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ಸಂಸ್ಕತ ವಿದ್ವನ್ಮಧ್ಯಮ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಕಾವ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಪಠೃವಿಷಯವನ್ನಾಗಿ ಗೊತ್ತು- ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳು ಆಂಗ್ಲ 
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ಕೊಡುವ ಉದ್ದೇಶವನ್ನೂ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿತ;,. ಆದ್ದರಿಂದ ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಕಟವಾದ 
ಸಂಶೋಧನೆಯ ಸಾರವನ್ನೂ ಕೃತಿಗಳ ಲಾಕ್ಷಣಿಕಸವ್ಮೂತ ಸರಸವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನೂ ಆಯ್ದ 
ರುಚಿಕರ ಉದಾಹರಣೆಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಒಂದೆಡೆ ದೊರಕಿಸಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಪಂಡಿತರಲ್ಲಿ 
ವಾದಗ್ರಸ್ತವಿರುವ ಕವಿಕಾಲವಿಚಾರವನ್ನು ಲಂಬಿಸಿಲ್ಲ. ಸಾವಾನೃವಾಗಿ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ 
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ಪ್ರಯಂತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಶಃ ಇದು ಮೊದಲನೆಯದು. ಯಾವುದನ್ನೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಹಿಗ್ಗಿಸದೆ, 
ಅತಿಯಾಗಿ ಕುಗ್ಗಿ ಸದೆ, ಮಧ್ಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಲಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯನದ 
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ಸಂಶೋಧನ ಗ್ರಂಥವಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ಆಧಾರ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅವಿಂತವಾದ್ಧರಿಂದಲೂ, 
ಪ್ರಮಾಣಲೇಖನಾವಳಿಯ.ನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಕನ್ನಡಿಗರು ಈ ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ಪಡೆಯಲೆಂದು ಸವಿ:ತಿ ಆಶಿಸಂತ್ರದೆ. 

ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ನಡೆಸಲು ಎಲ್ಲ ಸೌಕರ್ಯಗೆಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿದ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕ 
ನಿರ್ದೇಶನಾಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಶ್ರೀ ಎಸ್‌. ವ.€ಚಯ್ಯನವರಿಗೆ ಸವಿ:ತಿಯಂ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಂತ್ರದೆ. 
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1-5-1976 ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎನ್‌. ರಂಗನಾಥಶರ್ಮ, 
ವಿದ್ವಾನ್‌ ಎಚ್‌. ಕೆ. ಸಿದ್ಧಗಂಗಯ್ಯ. 
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ನೀತಿಕಾವ್ಯಗಳಂ 
ವಿಡಂಬನಕಾವ್ಯಗಳಂ 
ಗೀತಕಾವ್ಯಗಳು 
ಸ್ತೋತ್ರಕಾವ್ಯಗಳಂ 


(1) 


ಪುಟ 
347 
349 
351 
352 
356 
358 
360 
362 
370 
372 
373 
374 
375 
376 
379 
381 
383 
385 
387 
389 
392 
394 
398 
401 
412 


415 
436 
446 
451 
467 
475 


16. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು 
17. ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು 

18. ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ 

19. ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು 

20. ಆಧುನಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯ 

21. ಉಪಸಂಹಾರ 

ಅನುಬಂಧ: 

1° ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಬ್ರಿ 


ಕವಿಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


3 ಕೃತಿಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


(11) 


ಹಾ (ನ್ನ 
ದಯ 
ಆತ್ರ ಅ 


485 
491 
೨31 
5೨2 
೨87 
599 


009 
623 
629 
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ಭಾಷಾ ಶಾಸ್ತ್ರ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವತ್ತ, ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ವೆ ಜ್ಣಾ ನಿವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಘಟಕಗಳಾದ ವರ್ಣ, ಪದ, ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿ, ಅರ್ಥ, ವಾಕ್ಯ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಕೂಲಂಕಷ ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 
ವೆನಿಸಂತ್ತದೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನು ಇತರ ಭಾಷೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಅಂಶಾಂಶಗಳಲ್ಲೂ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಿ ಭಾಷಾವರ್ಗಗಳ ನಿರ್ದೇಶನ, ಶಬ್ದವೃತ್ಪತ್ತಿ, ಶಬ್ದ 
ಮತ್ತು ಅರ್ಥವಿಪರಿಣಾಮಗಳು ವಂತ್ತು ಆದರ ಕಾರಣಗಳು, ಧ್ವನಿಗಳ ವಿಭಾಗ ಹಾಗು 
ಪರಿಣುವಂಗಳ ನಿಯಮಗಳು, ಭಾಷೆಯ ಉತ್ಸತ್ತಿಯ ಬಗೆಗಿನ ತಾತ್ತ್ವಿಕ ವಿಚಾರಧಾರೆಗಳು... 
ವಂಂತಾದುವನ್ನೂ ಇಂದಿನ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಮೆ ಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಮಂತವಾದ ಒಂದು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಅಧ್ಯಯಂನಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ, ಧ್ವನಿಗಳ ಉಚ್ಚಾರಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ನಾನಾ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಯಂಂಶ್ರಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಈ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಬಹ್ವಂಗಗಳಂ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಭಾರತನ 
ಅಧ್ಯಯನ ವಿಷಯಂಗಳಾಗಿದ್ದು, ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಅತ್ಯಂತ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆಯನ್ನು 
ಪಾಣಿನಿ ಮಾಡಿರ: ವುದು ಜಗತ್ತಿನ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಮೈಲಿಗಲ್ಲಾಗಿದೆ. 
ಜಗತ್ತಿನ ಮತ್ತಾವ ಭಾಷೆಗೂ ಪಾಣಿನಿಯಂತಹ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವಿವರಣೆ ಕ್ರಿಸ್ತಶಕ 19 ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ದೊರಯಂವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿ, ಯಕಾಸ್ಕ ಶಿಕ್ಷಾ ಮತ್ತೂ 
ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯಗ್ರಂಥಗಳು. ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಪರಿಚಯಂವಾದ ಮೇಲೆಯೇ ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಜರ್ಮನ್‌ 
ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ತವ್ಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಮಾಡಲ:ದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿ 
ಸಾವಿರಾರು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಜರ್ಮನ್‌ ವಂಂತಾದ 
ಆಧುನಿಕ ಯೂರೋಪಿನ ಭಾಷೆಗಳೂ, ಪ್ರಾಚೀನ ಇರಾನಿನ ರಜಿಂಡ್‌, ಅವಸ್ಥಾ ಭಾಷೆಯೂ 
ಮೂಲತಃ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಮೂಲವಾದ ಇಂಡೋ-ಯೋರೊಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾವರ್ಗಕ್ಕೇ 
ಸೇರುವುವೆಂಬ ತೀರ್ಮಾನವನ್ನು ಅನೇಕ ಅಂತರಪ್ಪವಕಾಣಗಳಿಂವ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದೇ 
ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಆ ವಿವಿಧ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲವಂಶೀಯ:ರಾದರೂ ಒಂದೇ 
ಬುಡಕಟ್ಟಿಸವರಾಗಿದ್ದಿರಬಹಂದೆಂಬ ವಾದವೂ ಇದೆ. ಹೀಗೆ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ ಅಧ್ಯಯವನ್ನೂ 
ಧವರ್ಕಚರಣೆಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಂಂದಂವರೆಸಿ ಪಾಶ್ಮಾತ್ಮರಂ ತಂಲನಾತ್ಮಕ 


ದೈವತಕಥಾಶಾಸ್ತ್ರ (Comparative mythology) ಮತ್ತೊ ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ಮತಧರ್ಮ ಚರಣಶಾಸ್ತ್ರ (Comparative celigion) ಗಳನ್ನೂ ಆವಿಷ್ಯರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವರಂತೆ ವೈದಿಕ ದೇವತೆ "ದ್ಕೌಸ ಪಿತರ'. ಗ್ರೀಕ್‌ ದಃವಾಧಿಪ * ಸ್ಯೂಸ? ಮತ್ತು 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ದೇವ " ಜೂಪಿಟರ್‌? ಇವರ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಾಮ್ಮಗಳು ಎದ್ದ 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಹೀಗಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಮಾನವ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸ್ವರೂಪಾನುಸಂಧಾನ ಮಕಾಡಬೇಕೆನ್ನುವ 
ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹಾಗು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಷ್ಟೇ ಅದರ ಭಾಷಃಶಾಸ್ತ್ರವೂ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಆಧುನಿಕ ತಂಲನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಂಶೋಧಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ 


]- ಫ್ರೆಡೆರಿಕ್‌ ಫಾನ ಷೆಗೆಲ_“ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆ ಹಾಗು ಜ್ಲಾನ'. 1808. 
(ಜರ್ನುನ್‌) ಇವರಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಜರ್ಮನ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಗಳ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳ 
ಧ _ನಿಸಾಮ್ಯ ಹಾಗು ಅರ್ಥಸಾವ್ಯೂಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 

2. ವ್ಹಿಲ್ಡೆಲ್ಮ ಫಾನ ಹಂಬೋಲ್ಬ (1767-1835) (ಜರ್ಮನ್‌) _ಭಾಷ್ಕಾಧ್ಯಯನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ನ.ಡಿಗಟ್ಟುಗಳ ವಂಹತ್ತ್ವವನಲ ಇವನಂ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

3. ಜೇಕಬ್‌ ಗ್ರಿಮ್‌ (1775-1863) (ಜರ್ಮನ್‌) ಇವನು: ವಪ್ರತ್ಪತ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಧ್ವನಿವಿಪರಿಣಾಮ, ವಾಕ್ಕವಿಜ್ಞಾ ನಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಹ ದ ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಗೆ ಹೆಸರಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

4. ಫ್ರಾಂನ್ಸ್‌ ಬಾಪ್‌ (ಜರ್ವನ್‌)--ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತ, ಗ್ರೀಕ್‌, ಲಾಟಿನ್‌. 


ಅ 

5. ಆಗಸ್ಟ ಪ್ಲೃಖರ್‌ (ಜರ್ಮನ್‌) (1821-1868)---ಇವನಂ ಜನಭಾಷೆಗಳನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ವ್ಯಾಸಪ್ರಧಾನ (Isolating): ಪ್ರತ್ಯಯ 
ಪ್ರಧಾನ (A gglutinating) ವಂತೂ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನ (1010310781) ವಂಂತಾಗಿ 
ಎಭಾಗಿಸಿ ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

6. ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಯೂಲೆರ್‌ (ಜರ್ಮನ್‌) (1823-1900)--ಭಾಷೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ, 
ಎಕಾಸ, ಪ್ರಕೃತಿ, ವಿಕಾಸಕಾರಣ, ವರ್ಗೀಕರಣ, ಅರ್ಥವಿಜ್ಞುನ ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ಅಶಗಳೆ 
ಮೇಲೆ ವಿವರವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕೀರ್ತಿ ಈತನದು. ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನಾಡುಶ್ತಿದ್ದ 
ಆರ್ಯರ ಮೂಲವಾಸಸ್ಥಾನದ ಬಗೆಗೂ ಇವನಂ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿದನು. 

7. ವಿಲಿಯಮ್‌ ವ್ಹಿಟ್ನಿ (ಅಮೇರಿಕನ್‌)- ಇವನು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ವ್ಯಾಕರಣ 
ವನ್ನೂ (1879), ಅನೇಕ ಭಾಷಾಶುಸ್ತ್ರೀಯ ಉದ್ದ _ಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಯೂಲೆರ್‌ ವುತು ಇವನಿಗೆ ಮಭೆ:ದಗಳಾದವು. 


p) 


ಇವರಲ್ಲದೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಸಾವಕಾನ್ಯ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಯೆಸ್ಟರ್ಸನ", ಮಿಲೇಟ್‌, 
ಬ್ಲೂಮ್‌ಫೀಲ್ಡ್‌ ಮುಂತಾದವರೂ, ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನವನು ಸ ಕುರಿತಂ ಟಕರ್‌, ಓರ್ಟೆಲ್‌ 
ಮುಂತಾದವರೂ, ಧ ೈನಿವಿಜ್ಞಾನವನ ಕುರಿತು ಸ್ವೀಟ್‌, ವೈ ಕ್‌ ಮುಂತಾದವರೂ, ರೂಪವಿಜ್ಞ್ಲಾ 
ನದ ಮೇಲೆ ಬ್ಲೂಮ್‌ ಮುಂತಾದವರೂ, ವಾಕೃವಿಜ್ಞಾನದ ಮೇಲೆ ಬ್ರುಗ್‌ಮಾನ್‌ ಮುಂತಾದ 
ವರೂ ಮನನೀಯವಾದ ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳನ್ನೀಯಲು 
ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ 
ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪನಿಯ ಭಾಷಾವಿಶ್ಲೇಷಣಕ್ರಮವು 
ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕವಾಯಿತೆಂಬ ಮಹತ್ತ್ವದ ವಿಷಯ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಹೆಮ್ಮ ತರುವಂತಹದಾಗಿದೆ. 


ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಕ್ಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಕೊಡುಗೆ 

ವೇದಶ್ಲುಗಳೆ ಉಚ್ಚಾರಣೆ ಹಾಗೂ ಪಾಠಕ್ರಮ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಾಗಿ *ಶಿಕ್ಷಾ' ಎಂಬ ವೇದಾಂಗವೈ 
ಆವಿಷ್ಕತವಾವಮುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಚಾರಗಳು 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೆಃದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ದೇವತೆಗಳು 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಮಾತು ಬರುತ್ತದೆ. “ತೇ ದೇವಾ 
ಇಂದ್ರಮಬ್ರುವನ್‌ ಇಮಾಂ ನೊ; ವಾಚಂ ವ್ಯಾಕುರ್ವಿತಿ ” (ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತಾ 6/4/7). 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೋ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ನಿರ್ವಚನವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿದೆ. ಉದಾ. ; 
“ಪ್ರೈಷ,' * “ವಾನುಷ,' “ ಚಾಯಾ ' (ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 1119, 111 23 ವಂತ್ತು 
3/11 13). 

ವೇದಸಂಹಿತೆಗಳ ಪದವಿಭಾಗ, ಸಂಧಿ-ಸವಣಸವಿಚ್ಛೇನ, ಸ ರನಿಯಮಗಳ ನಿರ್ಣಯಂ 
ಮುಂತಾದಂವನ್ನು ಪದಪಾಠಗಳೇ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ನಿರ್ದೇರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೇದಶಾಖಾನುಸಾರವಾಗಿ ಶಬ್ದ ಹಾಗೂ ಧ್ವನಿಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ಪದಗಳ ನಾಮ, ಆಖ್ಯಾತ, ಉಪಸರ್ಗ, ನಿಪಾತಗಳೆಂದು ನಾಲು ವಿಭಾಗಗಳು 
ಪ್ರಥಮತಃ ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ. ವೈಜ್ಞಾನಿಕವಾಗಿ ಸ್ವರ-ವ್ಯಂಜನಗಳನ್ನು 
ಉತ್ಪತ್ತಿಸ್ಥಾನಗಳ ಮೇಲಿಂದ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 

ವೇದಶಬ್ದಗಳ ಪರ್ಯಾಯಂಗಳನ್ನು ಹೇಳಂವ " ನಿಘಂಟಂ' ಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಯಾಸ್ಕನ ನಿರುಕ್ತವು ಈ ನಿಘಂಟುಗಳ ಭಾಷ್ಕವೇ ಆಗಿದೆ. ಅರ್ಥವಿಮೋಚನೆಯ ತಾತ್ತಿ ಎ? 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ ಸ್ಥಾನ ವಿಶ್ವದಲ್ಲೇ ಇದಕ್ಕೆ ಮೀಸಲೆನ್ನಬಹುದು. ಯಾವುದೇ ಶಬ್ದವಿರಲಿ 
ಮೂಲತಃ ಒಂದು ಧಾತುವಿನಿಂದ ಅದು ಜನಿತವಂಬುದನ್ಲಿ ಯಾಸ್ಕನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ : 

«« ವರ್ಣಾಗಮೋ ವರ್ಣವಿಪರ್ಯಯಶ್ಚ ದ್ವ್‌ ಚಾಪರ್‌ ವರ್ಣವಿಕಾರೆನಾಶೌ । 
ಧಾತೋಸ್ತದರ್ಥಾತಿಶಯೇನ ಯೋಗಸ್ತದುಚ್ಯತೇ ಪಂಚವಿಧಂ ನಿರುಕ್ತವರ್‌ | 
೨ -ಎಂಬಂತೆ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಾಗಮಾದಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 
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ಪಾಣಿನಿ ವ್ಯಾಕರಣವಂತೂ` ವಿಶ್ವದ ಭಾಷಾಧ್ಯಯನಗಳಲ್ಲಿ ಗೌರೀಶಂಕರಪ್ರಾಯವಾದಂದಂ. 
ಇವನ ಕಾಲ ಬಹುಶಃ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 500ಕ್ಕಿಂತ ಅರ್ವಾಚೀನವಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರಶೈಲಿಯ 
ಅನೆ ಪೋಷಣೆ, ಭಾಷೆಯ ಅಂತ್ಯಾವಯವ ವಾಕ್ಕವೇ ಹೊರತು ಶಬ್ದವಲ್ಲವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತ, 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸುಬನ್ತ, ತಿಜನ್ತ, ಅವಯಗಳೆಂದು ಮೂರಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಂವ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಸ್ಥಾನ- 
ಪ್ರಯತ್ನವಿವೇಕ, ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತಪದಗಳ ತಂಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯ:ನ ಇವು ಪಾಣಿನಿ 
"ವ್ಯಾಕರಣದ ಕೆಲವು ವೈಶಿಷ್ಠ ಗಳು. ಇಂದಿನ ಭಾಷುಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೂ ಇವುಗಳಿಂದ ಸ್ಪೂರ್ತಿ 
ದೊರೆತಿದೆ. ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಭಾಷೆಯ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ವಿಚಾರ ಕಾತ್ಯಾಯನನ ವಾರ್ತಿಕಗಳಲ್ಲೂ 
ಪತಂಜಲಿಯ ಮಹಾಭಾಷ ದಲೂ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿವ್ಯಾಕರಣದಂತೆ “ಇಂದ್ರಶ್ವಂದ್ರಃ ಕಾಶಕೃತ್ಸ್ನಾಪಿಶಲಿಃ ಶಕಟಾಯನಃ”? 
ಎಂದಂತೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವ್ಯಾಕರಣಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಅಭ್ಯಾಸ 
ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕವಾಗಿವೆ. 


ಭಾಷೆಯ ಲಕ್ಷಣ 


ಭಾಷೆ ಮಾನವಜೀವನದ ಅತಿ ಪ್ರಮುಖ ಉಪಕರಣ. ದಂಡಿ ಹೇಳುವಂತೆ * ವಾಚಾಮೇವ 
ಪ್ರಸಾದೇನ ಲೋಕಯಾತ್ರಾ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥', * ಇದವಂಂಧಂತಮಃ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಜಾಯೇತ 
ಭುವನಶ್ರಯಮ್‌ | ಯದಿ ಶಬ್ಮೂಹ್ವಯಂಂ ಜ್ಯೋತಿರಾಸಂಸಾರಂ ನ ದೀಪ್ಯತೇ ॥' (ಕಾವ್ನಾದರ್ಶ, 
1, 3-4). ಭಾಷೆಯಿಲ್ಲದೆ  ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗದು, ಸಾವಕಾಜಿಕವೃವಹಾರ ಸಾಗದು. 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯೆಂಂದರ ಭಾವಾಭಿವೃಕ್ತಿಯ ಚೇಷ್ಠಾ ದಿ 
ಇತರ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು ಹೊರತುಪಡಿಸಿ ಕೇವಲ ಮನುಷ್ಯನ ವಾಕ್ಕಿನ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯೆಂದೇ 
ಅರ್ಥ; ಈ ವಾಕ್ಕು ಪುನಃಪುನಃ ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೂ ಬರುವಂತಹದಾಗಿರಂತ್ರದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದನ್ನೇ " ಭಾಷಣಾದ್‌ ಭಾಷಾ ' ಎಂಬ ನಿರ್ವಚನ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಚರಿತವಾದ 
ವಾಕ್ಕು ಭಾಷೆಯ ಭೌತಿಕಾಂಶ ; ಅರ್ಥ ಭಾವಾಂಶ. ಇದಂ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಭಾಷೆ. 


ಆದರೆ ಭಾಷೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿಶಾಲಾರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ ಬಳಸುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಕನ್ನಡ ಮಂಂತಾದುವನ್ನು ಭಾಷೆಗಳೆನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಜನವರ್ಗದವರ 
ಆಡುನುಡಿಯನ್ನೂ ಭಾಷೆಯೆಂನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ಪ್ರಾಂತೀಯ ನಂಡಿಗಟ್ಟ ನ್ನೂ (dialect) 
ಭಾಷೆಯೆನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಮವಿರುವ ವ್ಯಾಕರಣಪರಿಷ್ಯತಭಾಷಾಸ ರೂಪವನ್ನೂ 
ಭಾಷೆಯೆನ್ನುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಇರಂವ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವೃತ್ಯಾಸಗಳನು ೩ ಗುರುತಿಸಿ 
ಕೊಳ ಬೇಕು. 


ಶಿಷ್ಟವ್ಯವಹರದ ಭಾಷೆ ಸ್ಟಾಂಡರ್ಡ್‌ ಭಾಷೆಯಾದರೆ, ಇದನ್ನೊಪ್ಪುವ ಅನೇಕ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ 
ರೂಪಗಳು ಆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಬಹುದು. ಎರಡಕ್ಕೂ ಕೊಳುಕೊಡೆ ನಡೆದೆ: 
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ಇರಂತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ವಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತ ಸಾಗುತ್ತವೆ. ಭಾಷೆ ಕೇವಲ ಗೃಂಥಸ 
ವಿರಬಹಂದು | ಲ್ಯಾಟಿನಿನಂತೆ) ಅಥವಾ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಮತ್ತು ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಎರಡು ರೂಗಪಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿರಬಹುದಂ (ಕನ್ನಡದಂತೆ). ಆದರ್ಶರೂಪ ಗ್ರಂಥಭಾಷೆಯಾದರೆ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕರೂಪ 
ಆಡಂನುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಷೆ ಸಾಮಾನ್ಯಭಾಷೆಗಿಂತ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ನಿಯವಂ 
ಬದ್ಧವಿದ್ದು ಕೃತ್ರಿಮವಿರಂತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಷೆ ಸಾವಕಾನ್ಯಭಾಷೆಯಷು , ತೀವ್ರವಾಗಿ 
ಪರಿಣಾವಂಶೀಲವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಭಾಷೆಯ ಕ್ಷೇತ್ರ ನಂಡಿಯಂ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಕ. 
ಒಂದಂ ಭಾಷೆಯ ಅನೇಕ ಪ್ರಾಂತಭೇದಗಳೂ ಬೋಧೆಗೆ ಅಡ್ಲಿಯಾಗವು; ಆದರೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಎರಡಂ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾ ಡುವದರಿಗೆ ಪರಸ್ಕ ಸರ ಬೋಧೆಯಾಗುದಂ. ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸನ ವಂಂತಾದ್ದಕೆ ಕ 
ಬರಂವ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ ; ನಿತ್ಯವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಭಾಷೆಯ 
ಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ. ಒಂದು ಭಾಷೆ ಪ್ರೂಂತಭೇದಗಳನ್ನೂ ವಿಂರಿ ಸಮಗ್ರ ರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿಯೇ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಅದು ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆ ; ಒಂದಂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಪ್ರಾಂತಗಳಿಗೆ ಸೀವಿಂತವಾದವು 
ಪ್ರಾಂತಭಾಷೆಗಳು ; ರಾಜ್ಮಶಾಸನಕ್ಕೆ ಬಳಸಂತ್ತಿರುವುದೇ ರಾಜಭಾಷೆ ; ಮನುಷ್ಯರೇ ಸಂಕೇತ 
ದಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಿಕೊಂಡ ನಂಡಿಯಿಂದ್ದರೆ ಅದು ಕೃತಿ ವ:ಭಾಷೆ (" ಎಸ್ಟರಾಂಟೊ 'ವಿನಂತೆ). 

ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಾಗ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಮೊದಮೊದಲು ಶಿಷ್ಟಭಾಷೆಯ ಆಡು 
ನಂಡಿಯಕಾಗಿಯೂ, ಅನಂತರ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಗ್ರಂಥಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ ಪರಿಣವಿ:ಸಿದ 
ರಾಷ್ಟ್ರಭಾಷೆಯೆಂಬುದಂ ಒಡೆದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆಡುನುಡಿಯ ವಿಕಸಿತ ರೂಪಗಳೇ 
ಪ್ರಾಕೃತ, ಅಪಭ್ರಂಶ, ಹಿಂದೀ, ಬಂಗಾಲೀ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷೆಗಳು. ಗ್ರಂಥಸ್ಮರೂಪ ಮಾತ್ರ 
ಶ್ರಿಮುನಿ ವ್ಯಾಕರಣದ ಮಹಿವೆ:ಯಿಂದ ಬದಲಾವಣೆ ಹೊಂದದೆ ಉಳಿದಿದೆ. 


ಭಾಷೆಯ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮತ್ತು ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳಂ 


ಭಾಷೆಯ: ನ:ಡಿದವ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಹಾಗು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಪರಿಐರ್ತನಶೀಲವಾದರೆ, 
ಸಾವಾಜಿಕವೂ ಆದ ಕಾರಣ ಕೆಲವೊಂದಂ ಇತಿಮಿತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಕಾಶ್ಚ ಪರಿಣಾಮಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. 
ಭಾಷೆಯೆಂಬಂದು ನಿಂತ ನೀರಲ್ಲ; ನಿರಂತರವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿರುವ ನದೀಪ್ರವಾಹ. ಪ್ರತಿ 
ಮನುಷ್ಯನ ಕಂಠತಾಲ್ವಾದಿಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೂ, ಮನೋವ್ಯಾಪಾರಗಳ ಭೇದದಿಂದಲೂ 
ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿಗೂ ಅವನವನ ಭಿನ್ನಭಾಷೆಯೇ ತಾತ್ತ್ವಿಕವಾಗಿ ಇರುತ್ತದೆನ್ನ ಬೇಕು. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ವಂಂತಾದ ವಾಕರಣಬದ್ಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಶಬ್ದೋಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ 
ಭೇದಗಳು ತಲೆದೋರಬಹ:ದು. ಬಂಗಾಳಿಗಳು ಇಂದು ಉಚ್ಚರಿಸುವ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಕನ್ನಡಿಗರ 
ಸಂಸ್ಕೃತೋಚ್ಚಾರಣೆಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದಿನ ಬಂಗಾಳಿ ವಂಂತಾದವು 
ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪರಿಣತರೂಪಗಳೆನ್ನಲಾಗದು ; ಆಡುಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ರೂಪಾಂತರಗಳೆಂದೆ: ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾರತದ ಆರ್ಯವರ್ಗದ 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ, ವ.ಥ್ಮಕಲೀನ ವಂತ್ತು ಆಧುನಿಕವೆಂದು ವಿಭಾಗಿಸುತ್ತಾರೆ. 


೨ 


ಪ್ರುಚೀವ --ಯಗ್ಗೇದ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ರಾಮಾಯಣಗಳ ಭಾಷೆ. 
ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ . -ಧಮ್ಮಪದ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷ. 


ಆಧುನಿಕ —ತುಲಸೀದಾಸನ ರಾವಕಾಯಣದಿಂದ ಈಚಿನ ಹಿಂದೀಭಾಷೆ, 


ಈ ಮೂರೂ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಅವಸ್ಥಾಂತರಗಳು ಎಂಬುವನ್ನ್ನ ಈಗ ಊಹಿಸುವದೇ 
ಕಷ್ಟವಾಗುವಂತಿದೆ. ಈ. ಮೂರು ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷೆಗೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ವೈಶಿಷ್ಟ ಗಳು 
ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಚೀನಭಾಷೆ ಸಂಶ್ಲೇಷಣಾತ ಕವಾಗಿತ್ತು. " ಕರೋತಿ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ "ಅವನು 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ” ಎಂಬ ವಾಕ.ದ ಅರ್ಥವಿತ: ಎಸ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕರ್ತ್ಯ-ಕ್ರಿಯೆಗಳರಡೂ ಸಂಶ್ಲಿಷ 
ವಿರುತ್ತಿದ್ದವು. ಮಧ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾಷೆಗೆ ಈ ಸ್ವರೂಪವೇ ಇದ್ದರೂ, ವ್ಯಾಕರಣ 
ನಿಯದಃಗಳಂ ಸಡಿಲವಾಗೇತ್ತ ಬಂದಿದ್ದವು. ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲೇ ಸ್ಫು ಟವಾದ : ಭೇದಗಳಂ ಬಂದು 
" ತತ್ಸಮ ' ಸಾ ನದಲ್ಲಿ 4 ತದ್ಬವ'ಗಳು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬಂ ದವ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ - 
ಧರ್ಮ-ಧನ್ನು ; ಶ್ಲ ಕ್ಷ ಸಣ್ಣ: ಯೊೋಕಿ ಜೋಗಿ. ಆವತ ಅಧುನಿಕ ಬಾಷ) ಸ್ವರೂಪದ 
ಸಂಶ್ಲೇಷಣಾಶ್ಮಕತೆಯನ ನ್ದ ಕಳೆದುಕೊಂಡು ವಿಶ್ಲೇಷಣಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಅನೇಕ ಹೊಸ ಶಬ. ಗ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇವೇ ಅಂಶಗಳು ವೆ ೃದಿಕ ಸಂಸ್ಕ ತ ಹಾಗೂ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕ ತಭಾಷೆಗಳನ್ನು ಕ 
ನೋಡಿದಾಗಲೂ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ. ವೃದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ದಗ: ಧ:ತು 
ಗಳಿಗೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯಂ ರೂಪಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇವು ಕಾಣಸಿಗ:ವುದಿಲ್ಲ. 


ವೈದಿಕ ಭಾಷೆ ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆ 
ದೇವಾಸಃ ದೆ:ವ:ಃ 
ಪೂರ್ಮೇಭಿಃ ಪೂರ್ವ: 
ಆಗ್ನಾ ಅಗ್ಲಾ 
ದೇವೇಭಿಃ ದೇವೈಃ 
ಇಮುಸಿ ಇವು 
ಸ್ಮಸಿ ಸ್ಮ 
ಯಾತನ ಯಾತ 
ಶ ಧಿ, ಣ.ಧಿ. ಶೃಣ:ಹಿ ಶೃಣು 
ಸ್ನಾತ್ತೀ ಸ್ನಾತ 
ಜೀವನೇ ಜಿ"ವಿತಂಮ್‌ 
ಕರ್ತವೆ ಶೆ ಕರ್ತುವಂ್‌ 


ಹಾಗೆಯೇ, " ದರ್ಶತ್‌ ? ( ಜು ದರ್ಶನೀಯ ), "ರಪಸ್‌' ( = ಗಾಯ), "ಅಮೂರ' 
(= ಜಾಣ, "ಯುದೂವರ' (= ದಯಾಲು), "ಅಕ್ತು' ( = ರಾತ್ರಿ) ಇವೇ ಮುಂತಾದ 
ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳೇ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅದ್ಮಶ್ಯವಾಗಿಬಿಡುತ್ತವೆ. ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥಗಳೇ ಗೋಚರಿಸ-ತ್ರವೆ. "ವಧ? (ವೇದದಲ್ಲಿ ಆಯ:ಧವೆಂದರ್ಥ ; ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯ ಲ್ಲಿ 
ಕೊಲೆಯೆಂದರ್ಥ). 

ಹೀಗೆ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಲು ಶಾರೀರಿಕ್ಕ ವರಾನಸಿಕ, ಭೌತಿಕ್ಕ ಭೌಗೋಲಿಕ, 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಹಲವಾರು ಕಾರಣಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ 
ಹಾಗು ಬಾಹ್ಯವೆಂಬ ಎರಡು ಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ತರಬಹುದ:. 


ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಅಥವಾ ಆಂತರಿಕ ಕಾರಣಗಳು 


(1) ಪ್ರಯೋಗಾಧಿಕ್ಕ - ಶತಶತವರಾನಗಳ ಕಾಲ ಒಂದಂ ಶಬ್ದ ವಿಶೇಷವ;ಗಿ ವ್ಯವಹೃತ 


ಮಗುವಾಗ ಗುರಂತು ಸಿಗದಷ್ಟು ಪರಿವರ್ತನೆ ಅದರ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಗಬಹುದು. 
ಉದಾ, ;- ಸಂಸ್ಕೃತ... "ಉಪಾಧ್ಯಾಯ', ಹಿಂದೀ -4ಓರಭಾ?, ಕನ್ನಡ ._"ಓಜ', 

(2) ಬಲಾಘಾತ ಯಾವ ಧ್ವನಿ ಅಥವಾ,ಅರ್ಥದ ಮೇಲೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಒತ್ತ, ಬೀಳುವುದೋ 
ಅದು ವಿ;ಕ್ಕವನ್ನು ಗೌಣವಾಗಿಸ:ತ್ತದೆ. ಉದಾ : ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಆರಿ' ಎಂದರೆ 
ಈಶ್ವರ, ಧಾರ್ಮಿಕ, ಶತ್ರು ಮತ್ತು ನಿವಾಸಸ್ಥು ನಗಳಂಬ ನಾಲ್ಕು ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದವು ನಾಡಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುವೆಂಬ ಒಂದೇ ಅರ್ಥ ಉಳಿಯಿತು ; ಮಿಕ್ಕವು ನಷ್ಟವಾದವು. 

(3) ಪ್ರಯತ್ನಲಾಘವ. ಪರಿಶ್ರವಂವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಯತ್ನ ಮಾನವನ ಸಹಜಗುಣ. 
ಇದರಿಂದಾಗಿ ವರ್ಣಲೋಪ, ನರ್ಣಾಗವ್ನಿ ಪರ್ಣವಿಪರ್ಯುಯ ಮುಂತಾದವು ಪದಗಳ 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗ:ತ್ತವೆ. ಮುದ್ದು ಹೆಸರುಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ನೊಡಬಹುದಂ ; 


ಪಾರ್ವತಿ - ಪಾತು ; ಬಸನಯ್ಯ- ಬಸ್ಯ ; ಸುಶೀಲೇಂದ್ರ - ಸಂಶ್ಯ. 


(4) ವೈಯಕ್ತಿಕ ವಿಭಿನ್ನತೆ. ಉಚ್ಚುರಣಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿರುವ 
ಕಾರಣ ಮತ್ತು ಅವು ಪರಿವರ್ಶನಶೀಲವಿರಂದ ಕಾರಣ ಭಾಷೆಯೂ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತಲೇ 
ಇರುತ್ತದೆ. ಶ.ಷ_ಸ ಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ ವ್ಯತ್ಯಯ, ಯ--ರಿ ಇತ್ಯಾದಿ ವ್ಯತ್ಯಯಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಇವೇ ಮೂಲಕಾರಣ. 


ಷಾಪರಿದರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣವೆಂದಂ ಗ್ರಿಮ್‌ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲವರ ವಂತ. 
(6) ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆ -- ಅವಯವಗಳ ಪಾಟವಭೇದ, ಸಂಸ್ಕಾರಭೇದ, 


ಸಾದೃಶ್ಯಮೂಲ ಭ್ರಾಂತಿ ಇತ್ಯದಿಗಳಿಂದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯ: ಅನುಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭೆ:ದವೊದಗಂತ್ರದೆ. 


ಮನೋಧರ್ವುಗಳೂ ಭಾ 


ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ “ಟೈಮ್‌” ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ "ಟೇಮ್‌' ಎಂದೂ, "ಸ್ಕೂಲ್‌ ಎಂಬಂದು " ಇಸ್ಕೂಲ್‌ ? 
ಎಂದೂ ಆಗುವುದಕ್ಕೆ ಇದೆ: ಕಾರಣ. 
ಬಾಹ್ಯಕಾರಣಗಳು 

ಭ:ಷಾವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಬಾಹ್ಯಕಾರಣಗಳೂ ಉಂಟು : 

(1) ಭೌಗೋಲಿಕ ವಿಭಿನ್ನತೆ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೂ ಭೌಗೋಲಿಕ ಪ್ರಭಾವವುಟು, 
ಜನರ ನಡೆ, ವೇಷಾದಿಗಳ : ಮೇಲಿರ.ವಂತೆಯೇ ಮಂಲೆನಾಡಿನವರ ಮಾತು ಮೈದಾನದವರ 


ವಕಾಶಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಲು ಇದೇ ಕಾರಣ. ಸಮೃದ್ದದೇಶದ ನುಡಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಜೀವಿಕೆ ದುಸ್ತರವಾದ ದೇಶದ ನುಡಿಯು ಅಪ್ಪಬುದ್ಧವಾಗಿ ಉಳಿದಿರುತ್ತದೆ. 


ಹ ಅನ್ಯಜನರ ಸಂಪರ್ಕ :. . ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನೀರ”, 


ನೀನ 


ನೀನ' ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದ ಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಶಬ್ದ ಸಂಪತ್ತು ಹೆಚ್ಚಿ ದೆ, 


py ರಾಜಕಿಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ; ಹಿಂದೂರ:ಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಉನ್ನತಿ ಪಡೆದಂತೆ 


ಬೌದ್ಧರಾಜರ ' ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುಳಿ, € ಆಭೀರರಾಜರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಪಭ್ರಂಶ ಪ್ರಖ್ಯಾತಿಗೆ ಬಂದವು. 
(4) ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಮತ್ತು ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಭಾವ ;_. ಧರ್ಮಗ್ರೇಥಗಳೆ ಭಾಷೆ ಪವಿತ್ರವೇಬ 
ಹ... ಧರ್ಮಭ:ವನೆ ಒಂದಂ ಭಾಷೆಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ 
ವೇದಗಳಿಂದ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಮಹತ್ತ ಆ ಬಂದಿದೆ. 
(5) ಸಾಮಾಜಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ — ಬೆರೆ ಬೇರೆ ಸಮಾಜಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗಕ್ಕೆ. PS eS ಹಿಂದೂ ಸದ್ಧೃಹಸ್ಮರ ಭಾಷೆಗೂ, ಬೇರ 
ನಿಮ್ನವರ್ಗದವರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ತುಂಬಾ ಅಂತರವಿರ:ತ್ತದೆ. 


_ (6) ಕಾಲಭೇದ ; - ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲಸ್ಮರೂಪವೆ: ಬದೇಯಿಸುತ್ತದೆ. 


ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟ ಭಾಷೆಯಾದ ಸಂಸ್ಕತ ಕಡೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಅಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟ ಹಿಂದಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿದೆ 


(7) ಸ್ಮಾನಭೇದ ;-- ಪ್ಲಾಂತಭೇದಗಳಿಂದಲೂ ಸ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾ 
ವಲಿಯಲ್ರಿ ಭೇ ಸ ಬರ: ವುಮಂಟಂ. ಪಾಣಿನಿಯೇ "ಉದೀಚ್ಯ?, "ಪ್ರಾಚ' ಮ:ಂತಾದ 
ಭಾಷಾಭೇದಗಳನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

(8) ಶಿಕ್ಷಣ ವಂತ್ರು ಸಂಸ್ಕೃತಿ ; — ಸಭ್ಯ-ಅಸಭ್ಯರ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಅಂತರವಿದ್ದೇ ಇರುವುದಕ್ಕೆ 
ಶಿಕ್ಷಣ ಮ ಸಂಸ ಕೈತಿಯಂ ವ್ಯತಾ ಸಮೇ ಕಾರಣ. 

(9) ದ್ವ್ಯರ ಹಸ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗ ;- ಪಾದ ಅಥಮ 1 ಭಾಗ. 


(10) ಹಾ ಶ್ರ , ಅಥವಾ ಮಿ ಥ್ಯಾ ಸುದೃ ಶೃ ನಿಯಮವಿರುದ್ದ ವಾಗಿಯೋ ಒಲವು 


ಶಬ್ದರೂಪ ಬಳಕೆಗೆ  ಬರಂವುದಕ್ಕೆ ಸಾದೃಶ್ಯ (Analogy) ಪ ಬಲ ಕಾರಣವೆನಿಸಂತ್ತದೆ. 
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"`ದ್ವಾದಶೀ ' ಎಂಬುದರ ಸಾದೃಶ್ಯದ ಮೇಲಿಂದ * ಏಕಾದಶೀ ' ಎಂಬ ರೂಪ ಬರುತ್ತದೆ. 
«ಏಕ ':ಶಬ್ಲ ದೀರ್ಫ್ಥವಾಗಲು ಮತ್ತಾ ಪವ ಪ್ರಬಲಕಾರಣವೂ ಇಲ್ಲ. 
೧ [sc 
ವರ್ಣಪರಿವರ್ತನೆ 
ಮೇಲಿನ ಕಾರಣಗಳ ಪೈಕಿ ಪ್ರುಯತ್ನಲಾಘವದಿಂದಾಗಿ ಬರುವ ವರ್ಣಪರಿವರ್ಶನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹಂದು ;- 


1, ಸವರ್ಣೀಕರಣ (Assimilation) :--ವಯಿಂದಿನ ಅಥವಾ ಹಿಂದಿನ 
ಅಕ್ಷರಕ್ಕೆ ಸವರ್ಣವಾಗುವಂತೆ ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಯವೇ ಇದ:. ಉದಾ, ;-- 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ 

(ಚಕ್ರ ಚಕ್ಕ 
ಪೂರ್ವಸವರ್ಣ 4 ವಜ್ರ ವಜ್ಜ 

[ಅಗ್ನಿ ಆಗ್ನಿ 

( ಸಪ್ತ ಸತ್ತ 
ಪರಸವರ್ಣ 4 ಖಡ್ಗ ಖಗ 

(ವಲ್ಕಲ ವಕ್ಕಲ 


2, ವಿಷವಿೀಕರಣ (Dissimilation) :--ವರ್ಣಗಳು ಅನಮವಾಗುವಂತೆ 
ಉಚ್ಚರಿಸಂವುದು. ಇದಂ ಸವರ್ಣೀಕರಣಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ಧಿ. ಉದಾ.: 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಪ್ರರುಷ ಪುರಿಸ 
ಮುಕುಟ ಐುಉಡ 
ಗುರುಕ ಗರಂಅ 


ಇಲ್ಲಿ "ಉಉ' ಎಂಬ ಎರಡು ಸ್ವರಗಳ ಸಮತೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲು "ಉ-ಇ' ಅಥವಾ 
"ಅ -ಉ” ಎಂದಾಗಿರ:ವ್ರದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. 


3. ಪ್ರಾಗಂಪಧಾನ (8101116519) :--ಉಚ್ಚಾರಣ ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಸಂಯಂಕ್ಷಾಕ್ಷರಗಳ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸ್ವರಐನ್ನ್ನ ಸೇದಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಉದ್ದಾ; 


[4 ಸ್ನಾನ ೨ __ಈ6 ಅಸ್ನಾನ ° (ಹಿಂದಿ) ; 6 ಸ್ತ್ರೀ I ಸ್ವಣ)್ಗ © 9 (ಹಿಂದಿ) ೨ 
"ಇತೀ? (ಪ್ರಾಕೃತ). 
೦ ಲ್ರ 
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ಹಿ ಸ ಭಕ್ತಿ (Anaptyxis) :— ಸಂಖುಕ್ತಾಕ್ಷರಗಳ ಉಚ್ಚಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಸೌಕರ್ಯವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲೆಂದು ಒಂದು ಸ್ವರಾಂಶನನ್ನೂ ನಡುವೆ ಸೇರಿಸುವುದು. ಉದಾ, ;-- 


"ಇಂದ್ರ ೨ __" ಇಂದರ' (ವೈದಿಕಪ್ಪಯೋಗ) ; “ಪೃಥ್ವೀ? - "ಪೃಥಿವಿ? ; 


"ಸ್ಪರ್ಣ' -- " ಸುವ ಹ ’ ; ವಂತ್ರ್ತು 
ಇಗ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕ ತ 
ಶ್ರೀ ಸಿರಿ: 
ಸ್ನೇಹ ಸಣೇಹ 
ಕ್ಲಿಷ್ಟ ಕಿಲಿಟ್ಮ 
ಪ್ರಸಾದ ಪರಸಾದ (ಹಿಂದೀ) 


ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಶಬ್ದಗಳ ನಡುವೆ ವ್ಯಂಜನಗಳ ಆಗಮಂವನ್ನೂ ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ. ಉದಾ; 


ವೈದಿಕ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸೂನರ ಸುನ್ನರ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಿಂದೀ 
ಮನರ ಬನ್ನರ 


೨. ಸ್ವರಲೋಪ (Syncope) :-- ಸ್ವರಭಕ್ತಿಗೆ ಇದು ವಿರುದ್ಧ; ಎರಡು 
ನಡ 


ದ್ಯಂಜನಗಳ ನಡುವಣ ಸ್ವರ ಲೋಪವಾಗಂವುದಂ. ಉಪ ಇಮಾ 


ರಾಜನ್‌ 4 ಆ ಎ. ರಾಜ್ಞಾ (ಆಕಾರ ಲೋಪವಾಗಿದೆ) 


ಇಇ. ಇ ತಾ 1 
ನ೨ಗ್ಬುಳಅ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಅರಣ. ಹ ರಣ 
ಶಿ ಣ 
ಅಪಿ ಫಾ ಮಿ 
ಇತಿ ತ ತಿ 
ಸ್ವರಲೊ:ಪದಂತೆ ವ್ಯಂಜನಲೋಪವೂ ಕಾಣಸಿಗ ತ್ತದೆ : 
A ಹ ಈ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ 
ಲೊ:ಕ Sees ಲೋಲ 
ನಗರ — ಣಅರ 
ಪ್ರಿಯ — ಪಿಳಿ 


6, ಅಕ್ಬ್ಷರಲೋಪ (18010108) :-- ಸದೃಶಾಕ್ಷರಗಳು. ಕೂಡಿಬರಂವಾಗ 
ಉಚ್ಚಾರ ಸೌಲಭ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದನ್ನು ಲೋಪವಾೌಡಂವವು. 

ಉದಾ, : “ಹಾ' ಧಾತುವಿನ ಲೋಟ್‌ ವಂಧ್ಯವಂಪುರಂಷ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ "ಜಹೀಹಿ' 
ಎಂಬುದರ "ಹಿಲ್‌ ಲುಪ್ತವಾಗಿ "ಜಹಿ' ಎಂಬ ರೂಪವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು. ಶ್ರಿ 3. ಖಂಚೆಃ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ರಿ" ಲುಪ್ತವಾಗಿ “ತೃಚಃ' ಎಂದಾಗ,ವದು. ಪೃಷೋದರಾದಿಗಳೂ ಶಕಂಧ್ಯಾದಿಗಳೂ 
ಇದರ ಉದಾಹರಣೆಗಳೇ. 

7. ವರ್ಣವ್ಯತ್ಯಂಯ (Metathesis):— ಎರಡು ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾಪರ 
ಸ್ಮಾನದ ವ್ಯತ್ಯಯ ಬರುವುದು. ಉದಾ, ; 'ನಾರಿಕೇಲ'-“ನಾಲಿಕೆ:ರ' “ವಾರಾಣಸೀ' 
—ಬನಾರಸ್‌”, “ಮರಕತ. -ಮರತಕ.? 


ಭಾಷೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಕುರಿತ ವಿಭಿನ್ನಮತಗಳು 


1. ದೈವೀ ಉತ್ಪತ್ತಿವಾದ (Divine origin theory) :-- 

ಇದನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಬಹಂದಂ. "ದೇವೀಂ ವಾಚಮಜನಯಂ್ತ ದೇವಾಃ,” 
"ಸಂಸ್ಕೃತಂ ನಾಮ ದೈವಿ” ವಾಗನ್ವಾಖ್ಯಾತಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿ? ಮಂಂತಾದ ಸೂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಷೆಯಂನ್ನು ಭಗವಂತನೇ ಸೃಷ್ಟಿಪಿದನೆಬ ವಾದ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಬೈಬಲ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊದಲಿಗೆ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಭಗವತ್ಯ ತವಾದ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಿತ್ತೆಂ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಅದರೆ 
ಧಾರ್ಮೀಕಶ್ರದ್ದೆಯೊಂದೇ ಈ ವಾದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕ; ಇದು ಅನ್ವೇಷಕಬುದ್ದಿಗೆ ಸರಿಗಾಣು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈಶ್ವರಕ್ಕತವಾದ ಭಾಷೆ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಉಳಿಯದೆ ಬದಲಾಯಿಸಂ 
ತ್ತಿರುವುದೇಕೆಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಈ ವಾದವಲ್ಲಿ ಉತ್ತರವಿಲ್ಲ. ಶಿಕ್ಷಿತ, ಅಶಿಕ್ಷಿತವರ್ಗದವರ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸಿವೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲ. ನ್ಯಾಯದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
“ ಸುಮಯಿ:ಕಃ ಶಖ್ದಾರ್ಥನಿಂಪ್ತ ತೃಯಂಃ, ನ ಸ್ವಾಭಾವಿಕಃ ಕ ಎನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. 


2. ಸಾಂಕೇತಿಕ ಉತ್ಪತ್ತಿವಾದ (Coventional origin theory) :— 
ಆದಿಸುನುಷ್ಯರ ಸಂಕೇತದಿಂದ ಭಾಷೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತೆಂಬ ವಾದವೂ ಕೂಡ ನಿರ್ದುಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಆದಿಮನ:ಷ್ಕರ ಸಭೆ ಸೇರುವ ಮುನ್ನವೇ ಭಾಷೆ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ ಸಭೆಯ 
ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಾದರೆ ಅವರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದುದರೂ ಹೆಗೆ? ಇತ್ಯಾದಿ 
ರ್ಕ ವಿಕಲ್ಪಗಳಿಗೆ ಎಡೆಯಿದೆ. 


3, ಧಾತಂಜನ್ಯವೇ ಭಾಷೆಯೆಂಬ ವಾದ (80೦೬ theory) :-- 
ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಆಧುನಿಕ ಪ್ರರಸ್ಕರ್ತನೆಂದರೆ ದಕ್ಮಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಯೂಲೆರ್‌. ಆದಿವನುಷ್ಯನ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮೊದಲಂ ನೂರಾರು ಧಾತುಗಳಷ್ಟೇ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದವು. ಇವುಗಳಂದ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
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ಮಿಕ್ಕ ಶಬ್ದಸಂಪತಂ, ಬೆಳೆಯಿತು ಎಂದು ಈ ವಾದ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವದ 
ನಾನಾ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮ್ಯವಿರುವುದು ಉಪಪನ್ನವೆಂದು ಇವರ ಹೇಳಿಕೆ. 


ಇದಾದಾರೂ ಮೂಲಭಾಷೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದೆಯನ್ನೂವಂತಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ಜಗತ್ತಿನ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಈ ಪರಿಮಿತ ಮೂಲಧಾತ:ಗಳಿಂದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು 
ಸುಧಿಸುವುದ. ಆಗದ ವಣಾತು. ಭಾಷೆಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ವಾಕ್ಕವು ಆಧಾರವೇ ಹೊರತು, ಕೇವಲ 
ಧಾತಂವಲ್ಲ. ಧಾತುವಿಲ್ಲದ ಭಾಷೆಗಳೂ ಉಂಟಂ. ಉದಾಹರಣೆ -ಚೋಣೀ ಭಾಷೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 2.000 ಧಾತುಗಳಿವೆ; ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕೇವಲ 400-500 
ಎನ್ನೂವುದೆಂತು ? ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮೂಲೆರನೇ ಈ ವಾದವನ್ನು ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟನು. 


4. ಅನಂಕರಣವಾದ (Bow-wow Theory):— 


ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ ಅನುಕರಣ ಮಾಡುತ್ತ ಮೂಲಮಾನವನಂ ಭಾಷಾಶಬ್ದಗಳ ನಿರ್ಮಾಣ 
ಮಾಡಿರಬೇಕೆಂಬುದಂ ಈ ವಾದದ ತಿರಂಳು. ಕಾಗೆ "ಕಾ ಕಾ' ಎನ್ನುವುದನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ 
"ಕಾಕ' ಎಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಹೆಸರಿಡ:ವುದಂ ; ನಾಯಿ; "ಬೌಬೌ' ಎನ್ನುವುದನ್ನ ಅನುಕರಿಸಿ 
ಅದನ್ನೆ "ಬೌವೌ' ಎನ್ನುವುದು. ವಿಟ್ನಿ ಮುಂತಾದವರು ಅನುರಣಶಬ್ದಗಳ ವಿವರಣೆಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಈ ವಾದವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಯಣವದೆಃ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿನಲೂ 
ಅನಂಕರಣಶಬ್ದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆಯದಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ವಾದವು ಭಾಷೋತ್ಪಶ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾರದು. 


೨... ವನೋಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿವಾದ (7000-0008 Theory) :— 


ಇದಾದರೂ ಅನುಕರಣವಾದದಂತೆಯೇಃ ಇದೆ. ಮನ:ಷ್ಕನಂ ಸುಖ-ದಂಃಖ, ಕೋಪ- 
ತಾಪಗಳನ್ನು ಅಭಿವ್ಯಕ್ತ ಮಾಡಂವಾಗ ಅಂಗಾಭಿನಯದಂತೆಯೇ ಶಬ್ದಾಭಿನಯವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. " ಆಹಾ, ಹಾ, ಹಾಯ ' ವ 2ಂತಾದ ಉದ್ಗಾರವಾಚಕಗಳೇ ಉದಾಹರಣೆ. ಈ 
ವಾದವಾದರೂ ಅನ.ಕರಣವಾದದಂತೆ ಒಂದಂ ಅಂಶಿಕ ಸತ್ಯವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆಯೇ: 
ಹೊರತು ಪೂರ್ಣ ಸಿದ್ಧಾಂತವನಿಸಲಾರದಂ. ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಖ್ಮೆಯೂ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಹು ಸೀವಿ.ತವೇ ಆಸಿರಂತ್ರದೆ. 


6. ಶ್ರಮಪರಿಹಾರವಾದ {Yo-he--ho Theory) :— 

ಆಯಾಸದ ಕೆಲಸದ ನಂತರ ಮನಷ್ಯನಂ ಶ್ರವಂಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿಟ್ಟಸಿರನ್ನ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. 
ಆಗ ಕೆಲವು ಧ್ವನಿಗಳನ್ನೂ ಉಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಇಂದೂ ದೋಣಿ ನಡೆಸುವ. ಭಾರ ಎತ್ತುವ 
ಕೂಲಿ ಜನರು ಶ್ರಮಪರಿಹರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 'ಯೋ-ಹೀ-ಹೋ' ಒಬೇ. ಲೆ:ಸಂ' ಮಂತಾದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಾಮೂಹಿಕವಾಗಿ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆದಿಮಾನವನಂ ಬೇರೆ ಬೇ 


ಲ 


ಪ 


ಕುರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಹಾಪೃತನಾದಾಗ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಉತ್ಪಾದಿಸಿರಬೇಕೆದು ಈ ವಾದ 
ಹೇಳಂತ್ತದೆ. ಈ ವಾದವಾದರೂ ಯುಕ್ತಿಸಹವಲ್ಬ; ಇಂತಹ ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ಕಡಿಮೆ. 
ಕೆಲವು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯ ಶಬ್ದಗಳೇ ಇಲ್ಲ. 


7. ಅನುರಣನವಾದ (Ding--dong Theory) :— 


ಜಡಪದಾರ್ಥಗಳ ತಾಕಲಾಟದಿಂದ ಸದ್ದೂ ಹೊರಬರಂತ್ತದೆ. ಪಾತ್ರೆ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರೆ 
ಢಣಢಣ ಸದ್ದಾಗುತ್ತದೆ, ನಾಣ್ಯ ರಂಣರಯಿಣ ಎನ್ನುತ್ತದೆ. "ಕಲಕಲ, " ಕೋಲಾಹಲ ' 
ವಂಂತಾದ ಈ ಶಬ್ದಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಅನಂರಣನದಿಂದಾಗಿದೆಸೆ:ಂಬುದೇ ಈ ವಾದ. ಇಂತಹ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ತುಂಬಾ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ವಾದವೂ ಪೂರ್ಣ ಸತ್ಯವನ್ನ 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸದಂ. 


8. ಪ್ರತೀಕವಾದ (Symbolism Theory).:— 

ಈ ವಾದದಂತೆ ಧ್ವನಿಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳಂ ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಕುಡಿಯಂವಾಗ ತಂಟಿ 
ತೆರದೊಡನೆ ಪ್ರಕಾರಶ್ರುತಿ ಕೇಳಿಸಂತ್ರದೆ. ಅದರಿಂದ “ಪಾ” ಧಾತು ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳಂ 
"ವಕಾವಾ, "ಪಾಪಾ' ಎನ್ನುವುದು ಹೀಗೆಯೇ. ಈ ವಾದ ಕೂಡ ಭಾಷೆಯ ಕೆಲವೊಂದಂ 
ಶಬ್ದಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆಯೇ `ಹೊರತು ಎಲ್ಲಾ ಶಬ್ದಗಳ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವಿವರಿಸಲುರದು. 


9, ಸಮನ್ಹಿತವಿಕಾಸವಾದ (Evolution Theory) :— 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಾದಗಳಂ ಹೇಳುವಂತೆ ಕೆಲವೊಂದು ಶಬ್ದಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ ಮೋಲೆ ಇತರ 
ನೂತನಶಬ್ದಗಳು ಸಾದೃಶ್ಯೋಪಚಾರದಿಂದ ಜನಿಸಿದವೆಂದಂ ಈ ವಾದ ಹೊೇಳಂತ್ರದೆ. 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಸೃಷ್ಟಿ ಎಂದೋ ಒಮ್ಮೆ ಆಗಿ ಮಲಗಿದ ಕ್ರಿಯೆ:ಯಲ್ಲ; ನಿತ್ಯನೂತನವಾಗಿ 
ನಡೆಯುತ್ತಲೇ ಇರುವ ಕ್ರಿಯೆಂ ಎಂಬುದಂ ಸ್ಟೀಟನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. ಹಿಂದಿಯ ಶಬ್ದಗಳ ಆಧಾರದ 

ಲೆ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳು ಹಂಟ್ಕುತ್ತಲೇ ಇರುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ 1461510704 
ಶಬ್ದವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಎಂದೋ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಯನು. ಬೋಧಕನಿಗಿಂತ 
ಕೆಳಗಿನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲುವ ರೂಢಿಯಿತ್ತು. ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ “ಕೆಳಗೆ ನಿಲ್ಲು” ಎಂಬರ್ಥವೇ ಇತ್ತು, 
ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿದಂಕೊಳ್ಳುವ ಕ್ರಿಯೆಯೆಂದು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಿಕಾಸವಾಯಿಂತಂ. ಈಗ ಎಲ್ಲ 
ವಿಜ್ಞಾನಗಳೂ ವಿಕಾಸವಾದವನ್ನೇ ಪುರಸ ೈರಿಸುವಂತೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಅದನ್ನು ವಕಾನ್ಯ 
ವರಾಡುವುದು ಸವಜವಾಗಿದೆ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಂ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ಮತ್ತ, ಅವಸ್ಥಾಭೇದಗ್ರಾಹಿ 
ಯಾಗಿರುವಂತೆ ಬಾಲಭಾಷೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ಮ ಇಲನಿವಾಸಿಗಳ ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ 
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ಭಿನ್ನಕಾಲೀನ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿ, ಪದ ಹಾಗೂ ಅರ್ಥಪ್ರಕ್ತಿಯೆಯ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ವಿವೇಚನೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಅಂಗಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. ಧ ನಿವಿಜ್ಞಾ, ನವನ್ನು 
phonetics ಎಂದೂ, ಪದವಿಜ್ಞಾನವನ್ನು morphology ಎಂದ್ಕೂ ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು 
semantics ಎಂದು ಕರೆಯಯತ್ತ್ವಾರ. 


ಭಾಷೆಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ ಹೇಗೆ ಆಯಿತೆಂದಂ ತಿಳಿಯಬೇಕ:ದರೆ ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ರೀತ್ಯಾ ಜಗತ್ತಿನ ಭಾಷಾಕುಟುಂಬಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವನ್ನು ಮೊದಲು 
ಅರಿಯಬೇಕು. 


ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ವರ್ಗೀಕರಿಸಲು ಆಧಾರಗಳಾವುವು ? ಮೊದಲುಮೊದಲಿಗೆ ದೇಶವನ್ನೆ: 
ಆಧಾರವಾಗಿ ಹಿಡಿದು ಭಾರತೀಯ, ಐರೋಪೃ, ಅಮೆರಿಕನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಸ್ಥೂಲ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ಇದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಆಧಾರವಬ್ಲ. ಇದರಂತೆ ಧವವನ್ನಾಧರಿಸ 
ಮಾಡುವ ವರ್ಗೀಕರಣ -ಹಿಂದೂಭಾಷೆಗಳು, ವಂಸ್ಲಿಮ್‌ಭಾಷೆಗಳು, ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳು 
ಇತ್ಯಾದಿ. _.ಕೂಡ ತೃಪ್ತಿಕರವಲ್ಲ. ಒಂದೇ ಧರ್ಮದ ಎಲ್ಲ ಆನಂಯಕಾಯಿಗಳೂ ಒಂದೇ 
ಭಾಷೆಯನ್ನು ಆಡಬೆ:ಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿಲ್ಲ. ಒಂದಂ ಭಾಷೆಯ ರೂಪ ಅಥವಾ ಆಕೃತಿ ಅಥವಾ 
ರಚನೆಯನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ವರ್ಗೀಕರಣ ವಕಾಡಿದರೆ ಅದಂ ಹೆಚ್ಚು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವನಿಸಂತ್ರದೆ. 
ಇದಂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ವರ್ಗೀಕರಣ. ಭಾಷೆಯ ಉತ್ಪತ್ತಿ 
ವಿಕುಸಾದಿ ಇತಿಹಾಸವನ್ನಾಧರಿಸಿ ಮಾಡಂವ ವರ್ಗೀಕರಣ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯದಂ. ಇವೆರಡೂ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


| ಆಕೃತಿವಟೂಲಕ (Morphological) ವರ್ಗೀಕರಣ :. 


ಇದಕ್ಕೇ ರೂಪಾತ್ಮಕ, ಪದಾತ್ಮಕ ಅಥವಾ ರಚನಾತ್ಮಕ ವರ್ಗೀತರಣವೆಂದೂ ಹೆಸರು. ಪ್ರತಿ 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲೂ ಒಂದು ಅರ್ಥಾಂಶ ಹಾಗೂ ಒಂದು ಪ್ರತೃಯಕಾಂಶಎರುತ್ತದೆ. " ರಾವಂಃ ಪಠತಿ ' 
ಎಂಬಲ್ಲಿ "ರಾವಂ' ಮತ್ತು "ಪಠ'ಈ ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ ಮತ್ತು ಧಾತುಗಳು ಅರ್ಥಜನಕಾಂಶಗಳಾದರೆ 
ವಿಸರ್ಗ ಮತ್ತು ತಿ” ಇವುಗಳ ಸಂಬಂಧದ್ಯೋತಕ ಪ್ರತೃಯಗಳಾಗಿವೆ. ಈ ಸಂಬಂಧತತ್ತ್ವಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದನ್ನೇ ' ಆಕೃತಿತತ್ತ್ವ' ವೆನ್ನಿಎರು. ಯಾವ ಭಾಷೆಗಳ ಆಕ ತಿತತ್ತ್ವ್ವ 
ಸಮಾನವಾಗಿರಂವುದೋ ಅವು ಒಂದಂ ವರ್ಗವೆನ್ನುವುದು ಯೋಗ. ಇದನ್ನೇ ವಾಕ ಮೂಲಕ 
(Syntactic) ವರ್ಗೀಕರಣವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಈ ವರ್ಗಿಕರಣದ ಪ್ರಕಾರ 
ಜಗತ್ತಿನ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ತರಬಹಂದು. 
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(1) ಅಯೋಗಾತ್ಮಕ ([s0lating) ಉದಾ. : ಚೇಣಿ: 
(2) ಯೋಗಾತ್ಮಕ (Agglutinating) 


ನ ಡ್‌ 
ಅಶ್ಲಿಷ್ಟ ಪ ಶ್ಲಿಷ 


ಬಾಲ ಶ್ಲಿಷ್ಟ 
(ಪ್ರತ್ಯಯಪ್ಪಧಾನ) (ಸವಕಾಸಪ್ರಧಾನ) (ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನ) 
ಉದಾ. : ಕನ್ನಡ ಉದಾ. : ಸಂಸ್ಕೃತ 


(1) ಅಯೋಗಾತ್ಮಕ :- 

ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ-ಪ್ರತ್ಯಯ ಸಂಯೋಗವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರತಿಶಬ್ದವೂ ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಕರ್ತೃಕ್ರಿಯಾದಿ ಸಂಬಂಧವೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಸ ಎರದಿಂದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದದ ಸ್ಥಾನಬಲದಿಂದ ಅದಂ ಕರ್ತೃಪದವೋ ಇಲ್ಲವೇ ಕ್ರಿಯಾಪದವೋ ಎಂದು 
ನಿರ್ಣೀತವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಪ್ರತ್ಕಯಸ್ವರೂಪದಿಂದಲ್ಲ. ಒಂದೇ ವರ್ಣಾನುಪೂರ್ವಿಯ 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣಾನುಸಾರ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿರ: ತ್ತವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಚೀನೀಭಾಷೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಅಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ *ತೋ' ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸೇರುವುದಂ, ಇಳಿಯ ನವುದ, ಬಾವುಟ, ದಾರಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ನಾನಾರ್ಥಗಳಂಂಟು. 

(2) ಯೋಗಾತ್ಮಕ : 

ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ-ಪ ಸತ್ಯಯಗಳ ಸಂಯೋಗದಿಂದ ಮಾತ್ರ ಶಬ್ದರಚನೆಯಾಗುತ್ತದೆ. 
ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತೃಯಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನರೂಪವುಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಪ ತ್ಯಯವನ್ನು ಪ್ರಕ ೃತಿಯಿಂಂದ 
ಪ್ರತ್ನೇಕಿಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ : ರಾಮನ--ಅಲ್ಲಿ< "ರಾವಂನಲ್ಲಿ?. ಜಗತ್ತಿನ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವಲ್ಲ ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ಸೇರುತ್ತವೆ. 

ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳ ಪ್ರತ್ಯೇಕತೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅದು ಅಶ್ಲಿಷ್ಟಯೋಗಾತ್ಮಕ 
ಭಾಷೆ. ಪ್ರತ್ಯಯಂವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಿಂದೆ, ನಡಂವೆ ಅಥವಾ ಕಡೆಗೆ ಜೋಡಿಸುವ ರಚನೆಗಳಂ 
ಆಯಾ ಪ್ರಕಾರಾಂತರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಕನ್ನಡವೇ ಮೊದಲಾದ ದ್ರಾವಿಡಭಾಷೆಗಳು ಅಂಥ 
ಯೋಗಾತ್ಮಕಗಳೆನ್ನಬಹಂದು. "ಸೇವಕ-ರು' (ಕರ್ತೃ), "ಸೇವಕ-ರನ್ನು” (ಕರ್ಮ), * ಸೇವಕ. 
ರಿಂದ” (ಕರಣ), "ಸೇವಕ-ರಿಗೆ' (ಸಂಪ್ರದಾನ), “ಸೇವಕ-ರ' (ಸಂಬಂಧ), "ಸೇವಕ-ರಲ್ಲಿ' 
(ಅಧಿಕರಣ) ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳಂ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಕಡೆಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಒಡೆದು 
ಕಾಣುವಂತೆ ಸೇರಿವೆ, 

(೨) ಶ್ಲಿ ಷ್ಟಯೋಗಾತ್ಮಕ :. 

ಈ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿರಂತ್ತದೆ, ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ-ಪ್ರಕ್ಕಯಗಳಂ ಒಡೆದಂ 
ಕಾಣದಂತೆ ಕೂಡಿಹೋಗಿರುತ್ತವೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ ಈ ವರ್ಗದಲ್ಲೇ ಸಹಜವಾಗಿ ಬರಂತ್ತದೆ, 
ಪದಮಧ್ಯದ ಸಂಧಿನಿಯಮಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಂಲ್ಲಿವೆ, 


15 


ವಿಮರ್ಶೆ :-- 


ಈ ಆಕೃತಿವ ಲಕ ಭಾಷಾವಿಭಾಗಕ್ರಮ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೆಂದು ವಿದ್ವದ್ಧ ಹೀತೆವಿದ್ದರೂ, 
ವಿಶ್ವದ ಎಲ್ಲ ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಈ ವರ್ಗೀಕರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತ ಮಾಡಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 
ಈ ವಿಭಾಗಾನುಸಾರ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಯಾವುವೋ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲ ಒಂದು ವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಬರುವುದುಂಟು. ಆಸ್ಲಿಷ್ಠ ಶೈಯೋಗಾತ್ಮಕ ಭಾಷೆಯ ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೀಭಾಷೆಯತೆ ತಂರ್ಕಿ, 
ಆಫ್ರಿಕದ ಕಾಫಿರ್‌ ಮತ್ತು ಫಿಲಿರ್ಫೈ, ನ್ಯೂಗಿನಿ ಮಂಂತಾದ ದೇಶಗಳ ಭಾಷೆಗಳೆಲ್ಲ ಬಂದಂ 
ಬಿಡಂತ್ತವೆ. ಆಲ್ಲದೆ ಪದಗಳ ಶ್ಲಿಷ್ಟ ಮತ್ತು ಅಶ್ಲಿಷ್ಟ ಸ್ವರೂಪದ ಸೀಮಾರೇಖೆಯಾದರೂ 
ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿಲ್ಲ. ಎರಡು ಅಂಶಗಳು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಕೂಡಿಕೊಂಡ ಭಾಷೆಗಳೂ ಉಂಟಂ. 


ಭಾಷಾಕುಟುಂಬಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣ 


ವೇೋಲಿನ ವರ್ಗೀಕರಣದ ದೋಷಗಳನ್ನೂ ಈ ಭಾಷಾಕಂಟುಂಬಗಳ ವರ್ಗೀಕರಣವು 
ದೂರಿಕರಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಭಾಷೆಯ ಆಕೃತಿಯಂನ್ನಷ್ಟೇ ಗವಂನಿಸುವ ಬದಲು, 
ಸಾಮ್ಯ, ವ್ರತ್ಪತ್ತಿ, ಧ್ವನಿಸಮೂಹ, ಇತಿಹಾಸ, ಭೂಗೋಲಗಳನ್ನೂ ಗಮನಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 
ಐತಿಹಾಸಿಕವುಗಿ ತುಲನೆ ಮಾಡುತ್ತ ಭಾಷೆಗಳ ಸ್ವರೂಪದ ಹಿಂದೆ ಹೋಗಿ ವಂಲಸ್ವರೂಪ 
ದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹ:ದಾದ ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯವರೆಗೂ ಈ ಸಂಶೋಧನೆ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಗಳೆ 
ಧ ನಿತತ್ತ ದೆ ರಚನಾತತ್ವ ಇ ಅರ್ಥತತ್ತ ಮೂರನ್ನೂ ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶ್ವದ ಭಾಷೆಗಳ 
ಕಂಟುಂಬಗಳು ಇಷ್ಟೇ ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಂಸಂವುದೇ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ವಂುಖ್ಯ ಗಂರಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಂದಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಕೂಲುಕಷವಾಗಿ ಅಧ ಯನ ಮಾಡಿರುವ ಒಂದು ಭಾಷಾ 
ಕುಟಂಂಬವೆಂದರೆ ಇಂಡೊ:-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಒಂದೇ ಎನ್ನಬಹಂದು, ಒಂದೇ ಮೂಲ 
ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆ ಕಾಲ-ದೇಶಗಳ ವೃತ್ತಾಸದಿಂದ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, 
ಜರ್ಮನ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌, ಅವೆಸ್ಮನ್‌, ಸಂಸ್ಕೃತ ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದೆಯೆಂಂಬಂಶ ಈ 
ಶಾಸ್ವ್ರಾಧ್ಯಯನದಿಂದ ಹೊರಪಡುಂತ್ರದೆ. 


ಒಂದಂ ಭಾಷಾಕುಟಂಂಬವೆನ್ನಲು ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರಗಳು : 
|. ಭಾಷರಚನೆಯ ಸವಕಾನತೆ- ಹೆಚ್ಚು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ರೀತಿಯ ರಚನಾ 
ಸ್ವರೂಪ ಕಾಣಂವುದು, 


2. ವ್ಯತ್ನತ್ತಿ- ಶಬ್ದಗಳ ಇತಿಹಾಸ ಅನುಶೀಲನದಿಂದ ಮೂಲರೂಪದ ಪತ್ತೆ ಪಚ್ಚಿ 
ಅವುಗಳ ತಂಲನೆ ಶಕ್ಕವಾಗಂವುದಂ, 

3. ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತು--ಶಬ್ದಗಳ ಸಮಾನತೆ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡಷ್ಟೂ ಈ ಭಾಷೆಗಳು 
ಒಂದು ಕುಟಂಂಬದವೆನ್ನಲಂ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಯ್ಪಧಾ ಉಮ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಫಾರಸೀ ಗ್ರೀಕ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಲ್ಯಾಟನ್‌ 


ಪಿತೃ ಹಿದರ” ಪಾಟೆರ್‌ ಪಾದರ್‌ ಫಾದರ್‌ ಪಾಟಿರ್‌ 
ಭ್ರಾತೃ ಬಿರಾದರ್‌ ಫ್ರಾಟಿರ್‌ ಬ್ರೂಡೆರ್‌ ಬ್ರದರ್‌ ಫ್ರಾಟಿರ್‌ 
ಅಶ್ವ ಅಸ್ಪ ಹಿಪ್ಪೊಸ್‌ — ಹಾರ್ಸ್‌ ಎಕ್ಕುಸ್‌ 
ವೇದ ಷು ಒಯಿಡ ಹ್‌ ವಿಟ್‌ ವಿಡಿ 

ಶ್ರೀ ಸಿಹ ತ್ರಯಿಸ್‌ ಸೆ ತ್ರೀ ಟ್ರೆಸ್‌ 
ಸಪ್ತ ಹಪ್ತ ಹೆಪ್ಪ ಸೀಚಿನಿ್‌ ಸೆವೆನ್‌ ಸೆಪ್ಟೆಮ್‌ 


ಹೀಗೆ ತಂದೆ, ತಾಯಿ: ಮಂಂತಾದ ಬಾಂಧವ್ಯವಾಚಕ ಪದಗಳ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕ ಪದಗಳೂ: 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸ್ವರೂಪವಿದ್ದರೆ ಆ ಭಾಷೆಗಳು ಒಂದೇ ಕುಟಂಂಬದವೆಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇದೊಂದೇ ಆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾಗಲಾರದಂ. ಏಕೆಂದರೆ ಒಂದು 
ಭಾಷೆಯಿಂದ ಇನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಎರವು ಪಡೆದ ಶಬ್ದಗಳೂ ಎಷ್ಟೊ: ಇರಬಹಂದು, ಅವು 
ನೋಡಲಂ ಸ್ವರೂಪವೆನಿಸಿದರೂ ಬೇರೆ ವ್ರತ್ಸತ್ತಿಯಿರುವ ಶಕ್ಕತೆಯೂ ಇದೆ. 


ಉದಾ. :_- 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಗಾ; ಬೌಸ್‌ ಬೋಸೆ ಕೂಹೆ ಕೌ 
ಪಂಚ ಪೆಂಟೆ ಕ್ವಿನೆಕ್ಟೆ ಪ್ರ್ಯನೈ ಫೈವ್‌ 


4. ಧ್ವನಿಸಮೂಹ- -ಧ್ವನಿಸಾಮ್ಯವೂ ಒಂದು ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಭಾಷಾವರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಧ ೃನಿಸ್ವರೂಪದ ಬದಲಾವಣೆ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ವರೂಪದ 
ಬದಲಾವಣೆಗಿಂತ ತೀವ್ರತರವಾದ ಕಾರಣ ಇದು ವ್ಯಾಕರಣರೂಪದಷ್ಟು ನಿರ್ಣಾಯಕವಾದ 
ಆಧಾರವಲ್ಲ. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಆಧಾರಗಳನ್ನ್ನ ಕ್ರೋಢೀಕರಿಸಿಕೊಂಡು ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಸಿ ಈುಲನಾತ್ಮಕಮಗಿ 
ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿದಾಗ ವಿಶ್ವದ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಭಾಷಾಕುಟುಂಬಗಳಿರ. ವುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಮೆರಿಕ ಆಫ್ರಿಕ್ಕಾ ಪ್ರಶಾಂತಸಾಗರ, ಯೂರೇಶಿಯಾ ವಂತಾಗಿ 
ಖುಡಗಳೊಂದೊಂನರಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಭಾಷಾಕುಟಂಂಬಗಳನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ 40ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚುಗಿದೆ. ಅವು ನಮಗೆ ಅಪ್ಪಸ್ರೂತ. ಯೂರೇಶಿಯಾ ಖಂಡದ 
ಸೆವಿ:ಟಿಕ್‌, ಕಕೇಶಿಯನ್‌, ದ್ರವಿಡಿಯನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ ಭಾಷಾಕಂಟುಂಬಗಳ ಪೈಕಿ ಅತ್ಯಂತ 
ವಿಶಾಲವೂ, ಮಹತ್ವವುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾಕುಟುಂಬವೊಂದ.. 
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ಮಾತ್ರ ನೆವಂಗೆ ಪ್ರಸ್ತುತ. ಇದಂ ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಶ್ರೀಮಂತವಾದುದಂ ವಂ 

ಕಾಲದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನಕಮವಾದಂದಂ. ಈ ಕಂಂಬದ ಭಾಷೆಗಳು ಭಾರತ. 

ಇರಾನ್‌, ಆರ್ಮೀನಿಯ, ಯೂರೋಪ್‌ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಊರ್ಜಿತವಾಗಿವೆ. ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ 

ಈ ಕುಟುಯದ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ವಕಾತಾಡುವ ಜನರ ಸಂಖ್ಯೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನದಂ. 

ಮೊದಲು « ಇಂಡೋ-ಜವರ್ಕಾನಿಕ್‌ ?, ' ಇಂಡೋ. ಕೆಲ್ಟಿಕ್‌ ?. ಸಷ ಚ] 

ಎಂದೂ ಕರೆಯಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಈ ಭಾಷಾಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ಮಖ್ಯ ಶಾಖೆಗಳಿವೆ: 
(1) ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ (2) ಇಂಡೋ-ಇರಾನಿಯ.ನ್‌. 

ಈ ಎಲ್ಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಸ.ದೀರ್ಫ ಇತಿಹಾಸವಿದೆ. 
ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಶವರ್‌ ಎಂತ್ಹ 
“ ಕೆಂಟಂಮ್‌ H ಎಂದು ಎರಡಂ ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸುವ ರೂಧಿಯುಂಂಟು. ಒಂದೇ ಮೂ 
ಧ್ವನಿಯು ಗ್ರೀಕ್‌ನಲ್ಲಿ “ ಕೆ” ರೂಪವನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ` ಶೆ, ರೂಪವನ್ನೂ ಕೇತ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಈ ವಿಭಾಗಕ್ಕೆ ಮೂಲಾಧಾರ. ೫೫1 ನೋಡಿ. 


ಇರ್ವ ಸ್ನ 


ನ್‌? 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಶತಮ್‌ ಹೆಕಟೊನ 
ಶುನಃ ಕ್ಯುನೋಸ್‌ 
ಶ್ವಾ (ಶ್ವನ್‌) ಕ್ಯಹನ್‌ 
ದಶ ಡೆಕ 
ಶ್ರುತಃ ಕ್ಲುಟೋಸ್‌ 
ಆಶ್ಮನ್‌ ಆ ಖೂನ್‌ 
ದದರ್ಶ ದೆದೊರ್ಕ 


“ ಸತಮ್‌ ? ಎಂಬುದಂ ಇರಾನಿಯನ್‌ ಶಬ್ದ - ` ಕೆಂಟಂಇರ್‌ * ಲಾ.ಟಿನ್‌ ಶಬ್ದ. ಈ 
ವಿಭಾಗದಂತೆ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವ ಭಾಷೆಗಳಂ ಹೀಗಿವೆ : 


ಸತಮ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ಕೆಂ.-%0ಮ್‌ ಭಾಷೆಗಳಂ 
ಭಾರತೀಯ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಇರಾನೀ ಇಟಾಲಿಕ್‌ 
ಆರ್ಮೀೀನಿಯನ್‌ ್‌ 
ಬಾಲ್ಕೊ-ಸ್ಲಾವೊಃನಿಕ್‌ ಟ್ಯೂಟಾನಿಕ್‌ 
ಅಲ್ಲೇನಿಯನ್‌ ಟೊಖಾರಿಷ್‌ 


ಹೀಗೆ ಸತಮ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಏಷ್ಕಾದಲಿಯೂ ಕೆಂಟುಮ್‌ ಭಾಷೆಗಳು ಯ%ಊರೋಖ 
ಚ `` 


ರಿ ಎಡ 


ನಲ್ಲಿಯ. ಇರಂವುದಂ ವ.ಕ್ರೈವಾಗು:ತ್ತದೆ. ಇವುಗಳ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಅಧ್ಯಯನದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ 
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ಭಾಷೆ ಹಾಗೂ ಈ ವರ್ಗದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ವೂಲವಾದ ಒಂದು ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಸಿಯನ" ಭಾಷೆಯಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಸೃಷ್ಟವಾಗಂತ್ರದೆ, ಅದಂ ಇಂದು 
ನಷ್ಟವಾಗಿದ್ದರೂ ಬಣಷಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಹೀಗೆಯೇ ಇದ್ದಿರಬೆ:ಕೆಂದಂ 
ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ" ದಶ', "ಲ್ಯಾಟಿನ್‌" ಡಿಸೆಮ್‌ ' , ಗಾಥಿಕ್‌ “ಟೈಹುಮ್‌' 

ರೂಪಗಳಿರಂವುದರಿಂದ ಮೂಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ರಾಯತ "ಡೆಕ್ಕೆ ಎಂದಿದ್ದಿ ರ 
ಬೆಃಕೆಂದಂ ತರ್ಕಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪೂಲದ ಅನುನಾಸಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾದರೂ ಇತರ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದಿದೆ. ಹಾಗೇಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ “ಶತಮ್‌”, ಲಾಟಿನ್‌ "ಕೆಂಟುಮ್‌', ಗಾಥಿಕ್‌ 
“ಹಂಡೆ --ಈ ರೂಪಗಳ ಮೂಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ `ಕ್ಮಿಟೋಮ್‌' ಎಂದಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕೆಂದಂ ಊಹಿಸುವಷ್ಟು ಈ ಧ್ರ ನಿವ್ಯತ್ಕಾಸಗಳು ಕ್ಷ ಕ್ರವಂಬದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


ಸ್ಪರ- ಶ್ರೇಣಿಗಳು (Vowel. gradation):— 
ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾವರ್ಗದ ಒಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣವಂದರೆ ಅದರ 
ಸ್ವರಶ್ರೇಣಿಯಾಗಿದೆ. ಒಂದಂ ಎ- ಶ್ರೇಣಿ ; ಇನ್ನೊಂದು ಒ. ಶ್ರೇಣಿ. 
1. ಎ-ಶ್ರೇಣಿ- “ಇ ಈ ಏಐ 
2. ಒ-ಪ್ರೇಣಿ ,, ಉಊ ಓಔ 
ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಇವನ್ನೇ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ-ಗಂಣ-ವೃಧ್ಧಿ  ಸ್ವರಗಳೆಂದಂ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವರಂ. ಇವನ್ನೇ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ದರ್ಬಲಶ್ಟೇಣಿ, ಸಬಲಶ್ರೇಣಿ, 
ದೀರ್ಫಶ್ರೇಣಿಯೆಂದು. ವ್ಯವಹೆರಿಸಂವರು, ಹ್ರಸ್ವ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ ಸ್ವರವನ್ನೇ 
ನಮ್ಮವರು ಆರಂಭದ ಅವಸ್ಥೆ ಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಂ ಸಬಲ 
ಶ್ರೇಣಿಯನ್ನೇ ಆರಂಭಾವಸ್ಥೆಯೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ ;- 


I 
| ವೃದ್ಧಿ | ದೀರ್ಫಶ್ರೇಣಿ | 
| 
ಗುಣ | ಸಬಲಶ್ರೇಣಿ | 
Wa 
| ದೀರ್ಫಸ್ವರ (ಸ ಣಿ ಗೌಣ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ | 
| ಪ್ರಸ್ವಸ್ವರ ಅಥವಾ ಸಂಪ್ರಸಾರಣ | ಉದಾತ್ತರಹಿತ § 
ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಕಾಕರಣ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಸ್ವ ರಶ್ರೇಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಂರರಿ:ದ ಒಂದಕ್ಕೆ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುವುದನ್ನು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
“ಆಬಾ ಟ್‌' ( Ablaut) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಮೇಲೆ ಹ್ರಸ ದೀರ್ಫ್ಷದಿ ಬದಲ್ರಾವಣೆಯಂಲ್ಲದೆ 
ಅ)" ಇಿ"ಒ' ಗಳಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಬಹುದಂ. ಇದೂ ಅಬ್ಲ್‌ಾಟನಲ್ಲೇ 
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ಸೇರುತ್ತದೆ. ವಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ವಂೂರು ಶ್ರೇಣಿ 
ಗಳೂ, ಅವುಗಳ ಸಂಯಂಕ್ತಗಳೂ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉಳಿದ ಶ್ರೇಣಿಗಳೂ 
ಸಂಯಂಕ್ತಗಳೂ ಕೆಳಗಿನಂತಿವೆ: 


(1) ಅ- ಶ್ರೇಣಿ; (2) ಆ-ಶ್ರೇಣ; - 
]. ಅ 1. ಆ 
2. ಅಯ ಎ 2. ಆಯ್‌, ಏ 
3. ಅವ್‌, ಓ 3, ಆವ್‌, ಔ 
4. ಆರ್‌ 
5. ಅಲ್‌ 
6. ಅನ್‌ 
7. ಅಮ್‌ 


ಈ ರೀತಿಯ ಧ್ವನಿಬದಲಾವಣೆಗಳಂ ಬೇರಾವ ಭಾಷಾಕುಟಂಂಬದಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಇದಂ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾಕುಟ:ಂಬದಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣ 
ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. 


ಧ್ವನಿ ನಿಯಮಗಳು 


ಈಕ್ರವಂಬದ್ರ ವಾದ ಧ್ವ ನಿಪರಿವರ್ತನೆಯ ನಿಯವಂಗಳನ್ನು Phoneticlaws ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ 
ಧ | ನಿನಿಯವಮಂಗಳು ಪ್ರಾಕೃತಿಕ ವಿಜ್ಞಾನದ ನಿಯವಂಗಳ ತೆ ಶಾಶ್ಚವವಲ್ಲದಿದ್ದರೂ, ಸಾರ್ವ 
ದೇಶಿಕವಲ್ಲದಿದ್ದರ್ಕೂ ನಿರಪವಾದನಲ್ಲಿದಿದ್ದ ರೂಶ ತಮ್ಮ ಪರಿಮಿತ ಕ್ರೇಶ್ರರ ದಲಿ ಲಿ ಭಾಷಾಧ್ಮ ಯನಕ್ಕೆ 
ತಂಂಬಾ ಪ್ರಯೋಜಕಗಳಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಈ ನಿಯಮಗಳ ಸಾರ ಭಾಷ ಶಾಸ್ತದ 
ಮಹತ್ತ್ವದ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲೋದಾಗಿದೆ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಧ್ವದಿನಿಯ (ಮಗಳಿಗೆ ಅಪವಾದ 
ಎಂಟಿ ಆದರೆ ನಾವು ಕಾಲಭೇದವಿರುವ ಶಬ್ದಗ.ನ್ನೋ ಅಥವಾ ಎರವುಪದೆದ 
ಶಬ್ದಗಳನ್ನೋ ಅರಿಯದೆ ತಂಲನೆ ವಕಾಡ. ವುದರಿಂದ ಅಪವಾದಗಳಂತೆ ತೋರಿಬರುತ್ತವೆ ಆಷ್ಟೆ. 
ಸಾರೂಪ್ಯ ದಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ನಿಯಂವಂಬಾಹಿರವಾದ ಉಚ್ಚಾರಣೆಗಳೂ ಸೇರಿಬಿಡುತ್ತವೆ. 
ಟಕರ್‌ ಎಂಬಾತನಂ ಧ್ವನಿನಿಯಮದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ : ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಭಾಷೆ ಒಂದು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಧ್ವನಿಯ ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಅನುಸರಿಸುವ 
ನಿಯತಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯೇ ಧ್ವನಿನಿಯಮ ”. ಗ್ರೇ ಎಂಬಾತನು bis 
ಏವರಿಸಂತ್ತ “ಒಂದಂ ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯಂನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಲದ ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಹೊ:ಲಿಸುವ 
ಧ್ವನಿಪರಿವರ್ತನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ ನಿಯತಾಂಶದ ನಿರ್ದೆ:ಶವೇ ಧ್ವನಿನಿಯಮ ವನ್ನು ಜ್ಞ 
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ಗ್ರಿಮ್‌ ನಿಯಮ 


ಇಬ್ಬಾಜ್‌ 


ಸಂಸ್ಕೃತಃ ಷಯ ಹೊಸ ಪರಿಚಯವಾದ ಯಂರೋಪಿಯನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ 19ನೆಯ 
ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷಾಶಬ್ಧಗಳಿಗೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಶಬ್ದಗಳಿಗೂ ಇರುವ 
ಕೆಲವೊಂದು ಸಾರೂಪ್ಯಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಆಚ್ಚರಿಯಕಾಯಿಂತಂ. ತಮ್ಮ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌. ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಮೂಲತಃ ಸಂಸ್ಕೃತಜನ್ಯವೇ ಇರಬಹುದೇ ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಉತ್ಸನ್ನವಾಯಿತು. 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚು ಅಧ್ಯಯನ ಮುಂದುವರಿದಂತೆ, ಅವರು ಸಂಸ್ಕೃತಪೂರ್ವದ 
ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಮೂಲಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಹಾಗೂ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ಗಳಿಗೆಲ್ಲ 
ಮಾತೃಪ್ರಾಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದರು, ಅಲ್ಲಿಂದಾಚೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಧ್ವನಿ 
ಪರಿವರ್ತನೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಆಧುನಿಕ ಜರ್ಮನ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಭಾಷೆಗಳಾದುವಂದೂ ಕಂಡು 
ಹಿಡಿದರು. ಇದನ್ನು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ನಿಯಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಕೀರ್ತಿ ಗ್ರಿಮ್‌ (1785- 
1863) ಎಂಬಾತನೆದು, ಅವನು ಒಂಬತ್ತು ಸ್ಪರ್ಶವರ್ಣಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆಯ ಬಗೆಗೆ ತನ್ನ 
ನಿಯಮವನ್ನು ಸೂತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಥಮ ವರ್ಣಪರಿವರ್ಶನೆ ಪ್ರಾಗೈತಿಹಾಸಿಕ ಯು:ಗದಲ್ಲಾ 
ಗಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹೆ. ಎರಡನೆಯ ವರ್ಣಪರಿವರ್ತನೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 7ನೆಯ ಶತವಣನದಲ್ಲಿ 
ನಡೆದದ್ದು. ಇದಕ್ಕೆ ಯೆಹೂದಿ ಮನ್ತು ಕ್ರೈಸ್ತರ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಸಂಕರವೂ ಕುರಣವಿಂಬಹುದು. 
ಪ್ರಥಮ ವರ್ಣಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ ದ್ದ. 
ಎರಡನೆಯದು ಲೋ ಜರ್ಮನ್‌ ಮತ್ತು ಹೈ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದ, 


ಪ್ರಥಮ ವರ್ಣಪರಿವರ್ತನೆ : _ 


ಈ ಪ್ರಥಮ ವರ್ಣಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯ 
ಘೋಷ ವುಹುಪ್ರುಣ ಘೋಷ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಅಘೋಷ ಅಲ್ಬಪ್ರಾಣಗಳಂ 
ಸಮವಾಗಿ ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಂ ಘೋಷ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ, ಅಘೋಷ ಅಲ್ಪಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು 
ಘೋಷ ಮಹಾಪ್ರಾಣಗಳಾಗುತ್ತವೆ,  ಮೂಲಭಾಷೆಯ ವ್ಯಂಜನೋಜ್ಜಾರ ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಗ್ರೀಕ್‌ಗಳಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿದೆ, ಉದಾಹರಣೆ 


it ಟ್ರಿ 


€ 


ಸಂಸ್ಕೃೃತ--ಲ್ಯಾಟನ್‌- ಗ್ರೀಕ್‌ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಫ್‌, ಥ್‌, ಟೀ ಗ್‌, ದ್‌, ಬ್‌ 
7೯, ದ್‌, ಬ್‌ ಥ್ರ, ತ್‌, ಪ್‌ 
ಕಳಿ ತ್‌, ಪ್‌ ಗ [ಹ]. SR ಪೌ 
(ಫ್‌. ಧ್‌, ಭ್‌] 


21 


ಕ್‌--ಕೆಟುಮ್‌ [ಲ್ಲಾಟಿನ್‌]-ಹ್‌ ಖ್‌ [ಹ]. _ಹಂಡ್ರಡ್‌ [ಇ:ಗ್ಲಿಷ್‌]. 


ತ್‌. _ತೃಣ [ಸಂಸ್ಕೃತ] ಥ್‌ _ಥಾರನ್‌ [--] 
ಪಿತಾ [ಸಂಸ್ಕೃತ] ಘ್‌. -ಫಾದರ್‌ [--] 
ಗ್‌__ಗೌ, ಯುಗ [ಸಂಸ್ಕೃತ] ಕ್ಟ ಕೌ ಯೋಕ್‌ [ಇಂಗ್ಲಿಷ] 
ದ್‌. _ದ್ವಾ. ದಶ [..] ತತ್ತು? [.- 
ಬ್‌. _ಸ್ಲೀಉಬ್‌ [ಮೂಲಭಾಷೆ] --ಪ್‌. ಸ್ಲಿಪ್‌ [.. 
ಫ್‌ ಹಂಸ [ಸಂಸ್ಕೃತ] ಗೇ ಗೂಸ್‌ [-.] 
ಧ್‌. ವಿಧವಾ [..] ದು. ವಿಡೋ [4] 
ಭ್‌ _ಭೂ[(..] ಎಳ ಭಿ [.. 
ತೀಯವರ್ಣಪರಿವರ್ತನೆ 
ಲೋ ಜರ್ಮನ್‌ ಹೆ ೈ ಜರ್ಮನ್‌ 
ದ್‌್‌ ಕ್‌, ತ್‌.ಪ್‌ 
ಕ್‌.ತ್‌,ಪ್‌ ತ ಖ್‌(ಹ್‌), ಥ್‌. ಫ್‌ 
OE ES ಪ ಗ್‌,ದ್‌, ಬ್‌ 
ಉದಾ ಬಂಕ್‌ ಜಾ ಬುಖ್‌ 
ಡೀಪ್‌ — ಕೀಫ್‌ 
ನ್‌ರ್ಧ್ಥ೯ — ನಾರ್ಡ್‌ 
ದೇ ತಾಗ್‌ 
ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಲು ಕೆಳಗಿನ ತ್ರಿಕೋಣನಕ್ಷೆ ಸಹಾಯವಾಗುತ್ತದೆ, 
ಖ್‌,ಥ್‌ಘ್‌ 
೯ ಡ್‌ 
ಕಾತ್‌ ik 4 BS eG ಚೀ 


ಈ ಗ್ರಿಮ್‌ ಧ್ವನಿನಿಯಮ ಹೆಚ್ಚು ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ವಿವರಿಸುವುದಾದರೂ 
ಅದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ಅಪವಾದಗಳಿರುವುದು "ಎದ್ವಾಂಸರ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯತೊಡಗಿಶು, ಈ 
ಅಪವಾದಗಳಿಗ ಸೂಕ್ತ ಪರಿಹಾರ ಹೇಳಲೆಂದು ಮುಂದಿನ ಗ್ರಾಸ್‌ವನನ್‌ ಹಾಗೂ ವರ್ನರ್‌ 
ಇವರು ಬೇರ ಧ್ವನಿನಿಯಮಗಳನ್ನು ಶೂತ್ರಿಸುವಂತಾಯಿ:ತಂ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಕ್‌, ತ್‌, ಪ್‌ಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಸ? ಬಂದರೆ ಗ್ರಿಮ್‌ ಹೇಳಂವ ಖ್‌, ಥ್‌. ಫ್‌ ಪರಿವರ್ತನೆ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. 
ಉದಾ, ;- ಸಂಸ್ಕೃತ "ಅಸ್ತಿ'-ಜರ್ಮನ್‌ «ಇಸ್ತ್‌', ಹಾಗೆಯೇ "ತ್‌್‌ ಗೆ ಹಿಂದೆ ಕ್‌ 
ಟೆ ಷ್‌ ಬಂದರೂ ನಿಯಮದಂತೆ ರೂಪವಾಗ.ವುದಿಲ್ಲ: -. ಸಂಸ್ಕೃತ "ನಪ್ತಾ', 


೯ನ್‌“ನಿಫ್‌? ಇದಕ್ಕೇನು ಕಾರಣವೆಂದಂ ವಿವೇಚಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಹವರ್ಕಾನ್‌ 
ಗಾ Heise: (1809-1877). 
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ಗ್ರಾಸ್‌ಮನ್‌ ನಿಯಮ 

ಗ್ರಿಮ್‌ ನಿಯವಂಗಳ ಅಪವಾದಗಳ ಹಿಂದೆಯೂ ಒಂದಂ ಏಕಸೂತ್ರತೆಯಂಡಗಿದೆ. ಅದೇ 
ಗ್ರಾಸ್‌ಮನ್‌ ನಿಯಮ. ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಮೂಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಅವಸ್ಥೆ ಗಳಿದ್ದಿರಬಹುದಂ. ಮೊದಲನೆಯ ಅವಸ್ಥೆ [ಯಲ್ಲಿ ವಂಹಾಪ್ರಾಣಗಳಿದ್ದಿರಬಹ:ದಾದರೂ 
ಎರಡೆನೆಯಂ "ವಸ ಸ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ಇರಲ್ಲಿಲ್ಲವೆನ್ನಬೇಕಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಥಮಾವಸ್ಥೆಯ ಖ್‌, ಥ್‌, ಫ್‌ ಗಳ 
ಬದಲು ದ್ವಿಶೀಯಾವಸ್ಥೆಯ ಕ್‌. ತ ಪ್‌ ಗಳೇ ಕಾಣತೊಡಗುವುದು. ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ವಲಭಷೆಯ ಆದ್ಕಂತಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ವಂಹಾಪ್ರಾ ಣಗಳಿದ್ದರೆ ಅದರಲ್ಲೊಂದು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮತ್ತ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಃ ಹೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಿಪ್ಪಾಣವಾಗುತ್ತದೆಂಬುದೇ ಗ್ರಾಸ್‌ಮನ್‌ ನಿಯಮ. ಇದರಂತೆ 
ಸಂಸ್ಕೃ:ದ ದಲ್ಲಿ " ಧಧಾಮಿ ' ಎಂದಾಗದೆ * ದಧಾಮಿ: ?' A ಭಭಾರ ' ಎಂದಾಗದೆ 
4 ಬಭುರ ' ಎಂದೂ, " ಹಪಾರ * ಆಗದೆ " ಜಹಾರ’ ಎ೧ದೂ " ಹುಹೋತಿ ' ಎಂದಾಗದೆ 
" ಜುಹೋತಿ ' ಎಂದೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 


ವರ್ನರ್‌ ನಿಯಮ 


ಸ್‌ವಂನ್‌ ನಿಯ-:ವು ಗ್ರಿಮ್‌ ನಿಯಮದ ಕೆಲವು ಅಪವಾದಗಳನ್ನಷ್ಟೆ ಕ ವೃಜ್ಣಾನಿಕವಾಗಿ 
ಎವರಿಸಲ: ಸಮರ್ಥವಾಯಿ:ತು. ಅದು ವಿವರಿಸದೆ ಬಿಟ್ಟ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು pS 
ಉಳಿದೇ ಇದ್ದವು. ಇದನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲು ಹೊಸ ಸಂಶೋಧನೆ ವಕಾಡಿದವನೆ: ವರ್ನರ್‌ ಇವನು 
ಗ್ರಿಪ್‌ ನಿಯಮ ಸ್ವರಾಘಾತವನ್ನು ಅವಂಂಬಿಸಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಕಂಡುಹಿಡಿದನು ವರ್ನರ್‌ 
ನಿಯಮ ಹೀಗಿದೆ : “ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ವನೂಲಭಾಷೆಯ ಕ್‌, ತೇ. ಪ್‌ ಗಳ 
ಹಿಂದೆ ಉದಾತ್ತ ಸ ರವಿದ್ದರೆ ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ಅವುಗ್ರಿವರ್‌ ನಿಯವಕಾನುಸಾರ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದುತ್ತವ ; ಹಾಗಿದೆ ಕ್‌, ತ್‌, ಪ್‌ ಗಳ ನಂತರ ಉದಾತ್ತ ಸ್ವರ ಬರುತ್ತಿದ್ದರೆ ಆಗ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ಹೆಜ್ಜೆ ಮುಂದಿನ ಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಿ ಗ್ರಾಸ್‌ಮನ್‌ ನಿಯಂವಾಾನುಸಾರ ಗಿ, ದ್‌, ಬ್‌ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಳ್ಳತ್ತವೆ. 


ಇವಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗಾಧಿಕ್‌ ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ 
ಯಂಬಂಶಸ್‌ ಜುವೆಂಕಸ್‌ ಯುಗ್ಸ್‌ ಯಂಂಗ್‌ 
ಅದ್‌ ಕೆಂಟಂಮ್‌ ಹುಂಡ ಹಂಡ್ರಡ್‌ 
ಲಿಂಪಾಮಿ ಲಿಪ್ಪುಸ* ಬಿ-ಲೀಬ ಬಿ.ಲೈಫ್‌ 
ಸಪ್ತನ್‌ ಸೆಪ್ಟೆಮ್‌ ಸಿಬುನ್‌ ಸೆವನ್‌ 


ತಾಲವ್ಯಭಾವ ನಿಯವಂ (Palatalisation Law) 
ಈ ನಿಯಮವನ್ನು ಅನೇಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಕಂಡ:ಹಿಡಿದರಂ. ಈ 
ನಿಯಮದ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ಮಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
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ಭಾಷಾಕುಟುಂಬದಲ್ಲೆಲ್ಲ  ಪ್ರಾಚೀನತವಂವಾದ ಭಾಷೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯಿತ್ತು. ಸಂಸ್ಕೃತದ 
« ಅ 'ಕಾರಾಂತ ರೂಪ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ಗಳ "ಎ ' ಕಾರುಂತ ಅಥವಾ « ೩ ' ಕಾರಾಂತ 
ರೂಪಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದಂ ನಂಬಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉದಾ. ;-- 


ಸಂಸ್ಕ ತೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಮಾಟಿನ್‌ 
ಅಸ್ತಿ ಎಸ್ತಿ ಎಸ್ಟ್‌ 
ಜನಃ ಜೆನೊಸ್‌ ಜೆನಸ್‌ 
ಅಪಃ ಆ ಒಪಸ್‌ 
ದದರ್ಶ ದೆದೊರ್ಕ 

ಅಸ್ಥಿ ಒಪ್ಪಿ ಯೊನ್‌ ಬಸ್‌ 


ಆದರೆ ತಾಲವ್ಯಭಾವ ನಿಯಮದಿಂದ ಈ ಮೊದಲ ಭಾವನೆಗಳು ತಪ್ಪಂದಂ ಕೀವರ್ಕಾನ 
ವಾಗುವಂತಾಯಿತು. ಮೂಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಯ ಕಂಠ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶ 
ವರ್ಣಗಳು ಅನಂತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಪ್ಪಕಾರವಾಗಿ ವಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಒಂದಂ ಪ್ರಕಾರ 
ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ವಂಂತಾದ ಪಶ್ಚಿಮ ಭಾಷೆಗಳದು ; ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಕಾರ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಚ್ಯ ಭುಷೆಗಳದು  ಮೂಲಭಾಷೆಯಲಲ್ಲಿ ಕಂಠ್ಯವರ್ಣಸಮೇತವಾಗಿದ್ದ ಓಷ್ಕ್ಯ 
“ವ? ಶ್ರುತಿ ಪಶ್ಚಿ ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿತು (ಲ್ಯಾಟನ್‌ ಕೆ ೫ ಕ್ವಿಂಕೆ ಸೊ ಇತಾದಿ) 
ಇಲ್ಲವೆ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿತಂ ; ಆದರೆ ಪೂರ್ವಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಅದಂ ಲುಪ್ತವಾಗಿ ಕೇವಲ ಕ್‌, ಗ್‌ 
ಇತ್ಯಾದಿ ರೂಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತು. 


ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕೊ ಸೀಡ್‌ ಕದೆ (ವೈದಿಕ ) 
ಕೆ ಸ್‌ ಕಃ 


ಇಷ್ಟಾದರೂ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೆಲವುಸಲ ಸಾಧಾರಣ ಕಂಠ್ಯವರ್ಣಗಳ ಬದಲು ತಾಲವ್ನ 
(ಚವರ್ಗಾಕ್ಷರ)ಗಳು ಕಾಣಂತ್ರವೆ. ಈ ಉದಾರಣೆಗಳನ್ನು ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಶಬ್ದ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ತುಲನೆ ಮಾಡಿದರೆ ಆಗ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲ ಗ್ರೀಕ್‌,ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ "ಎ? ಎಂಬ ತಾಲವ್ಮ 
ಸ್ವರ ಕಂಠ್ಮಸ್ಪರ್ಶದ ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಂತ್ತದೆ ಆದ್ದರಿಂದ ವರೂಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯಂನ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ತಾಲವೃಸ್ಹ್ವರಪೂರ್ವದ ಕಂಠ್ಯಸ್ಪರ್ಶಿಎರ್ಣವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ತಾಲವ್ಯವಾಗ:ವುದೇಬ 
ನಿಯಮ ಹೆೊರಪಡುತ್ತೆದೆ. ಆದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ತಾಲವ್ಯೋತ್ತರಸ್ಟರ “ಎ' ಇರುವ 
ಬದಲು “ಅ” ಎಂದೇ ಇರಂತ್ತದೆ. ಮೂಲಭಾಷೆಯ ಅ, ಇ, ಒ ಈ ಸ್ವರಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌, 
ಲ್ಯಾಟಿನ*ಗ ನಲ್ಲಿ ಸುರಕ್ಷಿತವಾಗಿ ಉಳಿದಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯಂದೆ ಎಲ್ಲ “ಅ? ಎಂದಾಗಿರ್‌ 
ವುನೂ ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತದೆ. 
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ಉದಾ :. 


ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮೂಲಭಾಷೆ 
ಕ್ವೇ ತೇ ಕ್ವೇ ಕ್ರ 
ಪಂಕ್‌ ಪೆನ್‌ ಕ್ವಿಂಕ್ಸೆ ಪಂಚ 
ಕ್ವಿದ್‌ ಪಿ ಕ್ವಿದ್‌ ಚಿದ್‌ 
ಕಂಕಿಸ್‌ ಶುಚಿಃ 


ತಾಲವೃಸ್ತರ ಪರೆದಲ್ಲಿಲದಾಗ ಮೂಲಭಾಷೆಯ ಕಂಠ 


ಸ್ಪರ್ಶಗಳಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ತಾಲವ್ಯಭಾವ ಬಾರದಿರಂವುದಕ್ಕೆ ಉದುಹರಣೆಗಳಂ ;- - 


ಠಿ 


ಮೂಲಭಾಷೆ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕಕುದ್‌ ಟ್‌ ಕಕುಮೆನ್‌ ಕಕಂದ್‌ 
ಕ್ವೊತೆರೊಸ್‌ ಪೊತೆರೊಸ್‌ ಕತರಃ 
ಉಗ್ರೊಸ್‌ ಔಗಿಓ ಉಗ್ರಃ 


ಈ ನಿಯಮದಿಂದ ಒಂದು ಮಹತ್ವದ ತೀರ್ವಾನ ಹೊರಪಡುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಇಂಡೋ” 
ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾಕುಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಮಾತ ಸ್ಮಾನವನಂ ಿವಂತಿಲ್ಲ ; ಹಿರಿಯಕ್ಕನ 
ಸ್ವಾನ ಮಾತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ. 

ಧ್ವನಿನಿಯಮಗಳಂತೆ ಮೇಲಿನ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಲಿಂಗ-ವಚನ-ವಿಭಕ್ತಿಗಳ, 
ಆತ್ಮನೇಪದಿ, ಪರಸ್ಕೈಪದಿ ತಿಜನ್ತಪ್ರತ್ಯಯಗಳ, ವಾಕ್ಕರಚನಾಪ್ರಕಾರಗಳ, ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ 
ಸಾಮ್ಯವನ್ನೂ ಕೂಡ ವಿವರವಾಗಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಂ ತೋರಿಸಿ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ಗಳ 
ಭಾಷಾಕುಟುಂಬಕ್ಕೇ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯೂ ಸೇರುವುದೆಂಬ ಅಂಶವನ್ನು ನಿರ್ವಿವಾದವಾಗಿ. 
ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಅವೆಸ್ತಾ[ಭಾಷೆ 


ತಮ್ಮ ಮಧ್ಯಏಷ್ಯಾದ ಮೂಲನಿವಾಸದಿಂದ ಆರ್ಯಭಾಷೆಗಳ ಒಂದು ಗುಂಪು 
ಇರಾನ್‌ಗೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಗುಂಪು ಭಾರತಕ್ಕೂ ಅಕಿಪ್ರಾಚೀನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಲಸೆ ಬಂದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭೌಗೋಲಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಈ ಎರಡಂ 
ಗುಂಪುಗಳ ಭಾಷೆಗಳು ಮೂಲತಃ ಒಂದೇ ಆಗಿದ್ದರೂ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಕಾಸ 
ಗೊಂಡವು, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಇರಾನಿನಲ್ಲಿ ಅವೆಸ್ತಾದ ಭಾಷೆ ಹೀಗೆ ಬೇರೆ 
ಭಾಷೆಗಳೆಂದರೂ ಆವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಟ ಸಾರೂಪ್ಯವಿದೆ. ಧ ಿನಿನಿಯಂಮಗಳೆನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿ 
ಒಂದನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಸರಲವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಂವಷ್ಟು ಅವಕ್ಕೆ ಸಾವೀಪ್ಯವಿದೆ. 
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ಉದಾ :... 


ಅವೆಸ್ತಾ 


ಯೋ ಯಾಥಾ ಪುಥ್ರಮ್‌ ತಉರಂನ್‌ಅಮ್‌ ಹೆಓವಃಮ್‌ ಬಂದಏಕಾ ಮಶ್ಕೋ 1 
ಪ್ರ ಆಬ್ಕೋ ತನಂಬ್ಯೋ ಹೆಓಿಮೋ ವೀಸಣತೇ ಬಎಷಜಾಇ ॥ 


ವೇದ 


ಯೋ ಯಥಾ ಪುತ್ರಂ ತರಂಣಂ ಸೋವಂಂ ವಂದೇತ ಮರ್ತ್ಯಃ | 
ಪ್ರ ಆಭ್ಯಃ ತನುಭ್ಯಃ ಸೋಮೋ ಏಶತೇ ಭೇಷಜಾಯ ॥ 


ಇಂಡೋ-ಇರಾನಿಯನ್‌ 'ಭಾಷೆಯ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಮೂಲಭಾಷೆಯ ಎ. ಒ, ಅ ಗಳಂ 
ಹಿಂದಾಗಿ ಅವುಗಳ ಬದಲು ಕೇವಲ ಅ-ಆ ಗಳು ಒಂದಾಗಿರಂವುದನು 2 ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ನ 
" ಎಪಿ ಪೆತೆತಇ' ಎನ್ನುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತದ * ಅಪಿ ಪತಶಿ' ಮತ್ತು ಅವೆಸ್ತಾದ « ಅಇಪಿ 
ಅಪತತ್‌ ೨ ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಅವೆಸ್ತಾ 
ಶಫ ಭಾ ಸಫ 
ಸಖಾ ಸ ಹಖ 
ಭೂಮಿ ಬೂಮಿ 
ಧೇನು ತ ದಏನು 
ಘರ್ಮ ಹ ಗರ್ಮ 
ಸಪ್ತ ಹ ಹೆಪ್ತ 
ಸಿಂಧಂ ಮ ಹಿಂದು 
ಶರತ್‌ SE ಸರದ್ರ 
ನಭಸ್‌ — ನಬಹ 


ವೇದಗಳೆ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. 1500 ಎಂದೂ ಅವೆಸ್ತಾದ್ದು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
700 ಎಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಆರ್ಯಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ 
ಇವೆರಡೂ ಭಾಷೆಗಳು ತುಂಬಾ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದೆ. ವೇದಗಳು ಭಾರತೀಯ ಧರ್ಮ 
ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುವಂತೆ ರುೂರಾಸ್ತರ್‌ ಎಂಬ ಧರ್ಮಗುರಂವಿನ ಬೋಧೆಯೇ ರಭಂಡ್‌, ಅವೆಸ್ತಾ. 
ಅವೆಸ್ತಾಭಾಷೆಯೇ ಮಂಂದೆ ಪಾರ್ಸೀ ಮುಂತಾದ ಅವಸ್ಮಾಂತರಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ, 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಭಾಷೆಯೇ ಮಾಗಧೀ ಮಂಂತಾದ ಅವಸ್ಥು ೦ತರಗಳನ್ನು ತಳೆಯಂವಂತೆ. 
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ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯಭಾಷಾಕುಟುಂಬ 


ಈ ಭಾಷೂಕುಟುಂಬನ ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಮೂರಂ ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸುತ್ತಾರೆ ;- 
(1) ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀ `ಂ ಆರ್ಯಭಾಷಾಕಾಲ (ಕ್ರಿಪೂ, 1500--ಕ್ರಿ.ಪೂ. 500) 
(2) ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಆರ್ಯಭಾಷಾಕಾಲ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. 500--ಕ್ರಿ.ಶ. 1000) 

(3) ಆಧುನಿಕ ಆರ್ಯಭಾಷಾಕಾಲ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1000---ಇಂದಿನವರೆಗೆ) 


ಚತಂರ್ವೇದಗಳು ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಲದವು ; ಸೂತ್ರಗಳ ರಾವಕಾಯಣ, ವಂಹಾಭಾರತ 
ಮಂತ್ರ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಾವ್ಕ ಹಾಗು ಶಿಲಾಲೇಖಗಳು ಎರಡನೆಯ ಕಾಲದವು. ಮೂರನೆಯ. 
ಕಾಲದಲ್ಲೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯಾದಿಗಳ ರಚನೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಂಂಲ್ಲಿ ಆಗಿದ್ದೆ 
ಆದರೆ ಮೊದಲನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ ಜನರ ಆಡು ನಂಡಿಯಾಗಿದ್ದ ವೈದಿಕಭಾಷೆ 
ವಂಂಂದೆ ಕೇವಲ ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಷೆಯಾಗುತ್ತ ನಡೆದು ಕಡೆಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕೃತ್ರಿಮರೂಪವನ್ನು ತಳಿ 
ಪಂಡಿತಭಾಷೆಯಾದಂದನ್ನು ಅದರ ಇತಿಹಾಸ ತೋರಿಕುತ್ತದೆ, ಸಂಮಾರಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 12ನೆಯಂ 
ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ರಾಜಭಾಷೆಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯೂ ದೊರೆಶಿತ್ತು. 


ವಂಧ್ಯಕಾಲೀನ ಆರ್ಯೂಭಾಷಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪಾಳಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಗಳ ಉದಯವನ್ನು 
ನೋಡ:ತ್ತೇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಪ್ರಾಕೃತ (ಪಾಳಿ), ಮಧ್ಯ ಪ್ರಾಕೃತ ಮತ್ತು ಅಂತ್ರ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಅಥವಾ ಅಪಭ್ರಂಶ ಎ:ಬ ಕಾಲಭೇವಗಳನ್ನೂ ವರಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಂ. 

ಸಂಮಾರ? ಕ್ರಿ.ಶ. 1000 ದ ವೇಳೆಗೆ ಆಧುನಿಕ ಉತ್ತರ ಭಾರತೀಯಂ ಭಾಷೆಗಳಾದ 
ಬಂಗಾಳೀ, ಹಿಂದೀ, ಮರಾಠಿ, ಗ.ಜರಾಶ್ಯಿ "ಮುಂತಾದವು ಅಪಭ್ರಂಶ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಮುಟ್ಟುತ್ತವೆ 


ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾರತೀಯ ಆರ್ಯಭಾಷೆ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿ ಸೂರ್ವದ ಭಾಷೆಗೆ ವೈದಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತವಂದೂ, ಪಾಣಿನ್ಯುತ್ತರ ಭಾಷೆಗೆ: 
ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತವೆಂದೂ ಹೇಳಂವದುಂಟು. ಇವೆರಡು ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ತಂಂಬಾ ಅಂತರಗಳನ್ನು 
'ನೋಡಬಹುದಂ ೬ 
]. ಅಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ "ದೇವಾಃ ' ಎನ್ನಿವಂತೆ " ದೇವಾಸೂ? ಎ 
ಪ್ರಥಮಾಬಹೇವಚನರೂಪ ವೈದಿಕ, 


2. ತೃತೀಯಾಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ "ದೆ: ವೈ ಎನ್ನುವಂತೆ * ದೇವೇಜಿಃ ” ಎಂಬ ರೂಪ. 
ವೈದಿಕ 
ಲ 9 


1 
3 


10. 


11. 


13. 


ಅಕಾರಾಂತ ಪ್ರಥಮಾದ್ವಿವಚನರೂಪ ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ " ಆ” ಪ್ರತೃಯದಿಂದ 
ಆಗಂತ್ತದೆ-_-* ಅಶ್ವಿನಾ'; ಇಕಾರಾಂತಕ್ಕೆ " ಈ? ಪ್ರತ್ಯಯದಿಂದ ಆಗಂತ್ರದೆ- 
' ಸಂಷ್ಟುತೀ 'ಲೌಕಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವು "ಅಶ್ವಿನೌ. "ಸಂಷ್ಟುತ್ತೌ' 
ಎಂದಾಗುತ್ತವೆ. 

ಸಪ್ತವೀ ಏಕವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯ ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತವಾಗಬಹುಮ 
" ವ್ಯೋಮನ್‌' ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ--* ವ್ಯೋವ್ನಿ ' ಅಥವಾ 
“ ವ್ಯೋಮನಿ.,? 

ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾರಾಂತ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ ಶಬ್ದಗಳ ಏಕವಚನದಲ್ಲಿ "ಆ ಮತ್ತು 
« ಆನಿ? ಎರಡೂ ರೂಪಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ವಿಶ್ವಾ”, " ಅದ್ಭುತಾ' ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆ 

ಲ್ಲಿ " ವಿಶ್ವಾನಿ', " ಅದ್ಭುತಾನಿ > ಎಂಬ ರೂಪಗಳಷ್ಟೇ ಸಾಧು, 

ವೈದಿಕ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಲ್ಲಿ " ಮನಿ -ವಃ ” ಎಂಬ ಎರಡೂ ಪ್ರತ್ಯಯಂಗಳಿವೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, " ಇಮುಸಿ- -ಇವಂಃ ', * ಸ್ಮಸಿ__ಸ್ಮಃ, *ಮಿನೀಮಸಿ'೨- 
ವಮಿನೀಮಃ ,' ಲೌಕಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯದೊಂದೇ ಸರಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಮುಂದಿನ 
"ಹಿ' ಪ್ರತ್ಯಯದ ಬದಲಿಗೆ “ಧಿ' ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. -ಏಧಿ. - 
ಏಹಿ, ಶೃಣುಧಿ, ಶ್ರುಧಿ- ಶೃಣು, 

ವೈದಿಕ ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯಮಪುರಂಷ ಬಹುವಚನದಲ್ಲಿ ತ, ತನ, ತಾತ್‌ ಪ್ರತೃಯ 
ಗಳಿವೆ... ಶೃಣೋತ, ಸುನೋತನ, ಕೃಣುತಾತ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಪಾಣಿನಿಯ "ತುಮಂನ್‌್‌ ಪ್ರತ್ಯಯರಾರ್ಥದಲ್ಲಿ *ತವೈ', "ತವೇ ವಯಂತಾದ ನಾನಾ 
ರೂಪಗಳೂ, *ತಾ ಎ ' ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ “ತ್ರೀ? ವಂಂಂಶಾದ ನಾನಾ ಪರ್ಯಾಯಗಳೂ 
ಕಾಣಬರ:ತ್ತವ-ಗಂತವೈ, ಗಂತವೇ-" ಗಂತಂಎರ್‌ ?, *ಸ್ನಾತ್ರೀ '_* ಸ್ನಾತ್ತಾ'. 
ವೇದದಲ್ಲಿರಂವ ಲೇಟ್‌ ಲಕಾರವೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ ಉದ್ದಾ -ತಾರಿಷತ್‌, 
ಭವಾತಿ. ಪತಾತಿ, ಚರಾತಿ. ' 

ಅನೇಕ ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳ ನಡುವೆ ಅಥವಾ ಕಡೆಗೆ ಬರಂವ * ಕೃ”, "ಅವಂ' 
ಮುಂತಾದವು ಲೌಕಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ, 

ವೈದಿಕಛಾಷಖಂಲ್ಲಿಯ ರೇಫಗಳು ವ.ಂಂದೆ ಲಾರವಾಗುತ್ತವೆ.ಉದಾ,-ಮ್ರುಚ್‌, 
ರಭ್‌, ರೋಮ್ಮ ರೋಹಿತ, ಇವು ಕ್ರವವ.ಗಿ ಮಚ್‌, ಲಭ್‌, ಲೋವ್ಕ್ಮೂ 
ಲೋಹಿತ ಎ:ದಾಗುಂತ್ತವೆ, 

ಶನ್ದಿ ನತಿಯಲ್ವಿ ಸೂ ತುಂಬಾ ಪರಿವರ್ತನೆ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಈಮ್‌, 
ವಿಚರ್ಷಣೇ, ಉಗಿ”ಯಾ, ರಿಕನ್‌, ಉ್ಥ್‌. ಊತಿ ಮಂಂತಾದ ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 
ಸಂಸ್ಕ ತದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಪಯಂಕ್ತ. 

ಕೆಲವು ವೈದಿಕ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಾಂತರಗಳಂ ಬುದಿವ. 
" ಅರಾತಿ ಇದರ ಕೃಪಣಾರ್ಥ ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ.. * ಅರಿ? ಇದರೆ 


ನನ. 
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ಈಶ್ವರಾರ್ಥ ಲೌಕಿಕ a ವೇದದಲ್ಲಿಯ ಇವಾರ್ಥದ " ನ? ಲೌಕಿಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೃಷ್ಟವ 


14. ಛಂದಸ್ಸ ಮತ ಅಲಂಕಾರಗಳ ವೆ ವಿಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಎರಡಕ್ಕೂ ತುಬಾ ಅಂತರವಿದೆ. 


15. ವೈದಿೀಭಾಷೆಯೇ ಧಾಶೇವಿನೀದ ಉಪಸರ್ಗವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ನಡುವೆ ಬೇರೆ ಪದ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬೇರ್ಪಡಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಉದಾ. 
ಆ ಸತ್ಯೆ ೇನ ರಜಸಾ ವರ್ತಮಾನಃ." 


16. ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ರವಬಬದ್ಧವಾಗಿರಂವ ಉದಾತ್ತಾನಂದಾತ್ತಸ್ವರಿತಸ್ವರಗಳಿಗೆ ಲೌಕಿಕ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ನು ಶಸ್ತ್ರ ವಿಲ್ಲ. 

17. ವೈದಿಕಭಾಷೆಯ ಸಂಧಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಯ. ಐಯದ್ಧತೆ ಕಡಿವೆ:. 

18- ವೈದೀ£ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕೇ ಸವಕಾಸಗಳಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. _ತತ್ಟುರುಷ, ಕರ್ವಧಾರಯ, 
ಬಹಂವ್ರೀಹಿ ಮತ್ತೂ ದ್ವಂದ್ವ, ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವಿಗು ವಃತ್ತು ಅವ್ಕಯಿಂಃ 
ಭಾವಗಳು ಹೆಚ್ಚಿನವು, 

19. ವೇದವಲ್ಲಿರುವ "ಳ' ವರ್ಣ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 

20. ಸ್ವರಭಕ್ತಿಯೀಂದಾದ ರೂಪಗಳಂ ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ. _ತನುವಃ, ತನ್ಹಃ, ಸುವಃ, ಸ್ವಃ, 
ವೆ ಸ್ವರ್ಗಃ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಲೌಕಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸ ರಹಿತ ರೂಪವೇ ಅಧಕ. 

ಹೀಗೆ ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕತೆಯಿದ್ದರೂ ರಚೆನೆ-ರೂಪ-ಧ ನಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲಭೇದದಿಂದ 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವೃತ್ಯಾಸಗಳಾಗಿರ: ವ್ರದನ್ನ ನೋಡಬಹುದಂ, 


ಸಂಸ್ಕೃತವು ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಆಡುಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತೆ ? 


ಪ್ರಾಕ ತಭಾಷೆ ಜನ ಮಾನ್ಯರ ಆಡುನಂಡಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವರ ಪರಿಷ್ಕರಣವೇ ಸಂಸ್ಕೃ 
ವೆಂಬುದಂ ಕೆಲವರ ವಂತ, ಈ ವ.ಶದಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಿದ್ವಜ್ಜನರ ಭಾಷೆಯಾಗಬಹುದೆ: 

ರತಂ ಎಂದೂ ಜ:ಸಾಮಾನ್ಯರ ನುಡಿ ಖಾಗಿರು ನ ಸಾಧ್ಮ ಎಲ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ಯಾ ೦ಸರಲ್ಲಿ 
ವೆಬರ್‌. ಹೋರ್ನ್ಸಿ, ಗ್ರಿಯ:ರ್ಸನ್‌ ವ ರತಾದವರು ಈ ವಾದದ RIN. 


5 


ಚ 
w 


€ 


ಆದರೆ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಇತಿಹಾಸಿಕ ಮೂಲವಿಚಾರಣಿ” ಈ ಮುದವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯಲು 
ಸವ`ರ್ಥವುಗುತ್ತದೆ. ಯಾರೂ ಎಂದೂ ಒರ2ಂ ನೂತನ ಭಾ ಷೆಯನ್ನು ಸ್ಮಷ್ಟಿಸಿರಲಾರ 
ರಂಬುದು ಈ ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಮೇಯಂವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ ಸೃುತವು ನಿಜವಾಗಿ 5೨೫೨ ಅನೇಕ ಶತಮಾನ 
ಗಳಷ್ಟು ದೀಘಕಾಲ ಜನಸ:ಮೂನ್ಯರ ಆಡು” ಇಗಿನ್ನುದಕ್ಕೆ ಪುಷ್ತಿಯನ್ನೀಯುವ ಇತರ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ಹೆಳಬಹುದ. ;. ೨. 
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10. 


Ml; 


12. 


ಪಾಣಿನಿಗೆ ವಂಂಚೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಜನರ ಆಡುನಂಡಿಯಣಗಿತಂ_ ; ಬೇರಾವ ಭಾಷೆಯೂ 
ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ `ಭಾರತದಲ್ಲಿರಲಿಲ್ಲ. 


ಚರಕಸಂಹಿತೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಜನರ ನಂಡಿಯಾಗಿತ್ತು . 


ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನನ ಕಾಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಸಭ್ಯರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ 
ಮಾತಂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಹ್ಯೂ-ಎನ್‌-ತ್ಲಾಂಗನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆಯೂ ಜನರಂ ವಾದವಿವಾದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. 


ಜೈನಲೇಖಕ ಸಿದ್ಧರ್ಷಿಯಂಂ (ಕ್ರಿ.ಶ. 906) ಸಂಸ್ಕೃತವೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಸರಳವಾದ ಭಾಷೆ 
ಯೆನ್ನುತ್ತಾನೆ. 


ಜನಸಾಮಾನ್ಯರ ಮಾಟಮಂಂತ್ರಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದ್ದಿ ತಂ. 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆ, ಗಾನವಿದ್ಯೆ, ಶಿಲ್ಪಕಲೆ, ನಾಟ್ಯವಿದೈೆ, ರಾಜನೀತಿ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಿಂದಲೇ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಆಯಾ 
ಗ್ರಂಥಗಳೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ, 


ಪಾಣಿನಿಯಂಂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು " ಭಾಷಾ ” ಎಂದೇ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಡದಿದ್ದುದಂ 
" ಭಾಷಾ? ಎನಿಸಲಾರದಂ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಯೂ ಸಂಸ್ಕೃತವು 
ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬೇಕು. 


ಯಾಸ್ಕನ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿಯೇ "ಪ್ಲಾ ್ರಿಚ್ಛೇಷು . " ಉದೀಚ್ಛೇಷು ' ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಂಶೀಯಂ 
ಭಾಷಾಭೇದಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ, ವ್ಯಾವಹಾರಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ 
ಪ್ರಾಂತೀಯ ಭೇದಗಳಂ ಬರ.ವುದಂ ಸಾಧ್ಯ. 


ಪಾಣಿನಿಯು ಅಭಿವಾದನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಬೋಧಿಸುವಾಗ ಹೇಗೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂದಕ 
ವಿಧಿಸುವಾಗ ಶೂದ್ರರನ್ನೂ ಹೆಶರೆತ್ತಿ ಹೋಳಂತ್ತಾನೆ, ಶೂದ್ರರಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ತಿಳಿಯ: ತ್ತಿದ್ದ ವಿಷಯಂ ಇದರಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವ್ಯಾಕರಣವು ಭಾಷೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಾಣ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ ; ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿರುವ 
ಶಬ್ದಗಳ ಸಾಧೂಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನ್ನ ಕಲಿಸುತ್ತದೆಂದಂ ಪತಂಜಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಬಿಲ್ಲಣನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 1060) ಕಾಶ್ಮೀರದ ಗಂಡಸರೂ, ಹೆಂಗಸರೂ ಸಂಸ್ಕೃತ, 
ಪ್ರಕೃತಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಪಡೆದಿದ್ದರೆಂದು ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
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13. ಬಾಲಕರ ಪಾಠಕ್ಕೆಂದಂ ರಚಿತವಾದ * ಪಂಚತಂತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ 
ಆಧಾರಗಳನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಿದರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವು ಜನಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತಂಬ  ಮಾತಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶಬ್ದಗಳ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿರ್ವಚನ 


ಯಾವದೇ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನಿರ್ವಚನಕ್ಕೆ ನಾವುಬ ಈ ಮೊದಲೇ 
ನೋಡಿದಂತೆ ಧ್ವನಿನಿಯವಂಗಳ ಸವಂಗ್ರ ಪರಿಚಯ ಅತ್ಯಗತ್ಯವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಡ. 
ಆರಂಭವಾದಂದೇ ವಂನೋರಂಜಕವಾದ ನಿರ್ವಚನಗಳಿಂದ ಎನ್ನಬಹುದಂ. ಮೂದಮೊದಲು 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರವೆಂದರೆ ವೃತ್ಪತ್ತಿ ವಿಚಾರವೆಂಬ ಭಾವನೆಯೇ ಇತ್ತೂ, 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಒಂದು ಇಶಿಹಾಸವಿರುತ್ತದೆಂಬುದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗವಾನಿಸಬೇಕಂ. ಒಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ಶಬ್ದದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನರಿಯಲು ಹೊರಟು 
ಸಂಶೋಧಕನು ಅದರ ಮೂಲಘಟಕಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾಸ್ಕನ 
ನಿರಂಕ್ತದ ಮೋಲೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದ ದಂರ್ಗಾಚಾರ್ಯನಂ ಗ್ರಂಥಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ: “ ಶ್ರಿವಿಧಾ ಹಿ ಶಬ್ದವ್ಯವಸ್ಥಾ- ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೃತ್ತಯಃ ಪರೋಕ್ಷವೃತ್ತಯಂಃ 
ಅತಿಪರೋಕ್ಷವೃತ್ತಯಶ್ಚ. ತತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಿಯಾಃ ಪ್ರಶ್ಯಕ್ಷವೃತ್ತಯಃ, - ಅಂತರ್ಲೀನಕ್ರಿಯಾಃ 
ಪರೋಕ್ಷವೃತ್ತಯಃ. ಅತಿಪರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿಷಂ ಶಬ್ದೇಷಾ ನಿರ್ವಚನಾಭ್ಯುಪಾಯಂಾ ತಸ್ಮಾ 
ತ್ಚರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿತಾವಾಪಾದ್ಕ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೃತ್ತಿನಾ ಶಬ್ದೇನ ನಿರ್ವಕ್ತವ್ಯಾಃ, ತದ್ಯಥಾ ನಿಘಂಟವಃ 
ತೃತಿಪರೋಕ್ಷವೃತ್ತಿಃ ”.. ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯ ಪರಿವಿ.ತಿಯಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರು 
ಶಬ್ದನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಿದರೆ, ಅದನ್ನೂ ಇತರ ಭ.-ಷೆಗಳಿಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ನಿರ್ವಚನವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವುದು ಇಂದಿನ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಗಂರಿ. ಒಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಶಬ್ದದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವೃಶ್ತಿ 
ಶಿಳಿಯಲು ಅದರ ಪರೋಕ್ಷ ಹಾಗು ಅತಿಪರೋಕ್ಷ ಪೂರ್ವೇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮೂದಲು ಅವಲೋಕಿಸ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಅವಲೋಕಿಸಿದಾಗ ಒಂದೊಂದಂ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಒಂದಂ ಪುರಾಣಕಥೆಯೆ: 
ಇದೆಯೊ: ಎನಿಸುವಂತೆ ಅಧ್ಯಯನ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆಯನ. ನೋಡಿ. 
ಇಂದು "ಗವೇಷಣೆ' ಎಂಬುದನ್ನು ಸಂಶೋಧನೆಯೇಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಾರಷ್ಟೇ ; 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಇದರರ್ಥ "ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹಂಡ.ಕ:ವುದು' ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇತ್ತೂ. 
" ಜುಗಂಪ್ಸಾ? ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಫೃಣಾರ್ಥಕ ಸ್ಪಷ್ಟವಿರಂವ * ಗುಪ್‌ ? ಧಾತು ಮೊದಲು (1) 
ಗೋವುಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುನು, (2) ರಕ್ಷಣೆ, (3) ಮಂಚ್ಚಿಡಂವದು (ಏಕೆಂದರೆ 
ಮೂಃಚ್ಛಿಡುವದೂ ರಕ್ಷಣೆಯ ಒಂದಂ ವಿಧಾನ). ಮಂತ್ರಾ ಕಡೆಗೆ (4) ಕಡೆಗಣಿಸಂವದರಿ 
ಮಂ.ಚ್ವಿಟ್ಟಿದ್ದರ ಬಗೆಗೆ ಫೃಣೆ ಸಹಜ) ಎಂಬ ರೀ, ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರವನ್ನು ಪಡೆಯಂತ್ತದೆ. 

ಒಂದು ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ಧಗಳು ಹೀಗೆ ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಲಯಂದಲ್ಲಿ ಸಂಕೋಚ-ಎಸ್ತಾರ 
ಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಲೆ ಇುತ್ತವೆ. ನಾವು ಇಂದು ರೂಢಿಯಾಗಿ ಬಳಸುವ " ಅಭ್ಯಾಸ? ಶಬ್ದದ 
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ವಂೂಶಾರ್ಥ (ಅಭಿ 3. ಅಸನ). “ ಶೂರೋ ಅಸ್ತೇವ ಶತ್ರೂನ್‌ ಬಾಧತೇ” (ಯಗ್ವೇದ 6. 
64.3) ಎಬ ಮಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ " ಅಸ್ತಾ” ಎದರೆ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಂವವ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇದು ಹಣ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತು ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ “ದ್ರವ್ಯ” ಶಬ್ದ 
ಪ್ರಾಂರಭದಲ್ಲಿ " ಧ್ರು ' ಅಥವಾ ವರದಿಂದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಸ್ತಾವೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಪಡೆದಿತ್ತೂ. 


ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಬೇರಂ ಇನ್ನೊಂದಂ ಭಾಷೆಯ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಬಹಂದಂಃ ಏನೂ 
ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದಂತೆ ಕಾಣುವ ಶಬ್ದಗಳೂ ಒಂದೇ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಂವಾಗಿರಬಹಂದು. 
ಸಂಸ್ಕೃತದ " ಸ್ವಸ್ಕ? ಮತ್ತು ಫಾರಸೀಭಾಷೆಯಂ *ಖಾಹರ್‌ ” ಒಂದೇ ಶಬ್ದವಂೂಲವುಳ ವು 
ಸರೂಪವದ ' ಶಬ್ದಗಳು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಮೂಲದಿಂದ ಬಂದಂವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹಂದಂ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಂಗ್ಲಿಷಿನ Sound—ಸ ಸ್ಥ Sound— ಬ್ದ ಎಂಬ ಪದಗಳು ಭಿನ್ನ 
ಮೂಲಗಳಾಗಿವೆ. ಕೇವಲ ರೂಪಸಾಮ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅರ್ಥಸೂವ್ಯವನ್ನು ಗವಂನಿಸಿಯೇ 
ಶಬ್ದನಿರ್ವಚನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿ ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯವೆನಿಸಂತ್ರದೆ. 
ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿಯೇ  ಉತ್ತವಂ ನಿರ್ವಚನಯಂತ್ನಗಳಂತೆ 
ಅಶಾಸ್ತ್ರೀಯ; ನಿರ್ವಚಕಗಳಿಗೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ 
ಮಂನಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ "ವಾಂಸ ಕ್ಕ ಹೀಗೆ ವ್ರತ್ಪಶ್ತಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ :.... 
ಮಾಂ ಸ ಭಕ್ಷಯಿತಾಮುತ್ರಾ ಯಸ್ಯ ಮಾಂಸವಿಹಾದ್ಮ್ಯಹೆವಕ್‌ । 
ಏತನ್ಮಾಂಸಸ್ಯ ಮಾಂಸತ್ವಂ ಪ್ರವದಂತಿ ವಂನಿಷೀಣಃ ॥ 


ಶಾಕಟಾಯನನು “ಸತ್ಯ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಂತಹೆದೇ ಹಾಸ್ಯಾಸ್ಪದ ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು. 
ಹೇಳಿದ್ದನೆಂದಂ ಯಾಸ್ಕ ಬರೆಯಂತ್ರಾನೆ :- 
ಅಥಾನನ್ವಿತೇರ್ಥೇಪ್ರಾದೇಶಿಕೇ ವಿಕಾರೇ ಪದೇಭ್ಯಃ ಪದೇತರಾರ್ಥಾನ್‌ 
ಸಂಚೆಸ್ಕಾರ ಶಾಕಟಾಯನಃ | ಏತೇಃ ಕಾರಿತಂ ಚ ಯಕಾರಾದಿಂ 
ಚಾಂತಃಕರಣವಂಸ್ತೇಃ ಶುದ್ಧಂ ಚ ಸಕಾರಾದಿಂ ಚ । (ನಿರುಕ್ತ. |. 13) 


“ಆಸ್‌” ಧಾತುವಿನ ಸತ್‌ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಇಣ್‌ ಧಾತುವಿನ "ಅಯ? ಶಬ್ದದ ಕಡೆಯ 
ಯಕಾರ ಕೂಡಿಸಿ * ಸತ್ಯ? ಶಬ್ದದ ನಿರ್ವಚನ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಲ್ಲ. 

ಆಮುನಿತ ಭಾಷುಶಾಸ್ತ್ರಲ' ಧ್ವನಿನಿಯಮಗಳ ಅನಂಸಂಧಾನದಿಂದ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಮ್ಯಕರಣರೀತ್ಕು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದ ಎಷ್ಟೋ ಅಂಶಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಬಲ್ಲವು. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
ನೋಡಿ; ತುನ್‌ __ತರೂನ್‌ ೭ ತಾಂಸ್ತರೂನ್‌ ಎಂದಂ ಸಕಾರಾಗಮಸಂಧಿಯಾಗುತ್ಕದಷ್ಟೆ. 
ತಾನ್‌ --ವೃಕ್ಷಾನ್‌ ಎಂದಾಗ 'ಬಾರದ ಸಕಾರಾಗಮ ತಾನ್‌ ೬ ತರೂನ ಎಂದಾಗ ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬರಬೇಕೆದರೆ] ವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಗೂತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಮೂಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಜಪಿಯನ್‌ 
ಭಾಷೆಯ ದ್ವಿತೀಯಾ ಬಹುವಚನ ಪ್ರತ್ನ್ಮಯವೇ “ಎಮ್‌? ಎಂದು ಸಕಾರಾಗಷು 
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ಸಹಿತವಿದ್ದುದ್ಯೂ ಅದು ಮೊದಲಂ ವೃದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ * ಅವಕ್ಸ್‌ ' ಎಂದಾಗಿ ಅಕಾರ 
ದೀರ್ಥದಿಂದ * ಆಮ್‌? ಆಗುವದೆಂಬ ಇತಿಹಾಸ ನೋಡಿದಾಗ ಸಕಾರಾಗಮಕ್ಕೆ ಉಪಪತ್ತಿ 
ದೊರಯತ್ತದೆ. 

ಸವಕಾಸದಲ್ಲೂ ಇಂತಹ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ (historical  survjval)ಗಳಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. "ಹರಿ? 4೬" ಚಂದ್ರ? ಎಂಬುದರ ರೂಪ “ಹರಿಚೆಂದ್ರ' 
ಎಂದಾಗಬೇಕೇ ಹೊರತು "ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಏ ) ಎುನರೆ ಪುಣಿಸಿವ್ಯಾಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಾರಣ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗದು. ಆದರೆ ಮೂಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಶಬ್ದ ಚಂದ್ರ, ಎಂದಿರದೆ 
ಸಕಾರಶ್ರುತಿಸಹಿತವಾಗಿ 'ಕ್ಹಂದ್ರ' ಎಂದಿತ್ತೆಂದೂ, ಅವರ ಪಳೆಯುಳಿಕೆ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಈಗಲೂ 
ಕಾಣಬರುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದರೆ ಉಪಸತ್ತಿ ದೊರತಂತಾಗುತ್ತದೆ. 


ದ್‌ 
ಮಿಥ್ಯಾಸಾದೃಶ್ಯ (41೩1087) ಮತ್ತು ಶಬ್ದರೂಪಗಳು 
ಭಾಷಾಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೇಳುವವರು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ಉಚ್ಚ ರಿಸುತ್ತಿರಂ 
ವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದರಂತೆ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ತುವೇ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡು ಹೊಸ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಕಿವಿಗೆ ಒಂದು ಸರಿಯಾದ ರೂಪ ಕಂಡರೆ 
ತತ್ಸದೃಶವಾದ ತಪ್ಪು ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತಂದುಬಿಡುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ವಿ:ಥ್ಕಾಸಾದೃಶ್ಯತತ್ತ ಎವೆಂದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೆಸರಿದೆ. 
ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ; ಬೃಹಸ್ಪತಿ, «ಜಾಸ್ಪತಿ', « ದಿವಸ್ಪತಿ' 
ಮುಂತಾವ ಶಬ್ದರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಸಕುರ ಸಹೆಜವಾಗಿರುವುನನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ ಅದು ಸಹಜವಲ್ಲದ 
ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿಯೂ * ಯತಸ್ವತಿ?, " ರಥಸ್ಥತಿ', « ವನಸ್ಪತಿ ” ಮಂಂತಾದ ಹೊಸ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೂಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಮಿಥ್ಮಾಸಾದೃಶ್ಯವೇ. 

" ದ್ವಾದಶ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ "ದಾ ಎಂಬ ಆಕಾರಾಂತರೂಪ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ಆದರೆ " ಏಕಾದಶ ? 
ಎನ್ನುವಾಗ " ಏಕ? ಶಬ್ದ ಆಕಾರೂಂತಮಗುವುನು ಸಕಾರಣವಲ್ಲ. “ದಾ ದಶ'ದ ವಿಥ್ಯಾ 
ಸಾದೃಶ್ಯದ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಎಂದು ಅದನ್ನು ಭೂಷಾಶಾಸ್ರ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 

ವೇದದಲ್ಲಿ * ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ', " ದ್ಯಾವ್ಯುಪೃಥಿವೀ ' ಮಂಂತಾದ ದೇವತಾ ದ ೧ದ್ವ ಸಮಾಸ 
ಗಳಿರುವಂತೆ " ಅಗ್ನಾಮರುತೌ ” ಎಂಬ ಒಂದು ಸಮಾಸಪದವಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣರೀತ್ಕಾ ಅದು 
ಅಗ್ನೀವಂರಂತೌ ಎಂದಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿಯ ಇಕಾರಾಂಶ ಹೋಗಿ ಆಕಾರಾಂತ 
ಬಂದಿರಲು ಮಿಥ್ಯಾಸಾದೃಶ್ಯವೊಂದೇ ಪ್ರಯೋಜಕ, 

ಇದರಂತೆಯೇ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಜನರು ಬಳಸುತ್ತಿರುವ « ಪಾಶ್ಚಿವಕಾತ್ಯ ” ಶಬ್ದವನ್ನೂ ವಿ:ಥ್ಮಾ 
ಸಾದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯೆನ್ನಬಹುದು. * ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ' ಎಂಬುದು ಸಾಧುರೂಪ ; ಅದರ 
ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಥ್ಯಾಸಾದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಬಲಿಬಿದ್ದು *ಪಾಶ್ಚಾತೃ' ಎಂಬ ಸಾಧುರೂಪವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
“ಪಾಶ್ಚಿವಕಾತ್ಯ? ಎಂಬ ಪದವನ್ನೇ ಜನರು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. 
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ಈ ಮಿಥ್ಯಾಸಾದೃಶ್ಯವು ಸಂಬಂಶಪ್ರತ್ಯಯಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ, ಆಕಾರಾಂತ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪಗಳನ್ನು ಈಕಾರಾಂತ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪಗಳ ಸಾದ ಶ್ರದ ಮೇಲಿಂದ 
ನಿರೂಪಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 


ತೃತೀಯಾ (ಆ), ಚತಂರ್ಥೀ (ಐ), ಷಖ್ಕೀ (ಆಸ್‌), ಸಪ್ತಮೀ (ಆಮ್‌) ವಿಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯಗಳನ್ನು ದೇವಿಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ದೇವ್ಠಾ, ದೇವ್ಕೈ, ದೇವ್ಯಾಃ, 
ದೇವ್ಕಾವಕ್‌ ಎಂಬ ರೂಪಗಳು ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತವೆ. ಇವೇ ಪ್ರತ್ತಯಗಳನ್ನೂ ಆಕಾರಾಂತ 
* ಪ್ರಿಯಾ ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿದಾಗ : 

ಪ್ರಿಯಾ, ಪ್ರಿಯೆ, ಪ್ರಿಯಾ, ಪ್ರಿಯಾವ್‌್‌ ಎಂದಾಗಬೇಕಿತ್ತು. ಹಾಗೆ ಆಗಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಏಕೆಂದರೆ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳೇ ಯಾ, ಯೈ, ಯಾಃ, ಯಾಮ್‌ ಎಂದು ಭ್ರವಿಂಸಿ, 

ಪ್ರಿಯಯಾ, ಪ್ರಿಯಾಯ್ಕ್ಯೆ, ಪ್ರಿಯಾಯಾಃ, ಪ್ರಿಯಾಯಕಾವರ್‌ ಎಂಬ ರೂಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವುದಂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಮಪ್ರವಾಾಣವಂೂಲ ವಿಂಥ್ಕಾ 
ಸಾದೃಶ್ಯವೆನ್ನೂತ್ತಾರೆ. (Proportion in Analogy): 

ತಿಜನ್ರರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮಿಥ್ಯಾಸಾದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಹಲವಾರು ಉದಾಹರಣೆಗಳು ದೊರೆಯು 
ತ್ತವೆ, ಸಂಯುಕ್ತಾಕ್ಷರಪೂರ್ವವಿದ್ದು, ಛಂದೋದ ಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೀರ್ಥವೆನಿಸ:ವ ಆಕಾರವುಳ್ಳ 
« ಅಂಜಿ', "ಅರ್ಜ ', " ಅರ್ಧ್‌' ಮುಂಂತಾದ ಧಾಶುಗಳ ಲಿಟ್‌ ರೂಪ "ಆನಂಜೀ ', "ಆನರ್ಚ'. 
*“ ಆನರ್ಧ ' ಎಂದು ದೀರ್ಫಾದಿಯಾಗಿ ಬರುವುದಂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ, ಆದರೆ ದೀರ್ಥಸ್ವರ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದ " ಅಶ್‌” ಧಾತುವಿಗೆ "ಅನಶೇ' ಎಂದಾಗುವುದು ಮಿ:ಥ್ಕಾಸಾದ ೈಶ_ದಿಂದಲೆ:. 

ಶೇದದಲ್ಲಿ  ನಪಾತ್‌ ', " ನಪಾತಮ್‌ ' ಎಂಬ ರೂಪಗಳಂತೆ " ನಪ್ರಾ', " ನಪ್ರೇ' ಎಂಬ 
ರೂಪಗಳೂ ಇವೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪಿತ ೨ ಭ್ರಾತೃ ಶಬ್ದಗಳಂತೆ ನಪ್ಸ್ವಾ ಎಂಬ ಹಖುಕಾರಾಂತ 
ಶಬ್ದ ವಿರುವ ಮಿಥ್ಯಾಸಾದ ಶ್ಯಭ ಶ್ರಮೆಯೇ, 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ  ಪತಿ' ಮತ್ತು "ಸಖಿ? ಶಬ್ದಗಳ ಕೆಲವು ರೂಪಗಳು " ಪಿತೃ' ಶಬ್ದದ ವಿಥ್ಮಾ 
ಸಾದೃಶ್ಮದಿಂದಷ್ಟೆ: ಪತೇ. ಪತು.ಃ, ಸಖ್ಯೇ, ಸಖ್ಯುಃ ಎಂದಂ ಮಂಂತಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿವೆ, 

ಆಕಾರಾಂತ ಪುಲ್ಲಿಂಗಶಬ್ದಗಳ ತೃತೀಯಾ | ಏಕವಚನಪ್ರತ್ಕಯ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ “ ಏನ 
ಎಂದಾಗಿರುವುದಕ್ಕೂ, ಸರ್ವನಾಮಶಬ್ಧರೂಪಗಳಾದ ತೇನ”, * ಅನೇನ' ಇತ್ಯಾದಿಗಳ 
ಮಿಥ್ಮಾಸಾದ ಶ್ಯವೇ ಕಾರಣ, ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ " ರುಜ್ಲಾ " ಎಂಬಲ್ಲಿರುವಂತೆ "ಆ' ಎಂದೇ 
ಆಗಬೆಃಕಾಗಿತ್ತು. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದರಚನೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ಪದರಚನೆಯೂ ಅದಾ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾ 


ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂಬುದನ್ನು ಖಚಿತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಮೊದಲಧಾತು 4 ಪ್ರತ್ಯಯ -. ವಿಭಕ್ತಿ ಚಿಹ್ನೆ 
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ಎಂಬ ಮೂರು ಅಂಶಗಳ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಗೆ ಚೆನ್ನುಗಿ ಅನ್ವಯಿಂಸುತ್ತದೆ. ಈ 
ಚಿಹ್ನೆಗಳ ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ರಿತಿಯ ಸ್ವ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳಾಗಬಹುದು : ; ಪ್ರಶ್ಮಯ 
ಕಾಣಬಹುದು. ಲುಪ್ತವಾಗಲೂಬಹುದಂ. ಕೆಳಗಿನ ಪರಿವರ್ತನೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ: 


(1) ಅನುನಾಸಿಕಗಳ ನತಿಭಾವ' (ದನ್ಹಸ್ಮ್ಥ ಮೂರ್ಧನ್ಯತಾಪತ್ತಿರ್ನತಿಃ. ಶುಕ್ಲ 
ಯಜುಃ ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯ 1-42) ಅಥವಾ R:roflexion :--ಯಾನ. ಪ್ರಯಾಣ. 

(2) ಸ್ಫರ್ಶಧ್ವನಿಗಳ ಸಂಯೋಜನೆ ;__ದದಾತಿ. -ದಶ್ತ- ದೇಹಿ ; ವಿಶಃ 

oR ಬ ರೂರೋಪಿಯನ್‌ ಕಂಠೋಷ್ಕ ಗಳ ದ್ವಿಪ್ರಕಾರಕ ವಿಕಾಸ; 
ಹನ್ತಿ __ಜಿಫ್ನತೇ ; ಭಜತಿ. ಭಾಗಃ 


ಏಡಿಃ - 


(4) ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ತಾಲಪ್ಯ ಕ್ಯ ಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಪ್ಪಕಾರದ 
ವಿಕಾಸ; "ಕೂ?, "ಕಸ್ಕ'" ಕಿಮ್‌ ' ಇವು "ಚಿತ್‌? ಎಂಬುದರ ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ರೂಪಗಂ 
(ನೋಡಿ. ಜೂಲ್ಸ್‌ ಬ್ಲಾಕ್‌-__)1.'1/00 Aryeu—®ಫ. 99), 

(5) "ಗತ್ಕ', "ವಂತಃ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಪರಿಭಾಷೆಯ ಶೂನ್ಯರೂಪ 
(Zero grade) ಗೃ (ಜಗ್ಮುಃ), ಮ್ನ (ವಂಮ್ನಾತೇ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮೂಲರೂಸ ಅಥವಾ 
ಗ:ಣರೂಪ ಮತ್ತು " ಗಮ್‌”, « ಮನ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫರೂಪ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ, 

ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಧಾತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥಕಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ಇಂಡೋ ಬಗ್‌ ಮಖಾಲಧಾತಂಗಳು ಸಂಜ್ಞೆ ಕ್ರಿಯೆ. ವಿಶೇಷಣ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಯಾವುದು ಚೆಃಕಾದರೂ ಆಗಿರ.ತ್ತಿದ್ದ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕೊಡೆ "ಪದ್‌? ಎಂಬ 
ದ್ವನಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆಯಿ`ಡು ಎಂಬ ಕ್ರಿಯಾರ್ಥದಂತೆ ಹೆಚ್ಚಿಯೆಂಬ ನಾಮಾರ್ಥವೂ ಅಡಗಿಯೆಸೇ 
ಇದೆ, ಇವಕ್ಕೆ ಬೆರೆ ಬೇರೆ ವಿಕರಣಗಳು ಇಲ್ಲವೆ ಪ್ರಶ್ಯಟುಗಳು ಸೇರಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ 
ಅರ್ಥಗಳು ಬರುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವಿದೆ. ಈ ವಂೂಲರೂಪಗಳಿಂದಲೆ: ಕ ತ್‌ ಅಥವಾ ತದ್ಧಿತ; 
ಸಂಪ್‌ ಅಥವಾ ತಿಜ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಸೇರಿ ಪದರಚನೆಯಾಗುವದು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ 
ಸ್ವಭಾವ, ಇದೂ ಅಲ್ಲದೆ ನಾನಾರೀತಿಯ ಸ ಸಮಾಸ ಈ ಭಾಷೆಯ; ಇನ್ನೊಂದ: ವೈಶಿಷ್ಟ. 


ವ್ಯಸ್ತ ಚ ಇಡಾ ಇನ್‌ ಹ ದಗಳನ್ನೆ ಸವಿಕರಣ (| 11618110) ಜಂತ ವ ಅವಿಕರಣ (೩11011೩110) 
ಎಂದಂ ವಿಭಾಗಿಸುಹಂದಂ, ಆವಿಕರಣ ಬೂಲರೂಪರ್ಪ್ಥಳಿಗೆ ದ್ಯಾ ಕಾ ಗ್ರಾ ಭ್ರೂ 
ಇತಾದಿಗಳು ಉದಾಹರಣೆ”. ಇವುಗಳ ಪ್ರಥಮೈಕವಚನ ದ್ಯಾಃ, ಕ್ಷಾಃ, ಗ್ಯ ಭ್ರೂ 
ಎಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಾತಿಪದಿಕಕ್ಕೂ ವಿಃ ಕ್ಷಿಪ್ಪತ್ಯಯಕ್ಕೂ ನಡ.ವೆ ಮತ್ತಾವ ವಿಕರಣವೂ 
ಬರಂವುದಿಲ್ಲ. " ಮಿ', "ಸ್ತೀ " ಕೃ, "ದ್ಯು' ಮಂತಾದವುಗಳಿಂದಾಗುವ ಮಿತ್‌, 
ಸುತ್‌, ಕೃತ್‌, ದ್ಯತ್‌ ಮಂಂತಾದ ರೂಪಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹುದು. 


ಷ್ಠ 


35 
4 


ಸವಿಕರಣ ವಂೂಲರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ " ಅ'ವಿಕರಣ ಬರಂತ್ತದೆ. ಅವಿಕರಣಾವಸ್ಥೆಯ 
ಉತ್ತರಾವಸ್ಥೆಯೇ ಸವಿಕರಣಾವಸ್ಥೆಯೆಂಂದೂ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಂ ಭಾವಿಸಂವದುಂಟು. 
ಉದಾ.:-“ಬೃ” ದಿಂದ ಬರುವ 'ಭರ' ವೃವರ್‌ ; ದ್ವಿತ್ವ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಇದಂ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಯುಕ್ತ ;-_ದಧರ್ಷ ; ಜಗಾಮ ; ರಂರೋದ. ಇಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದಂ ಮಹತ್ತ ದ ರಹಸ್ತವೂ 
ಅಡಗಿದೆ. ಉದಾತ್ತಸ್ಟರ ವಂೂಲರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಒಂದಂ ಶಬ್ದವೂ, ವಿಕರಣದ ಮೇಲಿದ್ದರೆ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ಶಬ್ದವೂ ಹಃಟ್ಟೂತ್ತವೆ. 'ವೃ' ವೂಲರೂಪದಿಂದ * ವರ ಆಗುವುದು 
ಸರಿಯಷ್ಟೆ. *ವ' ಉದಾತ್ತವಾದರೆ ಅರ್ಥ " ಇಚ್ಛೆ > "ರ? ಉದಾತ್ತವಾದರೆ ಅರ್ಥ " ವರಣ 
ವಕಾಡುವವನಂ ' ಎಂದು. " ಸ್ವಯಂಂವರ ' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಅರ್ಥವೂ, ? ಸ್ವಯಂವರಾ' 
ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯಂ ಅರ್ಥವೂ ಸ್ಪಷ್ಟ. 

ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಮೂಲಭಾಷೆಯಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೂ ಸವಿಕರಣ, ಅವಿಕರಣ 
ರೂಪಗಳು ವೈಕಲ್ಪಿತವಾಗಿರಂವ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆ. ಆಪಃ. 
ಅಪಾವಕ್‌ ಪಾದಮ್‌-ಪದಃ; ಭ್ರೂಃ- ಭ್ರೂ; ವಃ; ಗಾಃ. -ಗಾಮ್‌...-ಗವಾಮ್‌. ಶ್ವಾ. 
ಶ್ವಾನಮ್‌.- _ಶಂನಃ ; ಇನ್ನು ಕೆಲವಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಹ್ನೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಾಕ್‌. _ವಾಚಾಮ್‌. 
ವಾಚಾ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕರಣವಿತ್ತೆಂದೇ ಗಂರಂತಿಸಬೇಕಂ. ಒಂದು ನಾಮಪದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ನಾಮಪದ ಮಾಡಿಕೊಳು ವಾಗ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಬರಂವ ರೂಪಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ವೈಶಿಷ್ಠ ಗಳ 
ಲ್ಲೊಂದಾಗಿದೆ : ಭೃಗು ಭಾರ್ಗವ ; ಸಪ್ತ. __ಸಾಪ್ತ ; ಸುಮನಸ್‌- -ಸಾವಂನಮ್‌. 

ಪ್ರತ್ಯಯ ; ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೂ ಮೂಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
ಹಾಗೂ ಇಂಡೋ- ಇರಾನಿಯನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಗೂ ಸಾಮೃದಿದೆ 

ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕರ್ತೃಪ್ರಶ್ಯಯವಾದ * ಅಕೆ? ಅನ್‌) ಮೂಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
“ ಎನ್‌” « ಒನ್ಸ್‌'ಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿದೆ. ಉದಾ.; ಭರನ್‌, ಪಶ್ಯನ್‌. ಭವನ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ಇದರ 
'ದುರ್ಬಲ ರೂಪವನ್ನೂ * ಸತ್‌ ? (" ಸನ್ಸ್‌'ಿನಲ್ಲ ಕಾಣುತ್ತೆ :ವೆ. ಈ ಕೃದಂತ ಎನ್‌ ' ನಿಂದಲೇ 
ಮಂಂದೆ " ವಂತ” ಎಂಬ ತದ್ಧಿತಪ್ರತ್ಮಯ ವಿಕಸಿತವಾಗಿದ. ಗ್ರಿ:ಕ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಇದಂ ಕಾಣಂತ್ರದೆ. 
" ವನ್ತೌ?ನ ದ.ರ್ಬಲರೂಪವೇ “ ಉನ್‌'ಎಂದೂ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಧನ್ವನ್‌... 
ಧನಂಃ (ಧನಂಷ್‌). ಇದಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರತ್ಮಯದೇ 
“ ವಾಂಸ'. ಇದರ ದುರ್ಬಲ ರೂಪವಾದರೂ « ವಸ್‌', “ಉಸ್‌ ' ಎಂದೇ ನಿರನಂನಾಸಿಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉದಾ.:...ವಿದ್ದಾಸೌ, ಎದ್ವಾಂಸಾಃ, ವಿದಂಷ. ವಿದೃತ್ಸು, "ಅನ್‌ ? ನ ಮಿಥ್ಯಾ 
ಸಾದೃಶ್ಯದ ಮೇಲೆ ಅನುಸಾ ರ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗಿರಬೇಕ್ಕು 

ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಈಯಸ್‌, ಇಷ್ಟ ಪ್ರಠಶ್ಯಯಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ " ಯಸ್‌? 
«ಇಸೋ' ಪ್ರತ್ಯಯಗಳು ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿವೆ. ಮೂಲ ಇಂಡೋ-ಯಂೂರೋಪಿಯಂನ್‌ "ಇಸ್‌? 
« ಯೆಸ್‌? " ಯೊಸ್‌ *ಗಳ ಸಬಲರೂಪ * ಈಯಸ್‌ ' ಎಂದ್ಕೂ ದುರ್ಬಲರೂಪ * ಇಷ್ಟ ' 


ಎಂದೂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. (ಇಸ್‌..ತ ಇಷ್ಟ).  ಉದಾ.:-ಸ್ವಾದೀಯಸ್‌ಸ್ವೂದಿಷ್ಠ. 
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ಇವರಂತೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದ «- ಅನ್‌, '-ವಂನ್‌'ಗಳು ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
“ಎನ್‌”, ಮೆನ್‌” ಗಳಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾದಂತಹವು. ಇವು ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ "ಒನ್‌ 3 "ಮ್‌ 
ಎಂದು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ತಕ್ಸನ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌-ತೆಕ್ಟೊನ್‌ ; ಸಂಸ್ಕೃತ. -ಹೋಮ..ಗ್ರೀಕ್‌... 
ಖಳಉಮ ; "ಧರ್ಮನ್‌' ಎಂಬುದಂ "ಧರ್ಮ' ಎಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ" 

ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಿಷ್ಕಾಪ್ರತ್ಮಯಗಳಾದ “ತ”, 'ತವತ್‌' ಗಳು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ 
ಎರಡು ಪ್ರತ್ಯಯಂಗಳಾಗಿರದೆ ಒಂದೇ ಪ್ರತ್ಯಯದ ಎರಡಂ ರೂಪಗಳಾಗಿವೆ. ಎರಡೂ 
ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ “ತೊ' ದಿಂದ ಜನಿಸಿವೆ. ಈ “ತೋ' ಗ್ರೀಕ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ 
ಇದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದಂ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರತ್ಯಯವೆಂದರೂ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ ಕೇವಲ 
ಕರ್ತರಿ ಪ್ರತಶ್ಯಯವೇ ಆಗಿದ್ದಿರಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಉದಾತ್ತಸ್ವರ -ಪ್ರತ್ಯಯಾಂಶದ 
ಮೇಲೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಕಾಲಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಯಂವು ನಪುಂಸಕಲಿಂಗದ್ದೂ, ಶತರ್ವಾಣಿ 
ದ್ಯೋತಕವೂ ಆಗಿ ವಿಕಸಿತಗೊಂಡಿರಬೇಕಂ. ಈ ವಂರೂ ಕ್ರವಕಾಗತ ರೂಪಗಳನ್ನು "ಸೂತಃ? 
(ಕರ್ತರಿ ಪ್ರಯೋಗ), "ದ್ಯೂತಂ' (ನಪುಂಸಕಲಿಂಗ) ಮತ್ತು 'ಹತಃ' (ಕರುಣಿ 
ಪ್ರಯೋಗ) ಗಳಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹಂದಂ. 

ಮೂಲ ಇಂಡೊ-ಯಊೂರೋಪಿಯಂನ್‌ನಲ್ಲಿ 4ತೋ' ಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಪಯರ್ಕಾಯವಾಗಿ 
"ನೋ ಎಂಬುದೂ ಒಂದು ಪ್ರತ್ಯಯಂವಿತ್ತು, ಅದೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರತ್ಯಯ 
ವಾಗಿಯೇ ಪರಿಣವಿ)ಸಿತು, ಪಾಣಿನಿಯಂ “ರದಾಭ್ಕಾಂ ನಿಷ್ಕಾತೋ ನಃ ಪೂರ್ವಸ್ಯ ಚ ದ” 
ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಈ "ನ ವನ್ನೂ "ತ್‌ ದ ಆದೇಶವೆಂದೇ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದು "ಸಂಪನ್ನ? 
"ಪೂರ್ಣ? ವಂಂಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಾಸ್ತವಿಕ ರೂಪವು ಸ್ಪಪ್‌ 4ನ = ಸ್ವಪ 


ಪ? 
ದಾ4- ನ = ದಾನಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದ ಛಾಯೆಯೇ ಇಲ್ಲ, 


ಹೀಗೆಯೇ ತಿ? ಪ್ರತ್ಯಯವಾದರೂ, ಇದರ ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಂವಾದಿರೂಪ "ಸಿ? ಸಂಸ್ಕೃತದ 


ರೂಪದ ಮೇಲೆ ಬರಂವದೇ "ತಂ ಎಂಬ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಉದಾ.'ತನ್ತು' " ಮನ್ರು', ಈ 
*ತಂ'ದಿಂದಲೇ? ಮುಂದೆ “ತಂವರ್‌? ಎಂಬ ತುವಂಣನ್‌ ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಕಸಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಂ 
ಕೆಗನ್ಹುಮ್‌'; ಗನ್ನವೇ' «ಗನ್ನವೈ' ಎಂಬ ವೈದಿಕರೂಪಗಳ ಇತಿಹಾಸದಿಂದ ಅಭಿವೃಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ, 

ಇದರಂತೆಯೇ “ತರ್‌ (ತೃಲ್‌) ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ *ತೆರೊ' ದಿಂದ 
ವಿಕಸಿತವಾದದ್ದು, ಮಾತಾ, ಪಿತಾ, ಭ್ರಾತಾ, ದುಹಿತಾ, ಜಾಮಾತಾ ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಈ 
ಪ್ರತ್ಯಯವೇ ಇನೆ. ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲಿ ಇದು “ತೆರ ಎದು. ಕಾಣಸಿಗಂತ್ತದೆ, ಈ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಉದಾತ್ತಸ್ವರ ಪ್ರತ್ಯಯಂದ ಮೇಲೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ, ಈ ತೆರೊ ಎಂಬುದೆ "ತ್ರೊ' ಎಂದೂ 
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ಉಚ್ಚರಿತವಾಗಂತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಅದಂ ಮಂಂದೆ ಸ್ವತಂತ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಭ್ರವೆ:ಯನ್ನು ಹ ಟ್ವಿನರ 
ಬೇಕಂ; ವಸ್ತುತಃ “ತೆರೊ?ದ ದಂರ್ಬಲರೂಪವೇ *ತ್ರೊ?. ಕ್ರಿಯಾಸಾಧನವೆಂಬಥಃ ದಲ್ಲಿ ಅದರ 
ಬಳಕೆಯಾಗತೊಡಗಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ನೇತಾ... ನೇಶ್ರ ; ಖನಿತಾ....ಖನಿತ್ಛ್ರ ; ವುನ್ರಾ-ನಂನ್ರ್ಯ 
ಇವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ. 

ತದ್ಧಿ ತಪ್ರತ್ಕಯಗಳಾದ ಆತರ”, *ತವಂ' ಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ *ತೆರೊ' ತುಮ ಸ್‌' 
ಗಳಂ ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತೂ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ನಲ್ಲಿ ಕ್ರವಂವಾಗಿ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇವೂ "ಇಡ 
ಮೊದಲಿನ "ತ? ಕ್ಕೇ "ರ, "ಮ? ಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ಹೊಸ ಪ್ರ 
ಗಳೆನ್ನಬೇಕು. ಈ ರ”, “ವರಿ ಗಳಂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರತ್ಯಯಂಗಳಾಗಿ «ಅಪರ', "ಪ್ರಥಮ? 
ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. 

"ಮನ್ಸ್‌', “ವನ್ನ್‌'(ಮತಂಪ್‌? ಪ್ರತ್ಯಯ)ರೂಪಗಳಾದರೂ ಇಂಡೋ-ಯಂೂರೊ ಪಿಯಂನ್‌ 
“ವಿನ್ಸ್‌ ದ ವಿಕಾಸವೇ ಸರಿ. 

. ಭಾವವಾಚಕ ಪ್ರತ್ಯಯಂಗಳಾದ ತ ವತ್ತ “ತಾ? ಗಳು ಕೂಡ ಕೃದಂತ ಮೂಲ 

ಪ್ರತ್ಯಯವಾದ 'ತ' ದಿಂದಲೇ ಬಂದಂತಹವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ " ತಾತ”, *ತಾತಿ'. " ತ್ವನ, 
ವಂಂಂತಾದ ರೂಪಗಳೂ ಕಾಣಸಿಗಂವುದಂ. ಉದಾ. :- ದೇವತ್ವ, ದೇವತಾ, ದೇವತಾತ್‌, 
ದೇವತಾತಿ, ದೇವತ್ವನ. 


ಸಮಾಸ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ 

ಸಮಾಸಪದಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಪದವೆಂದಂ ಭಾವಿಸುವ ಪರಂಪರೆ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
ಭಾಷಾಕಂಟಂಂಬದ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿದೆ. ಖುಗ್ಗೆ ಸೀದ ವಂತ್ಳುಅಥರ್ವವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಕ್ಕಿಂತ 
ಹೆಚ್ಚು ಪದಗಳಂ ಕೂಡಿದ ಸವಠಾಸವೇ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಒಂದೇ ಉದಾತ್ತ 
ಸ್ವರವಿರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವರು ಬಗೆ :. 

]. ಉಭಯಂಪದಾಥ- ಪ್ರಧಾನ: ದ್ವಂದ್ವ ಸಮಾಸ : 

ಎರಡು ಪದಗಳೂ ವಿರೇಷಣಗಳಾಗಿರಂವುದು__ ಉದಾ: ನೀಲಲೋ&ಹಿಶ. ಅರ:ಣಪಿಶಃ 
ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆ. 

ಎರಡು ಪದಗಳೂ ನಾವೇಪದಗಳಾಗಿರುವುದ' _-ಅಹೋರಾತ್ರಾಣಿ ; ಅಜಾಜಯ್ಯ, ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಪುಸಕಲಿಂಗವೂ ಆಗಂವುದುಂಟಂ - - ಇಷ್ಟಾ ಪೂರ್ಶಮ್‌, ಕೇಶಶ್ಮಶ್ರು. 

ದೇವತಾದ್ವಂದ್ವಗಳು ವೇದ ಮಾತ್ರ ಉಂಟಂ : ಅದರ ಅವಶೇಷ “ಪತರೌ' (ಮಾತಾ- 
'ಹಿತರೌ) ಎಂಬಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಿದೆ. 

2. ಉತ್ತರಪದಾರ್ಥ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶಶ ರುಷಸವರಾಸದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದದ ವಿಭಕ್ತಿ 
ಲೋಪವಾಗದ ರೂಪಗಳು ಅವಸ್ತಾದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ: "ಧನಂಜಯಃ, 
-ಶುನಃಶೇಘಃ', ಸ'ಬ್ರಹಣಸ್ಪತಿಃ, 'ಸಿ೦ಸಿಜವರ? ವಲ "ದವಂಸ್‌ಪತಿ' ಯಿಂದ 
"ದಂಪತಿ? ಶಬ್ದ ಜನ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದಂ ಕಾಣತದೆ 


ತ 
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ವೇದಎಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಣ ಸಪೂರ್ವಪದಕರ್ಮಧಾರಯಸಮಾಸದ ಪ್ರಯೋಗ ತ:ಂಬಾ ಕಡಿವೆ -- 
ಃ ಏಕ_ವೀರಃ', "ಚಂದ್ರ-ವಾಃ '. "ಮಹಾ-ಧನಃ ?, ಉಪಸರ್ಗವೇ ಪೂರ್ವಪದವನಿಸು ತ 
ಉಂಟು. *ಪ್ರ- -ಣಪಾಶ್‌;', ಧಾತುಜನ. ಅಂಶವೂ ಪೂರ್ವಪದವಿರಬಹಂದಂ; - -ತ್ರಸ 


Re ಪಿ 
ಶಿಕ್ಷಾನರ, ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪದ ಲೋಟ್‌ ಮಧ್ಯವಂಪುರುಷ ಏಕವಚನರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿದ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಾಸದ ಪ್ರಯೋಗ ಹೆಚ್ಚಾಗಂತ್ತದೆ. 


ಅನ್ಯಪದಾರ್ಥಪ್ರ ಸತಾ ಬಹುವ್ರೀಹಿಸಮಾಸದ ಪ್ರಯೋಗ ಕರ್ಮಧಾರಯಕ್ಕಿಂತ 
ವೇದದಲ್ಲಿ ಅಧಿಕ. ಇವು ಕೂಡ ಸ ಎರಭೇದವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕರ್ಪಧಾರಯ:ಗಳೇ ತು ಶ್ರವ್ಯ 
ವಾಕರ್‌ನಾಗೆಲ್‌ ಇದವು; . ವೃಸ್ತರೂಪಗಳಿಂದಲೇ ವಿಕಸಿತವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕ್ಷಾರ ವ 
ಜೇಷ್ಠಾ ದೇವಾಃ,” ಎಂಬುದು "ಇಂದ್ರೋ ಜೆ ಜಷ್ಮಃ ದೇವಾಃ' ಎಂಬುದರಿಂದಲೇ 
ವಿಕಸಿತವೆಂದು ಇವನ ಅಭಿಪ್ರಾಯ, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌. ಫಾರಸ ಸೀ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆಯೆ: 
ಬಹುವ್ರೀಹಿರೂಪಗಳಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆ ;. ಉಗ್ರಬಾಹು, ಹಿರಣ್ಮನೇಮಿ, ಅಶ್ವಪೃಷ್ಠ, 
ಸುಪರ್ಣ, ಇತ್ಯಾದಿ, 


ಹೀಗೆಯೇ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಮೃಯರೂಪಗಳೂ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾ 
ಪ್ರತ್ಯಯದ ಮೂಲದಿಂದ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಿವೆ. ಅವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ 

ದ್ವಿವಚನರೂಪಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಎಂಟು ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿದ್ದರೂ ಮೂರೇ ಮುಖ ವಾಗಿವ- 
'ಔ (ಪಾ : ದೇವೌ) ; ಭ್ಯಾಮ್‌ (ಉದಾ. : ನೇವಾಭ್ಯಾಮ್‌) ದತ್ತು ಯೋಃ (ಉವಾ.;- 
ದೇವಯೋಃ). ಮಿಕ್ಕ ರೂಪಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದು ಲುಪ್ತವಾಗುತ್ತಿದ್ದು ದರ 

ಪ್ರತೀಕವಾಗಿದೆ. ಲ್ಯಾಟಿನಿನಲ್ಲಿ ದ್ವಿವಚನರೂಪಗಳಿಲ್ಲ. ಇಂಡೋ_ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ನಲ್ಲೂ 
ತುಂಬಾ ಕ್ಯಾಚಿತ್ಯವಃ ಇದ್ದಿರಬೇಕು, 


ಸರ್ವನಾಮ ಶಬ್ದಗಳಂ ;- " ಅಹಮ್‌',"ತ್ವಮ್‌? ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ " ಅಮ್‌ » 
ಎಂಬುದು ಮೊವಶಿಸೆ ವಿಭಕ್ತಿ ಚಿಹ್ನೆಯಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕೆಂಬುದು ಅವೆಸ್ತಾದ " ಅಜೆಮ್‌ ? 
« ತಂಪಏರ್‌ ? ಮತ್ತು ಗ್ರೀಕ್‌ನ " ಎಗೊ *,'ಸು' '(ತುಗಳನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
« ತ್ವಮ್‌ `ನ ಮೂಲರೂಪವಾದ "ತು? ವೇದದ “ಆ ತೂ ಗಹಿ”, “ ಪ್ರತುದ್ರವ” 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ.. 


ಸಂಸ್ಕೃತದ ಸ ಕ ಎಂಬ ಪದ ಇದೇ ಅನನವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಇಂಡೊ: ೧ಯುೂರೋಪಹಿಯನ 
ಭಾಷೆಗಳಲೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; 

ಭವನ್‌ ಶನ್ದಿದ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ವತರ`ನ) 107 "ಭಗವನ್‌ ? ಶಬ್ದದಿಂದ ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ, 

« ತತ್‌', "ಚಿತ್‌ * ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ ಸಂವಾದಿಶಬ್ದಗಳು ಇಂಡೋ -ಯೂರೋಪಿ 
ಯನ್‌ ಭಾಷಾವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತವೆ, 


39 


ಸಂಖ್ಕಾವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳು ;-- ಒಂದರಿಂದ ಹತ್ತರವರೆಗಿನ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳು ಭಾಷೆಗಳ 


ತುಲನೆಗೆ ಮೂಲಭೂತವಾದವು, ಇವು ಅತ,೦ಶ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿವೆ ; 


ಇ _ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಏಕ ಉನೊ ಒಯಿ:ಉಸ್‌ 
ದಿ ದುಏ ದ 
ತ್ರಿ ತ್ರೆ: ತ್ರಇಸ್‌ 
ತುರ್‌ ಕ್ಪಾತ್ರೇ ತೆತೊರಸಿ್‌ 

[ON 

pe ಭಲ 
ಪಂಚ ಕ್ವಿಂಕ್ವೆ ಪೆನ್ಸ್‌, 
ಷಟ್‌ ಸೆಇ ಜೆಸ್‌ 
ಸಪ್ತ ಸೆಪ್ತ್‌ ಘಃ 
ಅಷ್ಟೆ ಒಕ್ಕೊ ಒಕ್ತೋ 
ದಿವಿ ನೊವೆ ನ್‌ ಎನ್‌ ನಿಅ 

ದಶ ದಿಸೆಮ್‌ ದೆಕ 
ತಮ್‌ ಕೆಸ್ಲುಮ್‌ ಹೆಕತೊನ್‌ 


ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಗಳು; - ಸಂಸ್ಕೃತ ಕ್ರಿಯಾವಾಚಕಗಳು ಕೂಡ ಇಂಡೋ... 


ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾಕಟುಂಬದ ಇತರ ಭಾಷೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಯೋಗ, ಲಕಾರ, ಪುರುಷ, 
ವಚನಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. 


ಉದಾಹರಣೆ - - 
ಸಂಸ್ಕೃತ -ಅಭರಮ್‌ ಅಭರಃ ಅಭಾರ್ಷಮ್‌ 
ಗ್ರ್ರೀಕ್‌___ಎಫೆರೊಸ್‌ ಎಫೆರೆಸ್‌ ಎಫ್ರೊನ್‌ 


ಲಿಟ್‌ ಲಕಾರದಲ್ಲಿ ಬರುವ ದ್ವಿತ್ವರೂಪಗಳಂ ಕೂಡ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದೇ ಲಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ :-- 


ಸಂ ಸ್ಕೃತ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಜಜಾನ ಗೆಗೊನ 
ದಿದೇಶ ದೆದೈಖ 
ರಿರೇಚ ಲೆಲೊಯ್ದ 
ಭಂಭೋಜ ಫೆಫೆಯ್ಗ 


ದ್ವಿತ್ವವಿಲ್ಲಲ ರೂಪ *ವೇದ' ಎಂಬಂದಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿ ಗ್ರೀಕ್‌ “ಒಇದ' ಎಂದಿದೆ, 
ಕ್ರಿಯಾವಿಶೇಷಣಗಳು ;:-- ಇವಕ್ಕೂ ವಿಭಕ್ತಿ ಚಿಹ್ನೆಗಳೇ ಸೇರಿರಂತ್ತವೆ. 
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ದ್ಲಿತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಕಯಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ :. 

1. ನಾಮಪದ ವಂಲದಿಂದಾದವು - - ಕಾವಂವ್‌ ಸಮಕಾಲರ್ಮ, ಅಹರ್ನಿಶಮ್‌.. 
ಸುಖಮ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. 

೧2. ವಿಶೇಷಣಗಳಿಂದಾದವು-- ಅನಂತರಮ್‌, ಚಿರವುೂ, ನಿತ್ಯಮ್‌, ಸಾಂಪ್ರತಮ್‌, ಆಶಂ, 
ಸಾಧಂ. 

3. ಸರ್ವನಾವ:ಶಬ್ದಗಳಿಂದಾದವು -ತತ್‌, ಯತ್‌, ಕಿವ, ಯಾವತ್‌, ತಾವತ್‌. 

ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :--ಕ್ಷಣೇನ, ದಿಷ್ಟ್ಯಾ, ಸಹಸ್ಮಾ ದೂರೇಣ್ಮ ಉಜ್ಜೈಃ, 


ಚತುರ್ಥಿ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ ;--ಅರ್ಥಾಯ (ಇದು ಒಂದೇ ಉದಾಹರಣೆ). 
ಪಂಚವೀೋ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಕಯಕ್ಕೆ ;-ಬಲಾತ್‌, ಹಠಾತ್‌, ಸಂಕ್ಷೇಪಾತ್ಸ್‌ ಅಜಿರಾತ್‌ 
| ಶಿ ರ > 
ದೂರಾತ್‌ ಕೃಚ್ಛಾ ತ್‌, ಸಾಕ್ಷಾತ್‌, ಕಸ್ಮಾತ್‌, 
ಜಾಪ್‌ ಜ್ಯಾ ಲ * ತೆ 
ಸಪ್ತ್ರವೀ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯಕ್ಕೆ :-ಆಗ್ರೇ, ಅರ್ಥೇ, ಯತೇ. 
ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವಾದಿರೂಪಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ. 


ಇದರಂತೆಯೇ ಅತಃ, ಇತಃ ತತಃ, ಯತಃ ಮಂಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವ "ತಃ? 


ಪ್ರತ್ಯಯವು ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ `ತೊಸ್‌' ನಿಂದ ವಿಕಸಿತವಾಗಿದ್ದು ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಎಸ್ತೊಸ್‌ ಮಂಂತಾಗಿ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಹೀಗೆಯೆ "ಥಾ' ಪ್ರತ್ಯಯಂ (ಕಥಾ, ತಥ 


ಯಂಥೂ, ಅನ್ಯಥಾ); “ದಾ ಪ್ರತ್ಯಯ (ಕದಾ, ಯಂದಾ, ತದಾ, ಏಕದ್ಕಾ ಸದಾ); ಶಃ 
ಪ್ರತ್ಯಯ (ಖಂಡಶಃ, ಗಣಶಃ, ಶತಶಃ, ಭಾಗಶಃ, ನಿತ್ಯಶಃ); “ ವ ಪ್ರತ್ಯಯ (ಇವ, 
ಏವ) ಮುಂತಾದಂವಕ ಣ್ಯ ಈ ಭಾಷಾಕಂಟುಂಬದಲ್ಲಿ ಸಂವಾದಿರೂಪಗಳಿವೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಕರಚನೆ 

ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಮೂಲಭಾಷೆಯ ವಾಕ್ಯರಚನೆ ನಮಗೆ ದ ೈಷ್ಟವಲ್ಲ ; ಕೇವಲ: 
ಕಲ್ಪಿತ. ಅದರೂ ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಅವೆಸ್ತಾ ಮುಂತಾದ ಭಾಷೆಗಳ ವಾಕ್ಕರಚನೆಗೆ 
ಸಂವಾದಿಯಾದ ಅಂಶಗಳೇ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೂ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆಂಬಂದನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. 

ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಯರಚನೆ ಸರಲವಾಗಿದೆ. ಪ್ರತಿವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕರ್ತೃ, ಒಂದು 
ಕ್ರಿಯೆ, ಸಕರ್ಮಕ ಕ್ರಿಯೆಯಾದರೆ ಒಂದು ಕರ್ವ ಇರುತ್ತವೆ. ನಾಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ವಿಶೇಷಣ 
ಗಳಂ ಬರುವಂತೆ ಕ್ರಿಯಾಾವಿಶೇಷಣಗಳೂ ಬರಬಹಂದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಗೂ ಕರ್ತರಿ 
ಅಥವಾ ಕರ್ಮಣಿ ಅರ್ಥ, ಲಕಾರ, ಪುರಂಷ, ವಚನಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿಯೆಂಗೂ ಕರ್ತೃಭಿನ್ನವಾದ 
ಮಂತ್ತೊಂದಕ್ಕೂ ಸಂಬುಧ ಹೇಳುವ ಪದಗಳನ್ನ * ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯ ' ಗಳೆನ್ನುವರು. 
ಇವಲ್ಲದೆ "ಚೌ 'ಪರಂ'. “ರಥಾ., "ಅಥವಾ ಮಂಂತಾದ ಅವ್ಯಯಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 
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ಒಂದು ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪದದ. ಸಂಬಂಧ ವಿಭಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯಯಗಳಿಂದ. ಬೋಧ್ಯವಿರಂ 
ವುದು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವದೇ ಪದಕ್ಕೂ 
ನಿಯ ತಸ್ವಾ, ನವೆಂಬುದಿಲ್ಲ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ. “ಸಃ ಪುರುಷಃ ತಂ ಶ್ವಾನಮತಾಡ 
ಯತ್‌” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ನಾವು “ ಸ ಪುರುಷೋತಾಡಯೆತ್ತಂಶ್ವಾನಮ್‌ ಎಂದಾದರೂ 
ಹೇಳಬಹಂದು ; ಇಲ್ಲವೆ “ತಂ ಶ್ವಾನವಂತಾಡಯತ್‌ ಸ ಪುರುಷಃ” ಎಂದಾದರೂ 
ಹೇಳಬಹುದು, ಹೇಗೆ ಹೇಳಿದರೂ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ. ಇದೇ ಅನಿಯತಕ್ರಮವು ಗ್ರೀಕ್‌, ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ 
ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲೂ ಕಾಣಬರಂತ್ತದೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತವಾಕ್ಕದ ಕರ್ತೃವನ್ನು ಪ್ರಥಮಾ ಇಲ್ಲವೆ ತೃತೀಯಾ ವಿಭಕ್ತಿಗಳೆರಡರಿಂದಲೂ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು. ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತೃತೀಯಾ ; ಕರ್ತರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಥಮಾ, ಅಸ್ತ್ಯರ್ಥ 
ವನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನೂ ಲೋಪ ಮಾಡಲೂ ಅವಕಾಶವುಂಟು; “ ಸಃ ಪುರುಷಃ 
ಶೂರಃ“. “ಶೂರಃ ಸ ಪುರಂಷಃ ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ " ಅಸ್ತಿ ' ಆಥವಾ " ಭವತಿ ' ಕ್ರಿಯೆ 
ಲುಪ್ತವಾದರೂ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ವಿಧೇಯವನ್ನ ಸರ್ವನಾಮ ಮತ್ತು ಉದ್ದೇಶ್ಯಗಳ 
ನಡುವೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಃವುದಾದರೆ.-- “ ಸಃ ಶೂರಃ ಪುರಂಷಃ ” ಇಲ್ಲಿ “ ಅಸ್ತಿ ” ಲೋಪಕ್ಕೆ 


'ಅವಕಾಶ ಕಡಿಮೆ. ಇದೇ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ದುಹ್‌ , " ಯಾಚ್‌', “ಪಚ್‌” ಮಂಂತಾದ ದ್ವಿಕರ್ಮಕ ಧಾತಂಗಳಿರಂ 
ಮಂತೆಯೇ ಗ್ರೀಕ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ದಿ ಿಕರ್ಮಕಧಾತುಗಳಿವೆ. 

” ದ್ಯಾಮನ್ತರಾ” ಎನ್ನುವಾಗ “ಅನ್ತರಾ' ಶಬ್ದಯೋಗದಿಂದ * ದ್ಕಾಮ್‌ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ 
'ಬ್ವಿತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆ ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯಕ ತವಾದ ಉಪಪದವಿಭಕ್ತಿಗಳೂ 
ಗ್ರೀಕ್‌ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಂಟು. ಆದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ನಲ್ಲಿ ನಾಮಪದದ ಹಿಂದೆ ಬರುವ ಈ ಕರ್ಮ 
ಪ್ರವಚನೀಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ನಾವಪದದ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತವೆ, 

ವೈದಿಕಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸರ್ಗಗಳಾಗಿದ್ದುವೇ ಮುಂಂದೆ * ಪರಸರ್ಗ" (೧೦5-7೦51೭800) 
ಗಳಾಗಿ ವಿಕಸಿತವಾದಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಉದಾಹಂಣೆಗೆ, "ಅಭಿತಃ', "ಪರಿತಃ '_ ಇವು "ಅಭಿ' 
ಮತ್ತಿ * ಪರಿ ' ಗಳ ವಿಕಸಿತರೂಪಗಳೇ. "ತಃ' ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನೂತನ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತಿದೆ ; ಇವೇ ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯಗಳು. * ಆನಂ? ಉಪಸರ್ಗವಾಗಿದ್ದಾಗ 
ಕ್ರಿಯೆಯ ಸಕಾರಕ್ಕೆ ಷಕಾರಾದೇಶವಾಗಂವದೂ* ಅನುಷಿಂಚತಿ' ; ಅದೇ ಕರ್ಮಪ್ರವಚನೀಯ 
ವಾದರೆ ಈ ಆದೇಶವಿಲ್ಲ- - "ಅನಂಸಿಂಚತಿ. ಇದೇ ಜಾಶಿಯಂ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಮ ಗ್ರೀಕ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ 
ಉಳಿದಿದೆ. 

ಷಹ್ಮೀವಿಭಕ್ತಿಯ. ಸಂಬಂಧ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ನಾಮಪದದೊಂದಿಗೆ ಇರಂವದೇ ಹೊರತು 
ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. “ದಶರಥಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಲಕಾಯಾಂ ಬಾಣೇನ ರಾವಣಂ 
ಜಘಾನ” ಎಂಬ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ “ದಶರಥಸ್ಯ' ಎಂಬುದರ ಸಂಬಂಧ " ಪುತ್ರಃ * ಎಂಬ ನಾಮಪದ 
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ದೊಡನೆಯೇ ಹೊರತು. " ಜಘಾನ” ಎಬ ಕ್ರಿಯಾಪದದೊಡನೆಯಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪಾಣಿನಿ. 
“ ಅಧೀಗರ್ಥದಯೇಷಾಂ ಕಮಣಣಿ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಮಾತಂಃ ಸ್ಮರಣಸು್‌ ” 
ಸರ್ಪಿಷೋ ದಯನಮ್‌ ' ಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಣಿ ಷಷ್ಠಿಯಿದೆ. ಇಂತಡೆ. ಕರ್ಮಣಿ ಷೆಷ್ಕಿಗಳು ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಂತ್ರವ್ಮ 

ಹೀಗೆಯೇ ಸಹಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳ ಯೋಗನಲ್ಲಿ ಬರುವ ತೃತೀಯಾವಿಭಕ್ತಿ, ಕಥ, ದ 
ಈರ್ಪ್ಟ್ರಾ, ಅಸೂಯಾರ್ಥಕ ಕ್ರಿಯಾಯೋಗದಿಯ ಬರುವ : ಚತುರ್ಥೀ, ನಮಃ, ಸ ಸಿ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಯೋಗದಿಂದ ಬರುವ ಚತುರ್ಥಿಗಳಿಗೂ ಗಿ ್ರೀಕ್‌ನಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವೆ, 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೂ ಗ್ರೀಕ್‌ಭಾಷೆಯಂತೆಯೇ ಆತ್ಮನೇ ವಂತ್ತು ಪರಸ್ಮೈಪದಗಳಿವೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ " ಮಿಡಲ್‌ ? ವಂತೂ " ಆಕ್ಟಿವ್‌' ವಾಯ್ಸ್‌ ಎನ್ನಾತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವೊಂದಂ. 
ಉಪಸಪರ್ಗಸಳ ಯೋಗದಿಂದ ಪರಸ್ಮೈಪದ ಹಗ ಆತ್ಮನೇಪದವಾಗುವದೂ ಉಂಟು_- 
ತಿಷ್ಕತಿ- -ಸಂತಿಷ್ಠತೇ, ಅವತಿಷ್ಠ ತೆ”, ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕರ್ಮಣಿ ಪ್ರಯೋಗಗಳೆಲ್ಲ ಆತ್ಮನೇಪದ. 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತವೆ, ಗ್ರೀಕಿ ಕಿನಲ್ಲಿರುವಂತೆ. ಭಾವೇಪ್ರಯೋಗವೂ ಗ್ರೀಕಿನಲ್ಲುಂಟ:. 

ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ "ಯಾ ವತ್ಬುರಾನಿಪಾತಯೋರ್ಲಟ"? ಎಂದಂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರುವ ಕಾಲ 


ಪ್ರಯೋಗವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇ ಗ್ರಿ "ಕ್‌ನಲ್ಲ ನಿದೆ. 


(- 


ಹೀಗೆಯೇ ಅನೆದ್ದತನಭೂತ “ಲಿಟ್‌” ಲಕಾರ, ಲಜಕ್ಕೆ ಲಿಜ್‌ ವಂಂತಾದ ಲಕ್ಕರ. 


ಬಿ 
ಭೇದಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಗ್ರೀಕ್‌ಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ 


ಈ ಎಲ್ಲ ಮೂಲಭೂತ ಸಾದೃಶ್ಯ ಗಳ ಮೇಲಿಂದಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷ ಇಂಡೋ... 
ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಭಾಷಾಕುಟು:ಬಕ್ಕೆ ಸೇರಂವುದೆೇಬ ಅಂಶವೇ ಸ್ಲಿರೀಕೃ ತವಾದಂತಾಗಃತ್ತದೆ.. 


ಸಂಸ್ಕೃ ತನಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಭಾಷಾಕುಟುಂಬಗಳ ಪ್ರಭಾವ 
ಆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಡುವ ಮುನ್ನ ಇಲ್ಲಿಯ ವಯೋ ನಿವಾಸಿಗಳು ದ್ರಾವಿಡ ವಂತ್ತು 

ಆಸ್ಟ್ರೊ -ಏಷ್ಯಾಟಿಕ್‌ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಿದ್ದ ರೆಂದಂ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಧ್ವನಿಗಳ ಉಚ್ಚಾರಣೆ 
ದಂತ್ತು ಪದರಚೆನೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳೆ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣದಿದ್ದ ರೂ ಶಬ್ಧ ) ಸಾವಂಗಿ ಯಂ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅತ ,ಧಿಕವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಈ ದ್ದಾ ವಿಡ ವಂತ್ತು 
ಆಸ್ಟಿಕ್‌ ಭಾಷಾಕಂಟಂಂಬದ ಭಾಷೆಗಳೆಷ್ಟೋ ಇ:ದಿಗೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
" ಮಂಂಡಾ' ಭಾಷಾವರ್ಗದ ಪ್ರಭಾವವೂ ಗಣನೀಯವಾಗಿದೆ. ನಮ್ಮಾ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷಾವೈಯಾ 
ಕರಣಿಗಳು ` ದೇಶ? ವೆಂದ ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳು ಈ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಬರಂತ್ತವೆ, ಡಾ ॥ ಸಂನೀತಿ 
ಕುಮಾರ ಚಟರ್ಜಿ, ಎಮೆಗೋ, ಪೃಜಿಲೂಸ್ಕಿ ಮುಂತಾದ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಮಂಂಡಾ ವಂತ್ತು ದ್ರಾವಿಡಭಾಷಾಶಬ್ದಗಳು ಹೇಗೆ ಈಗ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ರೂಪೂಂತರಗೊಂಡಿವಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹೆರಣೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ 
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ಸಂಸ್ಕೃತ ವಂಂಡಾ 


1. ಕಪೋಲ ಕಾಪೋ 
2. ಭೇಕ ತಬೇಗ, ಬುಅಕ 
3. ಜಂಘಾ ಜಂಗ್ಗಾ 
ಸಿ ಕಪೋತ ಕವೋತ 


"ಮ್ಚ? "ಬು' ಧ್ವನಿಗಳಿರಂವ ಶಬ್ದಗಳು ;__-ದಾಡಿಂಬ, ಕದಂಬ, ಶಿಂಬ, ನಿಂಬ, ರಂಭಾ, 
ಸ್ತಂಬ, ತಂಂಬ, ತಂಂಬುರಂ, ಉಡಂಂಬರ, ಜಂಬಂ, ಜಂಬೀರ, ಲಾಬಂ, ಅಲಾಬಂ-- ಎಲ್ಲವೂ 
ಮುಂಡಾ ಭಾಷಾವರ್ಗದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃ ತಕ್ಕೆ ಬಂದವೆಂದು ಪ್ರಜಿಲೂಸ್ಕಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. "ನ್ಹ', 
"ಜ್ಲ' ಧ್ವನಿಗಳಿರಂವ ದೇ ಶವಾಚಕಶಬ್ದಗಳೂ ಹಾಗೆಯೇ ಎಂದು ಸಿಲ್ವೇನ್‌ ಲೇವಿ 


ತಿಳಿಸಂತ್ತಾನೆ-_ಅಂಗ, ವಂಗ, ಕಲಿಂಗ, ಶ್ರಿಲಿಂಗ, ಪುಲಿಂದ, ಕುಲಿಂದ, ಗಂಗಾ, 


ಸಂಸ್ಕೃತ ದ್ರಾವಿಡ 

ಘೋಟಕ ಗಂದ್ರಮ್‌ (ತೆಲಂಗಂ) ಕಂದುರೆ (ಕನ್ನಡ) 
ಬಿಡಾಲ ಪಿಲಿ (..) 
ಮಟಚೀ ಮಿಡಿತೆ (ಕನ್ನಡ) 
ಮಯೂರ ವಂಯಿಂಲ್‌ (ತಮಿಳು) 
ಅನಲ ಅನಲ (») 
ಉಲೂಖಲ ಉಲಕ್ಕಇ (ಸ ) 
ಕಟಂ ಕಟಂ (,, ) 
ಕಾನನ ಕಾನ್‌ 4) 
ಕಂಟೀ ಗುಡಿ (ಕನ್ನಡ) 
ಕದಾಲ ಗಂದ್ದಲಿ (,,) 
ಕುಂತಲ ಕೂಂದಲ್‌ (,,) 
ಖಲ ಶಳೆ (ಸ? 
ಘುಣ ಗೊಣ್ಣಿ (ಹುಳ) ( , ) 
ಘೂಕ ( 
ಚೂಡಾ ಸೂಡು ೨) 
ದಂಡ ದಂಟಂ (,..) 
ನೀರ ನೀರ್‌ (») 
ಪಂಡಿತ ಪಡು (ತೆಲಗು. _ಪಕ್ನ ಫಲ) 
ಬಿಲ್ವ ಬಳವಲ (ಕನ್ನಡ) 
ಮೀನ ಮೀನ್‌ ( ) 
ವಂಂಕುಲ ಮಂಗುಳ್‌ (,, ) 
ಹೇರಂಬ ಎರಂಮೈ (ತವಿ:ಳ) 
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ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಅನ್ಕ್ಯಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಬಂದ ಎರವಲು ಶಬ್ದಗಳೆಂದೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ... * ಕಾಶ ', ಘೂಕ' ಮಂಂತಾದವು ಅನುಕರಣಾತ್ಮಕ ಧ ನಿಪೂರ್ಣಎದ್ದ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ಜನಿಸಿರಬಹುದಂ. 


ಭಾಷಾವಿಕಾಸದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಹೋಗಿ ಪ್ರಾಕೃತರೂಪಎನ್ನಿ ತಳೆದ ಎಷ್ಟೋ 
ಶಬ್ದಗಳೂ ಪುನರಪಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಿಷ್ಣಗೊಂಡು ಉದಾಹಾರಣೆಗಳು ಸಿಕ್ಕುತ್ತವೆ :- 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ವೃತ ವಟ ವಟ 
ಸ್ನಾಪಿತ ನಾಪಿತ ನಾಪಿತ 
ಲಕ್ಷಣ ಲಾಂಛನ ಲಾಂಛನ 
ಭರ್ತಾ ಭಟ್ಟ ಭಟ್ಟ 
ಭೃತ ಭಟ ಭಟ 
ಮನೋ ರ್ಥ ಮನೋರಥ ಮನೋರಥ 


ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತೀಕರಣವಾಗುವಾಗ ಧ್ವನಿಪರಿಣಾಮಗಳೂ,ಅರ್ಥಪರಿಣಾವ:ಗಳೂ 
ಅಗಂವುದುಂಟ್ಮು 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮಾದೃಶ ಮಾರಿಸ ಮಾರಿಷ 
ಅಂಗಾರ ಇಂಗಾಲ ಇಂಗಾಲ 
ಮದಿರ ಮರ ಮೆ ರೇಯ 


ಶ್ರೀ ಹರ್ಷನು ನೈಷಧೀಯ ಚರಿತದಲ್ಲಿ (ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗ) ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ 
« ಭೂರಿತರವಾರಿ ' ಎಂಬಲ್ಲಿ * ಶರವಾರಿ ” ಎಂಬುದು “ ತಲವಾರ್‌ '._ -ಕಶ್ತಿ ಎಂಬ ಫಾರಸೀ 
ಶಬ್ದವಾಗಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕ ಮತದಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಷೆಗಳ ವಿಕಾಸಕ್ರಮ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರು ಬಗೆಯ ಉಚ್ಛಾರಣಾ ಭೇದಗಳಿದ್ದುವೆಂದು- 
ತಿಳಿಯ ಬರುತ್ತದೆ. (1) ಉದೀಚ್ಮ, (2) ಮಧ್ಯದೇಶೀಯ, ಮತ್ತು (3) ಪ್ರಾಚ್ಯ. ಇವು. 
ಗಳಲ್ಲಿ ಉದೀಚ್ಯ ನುಡಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಸವಿೀಪವಾಗಿದ್ದದ್ದು. ಪಾಣಿನಿ ವ್ಯಾಕರಣ- 
ರಚಿಸಿದ್ದು ಈ ನುಡಿಗೆ: ಆಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ಪ್ರಾಚ್ಯ ನುಡಿಯು ಮಾಗಧಿಯಾಗಿಯೂ, ವಂಧ್ಯ 


ದೇಶೀಯ ನುಡಿಯಂು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಹಾಗು ಶೌಂಸೇನಿಗಳುಗಿಯೂ ವಿಕಾಸಗೊಂಡವು, 
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ಅಶೋಕನ ಶಿಲಾಲೇಖಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷಾಭೇದಗಳು ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
" ಲಿಖ್‌ ' ಧಾತುವಿನ ಣಿಜಂತರೂಪವೇ ಗಿರ್‌ನಾರ್‌ ಶಿಲಾಲೇಖದಲ್ಲಿ " ಲೀಖಾಪಿತಾ ” ಎಂದೂ, 
ಶಹಬಾಜಗಡೀ ಲೇಖದಲ್ಲಿ " ಲಿಖಪಿತು ' ಎಂದೂ, ಜೌಗಢವಾಲದ ಲೇಖದಲ್ಲಿ " ಲಿಖಾಪಿತಾ ? 
ಎಂದ್ಕೂ ಮಾನ್‌ಸೇರ್‌ ಲೇಖದಲ್ಲಿ " ಲಿಖಪಿತ '` ಎಂದೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ಈ ಉಪಭಾಷೆಗಳು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 200ರ ವೇಳೆಗೆ ಪೈಶುಚೇ, ಶೌರಸೇನೀ, ಮಹಾರಾಷಿ ಕ್ರೀ 
ಮಾಗಫೀ ಎಂಬ ಸ್ವತಂತ್ರ ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಮೂಲರೂಪವನು ಸ ವಂಟ್ಟೆ $ ದವೆನ್ನಬಹುದು. 
ಸಾಹಿತ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಿಯನ್ನೇ ಪರಿನಿಷ್ಠಿತವೆಂದು 
ನತು 

ಪ್ರಾಕೃತಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಜನ್ಯವೆಂದೇ ನಮ್ಮ  ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರ ಮತ. ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಸಂಸ್ಕೃತಮ್‌, ತತ್ತ ಭವಂ, ತತ ಆಗತಂ ವಾ ಪ್ರಾಕೃತಮ್‌ (ಹೇಮಚಂದ್ರ), ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ 
ಎದ್ವಾಂಸರು ಇದನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪು ವದಿಲ್ಲ. ಪ್ಫಾಕೃತಗಳು ನಂಸ್ಕೃತಜನ್ಯವಲ್ಲ ; ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪೂರ್ವದ ವೈದಿಕಭಾಷೆಯ ಉಪಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಜನ ವೆಂದು. ಅವರಂ ಭಾವಿಸಂತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರಾಕೃತಗಳ ಎರಡನೆಯ ವಿಕಾಸಾವಧಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 200ರಿಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 600ರ ವರೆಗೆ 
ಈ ಅದಧಿಯಲ್ಲಿ ಶೌರಸೇನಿಗೆ ವಕಹತ್ತ್ವ. ಬರಂತ್ತದೆ. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಿಯೂ ಇದರ ಒಂದು 
ಶೈಲಿಯೇ ಎನಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದಂತೆ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶಶಿ. 
ಸೇತುಬಂಧ, ಗಉಡವವೊ , ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳು ಉದಯಿಸಿದರೆ. ಬೌದ್ಧರ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಪಾ ಿಯಲ್ಲಿದೆ. ಪಾಳಿಯಂ ಶೌರಸೇನಿಯ ವಿಕಸಿತರೂಪವೇ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಪಸ 'ಛಿಯಿದ್ದ ರೂ ಸಹ, ಮಾಗಧಿಗೂ ಪಾಳಿಗೂ ಕೆಲವು ಭೇದಗಳೂ ಇವೆ. ವಣಾಗಧಿಯಲ್ಲಿ 
*ಪೆ,' ಷೈ" ಸೆ'ಗಳೆ ಬದಲು ಬರಿಯ ಹ ಒಂದೇ: ಇದೆ; "ರ್‌! ಸ್ಮುನದಲ್ಲಿಯೂ 
oy ಒಂದೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಪಾಳಿಯಲ್ಲಿ" ಸ್‌? ಮತ್ತು "ರ್‌ ಗಳೂ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಾಳಿಯೆನ್ನು ಮಾಗದಿಯೆಂದೇ A ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಪೈಶಾಚೀಪ್ರಾಕೃೈತವು ಕಾಶ್ಮೀರಿ ವಂಂತಾದ ಔತ್ತರೇಯ ದೇಶಭಾಷೆಗಳ ಮೂಲರೂಪ 
ವಿರಬಹ ದೆಂದು ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರ ಮತ. 

ಇದ್ದಿಂದಾಚೆಗೆ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ: 6ನೆಯ- ಶಶವಕಾನಡಿಂದ 10ನೆಯ ' ಶತಮಾನದವರೆಗೆ 

್ರಿಕೃತಭಾಷೆಗಳ ರೂಪವೂ ಬದಲಾಗಿ, ವಿಕೃತವಾಗಿ ” ಅಪಭ್ರಂಶ ”ಗಳೆ ಉದಯವಾಗು 
ಸ ಇವು "ಮೊದಲು ಜನಭಾಷೆಯಾಗಿದ್ದು ಕ್ರಮೇಣ ಸಾಹಿತ್ಯಭಾಷೆಗಳಾದವು. 
ಕ್ರಿ. ಶ:'1000 ದಿಂದ ಈಚೆಗೆ ' ಈ `ವಿಕುಸವು ಮಂಂದೆ ಸಾಗಿ "ಆಧುನಿಕ ಭಾರತೀಯ 
ಭಾಷೆಗಳಾದ ಬಂಗಾಳಿ. ಹಿಂದಿ ಮರಾಠಿ ಗಂಜರಾತಿ ಮಂತಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರವಸನ್ನ ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇವುಗ ಳೆಲ ಧ್ವ ನಿವಿಕಾಸ, ಶಬ ರಚನಾವಿಕಾಸ, ವಂಂತಾದಂವೆಲ್ಲ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ 'ವಿಷಯಂಗಳಾಗಂತ್ತವೆ; 


rs 
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ಸಂಸ್ಕೃತ--ಗ್ರೀಕ್‌--ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಸಮಾನಾಂತರ ಶಬ್ದ ಕೋಷ್ಟಕ 
೦ 0 


ಬಹಂವಚನರೂಪ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರೀಕ್‌ ಲ್ಯಾಟನ್‌ 
ಪ್ರಥಮಾ- - eh (ವೈದಿಕ) ಜಂಡಾ ಜಂಗ 
ಂಗಾನಿ 
ದಿ ಿತೀಯಾ ಯಂಂಗಾನಿ ಜಂಗಾ ಜಾಗ 
ಏಕವಚನರೂಪ 
ಪ್ರಥಮಾ. ಯಂಂಗಂ (ನಪುಂ,) ಜುಗೊ (ನಪುಂ,) ಜಂಗೊ. (ನಪುಂ ) 
ದ್ವಿತಿಃ ಯಾ.__ಯಂಗಂ ಜಂಗೊನ್‌ ಜಂಗುವಂ್‌ 
ವಂತ್ತೂ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಸಾಮ್ಯಗಳಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಮನಃ ಧೆಂನೊಸ್‌ 
ಮನಸಃ ವೆಂನೆಸ್‌ 
ವಂಸಸಿ ಮೆನೆಸಿ 
ಮನಸಿ: ವೆಂನೇ 
ಅಹಮ್‌ ಎಗೊನ್‌ 
ಮಾರ ಎಮೆ, ವೆಂ 
ಮಹ್ಯವಕ್‌ ಎಮಿನ್‌ 
ವಂಯಿಂ ವಂಣಿ 
ನಾ ನೊ 
ತ್ವಮ್‌ ತಂ 
ತಾ ವರ್‌ ತೆ 
ತ್ವಯಿಂ ಸೊಯಿಂ 
ಭರಾವಿಂ ಫೆರೊ 
ದದಾವಿ ದಿದೋವಿಃ 
ಭರನ್ತಿ ಫರೊನ್ತಿ 
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ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನ (Semantics) 


ಭಾಷೆಗೂ ಅರ್ಥಕ್ಕೂ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿದೆ. ಭಾಷೆಯ ಶರೀರದ ನಿವರ್ಕಾಣವೇ 
ಅರ್ಥದ ಸಲುವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅರ್ಥವೇ ಭಾಷೆಯ ಆತ್ಮ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಈ ಅವಿನಾಭಾವ 
ಸಂಬಂಧವನ್ನೇ ಕಾಳಿದಾಸನು. “ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಪೃಕ್ಕೌ” ಎಂದು ಕಾವ್ಯವಂಯವಾಗಿ 
ಉದ್ಗರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಥದ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಕಂರಿತು ಹೇಳಂತ್ತ ಯಾಸ್ಕನಂ ಅರ್ಥಜ್ಞ್ಯಾನವಿಲ್ಲದ 
ಉಚ್ಚರಿಸಿಧ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವೆಂದು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ :- 


ಯದ್‌ ಗೃಹೀತಮವಿಜ್ಞಾತಂ ನಿಗದೇನೈವ ಶಬ್ದ್ಯತೇ। 
ಅನಗ್ನಾವಿವ ಶುಷ್ಕೇಂದೋ ನ ತಜ್ಞ್ಯಲತಿ ಕರ್ಹಿಚಿತ್‌ ॥ ನಿರಂಕ್ತ 1.18 


ಅರ್ಥಶೂನ್ಮವಾಗಿ ವೇದಪಾಠ ಮಾಡುವವನು ಕೂಡ ಹೊರೆಯಂನ್ನು ಹೊತ್ತ 
ಮೋಟುಮರದಂತೆ ನಿಷ ಕೈ ಯೋಜಕನೆಂದಂ ನುಡಿದಿದ್ದಾನೆ ಶೈ 


ಸ್ಥಾಣುರಯಂ ಭಾರಹಾರಃ ಕಿಲಾಭೂದಧೀತ್ಮ ವೇದಂ ನ ವಿಜಾನಾತಿ ಯೋರ್ಥವರ್‌ । 
ಯೋಸ$ರ್ಥಜ್ಞ ಇತ್‌ ಸಕಲಂ ಭದ್ರವಂಶ್ನುತೇ ನಾಕಮೇಶಿ ಜ್ಲಾನವಿಧೂತಪಾಪ್ಮಾ ॥ 
—ನಿರಂಕ್ವ 1.18 


ಅರ್ಥದ ಲಕ್ಷಣವೆಂದರೆ ಉಚ್ಚಾರಿತ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪ್ರತೀತವಾಗುವ ಜ್ಞಾನವಿಷಯವೆನ್ನ 
ಬಹುದ ಜಾ 


ಯಕ್ಮಿಂಸ್ತೂ ಚ್ಚರಿತೇ ಶಬ್ದೇ ಯದಾ ಯೋ ರ್ಥಃ ಪ್ರತೀಯತೇ । 


ತಮಾಹುರರ್ಥಂ ತಸ್ಕೈವ ನಾನ್ಯದರ್ಥಸ್ಮ ಲಕ್ಷಣವರ್‌ ॥ 
-ವಾತ್ಯಪದೀಯ 11.330 


ಅರ್ಥತತ್ತ್ಯವಿಚಾರದ ಆಧಂನಿಕ ಹೆಸರಂಗಳಂ :-- ಬೇರೆಬೇರೆ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಈ 
ಅಧ್ಯಯನ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಬೇರೆಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪೋಸ್ಟ್‌ಗೇಟ್‌ ಇದನ್ನು 
ಧ್ಲಿಮಟಾಬಜೆ(Rhematology )ಎಂದಂ ಕರದರೆ ಬ್ರೀಲ್‌ ಸೆವರಾಂಟಿಕ್‌( Semantique) 
ಎಂದು ಕರದಿದ್ದಾನ ; ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸೆವೇಸಿಯಾಲಜಿ (Semasiology) ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸೆಮ್ಯಾಂಟಿಕ್ಸಿ ಎನ್ನುವುದೇ ಇಂದಂ ರೂಢವಾಗಿರಂವ ಹೆಸರಂ. ಇದನ್ನು 
ಅರ್ಥ; ಜ್ಞಾ ನವಂದೂ, ಅರ್ಥತತ್ತ್ವವಿಚಾರವಂದೂ ಭಾಷಾಂತರಿಸಬಡುದು. 
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ಅರ್ಥ ವಿಜ್ಞಾನದ ಇತಿಹಾಸ :-ಗೋಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇೋ [1-26] ಶಬ್ದಕ್ಕಿಂತ 
ಅರ್ಥದ ಮಹತ್ವ ಹೆಚ್ಚಿನದೆಂಬ ಮಾತು ಬಂದದೆ ;.. .4ರೂಪಸುಮಾನಾದರ್ಥಸಾವಣನ,ಂ 
ನೇದೀಯಃ'. ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣವಲ್ಲಿಯೂ ವಂನಸ್ಸಿಗಿಂತ ಎಂದರೆ ಭುವಕ್ಕಿಂಶ ಮುಕ್ಕು 
ಕಡಿವೆಂಯದೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. .*ವಾಗ್ಮೈ ಮನಸೋ ಹ್ರಸೀಯಸಿ'  ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಯ್ಯಾಸನು ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ;-- 
ಅಥಾನನಿ ಎತೇರ್ಹೇಪ್ರಾದೇ ಶಿಕೇ ವಿಕಾರೇಂರ್ಥನಿತ ಃ ಪರೀಕ್ಷೇತ । ಕೇನಚದ್‌ 
ವೃತ್ತಿ ಸಾಮಾನ ೇನ । 
—|ನಿರಂ5 11.1] 
ಇದು ಶಬ್ದನಿರ್ವಚನ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಮಾತು. ಇದಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ 
ನ್ಯಾಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಮೀಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರಸಳಲ್ರಿಯೂ ಆರ್ಥಬೋಧೆಯ ಎಷಯ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ತುಲನಾತ್ಮಕ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ದೃಷ್ಠಿ ಕೋನದಿಂದ ಆಧುನಿಕರು: ಹೇಳುವ 
ವಿಚಾರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುವದಿಲ್ಲ. ಹೊಸ ದ ಮಿ ಯಿಂದ ಈ ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ ವರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರೀಲ್‌ನ ಹೆಸರು ಮಹತ್ತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ. ಟಿಕರ್‌, ಪಾಲ್‌ಮೋಲ್‌ ಮಂಂತಾದವರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೆಸರಿಸಬಹುದು. 
ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿಷಯ :-ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಸಂಬಂಧವಿರುವದರಿಂದಲೇ 
ಅನೇಕ ಸವಂಸ್ಯೆಗಳು ಉತ್ಪನ್ನವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಂಬಂಧ ನಿತ್ಯವೆ? ಭಾವ 
ಪ್ರಕಟನೆಗೆ ಸಾಧನಗಳಾವುವು ? ಅವುಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯೇನಂ ? ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲೂ 
ನಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳಿರುವುದೇಕೆ? ಆ ನಾನಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಸಂಬಂಧವುಂಟೆ, ಇಲ್ಲವ? 
ಇತ್ಯಾದಿ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಪಾದ' ಎಂದರೆ ಕಾಲು, ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದಂ ಅಂಶ, ಒಂದು ಪದ್ಯದ 
ಸಾಲು, ಇತ್ಯಾದಿ ನ:ನಾರ್ಥಗಳಿವ. “ಗೌ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಎತ್ತು, ಪೃಥ್ವೀ, ಕಿರಣ, ಇಂದ್ರಿಯ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿವ. ಈ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿವೆಯೇ 
ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯೇಳುತ್ತದೆ ; ಅಥವಾ ಅವುಗಲ್ಲೊಂದನ್ನು ವಂುಖ್ಯವೆಂದಂ ಪರಿಗಣಿಸಿ 
ಮಿಕ್ಕವನ್ನು ಗೌಣವೆನ್ನಬಹುದೆ ಎಂಬುದೂ ಸವಂಸ್ಯೆಯೇ. ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಕಾರ 
ಮುಖ್ಯ, ಗೌಣ, ವ್ಯಂಗ್ಯ ಎಂಬ ಮೂರು ಅರ್ಥಗಳ ವಿಭಾಗಕ್ರಮಂವಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯಂವಂದರೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ವಿಕಾಸಕ್ರವಂದ ಇತಿಹಾಸಿಕ 
ಅಧ್ಯಯಂನವನ್ನಬಹಂದು. ಹೀಗೆ ದೇಶಾಂತರ ಮತ್ತು ಕಾಲಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುವ ಅರ್ಥ 
ವೃಶ್ಯಾಸಗಳೇ ಈ ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನದ ಮುಖ್ಯಲಕ್ಷಣವೆಂದಂ ಭಾವಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಾಸ ಹಾಗಂ ಅರ್ಥಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣಗಳು 


ಅರ್ಥಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ನಾನಾ ಕಾರಣಗಳಿವೆ. ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅನೇಕಾರ್ಥಗಳಿದ್ದರೂ ಒಂದು 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಅರ್ಥವೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ  ವಂನುಷ್ಕರು ವೃವಹರಿಸುವುದನ್ನು 
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ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಅಡುಗೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು. * ಸೈಂಧವದರಾನಯ ` ಎಂದರೆ 
ಪರಿಚಾರಕನು ಉಪ್ಪನ್ನು ತರಂವನೇ ಹೊರತು ಕುದುರೆಯನ್ನಲ್ಲ. ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ 
ಅದೇ ವಾಕ್ಕವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಕುದರೆಯನ್ನೇ ತಂದಾನು, ಉಪ್ಪನಲ್ಲ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕರಣವೇ ಪ್ರಯೋಜಕ. ಅರ್ಥವೃತ್ತಾಸಗಳು ಏಕೆ ಬರಂತ್ರ ವೆಯೆಂಬಂದನ್ನೀಗ 
ನೋಡೋಣ. 

1.  ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳಿದ ಎರವು ಪಡೆದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ನವೀನ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅರ್ಥಪರಿವರ್ತನೆಯಾಗಬಹಂದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ "ಗ್ಲಾಸ್‌? 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಒಂದು ನೀರು ಕುಡಿಯುವ ಲೋಟಾ ಎಂಬರ್ಥವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. | 

2. ಸಂಬದ್ಧ ಭಾಷೆಗಳ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧಿಕ ಮತ್ತು ಭಾವನಾತ್ಮಕ ಸ್ಮರಣೆಗಳ ವಜಲಕ 
ಅರ್ಥಾಂತರಗಳುಂಟಾಗಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದ "ದೇವ? ಶಬ್ದವು ಅವೆಸ್ತಾದಲ್ಲಿ ದಾನವಾ 
ರ್ಥಕವೂ, « ಅಸುರ' ಶಬ್ದವು (ಎ. ಅಹಂರ) ದೇವಾರ್ಥಕವೂ ಆಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಆ ಭಾಷಿಕ 
ಪಂಗಡಗಳ ವಿರೋಧವೇ ಕಾರಣವಿರಬೇಕು. 

3, ಪ್ರಸಂಗಭೇದದಿಂದಲೂ ಅರ್ಥಾಂತರಗಳುಂಟಾಗ:ತ್ತವೆ. «ಚಾರಾ' ಎಂದರೆ ಹಿಂದಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಲ್ಲುಮೇವು; ಫಾರಸಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಾಯ. 

4. ಮೂಲತಃ ಅಭಿನ್ನವಿದ್ದರೂ ವೃತ್ಪತ್ತಿಭೇದದಿಂದ ಅರ್ಥಭೇದಗಳಾಗಬಹಂದಂ. 
ನಾಗ ಎ ಸರ್ಪ ಮತ್ತು ಆನೆ ; ಪಾದ ೭ ನಾಲ್ಕನೆ ಒಂದಂಶ, ಕಾಲು; ಅರ್ಥ. ಧನ, ಅಭಿಪ್ರಾಯ, 

5. ಒಂದೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲಭೇದದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ :- 

(ರ) ಮೂಲತಃ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥಕವಿದ್ದ . ಶಬ್ದವು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಬಹುದು" ವಗ * ಶಬ್ದವು. ಮೊದಲು ಪಶುಸಾವರಾನ್ಯಕ್ಕೂ ವಾಚಕ 
ವಾಗಿದ್ದಿತು ; ಮುಂದೆ ಅದಂ ಕೇವಲ ಹರಿಣವಾಚಕವಾಯಿತಂ. 

(ಖ) ಮೂಲತಃ ವಿಶೇಷಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದವಿದ್ದುದಂ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಬಹುದು ಉದ್ಧಂಡ’ ಶಬ್ದವು ಮೊದಲು ಕೋಲೆತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಉದ್ಭತನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದುದು. ಮಂಂದೆ ಸುಮ್ಮನೆ. ಉದ್ಧತನೆಂಬರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆದುದಂ. ಉದಾಹರಣೆ “ಕುಶಲ” ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ದರ್ಭೆಯನ್ನು ಬುದ್ದಿವಂತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಕೊಯ್ಯ್ಯೂವವನೆಂಬ ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥಹೋಗಿ ಬಂದ್ದಿವಂತನೆಂಬ 
ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥ ಮುಂದೆ ಉಂಟಾಯೀಂತಂ. 

(ಗ) ಮೂಲತಃ ಮೂರ್ತವಾಚಕವಾದ ಶಬ್ದ ಮುದೆ ಅಮೂರ್ತಭಾ ನವಾಚಕವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಬಹುದು... ಉದಾಹರಣೆ _" " ಅನುಗ್ರಹ' ; ಮೊದಲಿಗೆ 
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ಹೊರೆಯನ್ನೆತ್ತಲು ಕೈಯಿತ್ತು ನೆರವೀಯುವ ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವಿದ್ದುದಂ ಹೋಗಿ 

ಕ ಪೆಯೆಂಬ ಭಾವಾರ್ಥ ಮುಂದೆ ರೂಢವಾಗಿದೆ. 

(ಘ) ಮೊದಲು ಭಾವವಾಚಕವಿದ್ದಿದು ಮಂಂದೆ ಮೂರ್ತವಾಚಕವಾಗಬಹುದು 
"ಭವನ" ಎಂದರೆ “ ಆಗುವುದಂ' ಎಂದಿದ್ದುದು ಮನೆಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನೂ 
ಪಡೆದಿರುವುದು ಹೀಗೆ. 

ಮೇಲಿನ ಉದಾಹರಣೆಗಳಿಂದ ಹಲವು ರೀತಿಯ ಅರ್ಥವಿಕ್ರಿಯೆಗಳಿರುವ ಅಂಶ ವ್ಯಕ್ತ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನದ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಬ್ರೀಲ್‌ನ ಪ್ರಕಾರ ಅರ್ಥವಿಕಾಸದ 
ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮೂರಂ : 
(1) ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರ (Expansion of meaning) 
(2) ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ (Contractiod of meaning) 
(3) ಅರ್ಥಾಂತರಾರೋಪ (Transference of meaning) 
ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರ : 
ಶಬ್ದಗಳ ಮೂಲಾರ್ಥ ಉಳಿದಿದ್ದರೂ, ಸೀಮಿತ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ. 
ವ್ಯಾಪಕಾರ್ಥವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದೇ ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರ, ಟಿಕರನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ನಿಜವಾದ 
ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರವೆಂಬುದೇ ಇಲ್ಲ ; ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರವೆನ್ನುವುದೆಲ್ಲ ಅರ್ಥಾಂತರಾರೋಪವೇ. ಆದರೆ 
ಟಿಕರನ ಈ ಮತ ಇಂದಂ ಪುರಸ್ಕೃತವಾಗಿಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ ತೈಲ” ಎಂದರೆ ಮೊದಲು 
ತಿಲ ಅಥವಾ ಎಳ್ಳಿನಿಂದ ಬಂದ ಎಣ್ಣೆಯೆಂಬ ಸಂಕುಚಿತಾರ್ಥವಿದ್ದಿರಬೇಕಂ ; ಈಗ ಅದನ್ನೂ 
ಎಲ್ಲಾ ಕಾಳಿನ ಎಣ್ಣೆಗಳಿಗೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ; ಎಳೆ ಣ್ನೆಗೂ ಪ್ರಯೋದಿಸ 
ಲಾಗುತ್ತದೆ. ಅರ್ಥವಸ್ತಾರಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳಿವು ; - 


ಶಬ್ದ ಮೂಲಾರ್ಥ ಎಸ್ತೃತಾರ್ಥ 
ಅಭ್ಯಾಸ ಬಾಣ ದಂಂತಾದವುಗಳ ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪುನಃ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗವೇಷಣಾ ಗೋವುಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಂವುದಂ ಸಂಶೋಧನೆ 
ಪ್ರವೀಣ ವೀಣೆ ಬಾರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಚತುರ ಚತಂರ 
ನಿಪುಣ ಪುಣ್ಯವಂತ ಕಂಶಲ 
ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ : 


ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದ ವಿಶಿಷ |, ಅಥವಾ ಸಂಕಂಚಿತಾರ್ಥದಲ್ಲಿ ಪರಿಸೀವಿ:ತವಾಗುವುದೇ 
ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ, ಬ್ರೀಲ್‌ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಒಂದು ಜನಾಂಗ ಎಷ್ಟು ಸುಸಂಸ್ಕೃತವಿರುವುದೋ 
ಅಷ್ಟೇ ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಸಂಕೋಚವೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರತ್ರದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಿಕಾಸ ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಸಂಕೋಚ ಮಿಗಿಲಾಗಂತ್ರದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ; ಪಶವಾಚಕವಾದ ' ಮೃಗ ' ಶಬ್ದ 
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ಮಂದೆ ಕೇವಲ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸಂತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಇತರ ಉದಾಹರಣೆಗಳೂ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ ;._ 


ಶಬ್ದ ವಟೂಲಾರ್ಥ ಸಂಕಂಚಿತಾರ್ಥ 
ವೇದ ಎದ್ಕಾ ಯಗ್ವೇದಾದಿ 
ವರ ಬಯಸಿದ್ದು ವಂದಂವೆ ಗಂಡಂ 
ಧಾನ್ಯ ಅನ್ನಸಾಮಾನ್ಯ ಕಾಳಂ 

ಅಸ್ಪ ಶೈ ವಂಂಟ ಲಾಗದ್ದೂ ಒಂದಂ ಜಾತಿ 
ಪಯಂಃ ಕುಡಿಯುವ ನೀರು ಹಾಲು 

ಪದಾರ್ಥ 
ಅರ್ಥಾಂತರಾರೋಪ :--- 


ಭಾವಸಾಹಚರ್ಯದ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ ಒಂದಂ ಶಬ್ದದ ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥದ ಜೊತೆಜೊತೆಗೆ 
ಒಂದು ಗೌಣಾರ್ಥವೂ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು, ಕೆಲವು ಕಾಲಾನಂತರ ಪ್ರಧಾನಾರ್ಥವೆ 
ಹಿಂದೆ ಸರಿದು ಗೌಣಾರ್ಥವೇ ಮುಂದಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ಒಂದು ಅರ್ಥ ಲುಪ್ತವಾಗಿ 
ಮತ್ತೊಂದರ್ಥ ಬರುವುದನ್ನೇ ಅರ್ಥಾಂಶರಾರೋಪ ಅಥವಾ ಅರ್ಥಾದೇಶವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ- 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ " ಅಸಂರ ” ಶಬ್ದವು ಖಯಗ್ಯೇದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಾಚಿಯಣಗಿದೆ. ಇರಾನಿನ 
ಅವೆಸ್ತಾದಲ್ಲಿ "ಅಹುರ' ಎಂಬ ತತ್ಸಮರೂಪವು ರಾಕ್ಷಸವಾಚಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ' “ದಂಹಿತ ಸ 
ಶಬ್ದವು ಹಾಲು ಕರೆಯುವವಳು ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದುದು ಹೋಗಿ ಎಲ್ಲ ಕನ್ಯೆಯರಿಗೂ 
ವಾಚಕವಾಗುತ್ತದೆ.. “ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಳ” ಎಂಬುದಂ ಅಶೋಕನ ಬಿರುದಾಗಿ ದೇವತಾ 
'ಭಕ್ತನೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ ಅವನ ಶಾಸನಗಳಲ್ಲೇ. ಆದರೆ ಇಂದಂ ಈ ಶಬ್ದವು "ವರ್ಹ' 
ನೆಂಬ ಅರ್ಥವನ್ನು ತಾಳಿದೆ, ಇದೇ ರೀತಿಯಾದ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ;- - 


ಶಬ್ದ ಮೂಲಾರ್ಥ ಹೊಸ ಅರ್ಥ 
ಸಪತ್ನ ಒಂದೇ ಹೆಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಯುದ್ದ ಮಾಡ. ಎದ ಶತಂ 
ಣಿ 
ಪಾಷಂಡ ಸಾಧ:ಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ 
ಉಪವಾಸ ಅಗ್ನಿಯಂ ಬಳಿ.ನಿಯವಂದಿಂದಿರುವುದಂ ಹಸಿದಿರುವುವೆಂ 
ಅನುಗ್ರಹ ಕೈಯಿತ್ತು ನೆರವು ನೀಡುವುದೂ ದಯೆ 


ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅರ್ಥಪರಿವರ್ತನೆಯ ಪ್ರಕಾರಗಳು ಮೇಲಿನ ವಂೂರೇ ೫ ಆದರೂ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ಲೇಖಕರು ಇನ್ನೂ ಕೆಲವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ಕೂಡ ಈ ಮೇಲಿನ ಮೂರರಲ್ಲೇ 
ಅಂತರ್ಭಾವ ಮಾಡಬಹುದು. ವಿಟ್ನಿ ಹೇಳುವ (1) ಸಂಧಾರಣೀಕರಣ, (2) ಅಸಾಧಾರಣ್ಣೀ 
ಕರಣಗಳು ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರ ಹಾಗು ಅರ್ಥಸಂಕೋಚಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಭಾವವಾಗಂತ,ವೆ. 

ಇವಲ್ಲದೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಉತ್ಕರ್ಷ (Elevation) ಅಥವಾ ಅಪಕರ್ಷಣ (Degenera- 
1107) ಕೂಡ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತದೆ. 


ವಿ 


ಶಬ್ದದ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ ಅರ್ಥವು ಮೊದಲಿಗಿಂತ ಉನ್ನತ ಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂವದೇ 
ಅರ್ಥೊತ್ಯರ್ಷ. " ಸಾಹಸ? ಶಬ್ದವು ಮೊದಲಿಗೆ ವ್ಯಭಿಚಾರ, ಹತ್ಯೆಗಳೆನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತಿತ್ತು, 


ಠ 
ಮನುಷ್ಯವರಾರಣಂಸ್ತೇಯಿಂ ಪರದಾರಾಭಿವಂರ್ಷಣಮ್‌ । 
ಪಾರುಷ್ಕಮನೃತಂ ಚೈವ ಸಾಹಸಂ ಪಂಚಧಾ ಸ್ಮೃತಮ್‌ ॥. -(ಮನುಸ್ಮೃತಿ) 

ಆದರೆ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಅದಕ್ಕೆ ಒಳೆ ಯ “ಧೆ ರ್ಬ್ಯವಮೂಲಕ ಪರಿಶ್ರಮ ” ವೆಂಬರ್ಥ 
ಬಂದಂಬಿಟ್ಟಿದೆ. "ಧೃಷ್ಟ? ಎಂದರೆ ಲಜ್ಜಾಹೀನನೆಂಬ ವರೂಲಾರ್ಥಕ್ಕಿಂತ ' ದಿಟ್ಟಿ” ಎಂಬ 
ತದ್ಭವದಲ್ಲಿ ಧೈರ್ಯಶಾಲಿಯೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥವಿದೆ, " ಕರ್ಪಟ ವೆಂದರೆ ಚಿಂದಿಬಟ್ಟೆಯೆಂದಕಿ 
ಮೂಲಾರ್ಥ ; ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಡ್‌ ಎಂದರೆ ಒಳ್ಳೆಯ ವಸ್ತ್ರವೆಂಬರ್ಥ. “ ಮುಗ್ಧ "ಎಂಬುದರ 
ಮೂರ್ಯಾರ್ಥ ಹೋಗಿ ಸರಳಸ್ವಭಾವದವನೆಂಬ ಒಳ್ಳೆಯ ಅರ್ಥ ಬಂದಿದೆ, 

ಅರ್ಥಾಪಕರ್ಷ :--- 

ಅರ್ಥೋತ್ಮರ್ಷದ ವಿಲೋಮವೇ ಅರ್ಥಾಪಕರ್ಷ. ಅಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಉಶ್ಕರ್ಷವಾದರೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಪಕರ್ಷವಾಗುತ್ತದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, " ಜುಗುಪ್ಸಾ ಶಬ್ದ "ಗುಪ್‌ 3 ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನ 
ವಿದ. ಅದರ ಅರ್ಥ “ ಮಂಚ್ಚು ವುದು”. ಆದರೆ ಜುಗಂಪ್ಸಾ ಶಬ್ದವು " ಮುಚ್ಚುವುದು”, 

" ಕಾಪಿಡುವುನು' ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಂದಾಚೆಗೆ ಹಾಯ್ದ ಇಂದಂ ಹೇಸಿಕೆಯೆಂಬರ್ಥಕೆ 

ಬಂದಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ « ಗುಹ್ಯ? ಶಬ್ದದ ತದ್ಭವವಾದ "ಗೂಹ' ಎಂದಂ ಅಶ್ಲೀಲಾರ್ಥವನ್ನು 


ಕ್ಮ 
ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಪಡೆದಿದೆ. "ಮಹಾರಾಜ? ಎನ್ನುವುದು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯೆಂಬರ್ಥವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಡಿಗೆಭಟ್ಟನೆಂಬ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿದೆ. * ಮಹಾಪಾತ್ರ ? ಎನ್ನುವದು ವಿದು ಸಂಸ 


ನೆಂಬರ್ಥದಿಂದ ಮೃತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂಬರ್ಥಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲೇ, 


ಆ- 


ಓದ ಭಾಷಯ ಶಬ್ದಗಣದ ವೋಲೆ ಈ ಅರ್ಥಾಪಕರ್ಷದ ಪ್ರಭಾವ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ 
ರಸದ. ಅರ್ಥಾಪಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದ ಶಬ್ದಗಳು ಕ್ರಮಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಶ್ಲೀಲಾರ್ಥಕಗಳೆಂದು 
ಹೊರದೂಡಲ್ಪಡುತ್ತವೆ ಮತ್ತು ಅವುಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೇರ ಶಬ್ದಗಳು ನಿರ್ಮಾಣಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. 
ಜ್ಹಾರ್ಥಕ ಓೀನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳೆರಡೂ ಉಳಿದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೀವಿಾವಾಗಂವುದೂ 
ಉಟು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಗರ್ಭ' ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಂಸಿದರೆ, " ಗಬ್ಬ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅರ್ಥಭೇದ :- 


ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಗುಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರದಿದ್ದರೂ ಅರ್ಥವೃತ್ಯಾಸಗಳು ಒಡೆದು ಕಾಣ:ವುವನ್ನು 
" ಅರ್ಥಭೇದ' ದಲ್ಲಿ ತರಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ «ಘರ್ಮ' ಶಬ್ದದ ತವ್ನವವಾದ 
"ಘಾಮ್‌ ' ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ಅರ್ಥ ಕೊಟ್ಟರ ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಿವರಿನ ಅರ್ಥ ಕೊಡುತ್ತದೆ. 


೨3 


ಅರ್ಥಾಪದೇಶ :-- 

ಅಪ್ರಿಯ, ಅಶುಭ, ಭಯಕಾನಕ, ಅಮಂಗಲ ಈ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನೊಳ! ೂೋಡ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಒಳ್ಳೆಯ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಹೇಳುವ ಪಯರ್ಕಯೋಕ್ತಿಯ ಪರಿಪಾಠವಂಟಂ. ಆವಂಂಗಳವಾದ 
ವಾರವನ್ನು * ಮಂಗಳವಾರ 'ವೆನ್ನುವುದು, ಸತ್ತನೆಂಬಂದನ್ನು, * ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿ' ಯಾದನೆ 
ನ್ನುವುದೂ ಉದಾಹರಣೆ. ಈ ಅರ್ಥಪದೇಶವು ಅರ್ಥಭೇದ ವಂತ್ತು ಆರ್ಥಪಕರ್ಷಣಗಳ 
ಮಿಶ್ರಣದಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ಅರ್ಥಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಕಾರಣಗಳಂ 

ಪರಿವರ್ತನೆ ಅಥವಾ ವಿಕಾಸವು ಸೃಷ್ಟಿಯ ನಿಯಮವೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾಲಗತಿಯಿಂದ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ವಸ್ತುವೂ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ವಕಾನವನ ವಂನಸ್ಸೂ ಸದಾ ಪರಿವರ್ತನ 
ಶೀಲವೇ ಇದೆ. ಇದರ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ ಅವನ ವಿಚಾರಗಳು ಕೂಡ ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಒಂದೇ 
ರೀತಿಯದಾಗಿರಲಾರವು. ವಿಚಾರಗಳ ವಾಹಕವೇ ಭಾಷೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅದೂ ಪರಿವರ್ತನೆ 
ಹೊಂದುತ್ತಲೇ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಿವರ್ತನೆ ಶಬ್ದರೂಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಅರ್ಥರೂಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಿಯೇ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಪರಿವರ್ತನಕಾರಣಗಳು ಬಹುರೂಪಿಯಾಗಿರ 
ವುದಲ್ಲದೆ ಪರಸ್ಪರ ಸಮ್ಮಿಶ್ರವಾಗಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು 
ಎತ್ತಿ ಬರೆದರೂ, ಒಂದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಕಾಠಣಗಳಂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಪರಿವರ್ತನೆಯನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತವಂಬುದನ್ನು ಮರೆಯಬಾರದು. ನಾವು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅರ್ಥಾಪಕರ್ಷ, 
ಅರ್ಥಾಪದೇಶ, ಅರ್ಥಸಂಕೋಚ, ಅರ್ಥವಿಸ್ತಾರಗಳನ್ನೂ ಪರಿವರ್ತನ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸ. 
ಬಹುದು. ಆವುಗಳಲ್ಲದೆ ಮಿಕ್ಕವೆಂದರೆ ಇವು :. 

1. ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಆವಧಾರಣೆಯಬ್ಬ ಅಪಸರಣ :-. ವರ್ಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರ 
ಮೇಲೆ ಸ್ವರಾಘಾತವಿದ್ದರೆ ಇನ್ನುಳೆದ ವರ್ಣಗಳಂ ದಂರ್ಬಲವಾಗ:ಐಂತೆಯೆೇ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿಯೂ. 
ಅವಧಾರಣೆ ಬದಲಾದಂತೆ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. "ಅರಿ 'ಶಬ್ದವು ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶತ್ರು, 
ವಂನೆ, ಈಶ್ವರ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಎಂಬರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿತ್ತು. ಈಗ ಇದು ಶತ್ರುವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 

:ದರಾತ್ರ ರೂಢವಾಗಿದೆ. 

2. ಅನಂಕರಣದ ಅಪೂರ್ಣತೆ ; . ವಂನಂಷ್ಕನಂ ಅನುಕರಣಪ್ರಿಯನಾದ 
ಪ್ರಾಣಿ. ಅಂದರೆ, ಅನುಕರಣದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಸಾವಂಂಜಸ್ಯ ಶಕ್ಯವಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಕೆಲವೊಂದು: 
ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಅವಕಾಶವಳಿದೇ ಉಯಂತ್ರ್ತದೆ. “ಪತ್ರ? ಎಂದರೆ ಪುಸ್ತಕದ ಪುಟಕ್ಕೂ 
ಇಂದಂ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ ತಾಳೆ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಬರೆಯಂ 
ತ್ರಿದ್ದುದೇ ಆಗಿದೆ. ಕಾಗದ ವಂಂಂತಾದ ಬರೆಯಂವ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೇ ಪತ್ರವೆನ್ನುವ ಪರಿಪಾಠ: 
ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಆದದ್ದು. ಹಾಗೆಯೇ ಟಪಾಲಿನ ಕಾಗದವೂ "* ಪತ್ರ 'ವೇ ಆಗಿದೆ: 
ದಸ್ತಾವೇಜೂ * ಪತ್ರ 'ವೇ ಆಗಿದೆ. 
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3, ಅನ್ಯಭಾಷೆಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಎರವು ಪಡೆಯಂವುದು :. 
ಇಂತಹೆ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಂವುದಂಂಟು. ಫಾರಸಿಯಲ್ಲಿ * ವಂಂರ್ದ್‌ * 
ಎಂದರೆ ಪಕ್ಷಿ ಸಾಮಾನ್ಯ . ಆದರೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಪಕ್ಷಿ ವಿಶೇಷ. 

4. ಪ್ರವಾಸ :— ಒಂದು ಭಾಷೆಯನ್ನಾಡುವವರ ದೂರಪ್ರವಾಸದ ಫಲವಾಗಿ 
ಭಿನ್ನ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತದೆ. * ವಾಟಿಕಾ ಎಂದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ತೋಟ ; 
ಬಂಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ ಮನೆ, ಸಂಸ ತದಲ್ಲಿ ` ನೀಲ? ವೆಂದರೆ ಕರಿಯ ಬಣ್ಣ, ಗರಿ ಲ್ಲಿ 
“ನೀಲೊ ' ಎಂದರೆ ಹೆಸಿರಂ. 

5. ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಬದಲಾವಣೆ :--- ಭೌಗೋಲಿಕ, ಸಾಮಾಜಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ 
'ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾದಂತೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ಬದಲಾವಣೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವೇದದಲ್ಲಿ " ಉಷ್ಟ್ರ? ವೆಂದ 
ಎಮ್ಮೆ: ಮಂಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದೇ ಒಂಟೆ. 

6, ನಾಮಕರಣ ;--ವಂನುಷ್ಕನ ಪ್ರಯತ್ನಲಾಘವದ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯ ದೆಸೆಯಿಂ 
ಹೊಸ ಹೆಸರುಗಳೂ, ಹೊಸ ಅರ್ಥಗಳೂ. ಹುಟ್ಟುತ್ತವೆ. ಹೊಸ ವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಹಳೆಯ 
ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೊಡುವುದುಂಟು. ಉದಾಹರಣೆ ವಿಜ್ಞಾನ ಎಂದರೆ ಇಂದಿನ Scie nce 
ಎಂಬ ಆರ್ಥ ಇಂತಹೆದಂ, j 

ಹೊಸ ಪದಾರ್ಥಕ್ಕೆ ಹೆಳೆಯ ಹೆಸರಿನ ಇನ್ನೊಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ ;___" ಸೋಮ ' 
ವೇದಕಾಲದ ಸೋಮಲಕೆಯೇ ಬೇರೆ ; ಇಂದಂ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಬಳಸಂವ ಅದರ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೇ 
ಬೇರೆ, 

ಹೊಸ ಸಂಬಂಧಗಳ ಬೋಧನೆ ;. _" ಅಪ್ಪಾ ” ಇದಂ ಮೂಲತಃ ತಂದೆಯ ಅಕ್ಕರೆಯ 
ಸಂಬೋಧನೆ ; ಈಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ. 

ಹೊಸ ಸಂಶೋಧನೆಗಳು ಬಂದಾಗ ಕೊಡಂವ ಹೆಸರುಗಳ .._ಹಿಂದೆ ಘಟೀ. _ಫಡೀ 
ಎಂದರೆ 40 ನಿವಿಂಷಗಳ ಅವಧಿ ; ಇಂದು ಸಮಯಂಸೂಚಕ ಯಂತ್ರ ಗಡಿಯಕಾರವಾಗಿದೆ. 

1. ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ: ನೀನ, ಎನ್ನುವ ಬದಲು * ಮಹನೀಯರ 
« ಮಹಾಶಯರಂ ', * ಪೂಜ್ಯರು, « ಗಂರುಗಳು ಸ ವಂಂತಾಗಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ. 
ಹೇಳಂವುದು. 

8. ಅಶೋಭನ ಶಬ್ದಗಳ ಬದಲಂ ಶೋಭನ ಶಬ್ದ ಗಳ ಪ್ರಯೋಗ :-_ 


ಉದಾ ; ಮೃತ್ಯು = ಸ್ವರ್ಗವಾಸ ; ಬಳೆ ಒಡೆಯಂವುದಂ. -ವಿಧವೆಯಾಗಂವುದು. 


9. ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಯ ಭಾವನೆ :___ಹೇಳಂವ ಶಬ್ದ ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಕಂಡರೂ 
ಪ್ರತಿಭಾದಾರಿದ್ರ ದ ಕಾರಣ ಅಪಾರ್ಥಕವಾಗುಂತ್ತದೆ-* ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯಂ”, * ವೈಯಾ 
ಕರಣ ಖಸೂತಿ ' ಇತ್ಯಾದಿ. 
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10. ಅಧಿಕವರ್ಣಗಳ ಬದಲು ಕಡಿಮೆ ವರ್ಣಗಳ ಬಳಕೆ ;__ ಬೈಸಿಕಲ್‌? 
ಬದಲ: « ಸೈಕಲ್‌ > ಅಥವಾ " ಬೈಕ? ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅರ್ಥ ಒಂದೇ. 

11. ಮಿಥ್ಯಾಸಾದೃಶ್ಯ : (analogy) _ಇದನ್ನಾಗಲೇ ನಾವು ಎರರಿಸಿ 
ಯಾಗಿದೆ; 

12. ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ;--ಶಬ್ದಗಳೆ ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ಅರ್ಥ ಪರಿವರ್ತನೆಗೆ ಪೊ:ಷಕ 


ವಾಗಂತ್ತದೆ. ಗೇಟ. ಬಾಗಿಲು : ಹಿಮಾಚಲ ಪರ್ವತ, ಮಲಯಗಿರಿ ಪರ್ವತ ಇತ್ಯಾದಿ. 


13. ಎರಡರ್ಥಗಳಲ್ಲ ಒಂದೇ ಶಬ್ದದ ಭಿನ್ನರೂಪಗಳ ಬಳಕೆ :--ಒಂದು 
ಶಬ್ದದ ಎರಡಂ ರೂಪಗಳಿದ್ದರೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರಿಸಲು ಭಿನ್ನಾರ್ಥ ಕಲ್ಪನೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ * ಗರ್ಭ ಧರಿಸಿದ ಸ್ತ್ರೀ” ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ « ಗರ್ಭಿಣಿ? 
ಶಬ್ದವಿದೆ. ಇದರ ತದ್ಭವ * ಗಬ್ಬವಾದ ? ಶಬ್ದ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯೀಸಲ್ಪಡುತ್ತದೆ. 

14. ಅಜ್ಞಾತ :--ಅಜ್ಜಾತಶಬ್ದಗಳಂ ಬಳಕೆಯಾದಾಗ ಅಶಂದ್ಧ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಸಾನವಾಗುತ್ತವೆ. "ವಿಕಾಸ? ವೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ * ಉತ್ಕ್ಯ್ರಾಂತಿ'. ಶಬ್ದದ 
(ಉತ್ಕವಂಣ-. ಮರಣ) ಪ್ರಯೋಗ : ಜ್ಞಾ ನಾರ್ಥದಲ್ಲಿ " ಅಭಿಜ್ಞಾನ ? (ಗುರುತು) ಶಬ್ದದ 
ಪ್ರಯೋಗ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

15. ಒಂದೇ ವರ್ಗದ ಒಂದು ಶಬ್ದದ ಅರ್ಥ ಪರಿವರ್ತನೆಯಿಂದ :- ಆ 
ವರ್ಗದ ಮಿಕ್ಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೂ ಪರಿವರ್ತನೆ ತಲೆದೋರಂತ್ರದೆ. “ ದುಹಿತೃ ? ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ 
ವಂೂಲಾರ್ಥ ತಪ್ಪಿ ಮಗಳಂ ಎಂಬ ಅರ್ಥ ಬಂದೊಡನೆ " ದೌಹಿತ್ರ ? ದೌಹಿತ್ರಾಯಣ 
ಮುಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲೂ ಅದೇ ಪರಿವರ್ತನೆ ಬಂದೊದಗುತ್ತದೆ. 

16, ವಿಡಂಬನೆ ;--_-ವಿಡಂಬನೆಯೂ  ಅರ್ಥವ್ಯತ್ಯಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉದಾ ;---ವರೂರ್ಯಾರ್ಥದಲ್ಲಿ " ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರಿಯ ' ಎನ್ನುವ ಪ್ರಯೋಗ, ದುಷ ನಿಗೆ 
" ವಂಹಾನುಭಾವ ' ಎಂದೂ, ದಡ್ಡನಿಗೆ * ಬೃಹಸ್ಪತಿ 'ಯೆಂಂದೂ ಹೇಳುವ ಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಕೂಡ ಇದೇ ಜಾತಿಯವು, 

17. ಭಾವಾವೇಶ :--ಭಾವಾವಶದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ; ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮುದ್ದುಮಾಡುತ್ತಾ * ಲೌಡಿಮಗ' 
ವಂಂತಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದಂಂಟಂ. ಇವಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರೀಶಿಯಂ ಅರ್ಥವೇ 
ಇರುತ್ತದೆ 

18, ಅಲಂಕಾರ :-.ಅಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ, ಗಾದೆಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಂವಾಗ ಎಷ್ಟೋ 
ವೇಳೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೂಚ್ಛಾರ್ಥಗಳು ತುಂಬಿರಂತ್ಹವೆ. '" ಕಾಳಿಂಗಸರ್ಪ ?, “ ರಂಸ್ತುಮ' 
* ಕಳ್ಳಗೊರಮ ? ವಂಂತಾದುವೇ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. 

ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಅರ್ಥವ್ಮಂಜಕತೆಯ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಳಗಿನ ಕಾರಿಕೆಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ;-... 
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ಸಂಯೋಗೋ ವಿಪ್ರಯೋಗಶ್ವ ಸಾಹಚೆರ್ಯಂ ವಿರೋಧಿತಾ । 
ಅರ್ಥಃ ಪ್ರಕರಣಂ ಲಿಂಗಂ ಶಬ್ದ ಸ್ಕಾನ್ಯಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧಿಃ । 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯಮೌಚಿತೀ ದೇಶಃ ಕಾಲೋ ವ್ಯಕ್ತಿಃ ಸ್ವರಾದಯಂಃ | 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ಮಾನವಚ್ಛೇದೇ ವಿಶೇಷಸ್ಮೃತಿಹೇತವಃ ॥ 


ಅರ್ಥವಿಕಾಸದ ನಿಯಮಗಳು (Semantic Laws) 


ಯಾವುದೇ ನಿಯತ ದೇಶ-ಕಾಲಪರಿಸ್ಥಿ ತಿಯನಂ ಸ ಮೀರಿ ಅನೇಕ ಕಡೆಗೆ ಅನ್ವಯಿಸುವಂತಿ. 
ರುವ ಕಾರ್ಯವೇ ನಿಯಮ (Law) ವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದದಂತೆ ಅರ್ಥದಲ್ಲೂ ವಿಕಾಸವಾಗಂ 
ವುದೆಂದಂ ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಈ ವಿಕಾಸ ಅಥವಾ ವಿಕಾರಗಳಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಗಳವಾದ ಕಾರಣಗಳಿದ್ದರೆ 
ಅವುಗಳಿಗನ್ವ ಯಿಸುವ ನಿಯಮವನ್ನು ಬೌದ್ಧಿಕನಿಯಮಗಳೆನ್ನಬಹಂದಂ. ಧ ೈನಿನಿಯವಂಗಳಂ 
ದೇಶಕಾಲಗಳ ಸೀಮೆಯಲ್ಲಿದ್ದುಕೋಡೇ ಕೆಲಸಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಬೌದ್ವಿಕನಿಯಮಗಳಿಗೆ. 
ಹೀಗೆ ಪರಿಮಿತಸೀವೆಂಯಿಲ್ಲ ಅವು ದೆಃಶಕಾಲಾತೀತವಿರಬಹುದು. ಭಾಷಿಂರಾಸ್ತ್ರಜ್ಣ ರು 
ಅರ್ಥವಿಜ್ಞಾನದ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಬೌದ್ದಿ ಕ ನಿಯಮಗಳ: ಹೀಗಿವೆ * 
1. 


ವಿಶೇಷಭಾವದ ನಿಯವಂ (Law of Specialization) 


ಒಂದು ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಗೊಳಿಸಲು ಅನೇಕ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಅಗತ್ಯವಾಗಿ, 
ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಶಬ್ದಗಳಂ ಕಡಿವೆಂ ಬಿದ್ದರೆ, ಅಂತಹ ಅರ್ಥವಿಕಾಸ ಕಾರಣವನ್ನು ವಿಶೆ:ಷ 
ಭಾವವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಂದೇ ವ್ಯಾಕರಣಸಂಬಂಧವನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಲು ಅನೇಕ ಪ್ರತ್ಯಯಗಳ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಬಹ:ದಾಗಿದ್ದರೆ, ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಒಂದೆರಡು ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ಉಳಿಯ 
ಬಹುದಂ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ತರತಮ ಭಾವವನ್ನು ಹೆ?ಳಲಂ ತರ-ತಮ ; ಈಯಸ್‌.. ಇಷ್ಕ ಎಂಬ 
ಎರಡು ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ, ಎರಡಕ್ಕೂ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಾಲ ಗತಿಯಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯವೇ 
ಎಜಯಿಗಳಾದವು. ಇಂದು ನಾವು * ಗರೀಯಸ್‌ ', "ಮಹಿ:ಯಸ್‌', "ಶ್ರೇಯಸ್‌, 
"ಪ್ರೇಯಸ್‌' ಶಬ್ಧಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗರಿಷ್ಠ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಂಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನೇ ಮಾಡಂ 
ತ್ತಿರುತ್ತೇವೆ ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ತಮ” ಪ್ರತ್ಯಯದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪವಾದ 
“ಮ” ಎಂಬಂದೇ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದೆ ; _ಪ್ರಥಮ, ಪಂಚಮಂ, ಸಪ್ತವಂ, ಅಷ ಮ. ನವವಃ, 
ದಶಮ , ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ. "ಈಯಸ್‌” ಪ್ರತ್ಯಯಂದಿಂದಾದ ಸಂಖ್ಯಾವಾಚಕಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಮಾತ್ರ 
“ದ್ವಿತೀಯ”, ತ್ರತೀಯ” ಉಳಿದಂಕೊಂಡಿವೆ. "ಇಷ್ಟ' ದ "ಥೌ ಕೇವಲ “ಚತುರ್ಥ ದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿದಿದೆ. ಹೀಗೆ ತಾರತವ್ಯ ಬೋಧನೆಗೆ ಒಂದಂ ಪ್ರತ್ಯಯ, ಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗುವ ವಿಶೇಷಭಾವವನ್ನು ನೋಡಂತ್ತೇವೆ. 


ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಇಂದು ದೇಶಭಾಷೆಗಳು ಪರಸರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಬಳಸು 
ವದೂ ವಿಶೇಷಭಾವದ ಉದಾಹರಣೆಯೇ. 
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2... ಭಿನ್ನತಾಪಾದಕನಿಯಮ (The Law of Differentiation) : 


ಪರ್ಯಾಯವಾಚಿಗಳಾದ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಡಗಿರುವ ಸೂಕ್ಷ್ಮಭೇದ ನಿರ್ದೇಶ ಯಣವುದ 
೨೦ದ ಶಕ್ಯ್ಕವಾಗಂವದೋ ಅದೇ ಭಿನ್ನತಾಪಾದಕ ನಿಯಂ. ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಶಬ್ದಗಳೆಂದಂ ಕೋಶ 
ಹೇಳಿದರೂ ಪ್ರಯೋಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕಿರಂವ ಸೂಕ್ಮಭೇದಗಳ ಗ್ರಹಣೆ ಈ ನಿಯವಂದ 
ವಿಷಯ. ಈ ಸೂಕ್ಶ್ಮಭೇದದಿಂದಾಗಿ ಒಂದರ ಬದಲಂ ಇನ್ನೊಂದನ್ನೂ ಬಳಸಂವಂತಿರಂವದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ "ಪಾಠಶಾಲೆ', “ವಿದ್ಯಾಲಯಂ', "ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ, *ವಿದ್ಯಾಪೀಠ' 
ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಮೂಲತಃ ಸವಣನಾರ್ಥಕ ಅಥವಾ ಪರ್ಯಾಯಂ ಶಬ್ದಗಳೇ ಆದರೂ 
ಅವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಶಿಕ್ಷಣ ಸಂಸ್ಥೆಗಳ ಅರ್ಥವನ್ನೇ ಕೊಡುತ್ತವೆ. ಹಾಗೆಯೋ "ವೈದ್ಯ' 
“ಡಾಕ್ಟರ್‌', “ಹಕೀಮ್‌” ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಗಳಾದರೂ, ಹೀಗೆಯೇ ಅನಂಭವ--ಅನಂಭಾವ, 
ಶ್ರದ್ಧಾ- -ಶ್ರಾದ್ಮ, ಬುದ್ಧಿ- -ಬೌದ್ಧ. _ ಈ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದೆ. 


3- ಉದ್ಯೋತನ ನಿಯರ (The Law of Irradication) : 


ಒಂದು ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷರೂಪವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದಾಗ ಅದಂ ಯಾವುದಾದರೂ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟ ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡತೊಡಗಂವುದಾದರೆ ಆ ಜಾತಿಯ 
ಅರ್ಥಪರಿವರ್ಶನೆಗೆ ನಿವಿಂತ್ತವಾದ' ನಿಯವಂ  ಉದ್ದ್ಯೋೋತನ ನಿಯವಂೆನಿಸುವುದಂ. 
ಲಿಂಗಭೇದದ ನಿಯಮಗಳಂ ಬರ:ವುದೇ ಹೀಗೆ. 'ಗೋಪಾ' ಪುಲ್ಲಿಂಗ ಶಬ್ದ ; «ವಕಾಲಾ 
ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗ ಶಬ್ದ, ಆದರೆ ಸ್ರೀಲಿಂಗವಾಚಕ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ "ಅ' ಕಾರಾಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಂವುದರಿಂದ 
ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ 'ಗೋಪಾ' ಎಂಬುದನ್ನೂ ಸ್ರ್ರೀಲಿಂಗಶಬ್ಲವೆಂದೇ ತಿಳಿಯ ಲಾಗಂತ್ರದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯೂ 
ಒಮ್ಮೊ ೬ ಉದ್ದೊ (ತನ ನಿಯಮದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿಬಿಡಂವುದನ್ನೂ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. 
“ಪಶ್ಚಾತ್‌” ಎಂಬ ಪ್ರಕೃತಿಯಿಂದ “ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ” ಎಂಬ ರೂಪ ಸಾಧು, ಆದರೆ ವಂಂಂದೆ 
"ಆತ್ಸ' ಎಂಬುದೇ ಒಂದಂ ಪ್ರತ್ಯಯವಾಗಿ “ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮ?, “ಪೌರ್ವಾತ್ಯ' ಮುಂತಾದ 
ಶಬ್ದಗಳಂ ಹಂಟ್ಟುತ್ತವೆ, 


4. ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಅವಶೇಷನಿಯವಂ (Survival of 17160005) 


ಒಂದು ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಭಾವವಿಶೇಷಗಳ ನಿರ್ದೇಶನಕ್ಕೆ ಕೆಲವೊಂದು 
ವಿಭಕ್ತಿಗಳಿರುವುವೆನ್ನೋಣ, ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ,ಈ ವಿಭಕ್ತಿಗಳು ಲಂಪ್ರವಾಗಿ ಬಿಡಂತ್ತವೆ' 
ಆದರೂ ಅವುಗಳ ಅವಶೇಷ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಳಿದೇ ಇರುತ್ತದೆ. ಇದೇ ವಿಭಕ್ತಿಗಳ ಅವಶೇಷ 
ನಿಯವಾವೆಂದರೆ, ಉದ: ಹೆರಣೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಅನೇಕ ವಿಭಕ್ತಿರೂಪಗಳಿದ್ದವು ; 
ಆದರೆ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ಅವು ಲುಪ್ತಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. ಹಾಗಾಣರೂ ಕೆಲವೊವ್ನೊ ಅವು 
ಶಾಣಬರುತ್ತಿರಂತ್ತವೆ, ಪೂರ್ಣತಮಾ, ವಸ್ತೂತಃ, ದೈಎಂತ', ಹಠಾತ್‌, ಇತ್ಯಾದಿ, 
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5. ಮಿಥ್ಯಾಪ್ರತೀತಿಯಂ ನಿಯಮ : 


ಅಜ್ಞಾನಕಾರಣದಿಂದಾಗಂವ ಆರ್ಥವ್ಯತ್ಮಯಕ್ಕೆ ಮಿಥ್ಕಾಪ್ರತೀತಿ ನಿಯಮವೇ ಪ್ರಯೋಜಕ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ, “ ಅಸಂರ? ಎಂಬಲ್ಲಿ "ಅ" ಎಂಬುದು ನಿಷೇಧಾರ್ಥಕವೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ 
ಸ:ರ= ದೇವತೆ ಅ-ಸಂರ-ರಾಕ್ಷಸ ಎಂದರ್ಥ ವಕಾಡಂವುದು, ನಿಜವಾಗಿ ಅಸುರ ಎಂದರೇ 
ಮೂಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ದೇವ. ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ 0x೯೧ ಶಬ್ದವೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಿದೆ. ಇದರ ಮೂಲ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ " ಉಕ್ಷನ್‌' ಶಬ್ದದಲ್ಲಿದೆ. ಆದರೆ " 601 'ಎಂಬಂದಂ ಬಹಂವಚನ ಪ್ರತ್ಯಯಂವೆಂದಂ. 
ಭ್ರವಿಂಸಿದ್ದರಿಂದ " ೦% ' ಎಂಬ ಏಕ ವಚನಶಬ್ದ ದ ನಿರರ್ಚಾಣವಾಗಿದೆ. 


6, ವಿಂಥ್ಯಾಸಾದೃಶ್ಯದ ನಿಯಮ : 


ವಿಥ್ಕಾಸಾದೃಶ್ಯವು ಶಬ್ದಪರಿವರ್ತನೆಗೆ. ಕಾರಕವಾಗುವಂತೆ ಅರ್ಥಪರಿವರ್ತನೆಗೂ 
ಕಾರಕವಾಗಂತ್ತದೆ, ಯಾವುದೋ ಒಂದರ ಸಾಮ್ಯದ ಮೇಲಿಂದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಬದಲಾಯಿಂಸ 
ಲಾಗಂತ್ರದೆ. ಇದು ಭಾಷಾಪರಿವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಪ್ರಬಲಪಾತ್ಸ, ವನ್ನಿ ವಹಿಸುತ್ತದೆ 
ಭಾವಪ್ರಕಟನೆಯಲ್ಲಿ ಅಡೆತಡೆಗಳನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸಲು, ಆಧಿಕ ಸ್ಪಷ್ಟತೆಗಾಗಿ, ಒಂದನ್ನು ಒತ್ತಿ 
ಹೇಳಂವ ಸಲಂವಾಗಿ, ಯಾವುದೂಂದಂ ಹಳೆಯ ಅಥವಾ ಹೊಸ ನಿಯ:ವಂದೊಡಿನೆ 
ಸಾವಂಂಜಸ್ಯ ಕಲ್ಲಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಂಸಂವುದಂ:ಟಂ. 


ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಪ್ರಾಚೀನ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಮೂಲಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂ 
ಪುರುಷ ವರ್ತಮಾನಕಾಲದ ಎರಡು ರೂಪಗಳಿದ್ದವು.. "ಮಿ? ಮತ್ತು %ಓ; ಸಾದೃಶ್ಯದ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಕ್ರವಂಶಃ ಈ ಭೇದ ಮರೆಯಾಗಿಹೋಯಿಂತಂ. ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ "ಮಿ? 
ಯಂನ್ಮ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರೆ ಗ್ರೀಕ್‌ "ಓ' ಎನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿತು. ಆದರೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ “ಅಸ್ಮಿ”, 
ಅ:ಸ್ತಾ-ಅಹಿನ್‌ "ಗಳಿಗೆ ಸಂವಾದಿಯಾದ " ಎಹಿನ್‌ ? ಶಬ್ದ ಗ್ರೀಕ್‌ನಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದು ಬಿಟ್ಟಿದೆ. 


ತ ಶೆ ಶೆ ಸೇ: 
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ಭಾಗ ]] 
ನೇದವಾಜ್ಮಯ 
ಭಾರತೀಯರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವೇದ 

ಭಾರತದ ಸಕಲ ಕಾವ್ಕೇತಿಹಾಸಾದಿಪರಂಪರೆಗಳಿಗೂ, ಧರ್ಮಾದಿಚತಂರ್ವಿಧಪುರಂಷಾರ್ಥಗಳ 
ವಿಚಾರಗಳಿಗ್ಳೂ ನಾಟ್ಕ, ಆಯುರ್ವೇದ ವಂಂತಾದ ನಾನಾ ವಿದ್ಯೆಗಳಿಗೂ ಮೂಲ 
ಉದ್ಗಮಸ್ಕಾನವೇ " ವೇದ'ವೆಂಬ ವಾಜ್ಮಯ ಜ್ಞಾನರಾಶಿ, “ ಸರ್ವಜ್ಞಾನವುಯೋ ಹಿ ಸಃ is 
ಎಂಬ ಉದ್ದಾರ ಸ್ಮೃತಿಕಾರರದಂ. “ ವೇದವಾಕ್ಯ'ವೆಂದರೆ ಭಾರತೀಯಂ ಜನತೆಗೆ ಮರಂ 
ಮಾತಿಲ್ಲದೆ ನಡೆಸಬೇಕಾದಂದೆಂಬ ಗೌರವಬುದ್ಧಿಯಿದೆ ; ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರಿಗೆಲ್ಲ " ಶ್ರಾತಿ'ಪ್ರಮಾಣ 
ವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಐಕಮತ್ಕವಿದೆ. ಕರ್ಮಕಾಂಡ, ಜ್ಞಾನಕಾಂಡಗಳೆರಡೊ ಅದರ ಎರಡು 
ಅಂಗಳಾಗಿವೆ. ಇದನ್ನೂ ಅಪೌರಂಷೇಯಂವೆಂದೋ ಇಲ್ಲವೆ ಈಶ್ವರ ನಿರ್ಮಿತವೆಂದೋ ಹೇಳಿ 
ಅದರ ಪಾವಿಶ್ರ್ಯ ವನ್ನೂ, ನಿತ್ಯತ್ವವನ್ನೂ ಘೋಷಿಸಂವುದು ಭಾರತೀಯರ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾಗಿದೆ. 
"ವಿದ ಜ್ಞಾನೇ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ " ವೇದ? ಶಬ್ದವು ಒಂದು ಗ್ರಂಥವೆಂಬ 
ವಿಶಿಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೇನೂ ನೇರವಾಗಿ ಬೋಧಿಸದು. . ಅದು ಪರಮಜ್ಞಾನವಾಚಿಯದೇ 
ಭಾವಿಸಬೇಕು ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಯುಗ್ಗೇದಾದಿಗಳನ್ನು * ಅಪರಾ ವಿದ್ಯೆಯ 
ಪ್ರಕಾರಗಳೆಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸುವುದಂಂಟು. 

ಸಕಲ ಸ ಷಿ ಗೂ ಆದಿಕಾರಣನಾದ « ಪುರಂಷ'ನಿಂದಲೇ ಯುಗೆ ್ರೇದಾದಿಗಳು ಹೆಂಟ್ವಿದಂವೆಂದು 
ಪುರುಷಸೂಕ್ತ (ಯುಗೆ ದ X 90)ಹೇಳಿದರೆ, ನಿತ್ಯವಾದ * ಕಾಲ'ದಿಂದ ಹಂಟ್ಟಿದಂವೆಂದಂ 
ಅಥರ್ವವೇದ ಹೇಳುತ್ತದೆ (" ಕಾಲಾದೃಚಃ ಸಮಭವನ್‌ ಯಜುಃ ಕಾಲಾದಜಾಯಂತ-- 
ಅಥಧವ್‌ವೇದ XIX .54, 3)» ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ತಪಗೈದಾಗ ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು. ಸೂರ್ಯ, 
ದೇವತೆಗಳೂ, ಅವರಿಂದ ಶ್ರಿವೇದಗಳೂ ಜನಿಸಿದವೆಂದು ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ 
(ತೇಭ್ಯಸ್ತಪ್ಟೇ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ವೇದಾ: ಆಜಾಯನ್ತ । ಅಗ್ನೇರ್‌ಯಗೆ ದೋ ವೂಯೋರ್ಯಜು 
ರ್ವೇದಃ ಸೂರ್ಯಾತ್ಸಾಮವೇದಃ ॥ 1.].5. 8); ಇವರ ಪ್ರಯೋಜನ ಯಜ್ಞಸಿದ್ದಿಯೇಂದಂ 
ವಂನಂಸ್ಕೃತಿ ವಿವರಿಸಿದೆ (ಅಗ್ನಿವಾಯಂರವಿಭ್ಯಸ್ತು ತ್ರಯಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಮ್‌ । ದಂದೋಹ 
ಯಜ್ಞ ಸಿದ್ಧರ್ಥಮೃಗ್ಯಜುಃಸಾಮಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 1.23). ಇದನ್ನೂ ಆದಿಪುರುಷನ 
ನೀಶ್ವಾಸಗಳೆಂದಂ ಉಪನಿಷತ್ರೂ ಹೊಗಳಂತ್ತದೆ. (ಅರೇಸ್ಕ ಮಹತೋ ಭೂತಸ್ಯ ನಿಶ್ವಸಿತ 
ಮೇತದ್ಯದೃಗೆ ದೋ ಯಂಜರ್ವೇದೊ್‌ ಸುವಂವೇದೋ ಧರಾಂಗಿರಸೂಃ ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 
11. IV. 10). ಪ್ರಜಾಪತಿಯ ಚತುರ್ಮೂಖಗಳಿಂದ ಚತಂರ್ವೇದಗಳು ಬಂದುವೆಂಬ:ದಂ 
ಪೌರಾಣಿಕ ವಿವರಣೆ (ತೇನಾಸೌ ಚತುರೋ ್ಹವೇದಂಂಶ್ಚತುರ್ಥಿರ್ವದನೈಃಪ್ರಭುಃ- - 
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ಭಾಗವತ ₹11. 6). ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ಭೂತಗಳ ಸಕಲ ನಾಮರೂಪಗಳಿಗೂ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ, ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಸಹೆ ವೇದಗಳೇ ಮೂಲ (ನಾಮರೂಪಂ ಚ ಭೂತಾನಾಂ, 
ಶೃತ್ಯಾನಾಂ ಚ ಪ್ರವರ್ತನಮ್‌ | ವೇದಶಜ್ದೇಭ್ಯ ಏವಾದೌ ದೇವಾದೀನಾಂ ಚಕಾರ 
ಸಃ ॥ 1.೪. 58). 

ವೇದಗಳ ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಲು ಮನಂಸ್ಕೃತಿ ಅನೇಕ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದೆ. 
"ಪಿತೃದೇವಮನಂಷ್ಯರಿಗೆಲ್ಲ ವೇದವೇ ಸನಾತನ ಚಕ್ಷು; ಅದು ಅಶಕ್ಯ ಮತ್ತು ಅಪ್ಪಮೇಯ' 
(೫೭11, 94); © ವೇದಜ್ಞನಿಗೆ ಸೇನಾಧಿಪತ್ಯ. ರಾಜ್ಯ, ಸರ್ವಲೋಕಾಧಿಪತ್ಯ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 
ಅರ್ಹತೆಯುಂಟಂ' (211. 100); “ ವೇದಜ್ಞನಂ ಯಾವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಿಯೋ ಸರಿ" (X11. 102) ; " ಅವನಿಗೆ ಯಾವದೇ ಪಾಪವೂ ತಟ ಿಲಾರದಂ' 
(X1. 261) ಇತ್ಯಾದಿ. ವೇದವೆಂದರೆ ಕೇವಲ ಕರ್ಮಕಾಂಡವೆನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಸಂಕುಚಿತಮತಿ 
ಗಳನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಯಂಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳು ಅಧ್ಯಾತ್ಮಜ್ಞಾನ ವಿರಹಿತವಾದರೆ “ ಬಿರುಕುಬಿಟ ಕ 
ಮೋಣಿಗಳು? ("ಪ್ಲವಾ ಹ್ಯೇತೇ ಅದೃಢಾಃ' ಮುಂಡಕೋಪನಿಷತ್‌, 0 1. 11.7) 
"ತುಂಬಿಟ್ಟ ನೀರಿನ ಹೊಂಡ” (" ಯಾವಾನರ್ಥ ಉವಪಾನೇ, ,, ”-- ಗೀತೆ 11. 46) 
ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಎಚ್ಚರದ ಮಾತುಗಳೂ ಉಂಟಂ. 

ಮಹಾವಿಷ್ಣುವೇ ದ್ವಾಪರಯಂಗಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವೇದವ್ಯಾಸನ ರೂಪದಿ-ಓ ಅವತರಿಸಿ ಒಂದ: 
ಇದ್ದ ವೇದವನ್ನು ನಾಲ್ಕಾಗಿಯೂ, ನಾನಾಶಾಖಾಯುತವಾಗಿಯೂ ವಿಭಾಗಿಸಿನನೆದಂ ವಿಷ್ಣು 
ಪುರಾಣ ಹೇಳುತ್ತದೆ ("ವೇದಮೇಕಂ ಚತುರ್ಭೇದಂ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಖಾಶತೈರ್ವಿಭುಃ | ಕರೋತಿ 
ಬಹುಲಂ ಭೂಯೋ, ವೇದವ್ಮಾಸಸ್ವರೂಪಧ್ಯಕ್‌ > 111. 2. 56—47). ಶುಕ್ಲಯಜು 
ರ್ವೇದದ ವಾಜಸನೇಯಿಸಂಹಿತೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಮಹೀಧರನು ಇದನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿ 
ವಾ,ಸವಂಹರ್ಷಿಯಂ ಚತುರ್ವೇದಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೆ ಲ, ವೈಶುಪಾಯನ, ಜೈವಿ ನಿ, 
ಸುಮಂತು ಎಂಬ ನಾಲ ರು ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಉಪದೆಶಿಸಿದನೆಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, 

ಹೀಗೆ ಗುರಂಶಿಷ್ಯ ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನ ಅಧ್ಯಯನಕ್ರಮಾಗತವಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ವೇದ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ಅಂತರ್ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ ಪಡೆಪು ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವರೇ ಖುಷಿಗಳು (ಯಷಿ 
ರ್ದರ್ಶನಾತ್‌-ಯಾಸ್ಕ), ವೇದದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯಾಂಶವೆಲ್ಲ ಅತೀಂದ್ರಿಯಾರ್ಥವೇ ("ಅತೀಂದ್ರಿ 
ಯಾರ್ಥ ದ್ರಷ್ಟಾರೋ ಹಿ" ಯಷಯಃ ; ತೇಷಾಂ ವೇದದ್ರಷ್ಠ Fp ತೆ ರಿ ಸ್ಮರ್ಯತೇ._ ಸುಯಣನ 
ವೇದಾರ್ಥಪ್ರಕಾಶದ ಉಪೋದ್ಭಾತ- ತೈತ್ತಿರೀಯ ಸಂಹಿತೆ). ವೇದಗಳು ನಿತ್ಯ; ವೇದಶಾಖಾ 
ಪಾಠಗಳ ವರ್ಣಾನುಪೂರ್ವಿ ಮಾತ್ರ ಅನಿತ್ಯವೆಂದು ಪತಂಜಲಿ ವಿನರಿಸಿದ್ದಾನೆ (" ಯದ, 
ಪ್ಯರ್ಥೋ ನಿತ್ಯಃ 1 ಯಾ ತೃಸೌ ವರ್ಣಾನುಪೂರ್ವೀ ಸಾ ತ್ವನಿತ್ಯಾ ತದಭೇದಾಚ್ಛೆ ತೆವೃವತಿ 
ಕಾಠಕಂ ಕಾಲಾಪಕಂ ,,,' ಇತ್ಯಾದಿ ವ.ಹಾಭುಷ್ಯ). ವಸಿಸ್ಮವಿಶಾ ಮಿತ್ರಾದಿಯಪಷಿಗಳು 
ವಂಂತ್ರದ್ರಷ್ಟಾರರೇ ಹೊರತು ಮಂತ್ರಸ್ತಷ್ಟಾರರಲ್ಲ. ಮತ್ತೂ ಯಾಸಚಾರ್ಯರೆ: 
ಮುಂತಾದವರಂ ಹೇಳುವಂತೆ ವೇದಕ್ಕೆ ಆಧಿಭೌತಿಕ, ಆಧಿಯಜ್ಞಿಕ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಇತ್ಯಾದಿ 
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ನಾನಾರ್ಥಗಳು ಶಕ್ಕ. ಅದನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಯಿಂದ ಗುರುಶಂಶ್ರೂಷೆ ಮಾಡಿಯೇ ತಿಳಿಯ 


ಬೇಕು. ಇಷು ಭಾರತೀಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವೇದದ ಮಹತ್ತ್ವ ಮತ್ತೂ ವೈಶಿಷ್ಟ, 


ಆಧುನಿಕ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಸಂಶೋಧಕರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ವೇದ : 

ಮಾನವನ ಪ್ರಾಚಿಃನತಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನು ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ಸಂಶೋಧಿಸುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮ್ಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ವೂಡಿದ್ದರ ಫಲವಾಗಿ ಭಾರತ, 
ಗ್ರೀಸ್‌, ಈಜಿಪ್ಟ್‌, ಇರಾನ್‌, ಏಷ್ಕಾಮೈನರ್‌, ಚೀಣ ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ 
ಕೇಂದ್ರಗಳ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಧ್ಯಯನವನ್ನು ಅವರು ಕೈಗೊಂಡರಂ. ಪ್ರಾಚೀನ ಅವಶೇಷಗಳಾದ 
ಶಿಲ್ಪಗಳಿರಲಿ,ಮಡಕೆಯ ಚೂರುಗಳಿರಲಿ ಅಸ್ಥಿ ಪಂಜರವಿರಲಿ-ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀ 
ಯವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಹೊರಟು ಉತ್ಪನನಸಮೀಕ್ಷಾಶಾಸ್ತ್ರ (Archaeology), 
ಪ್ರಾಗಿತಿಹಾಸಶುಸ್ತ್ರ (Ancient History), ವರಾನವತಾವಿಕಾಸಶಾಸ್ತ್ರ (Anthro- 
pಂlಂgy) ಮುಂತಾದ ಹೊಸ ವಿಜ್ಞಾನಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೇ ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ (Linguistics) ಒಂದೆಂದು ನೋಡಿದ್ದೇವೆ. ಅದರಂತೆ ತಂಲನಾತ್ಮಕ 
ದೈವಶಕಥಾಶಾಸ್ತ್ರ ( Comparative Mythology ) ವಂತೂ ತುಲನಾತ್ಮಕ 
ಮತಧರ್ಪೂಶಾಸ್ತ್ರ, ( Comparative religion) ಗಳನ್ನೂ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ವ್ಯೂಲೆರ್‌ 
ಮುಂತಾದ ವಿಶ ದ್ದ ೈರೇಣ್ಣರಂ ಅಸ್ತಿತ ದಲ್ಲಿ ತಂದರಂ. ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ವರೂಲಭೂತ ಅಧ್ಯಯನ 
ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದೇ ಹುಗ್ವೇದಸಂಹಿತೆಯಾದ್ಧರಿಂದ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಅವರಿಗೆಲ್ಲ 
ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾದ ಗೌರವವಿದೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವಂತ್ರೆಲ್ಲೂ 
ವೇದದಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ವಿಶಾಲ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿ ನಿಸ್ಸಂದಿಗ್ನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
ಎರಾನವನ ಮನೋವಿಕಾಸದ ಮಂಗಲಪ್ರಭಾತಗೀತೆಯೇ ಖಯುಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯೆ:೦ದಂ ಅವರಂ 
ಅದನ್ನು ಹಾಡಿ ಹೊಗಳಂವರೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವರಿಗೆ ಭಾರತೀಯರ ಧರ್ವದೃಷ್ಟಿಯ 
ಬದಲು ಧರ್ಮಾತೀಠವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂರುವುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಅಪೌರುಷೇಯ 
ವೆಂದಾಗಲಿ ನಿತ್ತವೆಂದಾಗಲಿ ಅವರು ಅಂಗೀಕರಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಮಧ್ಯ ಏಷ್ಯಾದ ಮೂಲವಸತಿ 
ಯೊಂದರಿಂದ ಆರ್ಯನ್‌ ಜನವರ್ಗ ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ವಲಸೆಹೊರಟಂ, ಪರಿಭ್ರಮಣಶೀಲವಾದ 
ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆ ಬೀರುತ್ತ, ಅತ್ತ ಏಷ್ಕಾಮೈನರ್‌ ಮುಖಾಂತರ 
ಗ್ರೀಸ್‌, ರೋವಂ್‌, ಜರ್ಮನಿ ವಂಂಂತಾದ ಯೂರೋಪಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ, ಇತ್ತ ಇರಾನ್‌, 
ಆಘ್ಲಾನಿಸ್ಥಾನ್‌ ಮಂಖಾಂತರ ಭಾರತಕ್ಕೂ ವಲಸೆ ಬಂದಂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಲು ವಂಲಪುರುಷರಾದರೆಂದು ಐರೋಪ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ನೂತನ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ಮೇಲಿಂದ ತೀವರ್ಕಾನಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಗರನಿಎರ್ಕಾಣ, ಕೃಷಿ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಮುಂದು 
ವರಿಯದಿದ್ದ ಕಾಲದ ಆರ್ಯನ" ಬ:ಡಕಟ್ಟಿನ ವೇದಕಾಲೀನ ಜನವರ್ಗದವರಂ ಭಾರತದ 
ಪೂರ್ವನಿವಾಸಿಗಳಾಗಿದ್ದ ದ್ರಾವಿಡ ಮತ್ತು ಆಸ್ಟ್ರೋ-ಏಷ್ಕಾಟಿಕ್‌ ಜನವರ್ಗದವರೊಡನೆ ಕಲೆತ. 
ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಹೊಸ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉದಯಂಪ್ರಸಾರಗಳಿಗೆ ಕಾರಣೀಭೂತರಾದವರು. 
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ಹೀಗೆ ಭಾರತದ ಹೊರೆಗಿನಿಂದ ಬಂದ ಒಂದಂ ಜನ ಸಿಂಧೂನದಿ ವಂತೂ ಉಪನದಿಗಳ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದಂ ಯಜ್ಞ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೂ, ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಕೊಂಡರೆಂದೂ, ಅದೇ ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಫಲಿಸುತ್ತಿದೆಯೆಂದೂ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ವಿದಾ ಸಂಸರ 
ದೃಢನಿಶ್ಚಯ. ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಇರಾನಿನ ರೆಬಂಡ್‌, ಅವೆಸ್ಟಾ, ಗ್ರೀಸಿನ 
ದೇವತಾಕಥೆಗಳು ಹಾಗು ರೋಮನರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಭಾಷಾವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಭೂತ ಸಾಮ್ಯಗಳನ್ನು ತೃಪ್ತಿಕರವಾಗಿ ವಎವರಿಸಿದಂತಾಗದೆಂದು ಅವರೆ 
ಸಿದ್ಮಾಂತ. ಅವರ ಈ ಅಧ್ಯಯನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಎಷ್ಟೆಂಬುದನ್ನು ಗಾತ್ರದಿಂದ ನಿರ್ಣಯಿಂಸಂ 
ವುದಾದರೆ ಅವುಗಳ ಪಟ್ಟಿಯೇ ಒಂದೊಂದೂ ಐನೂರೆಂ ಪುಟಗಳಷ್ಟಿರುವ ಆರೇಳಂ 
ಸಂಪುಟಗಳಿವೆ ("“Vedic Bibliography”). ಸುಮಾರು ಒಂದೂವರೆ ಶತವಕಾನದ 
ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ, ಜರ್ಮನ್‌, ಫ್ರೆಂಚಿ, ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌, ಅಮೆರಿಕನ್‌ ವಂಂತಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ವೇದಗ್ರಂಥಗಳೆ, ಅವುಗಳ ಭಾಷಾಂತರ ಹಾಗೂ ಅಧ್ಯಯಂನಗಳ 
ಮತ್ತು ಲೆ:ಖನಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಭಾರತೀಯರೆ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹತ್ತಾರು ಪಟ್ಟು ಹೆಚ್ಚಿ ನವಾಗಿವೆ: 


ನಾಲ್ಕೂ ವೇದಗಳ ಸಂಹಿತೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಆರಣ್ಯಕ ಇತ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರಿ:ಯವಾಗಿ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಸಂಶೋಧಿಸಿ, ಮೂಲಪಾಠವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿ, ಅವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ 
ಮುದ್ರಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಜರ್ಮನರದೇ ಆಗಿದೆ. ಖುಗ್ಬೇದ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮೊತ್ತಮೊದಲು ಸಾಯಣ ಭಾಷ್ಕಸಮೇತ ಪ್ರಕಟಿಸಿದವನೆಂದರೆ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಯೂಲೆರ್‌ ; 
ಅದನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಸಂಸ್ಥೆ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ವೆ:ದಗಳ 
ಅಧಯನಕ್ಕೆ ಶಿಕ್ಷಾ ವಾಕರಣ, ಛಂವಸ್ಸು, ನಿರಂಕ್ರ್ಮ್ಯ ವಂಂತಾದ ವೇದಾಂಗಗಳ 
ಪರಂಪರೆಯಿದ್ದರೂ ಅದೆಲ್ಲ ಉತ್ತರಕಾಲಿನ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಲ್ಪನೆಗಳಿಂದ ಹಾಗೂ 
ಅವೆ ೈಜ್ಞಾನಿಕ ಊಹೆಗಳಿಂದ ಮೂಲಾರ್ಥಗ್ರಹಣೆಗೆ ಸಾಧಕವಾಗಲಾರದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ 
ಐರೋಪ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸ್ವಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಹಾಗೂ ಸಂತತ ಪರಿಶ್ರಮದಿಂದ ನೂತನವಾದ 
ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನೂು ರಚಿಸಿಕೊಂಡರಂ, ತವಯ್ಮ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ, ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪ್ರತಿ 
ಶಬ್ದವನ್ನೂ ಅದರ ಸಂದರ್ಭಸೂಚನೆಯೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಿಮಾಡಿ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಉಚಿತವೆನಿಸಂವ ಅರ್ಥವನು ಕ ಕ್ರಮಬದ್ಧವಾಗಿ ಲೆಕ್ಕಮಾಡಿ ಅತ್ಯಾಧಂನಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂ 
ಕ್ರಮದಿಂದ ಬೃಹತ್ಕೋಶವನ್ನು ಜರ್ಮನ್‌ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ರೋಟ್‌ ಎಂಬ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಿಂದ ಆಗಿರುವ ವಂಹಾಕಾರ್ಯ. “ ವೋರ್ಟರ್‌ಬ.8* ” ಎಂದು ಇದರ ಹೆಸರು ; 
ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಬೃಹತ್ಸಂಪುಟಗಳಿವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ವೇದಗಳ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶಬ್ದಪ್ಪಯೋಗವ 
ನಿರ್ದೇಶ ಮತ್ತು ತತ್ಸಮಾನ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಎಂತ್ತೊಂದು 
ಸೂಚಿ” ವೇದಿಕ್‌ ಕನ್‌ಕಾರ್ಡೆನ್ಸ್‌ ” ಬ್ಲೂಮ್‌ ಫೀಲ್ಡ್‌ ಎಂಬಾತನಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾಗಿದೆ 
ಮೆಕ್ಸಾನೆಲ್‌, ವಿಟ್ನಿ, ಮಂಂತುದವರು ವೇದಭಾಷೆಗೆ ತಮ್ಮದೇ ಆನ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದರೆ .ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಯಜ್ಞಪರವಾದ ವೇದಾರ್ಥನಿರ್ಣಯ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯದ 
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ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಅಗ್ರಾಹ್ಯ ; ತುಲನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಧಾನದಿಂದ ತಾವೇ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಅನರಂ ಶಬ್ದನಿರುಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಶಬ್ದನಿಷ್ಟತ್ತಿಯನ್ನೂ ಸ ಸಾಧಿಸಂತ್ತಾರೆ. ವೇದಾರ್ಥ. 


ತಮ್ಮದೇ ಆದ ನೂತನ ವಿಚಾರಸರಣಿ ಅವರದಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಆಧುನಿಕ ಸಂಶೋಧನ 
ದ ಷು ಶಯೆಂನ್ನ್ಮಬಹುದ್ಯು 


ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿಗಳೇ ಖುಷಿಗಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರ 
ದೃಷ್ಟಿಯೆಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಹೋವಣಾದಿಗಳಿಂದ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಿ ತಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಂವ ಕಡೆಗೆ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಪುರೋಹಿತವರ್ಗದವರ ಕೈವಾಡ ಬಹೆಳವಾಗಿ 
ಎದ್ದ ಕಾಣುತ್ತದೆ: ಧನವಂತರಿಂದೆಲ್ಲ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿಸಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ದಾನ ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನು 
ಸೆಳೆಯಂವ ಪ್ರಬಲ ಮನೋವೃತ್ತಿ ಇವರದು. ದೇವತೆಗಳು ಕೂಡ ಅನೇಕರಿದ್ದು, ನಿಸರ್ಗದ 
ವಂಹಾವಿಭೂತಿಗಳಿಗೆ ವುನುಷ್ಠಾಕಾರ ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನೂ ಈ ಪ್ರರೋಹಿತರಂ ಆರಾಧಿಸುವಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾಹಿತ್ಯಗಂಣ ಉಷಸ್ಸೂಕ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಕಾಣಂವಂತಿದ್ದರೂ, ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ 
ಕಡಿಮೆ ಮಟ್ಟಿದ್ದು.  ಭಯಭಕ್ಕಿಗಳಿಂದ ವರಾನವನು ವಿಶ್ವಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಉಷಃಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ಧರ್ಮಕವರ೯ಗಳಿಗೆ " ಮಣಿಬನೆಂಬುದರ ಪ್ರತೀಕ ಬಾತ್ರ ವೇದವಾಗಿ ಇವರಿಗೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳಂತೆ ಇದೂ ಒಂದಾಗಂತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ವಿಶ್ವ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿಗಲ್ಲ ಇದೇ ವಲವೆನಿಸದಂ. 


ಅಧಂನಿಕ ಭಾರತಿಃಯಂರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿದಾ ಂಸರಂ ಈ ಸಂಶೋಧಕ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿದರೂ, ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪದೆ ವೇದದಲ್ಲಿ ನಿಗೂಡಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಮಹತ್ವವನ್ನೂ ಎತ್ತಿ 
ತೋರಿಸಲು ವಂಂಂದಾದ ಲೇಖಕರಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿ ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ, ಶ್ರೀ ಅರೋಬಿಂದೋ.. 
ವಧುಸೂದನ ಓಂಭಾ, ಕಪಾಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರೀ ವಂಂತಾದವರ ಹೆಸರನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹಂದು. 
ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ವಿಚಾರಗಲನ್ನೆಲ್ಲ ನಿರ್ದೇಶಿಸಲಂ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. ಏನೇ ಆದರೂ, ಭಾರತೀಯಂ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಖಂಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವಿದೆ 
ಯೆಂಬ ವಣತಂತೂ ನಿರ್ವಿವಾದ. ಇಂದಂ ವೇದಗಳ ಸ ಎರೂಪಜ್ಞಾ ನಕ್ಕೆ ವಂತ್ತಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅಧ್ಯಯನಕ್ಕೂ ಇಲ್ಲದಂತಹ ವಿಶಾಲ ಅಧ್ಯಯನಸಾವಂಗ್ರಿ ದೂರೆಯಂತ್ತದುಬುದೂ 
ಗಮನಾರ್ಹ. 


ಅಧಂನಿಕರ ವೇದಕಾಲ ವಿಚಾರ : 

ಈ ವಿಚಾರಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಂನ್ನು ಹಾಡಿದವನೆಂದರೆ ವಕ್ಕಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಮೂಲೆರ್‌. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಖಚಿತ 
ವಾದ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶಗಳ ಅಭಾವವನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಆತನಂ ಬಂದ್ಧನ ನಿರ್ವಾಣ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 
477ರಲ್ಲಿ ಆದುದು ನಿರ್ವಿವಾದವಂದಂ ಹಿಡಿದು ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಸಂಶೋಧನೆಯಂನ್ನೂ 
ಆರಂಭಿಸಿದನಂ. ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆ ಸುಮಾರಂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 600 ಎಂದಾಯಿತಂ. 
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ಅದಕ್ಕೆ ಮುಂಚೆಯೇ ಸಕಲ ವೇದಗ್ರೇಥಗಳ ರಚನೆಯೂ ಮಂಗಿದಾಗಿದಿರಬೇಕಂ ; 
ಆ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಾಷಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಭಾಗಿಸಿದರೆ ಛಂದಃಕಾಲ, ಮಂತ್ರಕಾಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾಲ, ಸೂತ್ರಕಾಲ ಎಂಬ ನಾಲಂ, ಅವಧಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ, ಉತ್ತರೋತ್ತರವಾಗಿ. 
ಒಂದೊಂದೂ ಅವಧಿಯ:ಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥವೈಪುಲ್ಕವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷ ಒಂದೊಂದೂ 
200 ವರ್ಷಗಳದ್ದಾಗಿರಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕಡೆಯದಾದ ಸೂತ್ರಕಾಲವು ಕ್ರಿ. ಪೂ 600 
ರಿಂದ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 200 ಇರಬೇಕೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡಂ ಅದಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿನಎಕ್ಕೆಲ್ಲ 
ಇನ್ನೂರಂ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ”ಳ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 800 ರಿಂದ 600- 
ವಂಂತ್ರಭಾಗದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ 1000 ದಿಂದ 800, ಛಂದಃಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 1200 ರಿಂದ 
1000 ಎಂದಂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮಂದೆ ಮೆಕ್ತಾನೆಲ್‌. ಕೀತ್‌ ಮೊದಲಾದ ವಿದಾ ಸರೂ 
ಈ ಮತವನ್ನು ಪುರಸ್ಕರಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾದ ಬೇರೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪ್ರಮಾಣ ಭಾಷ ಶಾಸ್ತ್ರದ್ದು. ಇರಾನಿನ ಅವಸ್ಟಾ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಭಾಷೆ 
ವೇದಭಾಷೆಗೆ ವಂತ್ಹು ಛಂದಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟು ನಿಕಟವಾಗಿ ನೆಯೆಂದರೆ ಒಂದನ್ನೊಂದಕ್ಕೆ ಕೆಲವೂಂದು 
ಧ ನಿರೂಪಗಳ ಪರಿನರ್ತನೆಯೀದಲೇ (ಉದಾ ; "ಸೋವಂ'. (ವೇದ) ಎ. " ಹಓಮ್‌' 
(ಅವೆಸ್ಟಾ) ; " ಅಸುರ (ವೇದ) >. "ಅಹುರ?' (ಅವೆಸ್ಟಾ) ಪರಿವರ್ತಿಸಿಬಿಡಬಹಂದಂ: 
ಅವೆಸ್ಟಾದ ಕಾಲದ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ದೊರೆಗಳ ಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಂ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದು, ಅವು ಕ್ರಿ, ಪ್ಲೂ 
6ನೆಯ ಶತವಕಾನದವಾಗಿದೆ. ಆ ಶಾಸನಗಳ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಭಾಷೆ ಕೂಡ ವೇದಭಾಷೆಗೆ ತಂಬಾ 
ಸಮೀಪವರ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬರಂವ ಮಂನ್ನ ಇರಾನ್‌ ಪೂರ್ವಜರೊಡನೆ 
ಆಯಂರ್ನರಿದ್ದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ, 1500 ಕ್ಕಿಂತ ಹೇಗೂ ಹಿಂದಿನದಾಗಿರಲುರದಂ, ಎದಗ 
ಇವರ ತರ್ಕ, ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವ:ದ ಮತ್ತೊಂದು ಪ್ರವಣಣವೆಂದರೆ ಹಿಟ್ಟೈಟ್‌ ದೊರೆಗಳ 
ಒಪ್ಪಂದದ ದಾಖಲೆಗಳಲ್ಲಿ (ಇವು "ಬೋಫಸ್‌.ಕೋಯ? ಎಂಬಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿವೆ, 
ಏಪ್ಯಾಮೈನರ್‌.) ಇಂದ್ರ, ವಿಂತ್ರ ವ ನಂತಾದ ವೈದಿಕ ದೇವತೆಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಇವು 
" ಮಿಟ:ನಿ' ಎಂಬ ಜನವರ್ಗವವು ; ಇವುಗಳ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 1400. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು 
ಆರ್ಯ ಜನವರ್ಗಗಳ:ದರೂ ಇನ್ನೂ ಭಾರತದ ಹೊರಗ "ವಿಟಾನಿ' ಗಳೊಡನೆ 
ನೆಲಸಿದ್ದುದನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುತ್ತವೆ. 

ಆದರೆ ಪ:ಶ್ಚಾತ್ಯರಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲರೂ ಈ ವಾದ: ನ್ನ್ನ. ಒಪ್ಪುವದ್ದಿ. ಅವೆಸ್ಟಾ ಗ್ರಂಥದ 
ಕಾಲನಿರ್ಣಯಂ ಅನಿಶ್ಚಿತವಂದು ವಿಂಟರ್ನಿಟ್ಸ್‌, ಲೂಯಿರೇನಂ ವಂಂತಾದನರಂ ಭಾವಿ-ಂತ್ತಾರೆ. 
ವಿಟಾನಿ ಜನರೊಡನೆ ಸೇರಿಕೊಂಡವರಂ ಭಾರತದಿಂದ ಹೂರಗೆ ಹೋದವರೇಕಾಗಬಾರದೆಂದು 
ಇವರ ಊಹೆ, ಗ್ರಂಥವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ವರ್ಯೂಲೆರ್‌ ಹೇಳಂವ 200 ಐರ್ಷಗಳ ಅವಧಿ ಬಹಳ 
ಕಡಿಮೆಯೆಂದು ಇವರ ಅಭಿಪ್ರುಯ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಖಂಗ್ಬದದ ರಚನಾಕಾಲ ಕ್ರಿ, ಪೂ. 
2000 ಅಥವಾ 2500 ಇರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸತಾರೆ. 

ಅದೂ ಅಲ್ಲದೆ. ಖಗೋಲಶಾಸ್ತ್ರದ ಆಧ್ಮಯನ ಮಾಡಿದ ಜರ್ಮನಿಯ ಯಾಕೊಬಿ 
ಮತು, ಭಾರತದ ಬಾಳಗಂಗಾಧರ ಟಿಳಕ ಇವರಂಗಳಂ ವಸಂಶಸಂಪ:ತಬಿಂದಂ. 
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(Vermal Equinox) ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಿನಂತೆ ಇರದೆ ಕೃಶ್ತಿಕಾನಕ್ಷತ್ರದೊಡನೆ 
ಇದ್ದ. ಮತ್ತೂ ಮೃಗಶೀರ್ಷನಕ್ಷತ್ರದೊಡನೆ ಇದ್ದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನ್ನು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ 
ಅಭ್ಯಸಿಸಿ, ಆಯನಗಳ ಹಿಂಜರಿತವೆಂಬ ಸಿದ್ಧಾಂತದ ಪ್ರಕಾರ ಕೃತ್ತಿಕಾದಲ್ಲಿ ವಸಂತಸಂಪಾತ 
ಬಿಂದುದಿದ್ದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 2500 ಎಂದೂ, ವಂ ಗಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 4500 
ಎಂದೂ ಸಿದ್ಧಾಂತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ.ಆದರೆ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಈ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಮುಂದಾಗಿಲ್ಲ. ಟಿಳಕರ ಪ್ರಕಾರ ಪ್ರಾಚೀನತಮ ಖಂಕ್ಕುಗಳೆ ರಚನಾಕಾಲ 
ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 6000ದ ವರೆಗೂ ಇರಬಹುದು. ವ್ಯಾಸರಿಂದ ಸಂಹಿತಾರಚನೆ 
ಕಲಿಯಂಗಾರಂಭಬಲ್ಲಿ ಆಯಿಂತೆಂದಂ ಗ್ರಹಿಸುವ ಭಾರಶೀಯ ಪರಂಪರೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಸಂಹಿತಕಾಲ 
ಸುವಕಾರಂ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 30೧0 ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಂತೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ನಿರ್ಣಯ ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲ. 


ವೇದವಾಜ್ಮಯಃ ಪ್ರಕಾರಗಳು : 


ವೇ ದವುಜ್ಮಯವನ್ನು ಖುಕ್‌, ಸಾವಂ, ಯಜಂಸ್‌ ಎಂದು ಮೂರಂ ಬಗೆಯಾಗಿಯಂೂ, 
ಅಥರ್ವಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಾಗಿಯೂ ಎಂಗಡಿಸುವ ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. *ಖಂಕ್‌? 
ಎಂದರೆ ಪ್ರಾರ್ಥನಾರೂಪವಾದ ಛಂದೋಬದ್ಧರಚನೆ ; ©“ ಮಂತ್ರ ?ವೆಂಬಂದಂ ಇದರ 
ನಾವಕಾಂತರ ಯಜುಸ್‌ ಎಂದರೆ ಯಜ್ಞವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಸಾಧಕವಾದಂದಂ ; ಇದಂ ಕೇವಲ 
ಗದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇವೆರಡೂ ಅಲ್ಲದೆ ಗೀತೆಯೆಂಬ ಸಾವಂಯುಕ್ತವಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ 
* ಸಾಮ? ; ವಿಫ್ಮಶಾಂತಿ ಮತ್ತು ದೇವತಾತಂಷ್ಟಿ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನ. ಇವು ವಟೂರರಲ್ಲೂ 
ಸೇರದೆ, ಮಾರಣ, ಮೋಹನ, ಉಚ್ಚಾಟನ ವಂಂತಾದ ಅಭಿಚಾರ ಕಮೌಗಳಿಗೂ, ಶಾಂತಿ 
ಕರ್ಮಗಳಿಗೂ ಸಾಧಕವಾದುದೇ ಅಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳು. “ತ್ರಯೀ? ಅಥವಾ * ತ್ರಿವೇದ ? 
ವೆಂದರೆ ಮೊದಲ ಮೂರೂ, " ಚತುರ್ವೇದ ' ವೆಂದರೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ವಿವಕ್ಷಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಈ 
ವೇದಗಳೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ “ಸಂಹಿತೆ”, “ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ”, “ ಅರಣ್ಯಕ”, “ ಉಪನಿಷತ್‌ ” ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು 
ಒಳಭೇದಗಳನ್ನ ಒಳಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಸಂಹಿತೆಗಳು ಅನೇಕ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿಸಿದ 
ಸಂಕಲನಗಳಾದರೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗದ್ಮದಲ್ಲಿದ್ದಿ ಯಜ್ಞೋಪವಾಗಿ ವಿವರಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವವು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಿಗೇ ಸೇರಿದಂತೆ ಮನಪ್ರಸ್ಥರ್ಯೂ ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಅನುಸಂಧಾನ 
ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಬ ಶ್ರಿಹ್ಮವಿಚಾರವನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಭಾಗಗಳೇ ಅರಣ್ಯಕ ಹಾಗು 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಂ. 

ಸಂಹಿತೆಗಳು 

(1) ಯಗ್ಮೇದ 

ಯಗ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆ. ವೇದವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಾಚೀನತವಂವಾದಂದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
1.028 ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ. ಇವನ್ನು ಹತ್ತು “ವಂಂಡಲಗ'ಗಳಲ್ಲಿ' ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಒಂದೊಂದಂ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿಯೂ 3 ರಿಂದ 58 ಯಕ್ಕೂಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಒಟ್ಬ ಖಂಗೆ ೇದದಲ್ಲಿರಂವ 
ಯಕ್ಕುಗಳ ಸಂಖೆ ; 10.462 ; ಸರಾಸರಿ ಒಂದಂ ಸೂಕ್ತಕೆ ೬ ಹತ್ತೆನ್ನಬಹುದಂ. ಇನ್ನೊಂದಂ 
ಯಾಂತ್ರಿಕ ವಿಭಾಗಕ್ರಮವೂ ಉಂಟು; ಯಖುಗ್ವೇದವನ್ನೆಲ್ಲ " ಅಷ್ಟಕ, “ಅಧ್ಯಾಯ”, 
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“ವರ್ಗ”ವೆಂದಂ ವಿಭಾಗಿಸುವದು. ಪ್ರತಿವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಐದೇ ಖಂಕ್ಕುಗಳಿರಂತ್ತವೆ- 
ಅಷ ಕದಲ್ಲಿ ಎಂಟೇ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಂ ವಂತೂ ಅಷ್ಟಕಗಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಧ್ಯಯಂನಕ್ಕೆ 
ಉಪಯೋಗಿಯಾಗಂವಂತೆ 'ಅನುವಾಕ್‌ ಎಂಬ ವಿಭಾಗಕ್ಷ,ವಂವೂ ಇದೆ. 


ಯಗ್ದೇದದಲ್ಲಿರುವ ಸೂಕ್ತ ಹಾಗಂ ಖುಕ್ಕುಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಕ್ರವಂ 
ವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. ಎರಡನೆಯ ಮಂಡಲದಿಂದ ಏಳನೆಯ ಮಂಡಲವೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಬರಂವ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ದೇವತಾದೃಷಪ್ಟಿಯಿ:ಂದ ಸಂಯೋಜನೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿದೇವತಾ ಸೂಕ್ತಗಳುಮೊದಲಿಗೆ, 
ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತಗಳಂ ಆಮೇಲೆ ಇತ್ಯಾದಿ. ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಛಂದಸ್ಸಿಗಳ ಕ್ರಮಾನಂ 
ಸಾರ ಸಂಯೋಜನೆಯಿದೆ. ಈ ಎರಡಂ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸೂಕ್ತಗಳ ಯಕ್ಸಂಖ್ಯೆಯಂ 
ಇಳಿಕೆಯ ಕ್ರಮಾನುಸಾರವಾಗಿರುತ್ತದೆ (58, 50, 42, 34, 28, 16. 10. 5,3 
ಇತ್ಯಾದಿ) ; ಸಮಾನ ಉಂಕ್ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳೆ ಸೂಕ್ತಗಳಾದರೆ ಆಗ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಅಕ್ಷರಸಂಖ್ಯೆಯಂ 
ಇಳಿಕೆಯ ಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಅವನ್ನು ಸಂಯೋಜಿಸಲಾಗುತ್ತ್ವದೆ. ಮಂಡಲಗಳ ಸೂಕ್ತಸಂಖ್ಯೆಯಂ 
ಸಂಯೋಜನೆಯಂಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಇಳಿಕೆಯ ಕ್ರಮವೇ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಂತೆ ಬೇರೆ ರೀತಿಯ 
ಸಂಯೋಜನಕ್ರಮಗಳು ಒಂದು ಎಂಟಂ ಮತ್ತ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಒಂಬತ್ತನೆಯಂ 
ಮಂಡಲದ ಸೂಕ್ತಗಳೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ಸೋವಂದೇವತಾಕವಾದವು. ಎಂಟನೆಯ ಮಂಡಲದಲ್ಲಿ 
'ಪ್ರಗಾಥ' ಹಾಗು *ಕಾಣ್ವ'ವಂಶೀಯರ ಸೂಕ್ತಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ಆದರೆ ಎರಡರಿಂದ ಏಳನೆಯ 
ಮಂಡಲಗಳೆಲ್ಲ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗೃತ್ಸವಂದ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ವಾಮದೇವ, ಅತ್ರಿ, ಭರದ್ವಾಜ, ವಸಿಷ್ಠ 
ಈ ಯಷಿವಂಶೀಯರಿಂದಲೇ ದೃಷ್ಟವಾದವು, ಮೊದಲ ಮತ್ತು ಹತ್ತನೆಯ ಮಂಡಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೂಕ್ತಸಂಖ್ಯೆ ಒಂದೇ 19] ; ನಾನಾ ಯಷಿವಂಶೀಯರ ಸೂಕ್ತಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಭಾಷಾಶ್ವರೂಪ, 
ವಿಷಯನಿರೂಪಣೆಯ ವಿಕಸಿತ ಸ [ರೂಪ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಇವೆರಡಂ ಮಂಡಲಗಳೂ 
ಮೊದಲಂ ಎರಡರಿಂದ ಒಂಬತ್ತು ವಂಂಡಲಗಳ ಸಂಹಿತೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಹಿಂದೆ ವಂತ್ರು ವಂಂದೆ 
ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬೇಕೆಂದಂ ವೆಂಕ್ನಾನೆಲ್‌ ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ, 


ಅಧ್ಯಯಂನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂಕ್ತಕ್ಕೂ ಯಷಿ, ದೇವತೆ ಮತ್ತ, ಛಂದಸ್ಸುಗಳನು 
ತಿಳಿಯಲೇಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಂವಂವಿದೆ. ಕಾತ್ಯಾಅಂನರಂ ತಮ್ಮ *ಸರ್ವಾನ:ಕ್ರವ:ಣಿ'ಯಲ್ಲಿ “ಯಸ್ಯ 
'ವಾಕ್ಕಂ ಸ ಖಂಷಿಃ ; ಯಾ ತೇನೋಚ್ಯತೇ ಸಾ ದೇವತಾ, ಯದಕ್ಷರಪರಿವಹಣಂ ತಚ್ಛನ್ನಃ | 
ಅರ್ಥೇಪ್ಸವಃ ಹಂಸಯಂಃ ದೇವತಾಃ ಛಂದೊ"ಭಿಃ ಉಪಾಧಾವನ್‌” ಎಂದು ಸ್ನ ಷ್ಟ ಪಡಿಸಿದ್ದಾ ದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಗಾಯತ್ರೀವಂಂತ್ರಕ್ಕೆ ಖುಷಿ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ; ದೇವತೆ ಸವಿತ ೫. 
ಛಂದಸ್ಸು ಎಂಟಕ್ಷರಗಳ ವ: ರು ಪಾದಗಳಿರುವ “ಗಾಯತ್ರೀ', 


ಸಂಹಿತಾಪಾಠವೆಂದರೆ ಪದಗಳಿಗೆ ಸಂಧಿ ಎರಾಡಿದ ರೂಪದಲ್ಲಿರಂವ ಪಃ ಠವೇ, ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಪದವಿಭಾಗವು ಸ.ಲಭವಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಪ್ರ ಎಹ್ಯಗಳೂ “ಉ' ವಂ.6ತಾದ ಅವ್ಯಯಂಗಳೂ. 
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ಸಂದಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಗ ಕಾಣುವಂತಿರಂವುದಿಲ್ಲ: ಸವಕಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಪದಗಳಾವುವೆಂಬ ನಿರ್ದೇಶನ 
ಎರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಡಲೆಂದಂ ಶಾಕಲ್ಯನಂ ರಚಿಸಿರಂಪ. ಸಂಧಿ 
ಬಿಡಿಸಿ, ಇತಿಕರಣ ಮಾಡಿ. ಸಮಾಸಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿರುವ ಪಾಠಕ್ಕೆ “ಪದಪಾಠ” 
ವೆನ್ನುವರು. ಸುಹಿತೆಯ ಸ್ವರಗಳಿಗೂ, ಪದಪಾಠದ ಸ್ವರಗಳಿಗೂ ನಿಯಮಾನುಸಾರ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಂವಾಗ ಸಂಹಿತಾ ಪಾಠನಂತೆ 
ಪದಪಾಠವನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ವಣಡುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪೂರ್ವಪದ 
ಉತ್ತರಪದಗಳ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಶೃಂಖಲಾಕ್ರವಂದಿಂದ ನಿಯತವಾಗಿ ಅನುವೃತ್ತಿವಾಡುವ 
ಕ್ರಮಪಾಠ, ಜಟಾಪಾಠ, ಘನಪಾಠ ವಂಂತಾದ ಬಹಂ ಜಟಿಲ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗಳು ಸಂಹಿತೆಯಂ 
ಮೂಲಸ್ವರೂಪ ಎಷ್ಟು ಸಾವಿರ ವರ್ಷ ಕಳೆದರೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬರಲಂ 
ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿವೆ. ವೇದಪಾಠ ನಿರ್ಣಯದ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಪ್ರಾವಕಾಣ್ಯಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯ ಮುಖೋಚ್ಚಾರಣೆಗಿರುವುದು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಜಗತ್ತಿನ 
ಮತ್ತಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಈ ಅದ್ಭುತ ಕಾಣಸಿಗದು. 

ಯಗ್ವೇದಸೂಕ್ತಗಳ ವೆ ವಿಧ್ಯ : 

(1) ದೇವತಾಸೂಕ್ತಗಳು ;-_ ಭಾರತದ ಐತಿಹಾಸಿಕಕಾಲದ ಭಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ, 
ಖುಷಿಗಳೆ ಉಪಾಸನಾಸ್ವರೂಪಕ್ಕೂ ಸ್ವಲ್ಪ ವೈಲಕ್ಷಣ್ಯವಿದೆ; ದೇವತೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಯಷಿಗಳಿಗೆ 
ಭಯಭಕ್ತಿಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಕೊಟ್ಟು-ತೆಗೆದಂಕೊಳಂ ವ ವ್ಯವಹಾರಬುದ್ಧಿಯೂ ಇರುವಂತೆ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ” ದೀನ ನಾನು ಸವಂಸ್ತಲೋಕಕೆ 
ದಾನಿ ನೀನು” ಎಂಬ ಆರ್ತಭಾವವಿದ್ದರೆ ಅದಂ ಯಂಗ ದ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಧಾನವಲ್ಲ. 
ಗೋಧನ. ವೀರಪುತ್ರರು ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಸಲಂವಾಗಿ ಅವರು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಯಜ್ಞಗೈಯುತ್ತಾರೆ. ಯಜ್ಞಗೈದ ವೋಲ ಅದರ ಫಲವನ್ನು ದೇವತೆಗಳು ಕೊಟ್ಟೇತೀರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಭರವಸೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಸಾವರಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೀಗಿದ್ದರೂ ವರ:ಣಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಪಭೀರುತ 
ಎದ್ದು ಕಾಣುವಂತಿದೆ. . ಯಷಿಗಳಂ ತಮ್ಮಾ ಪಾಪಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅವನ ಕ್ಷಮಾಯಣ ಚನೆ ಮಾಡಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ, ವೈದಿಕ ಆರ್ಕುರ ಶೌರ್ಯೋತ್ಸಾಹಗಳ ಪ್ರತೀಕವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. 
ಇಂದ್ರಸೂಕ್ತಗಳಂ. ಇಂದ್ರನೇ ವೈದಿಕ ಆರ್ಯರ ಯುದ್ಧದೇವತೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ವಜ್ಪಾಯಂಧಪಾಣಿಯರಾಗಿ ವೃತ್ತಾದಿ ಆಸಂರರನ್ನೂಿ ಅವನಂ ಸದೆಬಡಿಯಂವ ವರ್ಣನೆಗಳು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ಅಗ್ನಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಗೃಹದ ಆಧಿದೇಎತೆ ಅಗ್ನಿಯಂ ಮನಂಷ್ಯನ ಪರವಂ 
ಮಿತ್ರನಂತೆ ವರ್ಣಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮಪ್ರೇವಂದಿಂದ ತಮ್ಮ ವಂನೆ ವಂಕ್ಕಳನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸು 
ವಂತೆ ಖುಷಿಗಳು ಅಗ್ನಿಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಯಂಜ್ಞಪ್ರಧಾನವಾದ ಅಂದಿನ ಯಂಗದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ನಿಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ದೊರೆತ:ದರಲ್ಲಿ ಸೋಜಿಗವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಹಾಗೆಯೇ  ಉಷಸ್ಥೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿ 
ಖಷಿಗಳ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆ “ ಪುನಃ ಪುನರ್ಜಾಯಮಾನಾ ಪುರುಣೀ '' ಎನ್ನುವಂತೆ ನಿಚ್ಚಳ 
ವಾಗಿ ಕಾವ್ಮವ:ಯವಾಗಿ ಹೊರಹೊಷ್ಮುದೆ. ಸವಿತೃದೇವನಿಂದ ವಿಕಸಿತಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನೂ, ರಂದ್ರನ 
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ಕೋಪದಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಿಂದ ರೋಗಾದಿನಿವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ 
ಪರಮಪದದ ಆನಂದವನ್ನೂ ಬಯಸಿದ ಯಷಿಗಳು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ವಿಶೆ ಕೇದೇವತೆಗಳೆಂದು ಸ್ತೋತ್ರ ವಕಾಡಿರುವದೂ ಉಂಟು. 

(2) ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳು ; ಯಜ್ಞ ವಿಧಿಗೆ ಅಂಗವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಸ್ಮಾನವಿರುವ 
ಕೆಲವೊಂದು ಸೂಕ್ತಗಳಂ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಖುಗೇದವಂಂಡಲದಲ್ಲೂ ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿ ಬರಂತ್ರವೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಆಫ್ರೀ ಸೂಕ್ತಗಳೆನ್ನುವರು. ಇಂತಹವು ಇಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತಿವೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದರಲ್ಲೂ 
ಹನ್ನೊಂದು ಇಲ್ಲವೆ ಹೆನ್ನೆರಡಂ ಯಕ್ಕ್ಯಗಳಿರುತ್ತವೆ ; ನಿರ್ದಿಷ್ಟನಾವಂಗಳಿಂದ ಅಗ್ನಿ 
ಸ್ತುತನಾಗಂತ್ತಾನೆ, " ತನೂನಪಾತ್‌ ' ಇತ್ಯಾದಿ ದ್ವಾರಗಳು, ದರ್ಭೆಗಳಂ ಮುಂತಾದ ದೇವತಾ 
ಸ್ತುತಿಗಳೂ ಒಂದು ಕ್ರಮಾನಂಸಾರ ಇಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಒಂದೊಂದಂ ಖುಷಿವಂಶದವರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಆಪ್ರೀಸೂಕ್ತಗಳನ್ನ್ನ ಬಳಸಂತ್ತಿದ್ದಿರಬಹಂದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಹಾಗೆಯೇ 
ಸೋವಂಪವಮಾನನನ್ನು ಕಂರಿತ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಂಡಲವೆಲ್ಲ ಯಂಜ್ಞೋಪಯೋಗಿಯೇ 
ಎನ್ನಬಹಂದಾಗಿದೆ. 


(3) ಸಂಸ್ಕಾರಸೂಕ್ತಗಳಂ ;--  ವಂರಣೋತ್ತರ ಅಪರಕ್ತಿಯೆಗಳು ಹೀಗೆಯೆ 
ನಡೆಯಬೇಕೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಧಾರಕ ಆಚರಣೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಾಗುವ ಪಿತ ಕರ್ಮಪರ 
ಸೂಕ್ತಗಳಂ ಹತ್ತನೆಯ ವಂಂಡಲದಲ್ಲಿ ಹೆಚಾ ಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಸಂಸ್ಕಾರದ ವಿಷಯದಂತೆ 
ಜೀವವಾತ್ಮಕ ದೇವಯಾನ ಪಿತೃಯಾನಾದಿ ಗತಿಗಳ ವಿಷಯವೂ ಬರಂತ್ತದೆ, 


(4) ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕಸೂಕ್ತಗಳು ;- ವಿಶ್ವೋತ್ಸತ್ತಿಯ ವಿಷಯಂ, ವಿಶ್ವಮ್ಯಪಿಯಾದ 
ಒಬ್ಬನೇ ಪರಮಾತ್ಮನ ವಿಷಯ ಮುಂತಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ 
ಒಳಗೊಂಡಿರುವ ಪುರುಷಸೂಕ್ತ, ನಾಸದೀಯಸೂಕ್ತ  ವರಂತಾದುವನ್ನು ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ಸೂಕ್ತಗಳೆನ್ನಬಹುದು; ಇವೇ ಮಂಂದಿನ ಉಪನಿಫದ್ವೇದಾಂತದ ಮೂಲಸ್ತೋತ್ಪಗಳು, 

(5) ಆಖ್ಯುನಸೂಕ್ತಗಳು ; -- ಆರ್ಷ ಕಾವ್ಯಧಾರೆಯ ವಂತ್ತು ನಾಟಕ ಪರಂಪರೆಯ 
ವೂೂಲಸ್ರೋತ್ರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ ಆಖ್ಲಾನ-ಸೂಕ್ತಗಳಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ 
ಮಹತ್ತ್ವವಿದೆ. ಇವನ್ನು ಸಂವಾದ- ಸೂಕ್ತಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಪುರೂರವಸ್‌ ಮತ್ತು 
ಉರ್ವಶೀ, ಯಮ-ಯಮ್ಕಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ-ನದಿಗಳಂ ಇವನ್ನು ಉದುಹರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳ 
ಬಹುದು, ಮೊದಲನೆಯದರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ತನ್ನೆ * ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ' 
ವೆಂಬ ರೂಪಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

(6) ಮಾಂತ್ರಿಕಸೂಕ್ತಗಳು ;-- ಗರ್ಭರಕ್ಷಣೆ, ಆರೋಗ್ಯರಕ್ಷಣೆ, ರೋಗಪರಿಹಾರ, 
ದಂಸ್ಸ್ವಪ್ನನಾಶ, ಶತ್ರುನಾಶ, ವಿರೋಧಿಮಂತ್ರವಾದಿಗಳನುಶ, :ಮುಂತುದ ವಿನಿಯೋಗ 
ಗಳಿರುವ ಕೆಲವು ಖುಗ್ಯೇದಸೂಕ್ತಗಳು ಈ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ, ಪರ್ಜನ್ಯನಿಂದ ಬೇಗ 
ವೃಷ್ಟಿ ಸುರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಲು ವಿಪ್ರರು ಅನುಸರಿಸಿದ ಮಾಂತ್ರಿಕ ವಿಧಾನವನ್ನೇ ಹುಸ 
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ಹ 


ನಿರ್ಭರವಾದ ಮಂಡೂಸೂಕ್ತ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂವುದೆಂದು ಬ್ಲೂವರ್‌ ಫೀಲ್ಡ್‌ ವಂಂಂತಾದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. 

(7) ಲೌಕಿಕಸೂಕ್ತಗಳು ; ಯಜ್ಞವಿಧ್ಯಂಗವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳ ನಡುನಡುವೆಯೇ 
ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೇವಲ ಲೌಕಿಕವಸ್ತುಗಳ ಬಗೆಗೂ ಸೂಕ್ತಗಳಂ ಯಗ್ಯೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಂ ವಿಶೇಷ 

ನುರ್ನುಹವಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 1X. 111 ರಲ್ಲಿ ಸೋಮಸೂಕ್ತದ ನಡುವೆ ಮನುಷ್ಯನ 
ನಾನಾ ದುಷ್ಟ್ರವೃತ್ತಿಗಳ ನಿಂದಾಸೂಕ್ತವಿದೆ. ದ್ಯೂತದ ವ್ಯಾಮೋಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಸರ್ವಸ್ಕವನ್ನೂ 
ಕಳೆದಕೊಂಡು ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಬೇಡವಾದವನಾಗಿ ಹಳೆಹಳಿಸುವ ಜೂಜುಗಾರನ 
ಚಿತ್ರ ೫೭. 34 ನೆಯ ಸೂಕ್ತದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. 

(8) ದಾನಸ್ತುತಿಗಳಂ ;.- ಸಂವಕಾರಂ 40 ದಾನಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ. 
ವಿಜಯಿಗಳಾದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜರು ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಕಾಡಿದ ದಾನಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಐಹಾಸಿಕವಾದ ಅಂಕಿತನಾಮಗಳಂ ಬರಂವಂತೆ ನೀತಿಪರವಾದ ಆದರ್ಶಗಳ 
ಉಲ್ಲೇಖವೂ ಬರಂತ್ತದೈೆ 

(9) ಕೂಟರಚನೆಗಳು :- ಒಗಟಿನಂತಿರಂವ ಎಷ್ಟೋ ಯಂಕ್ಯೂಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ 
ಕೆಲವೊಂದು ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಖಂಗ್ವೇದದಲ್ಲಿವೆ. 1. 164ರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅನೇಕ ಒಗಟುಗಳನ್ನು 
ಕಾಣಬಹುದು ; ಸೂರ್ಯ, ಯಜ್ಞ ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಂ. 


ಹೀಗೆ ಖುಗ್ವೇದಸಂಹಿತೆಯ ಸೂಕ್ತಗಳೆ ಸಿಂಹಾವಲೋಕನದಿಂದ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠ್ಕೆಯ 
ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಕಾವ್ಯನಿಷ್ಠೆಯೂ ಯಖಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯಂ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೂಲಸ್ರೋಶವನ್ನು ಅನ್ವೇಷಿಸಂವವರಿಗೆ ಖಂಗ್ವೇದಸಂಹಿತೆಯಂ 
ಅಧ್ಯಯನ ಅತ್ಯಂತ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ರಾಮಾಯಣ. 
ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳೆ ಛಂದೋಬಂಧಗಳ ವಿಕಸಿತರೂಪವನ್ನು ಅರಿಯಲಂ ಯಂಗೆ ದದ 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯ:ವನ್ನೊದಗಿಸಂತ್ರವೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಆರ್ಷಪ್ರಯೋಗಗಳ 
ಸೂಕ್ಷ್ಮವನ್ನರಿಯಬೇಕಾದರೂ ಖುಗ್ಬೇದದ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನ ಅಗತ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಉಷಸ್ಥೂಕ್ತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಗಳ ಚವಂತ್ಕಾರವನ್ನೂ ಗಂರಂತಿಸಲು ಶಕ್ಕವಾಗು ತ್ತದೆ. 


ವೇದಸ್ತುತ ದೇವತೆಗಳು 

ವೇನದಲ್ಲಿ ಸ್ತುತೆರಾದ ದೇವತೆಗಳಂ ವಃನುಷ್ಕಜೀವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಂವ ವಂಹಾ 
ವಿಭೂತಿಗಳು ಮತ್ತು ಮಹಾಸತ್ತ್ವರಂ. ಮೊದಮೊದಲಂ ಅವರ ಸ್ವಭಾವ ಭಯ:ಭೀತಿಗಳೆನ್ನೂ 
ತರುವಂತಹ ದಾದರೂ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಅವರಂ ಪ್ರಸನ್ನರಾಗುವರು, ವಂನಂಷ,್ಮನ 
ಮಿತ್ರರಾಗುವರು. ಮತ್ತೂ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿಯೂ ಅವರಲ್ಲಿ ಸಖ್ಯವುಂಟಂ; ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ದಾನವರನ್ನು ನಾಶಗೈಯಂವಲ್ಲಿ ಸಹಕರಿಸುವರು. ಮನುಷ್ಯನಂ ಅವರ 


70 


ದಾಸನೆಂಬ ಭಾವಕ್ಕಿಂತ ಸ್ತೋತ್ರದ ಫಲವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ನಿಯಂತ್ರಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ ವ 
ನಾಗುವನೆಂಬ ಭರವಸೆಯಿದೆ ; ಇದಂ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಸೂಕ್ತಶಕ್ತಿ. ಒಂದೊಂದು ವೆ ೈದಿಕ 
ದೇವತೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದಿವೃಶಕ್ತಿಗಳ ಸಂಗಮವನ್ನು ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. 


ವೇದದೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 33 ; ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ಇರಾನಿನಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಿದೆ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಆಷ್ಟವಸುಗಳು, ಏಕಾದಶ ರುದ್ರರು, ದಾ ದಶಾದಿತ್ಯರು ಮತ್ತು 
ಇನ್ನಿಬ್ಬರು (ಅನಿರ್ದಿಷ್ಟರಂ) ಎಂದು ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ ; ಆದರೆ ಯಾಸ್ಕನ ನಿರುಕ್ತದಲ್ಲಿ 
ಪೃಥ್ವೀಸ್ಥಾ ನದವರಂ, ಅಂತರಿಕ್ಷಸ್ಥಾ ನದವರು, ದ್ಯುಸ್ಥಾನದ ವರಂ ಎಂದ: ವರಂ ಗಂಂಪಾಗಿ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅವರ ಕೃತಿವೈಷ್ಟ್ಯವನ್ನಿ ಗಮನಿಸಿ ಬೇರೊಂದಂ 
ವಿಭಾಗಕ್ರಮದಿಂದ ಮಂಖ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ವಿವೇಚಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ ; -- ಅಧಿರಾಜದೇವತೆಗಳಂ ; 
ವರುಣ ಮತ್ತು ಮಿತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ; ಯಂದೃವೀರದೇವತೆಗಳು : ಇಂದ್ರ, ಮರಃದ್ದಣಗಳ:, 
ರುದ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ, ಪ್ರಕಾಶದೇವತೆಗಳು; ವಿಷ್ಣು, ಅಶ್ವಿನೀಕುಮಾರರ: ಇತ್ಯಾದಿ ; 
ಯಜ್ಞ ದೇವತೆಗಳಂ : ಅಗ್ನಿ, ಸೋವಂ ಇತ್ಯಾದಿ ; ಮತ್ತು ಅಪ್ಪಧಾನದೇವತೆಗಳೆಂ ; ಶ್ರದ್ಧಾ. 
ಇಳಾ ಇತ್ಯಾದ, 

ವರಂಣ : ಏಕದೇವತಾವಾದದ ಛಾಯೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುವ ವೇದದೇವಶೆಯೆಂದರೆ 
ವರಃಣನೇ ಸರಿ; ಇವನನ್ನು ಎಲ್ಲರಿಗೀತ ಪ್ರಧಾನೆದೇವತೆಯೆಂದರೂ ಸಲುತ್ತದೆ ; 
ಮಾನವಾಕೃತಿಯ ಕಂರಂಹಂಗಳಂ ಅವನಿಗೆ ಅಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಆರೋಪಿತವಿಲ್ಲ ; ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ 
ಇಲ್ಲವೆ ವಿಂತ್ರನ ಸಂಗಡ ಇವನ ಸ್ತುತಿಗಳು ಬರಂತ್ತವೆ. 

ವರಂಣನೇ ಸರ್ವದೇವಾಧಿಪನಾದ " ಸಮಾಟ್‌ '. ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ ಎಂತ, ಪಾ 
ದ್ಯುದೇವನಂತೆಯೇ ಅವನ ಕೆಲಸವಾಗಿದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯನಿಗೆ ಪ್ರಭಂತ್ವವುಂಟಾಗೀವುದಂ ಎರಂಣನ 
ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ. ಅವನಂ " ಅಸ:ರ' ಅಥವಾ ಮಹಾಪ್ರಭು ; ಅವನ ಮಾಯೆ? 
ಯಿಂದಲೇ ವಿಶ್ವದ ಖಯಂತಂನಿಯವಂವು ಕರಾರಂವಾಕ್ಕಾಗಿ ನಡೆಯಂತ್ತಿರುವುದಂ ; ನೀತಿ 
ಉಳದಿರಂವದು, ನೀತಿಬಾಹಿರರನ್ನೂ ಶಿಕ್ಷಿಸುವ್ರದೂವರಂಣನ ಕಾರ್ಯವೇ. ಅವನಂ ತನ್ನ 
ಪಾಶಗಳಿಂದ ಪಾಪಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಂ ದಂಡಿಸಂವನಂ. ಅವನಂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಾಣುವ 
ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು ; ಅವನ ಗೂಢಚಾರರು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಅವನ ಪರವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಲೇ 
ಇರುವರು ; ಮತ್ತು ವಂಳೆಯಂನ್ನ್ನ ತರಿಸಂವವನೂ ವರಣನಾಗಿರಂವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ 
ಜಲಸಂಬಂಧವೂ ಇದೆ ; ಜಲೋದರ ರೋಗವನ್ನು ಉಂಟಂಮಾಡುವವನೂ ವರುಣನೇ, 
ಅವನಿಗೆ ಸೋಮದ ಯಾಜಮಾನ್ಯವುಂಟು. 


ಹೀಗೆ ಖಗೆ ೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾಸಂಬಂಧ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಲ್ಲದ ವರುಣ ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ 
ಎಂತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತಿದ್ವಂದ್ವಿಯಂತಾಗಿ ವಾರ್ಪಡಂತ್ರಾನೆ. ಮಿತ್ರನಂ ಹಗಲಿನ ಪ್ರತೀಕವಾದರೆ 
ವರುಣನು ರಾತ್ರಿಯ ಪ್ರತೀಕನಾಗುತ್ತಾನೆ ; ಎಂತ್ರ್ರ ಸೂರ್ಯನಾದರೆ, ವರುಣ ಚಂದ್ರ. 
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ಜಲಸಂಬಂಧ ವಂತ್ತಷ್ಟು ಔಾಢವಾಗಂತ್ತದೆ. ಬರಂಬರಂತ್ತ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅವನ ಭಾಗ 
ಕಡಿವೆಂಯಾಗಂತ್ತದೆ. ರಾಜಸೂಯವೇ ವಂಂತಾದ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಸ್ಥಾನ 
ಇಂದ್ರನದಾಗಂತ್ತದೆ. ವರಂಣ-ಇಂದ್ರರಿಗೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಾಗಿ ವರಂಣನು ಹಿಂದೆಬಿದ್ದಂತೆ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಈ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪದ ಬಗೆಗೆ ಆಧಃನಿಕರಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಜಿಜ್ಞಾಸೆ ನಡೆದಿದೆ. ಆಕಾಶ 
ದೇವತೆಯಂಂಬಂದಂ ಕೀತ್‌ ಮೊದಲಾದವರ ವಾದವಾದರೆ. ಚಂದ್ರದೇವನೆಂದಂ ಹಿಲ್‌ಬ್ರಾಂಟ್‌, 
ಒಲ್ಲೆನ್‌ ಬರ್ಗ್‌ ವಾದಿಸಿದರೆ, ರೋಗ ವಂರಣಗಳನ್ನುಂಟಂವಕಾಡುವ ದೇವತೆಯೆಂದು 
ಒಟ್ಟೋ ಹೇಳಿದರೆ ಪೃಥ್ವೀದೇವತೆಯೆಂದಂ ಮೇಯರ್‌ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಸಮಂದ್ರದೇವನೆಂದೂ, 
ಜಲದೇವನೆಂದೂ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಹೇಳಿಕೆ. ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಅಧಿರಾಜ 
ದೇವತೆಯೆಂಬುದನ್ನೂಸ ೨ಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. 

ವಿಂತ್ರ :-- ಮಿತ್ರನ ಸ್ಥಾನ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಕಡಿಮೆಯದಂ. ಒಂದೇ ಸೂಕ್ತ ಅವನಿಗೆ 
ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಅದಕ್ಕೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸ್ಥಾನವಿದ್ದಂತೆಯೂೂ, ಅವನ 
ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಹಲವನ್ನು ಮುಂದೆ. ವರುಣನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆಯೂ ಭಾಸವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿ, ಯತ. ಸತ್ಯ, ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯಾದಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಅವನು ವರುಣನೊಡನೆ 
ಸೇರಿ ನರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಜನರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಒಪ್ಪಂದಗಳಿಗೆ ಅನುಸಾರ ನಡೆಯ-ಂವಂತೆ 
ನೂಸಡುವುದು ಮಿತ್ರ ದೇವನ ಅಸಾಧಾರಣ ಕರ್ಮವೆನ್ನಬಹುದಂ. ತತ್ಸಮದೇವನ ಹೆಸರು 
ಇರಾನಿನಲ್ಲಿ "ಎಂಥ ಎಂದಿದ್ದ ಅವನೂ ಸೂರ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾನೆ. ವರಃಣನಲ್ಲಿ 
ಭೀತಿಕಾ5ಕ ಉಗ್ರಾಂಶ ಹೆಚ್ಚಾದರೆ ಸೌಮ್ಯಾಂಶವೇ ಮಿತ್ರನೆನ್ನಬಹುದು. 

ಆದಿತ್ಯರು :- ವರುಣ ವಂತ್ತು ಮಿತ್ರರೂ *ಆದಿತಿಯ ಪುತ್ರ'ರೆಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ ಆದಿತ್ಕರೇ. 
ಆದಿತ್ಕರ ಸಂಖ್ಯೆ ಯಗ್ಯೇದದಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಥವಾ ಎಂಟು ಎಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ 

ಲದಂತೆ 12 ಅಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಹೆಸರಂಗಳೂ ಬದಲಾಗುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ವರುಣನು 
ಅವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದರೆ, ಮಿತ್ರ ಅರ್ಯವಂರು ವರಂಣನಾದ ಮೇಲೆ ಬರಂತ್ರ್ವಾರೆ. ಇರಾನಿನಲ್ಲಿ 
" ಏರ್ಯಮನ್‌ ? ದೇಎತೆಯಿದೆ; ಈ ದೇವತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯಾಂಶವುಂಟು ; ವಿವಾಹ 
ಆತಿಥ್ಯ ಮುಂತಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ ವ (ವಸ್ಕೆಗಳ ದೇವತೆ ಅರ್ಯಮ. ಭಗ(ಇರಾನಿಯನ* * ಬಗ 1 
ಅಪ್ಪಷ್ಟದೇಐತೆ ; " ಅಂಶ * ಮತ್ತು « ದಕ್ಷ 'ರೊಡಗೂಡಿ ಈ ಮೂವರು ನೈತಿಕ ನಿಯಮಗಳ 
ಹಾಗೂ ಲೋಕಶಾಸನದ ವಿವಿಧಾಂಗಗಳ ದೇವತೆಗಳೆನಿಸುತ್ತಾರ. ಈ ಸಪ್ತ ಆದಿತ್ಕರೆಂದರೆ 
ಸಪ್ತಗ್ರಹಗಳೇ ಎಂಬ ಓಲ್ದೆನ್‌ ಬರ್ಗ್‌ ವಾದ ಇಂದು ಸ್ವೀಕೃತವಾಗುತ್ತಿಲ್ಲ. * ಅದಿತಿ 'ಯೆಂದರೆ 
" ಬಂಧವಿಲ್ಲಸ ಸ್ಥಿತಿ 'ಯೆಂದಂ ಸಾವಕಾನ್ಯಾರ್ಥ ; ದೇವಮಾತೆಯಂ ಪ್ರತೀಕ ಅಥವಾ ನೆ ತಿಕ 
ಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಕುಶಮಯ ಮೂರ್ತಿಯೆಂದು «ಅದಿತಿ' ದೇವತೆಯನ್ನು ಎವರಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಆದಿತ್ಯ 
ಶಬ್ದದಿಂದಲೇ ಅದಿತಿ ಶಬ್ದ ಜನಿಸಿರಬಹಂದೆಂದು (ವಂಂದೆ * ದಿಶಿ ' ಶಬ್ದದಿಂದ “ದೆ ತ್ಯ? 
ಜನಿಸಿದಂಶೈ) ಮೆಕ್ಲಾನೆಲ್‌ ಮತವಿದೆ. 


₹3 
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ಇಂದ್ರ :--ವೇದದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ವಂಹತ್ತ್ವದ ದೇವತೆಯೆಂದರೆ ಇಂದ್ರನೇ. ಅವ ನ 
ಸ್ತುತಿಪರವಾದ ಸೂಕ್ತಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಹಾಗೂ ಅವನ ಬಗೆಗೆ ಉಕ್ತವಾಗಿರುವ ಕಥೆಗಳಂ__ಎರಡೂ 
ಅತ್ಯಧಿಕವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಪ್ರಚಂಡ ವಕ್ತಿತ ಕೆ ಹಾಗೂ ಪ್ರಬಲ ಸ್ವಭಾವಗಳು ವೋಲಿಂದ ಮೇಲೆ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ, ಅವನ ಶರೀರ, ತೋಳುಗಳಂ, ಕೈಗಳಂ, ಹೊಟ್ಟೆ, ತುಟಿಗಳು ದವಡೆ, ಗಡ್ಡ, 
ಗುಡಾಣಗಟ್ಟಲೆ ಸೋಮರಸದ ಪಾನಪ್ರೇವಂ ಮುಂತಾದಂವೆಲ್ಲ ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಅವನ ಆಕೃತಿ ಮಹತ್ತಾದಂದು, ಅವನ ಬಣ್ಣ ರಥಾಶ್ವಗಳೆಂತೆ ಕೆಂದು. ಅವನ ಮಂಖ್ಯ 
ಆಯಂಧ ತ್ವಷ್ಟೃ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಜ್ರಾಯುಧ. ಅವನು ವಜ್ರಪಾಣಿ, ವಜ್ರಹಸ್ತ. ವಜ್ರ 
ಸಿಡಿಲಿನ ಪ್ರತೀಕ. ಸೋವಂಪಾನದಿಂದ ಸೊಕ್ಕಿ ಅವನು ಅದ್ವಿತೀಯ ಯಂದ್ಧ-ಸಾಹಸಗಳನ್ನು 
ಸಾಧಿಸುವನು ; ಹುಟ್ಟಿದೊಡನೆ ಅವನ ಯುಂದ್ಧಪ್ರೇಮ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅವನು 
ತಾಯ್ತಂದೆಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು ಅವರ ಸೋಮಂವನ್ನೂ ತಾನೇ ಪಡೆದನಂತೆ ; ಅವನ ಪತ್ನಿ 
ಇಂದ್ರಾಣೀ. (ಶಚಿಯೆಂದು ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಲ್ಲ ; ಖುಗ್ಡೇದದಲ್ಲಿ " ಶಚಿ 'ಯೆಂದರೆ " ಶಕ್ತಿ 

ಕಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವಷ್ಟೇ ಇದೆ). ಇಂದ್ರದೇವನಲ್ಲಿ ಸೋಮಪಾನಾದಿ ದೋಷಗಳಂಂಟು , 
೫೭೦ದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ " ಅಹಲ್ಲ್ಮಾಯ್ಕೆ ಜಾರ ' ಎಂದೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಇಂದ್ರನ ಜೊತೆಗಾರರೆಂದರೆ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಮರುದ್ಧಣಗಳು ವಂತ್ತು ಆಶ್ವಿನೀದೇವಶೆಗಳು. 
ಅವನ ಅತುಲಬಲಪರಾಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳ 
ಗಿಂತಲೂ ಅನನು ಪ್ರಬಲ ; ಅವನು ಸ್ವರಾಟ್‌ ; ನಿತ್ಯತರಂಣ ; ಅವನಂ " ಶಶಕ್ರತು ? ಅಥವಾ 
ನೂರಂ ಶಕ್ತಿಗಳ ಧೀರ. * ವೃತ್ರಹಾ ? ಎಂಬುದು ಅವನ ಅಸಾಧಾರಣ ಬಿರಂದಂ. ವೃತ್ತವನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದನೆ:ದು. " ಮಘವನ' ' ಅಥವಾ ದಾನಶೀಲನೆಂದರೂ ಅವನೇ, 


ಅವನ ಯಂದ್ಧಸಾಹಸಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ವೃತ್ರಾಸುರಸಂಹಾರ ಮಿಗಿಲಾದಂದಂ. ನೀರು ಹರಿಯ 
ಜಾ ಗು) ಎವ pt RY ಓಟ R pu ಅರ್‌ “ಪ pus ಆಹ್ವಾ ಸಾಗ ಗ A ps - ; ke | 
Luu ಬೆಟ್ಟಗಳಿಂದ ಅಡ್ಡಹಾಕಿದ್ದ ಲೃತ್ರಿನಿಬ್ನಿ ಅಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯಂಧದಿಂದ ಕೊಂದಂ ನೀರನ್ನು 


ಹರಿಸುವ ಸಾಧನೆ ಇಂದ್ರನದೇ . ಯಸ್ವೇದಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತನೆಂದರೆ ಶತ್ರುವೆಂಬ ಸಾಮಾನ್ಯಾರ್ಥವೂ 
ಇದೆ. ಮಂಂದೆ ವೃತ್ರನ ಕಥೆ ಬೇರೆ ರೀತಿ ಬೆಳೆಯಯತ್ತದೆ. ಅಬುದ, ವಿಶ್ವರೂಪ, ನವ.ಚಿ, 
ವಲ, ಶಂಬರ, ಶುಷ್ಣ ಮಂಂತಾದ ದೈತ್ಯರನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ಕೊಲ್ಲ:ತ್ತಾನೆ. ನೀರೆಂದರೆ ಅಂತರಿಕ್ಷದ 
ಪ್ರಕಾಶವೆಂದೂ ಅರ್ಥಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯೋದಯದ ತಾತ್ಪರ್ಯವನ್ನು ಕೆಲವರಂ ಹೇಳಿದರೆ ಇವು 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳ ಪ್ರತೀಕಗಳೆಂದು ವಂತ್ತೆ ಕೆಲವರು ತಿಳಿಯ: ತ್ತಾರೆ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಂರ ದೇವತೆಯೇ 
ಇಂದ್ರ. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಹಾಯವೊದಗಿಸುವವನೇ ಆತನು. ದಾಸರ ವಿರಂದ್ಧ 
ಆರ್ಯರು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲಿ ಇದ್ರನೇ ಆರ್ಯರ ಯುದ್ಧ ದೇವತೆಯಾಗಿದ್ದನು, 
ದಾಶರಾಜ್ಞ ಯುದ್ಧ ವರ್ಣನೆ ಈ ಮಾತನ್ನ ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತದೆ. “ವ ಲಷ > ಅಥವಾ ಗೂಳಿ 
ಅವನ ಪ್ರಬಲ ಶಾರೀರಿಕ ಶಕ್ತಿಯಂ ಪ್ರತೀಕವಾದ ಬಿರಂದಂ. 

ವಂರುದ್ದಣಗಳಂ ಇವರು ತರಂಣರು ("ಮಂರ”), ರುದ್ರನ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವಿಯ 
ಪ್ರಶ್ರರು. ಕಂದು ಕುದುರೆಗಳರುವ ಚಿನ್ನದ ರಥಗಳಲ್ಲಿವರಂ ಬರುವರಂ. ಮಳೆಯನ್ನು 
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ಸಂರಿಸಂವರಂ ; ಬಿರಂಗಾಳಿಯನ್ನೂ ಬರಿಸಂವರಂ ; ಅವರಂ ಹಾಡುತ್ತ ಬರುವರಂ ; ವಿಂಂಚು 
ಅವರದೇ ; ಅವರ ಆಭರಣಗಳು ವಿಂಂಚಿನಂತೆ ಹೊಳೆಯುವುವು. ಅವರಂ ಉಗ್ರರಾಗಿರುವದೂ 
ಉಂಟಂ. ಇಂದ್ರನ ನಾಯಕತ್ವವನ್ನೊಪ್ಪಿ ಅವನ ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯ ವಕಾಡಂವರಂ. 


ರಂದ್ರ :. _ಜುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಗೌಣಸ್ಥಾನದ ದೇವತೆ ; ರಂದ್ರನ ಬಿಲ್ಲಂ ಬಾಣಗಳ ವರ್ತನೆ 
ಮೇಲಿಂದಮೇಲೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವನ ಉಗ್ರರೊಪ ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ವಾಸ 
ವಂತ್ರೂ ಅವನಂ ಪಶುಪತಿ ; ನಿಷೇಧಗಳನ್ನು ನಿಯಂಂತ್ರಿಶುವ ದೇವನವನಂ. ಶಿವ, ವಂಹಾದೇವ, 
ಮುಂತಾದವು ಈತನಿಗೆ (ಮಂದೆ) ಯಂಜಂರ್ವೇದದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಹೆಸರಂಗಳಂ 
ಆದರೆ ಇವನಂ ರೋಗನಿವಾರಕನೊ ಹೌದು, ದೊಡ್ಡ ವೈದ್ಯ ; ಅನ್ಕಾಯಗಳನ್ನೂ ಸರಿಪಡಿಸಂ 
ವವನು, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಅವನದೇ ಬೇರೆ ಹವಿರ್ಭಾಗ. 

ಅಶ್ವಿನೀದೇವತೆಗಳಂ :._ ಇವರು ಅವಳಿಜವಳಿಗಳಂ ; ದ್ವಿವಚನದಲ್ಲಿಯೇ ಇವರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯೆಲ್ಲ; ದೃುದೇವನ ಪುತ್ರರಂ ; ಪಕ್ಷಿಗಳು ಎಳೆಯುವ ರಥದಲ್ಲಿ ಇವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಂವರ್ಯು 
ಆರುಣೋದಯದಲ್ಲಿ ಇವರ ದರ್ಶನ ; ಸುಂದರರೂ, ಶಿಘ್ರಗಾವಿಗಳೂ ಆದ ಇವರ 
ಅದ್ವಿತೀಯ ವಿಶೇಷಣ “ದಸ್ಪಾ' ಅಥವಾ ಅದ್ಭುತರೆಂಬುನ್ನು * ನಾಸತ್ಯಾ ? ಎಂದಂ ಇವರ 
ನುಮಾಂತರ. ಇವರು ರಕ್ಷಣೆ ವಂತ್ತು ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಮಾಡುವ ದೇವತೆಗಳಂ. ಚ್ಯವನನ ಮುಪ್ಪನ್ನು 
ಪರಿಹರಿಸಿ ತರಂಣನನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿದವರಂ ಇವರೇ, ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಭುಜ್ಯವನ್ನು ವಂಳಂಗದಂತೆ 
ತೇಲಿಸುತ್ತ ಬದುಕಿಸಿದವರೂ ಇವರೇ; ದಧ್ಯಂಚನ ಸಹಾಯದಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗಿ ಇವರು 
ಮಧ.ವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದರಂ. ಇವರು ಜನಪ್ರಿಯ ದೇವತೆಗಳಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 

ಎಷ್ಟು ಸಮೂಜಗವನ್ನೂ ಮೂರು " ಕ್ರಮ ' ಗಳಿಂದ ಅಳೆಯುವ ಇವನ ಸಾಹಸ 

ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕ್ರಮಗಳು ಕಾಣುತ್ತವೆ ; 
ಮೂರನೆಯದು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಹಾರುವ ದೂರಕ್ಕಿಂತ ಆಚೆಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ" ಉರುಕ್ರಮ' 
* ಉರುಗಾಯ ` ಎಂಬ ಜಿರುದ.ಗಳಿದೆ. ವಿಷ್ಣು ಇಂದ್ರನ ಮಿತ್ರ ; ಇಂದ್ರನಿಗಾಗಿ ಸೋಮವನ್ನು 
ಹಿಂಡ.ವನು. ಅವನ ಪರಮಪದದಲ್ಲಿ ಮಧುವಿನ * ಉತ್ಸ' ವೇ (ಬುಗ್ಗೆ) ಇದೆ, 


ಪೂಷನ್‌ :-ಎಲ್ಲ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಬಬ್ಲವನು, ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ 
ಜನರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುವವನು. ಸಮ ದ್ದಿಯನ್ನು ಎಬ್ಲರಿಗೂ 'ಕರುಣಿಸುವವನಂ, 


ಸೂರ್ಯಾಂಶದ ದೇವತೆಗಳು ; ಸೂರ ;_ ಇವನನ್ನು ಒಮ್ಮೆ ಹಕ್ಕಿಯೆಂದ, 
'ಒಮ್ಮೆ ಜಡನೆಂದೂ ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ಸೂರ್ಯದೇವನೆಂಬ ಭಾವನೆ ಮಾಸಂವದಿಲ್ಲ. 


ಸವಿತೃ --ಸುವರ್ಣಪಾಣಿಯಾದ ಈತನು ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕಾರ್ಯಪ್ರವ ತ್ತೆ 
ವಾಗುವಂತೆ ಚೈತನ್ಯ ಸ್ಫೂರ್ತಿಯ.ನಿ ೀಯಯವನ್ನೆ ಹಾಗೆಯೇ * ಅಜ ಏಕಪಾದ ' " ರೋಹಿತ ?8 
5 ವಿವನಾ ನ್‌? ಇವರೂ ಸೂರ್ಯಾಂಶದ ದೇವತೆಗಳು. 
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ಉಷಸ್‌ :-__ಈ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆ ಸೂರ್ಯನೊಂದಿಗೆ ಚೆಲುವಿನ ಮೂರ್ತಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿತ 
ಳಾಗಿದ್ದಾ ಛೆ. ರಾಶಿ ದೇವಿಯ ಸೋದರಿಯಿಂವಳಂ ; ದ್ಯ ದೇವನ ಮಂಗಳಂ. 


ದ್ಯಾವಾಪೃಥಿವೀ ;- -ದೇವತಾಕ:ಟುಂಬಕ್ಕೆಲ ದ್ಯುದೇವನು ಪಿತ ಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿರಂವನು. 
ಪೃಥಿವಿಯೂಡನೆಯೇ ವೇದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿರರಿವನು. ದ್ಯಾವಾಪ ೈಥಿವಿಗಳಿಗೆ. 
“ರೋದಸೀ” ಎಯ ನಾವಾಂತರವುಂಟು. ಪ ಧಿವಿಯಖ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಾಕಿ ಬೆಳೆಸಂವ ಮಾತೆ. 


ವಾಯ ;- ಗಾಳಿಯ ದೇವತಾಸ್ವರೂಪ ; ಮನುಷ್ಯನ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ; 
ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಇಂದ್ರನ ವಿಂತ್ರ. 


ಪರ್ಜನ್ಯ :--ವಂಳೆ, ಮೋಡ, ಬಿರಂಗಾಳಿಗಳ ದೇವತೆ ; ಪ್ರಬಲಶಕ್ತಿ ಆತನದು. ಎಲ್ಲ 
ಸಸ್ಯವರ್ಗಗಳ. ಜನಕ, ಜೀವದ ಉತ್ಪಾದಕ. 


ಅಗ್ನಿ ಇವನಲ್ಲಿ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಹಾಗು ಯಣಜ್ಞಿಕ ಲಕ್ಷಣಗಳೆರೆಡೂ ದೇವತ್ವದ ಮಂಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಏರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ತೇಜಸ್ಸಿನ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಅಗ್ನಿ'ಯಲ್ಲಿ ಸವಣವೇಶವಾಗುತ್ತವೆ. ಅವನ 
ಪೃಥ್ವೀಸ್ಥಾನದ ರೂಪ ಮನುಷ್ಯಾಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೀರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನ 
ಮಗ ದವಡೆಗಳ ಇ ಚಿನ್ನದವು ; ಉರಿಗಳೇ. ಜಡೆ ; ನಾಲಿಗೆಗಳು ಏಳಂ ; ಪ್ರಕಾಶ ಅವನ 
ಅಸಾಧಾರಣ ವೈಶಿಷ್ಟ ; ಅವನು ಧೂವಃಕೇತುವೂ ಅಹುದು ; ದಾವಾಗ್ನಿಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ಆವನ ಆರ್ಭಟ ಅಸಾಮಾನ್ಯ. ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕರ:ವಿಗ್ಗೂ ಕಂದಂರೆಗೂ ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ 
ಆವನ ವೆಂಚ್ಚನ ಆಹಾರ ತುಪ್ಪ: ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಅವನೂ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ 
ಬರಂತ್ರಾನೆ, ಸ್ನೋ ಜನನ ಅರಣಿಗಳಲ್ಲಿ. ಕಾಡಿನ ಗಿಡಗಳಲ್ಲಿ ಆಗುತ್ತದೆ. “ಅಪಾಂ ನಮಾಶ್‌' 
ಎಂಬ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅವನು ನೀರಿನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ 
ರೂಪವೂ ಅಗಿ ಸ ಅಂತರಿಕ್ಷದ ಸೂರ್ಯನೂ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಅಭಿನ್ನನೇ. ಅವನ 
ಫ್ರಿರೂಪದಿಂದ “ ತೀ ಅಗ್ನಯಃ * ಎಂಬ ಯಜ್ಞಸೂತ್ರ ಅನ್ವರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದ್ಕೆ 
ಅಪರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ದಹೆನಮಾಡುವವನೂ ಅಗ್ನಿಯೇ, 


ಅಗ್ನಿಗೆ ವಾನವನ ಬಾಳಿನೊಡನೆ ನಿಕಟಸಂಬಂಧವಿದೆ ; ಅವನಂ ಗೃಹೆಪಶಿ ವಂತ್ತೂ ಪುರೋಹಿತ 
ಅವನೇ ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಅವರವರ ಹವಿರ್ಭಾಗವನ್ನು ಮಂಟ್ಟಿಸುವವನು ; ಅವನೇ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡಂ : ಬರಂವವನ,' - ಹೀಗೆ ಅವನು" ಭೂವಿ:ಗೂ 
ದ್ಯಲೋಕಕ್ಕೂ ಹೋಗಿಬರುವ ರಾಯಭಾರಿ. ಅವನೇ ಎಲ್ಲ ಪುರೋಹಿತರಿಗೂ ಆದರ್ಶ. 
ಎಲ್ಲ ಬಲ್ಲವ ಅಥವಾ " ಜಾತವೇದಸ್‌ ? ಎಂಬುದು ಅಗ್ನಿಯ ಬಿರುದಂ ; ಹಾಗೆಯೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಬೇಕಾದವನು ಅಥವಾ "ವೈಶ_ನರ' ; ವಂತ್ತು ಸ್ವಯಂಜಾತ ಅಥವಾ ತನೂನಪಾತ್‌; 
ವಿಶ್ವಸ್ತೂತ ಅಥವಾ ನರಶಂಸ” ಮಂತ್ರಮಂಹಿಮೆಯನ್ನೇ « ಬೃಹಸ್ಪತಿ'ಯೆಂಬ ನಾವಕಾಂತರ 
ದಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರ ದೇವತೆಯೆಂದರೂ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕೂಡ ಬೃಹೆಸ್ಟತಿಯೆಂದಂ ಸಂಬೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಸೋವಂ ;--- ಅಗ್ಲಿಯಂತೆಯೇ ಸೋವಂನೂ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ ದೇವತೆ. ಎಲ್ಲ 
ದೇವತೆಗಳಂತೆ ಸೋಮನೂ ಪ್ರಕಾಶ ನೀಡುವ, ರಥದಲ್ಲಿ ವೀರನಂತೆ ಬರುವ, ಇಂದ್ರಾದಿ 
ಗಳೊಡನೆ ಸಹಕರಿಸುವ ಲಕ್ಷಣಗುಳಂಳ್ಳವನಾದರೂ ಅವನಲ್ಲಿ ಮನಂಷ್ಕತಾ ರೋಪ ಅಷ್ಟಾಗಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ದೇವತ್ವಕ್ಕೇರಿಸಿದ ಯಜ್ಞೋಪಯೋಗಿ ಸೋಮಂವನಸ್ಪತಿಯೋ 
ಸೋವಂ ; ಸೋಮರಸದ ಸವನ, ಮತ್ತೂ ಒಂದರಿ ಉಣ್ಣೆಯ ಬಟ್ಟೆಯಿಂಂದ ಶುದ್ಧೀಕರಣಗಳಂ 
ಮೇಲಿಂದ ಮೇಲೆ ಐರ್ಜಿತವಾಗುತ್ತವೆ, * ಪವವಕಾನ ' ಅಥವಾ ಶಂದ್ವೀಕೃತನೆಂಬುದಂ ಸೋವಂನ 
ಅಸಾಧಾರಣ ನಾವಂ. ಖಂಗ್ವೇದದ ಒಂಬತ್ತನೆಯ ವಂಂಡಲವೆಲ್ಲ ಇವನ ಸುತ್ತಿಗೇ ವಿೀಸಲಂ. 
ಜಲಗಳ ರಸವನ್ನೂ ಸೋಮನೆಂದೇ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸೋವಂರಸವು ಹಿಂಡಿದಾಗ ಮಾಡಂವ 
ಗುಳುಗಂಳು ಶಬ್ದವನ್ನು ಗೂಳಿಯ ಗಂಟರೆಯೆಂದು ವರ್ಣಿಸಿದೆ... ಅದರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಅವ್ಯ್‌ತತ್ಛ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದೆನ್ನಲಾಗಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ಸೋವಂನನ್ನೂ ಪುರೋಹಿತನೆಂದು ಹೇಳ 
ಲಾಗಿದೆ. ಭೂಲೋಕದ ಸೋಮ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಹಂಟ್ಟಿದರೂ ನಿಜವಾಗಿ ಅದು ಸ್ವರ್ಗೀಯ; 
ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಪಕ್ಷಿ ಅಥವಾ ಗರುಡನು ಅದನು | ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ತಂದನೆಂಬ ಕಥೆಗಳಿವೆ. 
ಸೋಮವೇ ವನಸ್ಪತಿಗಳ ರಾಜ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಯಜ್ಞವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸೋವಂನನ್ನೇ ರಾಜನೆಂದು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮನೆಂದರೆ ಚಂದ್ರನೂ ಆಗ್ತಾನೆ. 

ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳು ಉಷ ಮತ್ತು ಅದಿಶಿಗಳೆಲ್ಲದೆ, ಶ್ರೀ, ಪುರಂಧಿ, ವಾಕ್‌, ಧಿಷಣಾ, 
ಇಳಾ, ಮುಂತಾದ ಸ್ತ್ರೀದೇವತೆಗಳೂ ಇಂದ್ರಾಣೀ ಇತ್ಯಾದಿ ದೇವಪಶ್ನಿಯರಂತೆ ಖುಗ್ಚೇದದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತುತರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 

ದ್ವಂದ್ವದೇವತೆಗಳಂ :— ಮಿತ್ರಾವರುಣ್ಕಾ ದ್ಯಾಮುಪೃಥಿವೀ, ಇಂದ್ರಾವಿಷ್ಣೂ, 
ಇಂದ್ರಾಗ್ನೀ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು, 

ದೇಪತಾಗಣಗಳಂ :---ಆದಿತ್ಯರಂ, ಮರುದ್ಗಣಗಳು, ರಂದ್ರಗಣಗಳಂ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವರಲ್ಲಿ 
ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳ ಗಣ ಅತ್ಯಂತ ವಿಶಾಲವಾದದು, ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿ ಒಂದು 
ಗಣನನ್ನುಗ ಸ್ತೋತ್ರವಾಡುವ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ ವೇದದ್ದಾಗಿದೆ, ಯುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ 
ಎಗ್ನೇದೇವತು ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ, 

ಖುಂಭಂಗಳಂ : - ಇವರೇ ದೇವತೆಗಳ ಮೂವರು ರಥಕಾರರು, 

ಅಪ್ಸರೆಯಂರಂ ;-- ಉರ್ವಶೀ ಇತ್ಯಾದಿ, ಇವರು ಗಂಧರ್ವರ ಪತ್ನಿಯರು, 

ಗಂಧರ್ವರಂ :--ಜಲಗಳ ಮತಾ ಮೇಘಗಳ ಅಧಿಷ್ಠಾತ್ಮಗಳಂ ; ಅವರಂ ಜಲಾದಿಗಳನಲ್ನ 
ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಸೋವಂವನ್ನು ಕದ್ಧೊೋಯ್ಯಾವದೂ ಉಂಟು. 

ಅವರೂರ್ತ ಭಾವಗಳನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳೆನ್ನುವುದು ಯುಗ್ಮೇದದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. " ಬಂತ? 
ಅಥವಾ ವಿಶ್ವಧಾರಣ ತತ್ತ್ವ, ` ವ್ರತ ಅಥವಾ ಜ್ಞನಿಯಮ, " ಧರ್ಮ', * ಶ್ರದ್ಧಾ" 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ ; ಹಾಗೆಯೇ ಕೆಲವೊಂದು ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ವರಾಡುವವರಿಗೂ 


ದೇವತ್ವ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; ತ್ವಷ್ಟೃ ಸಂಯೋಜಕ ; ವಿಶ್ವಕರ್ಮ ವಿಶ್ವವನ್ನೇ ಮಾಡುವವ, 
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ಗೆ ೇದಧರ್ಮಸ ರೂಪ ;_-ಯಗ್ವೇದದೇವತೆಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಅನೇಕ; ಯಜ್ಞೋಪ 
ಕರಣಗಳಂ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಆಯುಧಗಳು, ವಾಹನಪ್ರಾಣಿಗಳೆ, ಅಮೂರ್ತ 
ಭಾವಗಳು ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ದೈವತ ವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಗಳ ವಂೂಲಕ ತರಿಸಲವಕಾಶವಿತ್ರೂ ; ಎಂದರೆ 
ವಿಶ್ವವೇ ದಿವ್ಯವಲ್ಲವಾದರೂ ದಿವ್ಯವು ವಿಶ್ವರೂಪಿಯಾಗಬಹುದು ; ವಿಶ್ವವು ದಿವ್ಯಶಕ್ತಿಯ 
ಒಂದಂ ಅವಿಷ್ಕಾರ ಮಾತ್ರ ; ಆ ಶಕ್ತಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಿನದನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳಬಹಂದಂ. ಪವಿತ್ರ 
ವಾದುದರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಯಾವದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದರೂ ದೆ ವತ ವುಂಟಾಗಬಹುದಂ. ಮನುಷ್ಯನಂ 
ಕೂಡ ದಿವ್ಯತ್ವಕ್ಕೇರಬಹಂದು. ವಕಾನವರಂ ದೇವರ್ಷಿಗಳಾಗಬಹುದು, ಅಲ್ಲದೆ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ವಶಿಷ್ಟದೇವತೆಯಿಂರಲ್ಲಿ ಅವನೇ ಸರ್ವಾಧಿಕನೆಂಬ ಭಾವನೆ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಂ 
ತ್ತದೆ. ವಂಕ್ಕ ದೇವತೆಗಳ ಮಹಿವೆೇಯನ್ನೆಲ್ಲ ಪ್ರಸ್ತುತದೇವತೆಗೇ ಆರೋಪಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಇದನ್ನೂ ಭಾರತೀಯ ಸೂಕ್ತಕಾರರ ವರ್ಣನಾತಂತ್ರವೆನ್ನಬಹಂದಂ ; ಇದರ ಹಿಂದೆ ಏಕದೇವತಾ 
ಎಾದದ ಸೂಚನೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಬೇಕೇ ಹೊರತು ಭ್ರಾಮಕವಾದ ಬಹುದೇವತಾವಾದವನ್ನಲ್ಲ. 


ಯಗ್ವೇದಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ದೇವತಾತಾರತಮ್ಯದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲದಿರಂವುದಂ ಇನ್ನೊಂದಂ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ; ಒಬ್ಬ ದೇವತೆ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ದೇವತೆಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನವನೆಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಂವಂತಿಲ್ಲ ಈ 
ದೇವತಾಶಕ್ತಿಗಳ ವಿರಂದ್ಧವಾಗಿ ಅನಿಷ್ಟಶಕ್ತಿಗಳಾದ ದಾನವರಿದ್ದರೂ ಅವರ ಸಂಖ್ಯೆ ಮತ್ತೂ 
ಪ್ರಾಬಲ್ಮ ಅತಿಶಂಜಿತವಾಗಿ ಉಕ್ತಮಗಿಲ್ಲ. 


ಈ ದೇವತೆಗಳ ಪೈಕಿ ವರುಣದೇವತೆ ಇಂಡೋ-ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ಯುಗದಿಂದ ಬಂದ 
ಬಳುವಳಿಯೆಂದೂ, ಸಾರ್ವಭೌಮತ್ವ ಅಥವಾ " ಅಕುರ? ತ್ವದ ಕಲ್ಪನೆ ಇಂಡೋ. ಇರಾನಿಯರ್ನ 
ಯುಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದೆಂದೂ, ರಂದ್ರನಂ ಶಿವನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಹೊಂದಂವದಂ ದ್ರಾವಿಡಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವೆಂದೂ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಿಸರ್ಗಶಕ್ತಿಗಳಿಗೂ, ಮಾನವನಿಗೂ ಈ ದೇವತಾಭಾವದ ಸಂಬಂಧ ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಣಾಮ 
ಕಾರಿಯಾಗಿ ಲಭಿಸಿದಂದರಿಂದ ಮಾನವನ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ನಾವು ವಂತ್ತೆಲ್ಲೂ ಅಷ್ಟು ಕ ಪ್ರಾಚೀನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾಣಲು ಸಿಕ್ಕದಂತಹ ಮಧುಕ ಆತ್ಮೀಯತೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ; ಇಂದಿಗೂ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿರುವ ಖುಗ್ಬೇದದ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಆತ್ಮೀಯತೆಯೇ ವಂಲಕಾರಣ, 
ಇಹದಲ್ಲಿಯೇ ಅವೃತತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಹೆಬ್ಬಯಕೆ ಅಂದಿನ ಖಷಿಗಳದಂ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಸಂನ್ಯಾಸಪ್ರವೃತ್ತಿಗೆ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ; ಪರಕ್ಕಾಗಿ ಇಹವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ ಕ 
ಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಸಂಧಿಯಿಲ್ಲ. ಐಹಿಕ ಜೀವನಮಾಲ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ರದ್ಧೆ ಇಷ್ಟೊಂದಂ ಪ್ರಬಲವಾಗಿ 
ಮೂಡಬೇಕಾದರೆ, ನಿಜಮಗಿಯೂ ಕವಿಸ್ಫೂರ್ತಿಯೇ ಕಾರಣವನ್ನಬೇಕೇ ಹೊರತಂ ಕೇವಲ 
ಯಾಜ್ಞಿಕಪುರೋಹಿತರ ಕೈವಾಡವೆಂದರೆ ಸರಿಯಾಗದು. 


ವೇದಶಾಖೆಗಳಂ: ಗುರಂ-ಶಿಪ್ಯರ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು 
ವೇದಸಂಹಿತೆ ಹಾಗು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿಗಳು ಅಷ್ಟಿಷ್ಟು ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುತ್ತ ಬೆಳೆದ 
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ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಒಂದೊಂದಂ ವೇದದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ಶಾಖೆಗಳಂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. 
ಮೊದಲಮೊದಲಂ ಒಂದೊಂದು ವೇದಕ್ಕೂ ಒಂಬತ್ತರಿಂದ 101 ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದುವೆಂದೂ, 
ಸಾಮವೇದಕ್ಕೆ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಶಾಲೆಗಳಿದ್ದುವೆಂದೂ ಉಲ್ಲೇಖಗಳನಲ್ನ ನಾವು ಕಾಣುವೆ 
ವಾವರೂ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿರಂವ ಶಾಖಾಪಾಠಗಳು ಕೆಲವೇ ಇವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಶಾಕಲಶಾಖೆಯ ಪಾಠ ಮಾತ್ರ ಸಂಹಿತೆಗೆ ಇಂದು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧವಿದೆ. 
ಈ ಉಪಲಬ್ಧ ಶಾಖಾಭೇದಗಳ ಕೋಷ್ಟಕವನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


(2) ಯಜಂರ್ವೇದ 


1, ಸಂಹಿತೆಗಳಂ :--- ಕೇವಲ ಯಂಜ್ಞದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಅಧ್ವಯರ್ಣವಿನ ಉಪಯೋಗ 
ಕ್ಯಾಗಿರುವ ನಿಯಮಗಳ ಸಂಗ್ರಹವೇ ಯಜುರ್ವೇದ ಸಂಹಿತೆಯೆನಿಸಂತ್ತದೆ. ಛಂದೋರೂಪ 
ವಾದ ಮಂತ್ರಕ್ಕೆ "ಯಕ್‌ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಂ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆಯೇ ಗದ್ಯರೂಪವಾದ ವಚನಕ್ಕೆ 
"ಯಜುಸ್‌? ಅಥವಾ *ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣ' ಎಂಬ ಸಂಜ್ಞೆ ಯಿದೆ. ` ಅನಿಯತಾಕ್ಷರಾವಸಾನೋ 
ಯಂಜಂಃ ', * ಗದ್ಯಾತ್ಮಕೋ ಯಜುಃ ?: ಎಂಬ ವಿವರಣೆಗಳು ಇದನ್ನೇ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ವಂಂಂದೆ 
ಗೃಹ್ಯ ಮತ್ತು ಶೌತ್ರಸೂತ್ರಗಳು ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳುವ ಕರ್ಮಗಳ ಮೂಲರೂಪಗಳಂ 
ಅತಿಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಯಂಜಂರ್ವೇದದಲ್ಲೇ ಕಾಣಸಿಗುತ್ತವೆ. ಉಪನಯನಾದಿ ಗೃಹ್ಮಸಂಸ್ಕಾರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಶ್ರಾದ್ಧಾದಿ ಅಪರಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಆಚರಿಸಲಂ ಒಬ್ಬ ಪುರೋಹಿತನ ನೆರವು ಸಾಕಂ ; 
ಆದರೆ ಸೋಮಯಾಗಗಳನ್ನೂ , ರಾಜ್ಯಸೂಯಕಾದಿ ವಂಹಾಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಲು ಅನೇಕ 
ಪುರೋಹಿತರ ಅಗತ, ಬೀಳಂತ್ರದೆ ; ಇವೇ ಶ್ರೌತಕರ್ಮಗಳು. ಈ ಎರಡಂ ಬಗೆಯ 
ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗೂ ಮಂಖ್ಯವಾದ ಗದ್ಮಪದ್ಮಾತ್ಮಕ ವಂಂತ್ರಗಳ ಮೂದಲ ಸಂಕಲನವೇ 
ಯಂಜುರ್ವೇದವೆಂದು ತಿಳಿಯಬಹಂದಾಗಿದೆ. ಯಜ್ಞದ ಮುಖ್ಯ ನಾಲ್ವರಂ ಪುರೋಹಿತರಲ್ಲಿ 
ಹೋತೃವಿಗೆ ಖಗೆ ದ ಸಂಬಂಧಿಸುವಂತೆ, ಯಂಜುರ್ವೇದ ಅಧ ನಮರ್ಣುವಿಗೂ, ಸಾಮವೇದ 
ಉದ್ಗಾತೃವಿಗೂ 'ಸಂಬಂಧಿಸಂತ್ತವೆ. ಕರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ ಅಗ್ರಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನಿತ್ತ ಭಾರತೀಯರಂ 
ಯಂಜಂರ್ವದವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುವ ಪರಂಪರೆಯಂನ್ನ್ನ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಿರುವುದಂ ಸಹಜವಾಗಿದೆ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದರೆಲ್ಲಿ ಶಾಖೆಗಳು ಬಹಳವಿವೆ. ಮೊದಲಿಗೆ 
ನೂರೊಂದಂ ಶಾಖೆಗಳಿದ್ದ ವೆಂದಂ ಪತಂಜಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ (ವಂಹಾಭಾಷ್ಕ-ಪ ರ್ರ ಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ). 
ಆದರೆ ಈಗ ಆರೇ ಉಪಲಬ್ಧ ವಿದೆ ; (1) ಕಾಠಕಸಂಹಿತೆ, (2) ಕಪಿಷ್ಠಲಕಠಸಂಹಿತೆ, 
(3) ವ್ಯೊತ್ರಾಯಣೀಸಂಹಿತೆ, (4) ತೈತ್ತಿರೀಯಂಸಂಹಿತೆ ಮತ್ತೂ. ( 5) ವಾಜಸವನೇಯಿ 
ಸಂಹಿತೆಯ ಕಾಣ ಶಾಖೆ, (6) ವಾಜಸನೇಯಿಂ ಸಂಹಿತೆಯ ಮಾಧ್ಯದಿನಶಾಖ್ಯೆ ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ " ಕೃಷ್ಣಯಂಜುರ್ವೇದ ವೆಂದೂ, ಕಡೆಯಂ ಎರಡಕ್ಕೆ " ಶುಕ್ಷಯಂಜುರ್ವೇದ ' 
ವೆಂದೂ ಹೇಳುಎರು. ಮೊದಲನೆಯದರಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳರಡೂ ಸಂವಿ:ಶ್ರವಾಗಿರಂವುದರಿಂದ 
" ಕೃಷ್ಣ 'ವೆಂದೂ, ಗೆದವಿಂಶ್ರಣವಿಲದ್ದರಿಂದ “ಶುಕ್ಲ ವೆಂದೂ ಈ ಹೆಸರುಗಳು ಬಂದಿರಬಹಂದಂ, 
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ಖಯಗ್ಯೇದಕ್ಕೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವಿರಂವಂತೆಯೇ ಕೃಷ್ಣಯಂಜಂರ್ವೇದದ ತೈಶ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಗೂ 
ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವಿದ ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಣಾಚಾರ್ಯರು ಯಜಂರ್ವೇದದ "ಆನಂಬಂಧಚತಂಷ್ಟಯ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. “ಇಷ್ಟಪ್ಪಾಪ್ತ್ಯನಿಷ್ಟ ಪರಿಹಾರಯೋರಲೌಕಿಕವಂಂಪಾಯಂಂ ಯೋ” 
ಗ್ರಂಥೋ ವೇದಯಂತಿ ಸ ವೇದಃ” ಎಂದರೆ ಯಾವ ಗ್ರಂಥವು ಇಷ್ಟಪ್ರಾಪಿ, ಮತಂ ಅನಿಷ್ಟ 
ನಿವೃತ್ತಿಗಳಿಗೆ ಅಲೌಕಿಕ ಉಪಾಯಂವನ್ನು ಬೋಧಿಸಂವದೋ ಅದೇ ವೇದವೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವನಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ; ಅನಂವಕಾನಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಲ್ಲದ ಉಪಾಯವನ್ನು ಬೋಧಿಸಂವದೇ 
ಶ್ರುತಿಯೆಂಂದಂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ೬ಅಲೌಕಿಕ' ಎನ್ನಲಾಗಿದೆ :.- 

“ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣಾನುವಿಂತ್ಯಾ ವಾ ಯಸ್ತೂಪಾಯೋ ನ ಬುಧ್ಯತೇ । 
ಏನಂ ವಿಂದತಿ ವೇದೇನ ತಸ್ಮಾದ್ವೇದಸ್ಯ ವೇದತಾ ॥” 

ಈ ವೇದಾಧಿಕಾರ ಉಪನಯಂನಸಂಸ್ಕಾರವಾದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರವೆಂದ ಪರಂಪರೆಯ ಕಾರಣ. 
ಸ್ತ್ರೀಶೂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವಿರಲಿಲ್ಲ. ವೇದ ನಿತ್ಯವಾದಂದರಿಂದ ಅದಂ 
ಸ್ವಯಂಪ್ರಮಾಣ, “ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯೋಂಧ್ಯೇಶವ್ಯಃ” ಎಂಬ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನಪುರಸ್ಸರ 
ವಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ವರಾಡಬೇಕೆಂದೇ ತಾತ್ಸರ್ಯ.. 

ಯಜುರ್ವೆೇದಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಸ್ವರಾಂಕನಪದ್ದತಿಯೊ ಹುಗ್ವ್ಟೇದಕ್ಕೆಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ ; 
ಉಚ್ಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಭೇದವಿದೆ. ನಿತ್ಯ; ನೈಮಿತ್ತಿಕ, ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತ, ನಿಷಿದ್ದ ಕವಗಳ 
ಪರಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ವೇದವೊಂದೇ ಆಶ್ರಯ. ವೇದೋಕ್ತ ಕವರ್ಕಾನಂಷ್ಕಾನವೇ ಧವರ್ಣ. ಮಾವಿನಕಾಯಿ: 
ಪಕ್ಷವಾದಾಗ ಸಂಗಂಧ ತಾನೇ ಪಸರಿಸುವಂತೆ ;-“ ತದ ;ಥಾಮ್ರೇ ಫಲಾರ್ಥೇ ನಿರ್ಮಿತೇ 
ಭಾಯಾಗಂಧಾವನೂತ್ಬದ್ಯೇತೇ ಏವಂ ಧರ್ಮುವುಪಿ ಚರ್ಯಮಾಣವಂರ್ಥಾ ಅನೂತ್ಸದ್ದನ್ನೇ.” 
ಅದರಿಂದ ಅರ್ಥಾದಿ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಗಳಂ ತಾವೇ ಸಿದ್ಧಿ ಸಂವವೆಂಬ ಶೀವರ್ಕಾನ ಭಾರತೀಯರದು. 

ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಯಜಂರ್ವೇದಶಾಖೆಯೆಂದರೆ ತೆ ೈತ್ತಿರೀಯಂ 
ಶಾಖೆ, ಇದರ ವಿಷಯವಿಭಾಗಕ್ರಮ ಹೀಗಿದೆ .- 

ಕಾಂಡ ಕಾಂಡಖಂಸಿ ಅಧ್ಯಾಯ ಅಥವಾ ಅನುವಾಕ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಪ್ರಪಾಠಕ ಸಂಖ್ಯೆ 


| 11 ಸೋಮ 6 75 
| 111 ಅಗ್ನಿ 5 55 
ಸಂಹಿತೆ IV ವಿಶ್ವೇದೇವತೆಗಳು 7 82 
V ಸ್ವಯಂಭು 7 120 
| VI ಆರುಣೀ ದೇವತಾ 6 66 
(VIL ಸಾಂಹಿತೀ ದೇವತಾ: 5 107 


VII[ ವುರುಣೀ ದೇವತಾ 
] 


X ಯಾಜ್ಞಿಕೀ ದೇವತಾ 
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ಹೀಗೆ ಒಟ್ಟು 7 ಕಾಂಡಗಳೂ, 44 ಪ್ರಪಾಠಕಗಳೂ, 651 ಅನುವಾಕಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿವೆ, 
ಇಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾನುಗುಣ ಯಜಂಸಲ್ಲಗಳಿರುವುದೇ ಹೊರತು ಖಂಷಿದೇವತಾದಿ ಕ್ರವಣನುಸಾರದ 
ಸೂಕ್ತಗಳಿಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಈ ಸಂಹಿತೆಗೆ ಅನುಕ್ರಮಣಿಗಳೂ ಇಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ಅನುವಾಕದಲ್ಲೂ 
ಇಂತಿಷ್ಟೇ ಪದಗಳೆಂದು ಇಲ್ಲಿ ಲೆಕ್ಕ ಮಾಡಿ ಹೇಳುವ ರೂಢಿಯಿಂದೆ, ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯಂತೆ 
ಮೈತ್ರಾಯಣೀಯಂ ಹಾಗು ಕಠಸಂಹಿತೆಗಳೂ ಗದ್ಯಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿವೆ. ವೈತ್ರಾಯಣೀಯಂದಲ್ಲಿ 
ಕಾಂಡಸಂಖ್ಯೆ 4. ಕಠದಲ್ಲಿ 5. ಕಪಿಷ್ಠಲಕಠಸಂಹಿತೆ ಅಂಶಿಕವಾಗಿ ವಕಾತ್ತ ದೊರತಿದೆ. 
ಕೃಷ್ಣಯಜ.ರ್ವೆ:ದವ ನಾಲ್ಕು ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಖಂಗ್ವೇದದಿಂದಲೇ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ 
ಮಂತ್ರಪಾಠಗಳಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವುಗಳ ವಿವೇಚನೆಯ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಧಾನ, ಪುನರಾಧಾನ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಹೋಮ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣವಕಾಸ, ಪಿಂಡಪಿತೃ 
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ಯಂಜ್ಞ, ಸಾಕಂಪ್ರಸ್ಮಾಯೀ, ದಾಕ್ಷಾಯಣ, ಜಾತುವರ್ಕಾಸ್ಯ, ಹೌತ್ರ, ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ, 
೦ಷ 


ಸವಿಷ್ಟಯ:ಜು, ಅವಭೃಥ, ಪ್ರವರ್ಗ. ಸೋಮಯಾಗದ ಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ಅಗ್ಲಿಷ್ಟೋವ;, 
ಉಕ್ಕ ,» ಆಪ್ರೋರ್ಯಾಮ, ವಾಜಪೇಯ, ರಾಜಸೂಯ, ಅಶ ಮೇಧ, ಮಹಾವೃತ, 
ಸೌತ್ರಾಮಣಿ, ಪುರುಷಮೇಧ: ಅಗ್ನಿಷ್ಟುತ್‌. ಪಂಚಶಾರದೀಯ, ಪಿತೃಮೇಧ. ಸವಗಳು, 
ಸತ್ರಗಳು. ಹೋಮಗಳು, ಇಷ್ಟಿಗಳು. ಇವು ತೈತ್ತಿರೀಯಸಂಹಿತೆಯ ವಿಷಯಗಳಾಗಿವೆ, ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಅಗ್ನಿಮಂಥನ, ಕೃಷಿ, ಪಶಂಯಾಗಪ್ಪಕ್ರಿಯೆ:, ಆಯುಷ್ಕರ್ಮ, ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನು 
ತಯಾರಿಸುವದು, ಸ್ವಯಂಪಾಕ, ಗೃಹವಸ್ತುಗಳಂ; ಕಂಂಬಾರನ ಕೆಲಸ, ನೇಯ್ಗೆ ಯವನ 
ಕೆಲಸ, ಲೋಹಕಾರ ಕೆಲಸ, ಹೊಲಿಗೆಯ ಕೆಲಸ್ಮ ಪಶಂಪಾಲನೆ, ರಥನಿವರ್ಕಾಣ, ಸಂಗೀತ 
ವಾದ್ಯಗಳು... ಇತ್ಯಾದಿ ಲೌಕಿಕವಿಷಯಗಳೂ ಬರಂತ್ತವೆ, 

ವಾಜಸನೇಯಿಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯಂಗಳಂ ಇವೇ ಆಗಿವ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಗದ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಕೇವಲ ಮಂತ್ರಭಾಗವೂ ಕೃಷ್ಣಯಂಜಂರ್ವೇದಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿವೆಯಿ:ದೆ, ಒಟ್ಟು ಅಧ್ಯಾಯಂ ಸಂಖ್ಯೆ 
40. ಕಡೆಯ 15 ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಪಶ್ಚಾತ್ಕಾಲೀನ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳೆಂದು ಹೇಳಂವದಂಂಟು. 
"ವಾಜಸನೇಯ ' ಎಂಬುದಂ ಶಾಖಾಪ್ರವರ್ತಕ ಯಂಷಿಯರಾದ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯನ ನಾವರಾಂತರ. 
ಇದಂ ಕೃಷ್ಣಯಂಜುರ್ವೇದವಾದ ಮೇಲೆ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದಂ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಂಹಿತೆಗಳ ಪದಪಾಠಗಳೂ ಉಪಲಬ್ಧವಿವೆ. ಈ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಳ್ಳ, ಆಭಿಚಾರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳ ವಂತ್ತು ಮಾಂತ್ರಿಕ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಿಂರ:ವುದುಂಟು, 

ಸಾಹಿತ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಓದುವವರಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಯಂಜಂರ್ವೇದ ಕಂತೂಹಲಕಾರಿಯಾಗಿರಂವುದು. 
ಏಕೆಂದರೆ ಅದೇ ಭಾರತೀಯ ಗದ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಪ್ರಕಟನೆಯಾಗಿದೆ. 

(3) ಸಾಮವೇದ 

ಸಾಮವೇವಶಾಖೆಗಳಂ ಒಂದಂ ಸಹಸ್ರವೆಂದು * ಚರಣವ್ಕೂಹ 'ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಉಷಲಬ್ದವಿರುವವು ಕೆಲವೇ; ರಾಹಾಯಂಣೀಯಂ, ಕೌಥ.ಮ ಮತ್ತು ಜೈವಿಂನೀಯ 
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ಎಂಬವು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಮೂರಂ ಸಾಮಶಾಖೆಗಳು, ಸಾವಂವೇದಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಭಾಗಗಳಿವೆ .. (1) ಪೂವ" ಅರ್ಚಿಕ, (2) ಉತ್ತರಾರ್ಜಿಕ ಇವೆರಡರಲ್ಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ. 
ಯಗ್ವೇದೀಯ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೇ ಗಾನೋಪಯೋಗಿದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಬೇರೆ ಸ್ವರ ಕ್ರಮಾನಂ 
ಗುಣವಾಗಿ ಉದ್ಭರಿಸಿರಂವದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ, ಅನೂ ಯಗ್ವೇದದ ಎಂಟಂ, ಒಂಬತ್ತನೆಯ 
ವುಂಡಲಗಳಿಂದಲೇ ಆಯ್ದವು ಹೆಚ್ಚು . ಇವಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ಗಾಯತ್ರೀ ವಂತಂ 
ಗಾಯಶ್ರೀ-ಪಂಕ್ತೀ,  ಜಗತಿ:-ಪಂಕ್ತೀ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಮಿಶ್ರಣವಾದ “ಪ್ರಗಾಥ” 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳಲ್ಲಿವೆ. ಖಯಕ್ಕೂ ಗಾನಕ್ಕೆ ಯೋನಿಯೆಂಂದಂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತೂಿ, ಸಾಮಂವೆಂದರೆ 
ಗಾನವೇ. ಆರ್ಚೆಕವೆಂದರ 585 ಯೋನಿಗಳ ಸಂಗ್ರಹ ; ಉತ್ತರಾರ್ಚಿಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರ. 
ಸೋವಂ ಈ ಮುಖ್ಯ ದೇವತಾಕ್ರವಣನುಸಾರ ಗಾನಕ್ರವಂವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವ ಖುಕ್ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ. 
ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾತೃವಿನ ಹಾಡುಗಾರಿಕೆಯ ಕೈಪಿಡಿಗಳಾವೆ ಇವು, ಯೋನಿಗಳ 
ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ರಾಗಾನುಸಾರ ಎಳೆಯುವುದು, ಪುನರಾವೃತ್ತಿ ವಣಡಂವದು, " ಹೋಯೀ ', 
* ಹೋಈ, ? ಹುವಾ , ಇತ್ಯಾದಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳನ್ನು ಅಥವ ಸ್ತೋಭಗಳೆನ್ನೂ "ಸೇರಿಸುವುದು; 
ಸಪ್ತಸ್ವರಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಗಂರುತಿಸುವುವಂ ಇವು ಸಾಮವೇದದ ಗಾನಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 
ಅಂತರ್ಗತವಾಗಿವೆ... « ಬೃಹತ್‌? « ರಥಂತರ ” ಮುಂತಾದ ಸಾವಂಗಾನಪ್ರಭೇದಗಳ್ಳು 
ಯಗ್ಯೇದದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದವು. ಸಾವಂಗಾನದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತ ಶಕ್ತಿಯಿದೆಯೆಂಂದಂ ನಂಬ 
ಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇಲ್ಲಿಯ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಂತೆ ಅಭಿಚಾರಕರ್ಮಪರ ಯಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ 
ಕಾಣಬಹುದು, ಭಾರಶೀಯ ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ವೂಲಸ್ರೋತ ಸಾವಂವೇದದಕ್ಷಿಯೆಂಬುದ: ಅದರ 
ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಸಾಹಿತೃದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಅದರ ವಹತ್ತ್ವ ಬೇರೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 


ಸಾಮಗಾನಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ; (1) ಗ್ರಾವುಗೇಯ 
ಗಾನ. ಅಥವಾ ವೇಯಂಗಾನ, (2) ಆರಣ್ಯಕ ಗಾನ, (3) ಊಹಗಾನ, ವಂತ್ತು (4) ಊಹ. 
ಗಾನ, ಮೊದಲ ಎರಡು ಪ್ರಕೃತಿಗಾನಗಳಾದರೆ ಕಡೆಯ ಎರಡು ವಿಕೃತಿಗಳು. 


(4) ಅಥರ್ವವೇದಸಂಹಿತೆ 

ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅಭಿಚಾರ, ಮೋಹನ ಮಂಂತಾದ ಮಂತ್ರಗಳಿರ:ವುದರಿಂದ 
ಅದನ್ನು ಜನತೆಯಂ ವೇದವೆನ್ನಒಹ:ದಂ. * ಅಥರ್ವನ್‌ ” ಶಬ್ದ ಪುರೋಹಿತ ಎಂಬರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಇರಾನಿನ ಅವೆಸ್ತಾದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬರಂತ್ರದೆ. ಅಗ್ನಿಪೂಜಕ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳೇ 
ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸರಾಗಿದ್ದಿರಬೇಕಂ. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಯಂಗೆ ೇದದ್ದೇ ಭಾಷೆ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸು. 
ಆದರೆ ಅಥರ್ವಣಮಂತ್ರಗಳಂ ಶಾಂತಿಪಷ್ಟಿಮಂತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಆಂಗಿರಸಮಂತ್ರಗಳು 
ಅಭಿಚಾರ, ಮಾರಣ್ಮ  ವಶೀಕರಣಾದಿ ಮಂತ್ರಗಳು. ಅಥರ್ವಣಮೇಶ್ಪಗಳಲ್ಲಿ 
ರೋಗಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿರಂವ ಮಂತ್ರಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ ; ಆಂಗಿರಸವಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳ 
ಹಾಗು ದುಷ್ಟರ, ಪ್ರೇತಷಿಶಾಚಾದಿಗಳೆ ಉಚ್ಚಾಟನೆಗೆ ಹ ಗೂ ನಾಶಕ್ಕೆ ಬಳಸುವ ಮಂತ್ರ 
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ಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಅವೆರಡನ್ನೂ ಕೂಡಿಸಿ ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸವೇದವೆಂದೂ ಇದನ್ನು ಕರೆಯುವದುಂಟಂ. 
ಅಭರ್ವವೇದವೆಂಬುದು.  ಅಥರ್ವಾಂಗಿರಸವೇದವಂಬಂದರ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತರೂಪ. ಇದರಲ್ಲಿ 
760 ಸೂಕ್ತಗಳೂ, ಸುವಕಾರಂ 6.000 ಖುಕ್ಕುಗಳೂ ಇವ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಒಂದರಷ್ಟು 
ಸೂಕ್ತಗಳು ಯಗ್ಯೇದದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡವೇ ಆಗಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 20 ಕಾಂಡಗಳು, 
48 ಪ್ರಪಾಠಕಗಳು. ಉಪಲಬ್ಧವಿರಂವ ಅಥರ್ವಶಾಖೆಗಳು ಎರಡು ಶೌನಕ ಮತ್ತು 
ಪೈಪ್ಪಲಾದ. 
ಅಥರ್ವಸಂಹಿತಾಕಾಲ 

ಖಯುಗ್ಬದಸಂಹಿತೆಯಾದ ನಂತರವೇ ಅಥರ್ವ?ಂಹಿತೆಯಾಯಿತೆಂದು ಸಿದ್ದವಣಡುವ ಅನೇಕ” 
ಅಂಶಗಳಿವೆ : (1) ಮೊದಲುಮೊದಲು ವೇದವೆಂದರೆ *ತ್ರಯಿಲೆ ಎಂದೇ ಪರಿಗಣನೆಯಿದ್ದಿ ತಂ ; 
ಅಥರ್ವವನ್ನು ವೇದವೆಂದಂ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; (2) ಖುಗ್ವೇದ ಮತ್ತೂ ಆಥರ್ವವೇದಗಳೆ 
ಭೂಗೋಲಜ್ಞಾನ ಹಾಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತರ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಖುಗ್ಬೇದೀಯಂ ` ಸಿಂಧಂ 
ನದೀತೀರದ ಆರ್ಯರಂ ಆಗ್ನೇಯ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಂಂದೆಮಂಂದೆ ನಡೆದು ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು 
ಅಥರ್ವವೇದಕಾಲಕ್ಕೆ ತಲಪಿದ್ದರು ; ಬಂಗಾಳದ ಹುಲಿ ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ; 
ಖಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ; (3) ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಅಥರ್ವವೇದಕಾಲಕ್ಕೆ ಭೂಸಂರರೆಂದಂ 
ಹೆಚ್ಚಿ ನ ಮನ್ನಣೆ ಗಳಿಸಿದ್ದ ರು; (4) ಅಭಿಚಾರಾದಿ ಜನಪ್ರಿಯವಿಷಯಗಳು ಬಹಂ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವಾದರೂ ಅವಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞವಂಂತ್ರಗಳೂಡನೆ  ಸಮಾನಸ್ಮಾನ ದೊರಕಿಸುವ ಯತ್ನ 
ಈ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಾಗಿರುವದರಿಂದ ಸಂಹಿತಾಕಾಲ ಹುಗ್ವೇದಕ್ಕಿಂತ ಅರ್ವಾಚೀನವಿರಜೇಕು ; 
(5) ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜಗದುತ್ಸತ್ತಿವಾದಗಳೂ, ವೇದಾಂಶಪರ ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರಗಳೂ 
ಉಪ್ತಿರಕಾಲೀನ ವಿಷಯಗಳೇ ಎಂದು ತೋರುತ್ತವೆ. ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
ಸೂಕ್ತವೂ ಖುಗ್ವೇದದ ಅನಂತರವೇ ರಚಿತವಾದಂದೆಂದಂ ಏನೂ ಹೇಳಂವಂತಿಲ್ಲ.. ಕೆಲವೊಂದು 
ಯಗ್ವೇದಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ ಸೂಕ್ತಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಸೇರಿರಬಹುದು. ಅಥರ್ವವೇದದ ಪ್ರಚಾರ 
ಬಹಳಷ್ಟು ನಷ್ಟವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅದರ ವಿಷಯಂದ ಸ್ವರೂಪವೇ ಕಾರಣವಿರಬಹಂದು. 
ಇದನ್ನು ಮುಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮವೇದವೆಂದು ಹೇಳಿ ಯಂಜ್ಞಾಂಗವಾಗುವಂತೆ  ಮಾಡಿರಬಹುದಂ. 
ಕಾವ್ಯರಸಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಥರ್ವವೇ ಮೂಲಸ್ರೋತವೆಂದಂ ಭರತನಾಟ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ 
ಆಯುರ್ವೇದಕ್ಕೂ, ಧನಂರ್ವೇದಕ್ಕೂ ಇದೇ ಮೂಲ. 

ಇಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕೋಪಯಂಕ್ತ ವಿಷಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭೃಷಜ್ಮ, ಆಯಂಷ್ಯಕರ. ಪೌಷ್ಟಿಕ, 
ಆಭಿಚಾರಿಕ, ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ, ಸ್ತ್ರೀಕರ್ವ, ರಾಜಕರ್ಮ, ಸೌಮನಸ್ಯ, ಪಾಪನಿರ್ಹರಣ, ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಎಂಬ ವರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ತರಬಹ:ದು. ಇವಲ್ಲದೆ ತಾಯ್ನಾಡನ | ದೇವತೆಯೆಂದು. ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಕಾನ್ಕಮಯವಾಗಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ ಪೃಥ್ವೀಸೂಕ್ತ, .ಸ್ಕಂಭವೆಂದು ಪರಮತತ್ತ್ವವನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಪಾದಿಸ: ವ ಸ್ಕಂಭಸೂಕ್ತ ಮಂಂತಾದವೂ ಇದ್ದು ಇಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಷ್ಟಿಯಿಂದ ಅಮೂಲ್ಯ 
ಮಹತ್ವ್ವವನ್ನುಪಡೆದಿವೆ. 


82 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 

" ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್‌ ? ಎಂಬ ನಪುಂಸಕಲಿಂಗಶಬ್ದ ಜಾತಿವಾಚಿಯಲ್ಲ; ಗ್ರಂಥವಾಚೆ. ಸಂಹಿತಾ 
ಮಂತ್ರಗಳ ಯಜ್ಞೋಪಯೋಗಿ ವಿವರಣೆಗಳನ್ನು ಗದ್ಯವಚನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿಕೊಡಂವ 
ವೇದಭಾಗಗಳೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು. ನಾಲ್ಕು ವೇದಗಳಿಗೂ ಸೇರಿದಂತೆ ಅನೇಕ ಶಾಖಾಪರಂಪರೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವ ಬಾಹ್ಮಣಗಳೂ ಅನೇಕವಾಗಿವೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಧಿ, ಅರ್ಥವಾದ. ಉಪನಿಷದ್‌ ವಂತ ಆಖ್ಯಾನವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಅಂಶಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇಂತಿಂತಹ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಹೀಗೆಹೀಗೆಯೇ ಆಚರಿಸಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕವೇ ವಿಧಿವಾಕ್ಯಗಳು. ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಂತಿಂತಹ ಮಹಾಫಲಗಳು 
ಬರಂತ್ತವೆಂದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯಿಂಂದ ರಂಜಿತವಾಗಿರುವ ಫಲಶ್ರುತಿಗಳೇ ಅರ್ಥವಾದಗಳು. 
ಮೀವತಾಂಸಕರಂ ಅರ್ಥವಾದದಲ್ಲಿ ಗುಣವಾದ, ಅನುವಾದ ಮತ್ತು ಭೂತಾರ್ಥಾನಂವಾದಗಳೆಂಬ 
ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನು. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭೂತಾರ್ಥಾನಂವಾದದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಸ್ರೂತ್ಯರ್ಥವಾದ, 
ಘಖಾರ್ಥವಾದ, ಸಿದ್ದಾರ್ಥವಾದ, ನಿರರ್ಥವಾದ, ಪರಕೃತಿ ಪುರಾಕಲ್ಪಗಳೆಂಬ ಪ್ರಭೇದಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ವೇದಾಂತವೆನಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಯಾವಿಚಾರವೇ ಉಪನಿಷತ್ತೆನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದರೆ ಯಂಜ್ಞಾಂಗವಾಗಿ ಅನೇಕ ಕಥೆ, ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳು ಕೂಡ ಶುನಶ್ಯೇಫೋಷಾಖ್ಯಾನ 
ಇತ್ಯಾದಿ -ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಸುಂದರ ಸಾಹಿತ್ಯಾಂಶದಿಂದ ಬಂಧುರವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ವೇದಮಂತ್ರಗಳ ಅರ್ಥಗ್ರಹಣೆಗೆ ಅಗತ್ಯಬೀಳುವ ಎಷ್ಟೋ ಪದನಿರ್ವಚನಗಳೂ ಕಾಣ 
ಬರುತ್ತವೆ. ವೇದಾರ್ಥಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳ ಅಧ್ಯಯಂನ ಅತ್ಯವಶ್ಯ. ಭಾರತೀಯರ 
ಕರ್ವುಕಾಂಡಪ ವಿಸ್ತಾರ-ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಅರಿಯಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳೇ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ಸಹಾಯಕವಾಗುವ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಯಜ್ಞ ದಿಂದಲೇ ಸರ್ವಪುರಂಷಾರ್ಥಗಳೂ ಸಿದ್ದಿಯಾಗುವ 
ವೆಂಬ ಮೂಲತತ್ತ್ವ ಇಲ್ಲಿ ಮೂಡಿಬರಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಎಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಅಧ್ಯಯಂನ 
ಮಾಡುವವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೆರಳಿಸುವ ಅಂಶಗಳಂ ಕಡಿವೆಂ ; ಅಸವಾಸ ಅಥವಾ 
ಅಲ್ಪಸಮಾಸದ ಇಲ್ಲಿಯ ಗದ್ಯರಚನೆ ಕ್ರಿಯಾಪದ ಭೂಯಿ:ಷ್ಮವೂ ಸರಲವೂ ಆಗಿದ್ದೂ 
ಭಾಷಾಧ್ಯಾಯಿಗಳ ಗಮನವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ. 

ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಬಾಹ್ಮಣಗಳೂ ಒಂದೇ ಕಾಲದವಲ್ಲ. ಅಥರ್ವ 
ವೇದದ “ಗೋಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ” ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚೀನದೆನ್ನುತ್ತಾರೆ ; ಪ್ರಾಚೀನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವೆಂದರೆ ಕೆಳಗಿನವು ;.- 
ಐತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ: 

ಇದು ಖುಗ್ವೇದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಪಂಚಿಕೆಗಳು. ಒಂದೊಂದು ಪಂಚಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಐದಂ 
ಅಧ್ಯಾಯಗಳೂ ಇವೆ. ಮಹಿದಾಸ ಐತರೇಯನಂ ಇದನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರಬೇಕು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸೋಮಯಾಗ (ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ). ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ರಾಜಸೂಯಯಾಗಗಳ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. ಶುನಶ್ಯೇಫೋಪಾಖ್ಯಾನ ಬರಂವುದು ಇಲ್ಲಿಯೇ. 
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ಕೌಷೀತಕೀಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 

ಶಾಂಖಾಯನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೆಂದೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಸರು. ಅಧ್ಯಾಯ ಸಂಖ್ಯೆ 30: ಮೊದಲನೆಯ- 
ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗ್ನ್ಯಾಧಾನ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣವಣಸೇಷ್ಟಿ, ಖುತಂಯಾಗ 
ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಧಿಗಳಿವೆ ; ಮಿಕ್ಕವುಗಳಲ್ಲಿ ಸೋಮಯಾಗದ ವಿವರಣೆ ಬರುತ್ತದೆ; 


ಪಂಚವಿಂಶ ಅಥವಾ ತಾಂಡ್ಯ ಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ ; 

ಇಪ್ಪತೈದು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿರುವ ಸಾವಂವೇದಬ್ರಾಹ್ಮಣವಿದಂ. ಅತಿಪ್ರಾಚೀನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗನಲ್ಲಿ 
ಇದು ಒಂದು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ವ್ರಾತ್ಯರನ್ನು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳ ಮೂಲಕ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಣದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಧಿಗಳಂ ಇಲ್ಲಿ ಬರುವುದು ಕಂತೂಹೆಲಕಾರಿಯಗಿದೆ. 


ಷಡ್ವಿಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 
ಇದಂ ಪಂಚವಿಂಶಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಪರಿಶಿಷ್ಟ ; ಇದಂ 26ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವೇ ಆಗಿದೆ; ಇದರ 


ಕಡೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ “ವಂಹಾಬಾಹ್ಮಣ'' ವೆನ್ನುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ವೇದಾಂಗಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿರಂವಯೆ 
ಶಕುನ, ಅಪಶಕುನ,-ಅರಿಷ್ಟಾದಿಗಳ ವಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಜೈಮಿನೀಯಂಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಇನೂ ಸಾಮವೇದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇ; 


ಶಥಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 

ಇದು ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ವೇದದ ಪ್ರವಂಖ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥ ಇದರಲ್ಲಿ 100 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. 
ಶತಪಥವೆಂಬ ಹೆಸರಂ ಬರಲು ಅದೇ ಕಾರಣ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಇದಂ ಅತ್ಯಂತ 
ಏಸ್ತ್ಯೃತವಾಗಿದ್ದು ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿದೆ ಶುಕ್ಷಯಜುರ್ವೇದದ ಕಾಣ್ವ ಮತ್ತು ಮಾಧ್ಯಂದಿನ 
ವೆ» ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದಂ ಉಪಲಬ್ದ ವಿದೆ. ಇದರ ಮೊದಲ ಐದು ಕಾಂಡಗಳು 
ಯುಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯಕಾಂಡವಾಗಿವೆ ; ಮಂಂದಿನ ಐದಂ ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯನ ಹೆಸರೇ 
ಬರಂವುದಿಲ್ಲ, ಶಾಂಡಿಲ್ಕನ ಹೆಸರು ವಂತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಮೊದಲ 
ಒಂಬತ್ತು ಕಾಂಡಗಳು ವಾಜಸನೇಯಿಸಂಹಿತೆಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾರೂಪವಾಗಿವೆ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲ ಹತ್ತು ಕಾಂಡಗಳಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದ್ಕೂ ವಿಂಕ್ಕವು ಕಾಲಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿಕವಾದ 
ವಿರಬಹ:ದೆಂದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಊಹೆ. 


ಇಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞವಿಧಿಗಳ ವಿವರಗಳು ಬರುವವಷ್ಟೇ ಅಫಿದೆ ಅವಕ್ಕೆ ಸಾಂಕೇತಿಕವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ 
ವಿಚುರಸರಣಿಯೂ ಕುಣುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಥಿಲೆಯ ರಾಜನಾವ ಜನಕ, ಪ್ರಾಚೀನ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳಾದ ದುಷ್ಯಂತ, ಭರತ, ಜನಮೇಜಯ, ಮನಂ ಮಂಂತಾದವರನ್ನು 
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ಕುರಿತ ಉಪಾಖ್ದಾನಗಳೂ ಬಂದಿದ್ದು, ಅವು ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕಥಾಸುಹಿತ್ಯದ 
ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ಸಾವುಗ್ರಿಯನ್ನೊದಗಿಸಂತ್ತವೆ. 
ತೈತ್ತೆರೇಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ : 

ಇದು ಕೃಷ್ಣಯಜುರ್ವೆೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಇದಂ ಸ್ವರಸಹಿತವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ದವಿದ್ದು 
ಪ್ರಾಚೀನತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಾಗಿದೆ. ಸಂಹಿತಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ವಿಸ್ತರಣೆಯೇ ಇದೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೂರನೇ ಕಾಂಡಕ್ಕಿಂತ ಉಳಿದೆರಡು 
ಕೂಂಡಗಳೆ ಭಾಗಗಳಂ ಅರ್ವಾಚೇನವೆಂದಂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾವಿಸಃತ್ತಾರೆ. “ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯವಾದ ಯಾಗಗಳ ವೈವಿಧ್ಯ ಹಾಗೂ ವಂಂತ್ರಗಳ ಸಮೃದ್ಧಿ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಬೆರಗಂಗೊಳಿಸಂವುದು ". ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಸಂಖ್ಯ ಯಾಗಗಳ ಅನುಷ್ಠಾನ ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಿದ್ಧಿತಂ. ಆಹಿತಾಗ್ನಿಯನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳದವರೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. ಗೋವುಗಳಂ 
ಮತ್ತು ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಯಜ್ಞ ದಕ್ಷಿಣೆಯಾಗಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. 

ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರ, ಪರಿವತ್ಸರ, ಇದಾವಶ್ಸರ ಇತಾದಿ ಜ್ಯೋತಿಷ 
ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯಂಗಳಂ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ನಕ್ಷತ್ರೇಷ್ಟಿಯಂ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕೆಯಿಂದಾರಂಭ 
ವಾಗಂವ 14 ದೇವನಕ್ಷತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಅನುರಾಧಾದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಂವ 14 ಯಮಂಕ್ಷತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೇದಾಧ್ಯಯನದ ವಂಹತ್ವವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದಂ ಉದ್ಧರಿಸುವ ಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಗ್ವೇದವಂಂತ್ರಗಳೂ ಹಲವಾರಿವೆ. ಇಡಿಯ ನಾಸದೀಯಂ 
ಸೂಕ್ತವೇ ಇಲ್ಲಿ ಉದ್ದ ತವಾಗಿದೆ.  ಉಪನಿಷತ್ತೂಗಳೆ ಬ್ರಹ್ಮವಾದದ ಪರಿಚಯವೂ ಈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ಕಿರುವದು ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಾಕ್ಕಗಳೆ 
ಗದ್ಯಶೈಲಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ಕೊಡಬಹಂದಂ ; ಶ್ರಯಿ:ವಿದ್ಯೆಯ ಮಹತ್ತ್ವ ಎನನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ವಾಕ್ಯಾವಲಿಯಿದು ; 

“ ಭರದ್ವಾಜೋ ಹ ತ್ರಿಭಿರಾಯುರ್ಭಿಃ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಉವಾಸ । ತಗ್‌ಂ ಹವಿ 
ಜೀರ್ಣಗ್ಸ್‌ಂ ಸ್ಮವಿರಗ್‌ಂ ಶಯಾನಂ | ಇಂದ್ರ ಉಪವ್ರಜ್ಯೋವಾಚ | ಭರದಾ ಸಹ | 
ಯತ್ತೇ ಚತುರ್ಥಂ ಆಯುರ್ದದ್ಕಾಂ । ಕಿಮೇನೇನ ಕುಯರ್ಕಾ ಇತಿ । 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಮೇವೈನೇನ ಚರೇಯವಿಂತಿ ಹೋವಾಚ । ತಗ್‌ಂ ಹೆಶ್ರೀನ್‌ 
ಗಿರಿರೂಪಾನವಿಜ್ಲಾತಾನಿವ ದರ್ಶಯಾಂಚಕಾರ । ತೆ:ಷಾಗ್‌ಂ ಹೈಕೈಕಸ್ಮಾನ್ಮುಷ್ಟಿ 
ನಾದದೇ | ಸ ಹೋವಾಚ । ಭರದ್ವಾಜೇತ್ಯಾಮಂತ್ರ  ! ವೇದಾ ವಾ ಏತೇ । 
ಅನಂತಾ ವೆ ೃ ವೇದಾಃ | ಏತದ್ದಾ ಲ ಏತೆ ಎಸ್ರಾಭಿರಾಯುರ್ಭರನ್ವವೋಚಥಾಃ 

ಅಥತ ಇತರದನನೂಕ್ತಮೇವ । ಏಹೀಮಂ ವಿದ್ಧಿ । 

ಅಯಂ ವೈ ಸರ್ವವಿದ್ಯೇತಿ | ಏಷೋ ಏವ ತ್ರಯೀ ವಿದ್ಯಾ | 


(ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 3-10-46. 47) 
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ಈ ಕಾಲಕ್ಕಾಗಲೇ ಚಾತಂರ್ವರ್ಣೃವ್ಯವಸ್ಥೆ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡು ಅನೇಕ ಸಂಕರಜಾತಿಗಳ: 
ಉತ್ಸನ್ನವಾಗಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರದೆ.  ಯಣಾಗಕಾಲದಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳು ಬ್ರಹ್ಮವಿಚಾರಗಳನ್ನು 


ಮಾಡಂತ್ರಿದ್ದರು. ಮಂಂದಿನ ಪುರಾಣಗಳ ವರಾಹಾವತಾರ ಇತ್ಯಾದಿ ಕಲ್ಪನೆಗಳ ಮೂಲ 


ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೂ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹ:ದಾಗಿದೆ. 
ಗೋಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ: 

ಇದು ಅಥರ್ವವೇದದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಅರ್ವಾಚೀನವೆಂದ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಂದ ಪರಿಗಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇ * ವೈತಾನಸೂತ್ರ ' ವೆಂಬ ವೇದಾಂಗ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವುದೂ ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಒಂದು ಕಾರಣ, ಇಲ್ಲಿಯ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಅರ್ವಾಚೀನರೂಪಗಳು ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ, ಅನೇಕ ವೇಳೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು 
ಉದ್ಭರಿಸಲಾಗಿದೆ. . ಇದರಲ್ಲಿ ರ್ವವೇದದ ಮಹಿವೆಂ. ಒಮ್ಮೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ, ಅಥರ್ವವೇದದಿಂದಲೇ ಮಿಕ್ಕ ಎಲ್ಲ ವೇದಗಳೂ, ಓಂಕಾರವೂ 
ಹಂಟ್ಬಿದಂವಂದು ಇದರ ಹೇಳಿಕೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕುರಂ-ಪಾಂಚಾಲ, ಅಂಗ-ಮ:ಗಧ, ಕಾಶಿ-ಕೌಶಲ 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಹೆಸರುಗಳು ಬರುತ್ತವೆ, 

ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾದ ಲೌಕಿಕ ಗಾಥೆಗಳನ್ನು 
ನೊ-ಡಿದರೆ ಆಗಲೇ ಪ್ರಾಚೀನ ಲೌಕಿಕ ಜಾನಪದ ಕಾವ್ಯರಚನೆ. ಆರಂಭವಾಗಿದ್ದ ಅಂಶ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗ.ತ್ತದೆ, .ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಂತೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳೇ ಬುನಾದಿ, ವಂಂಂದಿನ ಆರು 
ವೇದಾಂಗಗಳ ವಿಚಾಶಸರಣಿಯೂ ಆಗಲೇ ಬೀಜರೂಪದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮವಿಚಾರಗಳ ಆರಂಭದೆಸೆಯನ್ನೂ ಇಲ್ಲೇ ನೋಡಬಹುದು, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನ್ನು 
ಕೇವಲ ಅಪ್ಪೆಬುದ್ಧ ಪುರೋಹಿತರ ಕಗ್ಗಗಳೆಂದು ಕಡೆಗಣಿಸಂವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ, 


ಆರಣ್ಯಕಗಳು ಮತ್ತುಗಉಪನಿಷತ್ತುಗಳು 

ನಗರಜೀವನದ ಕೋಲಾಹಲದಿಂದ ದೂರವಿದ್ದು ಶಪೋವನಗಳಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿಷ್ಠೆ 
ಯಿಂದ ತಪಗೈಯಂತ್ತ ಖಷಿಗಳಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಮರಿಸಿದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮತತ್ತ ಗಳೇ "ಆರಣ್ಯಕ' ಗಳೆಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ; * ಅರಣ್ಯ ಏವ ಪಾಠ್ಮತಾ ದಾರಣ್ಯಕವಿೀತೀರ್ಯತೇ ”' ಎಂದಂ ಸಾಯ:ಣಾ 
ಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯ ; ಅರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಎಂದರೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥರಾದವರು ವಳಾತ್ರ ಅಧ್ಯಯ ನ 
ಮಾಡಲು ವಿಹಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದು ತಾತ್ಪರ್ಯ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಉಚಿತವಾದ ಕರ್ಮಕಾಂಡವಿದ್ದರೆ, ಅದೇ ಕವರ೯ಗಳ ಪ್ರತೀಕೋಪಾಸನೆ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ 
ಎಒಿತವಾಗಿದೆ, ಹೀಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಚಿಂತನೆಗೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಕರುವಿಧಿಗೂ 
ಸೇತುವೆಯಂತಿರಂವ ಕರ್ಮಚಿಂತನೆ ಆರಣ್ಮಕಗಳ ವೆ ೃಶಿಷ್ಯ್ಯ. | ಇವನ್ನು ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವಂದೂ, ಒಮ್ಮೊೊವ್ಮೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೆಂದೂ ವ ಕವಹರಿಸಿರವದೂ ಉಂಟಂ, ಮಂದೆ 
ಅಕ್ಷಯವಟದಂತೆ ಶಾಖೋಪಶಾಖೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆದ ವೇದಾಂತಶಾಶ್ರಕ್ಕೆಲ್ಲ ಬೀಜಸಾಮಗ್ರಿ 
ಆರಣ್ಯಕ ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅಡಗಿದೆಯೆ.ನ್ನಬಹುದು. 
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ಉಪಲಬ್ಧ ವಿರಂವ ಆರಣ್ಯಕಗಳಂ ಎಂಟೇ ;--- 


(1) ಐತರೇಯ: ಆರಣ್ಯಕ, (5) ವರಾಥ್ಯಂದಿನ ಆರಣ್ಯಕ. 

(2) ಶಾಂಖಾಯನ ಆರಣ್ಯಕ. (6) ಕಾಣ್ವಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ, 

(3) ತೈತ್ತಿರೀಯ ಆರಣ್ಯಕ. (7) ಜೈಮಿನೀಯೋಪನಿಷದಾರಣ್ಯಕ, ಮತ್ತು] 
(4) ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ, (8) ಛಾಂದೋಗ್ಯಾರಣ್ಯಕ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಐತರೇಯ ಆರಣ್ಯಕ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವಾದಂದು, ಇದು 
ಯಗೆ ೇದಸಂಹಿತೆಯೊಡನೆ ಸಂಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರಂಪ ಐದಂ ಭಾಗಗಳಿಗೂ ಆರಣ್ಯಕ 
ಗಳೆಂದೇ ಹೆಸರಂ. ಮೊದಲ ಮೂರರ ಖಷಿ ಐತರೇಯ, ನಾಲ್ಕನೆಯದರ ಖಂಷಿ 
ಆಶ್ವಲಾಯನ, ಐದನೆಯದರ ಖಷಿ ಶೌನಕ. ಮೊದಲನೆಯಂದರಲ್ಲಿ * ಮಹಾವ್ರತದ 
ವರು ಸವನಗಳ ವಿಚಾರ ಬರುತ್ತದೆ; ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 4 ರಿಂದ 6 ಆಧ್ಯಾಯಗಳಿಗೇ 
ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್ತೆಂಬ ಹೆಸರಂ. ಮಂದೆ ವಂತ್ರೆ ಸ್ವರಾದಿವಿಚಾರಗಳೂ, * ಶಾಸ್ತ್ರ'ಗಳೂ 
ಇವೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಯವುಂಟಂ, 


ಶಾಂಖಾಯನ ಆರಣ್ಯಕಕ್ಕೆ ಕೌಷೀತಕೀ-ಆರಣ್ಯಕವೆಂದೂ ಹೆಸರಂ, ಇದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಹಾಗಂ ಉಪನಿಷದ್ಧಾಗಗಳಂಂಟು, ಮೂರರಿಂದ ಆರು ಅಧ್ಯಾಯಗಳವರೆಗಿನ 
ಭಾಗವೇ ಕೌಷೀತಕೀ ಉಪದಿಷತ್ತು, 


ತೈತ್ತಿರೀಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಶೇಷಾಂಶವೇ *ತೈತ್ತೀರಿಯಾರಣ್ಯಕ ', ಇದರಲ್ಲಿ ದ್ರಾವಿಡ 
ಪಾಠ, ಆಂಧ್ರಪಾಠ, ಕರ್ನಾಟಕ ಪಾಠಗಳೆಂಬ ಪಾಠಾಂತರಗಳುಂಟು, ಇದರ 7ರಿಂದ 9ನೆಯಂ 
ಅನಂವಾಕಗಳಿಗೇ "ತೈತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್‌ ' ಎಂದು ಹೆಸರು, ಇದರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಪಾರಾಶರ|್ಯನ 
ಉಲ್ಲೇಖ ಬಂದಿರುವದು ಮಹತ ಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. : ಇದರಲ್ಲಿ ನರಕ, ಸತೀಪದ್ಧತಿ. 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಉಶ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತದೆ, 


" ಬೃಹದಾರಣ್ಣಕ 'ಕ್ಕೇ " ಮೈತ್ರುಯಂಣೀ ಆರಣ್ಯಕ ' ವೆಂದೂ ಹೆಸರು, “ಮೈತ್ರೀ 
ಉಪನಿಷತ್‌ ' ಇದರಲ್ಲೇ ಅಂತರ್ಗತವಾದದ್ದು. ಇದರಲ್ಲಿ ಸುದ್ಯುಮ್ನ, ಭೂರಿದ್ಯುಮ್ಮ, 
ಇಂದ್ರದಮ್ನ, ಕುವಲಯಾಶ್ಚ, ಯೌವನಾಶ್ವ, ವರ್ದೃಶ್ವ, ಅಶ್ವಪತಿ, ಶಶಬಿಂದಂ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, 
ಅಂಬರೀಷ, ನನಕ್ತೂ, ಶರ್ಯಾತಿ, ಯಯಾತಿ, ಅನರಣ್ಯ. ಅಕ್ಷಸೇನ ವಂಂತಾದ ಅನೇಕ ರಾಜರ 


ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಇವೆ. ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ತ್ವವಿದೆ, 

ಶುಕ್ಲಯಂಜಂರ್ವೇದದ ಎರಡು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲೂ ಉಪಲಬ್ದವಿರಂವ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣದ 
ಭಾಗವೇ *ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಪತ" ” ಎನಿಸುತ್ತದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಮಾಸದ ಸಾತ್ವಿಕ 
ವಿವೇಚನೆಯಿದೆ ; ಜನಕ-ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ ರ ಸಂವಾದಗಳಿವೆ ; ಗಾರ್ಗಿ, ಮೈತ್ರೇಯಿ ಮಂಂತಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಿಯರ ಐತಿಹ್ಯಗಳಿವೆ, 
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"ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್‌ ನಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಹ್ಮಣ, ಆರಣ್ಯಕ್ಕ ಉಪನಿಷತ್‌ ಭಾಗಗಳಂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಇವೆ, 

ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ ಸಂಹಿತೆಯ ಪೂರಕಭಾಗಗಳೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಂ ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ 
ಪೂರಕುಂಶಗಳೇ ಆರಣ್ಯಕಗಳಂ ; ಆರಣ್ಯಕಗಳ ಪೂರಕಾಂಶಗಳೇ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಂ ; ಎಲ್ಲವೂ 
ಕೂಡಿಯೇ ಒಂದಂ "ಶ್ರುತಿ 'ಯೆಂಬ ತತ್ತ sಗೋಚರವಾಗಂತ್ತದೆ, ಯಜ್ಞ ಗಳೆ ದಾರ್ಶನಿಕ 
ವ್ಹಾಖ್ಮೆಗೆ ವಂಠತಂ, ಸಮಾಜ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯಂಗಳ ಮೇಲೆ ವಿವೇಚನೆಗೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಸಾವಮಂಗ್ರಿ ಸಂಶೋಧಕರಿಗೆ ಲಭಿಸಂತ್ತದೆ ; ವೇದಾಂತವಿಚಾರವಂತೂ ಇವುಗಳ ಪರವಂತತ್ತ್ವ 
ವೆಂಬುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 

ಈಗ ಉಪನಿಷತಂ್ರಗಳತ್ತ ತಿರಂಗೋಣ. ವೈದಿಕವಿಚಾರಧಾರೆಯಲಲ್ಲಿ "ಜ್ಞಾನ್‌ ಮತ್ತೂ 
ಕರ್ಮ” ಈ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನತತ್ತ್ವಗಳಂ ಆವಿಷ್ಕತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕರ್ಮತತ್ತ್ವದ 
ವಿಸ್ತ್ಯೃತವಿಕಾಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಮತ್ತಾ ಆರಣ್ಯಕಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಗಿದರೆ, ಜ್ಞಾನತತ್ತ್ವದ ಪರಿಷ ಫತೆ 
ವಿಕಾಸ ಉಪನಿಷತ್ತಾಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾದ ಬ ್ರಹ್ಮವಿದ್ಕೆ 
ಭಾರತೀಯರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನವನ್ನೇ ಆಮೂಲಚೂಲವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆ ಮಾಡಿತೆನ್ನಬಹುದಂ, 
ಚಿಂತನಯಾಗದ ಭಾರತೀಯರ ವಿಚಾರಸರಣಿಯ  ಪರಾಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನೇ ನಾವಲ್ಲಿ 
ಸುಂದರ್ಶಿನುತ್ತೇದೆ. ಸೃಷ್ಟಿ, ಜೀವಾತ್ಮ. ಪರಮಾತ್ಮ ಇವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ನೂರಾರು 
ಜಟಿಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇಡು ಅದ್ವಿತೀಯವಾದ ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯೆಯಾಗಿದೆ. 

ಉಪನಿಷತ್‌” ಶಬ್ದದ «ಉಪ' ವಂತ, .ನಿ' ಎಂಬ ಉಪಸರ್ಗಗಳು «ಸದ್‌? ಧಾತು 
ವಿಗೆ ಸೇರಿ *ಕ್ವಿಪ್‌' ಪ್ರತ್ಯಯ ಬಂದಾಗ ಆಗುವ ಶಬ್ದರೂಪ, «ಸದ್‌? ಧಾತುವಿಗೆ 
"ವಿಶರಣ', .ಗತಿ'' . ಅವಸಾದನ' ಇತ್ಯಾದಿ ಅರ್ಥಗಳಂಂಟು, ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಕೂಡಿಸಿಕೊಂಡರೆ 
"ಸರ್ವ ಅನರ್ಥವಂಲ ಸಂಸಾರಕಲಾಪವನ್ನೂ ನಾಶವಣಡಿ, ಸಂಸಾರಕಾರಣವಾದ ಅವಿದೆ ಸ 
ಯಂನ್ನೂ ಸಡಿಲಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನ್ನ ವಳಾಡಬಲ್ಲ ವಿದ್ಯೆ'ಯೆಂದು ತಾತ್ಪರ|್ಯ ಹೇಳ 
ಬಹುದು ; ಶರಕರಭಾಷಾ ;ನಂಸಾರವಾಗಿ, ಸದ್‌ ಧಾತಂವಿಗೆ ಕುಳಿತಂಕೊಳ್ಳುವ ಅರ್ಥ 
ಮಾಡಿದರೆ ಗುರಂವಿನ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು” ಕಲಿಯಬೇಕಾದ ರಹಸ್ಯವಿದೈಯೆಂದಾಗಂತ್ತದೆ, 

ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ :ವೇದಾಂತ'ವೆಂಬ ಇದೊಂದು ಹೆಸರೂ ಇದೆ. ವೇದಸಾಹಿತ್ಯದ 
“ಅಂತ” ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬರತಕ್ಕವೆಂದೋ ಇಲ್ಲವೇ ವೇದದ ಪರಮಾರ್ಥವೆಂದೋ ಈ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ 
ತಾತ್ಪರ್ಯ ಹೇಳಬಹುದಂ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದಂವೆಲ್ಲ ಕ್ರಿ, ಪೂ, 600ಕ್ಕೆ 
ಮೊದಲೇ ರಚಿತವಾದಂಥವೆಂದಂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಕರಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
108 ಎಂದು : ಮುಂಕ್ತಕೋಪನಿಷತ್‌* ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಆ ಹೆಸರಿನ 221 ಗ್ರಂಥಗಳು 
ದೊರೆತಿವೆ... ಮೂಲತಃ ಇದ್ದ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಂಖ್ಯಾನಿರ್ಣಯ ಸುಲಭವಲ್ಲ, ಪ್ರವಂಂಖ 
ವೇದಾತಿಗಳಾದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಭಾಮತೀಕಾರ ವಾಚಸ್ಪತಿವಿಂಶ್ರ, ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯರ. 
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ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 30 ಇದ್ದಾದನ್ನು ನೆನೆದರೆ-ಪಶ್ಚಾತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೊಂದು 
ಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂ ಕಲ್ಪನೆ ಬರುತ್ತದೆ ; ಶಂಕರಾನಂದರೆಂಬ ವ್ಮಾಖ್ಯಾಕಾರರ 
ಕಾಲಕೆ (14ನೆಯ ಶತವಣನ) ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 60ಆಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ವೃದ್ಧಿಯಾಗುತ್ತ 
ಹೋಗಿದೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ. ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಪಂಡಿತರ ಮಾನ್ಮತೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿರುವ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 12 ಎನ್ನಬಹುದಂ. ಅವು ಯಾವವೆಂದರೆ ;- 1] 
ಈಶಾವಾಸ್ಕೋಪನಿಷತ್‌, 2. ಕೇನೋಪನಿಷತ್‌, 3, ಕಠೋಪನಿಷತ್‌, 4, ಪ್ರಶ್ನೋಪನಿಷತ್‌, 
5. ಮಂಂಡಕೋಪನಿಷತ್‌, 6. ಮಾಂಡೂಕ್ಕೋಪನಿಷತ್‌, 7. ಶೆತ್ತಿರೀಯೋಪನಿಷತ್‌, 
$. ಐತರೇಯೋಪನಿಷತ್‌, 9, ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್‌. 19, ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕೋಪನಿಷತ್‌, 
11. ಕೌಷೀತಕೀ ಉಪನಿಷತ್‌. 12. ಶ್ವೇತಾಶ್ವತರ ಉಪನಿಷತ್‌. 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಡೆಯ ಎರಡು ದಶೋಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗಿಂತ ಅರ್ವಾಚೀನವೆಂದು. ಸಾವಕಾನ 
ವಾಗಿ ಭಾವಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾಷೆ ವಂತ್ತು ವಿಚಾರಗಳಲ್ಲಿರಂವ ವಿಕಸಿತ ಅಂಶಗಳ ಮೇಲಿನಿಂದ. 

ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ವೇದಾಂತಾಚಾರ್ಯರೆಲ್ಲ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯ ಬರೆದಿದ್ದಾ ಅ 
ಭಾಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಪಂಡಿತರಿಂದ ಟಿ:ಕೆಗಳೂ ವಿರಚಿತವಾಗಿವೆ ; ಕೆಲವಕ್ಕೆ ಸಾಯಣಭಾಷ್ಕವೂ 
ಇದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಅಥರ್ವವೇದಿಕ್ಕೆ ಸೇರುವವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೇ ಹೆಚ್ಚು; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಂಂಡಕ, ಪ್ರಶ್ನ, ಮಾಂಡೊಕ್ಕಗಳು ಸೇರುತ್ತವೆ. ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರಕಾರರಾದ ಬಾದರಾಯಣರೂ 
ಇವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರದ ಪ್ರಸ್ಥಾನಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳಿಗೇ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನ ಮೀಸಲಂ. 

ಫಾರಸೀ ಭಾಷೆಗೆ ದಾರಾ-ಶಿಕೋ ಇವನ್ನು ಮೊಗಲರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದರೆ, 
ಕಳೆದ ಶಸಮಾನಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಇವು ವಿಶ್ವದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅನುವಾದ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ವೆ. -ಜರ್ಮನ್‌, 
ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಇತ್ಯಾದಿ. ವಿಶ್ವದ ತತ್ತ್ವಚಿಂತಕರ ಗಮನವನ್ನೆಲ್ಲ ಸೆಳೆದಂ 
ಭಾರತೀಯರ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕವಿಚಾರ. ಇಂದಿಗೂ ಜ್ಯೋಶಿಃಸ್ತ:ಭವಾಗಿದೇಯೆ.ಂಬಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. 
ಷೋಪೆನ್‌ಹಾವೆರ್‌, ಡಾಯ್ಲುನ್‌, ಮ್ಯಾಕ್ಸಿ ಮ್ಯೂಲೆರ್‌, ಸಾ ಮೀ ವಿವೆ ಕಾನಂದ, 
ಶ್ರೀ ಅರೊಬಿಂದೋ, ಟಾಗೋರ್‌, ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌. ಇತ್ಯಾದಿ ಮೇಧಾವಿಗಳ ಆಧುನಿಕ ಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತತ್ತ್ವದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾಗಿ ವಿಶ್ವಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೀಯಂವಂತಹ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ತತ್ತ್ವಜ್ಞು, ನ ಯಾವ ಒಂದು ಜಾತಿಪಂಥಕ್ಕಾಗಲಿ ಸೀಮಿತವಾದುದಾಗಿರದೆ 
ಇಡಿಯ ಮಾನವತೆಗೆ ಚೈ ತನ್ಯಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನೀಯಂವ ವಿಶ ವ್ಯಾಪಕ ತತ್ತ್ವಜ್ಞಾನವಾಗಿದೆ. ಅದಗ 

ಇವ ಒಬ್ಬ ಚಿಂತಕನ ವಿಚಾರಧಾರೆಯಾಗಿರದೆ ಎಲ್ಲ ಖುಷಿಗಳ ಅನ.ಭವೆಸಿದ್ದ ಜ್ಞಾನದ 
ಪ್ರಕುಶಮಯರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ಸಂವಾದಗಳ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯಂರಂ, 
ಸ್ತ್ರೀಯರು,  ಅಜ್ಞಾತಗೋತ್ಸದ ಸಾಮಾನ್ಯವ್ಯಕೆ ಗಳಂ ಕೂಡ ಭಾಗವಹಿಸುವುದನ್ನು 
ಕಾಣ.ತ್ತೇವೆ. ನಾನು ಪ್ರದೇಶಗಳ, ನಾನಾ ಆಚಾರಶೀಲರಿಗೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಸವಕಾನಪ್ರವೇಶವಿದೆ. 
ಇವುಗಳ ಮಂಖ್ಯವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು ;. 
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ಬ್ರಹ್ಮ ವಂತ್ತು ಆತ್ಮ :- ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಿಚಾರವೆಲ್ಲ ಈ ಎರಡಂ ತತ್ತ್ವಗಳಲ್ಲೇ 
ಅಡಕವಾಗುತ್ತವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಹಿತೆಗಳಲ್ಲಿ "ಬಹ್ಮನ್‌' ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞಾದಿ ಕರ್ಮಗಳಿಂದ 
ಬರುವ ದೈವೀಶಕ್ತಿಯೆಂಬರ್ಥ ಕಾಣಂತ್ರದೆ. ಈ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕರ್ಮಕಾಂಡವೂ ಬ್ರಹ್ಮವಿದ್ಕೆಯಾಗ 
ಬಹಂದಂ. *ಆತ್ಮನ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯರೌಗಿಕಾರ್ಥ “ಈ ನಾನಂ' ಎಂದಂ ಆದರೆ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ 
ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲ ಸಕಲ ವಿಶ್ವವ್ಯಾಏಯಂ , ವಿಶ್ವೋರ್ತೀಣವೂ ಆದ ಪರಮಂತತ್ತ್ವವೇ ಬ್ರಹ್ಮ ಮತ್ತೂ 
ಆತ್ಮಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವಾಚ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮ-ಆತ್ಮಗಳ ಅಭೇದ ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾಗಂತ್ರದೆ- 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವ ಅಣೋರಣೀಯವೂ ಅಹೆಂದಂ ; ವಂಹಕೋ ಮಹೀಯವೂ ಅಹಂದಂ. ದಿವ್ಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಯಣವುದಂ ಬ್ರಹ್ಮವೋ, ಅದೇ ವರಾನವನಲ್ಲಿಯೂ ಆತ್ಮರೂಪವಾಗಿ ಅಡಗಿದೆ. 
"ಸರ್ವಂ ಖಲ್ವಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮ', "ಅಯವಕಾತ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮ', «ಅಹಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸ್ಮಿ”, “ತತ್ತ ವಂಸಿ? 
ವಂಂತಾದವು ಉಪನಿಷತ್ತಿನ ವಂಹಾವಾಕ್ಕಗಳಂ. ಇವುಗಳ ಅರ್ಥದ ಪೂರ್ಣ ಕಲ್ಪನೆಯಾಗ 
ಬೇಕಾದರೆ ವೇದಾಂತಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನಿ ನೋಡಬೇಕಂ. ಜ್ಞಾನ ಕರ್ಮ ಭಕ್ತಿ ಅಥವಾ 
ಉಪಾಸನೆಗಳ ರಹಸ್ಯ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಲಂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳನ್ನಿ ಅಧ್ಯಯಂನ ವಾಡಬೇಕಂ. ವೇದಾಂತ 
ವಾಕ್ಕಶ್ರವಣದಿಂದ, ಮನನನಿಧಿಧ್ಯಾಸನಗಳಿಂದ ವಂಂಕ್ತಿಯೆಂ್ಬಬ. ಪರವಂಪುರಂಷಾರ್ಥ 
ಮಂನಂಷ್ಯನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಿ ಸಂವುದೆಂದು ಭಾರತೀಯಂರ ದ ಥವಿಶ್ತಾಸ. ಅದ್ವೈತ, ವಿಶಿಷ್ಟಾದೆ ತೇ 
ದ್ವೈತಾದಿ ನಾನಾ ಸಂಪ್ರದಾಯಂಗಳಿಗೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳೇ ವಲ, 


ಪ್ಯೂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮಾನಂಭವದ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿಯೇ ವರಾನಐನು ಸತ್ಯಧರ್ಮಗಳನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಂಸಬೇಕಾಗಂವು 
ದೆಂಬ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವೂ, ಚಿತ್ತಶುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಮೋಕ್ಷವ:ಗದೇಬ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ವಂನಂಷ್ಕನ ಆಚಾರವ್ಯವಹಾರಗಳ ಮೇಲೆ ನೀತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಗಾಢವಾಗಲು 
ಜೀವನದ ಧೈ:ನು ಹಾಗಂ ಬೆಲೆಗಳು ವಂನದಟ್ಟಾಗಲು, ಉಪನಿಪತ್ತುಗಳ ಪ್ರಚೋದನೆ 
ಇಂದಿಗೂ ಉಜ್ವ್ಜಲವಾಗಿದೆ, ನಿತ್ಮನೂ, ಅಜರಾನಂರನೂ ಆದ ತಾಶ ತ ಔಪನಿಷದ ಪುರಂಷನ 
ಶತ್ತ್ವ ಎಂಬೆ`ಬೂ ಮಾನವನ ಉತ್ಕಾ ತಿಯ ಆಶಾವಾ`ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತದೆ, 


5 ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡ:ವುಗ ಉಪನಿಷತ_ ಗಳಲಿ ಉತ್ತವಂ ಪದ್ಯ ಹಾಗು ಗದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಂತ್ತೈವೆ, ಈಶಾವಾಸ್ಯ ಮತ್ತ ಕಶೋಪನಿಷತ್ತೊಗಳು 
ಕೇವಲ ಪಗ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿವೆ ಮತ್ತು ಉಪಮಾ, ರೂಪಕ, ಸಾರ, ಉತ್ಪೇಕ್ಷೆ ಮುಂತಾದ 
ನಾನೀ ಂಕಾರಗಳೂ, ಭಕ್ತಿಭಾವನಿರ್ಭರತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಹಜಾವಿಷ್ಕಾರವನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ, 
ಜಿ:ನನವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ತೀವ್ರ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿಯುವಂತೆ ಎಲ್ಲ 
ಅನ.ಭಾವಿಗಳೂ ಶ್ರಮಿಸಿದ ಒಂದು ಸತ್ತ್ವಪೂರ್ಣ ಹಾಗು ಸ್ಫೂರ್ತಿದಾಯಕ ಸಾಹಿತ್ಯವೇ 
ಉಪನಿಷತ್ಸಾ ಹಿತ್ಯವೆನ್ನಬಹಂದು, ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಅಧ್ಯಯನ ಇಂದಿಗೂ ವಿಶ ೈದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ವಿಚಾರಶೀಲಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗಿರಂವುದಕ್ಕೆ ಇದೇ ವಂಂಖ್ಯ ಕಾರಣವನ್ನಬಹುದು, ಉಪನಿಷತ್ತ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಜ್ಞಾನಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೇವಲ ನೀರಸ ಸನ್ಮಾಸಿಗಳಲ್ಲ; ಅವರಂ ಇಹಜೀವನದಲ್ಲಿಯೂ 
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ಆಳವಾದ ಅನುಭವ ಪಡೆದವರೇ ಎಂಬ:ದಂ ನಮಗೆ ಉಪನಿಷತ್ತೂಗಳನ್ನೋದುವಾಗ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ವೇದಾಂಗಗಳು 


ವೇದಯ.ಗದ ಅಂತ್ಮಭುಗಕ್ಕ ವೇದಾಂಗಗಳ ಯುಗ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ, £೫ ಮಾರಂ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. 800 ರಿಂದ 200). ವೆ:ಗಳು ಅಪೌರುಷೇಯವಾದೆ ವೇದ ಧ್ರಯ ನಕ್ಕೆ 
ಉಪಕಾರಕಗಳಾದ ವೇದಾಂಗಗಳು ಖಂಷಿಗಳಿಂದಲೇ ರಚಿಕವಾಗಿರಂತ್ತವೆ, ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಮವ'ಗಿ 
“ ಸೂತ್ರ ” ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರುದ್ತವೆ, %" ಅಲ್ಪಾಕ್ಷರಮಸಂದಿಗ್ದಂ ಸಾರವದ್ವಿಶ್ವಶೋವಯಿವಮ್‌ | 
ಅಸ್ಲೋಭ ಮನವನ್ನಂ ಚ ಸೂಶ್ರಂ ಸೂತ್ತವಿದೊ" ವಿಸಂಃ ॥?' ಎಂಬುದ: ನೂಶ್ರಲಕ್ಷಣ, 
«« ಶಿಕ್ಷಂ ವ್ಯಾಕರಣಂ ಛವಃ ನಿಶರಿಕಂ ಜೆ ನ್ಯತಿಷಂ ತಥಾ । ಕಲ್ಪಶ್ಚೇತಿ ಜಡಂಗಾನಿ ?' ಎಂದಂತೆ 
ಈ ಆರೂ ವೇದಾಂಗಗಳೆನಿಸಂತ್ತವೆ, ಇವಕ್ಕೆಲ್ಲ ವೆ:ದಾಸ:ಹಿತ್ಯಿದ ಸಂಬಂಧ ನೆ:ರವಾಗಿಯೇ 
ಇರುತ್ತದೆ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಕುರರೂಪದಿಂದ ಕಾಣುವ ಉಚ್ಚುರಣ. ನಿರುಕ್ತ, 
ವ್ಕಾಕರಣ್ಕ ಛುದಸ್ಸು, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ ಕರ್ವಕಾಂಡ ಈ ಕುರಿತು ವಿಚಾರಗಳೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ಶರಿ:ತಿಯ ತೆ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ವೇದಾಂಗಗಳಾಗಿ ಉತ್ತರಕಾಲಬಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ, 
ಗೆ ಶಿಕ್ಷಾ .. ವೇದಪಾಠವು ಉಚ್ಚಾರಣ ಶುದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ, ಸ ಓರಶ.ದ್ದಿ ಯನ್ನೂ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತದೆ, *" ಮಂತ್ರೋ ಹೀನಃ ಸ್ವರತೋ ವರ್ಣತೋ ವಾ ವಿಥ್ಯಾಪ್ರಯಕ್ತೋನ 
ತವಂರ್ಥ ಮಾಹ ಸ ವಾಗ್ವಜ್ರೋ ಯಜಮಾನಂ ಹಿನಸ್ತಿ” ಎಂದಂತೆ ಆಶ.ದ್ದಿಯಿಂದ ಪ:ಪವೂ, 
ಕ್ಲೇಶವೂ ಉಂಟಾಗಬಸಂದೆಂಬ ಭೀತಿಯ ಕಾರಣ, ಶ:ದ್ಧವರ್ಣೋಚಾರಣೆ ಹಗೂ 
ಸ್ವರಪ್ಪಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಲಿಸುವ ಸೂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳು ಹಂಟ್ಟಿದವು, ಮೊದಮೊದಲ, ಒಂದೊಂದು 
ವೇದ ಶಾಖೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಗೆಗೆ ಕೃತಿರಚನೆಯ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆದಂದರ ಫಲವಾಗಿ 
“ ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಮ ” ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಂದವು. ಈಗ ಬಗಗೆ ದಕ್ಕೆ ಶೌನಕನ ಶ್ಲೋಕಬದ್ಧ 
ಪ್ರುತಿಶಾಖ್ಯ ಒಂದು ; * ತೈತ್ತಿರೀಯ ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯಸೂತ್ರ' ; ಕಾತ್ಮಾಯನನು ಬರೆದನೆನ್ನುವ 
*“ ವಾಜಸನೇಯಿ ಪ್ರಾತಿಶ:ಖ್ಯಸೂತ ನ ಶೌನಕನದೆನ್ನಲಾಗುವ "ಅಥರ್ವವೇದಪ್ಪಾ ್ರಿತಿಶಾಖ್ಯ 
ಸೂತ್ರ'ಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಿವೆ, ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಸುವಃಗಾನ ಮಾಡಬೇಕೆಂಬಂದನ್ನು 
4 ಪಂಚವಿಧಸೂತ್ರ ' ವಿವರಿಸ:ತ್ತದೆ; ಸಾಮದ ಉತ್ತರಗಾನದ ಬಗೆಗ " ಪುಷ್ಟಸೂಶ್ರ'ವು ತಿಳಿವಳಿಕೆ 
ಕೊಡುತ್ತದೆ, ವೈದಿಕ ಧ್ವನಿಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಾರ. ಸ್ವರ, ಸಂಧಿರೂಪಗಳು ಇತ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು 
ಇವೆಲ್ಲ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತವೆ. ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರದ ಆದ್ಯ ರಚನೆಗಳೇ ಇವೆನ್ನಬಹುದು, ಸಂಹಿತಾಪಾಠಾ 
ಬಗಳು ಅಚ್ಚಳಿಯದಂತೆ ಇಂದಿಗೂ ಉಳಿಯ ೦ ಇವುಗಳಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಹಾಯವಗಿದೆ, 
ಇವಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂದಿನ ಕಾಲದ ರಚನೆಗಳ: “ ಶಿಕ್ಷಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನವು, ಭರಧ್ವಾಜ” 
ವ್ಯಾಸ, ವಸಿಷ್ಠ, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಕ್ಯ ಮುಂತಾದವರ ರಚನೆಗಳೆನ್ನುವ ಶಿಕ್ಷೂಗ್ರಂಥಗಳು ಉಪಲಬ್ಧ 
ವಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ತೈತ್ತಿರೀಯ ಪ್ರಾತಿಶಾಖ್ಯ್ಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿರ.ವ * ವ್ಯಾಸಶಿಕ್ಷಾ' ಗ್ರಂಥವೇ 
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ಪ್ರಾಜೀನವಾಡುದಂ, "ಪಾಣಿನೀಯಂ ಶಿಕ್ಷಾ' ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ ವಿಷಯಸಂಗ್ರಹವಿರಬಹುದಾದರೂ 
ಅದರ ರಚನೆ ಅರ್ವಾಚೀನವೆನಿಸಂತ್ತದೆ, 

ಹೇವಾಂಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಇನ್ನೊಂದು ಜಾತಿಯಂ ಜನಗಳೇ “ ಅನುಕ್ರಮಣಿ? ಗಳಂ. 
ಖಯಗ್ವೇದಾನಃಕ್ರವಣಿಯನ್ನಿ ಶೌನಕನಂ ಬರೆದನೆನ್ನಲಾಗಿದೆ, ಮಂತ್ರ, ಖುಷಿ, ದೇವತಾ, 
ಛಂದಸ್ಸು ಇವುಗಳ ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವ. ಕಾತ್ಯಾಯ:ನನ *ಸರ್ವಾನಂಕ್ರಮಂಣಿ' 
ಸೂತ ಬದ್ಧವಿದೆ ಮತಾ ಯಗ್ವೇದದ ಪ್ರತಿಸೂಕ್ತದ ಆದಿಪದಗಳು, ವಂಂತ್ರಸಂಖ್ಯೆ, ಖಂಷಿಯಂ 
ನಾವು ಹಾಗು ವಂಶ, ದೇವತೆ, ಛಂದಸಗಳ ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಶೌನಕನೇ 
ಬರೆದನನ್ನಲಾಗುವ “ ಬೃಹದ್ದೇವತಾ ' ಶ್ಲೋಕರೂಪದಲ್ಲಿ ಖಂಗ್ವೇದಸ್ತೂತ ದೇವತೆಗಳ ಪಟ್ಟಿ 
ಯಂನ್ನೂ, ಅವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥಾನಕಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಅರಿಯಬೇಕೆನಂ _ವವರಿಗೆ ಇದಂ ಆಧ್ಯಯನೀಯ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. ಖಂಗೆ ದ 
ಮಂತ್ರಪಾರಾಯಣದಿಂದ ಬರುವ ಫಲಗಳನ್ನು ಶೌನಕನೇ ಬರೆದನೆನ್ನುವ * ಖಂಗ್ವಿಧಾನ? 
ವಿವರವಾಗಿ ಹೇಳಂತ್ತದೆ. 

2. ಕಲ್ಪ :--ಬ್ರಾಹ್ಮಣ-ಆರಣ್ಯಕಗಳಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಸಂಬಂಧಿಸುವ ಕಲ್ಬಸೂತ್ರಗಳಂ ಸೂತ್ರ. 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದವು. ಅವುಗಳ ವಿಷಯಕಾನಂಸಾರ ಅವನ್ನು ಶೌತ್ರಸೂತ್ರ 
ವಂತ್ತು ನೃಹ್ಮಸೂತ್ರಗಳೆಂದಂ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕ್ತ ವಂತ್ತಾ 
ಅನೇಕ ಪುರೋಹಿತರ ಅಗತ್ಯವಿರಂವ ಯಜ್ಞ ವಿಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತಿದ್ದರೆ, ಎರಡನೆಯವು ಗೃಹ್ಯ 
ಯಜ್ಞಗಳನ್ನೂ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಂತ್ರವೆ, ಮೂದಲನೆಯವು "ಶ್ರೌತ? ಸೂತ್ರಗಳಾದರೆ, 
ಎರಡನಿಯವನ್ನು "ಸ್ಮಾರ್ತ ? ಸೂತ್ರೆಗಳೆನ್ನುವುದೂ ಉಂಟಂ. ಶ್ರೌತಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರಂ 
ಅಗ್ನಿಗಳ ಆಧಾನ, ದರ್ಶಪೂರ್ಣನಕಾಸಯಕಾಗಗಳೆಂ. ಪಶುಯಜ್ಞ ಗಳಂ ಸೋವಂಯಕಾಗ ವಂತ. 
ಅದರ ವಿಕೃತಿಗಳು ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯಗಳು. ಧರ್ಮದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನರಿಯಲು ಮತ್ತು 
ಯಜ್ಞದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನರಿಯ.ಲು ಶ್ರೌತಸೂತ್ರಗಳು ಅವಶ್ಯವಾಗುತ್ತವೆ. 

ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳ ಕ್ಷೇತ್ರ ಇನ್ನೂ ವಿಶಾಲವಾದುದು. ಆಎರ್ಶಗೃಹಸ್ಥನ ಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಬೇಕಾಗುವ ಷೋಡಶ ಸಂಸ್ಕಾರಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಣೆ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ; ವಿವಾಹಃ 
ಉಪನಯನ. ಚೂಡಾಕರ್ಮ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಪರಕರ್ಮಗಳ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಇವುಗಳಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ. 
ಜನರ ಆಚಾರ ವ್ಯವಹಾರಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನಕ್ಕೂ ಇವು ಉಪಯೋಗ ಬೀಳುತ್ತವೆ, 


ಇದಲ್ಲದೆ " ಪಂಚಮಹಾಯಜ್ಞಗಳು 'ಗಳಂ, ಗೃಹನಿರ್ಮಾಣ, ಗೃಹಪ್ರವೇಶ, ಕೃಷಿ, ತಟಾಕ 
ನಿರ್ಮಾಣ, ಶಕುನಗಳು, ವಂಂಂತಾದ ಲೌಕಿಕ ವಿಷಯಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವುಂಟಂ. ಅಪರ 
ಕರುಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ಪ್ರಕರಣಗಳು ಮಂಂದೆ “ ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪ ಗಳೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ರಚಿತವಾದವು. ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಐಹಿಕ ಜೀವನಾಶವನ್ನೂ ದೇವತಾಕವರ೯ದೋದಿಗೆ 
ಸಂಯೋಜಿಸಿರುವದೇ ಗೃಹೃಸೂತ್ರಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, 
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ಮೂರನೆ ೫ ಜಾತಿಯ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ಧರರ೯ಸೂತ್ರೆಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಇವು ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಆಚಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕುರಿತವು. ವರ್ಣಾಶ್ರಮಧರ್ಮಗಳ ಮೀಮಾಂಸೆ ವಿವರವಾಗಿ 
ಬರಂವದೇ ಇಲ್ಲಿ. ಸಿವಿಲ್‌ ಮತ್ತು ಕ್ರಿವಿ.ನಲ್‌ ಕಾಯದೆಯ ಆರಂಭವನೂ ಸ ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೋಡ 
ಬಹುದಂ. ಸಿವಿಲ್‌ ಕಾಯಂದೆಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಂತೆ ಕಂದಾಯ, ಆಸ್ತಿಯ ವಿಭಾಗ, ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಸ್ನಾನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳು ಬಂದರೆ, ಕ್ರಿವಿಂನಲ್‌ ಕಾಯಂದೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ವೃಭಿಚಾರ, ವಾಕ್ಬುರುಷ್ಕ 
ದಂಡಪಾರಂಷ್ಕ, ಕಳ್ಳತನ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಷಯ ಬರುತ್ತದೆ. ಈ ವಿಷಯಗಳ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ಧರ್ಮಸೂತ್ರಕಾರನಿಗೂ, ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಧರ್ಮಸೂತ್ರಕಾರನಿಗೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಭೇದವಿರುವುಮೂ ಉಂಟು. 


ನಾಲ್ಕನೆಯ ಜಾತಿಯ ಕಲ್ಬಸೂತ್ರಗಳೆಂದರೆ « ಶುಲ್ಪಸೂತ್ರ 'ಗಳು, ಇವು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಶ್ರೌತಸೂತ್ರಗಳಿಗೇ ಅನಂಬಂಧವಾಗಿರುತ್ತವೆ. *ಶುಲ್ಪ'ವೆಂದರೆ ಅಳೆಯುವ ದಾರ, ಅಗ್ನಿಯ 
ವೇದಿಗಳ ರಚನೆ ಹಾಗು ಯಜ್ಞಪ್ಪದೇಶಗಳ ಆಕಾರಾದಿಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಇವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. 
ಇವೆಲ್ಲ ವೇದಮಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಕರ್ಪೂವಿನಿಯೋಗವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸುವುದರಿಂದ ಧರ್ಮಾಚರಣೆಗೆ 
ತುಂಬಾ ಉಪಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. 


ವೇದಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಬೋಧಾಯನ ಮತ್ತು ಆಪಸ್ತಂಬ ಯಂಜುಶ್ಶಾಖೆಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಈ 
ನಾಲ್ಕು ವರ್ಗದ ಕಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವೆ ೬ ತುಂಬಾ ಸಮೀಪವರ್ಶಿಯಾಗಿವೆ ಭಾರದಾ ಜ ಮತ್ತು 
ಹಿರಣ್ಮಕೇಶಿಗಳೆ ಸೂತ್ರಗಳು. ಮಾನವಶಾಖೆಯ ಸೂತ್ರಗಳೂ, ಕಾಠಕಗೃ ಹೃಸೂತ್ರವೂ 
ಮೈತ್ರಾಯಣೀ ಸಂಹಿತೆಗೆ ಸೇರಿದವು. ಶುಕ್ಲಯಜುರ್ವೆೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಕಾತ್ಕಾಯನ ಶ್ರೌತ 
ಹಾಗು ಶುಲ್ಪಸೂತ್ರಗಳೂ, ಪಾರಸ್ಕರ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರವೂ; ಖುಗ್ವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ಆಶ್ವಲಾಯಂನ 
ಯತ್ತು ಶಾಂಖಾಯನ ಶ್ರೌತ ಹಾಗು ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳೂ ; ಸಾಮವೇದಕೆ ್ಯ ಸೇರಿದಂತೆ 
ಲಾಟ್ಯಾಯನ, ದ್ರಾಹ್ಮಾಯಣ ಮತ್ತು ಜೈಮಿನೀಯ ಶ್ರೌತಾದಿ ಸೂತ್ರಗಳೂ, ಗೋಭಿಲ 
ಮತ್ತು ಖಾಏರರ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರಗಳೂ ; ಅಥರ್ವವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂತೆ ವೆ ತಾನ ಶ್ರೌತಸೂತ್ರ 
ಮತ್ತು ಕೌಶಿಕಸೂತ್ತಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ವೃತಾನಿಸೂತ್ರವು ಬಹಳ ಅರ್ವಾಚೀನವನ್ನು ತ್ತಾರೆ. 
ಮಾನವ, ಶೌನಕ. ಪೈಪ್ಪಲಾದ, ಕಾತ್ಯಾಯನ, ಗೌತವಂರ ಶಾ ್ರಿದ್ಧಕಲ್ಪಗಳ್ಳೂ ಬೋಧಾಯನ, 
ಹಿರಣ್ಯಕೇಶಿ, ಗೌತವಂರ ಪಿತ ಮೇಧ ಸೂತ್ರಗಳೂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, 


ವೇದೋತ್ತರ ಹಾಗು ಸೂಕ್ತೋತ್ತರ ಕಾಲೀನ ಅನುಬುಧ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು “ ಪರಿಶಿಷ್ಠ ‘A 
ಗಳೆನ್ನುದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ "ಗ ಹೈಸಂಗ್ರಹ-ಪರಿಶಿಷ್ಟ' ಮತ್ತು ಗೋಭಿಲ ಗ ಹೈಸೂತ್ತಕ್ಕೆ 
ಅನುಬಂಧವಾದ *ಕರ್ಮಪ್ರದೀಪ' ಗಮನಾರ್ಹ. ಹಾಗೆಯೇ ಅಥರ್ವವೇದ ಪರಿಶಿಷ ಗಳೂ 
ಮಂತ್ರಕರ್ಮಾಂದಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಬೆಳಕು ಬೀರಂವದರಿಂದ ಗಮನಾರ್ಹವಿವೆ. “ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ 
ಸೂಶ್ರೆ' ವೆಂಬುದು ಒಂದಂ ಪ್ರಾಚೀನ * ಪರಿಶಿಷ್ಟ ? ವಾಗಿದೆ, 
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" ಪ್ರಯೋಗ”, " ಪದ್ಧತಿ ', « ಕಾರಿಕಾ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಕವರ್ಕಾಂಗಗ್ರಂಥಗಳು ಇನ್ನೂ 
ಈಚಿನ ಕಾಲದವು. 

3. ವ್ಯಾಕರಣ ;---ಈ ವೇದಾಂಗವನ್ನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಲು ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರಂವ ಒಂದೇ 
ಗ್ರಂಥವೆಂದರೆ ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷ್ಟಾಧ್ಮಾಯೀ, ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಸೂತ್ರಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಈಚಿನನಂ. ಪಾಣಿನಿಯ ಮುಖ್ಯಪ್ರತಿಪ:ದನೆ ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಆರ್ಷ 
ವೇದಭಾಷೆಯ ಪ್ರಶಿಪಾದನೆ ಆಂಶಿಂವಾಗಿ ಬಾತ್ರ ಬಂದಿದೆ. ಇದಕ್ಕಂತ ಪ್ರಾಚೀನವ.ದ 
ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥಗಳ, ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳಿಂದ ನಾಟುಪದಗಳನ್ನು 
ನಿಷ್ಟಾದಿಸುವ «ಉಣಾದಿಸೂತ್ರ ? ಗಳೂ, ಸ್ವರವಿವೇಚನೆಯನ್ನು ಒಳಗೊಳ್ಳುವ * ಫಿಟ್‌ 
ಸೂಪ್ರ'ಗಳೂ ಪಣಿನಿಪೂರ್ನದ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ವಿಷಯ.ಎನ್ನು ಪ್ರಶಿನಿಧಿಸುತ್ತವೆ. " ಉಣಾದಿ 
ಸೂತ್ರ'ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಟಾದಿಸಿರ.ವ ಶಬ್ದಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವು ವೈದಿಕವಾಗಿವೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲು 
ಕೇವಲ ವೈದಿ* ಶಬ್ದಗ? ವಿವರಣಗಂದೇ ಉಣಾದಿಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಾಯಿತೆಂಬೂ, 
ಕಡೆಕಡೆಗೆ ಲೌಕಿಕ ಭಾಷಾಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಒಳಗೂಳಎಂತೆ ಅವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲಾಯಿ:ತೆಂದೂ 
ವ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಯೂಲೆರ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾನೆ, 

4. ನಿರುಕ್ತ :-- ಈ ವೇದಾಂಗದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಒಂದೇ ಗಂಥ್ರ ಯುಾಸ್ಕನ 
ನಿರುಕ್ತ ಸಂಹಿತೆಗಳ ರಚನಾಕಾಲಾನಂತರ ಅರ್ಥಜ್ಞಾನ ಕಷ್ಟತರವನಿಸಿದಾಗ ಕಠಿನ ವೇದಶಬ್ದಗಳ 
ಪಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದ. ಇವಕ್ಕೆ "ನಿಘಂಟಂ' ಗಳೆಂದು ಹೆಸರು. ಈ 
ನಿಘಂಟುಗಳ ವಿವರಣೆಯೇ ಯಾಸ್ಕನ ನಿರಂಕ್ತವಾಗಿಗೆ; ನಿಘಂಟುಗಳು ಯಾಸ್ಕನಿಗೆ ಪೂರ್ವದವರ 
ಕ್ರ ೈತಿಗಳಂ ; ಇಂತಹೆ ವಿವರಣೆಗಳೂ ಕೆಲವು ಯರಾಸ್ಕನಿಗಿಂಂ ಮೊದಲೂ ಇದ್ದಿ ರಬಹಂದಂ. 
ಆದರೆ ಅವು ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. 

“ ವರ್ಣಾಗಮೋ ಎರ್ಣವಿಷರ್ಯಯ ಶ್ಚ ದ್ವೌ ಚ:ಪರೌ ಐರ್ಣವಿಕಾರನ: ಶೌ | 

ಧಾತೋಸ್ತದರ್ಥಾತಿಶಯನ ಯೋಗಃ ಯದಂಚ್ಕತೇ ಪಂಚವಿಧಂ ನಿರಂಕ್ರವಂ್‌ ॥” 
ಎಂದಂತೆ ಶಬ್ದವುಸ್ಸತ್ತಿಯಂನ್ನಾಧರಿಸಿ ಶಬ್ದರೂಪಗಳನ್ನೂ ವಿವರಿಸಿ ಅರ್ಥ ಹೇಳುವುದನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ನೋಡಬಹುದು. ನಿರ.ಕ್ತದಲ್ಲಿ ನೈಫಂಓಂಕ, ನೈಗವಂ ವಂತ್ತು ದೈವತ ಎಂಬ ಎಣರಂ ಕಾಂಡ 
ಗಳಿವೆ. “ ತದಿದಂ ವಿದ್ಯಾಸ್ಥಾನಂ ವ್ಯಾಕರಣಸ್ಯ ಕಾರ್ತ್ಸ್ಯಾಮ್ಮ” ಎಂದಂತೆ ಇದು ವ್ಯಾಕಂಣಾಶ 
ವನ್ನೂ ಒಳಗೊಳಂ ತ್ತದೆ. ನಾವಃಗಳಲ್ಲ ಧಾತಂಜನ್ಯಗಳಂದು ಯರಾಸ್ಕನ ಸಿದ್ಧಾಂತ. 

ಔದುಂಬರಾಯಣ, ಔಪಮನ್ಯ್ಮಐ, ವಾರ್ಷಾಯಣಿ, ಗಾರ್ಗ್ಯ, ಶಾಕಪೂಣಿ, ಗಾಲವ 

ವಂಂತಾದ ಪ್ರಾಚೀನಾಚಾರ್ಯರನ್ನೂ ಯರಾಸ್ಕನಂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಿರುಕ್ತಕ್ಕೆ ದುರ್ಗ 
ಮತ್ತು ಸ್ಕಂದಸ್ವಾವಿಂಗಳ ಭಾಷ ಐದೆ. ಯಾಸ್ಕನಂ ಪಾಣಿನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೇದೂ ಸುರರ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ 700 ಇವನ ಕಾಲವಂದೂ ವಿದ್ದಾ )೦ಸರಂ ಭಾವಿಸತ್ತಾರೆ. 
ಜ್‌ ಸ್ರಿ ಛಂದಸ್ಸು ——ಈ ವೇದಾಂಗದಲೂ ಉಪಲಬ್ಧ ಕೃತಿಗಳು ಅಲ್ಬವೇ. ಹತ್ತು 
ಪ್ರಪಾಠಕಗಳಲ್ಲರುವ * ನಿದಾನಸೂತ್ತ ' ಸಾವೇವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂದಂ ; ಅದು ಛಂದಸ್ಸು ವಂತಂ 


DJ 
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ಸಾಪುವೇದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಇತರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ ; ಸಂಪ್ರದಾಯಪ್ರ ಕಾರೆ 
ಹಿಂಗಲನ ಛಂದಸ್ಸೂತ್ರವನ್ನೂ ಖಂಗ್ಯಜುರ್ವೇದಗಳ ವೇದಾಂಗವೆನ್ನಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅದಂ 
ವೇದೋತ್ತರಕಾಲದ ಕೃತಿಯಾಗಿದೆ ; ವೈದಿಕ ಹಾಗಂ ವೇದೋತ್ತರಕಾಲಿನ ಛಂದಸ್ಲಗಳನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದರಿಂದ, ಮುಖ್ಯಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಅಕ್ಷರಪ್ರವರಾಣ ಹೀಗಿದೆ : -ಗಾಯತ್ರೀ-_-24, 
ಉಷ್ಣಿಕ್‌.... 28, ಅನಂಷ್ಭಪ್‌..32, ಬೃಹತೀ-_-36, ಪಂಕ್ತಿ--40. ತ್ರಿಷು ಪ್‌44, 
ಜಗತೀ--48, ಅತಿಜಗತೀ- 52, ಶಕ ರೀ 56, ಅತಿಶಕ್ವರೀ- 76, ಕೃತಿ 80 
ಪ್ರಕೃತಿ--84, ಆಕೃತಿ--88, ವಿಕೃತಿ -92, ಸಂಸ್ಕತಿ ೦6, ಅಭಿಕೃತಿ--100, 
ಉಕ್ಕೃತಿ-- 104. ಸಾವಕಾನ್ಯವಾದಿ ಇವು ನಾಲ್ಕು ಪಾದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತವೆ. 

ಪಿಂಗಲನು ಯಾಸ್ಕ, ತಾಂಡಿ, ಸೈತವ, ಕಾಶ್ಯಪ, ರಾತ, ವಕಾಂಡವ್ಕ್ಯ ವಂಂತಾದ 
ಪೂರ್ವುಚಾರ್ಯರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವರಂ ಪಿಂಗಲನನ್ನು ಪಾಣಿನಿಯ ಸಹೋದರನೆಂದಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 5ನೆಯ ಶಶವಕಾನವೆಂದು ಡಾ॥ ಮನಮೋಹನ 
ಘೋಷರ ಅಭಿಪ್ಪಾಯಂ. 

6. ಜ್ಯೋತಿಷ :--ಯಜ್ಞಗಳ ಅನುಷ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ಮಾಡುವ 
ಅಗತ್ಯ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಕಂಡಂಬಂದಿರಬೇಕಂ. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ ಖಗೋಲಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂ 
ವೀಕ್ಷಣೆಗಳನ್ನು ಖುಷಿಗಳು ಕೈಗೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿಂತು. ಇವುಗಳ ಒಂದು ವೈಜ್ಞಾನಿಕಸಂಗ್ರಹವೇ 
ಲಗಧನು ಬರೆದನೆನ್ನಲಾಗಿರಂವ * ಜ್ಯೋತಿಷ ವೇದಾಂಗ ' ವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಯಜುರ್ವೇದ 
ಪಾಠದಲ್ಲಿ 43 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ, ಯಗ್ವೇದ ಪಾಠದಲ್ಲಿ 36 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. ಈ ಜ್ಯೋತಿಷವು 
ವಿಷವ ಸೇಪಾತಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರರ ಸ್ಲಿತಿಗಳನ್ನೂ, 27 ನಕ್ಚತ್ರರಾಶಿಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿ 
ದಂತೆ ಪೂರ್ಣಿಮೆ, ಅನರಾವಾಸ್ಕೆಗಳ ಲೆಕ್ಕಾಚಾರವನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅಥರ್ವವೇದಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ 
ಒಂದು  ಆತ್ಮಜ್ಯೋತಿಷ ವೆಂಬ ಗ್ಲಂಥವೂ ಸಿಕ್ಕಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಫಲಜ್ಕೋತಿಷವನ್ನೂ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಒಳಗೊಳ್ಳು: ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಕೃತಿ. 

ವೇದಾಂಗಜ್ಬೋತಿಷನ ಕಾಲ ಟಿಳಕ ಮೊದಿಲಾದ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಪ್ರಕಾರ 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. 1200; ಅದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಇನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಿರಲಾರದನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ವೇದಾಂಗಃ/!ರಲ್ಲೆಲ್ಪ ಜ್ಯೋತಿಷವೇ ಮ.ಕುಟಪ್ಪಾಯವೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ : 

“ ಯಥಾ ಶಿಖಾ ಬಂಯಂೂರಾಣಾಂ ನಾಗಾನಾಂ ಮಣಯೋ ಯಥಾ । 
ತದ್ವದ್ವೇದಾಂಗಶಾಸ್ತ್ರಾಣಾಂ ಗಣಿತಂ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಸಂಸ್ಥಿತವರ್‌ 6 
ವೈದಿಕಸಂಸ್ಕೃತಿ 

ವೈದಿಕ ಸುಸೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಕಾ*"ದ ಖುಗ್ವೇದೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತ್ತಿ ಉತ್ತರಕಾಲದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ ವಣಡಿಕೊಳ್ಳಬಹಃ:ದಂ. 
19ನೆಯ. ಶರಮಾನನದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದಾ )೦ಸರಂರ ಪೂರ್ವಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ಅಪ ್ರಬುದ್ಧ ತೆಯಂನಕ್ನ 
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ಎತ್ತಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು, ಆದರೆ ೫:ಗ್ವೇರವ.ಂಶ್ರ ನಿರ್ವಾಣ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೂಡ ಆರ್ಯರು 
ಅನಾಗರಿಕ ಕಾಡುಜನಗಲಾಗಿರದೆ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಹೊಸ್ತಿಲನ್ನಿ ದಾಟಿದ್ದರೆಂದಂ/ ಈಚಿನ 
ಸಂಶೋಧನೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕರಂ ಸಾವಂಹಿಕಯಜ್ಞ ವನ್ನೊಂದು ಕ:ಶಲ 
ಕಲೆಯಂತೆ ಬೆಳೆಸಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಯುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಬರೆಹ ಗೊತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಯಾವ ಉಲ್ಲೇಖವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅವರ: ಪಶುಪಾಲನೆ ಮಾಡುತ್ತ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತೆ ವರ್ಗಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಈ ಜನವರ್ಗಗಳ ಒಡೆಯನೇ ರಾಜ ; ಇವನಿನ್ನೂ ನಿರಂಕ:ಶಪ್ರಭುವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಜನವರ್ಗದ 
ಆಳಿಕೆ ಇದನಂತೆ ಜನವರ್ಗದ “ಸಭಾ” ಹಾಗೂ *ಸವಿಂತಿ'ಗಳ ಜವಾಬ್ದಾರಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅವನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೂ ಇವರ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ರಾಜತ ವು 
ಅನುವಂಶೀಯವಿತ್ತು; ಅವನಿಗೆ *“ ಸಭಾಸದ' ರಿರಂವ ಒಂದಂ ರಂಜಾಸ್ಮಾನವೂ ಇರುತ್ತಿತ್ತು ; 
ಅದನಿಗೊಬ್ಬ " ಗ್ರಾಮಣಿ: ಮತ್ತಾ ಒಬ್ಬ *ಸೇನಾನಿ'ಯಿಂರುತ್ತಿದ್ದರಂ ; ಒಬ್ಬ “ಪುರೋಹಿತ ? 
ನಂಶೂ ಮಂಖ_ವಾಗಿ ಇದ್ದೇತೀರಬೇಕಾಗಿತ್ತು ; ವಿಜಯರಾಭ್ಯೂದಯಂಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಪುರೋಹಿತನ 
ವಂಂಶ್ರವೇ ಪ್ರಯೋಜಕವೆಂ್ಬಬ  ಭಾವನೆಯಿದ್ದೂದರಿಂದ. ಇನ್ನೂ ರಾಜನಲ್ಲಿ ದೇವತ್ವ 
ಆರೋಪಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನು ತಾನೇ ಪುರೋಹಿತನ' ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 
ಜನವರ್ಗದ ಉನ್ನತಿಗೆ ಯಂದ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಲೂಟಿಯನ್ನು ಬಳಸಂವದೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತೂ. ತೆರಿಗೆಯ 
ವಸೂಲಿ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯದಾನದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣುವದಿಲ್ಲ. ಕೊಲೆಪಾತಕರಿಗೆ 
ವಂರಣದಂಡನೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹಂದಂ. ಖುಗ್ಹೇದದಲ್ಲಿ ಬರುವ ರಾಜರಲ್ಲೆಲ್ಲ ನಿಸ್ಸಂಶಯವಾಗಿ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೆಂದರೆ ಸಂದಾಸ, ಸರಸ್ವತಿಯ ಮೇಲ್ದಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭರತರೆಂಬ ಜನವರ್ಗದ 
ನಾಯಕನೀತ, ಪರುಷ್ಟೀ ಅಥವಾ ಇಂದಿನ ರಾವಿ ನದಿಯ ಶಿರದಲ್ಲಿ ಅವನು ದಶರಾಜರ 
ಒಕ್ಕೂಟವನ್ನು ಯಂದ್ಧವಕಾಡಿ ಸೋಲಿಸಿದ ವರ್ಣನೆಗಳಂ ಬರಂತ್ತವೆ. ಇವರಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಪ್ರಬಲರಾಗಿದ್ದವರೇ “ಪೂರಂ” ಳು. ಸರಸ್ವತಿಯ ಕೆಳದಂಡೆಯಲ್ಲಿದ್ದವರಂ ; ಅವರ ರಾಜ 
ಪುರಂಕುತ್ಸ ಯ:ದೃದಲ್ಲಿ ವಂಡಿದನು. ಮುಂದೆ ವಂಹಾಭಾರತದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಭರತ ಮತ್ತು 
ಪುರುವಂಶಗಳು ಕಲೆತಂ “ ಕರಂ ? ವಂಶವಾಗೇವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಹೀಗೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಯಬಂದ್ಧದ ಪರಿಣಾವಂವಾಗಿ ವಿಂಕ್ಕ ಜನವರ್ಗಗಳೂ ಕಲೆತಂ ಒಂದಾಗಂತ್ತಿದ್ದಿರಬಹಂದಂ. 
ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ "ಬ್ರಹ್ಮ', "ಕ್ಷತ್ರ', "ವಿಟ್‌ 'ವಂಂತಾದ ಸಾವರಾಜಿಕ ವರ್ಗಗಳಿದ್ದವು. 
ಭಾರತದ ಮಊೂಲನಿವಾ8ಗಳಾದ “ದಾಸ” ರೊಂದಿಗೆ ರಕ್ತಸಂಬಂಧದಿಂದ ಜನಿಸಿದವರನರ್ಲಿ 
ಕೀಳೆಂದು ಭಾವಿಸುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಮುಂದೆ ಮಂಂದೆ ಬೆಳೆಯತ್ತ ಹೋದಂತೆ ಕಾಣಂತ್ರದೆ. 
ತ್ತ ಪುರೋಹಿತವರ್ಗದಎರಂ ತಾವು ಮೋಲೇಬ ಭಾವನೆಯನ್ನೂ ಬೆಳಸಿ ಕೊಂಡಂತಿದೆ. ಇದರ 
ಫಲವಾಗಿ ಖಂಗ್ವೇದದ ಕಡೆಯ ಹೊತ್ತಿಗೆ ನಾಲ್ಕೂ ವರ್ಗಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಸ್ಪಷ ವಾಗಿ ಕಾ ಣಂತ್ರದೆ. 
" ವರ್ಣ'ವೇದರೆ ಜಾತಿಯಲ್ಲ; ಗಂಣೀ£ರಂ೯೬೧ಲವಾದ ಆರ್ಯರ ಸಾವರಾಜಿಕವಿಭಾಗವವರಾಶ್ರ. 
ಕುಟುಂಬವೇ ಆರ್ಯರ ಸವಕಾಜದ ವಂೂಲಸಂಸ್ಥೆಯಾಗಿತ್ತು. ಸಂಬಂಧಿಕರ ಕಂಟಂಂಬಗಳಂ 
ಸೇರಿ "ಗ್ರಾವಂ ' ವೆನಿಸಂತ್ತಿದ್ದವು ; ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ " ಗ್ರಾಮಂ ' ವೆಂದರೆ ಹಳ್ಳಿಯೆಂದರ್ಥವಲ್ಲ ; 
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ಸಂಬಂಧಿಕರ ಕಂಟಂಂಬಗಳ ಸಮೂಹವೆಂದಂಮಾತ್ರ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಕುಟುಂಬವುಪಿತ್ಯ ವಂಶಿ ಯವ; 
ಪಿತೃಪ್ರಧಾನವೂ ಆಗಿರುತ್ತಿತು. ಪತ್ನಿಗೆ ಗೌರವದ ಸ್ಥಾನವಿದ್ದರೂ, ಪತಿಗೆ ಅಧೀನಳಾಗಿರು 
ತ್ರಿದ್ದಳಂ. ವಂದಂವೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಏಕಪತ್ನೀವಿಷಯಕವೂ, ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾರದ ಧರ್ಮ 
ಬಂಧನವೂ ಆಗಿರಂತ್ರಿತ್ತು. ಪಶ್ನೀಪರಿತ್ಯಾಗ್‌ ಅಥವಾ ವಿಧವೆಯರ ಪುನರ್ವಿವಾಹಕ್ಕೆ 
ಅವಕಾಶವಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಪಶುಪಾಲನೆ ಮತ್ತು ಕೃಷಿಯ ಸಂಯಂಕ್ಷ, ಆರ್ಥಿಕ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಆರ್ಯರದಾಗಿತ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಗೋಧನಕ್ಕೇ ಹೆಚ್ಚಿನ ಮಹತ್ತ್ವ ; ಕೃಷೀವಲನು ಗೋಧನವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ ; ಕ್ಷತ್ರಿಯನು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೋಗ್ರಹಣವನ್ನು ಹಾರೈಸುತ್ತಾನೆ; ಪುರೋಹಿತನಿಗೆ ಗೋಧಾನ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ 
ಹಣದಂತೆ ಗೋವ್ಕಂದಗಳನ್ನೇ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗೋವಿಗೆ * ಅಘ್ನ್ಯಾ' ಎಂಬ 
ನಾಮಾಂತರವಿದ್ದರೂ ಮಾಂಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೂಡ ಗೋವಧೆ ನಡೆಯಂತ್ರಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 


ಗೋವಿನಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದ್ದ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಾಣಿ ಕುದಂರೆ. ಇದನ ಯಂದೃದಲ್ಲ 
ರಥಗಳನ್ನೆಳೆಯಲಂ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಥಕ್ಕೆ ಎರಡಂ ಗಾಲಿಗಳು ; ಎರಡು ಕಂದಂರೆಗಳಂ 
ಇಬ್ಬರು ಯೋಧರು ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂ. ವಾಹನಕ್ಕೆ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಬಳಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ವಿಂಕ್ಕ ಸಾಕುಪ್ರಾಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಉಣ್ಣೆಯನ್ನೀಯಂವ ಕುರಿ ಮತ್ತು ಆಡ:ಗಳು 
ಬರುತ್ತವೆ. ಬಟ್ಟೆಗೆ ಉಣ್ಣೆಯಂನ್ನು ಒಳಸಂತ್ರಿದರು. ಆನೆಯ ಬಳಕೆ ಇನ್ನೂ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. 
ನಾಯಿಯ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಬರುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಇರಾನಿಯಂನರಂತೆ ಅದನ್ನು 
ದಿವ್ಯಪ್ತಾಣಿಯೆಂದು ಬಗೆದಂತಿಲ್ಲ. ಪಶುಪಾಲನೆಗಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಎರ್ಜೆಯ ವೃತ್ತಿ ಕೃಷಿಯೆಂಟ 
ಭಾವನೆಯಿದ್ದುದರಿಂದಲೋ ಏನೋ ಕೃಷಿಕರ್ವಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಬೆಳೆಯೆಂವರೆ ಯವಧಾನ್ಯವೊಂದೇ. ಉಳುವುದು, ಕೊಯ್ಲು ವಂಂತಾದಂವಕ್ಕೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿವೆ. 

ಆರ್ಯರಂ ಸಂಗೀಠಪ್ಪಿಯರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ವೇಣು, ವೀಣೆ ಮತ್ತು ತಂಬೂರಿಯಂ. 
ವಾದ್ಯಗಳೊ, ತಾಳ-ಮದ್ದಲೆಗಳೂ ಅವರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದವು. ಗಾನ-ನೃತ್ಯಗಳ, ನರ್ತಕಿಯರ 
ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಬರಂತ್ತವೆ. 

ಆರ್ಯರಂ ವಿನೋದಗಳಲ್ಲಿ ಜೂಜಾಟವೂ ಒಂದಂ, ಅಕ್ಷಕ್ರೀಡೆಯ ವರ್ಣನೆಗೆ ಮೀಸಲಾದ 
ಒಂದಂ ಇಡಿಯ ಸೂಕ್ತವೇ ಖಂಗ್ವೇದದಲ್ಲಿದೆ. 

ಆರ್ಯರಿಗೆ ನಗರ ಜೀ:ನವಿರದಿದ್ದರೂ, ಅವರು ಕಲ್ಲು--ಇಟ್ಟಿಗೆಗಳ ಕಟ್ಟಡಗಳನಲ್ನ ನಿವಾಸ 
ದಿದ್ದರೂ, ಅವರ ಉಪಕರಣಗಳಂ ತಂಂಬಾ ನಾಗರಿಕವಾಗಿದ್ದವು, ಲೋಹಕಾರರು ಉತ್ತಮ 
ಯುದ್ಧೋಪಕರಣಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂ. ರಥಕಾರರೂ ಬಡಗಿಗಳೂ ಇಂಂತ್ರಿದ್ದರಂ ; 
ಕಬ್ಬಿಣವಿನ್ನೂ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. “ ಅಯಸ್‌' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ತಾಮ್ರ ಅಥವಾ 
ಕಂಚೆಂದೇ ಅರ್ಥ. ಮುಂದೆ ಕಬ್ಬಿಣವೆಂಬ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ. ಯಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ 
ನಾಣ್ಯಗಳ ಬಳಕೆ ಮತ್ತು ಬಡ್ಡಿಯಿಂದ ಜೀವಿಸುವದರ ವೃತ್ತಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. 


97 
ಭಾಷಶಾಸ್ತ್ರ 12 


ಯಗ್ವೇದೋತ್ತರ ಕಾಲದ ವೈದಿಕಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ವೇಳೆಗೆ ಗಂಗಾನದಿಯಂವರೆಗೆ ಅದಂ 
ಹರಡಿರಂವುದನ್ನ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. * ಆಯಾವರ್ತ ' ವೆಂಬ ಹೆಸರಂ ವಿಂಧ್ಯ-ಹಿಮಾಚಲಗಳ 
ನಡುವಣ ಹೆಚ್ಚಿನ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಂತ್ರದೆ. ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ವಂಖ್ಯ ಲೌಕಿಕ 
ಸಾಹಿತ್ಕಾಧಾರಗಳೆಂದರೆ ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳೇ ಸರಿ. ಇವುಗಳ ವಿವರಣೆ ವಂಂಂದೆ ಬರಂತ್ರದೆ. 
ಸಣ್ಣ ರಾಜರ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಂಹಾಚಕ್ರವರ್ತಿ ಸಾರ್ವಭೌಮರನ್ನ ನೋಡಂತ್ರೇವೆ. ಆಡಳಿತಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯೂ, ನ್ಯಾಯಂನಿರ್ಣಯಂಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯ ಕಾಯಂದೆಗಳೂ ಬೆಳೆದಿರಂ 
ವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ " ಬ್ರಾಹ್ಮ,” "ದೈವ್‌', " ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯ', " ಗಾಂಧರ್ವ, 
" ರಾಕ್ಷಸ * ಇತ್ಯಾದಿ ನಾನಾ ಪದ್ಮತಿಗಳಂ ಬಳಕೆಗೆ ಬರಂತ್ತವೆ, ವೇಷಭೂಷಣಗಳಲ್ಲೂ 
ನೀವೀವಾಸ, ಅಧಿವಾಸ, ಉಪ್ಲೀಷ ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಕಸಿಶಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ. 
ಉಣ್ಣೆಯಂತೆ ಹತ್ತಿ ವಂತ ರೇಷ್ಮೆಯನ್ನೂ ಬಟ್ಟೆ ವರಾಡಲಂ ಬಳಸಂತ್ತಾರ್ಕೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಂ 
ನಾನಾಸ ರ್ನಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸುವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಬರಂತ್ತವೆ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನ 
ವರ್ಣವಿಭಾಗವು ಘನೀಭೂತವಾಗಿ ಜಾತಿ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನಗೊಳಂ ತ್ತದೆ. ಕೃಷಿ, 
ವಾಣಿಜ್ಯಗಳಲ್ಲೂ ತಂಂಬಾ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಯಾಗಿರಂತ್ರದೆ, 


ಹೀಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಾವು ಇದಂವರೆಗೆ ಅವಲೋಕಿಸಿದ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲ್ಲೂ 
ವರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಷ್ಟು ಕಾಲ ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಭಾರತದ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತವಾಗಿ 
ಲಳಿದಂಬಂದಿರುವ  ವೇದಸಂಸ್ಕ್ರಯಂ ತಿರಳಾದ "ಸನಾತನ ಧರ್ಮವೇ ಅತ್ಯಂತ 
ದಂಹತ್ತ್ವದ್ದೆಂದು ವಂತ್ತೆ ಹೇಳಬೇಕಾಗಿದೆ. ಇಹದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಯಂಸ್ಸನ್ನೂ ಪರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನೂ, 
ವಾನವನಿಗೆ ಲಭಿಸಂವಂತೆ ಮಾಡಲಂ ವೇದವಾಜ್ಮಯಂ ನಿರೂಪಿಸುವ ಏಕೈಕ ಸ:ಧನವೇ 
ವರ್ಣುಶ್ರಮ ಧರ್ಮಮೆದರೂ ಸಲ್ಲಂತ್ತದೆ. ಭಗವತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯ ಪರವಂಲಕ್ಷ್ಯ ವೈದಿಕ 
ವಾಹ್ಮಯದಿಂದ ಎಂದೂ ವಂರೆಯಾಗದಂ. ಒಮ್ಮೆ ಯಂಜ್ಞವಿಚಾರವಾಗಿ ಸ್ಫುರಿಸಲ್ಕಿ ಇನೊಮ್ಮೊ 
ಜ್ಞಾನದೀಪ್ತಿಯಾಗಿ ಪಸರಿಸಲಿ, ವಂತ್ತೊಮ್ಮೆ ಭಗವದ್ವಿ ಭೂತಿಯ ಅನಂತವಂಂಖಗಳ ಆರಾಧನೆ 
ಯಾಗಿ ಅವತರಿಸಲಿ, ವೇದಖಂಷಿಗಳ ಅವಂರವಾಣಿ ಎಂದಿನ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಗೆಲ್ಲ ಪ್ರೇರಕ 
ವಾಗಿದೆ ; ಮುಂದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರರಾಶಿಗೆಲ್ಲ ಪರವಂಪ್ರವಣಣವಾಗಿದೆ; ಸಾವಿರಾರಂ ವರ್ಷಗಳ 
ಅಖಂಡ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರೆಲ್ಲರ ಜೀವನ ಧ್ಯೇಯ ಗಳನ್ನು, ಕವ್ಥ೯ಗಳನ್ನ ನಿರ್ದೆಶಿ 
ಸಿರುವ ಅಕ್ಷಯಂದೀಪವಾಗಿದೆ. ಇಂದಿಗೂ ವೇದಪ್ರಕಾಶ ನವಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡಬಲ್ಲ 
ದೆನ್ನಲಂ ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಬಂದಿರುವ ಹತ್ತಾರಂಸಾವಿರ ಪುಟಗಳ ವಿದ್ವತ್ಸಂಶೋಧನೆಯೇ ಸಾಕ್ಷಿ. 


* ಜು ಟು ಜೂ 
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ಭಾಗ--1[] 
ಲೌಕಿಕಸಾಹಿತ್ಯೆ 
ಪುರಾಣ, ಆಗಮ ಹಾಗು ತಂತ್ರ ಸಾಹಿತ್ಯ 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರಸ್ಕಾರ ನೀಡುವ ಲೌಕಿಕಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಆಸ್ಥಾನ 
ಕವಿಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದರೆಂಬಂದು ನಿಜವಾದರೂ, ಅದರ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಧವ೯ 
ನೀತಿಗಳ ಬೋಧೆಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯಗುರಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡ್ಕ ಜನಸಾವಕಾನ್ಯಕೂ ಕ್ಯ ದೇವತಾಭಕ್ತಿ 
ಪೂಜೆ, ಸದಾಚಾರ ನಿಷ್ಠೆ, ಕ್ಷೇತ್ರತೀರ್ಥಾದಿಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ, ಸೃಷ್ಟಿವಿಚಾರ, ಪರಂಪರಾಗತ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿ ವಂಶಗಳ ರಾಜರ ವಂತ ಖಂಷಿಗಳ ಇತಿಹಾಸ, ವೈದಿಕ 
ಧರ್ಮದ ಶಿರಂಳಿನ ಪ್ರಚಾರ. ಇವುಗಳನ್ನು ಬಿಂಬಿಸಂವುದಕ್ಕೆಂದೇ ಬರೆದ ಇನ್ನೊಂದಂ ವಿಶಾಲ 
ಸಾಹಿತ್ಯವಿದೆ. ಇಂದಿನ ಪ್ರಚಲಿತ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೂ ಇವೇ ವಂೂಲ 
ಗ್ರಂಥಗಳೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟಾದಶ ಪುರಾಣಗಳು, ಅಷ್ಟೇ ಉಪಪುರಾಣಗಳು, 
ಸಂಹಿತೆಗಳ, ಆಗವಂಗಳು, ಶಂತ್ರಗಳು, ಮಂಂತಾದ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಬೃಹದ್ರಚನೆಗಳು 
ಸಮಾವಿಷ್ಟವಾಗಂತ್ತವೆ. ವೇದದ ನಿಗೂಢ ತತ್ತ್ಯಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸರಲವಾಗಿ ಆಖ್ಯಾನಗಳ 
ವಂಂಖಾಂತರ ತಿಳಿಸಿಕೊಡಂವ ರಚನೆಗಳೇ ಪುರಾಣಗಳೆಂದಂ ಹೇಳಂವ ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ ._ - 


ಇತಿಹ:ಸ ಸ್ರರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೆ:ದಂ ಸಮಂಪಬ್ಬಂಹಯೇತ್‌ । 


ಬಿಭೇತ್ಕಲ್ಪಶ್ರುತಾದ್ವೇದೋ ವಕಾವಂಯಂಂ ಪ್ರಹರಿಷ್ಯತಿ ॥ 


ಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಐದಂ ಐಂಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳೆನ್ನ್ನವರಂ ;--- 
ಸರ್ಗಶ್ಪ ಪ್ರತಿಸರ್ಗಶ್ಚ ವಂಶೋ ವಂನಂತರಾಣಿ ಚ | 
ಬ ಚ ವ 


ವಂಶಾನುಚರಿತಂ ಚೇತಿ ಪ್ರರಾಣಂ ಪಂಚಲಕ್ಷಣಮ್‌ ॥ 
ಈ ಪಂಚಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವೊಂದು ಊನವಾದಂವನ್ನೇ ಉಪಪುರಾಣವೆನ್ನಿವರಂ. 


ಹೆದಿನೆಂಟಂ ವಂಹಾಪುರಾಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸಂಲಭವಾಗಿ ನೆನಪಿನಲ್ಲಿಡಲು ಕೆಳಗಿನ 
ಶ್ಲೋಕ ಸಹಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ ; 


ವಂ.ದ್ವಯಂ ಭ-ದ್ವಯಂಂ ಚೈವ ಬ್ರ-ತ್ರೈಯಂ ವ-ಚತಂಷ್ಟಯಂಮ್‌ । 
ಅ-ನಾ-ಪ-ಲಿಂ-ಗ-ಕೂ-ಸ್ಕಾನಿ ಪುರಾಣಾನಿ ಪ್ರಜಕ್ಚತೇ ॥ 
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ಮತ್ಸ್ಯ, ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ, ಭಾಗವತ, ಭವಿಷ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ, ಬ್ರಹ್ಮವೈವರ್ತ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ವಾಮನ, ವರಾಹ, ವಿಷ್ಣು, ವಾಯು, ಅಗ್ನಿ, ನಾರದ, ಪದ್ಮ, ಲಿಂಗ, ಗರುಡ, ಕೂರ್ವ 


ಮತ್ತು ಸ್ಕಾಂದ ಎಂಬಿವೇ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಅಷ್ಟಾದಶ ಮಹಾಪುರಾಣಗಳು. 
ಉಪಪುರಾಣಗಳ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುವ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಬರದಿದೆ ;- 


ಸನತ್ಕುವಾರಂ ಪ್ರಥವಃಂ ನಾರಸಿಂಹಂ ತತಃ ಪರಮ್‌ । 
ನಾರದೀಯಂ ಶಿವಂ ಚೈವ ದೌರ್ವಾಸಸಮನ:ತ್ತಮಮ್‌ ॥ 
ಕಾಹಿಲಂ ವಕಾನವಂ ಚೈವ ತಥಾ ಚೌಶನಸಂ ಸ್ಮೃತಮ್‌ । 
ವಾರುಣಂ ಕಾಲಿಕಾಖ್ಯಂ ಚ ಸಾಂಬಂ ನಂದಿಕೃತಂ ಶಂಭಮ್‌ ॥ 
ಸೌರಂ ಪಾರಾಶಪ್ರೋಕ್ತ ವಣದಿತ್ವಂ ಚೇತಿ ವಿಸ್ತರಮ್‌ । 


ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಭಾಗವತಂ ವಾಸಿಷ್ಠಂ ಚ ಸವಿಸ್ತರಮ್‌ ॥ 
ಪುರಾಣಗಳ ಮೂಲಸಾಮಗ್ರಿ ವೇದದಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವೆನ್ನಲು ಆಧಾರಗಳಿವೆ ; 


ಯಚಃ ಸಾವಣನಿ ಛಂದಾಂಸಿ ಪುರಾಣಂ ಯಕಾಜುಷಂ ತಥಾ | 
ಉಚ್ಛಿಷ್ಟಾಜ್ಜಜ್ಞಿರೇ ಸರ್ವೇ ದಿವಿ ದೇವಾಃ ದಿವಿ ಶ್ರಿತಾಃ ॥ 
ಜ ೧0 


ಎಂದು ಅಥರ್ವವೇದ (೫1. ಭಃ. 24) ದಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖವಿರೆವಂತೆ “ಸೋ$ಯಮಿತಿ 
ಕಿಂಚಿತ್ಪುರಾಣಮಾಚಕ್ಷೀತ ” ಎಂದಂ * ಶತಪಥಬ್ಬಾ ಹ್ಮಣ' (X11. iv. 3. 13)ದಲ್ಲಿ ಉಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆ. *" ಇತಿಹಾಸಂ ಪುರಾಣಂ ವಿದ್ಯಾ ಉಪನಿಷದಃ'' ಎಂದು ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ ಉಪನಿಷತ್ತಿ 
ನಲ್ಲಿಯೂ (11.111 1). "" ಇತಿಹಾಸಪುರಾಣಂ, ಪಂಚವಂಂ ವೇದಾನಾಂ ವೇದ? ಎಂದು 
ಛಾಂದೋಗ್ಯೋಪನಿಷತ್ತಿನಲ್ಲಿಯೂ (೪11. ;. 1)ಪುರಾಣಗಳಿಗೆ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಆಪಸ್ತೂಬ 
ಧರ್ಮಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ (11 xxii. 35) ""ಅಥಪುರಾಣೇ ಶ್ಲೊ:ಕಾನುದಾಹರನ್ತಿ......ಅಷ್ಟಾಶೀತಿ 
ನಹಸ್ತಾಣೀತಿ? ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಬೃಹತ್ಸ್ರವಕಾಣದ 
ಪ್ರರಾಣೋಪಪುರಾಣಗಳು ಅಷೊ ೦ದಂ ಪಾಚೀನಕಾಲದವಲ್ಲವೆಂಬುದೇ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ತೀರ್ಮಾನ. ವೇದಕಾಲೀನ ಮೂಲಸಾವಂಗ್ರಿಯ ಸುತ್ತ ಅತಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೆಣೆದುಕೊಂಡ 
ಉತ್ತರಕಾಲೀನ ಆಖ್ಕಾನಗಳು ಗುಪ್ತಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈಗಿನ ರೂಪವನ್ನು 
ಪಡೆಯ ತೊಡಗಿದವೆಂದು ಅವರ ಊಹೆಯಿದೆ, ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚಿ'ನವಾದವು ವಕಾತ್ರ 
ಗಂಪ್ರಕಾಲೀನ (ಕಿ. ಶ. 300-5 50) ವೆಂದರೂ, ಕ್ರಿ ಶ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತವಕಾನದವರೆಗೆ ಅವು 
ಬೆಳೆಯಂತ್ತ, ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಂತ್ರ ಹೋದವೇ ದಂ ಸಾವಣಾನ್ಯವಾಗಿ ಭಾವಿಸ 
ಲಾಗಂತ್ತದೆ, ಪುರಾಣಗಳ ಗಾತ್ರ ಎಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೆಂಬುದನ್ನೂ ಮಂಂದಿನ ಶ್ಲೋಕಸಖ್ಯೆ 


We ie | 
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ಪುರಾಣ 


ಶೋಕ ಸಂಖೆ 
ಗಿ) ಶಿ 


ಮತ್ಸ್ಯ 14,000 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ 9,000 
ಭಾಗವತ 18,000 
ಭವಿಷ್ಯ 24,500 
ಬ್ರಾಹ್ಮ 13,000 
ಬ್ರಹ್ಮವೆ ವರ್ತ 18,000 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ 12,200 
ವಾವಂನ 10.000 
ವಾರಾಹ 24.000 
ಎಷ್ಟು 23.000 
ವಾಯಂ 24.000 
ಅಗ್ನಿ 16.000 
ನಾರದೀಯ 25,000 
ಪದ್ಮ 55.000 
ಲಿಂಗ 11.000 
ಗರುಡ 18.000 
ಕೂರ್ಮ 18.000 
ಸ್ಮಾಂದ 81.000 


ಪುರಾಣಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತುಂಬಾ ಸಂಶೋಧನೆ ನಡೆಸಿರುವ ಡಾ| ಹಾಜ್ಞಾ, ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಪ್ರಾಚೀನತವು ಪುರಾಣಗಳಿಂದರೆ ವಿಷ್ಣು. _ಶ್ರ.ಶ. 400. ವಾಯಂಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 
500. ಭಾಗವಶ. ಕ್ರಿ. ಶ. 600-700, ವಂತ್ತು ಕೂರ್ಮ ಕ್ರಿ.ಶ. 700. ಬಾಣನ ಹರ್ಷ 
ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ (ಕಿ.ಶ. 600) ವಾಯಂಪುರಾಣದ ನಿತ್ಯಪಠನದ ಉಲ್ಲೇಖ ಇಲ್ಲಿ ಗಮನಾರ್ಹ 
ಸಾಕ್ಷ್ಯದನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತದೆ. “ ಅಗ್ನಿಪುರಾಣ” ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 90೧0ಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲ. ಅದರಲ್ಲಿ ಆನಂದವರ್ಧನ, ಭೋಜಾದಿಗಳ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳಂ ಅನುಸ್ಮತವಾಗಿರು 
ನ ನಾರದೀಯ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಗರಂಡ, ಸ್ಕಾಂದ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳ ಕೆಲವು ಅಂಶಗಳು 
ಕ್ರಿಶ. 700ರಷ್ಟು ಪ್ರುಚೀನವುದರೂ ಬಹಳಷ್ಟು ಅಂಶಗಳಂ ಹತ್ತರಿಂದ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ 


ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿದಂತಹವೂ ಇವೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಪುರಾಣಗಳ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಕೂಡ ಲೌಕಿಕ ಸುಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ವಿಕಸಿತವಾಗುತ್ತ ನಡೆದಂದಂ ಗೊ:ಚರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ವಿಷಯ ; ಮೊದಲೇ ಹೇಳಿದ ಪಂಚಲಕ್ಷಣಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿ ಸಂಗೀತ, 
ಶಿಲ್ಪಿ ಜೋತಿಷ್ಯ,ವೈದ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣ, ಧನುರ್ವೇದ, ಚಿತ್ರ, ಅಲಂಕಾರೈಧವರಶುಸ್ತ್ರ ವೇದಾಂತ, 
ಯೋಗ, ಸಾಂಖ್ಯ ಮಂಂತಾದ ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಗ್ರಹಗಳಿಗೂ ಕೆಲವೊಂದಂ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಡೆಯಿಂದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಮತೀಯಂ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಈ ದೇವತೆ ಪರವಂಶ್ರೇಷ್ಠ, ಇನ್ನೊಂದು 
ದೇವತೆಯದು ಕಡಿವೆಂ ದರ್ಜೆಯೆನ್ನಿವಂತಹ ವಂತಾಂಧ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಎಡೆಯಂಂಟಂ. 
ವೈಷ್ಣವ-ಶೈವ ವಂತಗಳ ಸ್ಪರ್ಧೆ ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಿನ ಮೇಲೆ ಸಕಲ ಲೌಕಿಕ, 
ಧಾರ್ಮಿಕ, ದಾರ್ಶನಿಕ ನಂಬಂಗಗಳಿಗೂ, ಲೋಕ-ಲೋಕಾಂತರಗಳ ಮತ್ತು ಪಣ್ಯ-ಪಾ ಪಾದಿಗಳ 
ವಿವೇಚನೆಗೂ ಆಗರಗಳಾದ ಜ್ಞಾ ನಕೋಶಗಳೇ ಈ ಪುರಾಣಗಳೆನ್ನಬಹಂದಂ. ಇವುಗಳ ಮಂಖ್ಯ 
ಉದ್ದೇಶ ಸಂಹೃತ್‌ಸಮ್ಮಿತವಾದ ಉಪದೇಶ, ಎಂದರೆ ಸ್ನೇಹಿತನ ಸಲಹೆಯಂತೆ ನೇರವಾಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ಐತಿಹ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಧಾರ್ವೀಕ ಭಾವನೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಿಂದಲೂ ಜನರಿಗೆ ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ಬೋಧಿಸುವುದು. 


ಜೂ 

ಪುರಾಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯ ಬಗೆಗೆ ಒಂದಂ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಮೇಲೆ ಬರೆದರೂ, ಆ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ನಿರ್ದೇಶನದಲ್ಲಿ ಸೇರದ ಅನೇಕ ಪುರಾಣಗಿಳಂ ಇಂದಂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯ ಂತ್ರವಿ ವಾಸಿಷ್ಠ, ನರಸಿಂಹ. ಬೃಹನ್ನಾರದಿ:ಯ, ನಂದಿಕೇಶ್ವರ, ಆದಿತ್ಯ ಕಲ್ಕಿ. 
ದೇವೀ. ಶಿವಧರ್ವ..._ಇತ್ಕಾದಿ. ಇವೆಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹತ್ತನೆಯ ಶತವಠಾನಕ್ಕೀತ ಉತ್ತರ 
ಕಾಲದ ರಚನೆಗಳಂ. ಇಷ್ಟೂದಂ ಪುರಾಣಗಳ ರಚನೆ ಒಂದು ವಕಾತನ್ನು ಸ್ಥಿರಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ಭಾರತೀಯ ಜನಜೀವನದಲ್ಲಿ ಅವಕ್ಕೆ ಅತ್ಯಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪುರಸ್ಕಾರವಿತ್ತೆಂಬಂದನ್ನು. ಇವುಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗದ ಭಾರತೀಯಂ ಭಾಷೆಯೇ ಒಂದೂ ಇಲ್ಲವೆನ್ನಬಹಂದು. ಪುರಾಣಗಳ 
ಭಾಷ ನುವಾನಗ೪  ಪುಣ್ಯದಾಯಕವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಬೇರೂದಿದ್ದಿತಂ. 
ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಇವುಗಳ ಪಠನಕ್ಕೆ ಏರ್ಪಾಡಿರಂತ್ರಿತ್ತು. ಅದ್ದರಿಂದ ಇವು ಕಾಲಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಬೆಳೆಯ:ಂತ್ತ, ರೂಪಾಂತರ ಪಡೆಯಂತ್ತ, ಹೊಸಹೊಸದಾಗಿ ಹಂಟಂ್ಪತ್ವ ಹೋದವೆಂದಂ 
ತೋರಂತ್ತದೆ. ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೇ (VI, 111 16) ಬರಂವ ಒಂದಂ ಐತಿಹ್ಯದಂತೆ 
ವೇದಪಾರಗರಾದ ವ್ಯಾಸರೇ ; ಆಖ್ಯಾನ, ಉಪಾಖ್ಯಾನ, ಗಾಥಾ, , ಕಲ್ಪಶುದ್ಧಿ ಗಳೆಂಬ 
ನಾಲ್ಕಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದಂ ಪುರಾಣಸಂಹಿತೆಯನ್ನಷ್ಟೇ ಮೊದಲು ರಜಿಸಿದರಂತೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಂವಂತೆ ಕಣ್ಣಿಂದ ಕಂಡ ಸಂಗತಿಯಂ ಎರ್ಣನೆ, ಆಖ್ಯಾನ ಇತರರಿಂದ 
ಕೇಳಿ ತಿಳಿದದ್ದು ಉಪಾಖ್ಯಾನ, ಪೂರ್ವಜರ ಪ್ರಶಂಸೆ ಗಾಥೆ ವಂತ್ತು ಶ್ರಾದ್ಧಕಲ್ಪವೇ 
ಕಲ್ಪಶುದ್ಧಿ. ವ್ಯಾಸರ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಿಷ್ಯ ರೋಮಹರ್ಷಣನೆಂಬ ಸೂತ ಪುರಕ, ಅವನ. 
ಶಿಷ್ಕರಾದ ಸುಮತಿ, ಆಗ್ನಿವರ್ಚಸ್ಕ್‌ ಮೈತ್ರೆ"ಯ, ಅಕೃಕವ್ರತ ಮತ್ತೂ ಸಾ`ರ್ಣಿ 
ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತವ್ಮೂ "ಸಂಹಿತೆ 'ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರಂತೆ. ಈ ಕಥಯ ಹಿಂದೆಯೂ 
ಎಸ್ತುಸತ್ಕದ ಒಂದಂ ಸೂಚನೆಯಿದೆ. ಒಬ್ಬರೇ ವ್ಯಾಸರು ಇಷ್ಟನ್ನೂ ತಮ್ಮ ಕೈಯಂಂದ 
ಬರೆದರೆಂಬುಓಂ ಇಂದಿನವರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಮೀರಂವ ಒಂದಂ ಪವಾಡ ; ಆದರೆ ಪ್ರತೀತಿ ಮಾತ್ರ 
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ಹಾಗೆಯೇ ಇದೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ಪುನರಂಕ್ತಿ, ಪರಸ್ಪರ ಉಲ್ಲೇಖ, ಕಡೆಗೆ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ 
ಕವಿಗಳ ಅನುಸರಣ. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನೂರೆಂಟು ನ್ಯೂನಾತಿರೇಕಗಳಿದ್ದರೂ ಹಿಂದಿನ ಭಾರತೀಯಂ ಜನಸಂಸ ತಿಯ ಹಾಗಂ 
ರೂಢಮೂಲ ಭಾವನೆಗಳ ಸ್ಪಷ್ಟ ಪರಿಚಯಂಕ್ಕೆ ಪುರಾಣಗಳೇ ಏಕಮಾತ್ರ ಸಾಧನವಾಗಿವೆ 
ಯೆಂಬಂದನ್ನು ವಂರೆಯಂವಂತಿಲ್ಲ. ಸಹೆಸ್ತವಂಖದ ಪೌರಾಣಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯನ್ನೇ ಇಂದು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹಿಂದೂಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದಂ ವ್ಯವಹರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 

" ತಂತ್ರ, " ಆಗವು' ಅಥವಾ "ಸಂಹಿತಾ? ಎಂಬ ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ವ್ಯವಹೃತವಾಗಂವ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ಸಾಹಿತ್ಯರಾಶಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಂತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಗೂಡ 
ಹಾಗಂ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳವರ ರಹಸ್ಕವಿಚಾರಗಳಲ್ಲದೆ ನಾನಾರೀತಿಯ ಅನಂಶಾಸನ 
ವಂತ್ರು ಉಪಾಸನೆಗಳ ವಿವೇಚನೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಾದ ವಿಷಯಂದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳಿರಂತ್ತವೆ. ಜ್ಞಾ ನ, ಯೋಗ, ಕ್ರಿಯಾ ವಂತ್ರ್ತು ಚರ್ಯಾ 
ಎಂಬಂದಾಗಿ ಜ್ಞಾನಪಾದದಲ್ಲಿ ದಾರ್ಶನಿಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಗಳೆಲ್ಲ ಬರಂತ್ತವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ 
ಏಕೇಶ್ವರವಾದದಲ್ಲಿ ಪಕ್ಷಪಾತ ಕಂಡರೆ ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ ಅದ್ವೈತವಾದ ಎದ್ದುಕಾಣುತ್ತದೆ ; 
ಗುಹ್ಮವಾದ "ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಗಳೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ, ವರ್ಣ, ಅಕ್ಷರ, ಮಂತ್ರ, ಯಂಂತ್ರ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ರಹಸ್ಕಶಕ್ತಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿರಂತ್ತದೆ. ಯೋಗಪಾದದಲ್ಲಿ ವಣಯಕಾವಿಷ್ಟ 
ಮಂನಶ್ಯಕ್ತಿಗಳ ಸಂಯವಂನವಿದ್ಯೆಯಿರುತ್ತದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪಾದದಲ್ಲಿ ದೇವತಾಮೂರ್ತಿನಿರ್ಮಾಣ, 
ದೇವಾಲಯಗಳ ರಚನೆ ದೇವತಾಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯ ವಿಧಿಗಳು ಮುಂತಾದವು. ಬರುತ್ತವೆ. 
ಚರ್ಯಾಪಾದದಲ್ಲಿ ಆಚಾರಗಳು, ಉತ್ಸವಗಳಂ ಮಂಂತಾದ ಸಾಂಘಿಕ ಜೀವನದ ವಿವರಗಳಂ 
ಕಾಣಿಸ:ತ್ತವೈ ಹೀಗೆ ತಂತ್ರ ಅಥವಾ ಆಗವಂ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದರ್ಶನ, ಗುಹ್ಯಸಾಧನೆ, ಕರ್ಮಕಾಂಡ, 
ನೀತಿಬೋಧಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಂದಂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಕಲಿತವಾಗಿರಂತ್ರವೆ. ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದ 
ನೆನ್ನವ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಆಗವಂಗಳೆಂದೂ, ಪಾರ್ವತಿ ಶಿವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳೆನ್ನುವವನ್ನೂ 
ನಿಗಮ:ಗಳೆಂದೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ತೋರಿಸಂವುದಂಂಟಂ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಶಾಕ್ತರ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ತಂತ್ರಗಳೆಂದೂ, ಶೈವರವನ್ನು ಆಗಮಗಳೆಂದೂ, ವೈಷ್ಣವರವನ್ನಿ ಸಂಹಿತೆಗಳೆಂದೂ 
ವ್ಯವಹರಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಆದರೆ ಈ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲ ಸವಕನಾರ್ಥಕಗಳಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಯುಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಈ ವರೂ ವೈದಿಕತಂತ್ರಗಳ ಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರುತ್ತವೆ. ವೇದ 
ಪ್ರಾಮಾಣ್ಯವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸುವುದರಿಂದ. ಆದರೆ ಬೌದ್ಧ ವಂತ್ತು ಜೈನರಲ್ಲಿಯೂ ಬೆಳೆದಂ 
ಬಂದ ವಿಶಾಲ ತಾಂತ್ರಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯವಿದೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಅವೈದಿಕವೆನ್ನುವರಂ. 


ಹ್ಮ್‌ 

ತಂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಸ್ತಲಿಏಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೆಯ ಶತವಠಾನದವ್ಯ ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪುರಾಣಕುಲದಲ್ಲಿಯೇ ತಂತ್ರಗಳೂ ವಿಕಸಿತವಾದವೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ; ವಂಹಾಭಾರದತಲ್ಲ 
ತಂತ್ರಗಳ ಉಪ್ಲೇಖವಿಲ್ಲ; ಚೀನೀ ಬೌದ್ಧ ಯಾತ್ರಿಕರು ಕೂಡ (ಕ್ರಿ. ಶ. 600 ರಲ್ಲಿ ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಬಂದವರು) ಇವನ್ನು ಉಲ್ಲೆ `ಖಿಸುವುದಿಲ್ಲ, ಆದ್ದರಿಂದ ಇವು ಕ್ರಿ. ಶ. 7ನೆಯ ಶತವಣನದಿಂಡ 
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ಈಚೆಗೆ ವಣತ್ರ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಬೇಕೆನಿಸಂತ್ತದೆ. ವಕಾತೃ-ದೇವತೆಯಂ ಪೂಜೆ ವೆ:ದ 
ಪೂರ್ವಕಾಲೀನ ಜನತೆಯಲ್ಲೂ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾದರೂ ಉಪಲಬ್ಧ ತಂತ್ತೆಗ್ರಂಥಗಳು 
ವಕಾತ್ರ ಅರ್ವಾಚೀನ. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತಂತ್ರಗ್ರಂಥಗಳಂ ಮೊದಲಂ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ, ಅನಂತರ 
ಬಂಗಾಲದಲ್ಲಿ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿ ಬಳಿಕ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಚಾರಗೊಂಡವೆಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ಭಾವಿಸಂತ್ತಾರೆ. 


ಆಗವಂಸಾಹಿತ್ಯ 


ಇದರಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯವಾದವೆಂದರೆ. -ವಕಾಲಿನೀವಿಜಯ, ಸ್ವಚ್ಛಂದ, ವಿಜ್ಞಾನಭೈರವ, ಆನಂದ 
ಭೈರವ, ಮೃಗೇಂದ್ರ, ವಂತಂಗ, ನೇತ್ರ, ನೈಶ್ವಾಸ, ಸ್ವಾಯಂಭಂವ, ರುದ್ರಯಾವಂಲ, 
ಕಾಶ್ಮೀರ ಶೈವಾಗವಂಗಳಲ್ಲಿ ಬರಂವ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪತ್ರಭಿಜ್ಞಾಶಾಸ್ತ್ರವೆನ್ನವರಂ. ಸೋಮಾನಂದ, 
ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಮಂಂತಾದವರಂ ಶೈವಾಗವಂಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಕಗಳನ್ನ್ನ ಬರೆದಂ ತವ ರೀತಿಯಂ 
ಅದ್ವೈತವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವರಂ. 
ಸಂಹಿತಾಸಾಹಿತ್ಯ 

ಇದರಲ್ಲಿ ಸರ್ವಪ್ರವಂಂಖವಾದ ಸಂಹಿತೆಯಂಂದರೆ--“ ಅಹಿರ್ಬುಧ್ಮ್ಯಸಂಹಿತಾ.” ಇದನ್ನೂ 
ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 500ರ ವೇಳೆಗೆ ಬರೆಯಂಲಾಯಿತೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. * ಈವ್ವರ-ಸಂಹಿಸಾ ' 
" ಪುಷ್ಕರೆ-ಸಂಹಿತಾ?, “ ಪರಮ-ಸಂಹಿತಾ', * ಸುತ್ವತ-ಸಂಹಿತಾ' ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಿವೆ. 
ಪಾಂಚರಾತ್ರ, ವೈಖಾನಸ ಸಂಹಿತಾಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವೈಷ್ಣವರಂ ಆಗವಂಗಳೆಂದೇ ವ್ಯವಹರಿಸುವರಂ. 

ಶಾಕ್ತತೆಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ “ ಮಹಾನಿರ್ವಾಣ, * ಕಂಲಾರ್ಣವ, *ಕಂಲಚೂಡಾಮಣಿ » 
" ಪ್ರಪಂಚಸಾರ ', . * ತಂತ್ರರಾಜ'. “"ಜ್ಞಾನಾರ್ಣವ'.  " ಶಾರಹಾತಿಲಕ” ವಂಂಂತಾದ 
ಮುಖ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳಂ ವಪಬದ್ರೀವಾಗಿ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿವೆ. ಶಾಕ್ರತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾದಕಾ 
ಚಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶ ಕೊಟ್ಟು, ಬಹುಜನರ ಮಾನ್ಯತೆಯನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡು ಗುಪ್ತಸಾಧನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರತವಾದ ಪ್ರ. ವಂದ್ಮ-ಮಾಂಸ-ವ: ತ್ಸ -ವಂದ್ರಾ-ಮೈಥಂನಗಳೆೇಬ ಪಂಚ ಮಕಾರಗಲಲ್ಲಿ 
ರಹಸ್ಯವಾದ ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಪಂಚತತ್ತ್ವಗಳ ಅರ್ಥಗಳಿದ್ದಿರಬಹಂದಾದರೂ, ಅವುಗಳ ಬಾಹ್ಯ 
ಉಪಾಸನೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಅನಾದರವನ್ನೇ ಹುಟ್ಟಿಸಿದವು. ಹೀಗಾಗಿ ಅವುಗಳ ಪ್ರಚಾರ ಪುರ:ಣ 
ಗಳಂತೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ವಾರಾಹೀತಿಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಗವಂಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ; - 


ಸಲ 


ಸೃಷ್ಠಿ ಶ್ಚ ಪ್ರಲಯಶ್ಚೆ ಮ ದೇವತಾನಾಂ ಉಂಥಾರ್ಜ್ಚನಮ್‌ । 
ಸಾಧನಂ ಚೆ ವ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರರಶ್ಚರಣಮೇವ ಚ॥ 
ಷಟ್ಟವರ್ಣಸಾಧನಂ ಚೆ ವ ಧ್ಯಾನಯೋಗಶ್ವತಂರ್ವಿಧಃ | 


ಸಪ್ತಭಿರ್ಲಕ್ಷಣೈಯಂರ೯ಕ್ತವಕಾಗಮಂ ತದ್ವಿದಂರ್ಬುಧಾಃ ॥ 
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ಬೌದ್ದ ತಂತ್ರಗಳು ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಲುಪ್ತಪ್ಪಾಯವಾಗಿ ಟಬೆಟ್‌, ನೇಪಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ 
[a] [ae] le ೧೨ ಇ 
ಅವುಗಳ ಹೆಸ್ತಪ್ರತಿಗಳು ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿದ್ದ. ಈಗೀಗ "ಹೇವಜ್ರತಂತ್ರ?. “1: ಹೃಸವಕಾಜ 


೦ಶ್ರ” ಮಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಐರೋಪ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಿವಿ 
ಕಾತಂತ್ರ ಮುಂತಾದ ಜೈನತಂತ್ರಗಳೂ ವಿರಳವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಕ್ಷಯಕ್ಷಿಣಯರ, ಶಾಕಿನಿ.ಡಾಕಿನಿಯರ ಸಾಧನಾದಿ ವಿಚಾರಗಳಿವೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆಯ ಹಿನ್ನೆಲೆ. ಸಂಮಾನ್ಯ ವಿವೇಚನೆ 


ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಥಮ ಇತಿಹಾಸಕಾರರಲ್ಲಿ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಯೂಲೆರ್‌ನದು ಗಣ್ಯವಾದ ಹೆಸರು, 
ಕಳೆದ ಶಕಮಾನದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತಗ್ರಂಥಗಳು ಮುದ್ರಿತವಾಗದೆ ಹಸ್ವಿಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲೇ 
ಅಡಗಿದ್ದಾಗ,- ಎಷ್ಟೋ ಸಂಸ್ಕೃತಶಿಲಾಶಾನ ನಗಳು ಅನ:ಪಲಬ್ಧವಾಗಿನ್ಟಾಗ, ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ರಾಜಕ್‌ಯ ಇತಿಹಾಸದ ಸ್ಪಷ್ಟರೇಖೆಗಳೇ ಇನ್ನೂ ಮೂಡದಿದ್ದಾಗ, ಆತನು, ತನ್ನ India: 
what can it teach us ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ `ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವೃ ಪರಂಪರ ರಾವಕಾಯ ೧, 
ಮಹಾಭಾರತಗಳಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ್ದು ಸುವಾಾರಂ ಐದುನೂರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು. ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಅಂಧಕಾರಯೂಗವೆನ್ನೆಪ ಮಿಧ್ಯಿಯಗಬಂತೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಇ 
ವಿದೇಶೀಯರ ಆಕ್ರಮಣ, ಬೌದ್ಧ -ಜೈನಧರೂಗಳ ಉದಯ, ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ 
ಸಾಹಿತ್ಯರಚನ:ಕಾರ್ಯ ಸ್ಥಗಿತಗೊಂಡು ಒಂದಂ ಅಂಧಕಾರಯ:ಗದವೇ ಪ್ಲಾಪ್ತವಾಗಿತ್ತ. 
ಕ್ರಿ,ಶ. ಆರನೆಯ: ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯಕೃಷಿ ಮತ್ತೆ ಚೇತನಗೊಂಡು ಕಾಳಿದೂಸಾದಿ ನವಮಣಿಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಪುನರುತ್ಕಾನವನ್ನು ಪಡೆಖುತಂ, ಎಂಬ ಒಂದು ವಾದವನ್ನ ಮಯಂಂದಿಟ್ಟನ:, 
ಶಕಾರಿ ವಿಸ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ಶಕರನ್ನು ಗೆದ್ದುಡು ಕ್ಲಿ. ಶ. 544ರಲ್ಲಿಯೇ ಆದರೂ 600 ವರ್ಷಗಳ 
ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಆ.ಘಟನೆಯನ್ನು ಸರಿಸಿ, ಕ್ರಿ. ಪೂ. 56ಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುವಂತೆ ಎಕ್ರಮಶಕೆಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದ 
ನೆಂಬ ಘರ್ಗುಸನ್‌ನ ಸಲಹೆಯೇ ವಹ್ಯುಕ್ಸು ವರೂಲೆರ್‌ನ ಸಾಹಿತ್ಯಪುನರಃಶ್ಮೂನವಾದಕ್ಕೆ 
(Renaissance Theory) ಆಧಾರಶಿಲೆಯರಾಗಿತ್ತು. 


ಮಂಂದೆ ಅದೇ ಆಕ್ಸ್‌ಫರ್ಡ್‌ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದಲ್ಲ ಪ್ರಾಧ್ಯುಪಃರಾಗಿ ಬುದ ಎ. ಎ. 
ವ್ಯಾಕ್‌ಡೊನೆಲ್‌ ಮತ್ತೂ ಎ. ಬಿ. ಕೇತ್‌ ಎಂಬ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಂಧಕಾರಂಗವನ್ನುವ 
ಕಿ.ಶ. 100-500 ರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ, ಪರಿಷ್ಕೃತ ಸಮಾಸಭೂಯಿಷ್ಯಶೈಲಿಯನ್ಸಿದ್ದ ಅನೇಕ 
ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಗಳ ಅವಶೆ:ಷಗನನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪುನರುತ್ನಾನವಾದವು ನಿಸ್ಸುರವೂ, 
ನಿರಾಧಾಶವೂ ಆದಂದೆಂದು ಆ ವಾದವನ್ನು ಆಮೂಲಾಗ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿದರು ಆ ವಾದದ 
ನಿರಾಕರಣೆಗೆ ಪ್ರಾಚ್ಛವಿದ್ಮಾಪ£ರಂಗತರಾದ ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಡ9॥ ಡಿ ಆರ್‌. 
ಭಾಂಡಾರಕರ್‌ ವಂಂತಾದವಎರಂ ಸಹಕರಿಸಿದರು. ಈ ಖಂಡನೆಗೆ ಆಧಾರವಾದ ಕೆಲವೊಂದು 
ಮಂಖ್ಯಾಂಶಗಳನ್ನು- ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಬಹುದಂ. 
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(1) ವಿಕ್ರಿಸುಶಕೆಯ ಆಂಂಭವುಕ್ರಿ. ಶ. 544 ರಲ್ಲಿ ಆದುದು ನಿಜವಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೂ ಒಂದು 
ಶಕಮಾ.. ಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆಯೇ ವಕಾಲಎಶಕೆಯೆಂಬ ನಾಮಾಂತರದಿಂದ ಅದು ಅಸ್ತಿತ್ವ 
ದಲ್ಲಿದ್ದದನ್ನು ಡಾ॥ ಫ್ಲೀಟ್‌ ಸಂಶೋಧಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿರುವ ಅನೆಕ ಶಾಸನಗಳು 
ತೋರಿಸುತ್ತವೆ. 

(2) ಶಕರನ್ನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ 6ನೆಯಂ ಶತಮಾನದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿದ 
ನೆನ್ನುವುದು ಕಪ್ಪು; ಅವಕ್ಕೂ ನೂರಾ? ವರ್ಷ ಮುಂಚೆ ಗುಪ್ತರಾಜರೇ ಶಕರನ್ನು 
ಹೊಡೆದಟ್ಟಿಯಣಗಿತ್ತು. 

(3) ಫ್ಲೀಟ್‌ ಪ್ರಕಟಪಡಿಸಿರುವ ಹತ್ತಾರಂ ಶಂಸನಗಳರಿ- _ಕ್ರಿ. ಶ. 350-550 ರ 
ಅವಧಿಯವು-ಅಲಂಕಾರನಿಬಿಡವಾನ. ಸಮುಸ್ತಪದಭೂಯಿಷ್ಯವಾದ ಕಾವೃಶೈಲಿಯನ್ಲಿಯೇ 
ಇರುವುದರಿಂದ ಈ ಶೈಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 6 ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದಾಚೆಗೆ ಪ್ರಚಲಿತವಾಯಿತೆನ್ನುವುದು 
ನಿರಾಧಾರವಾಗಂತ್ರದೆ. 


(4) ಕ್ರಿ. ಶ. 150 ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಮಹಾಕ್ಷತ್ರಪ ರುದ್ರದಾಮನ ಗಿರ್ನಾಲ್‌ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಗಂಣಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ ; ವ್ಯಾಕರಣಬದ್ಧವಾದ ಭಾಷೆಯಿದೆ ; ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
“ಪತ” ಎಂಬ ರೂಪದ ಬದಲು *ಪತಿನಾ' ಎಂಬಂತೆ ಆರ್ಷರೂಪಗಳೂ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಒಂಬತ್ತು ಶಬ್ದಗಳ 23 ವರ್ಣಗಳಿರುವ ಒಂದೇ ದೀರ್ಫಸವೂಸವೂ ಇದೆ. `ಅಭ್ಯಶ್ತನಾಮ್ನೋ 
ರುದ್ರದಾಮ್ನೋ' ಎಂಬಂತೆ ಅನ:ಪ್ರಾಸಾದಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಃರಗಳಿವೆ. “ಪರ್ವತಪ್ರಶಿಸ್ಪರ್ಧಿ' 
ದಂಂತಾರಿ ಉಪಮಾದಿ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರ”ಳೂ ಇವೆ. ಅ ರಾಜನೇ ಗುಣಾಲಂಕಾರಭೂಯಿಷ್ಕ 
ವಾವ ಗದ್ಯಪದ್ಮರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರುಪ್ತಪ್ರಾವೀಣ್ಯನೆಂಬುದನ್ನಂತೂ ತುಂಬಾ ಸುಂದರವಾಗಿ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ ; *ಸ್ಪುಟಲಘುವಮಧ:ರಚಿತ್ರಕಾಂತಶಬ್ದ ಸವಂಯೋದಾರಾಲಂಕೃತಗದ್ಯಪದ್ಯ, .,' 
ಎಂಬ ಪದದಲ್ಲಿ. ಇದರಿಂದ ಶಾಸನಲೇಖಕನಿಗಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರಪರಿಜ್ಞ್ಞಾನವೂ ವೇದ್ಯ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ, ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ, ಪುಲುವಕಾಯಿಯ 
ನಾಸಿಕ ಶಿರಿಸನನದಲ್ಲೂ ಇವೇ ಲಕ್ಷಣಿಗಳಿವೆ. ಆನ್ನರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 2 ನೆಯ. ಶತವಣನದ 
ವೇಳೆಗೆ ಪರಿಷ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಶೈಲಿಯಯ್ಗೂ ಅಲ:ಕ:ರಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಅಸ್ತಿತ್ವದಲ್ಲಿದ್ದು ದು ನಿಸ್ಸಂಶಯಂ 
ವೆನ್ನಬಹುದು. ಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ಹೀಗಿರಬೇಕಾ-ರೆ, ಮಹಾಕವಿಗಳ ಸ್ವತಂತ್ರರಚನೆಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಇದ್ದಿರಲೇಬೇಕು. ಅವೆಲ್ಲ ಕಾಲಮಹಿವೆ:ಯಿಂದ ಲುಪ್ತವಾಗಿರುವುದಂ ನಮ್ಮ ದಂರ್ದೃವ 
ವೆನ್ನಬೇಕೇ ಹೊರತು ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆಯೇ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ, 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ರಚನೆಗಳು ಉಳಿದಿರಂವುದೂ ಒಂದು ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಯೇ ಸರಿ. 


(5) ಪತಂಜಲಿಯ ದುಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. 2 ನೆಯ ಶತವರಾನ), ಅದಂ ಮಂಖ್ಯವಾ। 
ವ್ಯೂಕರಣಸ್ರೀಥವಾವರ ಇ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಕೆಲವೊಂದಂ ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥಗಳ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು 
ಬಂದಿವೆ. * ವಾರರುಚ-ಕಾವ್ಯ ' ; *ವಾಸಎದತ್ತಾ' *ಸುವಂನೋತ್ತರಾ', “ಭೈಮರಥೀ 
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ಎಂಬ ವರಂ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳಂ ; " ಕಂಸವಧ ', ಬಲಿಬಂಧ ' ಎಂಬ ರೂಪಕಗಳಂ- ಇವನ್ನು 
ಪತಂಜಲಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿರಂವ್ರದಲ್ಲದೆ, « ವರತನಂ ಸಂಪ್ರವದನ್ತಿ ಕ.ಕಟಾಃ', "ಸಾ ಹಿ ತಸ್ಯ 
ಧನಕ್ರೀತಾ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೊ;ಪಿ ಗರೀಯಸಿಃ ?, * ಪ್ರಿಯಾಂ ಮಯೂರಃ ಪ್ರತಿನನೃತೀತಿ ', 

ಪ್ರಥತೇ ತ್ವಯಾ ಪತಿವಃತೀ ಪೃಥಿವೀ', “ ಅಸಿದ್ವಿತಿ ತೀಯ್ಯೋನ ಸಸ:ರ ಪಾಡವವಯ್‌3 
ಇವೆ-ಮುಂತಾದ ಖಂಡಕುವ್ಯದ ವಿವಿಧ ಛಂದೋಬನ್ಮ ಪದ್ಮಜಿರಣಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿ 


ಸಿದ್ಧಾನೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ, 


ಸಾಮೃತೈಃ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಫ್ನನ್ತಿ ಗುರವೋನ ವಿಷೋಕ್ಷಿತೈಃ | 
ಲಾವನಾಶ್ರಯಿಣೋ ದೋಷು ಸ್ತುಡನುಶ್ರಯಿಣೋ ಗಂಣಾಃ ॥ 
ತಪಃ ಶ್ರುತಂ ಚ ಯೋನಿಶ್ಚೇತ್ಕೇತದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಾರಕಮ್‌ | 
ತಪಃ ಶ್ರುತಾಭ್ಕಾಂ ಯೋ ಹೀನೋ ಜಾತಿಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಏವ ಸಃ ॥ 


ಮುಂತಾದ ನೀತಿವಾಕ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಸುಭಾಷಿತಗಳನ್ನೂ ಹೇರಳವಾಗಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನ ಉದಾಹೃತ ಪದ್ಯಚರಣಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ, ಪ್ರಹರ್ನಿಣ,, ಪ್ರವಿಂತಾಕ್ಷರೂ, 
ವಸಂತತಿಲಕಾದಿ ವೃತ್ತಗಳೂ ಇವೆ. 


(6) ಜಾನಪನ ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದುದನ್ನ ಸೂಚಿಸುವಂತಹ ಕೆಲವೊ:ದಂ 
"ನ್ಮ ಯ”ಗಳೆ ಉಸೆ ಳೀಖವೂ ಪತಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ “ಆಜಾನಕೃ ಪಾಣೀಯಂ”, 
“ಕಾಕತಾಲೀಯ”ಗಳನ್ನು ಹೇಳಬಹುದು. ಇವೇ ವಂಂದಿನ “ಪಂಚತಂತ್ರದ ಕಥೆಗಳ 
ಮೂಲಸಾಮಗ್ರಿಯನಲ್ನ ಕೈವಾಡಿ ತೋರಿಸಂತ್ತವೆ. 


(7) ಇಷ್ಟೇ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಪಿಂಗಳೆನ ಛಂದಸ್ಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಅನೇ ವೃತ್ತಗಳ 
ಹೆಸರುಗಳು. "ಚಾರ. ಹಾಸಿನೀ”, “ಕಾಂತೋತ್ಕ್ರೀಡಾ”, “ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿಕಾ, “ತನಂವಂಧ್ಯಾ”, 
“ವಸಂತತಿಲಕಾ” ಮುಂತಾದವು--ಶೃ ೦ಗಾರನಾಯಿಕೆಯಂರ ಹೆಸರಂಗಳಾಗಿದ್ದಾೂ ಭಾವಗೀತೆಗಳ 
ಕವಿಗಳು ಹೊಸ ಹೊಸ ವೃತ್ತಪ್ಪ ಜಾ ವಕಾಡಂತ್ರ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಠ ತೆಯ ರ ಹೆಸರನು 
ಕೂಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಲವನ್ನ ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತಂಂತ್ರವೆ, ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ ಭೂಷೆಯಲ್ಲಿ 
ಏಳಂನೂರು ಶೃಂಗಾರ ವಂಕ್ತಕಗಳ ಕೋಶ ರಚಿತವಾದಂದೂ ಶೃಂಗಾರಕಾವ್ಮದ ವಿಸ್ತ 
ಜನಪ್ರಿಯತೆಗೇ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
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(8) ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಶೈಲಿಯ ಸುಂದರ ಉವಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ, ಹರಿಷೇಇನ ಸಸುದ್ರಗ:ಪ್ತ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ. ಇದರ ಒಂದಂ ಸಾಲು ಹೀಗಿದೆ : 


ನಿಶಿತವಿದ್ಧವಂತಿಗಾಂಧರ್ವಲಲಿತ್ತೆ ರ್ನ ಡಿತತ್ರಿದಶಪತಿಗುರಂತರಿಂಬುರುನಾರದಾ 
ದೇರ್ವಿಗ್ಮಜ್ಞನೋಪಜೀವಮ್ಮ್‌ನೇಸಣಾವ್ಯಕ್ರಿಯಾಭಿಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಕದಿರಾಚಶಬ್ಧಸ, 
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“ಲಲಿ5ವಿಸ್ವರ”. ಅದು ಗದ್ಮಪದ್ಯಾತ್ಮಕವಾಗಿದೆ. ಗದ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲೂ, ಪದ್ಯವು 
ಪ್ರಾಕೃತಗಾಥಾರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ಇದಂ ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದ ಸಾಹಿತ್ಯ ರಚನೆಯ ಒಂದು 
ಅವಶೇಷವಾಗಿದೆ. 

(10) ಅಶ್ವಘೋಷನ ಅನಂಶಂವೂ ಬೌವ್ಠ ವಣತೃಚೆೇೇಟನಂ ಬರೆದ *ಶತಪಂಚಾಶತಿಕಾ 
ಸ್ತೋತ್ರ” ಮಂಂತಾದ ಧಾವಿರಕ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. 3ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಚಣಿೀ 
ಭಾಷೆಗೆ ಅನಂವಾದ ಮಾಡಲಾದ "“ಅವದಾನಶತಕ'” ಮುಂತಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥಾಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ದೊರೆಯರಿಶಿತ್ತವೆ. ಆರ್ಯಸೂರನ ""ಜಾತಕಮಾಲಾ? ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುವ್ಯದರ್ಶವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರ 
ನಾವ ಬೌದ್ಧ ರತ್ನ ಶ್ರೀಜ್ಞಾ ನನಂ ಚಂಸೂಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉದುಹರಣೆಯೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಾಗೆನೇ 
ಬೊೋಧಿಸತ್ತ ಎಸುತಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಳ, ವ "ಮಹಾಯಾನ ಸೂತ್ರ ಆಥವಾ 4 ಸದ್ಧರ್ಮ 
ಪುಂಡರೀಕ”. 4ಕಾರಂಡವಾಹ',  ಸುಖಾವಶೀವೂಹ ಮುಂತಾದ ಬೌದ್ಯ್ಧರಚನೆಗ-, 
ದುರ್ಶನಿಕ ಗ್ರಂಥಗಳಾಗಿದ್ದರೂ ಕಾರಿಕಾರೂಪವಾಗಿರುವ ನಾಗಾರ್ಜುನನ  ವೂಲಮಧ್ಯಮ 
ಕಾರಿಕಾ' ಮುಂತಾದವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ರಿ.ಶ. 100-350ರೂಳಗಿನ ರಚನೆಗಳೇ ಆಗಿವೆಯೆಂಬುನು 
ನಿಸ್ಸಂಶಯ ; ಇವೆಲ್ಲವೂ ಚೇಣೀಭಾಷೆಗೆ ಅಷ್ಟರ ಅವಧಿಯಲ್ಲೇ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದ್ದು 
ದೊರೆಯಂಂತ್ತಿರುದರಿಂದ. 

ಬೌದ್ಧರ ಅವದಾನ ಸಾಹಿತ್ಯದಲಲ್ಲ ಕಾವ್ಕಗುಣಭರಿತವಾದಂದೆಂದಕೆ *ದಿವ್ಯಾವದಾನ”. 
ಇದರ ಒಂದೆರಡು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹಂದು:;: 

ಒಬ್ಬ ವಿರಹಿಯ ಆರ್ತ ವಿಲಾಪವಿದಂ : 


19) ಅಶ್ವ್ಚಘೋಷನ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ -ವಟೂಲಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನೊದಗಿಸಿದ ಬೌದ್ಧ ಕೃತಿಯೇ 


ಭೋಃ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರ ರಜನೀಕರ ತಾರರಾಜ 
ತ್ವಂ ರೋಹಿಣೀನಯನಿಕಾಂತ ಸುಸಾರ್ಥವಾಹ॥ 
ಕಜ್ಜಿತ್‌ ಪ್ರಿಯಾ ವಂವಂ ಮನೋಹಂಣೈಕದಕ್ಷಾ 

ಚ ಲ 
ಡೃಷ್ಟಾ ಶ್ವಯಾ ಭುವಿಂ ವಂನೋಫರನಾಪಂಧೇಯಾ॥ 
ಭೋಃ ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪ ತನಂಪಲ್ಲವಲೋಲಜಿಹ್ವ 
ವಕ್ರಾಂತರೋತ್ಸತಿತಧೂಮಕಲಾಪವಕ್ರ॥ 
ರಾಗಾಗ್ನಿನಾ ತವ ಸಮೋ ನ ವಿಷಾಗಿರುಗ್ರೋ 
ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ವಂಮ ವಂನೋಹರನಾಮಧೇಯಾ॥ 
ಭೋಃ ಕೋಕಿಲೋತ್ತಮಂ ವನಾಂತರವೃಕ್ಷವಾಸಿನ್‌ 
ನುರೀಮನೋಹರಪತತ್ತಿಗಣಸ್ಯ ರಾಜನ್‌॥ 
ನಿಶೋತ್ಸಲಾಗತಸಮಾಯಂತಚಾರಂನೇತ್ರಾ 
ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ಮದು ಮನೋಹರನಾಮಧೇಯಾ ॥ 
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ಇಸುಗಳನ್ನು ಪತಾತುರ್ಶಿಸಿದರೆ ಸುಸ್ಕತನಲ್ಲಿ ಶೃಗಾನಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಭಕಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆಯೆಂ 
ಹಿದಿನಿಂದಲೂ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರಬೆ:ಕೆಂಬ:ರಂ ವೆ”ದ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. 


(11) ಪ್ರಾಚಿ“ನರ ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯವಾ-ರೂ ಇದೇ ಮಾತನ್ನೇ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸೇತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಹ ಳು 
ಭಕ್ತಿಕಾವ್ಯದ ಅರುಣೋದಯ ಕ್ರಿ.ಶ. 200ಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಯೋ ಎಂಬುದನ್ನ ಜೈನರಲ್ಲಿ. ಪ್ರಥಮ 
ಕವಿಯಾದ ಸಮಂತಭದ್ರನ “ ಸ್ವಯಂಭೂಸ್ತೋತ್ರ (143. ಪದ್ಯಗಳ) ™ ಜಿನಶತಕ” 


ಮತ್ತು “ ಡೇವುಗವ ಸ್ತೋತ್ರ” ಅಥವಾ * ಆಪ್ತ್ರಮೀಮಾಂಸಾ ' “ ಯಂಕ್ತ ನ.ಶಾಸನ” 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಬಹು ಸೊಗಸಾಗಿ ನಿರ್ದೇಶಿಸಂತ್ರ್ತವೈ ಜಿಎಶತಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚಿತ್ಪಾಲಂಕುರದ 
ಏವಾಕ್ಷರೀ ಪಾದಗಳಿರಂವ ಶ್ಲೋಕವಿದಂ ; 
ಯೇ ಮಾಯಾಯಾಯಯೇಯಾಯಂ ನಾನಾನೂನಾನನಾಸನಾ | 
ಮಮಾಮವಮಾಮವಮಾಮಾವಿಂತಾತತೀತಿ ತತೀತಿತಃ ॥ (ಪದ್ಯ 14). 


ಕಾವ್ಯಶೋಭೆಯೊಂದಿಗೆ ದಾರ್ಶನಿಕಾರ್ಥವೂ ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಟವಾಗಿರಂವ ಸ್ವಯಂಭೂಸ್ಪೋತ್ಸದ 
ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆಯಿದು :- 
ಶರೀರರ್ಮಿಪ್ರಸರಃ ಪ್ರಭೋಸ್ಕೇ ಬುರ್ಲ್‌ರಶ್ಮಿಚ್ಛವಿರಾರಿಲೇಪ | 
ನರಾನಂರಾಕೀರ್ಣಸಭಾಂ ಪ್ರಭಾ ವಾ ಶೈಲಸ್ಯ ಪದ್ಮುಭಮಣಿಃಃ ಸ್ವಸಾನುಮ್‌ ॥ 
(ಸ/1. 3) 
ಹೀಗೆ ವೆಂಲಿನ ನಾನಾ ಅಂಶಗಳ ಪರ:ಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುನರಂತ್ಲಾನ 
ವಾಖಯೀತೆಂಬ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ಮ್ಯೂಲೆಂ" ಅವರ ವಾವ ನಿಸ್ಸಾರವೆಂಬುದು ಖಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣ 


ಕೂಜಂತಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ ವಂಧುರಂ ವಂಧುರಾಕ್ಷರಂ । 
ಆರಂಹ್ಯ ಕವಿತಾಶಾಖಾಂ ವಂದೇ ವಾಲ್ಮೀಕಿಕೋಕಿಲಂ ॥ 


ಮಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವು ಶ್ರೀವಂದ್ರಾಮಾಯಣವೇಬುದಾಗಿಯೂ, ಆದಿಕುವ್ಯವೆಂಬ: 

ದಾಗಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದಿಕಾವ್ಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಶ್ರಿ-ವ:ದ್ರಾಮಾಯ:ಣದ 

ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ಪ್ರಸಂಗ ಜಶ್ರಿತವಾಗಿದೆ: ವಂಹರ್ಷಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ: ಸ್ನಾನಾರ್ಥಎಂಗಿ 

ಶಿಷ್ಶನೊಡನೆ ತವಂಸಾ ನದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ. ಸವಿೀಪಣಲ್ಲಿ ಎರಡು ಕ್ರೌಂಚ ಪಕ್ಷಿಗಳು 

ನಲಿಯ.ಂತ್ತಿರವಾಗ, ಆವುಗಳಲ್ಲೋ ದಂದ ಗಂಡಂ ಹಕ್ಕಿಯನು ಓಬ್ಬ ವ್ಯಾಧನಂ ಹೊಡೆಡಂ 

ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಹೆಣ್ಣುಹಕ್ಕಿ ಗೋಳಾಡುತ್ತದ. ಅನ್ನು ಕಂಡು ಮನಕರಗಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಮ:ನಿಗಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಈ ಮಾತು ಥಟ್ಟನೆ ಹೆ-ಮ್ಮುತ್ತದ ; 
ಮಾ ನಿಷುದ ಪ್ರತಿಷ್ಠುಂ ಶ್ವಮಗವಂಃ ಶಾಶ್ವತೀಃ ಸಮಾಃ | 


ಯತ್ಕ್ನ್ಯಾಂಚವಿಥುನಾದೇಕಮವಧೀಃ ಕಾಮಮೋಹಿತ೨ ॥ (1-2-15) 
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ಪಾದಬದ್ದೋ ,ಕ್ಷರಸಮಸ್ತಂತ್ರಿ' ಲಯಸಮನ್ವಿತಃ | 
ಶೋಕಾರ್ತ ಸ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತೋ ಮೇ ಶ್ಲೋಕೋ ಭವತಂ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ (1-2-18) 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಆಮೇಲೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ, 

ಶ್ಲೋಕ ಏವುಸ್ತ ಯಂ ಬದ್ದೊ ನಾತ್ರ ಕಾರ್ಯಾ ವಿಚಿ:ರಣಾ । 

ಮಚ್ಚಂದಾದವ ತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಪ್ರವೃತ್ತೇಯಂಂ ಸರಸ್ವತೀ ॥ (1-2-31) 
ಎಂದು ಹೆಳಿ, ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆಯಂವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತುನೆ. ಯುದ್ಧಕಾಂಡದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ: 

" ಅದಿಕಾವ್ಯಮಿದಂ ತ್ವಾರ್ಷಂ” ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಛಂದೋಬದ್ಧವಾದ ಶ್ಲೋಕರಚನೆಗೆ ಇದೇ 
ಆದಿಯೆಂದು ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಎಕೆಂದರೆ, ವೇದಮಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಮಂತಾದ 
ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ವಿವಿಧರಸಸವಂನ್ಹಿತವಾದ ಚೇತೋಹಾರಿ ಶಬ್ದ 
ಸಂದರ್ಭವಿರುವ, ಕಥಾಪ್ರಬಂಧರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವೇ ಮೊದಲನೆಯದೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾವಾಯಣವು. ಆದಿಕಾವ್ಯವೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿರಬೇಕು. 

ಕಾಲ ;_ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಾಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ 
ಭಾರತೀಯದೃಷ್ಟಿ ಹೀಗಿದೆ ; ಶ್ರೀರಾಮನು ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಮಾಯಣದ ರಚನೆ 
ಯಾಯಿತು. ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಜನಿಸಿದ ಕಾಲ - 


ತ್ರೇತಾಯುಗದ ಅವಶಿಷ್ಟ ಣ್‌ 30.000 ವರ್ಷ 
ದ್ವಾಪರಯುಗ - 8.64000 ವರ್ಷ 
ಕ್ರಿ. ಶಃ 1975 ಕೈ ಕಲಿಯಂಗದಲ್ಲಿ ಗತ... 5076 ವರ್ಷ 

899.076 ವರ್ಷ 


ಇಷ್ಟು ಪ್ರುಚೇನವೆಂಬುದನ್ನೂ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ನಾನಾ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳು ಸೇರಿ ಈಗಿನ ಪ್ರಚಲಿತರಾಮಾಯಣ ರೂಪುಗೊಂಡಿದೆ. 
ಬೌದ್ಧಧರ್ಮಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ನದಲ್ಲಿ ಮೂಲರುವರಾ`ತಂಣ ಹುಟ್ಟಿ ಫತೆಂದೂ, ಕ್ರಿ. ಪೂ. 6-8 ಶತಕಗಳ 
ಕಾಲಾವಧಿ ಲ್ಲಿ ಅ 3ರ ನಿರ್ಮಾಣವ ಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಡಾ ॥ ಯಾಕೋಬಿ ಮತ್ತು ಮೆಕ್ಸಾನಲ್‌ 
ಅವರು. ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೀತ್‌ರಎರೆ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 4ನೇ ಶತಕವೆನ್ನತ್ತಾರೆ. ವಿಂಟರ್‌ 
ನಿಟ್ನ್‌ರನರ; ರುಮಾಯ.ಣದ ಈಗನ ವಿಸ್ತಾರ ಬ.ತ್ತು ವಿಷಖಂಗಳು ಕ್ರಿ ಶ. 2ನೆ" ಶತಮಾನದ 
ಅುತ್ಮದೊಳಗೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಸಮಾವೇಶಗೊಂಡಿರ. ಹುದು. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ ಪ್ರಾಚೀನ ಗಾಥೆಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಕ್ರಿ. ಪೂ 3ನೆ: ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮೂಲರುಮಾಯಣವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದಂ, 
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“ It is probable that the 81797278 had its present extent 
and contents as early as towards the close of the second 
century A.D...... It 15 probable that the original Ramayana 
was composed in the third century B.C. by Valmiki on the 
basis of ancient-ballads”’ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕ್ರಿ.ಪೂ. 8ನೆಯ ಶತಕದಿಂದ ಕ್ರಿಪೂ. 
]ನೆಯ ಶತಕದವರೆಗೆ ರಾಮಾಯಣದ ಪೂರ್ವೊಂತ್ತರ ಕಾಲಾವಧಿಯನ್ನು ಸಂಶೋಧಕರಂ 
ತಿಳಿಸಿದಂತಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದಭ "ವಲ್ಲಿ ಸುಶೊಃಧಕರಿಗೆ ಉಪಯಂಕ್ತವಾಗುವ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ 
ಸಹ ಗಮನಿಸ ಬಹಂದಾಗಿದೆ : 


ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಯಲ್ಲಿ (ಸಂಮಾರಂ ಕ್ರಿ.ಪೂ.450) ಕೌಸಲ್ಯಾ ಮತ್ತೂ ಕೈಕೇಯೀ 
ಶಬ್ದಗಳ ರೂಪನಿಷ್ಟತ್ತಿ ಇದೆ, (4-1-171, 7-3-2). ಸ ಮಿತ್ರಾಶಬ್ದವು ಬಾಹ್ವಾದಿ* 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೌವಿತ್ರಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಶಬ್ದಗರು ಗಹಾಇಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಇನೆ, ಶಿವಾದಿಯಲ್ಲಿ ರಾಷಣ 
ಶಬ್ದದ ನಿಷ್ಟತ್ತಿಇದೆ. ಸೀತಾನೆ ಸೇಷಣಶಬ್ದವು ಇಂದ್ರಜನನಾದಿಯಲ್ಲಿ (4-3-88 ) ಪಠಿತವಾಗಿದೆ. 
ಯುದ್ಧಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಭರತನಂ ಹೇಳಂವ « ಏತಿ ಜೀವಂತಮಾನಂದೋ ನರಂ ವರ್ಷಶತಾದಷಿ' 
(129-2) ಎಂಬ ವಾಕ್ಯವು ಸಾರ್ವಧಾತುಕೇ ಯಕ್‌, ಅನಂದಾತ್ತಜೌತಃ ,..,,, (3-1-674 
1-3-2) ಎಂಬ ಎರತಂ ಸೂತ್ರಗಳ ನುಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತವಾಗಿದೆ; 


ರಾಮಾಯಣದ ಪಾಠಭೇದಗಳು: ಈಗ ವರಂ ವಿಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳು ಪ್ರಚಲಿತ 
ವಾಗಿವೆ : 1. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯಪಾಠ. 2. ಉದೀಚ್ಯ, ಗೌಡೀಯ)ಪಾಠ, 3. ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರೀಯಂ 
(ಕಾಶ್ಮೀರೀಯ)ಪಾಠ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವೃತ್ತಾಂತಗಳೂ, ಕಥೆಗಳೂ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಸಂವಾದಿಯಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ಲಭೇದಗಳೇಂಟು. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹೀಗಿರಬಹುದು. 
ವಿಶಾಲವಾದ ಭಂತಖಂಡದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಣ ಯಂಣದ ಪ್ರವಚನವು ವ್ಯಾಪಿಸಿತ್ತು. 
ಪೌರಾಣಿಕರು, ಹರೀಥೆ ವಾಡ: ವವರು. ಇದನ್ನು ಕಂಠಪಾಠವಕಾಡಿ ಹೇಳಂವ ಪದ್ಧ ತಿಯ 
ಹೆಚ್ಚು. ಲವಕುಶರು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಖಂಷಿವಾಟಗಳಲ್ಲಿ, ಬೀದಿಬೀದಿಗಳಲ್ಲಿಯ, 
ಹಾಡಃತ್ರಿದ್ದರೆಂದಂ ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ. ಸರಳವಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಬ್ದಭೇದವು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರಂವುನಂ ಸಹಜ ಪ್ರವಚ:ಕರ್ತರಂ ಜನರಂಜನೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿ ಸೇರಿಸಂವುದಂ ಅಸಂಭವವೇನಲ್ಲ. ಹೀಗಾಗಿ ವಣಲರಾಮಾಯಣದ ಸ್ವರೂಪ ಹೇಗಿತ್ತೇದಂ 
ನಿರ್ಣಯಿಂಸುವದು ಕಠಿಣವಾ?ದೆ.. ಬಡೋದೆಯ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದವರು ವಿವಿಧ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ 


ಗಂ 


ಗಳನ್ನ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಪರಿಶುದ್ಧವೆನ್ನ ಬಹಂದಾದ ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು ಈಸ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


* ಗಣಪಾರವು ಪುಣಿನಿರಚಿತವೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧುನಿಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಾಭಿ 
ಪ್ರಾಯವಿದೆ. ವಿವರಗಳಿಗೆ ಡಾ ॥ P.V. Kane History, Dharmashastra 
1—Two ep:c< ಎಂಬ ಪ ಕರಣ ನೋಡಿ, 
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ಗ್ರಂಥವರಿವಹಣ :-- ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೇ 8 
ಚ ರ್ವಿಂಶಸಹಸ್ರಾಣಿ ಶ್ಲೋಕಾನಾವ ಅಕ್ತವಾನ್‌ ಯಷಿಃ 1 
ತಥಾ ಸರ್ಗಶತಾನ್‌ ಪಂಚ ಷಟ್‌ ಕಾಂಡಾನಿ ಠಥೋತ್ತರಂ ॥ (1-4-2) 
ಎಂದಂ ಹೇಳಿದೆ. ಒಟ್ಟ 24,000 ಶ್ಲೋಕಗಿಳಂ, 500 ಸರ್ಗಗಳು. 7 ಕಾಂಡಗಳಂ. 
ಆದರೆ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮ ಪಾಠದಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಖ್ಯೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ನವಾಗಿದೆ. ಮುಖ್ಯಾ ನಕಾರರಾಜ ಗೋದಿಂದ 
ರಳಜಿರು ಈಗ ಓಜ: 047 ಸರ್ಗಗ: HNN 24.353 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇಧೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಧಿಕವಾದ 253 ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದೋ ಅಥವಾ ಅವುಗಳನ್ನು ಗಣನೆಗೆ ತೆಗೆದಂ 
ಕೊಳ್ಳದೆ ದೊಡ್ಡ ಮೊತ್ತವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳಿದೆಯೆಂಂದೋ ಸವರಾಧಾನವನ್ನಿು ಹೇಳಬಹಂದಂ. 
ಆದರೆ ಸರ್ಗಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಕೊಡುವುದಲ್ಲ. 147 ಸರ್ಗ ಳೇ ಅಧಿಕವಾಗಂತ್ರವೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಂ ಹೇಳುವ ಸಮಾಧಾನಗಳಿವು ;_. 
1. ಸೂಚಕ ರಚನೆಯಾಗಿ. ದೀರ್ಫಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಅವಾಪೋದ್ದಾಪಗಳು ಸಂಭವಿಸಿ ಸಂಖ್ಯುಪ್ನ ಶ್ರ ಮಾಣವು ವ್ಯತ್ಯಸ್ತವಾಗಿಂಬಹುದಂ. 


2. ಇಷ್ಟು ಸರ್ಗ, ಇಷ್ಟು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂಬುದು ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ 
ಸಂಕಲ್ಪವಾಗಿತ್ತು. ಮಂಂದೆ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಾದಾಗ ಸಂಖ್ಯೆಯಂ ಹೆಚ್ಚು ಕಡಿವೆ:ಯಕಾಗಿರ 
ಬಹುದಂ. 


3. 500 ಸರ್ಗಗಳಿಗ್ಳೂ 24.000 ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೂ ನ್ಯೂನವಾಗಿರಂವುದಿಲ್ಲವೆಂದಂ 
ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶ್ಲೋಕದ ತಾತ್ಪರ್ಯ, ವಂಂಬೆ ಸರ್ಗಗಳೂ, ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಿದರೂ 
ದೋಷವಿಲ್ಲ. 


4. ಸಂಖ್ಯಾಪ್ರಮಾಣವು ಸರಿಹೋಗ:ವುದಿಲ್ಲವಾದೂದರಿಂದ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶ್ಲೋಕವೇ 


ಶ್ಲೋಕ: ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ರವಾದೆರೂ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಕಾರನು ಯಾವ ಆಶಯದಿಂದ ಸಂಖಾ ಪರಿಮಾಣವನ್ನು 
ಹೇಳಿದಾ:-ನೆ? ಅತನ ಮತದಂತೆ ಸರ್ಗಸ ಖೈ. ಶೊ ್ಲ್ಲೀಕೆಸಂಖ್ಯೆ ಗಳ ಗಣನೆ ಹೇಗೆ ) ಎಂಬ ಪ್ರ ಶ್ನೆ 


ಎ 
ಏಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಕಾರಣಗಳು ತಕ್ಕವ'ಟ್ಟಿಗೆ ಒಪ್ಪ ಪ್ಲುವಂತಿವೆ, 
ಸರ್ಗವಿಭೂಗದಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿದೆಯೆಂದು ಕತಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ ಲೇಖಕ 
ಪ್ರಮಾದ. ೨೫ ಸರ್ಗವಿಭಜನೆಯಲ್ಲ ವ್ಯ ತ್ಯ್ಯಾ್‌ ನಿವ: ವುದು ಸಾಧ್ಯ, 


ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೇ ? 
ಬಾಲಕುಂಡ, ಅಖೋಧ್ಯೂಕಾಂಡ, ಅರಣ್ಯಕಾಂಡ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ, ಸುಂದರಕಾಂಡ, 
ಯಂದ್ಧಕಾಂಡಗಳಂ ಮೊದಲನೆಯ ಆರು ಕುಂಡಗಳು. ಉತ್ತರಕಾಂಡ ಏಳನೆಯದು. 
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ಇದರ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂದಂ ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರ ಧಂತ, ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ ಎಸರು: ಬಾಲಕಾಂಡದ 
ಬಹ್ವಂಶವನ್ನು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆನ್ನುವುದುಂಟು, ಅವರು ಹೇಲಂವ ಕಾರಣಗಳು ಇವು ; 
], ನಾರದರು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗೆ ಹೇಳಿದ ರಾವಂಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥಾಭಾಗವಿಲ್ಲ 
2. ಯಂದ್ದಕಾಂಡದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಫಲಶ್ಭು8 “ಬಂದಿದೆ, ಇದಂ. ಗ್ರಂಥಸಮಾಷ್ತಿಯಂ 
ದ್ಯೋತಕ, 


3. ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸದ ಅನೇಕ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಂ್ಯ 
ತೇಂಬಿಕೊಂಡಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪುಠಭೇದವೂ ಇದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೂ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳನಂ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವೆಂಬುದಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


4, ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಶೈಲಿ ಇತರ ಕಾಂಡೆಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ, ನೀರಸವಾದ ವಸ್ತು 
ಕಥನವೇ ಅಧಿಕ, 


ಉತ್ತರಕಾಂಡವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಲ್ಲವೆಂದೂ, ಅದನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕೆಗಳೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆಂದೂ ಹೇಳ 
ತಕ್ಕವರು ಈ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ ;-_. 


|. ನಾರದರು ರಾವಂಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ : 
" ಅಶ್ವಮೇಧಶತೈೈರಿಷ್ಟ್ಯಾ ತಥಾ ಬಹಂಸಂವರ್ಣಕ್ಕೆಃ | 
ರಾಜವಂಶಾನಿ್‌ ಶತಗುಣಾ:ನ್‌ ಸ್ಮಾಪಯಿಷ್ಯತಿ ರಾಘವಃ ॥ 
ರಾಮೋ ರುಜ್ಯವಂ:ಪಾಸಿತ್ವಾ ಬ್ಬಹ್ಮಲೊ:ಕಂ ಪ್ರಯಕಾಸೃತಿ ॥ 


ಎಂದಂ ಹೇಳಿ ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಆ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಉತ್ತರೆ 
ಕಾಂಡದ ಕಥೆ ನಡೆದಿರಲಿಲ್ಲವಾ ರಂ ರಿಂದ ಅದನ್ನ ವಿಶದವಾಗಿ 'ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


2. ಸ್ವರುಜ್ಯರಂಜನಂ ಚೆ ವ ವೆ ೈದೇಹ್ಯೂಶ್ವ ವಿಸರ್ಜನಂ । 
ಅನುಗತಂ ಚ ಯತ್ಮಿಂಚಿತ್‌ ರಾವಂಸ್ಕ ವಸಂಧಾತಲೇ ॥ 
ತಚ್ಚಕುರೋತ್ತರೇ ಕಾವ್ಮೇ ಮಲ್ಮೀೀರ್ಭಗಮನೃಷಿಃ | 


ಎಂಬುದಾರಿ ಬಾಲಕಾಂಡದ 3 ನೆಯ ಸರ್ಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕುಂಡದ ಸ್ಪಷ್ಟನಿರ್ದೇಶ ಇದೆ. 


9 
ಜಿ 


3: ೮ವಕಂಶರಂ ರಾವ.ಸಭೆಬೇಲ್ಲಿ ರುವಕಾಯಂಣ ಕಥೆ ಸನ್ನು ಹಾಡಿದರೆಂದು ಬಾಲಕಾಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಉತ್ತರಕಾ:ಡವು ರಾಮಾಯಣದ ಭಾಗವಂಗದಿದ್ದರೆ, ಕಥೆಯ:ಕೊಂಡಿಯೇ 
ಕಳಜೆಹೋಗಂತ್ತದೆ. 


ಕ್ಕೆ, ಉತ್ತರಕಿ:ಂಡನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳುಗಿರಬಹಂದಂ. ಉಳಿದ 'ಕಾಂಡಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಭಾಗಗಳಿರಂವುದು ಅಸಂಭವವಲ್ಲ. 


೧೨ 
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5. ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಗ್ರೇಥದಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಕಥನಕ್ಕೆ ಪಣತ್ರ ಕೆಲವನ್ನು ಕವಿಯಂ ಸೀವಿಂತ 
ಗೊಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಸುಂದರವರ್ಣನೆಗಳು ಪರಿವಿ.ತಐಗಿವೆ. ಶೈಲಿಯಂ ಭಿನ್ನವೆಂಬುದಂ 
ಒಪ್ಪತಕ್ಕದ್ಲು, 

6, ಪ್ರಾಚೀನರಾದ ಕಾಳಿದಾಸ; ಭವಭೂತಿಗಳಂ ರಘಂವಂಶ, ಉತ್ತರ ರಾವಂಚರಿತಗಳಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸದ್ದುರೆ. 

7, ಹನಂಮಂತನ ಸ್ವಸಾವಂರ್ಥದ ವಂರೆವು, ಇಂದ್ರಜಿತ್ರಿನ ಪರಾಕ್ರವಂ, ಕಂಂಭರರ್ಣನ 
ನಿದ್ರೆ, ರಾವಣಖರಾದಿಗಳ ಬಾಂಧವ್ಮ- -ವಂಂ0ತಾದವು ಎಎರಣಸಾಪೇಕ್ಷವಾಗಿವೆ.. ಈ ವಿವರಣೆ 
ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ರಾವಕಾಯಣವನ್ನ ಹೇಳಿದ ಕವಿ ಈ 
ವಿವರಣೆಯ: ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆಯೇ ಬರುತ್ತಿತ್ತೂ. 

8. ಪಟ್ಟುಭಿಷೆ:ಕದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಫಲಶ್ರುತಿ ವಂಂಗಳಾಂತವಾದ ಒಂದಂ ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸಂತ್ತದೆ. ಗ್ರಂಥದ ಮೊದಲನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಫಲಶ್ರುತಿ ಇದೆ. ವಸ್ತೂತಃ ಯೆಂದ್ಧ 
ಕಾಂಡದ 6ಡೆ ಸಲ್ಲಿ ಕಕಕವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಪ್ರಕಾರ ಫಲಶ್ರೂತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ಆದದರಿಂದ ಉತ್ತರ 
ಕಾಂಡವೂ ಸಹ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮಂನಿವಿರಚಿತವೇ ಸರಿ. 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ ಜೀವನವೃತ್ತಾಂತ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಬೇಡರ ಕುಲದವರೆಂಬ ಕಥೆಯೊಂದಂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. ಆಧ್ಯಾತ್ಮ 
ರಾವಕಾಯಂಣದಲ್ಲಿ ರಾವಂನನ್ನೂ ಕುರಿತು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳೇ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ ;.- 
ಅಹಂ ಪುರು ಕೆರಾತೇಷು ಕಿರಾತ; ಸಹ ವರ್ಧಿತಃ | 
ಜನ್ಮಮಾತ್ರದ್ವಿಜತ್ವಂ ಮೇ ಶೂದಾಚಾರರತಃ ಸದ್ಬಾ ॥ (1-6-65) 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳೊಮ್ಮೆ "ಮುರಾ? ಎಂಬ ವಂಂತ್ರವನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿ 
ದರೆಂದೂ, ಅದನ್ನೇ ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ ಜಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಮೈಮೇಲೆ ಹುತ್ತವು ಬೆಳೆದು 
ಕೊಂಡಿತೆಂದೂ, ಸಾವಿರಯಂಗಗಳು ಕಳೆದ ಮೋಲೆ ಆ ಖಂಷಿಗಳು ವಂತೆ ಬಂದಂ * ನಿಷ್ಕ _ಮಸ್ವ ' 
ಎನ್ನಲು * ವಲ್ಮೀಕಾನಿರ್ಗ್ಗತಶ್ವಾಹಂ ನೀಹಾರಾದಿವ ಭಾಸ್ಕರಃ? ಎಂಬಂತೆ ಹಂತ್ತದಿಂದ 
ಹೊರಬಂದಂತೆಯೂ ಹೇಳಿವೆ ಈ ಕಥೆ ಅನಂದರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ (ರಾಸ್ಯಕಾ-ಡ 
XIV). ಮಹಾಭಾರತದನ್ನಿಯೂ ವ:ಲ್ಮೀಕಿಗಳಂ ಯಧಿಷ್ಕಿರನ್ನ್ನ ಕುರಿತು” ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ 
ಸಹಿತರುಗಿವ್ದ ಮುನಿಗಳೊಡಕೆ ನುನು ವಾವವಇಡಲಾಗಿ " ನೀನು ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನ ' ಎಂದಂ ಅವರು 
ಹೇಳಿಸಿಟ್ಟರು ಒಡನೆಯೇ ಅಧರ್ವ,್ರ ನನ್ನನ್ನೂ ಆಕೃವಿ:ಸಿತು. ನಾನ: ಈಶ್ವಂನಿಗೆ ಶರೆಣಂ 
ಹೋಗಿ ಪಾಪದಿಂದ ವಿಎ.ಕ್ತನಾದೆನಂ” (ಆನಂ. ಅಧ್ಯಾಯಂ 49) ಎಂದಿದ್ದರೆ. ಇವರಂ 
ಜನ್ಮತಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಂದೂ, ಕೆಲವು ಕಾಲ ಶೂದ್ರಾಚಾರರತರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ ಹೇಳ 
ಬಹಂದಂ. ವಲ್ಮ್ರೀಕ(ಹಂತ್ತ) ದಿಂದ ಎನ್ನು ಬದುದರಿದ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಂ 
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ಬಂದಿತೆಂದು 'ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾವಷಾಯೆಣದ ಮೇಲಿನ ಕಥೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. «ದಲ್ಮೀಕ 
ಎಂಬುದು ಒಬ್ಬ ಖುಷಿಯ ಹೆಸರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. -ಪ್ರಚೇತಸ್‌ ಎಂಬ ಬಂಷಿಯಂ “ವಂಶಜ 
ರಾದಂದರಿಂಡ * ಪ್ರಾಚೇತಸ ' ಎಂದೂ, ಭ್ರಗುವಂಶೀಯರಾದಂದರಿಂದ “ ಭಾರ್ಗವ *' ಎಂದೂ 
ಸಹ ವ್ಯವಹಾರ ಉಂಟು: 

ಕೌಂಚಿವೀಥುನಪ ಸಂಗದಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಆಶ್ರವಂ ತವಂಸಾನದಿಯ ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದಿತೇದ 
ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ವನವಾಸದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿಗಳು ಚಿತ್ರಕೂಟದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮಿ:ಕಿಗಳನ್ನೂ ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರೆಂದಂ ಹೇಳಿದೆ. (11, 56-16-17-18). 

ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸೀತಾವಿಸರ್ಜನಪ್ಪಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವರ ಆಶ್ರವಂ ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಇತ್ತೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, 


ಅವರಂ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ೭ ಚಿಸಿದ್ದು ವಕಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ 


ಸೀತೆಗೆ ಆಶ್ಚಯವಿಶ್ತು, ಲವಕುಶರನ್ನು ಸಾಕಿ ಸಲಹಿ ಅವರಿಗ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಕೆಲಿಸುತ್ತಾರೆ: 
ಮತ್ತೆ ಯೌಜ್ಜಮಂಟಪದಲ್ಲಿ'ಪ್ರೀರಾಮನಿಗೆ' ಸೀತಾಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. 


ಇತರ ರಾಮಾಯಣಗಳರಿ 

ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಂಣವೇ ಆಧಾರವಾಗಿದ್ದು ಹಲವಾರು: ರಾವಕಾಯಣಗಳು ಸನಾತನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯದಲ್ಲಿಯೇ ಉದ್ಭವಿಸಿವೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮರಾಮಾಯಣ, ಆನಂದರಾಮಾಯಣ, ವಾಸಿಷ್ಠ 
ರಾಮಾಯಣ, ಅದ್ಭುತರಾಮಾಯಣಗಳು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಚ:ರವಾದವು. 
«ತಿಲಕ '' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ " ಆಗ್ನಿವೇಶ್ಯರಾಮಾಯಣ ' ಎಂಬುದನ್ನು ಪ್ರಮಂಖವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಿಸಿಲಾಗಿದೆ, ವಂಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದು ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನ ಉಂಟು ಸ್ಕಾಂದ್ಕ 
ಪಾದ್ಮ, ಭುಗವಕ, ಕೂರ್ಮ ಮುಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾಎಂಚರಿತ್ರೆಯಂ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಬೌದ್ಧ ಜಾತಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಜೈನಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾವಂಚರಿತೆ ಇದೆ. 
ಅದು ರಾಮಾಯಣದ ವಿಕೃತರೂಪ. 


ಉತ್ತರಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮೇಲೆ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಭಾವ 

ಶ್ರೀವಂದ್ರಾಮಾಯಂಣವು “ ಪರಂ ಕವೀನಾಮಾಧಾರಂ'? ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿರಂವುದಂ 
ಅಕ್ಷರಶಃ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ 
ಕಾವ್ಯ, ಚಂಪೂ, ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ, ರಾಮಾಯ ಣಮಂಜರೀ, ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ. ಜಾನಕೀಹರಣ. 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣ. ಅನರ್ಫರ:ಘವ; ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತೆ. ಅಭಿಷೇಕನಾಟ್ಟ, ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕ ಮುಂತಾದವು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದವು. ಪ್ರಾಕೃತದ ಸೇತುಬಂಧ, ಕನ್ನಡ, 
ತೆಲುಗು, ತಮಿಳು, ಹಿ೨ದಿ--ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ರಿಯೂ ರಾವಣಾಯಂಣ 
ವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬರೆದ ಸಾಹಿತ್ಯ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ, 
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"ಶೀಣುಕಿದನು ಫಣಿರಾಯ ರಾಮಾಯಣದ ಕದಿಗಳ ಭಾರೆದಲಿ' ಎಂಬ ಗದಂಗಿನ ನ:ರಣಪ್ಪನ 
ವಾಕ್ಯವನ್ನು ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಶಂಸೆಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕು. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಂ "ನ.ವಂಃ 
ಸರ್ವೋಪಜೀಖ್ಯಂ ತಂ ಕವೀನಾಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿನಮ್‌ "ಎ:ಬಂದಾಗಿ ಹೇಳಿ ರಾಮಾಯಣವು 
ಸರ್ವಕವಿಗಳಿಗೂ ಉಪಜೀವ್ಯವೆಂದಿದ್ದಾನೆ. ಮುರುರಿಯು ಅನರ್ಫರಾಘವದಲ್ಲಿ ; 

4 7ಕಬಕಣಿನಿರ್ದಸುಧಾರಗೇ ಖಲಿ ಯಂ ಮಲ್ಮೀತೀಯಾ ಸಂಭಾಹಿತದೀವೀ ' ಎಂದಂ 
ಹೊಗಳಿ, ಬಹುಜನರು ವರ್ಣಿಸಿರಂವ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನೇ ಮತ್ತೆ ತಾನಂ -ವರ್ಣಿಸಿದುಂದನ್ನೂ...- 

ಯದಿ ಕ್ಷಣ್ಣಂ ಪೂರ್ವ್ಯರಿತಿ ಜಹಶಿ ರಾವಂಸ್ಕ ಚರಿತಂ 
ಗುಣೈರೇತಾವದ್ಧಿ ರ್ಜಗತಿ ಪುನರನ್ಯೋ ಜಯಂತಿ ಕಃ॥ 
ಎಂದಂ ಸಮರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 


ದೇಶಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಪ್ರಸಾರ 


ಏಷ್ಯುಖಂಡದ ಆಗ್ನೇಯ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ರಾವಣಯಣವು ಪ್ರಚಂರವಾಗಿದೆ, ಥೈಲ್ಯಾಂಡಿನಲ್ಲಿ 
“ ನಾಂಗ್‌” ಎಂಬ ಬೊಂಬೆಯಾಟದ ಮೂಲಕ ರಾವಂಕಥೆಯಂನ್ನು ಪ ಶ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಈ ಆಟವನ್ನು ಮೊದಲು ದಶರಥನಿಗ್ಕೂ ಶ್ರೀರಾವಂನಿಗೂ ವಂದನೆಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ, 
ಅಲ್ಲಿಯೂ ದಶರಥನ ರಾಜಧಾನಿ ಆಯೋಧ್ಯೆ, ಅಲ್ಲದೆ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ "' ಕೊನ್‌ '' (Khon) ಎಂಬ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ, 
ಈ ಹಾಡುಗಳು “ ರಾಮಕೇನ್‌ ” ಎಂಬ ನಾಟಕಕ್ಕಾಗಿ “ ರುವಂ ”” ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ದೊರೆ 
ಬರೆದವು, ರಾವಣನಿಗೆ “ ಥೊಸಕನತ್‌ ” ಎಂದಂ ಹೆಸರಂ ಅದಂ “ ದಶಕಂಠ ” ಎಂಬುದರ 
ರೂಪಾಂತರ, 


ಜಾವಾದಲ್ಲಿ ಓಂದು ಶಿವಾಲಯವಿದೆ. ಅದರೆ ಶಿಲಾಫಲಕಗಳ ಮೇಲೆ ಸವಂಗ್ಲರಾವನಯಣ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ, ಫ್ರಿ ಶ. 929 ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ. ಚಂದ "" ಸ೩ಂಡಕ್‌ ” ಎಂಬ ರುಜನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರುಮಾಯಂಣವು ಜಾವಾಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಯಿತು. 


“ ವಜುಂಗ್‌ ವಾಂಗ್‌, ವಜಂಗ್‌ ಕುಲಿತ್‌'' ಎಂಬ ನೃತ್ಯನಾಟಕಗಳಿಲ್ಲಿ ಬಹುಭಾಗ 
ರಾಮಾಯಣವನ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಬಾಲಿದ್ದೀಪದಲ್ಲಿ ರಾವಕಾಯ:ಣದ ಕಥೆ ಆಬಾ 
ವೃದ್ಧರಿಗೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ" ಕೆಟ್‌ಜಕ್‌'' ಎಂಬ ನೃತ್ಯಕಥೆ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನು ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಾನೆ, ನರ್ತಕರು ವರ್ತುಲಾಕಾರವಾಗಿ ಕುಳಿತಂ 
ಸರದಿಯಂತೆ ತಮ್ಮ ಪುತ್ರಗಳನತ್ನ ಅಭಿನ ನಿ:ಸುತ್ತ ನರ್ತಿಸುತ್ತಾರೆ... ಇಂಡೋನೇಷಿಯಾದ 
ವಂಹಮ್ಮರ್ಧಿಯರೂ ಸಹ ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದುತ್ತಾರೆ. ...ಆದರೆ ಈ 
ರಾವನಾಯಣಪ ರೂಪಾಂತರಗಳು ಕಥಾವಸ್ತು ಇತ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಂಣಕ್ಕಿಂತ 
ಎಷ್ಟೋ ಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. 
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ರಾಮಾಯಣವು ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗವು ಐತಿಹಾಸಿಕವಾಗಿ 
ನಡೆದಿರಬೇಕು... ಜನಪ್ಪಿಯವಾದ ಈ ಕಥಯ:ನಲ್ನ ಕರಿತಂ ವೀರಗ:ಥಾರೂಪಮಗಿ 
ಜನಪದಗೀತೆಗಳೆನ್ನ ರಚಿಸಿ ಜನರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಆ ಕಥುವಸ್ತುವನ್ನು ಆಧರಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಯೆಂಬ ಕವಿ ರಾವಕಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದನು. ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಅನೇಕ ಆಂಶಗಳನ್ನು ಆದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಿದನಂ. ಕಾಲಕ್ರವಃದಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ, ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ 
ಇತರರು ಸೇರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದರು. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ರಾವಕಾಯಣಕಾವ್ಯ ರಾಮಂನಂ 
ಮನುಷ್ಯನೆ,. ತನ್ನ ಉದಾತ್ತ ಗುಣಗಳಿಂದ ದೇವರೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದನು. ಇದಂ 
ಪಾಶ್ಯಾತ್ಯ ದ ಷ್ಟಿ: 


ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಗಳು ತಪಸ್ವಿಗಳಂ ; ಜ್ಞಾನಿಗಳಂ ದೈವಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಲೊಕೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನ ರಚಿಸಿದರು. ರಾಮನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರ, ಆತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಂ ಇದ್ದರು. 


ಉಪಸ್ಕ ್ಟ್ರಶ್ಯೋದಕಂ ಸಮ್ಯಜ್ಮುನಿಃ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಪಾಚೀನುಗ್ರೇಷು ದರ್ಭೇಷು ಧರ್ಮೇಣಾವೇಕ್ಷತೇ ಗತಿಂ ॥ 

ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಸೀತಾಭೀ ರುಜ್ಞಾ ದಶರಥೇನ ಚ । 

ಸಭಾರ್ಯೇಣ ಸರಾಷ್ಟ್ರೇಣ ಯತ್ಪ್ಪುಪ್ಪಂ ತತ್ರ ತತ್ತ್ವತಃ ॥ 

ಹಸಿತಂ ಭಾಷಿತಂ ಚೈವ ಗತಿರ್ಯಾ ಯಚ್ಚ ಚೇಷ್ಟಿತಂ | 

ತತ್‌ ಸರ್ವಂ ಧರ್ಮವೀರ್ಯೋಣ ಯಂಥಾವತ್‌ ಸಂಪ್ರಪಶ್ಯತಿ (1-3— 2,3, 4) 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದ ಏನು ಇಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಯು 
ಮಾತ್ರ ಅವರ ಪ್ರತಿಭಾವಿರಾಸ, ರಾಮಾಯಣವು ಪವಿತ್ರವಾದ ಕಾವ್ಯ, ಇದು ಶ್ರದ್ಧಾಳಂಗಳಾದ 
ಭಾರತೀಯರ ದೃಷ್ಟಿ. 

ಪಂಹಾಕಾವ್ಯ :ಮಹಾಕಾಹ್ಯಪು ನಿಗರಾರ್ಣವಶೈಲಾಹಿ. ಅಷ್ಟಾದಶವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ 
ಯಂಕ್ತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಚತುರ್ವರ್ಗಫಲಾಯತ್ತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಚತುರೋದಾತ್ತನಾಯಕ 
ವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ರಸಭಾವನಿರತಂರವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅಸಂಕ್ಷಿಪ್ಪವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅಂಥ 


ಕಾವ್ಯವು ಕಲ್ಬಾಂತರಸ್ಥಾಯಿಂಯಾಗುವುದೆಂದೂ ದಂಡಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾವ್ಯವಿ:ವರಾಂಸಕರಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಕಾಯಂಣವು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಅದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿದೆ, 


"ನ ತೇ ವಾಗನೃತಾ ಕಾವ್ಯೇ ಕಾಚಿದತ್ತ ಭವಿಷ್ಯತಿ ।” 
` ಕೃತ್ಸ್ನಂ ರಾಮಾಯಣಂ ಕಾವ್ಯವಿಂದೃಶೈ: ಕರವಾಣ್ಯಹಂ ॥'' 


"ಕ ಯಶಶ್ಕರಂ ಕಾವ್ಯಮಂದಾರಧೀರ್ಮೂನಿಃ I” 
“ ಕಾವ್ಯಮೇತದಗಾಯತಾಂ ॥''' 
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ವೇಹಾಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಔಚಿತ್ಯದಿಂದ ರಾವಕಾಯಣದಲ್ಲಿ 
ಕೂಡಿಬರುತ್ತವೆ. ಶಿಶಂಪಾಲವಧಾದಿ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣದ ಪೂರ್ರಿಗಾಗಿಯೋ 
ಅಥವಾ ವರ್ಣನ:ಚಾಪಲ್ಯದಿಂದಲೋ ಯ. ತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಕವಿಗಳಂ 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಕನಾಯಣಬಲ್ಲಾದರೋ ಈ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಥಾಸನ್ನಿವೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂ 
ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಬರ:ತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ವಾನರಸೇನೆ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿದಾಗ 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶ, ಸೇತಂಬಂಧಗಳಿಗೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಸವಂದ್ರದ ವಿಸ್ತಾರಭೀಷಣತೆ 
ಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಮಂದ್ರದ ವರ್ಣನೆಯಂ ಅವಶ್ಯಕವಾಗಂತ್ತದೆ. ಶ್ರೀರಾವಂನಂ ಸವಂಯ 
ಪ್ರತೀಕ್ಷೆಯಿಂಂದ ಬಂಷ್ಯಮೂರದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದಾಗ ಕಳೆದಂಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 'ಎರ್ಷರ್ತೂವನ್ನೂ, 
ಆಗವಿಂಸಿದ ಶರದೃತಂವನ್ಮೂ ವರ್ಣಿಸಿರಂವುದಂ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಹನಂಮಂತನಂ 
ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನ್ನು.  ಹೆ.ಡುಕುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವುದಂ ಹೇಗೆಂಬ 
ಶಂಕೆಯನ್ನು ದೂರವಕಾಡಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಂದ್ರೋದಯ-ದ ವರ್ಣನೆ ಒಂದಿದೆ. ಹೀಗೇಯೇ ಅರಣ್ಯ 
ಚಿತ್ರಕೂಟಪರ್ವತ ವಂಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಎಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ 
ಯೆಂ`[ಬಂದನ್ನೂ ಗವಂನಿಸಬಹಂಬಂ. 
ರಸಭಾವನಿರಂತರವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಲಕ್ಷಣವು ರಾವಕಾಯಂಣಕ್ಕೆ ವೀಸಲಾದದ್ದೂ. 

ರಸೈಃ ಶೃಂಗಾರಕರುಣಹಾಸ್ಯರೌದ್ರಭಯಾನಕ್ಕೆಃ ॥ 
ವೀರಾಧಿಭಿಶ್ಚ ಸಂಯಂಕ್ತ್ವಂ ಕಾವ್ಯವೆಂತದಗಾಯಂತಾಂ ॥ (ಬಾಲ. 4-9) 
ಶ್ರೀರುವಂಸೀತೆಯರಲ್ಲಿ ಲಲಿತಶೃಂಗಾರವನ್ನೂ, ವಿಪ್ರಲಂಭದ ಪರಾಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನೂ 
ಕಾಣಬಹಂದಂ. .ರಾವಣಶೂರ್ಪಣಖೆಯರ ನಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಾಭಾಸವು ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದಲ್ಲಿಯಊ, ತಾರಾಮಂಡೊದರೀವಿಲಾಪಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕರಂಣದ ಹೊಳೆಯೆಃ 
ಹರಿದಿದೆ. ಮಂಥರೆಯಂನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ ಕೈಕೇಯಿಯ ವೆಂಚ್ಚುಗೆಯ ವಣತಂ, ಕಪಿಚೇಷ್ಠಾ ಕ 
ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವು ಅಭಿವೃಕೃವಾಗಿದೆ, ಸಮಂದ್ರ 
ಲಂಘನದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವನ್ನೂ, ಲಂಕಾದಹನ, ಯಂದ್ಧಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿ ರೌದ್ರ, ಭಯಾನಕ, 
ದೀಭತ್ತಗಳನ್ನೂ ; ಖಿರಸಂಹಾರಾದಿ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಷ:ನ ವೀರರಸವನ್ನೂ, ಅಗಸ್ತ್ಯ 
ಸಂದರ್ಶನಾದಿ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತವನ್ನೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿವಯನಿಗಳು ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

« ನಿರ್ವೇದ ಗ್ಲಾನಿ ಶಂಕಾ, ,,, ' ಎಂದಂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಎಣಿಸಿದ 33 ಭಾವಗಳಿಗೆ 
ವಕಾತ್ರವಲ್ಲ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಸ್ನೇಹ ಮೊದಲಾದ ಅಗಣಿತ ಭಾವಗಳಿಗೂ ಭಾವೋದಯಾ, ಭಾವಸಂಧಿ 
ವಂಂಂತಾದ ವಿವಿಧ ಪ್ರಭೇದಗಳಿಗೂ ರಾಮಾಯಣವು ಆಕರವಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣವು 
ಚತುರ್ವರ್ಗ ಫಲಾಯತ್ತವಾದಂದೆಂದೇ ಇಂದಿಗೂ ನಿತ್ಯಪಾರಾಯ:ಣ ನಡೆಯಂತ್ರ್ತಿದೆ. ಇದಂ 
ಕಲ್ಬಾಂತರ ಸ್ಮಾಯಿಯೆಂಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯಿಲ್ಲ. 

ಯಾವತ್‌ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂತಿ ಗಿರ”: ಸರಿತಶ್ಚ ವಂಹೀತಲೇ | 
ತಾವದ್ರಾವಕಾಯಣಕಥಾ ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಚರಿಷ್ಮತಿ ॥ 
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ವಾಲಿ ಸೀಕಿಮುನಿಗಳ” ಶೈ ಲಿ 


ತ ಲಲಿತವಾದ ಶೈಲಿಗೆ ರಾಮಾಯಂಣವು ಪ ಥಮೋದಾಹರಣೆ. ಸಂಸ ತವನ್ನು 
ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸೇ ಭವಾಗಿ ಬಳಸಲಿ ಶಕ್ಕವ.ಗದಂ. ಇದಿರಲ್ಲಿ ನಷ್ಟು ಪ್‌ ವೃತ್ತಗಳೇ ಅಧಿಕ. 
ಎಲ್ಲ ರಸಭಾವಸನ್ನಿ ವೇಶಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳು ವ ಛಂದಸ್ಸು ಇದಂ” ಉಪಜಾತಿ, ವಕಾಲಿನೀ 
ಮೊದಲಾದವು ವಿರಳವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವಾದರೂ ಪ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತವಿರ ಬಹುದಂ, 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಯಮಕಾನಂಪ್ರಾಸಗಳಂ ಕೆಲವೆಡೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ. ಅವೂ 
ಅಯಂತಿ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದವು. ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪವೆ.ಯೇ ಅಧಿಕ. ಎರಡನೆಯಂ 
ಸ್ವಾನ "ರೂಪಕಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ. ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ. ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಗಳು ಪರಿಮಿತ. ಶ್ಲೇಷೆಯು 
ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲುವುದು. 


ರಾಮಾಯ.ಣಿವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧ್ವನಿಕಾವ್ಯ. ಗ್ರಂಥದ ಯಾವ ಪುಟವನಣ್ಣ ತೆಗೆದರೂ 
ರ ಹೃದಯಂವನ್ನು * ಇರಿಹಿದೆದು- ತನ್ನ ಯಂಗೊಳಿಸಂವ ಶಕ್ತಿ ಈ 'ಕಾವ ;ಕ್ಕುಂಟಿಂ 

ತವಾದ” ಈ ಮೆಹಾಕಾನ್ಯ ವನ್ನು ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯೂ ರಸಭಾವನಿರಂತರವಾಗಿ "ಸಿದ 
ಜು ಕೇಕಿಗಳ ಪ್ರ ್ರತಿಭೆ ಅಸಾಧಾರಣದಾದಂದಂ, 


ಯಣವುದಂ ವಿವಿಧಾರ್ಥಗಳ ಸ್ಫೋರಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಭೂಯಿಷ್ಯವಾಗಿದೆಯೋ, ಬೇರೆ 
ವಾತಿನಲ್ಲಿ ಹೇಳಲು ಶಕ್ಕವಿಲ್ಲದ್ದಾಗಿ ಅಪ್ರ ಕಂಪ್ಯವಾಗಿದೆಯೋಃ ಅದು' ವೀರ ್ಯವತ್ತಾದ ಶೈಲಿ. 
ಕುಂತಕನ ಮತದಂತೆ ಆಡೊಂದು ವಕ್ಫೋಕ್ತಿ ಬ ಪ್ರಕಾರ.  ವಾಲ್ವಿ ೇಕಿಮುನಿಗಳ ಕೆಲವು 
ಅಂತಹ ವಾಗ್ದಿಜ ೦ಭಣೆಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಬಹಂದಂ, 


lx 1 (ರಾಮನು ಬಾಲಕನೆಂದೂ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೆದುರಿಸಿ ಯಜ್ಞದ ಸಂರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ವಕಾಡಲಾರನೆಂದೂ ದಶರಥನಂ ಹೇಳದಾಗ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ಶು'ಹೇಳೆಂವ ವರಾತಿದು ಸ; 


ಅಹಂ ವೇದ್ಮಿ ವಂಹಾತ್ಮಾನಂ ರಾವಂಂ “ತ ಯಪರುಕ್ರಮಂ। 
ವಸಿಷ್ಕೋಪಿ ವಂಹಾತೇಜಾಃ ಯೇ ಚೇಮೇ `ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಾಃ! (1-19-14) 
ಶ್ರೀರಾಮನ ಯೋಗ್ಯತೆ ಏನೆಂಬುದಂ ದಶರಥನಿಗೇನಂ ಗೊತ್ತು ! 
). ತ್ರಿಶಂಕಂವಿಗೆ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಇಂದ್ರನಂ ಅವನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ 
ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಹೋಸ ಇದಂ « 
ಅನ್ಯವಿಂಂದ್ರಂ ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಲೋಕೋ ಮ ಸ್ಯಾದಧಿಂದ್ರಕಃ॥ (1-59-23) 
3. ಪೆರ್ಹಾಕಾಲವು ಕಳೆದರೂ ಸಗ್ರೀವನಂ ಸೀತಾನ್ವೇಷಣೆಗೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದಂ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವನಿಗೆ ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಂವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ , 
ನ ಚ ಸಂಕಂಚಿತಃ ಪಂಥಾಃ ಯೇನ ವುಲೀ ಹತೋ ಗತಃ ॥ 
ಸವಂಯೇ ತಿಷ್ಠ ಸಂಗ್ರೀವ ಮಾ ವಾಲಿಪಥವಂನ್ವಗಾಃ॥ (IV-29-8 1) 
ವಾಲಿ ಹೋದ ದಾರಿ ಅಷ್ಟು ಇಕ್ಕಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲ. ಸುಗ್ರೀವನೂ ಹೋಗಬಹಂದಂ ! 


4. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಂ ರಾವಣನ ಶಕ್ತ್ವಾಯಂಉಧದಿಂದ ಮೂರ್ಥಿತನಾದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ವೀರವಾಣಿ ಇದಂ 


ಅರಾವಣನವಂರಾವಃಂ ವ ಜಗಸ್ಮ್ರಕ್ಷ್ಯಥ ವಾನರಾಃ | 
ಅ. ರಾಮಸ್ಯ ರಾವಂತ್ವಂ ಪಶ್ಯಂತಿರಿ ಬಂದ ಇ Il (೪1-101-49, 55) 
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5. ರಾಮರಾವಣರ ಯಂದ್ದದ ಭೀಷಣತೆಬಂನ್ನು ಹೋಲಿಸಲು ಇನ್ನೊಂದು 
ಉಪವಣನವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಗಗನಂ ಗಗನಾಕ:ರಂ ಸಾಗರಃ ಸಾಗರೋಪಮಃ | 
ರಾವರಾವಣಯೋಯರ್ಣದ್ದಂ ರಾವಂರಾವಣಯೋರಿವ 1 (/1-110-23.24) 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 
ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮೇಯ ಸಹಜವಾ ನದ್ದು, ಪರಿಣಾವಃಕಾರಿಯಾದದೂ. ಉಪವಕಾನ, 
ಉಪಮೇಯಂಗಳೆರಡರ ಸಾವೃಶ್ಯದ ಔಚಿತ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿ ಉಭಯವ- 
ಆಸ್ವಾದ್ಯವಾಗಂತ್ತದೆ. ವಾ 2 ತಿಗಳ ಉಪವೆಂ ಅನ್ಯತ್ರ ದಂರ್ಲಭ. 
I ತವ:ಸಾನದಿಂಯಂ ನೀರಂ ತಿಳಿಯಾಗಿತ್ತು, 
ರಮಣೀಯಂಂ ಪ್ರಸನ್ನಾಂಬು ಸನ್ಮನಂಷ್ಯಮನೋ ಯಥಾ | (1-2-5) 
೨. ಸೀತೆಯಃ ಸದಾ ರಾನುನನ್ನಿ ಅನುಸರಿಸಿರುವಳು. 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ ಛಾಯೇವಾನಂಗತಾ ಸದಾ । (1-73-28) 
3. ಒರಟಾದ ನಾರಿನ ಸೀರೆ ಸೀತೆಗೆ. ಹೆಣ್ಣುಜಿಂಕೆಗೆ ಬೇಡನೊಡ್ಡಿದ ಬಲೆಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿಶಂ.. 
ಸಂಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಚೀರಂ ಸಂಶ್ರಸ್ತಾ ಪ 'ಷಠಿ ¢ ವಾಗಂರಾವಿಂವ ೯ (11-37-10) 
ಅದು ಕೈಕೇಯಿ ಒಡ್ಡಿದ ಒಲೆಯೆಂದೂ A ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರಿಸಿರಬೇಕು ! 
4. ಮಧ್ಯ್ಮಾಹ್ನಮದಂತೆ ಸೂರ್ಯನು ಜನರನ್ನು ತಾಪಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅನ್ಯಾಯ: ದಿಂದ 
ಹಣವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದ ದಂರುಳಿನ ಹಾಗೆ, 
ಅವಿಷಹ್ಯಾತಪೋ ಯಾವತ್‌ ಸೂರ್ಯೋ ನಾತಿವಿರಾಜತೇ | 
ಅಮಾರ್ಗೇಣಾಗತಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯೇವಾನ ಸಯವರ್ಜಿತಃ I (111_8-8) 
5. ಶಂಭ್ರವಾದ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಚಂದ್ರನಂ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಈಜುವ ಹೆಂಸದಂತೆ 
ಕಾಣಿಸಿದನಂ. 


ದದರ್ಶ ಚಂಬ್ರಂ ಸ ಕಪಿಪ್ರವೀರಃ ಪೋಪ್ಲೂಯವರಾನಂ ಸರಸೀವ ಹೆಂರಂ ॥ 
(V-2-58) 
6. ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ನಿದ್ರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಪ್ಪುಬಣ್ಣದ ಭೀಮಕಾಯಂನಾದ ರಾವಣನು 


ಹೀಗಿದ್ದನಂ ; 
ಮಾಹರಾಶಿಪ್ರತೀಶಾಶಂ ನಿಶ ಸಂತಂ ಭುಜಂಗವತ್‌ | 
ಗುಂಗೇ ಮಹೆಶಿ ತೋಯಾಂತೇ ಪ್ರಸಂಪ್ತಮಿವ ಕುಂಜರಂ ॥ (1-10-28) 
ಪೇರಿಸಿದ ಉದ್ದಿನ ರಾಶಿಯಂಂತೆ ಇದ್ದನಂತೆ ರಾವಣ ! 
ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿದ್ದ ಖಂಷಿಗಳಂ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ರೌದ್ಧತ್ಕೆ ರಮಣೀಯತೆಗಳನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡವರು. ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಚಂದ್ರೋದಯ, ಖಂತಂಚಕ್ರಪರಿರ್ವಾನೆಗಳನ್ನು 
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ಸೂಕ್ಷ. ವಾಗಿ -ಗವಂನಿಸಿದವರಂ. ನದಿಗಳ ಪ್ರನನ್ನತೆಯನ್ನೂ, ಅವು ವೇಳೆಗುಲದಲ್ಲಿ ಉಕಿ 
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ಹರಿಯಂವ ಠೀವಿಯನ್ನೂ ಸಹ ನೋಡಿದವರು. ವನಗಿರಿಗಳ. ಭವ್ಯಗಂಭೀರತೆಯನ್ನು 
ವೀಕ್ಷಿಸಿದವರಂ. ಮೃಗಪಕ್ಷಿಗಳ ಒಡನಾಡಿಯಾಗಿ ಅವುಗಳ ಸ್ವಭಾವವನ್ನರಿತವರು, ಇವುಗಳ 
ಚಿತ್ರಣ ರಾವಕಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಡಿ ಬಂದಿದೆ. ಚಂದ್ರೋದಯದ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ' 
ಸಂಗ್ರೀವನ ವಾನರನೇನೆ ಸಮುದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿಳಿಯಿತು, ಸಮುದ್ರವು ನಗುತ್ತ ಕುಣಿಯು 
ತ್ರಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತಂತೆ ,___ 
ಹಸಂತವಿಂವ ಫೇನೌಫೈಃ ನೃತ್ಯಂತಮಿವ ಚೋರ್ಮಿಭಿಃ | (V.4-114) 
ಸಮಂದ್ರನಂ ಚಂದನವನ್ನು ತೇಯಂತ್ರಿದ್ದನಂ. ಚಂದ್ರನು ಅದನ್ನು ದಿಗಂಗನೆಯರಿಗೆ' 
ಲೇಪಿಸಂತ್ರಿದ್ದನಂ। 
ಪಿನಸ್ಬೀವ ತರಂಗಾಗ್ರೈಃ ಸವಂಂದ್ರಃ ಫೇನಚಂದನಂ । 
ತದಾದಾಯಂ ಕರೈರಿಂದುರ್ಲಿಂಪಶೀವ ದಿಗಂಗನಾಃ | (VI. 4-115) 
ಆಕುಶಸವಂದ್ರಗಳಿಗೆ ಭೇದವೇ ಗೋಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಸಾಗರಂ ಚಾಂಬರಪ್ರಖ್ಯಮಂಬರಂ ಸಾಗರೋಪವಂಂ | 
ಸಾಗರಂ ಚಿಂಂಬರಂ ಚೇತಿ ನಿರ್ವಿಶೇಷವ:ದೃಶ್ಯತ | (1/1. 4-120) 
ಇಂ ಹೇಮಂತಖಂತ:ವಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ವರ್ಣನೆ ; 
ರವಿಸಂಕ್ರಾಂತಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತುಷಾರಾವೃತ್ತಮಂಡಲ ಃ | 
ನಿಶ್ವಾಸಾಂಧ ಇವಾದರ್ಶಶ್ವಂದ್ರವಠಾ ನ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥ (111. 16-13) 
ಇಲ್ಲಿ * ನಿಶ್ವಾಸಾಧ' ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವನ್ನು ಕಂಡಂ ಆಅನಂದವರ್ಧನನಂ 
ಮುಗ್ದನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಾವಾಭಿವ್ಯಂಜನೆ 


ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಂ ಕುಟುಂಬಿಗಳಾಗಿ ಬಾಳಿದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಮಗೆ ಸರಿಯಾದ ಸಾಕ್ಷ್ಯವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ತಂದೆತಾಯಿಂಗಳಿಗೆ, ಗಂಡಹೆಂಡಿರಿಗೆ, ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರಿಗೆ, ಅತ್ತೆಸೊಸೆಯರಿಗೆ 
ಇರಂವ ಸ್ನೇಹಸಂಬಂಧ ನಡವಳಿಕೆಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಅವರು ಸ್ಪಷ್ಟ ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಚಿತಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಂಟುಂಬದ ಅಂತಶ್ಚಿದ್ರಗಳಂ, ಕೋಪತಾಪಗಳು, ಎಲ್ಲವೂ ಅವರಿಗೆ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಅರಮನೆಯ 
ವ್ಯವಹಾರ, ರಾಜಪ್ರಜಾಸಂಬಂಧ ಮಂತ್ತು ರಾಜನೀತಿಗಳನ್ನವರು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಂನಂಷ್ಯರ 
ಆಸೆನಿರಾಸೆಗಳು ಸುಖದಂಃಖಗಳಂ, ರಾಗದ್ದೇಷಗಳು ಅವರಿಗೆ ಕರತಲಾಮಲಕ. ನಾನಾ 
ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಹೇಗೆ ಅಭಿವ್ಯಂಜಿಸಿದ್ದಾರೆಂಬಂದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವೇ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹಂದಂ. 
]1 ರಾವಂಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಕೊಡಬಹುದು. 
ನೃಚ ತೇನ ವಿನಾ ನಿದ್ರಾಂಲಭತೇ ಪುರಂಷೋತ್ತವಂಃ । 
ಮೃಷ್ಟವಂನ್ನವಂಪಾನೀತಂ ಆಶ್ನಾತಿ ನ ಹಿ ತಂ ವಿನಾ (1. 18-30) 
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2, ದಶರಥನಿಗೆ ನಾಲ್ವರಂ ವಂಕ್ಕಳಲ್ಲಿಯೂ ಅತಿಶಯಂವಾದ ವಾತ್ಸಲ್ಯ. ತಾನು 
ಚತಂರ್ಭಜನಾದೆನೆಂದಂ ಆರನಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ, 


ಸರ್ವ ಏವ ತಂ ಸಸ್ಯೇಷ್ಟಾಶ್ಚತ್ವಾರಃ ಪುರುಷರ್ಷಭಾಃ । 
ಸ ಎಶರೀರಾದ್ಧಿ ನಿಷ್ಕ್ಯುಂತಾಶ್ಮ ತಾರ ಇವ ಬಾಹವಃ ॥ (111.5) 


3 ಶ್ರೀರಾವಂನನ್ನು ಎಷ್ಟು ನೋಡಿದರೂ ದಶರಥನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಾಗದು. 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಾನನಂ ರಾಮವಂತೀವ ಪ್ರಿಯದರ್ಶನಂ । 
ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣೆಃ ಪುಂಸಾಂ ದೃಷ್ಟಿಚಿತ್ತಾಪಹಾರಿಣಂ ॥ 
ಘವರ್ಕಾಭಿತಪ್ತಾಃ ಪರ್ಜನ್ಯಂ ಹ್ಲಾದಯಂತಮಿವ ಪ್ರಜಾಃ | 
ನ ತತರ್ಪ ಸಮಾಯಾಂತಂ ಪಶ್ಯವಕಾನೋ ನರಾಧಿಪಃ ॥ (11.3.2930) 
ಪುಂಸಾಂ ದೃಷ್ಟಿಚಿತ್ತಾಪಹ:ರಿಣಂ ” ಎಂಬ ಒಂದೇ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನ ಸೌಂದರ್ಯ ಹೇಗೆ 
ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ | 


ಟೆ. ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಾವಂನಲ್ಲಿರ:ವ ಅನಂರಾಗ ಹೀಗಿದೆ : 
ಯಶ್ಚ ರಾಮಂ ನ ಪಶ್ಯೆ ಶ್ವ ಯಂ ಚ ರಾಮೋ ನ ಪಶ್ಯತಿ | 


ನಿಂದತಃ ಸ ಭವೇಲ್ಲೊ ಪ್ಯೇನಂ ವಿಗರ್ಹತೇ ॥ (11-17-14-15) 
5. ವನದ ಭಯ ಸೀತೆಗೆ ಸ ಇಲ್ಲ. ಅವಳು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೂ ವಂಂಂದೆ ಹೋಗ 
ಬಲ್ಲಳು. ಆಗಲೂ ಸೇವೆ ವೂಡಬಲ್ಲಳು 


ಅಗ್ರತಸ್ಕೇ ಆಕ a ಕುಶಕಂಟಕಾನ್‌ | (11-27-6) 


6. ಅಣ್ಣನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅನಂಮತಿಯನ್ನೀಯುವ 
ಥುಮಿತ್ರೆಯ ನಂಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವಳ ಔದಾರ್ಯ-ಸೌಜನ್ಯಗಳ ಪರಮಾವಧಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ. 


ರಾಮಂ ದಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ ವಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಜನಕಾತ್ಮಜಿಂ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾವಂಟವೀಂ ದ್ಧಿ ಗಚ್ಛ ತಾತ ಯಧಾಸಂಖಂ ॥ (11-40-9) 


7. ಶ್ರೀರ:ವಂನು ಸುವಂತ್ರ-ಗಂಹರನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು ಗುಗೆಯಂನ್ನು ದಾಟಿ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಸೀತ:ಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಒಂದಂ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಕಂಳಿತಿದ್ದಾನೆ. ರಾಶ್ರಿಯಾಗಿದೆ. 
ಮನಸ್ಸು ಸಂಕ್ಷಂಬ್ಹವಾಗಿದೆ. ಬಗೆಹರಿಸಲಾಗದ ಚಿಂತೆ ಒಂದರ ಮೇಲೊಂದಂ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಸಹಜವಾದ ಭಾವಶಬಲತೆಯ ಈ ತುಮುಲವನ್ನು ಶ್ರೀರಾವ£ನಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಹೇಳಂವ ಕೆಳಗಿನ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದಂ ; 

ಧ್ರಿವವಂದ್ಧ ವಂಹಾರಾಜೋ ದಂಃಖಂ ಸ್ವಪಿತಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ! 
ಕೃತಕಾಮಾ ತು ಕೈಕೆ:ಯೀ ತಂಷ್ಬಾ ಭವಿತಂವಂರ್ಹತಿ ॥ 
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ದಶರಥನು ಕಾವಂವಶನಾಗಿ ಆ ದುಃಖವನ್ನು ತಾನಾಗಿಯೇ ತ ಂದಂಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅರ್ಥಧವರ್ಕ್‌ ಪರಿಠಶ್ಯಜ್ಯಯಂಃ ಕಾಮವಂನಂವರ್ತತೇ । 
ಏನಮಾಪದ್ಕತೇ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ರಾಜಾ ದಶರಥೋ ಯಥಾ ॥ 
ಕೈಕೇಯಿಂ ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಕೌಸಲೈಗೆ ಮತ್ತು ಸುವಿಂತ್ಲೆಗೆ ಕಿರಂಕಂಳವನ್ನ ಹೆಚ್ಚಿಸಬಹಂದಂ. 
ಆದಂದರಿಂದ, 
ಮಾ ಸ್ಮ ಮತ್ಕಾರಣಾದ್ದೇವೀ ಸುಮಿತ್ರಾ ದಂಃಖವಾವಸೇತ್‌ । 
ಅಯೋಧ್ಯಾಮಿತ ಏವ ತ್ನ ತ್ವಂ ಕಾಲ್ಕೇ ಪ್ರವಿಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ॥ 
ನನ್ನ ತಾಯಿ ಕೌಸಲೈ ಇಷ್ಟು ತೆ ನನ್ನ ನ ಸಾಕಿ ಬೆಳೆಸಿದಳು. ಯಾವ ಸಂಖದ ದಿನವನ್ನೂ 
ಅವಳಂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಆನಂತ ರಶೋಕಕ್ಕೆ ನಾನೇ ನಿವಿಂತ್ರವಾದೆನು. 
ಮಾ ಸ್ಮ ಸೀಮಂತಿನೀ ಕಾಚೆಜ್ಜನಯೇತ್‌ ಪುತ್ರಮೀದೃಶಂ | 
ಸೌಮಿತ್ರೇ ಯೋ$ಹಮಂಬಾಯಾ ದದ್ಮಿ ಶೋಕಮನಂತಕಂ ॥ 
ನಾಯಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ. ದುಃಖದಲ್ಲಿ ಮುಳಳುಗಿಸುವುದಕ್ಕಿಂತ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ 
ಅಯೋಧ್ಯೆಯನ್ನೇಕೆ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ರಾಜನಾಗಬಾರದು 9 
ಏಕೋ ಹ್ಯಹಮಯೋಧ್ಯಾಂ ಚ ಪೃಥಿವೀಂ ಚಾಪಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ | 
ತರೇಯಮಿಷುಭಿಃ ಕ್ರಿದ್ಧ ಸ 
ಆದರೆ ? ಇದು ಪರಾಕ್ರಮ ನ್ನು ಮೆರೆಸುವ ಸಂದರ್ಭವಲ್ಲ. 
 ಚ್‌ಚಟಫ॥॥॥ ್ಕಾ[ ನನು ವೀರ್ಯಮಕಾರಣಂ ॥ (11. 53.) 
8. ಇದೊಂದು ಹೃದಯವನ್ನು ಕರಗಿಸುವ ಸನ್ನಿವೇಶ. ಭರತನಂ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಹಂಡಂಕಂತ್ತ ಚಿತ್ರಕೂಟಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಟಾವಲ್ಕಲಧಾರಿಯಾಡಿ 
ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದು ಕಾಣಿಸಿತಂ. 
ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭರತಃ ಶ್ರೀವಣನ್‌ ದೂಃಖಮೋಹಪರಿಪ್ಲುತಃ | 
ಆಭ್ಯಧಾವತ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಭರತಃ ಕೆ ಕಯೀಸುತಃ | 
ಮನ್ನಿಮಿತ್ತ ಮಿದಂ ದಂಃಖಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ರಾಮಃ ಸಂಖೋಚಿತಃ | 
ಧಿಗ್‌ ಜೀವಿತಂ ನೃಶಂಸಸ್ಕ ವಂಮ ಲೋಕ ವಿಗರ್ಹಿತಂ ॥ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಿಲಪನ್‌ ದೀನಂ ಪ್ರಸ್ವಿನ್ನವಂಖಪಂಕಜಃ । 
ಪಾದಾವಪ್ಪಾಪ್ಕ ರಾಮಸ್ಯ ಪಪಾತ ಭರತೋ ರಂದನ್‌ ॥ (11-99) 


9. ಧೀರೋದಾತ್ತನಾದ ರಾವಂನು ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಇಷು ಪರಿತಪಿಸಂವನಲ್ಲ, ಇದೇನಿರ 
ಬಹಂದಂ, ಎಂಬ ಶಂಕೆ ಆಂಜನೇಯನ ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕು. ಅವನಂ 
ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯನಲ್ನ ಕಂಡಾಗ ಶಂಕೆ ನಿರ್ಮೂಲವಾಯಿತು. 
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ಯಂದಿ ರಾವಂಃ ಸಮಂದ್ರಾಂತಾಂ ವೇದಿನೀ೦ ಪರಿವರ್ತಯೇತ್‌ 1 

ಅಸ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ಜಗಚ್ಚಾಪಿ ಯುಕ್ತವಿಂತ್ಯೇವ ಮೇ ಮತಿಃ ॥ 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಸೀತಾಯಾ ನಾಪ್ನಯಾತ್‌ ಕಲಾಂ ॥ 

(V. 16-13. 14) 

ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, 

ಮಷ್ಟರಂ ಕುರುತೇ ರಾಮೋ ಹೀನೊ ಯದನಯಣಾ ಪ್ರಭುಃ । 

ಧಾರಯತ್ಕಾತ್ಯನೋ ದೇಹಂ ನ ದುಃಖೇನಾವಸೀದತಿ ॥ (V.16-27) 
ಎನ್ನಿ ಸಿತಂ ಆಂಜನೇಯನಿಗೆ, ಸೀತೆಯ ಸೌಂದರ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ ! 

10. ಸೀತೆಯ ಧೀರತೆ, ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನ, ಕುಲಾಭಿಮಾನ, ಪಾತಿವ್ರತ್ಯದ ತೇಜಸ್ಸು... 
ಕೆಳಗಿನ ನಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆಯೆಂಬಂದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ರಾವಣನಿಗೆ 
ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :- 

ಇಮೇ ತೇ ನಯನೇ ಕ್ರೂರೇ ವಿರೂಪೇ ಕೃಷ್ಣಪಿಂಗಲೇ | 

ಕ್ಷಿತೌ ನ ಪತಿತೇ ಕಸ್ಮಾನ್ಮಾಮನಾರ್ಯ ನಿರೀಕ್ಷತಃ ॥ 
ತಸ್ಮ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಃ ಪತ್ನೀಂ ಸ್ನುಷಾಂ ದಶರಥಸ್ಯ ಚ | 

ಕಥಂ ವ್ಯಾಹರತೋ ಮಾಂ ತೇ ನ ಜಿಹ್ವಾ ವ್ಯವಶೀರ್ಯತೇ ॥ 

ಅಸಂದೇಶಾತ್ತ ರಾಮಸ್ಯ ತಪಸಶ್ಚಾನಂಪಾಲನಾತ* | 

ನ ತ್ವಾಂ ಕುರ್ಮಿ ದಶಗ್ರೀವ ಭಸ್ಮ ಭಸ್ಮಾರ್ಹ ತೇಜಸಾ ॥ (V. 22-18.19.20) 

11. ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಸವಂಂದ್ರತೀರಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಸಮಂದ್ರದ ಆಚೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಾಳೆ ! ವಿರಹತಾಪ ಉಲ್ಬಣಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಾಣಿ ವಾತ ಯ.ತಃ ಕಾಂತಾ ತಾಂಸ್ಪೃಷ್ಟ್ವ್ವಾ 
ತ್ವಯಿ ಮೇ ಗಾತ್ರಸಂಸ್ಪರ್ಶಃ ಚಂದ್ರೇ ದೃಷ್ಟಿಸಮಾಗವಂಃ ॥ 
ಅವಗಾಹ್ಯಾರ್ಣವಂ ಸ್ವಪ್ಸ್ಯೇ ಸೌಮಿತ್ರೇ ಭವತಾ ವಿನಾ | 
ಕಥಂಚಿತ್‌ ಪ್ರಜ್ವಲನಿ್‌ ಕಾವಂಃ ನ ಮಾಂ ಸುಪ್ತಂ ಜಲೇ ದಹೇತ್‌ ॥ (V. 5.9) 
ಎಂದಂ ವಿಲಪಿಸಂತ್ತಾನೆ.. ರಸಸ್ಕಂದಿಯಾದ ಈ ವಚೋಲಹರಿ ವರಕವಿಯಿಂದ ಮಾತ್ರ 
ಹರಿಯಬಲ್ಲದಂ. 


7 
ಆವಿ 
GL 
ತಿ] 
(1 
೮% 


ತಾ ಆ ತಾಗ ೫/1 
ಮಾವಂಖಿ ಸ್ಚೃಶ । 


12. ಪ್ರಭಂಸಂಮಿತವಾದ ಹಿತೋಪದೇಶವು ಕಾಂತಾಸಂವಿ: ತವಾಗಿ ಪರಿವರ್ತನೆಗೊಂಡಂ 
ಹೇಗೆ ಹೃದಯವನ್ನು ವಿಂಡಿಯಂವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಒಂದು ನಿದರ್ಶನ. ರಾವಣನು ಹತನಾಗಿ ಬಿದ್ದಾಗ 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಂಂಡೋದರಿ ನ:ಡಿಯಂತ್ರಾಳೆ : 

ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪುರಾ ಜಿತ್ವಾ ಜಿತು ಶ್ರಿಭುವನಂ ತ್ವಯಾ | 


೦) 


ಸ್ಮರದ್ದಿರಿವ ತದ್ವೈರವಿ:ಂದ್ರಿಯೈರೇವ ನಿರ್ಜಿತಃ ॥ (171. 114-18) 
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ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸಂಂದರೆ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನೆ ತ್ತಿ  ತೋರಿಸಂವುದೆಂದರೆ ಸಂಪೂರ್ಣ 
:ರಾಮಾಯಣವನ್ನೇ ಎದಂರಿಗಿಡಂವುದು ಲೇಸಾದೀತು. ಶ್ರೀರಾವಂನ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆ, ಸೀತೆಯ 
ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಭರತನ ಭ್ರಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೆ, ಆಂಜನೇಯನ ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆ, 
ಸುಗ್ರೀವನ ಸೌಹಾರ್ದಗಳನ್ಲ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ವಂಧುರ ಸಂನಿವೇಶಗಳು ಹಲವಾರು. ಹಾಗಯೇ 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ರಾವಣ, ವಿಭೇಷಣ್ಯ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತಿ, ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಮಾರೀಚ. ಮೊದಲಾದ 
ಪಾತ್ರಗಳಂ ಅಚ್ಚಳಿಯಂದೆ ಮನದಲ್ಲಿ ಮಂದ್ರಿತವಾಗಂವಂತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಯಾವ 
ಪಕ್ಷಪಾತವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪಾತ್ರಗಳ ನೈಜಸ್ವ್ಯರೂಪವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ.  ರಾವಣನನ್ನೂ 
ಮಹಾತ್ಮಾ? ಎಂದಂ ವಿಶೇಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾವಣನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನೂ ಕಂಡಂ 
ಆಂಜನೇಯಂನಂ... 
ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ ಧೈರ್ಯಮ:ಹೋ ಸತ್ತ್ವವಂಹೋ ದ್ಯುತಿಃ | 
ಅಹೋ ರಾುಕ್ಷಸರಾಜಸ್ಯ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಯುಕ್ತತಾ ॥ 
ಯಂದ್ಯಧರ್ಮೋನ ಬಲವಾನ್‌ ಸ್ಕಾದಯಂ ರಾಕ್ಷಸೇಶ್ವರಃ । 
ಸ್ಕಾದಯಂ ಸುರಲೋಕಸ್ಯ ಸಶಕ್ಟಸ್ಯಾಪಿ ರಕ್ಷಿತಾ 8 (17. 49-17.18) 


ಎಂದಂಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ವಿಭೀಷಣನಾಡಂವ ಈ ಚರಮಗೀತೆ ರಾವಣನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸತ 
ವಾದಂದಂ : 
ಅನೇನ ದತ್ತಾನಿ ಸಂಪೂಜಿತಾನಿ ಭುಕ್ತಾಶ್ಚ ಭೋಡಾ ನಿಭೃತಾಶ್ಚ ಭೃತ್ಯಾಃ । 
ಧನಾನಿ ಮಿತ್ರೇಷು ಸವಂರ್ಪಿತಾನಿ ವೈರಾಣ್ಯವಿಂತ್ರೇಷಂ ಚ ಯಾಪಿತಾನಿ ॥ 
ಏಷೋಪ&ಹಿತಾಗ್ನಿಶ್ಚ ಮಹಾತಪಾಶ್ಚ ವೇದಾಂತಗಃ ಕರ್ಮಸಂ ಚಾಗ್ರ್ಯ ವೀರ್ಯಃ 
(!. 112--23. 24) 
ಸಂಸ್ಕ ತೆನಾಹಿತ್ಯನಿರಾಣ ನಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳು ಶಕಪುರಂಷರು. “ ವಂಧಂವಂಯ 
ಫಸತೀನಾಂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶೀ ವಂಹರ್ಷಿಃ * ಎಂದಂ ಹೇಳಿರುವ ಭೋಜರಾಜನ ನುಡಿ 
ಯಥಾರ್ಥವಾದದ್ದು .. * ಕೌಸಲಾನಂದವರ್ಧನಃ », « ಸತ್ತಪರಾಕ್ರವಂಃ >, * ಅಕ್ಲಿಷ್ಟಕಾರೀ', 
" ರಣಪಂಡಿತಃ ', " ಭೀಮವಿಕ್ರಮಃ', " ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ? --ಮಂಂತಾನ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಇದಂಪ್ರಥವಮವಾಗಿ ಅಪೂರ್ವಕಾಂತಿಯಿಂದ ಬೆಳಗುತ್ತವೆ. ಇವು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ 
ಕೊಡುಗೆ. "ಕೌಸಲ್ಯಾ ಸುಪ್ರಜುರಾವಂ, ಸ್ಮಾರಯೇ ತಾ ೦ನ ಶಿಕ್ಷೆಯೇ, ವಾಚಾ 
ಧವರವಂವಾೂಪ್ಪುಹಿ? ಎಂಬೀ ಬಗೆಯ ವುಕ್ಕವಿನ್ಯುಸಗಳಂ ಅನ್ಯತ್ರ ದಂರ್ಲಭ. 
ಸಹಜವಾದ ಲೋಕದ ನಡತೆಯನ್ನೂ, ಮಾನವೀಯ ಸೂಕ್ಷ ಒಸಂವೇದನೆಯನ್ನೂ 
ವಾಲ್ಕೀಕಿಗಳಂ ಬಲ್ಲರು. ಭರತನು ದಶರಥನ ಮರಣವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಶ್ರೀರಾವಂನಿಗೆ 
ತಿಳಿಸಿದಾಗ ಬಳಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗೆ ಅದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ್ರಿರಾಮನು 
ದಂಃಖದ ಸುದ್ದಿಯನ್ನು ಅವರಿಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತ ಶೋಕಿಸುತ್ತಾನೆ ೭... 
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ಸೀತ್ರೇ ಮೃತಸ್ತೇ ಶ್ವಶಂರೆಃ ಪಿತ್ರಾ ಹೀನೋ್ಪ ಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ । 
ಭರತೋ ದಂಃಖವಕಾಚಪ್ಪೇ ಸ .ರ್ಗೆತಂ ಪೃಥಿವೀಪತಿಂ ॥ (11. 102-15) 


ಶ್ರೀರುಮನಂ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರೊಡನೆ ಅತ್ರಿಮುನಿಗಳ ದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ಅತ್ತಿ 
ಮಂನಿಗಳಂ ಅವನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರ ಆಶ್ರವಂದ ಒಳಗೆ 
ವೃದ್ಧೆಯಾದ ಅನಸೂಯೆ ಇದ್ದಾಳೆಂದೂ, ಸೀತೆಯಂ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲೆಂದೂ ತಿಳಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ಸೀತೆ ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ತಪಸ್ವಿನಿಯನ್ನ್ನ ಕಾಣುತ್ತಾಳೆ. ಆ ವೃದ್ಧೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಹರಸಿ 
ಮಾತಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಸೀತೆಯ ಮದುವೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಅವಳ 
ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕೆಂದಂ ಆ ಮಂದಂಕಿಯ ಆಸೆ. ಸೀತೆ ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 
ಅನಸೂಯೆ.ಗೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿ ತನ್ನಲ್ಲಿದ್ದ ದಿವ್ಯವಸ್ವಾಭರಣಗಳೆಲವನ್ನೂ ಸೀತೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ಬಿಡುತ್ತಾಳೆ. ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೀತೆಯು ಧರಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಾನಂ ಕಣ್ತುಂಬ ನೋಡಬೇಕೆಂದು 
ಆವ ದಯೆ ಚಾಪಲ್ಯ. ಅವಳು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; 
ಅಲಂಕುರು ಚ ತಾವತ್ತ್ವಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಮವ ಮೈಥಿಲಿ | 
ಪ್ರೀತಿಂ ಜನಯ ಮೇ ವತ್ತೇ ದಿವ್ಯಾಲಂಕಾರಶೋಧಿತಾ ॥ (11. 119-11) 


ಹನುಮಂತನು ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೈಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಡುವ ಸವಂಯಂ 

ಅವನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಸಂದ್ದಿಯಂನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಎಷ್ಟೋ ನೆವ್ಮಾದಿಯೆಂಿಸಿತ್ತೂ. 
ಅನನು ಹೊರಟು ಹೋದೊಡನೆ ತಾನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ದುಃಖವು ಉಮ್ಮಾಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದಂ ದಿನ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇರಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಆತನಿಗೆ ಹೇಳೆಂತ್ತಾಳೆ. 

ಯದಿ ವಾ ಮನ್ಯಸೇ ವೀರ ವಸೈಕಾಹಮರಿಂದವು | 

ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್‌ ಸಂವೃತೇ ದೇಶೇ ವಿಶ್ರಾಂತಃ ಶ್ಟೋ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ ॥ 

ಮವಂ ಚೈವಾಲ್ಬಭಾಗ್ಯಾಯಾಃ ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಾತ್ತವ ವಾನರ । 

ಅಸ್ಯ ಶೋಕಸ್ಯ ಮಹತೋ ಮಂಹೂರ್ತಂ ಮೋಕ್ಷಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ (೪. 39.21,-22. 


ರಾಮಾಯಣಕಾಲದ ರಾಜನೀತಿ 

ವಂಶಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದ ರಾಜನಂ ರಾಷ್ಟ್ರದ ಅಧಿಪತಿಯಕಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹಿರಿಯ 
ವಂಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವ ಪದ್ಧತಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ದಶರಥನಂ ಶ್ರೀರಾವಂನಿಗೆ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಂ ಬಯಸಿದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕರೆಸಿ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಜಾಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅದರಂತೆ ರಾಜ್ಯವಾಳಂವ ಒಂದಂ 
ಬಗೆಯ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವಪದ್ಧತಿ ಇತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದಂ. ಪರಮಾಧಿಕಾರವು ರಾಜನದೇ 
ಆದರೂ ಅವನಂ ಧರ್ಮವನ್ನು ಮೀರಿ ನಡೆಯಂತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.  ಪ್ರಜಾರಂಜನೆಯೇ ರಾಜನ ಪರವಂ 
ಧೈೇಯಂವಾಗಿತ್ತು. ಅವನು ಸಕಲರಿಗೂ ಮಾರ್ಗದರ್ಶಿಯಾಗಿ ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯಂನಾಗಿರುವುದರ.. 


126 


ಅವಶ್ಯಕವಾಗಿತ್ತು. ವೈಯಕ್ತಿಕವಾದ ವ್ಯವಹಾರ, ರಾಜಕೀಯವಾದ ವ್ಯವಹಾರ ಎಂದು 
ಎರಡು ಬಗೆಯ ವ್ಯವಹಾರಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ವೈಯಂಕ್ತಿಕಜೀವನವು ರಾಜಕೀಯಂದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಬಲ 
ವಾದ ಪರಿಣಾವಂವನ್ನು ಬೀರಂವುದೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನ ಕೌಟಂಂಬಿಕ ಜೀವನವೂ ಸಹ 
ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರಬೇಕೆಂಮೂ ನಂಬಿಕೆ ಇತ್ತ. ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿ 
ಪ್ರಜಾರಂಜನೆ ಮಾಡಂವುದೇ ರಾಜನ ಪರವಂಧ್ಯೇಯವಾದಂದರಿಂದ, ಕೌಟಂ `ಬಿಕಜೀವನದಲ್ಲ 
`ಸಂಭವಿಸುವ ಎಂತಹ ಕಷ್ಟಕ್ಕೂ, ತ್ಯಾಗಕ್ಕೂ ರಾಜನಂ ಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದನಂ. 


ದಶರಥನಿಗೆ ಎಂಟಂ ಜನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಇದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕೋಟೆಕಂದಕಗಳ 
ರಕ್ಷಣೆ ಇತ್ತು. ಲಂಕೆಯ ರಕ್ಷಣಾವ್ಯವಸ್ಥೆ ಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಯಂತ್ರಗಳಿದ್ದವಂದಂ 
ಆಂಜನೇಯಂನಂ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ರಾಜದೂತನ ಮೂಲಕ ರಾಯಂಭಾರ 
ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧಾಕೃತಿಯಂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನ್ವೂ ವಂಂತ್ರಾಸ್ಟ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಧನುರ್ವಿದ್ಯೆಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವಿತ್ತು. : ಶ್ರೀರಾಮನಂ ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಯನ್ನು, 
ಸುಗ್ರೀವನಿಗೂ ಲಂಕೆಯನ್ನು, ವಿಭೀಷಣಗಿಗೂ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟದ್ದಾನೆ. ಪರಕೀಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ತನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿಕೊಳ್ಸವ ಪದ್ಧತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ 


ಸಂಸ್ಕೃತಿ 
ರಾಮಾಯಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ವರ್ಣ ಪದ್ಧತಿ ಇತ್ತೂ, ಜನರಂ ಧರ್ಮಭೀರಂಗಳಾಗಿದ್ದರು 

ದ್ವಿಜರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯಯನವು ನಿಯತವಾಗಿದ್ದಿ ತಂ. ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನ ರಾವಂಲಕ್ಷ್ಮಣರಿಗ ಅರಣ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರಂ * ಕರ್ತವ್ಯಂ ದೈವಮಾಹ್ನಿಕಂ ” ಎಂದಂ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವದಲ್ಲಿ 
ಎಚ್ಚರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಯದಿ ವಾಚಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ದ್ವಿಜಾತಿರಿವ ಸುಸ್ಕೃತಾಂ । 

ರಾವಣಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ ಸಾ ಸೀತಾ ಭೀತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 
ಎಂಬ.ದಾಗಿ ಹನಂಮಂತನು ಚಿಂತಿಸುವುದನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ದ್ವಿಜರೆಲ್ಲರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಮಾತಾಡಂತ್ತಿದ್ದರೆಂದಂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ, ಸಂಸ್ಕತಭಾಷೆ ಜನಸಾಮಾನ್ಯರಿಗೂ ಆರ್ಥವಾಗಂ 
ತ್ತು. ಮೇಲಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದಲೇ ರಾವಣನು ಆಡಂತ್ತಿದ್ದ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿತ್ತೆಂಬುದು 
ಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ, ಹನುಮಂತನಂ ಲಂಕೆಯಂಲ್ಲಿ ಸಂ ಸರಿಸುವಾಗ ರಾಕ್ಷಸರು ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಔಥಿಸಂತ್ರಿದ್ದರಂತೈ 


ಅಕ 
ಕ 


(et 


¢ 


ಶ:ಶ್ರಾವ ಜಪತಾಂ ತತ್ರ ಮಂತ್ರಾನ್‌ ಗಕ್ಷೋಗೃಹೇಷು ವೈ ॥ 

ಸಾ ವಧ್ಯಾಯನಿರತಾಂಶ್ಚೆ ವ ಯಾತಂಧಾನಾನ್‌ ದದರ್ಶ ಸಃ ॥ (Vi4 13) 

ಯಜ್ಞಯಕಾಗಗಳು ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ತಪಸ್ಕಿಗಳಿಗೆ ತಂಬ ಗೌರವ ಸಲ್ಲಂತ್ತಿತಿಲ್ರಿ. ಮಂಗಳ 
ಕಾರ್ಯಗಳಿಗ ಶಂಭವಯಹೂರ್ತಿವನ್ನ್ನೂ ನೋಡುವುದೂ, ಶಕುನಗಳನ್ನು ನಂಬ.ಪುರೂ ಆ 
ಕಾಲದಕ್ಲಿತ್ತು. 
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ಕುಟಂಂಬನ ಯಜಮಾನ ತಂದೆ. ತಂದೆಯಂ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಂವುದಂ ಮಗನ ಧರ್ಮ 
ಕುಲಧರ್ಪ್ವುದ ಪಾಲನೆ ಅವಶ್ಯವಾದ ಕರ್ತವ್ಯ. ಅಣ್ಣನಿಗೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿ ನಡೆಯಂವುದಂ 
ಸೋದರರ ಧರ್ಮ. 

ಬಹುಪತ್ನೀಶ್ವವು ಆಗ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿತ್ತ. ಸ್ತ್ರೀಗೆ ಪಾತಿವ್ರತ್ಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧರ್ಮ 
ಸಹಗಮನ ಪದ್ಧತಿ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 


10. 


ಮನನೀಯ ಶ್ಲೋಕಗಳು 


ಕಾಮೀ ವಾ ನ ಕದರ್ಯೊಃ ವಾ ನೃಶಂಸಃ ಪುರುಷಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ದ್ರಷ್ಟುಂ ಶಕ್ಯವಂಯೋಧ್ಯಾಯಣಂ ನಾವಿದ್ವಾನ್ನ ಚ ನಾಸ್ತಿಕಃ | (1 6-8). 


ಧಿಗ್ಬಲಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಬಲಂ ಬ್ರಹ್ಮತೇಜೋ ಬಲಂ ಬಲಂ । 
ಏಕೇನ ಬ್ರಹ್ಮದಂಡೇನ ಸರ್ವಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಹತಾನಿ ವೆಂ | (1 56-23). 


ಬಂದ್ಲಿಮಾ್‌ ಮಧಂರಾಭಾಷೀ ಪೂರ್ವಭಾಷೀ ವ್ರಿಯಂಂವದಃ । 
ಎ 
ವೀರ್ಯವಾನ್‌ ನ ಚ ವೀರ್ಯೇಣ ಮಹತಾ ಸ್ವೇನ ವಿಸ್ಮಿತಃ | (11 1-13) 


ಸತ್ಯಂ ದಾನಂ ತಪಸ್ತ್ಯಾಗೋ ಮಿತ್ರತಾ ಶೌಚವಕಾರ್ಜವಂ | 
ವಿದ್ಯಾ ಚ ಗಂರುಶುಶ್ರೂಷಾ ಧ್ರಾವಾಣ್ಯೇತಾನಿ ರಾಘವೇ ॥ (11 12-30} 


ನ ವನಂ ಗಂತಂಕಾವಂಸ್ಯ ತ್ಯಜತಿಶ್ವ ವಸಂಂಧರಾಂ | 
ಸರ್ವಲೋಕಾತಿಗಸ್ಕೇವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಚಿತ್ತವಿಕ್ರಿಯಾ ॥ (11 19-33) 


ನ ಪಿತಾ ನಾತ್ಮಜೋ ನಾತ್ಮಾನ ಮಾತಾ ನ ಸಖೀಜನಃ | 
ಇಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ನಾರೀಣಾಂ ಪತಿರೇಕೋ ಗತಿಃ ಸದಾ | (11 27-5) 


ಸ್ವಾಧೀನಂ ಸಮಂತಿಕ್ರವ್ಯು ವಕಾತರಂ ಪಿತರಂ ಗಂರಂಂ | 
ಅಸ್ವಾಧೀನಂ ಕಥಂ ದೈವಂ ಪ ಶ್ರಕಾರೈರಭಿರಾಧ್ಯತೇ | (11 30-33 ) 


ನಾತಂತ್ರೀ ವಾದ್ಯತೇ ವೀಣಾ ನಾಚಕ್ರೋ ವರ್ತತೇ ರಥಃ ! 
ನಾಪತಿಃ ಸಂಖಮೇಧೇತ ಯಕಾ ಸ್ಕಾದಪಿ ಶತಾತ್ಮಜಾ ॥ (11 39-29) 


ಸರ್ವೇ ಕ್ಷಯಕಾಂತಾ ನಿಚಯಕಾಃ ಪತನಾಂತಾಃ ಸವಂಃಚ್ಛ,ಯಕಃ 
ಸಂಯೋಗಾ ವಿಪ್ರಯೋಗಾಂತಾಃ ವಂರಣಾಂತಂ ಚ ಜೀವಿತಂ ॥(11 105-12) 


ಸತ್ಯವೆೀವೇಶ್ವರೋ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯೇ ಪದ್ಮಾ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | 
ಸತ್ಯವಯಲಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಸತ್ಯಾನ್ನಾಸ್ತಿ ಪರಂ ಪದಂ ॥ (11 109-13) 
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1]. 


1). 


13. 


14. 


15. 


16. 


17. 


18. 


ಸಂಲಭಾಃ ಪುರುಷಾ ರಾಜನ್‌ ಸತತಂ ಪ್ರಿಯಂವಾದಿನಃ 1 
ಅಪ್ರಿಯಸ್ಕ ಚ ಪಥ್ಮಸ್ಯ ವಕ್ತಾ ಶ್ರೋತಾ ಚ ದಂರ್ಲಭಃ ॥ (LL. 37-2} 


ನ ಹಿ ಧರರ್ಕಾರ್ಥಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಪಾನಮೇವಂ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ 1 
ಪಾನಾದರ್ಥಶ್ಚ ಧರ್ಮಶ್ಚ ಕಾವಂಶ್ಚ ಪರಿಹೀಯಂತೇ ॥ (IV.33-46) 


ಅನಿರ್ವೇದಃ ಶ್ರಿಯೋ ವೂಲಮನಿರ್ವೇದಃ ಪರಂ ಸಂಖಂ ॥ 
ಅನಿರ್ವೇದೋ ಹಿ ಸತತಂ ಸರ್ವಾರ್ಥೇಷು ಪ್ರವರ್ಶಕಃ ॥ (V. 12-10) 


ಕಲ್ಯಾಣೀ ಬತ ಗಾಥೇಯಂಂ ಲೌಕಿಕೀ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ ॥ 
ಏತಿ ಜೀವಂತಮಾನಂದೋ ನರಂ ವರ್ಷಶತಾದಖ ॥ (೪. 34-6) 


ಸಕ್ಳಿದೇವ ಪ್ರಪನ್ನಾಯ ತವಾಸ್ಮೀತಿ ಚ ಯಾಚತೇ । 
ಅಭಯಂಂ ಸರ್ವಭೂತೇಭ್ಯೋ ದದಾಮ್ಯೇತದ್ವ್ರ ತಂ ವಂಮ ॥ (V.18-33.) 


ವಂರಣಾಂತಾನಿ ವೈರಾಣಿ ನಿವಣೃತ್ತಂ ನಃ ಪ್ರಯೋಜನಮ್‌ । 
ಕ್ರಿಯತಾವಂಸ್ಯ ಸಂಸ್ಕಾರೋ ಮಮಾಷ್ಯೇಷ ಯಥಾ ತವ ॥8 (77. 11 2-26} 


ರಾಮೋ ರಾಮೋ ರಾಮ ಇತಿ ಪ್ರಜಾನಾಮಭವನ್‌ ಕಥಾಃ । 
ರಾಮಭೂತಂ ಜಗದಭೂದ್ರಾಮೇ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಶಾಸತಿ॥ (ಉ. 131-102) 


ಏವಂ ಬಲಿಭ್ಯೋ ಬಲಿನಃ ಸಂತಿ ರಾಘವನಂದನ ] 
ನಾವಜ್ಞಾ ಹಿ ಪರೇ ಕಾರ್ಯಾಯ ಇಚ್ಛೇತ್‌ ಬ್ರಯಮಾತ್ಮನಃ ॥ (VI. 34-22) 


ಕವಿಪ್ರಶಂಸೆ 
ನುವಂಃ ಸರ್ವೋಪಜೀವ್ಯಂ ತಂ ಕವೀನಾಂ ಚಕ್ರವರ್ಶಿನಂ । 
ಯಸ್ಕೇಂದಂಧವಲೈಃ ॥ ಶ್ಲೋಕೈಃ ಭೂಷಿತಾ ಭುವನತ್ರಯೀ 1 ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ 


ಕವೀಂದುಂ ನೌಮಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಂ ಯಸ್ಯ ರಾವಕಾಯಣೀಂ ಕಥಾಂ | 


ಚಂದ್ರಿಕಾವಿಂವ ಚಿನ್ವಂತಿ ಚಕೋರಾ ಇವ ಸಾಧವಃ ॥ --ಶಾರ್ಜ್ಣಧರ 

ತಮ್ಮಷಿಂ ಮನಂಷ್ಯಲೋಕಪ್ರವೇಶವಿಶ್ರಾಮಶಾಖಿನಂ ವಾಚಾಂ | 

ಸಂರಲೆೀಕಾದವತಾರಪ್ರಾಂತರಖೇದಚ್ಛಿದಂ ವಂದೇ ॥ ೨ _ಮಂರಾಡಿ 

ಸೀತಾರಾವಂಗಂಣಗ್ರಾಮಪ್ಪಣ್ಯಾರಣ,ವಿಹಾರಿಣೌ | 

ವಂದೇ ವಿಶಂದ್ಧ ವಿಷ್ಣ್ಲನೌ ಕವೀಶ್ಶರಕಪೀಶ್ವರೌ ॥ —ತುಲಸೀದಾಸ.. 
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ಭಾಷಶಾಸ್ತ್ರ. 15 


ವ್ಯಾಸ ಮಹಾಭಾರತ 


ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ನರಂ ಚೈವ ನರೋತ್ತವಂವ್‌ | 
ದೇವೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ಚೈವ ತತೋ ಜಯಮುದೀರಯೇತ್‌ ॥ 
ಓಂ ನಮೋ ಭಗವತೆ? ವಾಸುದೇವಾಯ ॥ 
ವ್ಯಾಸಮಂನಿಗಳ ಮಹಾಭಾರತವು ರಾಮಾಯಣದಂತೆ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಅತ್ಮಂತ 
ಪ್ರಿಯವೂ, ಪೂಜ್ಮವೂ ಆದ ಗ್ರಂಥ. *ಭಾರತಃ ಪಂಚಮೋ ವೇದಃ ' ಎಂದು ಹಿಂದೂ 
ಜನರಂ ನ €ಬಿದ್ದಾರೆ. ಇದಂ ' ಶತಸಾಹಸ್ರೀ ಸಂಹಿಶಾ' ಎಂದಂ ವಿಶ್ವಾಸ ಉಂಟ:೫ 
ಇಷಂ, ವಿಸ್ತ ತವ "ದ ಇನ್ನೊಂದಂ ಗ್ರಂಥ ಜಗತ್ತಿನ ಇತಿಹ ಹತ ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿರು 
ವುದಂ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಕ:ರುಪಾಂಡವರ ಕಥೆ. ಈ ಕಥೆಯೊಡನೆ ವಿವಿಧ ಉಪಾಖ್ಕಾನಗಳೂ, 
ಧರ್ಮೊೋಪನ್ಯಾಸಗಳೂ, ತತ್ತ್ವವಿಚಾರಗಳೂ, ನೀತಿಬೋಧೆಗಳೂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿ 
ಸೇರಿಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿವೆ. ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ್ಗಂಂದ ರಸವತ್ತಾದ ಸನ್ನಿವೆಃಶ 
ಗಳೂ ಅಮಿತಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತವು ಕಾನ್ಕ್‌ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮಂದಾಯಂ. 
ಧರ್ಮೇ ಚಾರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಚ ಮೋಕ್ಷೇ ಚ ಭರತರ್ಷಭ । 
ಯೆದಿಹಾಸ್ತಿ ತದನ್ಯತ್ರ ಯನ್ನೇಹಾಸ್ತಿ ನ ತತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ 
ಎಂಬುದು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಏನಲ್ಲ. ವಿಶ್ವಸಂಸ್ತುತವಾದ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಇರುವುದಂ 
ಮಹಾಭಾರತದ ಭೀಷ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ. ಇದಂ ಇತಿಹಾಸವೂ ಹೌದಂ. 
ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮೆಚರೇೋಣ ವ್ಯಸ್ಯ ವೇದಂ ಸನಾತನಂ । 
ಇತಿಹಾಸವಿಂದಂ ಚಕ್ರೆ: ಪುಣ್ಯಂ ಸತ್ಯವತೀಸಂತ $ ॥ (ಆದಿ, 1-54) 
ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿರಂವಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನಂ ಬಂದು ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ವ್ಯಾಸರು ತಮಗೆ ತಕ್ಕ ಲೇಖಕನಂ ದೊರಕಲಿಲ್ಲವಂದಂ ಹೇಳಿದರು, ಬ್ರಹ್ಮನು « ಕಾವ್ಯಸ್ಯ 
ಲೇಖನಾರ್ಥಾಯ ಗಣೆ:ಶಃ ಸ್ಮರ್ಯತುಂ ಮುನೇ? ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ವ್ಯಾಸರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಗಣೇಶನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ತಾನು ಲೆ.ಖಕನಾಗಲಂ ಒಂದಂ ನಿಯಮವನ್ನು ಲ್ನ 
ವಂಂದಿ"ಶ್ಚಿನು.. " ನಾನಂ ಬನರೆಯಂವಾಗ ಲೇಖನಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ವಿರಾನಂವನ್ನೂ ಕೊಡಬಾರದು. 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಹೇಳುಕ್ತ ಹೋಗಬೇಕಂ !* ಎಂದಂ. ವ್ಯಾಸರು 4" ಆಗಬಹುದಂ, ಆದರೆ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ ದೆ ಬರೆಯಬೂರ5ು | ?' ಎಂದು ತಮ್ಮ ನಿಯಮವನ್ನು 
ವಂಂದಿಟ್ಟರಂ, ಗಣಪತಿ ಒಪ್ಪದ. 
ವ್ಯಾಸರಂ ನಡುನಡುವೆ ಗ್ರಂಥಗ್ರಂಥಿಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಕೂಟಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಹೇಳಂತ್ರಿದ್ದರು. 
ಟ್ರ ಅರ್ಥವೇನೆಂದು ಗಣೇಶನು ಜಾತಕ ಗ, ವ್ಯಾಸರು ಮಂಂದಿನ ಎಷ್ಟೋ 
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ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಗಂಣಿಸಿ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿಕೊಳಂ ತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ವಂಹಾಭಾರತದ ಲೇಖನಕಾರ್ಯ 
ಮಂಗಿಯಿಂತಂ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ 8,800 ಕೂಟಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆಯಂತೆ. 


ಅಷ್ಟೌ ಶ್ಲೋಕಸಹಸ್ಪಾಣಿ ಅಷ್ಟ್‌ ಶ್ಲೋಕಶತಾನಿ ಚ । 
ಅಹಂ ವೇದ್ಮಿ ಶುಕೋ ವೇತ್ತಿ ಸಂಜಯೋ ವೇತ್ತಿ ವಾನವಾ॥ (ಆದಿ. 1-87) 


ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ ; 
ನದೀಜ ಲಂಕೇಶವನಾರಿಕೇತು- 
ರ್ನಗಾಹ್ವಯೋ ನುವಂ ನಗಾರಿಸೂನು ಃ | 
ಏಷೋಂಗನಾವೇಷಧರ ೬ ಕಿರೀಟೀ 
ಜಿತ್ಹಾವ ಯಂ ನೇಷತಿ ಚುದ್ಯ ಗುವ 8 ॥ (ವಿರಾಟ. 39-10) 


ನದೀಜ ಎಎಲೈ ಭೀಷ್ಮನ್ಕೆ ಲಂಕೇಶವನಾರಿಕೇತಂ $= ಲಂಕೆ"ಶನ ವನಕ್ಕೆ ವೈರಿಯಾದ 
ಹನಂವಂಂತನೇ ಧ್ವಜವಾಗಿ ಉಳ್ಳ ನಗಾರಿಸೂನುಃ ಎಇಂದ್ರತನಯನಾದ, ನಗಾಹ್ಮಯೋ 
ನಾಮ ಎಒಂದಂ ಮರದ ((ಅರ್ಹೂನ = ವಂತ್ತಿವ:ರ)ಹೆಸರುಳ ಟೊ ಅಂಗನಾವೇಷಧರಃ ಎ ಹೆಂಗಸಿನ 
ವೇಷನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಏಷಃ ಕಿರೀಟೀ ಎ ಈ  ಅಜ್ಜನನು. . ಯಂ ಯಾವ 
ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು, ಚಿತ್ವಾ ಎಗೆದ್ದ, ವಃನಿವ್ಮ" ಗಾಃ ಹೆಸುಗಳನ್ನು, ನೇಷ್ಯತಿ 
ಒಯರ್ಯವನೋ, ಆ ದಂರ್ಯೋದನನನ್ನು, ಅದ್ಯ ಈಗ, ಅವ ಕಾಪಾಡು, 


ಇಲ್ಲಿ ನದೀಜಲ, ಕೇಶವ- ಇತ್ಯಾದಿ ಶಬ್ದಭ್ಹವೆಂಯಂಂಟಾಗಂವುದರಿಂದ ಅರ್ಥವು ಕ್ಲಿ ಷ್ಟ 
ವಾಗಿದೆ. 


ಜವೆ ಲ್ಕಂಡ ಕಥೆಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ರಾಜಶೇಖರನಂ ತನ್ನ * ಪ್ರಚಂಡಪಾಂಡವ'ದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ 
ಪ್ರಸ್ತಾವವನ್ನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳು ವ್ಯಾಸರನ್ನು ಕುರಿತು.'ಕಿಂತು ಶ್ರುತಮಸ್ಮಾಭಿಃ 
ಯದಂತ ಅತಿವಿರಸೇ ಕಾವ್ಯಕಷ್ಟೇ ಅಭಿನವಿಪ್ಟೋ್ತಸಿ” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ವ್ಯಾಸರು ಇದವಂಂಪಾಧ್ಯಾ 
ಯಪಾದೇಭ್ಯೋ ವಿಜ್ಞಾ ಪ್ಯತೇ... 
ವಿನಾಯಕೋ ಯಃ ಶಿವ ಸೋರಪತ್ಕಂ ಅರ್ಥಂ ಪು:ಮಾನರ್ಧವಿ`ಭಶ್ಶ ದೇವಃ । 
ಸ ವರ್ತತೇ ಭಾರತಸಂಹಿತಾಯಾಂ ವೃತಸ್ತಪೋಭಿರ್ಮಮ ಲೇಖಕ್ಕೋತ _ಃ ॥ 
ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಕೂಟಶ್ಲೋಕಗಳು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳೆಂದು ಭೋಜರಾಜನು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ: 
« ಗಲಿತಕಾನಿ ತು ವ್ಯಾಸಕಷ್ಟವತ್‌ ಕೈರಪಿ ವಿದಗ್ಧವರಾನಿಭಿಃ ಉಪಕ್ಷಿಪ್ತಾನೀತಿ ತದ್ದಿದೊ 
ಭಾಷಂತೆಃ'.__ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶ 
ಗಲಿತಕಾನಿ ಎಯವಂಕಭೇದವಿರಂವ ಅಥವಾ ಸರ್ಗಾಂತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಭಿನ್ನವೃತ್ತಿದ ಶ್ಲೋಕಗಳು. 
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ವಸರ ಭಾರತವನ್ನು ಮ್ಮ ಮಗನಾದ ಶುಕನಿಗೂ ಶಿಷ್ಕರಾದ ಸ€ವಂಂತಂ, ಜೈವಂನಿ, 
ಪೈಲ ವಂತ್ರೂ ವೈಶಂಪಾಯನರಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದರಂ. ವೈಶಂಪಾಯನನು ಜನವೆೇಜಯಂರಿಗೆ 
ಭಾರತ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಲೋವಂಹರ್ಷಣ ಮೊದಲಾದವರು ಅದನ್ನು ಕಲಿತರಂ; 
ಲೋವಂಹರ್ಷಣನ ಮಗನಾದ ಉಗ್ರ ಸ್ರವನೆಂಬ ಸೌಶಿಯ:೦ ಅದನ್ನು ಶೌನಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನಂ. 
ಹೀಗೆ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ವಂಹಾಭಾರತ ವೈಶಣಪಾಯನ ಪ್ರೋಕ್ತವಾದದ್ದು, 
ಸುವಂಯಂ ಮೊಲಾದವರೂ ಮುಹಾಭಾರಶವನಲ್ನ ರಚಿಸಿದರೆಂದಂ ಕಥೆಯಿಂದ, ಜೈವಿಂನಿಯ 
ಅಶ ಶಮೋಧಪರ್ವವು ದೊರೆಯ ಎತ್ತದೆ. ಉಳಿದವು ಉಪಲಬ್ಧ ಎಲ್ಲ. 


ಗೃಂಥಪರಿಮಾಣ 
ಹರಿವಂಶವೂ ಸೇರಿ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಲಕ್ಷ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಶತಸಾಹಶ್ಪೀ 
ಸಂಹಿತಾ ಎಂದಂ ವ್ಯವಹಾರ. ಅನಂಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲದೆ ಕೆಲವೆಸೆ ಗದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಬೃಹತ್ತರ ಛಂದನ್ನುಗಳಿವೆ. 32 ಅಕ್ಷರಗಳಿಗೆ ಒಂದಂ ಶ್ಲೋಕವೆಂದಂ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ 
ಎಣಿಕೆ. ಈ ಎಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ " ಜನವೋಜಯಂ ಉವಾಚ” ಮುಂತಾಡ ಉಪಷ್ಟಂಭಕ ವಾಕ್ಕಗಳೂ 
ಸೇರೇತ್ತವೆಯೋ ಎಂಬ ಒಂದಂ ಪ್ರಶ್ನೆಯಂಂಟಂ. ಈ “ ಉವಾಚ “ಗಳೇ ಸಂಮಾರಂ 7.033 
ಇವೆ. ಕೇವಲ ಕಃರುಪ.ಂಡವರ ಕಥೆ ಇರುವ “ಆದ್ಯ ಭಾರತ 'ದಲ್ಲಿ 24,000 ಶ್ಲೋಕಗ 
೪ಿವೆಯೆಂದ್ಕೂ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದಂ ಲಕ್ಷ್ಮ ಶ್ಲೋಕಗಳೆಂದೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ 
ಹೇಳಿದೆ : 
ಇದಂ ಶಶಸಹಸ್ರಂ ತಂ ಲೋಕಾನಾಂ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಾಂ । 
ಉಪಾಖ್ಯಾನೈಃ ಸಹ ಜ್ಞೇಯಂ, ಆದ್ಯಂ ಭಾರತವಂತ್ತವಂಂ ॥ 
ಚತಂರ್ವಿಂಶತಿ ಸಾಹಸ್ಪೀಂ ಚಕ್ರೇ ಭಾರತಸಂಹಿತಾಂ । 
ಉಪಾಖ್ಯಾನೈರ್ವಿನಾ ತಾವದ್‌' ಭಾರತಂ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ ॥ 
(ಆಏ. 102-103.) 
ಭಾರತದ ಆರಂಭವು ಮೂರು ಘಟ್ಟಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಗಣಿತವಾಗಂತ್ತಿತೆಂದಂ ಈ ಶ್ಲೋಕ 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ . 
ವಂನ್ಚಾದಿ ಭಾರತಂ ಕೇಚಿದಾಸ್ತೀಕಾದಿ ತಥಾ ಪರೀ | 
ತಥೋಪರಿಚರಾದ್ಯನ್ಯೇ ವಿಪ್ರಾಃ ಸಮ್ಮಗಧೀಯ-ತೇ ॥ (ಆದಿ. 52) 


ವಂನಂ ಎಂದರೆ * ನಾರಾಯಣಂ ನವಂಸ್ಕೃತ್ಯ ..' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ ಅಥವಾ "ಓಂ ನಮೋ 
ಭಗವತೇ ವಾಸುದೇವಾಯ ? ಎಂಬುದಂ. ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ ಆದಿಪರ್ವದ 32ನೇ ಅಧ್ಯಾಯ, 
ಉಪರಿಚರನ ಕಥೆ 63ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿದೆ. ಸೌತಿ ಹೇಳಿದ್ದು, ವೈಶಂಪಾಯನ ಹೇಳಿದ್ದು, 
ವ್ಯಾಸರಂ ಹೇಳಿದ್ದ. ಇವು ಕ್ರವ.ವಾಗಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಮೂರಂ ಘಟ್ಟಗಳಿಗೆ ಕ:ರಣಮೆದು 
ಎದ್ದಾಂಸರಂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವ್ಯಾಸರ ಭಾರತ ವೆ ಶಂಪಾಯನ. ಸೌತಿಗಳಿಂದ ಮಹಾಭಾರತ 
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ವಾಯಿತೆಂದಂ ತರ್ಕಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಆಶ್ವಲಾಯನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದಲ್ಲಿ *ಸುಮಂತು 
ಜೈಮಿನಿ-ವೆ | ಶಂಪಾಯನ-ಪೈಲ.ಸೂತ್ರ-ಭಾಷ್ಯ-ಭಾರತ-ಮಹಾಭಾರತ ಧರ್ಮಾಚಾಯರ್ಕಾಃ 3 
(3-4-4) ಎಂದು ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ವಂಹಾಭಾರತ ಎಂಬ ಹೆಸರೇ * ಚಿಕ್ಕ ಭಾರತ ? ಒಂದನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಿಂದೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ " ಇದಂ ಶತಸಹೆಸ್ತಂತಂ, , ? ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
" ಆದ್ಯಂ ಭಾರತಂ ಎಂದಂ ಹೇಳಿರುವುದಂ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಗವಂನಾರ್ಹ ಈಗ ದೊರಕುವ 
ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಲಕ್ಷಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಸಾವಿರಾರು ಶ್ಲೋಕಗಳು ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. 
ಸಂಶೋಧನೆ 

ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಭಾರತೀಯ ಪುರಾತನ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ. 
ಭಾರತದ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ಅಧ್ಯಯಂನವನ್ನು ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಯುತರಾದ ಸಿ. ಲಾಸೆನ್‌, 
ಎ. ವೆಬರ್‌, ಎ. ಲುಡ್‌ವಿಗ್‌, ಹೋಲ್ಡ್‌ ವಕಾನ್‌, ಡಾ|| ಸೂರೆನ್‌ಸನ್‌, ಜಿ. ಬ್ಕೂಲರ್‌, 
ಎಂ, ವಿಂಟರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌, ಮಾನಿಯಂರ್‌ ವಿಲಿಯಂಂಸ್‌, ಮೆಗ್ಗೂನಲ್‌ , ಹಾಪ್‌ಕಿನ್ಸ್‌ -ಮಂಂತಾದವರೆ 
ಶೋಧನೆ ಗಣನೀಯವಾದದ್ದು. ಇವರೆಲ್ಲರೆ ವಿಭಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹಂದಂ. 

]. ಸೌತಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಹಾಭಾರತವು ಪುರಾಶನಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕರಣ. ಭಧಾರತ್ಮ 
ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರಂವ ಆಶ್ವಲಾಯನ ಗೃಹ್ಯಸೂತ್ರದ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. 350. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾಭಾರತದ ನಿರ್ಮಾಣ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 450 ಇರಬಹಂವ್ಮ 


2. ಖುಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ನಾರಾಶಂಸೀ ಗಾಥೆಗಳಂ, ದಾನಸ್ತುತಿಗಳಂ ಮುಂತಾದ ಲೌಕಿಕ 
ವಿಷಯಗಳಿವೆ. ಇವು ಕ್ಷತ್ರಿಯ ರಾಜರ ಯಶೋಗಾನಗಳಂ. ಇವೇ ವಂಹಾಭಾರತದ ಮೂಲ, 


3. ಪಾಂಡವರು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಲ್ಲ; ಭಾರತದ ಕಥೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ದೇವದೇವತೆ 
ಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು ಕ ವಂಹಾಭಾರತವು  ಯತುಪರಿವರ್ತನದ ಒಂದಂ ರೂಪಕ 
ಪಾಂಡುವೆಂದರೆ ಮಾಸಿದ ಸೂರ್ಯ. ಧೃತರಾಷ್ಠ ನಂ ನಿಷ್ಟನಭಾದ ಮಳೆಗಾಲದ ಸೂರ್ಕ 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕೃಷ್ಣೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿರುವುದು ಪೃಥಿ ಯಂ ಸೂಚನೆ. ಕೃಷ್ಣನು ಯಜ್ಞ ಧೂಮಾ 
ವೃತನಾದ ಸೂರ್ಯ. ಇತ್ಯಾದಿ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕಲ್ಪನೆ, 

4. ಕೌರವರೇ ಧರ್ಮಭೀರುಗಳಂ, ನ್ಯಾಯಪ್ರಿಯರಂ, “ಅವರು ಶೈವರು. ಪಾಂಡವರು 
ವೈಷ್ಣವರು, ಯಂದ್ಚದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಮೋಸವೆಲ್ಲಾ ಪಾಂಡವರದೇ. ಕೌರವರ ಹೆಸರು ವೇದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಬೌದ್ಧ ಮತವನ್ನು ಪುರೆಸ್ಕರಿಸಿಬಹಂದಂ. ಅವರ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಯನ್ನು ಬೌದ್ಧ ಕವಿಯೊಬ್ಬನು ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವನ್ನು 
ಓಡಿಸಿದಾಗ ಈ ಕೌಂವರ ಕಥೆಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬದಲಾಯಿಸಿ, ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ... ಮಹಾಭಾರತವು ಕ್ರಿ.ಶ. 13ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೂ ಬದಲಾಎಣೆ 
ಹೊಂದುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. 
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5. ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳೇ. ಪುನರುಕ್ತ್ಯ 
ಅಪ್ರಾಸಂಗಿಕ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತ್ನ.. ಮೂಲಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 8000 ಶ್ಲೋಕಗಳಂ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದಂ. 

6. ಭಾರತಯಂದ್ಧವು ಕೇವಲ ಕವಿಕಲ್ಪಿತ. ಇದರಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಅಧರ್ಮಗಳಿಗೆ ಎಂದೆಂದೂ ನಡೆಯಂವ ಯಂದ್ಧವೇ ಇದಂ. ಪಾಂಡವರಂ 
ಧರ್ಮವನ್ನೂ , ಕೌರವರು ಅಧವರ೯ವನ್ನೂ ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವ ಸಂಕೇತಗಳು. ವಂಹಾಭಾರತವು 
ಒಂದಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ. ಇದು ಇತಿಹಾಸವೂ ಅಲ್ಲ. ಪುರಾಣವೂ ಅಲ್ಲ, 

7. ಭಾರತಯಂದ್ಧದ ಐತಿಹಾಸಿಕ. ಮೂಲವನ್ನು ಒಪ್ಪಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಭಿನ್ನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ತಂಂಬಲಾಗಿದೆ. ಯಷಿಗಳ ಅದ್ಭುತ ಪವಾಡಗಳನ್ನೂ 
ಶಾಪದ ಪ್ರಭಾವಗಳನ್ನೂ ತೋರಿಸುವ ನೂರಾರಂ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ವೇದಜ್ಞಾ ನ ಕಡಿಮೆಯಾದ 
ಪುರೋಹಿತಜನರು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿರಲಾರ 
ದಂಹಾಭಾರತವು ಅತಿವಿಕಟವಾದ ಒಂದು ಸಾಹಿತ್ಯಭೂತ. ಹುಲ್ಲುಪೊದರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರಂವ 
ಒಂದು ಗೊಂಡಾರಣ್ಯ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂ ಕಾವ್ಯವೆನಿಸುವ ಸುಂದರ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 

8. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸಂಪ್ರದಾಯದ ಕೇಂದ್ರ ಅಯ್ಯೋಧ್ಯೆಯಾಗಿತ್ತು. ಕುರುಪೂೋಚಾಲ 
ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಅವರ ಪ್ರಭಾವ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕವಾದ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡಿದೆ. ಭಾರತದ ಸಮಾಜವು ರಾಮಾಯಂಣವ ಸಮಾಜಕ್ಕಿಂತ ಸಭ್ಯತೆಯಲ್ಲಿ ಹೀನ. 

ಇದರಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಂ ಪರಸ್ಪರ ವಿರಂದ್ಕೃ. ಒಮ್ಮಾ ಶಿವನಿಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ. . ಇನ್ನೊಮ್ಮೆ 
ಎಷ್ಟುವಿಗೆ, ದ್ವ ತ-ಅದ್ವೈತ, ಅಧ್ಯಾತ ವಾದ. ಭೌತಿಕವಾದ. ಧರ್ಮನಿಯಂವಂಗಳ ಕಾಠಿಣ್ಯ. 

ಶೈಥಿಲ್ಯ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ನಿಂದೆ- ಪ್ರಶಂಸೆ, ಎರ್ಣಭೇದಗಳ ಅಸಮಾನತೆ. ಸಹಿಷ್ಣಾತೆ, ಭಕ್ತಿವಾದ, 
ಯುಕ್ತಿವಾದ. ಈ ವೈಪರೀತ್ಯಗಳ ವಿಚಿತ್ರ ಸಂಮಿಶ್ರಣ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 

ದಾ। ಎ. ಎಸ್‌. ಸಂಕಠಣಕರ ಅವರು ಕೂಲಂಕಷವಾದ ಸಂಶೋಧನೆಯಂನ್ನು ನಡಸಿ 
ಭಾರತವು ಮಹಾಭಾರತವಾದಂದಕ್ಕೆ ಭೃಗುವಂಶೀಯಂರೇ ಕಾರಣರೆಂಬ ಸಿದ್ದಾ ೦ತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತಂಕ, ಶುಕ್ರ. ಶೌನಕ, ವಕಾರ್ಕಂಡೇಯಂ. ಚ್ಯವನ, ಜವಂದಗ್ನಿ-ವಂಂತಾದ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಕಾರರಂ ಭ್ರಗಂದಂಶದವರು. ಪರಶಂರಾವಂನನ್ನ್ನ ಎಷ್ಟು ವಿನ ದಶಾವತಾರ 
ಗ ಕ ಸೇರಿಸಿದ ಕೆಲಸ ಈ ಭೃಗಂವಂಶೀಯರಿಂದಲೇ ನಡೆಯಿತೆಂದಂ ಅವರ ವಾದವಿದೆ. ಈ 

:ವಂಶೀಯರಂ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅಥರ್ವವೇದದಲ್ಲಿ ಇವರೆ: 
ಪ್ರಧ:ನರುದೂ ಉಪಪಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಪ್ರಣೆಯ ಭಂಡಾರಕರ್‌ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಸ್ಥೆ ಯ ಮಹಾಭಾರತ ಸಂಸ್ಕರಣ 
ಎಂಸಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯವಾಗಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ವಂತ್ತು pe 
ಪಾಠಭೇದಗಳುಂಟಂ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಶ್ಮೀರಿ, ಬಂಗಾಲಿ, ನೇಪಾಲಿ, ದೇವರ್ನಾರಿ, ತಲಗ. 
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ಗ್ರಂಥ, ವಂಳಯಣಳ ಲಿಪಿಗಳೆ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನ ಪಾಠಗಳಿವೆ. ನೀಲಕಂಠೆ, ಅಜರ್ಣನವಿಂಶ್ಲ, 
ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಂ ಮತ್ತೆ ಪಾಠಭೇದಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಪರಿಶೋಧಿಸಿ ಸಾಧ್ಯವಾದಮಟ್ಟಿಗೆ ವೂೂಲಪಾಠವನ್ನೂು ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚಬೇಕೆಂದಂ ಸಂಶೋಧಕ 
ಎದ್ವಾಂಸರಂ ಪ್ರಯತ್ನ ನಡೆಸಿದ್ದರು. ಇದನ್ನೂ ಸಾಧಿಸಿದ ಕೀರ್ತಿ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಸಂಸ್ಥೆಗೆ 
ಸಲ್ಲಂತ್ತದೆ. ಸಂಶೋಧನಾಶಾಸ್ತ್ರ ಪರಿಣತರಾದ ಡಾ| ಎ.ಎಸ್‌.ಸಂಕಠಣಕರರ ನೇತೃತ ದಲ್ಲಿ 
ಎಖ್ಯಾತ ವಿದ್ವಾಂಸರ ನೆರವನ್ನಿ ಪಡೆದಂ ಭಂಡಾರಕರ ಸಂಶೋಧನ ಸಂಕ್ಸೆಯಂ ಈ ಕಾರ್ಯ 
ಧಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಂಡಿತು. ದೀರ್ಫಕಾಲದ 45 ವರ್ಷಗಳ ಸತತಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಈ ಸಂಸ್ಥೆ 
ತನ್ನ ಧ್ಯೇಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿ ವಂಹಾಭಾರತವನ್ಲಿ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದೆ. ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾದ 
ಪರಿಷ್ಕರಣ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಇದನ್ನ ಶೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉಪಲಬ್ಧವಿರಂವ ಎಲ್ಲ ಬಗೆಯಂ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ, ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ವರ್ಗೀಕರಿಸಿ, ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ, ಪದವನ್ನೂ 
ಹೋ"ಲಿಸ್ಸಿ ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಈ ವಿದ್ವನ್ಮಂಡಲಿ ಒಂದಂ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದೆ. ವಂೂಲಪಾಠವನ್ನು 
ಗೊತ್ತುಹಚ್ಚಲು ವಂನಂಷ್ಯ ಸಾಧ್ಯವಾದ ಪ್ರಯತ್ನವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆಸಿದೆ. ಈ ಪರಿಷ್ಕರಣದ 
ಸಂಪಾದಕರಂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕ್ಷೇಪಗಳೆಂದಂ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ ವಂಂಖ್ಯಭಾಗಗಳು ಇವು :-_- 


ಎರಾಯಂಣಂ ನವಂಸ್ಕೃತ್ಯ ಆ ಎಂಬ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕ್ಕ 

ಗಣಪತಿಯಂ ವ್ಯಾಸರಿಗೆ ಲಿಏಕಾರನಾದ ಕಥೆ, 

ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಕಣಿಕ ನೀತಿ. 

ವಿರಾಟ ಭೀಷ್ಮ ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿರುವ ದಂರ್ಗಾಸ್ರೋತ್ಪ. 

ದ್ರೌಪದೀವಸ್ತ್ರಾಪಹೆರಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಳಂ ಕೃಷ್ಣನನ್ನೂ ಸ್ನೂತಿಸಂವುದಂ ವಂತ್ತೂ 

ಥ್ರ ೈಷ್ಣನು ಅವಳ ಸೀರೆಯನ್ನು ಅಕ್ಷಯಂಗೊಳಿಸಂವುದಂ. 

6. ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಪಾಂಡವರನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ದಂರ್ವಾಸರು ಬರಂವುದಂ. 
ದ್ರೌಪದಿಗೆ ಕೃಷ್ಣಾನಂಗ್ರಹದಿಂದ ಅಕ್ಷಯ ಪಾತ್ರೆಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿ. 

7. ಅರಣ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಊರ್ವಶಿ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಕಾವಿಂಸಿ ವಿಫಲಳಾಗಿ ಅವನನ್ನೂ 
ಶಪಿಸುವುದಂ. 

8. ಉದ್ಯೋಗಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಭಾಷ್ಯವಿಲ್ಲದ ಸನತ್ಸುಜಾಶೀಯದ 
ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯ. 

9. ಭೀಷ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಶ್ವೋಪಾಖ್ಯಾನ. ವಂರನೆಯ ದಿನದ ಯಂದ್ಹದಲ್ಲಿ 
ಕೃಷ್ಣನಂ ಭೀಷ್ಮನ ಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದ ಕಥೆಯ ಪುನರಂಕ್ಷವಾಗಿ 
ಒಂಬತ್ತನೆಯ ದಿನವೂ ಚಕ್ರವನ್ನು ಹಿಡಿದನೆಂಬ ವರ್ಣನೆ. 

10. ಅನೇಕ ಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳ, 


ಆಈ ಹಲು ಬಜ್‌ 
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ವಂಹಾಭಾರತದ ಕಾಲ 

ಕಾಲದ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪರಿಶೋಧಕ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ವಿಪುಲವಾದ ಚರ್ಚೆಯನ್ನೂ 
ನಡೆಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತಯಂದ್ಧವು ಯಾವಾಗ ನಡೆಯಂತೆಂಬಂದನ್ನು ಗೊತಂವಾಡಿದ್ದರೆ 
ಗ್ರಂಥದ 'ಫೂರ್ವಾವಧಿಯನ್ನೂ ಹೇಳಬಹ£ದು. 


ಅಂತರೇ ಚೈವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲಿದ್ವಾಪರಯೋರಭೂತ್‌ । 
ಸವಂಂತಪಂಚಕೇ ಯಂದ್ಧಂ ಕಂರುಪಾಂಡವಸೇನಯೋಃ ॥ ಆದಿ. 2-13 


ಎಂದಿರಂವುದರಿಂದ ದ್ಹಾಪರಯಂಗವು ಐಂಗಿದಂ ಕಲಿಯಗವು ಆರಂಭಿಸಂವ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ 
ಭಾರತಯುದ್ಧ ನಡೆಯಿತು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಿಭಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಗಳಂ ಹೀಗಿವೆ ₹ 


(1) ಆರ್ಯಭಟನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 3101 ರಲ್ಲಿ ಕಲಿಯಂಗದ ಆರಂಭವೆಂದಂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಾರತದ ಸಂಪ್ರದಾಯವಾದಿಗಳೆಲ್ಲರೂ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾ ರೆ. ಕಲಿಯಂಂಗವು SS 
ದಿನವೇ ಶ್ರಿ-ಕೃಷ್ಣನು ಪರಂಧಾಮವನ್ನೈದಿದನಂ. ಇದಕ್ಕೆ 37 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಎಂದರೆ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. 3138 ರಲ್ಲಿ ಭಾರತಯ:ದ್ಧ ನಡೆಯಿಂತು. 

(2) ರಾಜತರಂಗಿಣೀಕಾರನಾದ ಕಲ್ಲಣನು ಕಲಿಯುಗದ 653 ರಲ್ಲಿ ಗೋವರ್ಧನ 
ಎಂಬ ರಾಜನಂ ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಆಳಿದನೆಂದೂ, ಅವನು ಯಂಧಿಷ್ಕಿರನ ಸಮಕಾಲವರ್ತಿಯೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕಲ್ಬಣನ ಪ್ರಕಾರ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸಂ:ಖಾರ: 2500 ರಲ್ಲಿ ಭಾರತಯಂದ್ದಿ. 


ಇನ್ನು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಿಚಾರಮಾಡಿರಂವ ವಿದ್ವಾಂಸರಲ್ಲಿ ಮತಭೇದಗಳುಂಟು. ಭಾರತವು 
ಅನೇಕ ಸ್ತರಗಳಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು ವಂಹಾಭಾರತವಾಗಲಂ ದೀರ್ಥಕಾಲವೇ ಸಂದಿರಬೇಕೆಂದೂ, ನಿರ್ದಿಷ ೈ 
ವಾಗಿ ಕುಲವನ್ನೂ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ ಉಪಲಬ್ದಪ್ರವಕರಾಣಗಳಿಂದ ಒಂದಂ ಸಾವಣಾನ್ನ 
ಕಾಲವನ್ನೂ ನಿರ್ಧರಿಬಹುದೆಂದೂ ಹೆಳಂತ್ತಾರೆ. ಅವರ ನಿರ್ಧಾರದ ಫಲಿತಾಂಶ ಹೀಗಿದೆ . 


1. ಆರ್‌. ರೋಠ್‌ _ . ವೂಲಭಾರಂತವೂ ಸಹ ಬುದ್ಧನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದು. 
ಬಂದ್ಕನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 6ನೇ ಶತಮಾನ. 

2. ಎಂ. ವಿಂಟರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 4ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ. ಶ. 4 ನೆಯ 
ಶತಕದ ಕಾಲಾವಧಿ. 

3. ವೆಂಗ್ಡೋನಲ್‌ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 450 ರಿಂದ 350. 

4. ಹಾಪ್‌ಕಿನ್ಸ್‌ ಕಿ.ಪೂ. 400 ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ ಭಾರತವು ಇತ್ತೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ದಿಲ್ಲ. ಅದರ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 400 ರವರಗೆ. 

5. ಸಿ.ಎ. ವೈದ್ಯ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 250. 

6. ವೆಬರ್‌ ವಂಲಭ:ರತದಲ್ಲಿದ್ದು ದಂ 8,800 ಶ್ಲೋಕಗಳು ವಕಾಶ್ರ. ಈಗಿನ 
ರೂಪ ಬಂದದ್ದೂ ಕ್ರಿ. ಶ. ಕೆಲವು ಶತಕಗಳಾದ ಮೇಲೆ. 
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7. ಆರ್‌, ಶಾವಂಶಾಸ್ತ್ರಿ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 13ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತಯಂದ್ಧ. 


ಚ್‌ 


8. ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರ -_ಕ್ರಿ, ಪೂ. 1430ರಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಯಂದ್ಧ. 


ಭಾರತಯುದ್ಧವು ಆದ್ಯ ಭಾರತನಿರ್ವಾಣದ ಪೂರ್ವಾವಧಿ, ಭಾರತಯಂದ್ಧವಾದ 
ಎಷ್ಟೋ ಕಾಲದ ಮೋಲೆ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆಯಾಗಿರಬಹಂದಂ. 


ಅಪ್ಪಾಧ್ಯಾಯಿಯಂನ್ಲ್ಬ ರಚಿಸಿದ ಪಾಣಿನಿ ಕ್ರಿ.ಪೂ. 6ನೆಯಂ ಶತವಣನಕ್ಕಿಂತ ಅರ್ವಾಚೀನ 
ನಲ್ಲವೆಂಬಂದಂ ನಿಶ್ಚಿತ. ಗೋಲ್ಡ್‌ ಸ್ಟಕರ್‌ ಪಂಡಿತನು ಪಾಣಿನಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ, ಪೂ. 
12ನೆಯ ಶತಕವೆಂದಂ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದನಂ. ಪಾಣಿನಿಗೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಪರಿಚಯವಿತ್ತೆಂಬಂದಂ. 
ಕೆಳಗಿನ ಪ್ರವಕಾಣಗಳಿಂದ ಸಿದ್ದವಾಗುತ್ತದೆ: 


]. ಮಹಾನ್‌ ವ್ರೀಹ್ಯಪರಾಹ್ನ, , , , ಭಾರಭಾರತ , , , ಪ್ರವೃದ್ಧೇಷಂ 
(6-2-38). ವಂಹಾಭಾರತ ಶಬ್ದದಲ್ಲಿ ವಂಹಚ್ಚಟ್ದವು ಪ್ರಕೃತಿ ಸ್ವರವನ್ನು 
ಪಡೆಯಂತ್ರ್ತದೆ, 


ಗಪಿಯಂಧಿಭ್ಯಾಂ ಸ್ಥಿರಃ(8---3--95): ಯುಧಿಷ್ಠಿರ ಶಬ್ದವು ಸಿದ್ಧವಾಗಂತ್ರದೆ. 
3. ವಾಸಃದೇವಾಜರ್ಣನಾಭ್ಯಾಂ ವುನ್‌ (4-3 98). ವಾಸಂದೇವನ ಪಕ್ಷದವರಂ 
ವಾಸುದೇವಕರು. ಅರ್ಜುನನ ಪಕ್ಷದವರಂ ಅಜರ್ಣನಕರಂ. 
4. ಬಾಹ್ವಾದಿಭ್ಯಶ್ಚ (4-1-96): ಈ ಗಣದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಃ ಯಂಧಿಷ್ಕಿರ, ಅರ್ಜುನ. 
ಸಾಂಬ, ಗದ, ಪ್ರದ್ಯವ್ನೂ ಶಬ್ದಗಳಿವೆ. 


ಪೃಥಾಶಬ್ದವು ಶಿವಾದಿಯಂಲ್ಲಿದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕುಂತಿ, ಕುರ್ಯು ಮದ್ದ, ವೃಷ್ಟಿ, ಅಂಧಕ, 
ಗಾಂಡೀವ ನಕುಲ, ಭೀವಂ, ಅಶ್ವತ್ಥಾವಂ, ದ್ರೋಣ, ಧನಂಜಯಂ ಮಂಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳಂ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಗಣಪಾಠದಲ್ಲಿಯೂ`ದೊರೆಯಂತ್ರವೊ ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿ, ಪೂ. 
6 ನೆಯ ಶಶಕಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಹಾಭಾರತವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿತ್ತ. ಅನಂತರ ಕೆಲವು 
ಭಾಗಗಳಂ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಬಹುದಂ. ಬೋಧಾಯನ ಗೃಹ್ಮಶೇಷಸೂತ್ತದಲ್ಲಿ "ತದಾಹ 
ಭಗವಾನ್‌ ' ಎಂದಂ ಹೇಳಿ " ಪತ್ರಂ ಪುಷ್ಪಂ ಫಲಂ ತೋಯಂ , , ,' ಎಂಬ ಭಗವದ್ಗೀತೆಯ 
ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ತೆಗೆದ:ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆಯೆಂಬಂದಂ ಗಮನಾರ್ಹ. ಬೋಧಾಯನನ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ. ಪೂ. 400 ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ. 


ಭಾರತವನ್ನು ಹದಿನೆಂಟಂ ಪರ್ವಗಳಾಗಿ ವಿಭಜಿಸಲಾಗಿದೆ. ಒಂದೊಂದಂ ಪರ್ವದಲ್ಲಿಯೂ: 

ಪೌಷ್ಯಪರ್ವ, ಪೌಲೋಮಪರ್ವ.-.. ಮಂತಾದ ಒಂದು ನೂರು ಉಪಪರ್ವಗಳಿವೆ. ಉಪ 

ಪರ್ವಗಳಂ ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಸವಣಹ. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಅಧಿ. ವೈದಿಕ 
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ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ ಅಧಿಕ ಸಂಖ್ಲೆಯಂವಿವೆ. ವಸಂತತಿಲಕಾದಿ ವೃತ್ತಗಳಂ ವಿರಳ. ಪೌಷ್ಠ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ಅ ೧ ಲು ಶಿ ಮಾ 
ಗದ್ಯವೇ ಅಧಿಕ. ಮುಂದೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿರಳವಾಗಿ ಗದ್ಯವು ಕಾಣಿಸಂವುದುಂಟು. 


6 ಜಯೋ ನಾವೋತಿಹಾಸೋ€ಯವರ5* ? ಭಾರತವು ಜಯಂವಂಬ ಹೆಸರಿನ ಇತಿಹಾಸ, 
" ಯತೋ ಧರ್ಮಸ್ತತೋ ಜಯಃ ' ಎಂಬ ನೀತಿಯಂತೆ ಪಾಂಡವರ ಜಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿ 
ದ್ದರಿಂದ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬೇಕಂ. ಕಟಪಯಣದಿ ಸೂತ್ರದ ಲೆಕ್ಕದಂತೆ ಜಯ ಎಂಬ ಪದವು 
ಹೆದಿನೆಂಟು ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. 18 ಪರ್ವಗಳಿರುವದರಿಂದಲೂ ಭಾರತ 
ಯುದ್ಧವು 18 ದಿನ ನಡೆದಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಈ ಹೆಸರ: ಬಂದಿರಬಹುದು. ಭಗವದ್ಗೀತೆ 
ಯಲ್ತಿಯೂ 18 ಅಧ್ಯಾಯಂಗಳಿರುವುದೂ. 18 ದಿನದ ಯಂದ. 18 ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ 
ಸೆ ಪನ್ಯಗಳೆಂಬುದೂ ಗಮನಾರ್ಹ. 
ಧರ್ಮ, ಅರ್ಥ, ಕಾಮ, ಮೋಕ್ಷ- ಎಂಬ ಪುರಃಷಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಚಾರ 
ಪರಂಪರಗಳಂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿವೆ. ವೀರರಸವು ಪ್ರ ಧಾನವ:ಗಿಣ್ದರೂ. ಶಾಂತಿರಸದ ಸಂದರ್ಭ 
ಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿವೆ, ಭೀಷ್ಮಪರ್ವದಲ್ಲಿರ. ವ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ವಿಶ ೈವಿಖಾ.ತೆವಾದದ್ದೂ . ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಂಕಿಗೀತೆ, ಹಂಸಗೀತೆ. ಪಿಂಗಲಗೀತೆ, ಹಾರೀತಗೀತೆ ಮಂತಾದ ಕೆಲವು ಬಿಡಿ ಪ್ರಕರಣಗಳಂ 
ಶಾಂತಿಪರ್ವಾಂತರ್ಗತ ಮೋಕ್ಷಪರ್ವದಲ್ಲಿವೆ. ಅಶ್ವಮೇಧಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಅನುಗೀತೆ ಇದೆ. ಶ ಎಂಗಾರವು 
ಭಾರತಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಣಿಸಿದರೂ ಉಪಾಖ್ವಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಸಾವಕಾನ್ಯನೀತಿ, 
ರಾಜನೀತಿ  ಧರ್ಮೊೋಷದೇಶಗಳು ಬೇರ ಬೇರೆ ಪ್ರಕರಣಗಳಾಗಯಂೂ, ಕಥಾಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಬಿಡಿಯಾಗಿಯೂ ಬಂದಿವೆ. ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿಚಾರವು ವಿಶದವಾಗಿದ. ವಿಶಾಲವಾದ ವಂಲಕಥೆ 
ಯೊಡನೆ ಪ್ರುಸಂಗಿಕವಾದ ಕಥೆಗಳೂ. ಉಪಕಥೆಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು 
ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದರೆ. ಒಂದಂ ವಂಹಾಸಾಗರದ ವ.ಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತೇಲುವ ಅನುಭವವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವ್ಯಾಸಮಹರ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ರಚಿಸಲು ಮೂರಂದರ್ಷ ಬೇಕಾಯಿತು. 
ತ್ರಿಭಿರ್ವರ್ಷೆ ರಿದಂ ಪೂರ್ಣಂ ಕ ಷ್ಣದ್ವೃ ಪಾಬ'ನಃ ಪಚ್‌ 
ಅಖಿಲಂ ಭಾರತಂ ಚೇದಂ ಚಕಾರ ಭಗವಾನ್‌ ಎಂಂನಿಃ ॥ 
—ಸ್ವರ್ಗಾ. (5-48) 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು 
ವಂಹಾಭಾರತದ ಮೇಲೆ ಸರ್ವಜ್ಞನಾರಾಯ.ಣ, ದೇವಬೋಧ, ಅರ್ಜುನವಿ-ಶ್ರ, ನೀಲಕಂಠ, 
ವಾದಿರಾಜ, ಚತ:ರ್ಭಜ, ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣ. ಮೊದ ಲಾ ವರಂ ಬರೆದ ಸುಮಾರು 22 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. ವಾದಿರಾಜನು ಮಾಧ್ವಯ ತಿ. ಈತನ ವ್ಯಾಖ ನದ ಹೆಸರು ಲಕ್ಷಾಲಂಕಿಂರ. 


ಈತನ ಕಾಲ 15ನೆಯ ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ. ನೀಲಕಂಠನ ವ್ರಾಖ್ಠಾನ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. 
ಈತನು ಸುವಕಾರು 16ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಮಹರಾಷ್ಟ್ರದ ಶೂರ್ಪರ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದಾಶಿ 


ಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದಂಬರುತ್ತದೆ. ಈತನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ದೆಸರು ಭ.ರತಭಾವದೀಪ: 
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ಬಹೂನ್‌ ಸವರಹೈತ್ಯ ವಿಭಿನ್ನದೇಶ್ನಾನ್‌ 
ಕೋಶಾನ ವಿನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚ ಕೋಶವಂಗ್ರ್ಯಂ | 
ಪ್ರಾಚಾಂ ಗುರೂಣಾಮನುಸೃತ್ಯ ವಾಚಂ 
ಆರಭ್ಯತೇ ಭಾರತಭಾವದೀಪಃ ॥ 


ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಚತುರ್ಧರವಂಶದವನಂ. ತಂದೆ ಗೋವಿಂದಸೂರಿ. 


ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಉತ್ತರಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ನಂಧ್ವಾಚಾರೃ, ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತ, ವರದರಾಜರು ಭಾರತತಾತ್ಸರ್ಯ್ಕನಿರ್ಣಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಮೂರಂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಸೃತಂತ್ರವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಪುರಾಣಂ ಹಯಗ್ರೀವಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 


ww 


ಭಾರತತತ್ತ್ವವಾಚನವು ಅದ್ವೆ, ತಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ವಿವರಿಸಂವ ಗ್ರಂಥ. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಭಾರತ 
ಮಂಜರಿ, ಅನಂತಭಟ್ಟನ ಭಾರತಚಂಪೂ--ಇವೆರಡೂ ಸವಂಗ್ರ ಭಾರತಕಥೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿವೆ. 
ಭಾಸನ ಮಧ್ಯವಂವ್ಯಾಯೋಗ, ಪಂಚರಾತ್ರ, ದೂತವಾಕ್ಕ, ದೂತಘಟೋತ್ಕಚೆ, ಕರ್ಣಭಾರ 
ಮತ್ತೂ ಊರುಭಂಗ ಒಂದೊಂದು ಪ್ರಕರಣವನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ನಾಟಕಗಳು. ಹೀಗೆಯೇ 
ವೇಣೀಸಂಹಾರ, ಬಾಲಭಾರತ, ಪಾಂಡವಾಭ್ಯುದಯಂ ಮಂತಾದ ಹಲವು ರೂಪಕಗಳಿವೆ. 
ಭಾರತದ ನಳೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ನೈಷಧ ಮಂಂತಾದ ಕ:ವ್ಯಗಳೂ, ನಾಟಕಗಳೂ. 
ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲದ ಕಥಾವಸ್ತು ಕೂಡ ಭಾರತದ್ದೇ. 
ಕ್ರಿ. ಶ. 4ನೆಯ ಶತವರಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿಮಲಸೂರಿ ಹರಿವಂಶಚರಿತವನ್ನೂ ಕ್ರಿ. ಶ. 

8ನೆಯ ಶತವಣನದಲ್ಲಿದ್ದ ಜಿನಸೇನನು " ಹರಿವಂಶ ವನ್ನೂ ಜೈನವಂತಾನಂಗುಣವಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಜೈನಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗವೂ, ಪಾತ್ರರಚನೆಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. 
ಜೈನಮತಾನಂಗುಣವಾದ ಭಾರತವನ್ನು ಜೈನವಿದ್ವಾಂಸರು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 16ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಸಂಭದ್ರಚಂದ್ರನಂ 25 ಪರ್ವಗಳಿರುವ ಬೃಹತ್‌ ಪಾೂಂಡವಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ 
ವಾದಿಚಂದ್ರನ ಪಾಂಡಎಪುರಾಣವು 18 ಸರ್ಗಗಳ ಗ್ರಂಥ. ದೇವಪ್ರಭಸೂರಿಯಂ ಪಾಂಡವ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವೈದಿಕರಂತೆ ಜೈನರೂ ಹರಿವಂಶವನ್ನು ಭಾರತದ ಅಂಗವೆಂದ 
ಗಣಸಿದ್ದರಂ. 


ವಿದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ವಂಹಾಭಾರತ 

ಹರಿವಂಶಸಹಿತವಾದ ಮಹಾಭಾರತವು ಕ್ರಿ. ಶ. 4- 5ನೆಯ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಜಾವಾ ಮತ್ತೂ 
ಬಾಲೀ ದೀಪಗಳಿಗೆ ಹೋದಂತೆ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಚೀನ ಭಾಷೆಯಾದ ಕವಿಭ:ಪೆಗೆ 
ಇದು ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದೆ. ಆದಿ, ವಿರಾಟ, ಉದ್ಯೋಗ್ಯ ಭೀಷ್ಮ. ಆಶ್ಚವಂವಾಸ, ವಂಂಸಲ 
ಪ್ರಾಸ್ಥಾನಿಕ ಮತ್ತೂ ಸ್ವರ್ಗಾರೋಹಣ. ಈ ಎಂಟು ಪರ್ವಗಳು ಮಂದ್ರಿತವಾಗಿವೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ವಲ ಸಂಸ್ಕೃತಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಈ ಭಾಷಾಂತರದಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ದಮಗಃತ್ತವೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಟಿಬೆಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಟಿಬೆಟ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾದ ಭಾರತವು ದೊರಕಿದೆ; ಕ್ರಿ. ಪೂ. 320ರಲ್ಲಿ 
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ಚಂದ್ರಗಂಪ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವೆಂಗಾಸ ನೀಸ್‌ ಎಂಬ ಗ್ರೀಕ್‌ ರಾಯಭಾರಿ ಇದ್ದನಂ. ಅವನ 
ಬರವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಂಹಾಭಾರತದ ವಿಷಯಂ ಬಂದಿದೆ. ಹೆರಕ್ಷಿಜನೆಂಬಂವವನನ್ನ ಶೌರಸೇನೀ 
ಜನರಂ ಪೂಜಿಸಂತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅವರು ವಂಧುರೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸಂತ್ರಿದ್ದರೆಂದೂ ಅವನಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಹೆರಕ್ಲಿಜನಂದರ ಹರಿಕೃಷ್ಣನೇ  ಎಂದಂ ಶೋಧಕರಂ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾಂಬೆೋಡಿಯಾದಲ್ಲಿ 7ನೆಯ ಶತಕದ ಒಂದಂ ಶಿಲಾಶಾಸನ ದೊರಕಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ 
ಲಾವೋಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾರತವು ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥವೆನಿಸಿತು. ಅಲ್ಲದೆ ಸೋವಂಶರ್ಮನೆಂಬ ಅಲ್ಲಿಯ 
ರಾಜನಂ ದೇವಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ರಾವಕಾಯಣ, ಭಾರತ, ವಂತ್ತಿತರ ಪುರಾಣಗಳ ಪುಸ್ತಕ 
ಗಳನ್ನು ದಾನಮಾಡಿ ಪ್ರತಿ ದಿನ ಅವುಗಳ ಪಾರಾಯಣವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸಿದ್ದನಂ. 
ಏವಾರ್ಶೆ 

ವಂಹಾಭಾರತವು ವೆ ದಿಕಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ಉಪಬ್ಮಂಹಣ. ಆಧುನಿಕ ಇತಿಹಾಸಕ್ಕೆ 
ಅಸ್ಪುಟಿವಾಗಿರ.ವ ಲೌಕಿಕಪರಿಸ್ಥ ತಿಯನ್ನೂ, ದಾರ್ಶನಿಕ ವಿಚಾರಸರಣಿಯಂನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸು: 
ದಾಖಲೆ ಇದೊಂದೆ. ಅನಂತರದ ಧಾರ್ಮಿಕಜೀವನದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವನಲ್ನ ಬೀರಿ ಅದನ್ನು 
ರೂಪಿಸಿದ್ದು ಈ ಗ್ರಂಥವೇ, ಭಾರತಕಥೆಯ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಭಾರತೀಯರಿಲ್ಲವನ್ನಬಹಂದಂ. 
ಇದನ್ನು ದೇವಸ್ಥಾನ ಮಂಂತಾದ ಸಾರ್ವಜನಿಕ ಸ್ಥಳೆದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಚನ ವರಾಡಂವ ಪದ್ಧತಿ 
ಹಿಂದಿನಿಂದ ನಡೆಯಂತ್ತಿದೆ. ಬಾಣನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ 

ಅದ್ಕ ತಂ ಚತುರ್ದಶೀತಿ ಭಗವಂತಂ ವಂಹಾಕಾಲಂ ಅರ್ಚಿತಂಮಿತೋ ಗತಯಾ ತತ್ರ 
'ವಂಹಾಭಾರತೇ ವಾಚ್ಯವಕಾನೇ ಶ್ರುತಮಪುತ್ರಾಣಾಂ ಕಿಲನಸಂತಿ ಲೋಕಾಃ ಶ:;ಭಾಃ । 
ಪುನ್ನಾಮ್ನೋ ನರಕಾತ್‌ ತ್ರಾಯಂತೆ ಇತಿ ಪ್ರಶ್ರ ಇತಿ” ಎಂದು ಭಾರತವಾಚನವನ್ನು 
ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ನಇಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳಂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಾರತಿ'ಯ:ರ ಗೌರವಾದರಗಳಿಗೆ 
ಪಾತ ಶ್ರೈವಾದ್ಧರಿಂದಲೇ ಭಾಸಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಕವಿಗಳು ಇವರೆಡರ ಕಥಾವಸ್ತೂವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ 
ಸುಹಿತ್ಯಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದರು. ರಾಮಾಯಂಣದೊಡನೆ ಹೊಲಿಸಿದರೆ ಭಾರತದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವು 
ಗೋಚರಿಸಂತ್ತದೆ. ರಾವಣಯಂಣವು ಕವಿಪ್ತತಿಒಂನಿರ್ಮಿತ್ತ ವರ್ಣನಾಪ್ರಧಾನ. ಉಪದೇಶವು 
`ಗೌಣ. ಭಾರತವು ನಿಶಿತಪ್ರಜ್ಞಾ ವಿಲಾಸ, ಕಥಾಪ್ರಧಾನ್ಮ ಉಪದೇಶವು ಮುಖ್ಯ. 
ರಾಮಾಯಣದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಪರಿಮಿತ... ಪರಂಪರಾಸಿದ್ಧವಾದ ಧರ್ಮದ ಎಲ್ಲೆಕಟ್ಟನ್ನು 
ಬಲ್ಲವರಂ. ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅದನ, ಪಾಲಿಸಲು ಉಂತ್ನಿಸುತ್ತಾರೆ. ಭಾರತದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂ 
ಅಪರಿಮಿತ. ಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವಬುದ್ದಿಯಂಂದ ವಿವೇಚಿಸುತಾರೆ. ಧರ್ಮ, ಅಧರ್ಮಗಳ 
ಉಯ್ಯಾಲೆಯಲ್ಲಿ ತೊಗಂತ್ತಾರೆ. ರಾಮಾಯಣವು ಪ್ರಲಿನರಂಜಿತವಾದ ಶರತ್ಕಾಲದ ನದಿ 
ಭಾರತವು ಅಲೆಯಲೆಯಣಗಿ ನುಗ್ಗು ಪತ್ರ ಭೋರ್ಗರೆಯ ವ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮಹಾನದಿ. ಒಂದು 
ಪಂಪಾ ಸರಸ್ಸಾದರ ಇನ್ನೊಂದಂ ಅಟ್ಲಾಂಟಿಕ್‌ ಸಾಗರ. ರಾವಾಾಯಣವು ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಅಪ್ಯಾಯಮಾನ, ಅಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತದ್ರುತಿ ಭಾರತವು ಬುದ್ಧಿಗೆ ತೇಜೋವಿಧಾನ, ಇಲ್ಲಿ ಚಿತ್ತವಿಸ್ತಾರ. 
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ಭಾರತದಲ್ಲಿರುವುದು ಕುರಂಪಾಂಡವರ ಯಯ ದೃಕಥೆಯಕಾದರೂ ಪ್ರವಂಂಖನಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳತಕ್ಕವನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಅವನೇ ಭಾರತದ ಕರ್ಣಧಾರ. ದ್ರೌಪದೀಸ್ವಯಂಂವರ ಪ್ರಸಂಗದ 
ವರೆಗೆ ಅವನ ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ. ಕಂರಂಕುಲದ ಹಿರಿಯರಾದ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರ-ಭೀಷ್ಮರಿದ್ದರೂ, ಗುರು 
ಗಳಾದ ದ್ರೋಣಾಚಾರ್ಯ-ಕೃಪಾಚಾರ್ಯರಿದ್ದರೂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅನ್ಕಾಯವಾಗತ್ತಿದೆಯೆಂಬ:ದು 
ಅವನಿಗೆ ಗೋಚರಸಿತು. ಪಾಂಡವರಂ ಧರ್ಮಭೀರಂಗಳೆಂದೂ, ವಂಹಾಶೂರರಂದೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ 
ತಿಳಿದಿದ್ದನಂ. ಅವರ ಕೈಹಿಡಿದೆತ್ತವುದಂ ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂದಂ ಆ ಕರ್ಮಯೋಗಿ ನಿಶ್ಚಯಸಿದನು. 
ಧರ್ಮರಾಜ್ಯಸ್ಥಾ ಪನೆ ಅವನ ಧ್ಯೇಜವಾಗಿತ್ತು, ಪಾಡವಲಲ್ಲಿದ್ದ ಧರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯೂ, 
ಕಾರ್ಯವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದನ್ನು ಅವನಂ ಸಹಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸಾಮೋಪಾಯದೀದಲೇ ಕೌರವರನ್ನು 
ದಾರಿಗೆ ತರಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಯತ್ನ ವಣಡಿದರೂ ಫಲಿಸಲಿಲ್ಲ. ದಾನಭೇದೋಪಾಯಗಳೂ 
ಕೈಗೂಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ ದಂಡೋಪಾಯಂವನ್ನವಲಂಬಿಸಬೇಕಾಯಿತು. 

ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಮಹಾದಾರ್ಶನಿಕ. ಅವನ ಉಪದೇಶಸಾರವ:ದ ಭಗವದ್ಗೀತೆ ಲೋಕ 
ಎಶ್ರುತವಾದದ್ದೂ ; ಪಾಂಡೆವರ ರಾಯಂಭಾರಿರಣಗಿ ಕೌರವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಣಡಿದ. ಪ್ರಭಾವ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಉಜ್ಜಲಭಾಷಣ ಆವನ ವಾಗ್ಮಿತೆಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಅವನಂ ಅಸಹಾಯಶೂರನೂ, 
ರಾಜಕೀಯಪಟಂವೂ; ಗಂಣಪಕ್ಷಪಾತಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಆ ಯಂಗದಲ್ಲಿ ಗೌರವಾನ್ವಿತನಾದ 
ಆದರ್ಶವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿದ್ದನಂ. 

ಕನ್ನಡದ ಪಂಪಮಹಾಕವಿಯಂ ತನ್ನ ವಿಕ್ಟವಕಾರ್ಜುನವಿಜಯ ಬಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಪದ್ಮವು 
ಭಾರತದ ಇತರ ಮಂಖ್ಯಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಎಳಾರ್ಮೀಿಕವಾದಿ ಚಿಶ್ಪಿಸಂತ್ತದ. 

ಚಲದೊಳ್‌ ದುರ್ಯೋಧನಂ ನನ್ನಿಯೊಳಿನತನಯಂ ಗಂಡಿನೊಳ್‌ ಭೀಮಸೇನಂ 

ಬಲದೊಳ್‌ ಮದ್ರೇಶನತ್ಯೂನ್ನತಿಯೊಳವಂರಸಿಂಧೂದ್ಭವಂ ಚಾಪವಿದ್ಯಾ । 

ಬಲದೊಳ್‌ ಕುಂಭೋ ದೃವಂ ಸಾಹಸದ ಮಹಿವೆಂಯೊಳ*್‌ ಫಲ್ಗುಣಂ ಧರ್ಮದೊಳ೯ ನಿ 

ರ್ಮಲಚಿತಂ ಧರ್ಮಪುತ್ರಂ ಮಿಗಿಲಿವರ್ಗಳಿನಿ: ಭಾರತಂ ಲೋಕಪೂಜ್ಯಂ ॥ 


ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಕೈಕೇಯಿಂಯ, ಆ ವೆೀಲೆ ರಾವಣನ ಛಲಗಳೇ 
`ರಾಮಾಯಂಣದ ವಿಸ್ತರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದರೆ, ಭಾರತದಲ್ಲಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಛಲ ಒಂದೇ ಮೂಲ 
ವಾಗಿದೆ. ಭೀಶ್ಮ, ವಿನುರಾದಿಗಳ ಯಾವ ಉಪದೆ"ಶಕ್ಕೂ- ಅವನು ಜಗ್ಗಲಿಲ್ಲ. ಭೀವನ 
ಗದಾಫಾತದಿಂದ ತೊಡೆ ಮುರಿದು ಬಿದ್ದಾಗಲೂ ತನ್ನ ತಪ್ಪನ್ನು ಒಸ್ಪಿಕೊಳ್ಳೆಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೂ 
ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸ್ಥೆ__ 

ಅಧೀತಂ ವಿಧಿವದ್ದತ್ತಂ ಭೂಃ ಪ್ರಶಾಸ್ಮಾ ಸಸಾಗರಾ । 

ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಸ್ಥಿತಮವಿ:ತ್ರಾಣಾಂ ಕೋನ: ಸ್ವಂತರೋತ ಮಯಾ ॥ 

ದೇವಾರ್ಹಾ ಮಾನ:ಷಾ ಭೋಗಾಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಅಸ:ಲಭಾ ನೃಪೈಃ ! 

ಐಶ್ವರ್ಯಂ ಚೋತ್ತಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕೋ ನಂ ಸ್ವಂತತರೋ ಮಯಾ ॥ 
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ಸಸಂಹೈತ್‌ ಸಾನುಗಶ್ಚೈವ ಸ್ವರ್ಗಂ ಗಂತಾಹವಂಚ್ಕುತ | 
ಯೂಯಂ ನಿಹತಸಂಕಲ್ಪಾ $8 ಶೋಚಂತೋ ವರ್ತಯಿಂಷ್ಯಥ ॥ ಶಲೃ 16 
ಕರ್ಣನಂ ಸತ್ಯಸಂಧನೂ, ಶೂರಸೂ, ದಾನಿಯೂ ಹೌದು. ಕೆಲವು ಧೀರೋದಾತ್ತ 
ಗುಣಗಳು ಅವನಲ್ಲಿದ್ದವು ಬಾಲ್ಕದ ಸಂಸ್ಕಾರದೋಷದಿಂದಲೂ, ಶಕುನಿ ವಂಂಂತಾದ ಕುಟಿಲ 
ಜನರ ಸಹವಾಸದಿಂದಲೂ ಕೆಲವು ದುರ್ಗುಣಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದವು. ತಾನಂ ಕಂಂತಿಯಂ 
ವಂಗನೆಂದಂ ತಿಳಿದಾಗ ಅವನಂ ಧರ್ಮಸಂಕಟಕ್ಕೆ ಈಡಾದನಂ; ತನ್ನನ್ನಿ ಪೋಷಿಸಿ ಅಂಗರಾಜ 
ಪದವಿಯನ್ನಿತ್ತ ದ:.ರ್ಯೋಧನ ಪಕ್ಷವನ್ನೂ ವಹಿಸಂವುದೇ ಯಂಕ್ತವೆಂದಂ ನಿಶ ಯಿಸಿಕೊಂಡನಂ. 
ಪಾಂಡವರ ಕಡೆಗೆ ಬಾ ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅವನಂ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ವಕಾವಿಂ೯ಕ 
ವಾಗಿದೆ, 
ಜಾನನ್‌ ಕಿಂ ಮಹಾಬಾಹೋ ಸಂಮೋಹಯಿಂತಂಮಿಚ್ಛಸಿ । 
ಯೋ್ತಸಯಂಂ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಃ ಕುರ್ತ್ನೈನ ವಿನಾಶಃ ಸಮಂಪಸ್ಥಿತಃ ॥ 
ನಿಮಿತ್ತಂ ತತ್ರ ಶಕುನಿರಹಂ ದುಃಶಾಸನಸ್ತಥಾ । 
ದಂರ್ಯೋ ಧನಶ್ಚ ನೃಪತಿಃ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಸಂತೋ ೂಭವತ್‌ ॥ 
ಅಧರ್ಮವರಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವ ತಮಗೆ ಜಯವಾಗದೆಂದು ಅವನಿಗೆ ಅನ್ನಿ ಸಿತು... 
ಅಹಂ ಚಾನ್ಯೇ ಚ ರಾಜಾನೋ ಯಚ್ಚ ತತ್‌ ಕ್ಷತ್ರಮಂಡಲಂ । 
ಗಾಂಡೀವಾಗ್ನಿಂ ಪ್ರವೇಕ್ಕಾವಂ ಇತಿ ಮೇ ನುಸ್ತಿ ಸಂಶಯಃ ॥ ಉದ್ಯೋ. 143 
ಆಮೇಲೆ ಕಂಂತಿ ಕರ್ಣನನ್ನು: ನೋಡಲಂ ಬರೇತ್ತಾಳೆ. ಕರ್ಣನಿಗೆ ತಾನು ಕಂಂತೀಪುತ್ರ 
ಸೂರ್ಯ್ಯಾಂಶಜಾತನೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿತ್ತು. ತಾಯಿಂಗೆ ವಂದಿಸುತ್ತ ಅವನಾಡಂವ ಮಾತು 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ಗರ್ಬವಾದ್ಕೆ 
* ರಾಧೇಯೋಯವಾಧಿರಥಿಃ ಕರ್ಣಸ್ತಾ ಎವಂಭಿವಾದಯೇ |) 
ಕರ್ಣನಂ ಕಂಂತಿಯಂ ಬೇಡಿಕೆಯನ್ನೂ ನಿರಾಕರಿಸಂತ್ತ "" ಅಮ್ಮ, ನನಗೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯೋಚಿತವಾದ 
ಸಂಸ್ಕಾರವು'ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ಶತ್ರುವೂ ಮಾಡದ ಕೇಡನ್ನು ನನಗೆ ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ. ತಾಯಿಯಂತೆ 
ನೀನಂ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ ಕೌರವರಿಗೆ ಕಷ್ಟ ಬಂದಾಗ ಅವರನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಲೆ ? ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಹೇಡಿ 
ಎಂದಾರಂ ಕೃತಘ್ನನೆಂದಾರಂ ಒಳ್ಳೆಯದರ; £ನಿನ್ನ ವಂಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಜನನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಉಳಿದವರನ್ನು ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ ! ಏಕೆಂದರೈ 
ಅರ್ಜುನಂ ಹಿ ನಿಹತ್ಯಾಜೌ' ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಫಲಂ ಮಯಾ । 
ಯಶಸಾ ಚಾಪಿ ಯಂಜ್ಯೇಯಂ ನಿಹತಃ ಸವ್ಯಸಾಚಿನಾ ॥ 
ಹೇಗಿದ್ದರೂ ನಿನಗೆ ಐವರು ಪುತ್ರರು ಉಳಿಯ:ತ್ತಾರೆ. 
ನ ತೇ ಜಾತಂ ನ ಶಿಷ್ಯಂತಿ ಪುತ್ರಾ ಃ ಪಂಚ ಯಶಸ್ವಿನಿ । 
ನಿರರ್ಜುನಾಃ ಸಕರ್ಣೂ ವಾ ಸಾರ್ಜನಾ ವಾ ಹತೇ ಮಯಿ ॥ -ಉದ್ದೋ. 146 
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ಯುದ್ಧಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಹತರಾದ ದಂರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ದಹನಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು 
ನಡೆಸಿ ಮೃತರಿಗೆ ತರ್ಪಣವನ್ನೀಯಲು ತಮ್ಮಂದಿರೊಡನೆ ಗಂಗಾನದಿಯಲ್ಲಿ ಇಳಿದಿದ್ದಾನೆ. 
ಎಲ್ಲರ ಹೆಸರು ಹೇಳಿ ತರ್ಪಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಕುಂತಿಗೆ ಶೋಕ ಉಕ್ಕಿತು. ರಹಸ್ಮವನ್ನು 
ಮಾಚಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ ಅವಳು 
ಯಂ ಸೂತಪುತ್ರಂ ವಂನೃಧ್ವಂ ರುಧೇಯಮಿತಿ ಪಾಂಡವಾಃ । 
ಯೋ ವ್ಯರಾಜಚ್ಚ ಭೂಮಧ್ಯೇ ದಿವಾಕರ ಇವ ಪ್ರಭಂಃ ॥ 
ಕರ್ಣಸ್ಯ ಸತ ಸಂಧಸ್ಯ ಸಂಗ್ರಾಮೇಷ್ಟಪಲಾಯಿಂನಃ । 
ಕುರೆಂಧ್ವಮುದಕಂ ತಸ್ಯ ಭ್ರಾತಂರಕ್ಷಿಷ್ಟಕರ್ವಣಃ ॥ 
ಸಹಿ ವಃ ಪೂರ್ವಜೋ ಭ್ರಾತಾ ಭಾಸ್ಕರಾನ್ಮಯ್ಯಜಾಯತ ॥ 
ಎಂದು ಅಳುತ್ತ ಹೇಳಿದಳು. ಪಾಂಡವರಿಗೆ ದಿಗ್ಭ್ರಮೆಯಾಯಿತು. ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಶೋಕದಿಂದ ಕುಸಿದುಹೋದನು. 
ತತಃ ಶತಗಂಣಂ ದುಃಖವಿಂದಂ ವಕಾಮಸ್ಟ್ರಶದ್‌ ಭೃಶಂ | 
ಏವಂ ವಿಲಪ್ಯ ಬಹೆಂಲಂ ಧರ್ಮರಾಜೋ ಯಂಧಿಷ್ಮಿರಃ । 
ವ್ಯರುದಚ್ಚನಕ್ಕೆ ರಾಜನ್‌ ಚಕಾರಾಸ್ಕೋದಕಂ ಪ್ರಭೆ ॥ 
ಅನಂತರ “ಪಾಷಿಯಾದ ನೂನಂ ಅಣ್ಣನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಿಸಿದೆನು ಇನ್ನು ಮೇಲೆ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಗಂಟ್ಚನ್ನು ವಂನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದೆ ಹೋಗಲಿ ” ಎಂದನು; 
ಇತ್ಯುಕ್ತಾ ಸ ತಂ ಗಂಗಾಯಕಾ. ಉತ್ತತಾರಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ 
__ಸ್ವ್ರೀಪರ್ವ 27 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ. ನಿರ್ಮಲಚಿತ್ತನಾದ ಧವರ೯ಪುತ್ರನೇ. ಅವನಲ್ಲಿದ್ದ ಒಂದ ದೊಡ್ಡ 
`'ದೋಷ ದ್ಯೂತದ್ಯಸನ. ಇದರ ಅತಿರೇಕವೇ ಪಾಂಡವರಿಗೂ,ದ್ರೌಪದಿಗೂ ಇನ್ನಿಲ್ಲದ ಕಷ್ಟವನ್ನು 
ತಂದೊಡ್ಡಿತು. ತಮ್ಮಂನರನ್ನೂ ಮಡದಿಯನ್ನೂ ಪಣವಾಗಿ ಒಡ್ಡಿದನೆಂದರೆ ಅದು 
ದ್ಯೂತೋನ್ಮಾ ದವೇ. ದ್ರಾಪದಿಯನ್ನು ಸೋತಾಗ ದಂರ್ಯೋಧನನಂ ಅವಳನ್ನು ಸಭಾಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ. 
ಅವವರಾನಗೊಳಿಸಂತ್ತಾನೆ, ಭೀವನ ಕೋಪ ಧರ್ಮರಾಜನ ವೇಲೆ ತಿರುಗುತ್ತದೆ. ಭೀಮನ 
ೀಷೋಕ್ತಿ ಇದು ೬ 
ಭವಂತಿ ಗೇಹೇ ಬಂಧಕ್ಕಃ ಕಿತವಾನಾಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರ 1 
ನ ತಾಭಿರಪಿ ದೀವ್ಯಂತಿ 'ದಯಾ ಚಾಪೃಸ್ತಿ ತಾಸ್ವಪಿ ॥ 
ರಾಜ್ಯವಕಾತ್ಮಾ ಚಃ ಚೈವಕ್ಕೆ ೈತವೇನ ಹ ಹೃ ಜ್ಯ ಪರೈಃ $ | 
ನ ಚ ಮೇ ತತ್ರ PN ಸರ್ವಸ್ಯೇಶೋ ಗೆ ನೋ ಭವಾನ್‌ ॥ 
ಇಮಂ ತ್ವತಿಕ್ರವಂಂ ಮನ್ಯೇ ದ್ರೌಪದೀ ಯತ್ರ ಪಣ್ಯತೇ । 
ಅಸ್ಕಾಃ ಕೃತೇ ಮನ್ಯುರಯಂ ತ್ವಯಂ ರುಜನ್ನಿಪಾತ ತೇ ॥ 
ಬಾಹೂ ತೇ ಸಂಪ್ರಧಕ್ಷಾಮಿ ಸಹದೇವಾಗ್ನಿವಕಾನಂಂ ॥ 
— ಸಭಾ. 68 
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ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮಾಂದಿರನ್ನ್ನ ಬದಂಕಿಸಿಕೊಂಡವನಂ ಧರ್ಮ ರಾಜನೇ 
ನಹಂಷನಂ ಅಜಗರನಾಗಿ ಭೀವಂನನ್ನು ಹಿಡಿದಾಗ ಅವನನ್ನು ಉಳಿ ಸಿಕೊಂಡದ್ದು ಧರ್ಮರಾಜನ 
ಧರ್ಮನಿಷ್ಕೆಯೇ. 


ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಧೀರೋದಾತ್ತನಾಯಂಕನೆಂದರೆ ಅಜನ. ಅವನಂ ಸಾಹಸಿ ; ಶೂರ ; 
ಅಂತಯೇ ಧವರ೯ಭೀರಂ ; ವಿವೇಕಿ; ದಂಡಂಕತಕ್ಕವನಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಅಜರ್ಣನನಲ್ಲಿ ಅತಿಶಯಂವಾದ ಪ್ರೀತಿ. 


ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೊಣ, ಶಲ್ಕ, ವಿದಂರ, ಅಶ್ವತ್ಥಾಮ, ಸಾತ್ಯಕಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾವೃಕ್ತಿಗಳು 
ಮರೆಯಲಾರದ ವಂದ್ರೆಯನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ಒತ್ತುತ್ತಾರೆ. ಕಂಂತ್ಮಿ ದ್ರೌಪದಿ ಸುಭದ್ರೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಪಾತ್ರ ಹಿರಿದಾದಂದಂ. ಸಾಂಡವರ ಸಹಧರ್ಮಿಣಿ 
ಯಾಗಿ ಪಡಬಾರದ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೀಡಾದರೂ ಪಾತಿವ್ರಶ್ಮದ ಆದರ್ಶವನ್ನು ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬಂದಳು. ಆವಳು ಪಾಂಡವರ ಶಕ್ತಿದೇವತೆ. 


ಉಪಸಂಹಾರ 


ವಂಹಾಭಾರತವು ಒಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ರಚನೆಯೇ ಆಗಿದ್ದಲ್ಲಿ ಆತನ ಮೇದಾಶಕ್ತಿ, ಕರ್ತೃತ್ವ 
ಶಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಯಾರಾದರೂ * ನಮೋ ನವಂ; ' ಎಂದಂ ತಲೆಬಾಗಬೇಕಂ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ 
ಇಲಿಯಡ್‌ ಮತ್ತೂ ಒಡಿಸ್ಸಿ ಎಂಬುವು ಬೃಹತ್ಕಾವ್ಯಗಳಂತೆ. ಅವರೆಹನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿದರೆ 
ವಂಹಾಭಾರತದ ಎಂಟರಲ್ಲೊಂದಂ ಭಾಗವಾಗುತ್ತದೆ. ಭಾರತದ ವಣಊಲಕಥೆಯೇ ಅದ್ಧೂತ 
ವಾವ ರಚನೆ. ಅದರ ಆರಂಭ, ವಿಸ್ತಾರ ವಂಕ್ತಾಯಗಳೆ ಕಲ್ಪನೆಯೇ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ 
ಒಂದೊಂದಂ ಪ್ರಕರಣವೂ ಚೇತೋಹಾರಿಗಳಾದ ವಿವಿಧ ಭಾವಗಳ ಸಂಗವಂಸ್ಥಾನ. ಶಂತನಂವಿನ 
ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಆರಂಭವಾದಂದ್ದಿ ಧವರರಾಜನ ಶಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ವಊಕ್ತಾಯಗೆಳ್ಳುತ್ತದೆ. ನಡುವೆ 
ವೀರ-ಕರುಣಾದಿಗಳ ಪ್ರವಾಹ. ಹಿಡಿಂಬವಧೆ, ದ್ರೌಪದೀಸ್ವಯಂವರ, ಉತ್ತರಕುಮಾರ, 
ಬ್ರಹನ್ನಳಾಪ್ರಸಂಗ, ಕರ್ಣಭೀಮರ ಸಂವಾದ, ಕರ್ಣಶಲ್ಕರ ಸಂವಾದ, ಖಂಷ್ಕಶೃಂಗೋ 
ಪೂಖ್ಯಾನ ಮುಂತಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಮವು ವಿಂನುಗಿದೆ, ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ನಳಚರಿತ್ರೆ, 
ರಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನ, ಸಾವಿಶ್ರೀಕಥೆ, ತಪತೀಸಂವರಣಗಳೇ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳೆನಿಸಂತ್ತವೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಳಚರಿತ್ರೆ ಪುರಾಣಚ್ಛಾಯೆಯಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರುತ್ತದೆ. ಚ್ಯವನ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಧರ್ಮವ್ಯಾಧಪ್ಪಸಂಗ. ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ-ಬಂದಿಸಂವಾದ, ಗೃದೃ-ಗೋವಕಾಯಂಸಂವಾದ 
ಮಂತಾದ ಕಾವ್ಯಚ್ಛುಯೆಂಯಿರಂವ ಪ್ರಸಂಗಗಳಂ ನೂರಾರಂ- 
ಸುಭಾಷಿತಗಳಂ 


ವಂಹಾಭಾರತವೇ ಒಂದು ಸುಭಾಷಿತಭಾಂಡಾಗಾರ, ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇಲ್ಲ ಬರೆದಿದೆ, 
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10. 


ದ್ಯಾವಂಭಸಿ ನಿಯೋಕ್ತವ್ಕೌ ಗಲೇ ಬದ್ದ್ವಾ ದೃಢಾಂ ಶಿಲಾಂ 
ಧನವಂತವಂದಾತಾರಂ ದರಿದ್ರಂ ಚಾತಪಸ್ವಿನಂ ॥ 
ಉದ್ಯೋ. 33-59. 
ಯಶ್ಚ ದಿಪ್ಪಪರೊಃ ಲೋಕೇ ಯಶ್ಚಾಪಿ ಹಠವಾದೀಃ । 
ಉಭಾವಪಿ ಶಠಾವೇತೌ ಕರ್ಮಬಂದ್ದಿಃ ಪ್ರಶಸ್ಯತೇ ॥ 
ಅರಣ್ಯ . 32-13. 
ದಂಡಸ್ಕೈವ ಭಯಕಾದೇತೇ ನ ಖಾದಂತಿ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಅಂಧೇ ತವಂಸಿ ಮಜ್ಜೇಯುರ್ಯದಿ ದಂಡೋ ನ ಪಾಲಯೇತ್‌ ॥ 
ಶಾಂತಿ. 1 5-7. 
ಯೇ ಚ ಮೂಢತಮಾ ಲೋಕೇ ಯೇ ಚ ಬುದ್ಧೇಃ ಪರೆಂಗತಾಃ | 
ತೇ ನರಾಃ ಸಂಖಮೇಧಂತೇ ಕ್ಲಿಶ್ಯತ್ಯಂತರಿತೋ ಜನಃ ॥ 
ವಬೌದ್ದಲ. 1-33. 
ಪುಷ್ಪಂ ಪುಷ್ಪಂ ವಿಚಿನ್ವೀತ ವಊೂಲಚ್ಛೇದಂ ನ ಕಾರಯೇತ್‌ | 
ಮಾಲಾಕಾರ ಇವಾರಾಮೇ ನ ಯಥಾಂಗಾ ರಕಾರಕಃ ॥ 
ಉದ್ಯೋ. 34-18, 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹುರ್ವಿರೌಮ್ಯೇಷಃ ನಚ ಕಶ್ಚಿಚ್ಛೃಹೋತಿ ಮೇ । 
ಧವರ್ಣದರ್ಥಶ್ಚ ಕಾಮಶ್ಚ ಸ ಕಿವಂರ್ಥಂ ನ.ಸೇವ್ಯತೇ ॥ 


ಸ್ವರ್ಡಾ. 5-62. 
ನ ಜಾತಂ ಕಾವಕಾನ್ನ ಭಯಾನ್ನ ಲೋಭಾತ್‌ 
ಧರ್ಮಂ ತ್ಮಜೇಜ್ವೀವಿತಸ್ಮೂಪಿ ಹೇಶೋಃ । 
ನಿತ್ಕೋ ಧರ್ಮಃ ಸಂಖದುಃಖೇ ತ್ವನಿತ್ಯೇ 
ಜೀವೋ ನಿತ್ಯೋ ಹೇತಂರಸ್ಕ ತ ನಿತ್ಯಃ ॥ 
ಸ್ವರ್ಗಾ. 5-63. 
ಯತ್‌ ಸ್ಮಾದಹಿಂಸಾಸಂಯಃಕ್ಷಂ ಸ ಧರ್ಮ ಇತಿ ನಿಶ್ಚಯಃ । 
ಅಹಿಂಸಾರ್ಥಾಯಂ ಭೂತಾನಾಂ ಧರ್ಮಪ್ಪವಚನಂ ಕ ತೆಂ ॥ 
ಕರ್ಣ. 69-57. 
ಕಾಲಃ ಸೃಜಶಿ ಭೂತಾನಿ ಕಾಲಃ ಸಂಹರತೇ ಪ್ರಜಾಃ । 
ಸಂಹರಂತಂ ಪ್ರಜಾಃ ಕಾಲಂ ಕಾಲಃ ಶವಂಯತೇ ಪುನಃ ॥ 
ಆದಿ. 1-248 
ಭನ್ಯಾನಾವಂಂತ್ರವಂಂ ದಾಕ್ಷ್ಯಂ ಧನಾನಾವಂತ್ರವಂಂ ಶ್ರುತಂ । 
ಲಾಭಾನಾಂ ಶ್ರೇಯ ಆರೋಗ್ಯಂ ಸಂಖಾನಾಂ ತಂಪ್ಟಿರಂಶ್ರವರಾ ॥ 
ಆರಣ್ಯ. 314-74. 
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ಸವಿಕಂ ವ್ಯಪ್ಪ 
ಟಿ 


HJ 


ಶಂಸ 
ನಮೋಸ್ತೂ ತೇ ವಾಸ ವಿಶಾಲಬಂದ್ಧೇ ಪುಲ್ಲಾರವಿಂದಾಯತಪತ್ತನೇತ್ರ | 

ನ್‌ಂ 
ಯೋನ ತ ಯಕ ಭಾರತತೆ ಲಪೂರ್ಣಃ 'ಪ್ರಜ್ನಾಲಿತೋ ಜ್ಞಾನವಂಯಂಃ ಪ್ರದೀಪಃ ॥ 
ನಮೋ ವಿದ್ಧಾನದೀಪೂರ್ಣ ಶಾಸ್ತ್ರಬ್ಧಿಸಕಲೇಂದವೇ | 
ಪೀಯೂಷರಸಸಾರಾಯ ಕವಿವ್ಯಾಪಾರವೇಧಸೇ ॥ ಕ್ಷೇಮೋಂದ್ರ 
ನವಂಃ ಸರ್ವವಿದೇ ತಸ್ಮೈ ಪ ವ್ಯಾಸಾಯ ಕವಿವೇಧಸೇ । 
ಚಕ್ರೇ ಪುಣ್ಮಂ ಸರಸ್ವತ್ತಾ ಯೋ ವರ್ಷವಿ.ವ ಭಾರತಂ ॥ —ಬಣ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕವಿಮಂಖಾ ನಾವಣಪಸೀವ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಪರ್ಜನ ಇದ ಭೂತಾನಾಮಕ್ಷಯೋ ಧಾರತ: ಕ್ರವಂಃ ॥ ಆದಿಪರ್ವ 1-92. 
ಶ್ರವಣಾಂಜಲಿಪುಟಪೇಯಂ ವಿರಚಿತವಾನ್‌ ಭಾರತಾಖ ಮಮೃತಂ ಯಃ | 
ತವಂಹ ಹವಂರಾಗಮಕೃಷ್ಣಂ ಕೃ ಕೃಷ್ಣದ್ದೆ ದ್ವೈಪಾ ರರಿನಂ ವಂದೇ॥ —ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯ: ಣ. 
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ಸಂಸ್ಥ ತೆ ಕಾವ್ಯದ ವಿನಿಧ ಪ್ರಕಾರಗಳು, 
ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತು ವಿಕಾಸ 


ಸಂಸ್ಕೃತಲಕ್ಷಣಕಾರರೆಲ್ಲ ಕಾವ್ಯದ ಸಾಮಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಹೆ 
ಆಸಕ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ವಿಶಿಷ್ಟಪ್ರಕಾರಗಳಾದ ' ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಗದ್ದ ಚುಶೂ, 
ಖಂಡಕಾವ್ಯ, ರೂಪಕಾದಿಗಳ ವಿಸ್ತೃತವಿವೇಚನೆಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾದ್ವವು 
ಗದ ಶೈಲಿಯನ್ಬರಲಿ, ಪದೃಶೈಲಿಯಬ್ಲಿರಲಿ, ವಿಶ )ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿರಲಿ, ಅದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಲಕ್ಷಣ 
ಅನುಸತವಾಗಂತ್ತದೆ. ಪ್ರುಕೃತ, ಅಷಭ್ರಂಶಾದಿಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವ:ದರೂ ಸರಿಯೆನಿಸಿ 
ಅದೇ ಸಾವಕಾನ್ಯ ಲಕ್ಷಣವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಭಾಗಿಗಳು ನಾವು ನಮ್ಮ 
ಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವ ಕಲ್ಪನೆಗಳೇ ಹೊರತು, ವೂಲತಃ ಎಲ್ಲವೂ ಕಾವ್ಯವೇ. 
ಅವಕ್ಕೆಲ್ಲ ಸಾವಕಾನ್ಯವಾದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಮೊದಲಂ ಅರಿತರೆ, ಅನಂತರ ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವುಗಳ 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪದರಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಕೊಳ್ಳಬಹಂದೆಂಬಂದು. ನಮ್ಮ್‌ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ 
ವಂನೋಧರ್ಮ. ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯರಲ್ಲಿ ಹೀಗಿಲ್ಲ; ಅವರು ವಿಶಿಷ್ಟ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೇ ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಲಕ್ಷಣಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ನೀಡುತ್ತಾರೆ. 


ಕಾವ್ಯವು ಒಂದಂ ಕಲೆ. ಅದಂ ಶುಸ್ತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನ. ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧಿಗ್ರಾಹ್ಯ ವಿಚಾರ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಪ್ರಧಾನ ; ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನವೋನ್ಮೇಷದಿಂದ ಹೊಮ್ಮುವ ರಸಕ್ಕೇ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ; 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದವನೇ ಕವಿ. ಅವನ ಕವರ೯ವೇ ಕಾವ್ಯ ;- - 


ದ್ವೇ ವರ್ತ್ಮನೀ ಗಿರಾಂ ದೇವ್ಯಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಕವಿಕರ್ಮ ಚ | 
ಪ್ರಜ್ಞೋಪಜ್ಞಂ ತಯೋರಾದ್ಯಂ ಪ್ರತಿಭೋದ್ಭವಮಂತಿವ:ವಂ್‌ ॥ 
ಪ್ರಜ್ಞಾ ನವನವೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನೀ ಪ್ರತಿಭಾ ವಂತಾ । 
ತದನುಪ್ರಾಣನಾಜ್ಜೀವದ್ವರ್ಣನಾನಿಪುಣಃ ಕವಿಃ ॥ 

ಕ್‌ ಎಲ್‌ ಇ ನ್‌ ೧೨ ಎದೆ 
ತಸ್ಯ ಕರ್ಮ ಸ್ಮ ತೆಂ ಕಾದ್ಯಂ ...॥ —ಭೆಟ್ಟತೌತ. 


ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯದ ಜೀವಾಳವೆಂದರೆ ರಸಸ್ಕಂದಿಯಾದ ವರ್ಣನಾಂಶವೇ ಸರಿ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ವಿದ್ಯಾವಂತರೆಲ್ಲರೂ ಅರಿಯಲು ಶಕ್ಕವಿದೆ ; ಆದರೆ ಕಾವ್ಯದ ಸೌುದರ್ಯವನ್ನು ಸಹೃದಯರಾದ 
ಸಿಕರು ಮಾತ್ರ ಸವಿಯಸ£ರು; ಉಪದೇಶದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ ಶಕ್ಕ ; ಕಾವ್ಯಪ್ಪತಿಭೆ 
ಆಶಕ್ಕ. ಅದಕ್ಕೆ ಸರಸ್ವತಿಯ ವರಪ್ಪಸಾದವೇ ಬೇಕು. 
" ಗುರೂಪದೇಶಾದಧ್ಯೇತಃಂ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಜಡಧಿಯೋ$ಪ್ಯಲವು | 


ದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯಂ ತಂ ಜಾಯತೆ: ಜಾಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪ್ರತಿಭಾವತಃ ॥ —ಭಾಮಹ. 
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ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯ-ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಉಪಾಯಂದಲ್ಲಿ ಭೇದವಿದ್ದರೂ ವಂಂಖ್ಯ ಗಂರಿಯಲ್ಲಿ 
ಭೇದವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ, ಕಾಮ, ಅರ್ಥ. ಮೋಕ್ಷಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪುರಂಷಾರ್ಥಗಳ ಪರಿಚಯಂವನ್ನೂ 
ಜನರಿಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿಸುವ ಗುರಿ ಎರಡಕ್ಕೂ ಸಮಾನವೇ. ಆದರೆ ಶಾಸ್ತ್ರ ಕಹಿ ಗುಳಿಗೆ 
'ಯಂತಿದ್ದರೆ ಕಾವ್ಯ ಅದಕ್ಕೆ ಲೇಪಿಸಿದ ಸಿಹಿಪದಾರ್ಥದಂತಿ. ಕಂಂಠಕನೆಂಬ ಲಕ್ಷಣಕಾರನು 
ಹೇಳುವಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಕಶ್ಮಾದಿ ದೋಷಗಳಿಂದ ಜನರಿಗೆ ಸಹಜಪ್ರವೃತ್ತಿಯೇ ದಂಷ್ಕರ ; 
ಅದರೆ ಕಾವ್ಯ ರೋಚಕವಾಗಿದ್ದ ಎಂತಹವರನ್ನಾದರೂ ಆಕರ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ತತ್ತ್ವದರ್ಶನ 
ವಿದ್ದವನು ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರನಾಗಬಹಂದಂ ; ಆದರೆ ಕವಿಯೆನಿಸಬೇಕಾದರೆ ಅವನಿಗೆ ವರ್ಣನಾ 
ಕೌಶಲವೂ ಇರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಕವಿಗೇ ಚಕ್ರವರ್ತಿತ್ವ ಪದವಿ ; ಅವನಂ ತನ್ನ 
ಪ್ರತಿಭಾನುಸಾರ ಸ್ವತಂತ್ರನಾಗಿ ಹೇಗೆ ಬೇಕಾದರೂ ಸೃಷ್ಟಿವಕಾಡಬಹಂದಂ ;--- 


ಅಪಾರೇ ಕಾವ್ಕಸಂಸಾರೇ ಕವಿರೇಕಃ ಪ್ರಜಾಪತಿಃ । 
ಯಥಾಸ್ಮೆೈ ರೋಚತೇ ವಿಶ್ವಂ ತಥೇದಂ ಪರಿವರ್ತತೇ ॥ ___-ಆನಂದವರ್ಥನ, 
ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯಸಾಮಗ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಅಗ್ರಸ್ಥಾನವಾದರೂ, ಅದು ನಿರ್ದಷ್ಟವೂ 
ಬಹುವಂಖವೂ ಆದ ಶಾಸ್ರವ್ಯತ್ನತ್ತಿ, ನಿರಂತರಾಭ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಒಡಗೂಡಿದಾಗ ಮಾತ್ರ 
ಚಿರಸ್ಮಾಯಿಂಯಾದ ಮಹಾಕವಿತ್ವವನ್ನು ನೀಡಬಲ್ಲಂದಂ ; ಕವಿಗೆ ಆಚಂದ್ರಾರ್ಕವಾದ ಕೀರ್ತಿಯೇ 
ವಂಂಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿರಖೇಕು. ರಾಜರಿಂದ, ಜನರಿಂದ ಬರಬಹೆಂದಾದ ಬಹಂವರಕಾನಾದಿಗಳಂ 
ಲೌಕಿಕ ಫಲ ; ಕೀರ್ತಿ ಸ್ವರ್ಗಫಲ. ಕೀರ್ತಿ ಬರಲಂ ಜನರ ವೆಂಚು ಗೆ ಹೃಶ್ಪ್ಬೂರ್ವಕವಾಗ 
ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದಂ ರಸಸಿದ್ಧಿಯಿಂದ ವಕಾತ್ರಾ ಶಕ್ಕ. 


ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೋಷಗಳೊಂದೂ ಇರಬಾರದಂ. ದೋಷಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣದೋಷ, 
ಛಂದೋದೋಷ, ತರ್ಕದೋಷ ಮುಂತಾದುವೆಲ್ಲ ಸೇರುವಂತೆ, ರಸದೃಷ್ಟಿಯಿ-ಂಂದ ಅನೌಚಿತ 
ದೋಷವೂ ಪ್ರಧಾನವಾಗಂತ್ತದೆ. 


ಕುವ್ಯಶಿರೀರ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯದ ಆತ್ಮ ಎಂದಂ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಈ ಎರಡು 
ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳು ಗ.ಣಭರಿತವಾಗಿರಬೇಕಂ ; ಬಾಹ್ಯಶರೀರಿದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಹೆಚ್ಚಿಸಲು ಶಬ್ದಾರ್ಥುಲಂಕಾರಗಳೂ, ಆತ್ಮರೂಪೀ ರಸಸೌಂದರ್ಯದ ಧರ್ಮಗಳಾದ ಕಾವ್ಯ 
ಗುಣಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿರಳ ಕು. ಇವೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನವಾಗಿ ಲಕ್ಷಣಕರರೆಲ್ಲ ಮೂಲಭೂತವಾಗಿ 
ಒಪ್ಪುವ ಮಾತಂಗಳೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನಪ್ರಸ್ಥಾನಗಳು ಬಂದಂತೆಲ್ಲ ಕೆಲವರಂ ಅಲಂಕಾರಾಂಶ 
ವನ್ನೋ. ಇಲ್ಲವೇ ಗುಣಾಂಶವನ್ನೋ, ಇಲ್ಲವೇ ರಸಾಂಶ-ನ್ನೋ ಹೆಚ್ಚು ಅವಧಾರಣೆಯಿಂದ 
ಒತ್ತಿ ಹೇಳುವ ಭವನದಲ್ಲಿ, ಇತರರಿಗಿಂಂ ತಮ್ಮ ವಾದವೇ ಯ.ಕ್ತತರವೆಂದಂ ನಿದರ್ಶಿಸುವ 
ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ, ಧ್ವನಿ, ಔಚಿತ್ಯ ವಂ.€39ದ ಭಿನ್ನವೂದಗಳನ್ನು ಮಂದೆ 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ ಕವಿವ್ಕಾಪಾರಕ್ಕೇ ಪರಮಪ್ಪ್ತಾತಿಸ್ತ್ಯವನ್ನೀಯಣತ್ಮ ಅಲಂಕಾರ್ಯ-ಅಲಂಕಾರಗಳ 
ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸುವ ಹವಣಿಕೆ ವಕ್ಫೋಕ್ತಿಪ್ರಸ್ಮುನದಿ್ಬ ; ಗುಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ 
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ರಸಗಳನ್ನೂ ಅಂತರ್ಭಾವ ವಾಡಿ ಆದರ ಆತ್ಮತತ್ವ ರೀತಿಯೆನ್ನಿವ ಒಂದಂ ಪ್ರಸ್ಥಾನವೂ 
ಉಂಟಂ ; ರಸವೆಂದೂ ವಾಚ್ಯವಲ್ಲ, ಅದರ ಆಸ್ವಾದ ಧ್ವನಿವಣರ್ಗದಿಂದ ಮಾತ್ರವೆಂದು 
ತೋರಿಸಿ, ಕಾವ್ಯದ ಪರಮಾರ್ಥವೇ ಧ ಎನಿಯೇಂಬಂದು ಆನಂದವರ್ಧನನ ಬಹಂಜನಸಮ್ಮತ 
ವಾದ ತತ್ತ್ವ. ರಸ ರಸವೆನಿಸುವುದೇ ಔಚಿತ್ಯದಿಂದಾದ ಕುರಣ ಮುಖ್ಯಸ್ಥಾನ ಬಟತ್ಯಕ್ಕೇ 
ಸಲ್ಲಬೇಕೆನ್ನುವುದು ಇನ್ನೊಂದು ವಾದ. ಆದರೆ ಇಷು ಪ್ಪ ್ರಸ್ಮಾನಭೇದಗಳಿದ್ದರೂ ಕೂಡ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೋಭೆಯಿರಲೇಬೇಕು ; ಬಾಹ್ಯಶೋಭೆಗಾಗಿ ಗಂಣಾಲಂಕಾರಾದಿಗಳೂ, ಅಂತರ 
ಶೋಭೆಗಾಗಿ ರಸ, ವಸ್ತುಸ್ವಭಾವಾದಿಗಳೂ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಮಾವಿಷ್ಟವಾಗಿರಲೇ 
ಬೇಕೆಯಂದಂ ಸರ್ವಸಂಪ್ರತಿಪನ್ನ. 

ಅಲಂಕಾರ, ಗಂಣ, ದೋಷ, ರಸಭಾವಾದಿಗಳ ವಿಸ್ತ್ಯೃತವಿವೇಚನೆಯೇ ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ. 
ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇವುಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ವಂತ, ಕ್ಷ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ವಕಾರವೂಗುವುದನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳು ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲೂ  ಬಹುಶ್ರುತರಾಗಿರಬೇಕೆಂದು 
ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗುತ್ತಿದ್ದರೂ, ನೇರವಾಗಿ ಅವರ ವ್ಯತ್ಪತ್ತಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಅಲಂಕಾರ, 
ಛಂದಸ್ಸು, ಕಾವಂ, ಅರ್ಥ- ಈ ಐದು ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಂ ತಂಬಾ ಪ್ರಯೋಜಕವಾಗಿದ್ದವು. ಇವನ್ನು 
ಕವಿಗಳ ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯಾಂಗಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಂತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ನಾಲ್ವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಕವಿಗೆ ದೋಷಾಭಾವವೇ ಸಿದ್ದಿಸಂವಂತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಮಾಡಿ ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದವರೆಲ್ಲ ಈ ಐದಂ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪ್ರಮೇಯಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರಾಗಿರು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಪ್ರತಿಭೆಯಂ ರಸದೃಷ್ಟಿಯನ್ನೂ ಈ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನವಿವಕ್ಷೆ 
ಮೀರಂವಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳಂ ಬರಂತ್ತಿದ್ದವು. ಇವನ್ನು ಪಂಡಿತರಂ ವೆಂಚ್ಚಿದರೂ ರಸಿಕ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ಇವನ್ನು ಅನ.ಚಿತವೆಂದೇ ಕಡೆಗಣಿಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ.. ರಸದೃಷ್ಟಿಯ ಏಕೈಕ ಪ್ರತಿ 
ನಿಧಿಯಾಗಿ ಮಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸ ಮರೆಯಂವಂತಾದಂದೇ ಭಾರತೀಯಂರ ಉತ್ತಮ ಅಭಿರಂಜಿ 
ಉತ್ತಮ ದ್ಯೋತಕವ. ಗಿದೆ. 

ಹೀಗೆ ಕವಿಜೀವನದಲ್ಲಿ ರಸಿಕತೆಗೆ ಆದ್ದ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ವನ್ನೂ ನೀಡಂತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದಲೇ ಕವಿಯ, 
'ವಾತ್ಸಿಯನ ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವ ಆದರ್ಶ ನಾಗರಕನ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
ನೆಂಬುದು ರಾಜಶೇಖರನ ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಿಂದಲೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಾಣನ: 
ಯೌವನದಲ್ಲಿ ದೇಶಪರ್ಯಟನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟರೆ ಅವನ ಪರಿವಾರದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಹದಿನೆಂಟು 
ಜಾತಿಯವರೂ, ಕಸುಬಿನಿವರೂ ಇದ್ದುದನ್ನ ಅವನೇ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, 
ಭಾಷಾಕವಿಗಳೂ, ಜೂಜಂಗಾರರಂ, ಹಾಸ್ಮಗಾರರು, ನಾಟ್ಯಗೀತರಸಿಕರು, ವಿಲಾಸಿನಿಯ:ರು. 
ವೈದ ರು. ಜೋಯಿಸರಂ, ಶಕಂನದವರು ಇತ್ಯಾದಿ, ಸುಂದರವಾದ ಭವನ, ನಿರ್ಮಲವಾದ 
ವಾತಾವರಣ, ಮನೆಯ ಹೊರಗೆ ರಮೃವಾದ ತೋಟ, ಗಿಳಿ-ನವಿಲ ಮೊದಲಾದ ವ ಂದ್ಧಿನ 
`ಪಕ್ಷಿಗಳು, ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಹೂಗಿಡಗಳ., ಜಲಯಂತ್ರ, ರುಚಿರವಾದ ವೇಷಭೂಷಣ, ಪರಿಚಾರಕ. 
ಪರಿಚಿ:ರಿಕೆಯರಂ, ಬರಮಕೊಳ್ಳುವ ಲೇಖಕರು... ಇವೆ ಮಂಂತಾದೆ ಸಕಲ ಸೌಕರ್ಯಗಳಿಂದ 
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ಕೂಡಿದ ಸಂಖಜೀವನವನ್ನು ಉಲ್ಲಾಸದಿಂದ ಕವಿಗಳಂ ನಡೆಸಲಂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂವಂತೆ ಅವರನಂ 
ಆಸ್ಥಾನಿಕರನ್ನಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜರೂ ಕೂಡ ಅಷ್ಟೇ ಕೊಡಂಗೈ ದೊರೆಗಳೂ, ಸ್ವಯಂ 
ಕವಿಗಳೂ ಆರಿರಂತ್ತಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಿರಂತನವಾದ ತ್ಯಾಗಮೂಲ 
ಧರ್ನುಪ್ಪವೃತ್ತಿಯ ಜೊತೆಗೇ ಭೋಗಜೀವನದ ವಿಲಾಸವೈಭವನ್ನು ವರ್ಣಮಂಯವಾಗಿ 
ಬಣ್ಣಿಸುವ ಪರಿಪಾಠವೂ ಸ್ಪಪ್ಪವಾಗಿಯೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ; ಮೊದಲನೆಯ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಬಾಧೆ 

ಇರದಂತೆ, ಆದರೆ ಎರಡನೆ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಂವಂತೆ ಇರಂವ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸಗಳ 
ಮೂಲಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಗಳೆಲ್ಲ ಆಯ್ಬಂಿಕೊಳ್ಳಿತ್ತಿದ್ದರಂ. ತಓದ್ಮ ಅಲಂಕಾರ 
ಶುಸ್ತಾದಿ ಪ್ರುವೀಣ್ಮ್ಣಾಮ್ಮು ಮರೆಯಲೆಂದೇ ನ.ರ್ಣನಾಭಾಗವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ, ಕಲ್ಲ 


ಆ ಜಾ 
Cv 


ಮಲವ ಲಜಸಂಲ್ಯಿವ ರು, ಹೀಗೆ ರಸಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಗಾರೂವೀ? ಗಳಿಗ ಪ್ಲಾಧ್ಮಾನ ವೂ. 
ಮಿಕ ರಸಗಳಿಗೆ ಗೌಣತ್ವವೂ ಬಂದವು. ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ, ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿ, ರೂಪಕಾದಿ ಅರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಸಿಮಿತವಾಗದೆ, ಅವರ ಕಲಾಪ್ರೌಢಿವಂ ಶಬ್ದಶ್ಲೇಷಾದಿ ಶಬ್ದಚವಂತ್ಕಾರಗಳಿಗೂ 
ಪಸರಿಸಿತು. ಇದರಿಂದ ವಿಶ್ವದ ಮತ್ತಾವ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೂ ಕಾಣಸಿಗದಂತಹ ಕುಸುರಿಕೆಲಸದ 


ಕಲೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾವು ಸಂದರ್ಶಿಸಂವಂತಾಗಿದೆ. 


ವಾಸ್ತವ ಜೀವನದ ಯಥಾವತ್ತಾದ ಅನಂಕರಣದಿಂದ ಉತ್ತವಂ ಸಾಹಿತ್ಯವಾಗುವದೆಂಬಂದಂ 
ಪಾಶ್ಲಾಶ್ಯರ ನವೀನ ಕಲ್ಪನೆ; ಆದರ್ಶವಾದ, ಉದಾತ್ತವಾದ ಜೀವನದ ಒಂದಂ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಹಾಗುರಸಪೂರ್ಣ ವರ್ಣನೆಯೇ ಉತ್ತವಂಕಾವ್ಯವೆಂಬಂದಂ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿ-ವಿವಂರ್ಶಕರ ಸಿದ್ಧಾಂತ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂದಿನ `ಅವರ ಕಾವ್ಯವನ್ನಳೆಯಲಂ ಅವರ ವಕಾನದಂಡಗಳನ್ನೇ ನಾವು 
ವಂರೆಯಬಾರದು. 

ಕುವೃದ ವಸ್ತು ಅಥವಾ ಕಥಾಶರೀರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದಂ ಅವರಂ ಕಡ್ಡಾಯದಾಗಿ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರ್ಷ, ಆರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ವಂಂಂತಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಮಹಾರಾಜರನ್ನು ನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ವಣಡಿಕೊಂಡಂ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಹೊರಟ ಬಾಣ್ಕ ಬಿಲ್ಲಣಾದಿ 
ಕವಿ:ಶ್ಚರರು: ಕೂಡ ರಾವಂ, ಧರ್ಮರಾಜಾದಿ ಮಹಾಪುರುಷರ ಗಂಣಗಳನ್ನೇ ಇತಿಹಾಸ 
ಪ್ರರಂಷರಿಗೂ ಅನ್ವಯಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಜರ ವಂಹಿವೆಂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಉಳಿಯಲು ಕವಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯೇ ಕಾರಣವೆಂಬ ಭಾವನೆ ಅವರಿಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಸಾವಕಾನ್ಯ 
ನರರ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಅವರಂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಾಸ್ತವ ವಿಧಾನದಿಂದ ಕಾಣಿಸಲು 
ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ವುಹಾಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಚಂಪೂ, ಗದ್ಮಕಾವ್ಯಾದಿ ವಂಖ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾದ್ಮ 
ಪ್ರಕಾರಗಳೆಲ್ಲೆ ಲ್ಲ `ಅತಿವಾನವರಂತಿರುವ ವಂಹಾರಾಜರು, ಪೌರಾಣಿಕ ರಾಜರ್ಷಿಗಳಂ. ದೇಣತೆ 
ಗಳು. ಯಕ್ಷ.ರಾಕ್ಷಸ, ಗಂಧರ್ವ-ಕಿನ್ನರ, ಅಪ್ಸರಾದಿಗಳೇ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವರ ಭವ್ಯ ದಿವ್ಯ ಘನತೆಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಅವರ ವೀರ್ಯ, ಶೌರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯಾದಿಗಳನ್ನ್ನ 
ನಿನರ್ಶಿಸುವ ಸನ್ನಿವೆ-ಶಗಳ ಕಥಾರಚನೆಯಿಂರಂತ್ತದೆ. ಅನ:ಷೆಂಗಿೀವಾಗಿ ಬರುವ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 


ವಶ್ರ್ರ ಚೈತನ್ಮತರಂಗಿತವಾದ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಗಳು ರವರ್ಯವಾಗಿ ನವ್ಮ್ಧನ್ನೂ 


150 


ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಮಹಾಕವಿಗಳು ಗಿಡವಂರಗಳಿಗೂ. ಪಶಂಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ, ಲತಾಕುಸುಮು 
ಗಳಿಗೂ ನವಚೇತನವನ್ನು ಧಾರೆಯೆರೆದ, ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಒಂದು ಮಾಯಾಲೋಕವನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಸಾಗುವ ಅವರ ಕಲ್ಪನಾಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಯಾವ 
ವಾಸ್ತವಿಕ ಸತ್ಯವೂ ಸಂವಾದಿಯಾಗಿರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನೇ  ಕವಿಸವಂಯ' ವೆನ್ನುವ 
ಪರಂಪರೆಯಿದೆ. 


ಈ ಕವಿಸಮಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಬಹಂದಂ ;- ಕೀರ್ತಿಯು ಹಾಲಿನಂತೆ 
ಬಿಳುಪಾಗಿಯೂ, ಕೋಪವು ರಕ್ತದಂತೆ ಕೆಂಪಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದ್ರವ್ಯವಿಶೇಷಗಳಂ, ಇವುಗಳ 
ಕಾಂತಿ ಬೆಳ್ಳಿಂಗಳಂತೆ, ಇಲ್ಲವೆ ಸಂಧ್ಯಾರಾಗದಂತೆ ದಿಗ್ದಿಗಂತಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಖಸಬಲ್ಲದಂ; 
ಚಕ್ರವುಕಮಿಥಂನವು ರಾತ್ರಿ ಆಗಲಿ, ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗೂ ವಿರಹತಾಪದಿಂದ ಒಂದನ್ನೊಂದು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಆಕ್ರಂದಿಸುತ್ತಿರುತ್ತವೆ. ಚಕೋರಪಕ್ಷಿ ಚಂದ್ರಿಕೆಯನ್ನಲ್ಲದೆ ಮತ್ತೇನನ್ನೂ 
ಸವಿಯದಂ ; ಜಾಕಪಕ್ಷಿ ತಣಿಯುವುದು ವಂಳೆಹನಿಗಳಿಂದ ವಠಾತ್ರ ; ಅದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ನೀರು 
ಸೇರದು. ಹಂಸಪಕ್ಷಿಯಯ ಹಾಲುನೀರುಗಳ ವಿಂಶ್ರಣವನ್ನೂ ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ ಹಾಲನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಕುಡಿ ಬಲ್ಲದು. ಸರ್ಪಗಳ ಹೆಡೆ, ಆನೆಗಳ ಕಂಂಭಸ್ಕಳ ವಂಂತಾದೆಡಗಳಲ್ಲಿ ವರತ್ತು, 
ರತ್ನಗಳು ತಂಂಬಿರುತ್ತವೆ ಇವು ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಕವಿಸಮಯಗತು. 
ಹೀಗೆಯೇ ಸ ೈರ್ಗ-ಪಾತಳೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತಹೆವೂ ಅನೇಕವುಂಟು; 

ಸಾಂಪ್ರಾದಾಯಿಕವಾಗಿ ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಬಹೆಂದಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಹದಿನೆಂಟು : 

ನಗರಾರ್ಣವಶೈಲರ್ತುಚಂದ್ಹಾ ತ್ರರ್ಕೋದಯಂವರ್ಣನೈಃ I 
ಉದ್ಯಾನಸ (ಏಲಕ್ರೀ ಡಾವಂಧಂಪಾನರತೋತ್ತ ತ್ಸವೈಃ ॥ 
ನಿಪ್ರಲಂಭೆ ೈರ್ವಿವಾಹೈಶ್ವ nd 1 
ಮಂಶ್ರದೂತಪ್ರಯಾಣಾಜಿನಾಯಕಾಭ್ಯುದಯ್ಯೆರಪಿ ॥ 
— ದಂಡಿ, ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ. ]. 16-17. 


ಕೆಲವು ಲಾಕ್ಷಣೀರಂತೂ (ಉದಾ. ; ರಂಪ್ರಟ) ಇನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ನಗರ 
ವರ್ಣನೆ, ಆಮೇಲೆ ನಾಯಂಕನ ವಂಶವರ್ಣನೆ, ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ಶರದಾದಿ ಯತುವರ್ಣನೆ, 

ತಿಪಕ್ಷದವರನ್ನ್ನ ಹೇಳಂವಾಗ ದೂತನಣ"ನೆ, ಆಮೇಲೆ ರಾಜನ ವಂಂತ್ರಾಲೋಜನೆ. 
ದ:ಡೆಯಾತೆ, ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಡವಿ, ನದಿ, ಸವಂದ್ರ. ಪರ್ವತ, ದೆ:ಶಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ, 
ಸೇನಾಶಿಬಿರದಲ್ಲಿ ಯುವಜನರ ಕ್ರೀಡೆಗಳ, ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಗಳಂ, 
ಆಂದೆ ೋ್ರೋದಯ, ಆಗ ಪಾನಗೋಷ್ಠಿ, , ಸಂಗೀತ, ರತೋತ್ಸವ ಮುಂತಾದವನ್ನೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ 
ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಬಹುದೆಂದು ವರ್ಣನಿ ದೇ £ಕ್ರಮೆಗಳನ್ನೂ ಕೂಡ ಬಿಡಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ ರಿ. ಇವು 
ಕಾಳಿದಾಸನಿತಗಿಂತಲೂ ಕಾಳಿದಾಸೋ ತ್ತರ ಕವಿಗಳ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಅನ ಯ ಚ! 


ಅಿಂಕೂ ಕಾವ್ಯಗಳು ಮಂಗಳಾಚರಣೆಯಿಂದ, ಇಲ್ಲವೆ ಶುಭದ ಹಾರೈಕೆಯಿಂದ, ಇಬ್ಬರೆ 
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ವಸ್ತುನಿರ್ದೇಶದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ, ಮಂದಗವಃನದಿದ ವರ್ಣನೆಗಳ ವಂಖಾಂತರ ಸಾಗುತ್ತ. 
ನಾಯಕುಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ಮಂಗಿಯಂತ್ತವೆ. ಇವೇ ಲಕ್ಷಣಗಳೇ ನಾಟಕಕ್ಕೂ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ಅನ್ವಯಿಸಿದರೂ ಸಹ ಅಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯ ಭಾಗ ಬಹಳಷ್ಟು ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ, ಕಥೆಯ ಏಕ 
ಸೂತ್ರತೆಗೆ ಹೆಕ್ಚಿನ ಪುರಸ್ಕಾರ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ನಾಯಕಾಭ್ಯೂಧಯದ ಅಂಗವಾಗಿ ರಾಜ್ಯ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿಯಂತೆ ಕನ್ಯಾಲಾಭವೂ ಶೃಂಗಾರನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಬರಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಕಥಾವಸ್ತಾವಿನಲ್ಲಿ 
ಬೀಜ, ಬಿಂದಂ, ಪತಾಕಾ, ಪ್ರಕರೀ ಕಾರ್ಯಗಳೆಂಬ ಪಂಚಾವಸ್ಕೆಗಳೂ, ನಾಯಕನ ಆರಂಭ, 
ಯಂತ್ನ, ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶು, ನಿಯತಾಪ್ತಿ. ಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬ ಐದು ವ್ಯ್ಮಾಪಾರಗಳೂ ಕೂಡಿ ಇಡಿಯ 
ಕಥಾಶರಿ:ರವು ಮುಖ, ಪ್ರತಿಮಂಖ, ಗರ್ಭ, ವಿಮರ್ಶ, ನಿರ್ವಹಣ ಎಂಬ ಪಂಚ ಸಂಧಿಗಳಿಂದ 
ಸಾವಯವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ತಳೆದಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯವಂ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದರೂ.. 
ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ ಗೌಣವಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಸಂತ್ತದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಗಾತ್ರ ಕೂಡೆ ಐದು ಸರ್ಗಗಳಿಗಿಂತ 
ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿರಬಾರದೆಂಬ ನಿಯವಂಎದೆ. ಆದರೆ ಖಂಡಕಾವ ಕ್ಕೆ ಈ ಗಾತ್ರದ ನಿಯವಂವಾಗಲಿ 
ಕಥಾಸಂವಿಧನವ ನಿಯಮವಾಗಲಿ ಯಣವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಅನ ಸಯಿಸುವದೆಲ್ಲ 
ರಸಭ ವೋಚಿತವಾದ ವಿಭಾವಾನುಭಾವ-ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳ ವ್ಯಂಜನ ಮಾತ್ರ. ಒಂದೊಂದು 
ಬಿಡಿಪದ್ಯವೂ ಅಲ್ಲಿ * ಮಂಕ್ರಕ ' ವೆನಿಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೇ ಸಹೃದಯನ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು 
ಗಳಿಸಬಹುದಂ ಅಥವಾ ಹಲವಾರು ಮಂಕ್ತಕಗಳು ಸೇರಿ ಕಂಲಕ, ಪಂಚಕ, ಷಟ್ಕ, ಅಷ್ಟಕ, ಶತಕ, 
ಇತ್ಯಾದಿ ಸಂಭಾಷಿಶ ಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹೆಗಳಾಗಿ ಪ೦ಣವಿಂಸಬಹುದು. 


ಈ ಎಲ್ಲ ಸಾಹಿತೃಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲೂ ಸಂಸ್ಕೃತಮಹಾಕವಿಗಳಂ ಸಾಧಿಸಿದ ಸಿದ್ದಿಯ ಎತ್ತರವನ್ನು 
ಮಂಂದಿನ ಅಧ್ಯಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶದಪಡಿಸಲಾಗಂತ್ತದೆ, ವೈದಿಕ ಕವಿಗಳು ತಮ್ಮ ಇತಿಹಾಸ 
ಪುರುಣಗಳನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ವಂಹಾಕಾವ್ಯಃ ಚಂಪೂ, ಗದ್ಯ. ನಾಟಕಾದಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆಯೇ, 
ಬೌದ್ಧರು ಬೋಧಿಸತ್ತ ಎಹಾತಕಗಳನ್ನೂ, ಜೈನರಂ ತೀರ್ಥಂಕರಚರಿತ್ರೆಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
“ಪುರಾಣ” ಗಳೆಂಬ ಹೆಳರಿನಿಂದ ಕಾವ್ಯಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ; ಇವುಗಳಿಗೆ « ಚರಿತ” 
ವೆನ್ನುವುದೂ ಉಂಟು. ಪ ಥೈಥಮ ಜಿನಸೇನನ « ಹರಿವಂಶಪುರಾಣ (ಕ್ರಿ.ಶ 783) ಮತ್ತು 
ದ್ವಿತೀಯ ಜಿನಸೇನನ * ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ' (ಕ್ರಿ ಶ. 9ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಮೊದಲ ಗುಂಪಿಗೆ 
ಸೇರುತ್ತವೆ ; ಅಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ 'ಜೈನಧರ್ಮವಿಚಾರಕ್ಕೂ ಪ್ರವೇಶವಿದ್ದೆ ವೀರನಂದಿಯ 
" ಚಂದ್ರಪ್ರಭಚರಿತ «(ಕ್ರಿ.ಶ. 1025) ಅಸಗನ "ವರ್ಧವಣಾನಚರಿತ' (ಕ್ರಿ.ಶ,9ನೆಯ ಶತಮಾನ), 
ವಾದಿರಾಜಸೂರಿಯ ಪಾಶ ರೆನಾಥಚರಿತ ? (ಕ್ರಿ. ಶ್ಯ 11ನೆಯ ಶತಮಾನ ) ವಂತ್ತು 
" ಯಶೋಧರಚರಿತ?... ವರ್ಧವಕಾನಕವಿಯ *ವರಾಂಗಚರಿತ ' (ಕ್ರಿ. ಶ4 14ನೆಯ 
ಶತಮಾನ) ಇವು ಕೆಲವು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯ « ಚರಿತ? ಕಾವ್ಯಗಳಂ... ಅದರಂತೆ 'ಹರಿಚಂದ್ಯು 
“ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯಡಯಾ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1230 1 ವಾಗ್ಭಟನ *ನೇಮಿನಿರ್ವಾಣ' (ಕ್ರಿ ೮. 1080) 

ರ್ಧಮಾನಕವಿಯ  ಜಯಂತವಿಜಯಂ? (ಕ್ರಿ. ಶ.. 1221) ಮುಂತುಧವು * ಕಾಮ್ಯ 
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ನಾ:ದಿಂದಲೇ ನಿಬದ್ದೆವಾಗಿರುವ ಇತರ ಜೈನಪುರಾಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಲೋಕಾಕಾರಕಥನ, ದೇಶವಿಶೇಷವರ್ಣನ ವಬಂತಾದ ಪುರಾಣಾಂಗಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡೇ 
ಇರುತ್ತವೆ. 

ಜೈನರ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸೀಮಿತವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ, ಅವರು « ಹಮ್ಮೀರ 
ವ:ಹಾಕಾವ್ಯ ? (ನಯಚಂದ ಸ ಸೂರಿರಚಿತ, ಕ್ರಿ. ಶ. 1334) ವಂಂತಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ, ಐಹೊಳೆ ಶಿಲಾಲೇಖ (ರವಿಕೀರ್ತಿಕೃತೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 634) ಮಂಂತಾದ ರಾಜಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಗಳನ್ನೂ * ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾವಂಣಿ ? " ಗದ್ಯಚಿಂತಾಮಣಿ ” (ಒಡೆಯದೇವ ವಾದೀಭಸಿಂಹಕೃತ. 
ಕ್ರಿ. ಶ. 10ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಮಂತಾದ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳೆನ್ನೂ, * ಪಾರ್ಶ್ವಾಭ್ಯುದಯಂ ' 
(ಜೀನಸೇನಕೃತ, ಕ್ರಿ. ಶ, 9ನೆಯ ಶತವಣನ). * ನೇಮಿದೂತ ' (ವಿಕ್ರಮಕವಿಕೃತ. ಕ್ರಿ. ಶ. 
14ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಮುಂತಾದ ಸಂದೇಶಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ * ಸಂಭಾಷಿತರತ್ನಸಂದೋಹ * 
(ಅಮಿತಗತಿರಚಿತ, ಕ್ರಿ. ಶ. 1000), ವಂಂತಾದ ಸುಭಾಷಿತಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನೂ. " ಯಶಸ್ವಿಲಕ , 
(ಸೋಮದೇವಸೂರಿಕ ತ, ಕ್ರಿ. ಶ. 10ನೆಯ ಶತ ಸಾನ ವಂತ * ಜೀವಂಧರಚಂಪೂ ' 
(ಹರಿಚಂದ್ರ ಕೃತ ಕ್ರಿ. ಶ. 10ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಮಂಂತಾದ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸರಸ್ವತಿಗೆ ತಂದು ಮಂಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಸರಸ್ವತಿಗೆ ಜೈನರ ಕೊಡುಗೆ ಗಂಣ 
ಗಾತ್ರಗಳೆರಡರಲ್ಲೂ ಹಿರಿದಾಗಿದೆ. 


ಶಿಲಾಲೇಖಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಕಾವ್ಯ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿರುವ ಶಾಸನಗಳು ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೊಡಂಗೆ' 
ಯಾಗಿವೈ ಒಂದು ಪ್ರಧಾನ ಕಾವೃಶಾಖೆಯಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಇವು ಭಾರತದ ಜನ ಜೀವನ ಮತ್ತೂ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ ಇತಿಹಾಸ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ನಾಗರಿಕತೆ, ವೇದಾಂತ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಜೀವನ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಕಾನೂನಂ, ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನೂಂಟ: 
ಮಾಡಂತ್ತವೆ. ಮಹಾಕವಿಗಳ, ರಾಜರ ಮತ್ತು ದಾನಿಗಳ ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳು ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದ್ದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳೊಡನೆ 
ಸರಿಮೂಗುತ್ತವೆ. ರಾಜಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದಿದ್ದ ಕವಿಗಳಾದ ಈ ಶಾಸನಕಾರರ ಇತರ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ದೊರೆಯದಿರುವುದು ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ, ಸುಲಭವಾಗಿ ನಾಶವಾಗದವುಗಳಾದಂದರಿಂದ 
ಶಿಲಾಶ.ಸನಗಳು ಉಳಿದಿರಬೇಕು ಮಹಾಕವಿಗಳ ಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಲು ಅರ್ಹರಾದ ಹರಿಷೇಣ, 
ರವಿಕೀರ್ತಿ, ಶಾಬ-ವೀರಸೇನ, ವಾಸುಲ, ಕೆ:ಶವ, ವತ್ಸಭಟ್ಟಿ, ಕುಬ್ಬ ಮೊದಲಾದವರ 
ಶಾಸನಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿವೆ. ಇಷ್ಟಾದರೂ ದೊರೆತುದಂ ನಮ್ಮ ಪ್ರಣ್ಯವೇ ಸರಿ, ಪ್ರಾಕೃತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಅಶೋಕನ ಶಾಸನಗಳು ಕಾವೃಧರ್ಮದಿಂದ ಅಸ್ವುದ್ಯವೂ, ಆದರ್ಶದಿಂದ ಅನಂ 
ಕರಣೀಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಭಾರತದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯಂೂ ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಭಾರತದ 
ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಹಂಚಿಹೋಗಿರ:ವ ಇವುಗಳನ್ನು ಪತ್ತೆಹಚ್ಚಿ, ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕಲೆ 
ಹಾಕಿ ಆಯಾ ಕಾಲದೇಶಗಳಲಲ್ಲಿ ಬಳಸಿರುವ ಲಿಪಿಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಸಾಹಸವೇ 
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ಸರ, ದೀರ್ಫಕಾಲದ ತಂಳಿತದಿಂದ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳಂ ಗಂರುತಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಂತೆ ನಶಿಸಿ: 
ಹೋಗಿವೆ. ಇಲ್ಲವೆ ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದೊರೆತಿವೆ, ಬಳಸಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮೀ, ಖರೊಷೀ. ಹಳೆಯ: 
ಪಾರ್ಸಿ ಮೊದಲಾದ ಲಿಪಿಗಳಂ ಅನೇಕ ಕಡೆ ಉಜ್ಜಿ ಹೋಗಿವೆ ಶಾಸನಗಳನ್ನು ಕೆತ್ತಲು ಬಂಡೆ. 
'ಕಲ್ಲಿನ ಚಪ್ಪಡಿ, ತಾಮ್ರ-ಬೆಳ್ಳಿ-ಚಿನ್ನ ಮೊದಲಾದ ಲೋಹಗಳ ತಗಡುಗಳಂ, ಕಲ್ಪಂಕಂಬ, 
ನಂಣ್ಮಗಳು ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ದಾನ, ತ್ಯಾಗ 
ಆತ್ಮಾರ್ಪಣೆ, ವಿಜಯಾದಿಗಳನ್ನು ಇವು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂಶ್ರವ, ಕೆರೆ, ಕೊಳ, ಅರಮನೆ, ದೇವಾಲಯ 
ಬಸದಿ, ಗೋಪುರ, ವಿಜಯಭೂವಿಂ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ಇವು ದೊರೆಯಂತ್ರವೆ. ರಾಜಾಜ್ಞೆ 

ರ್ಮೋಪದೇಶಗಳಿಗಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಾಣವಾದ ಶಾಸನಗಳಿವೆ. ಕಾಲಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಜನರ 
ನಿರ್ಲಕ್ಷಕ್ಕೆ ಗರಿಯಾಗಿ ನೆಲ ಸೇರಿಯೋ, ಮೂಲೆ ಹಿಡಿದೋ ಇವು ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿವಃ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಅನಂಕ್ರವಂವಿಕಾಸದ ಪರಿಚಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಗಳಾದ ಇವುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಕಾವ್ಯಾಧ್ಯಯನವು 
ಪೂರ್ಣವಾಗದು. ಇವುಗಳೆ ಕಾವ್ಯಸೌರಭದ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ರುದ್ರದೂವಂನ ಶಿಲಾಶಾಸನ (ಕ್ರಿ, ಶ. 150) 


ಕಾಥೇವಾಡಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಜುನಾಗಡದ ಸವೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ಶಾಸನವು 
ಉತ್ಕೀರ್ಣವಾಗಿದೆ. ಸುದರ್ಶನವೆಂಬ ತಟುಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ, ಅದನ್ನು ಉದ್ಭಾಟಿಸಿದ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಯಿತು. ಇದರ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ. ಲಿಪಿ ಬಾ )ಿಹ್ಮೀ 
ಗದ್ಯರೂಪವಾಗಿರಂವ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಹಾಕ್ಷಪ್ರಪ ರಂದ್ರದಾವಂನ ಶೌರ್ಯ. ಔದಾಯರರ್ಕಾದಿ 
ಗಿಂಣಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ... ಈ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯು ನಿರೂಪಿಸಿರುವ ವೈದರ್ಭೀ 
ಶೈಲಿಯಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ, ಬಾಣನ ಗದ್ಯಕ್ಕೂ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ರಂದ್ರದಾಮನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟಿರುವ * ಸ್ಪಿಟ ಲಘು ಮಧುರ ಚಿತ್ರ ಕಾಂತ ಶಬ್ದಸಮಯೋದಾರಾಲು ಕೃತಗದ್ಮ- 
ಪದ್ಯ [ಕಾವ್ಯ] ವಿಧಾನ [ಪ್ರವೀಣೆನ] ಎಂಬ ವಿಶೇಷಣವು ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗಳನ್ನೂ, ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಂಶ್ರದೊ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಧುರವಾದ ಓಟವಿದ್ಕೆ ದೀರ್ಪಸವರಾಸಗಳದ್ದರೂ ಅರ್ಥಕ್ಷೇಶವಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಗಳಂ 
ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯ. ಖಂಡಗಳನ್ನು 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ -- 


ಜು ಟ್‌ ಸುವರ್ಣಸಿಕತಾಪಲಾಶಿನೀ. ಪ್ರಭೃತೀನಾಂ ನದೀನಾಂ ಅತಿಮಾತೊ ದ ತ್ಲೆ 


ವ್ಹೋಕಗೆ.ಃ ಸೇತ:ಮ, ,,(ಯಮಾ,ಣಾನಂರೂಪ ಪ್ರತೀಕಾರವ:ಪಿ ಗಿರಿಶಿಖರ-ತರು-ತಟಾಟು ಲ 
ಕೋಪತ(ಲ್ಬ)-ದ್ವಾರ-ಶರಣೋಚ್ಚ ಯ. ವಿಧ್ವಂಸಿನಾ ಯ::ಗನಿಧನ-ಸದೃಶಪರಮ ಘೋರ 
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ಹಾ ಲ ಪ್ರಜ ವೃಷ ಫಷ ಎರ ಪ ಎವ ಅಹಂ ವರು ರಾದಾ 


'ರ್ವೇಗೈಃ 
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ದೆ`ಗೇನ ವಾಯಂನಾ ಪ್ರವಃಧಿ[ಶ]ಸಲಿಲ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತ ಜರ್ಜ್ಜರೀಕೃತುವ[ದೀ][ರ್ಣ][ಕ್ಷೆ] ಪ್ಹಾಶ್ಮ-. 
ವಕ್ಷ ಗುಲ್ಮ ಲತಾಪ್ರತಾನಂ ಆನದಿ:[ಶ] ಲಾದಿತ್ಯುದ್ಧಾಟಿತವಕಾಸೀತ್‌ | 
ಆ ಈ ಶಿ ಇಟಿ 


he 


(3) - ೬. « ಭ್ರಷ್ಟರಾಜಪ್ಪತಿಷ್ಕಾಪಕೇನ ಯಂಥಾರ್ಥಹಸ್ನೋಚ್ಛ ಯಾರ್ಜಿತೋ 
ಜೀತ ಧರ್ಮಾನುರಾಗೇನ * ಶಬ್ದಾರ್ತ್ನಗಾಂಧವ ರನ್ಯಾಯಾದ್ಯಾನಾಂ ವಿದ್ಯಾನಾಂ ವ-ಹತೀನಾಂ 
ಪಾರಣಧಾರಣವಿಜ್ಞಾನಪ್ಪಯೋಗಾವಾಪ್ತವಿಪುಲಕೀರ್ಶಿನಾ 


ಸಮಂದ್ರಗಂಪ್ರನ ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 350) 

ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಶಾಸನವು ಅಲಹಾಬಾದ್‌ ಕೋಟೆಯೊಳಗಿರುವ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭದ ಮೇಲೆ ಔತ್ತರೇಯ 
ವರ್ಗದ ಅರ್ವುಚೀನ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯಿಂದ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ರಚಿತವಾದ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ 
ವಾದರೂ ಶಾಸನದ ಕಾಲ ಸು, ಕ್ರಿ. ಶ. 350 ಎಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿ 
ಧ್ರುವಭೂತಿದಂಡಾಧಿಪನ ಮಗೆ ಹರಿಷೇಣ, ಇವನು ತಂದೆಯಂತೆಯೇ ಮಹಾದಂಡನಾಯಕನೂ, 
ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿಕನೂ, ಕುಮಾರಾಮಾತೃನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ದಿಗ್ವಿಜಯಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಇವನಂ 
ಸವಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಜತೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂದು ಊಹಿಸಲವಕಾಶನಿದೆ. ಸಮಃದ್ರ 
ಗಂಪ್ತನ ಪ್ರಿಯ , ಸನ್ನಿಧಾನದ ಮಹಾದಂಡನಾಯಕ, ತಿಲಭಟ್ಟಕನ ವೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಶಾಸನವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಲಾಯಿತಂ. ಇದಂ ಮಹಾಚಕ್ರವರ್ತಿ, ಮಹಾಯೋಧ, ಕವಿ ಕವಿಜನ 
ಪೋಷಕ ಮತ್ತಾ ಸಂಸಂಸ್ಕೃತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಸಮಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತೂ ಸಾಧನೆ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಸಮಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಉತ್ತರಭಾರತ ಮಂತ್ರಿ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
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ಹರಿಷೇಣನೇ ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳಂ ಬೆರೆತಿರಂವ ಈ 
ಕಾದ ಅಲಂಕಾರಿಕರ ವರ್ಗೀಕರಣದದಂತೆ ಚಂಪೂ ಆಗಿದೆ. ಮೊದಲಂ 8 ಪೀಠಿಕಾರೊಪವಾದ 
ಪವ್ಯಗಳಿದ್ದು, ನಂತರ ದೀರ್ಫ ಗದ್ಯ ಹರಿದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯವಿದೆ. ಪದ್ಯಗಳ ಭಾಷೆ 
ಸರಳ ವಸ್ತು ಸುಲಭ, ಗದ್ಯದ ಭಾಷೆ ಸಮಾಸಭ ಇಯಿಷ್ಕಮುಗಿದ್ದು ಓಜಸ್ವಿಯಾಗಿದೆ. ಗದ್ಯದ 
ಸಮಾಸರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಲಯದ ಸೊಗಸಿದೆ. ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂಪ್ರಾಸಶ್ಲೇಷೆಗಳೂ, ಅರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಉಪಮ, ರೂಪಕಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ಸಗ್ನರ್ಧಾ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ಮಂಂದು 
ಕ್ರಾಂತಾ ಮತ್ತು ಪೃಥ್ವೀ ಛಂದಸ್ಸೂಗಳನ್ನು ಪದ್ಯರಚನೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವು 
ಸಾಹಿತ್ಯಕ ಮೌಲ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕ ದಾಖಲೆಯಾಗಿದೆ. ಹರಿಷೇಣನ ಕಾವ್ಯ 
ರಚನಾ ಸಾವ:ರ್ಥ್ಯದ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ಭಾಗಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಧದ 
ಕ್ರ 
ಪ್ರದಾನಭಂಜವಿಕ್ರವಂಪ್ರಶವಂಶಾಸ್ತ್ರವಾಕೊ ದಯ ಬ 
ರುಪಯರ್ಯಪರಿಸಣ್ಣಯೋಚ್ಛಿ ಸಮಸ ೯೦ ಯಶಃ | 
ಪುನಾತಿ ಭುವನತ್ರಯಂ ಪ ಶುಪೆತೇರ್ಜ್ಜಟಾನ್ತರ್ಗುಹಾ- 
ಚ ನಿರೋಧಪರಿಮೋಕ್ಷಶೀಘ್ರವಿಂವ ಪಾಣ್ಣು ಗಾಜಂ [ಪಯಃ] ॥ 
ಟಾ 
ತಸ್ಯ ವಿವಿಧಸವಂರಶತಾವತರಣದಕ್ಷಸ್ಯ ಸ್ವಭಂಜಬಲಪರಾಕ ಕ್ರಮ ಕಬನ್ನೋಃ  ಪರಾಕ್ರಪಕಾಜ್ಯಸ 
ಪರಶುಶರಶಜ್ಮುಶಕ್ತಿ ಪ್ರಾಸಾಸಿತೋಮರಭಿನ್ನಿ ಪಾಲ[ನಾ] ರಾಚವೈತ ಸಕಾ್ಯನೆಕನ ಗ್ರಹರಣವಿರೂ 
ಢುಕುಲವ್ರಣಶತಾಜ್ಯ ಶತೋಭಾಸವಂಂದಯೋಪಚಿತಕಾನ್ತತರವಷಣ್ಮಣ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ತಾಳಗಂಂದದ ಕದಂಬ ಕಾಕಂತ್ಸ್ಸ ವರನ ಶಾಸನ (ಕ್ರಿ.ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಈ ಶಾಸನವನ್ನು ಕರ್ಣಾಟಕ ಪ್ಪ ತದ ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಗೆ ಸೇರಿದ ತಾಳಗಂಂದದಲ್ಲಿರುವ 


ಪ್ರಣವೇಶ್ವರ ದೇವಸ್ಥಾನದ ವಂಂಂದೆ ನಿಂತಿರಂವ ಶಿಲಾಸ್ತ ಸ್ರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಲಾತ್ಮಕವಾದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀ ಎ೬ ಯಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ಲಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ಕಂಬ್ಹ *. ಇದಂ ವಂಯಂೂರಶರ್ಮನ 
ಪೀಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಆರನೆಯಂವನಾದ ಶಾಂತಿವರ್ಮನಂ ಬರೆಸಿದ ಶಾಸನವಾಗಿದೆ. ಶಾಸನದ ಭಾಷೆ, 
ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಪ್ರೌಢಿವು, ವೈವಿಧ್ಯಗಳನ್ನು ಗವಂನಿಸಿದರೆ ಇದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದವನಂ ಒಳ್ಳೆಯ ವಿದ್ವತ್ಯವಿ 
ಯಾಗಿ ರಾಜಾಸಾ ನದಲ್ಲಿ ವಣಾನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿರಬೇಕೆಂದಂ 3 ದಃ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಾಲವನ್ನು 
ಹೇಳಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನವಂದಂ ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಒಪ್ಪಲಾಗಿದೆ. 
ಕಾಕುತ್ಸ್ಮವರ್ಮನಂ ತುಳಗುಂದದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಣವೇಶ್ವರ 
ಸ್ವಾಮಿಯ ದೇವಾಲಯದ ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ಕೆರೆಯೊಂದನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದ ವಿಷಯಂವನ್ನು ತಿಳಿಸಂ 
ವುದೇ ಈ ಶಾಸನದ ವಂಂಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶ. ಇದರಿಂದ ಕದಂಬವಂಶದ ಸ್ಥಾಪನೆ, ವಂಶದರಸರ 
ಎಚಾರ, ಗಂಪ್ತರ ಮತ್ತೂ ಕದಂಬರ ಸಂಬಂಧ. ಆ ಕಾಲದ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸದ 
ಪದ್ಮತಿ ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳು ತಿಳಿದುಬರಂತ್ತವೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಮರೂಪವಾದ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 34 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ, 1 ರಿಂದ 24ರವರೆಗಿನ ಪದ್ಯ 
ಗಳಿಗೆ ಸಸ pho ವಿಶೇಷ ಛಂದಸ್ನನ್ನಿ ಬಳಸ ತೆ ಉಳಿದ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರಷ್ಠಿ ಶತಾಗ್ರಾ, 
ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ವಂಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಇಂದ್ರವಜ್ಞಾ ವಂತ ಪ್ರಜಿತವೆಂಬ 
ದಂಡಕಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಶಾಸನದ ಭಾಷೆ ಪ್ರೌಢವೂ, ಕಾವ ್ಯವಂಯವೂ ಆಗಿದೆ, ಸೊಗಸಾದ 
ಪದಮೈತ್ರಿ, ಮನೋಹರವಾನ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರ, ರಮಣೀಯವಾದ ಉಪಮಾರೂಪಕಾ 
ದೃರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವ. ಶಾಸನವು ಶಿವನ ಪಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪಾರಂಭವಾಗಿ 


ಜೇ ತಸ್ಕೌರಸಸ್ಕ ತನಯ[ಸ್ಕ] ನಿಶಾಲಕೀರ್ತೆೇಃ 
(ಪ)ಟ್ಟತ್ರಯಾರ್ಪ್ಸಣವಿರಾ[ಜಿತ] ಚಾರುಮೂರ್ತೆಃ | 
ಶ್ರೀಶಾಂತಿವರ್ಮನೃಪೆತೇರ್ವ್ವರಶಾಸನಸ್ಥ 

ಕುಬ್ಬಸ್ಸ ಆಸೌವ್ಯಮಿದಮಶ್ಮತಲೇ ಲಿಲೇಖ ( 
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«« ಠಾಳಗಂಂದ ವಾಸಿಯಾದ ವಂಹಾದೇವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ, ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಬಂ:ವ ಎಲ್ಲ ಜನರೂ 

ಸಂತೋಷಿಸಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗಲಿ” ಎಂಬ ವಕಾತಂಗಳಿಂದ ವಂಗಿಯಂಂತ್ತದೆ, 

ಶಾಸನದ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮದ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಭಂಗುರೋವಿರ್ಸ್ಮಿವಲ್ಲಿತೆ ಬರ್ನೃತ್ಯದಪರಾರ್ಣವಾಭಃಕೈತಾವಧಿಮ್‌ 
ಪ್ರೇಹರಾನ್ತಾಮನನ್ಯಸಂಚರಣಸವಂಯಂಸ್ಲಿತಾಂ ಭೂವಿಂಮೇವ ಚ ॥ 2] ॥ 


ಜ್ಯಾಯೋಭಿಸ್ಸಹ ವಿಗ್ರ ಹ್ಕೋೊರ್ಥಿಷು ದಯಕಾ ಸವ್ಯೂಕ್ಕಜಾಪಾಲನವರ್‌ 
ದೀನಾಭ್ಯೂದ್ಧರಣಂ ಪ್ರಧಾನವಸುಭಿಮ್ಮ್ಮ೯ಖ್ಯದ್ವಿಜಾಭ ರ್ಹೆಣಮ್‌ । 

ಯಸ್ಯ ತತಂಲಭೂಷಣಸ್ಮ ನೃಪತೇಃ ಪ್ರಜ್ಞೋತ್ತರಂ ಭೂಷಣಂ 
ತಮ್ಬೂಪಾಃ ಖಲಂ ಮೇನಿರೇ ಸಂರಸಖಂ ಕಾಕಂತ್ಸ್ಮ ಮತ್ತಾಗತವರ್‌ ॥ 28 ॥ 


ನಾನಾ ವಿಧದ್ರವಿಣಸಾರಸಮಂಚ್ಚಯೇಷಂ 
ಮತ್ತದ್ದಿಪೇಂದ್ರವಂದವಾಸಿತಗೋಪುರೇಷು |] 
ಸಂಗೀತವಲ್ಲು ನಿನದೇಷಂ ಗೃಹೇಷು ಯಸ್ಯ 

ಲಕ್ಷ್ಮ ,೦ಗನಾ ಧೃತಿವಂತೀ ಸುಚಿರಂ ಚ ರೇಮೇ ॥ 30 ॥ 


ಗಂಪ್ತಾದಿಪಾರ್ತ್ನಿವಕುಲಾಂಬಂರಂಹಸ್ಥ ಲಾನಿ 
ಸ್ನೇಹಾದರಪ್ರಣಯಂಸವ್ಭ್ಸವಂಕೇಸರಾಣಿ । 

ಶ್ರೀ ಮ್ತ ,ನೇಕನೃಪಷಟ್ಟದಸೇವಿತಾನಿ 
ಯೋ([$]ಬೋಧಯಂದ್ದಾ ಹಿತೃದೀಧಿತಿಭಿರ್ನ್ಯಪಾರ್ಕ್ಯಃ 1311 


ಕನ್ನಡ ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಶಾಸನವು ಕ್ರಿ. ಶ, 4, 5ನೆಯ ಶತವರಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಈ ನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ಪಭಾವವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂತ್ರದೆ. 


ಮೊದಲನೆಯ ಕಂಮಾರಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ಬಂಧಂವರ್ಮರ ಶಿಲಾಶಾಸನ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಕಂಮಾರಗಂಪ್ತ ವಂತರ್ವಿ ಬಂಧುವವರ೯ರ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಶಿಲಾಶಾನನವು ಗಾ ಲಿಯರ್‌ 
ಸಂಸ್ಥಾನದ ಮಾಂಡಸೂರಿನ (ದಶಪುರ)  ಸೂರ್ಬುದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿದೆ. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ 
ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ವಿದ್ವತ್ಯವಿಯಾದ ವತ್ಸಭಟ್ಟಿಯಂ ಇದರ ಕರ್ತೃ*; ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ.ಶ.436-473. ಸೂರಾದೇವಾಲಯ ವಂತಂ್ರ ಕಂಮಾರಗುಪ್ತ-ಬಂಧುವವ೯ರ 
ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಗಳ ವಿವರವನ್ನು ನೀಡಂವುದಂ ಈ ಶಾಸನದ ಗುರಿ. 


ಸೇ ಶ್ರೇಣ್ಯಾದೇಶೇನ ಭಕ್ತಾ ಚೆ ಕಾರಿತಂ ಭನನಂ ರವೇಃ | 
ಪೂರ್ವಾ ಚೇಯಂ ಪ್ರಯನ್ನೇನ ರಚಿತಾ ವತ್ಸಭಟ್ಟನಾ 1/41 
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ಈ ಶಾಸನವು ಕಾವ್ಯವಂಯವಾಗಿದ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಆರ್ಯಾ, 
ಹರಿಣೀ, ಮಾಲಿನೀ, ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾ ವಂಂತಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ 44 ಪದ್ಯಗಳು 
ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ಭಾಷೆಯಂ ಸಂವಂಧುರವಾಗಿದೆ ; ಪದವೆಂ ಶ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಒಳೆ ಯ ಓಟವಿದೆ, ಉಪಮಾ 
ದ್ಯಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ಣನೆಗಳಂ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿವೆ ; ಛಂದಸ್ಸಿನ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭುತೃವಿದ್ಯೊ ಇವುಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ವಶ್ಸಭಟ್ಟಿಯಯ ಉತ್ತಮ ಕವಿಯೆಂಬುದು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರಂ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸ್ತೋತ್ರವಿದೆ. ನಂತರ 
ದಶಪುರವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಅನುಕ್ರವಂವಾಗಿ ಕಂವಕಾರಗಂಪ್ರ, ಮತ್ತು ಬಂಧುವರ್ಮರ ಗಂಣಶೀಲ 
ಗಳನ್ನು. ಪ್ರಜಾನುರಾಗವನ್ನೂ ವಿವರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವನ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗುರಂತಿಸುತ್ತಾರೆ. ವತ್ಸಭಟ್ಟಿಯ ಪಾಂಡಿತೃ, ಪ್ರತಿಭೆಗಳ 
ಪರಿಚಯ:ಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ;- - 

ಶಾಸನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರಂವ ಸೂರ್ಯಸ್ತೋತ್ರ ;-- 

[ಯೋ| [ವೃತ್ಯರ್ಥ]ನಣಪಾಸ್ಮತೇ ಸಃರಗಣೆ [ಸಿದೆ ಎಕ್ಕ] ಸಿದ್ದ ರ್ಥಿಭಿ- 

ರ್ದ್ರ್ತ್ಯಾಸೈಕಾಗ್ರಪರೆ ವಿ ರ್ಸ್‌ಧೇಯಂವಿಷಯೆ )ರ್ಮೊ ೇಕ್ಷಾರ್ಥಿಭಿರ್ಯೋಗಿಭಿಃ । 

ಭಕ್ತಾ, ತೀವ್ರತಪೋಧನೈಶ್ಚ ವಯನಿಭಿಶ್ಯಾಪಪ್ಪಸಾದಕ್ಷಮೈ... 

ಹೆೇತುರ್ಯೋ ಜಗತಃ ಕ್ಷಯಾಭ್ಯೂದಯಯೋ $ ಪಾಯಾತ್ಸ ವೋಭಾಸ್ಕರ  ॥ 
ದಶಸ್ತರದ ವರ್ಣನೆ .. 

ಮತ್ತೇಭಗಂಡತಟವಿಚ್ಯುತದಾನಬಿಂದಂ... 

ಸಿಕ್ತೋಪಲಾಚಲನಹಸ್ತವಿಭೂಷಾಣಾಯಾ ಃ ॥* 

ಪುಷ್ಪಾವನವ್ರಾತರುಮಂಡೆವತಂಸಕಾಯಾ 

ಭೂಮೇೋ ಃ ಪರಂ ತಿಲಕಭೂತವಿ:ದಂ ಕ್ರವೋಣ ॥ 6॥ 

ಚಲತ್ಸತಾಕಾನ ಬಲಾಸನಾಥಾ- 

ನ.ಸ.ರ್ಹ ಶುಕ್ಲಾನ,ಧಿಕೋನ್ನತಾನಿ 

ತಡಿಲ್ಲತಾಚಿಶ್ರಸಿತಾಬ್ಭ ಕೂಟ... 

ತಂಲ್ಲೋೋಪನಕಾನಾರಿ ಗ ಹಾಣಿ ಯತ್ರ ॥ 10 |“ 
ಬಂಧುಪರ್ವನ ವರ್ಣನೆ ಎ 

ಕಾಂತೋ ಯುವಾ ರಣಪಟುರ್ವ್ವಿ೯ಯಾನ್ವಿತಶ್ಚ 

ರಾಜಾಪಿ ಸನ್ನ ೃಪಸುತೋ ನ ವಂದೈ 8 ಸ್ಮಯಾದೆ. 

ಶೃಂಗಾರಮೂರ್ತ್ತಿರಭಿಭಾತ್ಮನಲಂಕೃತೋ[6]ಪಿ 

ರೂಸೇಣ ಯಃ ಕುಸುವಂಚಾಪ ಇವ ದಿ ತೀಯ ॥ 271 


| ಥ್‌ ಅ 


* ವಿಭೂಷಾಣಾಯಾಃ- -ವಿಭೂಷಣಾಯಾಃ ಎಂದು ಓದಿಕೊಳ್ಳಬೇಕು. 


1 ಹೋಲಿಸಿ: *ವಿದ್ಮುತ್ವನ್ತಂ ಲಲಿತನನಿತಾಐ ಸೇಂದ್ರಚಾಪಂ ಸಚಿತ್ರ 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಮೇಘದೂತ ಕಾವ್ಯ 


ಲ್‌ 
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ಸೂರ್ಯದೇವಾಲಯಂದ ವರ್ಣನೆ .___ 


ಶಶಿನೇವ ನಭೋ ವಿವಂಲಂ ಕೌ [ಸ್ತು] ಭವಂಣಿನೇವೆ ಶಾರ್ಜಣೋ ವಕ್ಷಃ | 
ಭವನರಿವರೇಣ ತಥೇದಂ ಪುರವಂಖಿಲವಂಲಂಕೃತಮಂದಾರಮ ॥ 42 ॥ 


ಯಶೋಧರ್ಮೂನ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭಶಾಸನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 6ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ವರಾಂಡೆಸೂರಿನ ಶಿಲಾಸ್ತಂಭದಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಶಾಸನವನ್ನು ಔತ್ತರೇಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯಿಂದ 
'ಕೆತ್ತಲಾಗಿದೆ. ಸಗ್ನರೆಯಂ 8 ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಶ್ಲೋಕದ ಒಂದಂ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಉಳ್ಳೆ ಈ 
ಶಾಸನದ ಕತಗಿ ವಾಸಂಲ* ಇದನ್ನು ಕೆತ್ತಿಸಿದವನಂ ಗೋವಿಂದ 7: ಯಶೋಧರ್ಮನ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 525-35) ಪರಾಕ್ರಮ ವಂತ್ತು ಗುಣಾತಿಶಯಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯೇ ಇದರ ವಸ್ತಿ. ಈ 
ಸಂಸ್ಕೃತಶಾಸನದ ಭಾಷೆ ವಂತ್ತು ಶೈಲಿ ಪ್ರೌಢವಾಗಿವೆ. ವಾಸುಲನ ಕಾವ್ಯರಚನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯದ 
ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ; -- 
ಶ್ಲಾಘ್ಕೇ ಜನ್ಮಾಸ್ಯ ವಂಶೇ ಚ೦ಿತಮಘಹರಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಾಂತಮಸ್ಮಿನ್‌ 
ಧರ್ಮಸ್ಕಾಯಂ ನಿಕೇತಶ್ಚಲತಿ ನಿಯವಿಂತಂ ನಾವಂಂನಾ ಲೋಕವೃತ್ತವಂ್‌ | 
ಇತ್ಯುತ್ಕರ್ಷಂ ಗುಣಾನಾಂ ಲಿಖಿತುಮಿವ ಯಶೋಧರ್ಮಣಶ್ವಂದ್ರಬಿವ್ಸೋ 
ರಾಗಾದುತ್‌ಕ್ಷಿಪ್ತ ಉಚ್ಚೆ ರಾಜ ಇವ ರುಚಿಮಾನ್ಯಃ ಪ ೈಥಿವ್ಯ ವಿಭಾತಿ ॥ 8 ॥ 


ಇವ್ಮಾಡಿ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಐಹೊಳೆ ಪ್ರಶಸ್ತಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 634) 

ಕಲ್ಲುಂಚಪ್ಪಡಿಯ ಮೇಲೆ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮೀಲಿಪಿಯಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲಾಗಿರೆಂವ ಈ ಶಾಸನವು 
ಬಿಜಾಪುರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹುನಗಂಂದ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಐಹೊಳೆ ಗ್ರಾವಂದ ಪ್ರಾಚೀನ ಮೇಗಂತಿ 
ದೇವಾಲಯದ ಪೂರ್ವಭುಗದಲ್ಲಿದೆ. ಅಂಬುಧಿತ್ರಯಪರೀತಶಾಸನನಾದ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ 
ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಪರವಣನುಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನ್ನೂ ಧೀಮಂತನೂ ಆದ ರವಿಕೀರ್ತಿಯಂ ಈ 
ಜಿನೇಂದ್ರಭವನವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕ್ರಿ ಶ. 634ರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಶಾಸನವನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂ. 
ಇವನೊಬ್ಬ ಗಣ್ಯನಾದ ಜೈನಕವಿ? ; ತಾನು ಕಾಳಿದಾಸ, ಭಾರವಿಗಳ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 


* ಇತಿ ತುಸ್ಟ್ರಾಷಯಾ ತಸ್ಯ ನೃಪತೇಃ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಣಃ | 
ವಾಸುಲೇನೋಪರಿಚಿತಾಃ ಶ್ಲೋಕಾಃ ಕಕ್ಕಸ್ಯ ಸೂನುನಾ 1 
ತ್ಯ ಉತ್ಕ್ರೀರ್ಣಾ ಗೋವಿಂದೇನ | 
Ky ತಸ್ಮಾಮು ಧಿತ್ಪಯನಿವಾರಿತಶಾಸನಸ್ಕ 
ಸತ್ಕಾಶ್ರಯಸ್ಕ ಪರಮಾಪ್ತನತಾ ಪ್ರಸಾದವರ್‌ | 
ಶೈಲಂ ಜಿನೇಂದೃಭವನಂ ಭವನಂ ಮಹಿಮ್ಮ್ಮಾಂ 
ನಿರ್ಮಾಪಿತಂ ಮತಿಮತ್ತಾರೆನಿಕೀರ್ತಿನೇದವರ್‌ 1351 
ಪ್ರಶಸ್ತೇರ್ನಸತೇಶ್ಚಾಸ್ಯ ಜಿನಸ್ಕತ್ರಿಜಗದ್ಗುರೋಃ | 
ಕರ್ತಾ ಕಾರಯಿತಾ ಚಾಸಿ ರಪಿಕೀರ್ತಿಃ ಕೃತೀ ಸ್ವಯನರ್‌ 1208 


159 


ಗಳಿಸಿದವನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.* ಈ ಪ್ರಶಸ್ತಿಶಾಸನವು ಚಾಲುಕ್ಯವಂಶದ ಅರಸರ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಸತ್ಯಾಶ್ರಯ ಪುಲಿಕೇಶಿಯಂ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವ ಮತ್ತು ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಗಂನ್ಮೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 

ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ 37 ಪದ್ಮಗಳಿವೆ. ಸಾಲಂಕಾರವೂ, ಗಂಭೀರವೂ, 
ಪ್ರೌಢವೂ ಆದ ವೈದರ್ಭೀ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯಗಳಂ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಉಪಮೆ, ರೂಪಕ, 
ಸಹೋಕ್ತಿ, ಅಪ್ಪಸಂ,ತಪ್ರಶಂಸಾ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಾ, ವಿರೋಧಾಭಾಸ ಮಂತಾದ ಅರ್ಥಾ 
ಲಂಕಾರಗಳೂ, ಯಮಕಾನುಪ್ರಾಸಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಚಾತೇರ್ಯವಿದೆ, ಆರ್ಯಾ, ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ, ದ್ರಾತ 
ವಿಲಂಬಿತ, ಮತ್ತೇಭವಿಕ್ರೀಡಿತ, ವಕಾಲಿನೀ. ವಂಂದಾಕ್ರಾಂತಾ ಮೊದಲಾದ ಛೆಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ, ಛಂದಸ್ಸು ವಂತ್ತೂ ಪದಬಂಧಗಳ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ಚವಿದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳಂ 
ಹೃದಯಂಗನುವಾಗಿವೆ. ರಘುವಂಶ ಮತ್ತೂ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯಗಳೊಡನೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೋಲುವ ಕೃತಿಭಾಗಗಳು ರವಿಕೀರ್ತಿಯ ಈ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಬರಂತ್ತವೆ. ಕಾಳಿದಾಸ 
ಭಾರನಿಗಳಿಂದ ಈ ಕವಿಯಂ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿರಂವುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. ಈ ಶಾಸನವು ಒಂದಂ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ದಾಖಲೆಯಾಗಿರುವಂತೆ ಉತ್ತವಂ ಕಾವ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದು ಜಿನೇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಂದ ಪಾ ರಂಭವಾಗಿ ರವಿಕೀರ್ತಿಯ ವಿಜಯಾಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಗಿದಿದೆ. ಕವಿಯ ಪಾಂಡಿತ್ಕ 


೬ 
ವಂತ್ರು ಪ್ರತಿಭೆಗಳ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ :- - 
ನಲಮಔೌರ್ಯಕದವ್ಪುಕಾಲರಾತ್ರಿ.. 


ಸ್ತನಯಸ್ತಸ್ಕ ಬಭೂವ ಕೀರ್ಶಿವವರ್ಕಾ । 
ಪರದಾರನಿವೃತ್ತಚಿತ್ತವೃತ್ತೇ_ 
ರಪಿ ಧೀರ್ಯನಸ್ಯ ರಿಪುಶ್ಚಿಯಾನಂಕೃಷ್ಟಾ ॥ 9 ॥ 


* ಯೇನಾಯೋಜಿನನೇಶ್ಶಸ್ಥಿ ರಮರ್ಥವಿಧಾ ವಿನೇಕಿನಾ ಜಿನನೇಶ | 
ಸ ನಿಜಯತಾಂ ರಿಪಿಕೀರ್ತಿಃ ಕವಿತಾಶ್ರಿತಕಾಲಿದಾಸಭಾರಪಿಕೀರ್ತಿಃ 1371 


+ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ನಿಜಯ ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ]7ರಿಂದಶರೆ. ವರೆಗಿನ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಘುವಂಶದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸಗಗೆದನ್ಲಿರುವ ರಘುವಿನ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ಅನುಕರಣವಿದೆ. 


ಶಾಸನ ರಘುನಂಶ 
ನೃತ್ಯದ್ಧೀಮಕಬಂಧ (ರ) ನೃತ್ಯತ್ಥ ಬಂಧಂ ಸಮರೇ ದದರ್ಶ (7-48) 
ಜಗದೇಕನಾಥಃ (6) ಜಗದೇಕನಾಥಃ (5-23) 
ದಂಡೋಪನತ (22) ದಂಡೋಪತನ ಚರಿತ (4-29) 

ಶಾಸನ ಕಿರಾತಾಜುನೀಯ 
ನೀತಜರಾಮರಣಬಿನ್ಮನೋ (1) ವೀತಜನ್ಮಜರೆಸಾಂ (5-22) 
ವಪುಃಪ್ರಕರ್ಷಾತ್‌ (6) ವಪುಃಪ್ರಕರ್ಷಾತ್‌ (3-2) 
ಪೃಥುಕದಂಬಕದಂಬಕದಂಬಕಂ (10) ಪೃಥುಕದಂಬಕದಂಬಕ (6-9) 


ಇತ್ಯಾದಿ. 
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ಸ್ಫುರನ್ಮಯ ಸೂಖೈರಸಿದೀಪಿಕಾಶತೈ-. 

ರ್ವ್ರದಸ್ಯ ಮಾತಜ್ಗತಮಿಸ್ರಸಣ್ಣಯಮ । 

ಅವಾಪ್ತವಾನ್ಕೋ ರಣರಜ್ಞಮಂದಿರೇ 
ಕಟಚ್ಛರಿಶ್ರೀಲಲನಾಪರಿಗ್ರಹೆಮ್‌ ॥ 1) ॥ 

ವರದಾತುಜ್ಗತರಜ್ಗರಜ್ಗ ವಿಲಸದ್ಧಂಸಾವಲೀಮೇಖಲಾಂ 
ವನವಾಸೀವುವಮೃದ್ದತಃ ಸುರಪುರಪ್ರಸ್ಫರ್ಧಿನೀಂ ಸಮೃದಾ । 
ವಂಹತಾ ಯಸ್ಯ ಬಲಾರ್ಣವೇನ ಪರಿತಃ ಸಖ್ಫಾದಿತೋರ್ವೀತಲಮ್‌ 


ಸ್ಫಲದ,ರ್ಗಂ ಜಲದುರ್ಗತಾಮಿವ ಗತಂ ತತ್ತಕ್ಷಣೇ ಪಶ್ಯತಾಮ್‌ ॥ 1188 


ಅಪರಿಮಿತವಿಭೂತಿಸ್ತೀತ ಸಾಮನ್ತಸೇನಾ. - 
ಮುಕುಟಮಣಿವುಯೂಖಾಕ್ಟಾ ನ್ತಪಾದಾರವಿನ್ನ ॥ । 
ಯುಧಿ ಪತಿತಗಜೇನ್ಹಾ ನೀಕಬೀಭತ್ಸಭೂತೋ 
ಭಯಂವಿಗಲಿತಹರ್ಷೊೋ£ ಯೇನ ಚಾಕಾರಿ ಹರ್ಷಃ ॥ 


ಚೋಲಕೇರಲಪಾಣ್ಣಾ ್ಯನಾಂ ಯೋಭೂತ್ತತ್ಪ ಮಹರ್ಥ್ಶಯೇ I 
ಪಲ್ಲವಾನೀಕನೀಹಾರತಂಹಿನೇತರದೀಧಿತಿಃ ॥ i 31 1 


1 23 0 


ಜುನಾಗಡದಲ್ಲಿ ಬಂಡೆಯಂ ಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿರುವ ಸ್ಕಾಂದಗುಪ್ತನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಎವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ 47 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಕವಿಯ ಪದ್ಯರಚನಾಸಾವರ್ಥ್ಯದ ಪರಿಚಯ್ಯ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ... 
ಕ್ರಮೇಣ ಬುದ್ಧ್ವಾ ನಿಪುಣಂ ಪ್ರಧಾರ್ಯ 
ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚ ಕೈ ತ್ಸಾ,ನ್ಸ್ನಣದೋಷಹೇತೂನ್‌ । 
ವ್ಯಪೇತ್ಯ ಸರ್ವ್ವಾನ್ಮನ.ಜೇನ್ಡನ್‌ ಪುತ್ತಾನ್‌ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸ ಯಂ ಯಂ ವರಯಾಂಚಕಾರ Sn 
ಕಾವ್ಯಮಯ:ವಾದ ಗದೃಶಾಸನಗಳೂ ಇವೆ ಪದ್ಮಶಾಸನಗಲಂ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಗೆ 
ಬರೆದ ಕವಿಗಳು ಪ್ರತಿಭಾಸಂಪನ್ನ ರೆಂಂ ಇವುಗಳೆ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವೇ ಸಾರ.ತ್ತದ್ಯೆ ಕಾವ್ಯವೆಂದಂ 
ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಚಂಪೂರೂಪವಾದ ಶಾಸನಗಳೂ ಇವೆ ದೀರ್ಫಕಾಲಏದಿಂದ ಬೆಳೆದು 
ಬಂದ ಕಾವ್ಮಕಲ್ಲ ಿತರುವಿಗೆ ಶಾಸನಗಳ ಕೊಡುಗೆಯೂ ಕಡಿವೆ:ಯಲ್ಲ, ಮುಂದಿನ ಪೀಳಿಗೆ 
ಗದ್ಮ-ಪದ್ಮ-ಚೆಂಪೂರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯ-ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನ ನಿವಿ ೯ಸಲ. ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಸ 
ಪ್ರೇರಣೆಯೂ ದೊರೆತಿರಬಹ.ದು. ಕೇವಲ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸ ವುದ, ಭ:ರತೀಯರ 
ಸ್ವಭಾವವಲ್ಲವೆಂದಂ ತೋರುತ ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಚರಿತ್ಪಾಂಶಗಳ ಉಲೆ ಖನಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟ 
ಶಾಸನಗಳೂ ಕಾವ್ಯಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿವೆ. 


ಇಯುಹುಖಿಪಯುದ) ಲಾರಾಾವಾ್‌ದ್‌ಡಿ 4 ಾಭ ಬಾವು 
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ನಾಟಕಗಳು 
ನಾನಿಕಲಕ್ಷಣ 
ಅಲಂಕಾರಿಕರು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಶ್ರವ್ಯ ಮತ್ತು ದ ಶಶ್ಕಗಳೆಂದಂ ವಿಭಾಗಿಕುತ್ತಾರೆ. 
ಓದಿ, ಕೇಳಿ ಆನಂದಪಡಬಹುದಾದ ಗದ್ಯ, ಪದ್ಯ ಮಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಶ್ರವೃಕಾವೃಗಳೆಂದೂ, 
ನೋಡಿ ಆನಂದಪಡಬಹುದಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಗಳೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಆನಂದನಿಸ ಂದಿಯಾದ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಪೂರ್ವರಮಣೀಯವಾದ ಕೊಡುಗೆ ; ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೆ ಅರಳಿದ ಪರಿಮಳ ಬೀರುವ ಕಂಸುವಂ : ಇದನ್ನು ಸವಿದು ತಣಿಯಲು 
ಬಯಸದವರಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಅಭಿನಯಂ ಮಂತಾದ ಲಲಿತಕಲೆಗಳ 
ಸವಂಂಜಸವಾಗಿ ಮೇಳವಿಸಿ ಪಂಡಿತರಿಗೂ, ಪಾವಂರರಿಗೂ ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದ ಆನಂದವನ್ನು 
ಒದಗಿಸಂ್ತದೆ. ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸಕ್ಕೆ, ಭಾವವೈಭವಕ್ಕೆ, ಸಂಮನೋಹರ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ 
ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಸಹೃದಯಂಪ್ರೇಕ್ಷಕರಹೃದಯಂವನ್ನು ಸಂಕೀರ್ಣಭಾವಗಳೆ ರಂಗವನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಲು ನಾಟಕ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಮಾಧ್ಯಮ, ಮಾನವಹೈದಯಂದ ರಾಗ, 
ದ್ವೇಷ, ವಂದ, ವಕಾಶ್ಸರ್ಯ ವಂಂಂತಾದ ಗುಣಾವಗಂಣಗಳ ಪರಿವರ್ತನೆ, ಪರಿಣಾವಂಗಳನ್ನೂ 
ಮನವಜಟ್ಲೂವಂತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಟ್ಣವಂತೆ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ, ರಸದ ಹೊನಲನ್ನು ಹರಿಸಿ, ಚಿತ್ತ 
ಶುದ್ಧಿಯ ನ್ನುಂಟಂಮಾಡಿ, ಸ್ವಾರ್ಥದಿಂದ ನಿಃಸ್ವಾರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ಕೈಹಿಡಿದಂ ನಡೆಸಿ ಜೀವನದ 
ಸತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ದಿವ್ಯ ಕಲೆಯೇ ನಾಟಕ, ನಾಟಕದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ. 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದಂ.. . 
ದೇವಾನಾವಿಂದಮಾಮನಂತಿ ಮಂನಯಃ ಕಾಂತಂ ಕ್ರತುಂ ಚಾಕ್ಷಂಷಂ 
ರುದ್ರೇಹೇದಮುವಕಾಕೃಶವೃತಿಕರೇ ಸ್ವಾಂಗೇ ವಿಭಕ್ತಂ ದ್ವಿಧಾ । 
ತ್ರೈಗಂಣ್ಕೋದ್ಭವವಂತ್ರ ಲೋಕಚರಿತಂ ನಾನಾರಸಂ ದೃಶ್ಯತೇ 
ನಾಟ್ಯಂ ಭಿನ್ನರಂಚೇರ್ಜನಸ್ಮ ಬಹುಧಾಪೈೇಕಂ ಸಮಾರಾಧನಂ ॥ 
—ರಾಲವಕಾಗ್ಲಿಮಿತ್ರ ಅಂ, |]. ಪ. 4. 
ನಾಟಕಗಳ ಸೊಗನು, ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನೂಂಡು ಚಪ್ಪರಿಸಿದವರು ಕಾವ್ಯೇಷು ನಾಟಕಂ 
ರಮ್ಮಂ, "ನಾಟಕಾಂತಂ ಸಾಹಿತೃಂ' , "ನಾಟ್ಕವೇದ್‌ ಮಂತಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಳಿದಾಸ, 
ಭಾಸ, ಭವಭೂತಿ ಮೊದಲಾದವರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅವಂರಕೀರ್ತಿಯಂನ್ನು ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವುಗಳ ಅಭಿನಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಟವರ್ಗವೇ ಇದ್ದಿತು. ಯಾತ್ರೆ, ಉತ್ಸವ, 
ಹಬ್ಬ, ಹರಿದಿನಗಳು ನಾಟಕಗಳಿಂದ ಹಿರಿವೆ-ಗರಿಮೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಂತ್ತವೆ. ವೇದಗಳ 
ಕಾಲದಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅಭಿನಯಂರುಚಿಯಂ ನೂರ್ಮಡಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ತಲೇ ಬರುತ್ತಿದೆ. 
ಶಿವನೇ ಆದಿನಟ : ಅವನ ಸ ಎಷ್ಟಿಯೇ ಒಂದು ಅದ್ಭತ ನಾಟಕ 
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ಆಂಗಿಕಂ ಭುವನಂ ಯಸ್ಯ ವಾಚಿಕಂ ಸರ್ವವಾಜ್ಮಯಂಂ । 


ಆಹಾರ್ಯಂ ಚಂದ್ರತಾರಾದಿ ತನ್ನಿವಂಸ್ಸಾತ್ಮಿಕಂ ಶಿವಂ ॥ 
—ಸಂಗೀತರತ್ನಾಕರ. 


ಕ್ರಿ. ಪೂ. 5ನೆಯ: ಶತಮಾನದಿಂದಲೇ ಗ್ರೀಸಿನಲ್ಲಿ ರಂದ್ರನಾಟಕಗಳಂ (Tragedy) ಮತ್ತೂ 
ಹಸನಗಳು (60017669) ಮೂಡಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. ಈ ನಾಟಕಲಕ್ಷ್ಯಗಳಿಗೆ ಲಕ್ಷಣಶಾಸ್ತ್ರವೂ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಃಸಾಹಿ 3 ಅಂಕಂರಿಸಿ, ವಿಕಾಸಗೊಂಡಂ ಅವಸಾನ ಹೊಂದಂ 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರೋಮನ್ನರು ಗ್ರೀಕರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಕಟ್ಟಿದರು. ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳ 
ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ರೋಸಂನ್‌ ನಾಟಕಗಳು ರೂಪಗೊಂಡವು ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನೇ ಭಾಷಾಂತರ, 
ರೂಪಾಂತರ, ಸಂಕಲನಾದಿಗಳ ವಟೂರಕ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ನಾಟಕಗಳು ಅನಂಕರಿಸಿದವು. ಸಂಸ್ಕೃತೆ 
ನಾಟಕಗಳು ಕ್ರಿ. ಶ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಭಾವವಿದೆಯೆಂದಂ 19ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇುಗ್ಲೀಷ್‌ನಾಟಕಗಳಂ ಹುಟ್ಟುವ ವೇಳೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳು ಪೂರ್ಣಾಕಾರೆ 
ವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗುತ್ತಿದ್ದವು. ಡೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾಕಷ್ಟು ನಾಟಕಗಳಿವೆ. 
ಗೊಂಬೆಯಾಟ, ಬಯಲಾಟ, ಯಕ್ಷಗಾನ, ಕಥಕ್ಕಳಿ ವಂಂಂತಾದವೂ ನಾಟಕಚಾತಿಗೇ ಸೇರಿವೆ. 
ನಾಟಕಗಳು ವಸ್ತುನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕ, ಧಾರ್ಮಿಕ್ಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ್ಕ ಸಾಮಾಜಿಕಗಳೆನಿಸುತ್ತವೆ. 
ವಸ್ತು, ನಾಯಕ್ಕ ರಸಭೇದಗಳಿಂದಾದ ಸ್ವರೂಪನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ಇವು "ರೂಪಕಗಳು 3? 
(ನಾಟಕ, ಪ್ರಕರಣ, ಭಾಣ ಇತ್ಯಾದಿ) ವಂತ, " ಉಪರೂಪಕ " (ನಾಟಕಾ, ತ್ರೋಟಕ, ಸಟ್ಟ ಕ 
ಇತ್ಕಾದಿ)ಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. * ಕುಣಿತ ' ಪ್ರಧಾನವಾದ, ? ಹಾಡಂ ' ಪ್ರಧಾನವಾದ, ಎರಡೂ 
ಇರುವ, ಎರಡೂ ಇಲ್ಲನ ನಾಟಕಗಳಿವೆ. ಈಚೆಗೆ ನಾಟಕಗಳು ಸಂಗೀತನರ್ತನಗಳಿಲ್ಲದ್ಕ 
ಪಶನೆಯೆ ಮಂಂತಾದ ವಿಶೇಷರಂಗಸಜ್ಜಿಕೆಯೂ ಇಲ್ಲದ್ದ ಚವ. ತ್ಕಾರ ತುಂನಿದ ಸಂವಾದಗಳಾ3 
ಪರಿಣವಿಸುತ್ತಿವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಮಾನಸೋಲ್ಲಾಸವೇನೋ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ ; 
ಆದರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಸಹೆಜವಾದ ವಿಭಿನ್ನರುಚಿಗೆ ತೃಷ್ತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪ, ಚಿತ್ರಶಿಲ್ಪ 
ಗಳಿಂದ ರುಜಿಸುವ ರಂಗಮಂದಿರವಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯಗೋಷ್ಠಿ, ವೇಷಭೂಷಣ ನೇಪಥ್ಮರಚನೆ, 
ಅಭಿನಯ, ನರ್ತನ, ಸಂಗೀತ, ಸಂವಾದಗಳ ಸಮಾಯೋಗದಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಸಂಕೀರ್ಣ 
ರುಚಿಯು ಅನಿರ್ವಚನೀಯವಾದಂದು, * ನಾಟಕ? ರೂಪಕಗಳಲ್ಲೊಂದು ಒಳಭೇದವಾಎರೂ. 
ಎಲ್ಲ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ನಾಟಕಗಳೆಂದಂ ಕರೆಯ: ವುದು ವಾಡಿಕೆ. 


&L 


ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳು 

ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನಾನಾಕಲೆಗಳ ಸಮಾಯೋಗವಿರುವುದರಿಂದ ಅಲಂಕಾರಶ:ಸ್ವದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಕಾಂಶ, 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಾಂಶ್ಕ ಸಂಗೀತಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸ ತಾ ಶ್ಚ ವಾಸ್ತುಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ರುಗಮ೭ದಿರದ ನಿರ್ಮಾಣ ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದ. ಕಲೆಗ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಒಂದೊಂದಂ ಶಾಸ್ತ್ರವೇ 
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ಬೆಳೆದಿದೆ. ಭರತ ನಾಟ ಶಾಸ್ತ್ರೆ ಈ ಅಂಶಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಈ ಪ್ರಾಚೀನ ಲಕ್ಷಣ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭರತಶಾಸ್ಟ ಕ್ರ್ರವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 


ಭರತಮುನಿಯ: ನಾಟೃಶಾಸ್ತ್ರವೇ ಅತ್ತಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥ. ಇವನಿಗೂ 
ಹಿಂದೆ “ ಶಿಲಾಲಿ ” ಮತ್ತು " ಕೃಶಾಶ ರಂ ನಟಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಂತೆ ಪಾಣಿನಿಯ 
ವ್ಯಾಕರಣದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಭರತ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ ಶ. ಒಂದು 
ಅಥವಾ ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನವಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಎಲ್ಲ ಭಾಗಗಳು ಒಂದೇ ಕಾಲದ 
ವಲ್ಲವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ, ಇದು ಪ ್ರಧಾನವಾಗಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದ್ದು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೃತ್ತ ಮತ್ತು ಗದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಇದೆಲ್ಲಿ ಮೂವತ್ತೇಳು 
ಆಧ್ಯಾಯಗಳಿವ. ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯದ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಉದ್ದೇಶ. ಮಂಟಪ ವಿಧಾನ, 
ಪೂರ್ವರಂಗ ವಿಧಾನಗಳಿವ. ಮುಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ರಸ, ಭಾವ, ಅಭಿನಯ, ಧರ್ಮಿ, 
ವೃತ್ತಿ, ಪ್ರವೃತ್ತಿ. ಸಿದ್ಧಿ, ಸ್ವರ, ಆತೋದ್ಯ, ಗಾನ, ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಭರತನು ನಾಟ್ಕ ತಂದಂದು 
ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಮುಂದಿನ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿವೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಅಭಿನವಗುಪ್ತನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 1000) ೨ ಅಭಿನವಭಾರತೀ ? ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಸ್ವತಿಂತ್ರಕೃತಿಯಷ್ಟು ಬೆಲೆಯಂಳ ದ್ಧಾಗಿದೇ 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮುಂದಿನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಒಂದೊಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೇ ಮೀಸಲಾಗಿವೆ. 
ಧನಂಜಯನ (ಕಿ. ಶ. 10 ನೆಯ ಶತಮಾನ) ದಶರೂಪಕವು ಹತ್ತು ರೂಪಕವಿಧಗಳನ್ನು, 
ವಸ್ತು-ನಾಯಕ-ರಸಗಳನ್ನೂ, ಅಂಕ, ಸಂಧಿ ಮುಂತಾದ ರೂಪಕವಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ನಿರೂಪಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಶಾರದಾತನಯನ (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶೆ. 1200) “ ಭಾವಪ್ಪಕಾಶನ "ವು ರಸ್ಕ ಭಾವ 
ನಾಯಕ. ನಾಯಿಕ್ಕಾ ರೂಪಕ ಮತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳ ಭೇದಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎದ್ಯಾನಾಥನ (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶೆ. 1300) ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯವು ದೃಶ್ಯಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವುದಲ್ಲದೆ ಲಕ್ಷವಾಗಿ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನೇ ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. ವಿದ್ಯಾಧರನ (ಕಿ. ಶ. 1300), 
“ ಏಕಾವಳಿ” ಯು ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯದಂತೆಯೇ ಇದೆ. ವಿಶ್ವನಾಥನ (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. 1350). 
“ ಸಾಹಿತ್ವದರ್ಪಣ ”ದ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ದೃಶೃಕಾವ.ವಿಧಗಳನ್ನೂ, ಅವುಗಳ ಲಕ್ಷಣ 
ಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. 
ನಾಟ್ಯಸ್ವರೂಪ 

ನೃತ್‌ ಮತ್ತು ನಟ್‌ ಧಾತುಗಳಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾದ ನೃತ್ತ, ನೃತ್ಯ, ನಾಟ್ಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಣಿವು ಸವಣನವಾಗಿದ್ದರೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ ವೃತ್ಯಾಸವಿದೆ. ನ ತವ ತಾಳಲಯ 
ಗಳನ್ನು ಅನಂಸರಿಸಿದ ಕುಣಿತ* ಇದನ್ನು ಒಬ್ಬನಾಗಲೀ ಹಲವರಾಗಲಿ ನಡೆಸಬಹುದು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾವಪ್ರಕಾಶನವಾಗಲೀ, ಅಭಿನಯವಾಗಲೀ,. ಸಂಗೀತವಾಗಲೀ ಇರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. 
ತ ನೃತ್ತಂ ತಾಲಲಯಾಶ್ರಯಂ-'ದೆಶರೂಪಕ್ಕಂಸಪಸೃಉ್ಪ ದು ನರಾ 
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ಯಾರಾ 


ನೃತ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಳೆಲಯಸವಂನ್ಸಿತವಾದ ಸಂಗೀತವಿರುತ್ತದೆ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾವಾಭಿನಯಂ ವಂಖ್ಯ.* 
ಪ್ರಾಯಿಂಕವಾಗಿ ಇದು ಒಬ್ಬನ ಕುಣಿತ. ಇದರ ಸುಖಮಃಖಾದಿ ಭಾವ ರಸವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿ 
ಸಂವುದಿಲ್ಲ. ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಣಿತವೇ ಇದ್ದರೂ "ಅವಸ್ಥಾನುಕರಣ'ವು ಇದರಲ್ಲಿ' ಮಂಖ್ಯಳ್ಳಿ* 
ಇದನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವವನು “ನಟ”. ಇವ್ದನು  ವೇಷಭೂಷಾದಿಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು 
ಅನುಕರಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಇತರ ಪಾತ್ರಗಳ ಸಹಾಯವನ್ನು ಪಡೆಯಂತ್ತಾನೆ, ನಾನಾ ದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಭಾವವನ್ನೂ, ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಅಭಿನಯದ ವಣಲೆಕ 
ಪ್ರತಿಫಲಿಸುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ; ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ರಸದೌತಣವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಾಟ್ಯವನ್ನು 
“ ರೂಪ ' ವೆಂದೂ, « ರೂಪಕ ? ವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ನಾಟ್ಯವು ನೃತ್ಯದ ವಿಸ್ತತರೂಪ್ಮ 
ನಾಟ ದಲ್ಲಿ ಗದೃಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಸಂಭಾಷಣೆಯೂ, ಕಥೆಯಂ ಬೆಳೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಿದೆ; 
ನೃತ್ಯ. ಗೀತ, ವುದ್ಕಗಳಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಕಳೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಗೀತಮಯವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಗೀತನಾಟಕವಾಗುತ್ತದೆ ; ಗೀತದ ಜೊತೆಗೆ ನಾಟ್ಕವು ಇರಂತ್ತದೆ. ಇಂತಹ ನಾಟಕಗಳು 
ಗ್ರೀಕ್‌ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಹಿಂದೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿ ರಬಹಂದಂ, 
ಈಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳು ಗದ್ಯಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿವೆ. ಹಿಂದೆ ನೃತ್ಯಗೀತಗಳನ್ನು ಬೆರೆಸಿ 
ಕೊಂಡು ಇವುಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬಹುದಂ. ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳಂ ಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯಗಳಂತಿವೆ. ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪದ್ಯಭೂಯಿಷ್ಕವಾದ ಈ ದೊಡ್ಡ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಬರೆದಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ. 


ಭರತನು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕಾಂಶಗಳನ್ನು ಎಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವುಗಳ 
ಲಘು ಪರಿಚಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರದ ಒಂದಂ ಕಾರಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕಾಂಶಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹವಿದೆ. 


ರಸಾ ಭಾವಾ ಹ್ಯಭಿನಯಾಃ ಧವಿರ೯ವೃತ್ತಿಪ್ರವೃತ್ತಯಃ । 
ದಿ 
ು 


ಇರಿ ಜು ಬ್ರ ಇವಿ 
4 ರೌಸ್ತಥಾತೋದ್ಯಂ ಗಾನಂ ರಂಗಶ್ಚ ಸಂಗ್ರಹಃ ೫ 
ರಸಭಾವಗಳು 
ಸವು ನಾಟ್ಯದ ಜೀವ. ಭರತಸೂತೃವು ರಸೋದ್ದೋಧವನ್ನು ಕುರಿತಂ “ವಿಭಾವಾನಂ 
ಭಾವವೃಭಿಚಾರಿಸಂಯೋಗಾದ್ರಸನಿಷ್ಟತ್ತಿಃ?.. ಎಂದು. ಹೇಳುತ್ತದೆ. ವಿಭಾವ ಕಾರಣ 
ರೂಪವಾದಂದಂ. - ಇದು ಎರಡು ವಿಧ- -ಆಲಂಬನೆ ವಿಭಾವ, ಉದ್ದೀಪನ ವಿಭಾವ. ಶೃಂಗಾರೆ 


ಹಾಕಾ. 


ಹ್ಯೇ 
ಅನ್ಕದ್ಭಾ ವಾಶ್ರಯಂ ನೃತ್ಯಂ ಸ್ಕಾತ್‌- ದಶರೂಪಕ, 
ಡೆ ಅವಸ್ಥಾನುಕೃತಿರ್ನಾಟ್ಕಂ_.. ದಶರೂಪಕ, 

ಕ ರೂಪಂ ದೃಶ್ಶತಯೋಜ್ಯತೇ | 


ರೊಪೆಕೆಂ ತತ್ಸಮಾರೋಪಾತ್‌ | — ದಶೆರೊಪಕ 
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ರಸಕ್ಕೆ ನಾಯಕನಾಯಿಂಕೆಯರು ಪರಸ್ಪರ ಆಲಂಬನವಿಭಾವ ; ವಸಂತ, ಚಂದ್ರಚಕೋರಾದಿಗಳಂ 
ಉದ್ದೀಪನವಿಭಾವ. ಅನಂಭಾವ ಕಾರ್ಯರೂಪವಾದದಂ. ಕಟಾಕ್ಷವಿಕ್ಷೇಪ, ಸ್ವೇದ. ಸ್ತಂಭ, 
ವೇಪಥಂ ಮೊದಲಾದವು ಅನಂಭಾವಗಳು. ಭಯಲಜ್ಜಾದಿಗಳಂ ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳಂ. ನಿರ್ವೇದ, 
ಗ್ಲಾನಿ, ಶಂಕೆ, ಅಸೂಯೆ, ಮದ, ಶ್ರಮ, ಆಲಸ್ಯ, ದೆ ನ್ಯ, ಚಿಂತೆ, ಮೋಹ, ಸ್ಮ ತಿ, ಧೃತ್ತಿ 
ಲಜ್ಜೆ, ಚಪಲತೆ, ಹರ್ಷ ಆವೇಗ, ಜಿತತ್ವ, ಗರ್ವ, ವಿಷಾದ, ಔತ್ಸುಕ್ಕ, ನಿದ್ರೆ, ಅಪಸ್ಮಾರ, ಸ್ವಪ್ನ 
ಪ್ರಬೋಧ,ಅಮರ್ಷ, ಅವಹಿತ್ಯ, ಉಗ್ರತೆ, ವಂತಿ, ವ್ಯಾಧಿ, ಉನ್ಮಾದ, ಮರಣ, ತ್ರಾಸ, ವಿತರ್ಕ, 
—ಈ ಮುವತ್ತುಮೂರು ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು. ರತಿ, ಹಾಸ, ಶೋಕ, ಕ್ರೋಧ, ಆತ್ಸಾಹೆ 
ಭಯ, ಜುಗಂಪ್ಸೆ, ವಿಸ್ಮಯ, ಶವಂ--ಈ ಒಂಬತ್ತು ಸ್ಥಾಯೀಭಾವಗಳು. ಶೃಂಗಾರ, ಹಾಸ್ಯ, 
ಕರುಣ, ರೌದ್ರ, ವೀರ, ಭಯಣನಕ, ಬೀಭತ್ಸ, ಅದ್ಭುತ, ಶಾಂತ ಇವು ನವರಸಗಳು. ವಿಭಾವ್ಯ 
ಅನುಭಾವ, ವ್ಯಭಿಚಾರಿಭಾವಗಳನ್ನು ನಂರಿತ ನಟರಂ ಅಭಿನಯಿಸಿದಾಗ ಸ್ಥಾ ಯೀಭಾವಗಳು 
ಉದ್ಭುದ್ಧವಾಗಿ ಆಸ್ವಾದಿಸುವಾಗ ಅವು ರಸವೆನಿಸುತ್ತವೆ. ರಾಮಾದಿಗಳ ಲೌಕಿಕ ಸ್ಸ ಯೀಭಾವವು 
ನಟರ ಅಭಿನಯಚಾತಂರ್ಯದಿಂದ ಸಹದ್ಧಯಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ರಸವಾಗಿ ಲಭಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರಸ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದ ಉಳಿದವು ಅಂಗರಸಗಳಾಗಿರಂತ್ರವೆ. 


ಅಭಿನಯ 


ನಾಟ್ಮ ಅಭಿನಯರೂಪವಾದದು. ಇದು ಆಂಗಿಕ, ವಾಚಿಕ, ಆಹಾರ್ಯ, ಸಾಶ್ತ್ವಿಕವೆಂದು 
ನಾಲ್ಕುವಿಧ. ಕಣ್ಣು. ಕೈ ಮಂಂತಾದ ಅಂಗೋಪಾಂಗಗಳ ಚಲನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಆಂಗಿಕಾಭಿ 
ನಯವು ಶಾರೀರ, ಮುಖಜ, ಚೇಷ್ಟಾಕೃತ ಎಂದು ಮೂರುವಿಧ, ಪ್ರಯೋಗಿಸುವ ಭಾಷೆ 
ವಾಚಿಕಾಭಿನಯ. ವೇಷಭೂಷಾಧಿ ನೇಪಥ್ಮರಚನೆಯಂು ಆಹಾರ್ಯಾಭಿನಯ, ಸ್ತಂಭ, ಪ್ರಲಯ್ಯ 
ರೋಮಾಂಚ್ಕ ಸ್ವೇದಾದಿ ಸ್ಥಾತಿಕಭಾವಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ ಸಾ ಶಿಕಾಭಿನಯಂ.  ಅವುಗಳಲ್ಲದೆ 
ಸಾಮಾನ್ಮಭಿನಯ. ಚಿತ್ರಾಭಿನಯ.ಗಳೆಂಬ ಮತ್ತೆರಡಂ ವಿಧಗಳಿವ. ನಾಯಕ. ನಾಯಿಕಾ, 
ಪರಿವಾರ್ಮ ಸೂತ್ರಧಾರ, ಪಾರಿಪಾಶ ರಕ ಮಃಂತಾರ.ವರ ಗುಣಶೀಲಗಳ ಅಭಿನಯ ವು ಸಾವಕಾನ್ಕಾ 
ಭಿನಯ. ಚಂದ್ರ, ಸೂರ್ಯ ಮುಂತಾದ ಬಾಹ್ಮವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಆಂಗಾಂಗಗಳ ಸಂಕೇತದಿಂದ 
ಸೂಚಿಸ:ವುದಂ ಚಿತ್ರಾಭಿನಯ, ಆಕಾಶವಚನ. ಜನಾಂಶಿಕ, ಅಪವಾರಿತ ಮಂಂತಾದವುಗಳನ್ನು 
ವಿಶಿಷ್ಟ ಸಂಕೇತಗಳ ಮೂಲಕವೇ ಅಭಿನಯಿಸಬೇಕಂ. ಸಂಬೋಗ, ವಧೆ, ಸ್ನಾನ, ಲೇಪನ 
ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ರಂಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಬಾರದೆಂಬ ನಿಯಮಂಿದೆ. 
ಧರ್ವಿ - ವೃತ್ತಿ - ಪ್ರವೃತ್ತಿ - ಸಿದ್ದಿಗಳು 

ನಟರು ಆಚರಣೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವ ಸಂಪ್ರದಾಯವು ಧರ್ಮಿೀ.- ಸಂಗೀತರೂಪವಾಗಿ 
ಮಾತಾಡಂವುದು, ನರ್ತಿಸುತ್ತಾ ನಡೆದಂ ಬರಂವುದಂ ಮುಂತಾದ ದು. ವೃತ್ತಿಯು ಕೈಶಿಕೀ, 
ಸಾತ್ವತೀ, ಆರಭೆಟೀ, ಭಾರತೀ ಎಂದಂ ನಾಲ್ಕೂ ವಿಧ. ಕೆ ೈಶಿಕಿಯಂ ನೃತ್ಯಗೀತಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
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ಬಂದಂವಾಗಿರಂತ್ರ್ತದೆ. ಸಾತ್ಯ್ಯತಿಯಂ ಸತ್ವ, ಶೌರ್ಯ, ದಯೆ, ತ್ಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಗೆಲುವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಆರಭಟಿಯು ಇಂದ್ರಜಾಲ. ಜಗಳ, ಕೋಪಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಉದ್ದ್ಭತ 
ವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಭಾರತಿಯಂ ಉಕ್ತಿವೈಚಿತ್ರೃಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂದು. ಆಯಣದೇಶ ವಂತ್ರು 
ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಬಳಸಂವುದಂ. ವೇಷಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸುವುದು ಪ್ರವ ತ್ತಿ 
ಯಾವ ತೊಂದರೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರು ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಂವುವಂ ಸಿದ್ಧಿಸ್ವರ, 
ಆತೋದ್ಯ, ಗಾನಗಳು ಸಂಗೀತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳು, 

ವಸರ 


ಹಾದಿ 

ನಾಟಕದ ಇತಿವೃತ್ತವು ವಸ್ತೂ. ಇದು ಅಧಿಕಾರಿಕ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವೆಂದಂ ಎರಡ? 
ವಿಧ. ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬರಂವ ಮುಖ್ಯ ಕಥೆ ಅಧಿಕಾರಿಕ. ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಬರಂವ 
ಅಂಗಕಥೆ ಪ್ರಾಸಂಗಿಕ, ಇದಂ ಬಹುದೂರ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದ್ದರೆ ಇದಕ್ಕೆ  ಪತಾಕಾ” ಎಂದ್ಕೂ 
ಚಿಕ್ಕದಾಗಿದ್ದರೆ « ಪ್ರಕರೀ' ಎಂದೂ ಹೆಸರು. ವಸ್ತುವನ್ನು ಇತಿಹಾಸ ಪುರಾಣಾದಿಗಳಿಂದ 
ತೆಗೆದು ಕೋಡಿದ್ದರೆ * ಪ್ರಖ್ಯಾತ ” ವೆಂದೂ, ಪ ಶ್ರತಿಭಾನಿವಿತವಾಗಿದ್ದರೆ * ಕಲ್ಪಿತ 'ವೆಂದೂ, 
-ಈ ಎರಡೂ ಅಂಶಗಳು ಬೆರತಿದ್ದರೆ « ವಿಶ್ರ'ವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 


ವಿಷ್ಕಂಭ, ಪ್ರವೇಶಕ, ಚೂಲಿಕಾ, ಅಂಕಾಸ್ಯ, ಅಂಕಾವತಾರಗಳೆಂಬ ಐದು ಅರ್ಥೋಪಕ್ಷೇಪ 
ಗಳಿವೆ. ಇವು ತೇಲಿಸಲಂ ಯೋಗ್ಯವಾದ, ಆದರೂ ಸೂಚಿಸಬೇಕಾದ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. ವಿಷ್ಕಂಭವು ಕಳೆದಂಹೋದ ಮಂತ್ತು ಮುಂದೆ ಬರಂವ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಸೂಚನೆಯಂ ಮಧ್ಯವಂ ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಾದರೆ « ಶುದ್ಧ 
ಎಷ್ಕಂಭ'ವೂ ನೀಚ, ವಂಧ್ಯಮ ಪಾತ್ರಗಳ ಬೆರಕೆಯಿಂದಾದರೆ * ವಿಂಶ್ರ ವಿಷ್ಕಂಭ'ವೂ 
ಆಗುತ್ತವೆ. ಮುಖ್ಯ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಈ ಸೂಚನೆಯಂನಲ್ನ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಕೇವಲ ನೀಚ ಪಾತ್ರಗಳೇ 
ಸೂಚ್ಕಾಂಶವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದರೆ ಪ್ರವೇಶಕವಾಗಂತ್ರದೆ, ಇದು ಪ್ರಥವಕಾಂಕದಲ್ಲಿ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾತ್ರಗಳು ರಂಗವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸದೆ ತೆರೆಯ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದು ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂ 
ವುವಕ್ಕೆ " ಚೂಲಿಕಾ' ಎಂದು ಹೆಸರಂ, ಅಂಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಹೋಗಂವಾಗ ಮುಂದಿನ 
ಅಂಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಬರುವ ವಿಷಯಂವನ್ನಿ ಸೂಚಿಸುವುದಂ “ ಅಂಕಾಸ್ಯ', ಒಂದು ಅಂಕದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಸೂಚಿಸಂವ ವಿಷಯಂದಿಂದಲೇ ವಂತ್ರ, ಪಾತ್ರಗಳಿಂದಲೇ ವಂಂದಿನ 
ಅಂಕ ಪ್ರಾರ:ಭವಾಗುವುದು " ಅಂಕಾವತಾರ.' 


ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಸಹಾಯಕಗಳಾದ ಬಿ:ಜ, ಬಿಂದಂ, ಪತಾಕ, ಪ್ರಕರೀ, ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ 
ಅರ್ಥಪ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದ: ಹೆಸರು, ಫಲವನ್ನು ಬಯಸಿ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಆರಂಭ, ಯತ್ನ, 
ಪ್ರಾಪ್ತ್ಯಾಶು, ನಿಯತಾಖ್ತಿ ಫಲಾಗವಂಗಳೆಂಬ ಐದು ಅವಸ್ಥೆಗಳಿವೆ. ಐದಂ ಅರ್ಥಪಕೃತಿಗಳು 
ಯಥಾಕ್ರಮುವಾಗಿ ಐದಂ ಅವಸ್ಥೆ ಗಳೊಡನೆ ಕೂಡೆಂವುದರಿಂದ ಮಂಖ್ಯ ಪ್ರತಿಮುಖ್ಕ ಗರ್ಭ, 
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ಅವವಂರ್ಶ, ಉಪಸಂಹೃತಿಗಳೆಂಬ ಐದಂ ಸಂಧಿಗಳಾಗಂತ್ತವೆ.* ಮಂಖ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಬೀಜ 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದ ಕಥೆ ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡಂ ನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕನಂ 
ಕಾಯಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವ ವಂೂಲಕ ಮಂಗಿಯಂತ್ತದೆ, ಈ ಐದಂ ಸಂಧಿಗಳಿಗೂ ಹಲವು 
ಅಂಗಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತರಬೇಕಂ. 


ಪಾತ್ರಗಳಂ 

ವಿನಯಂ, ವಕಾಧಂರ್ಯು, ತ್ಯಾಗ ದಕ್ಷತೆ ಪ್ರಿಯವಚನ, ಜನಾನಂರಾಗ, ಶುಚಿತ್ವ, ವಾಗ್ಮಿತೆ, 
ಸದ್ವಂಶಜನನ, ಸ್ಕೈರ್ಯ, ಯೌವನ, ಬುದ್ಧಿ, ಉತ್ಸಾಹ, ಸ್ಮೃತ್ಕಿ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಲಾನೈಪುಣ್ಯ 
ಆತ್ಮಾಭಿವಕಾನ, ಶೌರ್ಯ, ದಾರ್ಥ್ಯ, ತೇಜಸ್ಸು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾನ, ಧವರ್ಕಚರಣೆಗಳು ನಾಯಕನ 
ಸಾಮಾನ್ಕಗುಣಗಳಂ. ಧೀರೋದಾತ್ತ, ಧೀರೋದ್ಧತ್ಕ ಧೀರಲಲಿತ್ಕ ಧೀರಶಾಂತರೆಂದಂ 
ನಾಯಂಕರಂ ನಾಲ್ಕುವಿಧ, ವಂಹಾಸತ್ವ, ಗಾಂಭೀಯರ, ಕ್ಷವೆ( ತನ್ನನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಳ್ಳದಿರು 
ವುದು, ಸ ರ್ನ, ವಿನಯ ವಂಂಚ್ಚಿದ ಅಹಂಭಾವ, ಕಾರ್ಯದಕ್ಷತೆಗಳಂ ಧೀರೋದಾತ್ತನ 
ವಿಶೇಷ ಗುಣಗಳು, ಉದಾ ;-ಶ್ರೀರಾವಂ, ದುಷ್ಕಂತ, ದರ್ಪ, ಮಾತ್ಸರ್ಯ, ಮಾಯೆಂ 
ಮೋಸ, ಅಂಹಕಾರ, ಚಾಂಚಲ್ಯ, ಉಗ್ರತ್ಕೆ ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆಗಳು ಧೀರೋದ್ಧತನ ಗಂಣಗಳ್ಳು 
ಉದಾ. : ರಾವಣ, ದುರ್ಯೋಧನ, ಸಚಿವರಿಗೆ ತನ್ನ ಯೋಗಕ್ಷೇವಂವನ್ನೂ ವಹಿಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾ 
ಗಿರಂವುದಂ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯಾದಿ ಲಲಿತಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ, ಸಂಖಾಪೇಕ್ಷೆ, ವಕಾರ್ದವಗಳಂ ಧೀರ 
ಲಲಿತನ ಗುಣಗಳು, ಉದಾ : ತತ್ರ ರಾಜ. ಧೀರಶಾ:ತನಂ ಸಾವರಾನ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ, 
ವೈಶ್ಯನೋ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ನಾಯಕನ ಸಾವಠಾನ್ಯಗುಣಗಳೇ ಇವನ ಗುಣಗಳ, ಉದಾ. 
ಚಾರಂದತ್ತ . ಮಾಧವ್ಮ 


ಶೃಂಗಾರನಾಯಂರಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣ, ಶಠ, ಧೃಷ್ಟ, ಅನಂಕೂಲರೆಂದಂ ನಾಲ್ಕುವಿಧ$ ಮೇಲಿನ 
ಎಲ್ಲಾ ನಾಯಕರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ, ಮಧ್ಯವ್ಗ, ಅಧಮರೆಂಬ ಭೇದಗಳಿವೆ. ಶತ್ರುವಾದ ಪ್ರತಿ 
ನಾಯಕನು ಲೋಭಿಯ ಇ, ಅಹಂಕಾರಿಯೂ, ಅದಕ್ಷನೂ, ಪಾಪಕುರಿಯೂ, ವಿಷಯಾಸಕ್ತನೂ, 
ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಉದಾ. ;___ರಾವಣ, ದುರ್ಯೋಧನ. 

ನಾಯಕಿ ನಾಟಕದ ಪ್ರಧಾನ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರ, ನಾಯಕಿಯಂರಂ ಸ್ವೀಯೆ, ಅನ್ಕೆ, ಸುಧಾರಣೆ 
ಎಂದು ಮೂರು ವಿಧ, ನಾಯಿ`ಕಿಯು ಮಂಗ್ಲೆ, ಮಧ್ಯೆ, ಪ್ರ ಗಲ್ಫ ಟು ಮ ಟೇ ವಿಧ ಗಂಣ್ಯ 


ಜೇ ಬೀಜಬಿಂದುಪತಾಕಾಖ್ಯಪ್ರ ಕರೀಕಾರ್ಯಲಕ್ಷಣಾ $ | 
ಅರ್ಥಪ್ರ ಕೃತಯ 8 ಪಂಚ ತಾ ಏಖತಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 
ಅನಸ್ಥಾ॥ ಚ ಕಾರ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ ಸ್ಯ ಫಲಾರ್ಥಿಭಿಃ ! 
ಆರಂಭಯತ್ನಪ್ಪಾ ಪಾ ಶಾನಿಯತಾಸಿ ಗರ | 
ಅರ್ಥಪ್ರಕೃತಯಃ ಪಂಚ ಪಂಚಾವಸ್ಥಾ ಸಮನ್ವಿ ತಾಃ | 
ಯಥಾಸಂಖ್ಯೇನ ಜಾಯಂತೇ ಮುಖಾದ್ಯಾಃ ಜಸ | 

* ದಕ್ಷಿಣೊಲ್ಬಸ್ಕಾಂ ಸಹೃದಯಃಗೂಢವಿಸ್ರಿಯಕೈತ್‌ ಶಠಃ | 
ವ್ಯಕ್ತಾಂಗನೈಕೃತೊ ಧೃಷ್ಟ್ಟೋನುಕೂಲಸ್ತ್ವೈ(ಕನಾಯಕಃ 1 ದಶರೂಪಕ. 
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ಶೀಲ, ಸ ಸೈ ಭಾವಾದಿಗಳೆ ನಿಮಿತ್ತವಾಗಿ ನಾಯಿ:ಕೆಯ ರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿಧಗಳಿವೆ * ನಾಯಕನ 
ಸಾವಕಾನ್ಯ ಗುಣಗಳೇ ನಾಯಿಕೆಯ ಗಂಣಗಳು. 

ನಾಟಕದ ಇತರ ಪಾಶ್ರಗಳು ನಾಯಕ ಅಥವಾ ನಂಯಕಿಯರಿಗೆ ಸಹಾಯಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಪೀಠಮರ್ದ.. ವಿಟ. ಚೇಟ. ವಿದೂಷಕ]. ಮಂತ್ರಿ. ಕಂಬ್ಹ, ಷಂಡ, ಕಿರಾತ, ಖಂತ್ವಿಜರು, 
ಖುಹಿಗಳು, ಮಿತ್ರ, ಸಾವಂಂಶ. ಸೈನಿಕ, ಮೊದಲಾದವರಂ ನಾಯಕನ ಸಹಾಯಕರಂ. ಸಖಿ, 
ದಾಸಿ, ಸಂನ್ಮಾಸಿನಿ, ದೂತಿ. ರಜಕಿ ಮೊದಲಾದವರು ನಾಯಿಕೆಯ ಸಹಾಯಂಕರಂ. ನಾಯಂಕನ 
ಸಹಾಯಂಕರ ಗುಣಗಳೇ ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಇರುತ್ತವೆ. 


ಗದ್ಯ-ಪದ್ಯ_ ಭಾಷೆಗಳು 


ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ನ ತ್ಯಗೀತಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕ: 
ಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪದ್ಮಗಳ ಬಳಕೆಯ ರೂಢಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ಕಥನ, ಗಾನ, ವರ್ಣನೆ, ಭಾವಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂವಾಾರಂ ಮೂವತ್ತು ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ, ಶೋಕ, ಮಾಲಿನೀ, ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಶಿಖರಿಣೀ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, 
ಸ್ಪಗ್ಗರಾ. ಪುಪ್ಪಿತಾಡ್ರಾ, ವಂಶಸ್ಥ, ಆರ್ಯಾ, ಪ್ರಹರ್ಷಿಣೀ- ಈ ಹತ್ತು ವೃತ್ತಗಳ ಬಳಕೆಯು 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಪದ್ಯಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು ; ಇರಂವ ದೊಡ್ಡ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಸರಳಗೊಳಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಂಂಂದೆ ಬರುಬರಂತ್ತಾ ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸ ತುಂಬಿದ ದೊಡ್ಡ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಕಂಣಿತ, ಹಾಡುಗಳು ಹಿಂದೆ ಸರಿದಂ, ರಸಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಬಂದ ಮೇಲೆ 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಗದ್ಯ ಪ್ರವೇಶವಾಗಿರಬಹುದಂ. ಸಂವಾದಗಳಿಗೆ ಸರಳವೂ ಸುಲಭವೂ ಆದ 
ಗದ್ಯವೇ ಲೇಸು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿರಂವ್ರುದಂ ಬರಿಯ ಭಾವವಲ್ಲ; ಅದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ಕಥೆ 
ಇದೆ. ಕಥೆ ವಕಾತಿನಿಂದ ಬೆಳೆಯಬೇಕಾದಂದಂ. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಈ ಗದ್ಯವೂ ಚಂಪೂಗದ್ಯದ 
ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಿತಂ. ಇದರಿಂದ ನಾಟಕಗಳು ರಂಗವಂಂದಿರದಲ್ಲಿನ ಪ್ರಯೋಗಾರ್ಹತೆ 
ಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವು. ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಜೊತೆಗೆ ಮಾಗಧೀ 
ಶೂರಸೇನೀ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಗಳೂ ಬರಂತ್ರವೆ. ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕಿ ಮತ್ತು ಕೇವಲ 
ಪ್ರುಕೃತ॥ ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ನಾಟಕಗಳೂ ಇವೆ. ಉತ್ತಮ ಪಾತ್ರಗಳೂ. ವಿದ್ಯಾವಂತನೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 


* ಚತುರೆಧಿಕಾಶೀತಿಯುತಂ ಶತತ್ರಯ ನಾಯಿಕಾಭೇದಾಃ 1 --ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ 
ಕ, ದೊರಾನುವರ್ತಿನಿ ಸ್ಕಾತ್ತಸ್ಕ ಪ್ಲಾ ್ರಿಸಂಗಿಕೇತಿವೃತ್ತೇ ತು | 

ಕಿಂಚಿತ್ತ ದುಣಹೀನಃ ಸೆಹಾಯೆ ಏವಾಸ್ಮಪೀಕಮರ್ದಾಖ್ಯಃ | --ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ 
1 ಕುಸುಮವಸಂತಾದ್ಯಭಿಧಃ | ಕರ್ಮವಪುರ್ನೇಸಭಾಷಾದ್ಯೆ NX | 

ಹಾಸ್ಕಕರಃ ಕಲಹರತಿರ್ನಿದೂಷಕಃ ಸ್ಮಾತ್‌ ಸ್ವಕರ್ಮಜ್ಞಃ | —ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ 
§ ದೂತವಾಕ್ಕ. 
8 ಕರ್ಪೂರನುಂಜರಿ. 
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ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸಾಧಾರಣ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ, ನೀಚಪಾತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಾಕೃತವನ್ನು 
ಉಪಮಯೋಗಿಕುತ್ತಾರೆ. ಸಂನ್ಕಾಸಿನಿಯರು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ; 


ರಂಗಮಂಂದಿರ-ಪ್ರಯೋಗಾದಿಗಳು 


ಪ್ರದರ್ಶನ, ಪೆ ್ರೀಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ರಂಗಮಂಟಪವು ಜ್ಯೇಷ್ಠ, ವಂಧ್ಯಮ, ಕನಿಷ್ಠ 
ದೆಂದು ಮೂರು ವಿಧ. ಇವು ವಿಕೃಷ್ಟ. ಚತುರಸ್ಪ ಅಥವಾ ಶ್ರ್ಯಸ್ರ (ಉದ್ದ, ಚೌಕ, ತ್ರಿಕೋಣ) 
ಗಳಾಗಿರಬಹಂದಂ. ವೃತ್ತಾಕಾರ ಅಥವಾ ಆರ್ಥ ವ ತ್ರಾಕಾರದ ರಂಗಮಂದಿರವೂ ಉಂಟು. 
ಇವುಗಳ ಉದ್ದ. ಅಗಲ, ವಿಭಾಗಗಳು (ನೇಪಥ್ಯಗೃಹ, ರಂಗಶೀರ್ಷ, ರಂಗಪೀಠ ಇತ್ಯಾದಿ). 
ಆಕುರ ವಂಂಂತಾದುವುಗಳ ವಿಚಾರ ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ. ಭಾವಪ್ರಕಾಶನಾದಿ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವರವುಗಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 

ಹಿಂದೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನು _ ಊಹಿಸಂವುದು ಕಷ ಕ, ಈಗ 
ಉಳಿದಿರುವ ಬಯಲಾಟ, ತೆರಂಕ್ಕೂಟ, ವೀಥೀ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಯೋಗ 
ರೀತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೃತ್ಯ, ಗೀತ್ಕ ಅಭಿನಯಗಳು ಪ್ರಧಾನವಷ್ಟೆ. 
ನಟನಂ ವರ್ಣವೇಷಭೂಷಾದಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನರ್ತಿಸಂತ 3 ವಸ್ತುಭ:ವಾದಿಗಳನ್ನು ಅಂಗಾಂಗಗಳ 
ಅಭಿನಯದ ಮೂಲಕ ಪ್ರಕಟಿಸ:ತ್ತಿದ್ದನು. ಕೃತಕವಾದ ರಂಗವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ, ಪರದೆ 
ಯನ್ನೂ ಬಳಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ. 

ನಾಟಕಕಥೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ವರಂಚೆ ಪಿಃಠಿಕಾರೊಪವಾಗಿ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ 
`ಕಾರ್ಯಗಳಿಗೆ ಪೂರ್ವರಂಗವೆಂದು ಹೆಸರು. ಸಂಗೀತಗಾರರಂ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಶ್ರುತಿ ಮಾಡು 
`ತ್ತಾರೆ ; ರಂಗಪೂಜೆ ನಡೆಯಂತ್ತದೆ ; ಸೂತ್ರಧಾರನಂ* ನಾಂದಿಯನ್ನು ಹೇಳಿ ನಟ, ವರಾರಿಷ್ಯ 
ಅಥವಾ ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸುತ್ತಾನೆ (ಪ್ರಸ್ತವನೆ)] : ನಂತರ ನಾಟಕ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ನಡೆದು ರಾಜ ಮತ್ತು ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಶಂಭನನ್ನು ಕೋರುವ ಭರತವಾಕ್ಕದಿಂದ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


* ಚತುರಾತೋದ್ಯನಿಷ್ಣಾತೋಸನೇಕಭಾಷಾಸಮಾವೃತಃ | 

ನಾಟ್ಕಪ್ರಯೋಗನಿಪುಣೋ ನಾನಾಶಿಲ್ಪಕಲಾಸ್ವಿತಃ ॥ 

ಅವಧಾಯ ಪ್ರಯೋಕ್ತಾ ಚ ಯೋಕ್ಕಣಾಮುಪದೇಶಕಃ | 

ಏವಂ ಗುಣಗಣೋಪೇತಃ ಸೂತ್ರಧಾರೋ ನಿಗದ್ಯತೇ |  -ಮಾತೃಗುಪ್ತ 
1. ಅಶೀರ್ವವಚನಸಂಯುಕ್ತಾ ಸ್ತುತಿರ್ಯಸ್ಮಾತ್ರ ಯುಜ್ಯತೇ | 

ದೇವದ್ವಿಜನೈಪಾದೀನಾಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂದೀತಿ ಸಂಜ್ಞಿತಾ | 


ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ 
ಡಿ ಸೂತ್ರಧಾರೋ ನಟೀಂ ಬ್ರೂತೇ ಮಾರಿಸಂ ವಾ ನಿದೂಷಕಂ | 
ಸ್ವಕಾರ್ಯಪ್ರಸ್ತು ತಾಕ್ಷೇಪಿ ಚಿತ್ರೋಕ್ತ್ವಾಯತ್ತ ದಾಮುಖಂ | 
ಪ್ರಸ್ತಾನನಾ Da SBE a ೋಅೋ ಚ್ಚ 
ಎಾದಶರೂಪಕ 
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ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸುವವರು ನಟರು. ಇವರನ್ನು ಭಾರತರಂ, ಶೈಲೂಷರಂ ವಂಂಂತಾಗಿ 
ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಸೂತ್ರಧಾರನು ಇವರ ನಾಯಕ, ಸ್ವ್ರೀಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನ್ನ ಸ್ತ್ರೀಯರಾಗಲಿ, 
ಪುರಂಷರಾಗಲೀ ವಹಿಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ, ಸಹೃದಯರಾದ ಪೆ ಕ್ರೇಕ್ಷಕರಂ ಸಾದಧಾನವಂಗಿ ಕುಳಿತಂ 
ನಾಟಕವನ್ನು ನೋಡಿ ಆನಂದಿಸಂತ್ತಿದ್ದರಂ, 


ರೂಪಕಗಳು 
ರೂಪಕಗಳು ನಾಟಕ, ಪ್ರಕರಣ, ಭಾಣ, ಪ್ರಹಸನ, ಡಿವಂ, ವ್ಯಾಯೋಗ, ಸವಂವಾಕಾರ್ಕ 
ವೀಧಿ, ಅಂಕ ಈಹಾವ್ಯೂಗ ಎಂದಂ ಹತ್ತುವಿಧ, ಅವುಗಳ ಸ್ಥೂಲ ಪರಿಚಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ನಾಟಕ :- 


ಇದರಲ್ಲಿ ಐದರಿಂದ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಿರಂತ್ತವೆ. ಇದರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ. ನಾಯಕ 
ಧೀರೋದಾತ್ತ ; ಇವನಂ ರಾಜರ್ಷಿ, ದಿವ್ಯ ಅಥವಾ ದಿವ್ಯಾದಿವ್ಯನೋ ಆಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಶ ಂಗಾರ್ಯ. 
ಮಿರಗಳಲೊಂದಂ ಪ್ರಧಾನರಸ. ಉಳಿದವು ಅಂಗರಸಗಳಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
'ಅದ್ಭುತವು ಬರುತ್ತದೆ. ಐದಂ ಸಂಧಿಗಳೂ ಇದ್ದು, ವಸ್ತುವಿನ್ಯಾಸಕ್ರಮ ಹಸಂವಿನ ಬಾಲದ 
ತಂದಿಯಂತಿರಂತ್ತದೆ. 

ಉದ್ದಾ ;- ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕಂಂತಲ, ಮಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ. 
ಪ್ರಕರಣ :--- 

ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳಿರುತ್ತವೆ; ವಸ್ತು ಲೌಕಿಕ ಮತ್ತಾ ಕವಿಕಲ್ಪಿತ; ಶ ಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನ 
ರಸ ; ಉಳಿದವು ಅಂಗರಸಗಳಾಗಿರಂತ್ರವೆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೋ, ಮಂತ್ರಿಯೋ, ವರ್ತಕನೋ 
ನಾಯಕನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ;  ಇವನಂ ಧರ್ಮಕಾಮಾರ್ಥಪರನಾದ ಧೀರಪ್ರಶಾಂತ. ನಾಯಿಕೆ 
ಸತ್ಮುಲಪ್ಭಸೂತೆ ಅಥವಾ ವೇಶ್ಯೆ. ಐದು ಸಂಧಿಗಳಿರುತ್ತವೆ; ವಿಟ, ,ಚೇಟ, ಜೂಜಂಗಾರ್ಮ 
ಮೋಸಗಾರ, ಚೋರೆ, ಶಕಾರಾದಿಗಳು ಬರುತ್ತಾರೆ 

ಉದ್ದಾ :- ಮಾಲತೀಮಾಧವ, ಮ ಚ್ಛಕಟಿಕ. 
ಜಭಾಣ :- 

ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದರ ಅಂಕವಿರುತ್ತದೆ; ವಸ್ತು ಉತ್ಪಾದ್ಯ, ನಿಪುಣನೂ ಪಂಡಿತನೂ. 
ಧೂರ್ತೆನೂ'ಆದ ವಿಟನೊಬ್ಬನೇ ಪಾತ್ರ. ಶೃಂಗಾರವೀರಗಳು ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತವೆ. ಮುಖ, 
ನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳೂ, ಹತ್ತು ಲಾಸ್ಕಾಂಗಿಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. 

ಉದಾ. ; ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ, 
ಪ್ರಹಸನ :-- 

ಇದರಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ವಸ್ತುವಿದ್ದು ಅದಂ ಕೀಳುಜನರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಂತ್ತದೆ. 
ಹಾಸ ಪ್ರಧಾನರಸ. ವಿಷ್ಯಂಭಕ, ಪ್ರಷೇಶಕಾದಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ, ಸಂವ್ಯಾಡಿಗಳು ಭಾಣಕ್ಕೆ 
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ಸದೃಶವಾಗಿರುತ್ತವೆ. ಪ್ರಹಸನವು ಶುದ್ಧ, ಸಂಕೀರ್ಣ, ವಿಕೃತವೆಂದಂ ಪರಂ ವಿಧ. ಶುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ವಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಅಥವಾ ಗುರು ನಾಯಕನಾಗಿರಂತ್ತಾನೆ. ಸಂಕೀರ್ಣದಲ್ಲಿ ಭ ್ರಿಷ್ಟರ ಚರಿತ್ರೆ 
ಇರಂತ್ತದೆ. ವಿಕೃತದಲ್ಲಿ ಷಂಡ. ಕಂಚುಕಿ, ತಾಪಸ್ಮ ವಿಟ ಚೇಟ ಮೊದಲಾದವರಂ ಬರಂತ್ರಾರೆ. 


ಉದಾ. :-- ಲಟಕವೋಲಕ. 
ದಿವಂ :- 

ಇದರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗಿದ್ದು ಮಾಯೆ. ಇಂದ್ರಜ:ಲ್ಲ ಗ್ರಹಣ, ಯುದ್ಧಾದಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿರಂತ್ತದೆ. ರೌಪ್ರ ಪ್ರಧಾನರಸ, ಪೋಷಕರಸಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತ, ಹಾಸ್ಯ, ಶೃಂಗಾರ 
ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿದ್ದು ವಿಷ್ಯಂಭ್ಮ ಪ್ರವೇಶಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ. 
ಯಕ್ಷ. ರಾಕ್ಷನ ಮುಂತಾದ ಹದಿನಾರು ಜನ ಉದ್ಧತ ನಾಯಕರಿರಂತ್ತಾರೆ. ಕೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿ 
ಮಂತ್ರಿ ವಿಮರ್ಶಸಂಧಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ವ್ಯಾಯೋಗ :- 

ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ. ಒಂದೇ ಅಂಕ. ಹಂಸ್ಕ, ಶೃಂಗುರ, ಶಾಂತಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದುವು 
ಪ್ರಧಾನ ; ನಾಯಕ ಧೀರೋದ್ಧಶ. ಹೆಂಗಸರು ಕಡಿವೆಂ; ಗಂಡಸರು ಹೆಚ್ಚು. ಕೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿ 
ಮತ್ತು ಗರ್ಭವಿವಂರ್ಶಸಂಧಿಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ. 


ಉದಾ. ; --ಮಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ. 
ಸವಂವಾಕಾರ :- 

ಇದರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ; ದೇವಾಸುರರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದುದು; ಪ್ರಸಿದ್ಧರ್ಧೂ ಉದಾತ್ತರೂ 
ಆದ ಹನ್ನೆರಡಂ ಮಂದಿ ದೇವದಾನವರು ನಾಯಕರು ; ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನ; ಅಂಕಗಳ 
ಮೂರು; ಕೈಶಿಕೀವೃತ್ತಿಯು ಕಡಿಮೆ, ವಿಮರ್ಶಸಂಧಿ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ. ನಾಯಕರಿಗೆ ಫಲ ಪ್ರತ್ಯೇಕ 
ವಾಗಿರುತ್ತದೆ, ಶೃಂಗಾರತ್ತಯ, ಕಪಟತ್ರಯ, ವಿದ್ರನತ್ರಯಗಳಿರುತ್ತವೆ. 
ವೀಥೀ :--- 

ಇದರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೇ ನಾಯಕ ; ಅವನ ಆಕುಶಭಾಷಿತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಕ್ರಿಪ್ರತ್ಕುಕ್ತಿ 


ಉಡಿ 


ಗಳಿಂದ ರೂಪಕ ನಡೆಯತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಅಂಕ, ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರದ ಸೂಚನೆ ಇರುತ್ತದೆ: 
ಸಂಧಿ ಮತ್ತು ಅಃಕಗಳಂ ಭಾಣದಸ್ಸಿರುವಂತೆ. 


ಅಂಕ :--- 


ಲಲ 
ಅಂಕ ; ಚತಂರರೆಲ್ಲದ ಹಲವರಂ ನಾಯಶಕರಂ ; ರಸ ಕರ.ಣ, ಸಂಧಿ, ವೃತ್ತಿ, ಆಂಗಾದಿಗಳಂ 


ಭಾಣದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ. ಜಯ, ಪರಾಜಯಂ, ವೈರ: ಗೃಗಳಂ ಬರುತ್ತವೆ. 


ಇದನ್ನು ಉತ್ಸ ೃಪ್ಚಿಕಾಂಕವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, 'ಇವರ ವಸ್ತು ಪ್ರಖ್ಯಾತ ; ಒಂದೇ 
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ಇದರಲ್ಲಿ ವಸ್ತು ಮಿಶ್ರ ; ಅಂಕಗಳಂ ನಾಲ್ಕು ; ವಂಖ, ಪ್ರತಿಮಂಖ, ನಿರ್ವಹಣ ಸಂಧಿಗಳಿರು 
ತ್ತವೆ. ಪ್ರಖ್ಯಾತರೂ, ಧೀರೋದ್ಧತರೂ ಆದ ನರ-ದಿವ್ಯವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಪ್ರತಿನಾಯಂಕರಾಗಿ 
ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿನಾಯಕನು ಅಯಂಕ್ತಾಚರಣೆ ಮತ್ತ ದಿವ್ಕಾಂಗನಾಪಹರಣದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಂತ್ತಾನೆ. 
ದಿವ್ಯ ಅಥವಾ ಮರ್ತ್ನೃರಾದ ಹತ್ತು ಜನ ಪತಾಕಾನಾಯಕರಿರಂತ್ತಾರೆ. ಬಂದ ಯಂದ 
ನಿವಾರಣೆಯಾಗಂತ್ತದೆ ; ವಧೆಗೆ ಗಂರಿಯಾದರೂ ಮಹಾತ್ಮನಂ ಬಿಡಂಗಡೆ ಪಡೆಯಂತ್ತಾನೆ. 


ಉಪರೂಪಕಗಳು 

ಉಪರೂಪಕಗಳು ಹದಿನೆಂಟಂ ವಿಧ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕ್ಕಾ ತ್ರೋಟಕ, ಸಟ ಿಕಗಳು 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಇದಂ ಉಪರೂಪಕಗಳ ಸ್ಥೂಲಪರಿಚಯ ;-- 
ನಾಟಿಕಾ : 

ಕಲ್ಪಿತ ವಸ್ತುವನ್ನುಳ್ಳ ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿರುತ್ತವೆ. ಇದರ ನಾಯಕ ಧೀರಲಲಿತ 
ನಾದ ರಾಜ ; ನಾಯಿಕೆ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿರಂವವಳೂ, ನವಾನಂರಾಗವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ರಾಜಕನ್ಮೇ 
ರಾಣಿಯು ಹಿರಿಯಳೂ, ರಾಜವಂಶೀಯಳ್ಳೂ ಪ್ರಗಲ್ಫೈೆಯೂ, ಶೀಘ್ರಕೋಪವುಳ್ಳವಳೂ 
ಆಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಔದಾರ್ಯದಿಂದ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರ ವಿವಾಹವಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದರ 
ವೃತ್ತಿ ಕೈಶಿಕೀ ; ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ ವಿಮರ್ಶಸಂಧಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 

ಉದಾ. ;-__-ರತ್ನಾವಳೀ, ವಿವ್ಧಶಾಲಭಂಜಿಕ್ಸಾ 
ತ್ರೋಟಕ :--- 

ಇದರ ವಸ್ತು ದಿದ್ಯಮಾನವರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂದಂ ; ಐದು, ಏಳಂ, ಎಂಟಂ ಅಥವಾ 


ಒಂಬತ್ತು ಅಂಕಗಳಿರುತ್ತವೆ. ವಿದೂಷಕನು ಪ್ರತಿ ಅಂಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬರಂತ್ತಾನೆ. ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಧಾನರಸ. 


ಉದಾ. ; ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ. 
ಸಟ್ಟಕ : 
ಇದರ ಭಾಷೆ ಪ್ರಾಕೃತ ; ವಿಷ್ಕಂಭ, ಪ್ರವೇಶಕಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲ ; ಅದ್ಭುತರಸವು ಪ್ರಚ.ರ 


ವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ಅಂಕಗಳನ್ನು ಜವನಿಕೆಗಳೆಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲಾ 
ನಾಟಿಕೆಯಲ್ಲಿರಂವಂತೆಯೇ. 


ಉದಾ. «--ಕರ್ಪೂರವಂಂಜರೀ. 
* ನಾಯಕೋ ಮೃಗನದಲಭ್ಯಾಮನ ನಾಯಿಳಾವತ್ರ  ಈಹತೇ ವಾಂಜತೀತ *ಈಹಾವೃಂಗಃ? 
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ಭರತನ "ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ'ವು ನಾಟ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಯಂನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತದೆ. - 

ತ್ರೇತಾಯಗದಲ್ಲಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧದ್ವೇಷಾದಿಗಳಿಂದ ಲೋಕವು ದಂಃಖಭಾಜನವಾದಾಗ. 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಶ್ರವ್ಯವೂ, ದೃಶ್ಯವೂ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಭಾಗವಹಿಸಬಹುದಾದುದೂ ಆದ ಒಂದಂ ಕ್ರೀಡೆಯನ್ನು ಅನಂಗ್ರಹಿಸಂವಂತೆ ಬೇಡಿದರು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಖಗ್ವೇದದಿಂದ ಪಾಠ್ಯ 'ವನ್ನೂ ಯಂಜಂರ್ವೆೇದದಿಂದ " ಅಭಿನಯ ' ವನ್ನೂ 
ಸಾಮವೇದದಿಂದ ಗಾನ'ವನ್ನೂ ಅಥರ್ವಣವೇದದಿಂದ "ರಸ'ಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅವುಗಳಿಂದ " ನಾಟ್ಯ' ವೆಂಬ ಐದನೆಯ ವೇದವನ್ನು? ನಿವಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಭರತನು ತನ್ನ 
ನೂರಂ ಮಕ್ಕಳು ಮತ್ತು ಅಪ್ಸರೆಯಂರೊಡನೆ ಅದನ್ನೂ ಇಂದ್ರಧ್ವಜೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನಂಃ 
ದೇವತೆಗಳು ದೈತ್ಯರನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದಂದೇ ಆ ನಾಟ್ಯದ ವಸ್ತು ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡು ಗದ್ದಲ 
ಮಾಡಿದ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಧ್ವಜದಂಡದಿಂದ ಬಡಿದಂ ಒಡಿಸಿದನೂ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಗದ್ದಲವಾಗದಿರಲು ನಾಟ್ಯವಂಂದಿರಷನ ಕಟ್ಟುವಂತೆ ಹೇಳಿದನಂ: ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು 
ದಿಕ್ಪಾಲಕರು ಅದರ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ರಕ್ಷಕರಾದರಂ. ಅನಂತರ ದೈತ್ಯರು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ತಮಗೆ ಅವಮಾನವಾಯಿತೆಂದಂ ದೂರಿದರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನಂ " ನಾಟ್ಯವು 
ಧರ್ಮ, ಕಾವಂ. ಯಂದ, ಹಾಸ್ಯ, ವಿನೋದಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲೋಕವೃತ್ತಾಂತದ ಅನಂಕರಣ 
ವೆಂದೂ; ಜ್ಞಾನ, ಶಿಲ್ಪ, ವಿದ್ಯೆ, ಕಲೆ, ಕರ್ಮ, ಯೋಗ- ಎಲ್ಲವೂ ಇದರಲ್ಲಿದೆಯೆಂದ್ಕೂ 
ಧರ್ಮಿಗಳಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಕಾಮಿಗಳಿಗೆ ಕಾವಂ ಹೀಗೆ ಬಯಂಸಿದವರಿಗೆ ಬಯಸಿದಂದನ್ನೂ 
ಕೊಡಂತ್ತದೆಂದೂ ಆದ್ದರಿಂದ ಅತೃಪ್ಪಿಗೆ ಕುರೆಣವಿಲ್ಲವೆಂದೂ' ಹೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನಂ. 

ಇದಂ ನಾಟ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಪ್ರಾಚೀನ ಹೇಳಿಕೆ. ಇದರಿಂದ ತಕ್ಕಮಟ್ಟಿಗೆ ನಾಟ್ಯ 
ಸ್ವರೂಪದ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತದೆ. ನಿಜವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಕ್ರವಂವನ್ನ ಬೇರೆ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ರದೆ. 

ನಂದಿಕೇಶ್ವರನ ಅಭಿನಯಂದರ್ಪಣವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯ ಹರಡಿದ ಬಗೆಯನ್ನೂ "ಹೀಗೆ 
ತಿಳಿಸಂತ್ತದೆ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಟ್ಕವೇದವೆನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಭರತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನಂ. ಅವನಂ ಆದನ್ನು ಶಿವನೆ ವಂದೆ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದನು. ಆಗ ಶಿವನಂ ತಂಡಂವಿಗೆ ತಾಂಡವವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನಂ; ಅದಂ ವಂಂನಿಗಳ 
ವಂೂಲಕ ವಕಾನವರಿಗೆ ದೊರೆಯಿತು. ಪಾರ್ವತಿಯು ಬಾಣಾಸಂರನ ವಗಳಾದ ಉಹಾದೇವಿಗೆ 
ಲಾಸ್ಕವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಳಂ  ಅದಂ ಅವಳಿಂದ ದ್ವಾರಕಿಯ ಗೋಪಿಯರಿಗೂ. ಅವರಿಂದ. 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಅವರಿಂದ ಭೂಲೋಕದ ಸಕಲ ಸ್ತ್ರೀಯಂರಿಗೂ ಲಭಿಸಿತು. 
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ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನಾಟ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿಯಂಂ ತಿಳಿಯಂವುದಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯದ ಪ್ರಚಾರವಿತ್ತೆಂಬುದರ ಕಿರಂಪರಿಚಯಂವಾಗಂತ್ರದೆ. 


ಖಂಗ್ವೇದದಲ್ಲಿ ಹಲವು “ ಸಂವಾದ ” ಸೂಕ್ತಗಳಿವೆ. ಓಲ್ಲೆನ್‌ಬರ್ಗ್‌ ವಂಂತಾದ ಜರ್ಮನ್‌ 
ಪಂಡಿತರು ಇವೇ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಉಗಮವೆಂದಂ ಅಭಿಪ್ಭಾಯಪಡುಂತ್ತಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿರಂವ 
«ಯಮ-ಯವಿ? “*ಪ್ರರೂರವ-ಊರ್ವಶೀ' ವಂಂತಾದವರ ಸಂವಾದಗಳ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಸವಿೀಪಗತವಾಗಿವೆ. ಮೂವರಂ ವಂತ್ತೂ ಅನೇಕರಿಗೆ ನಡೆಯುವ ಸಂವಾದಗಳೂ ಇವೆ. 
ಅಗಸ್ತ್ಯನಂ ತನ್ನ ಪತ್ನಿ ಲೋಪಾವಂದ್ರೆ ವಂತ್ರ್ಫಲ ಮಗನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಇಂದು 
ಇಂದ್ರಾಣಿ. ವೃಷಾಕಪಿಗಳ ಸಂವಾದವಿದೆ. ಇಂದ್ರನ ದೂತಿಯಾದ ಸರಮೆಯಂ ಪಣಿಗಳೊಡನೆ 
ವಕಾತಾಡಂತ್ತಾಳೆ. ವೈದಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಂರವಾಗಿರುವ ಗಂಧರ್ವಗಣ ಗಾನಕ್ಕೂ, ಅಪ್ಸರೋ 
ಗಣ ನೃತ್ಯಕ್ಕೂ ಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಗಳಿಗೂ, ಈ ಸಂವಾದಗಳಿಗೂ ನೇರವಾದ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ, ಯಸ ಶೌನಕ್ಕ ಸಾಯಂಣರಿಗೂ ಇವುಗಳ ಪ್ರಯೋಜನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏಕಾಭಿಪ್ರಾಯವಿಲ್ಲ. ಯಜುರ್ವೇದ, ಸಾವಂವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯ ಗಾನಗಳಿವೆ. ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಅಗತ್ಯವಾದ ಎಲ್ಲ ಪರಿಕರಗಳೂ ಹೀಗೆ ವಿಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತವೆ. ಬೀಜರೂಪವಾಗಿರುವ 
ಈ ಅಂಶಗಳಂ (ಸಂವಾದ, ಸಂಗೀತ, ಅಭಿನಯ) ಯಾವಾಗ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ನಾಟಕರೂಪ 
ಗೊಂಡಿತೋ ಊಹಿಸೇವುದಂ ಕಷ್ಟ, ಯಜುರ್ವೇದದಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಕಸುಬಂಗಳನ್ನವಲಂಪಿಸಿದ 
ಜನರ ಹೆಸರಂಗಳಂ ಬಂದಿವೆ. ಆದರೆ ನಟರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿಲ್ಲ. "ಶೈಲೂಷ' ಎಂಬ ಶಬ್ದವೇನೋ 
ಇದ್ರೆ: ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಗೀತಗಾರ, ನರ್ತಕ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹಂದಂ, 

ಪುರಾಣಗಳಿಂದಲೂ ನಾಟಕವಿದ್ದುದಕ್ಕೆ ಸ್ಪಷ್ಟ ಆಧಾರ ದೊರೆಯಂವುದಿಲ್ಲ. ವಂಹಾಭಾರತ 
ದಲ್ಲಿ "ನಟ? ಶಬ್ದವಿದೆ : ಅದಕ್ಕೆ ನರ್ತಕ ಎಂದೂ ಅರ್ಥವಾಗಬಹಂದಂ. ಹರಿವಂಶದಲ್ಲಿ ನಟರಂ. 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಆಡಿದ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ ; ಆದರೆ ಆ ಕೃತಿಯು ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದಂ 
ರಾಮಾಯಂಣದಲ್ಲಿಯೂ ನಟರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ ; ಆದರೆ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಪ್ರಾಚೇನವಲ್ಲವೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ನಾಟಕಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವುದಂ ಕಷ್ಟ ಸವಾದಶ್ಕೊ 
ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಾಟಕಗಳಂ ಜನ್ಮ ತಾಳಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಪೌರಾಣಿಕ'ರು ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು : "ಪಾಠಕರಂ' ಗಾನದೊಡನೆ 
ಓದಂತ್ರಿದ್ದರು ; "ಧಾರಕ'ರಂ ಅದನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂ ; 4ಕಥಕ'ರಂ ಅದರೊಡನೆ ಅಭಿನಯ 
ನೃತ್ಯ ಗೀತ, ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಮೇಳವಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ; ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸೇರಿದರೆ ನಾಟಕ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ನಟರನ್ನು ಇಂದಿಗೂ 'ಭಾರತ'ರು “ಭಾಗವತ'ರು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. 
ಪುರಾಣ, ಹರಿಕಥೆಗಳಿಗೂ ನಾಟಕಗಳಿಗೂ ವಂಧ್ಯವರ್ತಿಯಾದ *ತಾಳಮದ್ದಲೆ'ಯಂ ಈಗಲೂ 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ವೇಷಭೂಷಣಗಳೂಗಲೀ, ರಂಗಪರಿಕರಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ ; 
ಜನರಂ ಕುಳಿತಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಭಾಷಣೆ ನಡೆಸುತ್ತಾರೆ ; ಭಾಗವತನು ಕಥೆ ನಡೆಸಲಂ ಆಗಾಗ ಪದ್ಮ 
ಓದುತ್ತಾನೆ. ಆಗಾಗ ಜಾಗವೆ, ಚಂಡೆಗಳೂ ಧ್ವನಿಗೈಯಂತ್ತವ್ಕೆ 
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ಪಾಣಿನಿಯು (ಸ.. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 5ನೆಯ ಶತಕ ) “ಶಿಲಾಲಿ', " ಕೃಶಾಶ್ವ' ರೆಂಬ ನಟಸೂತ್ರ 
ಕಾರರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ*, ಇಲ್ಲಿಯೂ ನಟಶಬ್ದಕ್ಕೆ ನರ್ತಕನೆಂದರ್ಥವಾಗಬಹುದು, ಇವರ 
ಕೃತಿಗಳೂ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಪತಂಜಲಿಯು (ಸಂ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 150) "ಗ್ರಂಥಿಕ'ರಂ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕಂಸವಧ ಬಲಿಬಂಧಗಳನ್ನು “ಶೋಭನಿಕ'ರು ಅಭಿನೆಯದಿಂದ ಪ ಶಕ 
ಮಾಡಿತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದಂ « ಕಥಕಳಿ ? ರೂಪದ ಮೂಕಾಭಿನಯವೊ: 
ಸಂವಾದವೂ ಸೇರಿದ್ದಿ ಶೋ ಊಹಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಸಂವಾದವಿರದಿದ್ದರೆ ನಾಟಕವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ' 
ಆಗ ನರ್ತನಗಾನಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಇವುಗಳೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸಂ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಎರಡನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಕ-ನಾಟಕಗಳಾಗಿರಬಹುದು ಎಂದು ಸ್ಥೂಲವಾದಡಿ ಹೇಳಬಹುದು. ನಾಟಕ 
ಸಾಹಿತ್ತದಲ್ಲಿ ಪೌರಾಣಿಕವಸ್ವಾ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದೂ ಈ ಅಭಿಪ್ಠಾ ಶ್ರಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿಕೊಡುತ್ತದೆ. 
ಧರ್ಮದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳು ಬೆಳೆದಿರಬೇಕು. ರಂಗಪೂಜೆ, ನಾಂದೀ ವಣಂತಾದವು 
ಇದನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದ 'ಸೂತ್ರಧಾರ'ನು ಬರಂತ್ತಾನೆ. ಬೊಂಬೆಗಳ 
ಆಟದಲ್ಲಿ ಬ್ಚಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯು ಸೂತ್ರ (ದಾರ)ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗೊಂಬೆಗಳನ್ನು ಕುಣಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಗೊಂಬೆಗಳ ಬದಲು ಮನಂಷ್ಯರೇ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದ ಮೇಲೂ, ಅವುಗಳನ್ನಾಡಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ವ್ಯಕ್ತಿ 
ನಟರನ್ನ್ನ ಅಂಕಿತದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳೆಲು ಸೂತ್ರಧಾರನಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಂಡಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಈ 
ಮೂಲಕವಾಗಿ ನಾಟಕ ಹಂಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿರಬೇಕೆಂಯೂ ಕೆಲವರು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರು ಊಹಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ಸೂತ್ರಧಾರ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಅಳತೆದಾರ ಹಿಡಿದಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಂವವನೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ- 
ಆಗಬಹಂದು. ಆನಿರ್ಧಾರಿತವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನುಳ್ಳ ಕೇವಲ ಒಂದಂ ಶಬ್ದದ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ಅನಂಕರಣವಾಗಿ ನಾಟಕ ಮೂಡಿತೆಂಬ ವಾದ ಅಸಮರ್ಥನೀಯ. 

ಭರತಖಂಡಕ್ಕೂ, ಗ್ರೀಸ್‌ದೇಶಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿತಂ, ಇಲ್ಲಿಂನಲ್ಲಿ 
ಅಲ್ಲಿಂದಿಲ್ಲಿಗೆ ವರ್ತಕರು ಮತ್ತ ಬುದ್ಧಿ ಜೀವಿಗಳ ಸಂಚಾರವಿದ್ದಿತಂ. ಕ್ರಿ. ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ನಾಟಕಗಳಿದ್ದವು. ಇವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳ ವೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದೆಯೇ 
ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವೆಬರ್‌ ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯಪಂಡಿತರಂ ಹೆಚ್ಚು ವಿಚಾರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 

ಸಂತೊಃಷವಾದಾಗ ಹಾಡುವುದು, ಕುಣಿಯುವುದು ಮನಂಷ್ಯನ ಸ್ವಭಾವ, ಗ್ರೀಕರು 
ಪ್ರತಿವರ್ಷ ವಸಂತದಲ್ಲಿ “ಡಯೋನೈಸಸ್‌” ದೇವತೆಯ ಉತ್ಸವವನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಆಗ 
ಐವತ್ತು ಜನರಂ “ಮೇಳ? ವಾಗಿ ಸೇರಿ ದೇವತೆಯ ಭಕ್ತರ ವೇಷಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ದೇವತೆಯ 
ಮಂಂದೆ ಹಾಡಿ ಕುಣಿಯುತ್ತಿದ್ದರು (Ballad dance)- ಈ ಕುಣಿತ ಭಾವವ್ಯಂಜಕವೂ 
ಅಭಿನಯಯುಕ್ತವೂ ಆಗಿದ್ದು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ನಮ್ಮ ನೃತ್ಯವನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಕುಣಿತದ 


ಆ 


ನಡುನಡುವೆ ಅವರ ವಂಖಂಡ ವೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತಂ ಉತ್ಸವ ಅಥವಾ ದೇವತಾ ಕಥೆಯ 
ಷಿ ನಾ 


* « ಪಾರಾಶರ್ಯಶಿಲಾಲಿಭ್ಯಾಂ ಭಿಸ್ಷುನೆಟಿಸೂತ್ರಯೋಃ ೨ ಶೈಲಾಲಿನೋ ನಟಾಃ. 
« ಕರ್ಮಂದೆಕೃಶಾಶ್ವಾದಿನಿಃ ೨. ಕೃಶಾಶ್ವಿನೋ ನಟಾಃ. 
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ಎಸೆಯೆವಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನ್ನು ಆನೇಂಲೆ ಅವನೇ ಒಬ್ಬ ಫೂತ್ರನ-ದನು. ಕ್ರಮೇಣ. 
ಪಾತ್ರಗಳು ಒಂದರಿಂದ ಎರಡು, ಮೂ: ಅದವ್ರ , ಮೇಳದ ಸಂಖ್ಯೆ ಕಡಿಮೆಯಕಾಃ ತ್ತಾ ಕರಡಿ 
ಹೋಯಿತಂ. ಹೀಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ನಾಟಕಗಳಂ ಜನಿಸಿ:ನವು, 

ಅಲೆಕ್ಸಾಂಡರನು (ಕ್ರಿ.ಪೂ, 4 ನೆಯ ಶತಃ ಕಾ?) ಭಾರತವನ್ನ ಮಂತ್ರಿದ ವೆಂಲ ಗ್ರೀಕರ 
ಮತ್ತು ಭಾರತಿ:ಯರ ಸಂಬಂಧ ಘನಿಷ್ಕವಾಯಿತು. ನಮ್ಮ ಶಿಲ್ಪ, ಗಣಿತ, ಜ್ಯೋತಿಷ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, 
ಸುಹಿತ್ಯಾದಿಗಳ ಮೆ:ಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದಿ 2೨. ಅಲೆಕ್ಸುಂಡರನಿಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯ, ಟಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಅಭಿರ:ಚಯಿದ್ದಿತಂ. ಅನನೊಡನೆ ನಟರೂ ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅವನ ಒಂದು 
ಶಿಬಿರವಲ್ಲಿ " ಏಗೆನ್‌ ” ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಿದ್ದರೆಂದೂ, ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. .ಈ 
ವೇಳೆಗೆ ಗ್ರೀಕ್‌ನುಟಕಗಳ. ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆದು ಬ್ರ ಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದವು. ಭಾರತದ ವಾಯವ್ಯ ಪ್ರಾಂತ 
ಬಹಳ ಕುಲ ಗ್ರೀಕರ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿದ್ದಿತು. ಇಲ್ಲಿಯೂ ಅಎರಂ ನುಟಕಗಳನ್ನೂಡಿಸಿರಬೇಕು. ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಭಾವ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಂಗಳ ಮೆಲೆ ಬಿದ್ದರಿಬಹುದು, ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಗ್ರೀಕ್‌ 
ನಾರಗಳ. ಪ್ರಾಚೀನ .ಗ್ರೀಕರ "" ನ್ಯೂ ತಿಕ್‌ ಕಾವೆಂಡಿ “ (ಒಂದಂ ಜಾತಿಯ ನಾಟಕ) ಮಂತ್ತು 
“ಮೈಮ್‌” (ನಾಟ್ಯ)ಗಳಿಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳಿಗೂ ಸಾಕಷ್ಟು ಬಿಂಬಪ್ಪತಿಬಿಂಬಭಾವವಿದೆ. 
ಅಂಕವಿಭ:ಗ ; ಪಾತ್ರಗಳ ಪ್ರವೇಶ ;ನಿಷ್ಕ್ರಮು ; ಸ್ವಗತ ; "" ನಾಟಕಾ” ಕಥಯ ಸ್ವರೂಪ 
ಮುಂತಾದ ಅಂಶಗಾಲ್ಲಿ ಸಾವೃಶ್ಯವಿದೆ. ನಮ್ಮನಾಟ್ಯ'ರಂಗದಲ್ಲಿರುಎಂತೆ ಮೈಮ್‌ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪರದೆಯಿಂ್ದಿ ತು ಬೇರೆ ಟೇರೆ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದಿತಂ ; ಶಕಾರ, ವಿದೂಷಕರಿಗೆ 
ಸವ:ವಾಡ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಇದ್ದವು. ಮೃಚ್ಚಕಟಕವನ್ನು ಬಹಳ ಹೋಲುವ ಗ್ರೀಕ್‌ನಾಟಕಗಳಿವೆ, 
ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪರಡೆಯಂನ್ನು "" ಯವನಿಕಾ.” ಎಂದಂ, ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ; ಶಾಕುಂತಲ 
ಮಂಂತಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಪರಿಮರದಲ್ಲಿ “ಯಂವನಿ ” ಯರಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಯಂವನಿಯಠಂ 
ಗ್ರೀಕರೇ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಯಂಪನಿಕಾ ಶಬ್ದವು ಗ್ರೀಕ್‌.ನಾಟಕ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಸೂಚಕವೆಂದೂ: 
ಕೆಲವರು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ, ಭ.ರತೀಯರ .ನುಟ್ಕಹುಂದಿರಕ್ಕೂ, ಗ್ರೀಕರ ನಾಟ್ಯವ:೦ದಿರಕ್ಕೂ. 
ಸಾದೃಶೃವಿಬ್ಲ. ಗ್ರೀಕರಂತೆ ಭ:ರತೀಯರು ವಂಉಖತಾಡ.ಧುಸುತ್ತಿರಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಕರು.ಭಾರತಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿನ್ನಂತೆ ಭಾರತೀಯ... ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ದ್ರಿ'ಸಿಗೆ ಹೋಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರಂದ್ದು, ಹೆ.ಳುತ್ತಾರ. 
ಗ್ರೀಕ್‌ ಮತ್ತು ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳಂ ಉಪಲಬ್ಧವಿದ್ದ ಪರಿಕರಳಂದ ಸ್ವತಿಂತ್ರಮು? ಹುಟ್ಟ 
ಬೆಳೆವ ಒಂದಾನೊಂದು ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವ ಆಶ್ವಯರವೂ ಇಲ್ಲ. 
ಸಂಶೋಧಕರಲ್ಲಿ ತಂಬಾ ವಾದವಿವಾದಗಳು ನಡೆದ ಮೇಲೂ, ಗ್ರೀಕ್‌ ಪ್ರಭಾನದ ಪಕ್ಷ 
ಸವಂರ್ಥಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಡಯೋನೈಸಸ್‌ ದೇವತೆಯ ವಂ.0ದೆ ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದ ನರ್ತನ ಗ್ರೀಕ್‌ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಸೂಲ ತ 
ಭಾರತೀಯ ನಾಟ್ಯಕ್ಕೆ "ಶಿವ' ಪ್ರವರ್ತಕ. ಮೆಗಾಸ್ಕಿನೀಸ್‌ ಮುಂತಾದ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗ್ರಂಫಕರ್ತ್ಕರು 
ಶಿವನನ್ನೂ ಡಯೋನೈಸಸ್‌ ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಡಯೋನೈಸಸ್‌ನ ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ €೧ಗಪೂಜೆ 
ಯತ್ತಿ. ಈ ದೇವತೆಯಂ ಉತ್ಸವಕ್ಕೂ, ಶಿವನ ಕಾಮದಹನೋತ್ಯ ್ಸಎಕ್ಕೂ ಬಹಳ ಸಾಟೃಶ್ಯವಿದೆ, 
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ಡಯೋನೈಸಸ್‌ ಪೂರ್ವದಿಂದ. ಗ್ರೀಸಿಗೆ 'ಬಂದ ದೇವಕೆಯೆಂದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಈ ಅಂಶಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಗ್ರೀಕ್‌ನಾಟಕಗಳಿಗೂ, ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳಿಗೂ 
ಮೂಲಭೂತವ:ದ ದೂರದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಬಂಧವಿರಬೇಕೆನಿಸತ್ತದೆ. 
ಆರ್ಯರಂ ಹೊರಗಿನಿಂದ ಬಂದವರೆಂದು ಒಪು ),ವುದಾದರೆ, ಭಾರತದಲ್ಲಿದ್ದ ದ್ರಾವಿಡರು 
ಅನಾಗರಿಕರೂ, 'ಅಸಂಸ್ಕೃತರೂ ಆಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೆ:ಳೆಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಆರ್ಯರು 
ಕೈಮೇಲಾಗಿ ದ್ರಾವಿಡಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಕ್ಷೀಣಿಸಿರಬಹುದಂ, ಇಂದಿಗೂ ನಟರಾಜನಾದ ಶಿವನ, 
ದ್ರಾವಿಡದೇವತೆಯೆಂಬ ಭಾವನೆಯೂ ಬಂದಿದೆ. ಸಂತೈತನುಟಕಗಳ' ಮೇಲೆ ಎಷ್ಟರವಂಟ್ಟಿಗೆ 
ದಶ್ರಿವಿಡಪ್ರಭಾವವಿದೆಯೆಂಬಂದನ್ನು ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ತೋರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಪತಂಜಲಿಯಂ 
ERR ಕಂಸವಧ, ಬಲಿಬಂಧಗಳಿಗೂ, ಸಿಕ್ಕಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಥೆವ ನಾಟಕಗಳಾದ 
ಇರೀಪುತ್ರಪ್ರಕರಣ' ಮಂಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಸಾದೃಶ ವೂ ಇಲ್ಲ. ಈ ಮಧ್ಯಕಾಲದ ನಾಟಕ 
ಸುಹಿಶ್ಯ ಕಳೆದುಹೋಗಿದೆ ಅಥವಾ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. 


ಅಶ್ವಘೋಷ 


(ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. 150) 
ಅಶ್ವಘೋಷನ ನಾಟಕಗಳು ದೊರೆಯುವವರೆಗೆ ಭಾಸನೇ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೇನ ನಾಟಕ 
ಕ:ರನೆಂಬ ಇಯು ಔತ, ಅಶ್ವಘೋಷನು ಬೌದ್ಧ ದಾರ್ಶನಿಕನೆಂದೂ. ಗ್ರಂಥಕಾರನೆದೂ. 
ಕವಿಯೆಂದೂ ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂ. ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದನಂ. ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವನನಂ 
ಆಚಾರ್ಯನೆಂದಂ ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅವನ ಗ್ರಂಥಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಚೇನಾ ಭಾಷಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 1911ರಲ್ಲಿ ಲೂಡರ್ಸ (Luders) ಎಂಬ ಜರ್ಮನ್‌ ವಿದಾ ಿಂಸನಂ ಸೆಂಟ್ರಲ್‌ 
ಏಷ್ಯಾದ ಟುರ್ಫಾನ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಮ ಛೆವಲ್ಲಿ ಅಶ ಶೈ ಘೋಷನ ಕೆಲವು ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ತನ್ನ 
ಅಷುರ ಪರಿಶ್ರಮಧಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನು. 
ಅಶ ಘೋಷನ 28 ಸರ್ಗಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಳ್ಳ "ಬುದ್ಧ ಚರಿತ' ದ ಕ್ರಿ ಶ 5ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಚೀನೀ 
ಭುಷುಂತಿರವೂ 8ನೆಖಂ ಶತಮಾನದ ಟಿನ್‌ ಕ್ಟ ಚಕರ ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇವನಂ ಕ್ರಿ.ಶ. ಐದನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂ ನಿನವನೆಂಬುದಂ ನಿರ್ವಿವಾದ. ಸಂಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ, 
125ರಲ್ಲಿ ಇರಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಸಿಥಿಯನ್‌ ದೊರೆಯಾದ ಕನಿಷ್ಕನಿಗೆ ಇವನು 
ಗುರುವಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ಚೇನಾದೇಶದ ಪ ಶತಿ. ದೆ ಸಾರಾನಾಥದ ಅಶೋಕಸ್ತಂಭ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ "ಅಶೆ ಘೋಷರಾಜ'ನ ವಿಚಾರವಿದೆ. ವಂಠಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನೂ, ದೊಡ್ಡ ಗಂರ:ಗಳನ್ನೂ 
ಹಾರಾಜರಂದು ಕರೆಯುವ ವಡಡಿಕೆಯಿ:ರ:ವುದರಿಂದ ಇವನ ಆಶ ಘೋಷ ಕವಿಯೇ 
ಆಗಿರಬೇಕೆಂದ. ಊಹಿಸಬಹಂದು. ಬೌದ್ಧ ಗುಣುಪ ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸ ರು ಪುರ್ಶ್ವನಿಗಿಂತ 
ಮೂರು ತಲೆ ವಂಂದೂ, ನಾಗುರ್ಜುನನಿಗಿಂಶ ಮೂರು ತಲೆ ಹಿಂದೂ ಬರುತ್ತದೆ, 
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ಕನಿಷ್ಠನಂ ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಮಹಾಸಭೆಗೆ ಪಾರ್ಶ್ವನು ಅಧಕ್ಷನಾಗಿದ್ದನಂ, ನಾಗಾರ್ಜುನನ ಕಾಲ 
ಸು.ಕ್ರಿ ಶ.ಎರಡನೆಯ ಶತಮಾನ, ಈ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಅಶ್ವಘೋಷನು ಸು.ಕ್ರಿ..ಶ ಮೊದಲನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನೆಂದು ಹೇಳಬಹಂದಂ. 

ಕ:ಳಿದಾಸನ ಹೆಸರನಲ್ಲಿರಂವಂತೆ ಅಶ್ವಘೋಷನೂ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಲವು ಗ್ರಂಥಗಳು 
ಪ್ರಚುರದಲ್ಲಿದ್ದರೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ವಾತ್ರ್ರ ಅವನ ಕೃತಿಗಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಪಡಂತ್ತಾರೆ- 
“ಬುದ್ಧ ಚರಿತ' ಮತ್ತು "ಸೌಂದರನಂದ' ಇವೆರಡು ಅಶ್ವಘೋಷನ ವಂಹಾಕಾವ್ಯಗಳು.* 
ಟೆಬೆಟನ್‌ ಭಾಷಶಿಂತರದ ವಂೂಲಕ 'ದೊರೆತಿಂವ *ಸೂತ್ರಾಲಂಕಾರ 'ದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ:ದ್ಧಾಂತವಿದೆ. 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಮತ್ತು: ಧಾರ್ಮಿಕಗ್ರಂಥಗಳಾದ' * ಮಹಾಯಾನಶ'ದ್ಯೋತ್ಪಾಃ5' ಮಂತ್ರ 
` ವಜ್ರಿಸೂಚೀ:'ಗಳೆು ಅಶ್ವಘೋಷನವೆಂಬ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿದೆ. 'ಗಂಡೀಸ್ಟೋತ್ರ ಗಾಥಾ' 
ಮಂತಾದ ಕೆಲವು ಸ್ತೋತ್ಪಗಳೂ ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿವೆ. 

ಅಶ್ವಘೋಷನ ಗ್ರಂಥಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಸಮಾಪ್ತಿವಾಕ್ಕಳಗಳಿಂದ ಆವನ ತಾಯಿ 
"ಸುವರ್ಣಾಕ್ಷಿ' ಎಂದೂ, ಸ್ಥಳ "ಸಾಕೇತ'ವೆಂದೂ, ಅವನನ್ನೂ ಆಚಾರ್ಯ, ಭದಂತ ಎಂಹಾಪಂಡಿತ, 
ಮಹಾವಾದಿ ಮಂಂತಾಗಿ ಕರೆಯಂತ್ರಿದ್ದರೆಂದೂ ಶಿಳಿದ:ಬರುತ್ತದೆ. ಆತನ ಕೃತಿಗಳ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ವೇದ, ರಾಯಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳ ವಂಚ ಸಾಂಖ್ಯ, 
ವೈಶೇಷಿಕ,  ಆರ್ಹತದರ್ಶನಗಳ ಪರಿಚಯವಿತ್ತೆಂದಂ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಅವಗೆ ಸಂಗೀತ 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ಪರಿಚಯವಿತ್ತೆಂದೂ, ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದ ಯಾತ್ರಾಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಹಾಡ ವವರೊಡನೆ 
ಹಾಡಂತ್ತಾ ಸಹಯಾತ್ರಿಕಂನ್ನು ಅನುರಕ್ತರನ್ನುಗಿ ವಣಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ ಹೇಳಂತ್ರಾರೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಂ"“ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲನಾಟಕ': ವೆಂಬ ೩.೦ದಂ ರೂಪಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೆಂ;ಸೂ, ತಾನೂ: 
ವೇಷ ಧರಿಸಿ ನಟರೊಡನೆ ಅವನು ಪಾಟಲೀಪುಸ್ರಿದಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ಅಭಿನಯ ಸಿದನೆಂದ್ಕೂ 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿದ 500 ಮಂದಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ ಕುಮಾರರು ವೈರಾಗ್ಯ ತಾಳಿದರೆಂದ ಇ ಐದನೆಯ 
ಶತವಕಾನದ ಒಂದಂ ಜೀನು: ಗ್ರಂಥದಿಂದ ಗೆೊಪ್ತಾಗಂತ್ರದೆ. `ಈ ರೂಪಕ :ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ 
ಅಶ್ವಘೋಷನು ಪಂಹಾಪಿದ್ವಾಂಸನೂ, ದು ಸಾಕವಿಯೂ, ದಾರ್ಶನಿಕನೂ; ಬೋಧಕನೂ 
ಆಗಿದ್ದನು, ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಅವನು ಉತ್ತವಮನಾಟಕಕಾರನೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದು ಬೆಳಣೆ'ಬಂದಿತಂ, 
ಜುತಿವಂತಮಾತ್ಸರ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲರೂ ಕಾಳ ದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಂಶೆ ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ಗೌರವಾದರಗಳಿಂದ ಓದುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಾವ್ಯಗಳ ತೌಲನಿಕ ಪರಿಶೀಲನೆ ನಡೆಸಿದ 


ಇವಿಪಲಆಾವಾ, ಇ ಆಬಾ 


೪ ಇವುಗಳ ಪೂರ್ಣನಿರೂಪಣೆಗೆ ""ಮಹಾಕಾನ್ಮ? ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು ನೋಡಿ. 

14) ಶಾರೀಪುತ್ರಪ್ರಕರಣೇ ನವನೋಂಕ$1 ಆರ್ಯಸುನರ್ಣಾಸ್ಷೀಪುತ್ರಸ್ಕಾರ್ಯಾ ಶ್ಚ ಘೋಸಸ್ಕ 
ಕೃತಿಶ್ಯಾರದ್ವತೀಪುತ್ರಪ್ರಕರೆಣವರ್‌ |... ಶಾರೀಪುತ್ರಪ್ರಕರಣ. 

(11) ಆರ್ಯಸುನರ್ಣಾಕ್ಷೀಪುತ್ರಸ್ಕ ಸಾಕೇಸ೪ಸ್ಕ ಭಿಕ್ಷೋರಾಚಾರ್ಯಸ್ಮ ಭದ ತಾಶ್ವಘೋಷ 
ಮೆಹಾಕನೇರ್ನುಹಾವಾದಿನಃ ಕೃತಿರಿಯನ3್‌ 1. _ಸೌಂದರನಂಜ. 

'ಕೈಮದ್ಮಮನಿಕಾಯದ "ರೆಟ್ಟಿಪಾಲಸುತ್ತ ತದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕಥೆಯನ್ನ ನುಸರಿಸಿ " ರಾಷ್ಟ್ರಪಾಲ 8 
ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. 


179 
215 


ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇಬ್ಬರ 
ಕಾಲವೂ 2ದಿಗ್ಗವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾರಿಂದ ಯಾರು ಪ್ರಭಾನಿತರಾಗಿದ್ದಾರೆಂಬೀದನ್ನು 
ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 
ಅಶ್ವಘೋಷನು ಮಹಾಯಾನ ಬೌ ನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ಪುಯವಿದೆ. ಆದರೆ ಇವನ ಕಾವ್ಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಯಾನ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ವಿಜ್ಞಾನವಾದ, ಶೂನ್ಯವಾದಗಳು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಕಂಡುಬರ. ವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧರ ನಂಬಿಕೆಗಳೂ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನವಾಗಿವೆ. ವೇದ, 
ಪ್ರತಾಣ, ರಾಮಾಯಣ, ವ:ಹಾಭಾರತಗಳೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪರಿಚಯವಿರ:ವುದರಿಂದ ಪ್ರಾಯಶಃ 
ಇವನಂ. ಮೊದಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದು ನಂತರ ಬೌದ್ಧಧರ್ಮವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಬೇಕು. 
ಚಿ:ನುದೇ ಶನ ಪ್ರತೀತಿಯೂ ಇದಕ್ಕನಂಗಂಣವಾಗಿಯೇ ಇದೆ. ಮೊದಲಿನಿಂದ ಇದ್ದವರಿಗಿಂತಲೂ 
ಹೊಸದಾಗಿ ದತ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ ಇಂಡುಬರುತ್ತದೆ: 
ತನ್ನ. ವಂಂಖ್ಯ ಉದ್ದ ಶ ಧರ್ಮಪ್ರಚಾರವೆಂದೂ, ಕಾದ್ಕರಚನೆಯಲ್ಲವೆಂದೂ ಅಶ್ವಘೋಷನು 
ತಾನೇ ಸಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ.* ಇವನದು ಸಂಲಭ ಭಾಷೆ; ಸರಳೆ ಶೈಲಿ. ವರ್ಣನೆಗಳು 
ರೂಪಕೋಪವಮಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಐಂನೋಜ್ಞವಾಗಿವೆ. ಕೆಲವು ಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಮ್ಮಕರಣನಿಯವಂದ ಉಲ್ಲಂಘನೆ ಇದ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಕೃತದ ಒಲವೋ. ಅಲಿಪಿಕಾರರ 
ದೋಷವೋ ಕಾ: ಣವಾಗಿ೦ಬಹ.ದು. ಚ 
ಟಂರಾನ್‌ವಲ್ಲಿ ದೊರ ಅಶ್ವಘೋಷನ ರೂಪಕಗಳನ್ನು ಓಲೆಗರಿಯ ಮೇಲೆ ಭುಂಸಿಯ್ದಲ್ಲ 

ಬರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಈಜರೆಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಓಲೆಗರಿ ಪುಸ್ತರಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಲಿಪಿ ಸಂಮಾರಂ ಕ:ಷಾನರ ಕಾಲದ್ದು. ಎರಡು 
೪ ಇತ್ಕೇಷಾವ್ಯಪಕಾಂತಯೇ ನ ರತೆಯೇ ನೋಕ್ಬಾರ್ಥಗರ್ಭಾಕೃತಿಃ 

ಶ್ರೋತ್ಕಣಾಂ ಗ್ರಹಣಾರ್ಥಮನ್ಯಮನಸಾಂ ಕಾವ್ಯೋಪಚಾರಾತ್‌ ಕೃತಾ | 

ಯನ್ಮೋಕ್ಸಾತ್‌ ಕೃತಮನ್ಮದತ್ರ ಹಿ ಮಯಾ ತತ್‌ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮಾತ್‌ ಕೃತಂ 

ಪಾತುಂ ತಿಕ್ಷಮಿವೌಷಥಂ ಮೆಥುಯುತಂ ಹೈಹ್ಯಂ ಕಥಂ ಸ್ಕಾದಿತಿ I 

ಪ್ರಾಯೇಣಾಲೋಕ್ಕ ಲೋಕಂ ವಿಷಯರತಿಪರು ಮೋಕ್ಟಾತ್‌ ಪ್ರಶಿಹತಂ 

ಕಾವ್ಯವ್ಮಾಜೇನ ತತ್ತ್ವಂ ಕಥಿತಮಿಹ ಮಯಾ ಮೋಕ್ಷಂ ಪರಮಿತಿ | 

ತದ್ಭುದ್ದ್ಯಾ ಶಾಮಿಕಂ ಯೆತ್ತದನಹಿತಮಿತೋ ಗ್ರಾಹಂ ನ ಲಲಿತಂ 

ಪಾಂಸುಭ್ಳೋ ಧಾತುಜೇಜ್ಯೋ ನಿಯತಮುಪಕರಂ ಚಾಮೀಕರಮಿತಿ ॥ —ಸೌಂದರನಂದ. 


+ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಚ್ಚ ಯಥಾ ನಿನ್ನುಗೆತಂ ಭವತಿ ತತ್ರಾದೌ ಸ್ರೋತ ಉಪರತವರ್‌ 


ವಿನಿಸ್ಟ್ರಮಿತಿ [ಭವ]ತಿ[ಏನಮ]ಸ್ಮ..,೬೬...ಅ ವರ್‌. ಶಾರೀ[ರೇ]ನ್ಲ್ರಿಯ್ದ, 


೨9 ೪೬೪೮86886000 


ಬುದ್ಧಿ ಸ್ಪೋತಸೋ ವರ್ತ್ರ್ಯಮಾ[ನ]....,.,,..,. ಜಗವತಾಧಿ[ಗ]--ಶಾರೀಪುತ್ರಪ್ರಕರಣ. 
The Sanskrit contain some errors, which are obvious Prakritiens, 


and which would be unjut to attribute to the author or authors. 
Geuuue departures from the norm ace scapty— A.B. Keith. 
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ಬರೆವಣಿಗೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಸುಮಾರು 160 ತುಂಡುಗಳಂ ದೊರೆತಿವೆ; ಒಂದಂ ಪತ್ರವೂ ಅಖಂಡ 
ವಾಗಿ ದೊರೆತಿಲ್ಲ; ಇವುಗಳ ಭಾಷೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕೃತ. ಕೆಲವು ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಾರೀಪುತ್ರ ಮತ್ತು ಮೌದ್ಧಲಾಯಂನರು ಬಂದ್ಧನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ವಿಚಾರವಿದ್ದು, ಒಂದಂ 
ತುಂಡಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಘೋಷನ ಒಂಬತ್ತು ಅಂಕಗಳನ್ನೂಳ ಧೆ  *ಶಾರೀಪುತ್ರಪ್ಪ್ರಕರಣ' 
ಅಥವಾ " ಶಾರದ್ವತೀಪುತ್ರಪ್ರಕರಣ” ಮಂಗಿಯಿತೆಂಬ ಸಮಾಪ್ತಿವಾಕ್ಕವಿದೆ. ಬೇರೆ ತಂಂಡಿನಲ್ಲಿ 
ಧೃತಿ, ಕೀರ್ತಿ, ಬುದ್ಧಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣ ಇದೆ. ವಂತ್ರೆ ಕೆಲವು ತುಂಡುಗಳಲ್ಲಿ ಸೋವಂದತ್ತ. 
ಧಾನಂಜಯ, ವೇಶ್ಯೆ, ದಂಷ್ಟ ಮಂಂತಾದವರ ವಿಚಾರವಿದೆ. ಇವೆರಡು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ರೂಪಕ 
ಗಳಾಗಿದ್ದು ಇವುಗಳ ಕರ್ತೃಯಾರೆ:ಬ ಬಗ್ಗೆ ಸೂಚನೆಯಿಲ್ಲ. ಈ ಎರಡು ರೂಪಕಗಳೂ 
ಶಾರೀಪುತ್ರಪ್ರಕರಣದ ಜೊತೆಗೇ ದೊರೆತಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ 
ಇವುಗಳ ಕರ್ತೃವೂ ಅಶ್ವಘೋಷನೇ ಆಗಿರಬಹಂದಂ. ಹೀಗೆ ಲೂಡರ್ನ೯ರವರೆ ಪರಿಶ್ರವಂದಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಮೂರು ಬೌದ್ಧ ನ.ಟಕಗಳು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದವು, 


ದೊರೆತಿರುವ ತುಂಡುಗಳಿಂದ ಶಾರೀಪುತ್ರಪ್ರಕರಣದ ಇಷ್ಟು ಕಥೆ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ :- 


ಶಾರೀಪುತ್ರನಂ ಅಶ್ವಜಿತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ; ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಂ ಕ್ಷಶ್ರಿಯನಿಂದ ಉಪದೇಶ 
ಪಡೆಯಬಹಂದೇ-ಕೂಡೆದೇ ಎಂಬಂದನ್ನು ವಿದೂಷಕನೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿ, ಕೀಳಂ ಚಾತಿಯವನಂ 
ರೋಗಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಔಷಧವೂ, ಬಾಯಣರಿದವನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸ ನೀರೂ ಹಿತವಾಗಂವಂತೆ ವಂಂವಂಂಕ್ಷಂ 
ವಾದ ಬ್ರುಹ್ಮಣನಿಗೆ ವಿಂಕ್ಕ ಜಾತಿಯವರೂ ಉಪದೇಶಮಾಡಬಹಂದೆಂದು ಹೇಳೇತ್ತಾನೆ; 
ಇಬ್ಬರೂ ಬುದ್ಧನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ; ಬುದ್ಧನಿಗೂ, ಶಾರೀಪುತ್ರನಿಗೂ ಆತ್ಮದ ವಿಷಯಂವಾಗಿ 
ಚರ್ಚೆ ನಡೆಯಂತ್ಮದ ; ವೆಂಟ್ಚಿಕೊಂಡ ಬುದ್ಧನು ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಆಶೀರ್ವದಿಸ:ತ್ತಾನೆ, 

ಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ ಹೆತ್ತ ಅಂಕಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮವಿದೆ. ಶಾರೀಪತ್ರಪ್ರಕರಣದಲ್ಲಿ 
ಒಂಬತ್ತೂ ಅಂಕಗಳು ವರಾತ್ರ ಇವೆ. ಕೊನೆಯ ಎರಡಂಕಗಳ ಕೆಲವು ತುಂಡುಗಳು ಮಾತ್ರ 
ದೊರೆಕಿದೆ. ಉಳಿದ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಏನಿದ್ದಿತೋ ಊಹಿಸಲಾವುಓಲ್ಲ.  ಮುಮಂಕ್ಷಂವಾದ 
ಶಾರೀಪುತ್ರನಿಗೆ ಹುಸ್ಕಗಾರನಾದ ವಿದೂಷಕನಂ ಮಿ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕವು, " ದೇಶಕ್ಕೆ 
ಸುಭಿಕ್ಷವಾಗಲಿ ” ಎಂಬ ಸಂಪ್ರದಾಯದ ಭರತವಾಕ್ಕದಿಂದ ಮಂಗಿಯದೆ "ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ತೀವು ಮೋಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಈ ಜ್ಞಾನವನ್ನೂ ನಿರಂತರವಾಗಿಯೂ, ಯಂತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿಯ ಇ 
ಭಾವನೆ ವಕಾಡಿಕೊಂಡಂ ಬನ್ನಿ? ಎಂಬ ಬುದ್ಧನ ಆಶೀರ್ವಚನದಿಂದ ವಂಗಿಯುತ್ತದೆ. 

ಎರಡನೆಯ ತುಂಡಂ- ನಾಟಕ. ಕೃಷ್ಣವಿಶ್ರನ "ಪ್ರಬೋಧಭಂದ್ರೋದಯ 'ವಫ್ಸಾ 
ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಅವಂೂರ್ತಗಳಂದ ಗುಣಭವರ್ಕಾವಿಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನುಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ರಣಿತವಾನ ನುಟಕಪರಂಪರೆಗೆ ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಮೇಲ್ಪಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ. 

ಮೂರನೆಯ ತುಂಡು-ನಿಂಟಕ, ಭಾಸನ *ಜಾರ:ದತ್ತ'ವನ್ನೂ, ಶೂದ್ರಕನ "ಮೃಚ್ಚೇಟಕ” 
ವನ್ನೂ ಹೋಲುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸೋವಂದತ್ತ (ನಾಖಂಕ?), ಧಾನಂಜಯ (ರಾಜಪುತ ?), 
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ಮಗಥೆವತಿ (ವೇಶ್ಯೆ, ಕೋವಂದಗಂಧ (ವಿದೂಷಕ ? ) ಮುಂತಾದವರಂ ಬರುತ್ತಾರೆ 


ಜೀರ್ಣೊೋದ್ಮಾನ, ವೇಶ್ಯಾಗೃಹ್ಮ ಪ್ರವಹಣ ಪೃವೇಶಗಳಿದೆ: 


ಅಶ್ಲಘೋಷನ ರೂಪಕಗಳು, ಲಕ್ಷಣ ಗ್ರಂಥಗಳ ನಿಯಂವಂಗಳಿಗನುಸಾರವಾಗಿವೆ. 
ವಿದೂಷಕನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಉತ್ತಮ ಷಾಸಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನೂ, ನೀಚ ಪಾತ್ರಗಳು 
ಪಾಕೃತವನ್ನೂ ಆಡುತ್ತದೆ. ಈ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪ್ರಾಕೃತಗಳಿವೆ. ದುಷ್ಟನ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಮಾಣಧಿಗೂ, ಗೋಬಂನ ಪ್ರಾಕೃತ ಹಳೆಯ ಮಾಗಧಿಗೂ, ದೇಶ್ಯ, ವಿದೂಷಕರ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶೌಶಸೇನಿಗೂ ಸದೃಶವಾಗಿವೆ. ಪದ್ಮಗಳಂ ಹಲವು ವೃತ್ತಗಳೆಲ್ಲಿವೆ*. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ 
ಧರ್ಮದ ತಳಹದಿಯ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದಂ ಸರ್ವವಿದಿತ. ಈ ನಾಟಕಗಳೂ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಲಕ್ಷಣಾನ: ನಾರವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ಈ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಸಾಕಷ್ಟು ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳ ರಚನೆಯರಾಗಿತ್ತೆಂಬುದಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. 

ಭಾಸ 
(ಸ.-ಕ್ರಿ.ಶ. 300) 

ಭಾನನು ಕಾಲಿದಾಸ, ಬಾಣ, ರಾಜಶೇಖರ ಮುಂತಾದ ಮಹಾಕವಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರ 
ವಾಗಿದ್ದರೂ, ಸೂಕ್ತಿಮಕ್ತಾವಲ್ಲಿ ಸದಂಕ್ತಿರ್ಣಾವಂ ತಃ ಶಾರ್ಜಧರಪದ್ಧತಿ ಮಂಂತಾದ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಂಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಅವನ ಪದ್ಯಗಳ ಸಂಗ್ರ ಹವಿದ್ದರೂ, ಅನಃಭವ ತುಂಬಿದ ಅವನ 
ಸುಂದರ ವತುಗಳನ್ನೂು ದೀಘಗಕಾಲದಿಂದ ಲೋಕ ಉದಾಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಅವನ ಕೃತಿಗಳೆಂ 
ದೊರೆತ ~ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ. ವ ಹಾವ ಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಟಿ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು: 1910 ರಲ್ಲಿ 
ತಿರುವಾಂಕೂರು ಸಂಸ್ಥಾನದ ದಕ್ಷಿಣ ಪ್ರಾಂತದಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥಸಂಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಾಗ 
“ಅವರಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ರೂಪಕಗಳ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳೆ-ಕಟ್ಟು ಡೊರೆಯಿ ಶು. ಅದರಲ್ಲಿ” ಕವಿಯ 
ಹೆಸರಿಲ್ಲದ : ಸ್ವಪ್ನನಾಟಿಕಾ, ಪ್ರತಿಜ್ಞಾನಾಟಿಕಾ ಪಂಚರಾತ್ರ, ಚಾರುದಶ್ತಂ,-ಅವಿಮಾರಕಂ, 
'ಮೂತಘಟೋತ್ಯಚಂ, ಬಾಲಚರಿತಂ, ವಮಧ್ಯಮವ್ಕಾಯೋಗಃ, ಕರ್ಣಭಾರಂ, 'ಊರುಭಂಗಂ, 
ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕಂ, ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಂ,. ದೂತವಾಕ್ಕಂ ಎಂಬ ಹದಿಮೂರಂ ರೂಪಕಗಳಿದ್ದವು. 
ಸ್ವಷ್ನನಾಟಕವು. ಸ್ವಷ್ನವಾಸವದತ್ವದ ಸಂಕುಚಿತನಾಮವೆಂದ್ಕೂ ವಾಸವದತ್ತೆ ಮತ್ತೂ 
ಸ್ವಪ್ನದೃಶ್ಶಗಳಿಂದ ರಮೃವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಇರು ರಾಜಶೇಖರನು (ಸು.ಕ್ರಿ.ಶ. 1000) 
ಹೆಸರಿಸಿರುವ. ಭಾಸನ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವ-ತ್ತವೆಂದೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದರಂ. - ರಾಜಶೇಖರನಂ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತವನ್ನು ವ.ಕ್ತಕಂಠದಿಂ 5 ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ.... 

ಭಾಗಾಟಕಚಕ್ರೀಣಪಿ ಛೆ ಕೈಃ ಕ್ಷಿಪ್ಪೇ ಪರೀ;ಿತುಂ | 

ಸ್ವಷ್ನವಾಸವನತ್ತಸ್ಯ.ದಾಹಕೋ ಭೂನ್ನ ಪಾವಕಃ ॥ 


೬) 6 


*ಶೊ «ಕ್ಕ ಉಪಜಾತಿ, ಶಾಲಿನೀ, ಸಂಶಸ್ಕ, .ಪ್ರಹರ್ನಿಣೇ ಹಸಂತತಿಲಳಾ, ಮಾಲಿನೀ, 


ಶಿಖರಿಜೇ, ಹರಿಣೇ, ಶಾರ್ಡೊಲನಿಕ್ರೀಡಿತ, ಸ್ಪಗ್ಗೆರಾ, ಸುನಥನಾಇತ್ಕಾದಿ. 
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ಇದರಿಂದ ಭಾಸನಂ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದಂದೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ವಾದ 
ವಿವಾದರೂಪವಾದ ಅಗ್ನಿಯಂ ಸುಡದ, ಲೋಕೋತ ರವಾದ ಭಾಸನ ಒಂದಂ ನಾಟಕ ದೊರೆ 
ತಂತಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೂ ಉಳಿದ ಹೆನೆರಡೇ ೯೧ಟ್ಕರಗ್ಗಗೂ ಹೇವ ಅಶ: ಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ಸಾದೃಶ್ಯವಿರ.ವುದರಿಂದ ಅವರು ಈ ಎಲ್ಲ ನಾಟಕಗಳ ಕತ a ಭಾಸನೆಂದು ತೀವರ್ತಾನಿಸಿದರು, 
ಹೆದಿಮೂರೆಂ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಆವರಣದಲ್ಲಿ "ನಾಂದ್ಯಂತೇ ತತಃ ಪ್ರವಿಶತಿ 
ಸೂತ್ರಧಾರಃ ” ಎಂಬ ರಂಗನಿರ್ದೇಶನವಿದೆ, ನಾಂದೀ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯವಸ್ರವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂವ 
ಮುಂದ್ರಾಲಂಕಾರವಿದೆ*, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ ಅಥವಾ ಆ ಮಂಖಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಳಸಿರವ ಸ್ಕಾ ಪನೆಗಳು 
ಕವಿಕಾವ್ಯಾದಿಗಳ ವಿಚಾರವಿಲ್ಲದೆ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕವಾಗಿವೆ. “ ಏವಮಾರ್ಯವೀಶ್ರಾನ್‌ ವಿಜ್ಞಾಪ 
ಯಾಮಿ! ಅಯೇಕಿನ್ನು ಖಲು ಮಯಂ ವಿಜ್ಞಾಪನವ್ಯಗ್ರೇ ಶಬ್ದ ಇವ ಶ್ರೂಯತೇ! ಅಂಗ! 
ಭವತು ಪಶ್ಶಾವಿಂ |? ಎಂಬ ಮಾತು ಬಹಳ ಸ್ಥಾಪನೆಗಳಲ್ಲಿದೆ; “ ಕಿಂ ವಕ್ಷ್ಯತೀತಿ ಹೃದಯಂ: 
ಪರಿಶಂಕಿತಂ ಮೆ” ಈ ಮಾತಂ ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಮತ್ತು ಅಭಿಷೇಕ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ ; 
ಹದಿಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೀಗೆ ಹಲವು ಸವಕಾನವಾಕ್ಕಗಳು ದೊರೆಯುಂತ್ಹವೆ: 
ಪಾತ್ರಗಳು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಹೇಳಂವುದಂಂಟಂ. ಒಂದೇ ತರಹದ ಭರತ 
ವಾಕ್ಕಗಳಿವೆಕ್ಕೆ. ಬಳಸಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತ, ಶೈಲಿ, ತಂತ್ರ, ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ, ರಸಪರಿಪೋಷಣೆ, 
ವರ್ಣನೆ, ಅಲಂಕಾರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದ್ದು ಆವು ಏಕಕರ್ತೃತ್ವವನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸ ತ್ತವೆ. 
ಬಾಣನು (ಕ್ರಿ ಶತ. 7ನೆಯ ಶತಮಾನ) ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ನಾರಕಗಳನ್ನೂ ಕಂರಿತಂ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ಸೈಟು 

ಸೂತ್ರಧಾರಕೃತಾರಂಭೈರ್ನಾಟಕ್ಕರ್ಬಹುಭೂಮಿಕೈಃ । 
ಸಪತಾಕೈರ್ಯಶೋ ಲೇಭೇ ಭಾಸೋ ದೇವಕಂಲೈರಿವ ॥ 

ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ದೊರೆತ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಎಲ್ಲಾ ಲಕ್ಷಣಗಳೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿವೆ, 
ಹೀಗೆ ತೆಗೆದಂಕೊಂಡರೆ ಭಾಸಕತ ತ್ವ ಆಳವಾದ ಗ್ರಂಥೋಪಲಬ್ಧಿಯ: ದೀರ್ಫುಕಾಲವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಭಾಸಕಶ ೈಕತ್ವ ಆಳವಾ ಪರಿಶೀ£ನೆಗೆ ಗಂರಿಯಾಗಿ ನೆ. 

ಈ ವಾದವನ್ನು ಹಲವು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಮತ್ತು ಭಾರತಿ:ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ; 
ಭಾಸಕರ್ತೃಕತ್ವವನ್ನು ವಿರೋಧಿಸುವವರೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಏತಕ್ಕೆಂದರೆ ಸದಂಕ್ತೀರ್ಣಾಮೃತ 
ಶಾರ್ಜ್ಸ್ಣಧರಪದ್ಧತಿ ಮುಂತಾದ ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನವೆಂದು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರುವ 
ಪದ್ಯಗಳು ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ; ರಂಗಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ 
ಕೆಲವು ತಮಿಳಂ ನಾಟಕಗಳೂ ಇವುಗಳಂತೆಯೆ ಇವ ; ಅವುಗಳ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾರೋ 


ತೇ ಸೂಚ್ಮಾರ್ಥಸೂಚನಂ ಮುದ್ರಾ ಪ್ರಕೃತಾರ್ಥಸರೈಃ ಸದೈಃ | 

{ ಭವಂತ್ರರಣಸೋ ಗಾವಃ ಪೆರಚಕ್ರಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಮತು | 
ಆಇಮಾಮಹಿ ಮಹೀಂ ಕೃತ್ಸು ೩೦ ರಾಜಸಿಂಹಃ ಪ್ರಶಾಸ್ತು ನೇ"! 
ಖಾ ರಾಹಸಿಂಹನು ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು. 
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ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ರೂಪಿಸಿರಟೇಕು; ಈ ರೂಪಕ; ಗೆ ವಿಶೇಷಲಕ್ಷಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವ ನಾಂದಿಯ ನಂತರೆ ಸೂತ್ರಧಾರೆನ ಪ್ರವೇಶ ವಂತ್ರುಸ್ಮಾಪನೆಗಳೆ ವಂತೇಂದ್ಹವರ್ಮೆನೆ 
'ವಂತ್ತವಿಲಾಸಪ್ರಹಸನ ', ಶಕ್ತಿಭದ್ರನ * ಅಶ್ಚರ್ಯಚೂಡಾವಂಣಿ ', ನೀಲಕಂಠ ಕವಿಯ 
* ಕಲ್ಕಾಣಸೌಗಂಧಿಕ' ವಂಂತಾದ ರೂಪಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬರಂತ್ತವೆ ; ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ 
ಮುಂತಾದವು ಏಕಕರ್ತೃತ್ವ್ವ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲ. ಅಭ್ಯಾಸಬಲದಿಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿದೆ. ಹೀಗೆ ವಿರೊಧಿಸ.ವವರೆ ಪ್ರಬಲ ಅಕ್ಷಿಎಣೆಗೆ 
ಸಮಾಧಾನವೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಬೇರೆ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರಬಹೆಂದಂ. ದೊರೆಯಂದಿರುವ 
ಅನನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯಗಳಿರಬ.ಸಂದಂ. 

ಈ ಕೃತಿಗೆಳಂ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ದೊರೆಶಿರುವುನರಿಂದಲೂ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಮ, ಭೈಂಗಾರ, 
ಸಂಬಂಧ ಮುಂತಾದ ದ್ರಾವಿಡ ಅರ್ಥವುಳ್ಳ ಶಬ್ದಗಳು ದೊರೆಯಂವುದರಿಂದಲೂ, ತಮಿಳಂ 
ನುಟಕಗಳ ರಂಗಾಧಿದೇವತೆಯಾದ ಒಲರಾಖನನಿಗೆ* ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವಿರುವುದರಿಂದಲೂ, ಇವುಗಳ 
ಕರ್ತೃ ಕೇರಳೆದಪನು ಅಥವಾ ದಕ್ಷಿಣದೇಶದವನಾನರೂ ಆಗಿರಬೇಕೆಂದು ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಕಾಠ್ಯ ವಿಚಾರ, ನಾಟಾದಿಗಳೆ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇರಬೇಕೆಂ ನಿಯಮ 
ವಿದ್ದರೂ ಭಾಸನ: ರನ್ನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಸರನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಭಾಸನು ಭರತನ' ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಅಷ್ಟಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿಲ್ಲ. ರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ, ವಧೆಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು 
ನಿಷೇಧಿಸಿದ್ದರೂ ಊರುಭಂಗ ಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಗದಾಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾದ ದಂರ್ಯೋಧನನ 
ಮರಣದೃಶ್ಯನಿದೆ. ಇವನ ನಾಟಃಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿಯ. ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳಿಗೆ 
ಬದ್ಧವಾಗ:. ಅನೇಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ ವಂತ್ತು ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಂಗಳ 
ಪರಿಚಯಂವಿದ್ದಿದ್ದರೆ ಹೀಗಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಾಸನು ಭರತ (ಸಂ. ಕ್ರಿ. ಪೂ. 4ನೆಯ 
ಶತ) ಮತ್ತು ಪಾಣಿನಿ (ಸು. ಕ್ರಿ.ಪೂ. 4ನೆಯ ಶತ.) ಗಳಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಬೇಕಂ. 
ಕೌಟಿಲ್ಯನ (ಸು. ಕ್ರಿ, ಪೂ. 4ನೆಯ ಶತ.) ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬುದಿರುವ ಒಂದು ಪದ್ಯದ 
ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಅವನ್ನು ಬೇರೆ ಕಡೆಯಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರು 
ವಂತೆ ಕಂಡುಬರಂತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ಯೌಗಂಧರಾಯ:ಣದಲ್ಲಿದೆ. ವ್ಯಾಸ, 

ನಾನ ನಾವಿಷ್ನನ್ದಾ ಬಾವನ ಸ್ರಾಢ್ಛೂಡ 

t ಜಿನಂ ಶರಾವಂ ಸಲಿಲೈನ್ಸುಪೂರ್ಣಂ 

ಸುಸಂಸ್ಕೃತಂ ದರ್ಭಕೃತೋತ್ತರೀಯಂ 
ತತ್ತಸ್ಮ ಮಾ ಭೂನ್ನರಕಂ ಸ'ಗಚ್ಛೀತ್‌ 
ಯೋ ಭರ್ತ್ಮಸಿಂಡಸ್ಕ ಕೃತೇ ನ ಯುದ್ಧೆ ತ್‌ 1 ಎಾಪ್ರತಿಜ್ವಾಯಗೌಗಂಧರಾಯಣಂ 
$ ಜೋನರಾಜನು ಭಾಸನನ್ನು ಮುನಿಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ; ಇದು ಭಾಸನಳಪರ್ಕಜೀನನ 
ಮತ್ತು ತಾತ್ವಿಕದೃಸ್ಟಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ, 
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ಪ್ರಾಚೀನತೆಗೆ ಪೋಷೇವಾಗಿದೆ. ಆರ್ಷಪ ಊೋಗಗ"ೂ, ಸಂಲಭವಾದ ಆಡುಭಾಷೆ, 
ಸರಳ ಶೈಲಿ ದಂಂಂತಾದುವೂ ಇದನ ಪ್ರಾಚಿ”ನತೆಯನ್ನೆ: ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತವೆ. ಈ ಆಧಾರಗಳಿಂದ 
ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಭಾಸನ ಕಾಲವನ್ನು ಸು, ಕ್ರಿ. ಪೂ. 5ನೆಯ ಆಥವಾ 6ನೆಯ ಶತಮಾನ 
ವಂದು ಹೇಳಿದರಂ. 

ಈ ವಾದವನ್ನು ಅನೇಕ ಪುಶ್ಚಾತ್ಕ ವಂತ್ರ್ತಾ ಭರತೀಯ ವಿದ್ಧಾಂಸರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪ;ಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನೇ ಮೊದಲಾ 
ದವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೂ ಇನೆ. ಭರತವಮಂಂನಿಯಂ ನಾಟ್ಟಶಾಸ್ತ್ರದ ನಿಯದಂಗಳನ್ನು ಉದ್ದೇಶ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅನಂಸರಿಸದೆಯೋ, ಬೇರೆ ಯಾವ ನಿಂಗಂವಂವನ್ಮಾದರೂ ಅನಂಸರಿಸಿಯೋಃ 
ತನ್ನದೇ ಆದ ನಿಯವಂದಂತೆಯೋ ಭಾಸನಂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಬಹಂದಂ. ರಸ್ಕೆಕದೃಷ್ಟಿ 
ಯನ್ನುಳ್ಳ ಕವಿಗೆ ನಿಯಮಪರಿಪೋ ನೆ ಗೌಣ. ಭಾಸ, ಕೌಟಲ್ಯರಿಬ್ಬರೂ ಬೇರೆ ವಊಲದಿಂದ 
ಪದ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊ:ಡಿರಬಹುದಂ. ಈ ಕುರಣಗಳಂ ಭಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಉತ್ತಮ 
ಕಾರಣಿಗಳೆಲ್ಲ. ಈ ವಂಂಂತಾದ ವಿಚ:ರೆಗಳೀದ ಭಾಸನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 5ನೇ: 
ಶತಮಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದಂ ಕ್ರಿ. ಶೆ. 11ನೆಯ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ಎಳೆದಾಡಲಾಗಿದೆ. ಶಾರದಾ 
ತನಯಂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 12ನೆಯ ಶತ,). ಭೋಜದೇವ (ಕ್ರಿ. ಶ. 11ನೆಯ ಶತ.), ಅಭಿನವಗಂಪ್ತಾ 
ಚಾರ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. 10ನೆಯ ಶತ.). ರಾಜಶೇಖರ (ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. 10:ಯ ಶತ.), ವಾಮನ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 8ನೆಯ ಶತ), ಬಾಣ (ಕ್ರಿ. ಶ. 7ನೆಯ ಶತ). ಭಾಮಹ (ಕ್ರಿ.ಶ. 6ನೆಯ ಶತ.) 
ಮೊದಲಾದವರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಒಂದಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಕಾಲಿದಾಸನ 
ವಕಾಲವಿಕ: ಗ್ನಿವಿಂತ್ರದಲ್ಲಿ “ಪ್ರಥಿಶಯಶಸಾಂ ಭಾಸಸೌಮಿ್ಬಕವಿಪುತ್ಪಾದೀನಾಂ ಗ್ರಂಥಾನಶಿ 
ಕ್ರಮ್ಮ ವರ್ತಮಾನಕವೇಃ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಕಥು ಬಹುವಾಾನಃ ಎಂಬ ಉಲ್ಲೇಖ 
ವಿದೆ. ಕಾಲಿದಾಸನ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯಂವಾಗದಿದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ರಿ. ಪ. 4ನೆಯಂ 
ಅಥವಾ 5ನೆಯ ಶತಮಾನದವನೆಂದಂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾಸನ ಶೈಲಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಾಕ ೈತಗಳಂ 
ಕಾಲಿದಾಸನವುಗಳಿಗಿಂತ ಪುರಾತನವಾಗಿವೆ. ಅದ್ದರಿಂದ ವಿಂಟರ್‌ ನಿಟಳ್ಲರವರು ಭಾಸನ ಕಾಲ 
ಸು.ಕ್ರಿ. ಶ. 4 ಅಥವು 5ನಿಯ ಶತಮಾನವೆಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಭಾಸನ 
ರೂಪಕಗಳ ಪುಕೃತ ಅಶ್ವಘೋಷ ಮಶ, ಕಾಲಿದಾಸರ ಮಧ್ಯಕಾಲದ್ದೆಂದರಿ ಕೀತರು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಭಾಸನ ಕಾಲ ಸು. ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದಂ ಬಹಳೆ 
ಮಂದಿ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. ಹೀಗೆ ಭಾಸನ ಕೃತಿ, ಕಾಲ, ದೇಶಾದಿಗಳೆಲ್ಲ ವಿವಾದಗ್ರಸ್ತ 
ವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿವೆ. 

ವೆಸ್ತೌದೃಷ್ಟಿಯಿಶಿದ -ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕು ಗುಂಪಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಬಹಂದಂ :- 

1 ಬೃಹತ್ಕಥೆಯೆ. ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದವು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ. ಪ ್ರಶಿಜ್ಞಾ 
ಯೌಗಂಧರಾಯಣ, ಅವಿವಕಾರಕ, ಚಾರಂದತ್ತ, ಅವಿಮಾರಕ, ಚಾರುದತ್ತ 
ಗಳಿಗೆ ಪ್ರಚಿ:ರದಲ್ಲಿದ್ದ ಜನಕಥೆಗಳೂ ಮೂಲವಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹ.ದಂ. 

2. ರಾಮಾ. ಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆಎಂಟ್ರ- - ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ, ಪ್ರತಿವಣನಾಟಕ 
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3. ಭಾಗವತದ ಆಧಾರದ ವೇಲೆ ರಚಿಸಿದಂದಂ ೨ -ಬಾಲಚರಿತ. 
4. ಭಾರತದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿಸಿದಂವು. ಪಂಚರಾತ್ರ, ವಂಧ್ಯವಂವ್ಮುಯೋರ್ಗ 
ದೂತವಾಕ್ಕ, ದೂತಘಟೋಕ್ಕಚ, ಕರ್ಣಭಾರ, ಊರಂಭಂಗ. 
ಕಾಥಿಯವಾಡ ಸಂಸ್ಥಾನದ ಗೊಂಡಲವೆಂಬ ಗ್ರಾವಂದ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ಜೀ£ರ:ಮ 
ಕಾಲಿದಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು 1941ರಲ್ಲಿ ಎರಡು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ: ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ « ಉಂಜ್ಞಫಲ » 
ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. ಇದಕ್ಕೂ ಸೃಷ್ನವಾಸವದತ್ತ ವಂಂಂತಾದ 
ನುಟಕಗಳಿಗೂ ನಾಂದಿ ಸ್ಥಾಪನೆ ವಂಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ ; ಇದು ಪ್ರತಿಮಾ 
ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವವರ್ತಿಯಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದನ್ನೂ ಭಾಸನಾಟಕವಂದಂ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಲಾಗಿದೆ, 


ನಾಟಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಂ ವಂಹಾಕವಿಯಾದ ಇವನ ಹೃದಯಂ ವಿಶಾಲವಾದಂದು ; 
ದೃಷ್ಟಿ ತಾತ್ವಿಕವಾದುದು. ಇವನು ದೋಷಾಸ್ವೇಷಿಯಂಲ್ಲ ; ಗಂಣಪಕ್ಷಪಾತಿ. ದೋಷಗಳಿಗೆ 
ಭೂತಕನ್ನಡಿ ಹಿಡಿದಂ ವ ;ಕ್ತಿಯಂನ್ನ ಕೀಳಂಗೆ ದಂ ದವನ ಮಾಡೇವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ, ಗಃ ಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕಟಿಸಿ ತಿದ್ದುವುದು ಇವನ ಪ್ರಕೃತಿ. ಧರ್ಮದ್ರೋಹಿಗಳೆಂದೂ, ಪಾತಕಿಗಳೆಂದೂ ಎಲ್ಲರೂ 
ತೆಗಳಿರುವ ದುರ್ಯೋಧನ, ಕರ್ಣ, ಘಟೋತ್ಕಚ, ರಾವಣ ವಂಂಂತಾದವರ ವಿಚಾರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಿಯಂ ಕರಂಣಾರ್ದ್ವಹೃದಯಿಂಯಾ/ದ್ದಾನೆ ; ತನ್ನ ಮನೋಭಾವ ವಂತೂ ರಸಪೋಷಣೆಗಳಿಗೆ 
ಪುರಾಣಪ್ಪಸಿದ್ಧ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವರಾರ್ಪಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ದಂರ್ಯೋಧನಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ತಾತ್ಸಾರತಿರಸ್ಕಾರಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಹಾನಂಭೂತಿಯಂಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ 
ರಾಗಲೀ, ರಾಕ್ಷಸರಾಗಲೀ ಯಾರಾದರೇನಂ 9 ಎಲ್ಲರೂ ಅನಂಃಂಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರೇ. ಭೀವಃನು 
ಹಿಡಿಂಬಾದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತಂ " ಜಾತ್ಯಾ ತಂ ರಾಕ್ಷಸ, ನ ಸಮುದಾಚಾರೇಣ ' ಎಂದೂ, 
ಘಟೋತ್ಕಚನು ದುರ್ಯೊಧನನನ್ನು ಕಂರಿತಂ “ವಿಕೃತವಪುಘೋಪ್ರ್ಯಗ್ರಾಚಾರಾ ಫೃಣಾ ನ ತರ 
ವರ್ಜಿತು' ಎಂದೂ ಹೆ:ಳಿರುವ ಮಾತುಗಳು ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿವೆ. ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ 
ಮೂಲಕ ಅಸೀಮ ದೆ:ಶಪ್ರೇಮವನ್ನೂ, ಪ್ರಭಂನಿಷ್ಠೆಯನ್ನೂ, ಆತ್ಮಾಭಿವಕಾನವನ್ನೂ ಕವಿಯ.) 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚಾರುದತ್ತದಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯೆಯ ಅಂತಸ್ತು ಕಂಲವಧುವಿನ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಏರಿದೆ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆನಂದದಂತೆ ಆದರ್ಶವೂ ಪ್ರಧಾನ ಫಲವೇ. ಸಂಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಲಂ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಆದರ್ಶಜೀವನವನ್ನು ಕವಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ 
ನಾಟಕಗಳ ದೃಶ್ಯರವ.ಣೀಯತೆ ಅಗ್ವಿತೀಯವಾದುದ: ; ಶ್ರವೃರವ.ಣಿ(ಯತೆಗೂ ಕೊರತೆ 
ಯಿಲ್ಲ. ದುರ್ಯೋಧನನ ವ.ರಣದಲ್ಲಿ ಮಂಗಿಯ(ವ "ಊರುಭಂಗ' ವು ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶಿಷ್ಟಪ್ರಕಾರದ ; ದೆಜಖೂಂತನಾಟಕಕ್ಕೆ ಇದೊಂದೇ ಇರುವ ಉದಾಹರ 
"ದೂತವಾತ್ಮ' ಸ್ತ್ರೀಪುತ್ರಗಳೇ ಇಲ್ಲದ ನಂಟಕ. ಆರ್ಕರ್ಷಕ ಘಟಗಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡು 
ಅಗತ್ಯ ಬಡರಾಣೆಯನ್ನಿ ವಣಡಿಕೊಂಡು ರಚಿಸಿರುವ ಇವನ ಏಕಾಂಕ ನಾಟಕಗಳು ರಸದ 
ಬುಗ್ಗೈಗಳಂತಿವೆ.. ಪ್ರೇಶ್ಚಕರ ಹೆ ೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಾನದೆ ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಪಾಸ್ಟೃಗಳನ್ನು 
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ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. " ಚಕ್ಪಾರಪಂಕ್ತಿರಿವ ಗಚ್ಛತಿ ಭ:ಗೃಪೇಕ್ತಿಃ ಮಂಂತಾದ ಇವನ ಅನಕಿಭವದೆ 
ಮಾತಾಗಳಂತೂ ಅನವರತ ವೆಂಲ:ಕುಹಾಕಲಂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ, ಉದಯನನ ಸ್ವಷ್ನ, 
ಭರತನ ಪ್ರತಿಮಾಗೃಹಪ್ಪವೇಶ ವಂಂಂತಾದ ಕಲ್ಬನೆಗಳಂ ಅವನ ಅನಂಪವಂ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿಗಳು. ಶೂದ್ರಕ, ಭವಭೂತಿ, ಭಟ್ಟ ಶನುರುಯಣ, ಶ್ರೀಹರ್ಷ ವಂಂಂತಾದ ಕವಿಗಳಂ 
ಭಾಸನಿಂದ ಉಪಕೃತರು. ಕನ್ನಡ ನುಹಾಕನಿಗಳಾದ ಪಂಪ, ರನ್ನರೂ ಅವನಿಗೆ ಹುಣಿಗಳೇ, 
ಭಾಸ ಕವಿತಾಕಾವಿಂನಿಯ ಹಾಸ, 

ಸ್ಥಾಲೀಪುಲಾಕನ್ಫಾಯ-ದಿಂದ ಭಾಸನ ಹದಿನಾಲ್ಮೂ ನಾಟಕಗಳ ಕಿರಂಪರಿಚಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ :-- 

ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾಸೇನನ ಯೋದರು 
ಕೃತ್ರಿಮಗಜದ ಮೂಲಕ ಅಪ್ಪತಿಮವೀರನಾದ ಉದಯನನ್ನು ಬಂಧಿಸುವರು ; ತಾಯಿ 
ಶೋಕಿಸುವಳಂ ; ವಂಂತ್ರಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಂಣ ದೊರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತರುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಂವನಂ. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನ' ಬಂಧನವನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹಾಸೇನನಿಗೆ 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ ; ಅವನು ವತ್ಸರಾಜನ ಯೋಗಕ್ಷೇವ:ದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಹಃಚ್ಚನ 
ವೇಷದಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಃತ್ತಾನೆ ; ಮಹಾಸೇನನ ಪುತ್ರಿಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜನು ಅನುರಕ್ತನಾಗಿರವುದನ್ನು ತಿಳಿದಂ ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಅಪಹರಿಸುವ ಪ್ರತಿಚ್ಲೆ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ.ನಲ್ಲಿ ವತ್ಸರಾಜವಾಸವದತ್ತೆಯರಂ ಯೌಗಂಧರಾಯಂಣನ 
ತಂತ್ರದಂತೆ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ ;' ಬೆನ್ನುಹತ್ತಿದ ಶತ್ರುಸೈನ್ಯವನ್ನೂ 
ಸಾಹಸಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ತಡೆಗಟಲ್ಲತ್ತಾನೆ ;" ವಾಸವದತ್ತೆಯ ತಾಯಿ ಅಂಗಾರವತಿಯಂ 
ಮಂದ್ಧೂವಂಗಳಿಗಾಗಿ ದಂಃಖಿಸಂತ್ತಾಳೆ ; ಗಾಂಧರ್ನವಿಧಿಯಿಂದ ಮಂದುವೆಯಾಗಿರುವುದೆಂದೂ, 
ಅವರ. ಚಿಕ್ರಪಟಗಳಿಗೇ ಮವಂವೆ ಮಾಡೋಣವೆಂದೂ ರಾಜನು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ, 


ಬೃಹೆತ್ಯಥೆ ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಇದರ ವಸ್ತು ಸೋವಂದೇವನ ಕಥಾಸರಿಶ್ಸಾಗರ, 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಬೃಹತ್ಮಥಾವಃಂಜರಿ ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಯಾವ ಮೂಲ 
ದಿಂದ ಕವಿಯು ಕಥೆಯಂನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೋ 'ಹೇಳಂವುವಂ ಕಷ್ಟ. ಉದಯ:ನ ಚರಿತ್ರ 
ವೃಕ್ತಿಯೆಂದೂ, ಗೌತಮಬುದ್ಧನ ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೂ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆಧಾರ 
ಯಾವುದಾದರೂ ಆಗಿರ ಈ ಕಥೆ ಪ ಶ್ರತಿಜ್ಞ್ಞಾಂ ತೌಗಂಧರಾಯಃಣ ಮತ್ತು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ 
ಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಇವೆರಡೂ ಸೇರಿ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳ ಒಂದೇ ಪ್ರಕರಣವಾಗಿದ್ದು ನಂತರ 
ಪ್ರದರ್ಶನಸೌಕರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ .ಎರಡು ನಾಟರಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ 
ಇದೆ. ಈ ನಾಟಿಕದಲ್ಲಿರುವುದು.. ಉವಖುನನ ಕಥೆಯಾದರೂ ಯಾೌಗಂಧರಾಯಣನ 
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ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ. ತಂತ್ರ. ಸ-ಹಸ:ದಿಗಳೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿವೆ ; ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಂಣ 
ವೆಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಟಾ ವತ್ಸರಾಜನಂ ಕೃಶ್ರಿವಂಗಜಕ್ಕೆ ಮೋಸಹೋಗುವಷ್ಟು 
ದಡ್ಡನೇ ? ಮಹೂಸೇಎ ಪರ:ುಶತ್ಛವಾದ ಅವನನ್ನ ಕೊಲ್ಬದೆ ಬಿಟ್ಟ ನೆ? ಎಂದಂ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ 
'ಭಾವಂಹನು ಈ ಬಸ್ರೂವನ್ನು " ನ್ಯಾಜಂವಿರುದ್ಧ ' ವೆಂದು ಖಂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ 
ಕ್ಯಾವಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಜು ರಣ; ನ್ಯಾಯಂವನ್ನ, 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದಕ್ಷನೂ, ಅಭಿಐಾನಿಯೂ ಆದ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನ ಪಾತ್ರ 
ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ತಾನು ಎಷ್ಟೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿದ್ದರೂ ವಿಧಿವಶದಿಂದ ದೊರೆಯಂಂ 
ಬಂಧನಕ್ಕೊಳಗಾರದನ್ನು ತ೪ದು ಅವನಂ ತಳವಂಳಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರಭಂನಿಷ್ಠೆಯಂಷ್ಟೇ 
ಅವನ ದೇಶಪ್ರೇವಂವೂ ಅಪಾರ. ವತ್ಸರಾಜನನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಬಂದಂ ಯೋಧನಂ 
ಭೂವೀಯಲ್ಲಿ ಜಾರಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಆವನಂ ಹೇಳಿದ ಮಾತಿದು 


ಪರಚಕ್ಕೆ ;ರನಾಕ್ರಾಂತಾ ಧರ್ಮಸಂಕರವರ್ಜಿತಾ | 
ಭೂವಿಂರ್ಭರ್ತಾರವಕಾಪನ್ನಂ ರಕ್ಷಿತಾ ಪರಿರಕ್ಷತಿ ॥ 


ದಂಃಖಿಶಳಾಗಿದ್ದ ರಾಜವಣತೆಯನ್ನು ಸವಣಧಾನಗೊಳಿಸಿ, ದೊರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಂವುದಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ, ಹಂಚ್ಚನ ವೇಷ ಧೆರಿಸಿ ಊಜ ಯಿಂನಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಯಂತ್ನ ಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ 
ದೊರೆಯಂಂತ್ನ ದೆಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅವನಿಗಂಂ೬ ; 


ಕಾಷ್ಠಾದಗ್ನಿರ್ಜಾಯಂತೇ ಮಥ್ಯಮಾನಾ.. 
ದ್ಭೂವಿಂಸ್ತೋಯಂಂ ಖನ್ಯವಕಾನಾ ದದಾತಿ । 
ಸೋತ್ಸಾ ಹಾನಾಂ ನಾಸ್ತ್ಯಸಾಧ್ಯಂ ನರಾಣಾಂ 
ಮಾರ್ಗಾಂಬ್ದಾಃ 8 ಸರ್ವಯಂತ್ಕಾಃ ಘಲಂತಿ ॥ 

ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಂಣನ ಗೊಢಚಾರಜಾಲ ಮತ್ತು ತಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಕೌಶಾಂಬಿಯ ವೀರರೆಲ್ಲೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ನಾನಾವ್ಯಾಜಗಳಿಂಬ , ನಾನಾ 
ಉದ್ಯೋಗಗಳಲ್ಲಿರಂತ್ತಾರೆ. ಊಜ್ಜಿಯಿನಿಯಂಂ ಕೌಶಾಂಬಿಯೆೀ ಆಗಿರುಎಂತ ತೋರುತ್ತದೆ 
ಮಂತ್ರಿಗೆ ದೊರೆಯ ಬಿಡುಗಡೆಯ ಚಿಂತೆ ; ದೊರೆಗೆ ವಾಸಿವದತ್ತೆಯ ಅನುರಾಗದ ಚಿಂತೆ' 
ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದ ಅವನು ಎಂತ್ತೊಂದಂ ವ.ಹಾಪ್ತಠಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ ;- 


ಯೆಂದಿ ತಾಂ ಚೈವ ತಂ ಚೈವ ತಾಂ ಚೈವಾಯತಲೋಚನಾಂ 
ನಾಹರಾಮಿ ನೃಪಂ ಚೈವ ನಾಸ್ಮಿ ಯೌಗಂಧಂಯ:ಣ ॥ 
ಇನ ಯೋಜನೆಬಂಂತೆ ದತ್ಸರಾಜ.ಮಸಿವದತ್ತೆಯರು ಒಂಧದೀದ ಪಾರಾಗಿ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ರಿಪ್ಪಸೈನ್ಯ ಹಿಂಬಾಳಿ ಸುತ್ತದೆ. ವೇಷಾಂರದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನದರಿಗೆ ಭರ್ತೃಖುಣ 
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ವ:0ಕ್ತರಾಗಲು ಕರೆಕೊಟ್ಟು  ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ಹೋರಾಡುತ್ತಾಶತ್ರವಶನಾಗಂತ್ತಾನೆ, 
ತನ್ನನ್ನು ನೊ:ಡಲು ಸೆ:ರಿಬ್ದ ವರನ್ನ ಕ.ರಿ ಬ ಅಬನೆ. ಹೇಳಿದ ಪಾತು ಇಂದಿಗೂ ವಿಚಾರಾರ್ಹ-- 
ಪಶ್ಯಂತು ಮಾಂ ನರಪತೇಃ ಪುರುಷಾಃ ಸಸತ್ವಾಃ 
ರಾಜಾನುರಾಗನಿಯಮೇನ ವಿಪದ್ಯಮಾನಂ । 
ಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಚ ಮನೋಭಿರಮಾತೃಶಬ್ದಂ 
ತೇಷಾಂ ಸ್ಮಿರೀಭವತಂ ನಶ್ಯತು ವಾಭಿಲಾಷಃ ॥ 

ಕರ್ತವ್ಯನಿರ್ದಹಣೆಯಿಂದ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ:ತೃಪ್ತಿ ಲಭಿಸಿದೆ ; ಈಗ ಅವನಿಗೆ ಬಂಧನವೂ 
ಸನ್ಮಾನವೇ. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಎರಡನೆಯ ಅಂಕ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದಂದಂ. ಸವ್ರಾಟನಾದರೂ ವಂಹಾಸೇನನಿಗೆ 
ಮಗಳ ಮದುವೆಯ ಚಿಂತೆ. ಗಂಣಗಳಿಂದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಾಗಿದ್ದ ವತ್ಸರಾಜ ಕಡಂವೈರಿ. 
ತಾಯಿಗೆ"ಮಗಳ ಮದಂವೆಯಾದರೂ ವ್ಯಥೆ ; ಆಗದಿದ್ದರೂ ವ್ಯಥೆ, " ಧರ್ಮಸ್ನೇಹಾಂತರೇ 
ನೃಸ್ತಾ ದಂಃಖತಾಃ ಖಲು ಮಾತರಃ. ರಾಣಿಯೊಡನೆ ವಂಗಳ ಎವಾಹೆವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಂತ್ತಿದ್ದ 
ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸುಯಾನಿ ಪತ್ಸರಾ ನ ಬುಧನ ಇ ವಾರ್ತೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಉದಯನನ ಬಂಧನವನವನ್ನು 
ನಂಬಲಾರೆ. ಈ ಸುದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವ ದೊರೆ ಮತ್ತು ಕಾಂಚಂಕೀಯರ ಸಂವಾವ 
ಹ ದಯದ ಭಾ:)ವೇಗಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಒಂದಂ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ, ರಾಜಾಜ್ಞೆ ಯಂತೆ 
ವತ್ಸರಾಜನ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಸ-ವ್ಯವಸ್ಥೆಯೂ ಆಗಂತ್ತದೆ. ದೊರೆಯ ಹೃದಯ ರಾಜಕುವಕಾರಿಯಂ 
ಮದುವೆಯನ್ನು ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಂತ್ತದೆ. ರಾಣಿಯು * ಅಲಮಿದಾನೀಂ ತ್ವರಿತ್ವಾ 1 ಬಾಲಾ ಮೇ 
ದಾರಿಕಾ । ' ಮಿದಂ ಹೆ:ಳಿ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಮಾತೂ ಮಗಳ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಸೂಚಕವಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಂನ ಮಾತಂಗಿಳಿಂದಲೂ, ನಾಲ್ಯನೆಯು 
ಆದಲ್ಲಿ ಕುಡಿದಸನಂತೆ ಬ್ರಲಪಿಸುಬ ಗಿಜ್ರಸೇವರನ ಮೂತುಗಿಳಿಂದಲೂ ಸಂಂ::ರವಾಗಿ 
ತಿಳಿಹಾಸ್ಯ ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ : 

ಇದರಲ್ಲಿ ಆರು ಅಕಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಪದ್ಮಾವತಿಯ 
ವಿವಾಹದ ಮೂಲಕ ಉದಯನನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲಂ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಅನುಮತಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆಪಂ ಅವಳನ್ನು ಮಗಧರುಜಪು್ರತ್ರಿಯಾದ ಪದ್ಮಾವಶಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಸವಾಗಿ ಇಡುತ್ತಾನೆ. 
ಪೂರ್ವಯೋಜನೆಯಂತೆ ವಾಸವದತ್ತೆ ಅಗ್ನಿದಗ್ಮಳಾದಳೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಹರಡುತ್ತದೆ. ಎರಡನೆಯಂ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಉದಯನ ವುತ್ತು ಪದ್ಮಾವತಿಯಂವರ ವಿವಾಹ ನಿಷ್ಕರ್ಜ್ಷೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವೂರನೆಯಂ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಕೌತುಕಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ನವತರ.ಣಿಯ ಕೈಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ, ವಾಸಎದತ್ತೆಯ.ನ್ನುವಂರೆಯಲಾರದ ಉದಯನನ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ 
ಐವನನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಶೀರ್ಷವೇದನೆಯಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಂತ್ವಾಳೆ. 
ಸಮ:ದೃಗ್ಜಹೆನಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು ಕಾಣಲು ಬಂದ. ಅವಳಿಲ್ಲದಿದ್ದುದರಿಂದ ಉದಯನ ಅ್ಲಯೈೆ 
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ನಿದ್ರಿಸಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಕನವರಿಸಂತ್ತಾನೆ, ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಉಪಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಅವಂತಿಕಾ ವೇಷದ ವಾಸವದತ್ತೆಯಂ ಅವನ ಸ್ವಪ್ನವಚನವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಂ ತನ್ನ ಪರಿಶ್ರವಂ 
ಫಲಿಸಿತೆಂದ: ಭಾವಿಸುತ್ತಾಳೆ, ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವೇಷದ ಯೌಗಂಧರಾಯ:ಣನಂ 
ಬರಂತ್ತಾನೆ, ರಹಸ್ಯ ಬಯಲಾಗುತ್ತದೆ, ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಕೌಶಾಂಬಿಗೆ ಹೋಗಃತ್ತಾರೆ, 

ಕಥೆ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದು | ಆಶ್ರಮ, ಅಂತಃಪುರ ; ಪ್ರವಂದವನ, ಸಮಂದ್ರಗೃಹಗಳಲ್ಲಿ ಹ.ಟ್ವಿ 
ಬೆಳೆದು ಮಂಗಿಯಂತ್ತದೆ. ಕಥೆಯ ತಿರುಳು ಪದ್ಮಾವತೀ ಕಲ್ಯಾಣವಲ್ಲ ; ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಆಮರ ಪ್ರೇಮಚಿತ್ರಣ. ಪ್ರತಿಜ್ಲ್ಞ್ಲಯೌಗಂಧರಾಯಣದಲ್ಲಿರ:ವುದಂ ವಾಸಎದತ್ತೆಯ 
ಕಾಮದ ಮೇಲುಗೆ ತ ಪಡೆದ ಪ್ರಣಯ ; ಇಲ್ಲಿರುವುದು ತ್ಕಾಗಮಯ:ವೂ, ವೇಧುರವೂ, 
ಸ್ಮಿರವೂ ಆದ ಪ್ರಣಯ. ಇಲ್ಲಿನ ವತ್ಸರಾಜ ಕಾಮದ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವ ಧೀರಲಲಿತನಲ್ಲ. 
ಪದ್ಮಾವತಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುವುಮೂ ಬಲವಂತದಿಂದ. ಮದುವೆಯಾದರೂ ಮನಸ್ಸಿನ 
ತುಂಬ ವಾಸವವತ್ತೆಯೇ. ಇವಳನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸದಿರಲಾರ, ಅವಳನ್ನು ವಂರೆಯಲಾರ, ಗಂಡನ 
ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಹೋದ ವದಂತಿಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯತನವಂನನ್ನು  ಕೈಹಿಡಿಯುವವಳ  ನಂನೆಯಲ್ಲಿ ವೇಷಾಂತರದಿಂದ ನ್ಯಾಸವಾಗಿ 
ವಾಸಮಾಡಿದಳಂ. ಪದ್ಮಾವತಿಯಂ ಬಂದಾಗ ತಪೋವನದ ನೂಕುನುಗ್ಗ ಲಿನಲ್ಲಿ ಸಾಧಾರಣಳಂತೆ. 
ನಡೆದಂಕೊಂಡಳಂ, ತಳ್ಳಿಸಿಕೊಂಡಳು. ತನ್ನ ಅಗಲಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಗಂಡನ ಗೋಳಾಟವನ್ನು 
ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಿಂಂದ ಕೇಳಿ ಮವ್ಮಲಮರುಡಿದಳು, ಗತ್ಯಂತೆರವಿಲ್ಲದೆ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಳಂ, * ಧನ್ಶಾ 
ಸಾ ಸ್ತ್ರೀ ಯಾಂ ತಥಾವೇಶ್ತಿ ಭರ್ತಾ | ಭರ್ತ್ಶಸ್ನೇಹಾತ್ಸಾ ಹಿ ದಗ್ಕಾ $ಪ್ಮದಗ್ನಾ', ಸೇವೆ 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಂ ಅಭ್ಮಾಸವುಳ್ಳವಳು ಪರರ ಸೇವೆ ಮಾಡಿದಳಂ. ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ವತ್ನರಾಜ 
ವ.ರುವಂದುವಗೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನೆಂದು ತಿಳಿದಂ ಅವಳ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಕೊಂಚ ನೆಮ್ಮದಿಯೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಅನ್ನ ನಲ್ಲನ ಮತ್ತೊಂದು ಮದಂವೆಗೆ, ಸವತಿಯ ಸಂಪಾದನೆಗೆ ಸಂಬುಧಮಾಲೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವಾಗ. 
ಅವಳೆ ಎಂ ಮಹ ಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹೆ ಉದ್ವೇಗ ತಾಂಡವವಾಡಿರಬೇಕು ! ಸವಶೀಮರ್ದನಐನ್ನು 
ದೂರಮಾಡಿ ಅವಿಧವಾಕರಣವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಮಾಲೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾಳೆ. ಏನೂ ಅರಿಯದ, ಯಾವ 
ಅಪರಾಧವನ್ನೂ ಮಾಡದ ` ಪದ್ಮಾವತಿಯ : ಉದಯನನ ಗಂಣಶೀಲಗಳನ ಸಹಜವಾಗಿ 
ಹೇಳಿದಾಗ ಅವಳ ಹೊಟ್ಟೆ ಎಷ್ಟು ಉರಿದಿಟಬೇಕಂ ! ಅವಳು ಗಂಡನಿಗಾಗಿ ಸವತಿಯನ್ನು 
ಪ್ರೀತಿಸಿ ಉಪಚರಿಸುತ್ತಾಳೆ. 

ಐದನೆಯ ಅಂಕವೇ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರಮುಣೀಯವಾದಂದು. ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಸ್ವಷ್ನದೃಶ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತೃದ್ದಲೇ ಅಪೂರ್ವವಾದದು. ಕವಿಯು ಪವಿತ್ರಪ್ರೇಮವುಳ್ಳ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ಯನ್ನೂ ಪದ್ಮಾವತಿಯ ಶೀರ್ಷದೇದನೆಯಂನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಂವ ವ್ಯಾಜ್ಯದಿಂದ ಸವಂಂದ್ರಗೃಹಕ್ಕೆ 
ಕರೆತಂದಂ ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿ ವಂಲಗಿದ್ದ ಉದಯ.ನನ ಶಯಂನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಂತ್ತಾನೆ, ಪರಸ್ಪರ 
ಇಬ್ಬರೂ ಪರಿತಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರ್ಕೂ ಏಕಾಸನಂ,ಲಿಬ್ಬರೂ ಒಬ್ಬರ ಅರಿವು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಗಿಲ್ಲ. 
ಆದರೂ ಅವಿದಿತಿಸ್ಪರ್ಶಸಂಖ.. ಉಂಟಾಗಂಟ್ರಿದ್ದೆ ಸುಂದರಿಯೂ, ನವಯಂವಶಿಯೂ, 
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ಗಂಣಸಂಪನ್ನೆಯೂ ಆದ ರಾಜಕಂವಣರಿ ದೊರೆತಿದ್ದರೂ ವತ್ಸರಾಜ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನು 
ಕನವರಿಸಂತ್ರಾನೆ. ಅವನ ಕನಸಿನ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ತಿವಂತ್ತಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಹೃದಯದ ವತ್ನರಾಜ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಪವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ಥಳ ಏಿಕಾಂತವಾದಂದಂ, 
«ಹಾ |! ವಾಸವದತ್ತೆ, ಹಾ | ಅವಂತಿರುಜಪುಶ್ರಿ, ಪ್ರಿಯೇ ! ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಕೇ |, ಉತ್ತರ ಕೊಡಂ.- 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವೆಯಾ ? ಏತಕ್ಕೆ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ ?? ವಂಂತಾಗಿ ವತ್ಸರಾಜ 
ಮಾತನಾಡಿಸಿದಾಗ ಅವಳ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಭಾವಪರಂಪರೆ ಎದ್ದಿರಬೇಕು | ಪ್ರಸನ್ನಳಾ 
ಗೆಂದಂ ಕೈಚಾಚಿದಾಗ ಅವಳ ಮೃದಂವಂಧುರವಾದ ಕಿರಂಹೃದಯದ ಗತಿಯೇನಂ ? ಚಾಚಿದ್ದ 
ಕೈಯನ್ನ. “ಯಥಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿಸಿ. 'ಹೃದಯಂದ ತಂವಂಲಭಾವವನ್ನು ಅದುವಿಂಕೊಂಡಂ 
ತೆಪ್ಪಗೆ ಸರಿದ ಅವಳನ್ನೂ, ಅವಳ ಹಸ್ತಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕಣ್ಣೆರೆದು ಅವಳನ್ನು ಕಾಣದೆ ಕಾತರಿಸಂವ 
ವಶ್ಸರಾಜನನ್ನೂ ಕಂಡಾಗ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗಾಗುವ ರಸಾನುಭವ ಅನಿರ್ವಚನೀಯೆವಾದಂದೆಂ. ಅವರ 
ಕುತೂಹಲ, ಕಳವಳಗಳಂ ಉಕ್ಕಿ ಬರಂತ್ತವೆ. ಈ ದೃಶ್ಯವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲು ನಟರಿಗೆ ಬಹಳ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರಬೇಕು. ಆರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯ. -ಪ್ರೇಯಸಿಯರ ವಂತ್ತಾ ವಿಂ್ರಭಾಂಧವರ 
ಸವಕಾಗಮದಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತವಿದೆ. ನಾಟಕದ ನಾಯಕ ಧೀರೋದಾತ್ತ; ರಸ ಶೃಂಗಾರ. ಖುಷ್ಯಾಶ್ರವಂ, 
ಸಾಯಂಕಾಲ, ಶಯಕ್ಯಾಗೃಹ, ವಾಸವದತ್ತೆ ವಂಂತಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಂಂದರವಾಗಿವೆ. ರಸ 
ಪೋಷಕವಲ್ಲದ ಘಟನೆಗಳಾಗಲಿ:, ಪಾತ್ರಗಳಾಗಲೀ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಅವಿಮಾರಕ :-- 

ಆಶು ಅಂಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ನುಟಕವ. ಬ ಭಾಸನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನಯದೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಇದರ ವಸ್ತೂ ಸಾಂಸಾರಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ವಿಷಯ, ಸನ್ನಿವೇಶ, ಆವರಣಗಳಿಂದ 
ಅದ್ಭುತ ಪೌರಾಣಿಕಪ್ರಪಂಚದ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. 

ವೃರಂತ್ಯರಾಜನ ವಂಗ ಕುಂತಿಭೋಜನಂ ತಿನ್ನ ವಂಗಳಾದ ಕಂರಂಗಿಯನ್ನು ವಿಷ್ಣುಸೇನನಿಗೆ 
ಕೊಡಬೇಕೆಂದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಅದೃಶ್ಶನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಒಂದಂ 
ದಿನ ಉದ್ಯಾನವನದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ವ7ಪಗಜಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಾಜಕಂವರಾರಿಯನ್ನ್ನೂ ಒಬ 
ಚಾಂಡಾಲ ಯುವಕ ಕಾಪಾಡಂತ್ತಾನೆ., ಇಬ್ಬರೂ ಅನಂರಕ್ತರಾಗಿ ಅಂತಃಪುರ-ಸೇರುತ್ತಾರೆ" 
ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ದೊರೆ ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿಸಲು ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಂತ್ರಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನಂ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ನಿರಾಶನಾಗಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಜೂಡಗುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ಯಾಧರನಂ 
ಕರಂಣೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿಸುವ ಓಂದಂ ಉಂಗಂರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಅದರೆ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ಅವನು ಮತ್ತೆ ಅಂತಃಪುರ:;ನ್ನಿ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಈ ಚಾಂಡಾಲ ಯಂವಕನೇ 
ವಿಷ್ಣುಸೇನ, ಅವನಂ ಶಾಪದಿಂದ ನಗರದ ಹೊರಗಡೆ ವಾಸಿಸಂತ್ರಿದ್ದನಂ. ಇದೊಂದನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯದ ಕುಂತಿಭೋಜ ಕುರಂಗಿಯಂನ್ನು ಜಯವರ್ಮನಿಗೆ ಕೊಡಲಂ ಪ್ರಯಶ್ಲಿಸುತ್ತನೆ. 
ನಾರದರು ಬಂದು ನಿಜಸ್ಜಿತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅವನು ಕುರಂಗಿಯನ್ನು ಅವಿಮಾರಕನಾದ 
ಎಷ್ಟುಸೇನನಿಗೂ, ಎರಡನೆಯ ಮಗಳಾದ ಸುಮಿತ್ರೆಯನ್ನು ಜಯವರ್ವುನಿಗೂ ಕೊಟ್ಟು 
ಮದುವೆ ಮಾಡ.ತುನ್ನೆ 
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ಈ ನಾಟಕದ ಕಥೆ ತೊಡಕಂತೊಡಕಾಗಿದೆ. ಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲವಿಲ್ಲ, ರಸವತ್ತುದ ಸನ್ನಿವೇಶ 
ಗಳಿಲ್ಲ. ನಂಬಲಾಗದ ಅವಕಾನಂಷ, ಅಸಾಧರಣ ಸಾಧನೆಗಳಿಂದ ಚವಂತ್ಕಾರ ತುಂಬುವ ಪ್ರಯಂತ್ಮ 
ನಡೆದಿದೆ. ಮದಗಜ, ನಾರದ, ವಿದ್ಯಾಧರ, ಅದೃಶಾಂಗಂಲೀರ್ಯಗಳು ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪುರಾಣರೂಪ 
ತಂದಿವೆ. ಅವಿವಕಾರಕ ಅಗ್ಲಿಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಹುಟ್ಟದ ದಿವ್ಯಪುರಂಷ ; ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಠಿ 
(ಅವಿ)ಯಾಗಿ ಬಂದ ರಃಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ:ದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಅವಿವಕಾರಕನೀಬ ಹಸರು 
ಬಂದಿತಂ. ಈ ನಾಟಕದ ವಸ್ತು 'ಅರೇಬಿಯ:ನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌” ಕಥೆಯಂತಿದೆ. ಒರಟೊರಟಾಗಿ 
ಶೃಂಗಾರದ್ಭುತಗಳನ್ನು ತರಲಾಗಿದೆ. "ಪ್ರಾಜ್ಞಸ್ಥ ಮಂರ್ಶಸ್ಯ ಚ ಕಾರ್ಯಾಯೋಗೇ | 
ಸವಂತ್ವಮಭ್ಯೇತಿ ತನಂರ್ನ ಬಂದ್ಧಿಃ ॥ ? " ದೈವಂ ವಿಧಾನವಂನಂಗಚ್ಛತಿ ಕಾರ್ಯನಸಿದ್ಧಿಃ ' 
ಏರಿಂತಾದ ಕಲವು ಸುಂದರವಾಕ್ಕಗಳಂ ಇದರಲ್ಲಿವೆ. 

ಈ ನಾಟಕದ ನುಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ವಶ್ರ ದೊರತಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಾವಣನ್ಯ ಸಾಮಾಜಿಕ 
ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ, 

ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೇಶೈಯಾದ ವಸಂತಸೇನೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಶ್ಕಾಲಕನಾದ 

ಸ್ಮಾನಿಕನಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಪಕ್ಕ ದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾರಂದತ್ತನ ಮನೆಗೆ ನೆರವಿಗಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅವನಲ್ಲಿ 
ತ್ನ ಒಡನಗಳನ್ನು ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟು ವ.ೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗ.ತ್ತಾಳ. ಸಜ್ಜಲಕನು ಅವುಗಳನ್ನು 
ಕಡ್ಡು ವಸಿಂತಸೇನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಅವಳ ಊಳಿಗದಲ್ಲಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಂಸಿ ವದನಿಕೆಯಂನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ತ್ತಾನೆ, ಚಾರುದತ್ತನ ಹೆಂಡತಿ ಕಳಂವಾಗಿದ್ದ. ಒಡವೆಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ತನ ಕ 
ತೌರುಮನೆಯವರು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ಮಂತ್ರಿನಹಾರವನು ವಿದೂಷಕನ ಮೂಲಕ ಕಳಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. 
ಚಾರಂದತ್ತನು ಜೂಜಿನಲ್ಲ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಸೋತಂದರಿಂದ ಹಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಿರಂವುದಾಗಿ 

ಅವನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ನ ಉಳಸಿಕ್ಳೂಲು ನಡೆದ ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ವನಂಶಸೇನೆ ಚಾರದ ನೋಡಲು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗ.ತ್ತಾಳೆ. 


ಈ ನಾಟಕ ಮ ಉಚ್ಛ ಕಟಿಕಕ್ಕೆ ವಲ; ಕೆಲವರು ಇದನ್ನ ಮೈ ಟ್ಛ ಕಟಕ ಸಂಗ್ರಹವೆಂಬೂ 
ಹೇಳ. ತ್ತಾರೆ. ಪ್ರೊನವೀರನ ಗಂಣಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಬಡಬಾ ಹಪ ಷ್ಟಣ ನಾಯಕ; ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಜೇ ಶೈನಾಯಿಕೆ. ಈ ಪ್ರಣಯಕತೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಿ:ಕೆಯೇ ನಾಯಕೆನನ್ನರಸಕೊಂಡಂ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಮೃಚ್ಛ _ಕಟಿಕದಲ್ಲರುವ ರಕಿಜ್ಯಕ್ರಾಂತಿಯ ವಿಚಾರ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವಸ್ತ್ರ ವಂತ್ರು ಬಳಸಿರಂವ ಪ್ರಾಕ ತಗಳ 
ದ ಷ್ವಿಯಿಂದ ಈ ನಂಬರ ಒಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿಜ್ಯ ದ ಅರ್ಪ, ಎಂದಬಂದ್ದೂ. ಚಾರಂದತ್ತ ನಿಗೆ 
ಧನವಿನಾಶದಿಂದ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ ; ಧನ-.ಭಾದದಿಂದ ವಿ.ಅ್ರರು ದೂರ ಸರಿಯುತ್ತಿರಂವುದು 
ಅವನನ್ನು ಬಾಧಿಸುತ್ತದೆ. ಸಿರಿವಂತಿಕೆಯೀಂದ ಬಡತನಕ್ಕಿಳಿದವನ ಬವಣೆ ಅವನಿಗೆ ಅರಿವಾಗಿದೆ 

ಸಂಖಂ ಹಿ ದಂಃಖಾನ್ಮನುಭೂಯಂ ಶೋಭತೇ 
ಯಂಥಾಂಧಕಾರಾದಿವ ದೀಪದರ್ಶನಮ್‌ | 
ಸುಖಾತ್ತೂ ಯೋ ಯತಿ ಬಶಾಂ ದರಿದ ತಾಂ 


ಶರಿ 


ಸಿಶೆಃ ಶರೀರೇಣ ಮೃ ತಃ ನ ಜೀವತಿ ॥ 
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ನಂಬಿಕೆಯನ್ನೆಂದೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳ ದ ನಾಯಕ ಮತ್ತು ನಂಬಿಕೆಗೆ ಒಲಿದ ನಾಯಿಂಕೆಯರಿಂದ 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಕಳೆ ಬಂದಿದೆ. ವಸಂತಸೇನೆ ರೊಪಾಜೀವಿಯಾಗಿದ್ದ ರೂ ಧನವನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿ ಗಂಣವನ್ನು 

ವೆಚಿ ಕೊಂಡ: ಸಾಧ್ರಿ ಯರೊಡನೆ ಸರಿದೂಗುತ್ತಾಳೆ. "ಶಕಾರ ಮತ್ತು ವಿದೂಷಕರಂ ಹಾಸ್ಕ ದ 
ಹೊನಲನ್ನು ಹರಿಸುತ್ತಾ ರೆ. "ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ಗೃಹೀತಾ ಕ್ಷೆ ಕೇಶಹಸ್ತೇ ದಂಃಶಾಸನಃ ಸೀತಾಮಿವಾ- 
ಹರಾಮಿ ' ಎಂಬ ಶಕಾರನ ಮಾತ್ಕೂ "ಚೋರಂ ಛಿತಾ J ಸಂಧಿಃ ಪ್ರವಿಷ 8 ' 'ಎಂಬ ವಿದೂಷಕನ 
ವಕಾಶೂ ಯಾರನ್ನು ನಗಿಸಿ ರಂಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ ? 


ಯಜ್ಞ ಸಚಿ ಜಾ 

ಏಳು ಅಂಕಗಳನ್ನು ಳ್ಳ ಈ ನುಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಬಾಲಕಾಂಡದ ಕಥೆ ಇದೆ. 
ಪ್ರಶ್ರಕಾಮೇಷ್ಟಿಯಾಗದ ಹು ದಶರಥನಿಗೆ ರಾಮ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತು ಫ್ಲರೆಂಬ 
ಮಕ್ಕಳಾದರು ; ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರ ಯಾಗಸುಂರಕ್ಷಣೆಯ ಫಲವಾಗಿ ಆವರಿಗೆ ವಿದ್ಯೆ ವಂತ್ತೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳು 
ಲಭಿಸಿದವು; ಜನಕನು ನಡೆಸಿದ ಯಜ್ಞ ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಂನು ಮಾ ಮಾಡಿದುದರಿಂದ 
ವಿವಾಹ ನಡೆಯಿತು. ಇವು ಮೂರೂ ಯಜ್ಞಫಲಗಳು. ನಾಟಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ದಶರಥನಂ 
ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಹಡೆದವರು ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ. - 


ಅಪುತ್ರದಂ8ಖಂ ನಷ್ಟಂ ಮೇ ಸಂಬಂಧೀ ಜನಕೋಭವತ್‌ । 
ಸುತಾ ವೀರಾಃ ಪ್ರಿ pa ಕೆವಿಂಚೆ ಕ್ಸೇಯವಂತಃ ಪರಮ್‌ ॥ 


ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕ :--- 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡ ಮತ್ತು ಅರಣ್ಯಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆ ಇದೆ. 
ಉವಯನಕಥಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ ಪ್ನವಾಸವದತ್ತದಂತೆ ರಾಮಥಾನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ವಾದಂದಂ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಪ 3ಬ ಮತ್ತು ಕಲಾಕೌಶಲಗಳಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ ್ರ ಕಾಶಗೋಂಡಿವೆ. 

ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಕೈಕೇಯಿಖಯಂಂದ ವಿಘ್ನ ಮತ್ತು ದಶರಥನ 
ಆಶಾಭಂಗಗಳಿವೆ, ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದಶ`ಥನ ಮರಣ ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ಮೂ”ನೆಯ 
ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭರತನು ಪ್ರತಿವಕಾದಶ್ಶನದಿಂದ ಕಂಗೆಡುತ್ತಾನೆ : ಅಯೋಧೆ, ಶೋಕಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮಾಳುಗುತ್ತದೆ ; ಕರುಣ ಹೊಳೆಯಾಗಿ ಹರಿಯಂತ್ತದೆ. ನಾಲ್ಕನೆ:» ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭರತನು 
ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿಣಗುಐಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; 
ಅವರು ಒಪ್ಪದಿರಲು ರಾಮಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪಡೆಯ. ತನೆ. ಐ ನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾಪಹರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಆರನೆಯ-.ದರಲ್ಲಿ ಜಟಾಯಂಂ ವಂ $s ರಾವಣರ ಯ:ದ್ಧವೂ, 
ಏಳನೆಯದರಲ್ಲಿ ರಾವಣವಧೆ ಮತ್ತೂ ರಾವಂಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ರಾಮಯಾಣದ ಎರಡು ಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯಿ:ದ್ದರೂ ಬಃ ಲಕಾಂಡದ ₹ಥೆಗೇ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. 
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ಭಾಸನ ಕೈಕೇಯಿ: ಪುತ್ರವಾವೋಹದಿಂದ ನಿಷ್ಮರಳಾಗಿ ನಡೆದಂಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ ; ಅವಳಂ 
ರಾವಂನ ವನವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾದಂದಂ ವಿಧಿವಿಲಾಸ. ಭರತನಿಗಿಂತಲೂ ರಾಮನನ್ನು ಅವಳಂ ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರೀತಿಸಂತ್ತಿದಳು. ಸೀತೆ ಪತಿಯ ವೆಂಲಿನ ಮೋಹದಿಂದ ಕಠಿಣವಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲ್ಲ: 
ಅವಳು ಕೇವಲ ಪೆ ಶ್ರೇವಂಮಯಿ; ಭರತ, ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಮಕ್ಕಳಿಗಿಂತ ವಿಂಗಿಲಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಂ 
ತ್ರಿದ್ದಳಂ, ಭರತನಿಗೆ ರಾಮನಲ್ಲಿ ಅಪಾರ್‌ ಭಕ್ತಿ ; ಅವನು ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಗೆ ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲ; 
ಬದಲಾಗಿ ರಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧತೆ ನಡೆಸುತ್ತಾನೆ. ಕವಿ ತನ್ನ ಮನೋಧರ್ವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ 
ರಸಾನಂಗಂಣವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಯವಾಗಿ ತಿದ್ದಿ ಹೊಳಪು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಅವದಾತಿಕೆ 
ಯಿಂದ ವಲ್ಕಲಾನಯನ, ಭರತನಿಂದ ಪ್ರತಿಮಾಸಂದರ್ಶನ, ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತಾಪಹರಣ. - 
ಇವೇ ವಂಂಂತಾದುವು ಕವಿಯ ಅನುಪಮ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ನಿದರ್ಶನಗಳು. ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿರಂವ ಪದ್ಮವೇ ಕವಿಯಂ ಕಾವ್ಯರಚನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ವಿಶದಪಡಿಸುತ್ತದೆ. - 


ಚರತಿ ಪುಲಿನೇಷಂ ಹಂಸೀ ಕಾಶಾಂಶುಕವಾಸಿನೀ ಸಂಸಂಹೃಷ್ಟಾ । 
ಮಂದಿತಾ ನರೇಂದ್ರಭವನೇ ತ್ವರಿತಾ ಪ್ರತಿಹಾರರಕ್ಷೀವ ॥ 


ರಾಮನಂ ತಂದೆಯ ಆಜ್ಞಾಪರಿಪಾಲಕ ; “ಸ್ವಃ ಪುತ್ರಃ ಕಂರಂತೇ ಪಿತಂರ್ಯದಿ ವಚಃ 

ಕಸ್ತತ್ಪ ಭೋ ವಿಸ್ಮಯಃ ? ಎಂಬುದಂ ಅವನ ಪ್ರಶ್ನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಾದರೋ ತವಂಗಾದ ವಂಚನೆ 
ಯಿಂದ ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಲೋಕವನ್ನು ಯಂವತಿರಹಿತವನ್ನುಗಿ ಮಾಡಂವೆನೆಂದಂ ಆರ್ಭಟಿಸಂತ್ತಾನೆ; 
ಭೋಗಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ, ಸಂಕಷ್ಟ | ಗಳನ್ನೂ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡು ಅಣ್ಣನ ಪಡಿನೆಳಲಾಗಿ ನಡೆಯುತ್ತಾನೆ, 
ರಾಮಾದಿಗಳ ವನಗಾವಂನವನ್ನು ತಿಳಿದ ಭರತ 4 ದಷ್ಟುಂ.. ಪ್ರಯಾಮ್ಯಕೃಪಣೇಷು 
ತಪೋವನೇಷು ರಾಮಾಭಿಧಾನಮಪರಂ ಜಗತಃ ಶಶಾಂಕಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ 
ಹೋಗದೆ , ಕಾಡಿಗೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ ; ತಾನು ಇಕ್ಷಾ ) ಕುಕಂಲಕಲಂಕನಾದೆನೆಂದಂ ಮರಂಗುತ್ತಾನೆ. 
ಚಿತ್ರಕೂಟದಲ್ಲಿ 

ನಿರ್ಫೃಣಶ್ಚ ಕೃತಫ್ನಶ್ಚ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಪ್ರಿಯಸಾಹಸಃ । 

ಭಕ್ತಿಮಾನಾಗತಃ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕಥಂ ತಿಷ್ಕತು ಯಾತ್ವಿತಿ ॥ 


ಎಂದು ಕೇಳಂವ ಮಾತಂ ಅವನ ಸರಳ ಹೃದಯ, ಶೋಕ, ಪಶ್ಚಾತಾಪ, ಭಕ್ತಿಗಳಿಗೆ 
ಕನ್ನಡಿಯಂತಿದೆ. ರಾವಂಭರತರ ಸವಕಾಗವಂ ರವಂಣೀಯಂವಾದುದಂ. ತಾಯಿಯ ತಪ್ಪನ್ನೂ 
ಮಕ್ಕಳ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ ಸಮಾಜ ನಿರ್ದಯವಾಗಿ ವರ್ತಿಸುತ್ತದೆ. ಮಂನಿಹೃದಯದ 
ಕವಿಗೆ ಇದು ಸರಿಗಾಣಲಿಲ್ಲ. « ಸುಪುರಂಷ್ಕ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಮಾತೃದೋಷೋ ನ ದೋಷಃ ? 
ಎಂಬ ಭರತನ ಮಾತಿಗೆ ಮೂಲಕ ಸಮಾಜಕ್ಕೆ ತಿಳುವಳಿಕೆ ನೀಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಮ-ಸೀತೆ- 
ಲಕ್ಷ್ಮಣರಂ ಸತ್ಯ-ಶೀಲ-ಭಕ್ತಿಸ್ವರೂಪರಂ. ನಡೆ, ನಂಡಿ, ರೂಪುದಿಗಳಲ್ಲಿ ಭರತ ರಾಮನ 
ಅಪರಾವಶಾರ, 
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ಅಭಿಷೇಕನಾಟಕ :- 

ಆರಂ ಅಂಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡ, ಸಂಂದರಕಾಂಡ 
ಯಂದ್ವಕಾಂಡಗಳ ಕಥೆಯಿದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಾಲಿವಧೆಯೂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾನ್ವೇಷಣವೂ. ವಂರನೆಯದರಲ್ಲಿ ಲಂಕಾದಹನವೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯದರಲ್ಲಿ ರಾಮಾದಿಗಳ 
ಲಂಕಾಗಮನವೂ, ಐದನೆಯಂದರಲ್ರಿ ವಳಾಖಣಾಶಿರಸ್ಸಿನ ಪ್ರಸಂಗ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ 
ವಧೆಗಳೂ, ಆರನೆಯದರಲ್ಲಿ ರಾವಣವಧೆ ವಂತ್ತು ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿಶುದ್ಧಿಗಳೂ ಬಂದಿವೆ, 
ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ನಾಟಕ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಬೆಳಗಿಲ್ಲ; ಗಂಭೀರ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಅರಣ್ಯಾದಿ ಕಾಂಡಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೇ ಅದಂ ಮುಗಿದುಹೋಗಿದೆ. ರಾವಂ, 
ವಾಲಿ, ಸುಗ್ರೀವಾದಿಪಾತ್ರಗಳಂ ಕಡಿಮೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡರೂ ಖಚಿತವಾಗಿ ರೂಪಿತವಾಗಿವೆ, 
ರಾವಣ ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯರ ಸಂವಾದ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಆಂಜನೇಯಂನಂ ತಿಳಿಸಂವ 
ರಾಮಶಾಸನವಿದಂ- - 

ವರಶರಣವಂಪೇಹಿ ಶಂಕರಂ ವಾ 

ಪ್ರವಿಶ ಚ ದುರ್ಗತವಂಂ ರಸಾತಲಂ ವಾ । 
ಶರವರಪರಿಭಿನ್ನಸರ್ವಗ್ರಾತಂ 

ಯಂವಂಸದನಂ ಪ್ರತಿ ಯಣಾಪಯಾವ್ಯಹೆಂ ತ್ವಾಂ ॥ 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸೇತುಬಂಧನವಿಲ್ಲ; ಸಮಂದ್ರರಾಜನಂ ತಾನೇ ರಾಮಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ದಾರಿ 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರತಿವಕಾನಾಟಕದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕ ಚಂದ್ರನ ಪಕ್ಕದ ಚಿಕ ಈ 
ಚುಕ್ಕಿಯಂತೆ ವಂಂಕಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಬಾಲಚರಿತ :_ - 

ಇವರಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ಬಾಲ್ಯಚರಿತ್ರೆ ಇದೆ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ವಸಂದೇವನಂ. 
ಕ ಷ್ಲನನ್ನು ಗೋಕಂಲದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟು ನಂದಗೋಪನ ಹೆಣ್ಣು ಮಗ:ವಿನ ಶವವನ್ನು ತೆಗೆದಂ 
ಕೊಂಡು ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ; ಆಗ ಅದಕ್ಕೆ ಜೀವ ಬಂದಂ ಕಾತ್ಕಾಯಿನಿಯಾಗಂತ್ಹಾಳೆ. 
ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ಕಂಸನಿಗೆ ಕಾತ್ಕಾಯಿನಿಯಂ ಘೋರ 
ರೂಪವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಧೇನ.ಕಾಸುರವಧೆಯಂ ರಂಗಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯಂತ್ತದೆ, ನಾಲ್ಕನೆಯಂದರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿೀಗಎಂರ್ದನ ಮತ್ತು ಕಂಸನ ಆಹ್ವಾನ, ಐದನೆಯದರಲ್ಲಿ 
ಮುಷ್ಟಿಕ-ಚಾಣೂರರೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯಂದ್ಧ, ಕಂಸವಧೆ, ಉಗ್ರಸೇನನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಗಳಂ 
ಬಂದಿವೆ. ವಿಷ್ಣು ಪೂಜೆಯಿಂದ ನಾಟಕ ವಂಗಿಯಂತ್ರದೆ. 

ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದ ದಶಮ ಸ್ಕಂಧದ ಕಥೆ ಪ್ರತಿವಾದಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ: 
ಹೇಳಬಹಂದರಿ. ಇಲ್ಲಿನ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳಂ ಭಾಗವತಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿರ:ವುದರಿಂದ ಕವಿಯು 
ಯಾವ ಆಧಾರದಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದಂ ಹೇಳಲಾಗುವದಿಲ್ಲ. ಕ ಪ್ಪ 
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ಎಂಟನೆಯ ಮಗಂವಲ್ಲ ; ಏಳೆನೆಯವನು, ವಂಧೊಕಖಯಷಿಯ ಶಾಪ ಚಂಡಾಲರೂಪಿಗಳಾನೆ 
ಅಲಕ್ಷ್ಮಿ, ಕಾಲರಾತ್ರಿ ಮುಂತಾದವರೊಡನೆ ಬಂದಂ ಕಂಸನ ವಂನೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲಸಂತ್ರದೆ, 
ಕ್ಯಾತ್ಯಾಯಿನಿಯಂ ಕಂಂಡೋದರ, ಶೂಲ ಮೊದಲಾದವರೊಡನೆ ಗೊಲ್ಲವೇಷದಿಂದ ಗೋಕುಲ 
ಸೇರಂತ್ತಾಳೆ. ಈ ಪದ್ಯ ಶಿಶು ಕೃಷ್ಣನ ಮಹತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. - 
ವಿಂಧ್ಯವಂಂದರಸಾರೋ$ಯಂ ಬಾಲಃ ಪದ್ಮದಲೇಕ್ಷಣಂಃ | 
ಗರ್ಭೇ ಯಯಣ ಧೃತಃ ಶ್ರೀವಕಾನಹೋ ಧೈರ್ಯಂ ಹಿ ಯೋಷಿತಃ ॥ 
ನಂದನಗೋಪನ ಈ ರಾಶ್ರಿವರ್ಣನೆ ಅನಂಭವಸಿದ್ಧವೂ. ಸಹೆಜವೂ,  ಸಮರ್ಪಕವೂ 
ಆದಂದಂ--- 
ದುರ್ದಿನವಿನಷ್ಟಜ್ಕೋತ್ಸ್ನಾ ರಾತ್ರಿರ್ವರ್ತತೇ ನಿಮೀಲಿತಾಕಾರಾ | 
ಸಂಪ್ರಾವೃತಪ್ರಸಂಪ್ತಾ ನೀಲನಿವಸನಾ ಯಂಥಾ ಗೋಪಿ ॥ 


ಪಂಚರಾತ್ರ ಚ 


ಭಾರತಕಥಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಚರಾತ್ರ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದದಂ.  ಐದಂ ರಾತ್ರಿಗಳ ಅವಧಿಯ 
ವೃತ್ತಾಂತದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಈ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಪಂಚರಾತ್ರವೆಂದು ಕರೆಯ 
ಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ತರ ಗೋಗ್ರಹಣದ ಕಥೆಯಂನ್ನುಳ್ಳೆ ಈ ರೂಪಕ ಮೂರಂ ಅಂಕಗಳ "ಸಮಕಾರ' 
ವಾಗಿದೆ. ದುರ್ಯೋಧನನು ಯಕಾಗದ ನಂತರ ದ್ರೋಣರಿಗೆ ಗಂರಂಪೂಜೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಇಷ್ಟವಾದಂ 
ದನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನಂ.  ಅವರಂ ಪಾಂಡವರಿಗೆ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು 
ಕೇಳಿದರು. ಶಕಂನಿಯು * ಐದು ರಾಶ್ರಿಗಳೊಳಗೆ ಪಾಂಡವರ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತರುವುದಾದರೆ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ? ಎಂದನು. ಕೀಚಕವಧೆಯಿಂದ ಪಾಂಡವರಂ ವಿರಾಟನಗರದಲ್ಲಿರಬೇಕೆಂದಂ 
ಊಹಿಸಿ ಭೀಷ್ಮರಂ ಅದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಸಲಹೆ ವರಾಡಿದರಂ. ವೈರವ್ಯಾಜದಿಂದ 
ಗೋಗ್ರಹಣ ನಡೆಯಂತಂ. ಜಯ ಉತ್ತರನ ಸಾರಥಿಯಾಗಿ ಹೊರಟ ಬೃಹನ್ನಳೆಗೆ ಲಭಿಸಿತಂ. 
ಕೌರವರಂ ಸೋತರಂ. ಭೀಷ್ಮದ್ರೋಣರು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡರು. ಉತ್ತರನಿಂದ ನಿಜವಾದ 
ವಿಚಾರ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿತು. ಅಭಿಮನ್ಯೂ-ಉತ್ತರೆಯರ ಎವಾಹನಿಶ್ಚಿತಾರ್ಥದ ವರ್ತೆ ಕೌರವರ 
ಶಿಬಿರ ವಂಟ್ಟಿತಂ, ವಕಾತಿನಂತೆ ದುರ್ಯೋಧನ ಅರ್ಧ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕೊಟೆ |ನೆಂದನು. 


ಇದರಲ್ಲಿರುವುಮು ಮಹಾಳಾರತದ ವಿರಾಟಪರ್ವದ ಕಥೆ. ಹಳೆಯ ಕಥೆಯಾದರೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಪಾತ್ರಗಳಾದರೂ ಭಾಸನ ಕ.ಂಚನದಿ:ದ ಹೊಸತನ ಪಡೆದಿವೆ ; ರಚನಾ ವಿಶೇಷದಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವಿದೆ; ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ತಗಳಿಲ್ಲ. ದ್ವೇಷಿಯೂ, ದುಷ್ಪನೂ ಆದ ದ.ರ್ಯೋಧನನಿಂದ ಗೋಗ್ರಹಣ 
ವಾಗಲಿಲ್ಲ ; ಮಂಗಳಾಕಾಂಕ್ಷಿಗಳಾದ ಭೀಷ್ಮರು ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣರು. ಶಿಷ್ಕನ ಕೈ ಚಳಕದಿಂದ 
ಗಂರಂ-ಪಿತಾಮಹರಂ ಸಂತಂಷ್ಟರಾದರಂ.. ದುರ್ಯೋಧನನ ಈ ಯಾಗ ಮಹಾಭಾರಶದಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಕೌರವರೊಡನೆ ಕಿಶೋರನಾದ ಅಭಿವಂನ್ಯುವೂ ಗೋಗ್ರಹಣದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಂತ್ತಾನೆ ; ಅವನ 
ಬಂಧನಕ್ಕೆ ಬಂದ ಫಲ ಕನ್ಯಾರತ್ನ. ಉತ್ತರನ ಜಂಬ ಹೇಡಿತನಗಳ ಪರಿಹುಸ್ಕ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
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ಧಾರ್ಮಿಕ ವಾತಾವರಣದಲ್ಲಿ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಕಥೆ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಘನತೆ, ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಶಾಂತಿ 
ಶೌರ್ಯ, ಔದರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ಭೀಷ್ಮ, ದ್ರೋಣರನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ರೂಪಗೊಂಡ ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ದಂರ್ಯೊೋಧನ ಉದಾತ್ತವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


ನಾಟಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಯಾಗಾಗ್ನಿಯ ವಿಸ್ತೃತ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ; ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಒಳೆ ಯಂ 
ಚವಂತ್ಕಾರವಿದೆ. ಇದೊಂದು ಚೆಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ ;-- 


ದಹ್ಮಮಾನಸ್ಯ ವೃಕ್ಷಸ್ಯ ಸಾನಿಲೇನ ಮಖಾಗ್ನಿನಾ । 
ಕೋಟರಾಂತರದೇಹಸ್ಥಾಃ ಖಗಾಃ ಪ್ರಾಣಾ ಇವೋದ್ಗ ತಾಃ ॥ 


ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನ ಬಂಧನವಾದಾಗ ದಂರ್ಯೋಧನ ನಂಡಿದ ಮಾತಂ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ನವನ್ನು 


ಉಜ್ಜಲಗೊಳಿಸಂತ್ರದೆ; ತನ್ನಲ್ಲಿ ಜನ ದೋಷ ಎಣಿಸೀತೆಂದಂ ಅವನು ಹೆದರುತ್ತಾನೆ. ಸ 
ವಂವಂ ಹಿ ಪಿತೃಭಿರಸ್ಯ ಪ್ರಸ್ತುತೋ ಜ್ಞಾತಿಭೇದಃ 
ತದಿಹ ವಂಯಿಂ ತು ದೋಷೋ ವಕ್ತೃಭಿಃ ಪಾತನೀಯಃ । 
ಅಥ ಚ ವಂಮ ಸ ಪುತ್ರಃ ಪಾಂಡವಾನಾಂ ತು ಪಶ್ಚಾತ್‌ 
ಸತಿ ಕಂಲವಿರೋಧೇ ನಾಪರಾಧ್ಯಂತಿ ಬಾಲಾಃ ॥ 


« ಧರ್ಮೇಣಾವರ್ಜಿತಾ ಭಿಕ್ಷಾ ಧರ್ಮೆಣೆ ವ ಪ್ರದೀಯತಾಂ ಎಂದಂ ದ್ರೋಣರಂ 
ಕೇಳಿದಾಗ ಅವನಾಡಿದ ಮಾತು ಅವನ ಔನ್ನತ್ಯವನ್ನು ವಂಂಗಿಲೆತ್ತರ ಮಂಟ್ಟಿಸಂತ್ರದೆ- - 


ಬಾಢಂ ದತ್ತಂ ವಂಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಂಡವೇಭ್ಯೋ ಯಥಾಪುರಂ । 
ಮೃತೇಃಪಿ ಹಿ ನರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸತ್ಯೇ ತಿಷ್ಮಂತಿ ತಿಷ್ಠತಿ ॥ 


ಇವನ ಯಜ್ಞಾ ಚರಣೆಯ ವಂಹತ್ವ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ; ಅಗ್ನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ; ದ್ವಿಜರಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ; ಪಕ್ಷಿಗಣ್ಣ 
ಗೋಗಣಗಳಿಗೆ ತೃಪ್ತಿ; ಅವನ ಸದ ಣಗಳಿಂಶ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ತೃಪ್ತಿ. ಹಂಲಿಗಳಂ ಹಿಂಸೆ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಹರಿಣಗಳಂತಾಗಿವೆ; ಸಿಂಹಗಳಂ ಗುಹೆಗಳಲ್ಲಿ ತೆಪ್ಪಗಿವೆ, *ನೃಪೇ ದೀಕ್ಷಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇಜಗದಪಿ 
ಸವಂಂ ದಿಃಕ್ಷೆಅವಿಂವ'. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ದುರ್ಯೋಧನನ ಕಳಂಕ ತೊಳೆದಿದೆ; ಲೋಕ 
ಮತಂ, ಗುರುಹಿರಿಯರ ಅನುವರ್ತನೆ ಅವನಿಗೆ ಕೀರ್ತಿ ತಂದಿದೆ; ಸೋದರರಿಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ಹಂಚಿದಂದಂ ಅವನ ಭ್ರಾತೃತ್ವ, ಔದಾರ್ಯ, ಸತ್ಯಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಿಸಿದೆ. ಪಾಂಡವರು ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋದಾಗ ಅಭಿಮನ್ಯು ಕೌರವರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಾನೆ... ದುರ್ಯೋಧನನ ಪರಾಕ್ರವಂವೂ 
ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. “ರಾಜ್ಞಾದೇಯಂ ಚಾಪಮಾತ್ರೆಂ ಸಂತೇಭ್ಯಃ', * ಸೌಭ್ರಾತೃತಾಂ ನ 
ಪ್ರಶಿಷೇಧಯಾನಿ', " ಸಂಗ್ರಾಮಕಾಲೇಷು ವಯಂ ಸಹಾಯಾಃ” ಈ ಮಂಂತಾದ ಕರ್ಣನ 
ಮಾತಂಗಳುೂ ಅವನ ಉದಾತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ ಶಕುನಿ ಮಾತ್ರ ತನ್ನ 
ಕೀಳುತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ತಂದೆತಾಖಿ:ಗಳ  ಭಾಗ್ಯದೋಷಡದಿಂದ ಬನ್ಮನಾದ 
ಅಭಿವಂನ್ಮುವಿಗೂ, ಭೀಮಾರ್ಜನರಿಗೂ ನಡೆಯಂವ ಸಂಭಾಷಳೆ ಹ ೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ, 
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ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಶಿಪಾಶ್ರವೂ ಉಜ್ವಲ ; ಪ್ರತಿವಣತೂ ರಸಪೋಷಕ ; ಪ್ರತಿದೃಶ್ಯವೂ 
ರೆವಣೀಯ. ಇದಂ ಆನಂದ, ಆದರ್ಶಗಳೆರಡನ್ನೂ ನೀಡಂತ್ತದೆ ; ಆಕಾರದಿಂದ ಪುಟ್ಟದಾದರೂ 
ವಂಕ್‌ತ್ವದಿಂದ ವಂಹಾನಾಟಕ; 
ಬೃಹನ್ನಲೆಯಂ ವೇಷದಲ್ಲಿದಂದರಿಂದ ಅಜಂ೯ನನ ಗಂರಂತಂ ಅಭಿವಂನ್ಯವಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. 
ದೀರ್ಪಕಾಲದ ನಂತರ ವೀರಪುತ್ರನನ್ನ ನೋಡಿ ಅವನೊಡನೆ ಸಂಭಾಷಿಸಿ ಆರ್ಜನ ವಿನೋದ 
ಪಡುತ್ತಾನೆ. ಭೀವಂಸೇನನಿಗೂ ವಿನೋದವೇ. ಸ್ವಾರಸ್ಯಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಸಂಭಾಷಣೆಯ 
ಕೆಲವು ಮಾತಂಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ ;-- 
ಬ )ಹೆನ್ನಲೆ--ಅಭಿವಂನ್ಕೂ, ನಿನ್ನ ತಾಯಿಂ ಸುಖವೇ ? 
ಅಭಿಮನರ್ಯ-ಏನಂ, ತಾಯಿಯೇ? ಮೇಲೆ ಬಿದ್ಲ ತಂದೆಯಂತೆ ಹೆಂಗಸರ ವಿಚಾರ ಕೇಳಲಂ 
ನೀನೇನಂ ಧರ್ಮರಾಜನೋ ? ಭೀವಂಸೇನನೊ ) ಧನಂಜಯನೋ ? 
ಬ ಶಹನ್ನ ಲೆ. .ಅಭಿವಂನಂ ೨ ' ಕೇಶವ ಕ್ಷೇವಂವೇ? 
ಅಭಿವಂನ್ಯ ಏನು, ಭಗವಂತನನ್ನೂ ಹೆಸರಂ ಹಿಡಿದಂ ಕರೆಯಂವೆಯಾ ) ಹೌದಂ, 
ಹೌದಂ ನಿಮ್ಮ್‌ ಬಂಧಂ ಕ್ಷೇವಂ. 
ಜೇ x 4 ಜೇ 
ವಿರಾಟ. -ಯಾರಂ ಇವನನ್ನ ಹಿಡಿದಂ ತಂದವರಂ ? 
ಭೀಮಸೇನ -ವಂಹಾರಾಜ, ನಾನು. 
ಅಭಿವಂನ್ಮೂ ನಿರಾಯುಧನಾಗಿ ? ಎಂದಂ ಹೇಳಂ, 
ಭೀಮಸೇನ ಭುಜವೇ ನನ ಗ ಆಯಂಧ ; ನಾನಂ ಯಂದ್ಧ ಮಾಡಂವುದು ಅದರಿಂದಲೇ; 
ಕೈಲಾಗದವರಿಗೆ ಧನಂಸ್ಸು. 
ಅಭಿಮನ್ಯು. ನೀನೇನು ನನ್ನ ನಡಂತಂದೆಯೇ ? ಈ ವರಾಶಂ ಅವನಿಗೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. 
ಭಾಸನ ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಉಲ್ಲಾಸದಾಯಕವಾಗಿವೆ; 
ಹರ್ಷಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನು ಸಂಂದರವಾಗಿ ಅಭಿವ ಒರಿಜಿಸಂತ್ರವೆ. ಭಾಸನನ್ನು * ಜ್ರ ಶ್ಯ ಲನಮಿಂತ್ರ ಫಿ 
ನೆಂದು ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಯಂಜ್ಞಾಗ್ನಿ, ಲಾವಣಕಾಗ್ನಿ, ಸೀತೆಯ ಅಗ್ನಿಪ್ಪವೇಶ ವಂಂಂತಾದಂವು 
ಗಳಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹುದಂ. ಅಥವಾ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ದೋಷ ಕಳೆದು ಗುಣ 
ಬೆಳಗಿಸುವ ಸ ಭಾವದಿಂದಲೂ ಈ ಖ್ಯಾತಿ ಬಂದಿರಬಹಂದಂ. 
ಮಂಧ್ಯಮವ್ಯಾಯೋಗ ಗ 
ಭಾಸನದಂ ವಂಧಂರ ವಂನೋಧವರ೯, ಅವನು ಹಿಂಸೆ, ಕ್ರೌರ್ಯ, ಮಾನಭಂಗ್ಯ 
ದೌರ್ಜನ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಲು ಬಯಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಭಾರತದ ಅಂತಹ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ತನ್ನ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆಸಲ್ಲಂವ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ಆಯ್ದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಏಕಾಂತ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅರಣ್ಯ 
ಪರ್ವದ ಘಟನೆ ಇದೆ. ಭೀಮನಂ ಕಂಂತಿಯಂ ಪುತ್ರರಲ್ಲಿ ಐಂಧ್ಯವಂ. ಈ " ಮಧ್ಯಮ ' ಕೇಶವ 
ದಾಸನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ " ವಂಧ್ಯಮ ' ಪುತ ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಂ ಹೋಗಿ ಮಗನಾದ ಘಟೋತ್ಕಚ 
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ನೊಡನೆ “ ವ್ಯಾಯೋಗ” (ಜಗಳ) ದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಂವನಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಂಧ್ಯಮ 
ವ್ಯಾಯೋಗವೆಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆ ಬಂದಿದೆ. ವಂಹಾಭಾರತದ ಪಾತ್ರಗಳಾದರೂ ಘಟನೆ ಕಲ್ಲಿ ತ. 

ತಾಯಿಯಾದ ಹಿಡಿಂಬೆಯ ಪಾರಣೆಗೆ ಘಟೋತ್ಕ ಚನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕುಟುಂಬದ ಬೆನ್ನ 
ಹತ್ತಿದನಂ.. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗತ, ;೦ತರವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಮಧ್ಯ್ಮವಂಪುತ್ರನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಕೊನೆಯ ಸಾರಿ ನೀರು ಕುಡಿಯಲು ಹೋಗಿ ತಡವಣಡಿದ ಅವನನ್ನು ಘಟೋತ್ಕಚನ 
ಮಧ್ಯವ್ನ ವಂಧ್ಯಮ ಎಂದಂ ಕೂಗಿದನಂ. ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಭೀವಂನು ಕೂಡಲೇ 
ಬಂದನಂ. ಮಾತಿಗೆ ವಾತಂ ಘಟಿಸಿ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಹೋರಾಟ ನಡೆದು ನಾಟಕ ತಂದೆ, ತಾಯಿ; 
ವಂಕ್ಕಳ ಸಮಾಗವಂದಲ್ಲಿ ವಂಂಗಿಯಂತ್ರದೆ. 

ಭೀಮನಿಂದ ಪಂಚರಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಘಟೋತ್ಕಚನೂ ಪರಾಜಿತ 
ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ವಂಗನ್ಮ ಹಿಡಿತದ ಅನಂಭವಗೊಂಡೆ ಅವನಂ " ಭೋಃ ಸಂಯೋಧನ, ವರ್ಧತೇ 
ತೇ ಶತಂ ್ರಿಪಕ್ಷಃ 1 ಕ ತರಕ್ಷೊ € ಭವ 0” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಬಹಳ ಕಾಲದಿಂದ ಬಯಸಿದ್ದ ಊಟ 
ತಂದಾಗ ಹಿಡಿಂಬೆ ಫಟೋ ತ್ಯಚರಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂವ ಸಂಭಾಷಣೆ ಹೈದ್ಯವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ವಂಕ್ಕಳ ಜಮ ಹದ ಸಂಂದರ ಚಿತ್ರ ಣವಿದೆ. 
ದೂತವಾಕ್ಕ : ಭಾ 

ಜ್‌ ಪಾತ್ರ ಮತ್ತು ಪ್ರುಕ ೃತಗಳಿಲ್ಲವ ಒಂದು ಏಕಾಂಕನಾಟಕ, ಇದರಲ್ಲಿ ಉದ್ಯೋಗ 
ಪರ್ವದ ವ ತ್ರಾಂತವಿದೆ. ಲೋಕವಿನಾಶಕಾರಿಯಾದ ಘೋರ ಯಂದ್ಧವನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟ ಲು 
ಭಗವಂತನಾದ ಕ ಎಷ್ಟನೇ ದುರ್ಯೋಧನನ ಸಭೆಗೆ ದೂತನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನನ್ನು 
ಬಂಧಿಸಲು ಪ ಯತ್ನ ಸಿದಾಗ ವಿಶ್ವರೂಪ ತಾಳುತ್ತಾನೆ. ಸಂದರ್ಶನ ಸವೀಪಿಸುತ್ತದೆ. 
ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕ ಷ್ಟ ನಂ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಕ ಷ್ಟ, ದಂಯ್ಯೋಧನ 
ರಿಬ್ಬರೇ ಪ್ರಧಾನಪಾತ್ರ ಸಟ. “ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ , ಸುದರ್ಶನಾದಿಗಳು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಳು ತ್ತಾರೆ. ಕೃಷ್ಣದಂರ್ಯೋಧನರ ವಾಗ್ಯುದ್ಧ ತಂಂಬ ಚವಂತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರ ದೃಷ್ಟಿ ಕೃಷ್ಣ ನ ಮೇಲಿರುತ್ತದೆ. 
ದೂತಘಟೋತ್ಕಚ ಸಾ 

ಕುರುಕ್ಷೇತ್ರಯಂದ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯು ಹೆತನಾದನಂ. ಇದಂ ವಂಶಕ್ಷಯಕಾರಕವಾಡ 
* ಶಿಶುವಧ ' ವೆಂದಂ ಧೃ ತರಾಷ್ಟ್ರ ನು ಮರುಗಿದನಂ. ವಂರುದಿನ ಸೂಯರ್ಕಾಸ್ತದೊಳಗೆ ಸೈಂಧವ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂವೆನೆಂದಂ ಅರ್ಜುನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ವಳಾಡಿದನ, ಘಟೋತ್ಕಚ ಈ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು 


ಕೌರವರಿಗೆ ತಲಂಪಿಸಿದನಂ. ಇದಂ ದ್ರೋಣಪರ್ವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ಈ 
ಏಕಾಂಕನಾಟಕದ ವಸ್ತೂ 

ಇದರಲ್ಲಿ ಧ ೃತೆರಾಪ್ಟ್ರ ಗಂಭೀರವಾದ ಆಕಾರ ಮತ್ತು ಸ ಓಭಾವಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ವನಂ. ಅವನಿಗೆ 
ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಭಕ್ತಿ. ಧ ತರಾಷ್ಟ್ರ ಡಾಂಧಾರಿಯರಂ ಅಭಿವಂನ್ಮವಿನ ಮರಣದಿಂದ 


ದಂಃಖಿಸಂತ್ತಾರೆ. ದಂಃಶಲೆಯ " ಅಹೆಮಪಿ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ವಧಾ ಉತ್ತರಾಯಾಃ ಸಕಾಶಂ* 
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ಎಂಬ ಮರಾತಿನಿಂದ ಅವಳೆ ಭಯ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಫಟೋತ್ಕ್ಥಚ ರಾಕ್ಷಸನಾದರೂ 
ಸಮಃದಾಚಾರಸಂಪನ್ನ. ೮೩ನಃ ಉ..ದೃಷು ಲಗೇ, ರುಜ್ಯಶತೇಶ್ವವಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ; 
" ಪ್ರುಣಾಃ ಪಣೋ$3ತ್ರ ರತಿರ:ಗ್ರಬಲೆ ಶ್ಚ ಬಾಣೈಃ ” ಎಂದು ಶಕಃನಿಯನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡ ದುರ್ಯೋಧನ *ವಯಂವ:ಪಿ ಖಲು ರೌದ್ರಾ ರಾಕ್ಷನೋಗ್ತಸ್ನಭಾವಾಃ ' 
ಎಂದು ಗದರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಆಗ ಫಟೋತ್ಕಚ ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ಮನನೀಯವಾದುದು...- 

ನ ತಂ ಜತಂಗೃಹೇ ಸಂಪ್ತಾನ್‌ ಭ್ರಾತ್ವನ್‌ ದಹಂತಿ ನಿಶಾಚರಾಃ | 

ಶಿರಸಿನ ತಥಾ ಭ್ರಾತುಃ ಪತ್ನೀಂ ಸ್ಪ ಶಂತಿ ನಿಶಾಚರಾಃ । 

ನ ಚ ಸುತವಧುಂ ಸಂಖ್ಯೇ ಕರ್ತುಂ ಸ್ಮರಂತಿ ನಿಶಾಚರಾಃ 

ವಿಕೃತವಪುಷೋಪ್ಯಗ್ರಾಚಾರಾ ಫೃಣಾ ನ ತು ವರ್ಜಿತಾ॥ 

ನಾಟಕ ಜನಾರ್ದನನ ಈ ಪಶ್ಚಿಮಸಂದೇಶದಿಂದ ವಂಂಗಿಯಂತ್ತದೆ.- 

ಜಾತ್ಕೋಪದೇಶ ಇವ ಪಾಂಡವರೂಪಧಾರೀ । 
ಸೂರ್ಯಾಂಶುಭಿಃ8 ಸಮಮಂಪೆ ೈಷ್ಯತಿ ವಃ ಕೃತಾಂತಃ ॥ 
ಕರ್ಣಭಾರ :- 

ಇದು ಕರ್ಣಪರ್ವದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ರಚಿತವಾದ ಏಕಾಂಕನಾಟಕ. ಭಾಸ್ವರನೂ. 
ಸಮರಾಗ್ರಗಣ್ಯನೂ, ಶೂರನೂ ಆದ ಕರ್ಣ ತನು ತಾಯಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮಾತಿನಿಂದ, ಗುರು 
ತನಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪದಿಂದ ನಿರ್ವೀರ್ಯನಾಗಿದ್ದರೂ ಸತ್ತರೆ ಸ್ವರ್ಗ, ಗೆದ್ದರೆ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ 
ದೃಢನಿರ್ಧಾರದಿಂದ ರಣಭೂವಿ:ಯ ಕಡೆಗೆ ಹೊರಡಃತ್ತಾನೆ. ಆಗಲೂ ಶಕ್ತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ವೇಷದಿಂದ ಬಂದು ಕವಚ, ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಬೇಡುತ್ತಾನೆ. ಇದು ವಂಚನೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿದರೂ, ವ:ಹಾದಾನಿಯಾದ ಅವನು " ಹುತಂ ಚ ದತ್ತಂ ಚ ಕಥೈವ ತಿಷ್ಠತಿ' ಎಂದ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಜ್ಜ೯ನನ ಕಡೆಗೆ ವೀರಾವೇಶದಿಂದ ನುಗ್ಗು ತ್ತಾನೆ. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ಔದಾರ್ಯ, ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಕರ್ಣ ಚಿಶ್ರಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ; ಅವನು ಮರಣ 
ವೃತ್ತಾಂತವಿಲ್ಲ. 
ಊರಂಭಂಗ :- 

ಈ ಏಕಾಂಕದ ರುದ್ರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಲ್ಯಪರ್ವದ ಕಥೆಯಿಂದ, ದುರ್ಯೋಧನ ಸತ್ತು 
ಭೀಮನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಂಗಿಯಂವತನಕ 5;:ರ:ಸಂ ೭ ನದು, ಬಳಲಿದ್ದರೂ.ನಿರಾಶನಾಗಿದ್ದಣೂ, 
ವೀರ ದಂರ್ಯೋಧನ ಪಾಂಡವರ ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಗದೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ 
ಹೋರಾಡಿ ಮಡಿದನು. ದೈಐಪ್ಪಾಕಿಕೂಲ್ಕ, ಕೃಷ್ಣನ: ಕೇಹೇಗಳು ಅವನನ್ನ ಆಹಂತಿ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡವು ಭೀವಃನು ಬಿದ್ದಾಗಿ "ನ ತಂ ಭೀಮ ದೀನಂ ವೀರೋ ನಿಹಂತಿ ಸಮರೇಷಂ 
ಭಯಂ ತ್ಯಜ' ಎಂದು ಹೇಳ:ವ ನಕಾಶ: ಅವನ ದಿಟ್ಟತನ ಮತ್ತೂ ಸವರ ಧರ್ಮಗಳಿಗೆ 
ಸಾಕ್ಷಿ, ಇದಕ್ಕೆ ದೊರೆತ ಫಲ" ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಧವ ೯ ಫೃಣಾಂ ವಿಹಾಯ ಸಐ:ಯಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ 
ಸಂಜ್ಞಾ ಸಮಂ | ಗಾಂಧಾರೀತಿನಯ ಸ್ಯ. ಪಾಡ. ೩ನಯೇನೋರ್ವೋವಿಎಂ:ಕ್ರಾ ಗದಾ ॥' 
ಚಕ್ರ ವರ್ತಿಯರಾದರೂ. ಹನ್ನೊಂದ. ಆಕ್ಷ್‌ಹಿಳೀ ಸೇನೆಗೆ ಒಡೆಯನಾದರೂ. ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ 
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ತೊಡೆ ವಂಠಿದ್ಮು ಸಾಧಾರಣನಂತೆ ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಹೊರಳಾಡಿ ನಿಸ್ಸಹಾಯ:ಕನಾಗಿ ಸಾಯುವ 
ದೃಶ್ಯ ಯಾರ ಮನಸ್ಸನ್ನ ಕರಗಿಸಂವುದಿಲ್ಲ? ಕವಿಯಂ ನೂರುಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕಳೆದ 
ಕೊಂಡ, ಅಂಧರ್ಕೂ ವ ೃದ್ಧರೂ ಆದ ತಂದೆತಾಯಿ.ಗಳನ್ನೂ, ಧರ್ಮಪತ್ನಿಯರ:ದ ಮಾಲವಿ. 
ಪೌರವಿಯರನ್ನೂ, ಮಂದ್ಹು ಕಂದನಾದ ದಂಜ್ಜಯನನ್ನೂ ವುರಣೋನ್ಮುಖನಾದ 
ದುರ್ಯೋಧನನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಮೂದಲೇ ದಾರಃಣವಾಗಿದ್ದ ದುಃಖವನ್ನು ದಾರಂಣತರ 
ಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರಿಯದ ಮಗ, ಸಾವ ತಂದೆ...ಇವರ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಕರ:ಣೆಯ 
ಕೋಡಿಯನ್ನ್ನೂ ಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ ;. 

ದುರ್ಜಯೂ ಕುತ್ತ ನು ಖಲು ಮಹಾರಾಜೋ ಗಮಿಷ್ಯತಿ ? 

ರಾಜಾ. _ಭ್ರಾತೃಶತವಂನುಗಚ್ಛಾಮಿ | 

ದುರ್ಜಯಂಃ- ಮಾಮಪಿ ತತ್ರ ನಯ । 

ರಾಜಾ- -ಗಚ್ಛ ಪುತ್ತ । ಏವಂ ವೃಕೋದರಂ ಬ್ರೂಹಿ । 


ಈ ನಾಟಕದ ದಂರ್ಯೋಧನನಿಗೆ ಜ್ಞಾ. ನೋದಯಂವಾಗಿದೆ ; ದೆ ಸಷ ಅಳಿದಿದ. ಪಿತೃ 
ವಿತಾಮಹರು, ಕರ್ಣನನ್ನು ಮಂಂದಂಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಸೋದರರಂ, ಇಂದ್ರನ ಕೈಹಿಡಿದ 
ಅಭಿಮನ್ಮು ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅವನನ್ನು ಎದಂರುಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ ; ಕಾಲನಂ ಕಳೆ:ಹಿಸಿದ 


ವೀರವಾಹಿ ವಿಮಾನ ಹತ್ತಿ ಅವನು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಂತ್ರಾನೆ, 


ಯೂರಿಪಿಡೀಸ್‌, ಈಸ್ಟಿಲಸ್‌, ಸೋಫೋಕ್ಲಿಸ್‌, ಷೇಕ್‌ಸ್ಪಿಯರ್‌ ವಂಂಂತಾದವರಂ ತಮ್ಮಾ 
ರುದ್ರನಾಟಕಗಳಿಂದ ಶಾಶ್ವತ ಕೀರ್ತಿ ಗಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಂದ್ರನಾಟಕ 
ಸದೃಶ ರಚನೆಯ ಕೀರ್ತಿ ಭಾಸನೊಬ್ಬನಿಗೇ ಸಲುತ್ತದೆ. ರುದ್ರನಾಟಕದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ 
ಗುಣಸಂಪನ್ನನೂ ಆದ ನಾಯಂಕನಂ, ತನ್ನ ಒಂದಾನೊಂದು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ. ಬತ್ತಿಯನ್ನು 
ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದೀಪ ನಂದುವಂತೆ, ವಿಧಿಕೋಪಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ಅವಸಾನ ಹೊಂದಂತ್ತಾನ. 
ಅವನ ಗುಣಗಳಂ ಮಂಕಾಗುತ್ತವೆ ; ದೋಷ ಮಾತ್ರ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತಾದೆ. ವಿಧಿಗೂ ಸೆಟೆದು 
ನಿಂತ ಅವನಿಗೆ ಅವನ ಮರಣ ಅಥವಾ ಪರಾಜಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನೋದಯವಾಗಂತ್ರದೆ.. 
ಆದರೆ ಕಾಲ ಮೀರಿರಂತ್ತದೆ. ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ಅಂತ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುವ ಅವನು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯನ್ನು ಹರಿಸ.ತ್ತಾನೆ. ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಊರಂಭಂಗದ 
ನಾಯಕನಾದ ದಂರ್ಯೊೋಧನಾಲ್ಲದೆ. ಅವನು : ಕೃಷ್ಣನ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗುತ್ತಾನೆ 
ಗದಾಯಂದೃದಲ್ಲಿ ಹರಿಯೇ ಭೀವೇನ ಗದೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಅವನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾನೆ. *ತೀವ್ರಾಭೀನ:ಗದಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ವ ಸಹಸಾ £ರ್ಮ್ಮಾಜಯ:ದೃಪ್ರಿಯಂ: । 
ತೇನಾಹಂ ಜಗತಃ ಪ್ರಿಯೇಣಹರಿಣಾ ಮತಃ ಪ್ರಶಿಗ್ರಾಹಿತಃ ॥' ಎಂದ: ದ ರ್ಯೋಧರ್ನೇ 
ಬಲದೇವನಿಗೆ ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ, ಅವನು ಯುಧಿಷ್ಠ್ಮಿರನನ್ನ ವಂದಿಸಿ, ಪಾಂಡವರೊಡನೆ ಕೂಡಿ. 
ಶೊಂಡಂ, ತನಗೆ ತರ್ಪಣೋದಕವನ್ನು ಕೊಡೆಂದು: ದುರ್ಜಯನಿಗೆ ಹೇಳಿ ತನಗಾದುದು 
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“ಅಪರಿತೋಷ'ದ ಫಲವೆಂದೂ, ದ್ಯೂತವಂಚನೆ ದ್ರೌಪದಿ:ಮಾನಭಂಗ, ಪಾಂಡವರ ವನ 
ನಿರ್ಗಮನ, ಅಭಿವನ್ಮು ಹನನಾದಿಗಳು ದೊಡ್ಡ ದೋಷಗಳೆಂದೂ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನಿಗೆ ಹೇಳ್ಳಿ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ದಗ ಹೃದಯನಾಗಿ ಸಾಯಂತ್ತಾನೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕಗಳಂ 
ಸುಂಖಾಂತಗಳೆಂ ; ಇದು ದಂಃಖಾಂತ ನಾಟಕ. 


9 


ಕಾಳಿದಾಸ 


(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುಮಾರು 400) 


ವರ ಸವಿ, ಕವಿಕುಲಗಂರು. ಎಂಬ ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ* ಪುತ್ರನಾಗಿ ಅಮರ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ವ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲ. ದೇಶ, ಜೀವಿತಾದಿಗಳು 
ಇಂದಿಗೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾವ್ಮಗಳು ವಿಶ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆನಿವೆ, ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲವು 
ಜಗತ್ತಿನ ಬೆಳೆದ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಭಾಷಾಂತರಗೋಡಿದೆ, ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಇದನ್ನು ಸರ್‌ 
ವಿಶಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ ಅವರು 1789ರಲ್ಲಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಭಾಷೆಗೆ ಅನುವಾದಿಸಿದರು. ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು 
ಕುರಿತು, ಅಪಾರ ವಿಚಾರ ಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದಿದೆ, ಸಂಶೋಧಕ ವಾದ ವಿವಾದಗಳಿಗೇನೂ 
ಕಡಿಮೆಯಿಲ್ಲ, ಆದರೆ ಪ್ರಯತ್ನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಫಲ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಶಾಸನವೇ ಮೊದಲಾದ ಬಾಹ್ಯ 
ಸಾಧನದಿಂದಲೂ ಕಾವ್ಯಗಠ ಸಾವಂಗ್ರಿಯಿಂದಲೂ ಕವಿಯ ಕಾಲ, ದೇಶಾದಿಗಳೆನ್ನು ಕಾಣಲು 
ಹೊರಟ ಫಲವಾಗಿ ಮೂಡಿರುವ ಹಲವು ಮಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಎರಡು ಮತಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಷ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗುವುದಂ, 

ಮಹಾಪುರಂಷರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪವಾಡ ಕಥೆಗಳು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು ದಂತ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ, ಇವು ಕಥೆ ಕಟ್ಟಿದವರ ಸರಳತೆ, 
ಕುತೂಹಲ, ಅವಿಮರ್ಶಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚಗೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆಯೇ 
ಹೊರತು, ಕವಿಯ ಕಾಲ, ದೇಶ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವುದಿಗಳ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯಪ್ರಮಾಣಗಳಾಗ:ವುದಿಲ್ಲ, 
ಕಾಳಿದಾಸನು ದಡ್ಡ ಶಿಖಾಮಣಿಯಾದ ಕುರುಬನಾಗಿದ್ದು, ಮಂತ್ರಿಯ ನೆರವಿನಿಂದ ಪ್ರಾಜ್ಞಳಾದ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಕಾಳಿಯ ವರದಿ:ದ ಕವಿಯಾದನೆಂಬ ಒಂದು ಕಥೆ ಇದ್ಕೆ 


ರಾದಾ 


* 3, ಪುರಾ ಕವೀನಾಂ ಗೆಣನಾ ಪ್ರಸಂಗೇ ಕನಿಸ್ಮಿ ಕಾಧಿಸ್ಮಿತ ಕಾಲಿದಾಸಾ 
ಅದ್ಯಾಪಿ ತತ್ತು ಲ್ಕ ಕನೇರೆಭಾವಾದನಾಮಿಕಾ ಸಾರ್ಥವತೀ ಬಭೂವ 1 
2: ಕಾವ್ಕೇಷು ನಾಟಕಂ ರಮ್ಯಂ ತತ್ರಾಪಿ ಚೆ ಶಕುಂತಲಾ 
ತತ್ಪಾಪಿಚ ಚತುರ್ಥೋಂಕಸ್ತತ್ರ ಶ್ಲೋಕ ಚತುಷ್ಟ್ರಯವರ್‌ 
ತ್ರಿ ಕವಿಕುಲಗುರು8 ಕಾಲಿದಾಸೋ ನಿಲಾಸಃ 3. _ಜಯದೇನ 
&ೀ ನಿರ್ಗತಾಸುನ ವಾ ಕಸ್ಕ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಷು | 
ಪ್ರೀತಿರ್ನುಧುರ ಸಾಂದ್ರಾಸು ಮಂಜರೀಷ್ವಿವ ಜಾಯತೇ ॥ ಬಾಣ 8 
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ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರ. ಪುರಾಣಾದಿಗಳ ಪರಿಚಯವಿರುವ, ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಂ ರಸಳ:೩ಿ 
ಯೆನಿಸಿದ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿಯ ಬೀಜಾಕ್ಷರದೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮಹಾಕವಿ 
ಯಾದನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ ನಂಬಂವುದು ಹೇಗೆ ಸಾಧ್ಯ, ಇದಂ ಕಾಳಿದಾಸನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನೂ, ವರಕವಿ 
ಎಂಬ ಕೀರ್ಶಿಯನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿ ಕೈಕಾಲಂ ಬೆಳೆದಂ ಆಗಿರುವ ಕಥೆಯಣಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಧಾರಾನಗರಿಯ ಭೋಜನ (ಕ್ರಿ. ಶ, 11ನೇ ಶ.ಮಾ.)ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾಗಿದ್ದೂ ಸವಂಸ್ಕಾ ಪೂರಣ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬಂದು ಮತ್ತೊಂದಂ ಕಥೆ, ಕಾಳಿದಾಸನು ಇಷ್ಟು ಆರ್ವಾಚೀನನಲ್ಲವೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ, ಸ್ವತಃ ಕವಿಯೂ, ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಆಗಿದ್ದ ಭೋಜ 
ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನಂತಹ ಕವಿಯಿಂದ್ದರೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆಂದಂ ಭಾವಿಸಿ ಯಾರೋ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟೆರಬೇಕಂ. ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಭವಭೂತಿಯಂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 8ನೇ ಶ. ಮಾ.)ಸಮ ಕಾಲೀನ 
ನೆಂದೂ, ""ಅವಿದಿತಗತ ಯಾವಾ ರಾತ್ರಿ ರೇವಂವ್ಯರಂ ಸೀತ್‌ ಎಂಬ ಭವಭೂತಿಯ ಮಾತನ್ನು 
`“ರಾಶ್ರಿರೇವ ವ್ಯರಂ ಸೀತ್‌ '' ಎಂದಂ ತಿದ್ದಿದನೆಂದೂ ಒಂದು ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ, ಇದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವವನಂ ಅರ್ಥಪುಷ್ಟಿಯ ದ ಓಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿದ್ದಿ ಈ. 
ಕಥೆ ಕಟ್ಟಿರಬೇಕಂ. 

ಕುಮಾರದಾಸನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ವೇಶ್ಯಾ ಗೃಹವಲ್ಲಿ ಹತನಾದ 
ನೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಕಥೆಯಿದೆ. ಕಂಮಾರದಾಸನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 6ನೇ ಶತಮಾನ, ಕಾಳಿದ:ಸನು 
ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಿನವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರಗಳಿವೆ, ವೇಶ್ಯಾಸಂಬಂಧವಾದ ಆಭಾಸದ ಕಥೆಗಳಿಗೆ ಅವನ 
ಕಾವ್ಯಗಳ ಶೃಂಗಾರ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದಂ. 


ಕಾಳಿದಾಸನಂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಆಸ್ಥಾನದ ನವಮಣಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನೆಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ ; 
ಧನ್ವಂತರಿ ಕ್ಷಪಣಕಾವ£ರಸಿಂಹ ಶಂಕಂ 
ಬೇತಾಳಭಟ್ಟಘಟಕರ್ಪರ ಕಾಳಿದಾಸಾಃ । 
ಖ್ಯಾತೋ ವರಾಹೆವಿಂಹಿರೋ ನೃಪತೇಸ್ಸಭಾಯಾಂ 
ರತ್ನಾನಿ ವೈ ವರರಂಚಿರ್ನವವಿಕ್ರವಂಸ್ಯ ॥ 
ಧನ್ವಂತರಿ ಕ್ಷಪಣಾಕಾದಿಗಳು ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಕಾಲದವರು, ಅವರೆಲ್ಲರ ಕಾಲವು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ 
ವರಾಹ ಮಿಹಿರನು ಕ್ರಿ. ಶ 587 ರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದನೆಂದು ಹೇಳಲಂ ಆಧಾರವಿದೆ. ವಿಂಕ್ಕವರೂ 
ಸುವಕಾರು ಇದೇ ಕಾಲದವರೆಂದು ಸಾಧಿಸಿದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಇಷ್ಟು ಈಚಿನವನಲ್ಲವೆಂಬಂದಕ್ಕೆ. 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ನವವಂಣಗಳನ್ನು ಆಯ್ದು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಿದವನ ಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ವೆಂಚ್ಚಬಹಂ 
ದಾದರೂ ಈ ಹೇಳಿಕೆಯಂ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಸಾಧು ಪ್ರಮಾಣವಲ್ಲ, ವಿಕೃವಣದಿತ್ಯನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂಬ ಅಂಶವೂ ವಿಚಾರಾರ್ಹ, ಭರತಖೋಡದಲ್ಲಿ ಈ ಬಿರುದಿನ ಹಲವು 
ದೊರೆಗಳಿದ್ದರ: ಕ್ರಿ. ಪ್ಯೂ 57ರಲ್ಲಿ ಶಕರನ್ನು ಗೆದ್ದು ತನ್ನ ಶಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ 
ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೇ ನವವಂಣಿಗಳ ಪೋಷಕನೆಂಬ;ದಂ ಸಂಪ್ರದಾಯದಿಂದ ಬಂದ ನಂಬಿಕೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಇಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನೇಬಂದನ್ನ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಲ್ಲದೆ ಅವನಂ ಇನ್ನೂ ಈಚಿನವನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿವೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 6ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಯಂಶೋಧರ್ಮನಿಗೂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಇಷ್ಟು ಈಚಿನವನಲ್ಲ 
ವೆಂಬುದಕ್ಕೂ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹ ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಗುಪ್ತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ದೊರೆಯಾದ ಇಮ್ಮಡಿಯ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತ (357-413) ಮತ್ತು ಇವನ ಮೊಮ್ಮಗನಾದ ಸ್ಕಾಂದಗುಪ್ತ (455-480) 
ಇವರಿಗೂ ವಿಕ್ರವಣದಿತ್ಕರೆಯ ಬಿರುದಿದ್ದಿತು. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳು ಶಾಂತಿ, ಸಂತೃಪ್ತಿಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಜನ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುತ್ತವೆ. ಗುಪ್ತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಶ ಸರ್ವತೋ 
ಮುಖವಾದ ಅಭ್ಯುದಯವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಿತು. ಶತ್ರುಪೀಡೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಂಪತ್ತುಗಳು 


ಆಯಿ 


ನಲೆಸಿದ್ದವು. ಕಲೆ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವಿದ್ದಿತು. ಗುಪ್ತರೆ ಕಾಲವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸ್ವರ್ಣಯುಗವೆದು. ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಇಂತಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತ 


ಸಾಹಿತ್ಯಗಿರಿಯ ಉತಂ್ತಂಗ ಶಿಖರ ವಂಟ್ಟಿದ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ಊಹಿಸಿದರೆ 
ತಪ್ಪಾಗಲಾರದಂ. ವಿಕ್ರವಕಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದಿನಿಂದ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಸಂಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದಿರಬಹೇದಃ1. ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಹಲವು 
ಸಂಗತಿಗಳು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪೋಷಿಸುತ್ತವೆ. 

ಪುರಾಣಾದಿಗಳು ಪುರೂರವಸ್ಸನ್ನು ವಿಕ್ರಮನೆಂದಂ ಕರೆಯದಿದ್ದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಪೋಷಕನ ಬಿರುದನ್ನು ಶಾಶ್ವತಗೊಳಿಸಲು ಬಯಸಿ ತನ್ನ ಒಂದಂ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
“ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ? ವೇಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟಿ ರುವಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ, *ಕುವಕಾರಸಿ€ಭವ 'ವು 
ದೊರೆಯ ವಂಗನಾದ ಕುವರಾರಗುಪ್ತನ ಜನನವನ್ನೂ, ವಣಲವಿಕಾಗ್ನಿವಿ:ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂಬ 
ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ವಂತ್ತು ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ರಘುವಿನ ದಿಗ್ವಿಜಯಗಳಂ ದೊರೆಯ 
ತಂದೆಯಾದ ಸಮಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮುತ್ತು | ದಂಡಯಾತ್ಹೆಗಳನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವಂತಿವೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಪೋಷಕನ ಬಗ್ಗೆ ಆದರ 
ಗೌರವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿರಬಹಂದು. ರವಿಕೀರ್ತಿಯ ಐಹೊಳೆ ಶಿಲಾಶಾಸನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 634)ದಲ್ಲಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 7ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣನು ತನ್ನ 
ಹರ್ಷಚರಿತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿದ್ದಾನೆ. ವತ್ಸಭಟ್ಟಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಮಾಂಡಸೋರಿನ ಶಿಲಾ ಪ್ರಶಸ್ತಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 473) ಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಅನಂಕರಣವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಈ ಶಿಲ್ಲಾಶಾಸನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವನೆಂಬುದಂ 


1. ವಿಕೃಮಾದಿತ್ಯನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ 2ನೆಯ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು 
4ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಭಗೀರಥನೆಂಬ ಕುಂತಲ ರಾಜನ ಸಭೆಗೆ 
ರಾಯಭಾರಿಯನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಭೋಜನ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶಿಕ್ಸಾ 
ಕ್ಲೇಮೆಂದ್ರನ ಔಚಿತ್ಯ ವಿಚಾರೆ ಚರ್ಚಾ 

2. ಯೇನಾಯೋಜಿನನೇಶ್ಶಸ್ಥಿ ರಮರ್ಥವಿಧೌ ವಿವೇಕಿನಾ ಜನನೇಶ್ಮ | 
ಸವಿಜಯತಾಂ ರವಿಕೀರ್ತಿ: ಕನಿತಾಶ್ರಿತ ಕಾಲಿದಾಸ ಭಾರನಿಕೀರ್ತಿಃ 
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ನಿರ್ವಿವಾದ, ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗ್ರೀಕ್‌ಪದಗಳಿಂದ ಜನ್ಯವಾದ " ಉಚ್ಚೆ” "ಜಜಾಮಿತ್ರ್ಛ್ರ* 
ಮುಂತಾದ ಜೋತಿಷ್ಯ ಶಬ್ದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿದೆ. ಇದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅವನ್ನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. 350 ಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವನಲ್ಲವಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ, ಪ್ರಸಿದ್ಧವ್ಮಾಖ್ಮಾಕಾರನಾದ 
ವಂಲ್ಲಿನಾಥನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 14ನೆಯ ಶ. ವಣ.) ಮೇಘಸಂದೇಶದ 14ನೆಯ ಪದ.ದ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಮಿತ್ರನಾದ ನಿಚುಲನನ್ನೂ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಯಾದ 
ದಿಜ್ನಾಗನನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ನಿಚ:ಲನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಏನೂ ತಿಳಿಯದು. 
ಬೌದ್ಧ ತಾರ್ಕಿಕನಾದ ದಿಜ್ನಾ ಗನಂ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಯಣಗಲು ಕಾರಣವೂ ತಿಳಿಯದು. ಒಂದು ವೇಳೆ 
ಪ್ರತಿಪಕ್ಷಿಯ:ಂದಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರೆ ಅವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಸುವಣರಂ 400. ಒಂದಂ ಸಾವಿರೆ 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಈಚಿನವನಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ವಜಹತನ್ನಿ ಪ್ರವರ ಐದೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವು 
ದಾದರೂ ಹೇಗೆ? ಕಾಳಿದಾಸನು ಭಾಸ (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸ. 300) ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಾಕೃತ ಭಾಸನಪ್ಪಾಕೃತಕ್ಕಿಂತ ಈ ಚಿನದೆಂದಂ ತೋರಃತ್ತದೆ. ಈ ಹಿಂದಿನ ಅಂಶಗಳ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಐದನೆಯ ಶತವಕಾನವಂದು 
ಬಹಳ ಮಂದಿ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಾಗಿದೆ. 

ಕಾಳಿದಾಸನಂ ವಶ್ಸಭಟ್ಟಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನಂಬಂದಂ ನಿಜವಾದರೂ ಎಷ್ಟು ಹಿಂದಿಸವ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ; ಅಶ್ವಘೋಷನು (ಶ್ರಿ. ಶ. ಸು-100) ಇವನ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಅನುಕರಣ ವರಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸು 100--150ರಲ್ಲಿ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದೆಂಬುದು ಇನ್ನೊಂದು ಮತ, ಈ ಮತಕ್ಕೆ ವಕಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಿತ್ತಿಯ: ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣ, ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವ ಶ:೦ಗವಂಶದ ರಾಜರಾದ 
ಪುಷ್ಕಮಿಶ್ರ, ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರ, ವಸಮಿತ್ರ. ಮೂದಲಾದವರು ಕ್ರಿ. ಪೂ. 178 ರಿಂದೀಚೆಗೆ ಇದ್ದ 
ಚಾರಿಶ್ರಿಕವೃಕ್ತಿಗಳೆು. ಆಗ್ಲಿ ವೀತ್ತನಿಂದ ಹೇಳಿಸಿರುವ ಭರವಾಕ 1 ವತ್ತು ಅವನಿಗೆ ಬಹು 
ಪಶ್ಚೀಶ್ವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ರೀತಿಗಳು ಕವಿಗೆ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನಲ್ಲಿರುವ ಆದರ 
ಗೌರವಗಳಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿದಂತಿವ. ಶಾಕಂಂತಲದಲ್ಲಿ ದಂಷ್ಕಂತನು ಅಪುತ್ರನಾಗಿ ಸತ್ತ. ಸಮಂದ್ರ 
ವ್ಯಾಪಾರಿ ಧನವಿ:ತ್ರನ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಅವನ ಆಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಕೊಡಿಸಿದ ಸಂಗತಿ 
ಮತ್ತು ಉಂಗಂರದ ಕಳವಿಗಾಗಿ ಬೆಸ್ತನಿಗೆ ಮರಣದಂ ಡನಯಾಗಬಹಂದಾದ ಸಂದರ್ಭಗಳು 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ]ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಅನ£ಃಗ:ಣವಾಗಿವೆ. ಹೀಗೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲ ಇನ್ನೂ ವಾದಗ್ರಸ್ತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ3, 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಕ.ವೃಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಅವನ ಒಂದು ಅಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಸಾರಸ್ವತ ಚಿತ್ರ 
ಮಾತ್ರ ಮೂಡಂತ್ತದೆ ; ಅವನ ಹುಟ್ಟು. ಮಸ, ಜೀವಿತಾದಿಗಳೊಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಿ 


ತ್ನ 
ಗ್‌ 
ಲ್ಲ. 


ಲ 


1. ಅಶಾಸ್ಕಮೂತಿನಿಗಮ ಪ್ರಭೃತಿ ಪ್ರಜಾನಾಂ | 
ಸಂಪದ್ಯತೇ ನಖಲು ಗೋಪ್ತರಿ ನಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ್ರೇ | 


2. ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಟನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕ್ರಿ, ಶ. 11ನೆಯ 
ಶತಮಾನದನರೆಗೆ ಎಳೆದಾಡಲಾಗಿದೆ. 
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ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಅಭಿಮಾನ ತುಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತದೆ. ಭೂವಿಂಗೆ ಇಳಿದು 
ಬಂದ ಸ್ವರ್ಗದ ಒಂದು ಭಾಗದಂತಿರುವ ಸಿಪ್ರಾತೀರದ ಉಜ್ಜಯಿನಿ. ಅಲ್ಲಿನ ದೇವನಾದ 
ಮಹಾಕಾಲ, ಸುತ್ತ ಹರಿಯುವ ನದಿಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಬೇಕೆಂದು 
ಮೇಘದೂತದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ!. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ಉಜ್ಜಯಿನಿ 
ಯಾಗಿರಸೇಕೆಂದು. ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲಾಗಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಬೆಳೆಯುವ ಕೇಸರ. 
ಪುಷ್ಪವನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಅವನಂ ಕಾಶ್ಮೀರವಾಸಿಯಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿರಬಹೆಂದು. ಮಾಳವ ವಂತ್ತು ವಿದರ್ಭದವರು ಇವನನ್ನು ತಮ್ಮವನೆಂದು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. 
ಇವನು ತನ್ನ ಆಶ್ರಯದಾತನೊಡನೆ ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಸುತ್ತಾಡಿ ನಾನಾ ದೇಶ, ಗಿರಿ, ನದಿ, 
ವ::ಂತಾದುವುಗಳ. ಪರಿಚಯ ಪಡೆದಿದ್ದ ನೆಂದು ರಘುವಿನ ದಿಗ್ವಿಜಯದಿಂದ ಊಹಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಇವನ ಎಲಾ ಕ ತಿಗಳೂ ಶಿದಸ್ತೋತ್ರ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ. ಇವನ 
ದ್ವೆ ಒತೆಸಿದ್ವಾಂತವೂ, ಉಪನಿಷತ್ತತ್ತ್ವಗಳೂ ಅಡಕವಾಗಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ 

ಶೃತಿ, ಸ್ಮೃತಿ, ಪುರಾಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ರಾಜನೀತಿ, 
ವೆ:ದಾಂಗಗಳ್ನ ಸಂಗೀತ, ಜೋತಿಷ್ಠ, ಆಯುರ್ವೇದ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಪರಿಚಯವಿದೆ. 
ಅವನು ವೀತರಾಗಿನೆಲ್ಲ. ಅವನದು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗನ ಶೃಗಾರ, ದಾಂಪತ್ಯಜೀವನದ 
ಪ್ರಧಾನಫಲ ಸಂತಾನ ಅದಿಲ್ಲದೆ ಇಹಪರೆ, ಸುಖಗಳಿಲ್ಲವೆಬುದು ಅವನ ಮತಿ, ಅವನಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಮತೆ ಇದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಆವನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ ಧರ್ಮದ 
ನಿರೂಪಣೆಯಿದ್ದರೂ ಅವನು ಧರ್ಮದಗೊಡ್ಡಲ್ಲ, ಶುಷ್ಯಛಾಂಧಸವನ್ನೂ , ಜಾತಿಮತ ಆಚಾರ, 
ಮುಂತಾದ ಸಾವಕಾಜಿಕ ಕಟ್ಟುಪಾಡುಗಳನ್ನೂ ಅವನಂ ನಯವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ8, ಅವನಂ 
ಆದರ್ಶಪ್ರಾಯವಾದ ಆಡಳಿತ, ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಪ್ರೇವು, ಸಾಧು ಜೀವನಾದಿಗಳನ್ನು ಮನವಂಂಟ್ಟೂ 
ವಂತೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳ: ಆನಂದ, ಆದರ್ಶಗಳೆರಡನ್ನೂ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ: ರಘುವಂಶ. ಕುವಕಾರಸೆಂಭವಗಳೆಂಬ ಎರಡಂ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ, 
ಯತು ಸಂಹಾರ. ಮೇಘದೂತಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಖಂಡ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಮಾಳವಿಕಾಗ್ಲಿಮಿತ್ರ, 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಅಭಿಜ್ಞಾನಶಾಕ:ಂತಲಗಳೆಂಬ ವರು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


1*- ವಕ್ರಃ ಪಂಥಾ ಯದನಿ ಭನತಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಕೋತ್ತರಾಶಾಂ 
ಸೌಧೋತ್ಸಂಗಂ ಪ್ರಣಯನಿಮುಖೋ ಮಾಸ್ಕ ಭೂರುಜ್ಜ ಯಿನ್ಮಾಃ | 
ವಿದ್ಯುದಾದಿ ಮಸ್ತು ರಿತ ಚೆಕಿತೈಸ್ತತ್ರ ಪೌರಾಂಗನಾನಾಂ 
ಲೋಲಾ ಪಾಂಗೈರ್ಯದಿನ ರೆಮಸೇ ಲೋಚನೈರ್ವಂಚಿತೊ€್ಬಸಹಿ ॥8 -ಮೇಘದೊತ 
2.. (1) ಪ್ರಜಾಯೈ ಗೃಹೆಮೇಧಿನಾನ--ರಘುವಂಶ್ಯ 
(11) ಲೋಕಾಂತರೆ ಸುಖಂ ಪುಣ್ಯಂ ತಪೋದಾನ ಸಮುದ್ಭವಂ | 
ಸಂತತಿಃ ಶುದ್ಧ ವಂತ್ಕಾ ಹಿ ಪರತ್ರೇಹ ಚ ಶರ್ಮಣೇ 1 ರಘುನಂಶ | 


3. ಊರ್ನೆಶಿಯ ತಂದೆ ನೇದಾಬ್ಕಾಸಜಡ್ಕ ಖುಷಿಗಳು, ಜೋಲು ಗಡ್ಡದನರು, ಅನರೆ ತಲೆ 
ಇಂಗುದಿ ತೈಲದಿಂದ ಸಿಕ್ಕು ಕಟ್ಟಿರುತ್ತದೆ.,,ಇತ್ಕಾದಿ 
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ಶ್ಯಾಪುಲಾದಂಡಕ. ಅಂಬಾಸ್ತಾತಿ, ವಂಂಂತಾದ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳು ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ, ಇಲ್ಲಿ ಅವನ ನಾಟಕಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ವಣಾತ್ರ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ : ಐದು ಅಂಕಗಳಮ್ಮಳೆ ತ ಇದು ಕವಿಯ ಪ್ರಥಮ ನಾಟಕ. 
ವಕಾಳವಿಕಾಗ್ನಿವಿಂತ್ರ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಂ, ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂಶಲಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂಕ್ರಮವಾಗಿ 
ಕವಿಯ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಬೆಳೆದಿರುವುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಂತ್ತದೆ.3 ವಾಳವಿಕಾಗಿ ವಿಂತ್ರದ 
ಪ್ರಸಾ ವನೆಯಲ್ಲಿ “ನ್ನ ಸಾವುರ್ಥ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ತೋರಿಸಿಕೊಂಡಿರ-ವ ಅಧೈರ್ಯ ವು 
ವಿಕ | ಮೋರ್ವಶೀಯಂದಲ್ಲಿ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಿ ಶಾಕಂಂತಲದಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾದ ಆತ್ಮವಿಶ್ಚಾ _ಸವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 


ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರವನ್ನ ಯೋಜಿಸಿ ತಿದ್ದಿ. ಪ್ರಯತ್ನ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚಮಶ್ಮಾರ 
ತುಂಬಿ ಬರೆದಿರಂವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಶಾಕಂಂತಲದ ಪ್ರತಿಭೆ ವಾಗ್ಧೋರಣೆಗಳು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಕಲಾಕೌಶಲ್ಯವೂ ವನಾಳವಿಕಾಗ್ನಿವಿಂತ್ರದಲ್ಲಿ ವಣಡಿ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದು 
ಶಾಕಂಂತಲದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣತಪಡೆದಿರ€ವುದ ವಿಮರ್ಶಕರಿಗೆ ಗೋಚರಿಸದಿರಲಾರದಂ ಈ 
ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಾಯಿ:, ದೊ:ರೆಕಾಯಿಂ, ಪಕ್ಚಫಲಗಳೇದು ಭಾವಿಸಬಹುದ:, 

ಕಥಾಸಂಗ "ಹ ;-ವಿದಿಶಾನಗರಿಯ ದೊರೆಯಾದ ಅಗ್ಗಿವಂತ್ರನಿಗೆ ಧಾರಿಣಿ ವ.ತ್ತು 
ಇರಾವತಿಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡ: ಯರಿದ್ದರಂ. ಒಂದಂಸಾರಿ ಅವನಂ ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ 
ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಮೋಹಗೊಂಡನು. ಇವನ ಮಿತ್ತನಾದ ಗೌತಮನು 
(ವಿದೂಷಕ) ಯುಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾಟ್ಯಚಾರ್ಯರಾದ ಹರೆದತ್ತ ಗಣದಾಸರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಕಲಾ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಜಗಳಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ತೀವರ್ಣನಕ್ಕಾಗಿ ಪರಿವ್ರಾಜಿಕ 
ಯಾದ ಕೌಶಿಕಿಯ ಸಲಹೆಯಂತೆ ಅಭಿನಯ ಪ್ರದರ್ಶನ ನಡೆಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಮಾಳವಿಕೆಯ 
ನರ್ತನವಾಯಿತಂ. ರಾಜನ ಕಣ್ಣು ತಣಿಯಿಂತು, 

ಗೌತಮನಂ ಮಾಳವಿಕೆ ಮತ್ತಿ ಅಗ್ನಿವಿಂತ್ರರ ಸವರಾಗಮವನ್ನು ಸಿಂಧಿಸಲಂ ಮಾಳವಿಕೆಯ 
ಸಖಿಯಕಾದ ಬಕಂಳಾವಕೆಯನಲ್ನ ಒಳಹಾಕಿಕೊಂಡನಂ. ಧಾರಿಣಿಯ ಕಾಲು ಊನವಾಗಿದ್ದು 


3. (1) ಪಾರಿಪಾರ್ಶಿಕ 11 ಮಾ ತಾನತ್‌ ಪ್ರಥಿತಯಶಸಾಂ ಭಾಸಸೌಮಿಲ್ಲಕವಿಪುತ್ರಾದೀನಾಂ 
ಪ್ರಬಂಧಾನತಿಕ್ರಮ್ಮ ವರ್ತಮಾನಕವೇಃ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಮ ಕ್ರಿಯಾಯಾಂ ಕಥಂ ಬಹುಮಾನೆಃ | 


--ಮೂಲಸಿಕಾಗ್ಗಿಮಿತ್ರ. 


(11) ಸೂತ್ರಧಾರ :- -ಮಾರಿಸ್ಯ ಬಹುಶಸ್ತು ಸರಿಷದೇಷಾ ಪೂರ್ವೇಷಾಂ ಕನೀನಾ ದ ಸ್ಟ್‌ 
ರಸ ಪ್ರಬಂಧಾ |.,.......... 


ಪಣಯಿಸು ವಾ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಮದಥವಾ ಸದ್ವಸ್ತು ಪುರುಷ ಬಹುಮಾನಾತ್‌ 
ಶೃಣುತ ಜನಾ ಅವಧಾ ನಾಕ್ಸಿ ಯಾನಮಿಮಾಂ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಕ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯಂ 
(111) ನಟೀ..ಸುನಿಹಿತ ಪ್ರಯೋಗತಯಾರ್ಯಸ್ಕ್ಯನ ಕಿಮಪಿ ಪರಿಹಾಸತೇ | 
ಸೂತ್ರಧಾರ :-- ಆರ್ಯೇ, ಕಥಯೊಮಿ ತೇ ಭೂತಾರ್ಥಂ, 
ಅಪರಿತೋಷಾದ್ವಿದುಷಾಂ ನ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಯೋಗನಿಜ್ಞಾನಂ | 


ಬಲವದನಿ ರಿಕ್ಷಿತಾನಾಮಾತ್ಮನ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಯಂ ಚೇತಃ | 
—— ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ಶಾಕುಂತಲ 
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ದರಿಂದ ಅವಳ ಪರವಾಗಿ ಮಾಳವಿಕೆ ಅಶೋಕಕ್ಕೆ ದೋಹದ ಮಾಡಲು ರಾಜೋದ್ಧ್ವಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಳು. ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ ಅವಳ ಹೆಜ್ಜೆಗೆ ಅಲಂಕಾರಮಾಡುತ್ತಾ ರಾಜನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದಳು, ರಾಜನು ಮಂಂದೆ ಬಂದಂ ಉಪಚಾರದ ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ ಉಯ್ಯಾಲೆಯ 
ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದ ಇರಾವತಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಎಲ್ಲವೂ ವಿರಸವಾಯಿತ್ಕು 
ರಾಣಿಯ ಆಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಮಾಳವಿಕೆಯ ಬಂಧನವಾಯಿಂತು. 

ಗೌತವಂನುಧ ತಿಗೆಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ವೆ ದ್ಯನಾದ ಧ ೈವಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಒಳಹಾಕಿಕೊಂಡು ಹಾವು 
ಕಚ್ಚೆ ತೆಂದಂ ನಟಿಸಿ. ಉದಕುಂಭ ವಿಧಾನದಿಂದ ಎಷಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಧಾರಿಣಿಯಿಂದ ನಾಗ 
ಮಂದ್ರಿ ಕೆಯ ನ್ನ ಪಡೆದು ಅದನ್ನೂ ಕಾವಲುಗಾರರಿಸೆ ತೋರಿಸಿ ಕಾರಾಗಾರದಿಂವ ಮಾಳವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಬಿದಸಿಎನಂ. ಸಮುದ್ರ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶ 
ವಣಡಿಕೊಟ್ಟು ತಾನು ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ಸೆ ಳಿತಂ ನಿದ್ರಿಸಿದನು. ಅವನನ್ನು ಕಂಡಂ ಸಂದೇಹಗೊಂಡ 
ಪರಿಚಾರಿಕೆ ಅವನ್ನು ಇರಾವತಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು. ಅವಳಂ ಬಂದು ರಾಜನ ಪ್ರಣಯ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಕ5ಂಡಳಂ., ದೊರೆಯಂಂ ದಿಕ್ಕುಗಾಣದೆ ಮಗಳಾದ ವಸಂಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೋತಿಗೆ ಹೆದರಿದ್ದ 
ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ನೆಶಕಾಡಿಕೊಂಡೆಂ ಹೊರಟಂ ಹೋದನಂ. ಅಶೋಕ ಪುಷ್ಟಿಸಿದ ವಾರ್ತೆ 
ಬಂದಿತಂ. ಐದು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಟಿಸಿದರೆ ಅವಳ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಂವುದಾಗಿ ಧಾರಿಣಿ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವಕಾತಿನ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ವಕಾಳವಿಕೆಯಂ ಹೋರಟಂ ಹೋದಳು. 


ಸೇನಾದಿಪತಿಯಾದ ವೀರಸೇನನಂ ವಿದರ್ಭ ದೇಶವ ನ್ನು ಮತ್ತಿ ಯಜ್ಞ ಸೇನನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ 
ಸೆರೆಯಲ್ಲಿನ್ದ ಮಾಧವಸೇನನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನಿಗೆ ವಿಜಯಂ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಇಬ್ಬರಂ 
ಹ£ಡಂಗಿಯರೊಡನೆ ಹಲವು ಉಪಹಾರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೂ ಕಳಂಹಿಸಿದನು.. ಆ ಹಃಡಂಗಿಯರಂ 
ಬರಾಳವಿಕೆಯನ್ನೂ ತಮ್ಮ ರಾಜಕಂವಳಾರಿಯೆೊಂದಂ ಗಂರಂತಿಸಿದರು. ವಕಾಧವಸೇನನ ಬಂಧನ 
ವಾಗಲು ವಂಂತ್ರಿಯಾದ ಸಂಮತಿಯೊಡನೆ ವಿದಿಶಾನಗರಿಗೆ ಹೊರಟ ವಂಂಶ್ರಿಯ ತಂಗಿಯಾದ 
ಕೌಶಿಕೆಯೂ ಮಾನವಿಕೆಯೂ. ವಕಾರ್ಗ ಎಂಧ.ದಲ್ಲಿ ಕಾಡಂಕಳ ರ ಪಡೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಸಮತಿ ಸಾಯಲು 
ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ಅಗಲಿದರು. ಕೌಶಿಕೆ ಸಂನ್ಯಾ ಜು ವೇಷದಿಂದ ಧಾರಿಣಿಯ ಆಶ್ರಯ 
ಪಡೆದಳು. ವೀರಸೇ-ನ ಶು ಕಳ ರಿಂದ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆತಂದಂ ಧಾರಿಣಿಗೆ ಒಪ್ಪ ಸಿದನು, 
ಇದಲ್ಲ ಗೊತ್ತಾಗುವ ವೇಳೆಗೆ' ಅಗ್ನಿವಿಂತ್ರನ ಮಗನಾದ ವಸುವಿಂತ್ರನು ತಾನಾದ ಪುಷ್ಕಮಿತ್ರನ 
ಯಜ್ಞಾಶ್ವವನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಜಯಶೀಲನಾದ ಸಂಗತಿಯೂ ಯಂಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಲು 
ಕರಯೂ ಬಂದವು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಧಾರಿಣಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವರಾತಿನಂತೆ ನಡೆದಂ ವಕಾಳವಿಕೆ 
ಯನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳಂ. 

ವಂಲವಿಕಾಗ್ನಿವಿಂತ್ರವು. ಐತಿಹಾಸಿಕವಸ್ತುವಿನ ಆಧಾರದವೋಲೆ ಭನ ಶೃಂಗಾರ 


ನಾಟಕ. ಶುಂಗವಂಶದವರಾದ ಪುಷ. ಪತ್ರ ಅಗ್ನಿ ವಂ ರಿಕ್ತ, ವಸು ಪ್ರರಂ ಕ್ರ ಪೂ | 2ನೆಯ 
ಶತಮಾ ನದಲ್ಲಿ ಆಳೃತ್ತಿ: ಶಿರ ಚರಿ ತ್ತ ದ್ದ 1? ವಸುವಿಂತ್ರನು ಕಿ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ 
ಯವನರನ್ನು (ಗ್ರೀಕರನ್ನು) ಸೋಲಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಉಸಷ್ಟ ಶ್ಬಂಭಕವಾಗಿದೆ 
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ಈ ಯಂವನರಂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸಂಮಾರು 155-153ರ ವಂಧ್ಯೆ ಭಾರತವನ್ನು ವಂತ್ತಿದ 
ಎಂನಾಂಡರ್‌ನ ಸೈನಿಕರೆದಂ ವಿನ್ಸೆಂಟ್‌ಸ್ಮಿತ್ತರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡಃತ್ತಾರೆ. ಗ:ಣಾಢ್ಕನ 
ಬೃಹೆತ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿರುವ ಬಂಧಂಮತೀವೃತ್ತಾಂತವು ಈ ನಾಟಕದ ಮೂಲ ವಸ್ತುವೆಂದಂ ಕೆಲವರ 
ಮತ. ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಅವಳ ಸೋದರನಾದ ಪಾಲಕನಂ ಬಂಧುಮತಿ ಎಂಬ ರಾಜಕುವಕಾರಿಯಂನ್ಲಿ 
ಉಪಾಯವಾಗಿ ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. ಉದಯನನಂ ಅವಳ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ವಂಂಗ್ಥನಾಗಿ 
ವಿದೂಷಕನ ಸಹಾಯಂದಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಮದಂವೆಯಾದನಂ. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯಂ 
ಕೋಪ, ವಿದೂಷಕನ ಬಂಧನ, ಪರಿವ್ರಾಜಕೆಯ ಸಹಾಯಗಳೂ ಇವೆ. ಭಾಸನ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತವು ಮೂಲವನ್ನೊದಗಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ. 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರಂವುದು ರಾಜನ ಆಂತಃಪುರ ವ.ತ್ತು ಪ್ರಮದಂ ನಗಳ ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಅಗ್ಗಿಮಿತ್ರ ಮತ್ತು ವಹಾಳವಿಕೆಯರ ಪ್ರಣಯಕಥೆ. ಗಂಡಿನ ಕಡೆಯ 
ವಂತ್ಮಾ ಹೆಣ್ಣಿನ ಕಡೆಯ ಎರಡು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಮಾಧವಸೇನನಂ ಮಾಳವಿಕೆಯನ್ನು ಆಗ್ನಿಮಿಸ್ರನಿಗೆ ಮದುವೆ ವಾಡಿಕೊಡಲು ಬಯಸಿದ್ದನು. 
ಒಂದು ವರ್ಷದನಂತರ ಅವಳ ಮ:ದಂವೆಯಾಗುವುದಾಗಿ ಸಿದ್ಧಾ ದೇಶವಿದ್ದಿತು. ವೀರಸೇನನು 
ಅವಳನ್ನು ವಿಜಯದ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಧಾರಿಣಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು... ಸುಮತಿಯ ಸೋದರಿಯಾದ 
ಕೌಶಿಕೆಯೂ ಧಾರಿಣಿಯನ್ನೇ ಆಶ್ರಮಿಸಿದಳು. ಇದೆಲ್ಲವೂ ನಾಯಕನಾಯಿಕೆಯರ ಸಮಾಗವಂಕ್ಕೆ 
ಹಾದಿಮಾಡಿತು. ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿದರ್ಭ ರಾಜನೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ಎರಾಧವಸೇನನ ಬಂಧನ 
ವಿಮೋಚನೆಗಳು, ಕುಡುಕಳ್ಳರ ಪಡೆಯೊಡನೆ ಹೋರಾಟ, ವಸುವಿ:ಶ್ರನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ, 
ಪುಷ್ಯಮಿತ್ರನ ಆಶ್ಚವೇಧಯಾಗಗಳು ಬಂದಿದ್ದರೂ ಇವು ರಾಜನ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆಗೆ 
ಪೋಷಕವಾಗಿವೆ. ಕಾಮತಂತ್ರ ಸಚೆವನಾದ ವಿದೂಷಕನ ಕ:ಟಲ ಕಾರ್ಮಗಳು ಮತಂ ಧಾರಿಣೀ 
ದೇವಿಯ ಔದಾರೃಗಳಿಂದ ರಾಜನ ಪ್ರಣಯ ಫಲಿಸಿತು. ವರಾಳವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರರಲ್ಲಿ ನಾಟಿಕೆಯ 
ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಂ ಸಮನ್ವಯಗೊಂಡರೂ ಇದರ ನಾಯಕ ಧೀರಲಲಿತನಲ್ಲ; ಅವನು 
ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೊಬ್ಬಸಿ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿಲ್ಲ ; ಯುದ್ಧ ಮತ್ತು ಯಾಗಗಳ 
ವೃತ್ತಾಂತ ಬಂದಿದೆ. ಐದು ಆಂಕಗಳಿವೆ. 


ಹ 


ವಸಂತೋತ್ಸವನಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಿಸ:ವ ಈ ನಾಟಕ ಸಂಗೀತ ನರ್ತರ್ನಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ವಜಯ ವಾರ್ತೆ, ಯ. ಜ್ಞಾ ಹ್ಹಾನ, ವಿವಾಹಗಳಿಂದ ವಂಗಿಯ:ಶೈದೆ. ವ. ಹಾರ:ಣಿಯಕಾದ 
ಧಾರಿಣಿ ಮತ್ತು ಇರಾವತಿಯರಿದ್ದರೂ ವಾಳವಿಕೆಯೇ ನಾಯಕಿ : ಅವಳಿಗಿರ. ವಷ್ಟು ಲ ಪ್ರಧಾನ 
ಅಗ್ನಿ ಮಿತ್ತನಿಗೂ ಇಲ್ಲ. ನಾಟ್ಮೂಚಾರ್ಯನಾದ 7ಣದಾಸ ಆವಳ ವಿದ್ಯಾಗಂರು. ಹೇಳಿದಂದಕ್ಕೆ 
ಮಿಗಿಲಾಗಿ ಕಲಿಯಂವ ತಿಷ್ಕೆ ದೊರೆಶುದು ತನ್ನ ಪಣ್ಯವಂದು ಆವನ ಭನೆ. 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯೂ ಸುಂದರಿಯೂ ಯ.ವತಿಯ ಇ ಕಲಾನಿಪ್ರಣೆಯೂ ಆಅವಿವಾಹಿತೆಯೂ ಆದ 
ಅವಳನ್ನು ಸಂಗೀತಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಣಿ ಹಾಡಿಸಿ ಅವಳ ಅಂಗಗಳ ಸೌಷ್ಟದ ಸೌ:ದರ್ಯಗಳನ್ನು 
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ಹಾವಭಾವಭಂಗಿಗಳನ್ನು ನಾಯಕನು ಕಣ್ತುಂಬಿ ನೋಡಿ ಶಣಿಯ ತ್ತಾನೆ. ಅವಳ 
ನಾಟ್ಕಾಭಿನಯ ಅನಿರ್ವಚನೀಯ ಮತ್ತು ಆನವದ್ಯ; 
ಅಂಗೈರಂತರ್ನಿಹಿತವಚನೈಃ ಸೂಚಿತಃ ಸರ್ಮ್ನರ್ಥಃ 
ಪಾದನ್ಯಾಸೋ ಲಯಂಮನಂಗತಸ್ತನ್ಮಯತ್ವಂ ರಸೇಷು | 
ಶಾಖಾಯೋನಿರ್ನ್ವ್ವದುರಭಿನಯಸ್ತದ್ದಿಕಲ್ಲಾನ: ವೃತ್ತಾ 
ಭಾವೋ ಭಾವಂ ನುದತಿ ವಿಷಯಾದ್ರಾಗಬಂಧಃ ಸ ಏವ ॥ 
ಅವಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ವರ್ಣಿಸಿದರೂ ರಾಜನಿಗೆ ತೃಪ್ಲಿಯಾಗದ್ದಂ ಪರಿಮಿತಾಭರಣಗಳಿದ್ದರೂ 
ಎಲೇೆಉದಂರಿ ಕತಿಪಯ ಕುಸಂಮಗಳನ್ನುಳ ಫೆ ಕುಂದಲತೆಯಂತೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಇದು 
ಒಂದು ಅವಳ ಚೆಲುವಾದ ಭಂಗಿ ;- 
ವಾಮಂ ಸಂಧಿಸ್ತಿವಿ:ತವಲಯಂಂ ನೃಸ್ಕ ಹಸ್ತಂ ನಿತಂಬೇ. 
ಕೃತ್ತು ಶಾಮಾವಿಟಪಸದೃಶಂ ಸ್ಪಸ್ತವಂಕ್ತಂ ದ್ವಿತೀಯಂ । 
ಪಾವಾಂಗುಷ್ಕಾಲುಲಿತಕುಸುಮೇ ಕುಟ್ಟಿಮೇ ಪಾ:ತಾಕ್ಷಂ 
ನೃತ್ತಾದಸಾ. ಸ್ಥಿತಮತಿತರಾಂ ಕಾಂತಮೃಜ್ಜುಯ.ತಾರ್ಥಂ ॥ 
ಕವಿಯು ಅವಳನ್ನು ಎವಿಧ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದೂನೆ. ಕಂಳಿತಾಗ, ನಿಂತಾಗ. 
ನಕ್ಕಾಗ, ನಡೆದಾಗ್ಯ ಹೀಗೆ ನಾನಾ ಅವಸ್ಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಮೋಹಕವ`ದ ಅವಳ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಕಾಣಲು 
'ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಭ್ರಮ; ಸಂತೋಷ, ಲಜ್ಜುದಿ ನಾನಾ ಭಾವಗಳ ಪ್ರಕಟಣೆಗೆ 
ಯೋಗ್ಯವಾದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ನಿವಿ೯ಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲಂಕೃತವುದ ಅಂತಃಪುರ, ಸಜ್ಜಾದ ಸಂರ್ಗಿತ 
ಶಾಲೆ. ಗಾನನರ್ತನಗಳು ಪ್ರಮದೋದ್ಯಾನ್ಯ ಯತ:ರಾಜ ವಸಂತ, ಕಮಲಗಳ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತ ಹಂಸಗಳು, ದಲಭಿಪರಿಚಯವನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸಂವ ಪಾರಿವಾಳಗಳು, ತಿರಂಗಂವ ಜಲಯಂತ್ರ, 
ಜಲಬಿಂದಂಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯಲು ಅದರ ಸುತ್ತ ಸುತ್ತುವ ನವಿಲ್ಲ ಲತಾವಂಂದಿರ॥ 
ದೋಲಾಗ ಹೊ ಅಶೋಕವನ್ನರಳಿಸುವ ವಸಂತಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂಂತೆ ಶೋಭಿಸುವ ವರಾಳವಿಕೆ, 
ಅವಳಿಗನುಗುಣರಾದ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರು, ಇವು ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಣಯಲೋಕದ ಮೋಹಕ 
ವಸ್ತುಗಳು. ಈ ನಾಟಕದ ಸ್ತ್ರೀ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಲಿತು ಬರೆದಂತಿಲ್ಲ; ರಸಿಕನಾಗಿ ನೊಡಿ 
ಆನಂದಿಸಿ, ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಬರೆದಂತಿದೆ. 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, ಶಾಕಂಂತಲಗಳಲ್ಲಿ ಉಜ್ವಲವೂ ಪ್ರೌಢವೂ, ಕಲಾತ್ಮಕವೂಃ 
ಮೋಹೆಕವೂ ಕಾಮೋದ್ದೀಪಕವೂ ಆವ ಪ್ರಣಯದ ಪರಿಸರವಾಗಳೀ ಸನ್ನಿವೇಶವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. 
ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿವಿತ್ರದ ನುಯಿಂಕೆ ನಾಗರಿಕತೆಯೇ, ಮೂರ್ತಿಗೊಂಡ ರಸಿಕಲೋಕದ ಚೆಲುವೆ 
ಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿ, ಅವಳು ಹಾವಭಾವ ವಿಲಾಸ ವೈಯಾರಗಳಿಂದ ಮನೋಹರಳಾಗಿ 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಚಿಂತೆಯಾಗಲೀ ಸಂಸಾರದ ಹೊರೆಯಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ ವಂತ ಶಾಕಂಂತಲಗಳ ಪ್ರಣಯಂಸ್ವರೂಪವೇ ಬೇರೆ; ಒಂದಂ 
ಗಂಧರ್ವಾಪ್ಸರೆಯರ ಅತಿಮಾನುಷಲೋಕ, ಮತ್ತೊಂದಂ ಛಾ:ದಸಪ್ರಪಂಚ ; ಊರ್ವಶೀ, 
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ಶಕುಂತಲೆಯರಿಬ್ಬರೂ ಖಂಷಿ ಪುತ್ರಿಯರಂ ಗಂಧರ್ವಲೋಕದ ಊರ್ವಶಿ ಉನ್ಮಾದಕ 
ಸೌಂದರ್ಯದ ಚತಂರೆ ; ಯಷ್ಕಾಶ್ರಮದ ಶಕಂಂತಲೆ ಸಹಜ ಸೌಂದರ್ಯದ ಮಂಗ್ಲೆ. 


ಧಾರಿಣಿಯಂ ಭೂತಧಾರಿಣಿಯಂತೆ ಸಹನ ಶೀಲಳೆಂ. ವಂಹಾದೇವಿಯಾದ ಅವಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯ, ಔದಾರ್ಯಗಳಿವೆ. ರಾಜನ ಹೊಸ ಪ್ರಣಯಂ ಗೊತ್ತಿದ್ದರೂ 
ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದಿಂದ ನಾಟ್ಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿದಳು; ಹಾವು ಕಚ್ಚಿದಾಗ ವಿಷಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಹಿಂದಂ ವಂಂಂದಂ ನೋಡದೆ ತನ್ನ ನಾಗಮಂದ್ರಿಕೆಯಂನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳಂ. 
ಇರಾವತಿಯಂ ಪ್ರವಂದೆ, ಮುಂಗೋಪಿ ; ಅವಳು ರಾಜನ ಹೊಸ ಪ್ರಣಯಂವನ್ನು ಸಹಿಸ 
ಲಾರೆಳಂ; ಅಪರಾಧಿಯಾದ ಗಂಡನನ್ನು ಥರಾಟೆಗೆ ತೆಗೆದಂಕೊಳ್ಳಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆದರೂ 
ಅವಳದು ಆತ್ಯಂತಿಕ ಕೋಪವಲ್ಲ. ಪ್ರಣಯ ಕೋಪ. ಪರಿಚಾರಿಕೆಯರಾದ ಬಕುಳಾವಳಿಕೆ. 
ಕೌಮುದಿಕ, ನಿಪುಣಿಕೆ, ಮದನಿಕೆ ಮಂಂತಾದ ಪಾತ್ರಗಳೂ ಪ್ರಧಾನ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಅನುರೂಪವಾಗಿವೆ. 


ಅಗ್ನಿವಿತ್ರನು ನಾಟಕದ ನಾಯಕನಾದರೂ ಮಾಳವಿಕಾ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಭಿತ್ತಿಯಂತಿದ್ದಾನೆ. 
ಅವನಂ ಧೀರೋದಾತ್ತನಾಗಲೀ, ಧೀರದಲಿತನಾಗಲೀ, ಆಗಿರದೆ ಅವರ ಮಧ್ಯಸ್ಥನಾಗಿ 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ, “ ಭವಾನಪಿ ಸೂನೋಪರಿಚರೋ ವಿಹಂಗಮ ಇನಾವಿಂಷಲೋಲುಪೋ 
ಭಿರುಕಶ್ಚ ' ಎಂಬ ವಿದೂಷಕನ ಮಾತಂ ಅವನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮ 
ಸುಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದರೂ ಅವನಂ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ಔದಾಸೀನ್ಯವನ್ನ್ನ ತಾಳಿಲ್ಲ. ವಿಧರ್ಭ 
ರಾಜಕೊಡನೆ ಯುದ್ಧ ದಾಯಾದಿಗಳಾದ ವಕಾಧವಸೇನ ಯಂಜ್ಞಸೇನರಿಗೆ ರಾಜ್ಯದ ಹಂಚಿಕೆ. 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗಕ್ಕೆ ಸಹಕಾರ, ಮಗನ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆ ವಂಂಂತಾದಂವುಗಳಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ 
ಇದೆ, ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿದೂಷಕನ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ ವಸ್ತಾರಮದಂದಂ ಾ ಅವನ ಹಸಿವು ದಡ್ಡತನ 
ಗಳಿಗಿಂತ ಹಾಸ್ಯ ನೈಪುಣ್ಯ ಯಂಕ್ರಿ ಚಾತುರ್ಯಗಳು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿವೆ. ಹರದತ್ತ 
ಗಣದಾಸರ ಕಲಹ, ವಿದೂಷಕನನ್ನು 'ಹಾವು ಕಡಿದು, ವನಸಂಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ಕೋತಿಗೆ 
ಹೆದರಿಮದು, ಮಂಂತಾದ ಕಲ್ಪನೆಗಳು ಚಮ:ತ್ಕಾರವಾಗಿವೆ. ಈ ನ ಟಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಂವುದು 
ವಿರಹದಂಖ ಮಾತ್ರ, ಶ್ರೀ ಉಮಾನೃನ ನೋವು ನಲಿವುಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಎಡೆಯಿಲ್ಲ. 
ನಟನಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಸಂಗೀತ. ನರ್ತನ, ವೇಷ, ಭಾಷಾದಿಗಳ ಜ್ಞಾನ ನಾಟಕಕ£ನಾದ 

ಕುಳಿದಾಸನಿಗೂ ಇದೆ. ಚಲಿತನುಟ್ಯ. ಪಂಚಾಂಗಾಜನಯಂ, ಶವಿರಂಷ್ಮೆಯ ಕೃತಿಯಾದ 
ಚತುಷ್ಟದ ವಸ್ತುವಿನ ಗಾಯನಗಳನ್ನು ಕವಿಯಂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟ್ಯವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಗೌರವ ಬುದ್ದಿಗೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣ ಇದು 

ದೇವಾನಾವಿಂದಮಾನನಂತಿ ಮುನಯಃ ಕಾಂತಂ ಕ್ರೇಂ೨ ಚಾಕ್ಷಂಷಂ, 

ರುದ್ರೇಣೇದಮಂಮಾಕೃತವ್ಯತಿಕರೇ ಸ್ವಾಂಗೇ ವಿಭಕ್ತಂ ದ್ವಿಧಾ । 

ತ್ರೈಗುಣ್ಕೋದೃವವ ೦) ರೊ ಕಚರಿ20 ನಾನಾರಸಂ ದೃಶ್ಯತೇ 

ನಾಟ್ಯಂ ಭಿನ್ನ ರಂಚೀರ್ಜನನ್ಯ ಬಹುಧಾ ಶ್ರೇಕಂ ಸಮಾರ. ಧನಂ ॥ 
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ವಿಕ್ರವೋರ್ವಶೀಯದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ ಗಾನ. ನರ್ತನಗಳಿಂದ ತಂಂಬಿದೆ. ಶಾಕುಂತಲದ 
ಐದನೆಯ ಅಂಕನಲ್ಲಿ ಹಂಸಪದಿಕೆಯು ಹಾಡ.ತ್ತಾಳೆ, ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಸಂಗೀತ 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಿದೆ |, ಕಾಳಿದಾಸನು ಸಂಗೀ ತಂಭಿನೆಯಗಳ ಪೂರ್ಣಜ್ಞ ನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದು 
ಅಶ್ವಘೋಷ, ಷೆಕನ್ಸಿಪಿಯರ್‌, ಮೊದಲಾದವರಂತೆ ನಾಟಕಃ ಕಗಳನ್ನು. ೮ಚಿಸಿ ತಾನೂ 
ಅಭಿನಯ:ದಲಿ ಪಾಲ್ಗೊ ಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದನೋ ಏನೋ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 


ಹ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃಕಿಗಲ್ಲಿ ಠಿ ಕಾಪೃಸೇಪತ್ತಾ ತೇಂಬಿಡೆ, ಧಾರಿಣಿಯು ಇರಾವತಿಯ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ 
ಮಂದ ಸಾಂ ಭಾಂಡಭೂಗ ಹಲ್ಲಿ ವಾ ವಿಕೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದುದನ್ನು ಮ ಈ ಪದ ವು 
ಸಂಂದರವಾಗಿ ನಸು. ದೆ 
ಸುಧುರಸ್ವರಾ ಪರಭೃತ: ವ ಚ ವಿಬ.ದಚೂತಸಂಗಿನೌ | 


ಬ 


ಕೊ: ಫಿರಮಕುಲನ್ನ ಷ್ಟಾ ಪ್ರಬಲಪ್ಪುರೋವಾತಯಾ ಗವಿತೆ: ॥ 


ಶ್ಲಿಷ್ಟಾ ಕ್ರಿಯಾ ಕಸ ಚಿದಾತ್ಮ ಬ 
1 ೦ಶಿರನ.ಸ ಸ್ಪ ವಿಕೀಷಯಕ್ತಾ 
ಸ್ಕೊ "ಭಯ: 0 ಸಾಧು ಸ ಬಸು 
ನ ಪ್ರಶಿಷ್ಠಾಪಯಿತವ,್ಯ ಏವ 
ಶಸ್ತ್ರ ; 
ಪಾತ್ರವಿಶೇಷನ,ಸ್ತಂ ಗುಣಾಂತರಂ ವ್ರಜತಿ ಶಿಲ್ಪಮಾಧ:ಂ. । 
ಜಲವಿಂವ ಸವಂಂದ್ರಶ.ಕಿವೂಕ್ತಾಫಲತಾಂ ಪಯೋದಸ್ಥ ॥ 
ವಿನೆ, ಜೀವಿಕೆ . 
ಯಸ್ಥಾಗಮ ॥ ಕೇವಲಜೀಎಕಾಯ್ಕೆ । 
ತಂ ಜ್ಞ್ಞಾನಪಣ್ಮಂವಣಿಜಂ ವದಂತಿ | 
ಹಳೆಯದು ಹೊಸದೆಂಬ ಭೇದಬಂದ್ಧಿ : ಇ 
ಪುರಾಣವಿ.ತೈೇವನ ಸಾಧು ಸರ್ವಂ 
ನಚಾಪಿ ಕಾವ್ಯ ೦ ನವವಿುತ. 'ವದ್ಮಂ । 
ಸಂತಃ ಪರೀಷಾ. :ನ್ಯತರದ್ಧ ಜಂತೆ 
ಮೂಢಃ ಪರಪ, ತಯ. ನೇಯಬುದಿ ಕಿ ॥ 
ಶೃಂಗಾರ ಕವಿಯೆಂದಂ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿರುವ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮದಿಂದ ರಂಜಿಸಂವ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮನಿರೂಪಣೆ ;: - 
ಏಕೈಶ್ವರ್ಯೇ ಸ್ಥಿತೋಪಿ ಪ್ರಣಶಬಹ:ಫಲೇ ಯಃ ಸ್ವಯಂ ಕೃತ್ತಿವಾಸಾ $ 
ಕಾಂತಾಸಂಮಿಶ್ರ ದೇಹೋಪ್ಯವಿಷಯಮನಸಾಂ ಯಂ $ ಪರಸ್ತಾ ದ್ಯತೀನಾಂ । 
ಅಷ್ಟಾಭಿರ್ಮುಸ್ಯ ಕ ತಂ ಜಗದಪಿ ತನುಭಿರ್ಜಭ್ರತೋ ನಾ ಭನ 
ಸನ್ಮಾರ್ಗಾಲೋಕನಾಯ ವ್ಯಪನಯತು ಸ ವಸ್ತಾಮಸಿಂ ವೃತ್ತಿವಿಕಾಶ  ॥ 


ಪಾತ್ರ 


1: ಮನೋಭಿರಾಮಾ $ ಶೃಣ್ವಂತೌ ರಥನೇಮಿಸ್ಟನೋನ್ಮು ಖೈ | 
ಸಡ್ಡಸಂವಾದಿನೀಃ ಕೇಕಾಃ ದ್ವಿಧಾ ಭಿನ್ನಾ ಶಿಖಂಡಿಭಿಃ 1 ರಘವಂಶ 
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ವಿ3 ಸ ಮೋರ್ವಶೀಯ ಜೃ 


ಐದಂಆಂಕಗಳಂಳ್ಲ ಈ ನಾಟಕ ಔತ್ತರೇಯ ವಂತಂದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 
ರಂಗನಾಥನು (ಕ್ರಿ॥ಶು॥ 1650) ಔತ್ತರೇಯ ಪಾಠವನ್ನೂ. ಕಾಟಯವೇವಂನು (ಕ್ರಿ॥ರ॥ಸು. 
1400 ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಪಾಠವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ ಔತ್ತರೇಯ 

ಪಾಠದ ನಾಲ್ಕ ಸ ಅಂಕವು ಅಪಭ್ರಂಶದ ಪದ್ಯ ಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗಾನ, ನಾಟ್ಕಗಳಿಂದ: 
ತುಂಬಿದೆ, ಈ ಪದ್ಮಗಳ ರಾಗಗಳನ್ನೂ. ಪಾದನ್ಯಾಸಗಳನ್ನು (ನೃತ್ಯ) ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕೆಲವು ಕಡೆ ನರ್ತನಕ್ಕೆ ಹಂಸ. ಮೋಘ ಮಂಂತಾದ ಎಸ್ಸು ಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಪ್ರಕೃತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ 
ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಸಹಜನ್ಯೆ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರು ಅಂಕದ ಪ್ರಾ ) ರಂಭದ ದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಷಿಪ್ಲಕೆಯಿಂದ 
(ಗಾನ) ಪ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ, ಅಂತ ದಲ್ಲಿ ಖಂಡದಾರೆಯಿಂದ (ನಾಟ್ಯ) ನಿರ್ಗವಿಂಸುತ್ತಾರೆ. 


ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿನ ಗಾನದೊಡನೆ ರ ಬೆರೆತಿರಂತ್ರದೆ. ಹೆಂಗಸು ಗಂಡಸರಿಬ್ಬ 
ರಿಂದಲೂ ನಾನಾವಿಧವಾದ ಗಾನ ನಾಟ್ಯಗಳನ್ನು ತಂದ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ರವಂಣೀಯ ದೃಶ್ರವ ನ್ನು 
ಒದಗಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಇಲ್ಲಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ pe ಭಾಗವಷ್ಟು ಎಂಬಂದನಲ್ನ 'ನಿರರ್ದಿಸ 
ಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಪುರುಷ ಪಾತ್ರವು ಪ್ರಾಕೃತ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದು ಸಂಪ್ರದಾಯಕ್ಕೆ 
ವಿರುದ್ದ ವಾದುದರಿಂದಲೂ, ಪದ್ಮಗಳಿಗೂ ಗದ್ಯ ಗಳಿಗೂ ಅಂತರವು ಕಂಡು ಬರುವುದ)ಂದಲೂ 
ಉಳಿದೆರಡು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಪ ಪ್ರಯತ್ನ ವಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದಲೂ ಎದ್ವಾಂಸರು ಈ ಭಾಗಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ತಗಳೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಎಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯವನ್ನು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮ ಪಾಠವು 
ನಾಟಕವೆಂದೂ, ಔತ್ತರೇಯಂಪಾಠವು ತ್ರೋಟಕವೆಂದೂ ಕರೆದಿದೆ. ಬಹಳ ಮಟಿ ಗೆ. ಇದನ್ನೂ 
ತ್ರೋಟಕವೆಂದೇ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ, ತ್ರೋಟಕದ ಲಕ್ಷಣ ;-- 
ಸಪ್ತಾಷ್ಟ ನವ ಪಂಚಾಂಕಂ ದಿವ್ಯ ಮಾನುಷ ಸಂಶ್ರಯಂ । 
ತ್ರೋಟಕಂ ನಾಮ ತತ್‌ಪ್ರಾಹುಃ ಪ್ರತ್ಯಂಕಂ ಸವಿದೂಷಕಂ | 
ದಿವ) ವಕಾನುಷ ಪಾತ್ರಾದಿ ಲಕ್ಷಣವು ಶಾಕುಂತಲವೇ ಮಂತಾದ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡಂಬರುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿ£ದ ತ್ರೋಟಕ ಲಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಗಾನ, ನಾಟ್ಕಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಗ ಈ ಬಗೆಯ ರೂಪಕ ಇಂಗ್ಲೀಷ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯದ " ಅಪೇರಾ ' ದಂತಾಗುತ್ತದೆ 
ಇತರ ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಈ ನಾಟಕದ ಶೃಂಗಾರ, ವಾತಾವರಣ, ಸನ್ನಿವೇಶ ಮಂತಾದ.ವೂ ಭಿನ್ನ 
ವಾಗಿವೆ, ವೆಂಚ್ಚಬಂದ ಸ್ವತಂತ್ರಳಾದ ಅಪ್ಪ ರಗೆ ತಕ್ಕಂತಿವೆ. ಪುರೂರವನು ಚಂದ್ರನ iT , 
ಚಂದ್ರರಥ, ಚಂದ್ರಧ ಧ್ವಜ. ಇಐನೊಡನೆ ಉರ್ವಶಿ ಸೇರಿದರೆ ಚಂದ್ರನೊಡನೆ ಚಂದ್ರಿಕೆ ಬೆರತಂತಾ 


ಸುತ್ತದೆ. ಉರ್ವಶಿಗೆ ತಿ೦ಸಜ್ಕರಣೀಯ ಸಹಾಯವಿದೆ. ಅವಳು ಇಷ್ಟ ಬಂದಲ್ಲಿಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಾಗ 
ಹೋಗಿ ರವಿ:ಸಬಲ್ಜಳು. 


1. ಕಾಟಿಯೆನೇಮೆನು ಕುಮಾರೆನೀಡುಪಿನ ರೆಡಿ ರಾಜನಾದ ಕುಮಾರೆಗಿರಿಯ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾಗಿದ್ದ ನು. ಇವನ ವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕ್ಕೆ ನಕೆ, « ನಿಲಿ ರಾಜೀಯು ವೆಂದು ಹೆಸರು. 
4. ದ್ವಿಪದಿ, ಚರ್ಚರೀ, ಭಿನ್ನಕ್ಕ ಚ ಖುರಕ್ಕ ಕುಟಲಿಕಾ, ಮಲ್ಲ ಘಟ್ಟೀ 


ಮಂದಘಓಟೀ, ಗಲಿತಕ ಇತ್ಯಾದಿ. ಗಾನ್ಕ ನಾಟ್ಕ ವಿಧಗಳನ್ನು pe 
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ಕಥಾಸಾರಾಂಶ :--ಕುಬೇರ ಭವನದಿಂದ ಹಿಂದಿರಂಗಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಉರ್ದಶಿಯನ್ನೂ ಅವಳ 
ಸುಖಿಯಾದ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಕೇಶಿಯೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಅಪಹರಿಸಿದನು, ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆ 
ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಪುರೊರವನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ಕರೆತಂದನು, ಅವಳು ಹೇವಂಕೂಟದಲ್ಲಿ 
ರಂಭ, ಮೇನಕೆ, ಮೊದಲಾದ ತನ್ನ ಸಖಿಯರನ್ನು ಸೇರಿ ಇಂದ್ರನು ಕಳಂಹಿಸಿದ್ದ ಚಿತ್ರರಥನೆಂಬ 
ಗಂಧರ್ವರಾಜನೊಡನೆ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳಂಃ ಪುರೂರವ ಉರ್ವಶಿಯರಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗ 
ಮೂಡಿತ.. 

ಉರ್ವಶಿಯಂ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯೊಡನೆ ಬಂದು ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಿರಹಪೀಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ 
ಎಂತ್ರನನ್ನು ಕಂಡಂ, ಮೊದಲು ಭೂರ್ಜಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಲೇಖನವೊಂದನ್ನು ಬರೆದಂ ನಂತರ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳಂ, « ಇಬ್ಬರೂ ಸಂಖವಾಗಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವದೂತನಂ 
ಬಂದು ನಾಟಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆಂದು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನಂ. ನಿಪುಣಿಕೆಯಿಂಂದ 
ಉರ್ವಶೀವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದಂ ರಾಣಿಯಾದ ಉಶೀನರಿಯಂ ಅವನನ್ನು ಹಂಡುಕಿಕೊಂಡಂ 
ಬಂದು. ವಿದೂಷಕನ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಭೂರ್ಜಪತ್ರವನ್ನು ಓದಿ 
ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ರುಜನ ಅನುನಯದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳ್ಳದೆ ಹೊರಟಂ ಹೋದಳ್ಳ 

ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸರಸ್ವತೀರಚಿತವಾದ “ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವಯಂವರವೆಂಬ'' ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿಯು ಅಭಿನಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾರನ್ನು ವರಿಸುತ್ತೀಯ ಎಂದಂ ಕೇಳಿದಾಗ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ “ ಪುರಂಷೋತ್ತಮನನ್ನು 
ಎನ್ನುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು * ಪ್ರರೂರವನನ್ನು ? ಎಂದ:ಬಿಟ್ಟಳ:. ಕೋಪಗೊಂಡ ಭರತಮಂನಿಯಂ 
ದೆೇವಲೋಕವನ್ನು ವಿಡುವಂತ ಅವಳಿಗೆ ಶಾಪಕೊಟ್ಟನಂ. ಇಂದ್ರನು ಕನಿಕರದಿಂದ ಪುರೂರವ 
ನಿಗೆ ಸಂತಾನದರ್ಶನಿವಾದಾಗ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ಬರಂವಂತೆ ಅವಧಿಯನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು, 
ಅವಳು ರಾಜನ ಮಣಿಹರ್ವ್ಯಾಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಳಿದಾಗ ರುಣಿಯಂ ರೋಹಿಣೀ ಚಂದ್ರಸವಕಾಗವಂ 
ವೆಂಬ ಪಶಿಪ್ರಸಾದನ ವ್ರತವನ್ನುಆಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದಳಂ, ಚಂದ್ರಪೂಜೆ ಮುಗಿದಮೇಲೆ ಅವಳು 
ರಾಜನಿಗೆ ನಿರುತಂಕವಾಗಿ ಪ್ರಿಯಳೂಡನ ಸೇರಬಹಃದೆಂದು ಅನುವಂತಿಕೊಟ್ಟು ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು ತರುವಾಯ ಉರ್ವಶಿಯಂ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳಂ. 


ಉರ್ವಶಿಯಂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ ಸಂಂದರಪ್ರದರ್ದೆಶಗಳಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿ 
ದಾಗ ಪುರೂರವನು ಗಂಗಾಶೀರದ ಮರಳು ಗಡ್ಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಟವಾಡುತ್ತಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾಧರಿಯನ್ನು 
ದೃಷ್ಟಿಸಿ ನೋಡಿದನು. ಉರ್ವಶಿಯಂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕುಮಾರವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ವನಕೆ ತ 
ಬಂದ ಹೆಂಗಸು ಲತೆಯಾಗಲಿ ' ಎಂಬ ಕ:ಮಾರಸ್ಥಾ ಏಂಯಂ ಶಾಪದಿಂದ ಲತೆಯಾದಳು. 
ದ 8ಖಿತನ:ದ ಪುರೂರವನು ಹ.ಚ್ಛೈನಂತೆ ಅಎಳಿಗಾಗಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಹಂಡುಕಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದೊರೆತ 
ಸಂಗವ.ನೀಯಮಂಣಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉರ್ವಶೀಲತೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಾಗ ಅದು 
ಉರ್ವಶಿಯಕಾಯಿಂತು. ಅವರು ವಿಹಾರದಿಂದ ಹಿಂದಿರ:ಗಿದರಂ. ಸಂಗವಂನೀಯಂ ನಟಿಯ 
ಅವಳ ಚೂಡಾಮಣಯಾಯಿ:ತಂ. 
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ಒಂದುದಿನ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಆ ವಂಣಿಯನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಣಂಸದ ತುಂಡೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
'ಯಿಂಂದ ಅದನ್ನು ಒಂದು ಹದ್ದು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಂ ಹೋಯಿಂತಂ. ಅದು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ದೂರ 
ಹೋದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ನಿರಾಶರಾಗಿರಲಂ ಕಿರಾತಿಯಂ ಹದ್ದನ್ನಿ ಕೊಂದಿದ್ದ ಧಾ 
ವಂಣಿಯನ್ನೂ ತಂದು ಕೊಟ್ಟಳಂ, ಆ ಬಾಣದಲ್ಲಿ" ಉರ್ವಶೀಪುರೂರವರ ಮಗನಾದ ಆಯಂ ಸ 
ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಿತು, ಅಷ ರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ತಾಪಸಿಯಂ ರಾಜನಕಣ್ಣಿಗೆ ಬೀಳಿಸಬಾರದೆಂದಂ ಹೇಳಿ 
ಹುಟ್ಟಿದ ಕೂಡಲೇ ತನ್ನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಆಯಂವನ್ನುಕರೆತಂದಂ ಬುಷ್ಯಾಶ್ರವು ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಎರುದ್ದ 
ವಾಗಿ ಆಚರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಉರ್ವಶಿಗೆ ಒಬ್ಬಸಿದಳಂ. ಭರತನ ಶಾಪನನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯದ ದೊರೆಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು ; ಅವನ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ಲಲ್ಲ ನೆನೆದ ಉರ್ವಶಿಗೆ ದಂಃಖ 
ವಾಯಿತು. ಈ ವೇಳೆಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ದೇವಾಸುರ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಂ 
ಉರ್ವಶಿಯಂ ಅವನೊಡನೆ ಆಜೀವವಾಗಿ ಇರಬಹುದೆಂದೂ ಇಂದ್ರನು ನಾರದರ ಮೂಲಕ 
ಪುರೂರವನಿಗೆ ಹೇಳಿಕಳಂಹಿಸಿದನಂ.. ನಾರದರು ಆಯಂಂವಿನ ಯೌಔವರಾಜ್ಯ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿದರು. 


ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯರ ಕಥೆಯಂ ಬಹಳ ಪೂರ್ವ ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಇದು 
ವೇದ ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸ, ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ ಮಂಂತಾದವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾಕಂಡಂ ಬರಂತ್ತದೆ. ಖಗ್ಗೇದದ 
ಈ ವಿರಹ ಕಥೆ ಪದ್ಮಪುರಾಣ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ, ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ ; ಅದರ 
ಸಂಗ್ರಹ ಇದಂ. 
ಎಂತ್ರಾವರಂಣರ ಶಾಪದಿಂದ ಉರ್ವಶಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರಶಿಷ್ಠಾನಗರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪುರೂರಐನನ್ನು ಕಾವಿಂಸಿ, «]) ತಾನಂ ಮಕ್ಕಳಂತೆ ಸಾಕಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಎರಡು ಆಡಂಗಳನ್ನು 
ಕಾಪಾಡಬೇಕು, (2) ತನಗ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ತುಪ್ಪಎನ್ನೇ ಕೊಡಬೇಕಂ.(3)ತನಗೆ ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ 
ಕಾಣಕೂಡದಂ ಎಂಬ ನಿಬಂಧನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವನೊಡನೆ ಸಂಖವಾಗಿದ್ದಳು. : ಉರ್ವಶಿ ಇಲ್ಲದ 
ಬೇಸರವಾದಂದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅವಳನ್ನೂ ಕರೆತರಲು ಗಂಧರ್ವರನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಿದರು ಅವರಂ 
ಉರ್ವಶಿಯ ವಂಂಚಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಆಡುಗಳನಲ್ನ ಕದ್ದರು. ಆವು ಕೂಗಿಕೊಳ ಲು ಗಾಬರಿಯಿಂದ 
ಬೆತ್ತಲೆಯಾಗಿ ಎದ್ದ ಪುಗೂರವನಂ ಅವುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೋದನಂ ಗಂಧರ್ವರು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮಿಂಚಿನ ಬೆಳಕಿನಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯಂ ಅವನ ನರ್ನ ನೋಡಿ ಆದೃ ಶೃಳಾಗಿ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ದಂಃಖಿತನುದ ಪುರೂರವನ: ಹಂಚ್ಚ ನಂತೆ ಅಲೆದಾಡುತ್ತಾ ಬಂದು ದಿನ ಅವಳನ್ನು 
ಎರಾನಸ ಸರೋವರದ ಹತ್ತಿರ ಕಂಡನು. ಆಗ (ಭಿ ಣಿಯಾಗಿದ್ದ ಅವಳು ಒಂದು ವರ್ಷದ 
ನಂತರ ಬರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದಳು. ನಂತರ ಅವನು ವರ್ಷಕ್ಕೊಂದು ದಿನದಂತೆ ಅವಳೊಡನಿದ್ದು 
ಆಯು ಮುಂತಾದ ಆರು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನು ಆವನು ಆವಳೊಡನೆ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ ಇರಲು 
ಬೇಡಿದುದರಿಂದ ಗಂಧರ್ವರು ಅವನಿಗೆ ಅಗ್ನಿ ಸ್ಥಾಲಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರಂ. ಒಂದಂ ದಿನ ಅವನು 
1: ಯಗ್ವೇದ-೫ ಶತಪಥಬ್ರಾಹ್ಮಣ--1712 ಬೃಹೆದೆ ೀವತಾ- ೯1,140 7 ನುತ್ಕ್ಯಪುರಾಣ 
--0ಓ ಭಾಗನತ1x, 14 ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರೆ--]]7 8. ಹರಿವಂಶ, ಉಸಸ್ಫು ಮತ್ತು 
ಸೂರ್ಯರು ಕ್ರಮವಾಗಿ ವೇದದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶೀಪುರೂರವರಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದಾರೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ 
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ಅದನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಂರೆತಂ ವಂನೆಗೆ ಬಂದನು. ಪುನಃ ಹೋಗಿ ನೋಡಂವಾಗ ಅದರ ಜಾಗದಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಬನ್ನಿಯ ವಂರವೂ, ಅದರೊಳಗಿನಿಂದ ಒಂದು ಅರಳಿಯ ವಂರವೂ ಹುಟ್ಟಿ ತಕೊಂಡಿದ್ದವು. 
ಅವನಂ ಅವುಗಳ ತುಂಡುಗಳನ್ನು ಮಥಿಸಿ ಪಡೆದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ಗಂಧರ್ವ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದುತೆ ಪ್ರರೂರವನಂ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿಯನಲ್ನ ಕಂಡು ಮೋಹಿಸಿ 
ದನು ; ವಿಷ್ಣು ಅವಳನ್ನು ಇಂದ್ರನಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಕೊಡಿಸಿದನಂ. ಒಂದು ಸಾರಿ ವಿಜಯೋತ್ಸವ 
ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ನಾಟ್ಯದಲ್ಲಿ ರಂಭೆಯ ತಪ್ಪನ್ನು ಕಂಡು ಅವನಂ ನಕ್ಕನಂ.  ಉರ್ವಶಿ 
ಯಿಂದ ತುನು ದೇವನುಟ್ಕದ ಗುಟ್ಟನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವುದಾಗಿಯೂ ತನಗೆ ತಿಳಿದಿರಂವಷ್ಟು 
ಆಚುರ್ಕನುದ ತುಂಬುರನಿಗೂ ತಿಳಿಯದೆಂದೂ ಅವನು ರ:ಭೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಕೋಪಗೊಂಡ 
ತಂಂಬುರನು ಕ ಷ್ಟನನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸುವ ತನಕ ಉರ್ವಶಿಯ ವಿಯೋಗವಾಗಲೆಂದು ಅವನಿಗೆ 
ಶಾಪ ಕೊಟ್ಟನು. ಪುರೂವರನು ಹರಿಯನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಸಿ ಗಂಧರ್ವರು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿ 
ಯನ್ನು ವಂತ್ತೆ ಪಡೆದು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಸ:ಖವನ್ನನಂಭವಿಸಿದನಂ. 

ಮತ್ಸ್ಯಪುರಾಣದ ಪ್ರಕಾರ ಪುರೂರವನಂ ಉರ್ಪಶಿ, ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರನ್ನೂ ಕೇಶಿಯೆಂಬ 
ದಾನವನಿ:ದ ಬಿಡಿಸಿ ಇಂದ್ರನ ಮಿತ್ರನಾದನು. ಒಮ್ಮೆ ಭಂತನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಸ್ವಯಂದರದಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿ, ಮೇನಕೆ, ರಂಭೆಯರು ಅಭಿನಯಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಪಾತ್ರವನ್ನು 
ದಶಿಸಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿಯು ಪುರೂರವನನ್ನು ಕಂಡು ಉದೀಪಿತಳಾಗಿ ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು 
ಮಾಡಿದಳು. ಭರತನಂ ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಐವತ್ತೈದು ವರ್ಷ ಲತೆ 
ಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಪ್ರರೂರವನು ಪಿಶಾ:ತತ ವನ್ನೂ ಪಡೆಯ ಬೇಕೆಂದೂ ಶಪಿಸಿದನಂ. ಶಾಪ 
ಮುಗಿದ ಮೇಲೆ ಉರ್ವಶಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವನೊಡನೆ ಇದ್ದು ಆಯಂ ವಂಂತಾದ 
ಎಂಟು ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಪಡೆದಳೆ. ಈ ಕಥೆಯಂ ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಉಪಕಥೆಯಿದೆ. 
ಅದರಂತೆ ಲೋಭದಿಂದ ಕಷ್ಟ ಬರಲೆಂದು ಅರ್ಥವೂ, ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ ಕುಮಾರ 
ವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ವಿರಹ ವ್ಯಥೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸೆಂದು ಕಾವಃವೂ ಧರ್ಮ ಪಕ್ಷಪಾತಿ 
ಯಾದ ಪುರೂರವನನಂ ಸ ಶಹಿಸಿದವ್ಯ, ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಾಳಿ ಸುಖವಾಗಿರಲೆಂದು ಧರ್ಮ 
ಆಶೀರ್ವದಿಸಿತು. 

ಮತ್ಸ ಪುರಾಣದ ಕತೆಗೂ ನಾಟಕದ ಕತೆಗೂ ಹಲವು ಆಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶೃವಿದೆ. 
ಪುರಾಣಗಳ ಕಾಲ ಇನ್ನೂ ವಿವಾದಾಸ್ಪದವಾಗಿಯೇ ಉಳದಿರಂವುದರಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಯಾವ 
ಮೂಲದಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದ ಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೇಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಂವುದು ಕಷ್ಟ. ನಾಟಕದ 
ಕತೆಯಲ್ಲಿ ಆಗ್ನಿವ:ಥನ, ವಿಷ್ಣೂಪಾಸನೆಗಳು ಬಿಟ್ಟುಹೋಗಿವೆ. ಒಂದೊಂದಂ ಜಾತಿಯ ಕಥೆ 
ಯಿಂದ ಒಂದೆರಡಂ ಅಂಶಗಳಾದರೂ ಬಂದಿವೆ ಎಲ್ಲಾ ಮೂಲಗಳ ಪರಿಚಯವಿದ್ದರೂ 
ಕವಿಯು ಪುರೂರವ, ಉರ್ವಶಿಯರ ಪ್ರಣಯ ಪರಿಪೋಷಣಗಾಗಿ ಹಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನ್ನ 
ವಾಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವುದು ಸ್ಪಷ್ಟ. ನಾಟೀದ ಉರ್ವಶಿ. ವಿ:ತ್ರಾವರುಣರ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂ 
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ಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದವಳಾಗಲೀ, ನಂದನ ವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರರೂರವನನ್ಲಲ್ನು ಕಾವೀಸಿದವಳಾಗಲೀ, ನಿಬಂಧನೆ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಪುರೂರವನೊಡನೆ ಕೂಡಿದವನಾಗಲೀ" ಅಲ್ಲ, ತನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರು 
ಮಾಡಿದ ವೀರನೂ, ಸುಂದರನೂ ಆದ ಪುರೂರವನನ್ನೂ ಯಾವ ನಿಬಂಧನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ 
ಸಹಜವಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಸಿದಳಂ.. ಅವನು ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬೆತ್ತಲೆಯಕಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳಂ ವ ಪ್ರವೆಯ 
ವಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿರಂವುದಂ ರಂಭೆ ತಪ್ಪ ), ಮಾಡಿದ ಅಪ್ಸರೆಯಂರ ನರ್ತನವಲ್ಲ; ಸರಸ ೃತಿಯಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾದ "ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ಟಯಂವರ”ದ ಪ್ರದರ್ಶನ; ಅಭಿನಯದಲ್ಲಿ ತಪ್ಪು ಮಾಡಿದವಳಂ ಉರ್ವಶಿ. 
ಕವಿಯು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥೆಗಳೆ ಪ್ರಣಯಂ ಪೋಷಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಕಂಮಾರಸ್ವಾವಿಂಯ ಶಾಪ ಮತಂ, ಸಂಗಮನೀಯ ವಂಣಿಗಳನ್ನಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪ್ರಥಮಾನುರಾಗವು ದೃಢಪ್ರೇಮವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸುವಂತೆ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿವಿಂತ್ರದ ಪ್ರೇಮ ಚಾಂಚಲ್ಯದಿಂದ ತಂಂಬಿ ವಯೋನುಗುಣವಾದುದು; ವಕ್ರ 
ಮೋರ್ವಶೀಯರ ಪ್ರೇಮ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಅನುಮೋದಿತವಾದುದು ; ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿರಂವುದ್ಯ 
ಖಂಷಿಗಳಿಗೂ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ಸಮ್ಮತವಾಗಿ ಪೂರ್ಣಫಲ ಪಡೆದ ಅಮರಪೆ ್ರೀಮ್ಯ 
ಸರಸ್ಪತಿಯಂ ವಕಾಲವಿಕಾಗ್ಲಿವಿಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದೆ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊಡನೆ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಂ, ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯಳಾಗಿ ಹೆರಸುತ್ತಾಳೆ.1 

ವಿಕ ಮೋರ್ವಶೀಯದ ನಾಯಿಕೆಯಾದ ಉರ್ವಶಿ, ವರಾಳವಿಕೆಯಂತೆ ಭಯಂ, ಸಂಕೋಚ್ಕ 
ನಾಚಿಕೆಗಳಿಂದ ತಂಂಬಿ ಪರಾಧೀನೆಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಂಲ್ಲ ಆಕನ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಒದಗಿದ ದರ್ಶನ 
ಮಾತ್ರದಿಂದ ಅನಂರಕ್ತಳೂ ಅಲ್ಲ; ಸ್ವತಂತ್ರಳೂ ಅದಮ್ಯ ಪ್ರೇಮವುಳ್ಳವಳೂ, ದಿವ್ಯ 
ಸಂಂದರಿಯೂ ಆದ ಅವಳಂ ತನ್ನನ್ನು ಸಂಕಟದಿಂದ ಪಾರುಮಾಡಿದ ಪ್ರರೂರವನ ಪರಾಕ್ರಮ, 
ಸೌಜನ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ಕಣ್ಣಾರೆ ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿ ಒಲಿದ ಅಪ್ಸರೆ. ಕಣ್ಣು ಕೋರೈಸುವ 
ಹಂಚ್ಚು ಹಿಡಿಸುವ ಲೋಕಾತೀತ ಸೌಂದರ್ಯವುಳ್ಳೆಳಾದರೂ ಅವಳ ಪ್ರಣಯ ಕಪಟ, ವಂಚನ್ಮೆ 
ಕ್ಷಣಿಕತೆಗಳಿಂದ ರಹಿತವಾದ:ದಂ. ಹೆತ್ತ ತಾಯಿಗೆ ಕನ್ನ ವ:ದ್ಧ ಕಂದನಲ್ಲ ಅತೀವ ವಾತ್ಸಲ್ಕ 
ವಿರುವುದು ಸಹಜವಾದರೂ ಅವಳಂ ಪ್ರಿಯನ ಅಗಲಿಕೆಯ ಭಯ-ದಿಂದ ತನ್ನ ಕರುಳಿನ 
ಕೋಮಲ ಕಂಡಿಯನ್ನು ದೂರದ ಖುಷ್ಕ್ಯಾಶ್ರಮ:ದ್ಲ ಬಿಟ್ಟು ಆದನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಆಡಿಸಿ, 
ಪಡೆಯಂಬಹಂದಾಗಿದ್ದ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡಳ:. ಅಪ್ಸರೆಯಾದ ಆವಳಂ ಪ್ರಣಯದ 
ಭರದಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ ಮೀರಿ ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ, ಪ್ರಣಯ ಪರವಶೆಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಆದೇಶ 
ವನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವಳ ಪಾತ್ರ ಚಿಪ್ರಣವ್ರ ಮೋಹಕವಾಗಿದ್ದೆ ಅವಳು, 
ಸ ಸರ್ಗದ ಅಲಂಕಾರ, ರೂಪ ಗರ್ವಿತೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ತಿರಸ್ಕಾರ, ಆಭರಣಕ್ಕೆ ಆಭರಣ, 


ಈಷಸಿಉಾಹಾಸಾ,, 


1 ಪರಸ್ಪರನಿರೋಧಿನ್ಕೋರೇಕಸಂಶ್ರಯದುರ್ಲಭಂ | 
ಸಂಗತಂ ಶ್ರೀ ಸರಸ್ಪತ್ಕೋರ್ಭೂತಯೆಲ್ಪಸ್ತು ಸದಾ ಸತಾಂ | 
೨_ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ ಭರತೆ ವಾಕ್ಕ 


ಸರಸ್ವತೀ ಶೃತಮಹತಾಂ ಮಹೀಯಸಾಂ | 
—ಶಾಕುಂತಲದ ಭರತವಾಕ್ಕ 
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'ಉಪಮಾನಕ್ಕೆ ಉಪಮಾನ, ರಂಭೆ, ಮೇನಕೆ, ಸಹಜನ್ಯೈ ಚಿತ್ರಲೇಖೆಯರು ಅವಳ ಸಖಿಯಂರ್ಯೂ 
ಅವಳು ವೇದಾಭ್ಯಾಸ ಜಡನಾದ ಮುನಿಯ ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿರಲಾರಳು.. - 
ಅಸ್ಕಾಸ್ಸರ್ಗವಿಧೌ ಪ್ರಜಾಪತಿರಭೂತ್‌ ಚಂದ್ರೋ ನಂ ಕಾಂತಪ್ರಭಃ 
ಶೃಂಗಾರೈಕರಸಃ ಸ್ವಯಂ ನಂ ವಂದನೋ ವಕಾಸೋ ನು ಪುಷ್ಪಾಕರಃ । 
ವೇದಾಭ್ಯಾಸಜಡಃ ಕಥಂ ಸ ವಿಷಯವ್ಯಾವ ತ್ತಕೌತೂಹಲೋ । 
ನಿರ್ಮಾತುಂ ಪ್ರಭವೇನ್ಮನೋಹರಮಿದಂ ರೂಪಂ ಪುರಾಣೋ ಮಂನಿಃ ॥ 
ಇದಂ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದೇಳುವ ಉರ್ವಶಿಯಂ ಸಂಂದರ ದೃಶ್ಯ ;- 
ಆವಿರ್ಭೊತೇ ಶಶಿನಿ ತಮಸಾ ಮಂಚ. ಮಾನೇವ ರಾಶ್ರಿಃ 
ನೈಶಸ್ಕಾರ್ಚರ್ಹುತಭುಜ ಇವಚ್ಛಿನ್ನಭೂಯಿಷ್ಮಧೂವಠಾ । 
ಮೋಹೇನಾಂತರ್ವರತನಃ:ರಿಯಂ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ವಚ್ಯಮಾನಾ 
ಗಂಗಾರೋಧಃಪತನಕಲುಷಾ ಗ ೃೈಹ್ನತೀವ ಪ್ರಸಾದಂ ॥ 
ಉರ್ವಶಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಾಗ ಪುರೂರವನಿಗೆ ಹಂಚ್ಚು ಹಿಡಿದಂದಂ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಇದಂ 
ಏತೆಯಣಗಿದ್ದ ಉರ್ವಶಿಯ ವರ್ಣನೆ :- 
ತನಿ ೀ ಮೇಘಜಲಾರ್ದ್ವಪಲ್ಲವತಯಾ ಧೌತಾಧರೇವಾಶ್ರೂಭಿಃ 
ಶೂನ್ಯೇವಾಭರಣೈಃ ಸ್ವಕಾಲವಿರಹಾದ್ವಿಶ್ರಾಂತ ಪುಪ್ಪೋದ್ಗವಕಾ | 
ಚಿಂತಾಮೌನಮಿವಾಸ್ಥಿತಾ ವಂಧುಲಿಹಾಂ ಶದ್ಬೈರ್ವಿನಾ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ 
ಚಂಡೀ ಮಾಮವಧೂಯ ಪಾದಪತಿತಂ ಜಾತಾನುತಾಪೇವ ಸಾ ॥ 
ವಣಳವಿಕೆ ರಾಜಕುಮಾರಿ ; ಅವಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿ ಭೂಲೋಕದ ಪ್ರಮದವನ, ಅಂತಃಪುರಗಳಿಗೆ 
ಸೀಮಿತವಾದುದು ; ಅವಳದು ಸಂತಾನ ಸಂಪರ್ಕವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಣಯಂ, ಉರ್ವಶೀ ಶಕುಂತಲೆಯರಂ 
ಬುಷಿಪ್ರತ್ರಿಯರು ; ಬಬ್ಬಳು ಉಭಯ:ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಓಡಾಡಬಲ್ಲವಳಾದರೆ, ಮತ್ತೊಬ್ಬಳು 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ಸಾಗಿ ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಿಂತವಳು. ಸಂತಾನ ಉರ್ವಶಿಯ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ 
-ವಿಘ್ನವಾದರೆ, ಶಕುಂತಲೆಯ ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಪರಿಪೋಷಕ್ಕ 
ಪುರೂರವನು ಧೀರೋದಾತ್ತನಾಯಕ. ಅಪ್ಸರೆಯರ ಗೋಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಮರುಗಿ 
ಕೇಶಿಯನ್ನು ಸದೆಬಡಿದು ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂಪನಂ. ದೇವಾಸುರರ ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವಹಿಸಿ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಜಯಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂ.  ಕೇಶಿಯಂನ್ನೂ ಜಯಸಿದುದು ವಜ್ರಿಯ 
ಪ್ರಭಾವವೆಂಬ ಅವನ ಮಾತು ಅವನ ವಿನಯಕ್ಕೆ ದ್ಯೋತಕ. ಚಿತ್ರರಥನಂ ಅವನನ್ನು "“ಅನಂತ್ರೇಕಃ 
ಖಲುವಿಕ್ರಮಾಲಂಕಾರಃ ” ಎಂದು ಶ್ಲಾಘಿಸಿದನುು ಉರ್ವಶಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದರೂ ಅವನಂ 
ರಾಣಿಯನ್ನು. ನೋಯಿಸಲಾರದ ದಕ್ಷಿಣ ನಾಯಕ. ಅವನ ಉರ್ವಶೀ ಪ್ರಣಯಂ 
ಅನುಪಮವಾದುದು, ಅವಳೆ ಸ್ಪರ್ಶ ಅವನಿಗೆ ಸುಖಾವಹವಾಮಂದಂ. 
ಯದಯಂ ರಥ ಸಂಕ್ಷೋಭಾದಂಸೇನಾಂಸೋ ನಿಪೀಡಿತಃ । 
ಏಕಃ ಕೃತೀ ಶರೀರೇಸ್ಮಿನ್‌ ಶೇಷವಂಂಗಂ ಭುವೋಭರಃ ॥ 
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ಅವನು ಉರ್ವಶಿಯನ್ನು ಅಗಲಿರಲಾರ ; ಕುಸುವಂ ಶಯನವಾಗಲೀ ಚಂದ್ರಮರೀಚಿ 
ಗಳಾಗಲೀ ಗಂಧಾನುಲೇಪನವಾಗಲೀ ಅವನ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಲಾರವು. ಪ್ರಣಯಂ 
ವಿಹಾರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚನಂತೆ ಸುತ್ತಾಡಿದನು. ಪಶ್ಶು 
ಪಕ್ಷಿ, ತರು, ಲತೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿರೆಂದು ಕಂಗಾಲಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
ಈ ಪದ್ಮ ಅವನ ಮನೋವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ :... 
ನವಜಲಧರಃ ಸಂನದ್ದೋತಯಂ ನ ದೃಪ್ತನಿಶಾಚರಃ 
ಸುರಧನುರಿದಂ ದೂರಾಕೃಷ್ಣಂ ನ ನಾಮ ಶರಾಸನಂ । 
ಅಯಮಪಿ ಪಟಂರ್ಧಾರುಸಾರೋ ನ ಬಾಣ ಪರಂಪರಾ 
ಕನಕನಿಕಷಸ್ನಿಗ್ಳಾ ವಿದ್ಯುತ್ಟಿಯಣ ನ ಮಂಮೋರ್ವಶೀ ॥ 
ಇದು ದುಂಬಿಯನ್ನು ಕಂರಿತ ಅವನ ಮಾತು 
ವಂಧುಕರ ಮದಿರಾಕ್ಷಾಃ ಶಂಸ ಶಸ್ಕಾಃ ಪ ವತ್ತಿಂ 


ಈ ಂ 
ವರತನುರಥವಾಸೌ ನೈವ ದೃಷ್ಟಾ ತ್ವಯಾ ಮೇ | 
ಯದಿ ಸುರಭಿವಂವಾಪ್ಸ (ಸ್ತನ್ಮುಖೋಚ್ಚ್ಚಾಸಗಂಧಂ 
ತವ ರತಿರಭವಿಷ್ಯತ್ಪಂಡರೀಕೇ ಕಿವಂಸ್ಮಿನ್‌ ॥ 
ಇಂತಹ ಉನ್ಮಾದಾವಸ್ಥೆಯಿಂಂದ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬರುವುದು ಅತಿವಿರಳ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ 
ಈ ದಯನೀಯ ಹಂಚ್ವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಜೀವನ ಮಂಗಿಯಂತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಈ ಕೃತಿಯಂ 
ಮುಗಿದಿದ್ದರೆ ದುರಂತ ನಾಟಕವಾಗಂತ್ರ್ತಿದ್ದಿತಂ. ಠವಿಯಂ ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧನಾಗಿ ಸಂಗವಂನೀಯ. 
ಮಣಿಯ ಮೂಲಕ ತಂದೆ ತಾಯಿ; ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಒಂದಂಗೂಡಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ವಿದೂಷಕನಿಂದ ಲಾತವ್ಯ ಗಂಟ್ಕನ್ನೂ ಇಟಂಕೊಂಡಿರಲಾರ, ಚತುರೆಯಾದ ನಿಪುಣಿಕೆಯು 
" ಭರ್ತನಂ ರಾಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಂಸಿಯಂ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆದನು” ಎಂದಾಗ ಅವನು ಉರ್ವಶಿ 
ಯೆಂದು ಕರೆದನೇ ಎಂದಂ ಕೇಳಿಬಿಟ್ಟನು. ವಿನೋದ ಪಡೆಯಲು ಮಹಾನಸಕ್ಕೆ ಹೋಗೆ ೂಣ, 
ಕಂರೂಪದಲ್ಲಿ ತನ್ನಂತೆ ಸ್ವರೂಪವಲ್ಲಿ ಉರ್ವಶಿ ಅದ್ವಿತೀಯಳೇ, ಭೂರ್ಜಪತ್ರ ಉರ್ವಶಿಯ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಯಿತು, ತಾನು ಆಶ್ರಮವಾಸಿ ಪರಿಚಿತವಾದ ಶಾಖಾಮೃಗ ಈ ಮಂಂತಾದ 
ವಿದೂಷಕನ ಮಾತುಗಳು ಯಾರನ್ನು ನಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಉರ್ವಶಿ ಗಂಗೆಯಂತೆ ಪ್ರಸನ್ನೆ, ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಚಂಚಲೆ ; ಔಶೀನರಿ ಮಳೆಗಾಲದ ಪ್ರವಾಹ 
ದಂತೆ ಗಂಭೀರಳು, ಗಂಡುಗಿ ಮಳೆಗೆರೆವ ಮೋಡದಂತೆ ಅವಳ ಸ್ವಭಾವದಲ್ಲಿ ಔದಾರ್ಯ 
ತುಂಬಿದೆ. ರಾಜನ ಉರ್ವಶೀ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಿಡ.ಕಿದರೂ ಪತಿ ಪ್ರಸಾದನ 
ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ಅವನ ಪ್ರಣಯ ವ್ಯವಹಾರಕ್ಕೆ ಅನುವತಿ ಕೊಟ್ಟಳು. ಅವಳಂ 
ನಿಸ್ವಾರ್ಥಳೂ ; ಸಾಶ್ವಿ ಕಳೂ ಆದ ಸಹಧರ್ವಾಣಿ. ಇದು ವ್ರತನಿರತಳಾವ ಅವಳ ವರ್ಣನೆ 
ಸಿತಾಂಶುಕಾ ವಂಂಗಲಮಾತ್ರ ಭೂಷಣಾ 
ಪವಿತ್ರದೂರ್ವಾಂಕುರಲಾಂಚಿತಾಲಕಾ ॥ 
ವ್ರತಾಪದೇಶೋಜ್ಜಿ ತಗರ್ವವೃತ್ತಿನಾ 
ಮಯಿ ಪ್ರಸನ್ನಾ ವಪುಷೈವ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ॥ 
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ಇದು ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಟಕ, ಮೂಡಿದ ಅನುರಾಗವು ವಿರಹಮೂಸೆಯಿಂಡೆ 
ಕಾಲಂಷ್ಯ ಕಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಅಪರಂಜಿಯಂತೆ ಅವಂರಪ್ರೆಮವಾಗಿದೆ. ಕಾಂತವೂ ಶಾಂತವೂ ಆಗಿ 
ಶೋಭಿಸಿದೆ, ಕವಿಯ ಮೂರಂ ಸಲ ನಾಯಕ, ನಾಯಿಕೆಯರಿಗೆ ಅಗಲಿಕೆಯನ್ನುಂಟಂಮಾಡಿ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ಅಸ್ವಾಧ್ಯಗೊಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾಟಕವು ಗಾನ ನರ್ತನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಗೆಲರಿ 
ವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ ಚೆಲುವೆಯರಾದ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹ, ಲತೆಯನ್ನು 
ಉರ್ವಶಿಯನ್ನಾಗಿಸುವ ಸಂಗಮನೀಯಂವಣಂಣಿ, ಲಕ್ಷೀಸ್ವಯಂವರ,  ವರುಂತಾದವುಗಳೆ 
ಕೊಡುಗೆಯೂ ಇದೆ. ಕ್ರೋಧ, ಕರಂಣ, ಮೂರ್ಛೆ, ಹಾಸ್ಯ, ಹರ್ಷ, ವಿಷಾದ ಮುಂತಾದ 
ನಾನಾ ಭಾವಗಳ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಕೊನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವ ಪುತ್ರ 
ವೃತ್ತಾಂತವೇ ಪರಿಷ್ಕಾರಗೊಂಡಂ ಶಾಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಸಂತಾನ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯ ಸುಂದರ ದ ಶ್ಯವಾಗಿ 
ಪರಿಣಮಿಸಿರುವಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಎರಡೂ ನಾಟಕಗಳ ಹಲವು ಘಟನೆಗಳು ವಂತ್ತು 
ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ 
ಈ ನಾಟಕದ ಕಾವ್ಕಾಂಶ ದೃಶ್ಯಾಂಶಗಳಿರಟೂ ರಮಣೀಯ. ಇವು ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ 
ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಕಾರಗೊಂಡು ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯರಲ್ಲಿ ಪರಿಷ ತವಾಗಿ, ಶಾಕಂಂತಲದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ಣತೆ ಪಡೆದಿವೆ. ಈ ಮಾತು ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ, ಲೋಕಾನುಭವ, ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೂ 
ಅನ್ವಯಿಸುತ್ತದೆ ವಂದ್ಯಾಹ್ನದ ವರ್ಣನೆ. - 
ಉಷ್ಣಾಲಂ। ಶಿಶಿರೇ ನಿಷೀದತಿ ತರೋವರ್ಥೂಲಾಲವಾಲೇ ಶಿಖೀ 
ನಿರ್ಭಿದ್ಯೋಪರಿ ಕರ್ಣಿಕಾರ ಮುಕುಲಾನ್ಯಾಲೀಯತೇ ಷಟ್ಟ ದಃ | 
ತಪ್ತಂ ವಾರಿ ವಿಹಾಯ ಶೀರನಲಿನೀಂ ಕಾರಂಡವಃ ಸೇವತೇ 
ಕ್ರೀಡಾವೇಶ್ಮನಿ ಚ್ಛೇಷ ಪಂಜರಶ:ಕಃ ಕ್ಲಾಂತೋ ಜಲಂ ಯಕಾಚತೇ ॥ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಉಕ್ಕಿ ಹರಿಯುವ ರೀತಿ. - 
ಬಾಷ್ಟಾಯತೇ ನಿಪತಿತಾ ಮಮ ದೃಷ್ಟಿರಸ್ಮಿನ್‌ 
ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಬಂಧಿ ಹೃದಯಂ ವಂನಸಃ ಪ್ರಸಾದಃ । 
ಸಂಜಾತವೇಪಥುಭಿರಂಜ್ಞಿ ತೆ ಓರ್ಯವೃತ್ತಿ 
ರಿಚ್ಛಾವಿಂ ಜೈನಮದಯಂ ಪರಿರಬ್ಮುವಂಂಗೈಃ | 
ಅನಂವಾದ ಮಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ಸಂಭಾಷಿತಗಳು. _ 
7]... ಯದೇವೋಪನತಂ ದಃಖಾತ್ಸುಖಂ ತದ್ರಸವತ್ತರಂ । 
ನಿರ್ವಾಣಾಯ ತರಂಚ್ಛಾಯಾ ತಪ್ತಸ್ಥ ಹಿ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 
ಪರಾವೃತ್ತಭಾಗಧೇಯನಾಂ ದುಃಖಂ ದುಃಖಾನುಬಂಧಿ । 
ಅನೃಸಂಕ್ರುಂತಪ್ರೇಮಾಣೋ ನಾಗರಿಕಾ ಅಧಿಕಂ ದಕ್ಷಿಣಾ ಭವಂತಿ । 
ಛಿನ್ನಹಸೆ : ವತ್ಸ್ಯೇ ಪಲರಾಯಿತೇ ನಿರ್ವಿಣ್ಣೋ ಧೀವರೋ ಭಣತಿ ಧರ್ಮೊ 
ಮಃ ಭವಿಷ ತೀತಿ । 
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5. ತಪ್ಪೇನಿ ತಪ್ತವುಯಸಾ ೫ಟನಾಯು ಯೋಗಂ | 
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ಅಭಿಜ್ಞಾ ನ ಶಾಕುಂತಲ: 

ಏಳು ಅಂಕಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 1 ಕಾಳಿದಾಸನ ಕುವ್ಕರಚನಾ ಕೌಶಲವು ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದೆ 
ದೃಶ್ಯರಮಣೀಯತೆ ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಂವಿಧಾನ ಚಾತುರ್ಯ, ಸನ್ನಿವೇಶ ಕಲ್ಪನೆ, ಪಾತ್ರ 
ಚಿತ್ರಣ, ರಸಪರಿಪೋಷಣಾದಿಗಳಿಂದ ಇದು ವಿಶ್ವವಣನ್ಯತೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ 
ರನ್ನಗನ್ನಡಿಯಾದ ಈ ಕೃತಿ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸೀಮಾರೇಖೆ 
ಯಾಗಿ ಉಳಿದಿದೆ. 

ಕಥಾಸಾರಾಂಶ :- ಬೇಟೆಗೆ ಹೊರಟ ದುಷ್ಕಂತನಂ ವೈಖಾನಸನ ಪ್ರೂರ್ಥನೆಯನ್ನೂ 
ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅನುಸೂಯೆಂ ವಂತ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯರೊಡನೆ ತರಂಲತೆ 
ಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆಯಂತ್ತಿದ್ದ ಶಕುಂತಲೆಯ ಆವ್ಕಾಜ ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡು 
'ಮೋಹಗೊಂಡನಂ. ಬೇಟೆಯ ಅದರ ಕೈಬಿಟ್ಟಿತು; ನಗರಕ್ಕೆ ಮರಳುವ ಆಶೆ ಮಂದವಾಯೀತು, 
ಅತಿಥ್ಯ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಿಶ್ರವಿಂಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವೇಳೆಗೆ ವ್ರತಾನಂತರದ ಪಾಂಣೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಜೊತೆಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದು ತಾಯಿಯ ಸಂದೇಶವೂ ಬಂದಿತು. ಕಣ್ಣರಿಲ್ಲದ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ 
ಉಪದ್ರವಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಕೋರಿ ಮುನಿಜನರೆ ಕರೆಯೂ ಬಂದಿತಂ. ಅವನು ತಪಸ್ವಿಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ 
ತಾನುಳಿದುಕೊಂಡು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ತನಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಇರಲು ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
ಪ್ರಣಯ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹಳೆಬನಾದರೂ ದುಷ್ಯಂತನು ಚಿತ್ತಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡಂ ಮಾಲಿನೀ 
ತೀರದ ಲತಾಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸ್ಮರಬಾಧೇಯಿಂಂದ ಪೀಡಿತಳಾಗಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಕಂಡನಂ. ಗಾಂಧರ್ವ 
ಎವಾಹ ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವೆಂದೂ, ಕಣ ರಂ ಒಪ್ಪಿಕೊಳು ವರೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು 
ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನಂ. ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ತನ್ನ ಮಂದ್ರೆಯಂಂಗಂರವನ್ನಿತ್ತು ಬೇಗ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಡಿ 
ಮಾತಂಕೊಟ್ಟು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. ದಂರ್ವಾಸನಂ ಆಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನಗೆ 
ಆತಿಥ್ಯ ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲವೆಂದಂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು "ನೀನು ಯಾರನ್ನು ಅನನ್ಯ ವಂನಸ್ಕಳಾದಿ ಚಿಂತಿ 
ಸುತ್ತಿರಂವೆಯೋ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಮರೆಯಲಿ ಎಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟನಂ. ಪ್ರಿಯಂವದೆಯಂ 
ಕಾಲಿಗೆಬಿದ್ದು ಬೇಡಿಕೊಂಡಾಗ ಅಭಿಜ್ಞಾ ನಾಭರಣದರ್ಶನದಿಂದ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ 
ಹೊರಟು ಹೋದನು. ಆಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಕಣ್ವರು ವಂಗಳ ಗಾಂಧರ್ವ ವಿವಾಹವನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನ ಚಿತ್ತದಿಂದಲೇ ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡರು. ಶುಪದಿಂದ ದುಷ್ಕಂತನಂ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಕಣ್ವರು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಗೌತಮಿ, ಶಾರ್ಜರವ, 
ಶಾರದ್ವತರೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. 

31 ಠೂ ನಿಖ್ಯಾತವಾದ ಈ ನಾಟಕ ಬಂಗಾತ್ರ ದೇವನಾಗರಿ ಕಾಶ್ಮೀರಿ ದಾಸ್ತಿಣಾತ್ಕ ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿ 

ಡೊರೆಯುತ್ತದೆ. ೨೨೧ ಪದ್ಮಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಬಂಗಾಳಿ ಪಾಠಕ್ಕೆ ಶಂಕೆರೆ ಮತ್ತು ಚಂದ್ರಶೇಖರರೂ ೧೯೪ 


ಪದ್ಮಗಳನ್ನುಳ್ಳ ದೇವನಾಗರಿ ಪಾಠಕ್ಕೆ ರಾಘವ ಭಟ್ಟನೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಔತ್ತರೇಯ ಪಾಠದ 
ಮೂರು ಮತ್ತು ಆರನೇ ಅಂಕದೆಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ ಮತ್ತು ದುಸ್ಕಂತರ ಪ್ರಣಯೆವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಹೆಚ್ಚು 
ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಹಲವು ಪದ್ಮಗಳು ಅಲ್ಪ ವೃತಾಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪುನರುಕ್ತಿಗಳಾಗಿನೆ. ಇವು ಪ್ರಕ್ಷಿಸ್ತ ವಾಗಿರೆ 


ಬಹುದು, ಅಭಿರಾಮ ಮತ್ತು ಕಾಟಿಯವೇಮರೂ ಶಾಕುಂತಲಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
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ರಾಜನಂ ಶೆಕಂಂತಲೆಯನ್ನು ಗಂರಂಕಿಸಲಲ ; ಹೇಳಿದಂದೆಲ್ಲ ವೃರ್ಥವಾಯಿಂತಂ- 
ಅಂಗುಲೀಯಕ ಶಚೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಹೋಗಿದ್ದಿತಂ. ಪತ್ನಿಗೆ ಪಶಿಕಂಲದಾಸ್ಯವೇ 
ಲೇಸೆಂದಂ ಹೇಳಿ ವಂಂನಿಜನರಂ ಹೀದಿರಂಗಿದರಂ. ಅಪ್ಸರೆಯರ ಆಕಾರದ ಜ್ಯೋತಿಯೊಂದಂ 
ವ್ಯಾಕುಲಳಾದ ಅವಳನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಶಚೀತೀರ್ಥದ ಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿತ್ವ 

ವಂಂದ್ರೆಯಂಂಗುರವು. ವಿಣನಿನ ವೂಲಕ ಒಬ್ಬ ಬೆಸ್ತನಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವನು ಮಾರಲು 
ಹೋಗಿ ಕಳ್ಳತನದ ಆಪಾದನೆಗೆ ಗಂರಿಯಾದನಂ. ರಾಜನಂ ಉಂಗುರವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ 
ಆತನನ್ನು ಬಂಧನದಿಂದ ಬಿಡಂಗಡವಕಾಡಿದನಂ.. ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಎಲ್ಲವೂ 
ಜ್ಞ್ಯಾಪಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿತಂ. ಅವನ ದೀಃಖವು ಎಲ್ಲವೀರಿತಂ, ,ವೇಣಸ್ಲಿನ ನಎಲ್ನದಿ ನಾಯಂ 
ವಾಯಿತಂ. ಜೊತೆಗೆ ಅನತಿಕ್ರವಂಣೀಯಂವಾದ ರಾಜಕಾರ್ಯ. ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ತ ಸವಂಂದ್ರ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯಾದ 'ಧನವಿಂತ್ರನ ಆಸ್ತಿ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಅವನ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಸೇರಶಕ್ಕದ್ದೆಂದಂ 
ತೀರ್ಮಾನಿಸಿ, ತನಗೂ ಸಂತಾನವೀದಿರಲು ಬಹಳ ದಂಃಖಿಸಿದನುು., ಮಾತಲಿಯಣರ 
ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ವಿದೂಷಕನನ್ನು ಹಿಡಿದಂ ವಿಷಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ದೊರೆಯಂನಲ್ನ ಕೆರಳಿಸಿದನಂ. ಬಿಲ್ಲಂ 
ಹಿಡಿದ ಅವನನ್ನೂ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಹಾಯ ವಾಣಡಲಂ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋದನು, ಇಂದ್ರನಿಗೆ 
ಉಪಕಾರಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರಂಗುವಾಗ ಅವನಂ ಮಾರೀಚಾಶ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಶಿಶಂಗಳೊಡನೆ 
ಕ್ರೀಡಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಸರ್ವದವಮನನನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಅವನ ಕರಂಳಂ ಬಾಲಕನನ್ನು ಗಂರುತಿಸಿತಂ. 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿ ವಂಕ್ಕಳಂ ಅಲ್ಲಿರ:ವುದು ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯಿಂತು. ಅವನಂ ಮಾರೀಚ 
ಮಹರ್ಷಿಗಳ ಆರ್ಶಿರ್ವಾದ ಪಡೆದಂ ಅವರನ್ನೂ ಕರೆದುಕೊಂಡು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹೋದನು. 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವನ್ನು ಮಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವದಲ್ಲಿರ:ವ ಶಕುಂತಲೋ 
ಪಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಅದರ ಸಂಗ್ರಹಃ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ 
ದುಷ್ಕಂತನು ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು ಕಣ್ವರು ಆಶ್ರಮ:ದಲ್ಲಿರ 
ಲಲ್ಲ. ಸಾಕುಮಗಳಾದ ಶಕುಂತಲೆಯು ಅವನನ. ಅರ್ಫ್ಯಪಾದಾ ದಿಗಳಿಂದ ಸತ್ಕರಿಸಿದಳು. 
ಅವನು ಅವಳ ರೂಪದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾದನು. ವಿಶ್ವಾವಿ:ಶ್ರ ಮೇನಕೆಯರ ಮಗಳಾಗಿ 
ಹುಟ್ಟಿ, ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾಗಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತಳಾದ ಅವು ಕಣ್ಣರ ಸಾಕು 
ಮಗಳೆಂದು ತಿಳಿದು , ಅವಳ ಮಗನಿಗೇ ಪಟ್ಟಿಗಟ್ಟು ವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟ್ಟ ಅವನು 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅವನು ಅವಳೊಡನೆ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಿದ್ದು ಬೇಗ 
ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಾಗಿ ಮಾತುಕೊಟನ್ಬು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಕಣ್ಣರು ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದು ದಂಷ್ಕಂತನ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಅನಂಮೋದಿಸಿದರು. 
ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗಿನ್ಹ ಅವಳು ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಅಲ್ಲಿಯೇ ಜಾತ 
ಕರ್ಮಾದಿಗಳೂ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ನಡೆದವು. ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ರಾಜನು 
ಅವಳನ್ನು ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ಮೊದಲು ಕಣ್ಣರಿಗೆ ಹೆದರಿ, ಕಾಲಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಅವಳನ್ನು 
ಮರೆತೇಬಿಟ್ಟನು. ಕಣ್ಣರಂ ಅವಳನ ಕ೫:ಡ.ಗನನ್ನೂ ತವಲ್ಚ ಶಿಷ್ಯರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
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ಕಳಂಹಿಸಿಕೊಟ್ಟರು. ತಮ್ಮ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ನಗರದ ಜನರು ಹಾಸ್ಯ ಮಾಡಲು 
ಬೇಸರಗೊಂಡ ಶಿಷ್ಯರು ಅವಳನ್ನೂ ಹುಡುಗನನ್ನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು 


ಶಕಂಂತಲೆ ನೇರವಾಗಿ ದುಷ್ಕಂತನೆದುರಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. 
ಜ್ಞಾಪಕವಿದ್ದರೂ ಅವನಂ ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೆ ಹೆದರಿ ತನಗೊಂದೂ ತಿಳಿಯದೆಂದನಂ. ತನ್ನ 
ವಂಗನನ್ನಾದರೂ ಸ್ವೀಕರಿಸುವಂತೆ ಅವಳಂ ಕೇಳಿಕೊಂಡದ್ದೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಯಿತು. ಅವಳಂ ಉಗ್ರ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಭರ್ತ್ಸನೆವಾಡಿ ತನನ್ನು ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ಅವನ ತಲೆ ಸಹಸ್ರ 
ಹೋಳಾದೀತೆಂದಂ ಗರ್ಜಿಸಿದಳು. ಅವನಂ ಅವಳನ್ನು ವೇಶ್ಯಾಪುಶ್ರಿಯೆಂಂದು ನಿಂದಿಸಿದನು- 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅವಳು ಅವನ ಪೂರ್ವಜರಂ ಉರ್ವಶಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿ ಹಿಂದಿರಂಗಿ 
ಹೊರಟಳಂ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಶರೀರವಾಣಿಯು ಶಕುಂತಲೆ ಹೇಳಿದುದು ಸತ್ಯವೆಂದಂ ತಿಳಿಸಿತು. 
ಆಗ ಅವನು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಮಗನನ್ನೂ ಆದರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡನಂ. ಸರ್ವದಮನನು 
ಯಂವರಾಜ ಪದವಿಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷಿಕ್ತನಾಗಿ ವಂಂಂದೆ ಭರತನೆಂದು ಪ ಶ್ರೃಖ್ಯಾತನಾದನು. 

ಬಂಗಾಳೀಪಾಠದ ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿಯೂ ಶಕುಂತಲೆಯ ಕಥೆ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಶಕಂಂತಲೆಯಂ ತನ್ನ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ವಂಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ಮಹಾಭಾರತ 
ವೃತಾಂತವೂ, ನಾಟಕದ ದುರ್ವಾಸ ಶಾಪ, ಅಂಗುಳೀಯಕ ವೃತ್ತಾಂತ, ಬೆಸ್ತ, ಪ್ರಿಯಂವದೆ. 
ವರ್ತಕ, ವಣಶಲಿ, ಕಶ್ಯಪ ಮುಂತಾದ ಪಾತ್ರ ಶಗಳೂ ಇವೆ. ಮಹಾಭಾರತ ಮತ್ತೂ ನಾಟಕ 
ಗಳನ್ನು ವಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಈ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆಂದಂ ವಿಮರ್ಶಕರಂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಪಡುತ್ತಾರೆ; 

ಮಹಾಭಾರತ ಒಂದು ಬಂಗಾರದ ಅದಂರು. ಅದರ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಬೇರ್ಪಡಿಸಿ 
ಕೊಂಡಂ ಕಲಾತ್ಮಕವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಮೂರ್ತಿ ಈ ನಾಟಕ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೂಲವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ದುರ್ವಾಸಶಾಪ ಮುಂತಾದಂವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಂ 
ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಬಣ್ಣವನ್ನೇ ಬದಲಾಹಿಸಿ ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕಂಂತಲವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ- 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಹೃದಯಂರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಪಾತ್ರ ಶಕುಂತಳೆ. ಅವಳ ಪ್ರಣಯನಿರೂಪಣೆಯಂಲ್ಲಿ 
ಅಭಿಜ್ಞಾ, ನವಾದ ಅಂಗುಳೀಯಕದ ಪಾತ್ರ [ಅಮುಲ್ಯವಾದುದಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ 
ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂಲವೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ, ಮೂಲಕಥೆ ಒರಟೊರಟಾಗಿದ್ದೂ 
ಅಮರ ಪ್ರೇಮ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಅಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಅದಂ ಕೌಟುಂಬಿಕ ಜೀವವನ್ನಾಗಲೀ ಲೋಕ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರಣಯಂದ ಸಾರ್ಥಕತೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದಂಷ್ಯಂತನಂ 
ಶಾಕುಂತಲೆಯಂನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದುದರಿಂದ ಕಥೆಯ ಸರಣಿಯೇ ಕಡಿದಂಬೀಳುತ್ತದೆ. ಹಠಾತ್ತನೆ 
ಕೇಳಿಸಿದ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ಪುನಃ ಸಮಾಗವಂವನ್ನೂ ಸಂಪಾದಿಸಿರಂವುದಂ ನೀರಸವಾಗಿದೆ. 
ಭಾರತದ ಶಕುಂತಲೆ ಕೊಂಚವೂ ಸಂಕೋಚವಿಲ್ಲದೆ ಅಪರಿಚಿತ ಪುರುಷನೊಡನೆ ನೇರವೂ 
ಸರಳವೂ ಆಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಿ, ತನ್ನ ಮಗನಿಗೇ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟಬೇಕೆಂಬ ನಿಯವಂದ ಮೇಲೆ ಮದುವೆ 
ಯನ್ನು ಕುದುರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಕಣ್ಮಾಶ್ರಮದಲ್ಲಯೇ ಹಟ್ಟೆ ಬೆಳೆದಂ ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳನ್ನು 
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ದಾಟಿದ ವಗನನ್ನ್ನ ಕರೆದಂಕೊಡ: ರಾಹಿಥನಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ. ಈ ದೀರ್ಫಾವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವರ ಪ್ರಣಯಂದ ಸಂಳಿವೇ ತಿಳಿಯ£ವುದಿಲ್ಲ. ಇನ ನ್ನ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಲಂ ದಂಷ್ಕಂತನು ಒಪ್ಪದೇ 
ಹೋದಾಗ ಅವಳಂ ಚಡಿಯಶೆ ಉಗ್ರಳ:ಗಿ ಆಐಎನ ಕಲಗೋತ್ತಗಳ ವಿಚಾರವನ್ನ ಎತ್ತಿ 
ಹಾಕಿ. ಅಲಕ್ಷಿಸಿದರೆ ತಲೆ ಸಹಸ್ರ ಹೋಳಾಗಂತ್ತದೆಂದಂ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾಳೆ. ದುಷ್ಕಂತನಂ ಕಣ್ವರಿಗೂ, 

ಲೋಕಾಪವಾದಕ್ಕೂ ಹೆದರಿ ತಾನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ ವಕಾತನ್ನು ವಂರಿಯಂತ್ದಾ ನೆ; ; ತನಗೆ ಜ್ಞಾ ಪಕ 
ವಿದ್ದರೂ ತಿಳಿಯದವನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಅಸಹಾಯಃಳೂ ಪತಿವ್ರತೆಯ ಆದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ 
ವಂಗನನ್ನೂ ಶಿರಸ್ಕರಿಸಂತ್ತಾನೆ. ರೂಪಮೋಹಿತನಾಗಿ ಭೋಗಲಾಲಸೆಯೇಂದ ನಕಾಶೇಕೊಟ್ಟು, 
ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಬಯಂಕೆಯಂನ್ನೂ ಶೀರಿಸಿಕೊಂಡಂ, ಆ€ಶಃಪರದ ವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಸಹವಾಸದಿಂದ 
ಶಕಂಂತಲೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಆವನ: ಆಧರ್ವೀಿಯಣಗಿ ತೋರತ್ಪ್ತಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಈ 
ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ತೊಳದಂ ರಸ ಚಮ್ಮಿ, ಆದರ್ಶ ನೀಡಿ. ವೈೈಪುನಗಳನ್ನು ವಂರೆಸಂವ 
ನಾಟಕವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಶಕುಂತಲೆಯಂ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ ಮತ್ತು ಮೋನಕೆಯರ ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ, ಕಣ್ವರ ಸಾಕಂ 
ಮಗಳಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ರಾಜರ್ಷಿಯಕಾದ ದ.ಷ್ಯಂತನ ಪತ್ಲಿಯಾಗಿ,ವಕಾರೀಚಾಶ್ತವಂದಲ್ಲಿ ವಂಗನನ್ನು 
ಹಡೆದಳು. ತಪಸ್ವಿನಿಯಾದ ಗೌತವಿಂಯ ಕೃಪೆ ಸದಾ ಅವಳಿಗಿದ್ದಿತ. ಅವಳನ್ನು ದುಷ್ಕಂತನ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದವರೂ ತಪಸ್ವಿಗಳಾದ ಶಾಜ್ಗ ೯ರವ. ಶಾರದ್ವತರೇ. 
ಕಣ್ಣಾಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಬರಂವಂತೆ ರಾಜನಿಗೆ ಕರೆಕೊಟ್ಟ ವನಂ ವೈಖಾನಸ. "ನಾಟಕ ಕಣ್ಣಾಪ್ಪ ಶ್ರವಂದಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡು ವಕಾರೀಚಾಶ್ರಮ:ದಲ್ಲಿ ಮಂಗಿಯಂತ್ರ ದೆ. ಧಾರ್ವಿಕ ವಾಶಾವರಣರಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯು ಸವಂರ್ಪಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕಥಾ 


ಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ: ಚಾತುರ್ಯವಿದೆ. ಸಾರಂಗ ದುಷ್ಕಂತನನ್ನು ೭ಣ್ವಾಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಬರಂವಂತೆ ವಕಾಡುತ್ತದ ; ಶಕ: ೦ತಲೆಯ ವಂಃಖಕಮೋಕ್ಕೆ ಮಂತ್ತಿದ ಮಧುಕರ ರಾಜನ 


ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿ ಆವನು ಆವಳ ಶಶ್ರಿರ ಹೋಗಲು ಆವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿ, ರೂಡ್ಡ ರಾಣಿ 
ವಾಸವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಅವನ ವಧ ಏರ್ತನಯನ್ನು ಧ್ಷನಿಸೀಶ್ರದೆ ; ವೂರ್ಶಿಗೊಂಡ 
ತಪೋವಿಫ್ನ ಬಂತಿದ್ದ ಮದಗಜ ಧವರ್ಕಾಂಣ್ಯಕ್ಕೆ ನುಗ್ಗಿ, ಆಶ್ರವ ವಾಸಿ] ೪ನ್ನ ಹೆದರಿಸಿ, 
ಪ್ರಶಾಂತವಾದ ತಪೋವನದಮೇಲೆ ದುಷ್ಯಂತನ ಪ್ರವೇಶದಿಂದಾದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮವನ್ನು 
ಸೂಚೆನಂತ್ತದೆ ; ಅನುಕಂಪ, ಕುತೂಹಲ, ಆಶ್ವಾಸನೆ, ವಿಸ್ಮೃತಿ, ಸ್ಮೃತಿ ಮೊದಲಾದ ಭಾವಗಳ 


ಪ್ರತೀವಾದ ಆಂಗ:ಲೀಯಕದ ಪಾಠ್ರು ಹಿರಿದು ; ಸಮಾಗಮ ವಿಯೋಗಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಆದರ ಪಾಶ್ಚವಿದೆ ; ದಂರ್ವಾಸ ಶಾಏವು ಕಥಾಬೆಳವಣಿಗೆಗೂ ದ:ಷ್ಕಂತ ಪಾಶ್ರದ ಪರಿಷ್ಕಾರಕ್ಕೂ 


ಕಾರಣವಾಗಿದೆ : ನಲಿ ರಂಷ್ಯಂನನ ಜತೆಯ ವರಸಿ, ಕೋಪನನರ ಕೆರಳಿಸಿ ಅವನನ್ನು 
ಭೂವಿಯೀದ ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕೂ. ಆಲ್ಲೀದ ಮಾವ ಕ್ಕೂ ಕರೆದ Pips ಹೋಗಿ ಪತ್ನೀ 
ಪ್ರತ್ರರ ಸವಣಗಮಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಂತ್ತನೆ ; ಪ್ರಕೃತಿಯ ಪಾಠ್ನ ಹ ಚತ 
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ನಾಟಕದ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕ ಚಾಂಚಲ್ಯ ವಂತ್ರು ಔಜ್ವಲ್ಯಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ರಂಜಕವೂ, 
ಪ್ರಣಯೋದ್ದೀಪಳವೂ ಆಗಿದೆ, ಕಣ್ವರ ತಪೋವನದ ಏಕಾಂತ ಭಾಗವೊಂದ! ಲ್ಲಿ ಕೌತು 
ಕೋತ್ಸಾಹಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಸಖಿಯರೊಡನೆ ಉಕ್ಕುತ್ತಿರಂವ ಯೌವನವುಳ್ಳೆ ಖಯಂಷಿಕನ್ಯೆ 
ಕೈಬೀಸಿ ಕರೆವಂತಿರುವ ಕೇಸರವೃಕ್ಷಕ, ನವಕ 7 ೦ವಂಯೌವನೆಯಹಾದ ಏನಜ್ಯೋತ್ಸ್ನ, ವದನ 
ಸೌರಭದಿಂವ ಭ್ರೊಂತಿಗೊಂಡ ಭ್ರವಂರ, ವಂರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮೋಹಃ:ರವಶನಾದ 
ರಾಜ. -ಇವರು ಪ್ರಣಯಕ್ಕೆ ಉದ್ದೀಪಕವಾದ ಸುಂದರ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನು ನಿವಿರ೯ಸುತ್ತಾರೆ. 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಶಕುಂತಲೆ ತೌರುವಂನೆ:€೦ದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು ಪತಿಗೃಹಕ್ಕೆ ತೆರಳುವ 
ಸಂದರ್ಭದ ಮನೋಜ್ಞ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಒಂದುಕಡೆ ಸಾಕುತಂದೆ, ವತೊಂದಂಕಡೆ ಕೈಹಿಡಿದ ಗಂಡ ; 
ಹೋಗಲಾರಳು ಇರಲಾರಳಂ. ಹುಟ್ಟಿದಂದಿನಿಂದ ಆಶ್ರವಂದಲ್ಲಿಯೇ ಬೆಳೆದ, ಲೋಕಾನು 
ಭವವಿಐ್ಲದೆ ಅವಳೆ ಸುಕೋಮಲ ಹೃದಯ ಪರಸ್ಪರ ವಿರೋಧಗಳಾದ ನೋವು ನಲಿವುಗಳ। 
ಆಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತತ್ತರಿಸಿಹೋಯಿತಂ, ಸೂರ್ಯೋದಯಂಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಶಿಖಾವ. ಜ್ಹನ, 
ಮಂತ್ತೈದೆಯ:ರಿಂದ ಆಶೀರ್ವಾದ, ಸಖಿಯರಿಂದ ಅಲಂಕರಣ ಮುಂತಾದಂವು ವಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ನಡೆದವು, ತಪೋವನಬಂಧಂಗಳಾದ ತರಂಗಳು ಮುಂಗಲಕ್ಷೌವಂ, ಲಾಕ್ಷಾರಸ ವಂತ್ತೂ ಆಭರಣ 
ಗಳನ್ನು ನೀಡಿದವು. ಕಣ್ವರಂ ಸಂನ್ಯಾಸಿ ವಂತೂ ವನವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ಹೃದಯಂ 
ಉತ್ಕಂಠಿತವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಂಠ ಕಟ್ಟಿಬರುತ್ತದೆ, ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಬನಿ ತಂಂಬುತ್ತದೆ. ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾಡಿದ ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಅವರಂ ಯುಕ್ಬಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಹರಸುತ್ತಾರೆ. ಶಾರ್ಜ್ಗರವ' 
ಶಾರದ ತರಂ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯಲು ವಂಂಂದೆ ಬಂದು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾರೆ " ತಪೋವನ ತರಂಗಳೇ, 
ಶಕುಂತಳೆಯಯಿ ಗಂಡನ ವಂನೆಗೆ ತೆರಳಂತ್ತಾಳೆ. ಅನಂಜ್ಞೆ. ಕೊಡಿ” ಎಂಬ ಕಣ್ವರ ಮಾತಂ ಕೊರಗಿನ 
ಬಾಗಿಲನ್ನ ತೆರೆಯುತ್ತದೆ. ಕೋಗಿಲೆಯ ಕೂಗಿನ ವಣಲಕ ವನದೇವತೆಯಂರು ಶ:ಭಕೋರೆಂ 
ತ್ತಾರೆ. ಅವಳು ವನಜ್ಯೋತ್ಸ್ನಯಂನ್ನಲ್ನ ಅಗಲಲಾರಳಂ ; ತುಂಬಂಗರ್ಭಿಣಯಾದ ಜಂಕೆಯನ್ನೂ 
ಮರೆಯಲಾರಳು. ಮರಿಜಿಂಕೆ ಸೆರಗು ಹಿಡಿದಂ ಎಳೆಯಂತ್ತದೆ, ಹರಿಣಗಳು ಮೇಖ್ರ ಬಿಟ್ಟು 
ಮಂಕಾಗಿನಿಲ್ಲಂತ್ತವೆ ` ಕಣ್ವರ ಹೃದಯಂ ಛಿದ್ರವಿಚ್ಛೆದ್ರವಾಗಂತ್ತದೆ. ಅವಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಗೋಳಾಡಿ ಹೊರಡುತ್ತಾಳೆ. ಕೆಣ್ವರಂ ಶೂನ್ಯವಾದ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗು 
ತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಅನುಕ್ರಮವಾದ ಅಗಲಿಕೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ ಕರುಣ ಕಾವೇರುತ್ತದೆ. 
ಐದನೆಯ ಆಂಕದಲ್ಲಿ ಶಾಪದ ಪರಿಣಾವಂವಿದೆ. ಶಕಂಂತಲೆಯ' ಮನೋನಿರ್ಮಿತವಾದ 
ಭವ್ಯಸೌಧ ಉರುಳಿ ಬೀಳುತ್ತದೆ. ದುಷ್ಯಂತ ಕಣ್ವರ ಆದೇಶವನ್ನೂ ಮಂರಿಯಲಾರ ; ಮಂದೆ 
ನಿಂತಿರಂವ ಅನವದ್ಯ ರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಳ್ಳಲಾರ ; ಸಾಗಿಬಂದಿರಂವ ಧರ್ಮ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ಬಿಡಲಾರ, ಕೊನೆಗೆ ಪರಸ್ತ್ರೀ ಸ್ಪರ್ಶಕ್ಕಿಂತಲೂ ದಾರತ್ಕಾಗಿಯೆಂಂ್ಬಬ ಅಪವಾದವು ಲೇಸೆಂದು 
ಬಗೆದಂ ಶಕಂಂತಲೆಯನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಶಾಪಪರಿಹಾರದಿಂದ ಪರಿಗ್ರಹಸ್ಮೃತಿ ಲಭಿಸಿದ 
ವೇಲೆ ಅವನಿಗಾದ ಸಂತ:ಪ ಪಶ್ಚುತ್ತಾಪಗಳು ಆವರ್ಣನೀಯ. ಕೊನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹ 
ಶಿಶುಗಳ ಇಡನೆ ಕ್ರೀಡಿಸವ ಮಗನನ್ನೂ, ನಿಯಮಮ್ಸಾನಳಾದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು 
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ಅಶ್ಚರ್ಯ ಪುಳಕಿತನಾಗಂತ್ತಾನೆ, ಹೀಗೆ ನಾಟಕ ಆದ್ಭಾತದಲ್ಲಿ ವಂಂಗಿಯಂತ್ರದೆ. ಸ್ವರ್ಗ 
ಗಮನ, ಮಾರೀಚಾಶ್ರಮ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಕೀ ಪುರುಷ ಪರ್ವತವಾದ ಹೇಮ 
ಕೂಟದಲ್ಲಿ ನಾಖಂಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಸಮಾಗಮವನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವುದಂ ಆಸಹಜವೂ, 
ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಆಸಾಧಂವೂ ಆಗಿರಂವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. " ನರನಾಸಿಕಾಲೋಲಂಪಸ್ಯ ಜೀರ್ಣ 
ಯಕ್ಷಸ್ಕ ಕಸ್ಕಾಃಪಿ ಮಂಖೇ ಪತಿಷ್ಯಸಿ,” * ಪೂರಿತವ್ಯವಃನೇನ ಚಿತ್ರಫಲಕಂ ಲಂಬಕೂರ್ಚಾನಾಂ 
ತಾಪಸಾನಾಂ ಕದಂಬೈಃ . ಈ ಮ:ಂತುದ ವಿದೂಷಕನ ಮಾತಂಗಳಂ ತಿಳಿಹಾಸ್ಯವನ್ನೂಂಟಿಂ 
ವಕಾಡುತ್ತವೆ, . ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿರುವುದು ಪ್ರಣಯಂದ ಆವಿರ್ಭಾವ, ವೃದ್ಧಿ, ಪರಿಣಾಮ ವಂತ್ರು. 
ಫಲಗಳ ನಿರೂಪಣೆ. ಇಲ್ಲಿನ ಪ್ರೇವಂ ಚೊಕ್ಕ ಅಪರಂಜಿ, ಶೃಂಗಾರವು ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಧಾನರಸ. 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರದಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಿಹಜವಾದ ಶೃಂಗಾರವಿದೆ ; ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ, 
ಶ:ಕಂಂತಲಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಹ ಶೃಂಗಾರ ಮೇಲುಗೈ ಪಡೆದಿದೆ. ಮೇಘವಮೂತವು ವಿರಹ ಶ ೈಂಗುರದ 
ಬುಗ್ಗೆಯಾಗಿದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂಭೋಗ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿರಹ ಶೃಂಗಾರ ಹೆಚ್ಚು ರಮಣಿ 
ಯಂವೆನ್ನಬಹಂದು. 

ನಾಯಕನಾದ ದಂಷ್ಯಂತ ಧೀರೋದಾತ್ತ. ಅವನಂ ಯಂಷಿಗ್‌ರವ ಬುದ್ದಿಯೊಂದ 
ಕಣ್ಣಾಶ್ರವ.ಕ್ಕೆ ಹೋದನಂ ; ಶಕುಂತಲೆಯಂ ಅನಂಪಮ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಂಡಂ ಮುಗ್ಥನಾದನಂ ; 
ಪರಿಗ್ರಹ ಯೋಗ್ಯಳೆಂದಂ ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವ ವಿಧಿಯಿಂದ ವಂದಂವೆಯಾದನಂ. 
ಬೇಗ ಕರೆಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಖಂಜುಬಂದ್ಕಿಯಿಂದಲೇ ಅವನಿಂ ನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂ. ಈ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅವನಂ ಕಪಟಿಯು್ಲ; ಲೋಕಕ್ಕೂ, ಖಂಷಿಗಳಿಗೂ ಹೆದರಿ ಅವನು ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು 
ಕೈಬಿಡಲಿಲ್ಲ; ಖಂಷಿಶಾಪ ತನ್ನ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿತು. ಯಃವತಿಯಊೂ, ಸಂಂದರಿಯೂ ಆದ. 
ಹೆಣ್ಣು ತಾನಾಗಿ ಕೈಗೆ ಬಂದಾಗ ಬಿಡುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ಆತ್ಮಸ್ಥೆ ರ್ನ ಮತಂ 
ಧರ್ಮುಬಂದ್ಧಿಗಳಿರಬೇಕು. ಶಕಂಂತಲೆಯನ್ನ್ನ ತ್ಯಜಿಸಿದುದೂ ಅವನಿಗೆ ಭೂಷಣವೇ ಆಯಿತು 
ಅವಳ ಸ್ಮರಣೆ ಬಂದ ಮೇಲೆ ಅವನು ಪಟ್ಟ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ ; ಅರಮನೆಯ `ಉತ್ಸವ 
ಗಳೆಂ ನಿಂತು ಹೋದವು ; ರಮ್ಯವೂ ದೆ ೀಷ್ಯವುಯ:ತು. ಒಂದು ಕಡೆ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ ಬಟ್ಟ 
ಚಿಂತೆ, ವಂತೊಂದು ಕಡೆ ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದ ಚಿಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕೊರೆದವು, ಇಂಹ' 'ಪರಿಸ್ಥಿಶಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಅವನು ಧನವಿಂತ್ರನ ಮರಣ ಸವಂಖಂದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟ ಆಸ್ತಿ ಹಕ್ಕಿನ ತೀರ್ಮಾನ 
« ಯೇನ ಯೇನ ವಿಯಂಂಜ್ಯಂತೇ ಪ್ರಜಾಃ ಸ್ನಿಗ್ಹೇನ ಬಂಧುನಾ [ಸಸ ಪಾಪಾದೃತೇ ತಾಸಾಂ 
ದುಷ್ಕಂತ ಇತಿ ಫಂಷ್ಕತಾಮ್‌ ? ॥ ಎಂಬ ಘೋಷಣೆಗಳು ಅವನ ಲೋಕ ಸಂರಕ್ಷಣವ್ರತ, 
ಅನಂಕಂಪ, ಪ್ರಜಾವಾತ್ಸಲ್ಯಗಳಿಗೆ ಜ್ವಲಂತ ನಿದರ್ಶನಗಳು ; ಗಾಳಿ ಹಗಲೂ ರಾತ್ರಿಯೂ 
ನಿಲ್ಲದೆ ಚಲಿಸುವಂತೆ ಅವನ ರಾಜಧರ್ಮುಕ್ಕೂ ವಿರಾಮವಿಲ್ಲ. 

ನುಟಕದ ಜೀವಾಳ ಶಕುಂತಲೆಯ ಚಿತ್ರಣ. ಅವಳ ಸಹವಾಸದಿಂದ ದಂಷ್ಯಂತನ ಪ್ರಣಯಂ 
ಶುದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆ. ಯಂವತಿಯೂ, ಸಂಂದರಿಯೂ, ಪ್ರೇವಂವಂಯಿಂಯೂ ಆಗಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ 
ಪುರುಷರೊಡನೆ ಪ್ರಣಯಂವೆಂಬುದರ ಪರಿಚಯಂವಿರಲಿಲ್ಲ. ದಂಷ್ಯಂತನ ದರ್ಶನದಿಂದ 
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ತನ್ನಲ್ಲಾದ ಬದಲಾವಣೆಯನ್ನು ಕಂಡು " ತಪೋವನವಿರೋಧಿನೋ ವಿಕಾರಸ್ಕ ಗಮನೀಯಾಸ್ಮಿ 
ಸಂವೃತ್ತಾ' ಎಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಪಡುತ್ತಾಳೆ. ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದು. ವಂಹೆರ್ಷಿ 
ಗಳಿಂದ ಪೋಷಿತಳಾಗಿ, ಶಿಕ್ಷಿತಳಾಗಿ, ಗಿಡವ?ರಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದು, ಅತಿಥಿಗಳನ್ನು ಸೇ; ಸ್ಕಿ ಜಿಂಕೆಯ 
ಮರಿಗಳನ್ನು ಪೋಷಿಸಿ ಆಡಿಸ್ಕಿ * ಅಖಂಡ ಪ್ರಣ್ಯಫಲ' ದಂತೆ ಬೆಳೆದವಳು ಅವಃ:. ಕರ್ತವ್ಯ 
ನಿಷ್ಠೆ, ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆಗಳು ಮೂರ್ತಿವೆಶ್ರಂತಿದ್ದಳು. ಪ್ರೆ.ಮಪರವಾಳಾದರೂ ಔಬತ್ಯದ ಎಲ್ಲೆ 
ಯನ್ನು ಅವಳು ಮೀರಲಿಲ್ಲ. ದುಷ್ಯಂತನು ಆವಳಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತೇನೆಂದಾಗ, " ನ ಐರಾನನೀ- 
ಯೆ:ಷ್ವಾತ್ಮಾನು ಅಪರಾಧಯಿಷ್ಕೇ ' ಎಂದೂ, ತನ್ನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟದಾಗ "ಪೌರವ, ೦ ಕ್ಷಾವಿನಯ 0 
ಎಂದೂ ಹೆಳಿಬಿಟ್ಟಳು. ಅವಳು ಹುಟ್ಟತ್ಸೆಲೇ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳಿಂದ ತ್ಯಕ್ತಳಾಗಿ, ಕಣ್ವಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಪತಿಯ ಅಗಲಿಕೆಯ ಒಂದೊಂದು ದಿನವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದು ಯುಗವಾಗಿ ಕಳೆದ್ಕು 
ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಪತಿಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕೃತಳಾಗಿ ನೆ:ಟರಿಷ್ಟರಿಂದಲೂ ಪರಿಶ್ಯಕ್ತಳಾಗಿ, ಐತಿ ವೀಚಾಶ್ರಮ 
ದಲ್ಲಿ ಏಕವೇಣಿಯಾಗಿ ನವೆಯುತ್ತಿದ್ದರೂ ವ 1ನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಇನ್ನ ಸಂಕಪ್ಪ ಅವಹೇಳನ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ನ:0ಗಿಕೊಂಡು ಬಾಳಿ ದೈವಾನುಗ್ರಹದಿಂದ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಸಂಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಳು, ಯೌವನದ ಸ್ವಭಾವದಿಂದಲೋ, ದುಷ್ಕಂತನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದಲೋ ಅವಳಂ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳದೆ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹ ವಟಣಡಿಕೊಂಡಳು ; ಪತಿಯ ಅನನ್ಯಃ30ತನೆಯಿಂಂದ 
ತನ್ನ ಕರ್ತವ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಪ ತಂದುಕೂಂಡಳು. ಸಾಕು ತಂದೆಯೇನೋ ಅವಳ: ಕ್ಷಮಿಸಿ 
ವಿವಾಹವನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸಿದನು. ದುಷಂತನೂ ತಾಯಿಯ ಕರೆಯನ್ನು ಮೇರಿದಂ 
ಅನ:ರಾಗ ಬಯಸಿದನು. ಪ್ರಕೃತಿ ವಕ್ರನಾದ ದ:ರ್ವಾಸನಂ ಅತಿಥ್ಮಕ್ಕೆ ಲೋಪ ಟಂದಂದರಿಂದ 
ಶಕುಂತಲೆಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. ಸಂಪ್ರದಾಯಬನ್ಥ ಲೋಕ ಪ್ರೇಮಿಗಳ ಇಂತಹ ಷೃಣಯವನ್ನು 
ಸಹಿಸುತ್ತದೆಯೇ 9 ಆದ್ದರಿಂದ ದ:ಷ್ಯಂತ ಶಕ »ತಲೆಯರಂ ಚಿರಕಾಲ ಪರಿತಪಿಸಟೇಕಾಯಿಂತು. 
ವಕಾಲವಿಕಾಗ್ನಿವಿತ್ರದ ಮಾಳವಿಕೆ ಹಾಡಿ ನತೀ ೬ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರನ ಹೃದಯಂದನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡ 
ಮಧುರ ಸ್ವಭಾವದ ಸಂಕೋಮಲೆ. ಇರಾವಲ ಗಂಡನ ಪ್ರಣಯ ಲೋಕದ: ಚಿಲ್ಲಾ ಟವನ್ನೂ 
ಸಹಿಸದ ಮುಂಗೋಷಿ, ಧಾರಿಣಿ ಪದವಿಗೆ ತಕ್ಕ ಗಾಂಭೀರ್ಯವುಳ್ಳದಳು. ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದ 
ಉರ್ವಶಿ ಗಂಡನ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಮಗನನ್ನು ೭ ಇರವಕಾಡಿದವಳು. ಉಶೀನರಿ ಸಹನಶೀಲೆ ಮತ್ತು 
ಗಂಡನಿಗೆ ಅನ.ಕೂಲೆ. ಶಾಸುಂಶಲದ ಶಕುಂತಲೆ ಭಾರತಣ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಆಪರ್ಶಸತಿ, ರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳದ ಹಂಸಪದಿಕೆ ಅಭಾಗಿನಿ, ಐಸುಐಂತಿ ಬಹೆಂದಕಾನ ಗರ್ವಿತೆ, ಶಕಉತಟಿಯ 
ಸಖಿಯರಲ್ಲಿ' ಅನಸೂಯೆ? ನಡೆನಂಡಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿವೆ:ಕಗಾಂಭೀಯಂ೯ಗಳಿನ್ನುಳ್ಳವಳು. ಪ್ರಿಯಂವದೆ 
ರಸಿಕೆ ಮತ್ತು ಗೇಲಿ ಸ್ವಭಾವದ ಶುಂಟಿ. ಗೌತಮಿ ಯಾರೋ? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಳೋ? 
ಆಶ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರಭುತ 3 ಪಡೆದಳೋ * ಕಣ್ವರಿಗೂ ಅವಳಿಗೂ ಯಯಾ ಸಂಬಂಧವೋ ? 
ಒಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ನಾಟಕಗಳ ಸ್ತ್ರೀಲೋಕ. 

ಕಣ್ವರಂ ವನೌಕಸರಾದರೂ ಗೃಹಸ್ಥರ ಹೈದಯಂವುಳ್ಳವರು, ಲೋಕವ್ಯಹಾರ ತಿಳಿದವರು, 
ಉಪಶಾಂತರು. ಶಾರ್ಜ್ಗರವ ಬಿಗಿಸ್ವ್ತಭಾವದ ಮುಂಗೋಪಿ ; ಶಾರದ್ವತ ಶಾಂತ, ಕಶ್ಶಪರಂ 
ಸಂಸಾರಿಗಳಾದ ದುಹರ್ಷಿಗಳು, ವಯೋವೃದ್ಧರ, ಜ್ಞಾನವೃದ್ಧರಂ. 


227 
26* 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅನಂಕ್ಷ ವಂವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಿಂದ ಕಂತೂಹೆಲ ಕೆರಳಿಸಿ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಣೆ ನೀಡುವ ವಿಶೇಷ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ದಂಹ್ಯಂತನು ಖೇಷಿಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೀಂದ 
ಆಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಹೋದನು ; ಸಖಿಯರೊಡನೆ ನೀರೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಶಕಂಂತಲೆಯನ್ನ್ನೂ ಕಂಡಂ ' ದೂರೀ 
ಕೃತಾಃಖಲು ಗುಣೈರುದ್ಯಾನಲತಾ ವನಲತಾಭಿಃ ' ಎಂದುಕೊಂಡನು ; ಅವರ ಮಾತಂಗಳಿಂದ 
ಶಕುಂತಲೆ ಕಣ ಸರ ಮಗಳೆಂದು ಗೊತ್ತಾಯಿತು ; ವಂರಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ ಅವಳ ಅವ್ಯಾಜ 
ಮನೋಹರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡಂ ಮೋಹಗೊಂಡನು ; ತಪ್ಪ್ವಿಕನೈ ತನಗೆ ದೊರೆಯಳಲ್ಲಾ 
ಎನಿಸಿತಂ; ಆದರೂ ಅವನ ಆರ್ಯುವಾಪ ಅಂತಃಕರಣ ಅವಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸಿ ಅವಳಂ 
ದೊರೆಯ.ಬಹಂದಾದ ಸೂಚನೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ಶು; ವಂಧಂಕರದ ಅವಿನಯಂವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಲಂ 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿದನು ; ವಕಾತಂಕತೆಗಳಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಹೊರಪಟ್ಟಿತಂ; 
ಇಬ್ಬರೂ ಅನುರಕ್ತರಾದರು ; ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪರಿಚಯಂ ಪ್ರಣಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹದಲ್ಲಿ ಕೊನೆಗೊಂಡಿ5.  ಉಷಃಕಾಲಬಲ್ಲಿ ಲೋಕ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಂ ಬೆಳೆಕಾಗುವೇತೆ 
ಕಂತೂಹಲ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪರ್ಯವಸಾನ ಗೊಳ್ಳತ್ತದೆ. ಈ ಕ್ರಮಿಕವಾದ ಬೆಳವಣಿಗೆಯನ್ನು 
ಶಕುಂತಲೆ ಆಪ್ರವಂವನ್ನು ಬಿಳ್ಳೂಡುವಾಗಲ್ಲೂ ವರಾರೀಚಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ದಂಷ್ಯಂತನು ಹೇಡತಿ 
ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆಯಂವಾಗಲೂ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ದಂಷ್ಯಂತ ಮಾರೀಚಾಶ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಅಶೋಕ 
ವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ ಕಂಳಿತನು ; ಅವನ ಭುಜ ಅದಂರಿತು ; ಅಲ್ಲಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಬಾಲಕನನ್ನು ಕಂಡನು; ಆ ಹುಡುಗನು ಸಿಂಹೆದ ಮರಿಗಳೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿದ್ದನಂ, 
ಅವನು ಬಖ:ಹಿಕಂವಕಾರನಲ್ಲವೆಂದೂ, ತಾಯಿ ಅಪ್ಪರೆಂಂ.. ಮಗಳೆಂದೂ, ತಂದೆ 
ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟವನೆಂದೂ ತಿಳಿಯಂತಂ ; " ಶಕಂಂತಲಾವಣ್ಯವನ್ನು ನೋಡಂ ” ಎಂದರೆ ಆ 
ಹುಡುಗನು "" ನನ್ನ ತಾಯಿ ಎಲ್ಲಿ'' ಎಂದಂ ಕೇಳಿದನಂ ; ಅವನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಕಾರದ ಸಾದೃಶ್ಯ 
ಎದೆ ; ಬಿದ್ದಿದ್ದ ರಕ್ಷಾಯಂತ್ರ ಮಂಟ್ಟಿದಾಗ ಹಾವಾಗಿ ಕಚ್ಚಲಿಲ್ಲ; ಆ ಹಂಡಂಗನಂ “ ನನ್ನ 
ತಂದೆ ದಂಷ್ಕಂತ y ಎಂದನು ; ಅಷ್ಟಗಲ್ಲಿ ವ್ರಶುನಂಷ್ಕಾನಿದಿಂದ ಸೊರಗಿದ್ದ ಶಕಂಂತಲೆ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳಂ ; ದೀರ್ಫವೃತಕ್ಕೆ ಪರವಂಕಲ್ಮಾಣ ಲಭಿಸಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ ಶಕುಂತಳೆಯ 
ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ ಮತ್ತು ಆಶ್ರಮದ ತಂಂಬ ಶುಂಬಿರುವ ಭರತ ಖೆ ್ರೀಕ್ಷಕರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾಸದೆ ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲ.ತ್ವಾರೆ. 

ರಘುಮಂಶದಲ್ಲಿ ರಘು, ಅಜ ಪುಂತಾದ ಹಲವು ಮಕ್ಕಳ ಜನನವೂ, ಕುಮಾರ ಸಂಭವ 
ದಲ್ಲಿ ಷಣ್ಮಿಖನ ಜನನವೂ, ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯದಲ್ಲಿ ಆಯುವಿನ ಜನ-ವೂ. ಶಾಕುಂಠತಲದಲಿ 
ಭರತನ ಜನವೂ ಬಂದಿನ. ಹೃದಯ. ಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿರುವ ಈ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ 
ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯವನ್ನು ಸಾರುತ್ತವೆ. ಸರ್ವದಮನನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ದಂಷ್ಪಂತನ 
ಹೃದಯದೀದ ಮೂಡಿ ಬರಂವ ವರಾತುಗಳು ಕವಿಯ ಹೃದಯಂವನ್ನು ಪ ಕಟಿಸಂತ್ರವೆ. 
ಈ ಮಾತುಗಳಂ ಯೋಚಿಸಿ ಬರೆದಂತಿಲ್ಲ; ಸ್ವಾನುಭವದಿಂದ ಬಂದಂತಿವೆ.. 

ಆಲಕ್ಷ್ಮದಂತ ಮಂಕುಲಾನನಿಮಿತ್ತಹಾಸ್ಥೆ 

ರದ್ಯಕ್ತವರ್ಣರಮಣೀಯ.ವಚಃಪ್ರವೃತ್ತಿ:ನ್‌ | 

ಅುಕಾಶ್ರಯ-ಪ್ರಣಖಂನಸ್ತನಯಾನ್ವಹೆಂಶೋ 

ಧನ್ಯುಸ್ತದಂಗರಜಸಾ ಮಲಿನೀಭವಂತಿ ॥ 
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ಅನೇನ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಕುಲಾಂಕುರೇಣ 

ಸ್ಪೃಷ್ಟಸ್ಯ ಗಾತ್ರೇಷು ಸುಖಂ ಮಮೈವಂ | 
ಕಾಂ ನಿರ್ವೃತಿಂ ಜೇತಸಿ ತ್ಯ ಕರ್ಯಾ 
ದ್ಯಸ್ಕಾಯಮಂಂಕಾತ್ಯೃಶಿನಃ ಪ್ರರೂಢಃ ॥ 


(ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರೇ ಎಂಬುದು ಎಚಾರಾರ್ಹವಾಗಿದೆ). 


ಮಾಳುವಿಕೆ ಅಗ್ನಿಮಿತ್ರರ ಸಮಾಗಮ ಸಿದ್ಧಾ ದೇಶನನ್ನೂ, ಪುರೂರವ ಉರ್ವಶಿಯರ 
ಸಮಾಗಮ ದೇವಸಮ್ಮತಿಯನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. ದುಷ್ಯಂತ ಶಕುಂತಲೆಯರ ಸವಕಾಗಮವೂ 
ದೈವ ಸಂಕಲ್ಪಿತವುದುದು ; ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮ್ಮತವಾದುದರಿಂದಲೇ ಅದು ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನೆರವೇರಿತು. ಭಾಸಾದಿಗಳಂತೆ ಕಾಳಿದಾಸನೂ ವಿಧಿವಾದ್ಕಿ ಆದರೆ ಅವ4ಿ 
ಪೌರುಷೇಯವನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿಲ್ಲವೆಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಅವನು ಧರ್ಮದ ಗೊಡ್ಡಾಗಲೀ 
ಎರಕ್ತನಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ; ಧರ್ಮಸಮ್ಮತವಲ್ಲದ ಕಾಮವೂ ಅವನಿಗೆ ರುಚಿಸದು. ಧರ್ಮಾರ್ಥ 
ಕಾಮಗಳಿಗೆ ಸಾಮರಸ್ಯವಿರಬೇಕು, ಧರ್ಮದಿಂದ ಬಾಳಬೇಕು; ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ "ಶ್ರದ್ಧೆ," "ವಿಧಿ'ಗ 
ಳೆರಡೂ ಇರಬೇಕು; ಇವುಗಳಿದ್ದರೆ “ಎತ್ತ'ವು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತದೆ; ಧವ ೯ಸಮ್ಮತವಾದ 
ಸುಖದಲ್ಲಿ ವಿತ್ತದ ವಿನಿಯೋಗ. ಪತ್ನೀ, ಪತಿ, ಪುತ್ರರು, ಶ್ರದ್ಧೆ, ವಿಧಿ, ವಿಶ್ತಗಳಂತಿರಬೇಕು 


ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕುಂತಲಾ ಸಾಧಿ ಜ್ಯ ಸದಪತ್ಯಮಿದಂ ಭವಾನ್‌ । 
ಶ್ರದ್ಧಾ ವಿತ್ತಂ ವಿಧಿಶ್ವೆ ಫಿ ಶ್ರಿತಯಂ ತತ್ಸಮಾಗತಮ್‌ ॥ (ಶಾಕ:ಂತಲ) 


ಮನುಷ್ಯರು ಉತ್ಸವ ಪ್ರಿಯರು, ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖದಂಃಖಗಳೆರಡೂ ಶಾಶ್ವತವಲ್ಲ. 
ಒಂದೆಡೆ ಸುಖ ಮಂತ್ತೊಂಡೆ ದುಃಖ ಅನಿವಾರ್ಯ - 


ಯಾತ್ಯೇಕತೋಫಸ್ತಶಿಖರಂ ಪಕಿರೋಷಧೀನಾ 

ಮಾವಿಷ್ಯ ತಾರ:ಣಪುರಃಸರ ಏಕತೋರ್ಕಃ। 

ತೇಜೋದ ಯಸ್ಯ ಯ: ಗ ಪದ  ಸನೋದಯಾಭ,ಂ 
ಲೋಕೋ ನಿಯಮ್ಮತ ಇವಾತ್ಮದಶಾಂತರೇಷು ॥ (ಶಾಕ:ಂತಲ) 


-ಖ ದುಃಖಗಳನ್ನು ಸಮಚಿತ್ತದಿಂದ ಆನ.ಭವಿಸುವ ಕಲೆಯನ್ನೂ ಕಲಿತು ಕೊಂಡರೆ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ 
ನೆಮ್ಮದಿ ದೊರೆಯ: ತ್ತದೆ. ಸುಖಮಃಖ, ಲಾಭಾಲಾಭ, ಜಯಾಪಜಯ.ಗಳನ್ನ್ನ ಸಮವಾಗಿ 
ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕೆಂದು. ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂದೇಶ. ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಜೀವನ 


ವಿಮರ್ಶೆಯಾಗಿ ತೋರ: ತ್ವದೆ. ಭಾಸನ ವಂನೋಧರ್ಮವೂ ಇದೇ ಆಗಿದೆ. 


ಸ 
ಇಡು 
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ಕ:ಳಿದಾಸನ ಭಾಷೆ ಸ:ಲಭ, ಶೈಲಿ ಲಿ ಸರಳೆ ದರ ಸದರ, ಅವನ ಜುಧ:ರವೂ, ಲಲಿವೂ' 
ಆವೃತ್ತಿ ಅಥಮ ಅಲ್ಲವ ಶ್ರಿಯೂ, ಶಕ್ತವೂ ಆದ ವೈದರ್ಭಿಃ ಶೈಲಿಯು * ಓದುಗರ ವನ 
ಸೆಳೆದು ಆಸ್ಪಾದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. ವೈದಯ 'ತಾನಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ವರಿಸಿದೆ. 
ವಾಲ್ಮೀಕೇರಜನಿ ಪ್ರಕಾಶಿತಗಂಣ್‌ ವ್ಯಾ ಸೇನ ಲೀಲಾವತೀ | 
ವೆ ದರ್ಭೀ ಕವಿತಾ ಸ ಇ ಯಂ ವೈ: ದೀಶ ಶೀ ಕಾಲಿದಾ ನಂ ವರಂ ॥ 
ME ಪ್ರಕೃತಿಯ: ke "ಅವನು ಆಂತರಂಗ ಸೌಂದರ್ಯದಂತೆ ಬಾಹ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಜನ್ನ ಆಶ್ರಯಂದಾತನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸುತ್ತಾಡಿ ಅಲ್ಲಿನ ಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮನಸಾರೆ 


ಲ 
ಸ ವಿದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿ ಸುಖದುಃಖಮಯವಾದ ಎಣನವಜೀವನದಲ್ಲಿ 


ಈ) 

ಸಮವಾಗಿ ಪಾಲ್ಗೊಂಡಿದೆ. ನ:ಟಕಗಳಲ್ಲಂತೂ ಪ್ರಕೃತಿಯೂ ಪಾತ್ರವಹಿಸಿದೆ ವಿಕ್ರಮೋರ್ವ 
ಶೀಯ. ವ.ತ್ರು ಶಾಕುಂಶಲಗಳ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪುರೂರವ, ಕಣ್ಣ, ಶಕುಂತಲೆಯ 
ರೊಡನೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ: ಭುವ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸ ದಕರಿಸಿದ.. ಕಾಳಿದಾಸನ ವರ್ಣನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಅದ್ವಿರ್ತೀಯೆ. ವಾಜುವಃ ಅವನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಹಜವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆದ ಉಪಮಾಲಂಕಾರ 
ಗಳು ಹೇರ ವಾಗಿವೆ. “ಉಪಮಾ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಕ” ಎಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಅರ್ಥಾಂತಃ ನಾ ಸ. ದೃ ಪಾ ) ೦೫, ರೂಪಕಾವ ಲಂಕಾರಗಳು ಇ ಮ ನೋಜ್ಲ ವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 

ಅವನ ಪ್ರಸಾ ಹ ಗುಣದಿಂದ ಬೆಳಗುವ ಧ್ವ ನಿಕಾವ್ಯ ಗಳು. 

ಇದು ಹೆದರಿ ಓಡುವ ಸಾರಂಗದ ಚೂಕ್‌ 


1] ೀವಾಭುಗಾಭಿರಾಮಂ ಮುಹುರನಿ:ಪತತಶಿ ವ್ಯ €ದನೇ ಬದ್ಧದ ದ್ಯ 
ಬಶ್ಚಾರ್ಧೆೇನ ಪ ಶ್ರವಿಷ್ಟಃ ಶರಪತನಭ:ಬಾದ್ಭೂಯ. ಸಾ ತೆ 
ದಟ ರ್ಸಿರರ್ಧಾಎ ವಲೀಢ, ಶ ್ರಮವಿವೃ ತಮುಖಭ್ರಶಿಭಿಃ ಕೇರ್ಣವತ್ಮಾ 
ಪಶೊ ಬಗ್ಗ ಪ್ಲುತ ತತಾ ಬ್ರ ಯತಿ ಬಹ3ರಂ ಸ್ತೋಕಮ. ವ್ಯಾ ಂಪು ಯಾತಿ il 
ಸ್ಟ ರ್ಗದಿಂದ ಇಳಿಯದ ರಾಷ್ಕಂತನಿಗೆ ಕ ಡ ಭೂವಿಂಯಂ ದ ದೃಶ್ಯ - 
ಶೆ ಖಲಾನಾಮವರೆ ಗೀಹಶೀೀವ ಶಿಖರಃದುನ್ಮಜ್ಞತಾಂ ಮೇದಿನೀ 
ಪರ್ಣ ಸಾ ಸ್ಯಂತರೆಲೀನತಾ ೦ ವಿಜಹೆತಿ ಸ ಂಧೋದಯತಾತ್ತಾ ಿದಪಾಃ ॥ 
ಸಂತಾನೈಸ್ತನುಭಾವನಷ್ಟಸಲಿಲಾ ವ್ಯ My ೦ ಭೆಜಂತ ತ್ಯುಪಗಾಃ 
ಕೇನಾಪ್ಯಕ್ಷಿಪತೆೇವ ಪಶ್ಯ “ಭು ವನಂ ಮತಾ ರ್ಶ್ವಮಾನೀಯತೇ ॥ 
ಶಕುಂಶಲೆಯ ಮೋಹಕ ರೂಪದ ವರ್ಣನೆ 


ಅನಾಘ್ರಾತಂ ಪುಷ್ಪಂ ಕಿಸಲಯಮಲುನಂ ಕರರುಹ್ನೆ_ 
ರನಾವಿದ್ದಂ ರತ್ನಂ ಧು ನವವ ನಾಸ ದಿಎರಸಂ | 


ಅಖಂಡ ಪ್ರಣ್ಯಾನಾಂ ಫಲವಿ ವ ಚ ಸದ] ಪವ ನಘು 
ನ ಜಾನೇ ಭೊ ಕ್ತಾರಂ ಕವಿ.ಪ ಸಮ ಸೆಸ್ನಾ ಸ ತಿ ವಿಧಿಃ ॥ 


ES ಸುಂಹ ವಾವಾಘ! ——— ಸಾಣಾಣಾ 2 ಜಾವಾ ಎ ಕ ಎಂಡ ಅಂ ನಾ ಯಾರಾ. 


(1) ಶ್ಲೇಷ ಪ್ರ ಪ್ರಸಾದಃ ಸಮತಾ ಮಾಧುರ್ಯಂ ಸುಕುಮಾರತಾ | 

ಆರ್ಥ ವ್ಯಕ್ತಿ ರುದಾರತ್ವ ನೋಜಃ ಕಾಂತಿ ಸಮಾಧಯ। 1. ಕಾವ್ಯಾ ದರ್ಶ 
(11) ಮಾಧುರ್ಯ ವ್ಯಂಜಕ್ಕೆ ರ್ನಣ್ಣೆ ೯ ರಚನಾ ಲಲಿತಾತ್ಮಿಕಾ | 

ಅವೃತ್ತಿ ರಲ್ಪ ವೃತ್ತಿರ್ನಾ ಮ ದರ್ಭಃ ರೀತಿರಿಷ್ಟ ತೇ ಸಾಹಿತ್ಯ ಹರ್ಪಣ 


230 


ಇದು ಕಣ್ವಾಶ್ರಮದ ಚಿತ್ರ 
ನೀವಾರಾಃ ಶುಕಗರ್ಭ ಕೋಟರ ಮಂಖ ಭ್ರಷ್ಟಾ ಶಸ್ತರೂಣಾವ:ಧಃ 


ಪ್ರಸ್ಲಿಗ್ತಾಃ ಕೃಚಿದಿಂಗುದೀಫಲಭಿದಃ ಸೂಚ್ಮಂತ ಏವೋಪಲಾಃ । 

ವಿಶಾ ಸೆ ನೀಪಗವಾ`ಭಿನ್ನಗತಯಃ ಶಬ್ದಂ ಸಹಂತೇ ಮ ಬಗ 

ಸ್ತೋಯಾಧಾರ ಪರ್ಥಾಶ್ಚ ವಲ್ಕಲಶಿಖಾನಿಷ್ಯಂದ ರೆ:ಖಾಂಕಿತಾಃ ॥ 
ಇದು ಮಾರೀಚಾಶ್ರವಂದ ವಹತ್ವ- - 

ಪ್ರಾಣಾನಾಮನಿಲೇನ ವೃತ್ತಿರುಚಿತಾ ಸತ್ಯಲ್ಪವೃಕ್ಷೇ ವನೇ 

ತೋಯೇ ಕಾಂಚನ ಪದ್ಮರೇಣು 6ಪಿಶೇ ಧರ್ಮಾಭಿಷೇಕಕ್ರಿಯಕಾ । 

ಧ್ಯಾನಂ ರತ್ತಶಿಲಾತಲೇಷಂ ವಿಬುಧಸ್ತೀಸಂನಿಧೌ ಸಂಯಮೋ 

ಯತ್ಯಾಂಕ್ಷಂತಿ ತಪೋಭಿರನ್ಯಮಂನೆಯಸ್ತ್ವಸ್ಮಿಂಸ್ತಪಸ್ಯಂತ್ಮ್ಯಮೀ ॥ 
ಕಣ್ವರು ದುಷ್ಯಂತನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಸಂದೇಶ 

ಅಸ್ಮಾನ್ಸಾಧು ವಿಚಿಂತ್ಯ ಸಂಯಮಧನಾನ:ಚ್ಚೆ ೪ ಕುಲಂಚಾತ್ಮನ.. 

ಸ್ವ್ವಯ್ಯಸಾಃ ಕಥಮಪ್ಯಭಾಂಧವಕೃತಾಂ ಸ್ನೇಹಪ್ಪ ಶೈ ವೃತ್ತಿಂ ಚ ತಾಂ | 

ಸಾಮಾನ್ಯಪ್ರತಿಪತ್ತಿಪೂರ್ವಕವಿ:ಯಂ ದಾರೇಷಂ ದ ೈಶ್ಯಾ ತ್ವಯಾ 

ಭಾಗ್ಯಾಯತ್ತವ.ತಃ ಪರಂ ನ ಖಲು ತದ್ವಾಚ್ಸಂ ವಧೂಬಂಧ ಭಿಃ ॥ 
ಕಣ್ವರಂ ಶಕಂಂತಲೆಗೆ ನೀಡಿದ ಉಪದೇಶ. - 

ಶುಶ್ರೂಷಸ್ವ ಗುರೂನ್ಮರು ಪ್ರಿಯಸಖೀವೃತ್ತಿಂ ಸಪಶ್ನೀಜನೇ 

ಭತ.ರ್ವಿಪ್ರಕೃತಾಪಿ ರೋಷಣ ಯಾ ವಕಾಸ್ಮ ಪ ತೀಷಂ ಗವಂಃ 1 

ಭೂಯಿ:ಷ್ಮಂ ಭವ ದಕ್ಷಿಣಾ ಪರಿಜನೇ ಭಾಗ್ಯೇಷ್ಟನುಶ್ಸೇಕಿನೀ 

ಯಾಂಕ್ಕೇವಂ ಗೃಹಿಣೀಪದಂ ಯ:`೦ವತಯೋ ವಾಮಾಃ ಕುಲಸ್ಮಾಧಯ:$ ॥ 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಂಭಾಷಿತಗಳಲ್ಲಿ ಲೊಂಕಾನುಭವ ತಂಂಬಿದೆ, ಗಾದೆಗಳು ವೇದಗಳೇಬ 

ಇವುಗಳಿಗೆ ಅನ್ವಯಿಂಸುತ್ತದೆ. ಆದು ಸತ್ಪುರಂಷರ ಸ ಭಾವ 

ಭವಂತಿ ನಮ್ರಾಸ್ತರವಃ ಫಲಾಗವೈೊ _ 

ರ್ನವಾಂಬಂಭಿರ್ದೂರ ವಿಲಂನಿನೋ ಫನಾಃ | 

ಅನದ್ಧತಾಃ ಸತ್ತುರಷಾಃ ಸಮೃದ್ಧಿಭಿಃ 

ಸ್ವಭಾವ ಏವೈಷ ಪರೋಪಕಾರಿಣಂಂ ॥ 
ಇದು ವಿರಾಮವಿಲ್ಲದ ರಾಜಧವ ೯. - 

ಭಾನ. ಸಕೃದ್ಯುಕ್ತತುರಂಗ ಏವ 

ರಾತ್ಚೀದಿವಂ ಗಂಧರ್ವವಹಃ ಪ್ರಯಃ:ತಿ | 

ಶೇಷಃ ಸದೈವಾಹಿತಭೂಮಿಭಾರಃ 

ಷಷ್ಮಾಂಶವೃತ್ತೇರಪಿ ಧರ್ಮ ಏಷಃ ॥ 
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ವಕಾಶು 


ರಸಭಾವಗಳಿಗನ`ಗಂಣವಾಗಿ ಛಂದರ್ಸ್ಸಲ್ನಿ ಬಳಸುವುದರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೈ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಳಗಿದೆ. 


ರ 


ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿಶ್ರದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಾ (35) ui : ಶ್ಲೋಕ (17) ಹೆಚ್ಚಾ ಗಿ ಬಳಕೆಗೊಂಡಿವೆ. 
ಏಕ ಮೋರ ಶೀಯದಲ್ಲಿ ಇವು ಸಮತೂಕ ದಡೆದಿಪಿ (ಆರ್ಯಾ ೧9. ಶ್ಲೊ ಕ್ರ —30). 
ವಸಂತತಿಲಕ (12) ವ:ತ್ತು ಶಾರ್ಮೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ (11) ಗಳೂ ಗಣ್ಯಸ್ಥಾ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ. ಶಾಕಂಂತಲದಲಿಯೂ ಆರ್ಯಾ 38) ಮತ್ತು ಶ್ಲೋಕ (16) ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮತೆ 
ಉಳಿದಿದೆ, ವಸಂತತಿಲಕ (30), ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ (22) "ಗಳು ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಪರ ವಕ್ವ, 
ಔಪಚ್ಛ ೦ದಸಿಕ, ವೈತಾಲೀಯ, ದೃತವಿಲಂಬಿತ, ಮಾಲಿನಿ ವಂಶಸ್ಥ ವೂಂತಾವ a 
ಗನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ನೈ  ಕಾಳಿದಾಸನಷ್ತು ಔಚಿತ' "ದಿಂದ “ಯಾರೂ ಛಂದಸ್ಸನ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿಲ್ಲ. 4« ನಖಲುಂ ನಖಲು (1-10) ಎಂಬ ಮಾಲಿನೀ ವೃತ್ತ ವು "ಬೇಡ gk 
ಎಂದು ಆತುರ ಮತ್ತು ಗಾಬರಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಂವು.5ಕ್ಕ್ಯೂ " ಕ ಸವಯ ೦ಕ್ಕ ಪರೋಕ್ಷೆಮನ ಥೋ" 
(11118), ಎಂಬ ವೈತಾಳೀಯ. ವೃತ್ತವು ವಿಶೆಷ ನ್ನು ಬೌ ತಟ್ಟಿ “ಪುಸಲಾಯಿಸಿ 
ಮಂಕುಗೊಳಿಸವುನಕ್ಕೂ, " ಪಾತಂಂ ನ ಪ್ರಥಃ'ಂ(1V —8) ಎಂಬಿ ಗೌರುಸ್ವ _ರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಶಾದೂಲವಿಕಿ ಕ್ರೀಡಿತವು ಶೋಕಃ00ಬಿದ ಕಣ್ವರ ಹೃದಯದ ಭಾರವನ್ನು 
ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುವುವಕ್ಕೂ, " ಅನುಮತಗಮನಾ (iV 9) ೫ ಕೋಗಿಲೆಯ ಧ ನಿಗೆ 
ಬಳಸಿರುವ ಅಪರ ವತ್ತ್ರವು ಕಣ್ವರ ಆನಂದೋಲ್ಲಾಸಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಗೊಳಿಸಂವುದಕ್ಕೂ ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿವೆ. ಕಣ ರು " ಅಮೀ ವೇದಿ(1V 7)” ಎಂದಂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಲು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರ:ವ 
ಖುಕ್‌ ಛುದಕ್ಸು ಯಷ್ಮಾಶ್ರಮದ ಶ್ರೋತ್ರಿಯವಾತಾವರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಬಹಳ 


ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಶೂವ್ರಕ 


(ಕ್ರ ಶಸ) 
ಶೂದ್ರಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಒಬ್ಬ ವೃಕ ಇದ್ದನೇ?ಅಥ್‌ವಾ ಅವನು ಕಾಲ್ಪನಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಯೋ ? 
ಎಂಬಂದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸರಿಯಾದ ಪ್ಪ ಗ್ರವಣವಿಲ್ಲ. ಈ "ಹೆಸರು ಶಾಸನಿಗಳಲ್ಲೂಗಲೀ, 
ನಾಣ್ಯಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ದೊರೆಯಂವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂದಿನ ಪುರಾಣ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲೇನೋ ಒಬ್ಬ 
ಶೂದ್ರಕರಾಬನ ತ ಆದ್ದರಿಂದ ಶೂದ್ರಕರಾಜನಿದ0್ದದು ಸಂಭವವಾಗಿ ಕಾಣಿಸು 
ತ್ತದೆ. ರಾನಿಿಲ ಸೋವಿ)ಲರು ಒಂದು ಶೂನ್ರಕ ಕಥೆಯನ್ನು "ಬರೆದಿದ್ದ ರೆಂಬ ಅಂಶದಿಂದ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಅವನೆ) ಪುರಾಣವೃಕ್ತಿ ಖಾಸಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದನೆ ನಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 


1 0) ) ಸಂತ್ಯ ತ್ಯ ಜ್ಯ ವಿಕ ಕ್ರಮಾದಿತ್ಯಂ ಸಂತ್ವೋದ್ರಿಕ್ತಂ ಚ ಶೂದ್ರ ಕಂ। 
52 ಚ ಭಾಸಾಲ ಪೆರ್ಯಾಪ ೦ ಕ್ಸ ರ್ಪೆನುನ ನೃತ್ರ “ದುರ್ಲಭಂ HN __ರಾಜತರೆಂಗಿಣಿ. 

(111 ಅಂಗ್ರ ಭೃತ್ಯ ರಲ್ಲಿ ನಡತ ಗಾ ಂದಸ್ರರಾಣವೂ, ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ವರ್ಧಮಾನ 
ಅನಾ ೋಭಾವತಿಯಲ್ಲ ನೂರು ನಷ" ಬದುಕಿದ್ದನೆಂದು ಮೇತಾಳ ಪಂಚನಿ:ಶತಿಯೂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ. ಹ ಬಾಹ್ಮ "ನ ಯಾಗ ನುತ, ಅತ್ಯಾ ರ್ಪಣಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರಕನು ನೂರು ವರ್ಷ 
ಬ: ಕದ್ದ ನೆಂದು ಕಥಾಸರಿತಾ ಗರ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ನೀರಚೆರಿತ ತವು ಅವನು” ಸಾತವಾಹನೆ ಅಥವಾ 
ಶಾ )ನಾಹನನ ಮೇತಿ ಶ್ರಿಯಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಂ ದ ಸೃತಿಷ್ಠಾನವನ್ನುಳ್ಳ ಅರ್ಧರಾಜ್ಯನನ್ನು ಪಡೆದನೆಂದು 
ತಿಳಿ ತ್ತದೆ. ಕಾದ: ಬರಿ, ಹರ್ಸಚರಿತ್ಯ ಜಶತುವಾರ ಚರಿತ" ಕಾನ್ನಾಲ ಲಾರ” ಸೂಶ್ರನೃತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಸೆನನ ಸ್ಪಸ್ತಾ ಸವಿದೆ. ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ನೃಚ್ಛಕಟಕದ ೩ ಹಾಗೊ ೪ ನೆಯ ಆರಿಕಸಿಳೆ 
ಕೆಲತ್ರೆ wb ಬಂದಿವೆ. 
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ವಾಮನ ಶೂದ್ರಕನನ್ನು ಕವಿಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಾಚ್ಛೆಕಟಿಕದ ಪ್ರಸ್ತಾನನೆಸುಂದ 
ಅವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ 
ದ್ವಿರದೇಂದ್ರಗತಿಶ್ಚಕೋರನೇತ್ರಃ ಪರಿಪೂರ್ಣೇಂದುಮಂಖಃ ಸುವಿಗ್ರಹಶ್ಚ । 
ದ್ವಿಜಮಂಖ್ಯತವಂಃ ಕವಿರ್ಬಭೂನ ಪ್ರಥಿತಃ: ಶೂದ್ರಕ ಇತ್ಯಗಾಧಸತ್ವಃ ॥ 
ಹುಗ್ಗೇದಂ ಸಾಮವೇದಂ ಗಣಿತಮಥಕಲಂಂ ವೈಶಿಕೀಂ ಹೆಸ್ತಿಶಿಕ್ಷಾಂ 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶರ್ವಪ್ರಸಾದಾದ್ರ್ಯ ಪಗತತಿಮ:ರೇ ಚಕ್ಷುಷೀ ಚೋಪಲಭ್ಯ । 
ರಾಜಾನಂ ವೀಕ್ಷ, ಪುಸ್ರಂ ಪರವಂುಸಮಂದಯೇನಾಶ್ನಮೇಧೇನ ಚಿಷು ಸ 
ಲಬ್ದಾ ಚಾಯಃ ಶತಾಬ್ದಂ ದಶದಿನಸಹಿತಂ ಶೂದ್ರಕ್ಕೋಂಗ್ನಿಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ॥ 
ಸಮರವ್ಯಸನೀ ಪ್ರಮಾದಶೂನ್ಯಃ ಕಕುದಂ ವೇದವಿದಾಂ ತಪೋಧನಶ್ಚ । 
ಪರವಾರಣಬಾಹಂಯಂದ್ಧಲ:ಬ್ಲಃ ಕ್ಷಿತಿಪಾಲಃ ಕಿಲ ಶೂದ್ರಕೋ ಬಭೂವ ॥ 
ಶೂಪ್ರಕರಾಜನು ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ, ನುಂದರನೂ, ಸತ್ತಶಾಲಿಯೂ, ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವನು ಯಗ್ಬೇದ, ಸಾವುಮೊ೨ ಗಣಿತ, ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ. ಗಜಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಿದ್ದನು, 
ಅವನು ಕಳೆದ ಕೊಂಡಿದ್ದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಶರ್ವಪ್ರಸಾದದಿಂ ಮತ್ತೆ ಪಡೆದುಕೊಂಡು, 
ಮಗನಿಗೆ ಪಟ್ಟಕಟ್ಟಿ. ವೈಭವದಿಂದ ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿ. ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಮೇಲೆ 
ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಬದುಕಿದ್ದು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶ ವಕಾಡಿದನಂ, ಅವನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯೂ ಆನೆಗಳೊಡನೆ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಆಸೆಯೂ ಇದ್ದವು. ಇವನಂ ಪ್ರಮಾದರಹಿತನೂ, 
ಶ್ರೋತ್ರಿಯನೂ, ತಪೋಧನನೂ ಆಗಿದ್ದನು, 
ಮೊದಲನೆಯ ವಂೂರಂ ವರ್ಗದವರಿಗೆ ದ್ವಿಜ ವ್ಯವಹಾರವಿದ್ದಗೂ ಸವಂರವ್ಯಸನ, ಅಶ್ವ 
ಮೇಧಯಾಗಾದಿಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾವ್ಯ ಪುರಾಣಗಳ ಉಕ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಶೂದ್ರಕನನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ 
ರಾಜನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನು ನೂರುವರ್ಷ ಹತ್ತು ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ಬದಂಕಿದ್ದು 
ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ ಮಾಡಿದ ಸಂಗತಿಯು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ಲ್ಲಿರ:ವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ, ಕವಿ ಪ್ರಸ್ತಾ 
ವನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸತ್ತರೆ ನಾಟಕ ಮುಗಿಯುವುದಂ ಹೇಗೆ? ಭವಿಷ್ಯ ಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದೂ ಹೀಗೆ 
ಬರೆದನೋ ? ಪೋಷಕನಾದ ಅವನ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ಬೇರೆಯಾದರೂ ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿರ 
ಬಹುದೇ ? ಶೂದ್ರಕನೇ ಬರೆದಿದ್ದ ಅವನ ಮರಣದ ನಂತರ ಯಾರಾದರೂ ಈ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರಬಹುದೇ ? ಇದು ಬಿಡಿಸಲಾಗದ ಒಗಟಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. 
ನಾಟಕದ ಕಠನೃವಿಚಾರದಂತೆ ಕಾಲ ವಿಚಾರವೂ ಅನಿಶ್ಚಿತ. ಆಭೀರರಂ ಗೋಪಾಲಕರು 
ಮತ್ತು ಪಶ.ಪೂಲಕರಾಗಿದ್ದರೆಂದೂ. " ಗೋಪಾಲದಾರಕ ' ನಾದ ಆರ್ಯಕನು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ 
ದೊರೆಯಾದ ಪಾಲತನನ್ನು ರಾಜ್ಯಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿದ ಸಂಗಶಿಯಂ ಆಭೀರರಾಜನು 
ಆಧ್ರಭೃತ್ಯರ ಕೆನೆಯ ದೊರೆಯನ್ನು ರಾಜ್ಯಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗೆ ಸೂಚಕವೆಂದೂ, 
ಆದ್ಧರಿಂದ ಶೂದ್ರಕನು ವಂರನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆಭೀರಾಜನಾಟ ಶಿವದತ್ತಿನಾಗಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಸೈನ್‌ಕೋನೊ: ಎಂಬ ಪಂಡಿತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಗೋಪಾಲ ಶಬ್ಧಕ್ಕೆ 
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ದನಕಾಯಂ”ವರನೆಂದೇ ಅರ್ಥಮಾಡಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆರ್ಯಕ, ಪಾಲಕರೆಂತೆ ಗೋಪಾಲ 
ಶೆಬ್ಬವೂ ಒಬ್ಬನ ಹೆಸರಾಗಿರಬಹುದು. ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ದೊರೆಯಾದ ವಂಹಾಸೇನನಿಗೆ 
ಗೋಪಾಲ ದತ್ತು ಪಾಟಕರೆಂಂಉ ಇಬ್ಬರು ಪುತ್ರರಿದ್ದರೆಂದಂ ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಭಾಸನ ಚಾರು7ತ್ತದ ಆಧಾರದಿಂದ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. 
ಭಾಸನಿಗೆ ವಸ್ತುವನ್ನೊದಗಿಸಿದ ಬ್ಲಹೆತ್ಯಥೆಯ:ಲ್ಲಿ ಬ: ಹಾಸೇನನ ವ:ರೆಣದ ನಂತರ ಕ್ರವಂವಾಗಿ 
ಗೊ:ಪಾಲನು ಪಾಲಕನಿಗೂ, ಪಾಲಕಣು ಅಣ್ಣನ ಮಗನಾದ ಆರ್ಯಕನಿಗೂ ರಾಜ ವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ ವೃತ್ತಾಂತವಿರಬಹಂದಂ. 

ವಿ, ಜಿ. ಪರಂಜಪೆಯಂಪರಂ ಬೌದ್ಧರಿಗಿದ್ದ ಸ್ವಾನನಕಾನ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ: ಶೂದ್ರಳನ್ನೂ 
ಮದುವೆಯಾಗುವುದು. ವಿಂ್ವಪ:ಕೃತ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಶೂದ್ರಕನಂ ಆಂಧ್ರಭೃತ್ಯರ 
ಐಂಲಪುರುಷನಾಗಿರಬೆಕೆದೂ, ಆಒ್ಮರಿಂದ ನಾಟಕದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಮೊದಲನೆಯ 
ಶತಮಾನವೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ, ಆಂಧ್ರಭೃತ್ಯರ ವಊೂೂಲಪುರಂಷನ ಹೆಸರಂ ಶಿವಂಂಖ, 
ಸಿಂಧುಕ, ಶಿಶುಕ, ಶಿಪ್ರಕ, ಶೂದ್ರ-ಹೀಗೆ ಒಂದೊಂದು ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಲ ಯಾವುದೋ, ಅಪಭ್ರಂಶ ಯಾವುದೋ ಗೊತ್ತಾಗ 
ವುದಿಲ್ಲ ಚಾರಂದತ್ತದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ ಮೂರನೆಯ ಶತವಕಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ 
ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಒಂದನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದು ಹೇಳಂವುದಂ ತಪ್ಪಾಗುತ್ತದೆ. 

ವೆಂಹಂಡಲೆಯವರು ರಾಜತರಂಗಿಣಿ: ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಶೂದ್ರಕನು ಆರನೆಯ ಶತವಕಾನ 
ದವನೆಂದೂ, ಹಿಷೆಲ್‌ ಅವರಂ ನಾಟಕ ಸ್ವರೂಪ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಅವನಂ ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳ 
ಕಾಲದವನೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಪಡ.ತ್ತಾರೆ,. ಭಾಷಾ ಸ ರೂಪದಿಂದ ಈ ನಾಟಕ ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನದಲ್ಲವೆಂದು ಗವರೋಂಸ್ಕಿಯವರೂ, ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಜ್ಯೋತಿ 
ಷಾಂಶಗಳಿಂದ ಇದು ನಾಲ್ಕನೆಯ ಶೃಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನದಲ್ಲವೆಂದು ಯಾಕೋಬಿಯವರೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮೃ ಚ್ಛೆಕಟಿಕದ ಕಾಲನಿರ್ಣಯ ವ್ಯರ್ಥವೆಂದು: ವೀೀಟರ್‌ನಿಟ್ಸ್‌ ಅವರ ವಂತ. 
ನುಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿವುವ ಆತ್ಮಹೋಮಪದ್ಧತಶಿ, ಜೌರ್ಯ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾರರ ಪ್ರಸ್ತಾಪ, ಇಂದ್ರ 
ಧ್ವಜೋತ್ಸವ, ರತ್ನಷಷ್ಟೀ ಉಪವಾಸ. ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪಾಲಿಸದಿರ;ವುದು, 
ದ್ಯೂತದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ ಶಬ್ದಗಳು 'ಗದ್ದಹೀ' `ವರಂಡಲಂಯುಅ', ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಕಿ ದ್ದ ಮಯರ್ರಾದೆ 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕಾಗೃತ್ತದೆ. ಚಾರುದತ್ತದ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಈ ನಾಟಕ ಹುಟ್ಟಿರಂವ್ರದರಿಂದೆಲೂ ಇದರ ಪ್ರಾಕೃತ ಕಾಳಿದ:ಸನ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕಿಂತ 
ಹಿಂದಿನದಾದ್ದರಿಂದಲೂ ಶೂಪ್ತಕನು ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಸಮಿಪ ಕಾಲದವನು, ಎ೭ದರೆ ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ 
ನಾಲ್ಕು ಅಥವಾ ಐದನೆ ಸು ಶತಮಾಸದನ್ನಿದ್ದನೆಂದ: ಹೇಳೆಬಹ:ದಂ ರಾವಿ:ಲ ಸೊ:ವಿ:ಲರಂ 
ಶೂದ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ಬರೆನಿರುವುದಾಗಿ ರ:ಜಶೇಖರನ ಹೇಳಿದ್ದುನೆ ; ಸೋವಿಂಲನನ್ನು 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಸ್ಮರಿ ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ : ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ (ಕಿ.ಶ.ಸು.4 ಅಥವಾ 5ನೆಯ ಶತವಣನ) 
ಮೃ'ತ್ಛಕಟಕದ ಕೆಲವು ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಈ ಸಂಗತಿಗಳೂ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಪೋಷಿಸುತ್ತವೆ. 
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ಶೂಸ್ರಕನು ದಾಕ್ಷಿಣುತ್ಮನೆಂದು. ಕಾವ್ಯಾಲುಕುರಸೂಶ್ರನೃತ್ತಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ 
ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಂದನಕನು! ತನ್ನನ್ನೂ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಮನೆಂದೂ. ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದುನೆ; ಕರ್ಣಾಟ ಕಲಹ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೂದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರ ವಿಚಾರ ತಿಳಿದ ಔತ್ರರೇಯ:ನೂ 
ನಾಟಕ ಬರೆದಿರಬಹುದಾದ ಸಂಭವವುಂಟು, ಶೂದ್ರಕನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರುವುವಂ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಒಂದೇ. ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಂಲ್ಲಿ ಶೂದ್ರಕನ ಹೆಸರಿನನ್ಲಿ ಒಂದು 
ಪದ್ಮ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ್‌ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣ, ಅಂಕಗಳಿಗೆ 
ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಅಲಂಕಾರನ್ಮಾಸ, ದ್ಕೂತಕರ ಸಂವಾಹಕ, ಸಂಧಿಚ್ಛೇದ, ಮದನಿಕಾಶರ್ವಿಲಕ, 
ದಂರ್ದಿನ, ಪ್ರವಹಣ ವಿಪ ೯ಯಂ, ಆರ್ಯಕಾಪವಾಹನ, ವಸಂತಸೇನಾನೋ ಚನ, ವ್ಯವಹಾರ, 
ಸಂಹುರಗಳಿಂಬ ಹೆಸರಂಗಳನ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಇದಂ ನಾಟಕ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 

ಉಜ್ಜಯೀನಿಯ ವರ್ತಕನಾದ ತಳ ದಾನ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ದಂಡ್ನನ್ನೂು ಕಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಕಸುಬತವನಾಗಿದ್ನನು. ವನ ಗುಣಗಳಿಗಾಗಿ ಇಡಿ: ನಗರ ಅವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಿತು. ಒಂದುದಿನ Weds ಹಿಂದಿರಂಗಂತ್ತಿಗ್ನ ಪ್ರನಿಸ್ತ ವೇಶೈಯಾಗ 
ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಶಕಾರನಂ ದಂರ್ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಹಿ”ಬ:ಲಿ8ದನಂ. ಅವಳು ಹೆದರಿ 
ದಾರಿಯಂಲ್ಲಿದ್ದ ಚಾರಂದತ್ತನ ವಂನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿ ನ್ಮಾಸವಾಗಿಟ್ಟಳಂ 
ಚಾರಂದತ್ತನು ಅವಳನ್ನೂ ಮನೆಗೆ ತಲಂಪಿಸಿದನಂ, (1) 

ಹಿಂದೆ ಚಾರಂದತ್ತನಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂವಾಹಕನಂ ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಸಂತ 
ಸೇನೆಯ ವಂನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನಂ. ಚಾರಂದತ್ತನಲ್ಲಿದ್ದವನೆಂದಂ ತಿಳಿದು. ಅವಳಂ ಅವನನ್ನೂ 
ಬಿಡಿಸಿದಳು. ಅವನಂ ಭಿಕ್ಷುವಾದನಂ. ೩) 

ವಸಂತಸೇನೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದಾಸಿಯರಾಗಿದ್ದ ತನ್ನ ಪ್ರಿಯತವಂಳಾದ ಮಂದನಿಕೆಯಂನ್ನೂ 
ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಶರ್ವಿಕಳನು ಚಾರಂದತ್ತನ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನಹಾಕಿ ವಸಂತಸೇನೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿಐನಂ. ಚಾರುದತ್ತನು ಅವುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಧೂತಾದೇವಿಯಂ ಕೊಟ್ಟ ಹಾರವನ್ನು 
ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಕಳಂಹಿಸುವನು. 8) 

ಮದನಿಕೆಯಂ ಚಾರಂದತ್ತನೇ ಕಳುಹಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿ ಶರ್ವಿಳಕನಂ ತಂದ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ಕೊಡಿಸಿದಳಂ. ಶರ್ವಿಳಕನು ದಾಸ್ಯಮಂಕ್ತಳಾದ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂದಿರುಗುವಾಗ ಪಾಲಕನು ಆರ್ಯಕನನ್ನು ಸೆ ಸೆರೆಹುಕಿವನೆಂಬ ಸಮಾಜುರ 
ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೇ ಮಿತ್ರನಾದ ಅವನಿಗೆ ನೆರವಾಗಲು ಹೋದನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮೈತ್ರೇಯಂನಂ 
ಚಾರುದತ್ತನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ಹಾರವನ್ನೂ ತಂದುವಸುತಸೇನೆಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. 


ನ ಜನಾನ ಜಾಂ ನಿ 


3, ಶೂದ್ರ ಕ ` ಪಲ್ಲನಕ್ಕ ಕರ್ಣಸೂರಕ,. `` ನರ್ಧಮಾನಕ, ಶರ್ನಿಲಕ್ಕ ಪೀರಕ್ಕ ರೆದನಿಕ್ಕೆ 
ಮಹಾ. ಹೀಗೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬರುನೆ ಬಹಳ ಹೆಸರುಗಳು ಕಕಾರಾಂತವಾಗಿವೆ. ಇದಕ 
ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದ ಪ್ರಭಾನ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. 

8, ಕ್ಯಾಗೋಹಿ ಸರ್ನವ್ಮಸನಾನಿ ಹೆಂತೀತ್ಮ ಲ(ಕಮೇತದ್ದು ನಿ ಸಂಪ್ರಶೀತಂ | 
ಹಾತಾನಿ ಸರ್ನವ್ಯಸನಾನಿ ತಸ್ಕಾಸ್ತ್ರಾ ಸೇನ ಮೇ ಮುಗ್ಧ ನಿಲೋಚನಾಯಾಃ 1 
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ಸಂತಸೇನೆ ಚಾರ: ದತ್ತನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು ರತ್ನಹಾರವನ್ನು ಜೂಜಿನಲ್ಲಿ ಸೋತಂದಾಗಿ 

ಹೇಳಿ ಅದಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗಿ ಒಡವೆಗಳ ಗಂಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳಂ. ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನೂ ತಿಳಿದರ 
ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿಂತು. ಏಳೆ ಸಂರಿಯಂತ್ತಿದ್ದ್ದ ದರಿಂದ ಅವಳು ಆದಿನ ಅವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದ:ಕೊಂಡಳು. (5) 

ಮಾರನೆಯದಿನ * ವಂಣ್ಣಿನ ಗಾಡಿಬೇಡ, ಚಿನ್ನದ ಗಾಡಿಯೇ ಬೇಕಂ ಎಂದು 
ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ರೋಹಸೇನನನ್ನೂ ಸಮಾಧ್ಯನನಗೊಳಿಸಿ ಅವಳು ತನ್ನ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಅವನ ಗಾಡಿಗೆ 
ತುಂಬಿ ಚಿನ್ನದ ಗಾಡಿಯನ್ನೂ ವರಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಂದಂ ಹೇಳಿದಳಂ ; ಚಾರುದತ್ತನು ಹೇಳಿದ್ದಂತೆ 
ಪುಷ್ಪಕ-ರಂಡಕ ಜೀರ್ಣೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಶಕಂರನ ಗಾಡಿಯನ್ನು 
ತಿಳಿಯದೆ ಹೆತ್ತಿದಳಂ. ಬಂಧನದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡಂ ಬಂದಿದ್ದ ಆರ್ಯಕ ಚಾರುದತ್ತನ 
ಗಾಡಿಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಲಂಗಾರರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಬಿದ್ದನಂ. ಚಂದನಕನು 
ಅವನನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿದನು. (6) 

ತನ್ನೆ ಗಾಡಿಯಳ್ಳಿ ಬಂದ ಆರ್ಯಕನನ್ನು ಚಾರುದತ್ತನ ಅದೇ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಕ್ಷಿತ 
ಸ್ಕಾ ನಕ್ಕೆ ಕಳ ಹಿಸಿದನು. (?) 

ವಸಂತಸೇನೆಯಂ ಶಕಾರನ ಗಾಡಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಬಂದಳು, ಶಾಕಾಂನು ವಶವಾಗಲಂ 
ಒಪ್ಪದ ಅವಳ ಕತ್ತನ್ನಿ ಹಿಸಂಕಿ, ತರಗೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚೆ ಹೊರಟು ಹೋದನಂ. ಬಟ್ಟೆ 
ತೊಳೆಯಲು ಬಂದಿದ್ದ ಭಿಕ್ಷು ಅವಳನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಕರೆದಂಕೊಂಡು ಹೋದನು. (8) 


ಚಾರುದತ್ತನು ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊದಿರೇವನೆಂದಂ ಶಕಾರನಂ ನ್ಯಾಯಾಲಯಕ್ಕೆ 
ದೂರು ತಂದನಂ. ವಿಚಾರಣೆಯಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಗಲ್ಲಂ ಶಿಕ್ಷೆಯಾಯಿಂತಂ. (8) 

ಚ:ರುದತ್ತನನ್ನು ವಧ್ಯಸ್ಥ್ಮಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ವಸಂತಸೇನೆ 
ಬದುಕಿರುವ ವಿಚಾರ ಬೆಳಕಿಗೆ ಬಂದಿತು, ಆರ್ಯೂಕನು ಪಾಲಕನನ್ನು ಕೊಂದಂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿಕೊಂಡನು. ಚಾರುದತ್ತನು ಬದಂಕಿದನಂ. ವಸಂತಸೇನೆಗೆ ವಧೂ ಪದವಿ ದೊರೇಯಿಂತು- 
ಹೊಳ ಆಡಳಿತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಒಳ್ಳೆಯದಾಯಿತಂ. (10) 


ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದ ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ ಭಾಗಗಳಿವೆ -ಒಂದಂ ಚಾರುದತ್ತ ಮತ್ತು 
ವಸಂತಸೇನೆಯರ ಪ್ರಣಯಂ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಬೆಳೆದ ಸಾಮಜಿಕ ವೃತ್ತಾಂತ ಮತ್ತೊಂದು 
ಪಾಶಕರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ರಾಜಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತ, ಶರ್ವಿಳಕ ಮತ್ತು 

ಮದನಿಕೆಯರ ಜ್ರಣಯ. ವೃತ್ತಾಂತ ಈ ಎರಡು ದೃತ್ತಾಂತಗಳಿಗೆ ಬೆಸ:ಗೆಯಂತಿದೆ. 
೭ನ ಮೂಡಿದ ಶರ್ನಿಳೆಕ ಮಿತ್ರ; ಪಾಲಕನ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ 
ಚಂದನಕ ಚಾರ: | ಬೇಕಾದರು, ಚಾರ(ದತ್ತನ ಸೇವೆಯ್ದ್ದದ್ದ ಸಂವಾಹಕ 
ವಸಂತಸೆ:ನೆಖಂ ಉಪಚಾರಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಕುಷಕಾರ ನರಾಡಿ ಚಾರಂದತ್ತನ ಪ್ರಾಣವನಸ “ಳಿಸಿದನಂ ; 
ಚಿ:ರುದತ್ತನ ಸಾರಥಿಯಾದ ವರ್ಧಮಾನಕನೂ ಆರ್ಯಕ , ಶಕಾರನ ಸಾರಥಿಯಾದ 
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ಸ್ಮಾವರಕನು ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನೂ ಉದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಕರೆತರುವರು. ಹೀಗೆ ಶರ್ವಿಳಕನೇ 
ವೊದಲಾದವರು ಪ್ರಧಾನ ವೃತ್ತಾಂಶಗಳೆ ಜೋಡಣೆಗೆ ಸಹ:ಯಕರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಚಾರುದಶ್ತದ 
ಕಥೆಯೂ ಈ ಪ್ರಕರಣದ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳ ಕಥೆಯೂ ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ; 
ಚಾರುದತ್ತದ ಸಜ್ಜಲಕ, ಸಂಸ್ಥಾಪಕರು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕದಲ್ಲಿ ಶರ್ವಿಳಕ. ಶಕಾರರೆಂದಂ ಹೊಸ 
ಹೆಸರು ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಚಾರುದತ್ತದ ದೊರೆಯದಿರುವ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಕ್ರಾಂತಿಯ 
ವೃತ್ತಾಂತವಿದ್ದಿತೋ ಇಲ್ಲವೋ ಊಹಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶೂದ್ರಕನಂ ಆಗಲೇ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ 
ಚಾರುದತ್ತದ ಕಥೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಆರ್ಯಕನ ರಾಜಕೀಯ ಕಥೆಯನ್ನು 
ನೆಯ್ದಿದ್ದಾನೆಂದಂ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
ಸಿರಿತನದಿಂದ ಬಡತನಕ್ಕಿಳಿದ ಟಾರುದತ್ತನ ಮಗ ರೋಹಸೇನ ತನಗೆ ವಂಣ್ಣಿನ ಗಾಡಿ ಬೇಡ 
ವೆಂದೂ, ಚಿನ್ನದಗಾಡಿ ಬೇಕೆಂದೂ ಅಳುತ್ತಾನೆ. ದರಿದ್ರ ತಂದೆಗೆ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ; ವಂಮತೆಯ 
ಮಗಃವಿಗೆ ಅರಿವಿಲ್ಲ... ರೂಪಜೀವಿಯಾದ ವೇಶೈ ತನಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ, ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಎಲ್ಲ 
ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಲ ಮಗುವನಲ್ನ ಸಂತೈಸುತ್ತಾಳೆ. ಸ್ನೇಹೆ, ಅನಂಕಂಪಾದಿ ಭಾವಗಳನ್ನು 
ಕೆರಳಿಸಿ ಕರುಳು ಹಿಂಡುವ ಈ ಘಟನೆಯಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವೆಂಬ ಹಸರು ಬಂದಿದೆ. ಈ 
ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಚಾರುದತ್ತನ ಕಥೆ ಪ್ರಧಾನವೆಂಬುದಂ ಸ್ಪಷ್ಟ ಕಃ ಆರ್ಯಕನ ಕಥೆ ಇದಕ್ಕೆ ಪೋಷಕ. 
ನ:ಟತವಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಕನು ಒಂದಂಸ:ರಿ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ ; ಪಾಲಕನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಸುಮಾರು ವಂವ್ವತ್ತು ಪಾತ್ರಗಳಿದ್ದರೂ ಅವು ಕಥೆಯ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ 
ವೆಯೇ `ಹೊರತಂ ಹೊರೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಬಂದಿರುವ ಘಟನೆಗಳೆಲ್ಲ ಕವಿಯ ಆಶಯಂವನ್ಲಿ 
ಪೂರೈಸಲಂ ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ... 
ತಯೋರಿವಂ ಸತ್ಸುರತೋತ್ಸಿವಾಶ್ರಯಂ ನಯಪ್ರಚಾರಂ ವ್ಯವಹಾರದುಷ್ಟತಾಂ। 
ಖಲಸ್ವಭಾವಂ ಭವಿತವೃತಾಂ ತಥಾ ಟೆಕಾರ ಸಎಣು ಕಿಲ ಶೂದ್ರಕೋ ನೃಪಃ ॥ 
ನಾಟಕ ಶಂಭುವಿನ « ಶೂನ್ಯೇಕ್ಷಣಫಟಿತಲಯಬ್ರಹ್ಮಲಗ್ನಸಮಾಧಿ' ಯ ಪಾರ್ಥನೆಯಿಂದ 
ಪಾರಂಭವಗುತ್ತದೆ. ನಾಯಕನಾದ ಚಾರಂದತ್ತ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ವರ್ತಕ, ದಾನಧವರ್ಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ' ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಅವನು ದೀನರಿಗೆ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ, ಸ್ವಗುಣಫಲನತ, 
ಸಜ್ಜನರ ಕುಟಂಂಬಿ, ಶಿಕ್ಷಿತರಿಗೆ ಆದರ್ಶ, ಸಂಚರಿತ ನಿಕಷ, ಶೀಲವೇಲಾಸವಂಂದ್ರ, ಸತ್ಯರ್ತಾ, 
ನಾವಮಂತಾ, ಪು:ಂಷ ಗುಣನಿಧಿ, ದಕ್ಷಿಣೋದಾತ್ತಸತ್ವ. ಇದು ಅವನ ಬಡತನದ ಅನುಭವ. 
ದಾರಿದ್ರ್ಯಾದ್ದಿ _ಯಂಮೇತಿ ಹ್ರೀಪರಿಗತಃ ಪ್ರಭ್ರಶ್ಯತೇ ತೇಜಸೋ 
ನಿಸ್ತೇಜಾಃ ಪರಿಭೂಯತೇ ಪರಿಭವಾನ್ನಿರ್ವದ ಮಾಪದ್ಮತೇಃ । 
ನಿರ್ವಿಣ್ಣಃ ಶಂಚಮೇತಿ ಶೋಕಪಿಹಿಶೋ ಬುದ್ಧ್ವಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಮತೇ 
ನಿರ್ಬುದ್ಧಿಃ ಕ್ಷಯುಮೇತ್ಮಹೋ ನಿಧನತಾ ಸರ್ವಾಪದಾಮರಾಸ್ಪದಂ ॥ 
ದಂಡ್ಲು ಹೋದುದರಿಂದ ಅನನಿಗೆ ಚಿಂತೆಯಿ:ಲ್ಲ.. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ವಂಧುಕರಗಳಂ ಕರಿಯ 
ಕಪೋಲವನ್ನು ತೃಜಿಸುವಂತೆ ದರಿದ್ರನಾದ ಅವನನ್ನು ಮಿತ್ರರು ತೊರೆದರು ; ಅರ್ಥಿಗಳು 
ದೂರ ಸರಿದರಂ ; ಇದಂ ಅವನ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕರಣ. ಶಕ್ಕರನ ದುಷ್ಕೃತ್ಯ ಮತ್ತು ದುರ್ಬೂದ್ಧಿ 
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ಗಳಿಂದ ಅವನಂ ವಸಂತಸೇನೆಯನ್ನು ಕೊಂದನೆಬ ಅಪವಾಂಕ್ಕೆ ತಂತ್ರಾದನಂ ; ಗಲ್ಲಂಗಂಬ 
ಹತ್ತುವ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಬಂದಿತಂ.  ಅವನಂ ಮರಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಅಕೀರ್ತಿಗೆ ಅಂಜಿದನು.. 
ನ ಭೀತೋ ಮರಣಾದಸ್ಮಿಕೇವಲಂ ದೂಷಿತಂ ಯಶಃ | 
ಮಿಶದ್ಧಸ್ಮ ಹಿ ಮೇ ಮೃತ್ಯುಃ ಪುತ್ರಜನ್ಮಸಮೋ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಆರ್ಯಕನು ವಂರೆ ಹೊಕ್ಕಾಗ "ಅಪಿ ಪ್ರಾಣಾನಹಂ ಜಹ್ಕೂಂ ನಕಂ ತ್ವಾಂ ಶರಣಾಗತಂ 
ಎಂದು ದೊರೆಗೆ ಹೆದರದೆ ಅಭಯ ವಚನವನ್ನಿತ್ತೂ ಸಹಾಯವಮಾಡಿದನು. ಅಪರಾಧಿಯಾದ 
ಶಕಾರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ "ಉಪಕಾರ ಹತಸ್ತು ಕರ್ತವ್ಯಃ 1' ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಅವನ 
ಕ್ಷಮಾಗುಣಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ, ನಾಟಕದ ನಾಯಿಕೆಯಾದ ವಸಂತಸೇನೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ದ 
ವೇಶೈ ಆದರೂ ಅವಳು ಗುಣಸಂಪನ್ನೆ. ಘನವಂತೆ, ಗೌರವಾನಿ ತೆ, ಗಣಿಕೆಯಾದರೂ 
ಗುಣಾನುರಕ್ತೆ. ವಸಂತಶೊಭೆಯಂತಿದ್ದ ವನಸಂತಸೇನೆ ಸಹಕಾರ ಪಾದಪವನ್ನು ಸೇವಿಸಿ 
ಪಲಾಶ ಪಾದಪವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅಂರ್ಗಿಕರಿಸಿಯಾಳಂ ೪ ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಡೆಸಿದ ಶಕಾರನ 
ಸರ್ವ ಪ್ರಯತ್ನವೂ ವೃರ್ಥವಾಯಿತು. ಮಹಾರಾಜನಂ ಅವಳಿಗೆ ವಧೂಪದವಿಯನ್ನು 
ಆನಂಗ್ರಹಿಸಿ ಗೌರವಿಒದನು. ಚಾರಂದತ್ತನ ಪ್ರಥಮ ಪತ್ನಿಯಾದ ಧೂತಾದೇವಿ ಸಾಧ್ವೀಮಣ ; 
ತನ್ನ ಗಂಡನನ್ನು ಮೆಚ್ಚೆ ಬಂದ ವೇಶೈಯನ್ನೂ ಸೋದರಿಯಂತೆ ಕಂಡಳು, ಗಂಡನು ಅವಳಿಗ 
ಹೆನರಿ ನಡೆಯಂವ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲ. ಶರ್ವಿಳಕನು ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ; ಅವನು ಮಾಡಿದ್ದು 
ಚೌರ್ಯ ; ಕೈ ಹಿಡಿದಿದ್ದು ದಾಸಿಯನ್ನು. ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಹಿಡಿತ ಮತ್ತು ಚಾತುರ್ಯಗಳಿದ್ದವು. ಶರ್ವಿಳಕ ಮದನಿಕೆಯರ ಅನ:ರಾಗ ಚಾರುದತ್ತ 
ವೆಸಂತಸೇನೆಯರ ಅನಂರಾಗದಂತೆ ಅನುರವಾದದಂ. ದೂ.ತ, ಚೌರ್ಯ. ಕರ್ಣುಟಕಲಹ 
ದೃಶ್ಯಗಳು ಪ್ರೆಕ್ಷಕರಿಗೆ ಗೆಲುವನ್ನುಂಟು ವರಾಡ:ತ್ತವ. ಚಾರಂದತ್ತ ಕರ್ಣಪೂರಕನಿಗೆ 
ಪಾರಿತೋಷಕವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟ ಜಾತೀಕ.ಸ.ಮವಾಸಿತವಾದ ಪ್ರಾವಾರಕ ವಂತ್ರಿ ವಸಂತಸೇನೆ 
ಜಾರ: ದತ್ತನ ಮನೆ ಯಸ್ಯ ನ್ಯಾಸವಾಗಿಟ್ಟ ಸ ಆಭರಣಗಳ ಗಂಟು ಅಚೇತನ ವಸ್ತೂಗಳಾದರೂ 
ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಪ್ರಣಯ ವರ್ಧನೆಗೆ ಹೃದೃ್ಧವಾಗಿ ಉಪ"ರಿಸಿವೆ. ವಿಟ ಚೇಟಾದಿ ಚಿಕ್ಕ 
ಪಾತ್ಟಗಳೂ ಚೈತನ್ಯದಿಂದ ತುಂಬಿವೆ 
ದೃಶ್ಯರಪಂಣೀಯತೆಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ, ಸಂದಿದ್ದರೂ, ನಾಟಕದ ಕಾವ್ಕಾಂಶವೂ ಶ್ಲಾಘನೀಯ 

ವಾಗಿದೆ. ಇದು ಅಕಾಲ ದುರ್ದಿನದ ಮನೋಜ್ಞವರ್ಣನೆ.. 

ಮೋಘೋ ಜಲಾರ್ದ್ವ ದ:ಹಿಷೋದರಭೃಂಗನೀಲೋ 

ವಿದ್ಯುತ ಸ ಭಾರಚಿತಪೀತಪಟೊ ೇತ್ತರಿ(ಯಃ 

ಆಭಾತಿ ಸಂಹೃತಬಲಾಕ ಗೃಹೀತ ಶಂಖಃ 

ಖಂ ಕೇಶವೋ$ಪರ ಇವಾಕ್ತವಂತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತ ಃ | 
ಇದುದ್ಯೂತದ ಮಹಿಮ 

ದ್ರವ್ಯಂ ಲಬ್ಧಂ ದ್ಯೂತೇನೈವ ದಾರಾ ಮಿತ್ರಂ ದ್ಯೂತೇನೈವ । 

ದತ್ತಂ ಭುಕ್ತಂ ದ್ಯೂತೇನೈವ ಸರ್ವಂ ನಷ್ಟಂ ದ್ಯೂತೇನೈವ ॥ 


ಮಾ ಇಷಾ ಹ 


ನ್‌ ಕೃತಾಪರಾಥಸ್ಯ ಹಿ ಸತ್ತ್ರೃತಿರ್ವಧಃ- ಭಾಸನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ 
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ಕೆಲವು ಸಂಭಾಷಿತ ವಾಕ್ಯಗಳಂ 

(1) ವಿಷಮಾ ಇಂದ್ರಿಯಚೌರಾ ಹರಂತಿ ಚಿರಸಂಚಿತಂ ಧರ್ಮಂ । 

(2) ಭವಂತಿ ನಿತರಾಂ ಸ್ಟೀತಾಃ ಸುಕ್ಷೇತ್ರೇ ಕಂಟಿಕಿದ್ರಾಮಾಃ ॥ 

(3) ಮೂರ್ಪಸ್ಕ ದಿಶಃ ಶೂನ್ಯಾಃ ಸರ್ವಂ ಶೂನ್ಯಂ ದರಿದ್ದಸ್ಯ । 

(4) ದೈವೀ ಚ ಸಿದ್ಧಿರಪಿ ಲಂಘಯಿತುಂ ಶಕ್ಕಾ | 

(5) ಮನಂಷ್ಯಸ್ಯ ವಿಪತ್ತಿಕಾಲೆ: ಛಿದ್ರೇಷ್ಠ ನರಾ ಬಹುಲೀ ಭವಂತಿ । 

(6) ಬಲವತಾ ಸಹ ಕೋ ವಿರೋಧಃ । 

(7) ಶಂಕನೀಯಾ ಹಿ ಲೋಕ್ಕೋಸ್ಮಿನ್‌ ನಿಪ್ಪ್ರತಾಪಾ ದರಿದ್ರತಾ | 

ಇದು ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನುಟಕ ; ಹಾಸ್ಯವೂ ತುಂಬಿ ತುಳುಕಂತ್ರದೆ. ವಿದೂಷಕ 
ಶಕಾರ. ಚೀಟಾದಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ನಡೆ, ನುಡಿ. ವೇಷಭೂಷಾದಿಗಳಿಂದ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು 
ತರಲಾಗಿದೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಹಾಸ್ಯ ವಿದೂಷಕನ ಕೇವಲ ಹೊಟ್ಟೆ ಬಾಕತನವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿಲ್ಲ, ಸಂಪ್ರದಾಯಬದ್ಧವೂ ಅಲ್ಲ. ಇಷ್ಟು ಹಾಸ್ಯ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ವೆ ವಿಧ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಸರ್ವತೋದಂಣಖವಾದ ಇಲ್ಲಿನ ಹಾಸ 
ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಗ್ರಂಥಗಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಹಾಸ್ಯದೊಡನೆ ಸರಿದೇಗಬಲ್ಲದಂ. ನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕನವರಿಸುತ್ತಾ 
" ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮೇಲೆ ಆಣೆ, ತೆಗೆದುಕೋ ಎಂದಂ ಹೇಳಿ ಮೆ ತ್ರೇಯನು ಆಭರಣಗಳ 
ಗಂಟನ್ನೂ ಕಳ್ಳನ ಕೈಗೆ ಕೊಡುವನಂ, ಜೂಜುಕಟ್ಟೆಯಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಓಡಿದ ಸಂವಾಹಕ 
ಹೆಜ್ಜೆ ಹಿಂದು ಮುಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ಹಾಳಂಬಿದ್ದ ದೇವಾಲಯದ ವಿಗ್ರಹಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಬಂದಿದ್ದ ಜೂಜಂಗಾರರು ತನ್ನ ಮುಂದೆ ಆಟಕ್ಕೆ ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು, ಮೈವಂರೆತು 
ಥಟಕ್ಕನೆ ಆಟಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುದನು,. ಈ ಪ್ರಸುಂಗಗಳಂ ಯಾರನ್ನು ನಗಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಶಕಾರನು 
ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರವರಪುರಂಷ, ಮನುಷ್ಯ, ವಾಸುದೆ”ವಕನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡರೆ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಂ ನಗದಿರಲು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ? ಇದು ಶಕಾರನ ಪುರಾಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯ. 

ಚಾಣಕ್ಕೇನ ಯಥಾ ಸೀತಾ ಮಾರಿತಾ ಭಾರತೇ ಯಂಂಗೇ | 
ಏವಂ ತ್ವಾಂ ಮೋಟಯಿಷ್ಕಾಏವಿಂ ಜಟಾಯಂರಿವ ದ್ರೌಪದೀಂ ॥ 

ಚೀಟ ವಿದೂಷಕರ ಸಂಭಾಷಣೆ ;. 

ಚೇಟ._-ಅರೇ ಜಾನೀಹಿ ತಾವತ್‌; ತೇಟ ಹಿ ಕಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ಚೂತಾ ಮುಕುಲಿತಾ ಭವಂತಿ । 

ವಿದೂಷಕ. ಅರೇ, ದಾಸ್ಕಾಃ ಪುತ್ರ | ಗ್ರೀಷ್ಮೇ । 

ಚೇಟ. -(ಸಹಾಸಂ) - ಅರೇ, ನಹಿ ನಹಿ । 

ವಿದೂಷಕ (ಚಾರುದತ್ತಮುಪಸೃತ್ಯ)- ಭೋ ವಯಸ್ಕ | ಪ್ರಕ್ಷಾವಿಂ ತಾವತ್‌, ಕಸ್ಮಿನ್‌ 

ಕಾಲೇ ಚೂತಾ ಮಂಕುಲಿತಾ ಭವಂತಿ । 
ಚಾರುದತ್ತ-_ವಂಂರ್ವ, ವಸಂತೇ । 
ವಿದೂಷಕ (ಚೇಟವಂಪಗವ್ಯ_) --ಮೂರ್ಪ, ವನಂತೆಃ । 
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ಭಾಸುನಂ ಊರಂಭಂಗದಲ್ಲಿ- ವಂಗುವಾದ ದುರ್ಜಯಂನನ್ನೂ ತೊಡೆವಂಂರಿದಂ ಬಿದ್ದಿದ್ದ 

ಜಂರ್ಯೊೋಧನನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಂವಂತೆ ಶೂದ್ರಕನಂ ರೋಹಸೇನನನ್ನೂ ವಂಧ್ಯಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋಗಂ 
ತ್ತಿದ್ದ ಚಾರುದತ್ತನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದಂ ತರಂಣಎನ್ನು ಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಕಾರ ಬಹಳ ವಿಕಾರನಾಗಿದ್ದಾನೆ ; ಅವನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ದಂರ್ಗುಣಗಳೂ ವಂನೆವಣಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ ; 
ಅವನ ಪುರಾಣಸಂಕರ ಅತಿಯಾಗಿದೆ. ನ್ಯಾಯಾದೀಶನು ರಾಜನಿಗೆ ಹೆದರಿ ಶಕಾರನಿಗೆ ಪಕ್ಷಪಾತ 
ತೋರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಸಂತಸೇನೆ ವಂತ್ತು ಅವಳ ಮನೆಯ ವರ್ಣನೆಗಳು ದೀರ್ಪವಾಗಿವೆ. ಇವು 
ಈ ನಾಟಕದ ದೋಷಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ನಾಟ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಐನ್ನು ಕೆಲವಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಅನಂ 
ಕರಿಸಿಲ್ಲ; ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಕ್ಕೆ ವಿರಂದ್ಧವಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳೂ ಇವೆ. 

ಕವಿಯಂ ಪಾತ್ರೋಚಿತವಾಗಿ ಶೌರಸೇನೀ, ಆವಂತಿಕಾ, ಪ್ರಾಚ್ಯಾ, ಶಾಕಾರೀ ಮೊದಲಾದ 
ಹಲವು ಪ್ರಾಕೃತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ವೆ ವಿದ್ಯ ವಂತ್ತೂ ಬಾಹುಲ್ಕದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಇಲ್ಲಿರಂವಷ್ಟೂ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಬೇರೆ ಯಾವ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಓಟಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕವಾದ 
"ಶ್ಲೋಕ? ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚುಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತ, 
ಇಂದ್ರವಜ್ಞಾ, ವಂಶಸ್ಥ, ಉಪಜಾತಿ ವಂಂತಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಉಪಯೋಗವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ ಛಂದಸ್ಸುಗಳ ಬಳಕೆಯೂ ಇದೆ, 


ವಿಶಾಖ ದತ್ತ 


(ಕ್ರಿ.5, ಸಂ. 450) 

ವಿಶಾಖದತ್ತನ ದೇಶ ಕಾಲಾದಿಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿವಾದವಿದೆ. ವಂದ್ರಾರಾಕ್ಷನದ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಖಂಂದ ಅವನ ತಂದೆ ವಂಹಾರಾಜ ಭಾಸ್ಕರದತ್ತ (ಅಥವಾ ಪ್ಮಥಂ) ನೆಂದೂ, ತಾತ 
ಸಾವಂಂತ ವಟೇಶ್ವರದತ್ತನೆಂದೂ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಅವರು ಯಾರಂ ಎಲ್ಲಿದ್ದರು ಎಂಬುದು 
ತಿಳಿಯದು. ನಾಟಕದ! ಭರತವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ವ್ಲೋಚ್ಛಶಬ್ಧವು ವಂಹಮ್ಮದ್‌ ಘೋರಿಯಂನ್ನೂ 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಂತ್ತದೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಾಟಕದ ಕಾಲ ಸುಮಾರಂ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಶಶಮಾನವಿರ 
ಬಹುದೆಂದೂ ವಿರ್ಲ್ಲ ಅವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಟೆಲಾಂಗರ ಮತದಂತೆ ನಾಟಕದ 
ಕಾಲ ಎಂಟನೆಯ ಶತಮಾನ. ಇದು ಒಂಬತ್ತನೆಯಂ ಶತಕದಲ್ಲಿದ್ದಿತೆಂದಂ ಕೀತ್‌ ಅವರ ಮಂತ. 
ಇದರ ಕಾಲ ಏಳನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗಿರಬಸಂದೆಂದು ಸಿಲ್ವೇನ್‌ ಲೆವಿಯವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಜಯಸ್ವಾಲ್‌ ಅವರಂ ಭರತವಾಕ್ಯದಕ್ಕಿರುವ " ಅಧಂನಾ ? * ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಃ ” ಎಂಬ ಮಾತಂಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಇದಂ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 


1 ನಾರಾಹೀಮಾತ್ಮಯೋನೇಸ್ತ ನುಮನನನಿಧಾವಾಸ್ಥಿ ತಸ್ಯಾನುರೂಪಾಂ 

ಯಸ್ಯಪ್ಪಾ ್ರಿಗ್ಸಂತಕೋಂಟಿ ಪ್ರಲಯಪರಿಗತಾ ಶಿಶ್ರಿಯೇ ಭೂತಧಾತ್ರೀ | 
ಮ್ಲೇಚ್ಛ ರದ್ದಿ ಜ್ಯ ಮಾನಾ ಭುಜಯುಗಮುಥುನಾ ಸಂಶ್ರಿತಾ ರಾಜಮೂರ್ತೆಃ॥ 
ಸ ಶ್ರೀಮದ್ಭಂಧುಭೃತ್ಯಶ್ಚಿರಮವತು ಮಹೀಂ ಪಾರ್ಥಿನಶ್ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಃ ॥ 
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ಬಹಳ ವಿದ್ವಾಂಸರ: ಈ ಕಾಲವನ್ನು ಪುಷ್ಟೀಕರಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವ 
“ ಸಂಗಾಂಗ ಪ್ರಾಸಾದ” * ಪುಷ್ಪಚತ್ವರ ” " ಉಪವನ ' ಮುಂತಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಕವಿಯಂ " ಪಾಟಲೀಪುತ್ರ ? ನಗರವನ್ನು ನೋಡಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಪ್ರಾಸಾದಿಗಳೆ 
ಪರಿಚಯ ಅವನಿಗಿದ್ದರಬೇಕೆಂದೂ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಹುರ್ಯಾತ್ಸ್‌ಸಾಂಗನ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
(ಕ್ರಿ. ಶೂ 629-645) ಈ ನಗರ ಪಾಳಾಗಿತ್ತೂ ಇಮ್ಮಡಿ ಚಂಟವ್ರಗುಪ್ತನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ 
ನಗರ ಸುಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿತಂ.. ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನು ತನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಂಗಂಪ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಂನ್ನೂ 
ಕಾಮಿಸಿದ ಶಕಾಧಿಪಶಿಯನ್ನೂ ಕೊಂದನೆಂದು " ದೇವೀ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ ” ಮುಂತಾದ ಆಧಾರ 
ಗಳಿಂದ ತಿಳಿದಂ ಬರುತ್ತದೆ ; ಇದರಿಂದ "ಬಂಧಂ ಭೃತ್ಮುಃ? ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ ಔಚಿತ್ಯ 
ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಮುದ್ರುರಾಕ್ಷಸದ ಶೈಲಿ ಯಜಂವಾಗಿಯೂ ಬಿಗುಪಾಗಿಯೂ ಇದೆ - ಆದರೆ 
ಜಟಿಲವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕುರಣಗಳಿಂದ ವಿಶಾಖದತ್ತನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾಲದವನು ಅಥವಾ ಅವನಿಗಿಂತ 
ಸ್ವಲ್ಪ ಈಚಿನವನಾಗಿರಬೇಕಂ. 

ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ “ ವಂಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ? ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಅವನು 
" ರಾಘವಾನಂದ ' * ದೇವೀಚಂದ್ರಗುಪ್ತ  *ಅಭಿಸಾರಿಕಾವಂಚಿತಕ ” ವೆಂಬ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಂತೆ ಭೋಜನ ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಶಿಳಿದಂ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವು ದೊರೆಶಿಲ್ಲ. 
4 ದೇವೀ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತ'ದ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಈಚೆಗೆ ದೊರೆತಿವೆ. 


ಮಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ನಾಟಕದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ : 

ಚಾಣಕ್ಕನಂ ಶಕಟದಾಸನಿಂದ ಹೆಸರು ಕುಲಗೋತ್ರಗಳಿಲ್ಲದ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆಸಿ, 
ದೈವಯೋಗದಿಂದ ತನ್ನ ಕೈಸೇರಿದ ರಾಕ್ಷಸನ ವಂಂದ್ರೇಉಂರ್ಗೂ ದಿಂದ ಅದಕ್ಕೆ ಮೊಹರುಮಾಡಿಸಿ 
ಅದನ್ನು ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನಂ. ಅಲ್ಲದೆ ಶಕಟದಾಸನನ್ನು ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಂವಂತೆಯೂ, 
ಅವನನ್ನು ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕನಂ ಬಿಡಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಂವಂತೆಯೂ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನಂ. ಚಂದನದಾಸನನ್ನು ಕರೆಸಿ ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡಿಸಿದನ. ಭದ್ರನೆಟ ಮುಂತಾದವರ? 
ಅತೃಪ್ತರಾದವರಂತೆ ಓಡಿಹೋಗಿ ರಾಕ್ಷಸನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಿದನು. ರಾಕ್ಷಸನ 
ತಂತ್ರಗಳಂ ವ್ಯರ್ಥವಾದವು. ವಿಷಸನ್ಯೆಯಿಂದ ಪರ್ವತರಾಜನು ಸತ್ತನಂ. ಇದರಿಂದ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ಅಪಖ್ಯಾತಿಬಂದಿತು. ಚಾಣಕ್ಕನ ತಂತ್ರದಿಂದ ಪರ್ವತರಾಜನ ಕಡೆಯಂವರೆಲ್ಲಾ ಹತರಾದರು. 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥಕನಂ ಶಕಟದಾಸನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಅವನಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದುಕೊಂಡು 
ಕಪಟಜಾಲವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. 

ಚಾಣಕ್ಕ ಚುದ್ರೆಗುಪ್ತರಂ ಕಪಟ ಜಗಳ ನಡೆಸಿದರು ; ಚಾಣಕ್ಕನು ಕೆ ಪಗೊಂಡವನಂತೆ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಂದ ದೂರವಾದನು. ರಾಕ್ಟಸನಂ ಅವರ ಮೇಲೆ ದಂಡೆತ್ತಿ ಹೋಗಲು ಸಿದ್ಧತೆ 
ನಡೆಸಿದರು. ಚಾಣಕ್ಯನ ತೆಂತ್ರದಿಂದ ವಂಲಯಂಕೇತಂವಿಗೆ ರ ಕ್ಷ:ನಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಹೋಯಿತು. 
ಅವನೂ ವಂತರ ಅವನ ಸಾಮಂತರೂ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ತ್ಯಜಸಿಬರಂ ಭದ್ರಭಟಾದಿಗಳು 
ಅವನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದರು. ರಾಕ್ಷಸನಂ ಮಿತ್ರನಾದ ಚಂದನದಾಸನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಅವನ 
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'ವಧ್ಯ ಸ್ಮ್ಯಾದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಚಾಣಕ್ಯ ಚಂದೃಗಂಪ್ತರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ಮಂತ್ರಿ 
ಯಣದನಂ. ಮಂಲಯನಕೇತಂವಿಗೆ ತಂದೆಯಂ ರಾಜ್ಯ ಬಂದಿತಂ. ಚಾಣಕ್ಕನು ಜುಟ್ಟನ್ನು 
ಕಟ್ಟಿದನಂ. 


ಭಾಗವತ, ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣ ಮಂಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ರನ ಕಥೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ದೊರೆಯಂಂ ತ್ತದೆ. ಮಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸಕ್ಕೆ ಬೃಹತ್ಮಥೆಯಂಂ ವಲವೆಂದು ಧನಿಕನಂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಚಾಣಕ್ಕ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ರರಂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳ. ನಂದರ ಸಂಹಾರ, ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ 
ಪ್ರತಿಸ್ಮಿ. ರಾಕ್ಷಸನ ಸಂಪಾದನೆಗಳಂ ಈ ಕಥೆಯಂ ತಿರಂಳಂ. ನಾಟಕದ ಎಸ್ತು ಕವಿಕಲ್ಪನೆ 
ಯಿಂದ ಪುಷ್ಟಿಗೊಂಡಿದೆ. ಮಂದ್ರೂರಾಕ್ಷಸವು ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರುವುದಂ ಕಾಮತಂತ್ರವಲ್ಲ, ಚಾಣಕ್ಕತಂತ್ರ. ; ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದಂ 
ಆಯಂಧಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಂನ್ನಲ್ಲ ; ಬಂದ್ಬಿಗಳ ಘರ್ಷಣೆಯಂನ್ನೂ, ಬುದ್ಧಿಯ ಹೋರಾಟದಿಂದ 
ಕಲ್ಪಿತವಾದ ರಾಜಕೀಯ ತಂತ್ರಗಳು ಬಹಳ ಚವಂತ್ಕಾರವಾಗಿವೆ. ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನ 
ವಿರೋಧಿಯಕಾದ ಅಮಾತ್ಮರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ವಂಂಶ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ವರಾಡಂವುದಂ ಚಾಣಕ್ಯನ ಗುರಿ. 
ಆದಂ ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. ಅವಿಶ್ವಾಸಿಗಳ ಕಪಟತಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಸೋಲಾಗಿ ನಿಷ್ಕಪಟವಾದ ಸ್ನೇಹ ಗೆದ್ದಿದೆ. 
ಜಾಣತನದ ಮಾತುಗಳ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ವಕಾತಿಗಿಂತಲೂ ಕಾರ್ಯವಿಧಾನ ಪ್ರಧಾನ. 


ರಾಕ್ಷಸನಂ ನಂದಭಕ್ತಿಯನಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ವಂಂತ್ರಿಯಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ; ಅವನಿಗೆ 
ಐಶ್ವಯರ್ಕಾದಿಗಳ ಲೋಭವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ; ದಂಡೋಪಾಯದಿಂದ ಅವನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಯಂಂಟಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತಂ. ಅನೇಕರ ಕೊಲೆಯನಾಗಂತ್ತಿದ್ದಿತಂ ; ರಕ್ತಪಾತಕ್ಕೆ ಚಾಣಕ್ಕನಂ 
'ಹೆದರಂವವನಲ್ಲ. ಆದರೆ ಉಗಂರಿನಿಂದ ಹೋಗಂವುದಕ್ಕೆ ಕೊಡಲಿಯಂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು 
ಅವನ ಮಂತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಂ ಕುಳಿತಕಡೆಯಿಂಂದಲೇ ಭೇದೋಪಾಯಂದಿಂದ ಕಷ್ಟ ನಷ್ಟಗಳಿಲ್ಲ 
ದಂತೆ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಹಿಡಿದಂ ಜಯಂವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನಂ. ಒಂದೂ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇದು 
ರಾಕ್ಷಸನ ಶೌರ್ಯ-ಸಾಹಸಬಂದ್ದಿಗಳ ಜಯಂವೂ ಹೌದು. ಚಾಣಕ್ಕನದು ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬುದ್ಧಿ ; 
ಮಂತ್ರಿಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ನುರಿತ ರಾಕ್ಷಳನ ಬುದ್ಧಿ ಅದರ ಮಂಂದೆ ಮಂಕಾಯಿತು. 


ರಾಕ್ಷಕನಂ ಶತ್ರುವಾಗಿರಂವ ತನಕ ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ಸ್ಥಾನ ಅಸ್ಥಿರ ; ಹೊರಗಿದ್ದ ಅವನನ್ನು 
ಒಳ ಹಾಕಿಕೊಂಡರೆ ವಿಶೇಷಲಾಭವುಂಟು. ಇದನ್ನರಿತ ಚಾಣಕ್ಕನಂ ಬುದ್ಧಿವಂತನೂ ಶೂರನೂ 
ಆಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ಮಂತ್ರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಾನಂ ನಿಶ್ಚಿಂತನಾಗಿ 
ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಹೋಗಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನಂ.. ಅವನ ಬಂದ್ಧಿ ವಿಂಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ 
ಪ್ರವಹಿಸಂತ್ತಿದ್ದಿತಂ ; ಉಂಗಂರ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕೂಡಲೇ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಗೆದ್ದೆನೆಂದುಕೊಂಡನಂ. ಅವನಂ 
ಆರಂಭಿಸಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ದಕ್ಷತೆಯಿಂದ ನಡೆಸಂತ್ರಿದ್ದನಂ ; ಸಣ್ಣದನ್ನೂ ಅಲಕ್ಷಿಸಂತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ, 
ಅವನಂ ವಂಲಯಂಕೇತುವಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೂ ಇದ್ದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಒಡೆದು, ರಾಕ್ಷಸನು 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತಾಭಿಮಾನಿಖಿಂದು ಭಾಗಂರಾಯಣಾಧಿಗಳಿಂದ ತೋರ್ಪಡಿಸಿ, ಏಕಾಕಿಯಾದ 
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ಅವನನ್ನೂ ಚಂದನದಾಸನ ಸಹಯಕ್ಕಾಗಿ ನಗರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡಿದನಂ. ಚಾಣಕ್ಕನು ತನ್ನ 
ಕೆಲಸವನ್ನು ಬಹಳ ವಂಟ್ಟಿಗೆ ಗೂಢಚಾರರು ವಂತ ವೇಷಧಾರಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಾದಿಸಿದನಂ. 
ಅವನ ನೀತಿ " ಆಶ್ರುತಗತಿ ” ? ಎಲ್ಲಿ ನೋಡಿದರೂ ಅವನ ಜನರೇ; ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅವನ 
ಪ್ರಭಾವವೇ. ಅವನ ಜನರಂ ಶತ್ರುಗಳ ಜೊತೆ ಜೊತೆಗೇ ಇದ್ದರು-ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಕ್ಷಪಣಕ, ಶಕಟ 
ದಾಸನಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥಕ, ವಂಲಯಕೇತುವಿಗೆ ಭಾಗಂರಾಯಣ. ಅವನಂ ಎಲ್ಲರ ಮರ್ಮವನ್ನೂ 
೬ಳಿದಿದ್ದನಂ; ಅವನ ವಂರ್ವು ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯಂಓ೭. ಅವನಂ ಕ್ರೂರಿಯಾಗಲಿ ಸಾ ರ್ಥ 
ಪರನಾಗಲೀ ಅಲ್ಲ; ಉದಾರಿ, ಗುಣಪಕ್ಷಪಾತಿ, ವೈರಾಗ್ಯಶಾಲಿ, ಧರ್ಮಪರ. ಅವನಲ್ಲಿ 
ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ವಂತೂ, ಧೈರ್ಯಗಳಂ ಅಪಾರವಾಗಿಟ್ಬವು. ದೈವವೂ ಅವನಿಗೆ ಸಹಾಯಂ 
೭ ನಾಡಿತಂ.. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಚಾಣಕ್ಕ್ಯನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಿಷ್ಯ... ಶೌರ್ಯ ಸಾಹಸಗಳಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸನದೇ 
ಮೇಲಂಗೈ. ಅವನಿಂ ಸಂಸಾರಿ, ಸ್ವಾತಿಕ್ಕ ಯಜ ಸ್ವಭಾವದವನು. ಅನನ ಪ್ರೇವಂ, 
ಸ್ನೇಹ, ದಯೆ, ರಾಜಭಕ್ತಿಗಳು ಪ,ಶಂಸನೀಯಂವಾದುವು. 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಖಚಿತವಾಗಿ ರೂಪಿತವ”ಗಿವೆ. ವಿದೂಷಕನಿಲ್ಲ, ನಾಯಿಕೆಯಿಲ್ಲ, 
ಒಂದೆರಡಂ ಗೌಣ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಸ್ತ್ರೀಪಾತ್ರಳೇ ಇಲ್ಲ. ಕಥೆ ಒಮ್ಮ್ಮಖವಾಗಿದೆ. 
ಶೃಂಗಾರ ಹಾಸ್ಯಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದ ವಿಶೇಷ ವೀರರಸವಿದೆ. ಇದಂ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ದಾನ 
ವೀರ, ದಯಾವೀರ, ಯಂದ್ಧವೀರ ಧೆನ೯ವೀರಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಗತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆ, 
ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಮಿತಿಯಿದೆ, ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸವು ನ:ಟಕದ ಹೆಸ.ನ ಪ್ರೌಡಕಾವ್ಯವಲ್ಲ. 
“ದೇವೀಚಂದ್ರಗಂಪ್ರ'ವು ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಎರಡನೆಯ ನಾಟಕ. ಇದರಲ್ಲಿ ಇಮ್ಮಡಿ 
ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ಜೀವಿತದ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳಿವೆ, ಶಕಪತಿಯು ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನ ಅಣ್ಣನಾದ 
ರಾಮಗಂಪ್ತನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾವಿಂಸಿದನು; ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಅತ್ತಿಗೆಯಾದ ಧೃವದೇವಿಯಂ 
ವೇಷದಿಂದ ಶಕಪತಿಯ ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕೊಂದನಂ. 
ವಿಶಾಖದತ್ತನ ಭಾಷೆ, ಶೈಲಿ, ವರ್ಣನೆಗಳ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಚಾಣಕ್ಕ ಆಶ್ರಮ... 
ಉಪಲಶಕಲಮೇತದ್ಭೇದಕಾ ಗೋಮಯಣನಾಂ 
ವಟುಭಿರಂಪಹೃತಾನಾಂ ಬರ್ಹಿಷಾಂ ಸ್ತೂಪಮೇತತ್‌ । 
ಶರಣಮಪಿ ಸವಿ;ಧ್ಭಿ ಃ ಶಿಷ್ಯಮಾಣಾಭಿರಾಭಿಃ 
ವಿನಮಿತಪಟಲಾಂತಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಜೀರ್ಣಕುಡ್ಕಂ॥ -ಮಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ. 
ಜೀರ್ಣೋಧ್ಯಾನದ ವರ್ಣನೆ. 
ಎಪರ್ಯಸ್ತಂ ಸೌಧಂ ಕುಲವಿಂವ ಮಹಾರಂಭರಚನಂ 
ಸರಃ ಶುಷ್ಕಂ ಸಾಧೊರ್ಹದಯಮಿವ ನಾಶೇನ ಸುಹೃದಾಂ | 
ಫಲೈರ್ಹಿ£ನಾ ವೃಕ್ಷಾ ವಿಗಂಣನ ೃಷಯೋಗಾದಿವ ನಯಃ 


ತೃಣ ಶ್ಚನ್ನಾ ಭೂಮಿರ್ವತಿರಿವ ಕುನೀತೇರವಿದುಷಃ ॥- ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 
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ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೊಡನೆ ಕಪಟ ಕಲಹದಲ್ಲಿ ಚಾಣಕ್ಕನ ಮಾತು... 
ಶಿಖಾಂ ಮೋಕ್ತಾಂ ಬದ್ಧಾವಂಪಿ ಪುನರಯಂಂ ಧಾವತಿ ಕರಃ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಮಾರೋಡಢುಂ ಪುನರಪಿ ಚಲತ್ಯೇಷ ಚರಣಃ । 
ಪ್ರಣಾಶಾನ್ನಂದಾನಾಂ ಪ್ರಶವಂವಂಯಪಯಕಾತಂ ತ್ವಮಧುನಾ 
ಪರೀತಃ ಕಾಲೇನ ಜ್ವಲಯಸಿ ಮಮ ಕ್ರೋ ಧದಹನಂ॥- - ವಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 
ವಂಗುಪ್ತನಂ ಧ್ರುವದೇವಿಯ ವೇಷದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಹೇಳಂವ ವರಾತ 
ತ್ಯಜಾಮಿ ದೇವೀಂ ತೃಣವತ್ತ ಎದಂತರೇ 
ತ್ವಾ ವಿನಾ ರಾಜ್ಯವಿಂದಂ ಹಿ ನಿಷ್ಫಲಂ । 
ಊಢೇತಿ ದೇವೀಂ ಪ್ರತಿ ಮೇ ದಯಾಲುತಾ 
ತ್ವಯಿ ಸ್ಥಿತಂ ಸ್ನೇಹನಿಬಂಧನಂ ವಂನಃ ॥ ದೇವೀಚಂದ್ರಗುಪ್ತ 


ಹರ್ಷವರ್ಥನ 
(ಕ್ರಿ. ಶೆ. 590--647) 


ಬಾಣನ ಹರ್ಷಚರಿತ, ಹುರ್ಯಾತ್ಸಾಂಗನ ಹೇಳಿಕೆ, ವಂತ್ತು ಹರ್ಷ, ಇಮ್ಮಡಿ ಪುಲಿಕೇಶಿ 
"ಮಂಂತಾದವರ ಶಾಸನಗಳಿಂದ ಹರ್ಷನ ವಿಚಾರ ಖಚಿತವಾಗಿಯೂ, ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ 
ತಿಳಿದಿದೆ. ಅವನು ಕ್ರಿ. ಶ. 590ರಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ಅವನ ತಂದೆ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನ, 
ತಾಯಿ ಯಶೋಮತಿ, ಆದಿತ್ಯವರ್ಧನನು ಅವನ ತಾತ. ಯಂಶೋವಂತಿಯಂ ಮಾಳವರಾಜಿ 
ನಾದ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯ ಯಶೋಧರ್ಮನ ಮಗಳು, ಹರ್ಷ ಅಥವಾ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿ!ಗೆ ರಾಜ್ಯ 
ವರ್ಧನನೆಂಬ ಅಣ್ಣನೂ, ರಾಜ್ಯ್ಮಶ್ರೀಯೆಂಂಬ ತಂಗಿಯೂ ಇದ್ದರಂ: ಗೌಡ ದೊರೆಯಿಂದ 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನ ಕೊಲೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಹರ್ಷನು ಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ಬಂದನು (606). ಮಾಳವದೆ 
ದೊರೆಯಂ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯ ಗಂಡನಾದ ಗೃಹವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದನು. ಹರ್ಷನಂ ವಿಂಧ್ಯಾ 
ರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಓಡಿಹೋಗಿದ್ದ ತಂಗಿಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನಂ. 

ಹರ್ಷನ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಯಂದ್ಹ ದಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಯ:ತಂ. ಅವನಂ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು 
ಕೈಗೊಂಡು ಪೂರ್ವ, ಪಶ್ಚಿಮ, ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಜಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ಅವನಂ ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರಬಲನಾಗಿದ್ದ ಇಮ್ಮಡಿಪುಲಿಕೇಶಿಯಿಂದ ಸೋಲನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸಬೇಕಾಯಿತು (620). ಅವನಂ ಉತ್ತರಾಪಥಚಕ್ರವರ್ಶಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಂ ಜೇನಾ 
ದೇಶದೊಡನೆ ರಾಯಭಾರಿಯ ವಿನಿಮಯವನ್ನು ಮಾಡಿಕೂಂಡನಂ. ಅವನ ಒಂದಂ ಶಕೆಯೂ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು ( 606). ಅವನಂ ಸ್ಥಾಣೇಸ್ವರ ಮತ್ತು ಕನ್ಯಕಂಬ್ಲಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಸಂಮಾರು 
ನಲವತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. ಆಗ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸುಭಿಕ್ಷಗಳಿಂ 


1 ಅವನನ್ನು ಹರ್ಷನರ್ಧನೆ, ರಾಜಪುತ್ರ--ಶೀಲಾದಿತ್ಮನೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ನೆಲಸಿದ್ದವು. ರ:ಜನಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇದ್ದಿತಂ, ವಿದೈೆಗೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಹವಿದ್ದಿತಂ. ಬಾಣ, ವಂಯೂರ. ವಕಾತಂಗದಿವಾಗರ ವಂಂಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಗಳಂ 
ಅವನ ಆನ್ಗಾನದಲ್ಲಿವ್ದರಂ.  ನಲುದ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾನಿಲಯವೂ. ದಿವಾಕರಮಿಸ್ರನ ವಿದ್ಯಾ 
ಶ್ರವಂವೂ ಇದ್ದದ್ದು ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೆ, ಹರ್ಷನಂ ಭೂಕಂದಾಯಂದಿಂದ ಬಂದ ಒಟಂ್ಬ 
ಹಂಟ್ಟೂವಳಿಯಂ ಕಾಲಂಭಾಗವನ್ನು ವಿದ್ಯಾಭಿನೃದ್ಧಿಗೆ ವಿೀಸಲಾಡಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದನಂತೆ, ಅವನಂ 
ವೈದಿಕಧರ್ವಕ್ಕೂ, ಬೌದ್ಧಧವರ್ರಿಕ್ಕೂ ಸವ ನವಾಗಿ ವಣಾನೃತೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನಂ ; ತನ್ನ ಪೂರ್ವಿಕ 
ರಂತೆ ತಾನೂ ಶಿವನನ್ನೂ 1 ಆದಿತ್ಯನನ್ನೂಶ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಅವನಿಗೆ ಬುದ್ಧನಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತಂ. ಗಂಜಾಂ ಯಂದ್ಮವಾದ ವೋಲೆ (643) ಬೌದ್ಧು ಭಿವಕಾನವು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 
ಅವನಂ ಬೌವ್ಧನಾದಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ. ಅವನು ಧೀರನೂ, ದಾನಿಯ" ಆಗಿ ಬಾಳಿ ಶಾಂತಿ 
ಯಂಂದ ವಂಡಿದನುಕಿ (647). 

ಹರ್ಷನ: ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕ್ಕಾ ರತ್ನಾವಳಿ, ನಾಗಾನಂದ ಎಂಬ ಮೂರಂ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಸಂಪ್ರಭಾತಸ್ತೋತ್ಪ ಮತ್ತೂ ಅಷ್ಟಮಹಾಶ್ರೀ ಎಂಬ ಎರಡಂ ಬೌದ್ಧ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬರೆ 
ದಿದ್ದಾನೆ, ರ್ಬಸ್ಸೆರ (628). ವುಧಂದನ (631) ತ್ರಾಮ ಶಾಳನಗಳೂ ಅವನಿಂದಲೇ 
ರಚಿತವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರಂತ್ತವೆ. ಅವನು ಒಂದು ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನೂ ಬರೆದಿರಂವಂತೆ ತಿಳಿದಂ 
ಬರುತ್ತದೆ. 

ಈ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹರ್ಷನ ಆಸ್ಥಾನದ ಯಣರೋ ಪಂಡಿತರಂ ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂಬ ಸಂದೇಹೆ 
ಬಹಳಕಾಲದಿ:ದಲೂ ಇದೆ. ವಂಮ್ಮಟನಂ (1100) ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರಂವ 
4 ಶ್ರೀ ಹರ್ಷಾದೇಃ ಧಾವಕಾದೀನಾವಿಂವ ಧನಂ ಎಂಬ ಮಾತಿಗೆ "ನಾಗೋಜಿಭಟ್ಟ (ಕ್ರಿ. ಶ.17 
ನೆಂ ಶತ) ಮುಂತಾದ ವ್ಯಾಖ್ದಾ )ನಕಾರರಂ ರತ್ನಾವಳಿಯನು _ ಬರೆದದ್ದಕ್ಕಾಗಿ ಧಾವಕನಿಗೆ 
(ಅಥವಾ ಬಾ) ಶ್ರಿ ಆ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಆ ವಣತಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಈ ಅರ್ಥ ಮಾಡಿದರೋ ತಿಳಿಯದು. ಅವನಂ ಧಾವಕಾದಿಗಳಿಗೆ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ 
ನೆಂದು ಮಾತ್ರ ಆ ವಾಕ್ಯಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಹರ್ಷನ? ಕವಿ ಪೋಷಕನೂ, ಸ್ವತಃ ಕವಿಯೂ 
ಕಾರ್ಬ ರಾರ ಗಾಜಾ 

9 ಏಕಃ ಶಾ ಘ್ಕೊ € ವಿನಸಾ ನ್‌ ಪರಹಿತಕರಣಾಯ್ಕೈವ ಯಸ್ಕ ಪ್ರ ಕ್ರಯಾಸ,- 

ನಾಗಾನಂದ, ' ೬ |ಐ್ರ ಆಸ್ಥಾನ, ಕೆಪಿಯಾದ ಮಯೂರನು ರಾಜನಿಗಾಗಿ ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

3 ಕರ್ಮಣಾ ಮನಸಾ ವಾಚಾ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಪ್ರಾಣಿಭಿರ್ಹಿತಂ \ 

ಹರ್ಷೇಣೈತತೃಮಾಖ್ಯಾತಂ ಧರ್ಮಾರ್ಜನಮನುತ್ತಮಂ ॥. _ರ್ಬಸ್ಪೆ ರತಾಮ್ರ ಶಾಸನ. 
4 (1) ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಇತ್ಯವನಿನರ್ತಿಷು ಪಾರ್ಥಿವೇಷು 
ನಾನ್ನ್ನೈನಕೇನಲಮಜಾಯತ ವಸ್ತುತಸ್ತು \ 
ಗೀರ್ಹರ್ಷ ಏಷ ನಿಜಸಂಸದಿಯೇನ ರಾಜ್ಞಾ 
ಸಂಪೂಜಿತಃ ಕನಕಕೋಟಶತೇನ ಬಾಣ" ಸೊಡ್ಡೆ ಲ್ಲ 
(11) ಶ್ರೀ ಹರೋ ಪಿತತಾರ ಗೆದಕವಯೇ ಬಾಣಾಯ ವಾಣೀಫಲಂ | ರಾಮಚರಿತ 
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ಆಗಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಹರ್ಷನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಾಣನೇ ಕೊಂಡಾ 
ಡಿದ್ದಾನೆ! ; ಶೀಲಾದಿತ್ಯನಂ ಜೀವಲೂತವಾಹನನ (ಥೆಯನ್ನ ನಾಟಕ ರೂಪವಾಗಿ ರಚಿಸಿ ಆಡಿಸಿ 
ದನೆಂದು ಇತ್ಸಿಂಗನಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ; ಕರ್ಷನಂ ವಿಕ್ರವಕಾದಿಶ, ವಂಂಜ, ಭೋಜರಂತೆ 
ಭೂಪಾಲಕವೀಂದ್ರನಾಗಿ ಸಭಾಧ್ಯಕ್ಷಣಾಗಿದ್ದನೆಂದಂ ಉ ದಯಂಸಂಂದರೀ ಕಥಾಕಾರನೀದ ಸೊಡ್ಡ 
ಲನಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ; ಜಯಕಪೀಡನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 800) ರತ್ನಾವಳಿಯದ ಅನಂವಾದಮಾಡಿ 
ಅದು ರಾಜ ರಚಿತವೆಂದಂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಜಯದೇವನ: (ಕ್ರಿ. ಶ. 11ನೆಯಂ ಶತ) ಹರ್ಷನಂ 
ಕವಿಯೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ ; ಐಂಧಂಗೂರನನೆರ (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸಂ. 1654) ಅವನನ್ನು 
« ರತ್ನಾವಳ್ಕಾಖ್ಯನಾಟಿಕಾಕರ್ತ ನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ; ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗ್ರೆಂಥಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂ£ವ 
ಈ ನಾಟಕಗಳ ಪದ್ಯಗಳನಲ್ನ ಗ್ರಂಥಕಾರರಂ ಕರ್ಷರಚಿತವಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಾಹ್ಯ 


ಟ್ನ್‌ 
ಪ್ರಮಾಣಗಳಲ್ಲದೆ ನಾಟಕಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ *ಅಸ್ಮತ್ಸ್ಯಾವಿಂನಾ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವೇನಾಪೂರ್ವ 
ವಸ್ತುರಚನಾಲಂಕೃತಂ', * ಶ್ರೀಹರ್ಷೊ ನಿಪ್ಪಣಃ ಕವಿಃ? ಎಂಬ ಸ್ಪಷ್ಟಏ೨ದ ಹೇಳಿಕೆ ಇದೆ. 
ಮೂರೂ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸವಣನ ವಾರ್ಯಗಳಿರಂವ ದರಿಂದಲೂ, ಜಾಷೆ, ಶೈಲಿ, ತಂತ್ರಾದಿ 
ಗಳಲ್ಲ ಪೂರ್ಣಸ್ವಾಮ್ಯವಿರಂಪ ದರಿಂದಲೂ ಇವುಗಳ ಕರ್ತೃ ಒಬ್ಬನೆಂಬಂದು ನಿರ್ವಿವಾದ 
ವಾದುದು. ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ ನಂತು ರತ್ನಾವಳಿಗಳು ಅವಳಿ ನಾಟಕ್ಕೆಳಂ. ರಾಜರು ಕವಿ 
ಗಳಾಗಿರುವುದು ಅಪರೂಪವಾದ್ದಕದ ಹರ್ಷನ ₹೭ ತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹ ಮಂೂಡಿರ 
ಬಹುದು. ಪ್ರೌಢಗದ್ಯಕಾವೃಗಳ: ದ ಹರ್ಷಚರಿತ ಕಾದಂಬರಿಗಳ ಕರ್ತೃವಾದ ಬಾಣನಂತೂ 
ಇವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರಲಾರ. ವೆ ದಿಕ ಮತಾನುಯಕಾಯಿಯಾದ ಬಾಣನಂ ಬೋಧಿಸತ್ವನ 
ಕಥೆಯನ್ನುಳ ೯ ನಾಗಾನಂದವನ್ನು ಬರೆಯುವುದ: ಅ? ಭವ. ಧಾವಕನಂ ಯಾರೋ ತಿಳಿಯಂದು. 


ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ ವಂತ್ತು ರತ್ನಾವಳಿಗಳು ನಾಟಿಕೆಗಳಂ, ಇವು ವಸ್ತಿ, ನಾಯಕ ರಸ, ಭಾಷೆ, 
ಶೈಲಿ, ತಂತ್ರ ಮುಂತಾದ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿವೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ವಶ್ಸರಾಜನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಾರಿಕೆಯಂತಿದ್ದ ರಾಜಪತ್ರಿಯನ್ನ ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಾನೆ ; 
ಅವರ ಸವಕಾಗಮಕ್ಕೆ ಮಿಶ್ರರಂ ಸಹಾಯ £ಕಾಡುತ್ತಾರೆ ; ವಾಸವದತ್ತೆ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಅವಳನ್ನು ಬಂಧನದಲ್ಲಿಡುತ್ತಾಳೆ ; ಅಸಹಾಯಕಳಾದ ಅವಳು ಪ್ರಾಣ ಬೀಡುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ನಾಯಕನು ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ : ಅವಳ ಕಡೆಯಂ ಜನರಂ ಅವಳನ್ನು ತಮ್ಮ ರಾಜಪುತ್ರಿ 
ಯೆಂದು ಗುರುತಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಅವಳು ಹಿಂದೆ ವತ್ಸರಾಜನಿಗೇ ಉದ್ದಿಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದಳೆಂಬುದನ್ನೂ, 


ತನಗೆ ಬಂಧುವೆಂಬುದನ್ನೂ ತಿಳಿದು ವಾಸವದತ್ತೆ ಅವಳನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿ 
ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. 


Oo 


1 (GQ) ಅಪಿ ಚಾಸ್ಕ ತ್ಕಾಗಸ್ಕಾರ್ಥಿನಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಯಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣೆ ಕಪಿತ್ವಸ್ಕ ವಾಚಃ 
ಕೌಶಲಸ್ಯ ಕಲಾ ನ ಪರ್ಯೂಪ್ತೋ ವಿಷಯಃ.- -ಹರ್ಷಚರಿತ. 
(11) ಮುಖನಿವಾಸಿನೀಂ ಸರಸ್ವತೀಂ ದಧಾನಂ-_ ಹರ್ಷ ಚರಿತ. 
Gi) ಅಡ್ಕರಾಜಕೃತೋತ್ಸಾಹೈಃ ಹೃದಯಸ್ಥೈೈಃ ಸ್ಮೃತೈೈರಪಿ | 
ಜಿಹ್ವಾಂತಃ ಕೃಷ್ಯಮಾಣೇವ ನ ಕನಿತ್ವೇ ಪ್ರವರ್ತತೇ ॥ —~ ಹೆರ್ನ್ಸಚರಿತ. 
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ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯಂ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳ ಒಂದಂ ನಾಟಿಕೆ. ಇದಂ ಅದರ ಕಥೆ ;- - 

ಅಂಗರಾಜನಾದ ದೃಢವರ್ಮನಂ ತನ್ನ ವಂಗಳಾದ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನೂ ವಶ್ಸರಾಜನಿಗೆ 
ಮಂದಂವೆಮಾಡಿಕೊಡಂವುದಾಗಿ ಮಾತು , ಕೊಟ್ಟೆದನಂ. ಕಳಿಂಗರಾಜನಂ ಅವಳನ್ನು ತನಗೆ 
ಕೊಡಲಿಲ್ಬವೆದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅಂಗರುಜನನ್ನು ಸೆರೆಹಿಡಿದನು. ಕಂಚಂಕಿಯಂ ಗದ್ದಲದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನೂ ಸಾಗಿಸಿ ವಿಂಧ್ಯಕೇತಂವೆಂಬ ರಾಜರ್ಗಹತ್ತಿರ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಿಟ್ಟನಂ, 
ವತ್ಸರಾಜನ ಸೈನ್ಯ ವಿಂಧ್ಯಕೇತಶುವನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು. ಆಗ ಓಅರೌಗಂಧರಾಯಣನಂ 
ಗೋಳಾಡಂತ್ತಿದ್ದ ಅವಳನ್ನು ಕರೆತಂದು ರಾಜನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದರಿಂದ 
ಅವಳು ಅರಣ್ಯಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತಳಂ. 

ಅರಣ್ಯಕೆ ಮತ್ತು ವತ್ಸರಾಜನಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯ ಬೆಳೆಯಿಂತಂ. ಅವರ ಸವಣಾಗಮಕ್ಕೆ 
ವಂನೋರವೆಂ ವಸಂತಕರು ಸಂಚು ಮಾಡಿದರು. ಅದನ್ನು ತಿಳಿದು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡ 
ವಾಸವದತ್ತೆಯಂ ಅವರಿಬ್ಬ ರನ್ನೂ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟಳಂ. 

ದೃಢವರ್ಮನು ಮಸವದತ್ತೆಯ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ಗಂಡ. ಅವನ ಬಂಧನವನ್ನು ತಿಳಿದು. 
ವಾಸವದತ್ತೆಯಂ ದುಃಖಿಸಂತ್ರಿದ್ದಳು ; ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ಸವಣಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಹಲಂಬುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ವತ್ಸರಾಜನ ಸಹಾಯಂದಿಂದ ದೃಢವರ್ಮನ: ಪುನಃ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದ ಸಮಾಚಾರ 
ಬಂದಿತಂ. ಅರಜ್ಯಾಕೆ ನಿರುಶಳಾಗಿ ವಿಷಪುನೆ ಮಾಡಿದಳು. ವಿಷಪರಿಹಾರಕ್ಕುಗಿ ವತ್ಸರಾಜನ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದಾಗ ಅವಳನ್ನು ಕಂಚುಕಿಯು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಿದನ್ಮು 
ವಾಸವದತ್ತೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಂಗಿಯನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ಮದಂವೆ ವಣಡಿಕೊಂಡಳ:. 

ರತ್ನುವಳಿಯೂ ನಾಲ್ಕು ಅಂಕಗಳು ಒಂದು ನಾಟಿಕೆ. ಇದು ಅದರ ಕಥೆ; 

ಸಿಂಹಳದ ದೊರೆಯಾದ ವಿಕ್ರಮ ಬಾಹುವಿಗೆ ರತ್ನಾವಳೀ ಎಂಬ ಮಗಳಿದ್ದಳು, 
ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದವನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾನೆಂದು ಸಿದ್ಧಾದೇಶವಿದ್ದಿತು. ಮಂತ್ರಿ 
ಯಾದ ಯಖೌಗಂಧರಾಯಣನಂ ಅವಳನ್ನು ವತ್ಸರಾಜನಿಗೆ ತಂದುಕೊಳ್ಳಲು ಯೋಚಿಸಿದನು ; 
ಆದರೆ ತನ್ನ ಸೋದರ ಸೊಸೆಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ವೃಥೆಯಾಗಂವುದರಿಂದ ವಿಕ್ರವಂಬಾಹಂ. 
ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಲಾವಣಕದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆ ಸುಟ್ಟು 
ಹೋದಳೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಹಬ್ಬಿಸಿದನು. ಆಗ ಸಿಂಹಳರಾಜನು ವಂಗಳನ್ಣ ವಸಂಭೂತಿ 
ಬಾಭ್ರವ್ಯರಜೊತೆ ವಶ್ಸರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟನಂ. ಆದರೆ ಅವರಂ ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡತ್ತಿದ್ದ 
ಹಡಗು ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿಹೊ:ಯಿತು. ವಸುಭೊತಿ ಬಾಭ್ರವ್ಯರಂ ಸಮಂದ್ರದಿಂಡ 
ಪಾರಾಗಿ ಕೋಸಲ ದೇಶಕ್ಕೆ ದಂಡೆತ್ತಿಬಂದಿದ್ದ ವತ್ಸರಾಜನ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ರುಮಣ್ವಂತನನ್ನು 
ಸೇರಿಕೊಂಡರು. ಹಲಗಯಂನ್ನು ಹಿಡಿದಂ ತೇಲಿ ದಡಮಂಟ್ಟಿದ ರತ್ನಾವಳಿಯನ್ನು ಒಬ್ಬ ರತ್ನ 
ವ್ಯಾಪಾರಿಯು ಕಂಡು ಗುರುತಿನ. ಅವಳನ್ನು ಯೌಗಂಧರಾಯಣ ನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಬಿಟ್ಟಿನಂ, 
ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಅಂತ ಪುರದಲ್ಲಿರುವಂತಿ 
ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ಇದು ಪೂರ್ವಕಥೆ. 
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ಸಾಗರಿಕೆಯಂ ಮದನೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ ವತ್ಸರ: ಜನನ್ನೂ ಕಂಡಂ ಮೋಹಗೊಂಡಳು. ಮದನ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ತಾಳಲಾರದೆ ಅವಳು ರಾಜನ ಭಾವಚಿಪ್ರವನ್ನಿ ಬರೆದಳಂ ; ಸಖಿಯಾದ 
ಸುಸಂಗತೆಯ» ಅದರ ಮಗ್ಗುಲಲ್ಲಿ ಸಾಗರಿಕೆಯ ಚಿತ್ರವನ್ನೂ ಬರೆದಳು. ಅಂತಃಪುರದ 
ವಿಣಿಯಂ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದ ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಅವರ ಅಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಚಿತ್ರಪಟ 
ರಾಜನ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತಂ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆದನ್ನ್ನ ಹಂಡಃಕಕೊಂಡ: ಆವರು ೮£ಗ ಬಂದರು. 
ವಶ್ಸರಾಜ ಸಾಗರಿಕೆಯರಂ ಪರಸ್ಪರ ಅನಃರಕ್ತರಾಗಿ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ 
ಕಂಸುವಿಂಶವಾದ ನವಮಲಲ್ಲಿಕೆಯಂನ್ನೂ ನೋಡಲು ವಾಸವದತ್ತೆಯೂ ಆಲ್ಲಿಗೆ ಒಂದಳಂ. ಅವರ 
ಪ್ರೇಮವ್ಯವಹಾರವು ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವಳಂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಂ ಹೊರಿಟಂಹೋದಳು. 

ವಿದೂಷಕ, ಸಂಸಂಗತೆಯ ರರು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ವಾಸವದತ್ತೆಯ ವೇಷದಿಂದ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ 
ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಲು ವಕಾಡಿದ ಯೋಜನೆಯಂ ವಾಸವದಶ್ತೆಗೆ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಅವರ 
ಬಂಧನವಾಯಿಂತು. ವಸಂತಕನಿಗೆ ಬೇಗ ಬಿಡಂಗಡೆಯಕಾಯಿಂತಂ. ವಾಸವದತ್ತೆಯಂಂ ಸಾಗರಿಕೆ 
ಯನ್ನೂ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಕಳಿಸಿ ಬಿಟ್ಟಂತೆ ಸಮಾಚಾರ ಹರಡಿದ್ದಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರುಮಣ್ವಂತನು 
ಜಯಂಶಾಲಿಯಕಾದ ವಾರ್ತೆ ಬಂದಿತು, ವಾಸವದತ್ತೆಯಂ ವಂಲಕ ಬಂದ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನ 
ಆಟವನ್ನು ನೋಡಲು ಎಲ್ಲರೂ ಸೇರಿದರು. ವಸುಭೂತಿ, ಬಾಭ್ರವ್ಯರಂ ಬಂದು ರತ್ನಾವಳಿಯಂ 
ಸಮಂದ್ರದ ಪಾಲಾದಳೆಂದಂ ತಿಳಿಸಿದರಂ. ಆಟದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ವಂಂಳಂಗಿದ್ದಾಗ ಹಠಾತ್ತಾಗಿ 
ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಬೆಂಕಿ ಬಿದ್ದಿತು. ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ವತ್ಸರಾಜನು ಒಳನುಗ್ಗಿ 
ಅಂತಃ ಪುರದಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನೂ ಕರದಂ ತಂದನು. ತಾನಾಗಿ ಬೆಂಕಿ ತಣ್ಣಗಾಯಿಂತು. ಅದು 
ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನ ಮಾಯೆ ಯೆಂದು ತಿಳಿಯಿತಂ. ವಸ:ಭೂತಿಯಂ ಸಾಗರಿಕೆಯನ_ ರತ್ನಾವಳಿ 
ಯೆಂದು ಗಂರಂತಿಸಿದನು.  ಯೌಗಂಧರಾಯಣನು ಮುಂದೆ ಬಂದು ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ಅಂತಃ 
ಪುರಕ್ಕೆ ಒಬ್ಬಸಿದ್ದರಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕ ವೃತ್ತಾಂತದವರೆಗೆ ನಡೆದ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ತಾನು ಕಾರಣನೆಂದು ಹೇಳಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿದನು. ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ವಾಸವದತ್ತೆ 
ರತ್ನಾವಳಿಯಂನ್ನು ತನ್ನ ಗಂಡನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಳು, 

ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ, ರತ್ನಾವಳಿಗಳ ಕಥೆಯಂ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ಬಂಧುಮತೀ ವೃತ್ತಾಂತ 
ದಂತಿದೆ. ಗೋಪಾಲಕನು ತನ್ನ ತಂಗಿಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಬಂಧುವಂತಿಯೆ:ಂ ರಾಜಕುಮಾರಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು. ವಾಸವದ ಕ್ರಿಯ ಅವಳಿಗೆ ಮಂಜುಳಿಕೆಯೆಂಂಬ ಹೆಸರನ್ನಿಟ್ಟು 
ಅವಳನ್ನು ಗುಟ್ಟಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದಳಂ. ವತ್ಸರಾಜನು ಲಾಎಣ್ಯಜಲಧಿಯಿಂದ ಹುಟ್ಟಿಬಂದ 
ಎರಡನೆಯ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿದ್ದ ಅವಳನ ಇದ್ದಾ ಲತ ಗೃಹದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ವಸಂತಕನ ಸಹಾಯ 
ದಿಂದ ಗಾಂಧರ್ವವಿವಾಹವಣಡಿಕೊಂಡನಂ. ವಾಸಐ ದತ್ತೆಯಂ ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡಂ ವಸಂತಕ 
ನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದಳು. ರಾಜನು ಸಾಂಕೃತ್ಕಾಯ:ನಿಯೆಂಬ ಸಂನ್ಯಾಸಿಯ ಮೂಲಕ ರಾಣಿಯನ್ನು 
ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿ ಬಂಧುವಂತಿಉ. ನ್ನ ಪಡೆದನು ಬೃಹತ್ಮಥೆಯಂ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪಚಿತವಾಗಿರಂವ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ (ಕ್ರಿ.ಶ. 11ನೆಯ ಶತ ಬೃಹತ್ಮಥಾಮಂಜರಿ 
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(ಕ್ರಿಶ. 11ನೆಯ ಶತ) ವಂತ್ತೂ ಬೃಹತ್ಯಥಾ ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹಗಳು (ಕ್ರಿ ಶ. 8 ಅಥವಾ 9ನೆಯಂ 
ಶತ) ಹರ್ಷನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹರ್ಷನಂ ವೂಲ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಿಂಂದಲೋ, 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥೆಯಿಂದಲೋ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ವಂಂಜುಳಿಕೆ ಪ್ರಿಯಂ 
ದರ್ಶಿಕೆಯನ್ನೂ; ಲಾವಣ್ಯಜಲಧಿ ಸುಗರಿಕೆಯನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿರಬಹಂದು. ಈ ನಾಟಿಕೆಗಳಿಗೆ 
ಬಂಧುವಂತೀವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕಿಂತಲೂ ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿತ್ರದೊಡನೆ ಹೆಚ್ಚು ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಮಂತ್ಸ 
ರಿಣಿಯಾದ ರಾಣಿ, ಗೋಪ್ಕವಾಗಿದ್ದ ರಾಜಕುಮಾರಿ, ಸಹಾಯಕಳಾದ ಸಂನ್ಯಾಸಿನಿ, ವಿದೂಷಕ- 
ಸಖಿಯರ ನೆರವು, ದೋಹದ, ಸಹಾಯಕರ ಬಂಧನ ಮೊದಲಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ 
ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. ಶುಕುಂತಲ, ವಿಶ್ರಮೋರ್ವಶಿ£ಯ, ಸ್ವಪಷ್ನವಾಸವದತ್ತಗಳಿಗೂ ಈ ನಾಟಿಕೆ 
ಗಳಿಗೂ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಘಟನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುದೃಶ್ಯವನ್ನೂ ಹೆ:ಳಬಹುದು. ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ 
ಪೂಜೆಗುಗಿ ಕಮಲಗಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ದುಂಬಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ಮುತ್ತಿ ಪೀಡಿಸುತ್ತವೆ ; 
ವಿಹುರಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ರುಜನು ಭ್ರಮರ ಬಾಧೆಯನ್ನು ತಬ್ಬಸುತ್ತಾನೆ; ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ 
ಅನುರಾಗವುಂಚಾಗಂತ್ತದೆ. ಇದ) ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕಂಂತಲದ ಭ್ರವಂರ ವ್ಯತ್ತಾಂತದಂತಿದೆ, 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ವಿ:ಶ್ರದ ಪಂಡಿತಕೌಶಿಕಿಯೇ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸುಂಕೃತ್ಕಾಯಂನಿಯಾಗಿದ್ದಾಳೆ. 
ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿಮಿಶ್ರದಲ್ಲಿರುವಂತೆಯೇ ಎರಡೂ ನಾಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ನಾಯಿಕೆಯ ಬಂಧನ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಶುಕುಂತಲದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮಪ್ಪ್ರವೇಶ ಸಮಖ-ದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಯಂತನ ಬಲಭುಜ ಅದುರು 
ತ್ತದೆ; ಅನನು ಮರಗಳ ವರೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಶಕುಂತಲೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಾನೆ ;. 
ಅವನಿಗೆ ಶಕುಂತಳೆ ಮತು ಅವಳ ಸಖಿ ಯರಿಂದ ಆತಿಥ್ಯ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೇ ನಾಗು 
ನಂದದನ್ಲಿಯೂ ಜೀಮೂತವಾಹೆನನ ಬಲಗಣ್ಣು ಅದುರ:ತ್ತದೆ; ಅವನೂ ವಂರಗಳ ವಂರೆಯಿಂದ 
ವ.ಲಯವತಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ ; ಅವನಿಗೆ ಮಲಯವತಿ ಮತ್ತು ಅವಳ ಸಖಿಯರಿಂದ 
ಆತಿಫ್ಯ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಗೌರಿಯ ವಂದೆ ಮಲಖಯನತಿಯ ವೀಣಾವಾದನವು ಕ.ದಂಬರಿಯ 
ಮಹಾಶ್ಚೆ”ತೆಯ ವಿ.ಣುವಾದನದಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ನಾಗಾನಂದದ ನ.ಯಂಕನ 
ಸ್ವಪ್ನವು ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತದಿಂದ ಬಂದಿರಬೇಕು. 

ಹರ್ಷನು ಭಾಸ, ಶೂದ್ರಕ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಬಾಣರ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವರ ಕೃತಿಗಳಿಂದ 
ಸನ್ನಿವೆ:ಶ, ಘಟನೆ, ಪಾಶ್ರ ಮಂತಾದ ವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಅರ್ಧವೋ 
ಆಥವಾ ಪೂರ್ಣವೋ ಆಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಅನೇಕ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಂ 
ದಲೂ ಅನೇಕ ಕವಿ-ಳು ಉಪಕ್ಕತರ-ಗಿದ್ದರೆ ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಯ ಗರ್ಭಾಂವು ಉತ್ತರ ರಾಮಂ 
ಚರಿತ್ಮ ಬಾಲರಾಮಾಯ ಣಗಳ ಗರ್ಭಾಂಕಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕನೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದನ್ನು ಕೃತಿ. 
ಚೌರ್ಯವೆಂದಂ ಪರಿಗಣಿಸಬಾರದು. ಹೀಗೆ ತೆಗೆದ ಕೊಂಡವರೆಲ್ಲರೂ ಉತ್ತಮಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 

ಶ್ರ 

ಪ್ರಯೋಗ. ಸಾಂಕೃತ್ಯ್ಯಯನಿಯಂ ವತ್ಸರ-ಜ ವಾಸವದತ್ತೆಯರು ಮದುವೆ:ರಾಡಿೂಂಡ 
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ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಒಂದಂ ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿದ್ದಳಂ, ಅದನ್ನು ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಆಡಬೇಕೆಂದೂ 
ಮತ್ರ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪಾತ್ರವನ್ನು ಆರಣ್ಯಕೆಯೂ, ವಶ್ಸರಾಜನ ಪಾತ್ರವನ್ನೂ ಅವಳ ಸಖಿ 
ಯಾದ ಎಂನೋರಮೆಯೂ ವಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ವನೋರಮೆ, ವಸಂತಕರಂ 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನೂ ಆರಣ್ಯಕೆಯನ್ನೂ ಸೇರಿಸಲಂ ಯೋಚಿಸಿದಳು. ವತ್ಸರಾಜನರಿ 
ತಾನೇ ತನ್ನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸಿದನು. ನಾಯಕ, ನಾಯಿಂಕೆಯರ ಸಿರಸಸಲ್ಲಾಪಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಅವಕಾಶ ದೊರೆಯಿಂತು. ವಸಂತನು ಒಳಗೆ ನಿದ್ರಿಸಿಬಿಟ್ಟನಂ. ಪ್ರೇಕ್ಷಕಳಾಗಿದ್ದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಬಂದಂ ಗಟ್ಟ ಬಯಂಲಾಯಿತಂ, ನಾಟಕ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾದ 
ನಾಯಂಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಸಮಾಗವಂನಕ್ಕೆ ಗರ್ಭಾಂಕವು ಒಂದಂ ವಿನೂತನ ಪ್ರಯೋಗ. 


ರತ್ನಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಂತಃ ಪುರದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ್ದ ಒಂದಂ ಕೋತಿ ಸರಪಳಿಯನ್ನು ಕಿತ ಕೊಂಡಂ, 
ಮೊಸರನ್ನದ ಆಸೆಯಿಂದ ಪಂಜರದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಿತಂ. ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಗಿಣಿಯಂ ಹಾರಿ 
ಹೋದಂದರಿಂದ ಗದ್ದಲವಾಯಿತು. ತಾನು ಬರೆದಿದ್ದ ರಂಜನ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಇದ್ದಲ್ಲಿಯೇ 
ಬಿಟ್ಟು ಗಾಬರಿಯಿಂಂದ ಸಾಗರಿಕೆಯಂ ಗಿಣಿಯನ್ನು ಹುಡ್ಗಕಲು ಹೋದಳು ದೋಹದದಿಂದ 
ಕಂಸಂವಿಂತವಾದ ನವವಂಲ್ಲಿಕೆಯನ್ನೂ ನೋಡಲು ಬಂದ ರಾಜನು ಆ ಚಿತ್ರಪಟವನ್ನು ಕಂಡನಂ 
ಸಾಗರಿಕೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದಳಂ. ಇಬ್ಬರ ಸರಸಸಲ್ಲಾಪ ನಡೆಯಂತ್ರಿದ್ದಾಗ ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಂದರಿಂದ ಅವರ ಪ್ರಣಯ ಪ್ರಸಂಗ ಆಷ್ಟಕ್ಕೇ ನಿಂಶಿತಂ. ಹೀಗೆ ಒಂದು 
ಕೋತಿ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಸಮಾಗವಂನವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಂತ್ತದೆ. ಮಾಲವಿಕಾಗ್ಗಿ ಮಿತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದು ಕೋತಿಯ ಸಹಾಯಂವಿದೆ. ವಂತ್ತೆ ವಿದೂಷಕ ಸಂಸಂಗತೆಯರಂ ವಾಸವದತ್ತೆಯಂ 
ವೇಷದಿಂದ ಸಾಗರಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತರಲು ಯೋಚಿಸಿದರು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ವಾಸವ 
ದತ್ತೆಯಂಂ ತಾನೇ ಬಂದಳಂ. ರಾಜನಂ ಅವಳನ್ನು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಗಂರಂತಿಸಲಾರದೆ ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂಂದು 
ತಿಳಿದಂ ವಕಾಶನಾಡಿ ಸಿಕ್ಕಿಹಾಕಿಕೊಂಡನಂ, ಅವಳು ಕಾಲಿಗೆ ಬಿದ್ದರೂ ಒಲಿಯದೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದಳು. ಸಾಗರಿಕೆಯಂ ವಾಸವದತ್ತೆಯಂ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದಂ, ರಾಜನಂ ದೊರೆಯದ್ದರಿಂದ 
ವಿರಾಶೆಗೊಂಡಂ ನೇಣಂಹಾಕಿಕೊಂಡಳಂ. ವಾಸವದತ್ತೆಯೇ ಹೀಗೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಳೆಂದಂ 
ಭಾವಿಸಿ ಕಾಪಾಡಲಂ ಹೋದ ವತ್ಸರಾಜನು ಅವಳಂ ಸಾಗರಿಕೆಯೆಂದಂ ತಿಳಿದಂ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಪುನಃ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಾಸವದತ್ತೆ ಈ ಜೋಡಿಯನ್ನ ಕಂಡಳು. 
ಕಣ್ಣುಮಂಚ್ಚಾ ಲೆಯಂಂತೆ ನಡೆಯುವ ಈ ಘಟನೆಗಳು ಚವಂತ್ಕಾರವಾಗಿವೆ. ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆ 
ಯರ ಸಮಾಗಮಕ್ಕೆ ಐಂದ್ರಜಾಲಕನನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಎರಡೂ ನಾಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಣಾಪಾಯಕ್ಕೆ ಗ:ರಿಯಾಗಿದ್ದ ನಾಯಿಂಕೆಯರನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಂವಂತೆ ರಾಣಿಯೇ ರಾಜನನ್ನು 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಈ ನಾಟಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸರ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಚಿತರಾದ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೇ 
ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ಪಾತ್ರರಚನೆಯ ಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಶೇಷವೂ ಕಂಡುಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ವತ್ಸರಾಜನಂ 
ಧೀರಲಲಿತನಾದ ನಾಯಕ, ಅವನಂ ಕಲಾಸಕ್ತ, ಸಂಖ; ಮೃದು. ಅವನ ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆ 
ಮಂಶ್ರಿಗಳಧೀನ; ಅವನ ಸಾಹಸ ಪ್ರಣಯಂಸಂಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ. ಈ ನಾಟಿಕೆಗಳ ವಾಸವದತ್ತೆ 
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ವಂಂಂಗೋಪಿ, ಕಠಿಣ ಹೃದಯವುಳ್ಳವಳಂ; ಭಾಸನ ವಾಸವದತ್ತೆಯಂತೆ ಅವಳು ಪ್ರೇಮ 
ವಂಯಿಂಯಂಲ್ಲ. ಪ್ರಿಯಂದರ್ಶಿಕೆ ವಂತ್ತು ರತ್ನಾವಳಿಯರಂ ಮಾಳವಿಕೆಯ ತಂಗಿಯಂತಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ನಾಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಚಾಕಂರವಿರಂವುದಂ ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯಂರ ಸವಕಾಗಮಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ 
ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ. ಇವುಗಳ ಶೃಂಗಾರ ಮೋಹ, ಚಾಪಲ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಹಸಿಹಸಿಯಾಗಿದೆ; 
ಮಾಗಿ ವಂಧುರವಾಗಿಲ್ಲ, ಇದಂ ಉದಾತ್ತವೂ, ಘನವೂ ಆದ ಶೃಂಗಾರವಲ್ಲ. 

4 ನಾಗಾನಂದ ವು ಐದಂ ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ, ಇದಂ ಅದರ ಕಥೆ ೬ 


ವಿದ್ಯಾಧರ ರಾಜಕಂಮಾರನಾದ ಜೀವಊೂತವಾಹನನು ವಂಲಯಂ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ 
ಗೌರೀದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಂಲಯವತಿಯನ್ನು ಕಂಡನಂ. ಇಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಅನುರಕ್ತರಾದರಂ. 
ವಿಶ್ವಾವಸು ಮಗಳಾದ ವಂಲಯವತಿಯ ನ್ನು ಜೀಮೂತವಾಹನನಿಗೆ ಮದುವೆ ಮಾಡಿಕೊಡಂವು 
ದಾಗಿ ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ಗೌರೀ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡಿಸವಳೊ, ಈ ಮಲ-ನತಿಯೂ ಒಬ್ಬಳೆ 
ಎಂಬುದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದೆ ಮೊದಲು ಸ್ವಲ್ಪ ರಗಳೆಯಾಗಿ ಕೊನೆಗೆ ಇಬ್ಬರಿಗೂ ಮದಂವೆಯಾಯಿತು.. 


ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಸವಂದ್ರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಅಲ್ಲಿ ಗರುಡನಂ ಹಾವು 
ಗಳನ್ನು ತಿಂದು ಬೀಳಿಸಿದ್ದ ಎಲಂಬಂಗಳ ರಾಶಿಯಂನ್ನು ಕಂಡು ದಂಃಖಗೊಂಡನು. ಅಂದು 
ಗರಂಡನಿಗೆ ಆಹಾರವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ಶಂಖಚೂಡನು ಗೋಕರ್ಣೀಶ್ವರನನ್ನು ನೊ:ಡಿಕೊಂಡು 
ಬರಲಂ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಬನಲಾಗಿ ಜೀಮೂತವಾಹನನಂ ತನ್ನನ್ನು ಗರುಡನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಿದನು. ಗರಂಡನು ಅವನನ್ನು ಕಂಕ್ಕಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಶಂಖಚೂಡನಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಂ. 
ಜೀಮೂತವಾಹನನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಆಗತಾನೆ ವಂದುವೆಯಾಗಿದ್ದ ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅವನನ್ನು 
ಹುಡಂಕಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಜಿ?ವಯತವಾಹನನು ಸತ್ತನು. ಅವನ ಕಡೆಯವರು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶ ವರಾಡಬೇಕೆಂದಿದ್ದಾಗ ಗೌರಿಯಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಜೀವಯೂತವಾಹನನನ ಬದೀಕಿಸಿದಳಂ. 
ಗರುಡನು ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದು ಚಿವಂಂಕಿಸಿ ಎಲ್ಲಾ ನಾಗಗಳನ್ನೂ ಬದಂಕಿಸಿದನು ; 
ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂವುದಿಐ್ಲವೆಂದಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ವಕಾಡಿದನಂ, 


ನಾಗಾನಂದದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ “ ಶ್ರೀಹರ್ಷದೇವ;ನಾಪರ್ವರಚನ. ಲಂಕೃತಂ 
ವಿದ್ಯಾಧರಜಾತಕಪ್ಪತಿ:ಬದ್ಧಂ ನಾಗ:ನಂದಂ ನಾಮ ನಾಟಕಂ ಕೃತಂ? ಮತ್ತು "ಲೋಕೇ ಹಾರಿಚ 
ಸಿದ್ದರಾಜ ಚರಿತಂ? ಎಂಬ ಮಾತುಗ?ವೆ. ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳಂ ಬುದ್ಧನ ಜನ್ಮಾಂತರದ ಪುಣ್ಯ 
ಕರುಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತವೆ, ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಜಾತಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ಕಾಧಃ ಜಗತಕವೆಂಬ 
ಕಥಯಿಂಲ. 'ಈ ಹೆಸರಿನ ಒಂದು ಕಥೆಯೋ ಅಥವಾ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹವೋ ಇದ್ದು ಆದಂ ನವಗೆ. 
ದೊರೆಯದಿರಬಹ.ದು. ಪೈಶಾಬೇ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಗಂಣಾಢ್ಯನ ಬೃಹ್ಯಥೆಯೂ ಉಪಲಬ್ಬ 
ಎಲ್ಲ. ಅದರ ಆಧಾರದಿಂದ ರಚತವಮದ ಸೋಮದೇವನ ೯ಥಾಸಿರಿತ್ಸುಗರ ಎಂತ್ತು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ: 


ಗ 


ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿಗಳಲ್ಲಿ ಎರಡೆರಡು ಕಡೆ ಭಿನ್ನ ಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಜೀಮೂತಎ:ಹೆನನ 
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ಕಥೆ ಇದೆ; ಮೊದಲು ಸಂಗಹವಾಗಿಯೂ ಎರಡನೆಯಂಸಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಬುದಿದೆ. ಈ 
ಎರಡು ಕೃತಿಗಳೂ ಈಚಿನವಾದ್ದರಿಂದ ಹರ್ಷನು ಮೂಲ ಬೃಹ ತ್ಕಥೆಯ್ಥಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರಬೇಕಂ.. ಸನ್ನಿವೇಶರಚನೆ, ಪಾತ್ರ. ಚಿತ್ರಣ, ರಸಪೋಷಣೆ, ವರ್ಣನೆ 
ಮುಂತಾದಂವು ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವ:ದುವು. ಹರ್ಷನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕಧವ್ಥ೯ 
ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಧರ್ಮಗಳಿಗ ವೈಷಮ್ಯವಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಹಿಂದೆಯೇ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ನಾಗಾ 
ನಂದದಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮತ್ತ. ತತ್ವಗಳೂ ಇವೆ; ಗೌರೀಪೂಜೆ, ಸೂರ್ಯೋಪಾಸನೆಗಳೂ 
ಇವೆ. ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನಂ ಬೌದ್ಧನಾದನೆಂಬ ಪ್ರತೀ?ಯೂ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅನನಂ 
ಈ ನಾಟಕವನ್ನು ಕೊನೆಗೆ ಬರೆದಿರಬೇಕು. ಶೈಲಿ, ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ, ತಂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆಗಿಂತ ರತ್ನಾವಳಿಯಂ ಉತ್ತಮವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಿಯಂದರ್ಶಿಕೆಯಂ ಅವನ 
ಪ್ರಥವಂ ಕೃತಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 
ನೂಗಾನಂದದ ಮೊದಲನೆಯ ವರಂ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ನುಯಂಕ ನಾಯಿಂಕೆಯರ ಶೃಂಗಾರ 
ಚಿತ್ರಣವಿದೆ, ಕೊನೆಯ ಎರತಡಂಕಗಳಲ್ಲಿ ನಾಗನಿಗಾಗಿ ನಾಯಕನು ವರಾಡಿದ ಆತ್ಮಾರ್ಪಣ 
ವೃತ್ತೂಂತವಿದೆ. ವೈರಾಗೃಪರನೂ ತ್ಯಾಗಿಯೂ, ಉದಾರಿಯೂೂ ಆದ ಜೀಮೂತವಾಹನನಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರಂವುದಂ ಅನಂಚಿತವೆನಿಸಬಹ:ದಂ. ಪ್ರಿಯ 
ದರ್ಶಿಕಾ, ರತ್ನುವಳೀ ನಾಟಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿಗೆ ಶೃಂಗಾರವನ್ನಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈ 
ಬಿಡುವುನಂ ಸುಲಭವಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿ, ಸಂಭಿಕ್ಷಗಳು ತುಂಬಿದ್ದದರಿಂದ ಪ್ರಜೆಗಳಂ 
ನಿಶ್ಚಿ ೦ತರೂ, ಸುಖಾಸಕ್ತರೂ, ವಿನೋದಪರರೂ ಆಅಗಿದ್ದರಂ. ಬಾಣ, ಸಂಬಂಧಗಳ 
ಶೃಂಡಾರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಲೋಕವನಲ್ನಿ ರಂಜಿಸಿದ್ದರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಅಭಿರಂಚಿಯನ್ನೂ ಗಮನಿಸಿ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆಯಬೇಕಷ್ಟೆ? ಅಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿನ 
ಶೃಂಗಾರ, ಹಾಸ್ಯಗಳೂ ಮಂಂದೆ ಬರುವ. ಥಾನವೀರರಸಕ್ಕೂ;- ಜೀವಣಟೂತವಾಹನನ ಪಾತ್ರಕ್ಕೂ 
ಪೋಷಕವಾಗಿವೆ; 
ಜೀಮೂತವಾಹನನಂ ಯೌವನವನ್ನು ನಿಂದ್ಯವೆಂದೂ, ರಾಜ್ಯಸಂಖವನ್ನು ಕ್ಷಣಿಕವೆಂದೂ 
ಭಾವಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಖವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. ಲೋಕ 
ಹಿತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂದಾಗಲೀ, ಅವನಂ ರಾಜ್ಯಭಾರವಣಡಲು ಹೆದರಿದ 
ನೆಂದಾಗಲೀ ತಿಳಿಯಬಾರದಂ, ಅವನಂ ವಕಾಡಬೇಕಾದಂದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಮಾಡಿ ಮುಂಗಿಸಿದ್ದನು ಸ 
ನ್ಯಾಯ್ಕೇ ವರ್ತ್ಮ್ಶನಿ ಯೋಜಿತಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸಂತಃ ಸುಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾಃ 
ನೀತೋ ಬಂಧುಜನಸ್ತಥಾ ಸವಂತಾಂ ರಾಜ್ಯೇಚ ರಕ್ಷಾ ಕೃತಾ । 
ದತ್ತೋ ದತ್ತಮನೋರಥಾಧಿಕಫಲಃ ಕಲ್ಪದಂ ಮೋ, ಪೃರ್ಥಿನೇ 
ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯವಂತಃ ಪರಂ ವದ ಸಖೇ ಯತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಂ ಚೇತಸಿ ॥ 
ಸ್ವಾರ್ಥರಹಿತನೂ, ವಿಷಯ ವಿವಂಖನೂ ಆಗಿದ್ದರೂ ಅವನು ವಂಲಯವತಿಯನ್ನು 
ಶುಡು ದುರ್ನಿವಾರವೂಗಿ ಮೋಹಗೊಂಡನಂ ; ಅವಳನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಹಂಬಲಿಸಿದನು ; 
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`ವಂದಂವೆಯನಂತರ ಪ್ರಿಯಂಶಮೆಯನಂ... ಕರೆದುಕೊಂಡು ವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಕಂಸಂಮಾ 
ಕರೋದ್ಯಾನಕ್ಕೆ ಹೋದನು ; ಮಿತ್ರಾವಸು ಕಾರ್ಯಾಂಶರದಿಂದ ಕಾಣಲು ಬಂದಾಗ ಬಹಂ 
ಸ:ಲಭವಾಗಿ ಮೋಹದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನ ಬಿಟ್ಟಬಂದನಂ; ವದಃವೆಯಾಗಿ ಹ _ ದಿನಗಳು 
ಕಳೆಯದಿರಂವಾಗಲೇ ಯುವತಿಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸದೆ 
ಪರೋಪಕಾರಬ: ದ್ಮಿಯಿಂದ ಸಾಮಾನ್ನ ನಾಗನೊಬ್ಬನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಗರುಡನಿಗೆ 
ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸಲು ಮಂಂದಾದನು. . ಮಲಯಃಚಂದನರಸವನ್ನು ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡ 
ವಂಲಯಂವತಿಗಿಂತಲೂ ವಂಧ್ಯಶಿಲೆಯಂ ಆವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚೂ ಸುಖಾವಹವಾಗಿ ತೋರಿತು. 
ಶಂಖಚೂಡನಂ ವಧ್ಯ ಚೆಕಾಹ್ನೆಗಿ ರಕ್ತ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಕಂಚ:ಕಿಯಂ ತನಗೆ 
ರಕ್ತವರ್ಣದ ಸಂಕಲಿಕೆ ಪಂಚೆಯನ್ನು ತಂದಂ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಅವನು ಮಲಯವತಿಯನ್ನು 
ಮದುವಯಾದ:ದು ಈಗ ಸಾರ್ಥಕವಾಯೀತ? ಎಂದು ತಿಳಿದನು. ಶಂಖಚೂಡನು 
ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವಂನ ದರ್ಶನ ಪಡೆದ.ಬರಲು ಹೋದಾಗ ಜೀಮೂತವಾಹನನು ಅವನಿಗೆ 
ಬದಲಾಗಿ ತಾನಂ ವಧ್ಯಶಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತನಂ. ಗರಂಡನಂ ಅವನನ್ನು ಮಲಯ ಪರ್ವತದ 
ಕೋಡುಗಲ್ಲಿಗೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮಾಂಸಖಂಡವನ್ನು ಕಿತ್ತು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರೆ ಅವನಿಗೆ 
ವೃಥೆಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಹರ್ಷವಾಗಂತ್ತದೆ. ಅವನಂ ಕೊರಗಲಿಲ್ಲ, ನರಳಲಿಲ್ಲ. ಇವನು ಯಾವನೋ 
ಮಹಾಸತ್ವನಿರಬೇಕೆಂದು ಗರುಡನು ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ ತಿನ್ನು ಸವುದನಂ ನಿಲ್ಲಿ! ದಾಗ ; 

ಶಿರಾಮ:ಖೈಃ ಸ್ಮಂದತ ಏವ ರಕ್ತ... 

ಮದ್ಧಾಪಿ ದೇಹೇ ಮಮ ಮಾಂಸವಂಸ್ತಿ | 

ತೃಪ್ತಿಂ ನ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಚ ತೇ ಮಹಾತ್ಮನ್‌ 

ಕೆಂ ಭಕ್ಷಣನಾತ್ತಂ ವಿರತೋ ಗರುತ್ಮನ್‌ ॥ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದ ಧೀರ. 
ಅವನಂ ಧೈರ್ಯಾದಿಗುಣಗಳ ಬೀಡು 

ನಿರಾಧಾರಂ ಧೈರ್ಯಂ ಕಮಿವ ಶರಣಂ ಯಾತಂ ವಿನಯಃ 

ಕ್ಷಯಂಃ ಕ್ಷಂಂತಿಂ ವೋಢುಂ ಕ ಇಹ ವಿರತಾ ದಾನಪರತಾ | 

ಹತಂ ಸತ್ಯಂ ಸತ್ಯಂ ವ್ರಜತು ಚ ಕೃಪಾ ಕ್ಹಾದ್ಯ ಕೃಪಣಕಾ 


ಗು ಜಂ 
ಜಗಜ್ಜಾತಂ ಶೂನ್ಯಂ ತ್ವಯಿ ತನಯ ಲೋಕಾಂತರಗತೇ ॥ 


ಔದಾರ್ಯವು ಜೀಮೂತವಾಹನನ ಹಂಟ್ಟುಗುಣ, ಮಂತಂಗನಂ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಕ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಅವನಿಗೆ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಸಂತೋಷವಾದುದು ರಾಜ್ಯದ ಭಾರತಪ್ಪಿ 
ದುದರಿಂದಲ್ಲ; ಆಸೆ ಪಟ್ಟವನಿಗೆ ಅದು ದೊರೆತುದರಿಂದ, ದಿನಂಪ್ರತಿ ಒಂದೊಂದು ಸರ್ಪವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುವುದಾಗಿ ಗರುಡನೊಡನೆ ಕರಾರಂಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಾಗರಾಜನಾದ ಆದಿಶೇಷನಿ 
“ ಅವನಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ '' ಎಂದು ಹೇಳಲಂ ಒಂದಂ ನಾಲಿಗೆ ಇಲ್ಲ 
ವಾಯಿತಲ್ಲೂ; ಅವನಿಗೆ ಸಾವಿರ ನಾಲಗೆಗಳಿದ್ದೇನು ಫಲ? ಎಂದು ಅಕ್ಷೆಪಿಸಿದರು. 
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ಜೀಮೂತವಾಹನನ ತಂದೆ, ತಾಯಿ. ಹೆಂಡತಿ ಮೊದಲಾದವರಂ ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳಲು 
ಸಿದ್ಧರಾವಾಗ ಗೌರಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದಳು : ಗರಃಡನಂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಸಕಲ ನಾಗಗಳನ್ನೂ ಬದುಕಿಸಿದನು ; ಇನ್ನು ಮುಂದ ನಾಗ 
ಹಿಂಸೆಯಂ ನಿಂತಿತು. 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ, ರತ್ನಾವಳಿಯರಂತೆಯೇ ವಂಲಯವತಿಯ ಪ್ರಣಯ ವೃತಾಂತ್ತವೂ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. ನಾಗಾನಂದದಲ್ಲಿ ನಾಯಕ ನಾಯಿಂಕೆಯರು ಪರಸ್ಪರ ಅನೆಂರಕ್ತರಾಗುತ್ತಾರೆ ; 
ತಪ್ಪು ಕಲ್ಪನೆಯ ಫಲವಾಗಿ ನಿರಾಶೆಗೊಂಡ ಮಲಯವತಿ ಆತ್ಮಹತ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗು 
ತ್ತಾಳೆ; ಜಿ:ವೂತಮಹನನೇ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ, ನಂತರ ವಂದುವೆಯಂ 
ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಮಲಯವತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಅಪೂರ್ವವಾದುದು, ಆದು ವಿಷಯ 
ಸುಖವಿಮುಖನಾದ ಜೀಮೂತವಾಹನನಲ್ಲಿಯೂ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತಂ. ಅವಳು 
ನೋಡಿದಮೇಲೆ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣ ಪ್ರಯೋಗ ಅನಗತ್ಯ... ನವೋಢಳಾದ ಅವಳ ವಾಮ 
ವರ್ತನೆಯೂ ಸುಂದರವಾದುದಂ..- 
ದೃಷ್ಟಾ ದೃಷ್ಟಿವಧೋ ದಧಾತಿ ಕುರಂತೇ ನಾಲಾಪಮಾಭಾಷಿತಾ 
ಶಯ್ದಾಯಾಂ ಪರಿವೃತ್ಯ ತಿಷ್ಠತಿ ಬಲಾದಾಲಿಂಗಿತಾ ವೇಪತೇ | 
ನಿರ್ಯಾಂತೀಷು ಸಖೀಷು ವಾಸಭವನಾನ್ನಿರ್ಗಂತಂವೆ"ೇವೇಹತಶೇ 
ಜಾತಾ ವಾವಂತಯೈವ ಮೇಃದೃ ಸುತರಾಂ ಪ್ರೀತ್ಸೆ ಆನವೋಢಾ ಪ್ರಿಯಾ ॥ 
ಅವಳ ಪತಿಪ್ರೇಮ ಸ್ಥಿರವಾದುದು, ಪಠತಿಯಯ ಸಾಯಲು ಅವಳು ಅನುವ. ರಣಕ್ಕೂ 
ಸಿದ್ದಳಾದಳು. ಅಲ್ಲಿಗೇ €ಥೆ ಮುಗಿದಿದ್ದರೆ ಕರ:ಣವು ನಾಟಕದ ಪ್ರಧಾನರಸವಾಗಂತ್ತಿದ್ದಿ ತಂ. 
ಕವಿಯು ವಿಟ, ವಿದೂಷಕರ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಹಾಸ್ಮವನ್ನೂ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸರ ಭಾಷೆ, ಶೆ ಲಿ ವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದುವುಗಳ ಸವಿಯನಷ್ನ ಠಕ್ಕೆ 
ಮಟ್ಟಿಗೆ ಹರ್ಷನ ಕೃಶಿಗಳಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಬಹಂದಾಗಿದೆ, ಆದೇ ರಿ:ತಿಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಯೂ 
ಓಜಃಪ್ರಸಾದಾದಿಗೂಂ  ರಸಾನುಗಣವಾಗಿವೆ. ಅನೇಕ ಕಡೆ ಛಂದಸ ಅರ್ಥಪೋಷಕ 
ವಾಗಿದೆ. ಬಾಣ, ಸಂಬಂಧಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವಾಗ್ದಾಲವೈಚಿತ್ರ ,ವೂ, ಅಲಂಕಾರ 
ಪ್ರಿಯತೆಯೂ ಕಂಡ.ಬರಂತ್ತವ... ಹರ್ಷನ ಭಾಷೆ ಸಂಲಭ. ಶೈಲ ಸರಳ, ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ 
ಕೃತಕತೆಗಳಿಲ್ಲ. ಅವನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ನಗರ, ಅರಮನೆ, ಉದ್ಯಾನ, ಜಲಯಂತ್ರಃ 
ಸಂಜೆ. ಮಧ್ರಾಹ್ನೆ, ಸ್ನಾನೆ ಸವಯ, ೭ನೆ, ಆಶ್ರಮ, ಪರ್ವಜ, ಯ: ದ್ರ ಮಂಂತಾದುವುಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಾದುವೂ. ಕವಿಸವಂಯಾನಂ 
ಸಾರಿಯಾದವೂ ಇವೆ. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣಗಳೆ ನಾಗುನಂದದಿಂದ ಅನೇಕ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕವಿಗ£ ಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನಿಗೆ ಣೃಸ್ಥಾನ 
ದೊರೆತಿದೆ. ಜಯದೇವನು " ಹರ್ಷೊೋ ಹರೋ ಹ್ರಜಯವಸತಿ” ಎಂದ. ಅವನನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
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ಪ್ರೇಕ್ಷಾಗ್ರಹದ ವೈಭವ (ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ) : 
ಆಭಾತಿ ರತ್ನಶತಶೋಭಿತಶಾತಕುಂಭ 
ಸ್ವಂಭಾವಸಕ್ತ ಪೃಥುಮೌಕ್ತಿಕದಾಮರಮ್ಮಂ । 
ಅಧ್ಯಾಸಿತಂ ಯುವತಿಭಿರ್ವಿಜಿಶಾಪ್ಲರೋಭಿಃ 
ಪ್ರೇಕ್ಷಾಗ್ಯಹಂ ಸಂರವಿಮಾನಸಮಾನಮೇತತ್‌ ॥ 
ಸಾಗರಿಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯ (ರತ್ನಾವಳಿ) : 
ವಿಧಾಯಷರ್ವಪೂರ್ಣೇಂದಂವಸ್ಕಾ ವಂಖಭೂದ್ಧೂ ವಂ। 
ಧಾತಾ ನಿಜಾಸನಾಂಭೊಜನಿಮೀಲನ "ದಂಕಸಿ ತ! ॥| 
ಚಂದ್ರೋದಯಂ ವ್ಯರ್ಥ (ರತ್ನಾವಳಿ) 
ಕಿಂ ಪದ್ಮಸ್ಯ ರಂಚಿಂ ನ ಹಂತಿ ನಯನಾನಂದಂ ವಿಧತ್ತೇ ನ ಕಿಂ 
ವೃದ್ಧಿಂ “ಮ ರಖಷಕೇತನಸ್ಯ ಕುರಂತೇ ನಾಲೋಕಮಾತ್ರೇಣ ಕಿಂ | 
ವಕ್ಷ ನಿಂದೌ ತವ ಸತ್ಯಯಂ ಯದಪರಃ ಶೀತಾಂಶುರಂಜ್ಚಭಂತೇ 
ದರ್ಷಸ್ಕಾ ದವ್ಯೂತೇನ 'ಚೇದಿಹ ತದಪ್ಥೆ ಸ್ಪ್ಟೇವ ಬಿಂಬಾಧರೇ ॥ 
ಮಿತ್ರಾವಸುವಿನ ಈ ಭರವಸೆಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ರ್ಕಿ, ಉತ್ಸಾಹಗಳು ತಂಂಬಿ ತುಳುಕುತ್ತಿವೆ. 


(ನಾಗಾನಂದ) : 
ಏಕೇನಾಹಿ ಹಿ ಮಯಾ ರಭಸಶಾವಕ್ಕಷ್ಟ- 
ನಿಸ್ತ್ರಿಂಶದೀಧಿತಿಸಟುಭರಭಾಸುರೇಣ। 
ಅದ್ರೆ ರ್ಲಿಪತ್ಯ ಹರಿಣೇವ ಮತಂಗಜೇಂದ್ರ- 
ಮಾಜಾ ಮತಂಗಹತಕಂ ಹತಮೇವ ವಿದ್ಧಿ ಕ 


ಕ ವರ್ಣನೆ (ನಾಗಾನಂದ) : 
ವಾಸೋರ್ಥಂ ದಯಯೇವ ನಾತಿಪೃಥವಃ ಕೃತ್ತಾಸ್ತರೂಣಾಂ ತ ಚೋ 
ಭಗ್ನಾನೇಕಜರತ್ಕಮಂಡಲು ನಭಃ ಸ್ನ ಸ್ವಚ್ಛಂ ಪಯೋ ಚಿ ೈರಂಂ೯ರಂ | 
ದೃಶ್ಯ “ತೇ ತ್ರಾಟಿತೋಜ್ಜ ತಾಶ್ಚ ವಟಿಭರ್ಮಾಂಜ್ಯಃ ಕ್ರ ಶಚಿನ್ಮೀಖಲಾ 
ನಿತಾ ಕರ್ಣನ ಯಾ ಶಂಕೇನ ಚ ಪದಂ ಸಾಮಾ ವಿಂದಂ ಪಠ್ಯತೇ ॥ 


ಗದ್ಯ (ನಾಗಾನಂದ) : 
ಅಹೋನು ಖಲು ಮುದಿತಮ-:ನಿಜನಪ್ರವಿಚಾರ್ಯಮಾ- 
ಸಂದಿಗ್ದ ವೇದವಾಕ್ಕವಿಸ ಸ್ಹರಸ್ಯ ಪಠದ್ಧ; ಹುವಟಂಜನಚ್ಛಿ ದೃಮಾನಾರ್ದ್ವಾರ್ದ್ರ... 
ಸಮಿಧಸ್ತಾ ಪಸಕುವರಾರಿಕಾತ ಪ್ರೂರ್ಯೂಮಾಪಿಯಾಲವ |ಕಾಲಪಾಲಸ್ಕ ಪ್ರಶಾಂತರ 
ಮಣೀಯತಾ ತಪೋವನಸ್ಕ 
ಹರ್ಷನು ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಶತ ತ್ತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತವು 
ಅವನಿಗೆ ಹೆಚ್ಚು ಪಿ )ಯವಾದುದು. ಲ್ಸ ಸ ಸ್ಪಗ್ಮರಾ, ಆರ್ಯಾ, ಮಾಲಿನೀ ಮುಂತಾದ 
ಛಂದಸು ಗಳನ್ನೂ ಕವಿಯು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ನಖಲು ನಖಲು ಮ ಗ್ರೇ ಸುಹಸಂ 
ಕಾರ್ಯಮೀದ್ಧ ಕ್‌ ನಾಗೂನಂದದ ಈ ಮಾಹೀ ಪ್ರಯೋಗವು “ನಖಲಂ ನಖಲು ಬಾಣ 
ಸಂನಿಪಾತ್ಕೂ :ಯಮಸಿ ನ್‌ ? ಎಂಬ ಶ:ಕುಂತಲದ ಮಾಲಿನಿಯಂತೆ 4 ಬೇಡ ಬೇಡ ನಿಲ್ಲು? 
ಎಂದು ತ್ವರೆಯನ್ನಿ ಸೂಚಿ 5ಲು ಸಮುಚಿತವಾಗಿದೆ. 


1 ಸ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ. (, ರೆತ್ನಾವಳಿ- 28, ನಾಗಾನಂದ 39 ಸಲ ಬಂದಿದೆ. 
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ಭವಭೂತಿ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. 700) 


ಭವಭೂತಿಯಂ ಮೂರು ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ : ಅವುಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ 
ಅವನ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಈ ಅಂಶಗಳು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತವೆ :-- 


ಭವಭೂತಿಯ ಹೆಸರಂ ಶ್ರೀಕಂಠ, ಅವನೆ ತಂದೆ ನೀಲಕಂಠ, ತಾಯಿ ಜತುಕರ್ಣೀ, ತಾತ 
ಭಟ್ಟಗೋಪಾಲ. ಅವರದು ತೈತ್ತಿರೀಯ ಶಾಖೆ ; ಕಾಶ್ಕಪಗೋಶ್ರ ; ಉದುಂಬರವಂಶ. ಈ 
ವಂಶದವರು. ಶ್ರೋತ್ರಿಯರೂ, ಸೋಮಯಾಜಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಈ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಭವ 
ಭೂಶಿಗಿಂತ ಐದು ತಲೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದವರೊಬ್ಬರುೌ ವಾಜಪೇಯ ಯಕಾಗವಣಡಿದವರೂ, 
ಮಹಾಕವಿಗಳೂ ಆಗಿದ್ದರು. "ಜ್ಞಾನನಧಿ' ಯ ಅವನ ಗುರು. ನಟರು ಅವನ 
ಸ್ನೇಹಿತರಾಗಿದ್ದರು. ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದಲ್ಲಿರುವ ಪದ್ಮಪುರ ಅವನ ಊರು. ಅವನು ವ್ಯಾಕರಣ. 


ಸಾ i (ಅಂವಂಂಐಂಲಲಲ೦ಅೇ೨.ಂಲಘ್ಪಭಥತಸವ್ವಸಭೂ್ವಜಾಸಣಾ,ಾ:)ಸಾಸ್ಮಸ್ತಸಾ ಉ/)ಾಗಸಗಗಸಗಸರಗಕಾಣಾ - 


1»: ಅಸ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣೌಪಥೇ ಪದ್ಮ ಪುರಂ ನಾಮ ನಗರೆಂ | ತತ್ರಕೇಚಿತ್ತ ಹ ರೀಯಾಃ ಕಾಶ್ಯಪಾಶ್ಚ 
ರೆಣಗುರನಃ ಪಂಕ್ತಿಪಾವನಾಃ ಧೃತವ್ರತಾಃ ಸೋಮನೀಥಿನ ಉದುಂಬರನಾಮಾನೋ 
ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ ಪ್ರತಿನಸಂತಿ | ತದಾಮುಸ್ಕಾಯಣಸ್ಕ ತತ್ರಭನತೋ ವಾಜಪೇಯ 
ಯಾಜಿನೋ ಮಹಾಕವೇಃ ಪಂಚಮಃ ಸುಗ್ಗ ಹೀತನಾಮ್ನೊ ಭಟ್ಟ ಗೋಪಾಲಸ್ಕ ಪೌತ್ರಃ 
ಪವಿತ್ರ ಕೀರ್ತೇರ್ನೀಲಕಂಠಸ್ಕಾತ್ಮ ಸಂಭವಃ ಶ್ರೀಕಂಠಪದಲಾಂಛನಃ ಪದವಾಕ್ಕ ಪ್ರಮಾ 
ಇಜ್ಜ್ಞೊ € ಭವಭೂತಿರ್ನಾನು ಜತುಕರ್ಣೀಪುತ್ರಃ ಕನಿರ್ನಿತ್ರಥೇಯನುಸ್ಮಾ ಕಮಿತಿ 
ಭನಂತೋ ಪಿದಾಂಕಾರ್ವಂತು. 


ಶ್ರೇಷ್ಠ 8 ಪರಮಹಂಸಾನಾಂ ಮಹರ್ಹೀಣಾಂ ಯಥಾಂಗಿರಾಃ | 
ಯಥಾರ್ಥನಾಮಾ ಭಗವಾನ ಸೃ ಜ್ಞಾ ನನಿಧಿರ್ಗುರುಃ | ಮುಹಾನೀರೆಚೆರಿತ 
ನಿಸರ್ಗಸೌಹೃದೇನ ಭರತೇಷು ವರ್ತಮಾನಃ ಮಾಲತೀಮಾಧವ 


೪. ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ ಹೆಸರು 4 ಸಿಂಹಭೂತಿ * ಯೆಂದಿದೆ. ಸ. ಇ. ಇ. 


3. ಈ ಪದ್ಮಪುರ ಯಾವುದೆಂದು ನಿರ್ಧರವಾಗಿಲ್ಲ. ಮಾಲತೀಮಾಧವದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ್ಮಾವತಿ 
ಈ ಪದ್ಮಪುರವೆಂದು ಕೆಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಮಾಲತೀಮಾಧವದ ಕೆಲವು ಪ್ರತಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಇದು ಪವಿದರ್ಭದೇಶದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ನಾಗಪುರ ಪ್ರಾಂತ 
ದಲ್ಲಿರುವ ""ಚಂದ್ರಪುರ” ಅಥವಾ € ಚಾಂಡಾ * ಗ್ರಾಮವಾಗಿರೆಬೇಕೆಂದು ಡಾ ಭಂಡಾರ್ಕ 
ರನರೂ, ಮಧ್ಯಪ್ರಾಂತದ ಭಂಡಾರಜಿಲ್ಲೆ ಯಲ್ಲಿರುವ ««ಪದ್ಮಪುರ? ವೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
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ನ್ಯಾಯ. ವೀಮಾಂಸಾ, ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನಂ. ವೇದ. ಸಾಂಖ್ಯ, ಯೋಗ, 
ಅಲಂಕಾರ, ಅರ್ಥ, ಕಾವಂ, ನೀತಿ ಮುಂತಾದ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪರಿಚಯಂವೂ ಅವನಿಗಿದ್ದಿ ತುಃ. 


ಭವಭೂತಿ, ಶ್ರೀಕಂಠ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ತಂದೆ ತಾಯಿಂಗಳು ಇಟ್ಟ ಹೆಸರು ಯಾವುದಂ, ಬಂದ 
ಬಿರಂದಂ ಯಾವುದಂ ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿದೆ. ” ಸಾಂಬಾ ಪುನಾತಂ ಭವಭೂತಿ ಪವಿತ್ರ 
ಮೂರ್ತಿಃ 3?” ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದಂದಕ್ಕಾಗಿ ಭವಭೂತಿಯೆಂಬುದಂ ಅವನಿಗೆ ರಾಜನಿಂದ 
ಬಂದ ಬಿರಂದೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ನೀಲಕಂಠ, ಭಟ್ಟಗೋಪಾಲ ಎಂಬ ಅವನ ಪೂರ್ವಿಕರ ಹೆಸರಂ. 
ಗಳಂತೆ ಶ್ರೀಕಂಠ ಎಂಬಂದು ಅವನ ಹುಟ್ಟು ಹೆಸರಾಗಿರುವುದು ಸಂಭವವಾಗಿ ತೋರಂತ್ರದೆ. 
ಮಾಲಶಿಮಾಧವದ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಅದು "ಭಟ್ಟಕುಮಾರಿಲಶಿಷ್ಯ ವಿರಚೆತೆ' ವಂದೂ 
(ಅಂಕ 3--ಸಮಾಪ್ತಿವಚನ) " ಉಂಬೇಕಾಚಾರ್ಯ ವಿರಚಿತ'ವೆಂದೂ (ಅಂಕ 6- ಸಮಾಪ್ತಿ 
ವಚನ), ಕುಮಾರಿಲ ಶಿಷ್ಕನಾದ ಭವಭೂತಿ ವಿರಚಿತವೆಂದೂ (ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ) ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಯೂ ಕುಮಾರಿಲನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಉಂಬೆಕಾಚಾರ್ಯನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು 
'ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ಮಿಕ್ಕ ಪ್ರಶಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಅಂಶವಲ್ಲ. ೩. ಕೇವಲ ಒಂದಂ ಪ್ರತಿಯ ಆಧಾರ. 
ದಿಂದ ನಿರ್ಣಯ ಮುಟ್ಟುವುದು ಅಸಮರ್ಪಕವಾಗೂಪ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯು ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು 
ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯು ತನ್ನ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಭಟ್ಟ 
ಕುಮಾರಿಲನನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇದಂ ಯೋಚಿಸಬೇಕಾದ ವಿಷಯ. ಕುಮಾರಿಲ, 
ಭವಭೂತಿಗಳಿಬ್ಬರೂ ಸುಮಾರು ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕರು, ಇಷ್ಟರಿಂದಲೇ 
ಒಬ್ಬರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶಿಷ್ಯರೆಂದು ಊಹಿಸಂವುದೂ ತರವಲ್ಲ. ಮೂರು ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ. 


ಚ ಯದ್ವೇದಾಧ್ಯಯನಂ ತಥೋಪನಿಸದಾಂ ಸಾಂಖ್ಯಸ್ಥ ಯೋಗಸ್ಯ ಚ 
ಜ್ಞಾನೆಂ ತತ್ವಥನೇನ ಕಿಂ ನಹಿ ತತಃ ಕಶ್ಚಿದ್ದುಣೋ ನಾಟಕೇ | 
ಯತ್ರೌ ಢಿತ್ವಮುದಾರತಾ ಚ ವಚಸಾಂ ಯಚ್ಚಾರ್ಥತೋ ಗೌರವಂ 
ತಚ್ಛೇದಸ್ತಿ ತತಸ್ತದೇನ ಗೆಮಕಂ ಪಾಂಡಿತ್ಯ್ಕವೈದಗ್ಗೆ ಯೊ. ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ತಪಸ್ವೀ ಕಾಂ ಗತ್ಕೋವಸ್ಥಾಮಿತಿ ಸ್ಮೇರಾನನಾನಿನ | 
ಗಿರಿಜಾಯಾಃ ಸ್ಮನೌ ವಂದೇ ಭವಭೂತಿಸಿತಾನನೌ ॥ 
ಘೊ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಲೋಕ ಅವನನ್ನು ಭವಭೂತಿಯೆಂದು ಕರೆದುದಾಗಿ ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
2. ಉಂಬೇಕನು ಕುಮಾರಿಲಭಟ್ಟ ವಿರಚಿತವಾದ ಶ್ಲೋಕವಾರ್ತಿಕದ ಟೀಕಾಕಾರನಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. *ತತ್ವಪ್ರದೀಸಿಕಾ' ವೇದಾಂತ ಗ್ರೆಂಥದ `ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನು ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು 
ಉಂಬೇಕರಲ್ಲಿ ತಾದಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ಮಾನೆ. ಪಿ.ವಿ. ಕಾಣೆಯವರು ಭನಭೂತಿಯೂ 
ಉಂಬೇಕನೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಭವಭೂತಿಯು ಯಾರೋ 
ಯೋಚಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
8. ಇದು ಗುರುವಿನ ಇಟ್ಟ ಹೆಸರೋ, ಬಂದ ಉಪಾಧಿಯೋ ನಿರ್ಣಯವಿಲ್ಲ. ಭಟ್ಟ ಕುಮಾರಿಲನಿಗೆ 
ಜ್ಞಾನನಿಧಿಯೆಂಬ ಉಪಾಧಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನನಿಧಿ ಭಟ್ಟಿ ಕುಮಾರಿಲಬ್ಬರೂ 
ಭವಭೂತಿಯ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದುಇಂತಹ ಸಂದೇಹಗೆಳು ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತವೆ. 
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ನಾಟಕಾಭಿನಯದ ಸವಂಯಂವನ್ಮು « ಕಾಲಪ್ರಿಯಾನಾಥಸ್ಥ್ಯ ಯಾತ್ರಾಯಾಂ ? ಎಂದು 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲಪ್ರಿಯಾನಾಥನ ಗಡಿಯಂ ಯಾವುದೆಂಬಂದೂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ.3 

ಕಾಳಿದಾಸನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯಣ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಆಸ್ಥಾನದ ನವವಂಣಿಗಳಲ್ಲಿ 
'ಒಬ್ಬನಾಗಿದ್ದನೆಂದಂ ಒಂದಂ ದಂತಕಥೆ ಇದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಭವಭೂತಿಯ ಉತ್ತರರಾವಂ 
ಚರಿತವನ್ನು ಕೇಳಿ ವೆಂಚ್ಚಿಕೊಂಡಂ ಅದರ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ * ರಾಶ್ರಿರೇವಂ ವ್ಯರಂಸೀತ್‌ ' 
ಎಂಬಂದನ್ನು * ರಾಶ್ಟಿರೇವವ್ಯರಂಸೀತ್‌ ? ಎಂದಂ ತಿದ್ದಿದರೆ ಅವನನ್ನು ರಾಜಾಸ್ಕಾನಕ್ಕೆ ಕರೆದು 
ಕೊಂಡಂ ಹೋಗುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನೆಂದೂ, ಭವಭೂತಿಯ ಒಪ್ಪಿ ಅದನಂ ತಿದ್ದಿ ದ್ದರಿಂದ 
ಅವನನ್ನು ಒಡ್ಡೋಲಗಕ್ಕೆ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿ ನವವಂಣಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ಈ ಕಥೆಯಂ ಶಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಂ ರಂಚಿಭೇದವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಕಲ್ಪಿತವಾದ ಕಥೆಯೇ 
ಹೊರತು ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು ಭವಭೂತಿಗಳ ಸಮಕಾಲೀನತೆಗೆ ಪ್ರವಕಾಣವಲ್ಲ. 

ರುಜಶೇಖರನಂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. 900) ತನ್ನನ್ನು ಭವಭೂತಿಯಂತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಅಪರಾವತಾರವೆಂದಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 2 ವಾಮನನು (ಕ್ರಿ. ಶ ಸಂ, 800) ವಂಹಾವೀರ 
ಚರಿತದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ.3 ಕಲ್ಪಣನಂ ಭವಭೂತಿ ವಾಕ್ಚತಿರಾಜರಂ ಯಂಶೋವರ್ಮನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 4 ಯಶೋವರ್ಮುನಕಾಲ ಸಂಮಾರು 736. ವಾಕ್ಚತಿ 
ರಾಜನಂ ತನ್ನ * ಗೌಡವಹೊಃ ? ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ (799) ಭವಭೂತಿಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. 5 
ಈ ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿರುವ * ಅದ್ಯಾಪಿ' ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಭವಭೂತಿಯಂ 
ಕ್ರಿ.ಶ. 736ಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಹಿಂದೆಯಾದರೂ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದಂ ತೋರಂತ್ರದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭವಭೂತಿಯ ಕಾಲವನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. ಸಂಮಾರಂ 700 ಎಂದು ಹೇಳಬಹಂದು. 

ಭವಭೂತಿಯ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸ ಅಪಾರವಾದಂದು.  ಕಾಳಿದಾಸನಲ್ಲಿ ವಿನಯವಿದ್ದರೆ ಇವನಲ್ಲಿ 
ಒಂದಂ ಬಗೆಯಂ ಔದ್ದತ್ಯವಿದೆ 

ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಮಿಯಂ ದೇವೀ ವಾಗ್ವಶ್ಯೇವಾನ್ವವರ್ತತ । 
ಉತ್ತರಂ ರಾವಂಚರಿತಂ ತತ್ಪೃಣೀತಂ ಪ್ರಯೋಕ್ಷ,ತೇ ॥ 


ವಾರಾ ದಾಲ ಕಾಣಾ 


ಕಾಸಾ”. ಸಾಸ ಜರಾ 


]. ಇದು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದೆ ಮಹಾಕಾಲನ ಗೂಡಿಯಾಗಿರೆಬಹುದು ಅಥವಾ ಯಮುನಾ 
ತೀರೆದಲ್ಲಿರುವ « ಕಾಲ್ಪಿ” ಯಾಗಿರಬಹುದು. 

9: ಬಭೂವ ವಲ್ಮೀಕಭವಃ ಪುರಾಕನಿಸ್ತತಃ ಪ್ರಪೇದೇ ಭುವಿ ಭರ್ತ ಮೇಂಶತಾಂ | 

ಸ್ಥಿತಃ ಪೆನರ್ಯೋ ಭವಭೂತಿ ರೇಖಯಾ ಸ ವರ್ತತೇ ಸಂಪ್ರತಿ ರಾಜಶೇಖರೆಃ 1 


ಬಾಲರಾಮಾಯಣ 17-16 
3- ಮಹಾವೀರ ಚರಿತ್ರ 1-54 


4 ಕೆನಿವಾಕೃತಿರಾಜ ಶ್ರೀ ಭವಭೂತ್ಯಾದಿ ಸೇವಿತಃ | 
ಜತೋ ಯಯೌ ಯಶೋವರ್ಮಾ ತದ್ದುಣಸ್ತುತಿ ವಂದಿತಾಂ | 


— ರಾಜತರಂಗಿಣಿ. 
ಸ್ರ ಭವಭೂಣ ಜಲಹಿಣಿಗ್ಗದ ಕಬಾ ತ್ರಾ ಮಯ ರಸಕಣಾ ಇವ ಪುರಂತಿ | 


ಜಸ್ಸ ವಿಸೇಸಾ ಅಜ್ಜವಿ ನಿಯಡೇಸು ಕಹಾಣಿ ವೇಸೇಸು | 
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ಎಂದಂ ಉತ್ತರರಾವಂ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾವೀರ ಚರಿತವನ್ನು " ವಶ್ಯವಾಚಃ 
ಕವೇರ್ವಾಕ್ಕಂ” ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ವರಾಲತಿ  ಮಾಧವದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಟೀಕಿಸಂವವರನ್ನೂ 
ಹೀಗಳೆದಿದ್ದಾನೆ- 

ಯೇ ನಾವಂ ಕೇಚಿದಿಹ ನಃ ಪ್ರಥಯಂಂತ್ಯವಜ್ಞಾಂ 

ಜಾನಂತಿ ತೇ ಕಿವಂಪಿ ತಾನ್‌ಪ್ರತಿ ನೈಷ ಯಂತ್ನಃ । 

ಉತ್ಪತ್ಸ ್ಯತೊಸ್ತಿ ವಂಮ ಕೋಪಿ ಸವಕಾನಧವರ್ಕಾ 

ಕಾಲೋಹ್ಯಯಂಂ ನಿರವಧಿರ್ವಿಪುಲಾಚ ಪೃಥ್ವೀ ॥ 
ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂಂದ ಅವನ ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜೀವನವು ಸಂಖವಂಯಂ 


ವಾಗಿದ್ದಿತೆಂದು ಊಹಿಸಂತ್ತಾರೆ. 


ಭವಭೂತಿಯಂ * ವಹಾವೀರಚರಿತ ?, " ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತ ” ಎಂಬ ಎರಡಂ ನಟಕ 
ಗಳನ್ನೂ * ವಕಾಲತೀ ಮಾಧವ ' ವೆಂಬ ಒಂದಂ ಪ್ರಕರಣವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಮಹಾವೀರ 
ಚರಿತವು ಮೊದಲನೆಯ ನಾಟಕವೆಂದೂ, ಉತ್ತರರಾವಂ ಚರಿತವು ಕೊನೆಯದೆಂದೂ: 
ವಿವಂರ್ಶಕರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಪಡಂತ್ತಾರೆ. ಶಾರ್ಜ್ಗಧರ ಪದ್ಧತಿ ವಂಂಂತಾದ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರಂವ ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳಂ ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಭವಭೂತಿಖಂ ಬೇರೆ ನಾಟಕಗಳನ್ನೋ, ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೋ ಬರೆದಿರಬಹಂದಂ.. 
ವಮಹಾವೀರಚರಿತ ೩. . 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಏಲಂ ಅಂಕಗಳಿವೆ, ಇದರ ಅಂಕ 5, ಪದ್ಮ 46 ರಿಂದ ವಂಂಂದಕ್ಕೆ 
ಮತೊಂ್ತದಂ " ಸರ್ವತಃ ಪ್ರಚಲಿತಪಾಠ' ವೂ ಇದ್ದೆ ತೋದರವಂಲ್ಲರು ಈ ಪಾಠವಲ್ಲಿಯೂ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಗಂರುತಿಸಿ ಅದನ್ನೂ ಟಂಯರನೇಶ ಪಾಠವೆಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಭವಭೂತಿಯಂ ನಾಟಕನನ್ನೂ ವಂಗಿಸುವ ಮೊದಲು ಕೆಲವರಿಗೆ ಅದನ್ನೂ ತೋರಿಸಿರಬೇಕಂ, 
ಅವರಂ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿ ರಲಾರರ:. ಆಗ ರಿದ ವಂಹಾರ್ವಿರಚರಿತವು v-46. 
ಕೈ ನಿಂತು ಹೋಗಿರಬೇಕ:, ನಂತರ ಕವಿಯು ಹಿಂದನ ಭುನವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ನಾಟಕವನ್ನು ವಣಬಗಿಸಿರಬೆೇಕು. ಅಸಮಾಧಾನಗೊಂಡ ಅವನು ತನ್ನ ಕೋಪವನ್ನು ಮಾಲತೀ 
ಮಾಧವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿನಿರಬೇಕು. * ಸರ್ವಶಃ 
ಪ್ರಚಲಿತ ಪೂಠ' ವು ಭದಭಕಿದಂದಿರಲಾರದಂ. ಈ ಎರಡನೆ ನು ಪಾಠವು ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ 
ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದಂದೆಂದೂ ವೀರರಾಘವವ್ಯಾಖ್ಕಾನದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ರ ದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ 
ಒಂದಂ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಭಾಗವು ವಿನಾಯಕ ಭಟ್ಟನದೆಂದಿದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರಂವ 
ವಂತ್ತೂ ತೋದರವಂಲ್ಲ, ವೆಂಗ್ಹಾನಲರವರಿಂದ ಅಂಗೀಕೃತವಾದ ಪಾಠದ ಕಥಾ ಸಾರಾಂಶ . 
ಕಂಶಧ್ವಜನಂ ಸೀತೆ, ಊವಿಂ೯ಳೆಯರೊಡನೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲು ಬರ: ತಾನೆ. ರಾವಣನ 
ಪುರೋಹಿತನಾದ ಸರ್ವಮಾಯನಂ ತನ್ನ ದೊರೆಗೆ ಸೀತೆಯನ್ನೂ ಸಳಲಂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 


ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರರಂ ತವ್ಮೂ ಯಂಜ್ಞದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ರಾವಂಲಕ್ಷ್ಮಣರನ ಶರೆಶರುತ್ತುರೆ 
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'ಅವನ ಪಾರ್ಥನೆ ನೆರವೇರಂವುದಿಲ್ಲ. ಕಂಶಧ್ವಜ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರರಂ ಸೀತೆ, ಊರ್ಮಿಳೆ, ವಕಾಂಡವಿ, 
ಶ್ರುತಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ರಾವಂ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ಭರತ, ಶತೃಘ್ನರಿಗೆ ಮಾತಂಕೊಡಂತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವ 
ವಕಾಯನಂ.. ಈ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಮಾಲ್ಯವಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿಂತ್ತಾನೆ. ಮಾಲ್ಯವಂತನಂ 
ಪರಶಂರಾಮನನ್ನು ಉದ್ರೇಕಗೊಳಿಸಿ ರಾವಃನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸಂವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಂತ್ತಾನ ಪರುಶಂರಾವಂನ 
ಗರ್ವಭಂಗವಾಗುಂತ್ತದೆ, 


ಮಾಲ್ಕವಂತನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು ವಂಂಥರೆಯಲ್ಲಿ ಆವೇಶವಾಗಿ ಕೈಕಂಯಿಂಯಂ 
ದ ಶರಥನಿಂದ ಎರಡಂ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಅದರಂತೆ ರಾಮನಂ ಕಾಡಿಗೆ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಾವಣನಿಂದ ಸೀತಾಪಹರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ರಾಮನಿಗೆ ಸಂಗ್ರೀವಾದಿಗಳ' 
ಸಖ್ಯವೂ, ವಾಲಿ ವಧೆಯೂ ಆಗುತ್ತವೆ. 
ಸೀತಾನ್ಹೇಷಣ, ಲಂಕಾದಹನ, ರಾವಣಾದಿವಧೆಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದಲ್ಲಿ 
ನಾಟಕ ಮುಗಿಯಂತ್ಮದೆ. 
ಎರಡನೆಯ ಪಾಠದ ಸಾರಾಂಶ : 


ರಾವಂನೊಡನೆ ಯಂದ್ವಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ವಾಲಿಯಂ ಅದೃಶ್ಯನಾಗುತ್ತಾನೆ. ರಾವಂನಂ ವಂರದ 
ವಂರೆಯಂಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಹೂಡಿದ್ದ ಬಾಣವನ್ನು ಒಂದಂ ಜಿಂಕೆಯ ಮೋಲೆ ಬಿಡುತ್ತಾನ. ಮೂಗ 
ದೇಹದಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಿವ್ಯ ಪುರಂಷನಂ ಬಂದಂ ತಾನೇ ವಾಲಿಯೆಂದ್ಯೂ ವಂತಂಗ ಶಾಪದಿಂದ 
ಜಿಂಕೆಯಾಗಿ ಮರಣ ಹೊಂದಿದುದಾಗಿಯೂ ಹೇಳಿ ಹೊರಟಂ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯರಂ 
ಬಂದು ರಾಮನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆಂಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 
ಇದರಿಂದ ರಾಮನಿಗೆ ಲಂಕೆಯ ಕಪಟವೆಲ್ಲಾ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. ರಾವಣನ ಸಂಹಾರ, ರಾಮ 
ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ವಸಿಷ್ಠ. ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ, ದಶರಥ್ಯ ಇಂದ್ರ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಮುಂತಾದವರು ಬಂದಂ ರಾಮನನ್ನು ಹರಸಿ ಅಭಿನಂದಿಸುತ್ತೂರೆ. 


ರುವಕಾಯ:ಣ ಕಥೆಯಂ ವಿಶ ಕೆ ಸ ಚಿರಪರಿಚಿತವಾದಂದು. ಮಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಂಣದಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೂರಂ ನಾಲ್ಕು ಪಾಠಗಳಿವೆ. ಈ ಪಾಠಗಳ ಮಂಖ್ಯ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಗಣ್ಯವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿಲ್ಲ. 
ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯು ಮಹಾಭಾರತ, ಬ್ರಹ್ಮ, ಗರುಡ, ಸ್ಕಾಂದ, ಅಗ್ನಿ. ಕೂರ್ಮೂ, ಪದ್ಮ 
ಭಾಗವತ ಮಂಂತಾದ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. ಬೌದ್ಧ, ಜೈನ ರಾಮಾಯಂಣಗಳೂ ಇವೆ, 
ಭವಭೂತಿಯು ಯಾವ ಮೂಲದಿಂದ ವಂಂವನ್ನು ತೆಗೆದು ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸು 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಭಾಸನಂತೆ ಭವಭೂತಿಯ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಕೆಲವು ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವುದು 
ಸಂಭವವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಬಾಲಕಾಂಡದ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯೆಲ್ಲವೂ ಮಹಾ 
ವೀರ ಚರಿತದಲ್ಲಿದೆ. ಕಥಾ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೌಶಲವಿದೆ. ಎಿಶ್ವುನಿಶ್ರರ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ 
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ಧನುರ್ಭಂಗ ನಡೆಯತ್ತದೆ, ವಿಂಥಿಲೆಯಿಂದಲೇ ರಾಮನು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಂತ್ರ್ತಾನೆ: ಹೆಚ್ಚು 
ಕಥಾಭಾಗ ನೇಪಥ್ಯ ಮತ್ತು ವಿಷ್ಕಂಭಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ರಾಮನಂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಲಂ 
ರಾವಣ ಮತ್ತೂ ಅವನ ಕಡೆಯಂವರಂ ಕಾರಣ, ಕೈಕೆಯಾಗಲೀ ವಂಂಥರೆಯೆಇಗಲೀ ಅಲ್ಲ. 
ಕ್ರಕೆಗೆ ದಂರಾಸೆ ಇಲ್ಲ; ಶೂರ್ಪಣಖಿ ವಂಂಥರೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಾಳೆ, ರಾಮನು 
ತಾನಾಗಿಯೇ ವನವಾಸವನ್ನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಸೀತಾಪಹರಣವು ಜಟಾಯಂ ಮತ್ತು 
ಸಂಪಾತಿಗಳ ಸಂಭಾಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಸೀತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಆಕ್ಷೇಪಿಸುವುದು ಬಿಟ್ಟ 
ಹೋದೆ. ಹೀಗೆ ಕೈಕೆ, ಸೀತೆ, ಮಂಥರೆ ಪಾತ್ರಗಳಂ ಉದಾತ್ತಗೊಂಡಿವೆ. ಅಮಾತ್ಯ 
ರಾಕ್ಷಸನ ಯೋಜನೆಗಳಂತೆ ಮೂಲ್ಯವಂತನ ಯೋಜನೆಗಳಂ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುತ್ತವೆ. ನಾಟಕದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಂ ಬಂದು ರಾಮನನ್ನು ಕೊಂಡಾಡಂತ್ತಾರೆ, ಆದರೆ ಯಾರೂ 
ಸೀತೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳಂ( ವುದಿಲ್ಲ, 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ "ವಂಹಾಪುರಂಷು' ನನ್ನೂ "ವೀರರಸ? ವನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸುವುದು ಕವಿಯಂ ಗುರಿ- 

ವಂಹಾಪುರುಷಸಂರಂಭೋ ಯಂತ್ರ ಗಂಭೀರಭೀಷಣಃ 

ಪ್ರಸನ್ನಕರ್ಕಶಾ ಯಂತ್ರ ವಿಪುಲಾರ್ಥಾ ಚ ಭಾರತೀ । 

ಅಪ್ರಾಕೃತೇಷು ಪಾತ್ರೇಷಂ ಯಂತ್ರ ವೀರಃ ಸ್ಥಿತೋ ರಸಃ 

ಭೇದೈಃ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ರಭಿವ್ಯಕ್ತೈಃ ಪ್ರತ್ಕಾಧಾರಂ ವಿಭಜ್ಮತೇ ॥ 

ಶಿವಧನಂರ್ಭಂಗವನ್ನು ತಿಳಿದಂ ಪರಶುರಾವಂನು ಶ್ರೀರಾವಂನ ವಮೇಲೆರಗಿಬರುತ್ತಾನೆ. 

ಅವನನ್ನು ವಸಿಷ್ಠ, ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರ್ಯ._ ಶತಾನಂದ, ಜನಕ, ದಶರಥರು ತಡೆಗಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. 
ಜಾವಂದಗ್ನ್ಯ ವಂತ, ಅವರ ಕಲಹ ಉಜ್ವಲವಾಗಿದೆ. ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡೆ ಶಠಾನಂದನು 
“ ಧಿಗಸ್ತು ತ್ಪಯವಂಪಿ ತಪೋ ಧಿಗ್ಬಾವಹ್ಮಣ್ಯಂ ಧಿಗಂಗಿರಸಃ ಕಂಲಂ” ಎಂದು ಸೆಟೆದ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಕಾದ ಜನಕನಂ "“ತ್ವರಯಂತಿ ಪುನಃ ಕರ್ಮಣಿ ಕವಂರ೯ಕಂ ನಃ” ಎಂದು 
ಎಚ್ಚರಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನು ತನ್ನ ಒಂದು ಕೈಯಿ ಶಾಪೋದಕವನ್ನೂ ವಂತ್ತೊಂದು ಕೈಯಿ 
ಚಾಪವನ್ನೂ ಹುಡುಕುತ್ತಿವೆಯೆಂಂದಾಗ ಪರಶಃರಾವಂನಂ *« ಉಗ್ರೇಣ ಭೋ ಸ್ವವತಪಸ್ತಪಸಾ 
ದಹಾಮಿ, ಪಕ್ಷಾಂತರೇ ಚ ಸದೃಶಂ ಪರಶುಃ ಕರೋತು? ಎಂದು ದಿಟ್ಟ ಉತ್ತರವನ್ನು 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವೀರವನ್ನು ಮಾತುಗಳೆ ಸರಣಿಯಲಿ ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ. 
ಮಹಾಪುರುಷನಾದ ಶ್ರೀರಾವಂನ ವೀರವೂ ರಂಗದಲ್ಲಿ ದೃಶ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ, ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು ಅವನ 
ವೀರವನ ನಂಂಗಿಬಿಟ್ಟಿವೆ. ನಾಟಕದ :ನಾಯಕನಾದ ಶಫ್ರೀರಾವಂನಂ ಗಂರಂವಿಧೇಯಂನೂ 
ಸಾತ್ತಿಕನೂ ಆದ ರಾಜಕಂವರಾರ. ಜಟಾಯಂಂ; ಸಂಪಾಶಿ ಮಂಂತಾದವರ ವರಾತಿನಲ್ಲಿ ಔದ್ಧತ್ಯ 
ವಿದೆ. ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಯಂದ್ಧಾದಿಗಳನ್ನು ತರಕೂಡದೆಂಬ ನಿಯಂಮಕ್ಕೆ ಕವಿಯಂ ಕಟ್ಟು 
ಬಿದ್ದಿರುವುದ೨ಿಂದ ನಾಟಕವು ಚಂಪುಸ್ವರೂಪವನಂ ಸ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ. ದೃಶ್ಯವು ಶ್ರವ್ಯವಂದಾಗ 
ಕಳೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳೂತ್ತದೆ, ರಸಕ್ಕೆ ಕಂಂದಂ ಬರಂತ್ತದೆ. ನಾಟಕ ಶಬ್ದಾಡಂಬಂದಿಂದ 
ತಂಂಬಿಸೋಗಿದೆ; ಯಥೇಚ್ಛೆವಾಗಿ ವಾಕ್ಮಾತಂರ ದೊರೆಯಂಂತ್ರದೆ. ಕವಿಯಂ ಭರತವಾಕೃದಲ್ಲಿ 


201 


ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕುರಿತಂ "ಸಾರಸ್ವತಸಾರ? * ಸಂಭವಿತೋದಯಂ ' "" ಸವ್ಯಗ್ಯಾವಿತಸಂವಿಧಾನ 
ತರಲ”” «"ಸಂಧಾಸುಂದರ'' ಎಂದಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಂವ ವಕಾತಂಗಳಂ ಆಲೋಚನೀಯಂ. 
ಇದು ಜಾವಂದಗ್ಲ್ಯನ ಉಗ್ರವೂ ಶಾಂತವೂ ಆದ ಚಿತ್ರ 
ಜ್ಯೋತಿಜ್ಜಾಲಾಪ್ರಚಯಂಜಟಿಶೋ ಭಾತಿ ಕಂಠೇ ಕಂಠಾರ 
ಸ್ಕೂಣೇರೋಂಸೇ ವಪುಷಿ ಚ ಜಟಾಚಾಪಚೀರಾಜಿನುನಿ ॥ 
ಪಾಣೌ ಬಾಣಃ ಸ್ಪೂರತಿ ವಲಯೀಭೂತಲೋಲಾಕ್ಟ್ಚಸೂತ್ರಂ 
ವೇಷಃ ಶೋಭಾಂ ವ್ಯತಿಕರವತೀಮಂಗ್ರಶಾಂತಸ್ತನೋತಿ ॥ 
ಶ್ರಿರಾವನ ಶೋಭಾತಿಶಯ.. 
ತ್ರಾತುಂ ಲೋಕಾನಿವ ಪರಿಣತಃ ಕಾಯಂವಾನಸ್ವ್ರೃವೇದಃ 
ಕ್ಷಾತ್ರೋಧರ್ಮಃ ಶ್ರಿತ ಇವ ತನಂಂ ಬ್ರಹ್ಮಕೋಶಸ್ಯ ಗಂಪ್ಲೈ್ಯೈ ! 
ಸಾಮರ್ಥಾನಾಮಿವ ಸವಂಂದಯಃಃ ಸಂಚಯೋ ವಾ ಗಂಣಾನಂ 
ಪ್ರಾದ-ರ್ಭೂಯಂ ಸ್ಥಿತ ಇವ ಜಗತ್ಪುಣ್ಯನಿರ್ಮಾಣರಾಶಿಃ ॥ 
ಸಹಜ ಪವಿತ್ರವಾದುದಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಶುದ್ದಿಯಿಲ್ಲ - 
ನಿಸರ್ಗತಃ ಪವಿತ್ರಸ್ಯ ಕಿಮನ್ಕತ್ಪಾವನಂ ತವ । 
ತೀರ್ಥೊದಕಂ ಚ ವಹ್ನಿಶ್ಚ ನಾನ್ಯತಃ ಶುದ್ಧಿ ವಂರ್ಹತಃ ॥ 
ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತ -- 
ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಅುಕಗಳಿವೆ. ಉತ್ತರ ಕಾಂಡದಿಂದ ಕಥೆಯಂನ್ನೂ ಆಯ್ದು ಕೊಂಡಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೋ. ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದ ತರಂವಾಯಂದ ರಾವಂಕಥೆ ಇರಂವುದರಿಂದರೋ, ವಂಹಾವೀರ 
ಚರಿತಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೋ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತವೆಂಬ ಹೆಸರು 
ಬಂದಿರಬಹ:ದು. ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ರಾವಂಚರಿತವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂವಿದ್ದರೂ ಇರಬಹಂದು. 
ಉತ್ತರ ರಾಮಚರಿತವು ಭವಭೂತಿಯ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದುದಂ. “ಉತ್ತರೇ ರಾಮ 
ಚರಿತೇ ಭವಭೂತಿರ್ವಿಶಿಷ್ಯತೆ ? ಇದಂ ಅದರ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ ;:- 
ಪೂರ್ಣಗರ್ಬಿಣಿಯಕಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ರಾಮು ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನು ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದವರೆಲ್ಲಾ ಖುಷ್ಕಶೃಂಗನ ಆಶ್ಚವಂಕ್ಕೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೋಡಲಂ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
ರಾವಕಾಯಂಣದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೀತೆ ಆಯಕಾಸಗೊಂಡಂ ರಾಮನ ಎದೆಯಮೇಲೆ 
ತಲೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ನಿದ್ರಿಸಂತ್ತಾಳೆ, ಗೂಢಚಾರನಾದ ದುವಂರಖನಂ ಬಂದಂ ರಾಮನಿಗೆ ಸೀತಾ 
ವಿಷಯಕವಾದ ಲೋಕಾಪವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಚಿತ್ರವನ್ನ ನೋಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಹೇಗೂ 
ಸೀತೆ ತಪೋವನವನ್ಲಿ ನೋಡಬೇಕೆಂಬ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಳು. ರಾಮನು 
ತೆಯನ್ನು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟುಬರಂವಂತೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ, ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ 
ಸೀತೆ ಪ್ರಿಯಂನಂ ತನ್ನ ಆಸೆಯನ್ನು ಈಡೇರಿಸಿದನೆಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಂತ್ತಾಳೆ. 
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ಲವ ಕಂಶರಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಯಂದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಂ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ರಾವಂನಂ ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಕಾಗವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ವಂಗ ಚಂದ್ರಕೇತಂ 
ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವದ ಹಿಂದೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನಂ ದಂಡಕಾರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಂಭೂಕನನ್ನು 
ವಧಿಸಿ, ಜನಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ತಾನಂ ಸೀತೆಯೊಡನಿದ್ದೂದನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಂ ದಂಃಖಸಂತ್ತಾನೆ. 

ಸೀತೆಯಂ ತನ್ನ ವಂಕ್ಕಳ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಹಂಟ್ಟು ಹಬ್ಬಕ್ಕಾಗಿ ಪಾತಾಳಲೋಕದಿಂದ 
ಗೋದಾವರಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರಂತ್ರಾಳೆ. ರಾಮನೂ ವಿವಣನದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿಳಿಯಂ 
ತ್ತಾನೆ. ವಾಸಂತಿಯಂ ಹಿಂದಿನ ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ ರಾಮನ ಗವಂನಕ್ಕೆ ತರುತ್ತಾಳೆ. ರಾವಂನೂ. 
ಅದೃಶ್ಯಳಾಗಿದ್ದ ಸೀತೆಯೂ ಆ ಪ್ರೇಮಂವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಪದೇ ಪದೇ ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಳೃತ್ತಾರೆ. ಸೀತೆ ರಾವಂನ ವೆಂ ದಡವ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ರಾವಂನಂ ವಿವಕಾನ 
ಹತ್ತಿ ಹೊರಟು ಹೋಗುತ್ತಾನೆ, 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಜನಕ, ವಸಿಷ್ಠ, ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳಂ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಲವನಲ್ಲಿ 
ಸೀತಾರಾಮರ ಸಾದೃಶ್ಯವನ್ನು ಕಂಡಂ ವಿಸ್ಮಯಗೊಳಂೃತ್ತಾರೆ. ಆಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಬಂದ ಯಂಜ್ಞಾಶ್ವ 
ವನ್ನೂ ಲವನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾನೆ. ಚಂದ್ರಕೇತಂ ವಂತೂ ಲವರಿಗೆ ಯಂದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾಮನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಂತ್ತಾನೆ. ಭರತವಂಂನಿಯ ಆಶ್ರವಂದಿಂದ ಕುಶನೂ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ರಾವಂನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಯಂದ್ಧ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಆ ಬಾಲಕರಿಂದ ರಾಮಾಯಣದ ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಂದಿನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ರಾವಂನಂ ದುಃಖಿಸಂತ್ತಾನೆ. 
ರಾವಂನಿಗೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಾತ್ಸಲ್ಯ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಕೌಸಲ್ಯಾದಿಗಳಂ ಬಂದಂ ಮಗನನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಯ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ 
ಏರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಸರ್ವಲೋಕದವರೂ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಸೀತೆ ಗಂಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಸವಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗಂಗಾದೇವಿ, ಭೂದೇವಿಯರಂ ಅವಳನ್ನೂ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕರೆದ: ಕೊಂಡು ಹೋಗಂತ್ತಾರ್ಯ ನಂತರ ಅವರಂ ಅವಳನ್ನೂ ಕರೆತಂದಂ 
ಅರಂಂಧತಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅವಳು ಸೀತೆಯನ್ನು ಮಹಾಜನರೆದುರಿಗೆ ಪವಿಶ್ರಳೆಂದಂ 
ಸಾರಿ ರಾಮನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ: ತಂದೆಗೆ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಶಾಂತಾ, 
ಯಷ್ಯಶೃಂಗ, ಶತೃಘ್ನ ಮಂತಾದವರೂ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲ ಬಂಧುಗಳೂ 
ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಸುಖಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆಯಂಂತ್ತಾರೆ. 

ರಾಮಾಯಣದ ಉತ್ತರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕವಾನ ಹತ್ತೂಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳ 
ಮೇಲೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಸೀತೆ ಹುಷ್ಯಾಶ್ರವಂಗಳನ್ನು ನೋಡಲು ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಾಳೆ ; ಭದ್ರನು 
ರಾವಂನಿಗೆ ಲೊ:ಕಾಪವಾದವನ್ನು ತಿಳಿಸಂತ್ತಾನೆ ; ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಆಶ್ರವಂದ ಹತ್ತಿರ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಬಿಡುತ್ತಾನೆ ; ಸೀತೆಯಂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲವ, ಕುಶರನ್ನು 
ಹಡೆಯಂತ್ತಾಳೆ ; ಲವಣಾಸುರನ ಸಂಹಾರಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿದ್ದ ಶಶೃಘ್ನ ಆ ದಿನದ ರಾಶ್ರಿ 


263 


ಅಲ್ಲಿಯೇ ತಂಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಅವನು ಲವಣನನ್ನೆ ಕೊಂದು ಹನ್ನೆರಡಂ ವರ್ಷಗಳ ನಂತರ ಮತ್ತೆ 
ವಾಲ್ಮೀಕ್ಕಾಶ್ರಮದ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಆಅಯೋಧ್ಯಗೆ ಹೋಗಿ, ಅಲ್ಲಿ ಒಂದು ವಾರ ಇದ್ದು ಮತ್ತೆ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನು ನೈವಿಂಶಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸುವರ್ಣ ಸೀತೆಯಂನ್ನಿಟ್ರಕೊಂಡಂ ಮಾಡಿದ 
ಅಶ್ಚಮೆ:ಧಯಾಗಕ್ಕೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯೊಡನೆ ಬಂದಿದ್ದ ಲವಕುಶರು ರಾವಕಾಯಣವನ್ನು 
ಹಾಡುತ್ತಾರೆ. ರಾಮನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನಂಬಿಕೆ ಹುಟ್ಟುವಂತೆ ಶಪಥ 
ಮಾಡಲು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಬಾಯಿಬಿಟ್ಟ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅಡಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ ; ಕೊನೆಗೆ ರಾಮ ಸರಯೂ ನದಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ವೈಷ್ಣವ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆದು ವೈಕಂಂಠಕ್ಕೆ ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ. 

ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಲವಕಂಶರ ಕಾಳಗವಿಲ್ಲ; ಯಜ್ಞಾಶ್ವ ನಾನಾ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸಿದ ವಿವರವೂ ಇಲ್ಲ. ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಮಕ್ಕಳಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ 
ಕಥೆಯಂ ಕರುಣದಲ್ಲಿಯೇ ಮುಗಿಯಂತ್ತದೆ. ಪದ್ಮಪುರಾಣದ ಪಾತಾಳ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಕಥೆ 
ಇದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಲವಕಂಶರ ಕಾಳಗವಿದೆ ; ಯಜ್ಞಾ ಶ್ವ ಸಂಚಾರದ ವಿವರವಿದೆ : ಕಥೆಯು ಮಂಗ 
ಳಾಂತವಾಗಿ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಪದ್ಮಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭರತನ ವಂಗ ಪುಷ್ಕಲನು ಕುದುರೆಯ 
ಹಿಂದೆ ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ ; ಅವನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಶತೃಘ್ನ, ಹನಂವಂಂತ, ಸುಗ್ರೀವಾದಿಗಳಿರಂತ್ತಾರೆ ; 
ಲವಕುಶರ ವಯಸಂ ಹದಿನಾರು ; ಕುಶನು ಮಹಾ ಕಾಲಪುರದಿಂದ ಬರುತ್ತಾನೆ ; ರಾವಂನು 
ರಣಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ ; ಅವನು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ ನೋಡುವುದು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ. 

ಉತ್ತರರಾಮಂಚರಿತಕ್ಕೆ ಉತ್ತರಕಾಂಡವು ಆಧಾರವೋ ಬೇರಾವುದಾದರೂ ಗ್ರಂಥ 
ಆಧಾರವೋ ನಿಶ್ಚಯಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಭಾಸಾದಿಗಳಂತೆ ಭವಭೂತಿಯೂ ರಾಮಾಯಂಣದಿಂದಲೇ 
ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ರಸಾನಂಗಂಣವಾಗಿ ಬದಲಾವಣೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡಕೊಂಡಿರಂವುದು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವ. ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಘಟನೆಗಳನ್ನೂ, 
ಕಲವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಾತ್ರಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದಂದೆಲ್ಲಾ ಹೊಸದು. ಹಳೆಯಂ ಕಥೆ ಕಲೆಯಿಂದ 
ಹೊಸತನ ಪಡೆದಿದೆ. 

ಗುರಂಹಿರಿಯರಿಲ್ಲದ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗ ನಡೆಯತ್ತದೆ. ಅವರಂ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ಇದನ್ನು ಅನುಮೋದಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೆಂಬುದಂ ಕವಿಯ ಆಶಯ. ಅಷ್ಟಾವಕ್ರನಂ ಖಂಷ್ಕಶೃಂಗಾ 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಬಂದು * ಪ್ರಜಾನುರಂಜನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗು, ಕೀರ್ತಿಯಂ ನಿಮ್ಮಾ ಧನ? ವೆಂಬ 
ವಸಿಷ್ಠರ ಸಂದೇಶವನ್ನೂ * ಸೀತೆಯ ಗರ್ಭದೋಹದವನ್ನು ಸರ್ವಥಾ ನೆರವೇರಿಸಂ” ಎಂಬ 
ಅರುಂಧತೀ, ರಾಜಮಾತೆಯರ ಆದೇಶವನ್ನೂ ರಾವಂನಿಗೆ ಶಿಳಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಆಗ ರಾವಂನಂ- . 

ಸ್ನೇಹಂ ದಯಾಂ ಚ ಸೌಖ್ಯಂ ಚ ಯದಿ ವಾ ಜಾನಕೀಮಫಿ । 
ಆರಾಧನಾಯ ಲೋಕಸ್ಯ ವಂಂಚತೋ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ವ್ಯಥಾ ॥ 

ಎಂದು ತಟಕ್ಕನೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಈ ವಕಾತೇ ವಣಂದಿನ ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ನಾಂದಿಯಾಗಿದೆ. 
ರಾಮನು ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರ ಚಿತ್ರದರ್ಶನ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ, “ನಿನ್ನ ವಂಕ್ಕಳೂ ಈ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
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ಪಡೆಯಂವರೆಂದಂ ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳಿದ ವಕಾತಂ ವಂದೆ ಲವಕಂಶರಂ ಹಂಟ್ಟಿ ಆ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಪಡೆದಂದಕ್ಕೆ ಮಂನ್ಸೂಚನೆಯಾಗಿ ತೆ... ಭಾಗೀರಥೀಚಿತ್ರದರ್ಶನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ "ಅಂಬ, 
ಸ್ನುಷಾಯಾವಃರುಂಧತೀವ ಸೀತಾಯಾಂ ಶಿವಾನಂಧ್ಯಾನಾಭವ' ಎಂದೂ, ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗ 
ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ " ಭಗವತಿ ವಸುಂಧರೆ, ಸುಶ್ಲಾಘ್ಕಾಂ ದುಹಿತರಮವೇಕ್ಷಸ್ಥ ಶೈ ಜಾನಕೀಂ” ಎಂದೂ 
ಹೇಳಿದ ಮಾತುಗಳು ಭಾಗೀರಥೀವಸುಂಧರೆಯರಿಗೆ ಕೆ:ಳಿಸಿರಬೇಕೆನಿಸಂತ್ತದೆ. ಮುಂದೆ 
ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸೀತಾರಕ್ಷಣೆಯ ಹೊಣೆಯನ್ನು ಹೊರಂತ್ತಾರೆ. ಸಮಾಗಮಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಈ 
ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಂತ್ತಾರೆ, ಹೀಗೆ ವಂಂಂದಿನ ಕಥೆಯ ಕೊಂಡಿಗಳು ಹಿಂದೆಯೇ ರಚನೆ 
ಗೊಂಡಿವೆ. ಇದು ಕವಿಗಿರಬೇಕಾದ ವ್ಯಾಪಕದೃಷ್ಟಿ ಚಿತ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಕವಿಯಂ 
ರಾಮಾಯಂಣವನ್ನ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ.  ಚಿತ್ರದರ್ಶನ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗಕ್ಕೆ 
ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹದಗೊಳಿಸಿ ಅಷ್ಟಾವಕ್ರ ಪಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶದಿಂದ ಬೀಜಾವಾಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 
ದುವರ್ಣಖನ ವರದಿಯಿ:ದ ಅದು ಅಂಕುರಿತವಾಗಿ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಂ 
ಕರುಣಫಲವನ್ನೂ ಬಿಡುತ್ತದೆ. ಅಂಕದ ಮುಕ್ಕಾಲು ಭಾಗವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿರಂವ ಚತ್ರ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ದೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಂದು ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ಬೇಸರವಾಗಬಹುದು. 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶಗಳಿಂದ ರಾವಂನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮಧುರ ಭಾವಗಳಂ 
ಸಂಳಿಯಂತ್ತವೆ. ಅದು ದೀರ್ಫ್ಥಕುಲವಿರಹದ ನಂತರ ದೊರೆತ ಸಮಾಗವು. ಆ ಸವಂಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದ ದರ್ಮೂಖನ ವರದಿ ರಾಮನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಸಿಡಿಲಾಗಿ ಎರಗುತ್ತದೆ. ಸಾಕಿದ. 
ಪಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕಟುಕನಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಅನನು ಪ್ರಾಣಕಾಂತೆಯನ್ನು ಕುನನಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ತನ್ನನ್ನು « ಅಪೂರ್ವಕರ್ಮಚಾಂಡಾಲ' ನೆಂದಂ ನಿಂದಿಸಿಕೆಇಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಎದ್ದು 
ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲವಣಾಸುರನಿಂದ ಮಂನಿಜನರಿಗುದ ಪೀಡೆಯಂನಂ ಸ ಕೇಳಿ ಕೋಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅರೆಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನ ವೇಗದಿಂದ ಸುಖ, ದುಃಖ, ಕೋಪಗಳಂ 
ಬುಗ್ಗೆಯಂತೆ ಚಿಮ್ಮುತ್ತವೆ. ಸುಖವನ್ನು ದಂಃಖವೂ, ದುಃಖವನ ೩ ರೋಷವೂ ತಂಳಿದಂ 
ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಇಲ್ಲಿ ಶಾಕಂತಲವಲ್ಲಿ ಸುತಪ್ತನಾಗಿದ್ದ ದುಷ್ಯಂತನನ್ನು ಮಾತಲಿಯಂ ಕೆರಳಿಸಿದ 
ಸಂದರ್ಭವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. 
ಕ್ರೌಂಚ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಶೋಕ ಶ್ಲೋಕವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸಿ ರಾವಕಾಯಣದ 

ರಚನೆಯಾದಂತೆ ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯುಗ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ಭವಭೂತಿಯ ಹೃದಯಂದಲ್ಲಿ ವಂಡಿದ 
ಮರಂಕದ ಫಲಮಗಿ ಉತ್ತರರಾಮಚರಿ (ದ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. “ ವ.ರ್ಮಾಣೀವ ಪುನಶ್ಚಿನತ್ತಿ 
ಕರಂಣಾ ಸೀತಾಂ ವರಾಕೀ। ಪ್ರತಿ” ಎಂಬ ಮಹಾವೀರಚರಿತದ ಮಾತನ್ನಿಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬಹುದಂ. ರಸಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಕರಂಣೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಗಂರುವ:ಗಿ ಕಂಡಿತು 

ಏಕೋ ರಸಃ ಕರುಣ ಏವ ನಿಮಿತ್ತಭೇದಾ 

ದ್ವಿನ್ನಃ ಪೃಥಕ್ಷೃಥಗಿವ ಪ್ರಯತೇ ವಿವರ್ತಾನ್‌ । 

ಆವರ್ತಬುದ್ಬುದತರಂಗಮಯಾನ್ವಿಕುರಾ 

ನಂಭೋ ಯಥಾ ಸಲಿಲಮೇವ ಹಿ ತತ್ಸಮಸ್ತ ॥ 
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ಒಂದೇ ನೀರಂ ಸುಳಿ, ಗಂಳೆ A ಅಲೆಯಾಗಿ ವಿಕಾರಗೊಳಂ ವಂತೆ ಕರುಣೆಯೊ ದೇ ನಿವಿಂತ್ರ ಭೇದ 
ದಿಂದ ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸರೂಪ ಪಡೆಯಂತ್ತದೆಂದಂ ಮನಗಂಡ ಭನಭೂತಿ ಕರುಣರಸ ಪ್ರಧಾನ 
ವಾದ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದನಂ. ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷಣಕಾರರ ನಿಯಮ ವಂಲೆಗೆ ಬಿದ್ದು 
ಕರಂಣಕ್ಕೂ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ ಸಿಕ್ಕಿತಂ. 


ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರುವಂ ಸೀತೆಯರ ಸಮಾಗವಂವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಲು ಓಡಾಡುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂ 
ತಮಸೆ, ಮಂರಲೆ, ಗೋದಾವರಿ, ಭಾಗೀರಥಿ, ವಸಂಂಧರೆ, ಸರಯೂ ಮತಂ, ವಾಸಂತಿಯರಂ. 
ಸರಯೂ ಮತ್ತು ಗೋದಾವರಿಯರಂ ರಂಗದ ಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ; ಅವರು ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದು ಸಹಾಯ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ. ವಾಸಂತಿಯು ವನದೇವತೆ, ವಸಂಂಧರೆ ಭೂದೇವತೆ, 
ಉಳಿದವರು ನದೀದೇವತೆಗಳು. ಸಚೇತನರು ಔದಾಸೀನ್ಯ ತಾಳಿದರೆ ನದಿ, ವನಗಳಂ ಕರಗಿ 
ಕೊರಗಂತ್ತಡೆ. ಉತ್ತರರಾಮಚರಿತದಲ್ಲಿ ನದಿ ಮಂಂತಾದ ಅಚೇ೭ನಗಳು ಮಾನವರಂತೆ 
ಪಾತ್ರ ಧರಿಸಿ ಓಡಾಡುತ್ತವೆ; ಸಂಖದುಃಖಗಳಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತವೆ. ಇದಂ ಪ್ರಬೋಧ 
ಚಂದ್ರೋದಯ ಮೊದಲಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರಂತ್ರದೆ. 


ವಂೂರನೆಯಂ ಅಂಕ ರಾಮನ ದಾರಂಣ ವಿರಹ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಚಿತ್ಪಿಸಲಂ ವಿಂಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಿಯಂ ಪ್ರೇಯಸಿಯರಾದ ಉದಯನ ವಾಸವದತ್ತೆಯರ ನಡುವೆ ಸ್ವಪ್ನವು ತೆರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಂ 
ಎರಹವನ್ನೂ ಇಮ್ಮಡಿಗೊಳಿಸಂವಂತೆ ರಾಮ ಸೀತೆಯ ನಡುವೆ ಸೀತೆಯ ಅಗೋಚರತ್ವವು 
ತೆರೆಯಾಗಿ ನಿಂತಂ ರಾಮನ ಸಂತಾಪಇನ್ನೂ ಉಲ್ಬಣಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ ರಾವಂನಂ ಸೀತೆಯ ಸ್ಪರ್ಶ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಸೀತೆಯಂ ಅವನಿಗೆ ಕಾಣಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಂ ಇದನ್ನು 
ವಿರಹಭ್ರಾಂತಿಯಕಾಗಿರಬೇಕೆಂದು ಭಾವಿಸಂತ್ತಾನೆ, ಸೀತಾಪರಿತ್ಯಾಗದ ನಂತರ ರಾಮನ ದುಃಖ 
ಪಾರವಿಲ್ಲದಂದಂು. ಲವಕುಶರು ರಾಮಾಯಣದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಹಾಡಿದಾಗ ಸೀತಾವಿರಹ 
ಮರಂಕಳಿಸಿ ರಾಮನ ಸ್ಥಿತಿ ಶೋಚನೀಯಂವಾಗಂತ್ರದೆ. 


ಚ:ದ್ರಕೇತ: ಮತ್ತು ಲವರು ಒಂದೆಡೆ ಸೇರಿದಾಗ ಅವರ ಹೃದಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಅವದಿ 
ಸ್ನೇನೆಭಾವ ವ ಡುತ್ತದೆ. ರಾಮು ಲನರಂ ಸಂಧಿಸಿದುಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. 
ಕರುಳಂ ಕರಂಳನ್ನರಿಯಂತ್ತದೆ. ಸ್ನೇಹ ಬುಹ್ಮವಸ ಒವನ್ನವಲಂಬಿಸುವುದಿಲ್ಲ 
ವೃತಿಷಜತಿ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂತರಃ ಕೋಪಿ ಹೇತು 
ರ್ನ ಖಲು ಬಹಂರಂಪಾಧೀನ್‌ ಪ್ರೀತಖಂಃ ಸ ಶ್ರಯಂತೇ । 
ವಿಕಸತಿ ಹಿ ಪಠಂಗಳ್ಯೊೋದಯೇ ಪುಂಡರೀಕಂ 
ದ್ರವತಿ ಚ ಹಿನಂರಶ್ಶಾವುದ್ದತೇ ಚಂದ್ರಕಾಂತ; ॥ 


ರಾಮನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಲವಸಶರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಮತ್ತು ಸೀತೆಯ ಸಾದ್ಯಶ್ಯವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಲವನಿಗೆ ಜೃಂಭಕಾಸ್ತ್ರಗಳಂ ದೊರೆತಿವೆ ; ಇವು ಅಭಿಜ್ಞಾನದ ಕೆಲಸವನ್ನೂ 
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ವಾಡಂತ್ತವೆ. ವಸಿಷ್ಠ, ಅರಂಂಧತಿ, ತಾಯಂಂದಿರಂ ವಂತ್ತೂ ಜನಕ ಆಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ರುವಂನಂ ಜನಕನನ್ನು ನೋಡಲಾರ. ಅಂದಿನ ಆಶ್ರಮದ ವುತಾವರಣ ರಾವಣನಿಗೆ ಬಿಡಿಸಲಾಗದ 
ಒಗಟಾಗಿದೆ ; ಗೊತ್ತೂ ಗಂರಿಯಿಂಬದೆ ಚೆಂತೆಯಂ ಹೆರಿಯಣತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ ರಾಮನ 
ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಬಾಲ ಸೂರ್ಯನ ವಂಂದಕಿರಣಗಳು ಚೆಲ್ಲಿ ಕತ್ತ ಲು ಕರಗಂವ ಉಷೆಯಂನ್ನು ಚೆಲುವಾಗಿ 
ಜತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ ರಾವಂನಂ ತನ್ನ ಕಥೆ ಸುನ್ನು ತಾನೇ ನೋಡುವ ಪ್ರಸಂಗ ಬರಂತ್ವದೆ. ಕವಿಯಂ 
ನಾಟಕದಲ್ಲೊಂದಂ ನಾಟಕವನಲ್ನ ಜರಂಗಿಸಿ ಲೋಕಪವಾದ, ರಾಮಾನುತಾಪಗಳನ್ನು ಕರಗಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ : ಇದಂ ಪ್ರಿಯಂದರ್ಶಿಕಾ ಮತ್ತು ಹ್ಯಾಂಲೆಟ್‌ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ತರಂತ್ರದೆ. 
ತಾಳ್ಮೆ. ತ್ಯಾಗ, ಅನುಕಂಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ರಾಮನು ಪತ್ನೀ ಪುತ್ರರನ್ನೂ 
ಪಡೆಯಂತ್ತಾನೆ. ದಂಷ್ಕಂತನು ಪತ್ನೀಪುಶ್ರರನ್ನೂ ಪಡೆದಂದೂ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿಯೇ. 
ಶಾಕುಂತಲಕ್ಕೂ ಉತ್ತರರಾವಂಚರಿತಕ್ಕೂ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ. 
ರಾಜಧರ್ಮ, ಪಶಿಧರ್ವಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ ,ವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಶ್ರೀರಾಮ 
ಜೀವನ ಸರ್ಯಂತ ಆಅಸುಖಿಯಾದನು. ರಾವಂಸೀತೆಯ ಪ್ರೇಮ ಎಣೆಯಿಲ್ಲನಂದು. 
ಸೀತಾಪಹರಣವಾದಾಗ ರಾವ.ನ ಸ್ಥಿತಿ ಇದಂ 
“ ಜನಸ್ಮಾನೇ ಶೂನ್ಯೇ ವಿಕಲಕರುಣೈರಾರ್ಯಚರಿತೈ 
ರಪಿ ಗ್ರಾವಾ ರೋದಿತ್ಯಪ ದಲತಿ ವಜ್ರಸ್ಯ ಹೃದಯಂ । 

ರಾಮನಿಗೆ ಆಶ್ರಮದ ಅನಂಭವವೂ ಇದೆ ; ಸಂಸಾರದ ಅನಂಭವವೂ ಇದೆ. ಅರಣ್ಯವಾಸ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸೀತೆ ಅವನ ಜೊತೆಗಿದ್ದಳು. ಈಗ ಸೀತಾ ವಿಯೋಗ ಅವನ ಕರುಳನ್ನು ಹಿಂಡುತ್ತಿದೆ. 
ಜೊತೆಗೆ ಲೋಕ ಕಂಟಕರನ್ನು ಕೊಂ ಅವನು ತಪಸ್ವಿಯಾವ ಶಂಭೂಕನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕಾಗಿದೆ- 
ಅವನ ಈ ಮಾತಂ ಅವನ ಹೃದಯಂ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಂತ್ತದೆ. 

ಹೇ ಹಸ್ತ ದಕ್ಷಿಣ ಮೃತಸ್ಯ ಶಿಶೋರ್ದ್ವಿಜಸ್ಕ 

ಜೀವಾತವೇ ವಿಸೃಜ ಶೂನ್ರಮಃನೌ ಕೃಪಾಣಂ । 

ರಾಮಸ್ಯ ಬಾಹಂರಸಿ ನಿರ್ಭರಗರ್ಭ ಖನ್ನ 

ಸೀತಾವಿವಾಸನಪಟೋಃ ಕರುಣಾ ಕಂತಸ್ತೇ ॥ 


ಸೀತೆಯಂತೂ ಅರಣ್ಯವಾಸ, ಅಪಹರಣ, ಲೋಕಾಪವಾದ, ಪರಿತ್ಕಾಗ, ಪುತ್ರವಿರಹಗಳಿಂದ 


ನೊಂದಂ ಬೆಂದಿದ್ದಾಳೆ. 
ಪಾತ್ರಗಳನ್ನು ಖಚಿತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿ ಸಮರ್ಥ... ಇದು ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ಪೋತಕನಾದ ಕಂಶನ ಪೌರಂಷೂತಿಶಯಚಿತ್ರಣ-- 
ದೃಷ್ಟಿಸ್ತೃಣೀಕೃತಜಗತ್ತ್ರಯಸತ್ವಸಾರಾ 
ಧೀರೋದ್ಧತಾ ನಮಯತೀವ ಗತಿರ್ಧರಿಶ್ರೀಂ । 
ಕೌಮಾರಕೇಃಿ: ಗಿರಿವದ್ದುರುತಾಂ ದಧಾನೋ 
ವೀರೋ ರಸಃ ಕಿಮಯಂಮಿಂತ್ಕುತ ದರ್ಪ ಏವ ॥ 
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ಇದಂ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ಉತ್ಕರ್ಷ. - 

ಅದ್ವೈತಂ ಸುಖದುಃಖಯೋರನಂಗತಂ ಸರ್ವಾಸ ೈವಸ್ಮಾಸು ಯ 

ದ್ವಿಶ್ರಾಮೋ ಹೃದಯಂಸ್ಯ ಯಂತ್ರ ಜರಸಾ ಯಸ್ಮಿನ್ನಹಾರ್ಯೊೋ ರಸಃ । 

ಕಾಲೇನಾವರಣಾತ್ಯಯಾತ್ಸರಿಣತೇ ಯತ್ಪೇಮಸಾರೇ ಸ್ಥಿತಂ 

ಭದ್ರಂ ತಸ್ಮ ಸುವಣನ:ಷಸ್ಯ ಕಥವಂಪ್ಯೇಕಂ ಹಿ ತತ್ಕಾ ಶರ್ಥ್ಯತೇ ॥ 
ವಕಾಲತೀ ಮಾಧವಃ 

ಇದು ಹತ್ತೂ ಅಂಕಗಳನ್ನಳ್ಳ ಒಂದು ಪ್ರಕರಣ. ಇದು ಅದರ ಕಥೆ. ಪದ್ಮಾವತೀ 

ನಗರದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಭೂರಿವಸುವಿಗೆ ಮಾಲತಿಯೆಂಂಬ ವಂಗಳಿದ್ದಳಂ. ಕಂಂಡಿನ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ವಂಂತಿ )ಿಯಕಾಗಿದ್ದ ದೇವರಾತನಿಗೆ ವಣಧವನೆಂಬ ಮಗನಿದ್ದ ನಂ. ಭೂರಿವಸಂ, ದೇವ 
ರಾತರಂ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾಗಿದ್ದಾಗ ತವ್ಮೂ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ತಂದು ಸಂಬಂಧ ಬೆಳೆಸುವು 
ದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಪದ್ಮಾವತೀರಾಜನಂ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ತನ್ನ ನರ 
ಸಚಿವನಾದ ನಂದನಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದನು. ಮಾಧವನು ಪದ್ಮಾವತಿಯಲ್ಲಿ ನ್ಯಾಯ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಭೂರಿವಸಂ ದೇವರಾತರೊಡನೆ ಓದುತ್ತಿದ್ದ ಕಾಮಂದಕಿ 
ಯಂಂಬ ಬೌದ್ಧ ಸನ್ಯಾಸಿನಿಯಂ ವಕಾಲತೀವಣಧವರಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ ಬೆಳೆಯಂವಂತೆ ಮಾಡಿದಳು, 
ಕುಸಂಮಾಕರೋದ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಲತೀ, ಮಾಧವರಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ಹಂಲಿಯಂ ಮಾಲತಿಯ 
ಸ್ನೇಹಿತಳಾದ ವಂದಯಂತಿಕೆಯಂ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಮಾಧವನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಮಕರಂದನು 
ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದು ಅವಳನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿದನಂ. 


ಅಘೋರಘಂಟನೆಂಬ ಕಾಪಾಲಿಕ ವಂತ್ರಾ ಅವನ ಶಿಷ್ಕಳಾದ ಕಪಾಲಕುಂಡೆಲೆಯಂರೂ 
ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತೂ ತಂದಂ ದೇವತೆಗೆ ಬಲಿಕೊಡಂವುವರಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ 
ಮಾಧವನು ಅಘೋರಘಂಟನನ್ನು ಕೊಂದು ವರಾಲತಿಯಂನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದನು. 


ನಂದನೊಡನೆ ವಕಾಲತಿಯೆಂ ಮದಂವೆಗೆ ಏರ್ಪಾಡಾಯಿತು. ಕಾಮಂದಕಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ಮಾಧವನಂ ಮಾಲಶಿಯಂನಮ್ನ ಅವಳ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಮಕರಂದನಂ 
ಮಾಲತಿಯ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ ನಂದನನನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸಂತ್ತಿದ್ದ 
ಅವನ ತಂಗಿಯಔದ ಮದಯಂತಿಕೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಕಾಮಂದಕಿಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟಂ ನಗರ ರಕ್ಷಕರ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡನು. ಮದಯಂತಿಕೆ ತಬ್ಬಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದು ಮಾಲತಿ, 
ಮಾಧವರಿಗೆ ವಿಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳಂ. ಮಾಧವನಂ ವಿಂತ್ರನ ಸಹಾಯಂಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
ರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಿದನು. 


ಕಪಾಲಕುಂಡಲೆ ಮಾಲತಿಯನ್ನು ಶ್ರೀಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದಳು, 
ಮಾಧವ, ಮಕರಂದರು ಅವಳನ್ನು ಹಂಡಂಕಿಕೊಂಡಂ ಹೊರಟರು. ಕಾವೂಂದಕಿಯ ಶಿಷ್ಯಳಾದ 
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ಸೌದಾವಿಂನಿಯಂ ವಜಲತಿಯಂನ್ನ ರಕ್ಷಿಸಿ ವಣಧವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳೆಂ. ರಾಜನಂ ಈ ಸಂಗತಿಯಂನ್ನ್ನ 
ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಗೊಂಡಂ ವಧೂವರರನ್ನು ಅಭಿನಂದಿಸಿ ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನಂ. 


ಪ್ರಕರಣದ ವಸ್ತು ಕವಿಕಲ್ಪಿತವಾದುದು. ಈ ಕಥೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯಿಂಂದ ದೊರೆತಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ, ವಕಾಧವನ ಪದ್ಮಾವಶೀಪ್ಪ ಯಾಣಕ್ಕೆ ಕವಿಯ ಸ ಸಂತ ವೃತ್ತಾಂತ ಆಧಾರವಾಗಿರ 
'ಬಹುದೆಂದೂ ಕೀತ್‌, ಬೆಳ್ವಾಳ್ಕರ್‌ ಮಂಂತಾದವರು ಊಹಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಮಾಲತೀ ಮಾಧವರ 
ವಿವಾಹ ವೃತ್ತಾಂತದೊಡನೆ ಮದಖಂತಿಕಾ ವಕರಂದಸ ವಿವಾಹ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ಬೆರೆತಿದೆ. 
ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಧಾನರಸ್ಮ ವಂಕರಂದ, ನಂದನರ ವಂದಂವೆ ವಿನೋದ ಜನಕವಾಗಿದೆ. 
ಕಾಪಾಲಿಕ. ವ್ಯಾಘ್ರ ವಂಂಂತಾದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳಂ ವೀರ, ಕರಂಣ, ಅದ್ಭಾತ, ಬೀಭತ್ಸ್ಯ 
ಭಯಾನಕ, ರೌದ್ರರಸಗಳನ್ನು ತರುತ್ತವೆ. ಕಥೆ ವಿಸ್ತುರವಾಗಿಯೂ ತೊಡಕಾಗಿಯೂ ಇದೆ. 
ಕೆಲವುಕಡೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಗಂಟುಹಾಕಿರಂವಂತೆ ತೋರಂತ್ತದೆ, ಪಂಡಿತಕೌಶಿಕಿ 
ವಂತ್ತು  ಸಾಂಕೃತ್ಯಾಯಂನಿಯರಂತೆ ಕಾವಂಂದಕಿಯು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿನಿಯಾಗಿ ನಾಟಕದ 
ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಬಂದು ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಸವರಾಗವಂಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಕಾವರ್ಕಾರ್ಥ 
ಕ್ಕಾಗಿ ನರಬಲಿಕೊಡಂವ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನು ನಾಯಕ, ನಾಯಿಕೆಯರ ಪ್ರೇಮಸಂವರ್ಧನೆಗೆ ಬಳಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ಕವಿಯು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ ವಕಾಲತೀಮಾಧವದ ಗುಣಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ 


ಭೂವನ್ನಾ ರಸಾನಾಂ ಗಹನಾಃ ಪ್ರಯೋಡಾಃ 
ಸೌಹಾರ್ದಹೃದ್ಯಂನಿ ವಿಚೇಷ್ಟಿತಾನಿ । 
ಔದ್ಧತ್ಯಮಾಯೋಜಿತಕಾಮಸೂತ್ರಂ 
ಚಿತ್ರಾಃ ಕಥಾ ವಾಚಿ ವಿದಗೃತಾ ಚೆ ॥ 


ಮಾಲತಿಯ ದುಃಸಹವಾದ ಸಂತಾಪ :- 


ುನೋರೋಗಸ್ತೀವ್ರೋ ವಿಷಮಿವ ವಿಸರ್ಪನ್ನವಿರೆತಂ 
ಪ್ರಮಾಥೀ ನಿರ್ಧೂಮೋ ಜ್ವಲತಿ ವಿಧುತಃ ಪಾವಕ ಇವ । 
ಹಿನಸ್ತಿ ಪ್ರತ್ಯಂಗಂ ಜ್ವರ ಇವ ಗರೀಯಾನಿತ ಇತೋ 
ನ ಮಾಂ, ತ್ರಾತುಂ ತಾತಃ ಪ್ರಭವತಿ ನ ಚಾಂಬಾ ನ ಭವತೀ ॥ 


ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮಹೋನ್ನತ ಗಂಣಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯಂಂ ಪ್ರತಿಭಾವಂತ. 
ಅವನು ಚಿಶ್ರಿಸಿರುವ ಲವ್ಯ ಕುಶರಂ, ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದ ರುವಂನ ಮಂನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ; 
ಕವಿಯು ಹೃದಯದ ಪ್ರೇವಂ, ವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಸ್ನೇಹ, ಭಕ್ತಿ ವಂಂತಾದ ಭಾವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸು 
ವುದರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜನಕನ ವಂಗಳನ್ನಿ ಮರೆಯಂಲಾರ ; ಕೌಸಲ್ಯ ಸೊಸೆಗಾಗಿ 
ಕಂಬನಿಗರೆಯಂತ್ತಾಳೆ, ವಾಸಂತಿ ಸೀತೆಗಾಗಿ ಹಲುಬಂತ್ತಾಳೆ ; ಸಾಕಿದ ಆನೆಯ ಮರಿ ಸೀತೆಯ 
ಹೃದಯಂವನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತದೆ ; ನಯಂವಿನಯಗಳಿಂದ ವಂದಿಸಿದ ಲವನನ್ನೂ ಅರುಂಧತಿ 
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ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡಂ ತನ್ನ ತೊಡೆಯೂ ತಂಂಬಿತಂ, ಮನೋರಥವೂ ತುಂಬಿತು 
ಎನ್ನುತ್ತುಳೆ ; ಪರಿಚಿತ ಗಿರಿತರುಗಳೆಲ್ಲಾ ರಾಮನೊಡನೆ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತ ವೆ. 
ಸ್ನೇಹ ಬಾಳಿಗೆ ಆಧಾರ ; ಇದು ಜಗತ್ತಿನ ತುಂಬ ತುಂಬಿ ಸಚರಾಚರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ 
ಸುತ್ತದೆ. ಕವಿಯು ಈ ಜೀವನ ಸತ್ಯವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರ. ಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಪ್ರಕೃಶಿ ಸಸಜ ಚೆಲುವೈ ನಿರಾಡಯರಸ;ಂದರಿ ; ಅವಳದಂ ಮುಗ್ಧವಂನೋರಮ ರೂಪ, 
ಮೃದುವ:ಧ;ರವ ರ್ತಿ. ಭವಭೂತಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ ಮುಸಕಿನ ಮೋಹಿನಿ ; ಆಡಂಬರೋಜ್ವಲೆ ; 
ಇವಳ ರೂಸ ಪ್ರೌಢ, ಗಂಭೀರ, ಚತುರ. 


ಭವಭೂತಿಯ ದು ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ. ಗೌಡೀರೀತಿಂಯುಂ ಆವನಿಗೆ ಒಲಿದಿದೆ. 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭಿಯನ್ನೂ ಹಣಬರ ಕು ಕವಿಗ ಭಾಷೆಯ ಮೋಲೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪ್ರಭುತ್ವ ವಿದೆ. 
ಗದ್ಯಗಳಾಗಲೀ, ಪದ್ಮಗಳಾಗಲೀ ನಿರರ್ಗಳವಾಗಿ ಹರಿದಿವೆ. ಇವನ ಶೈಲಿ ಪ್ರೌ ಢ; ಭಾಷೆ ಗಡುಸು. 
ಇವನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಓಡೋಗ:ಣ ತುಂಬಿದೆ. ಮಾತಿನ ಆಡಂಬರ ಹೆಚ್ಚು. ಶೈಲಿಯಂ ವ್ಯಕ್ತಿಯ 
ಪ್ರಕೃತಿಗೆ ದ್ಕೋತಕವೆಬ ಮಾತು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಭವಭೂತಿ ಗಡುಸು ಸ್ವಭಾವ 
ದವನಾಗಿ 3 ನೇಕು ; ಪಾಂಡಿತ್ಯ ವಂತ್ತು ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಬಿಗಂಪು ಅವನಲ್ಲಿನ್ದಿರ 


ಭವಭೂತಿಯು ಭಾವಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಭಾಷೆ ಮತ್ತೂ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸಲು ಸಮರ್ಥ, 
ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇಲ್ಲದಿಲ್ಲ. ಅಲಂಕೃತವಾದ ಈ ವಾಕ್ಕ ಹಗುರವಾಗಿ ಗಾಳಿಯಲ್ಲಿ 
ತೇಲಿ ತೇಲಿ ಬೀಳುವ ಕುಸುಮಗಳ ವರ್ಣನೆಗೆ MEE 


ತತ್ವ ವರ್ಶ್ಯತಾವ:ನಯೋಃ ಪ್ರವೀರಯೋರನದರತವೆಂವಿರಲವಿಂಲಿತವಿಕಚಕನಕಕಮನೀಯಂ 

ಸಂಪತಿರವ 'ರತರುತರುಣಮೆಣಿಮ:ಕುಲನಿಕರಮಕರಂದಸುಂದರಃ ಪ್ರಷ್ಟನಿಪಾತಃ । 

ಭವಭೂತಿ ಶೌರಸೇನೀಪ್ರಾಕೃಶವನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಕ ತಮಾತನಾಡುವ ಪಾತ್ರಗಳಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನಾಪ್ರ ಯಿಂಸಿಯೇ ಪದ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಧೀರ್ಫಸಮಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪದ ಗಳು ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದು ಶ್ರವ: ಜನೀವಾಗಿವ. ಅನ:ಷ್ಮಪ್‌, ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಮಾಲಿನೀ, 
ರಿಖರಿಣೀ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ವಂತಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಶಿಖರಿಣೀ ಪ್ರಯೋಗ 
ದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ! ; ಮಹಾಕವಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ? .ಶ್ರಿಪುರಾರಿ, 
ನಾನ್ಕದೇವ, ಜಗದ್ಧ ಥ್ರ ವೀರರಾಘವ ವಂಂತಾದವರು ಇವನ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದರೆ. 


—™ — ಇರಾ 


1- ಭವಭೂತೇಃ ಶಿಖರಣೀ ನಿರರ್ಗಲತರೆಂಗಿಣೇ | 
ರುಚಿರಾ ಘನಸಂದರ್ಭೇ ಯಾ ಮಯೂರೀವ ನೃತ್ಯಕಿ I 
2- ಸ್ಪಸ್ಟಭಾನರಸಾ ಚಿತ್ರೈಃ ಪದನ್ಶಾಸೈಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಾ! 
ನಾಟಕೇಷು ನಟಿಸ್ಲೀನ ಭಾರತೀ ಭವಭೂತಿತಃ॥ 
ಇಲೆ 
ಧನಪಾಲ 
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ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣ 
(ಕ್ರಿ.ಶ. 8ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ವೇಣೀಸಂಹಾರದ ಕರ್ತೃವಾದ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಂಣನ ಕಾಲ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಬಂಗಾಳದ 
ದೊರೆಯಾದ ಆದಿಶೂರನು ಕನ್ಯಕುಬ್ಬದಿಂದ ಐವರು ಗೌಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರಾಂತಕ್ಕೆ 
ಕರೆಸಿಕೊಂಡನೆಂದೂ, ಭಟ್ಟನಾರಾಯಂಣನಂ ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬನೆಂದೂ ಒಂದಂ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಈ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಸ್ಪೆನ್‌ಕೋನೋ ಅವರಂ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಂಣನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೇವಲ ಹೇಳಿಕೆಯಂ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯಂಕ್ಕೈ 
ಸವಂರ್ಥಪ | ಮಾಣವಲ್ಲ. ವಂವದ್ಧಟ ಸಟ ಕ್ಷೀರಸಾ ವಂ, ಭೋಜ, ಧನಂಜಯಂ, ಆನಂದವರ್ಧನ 
ಪಂತರ, ವಾವಂನ!ರಂ ವೇಣೀಸಂಹಾರದಿಂದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ಯರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ 
ಪ್ರಾಚೀನನಾದ ವಾವಂನನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 800. ಆದ್ದರಿಂದ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಂಣನಂ ವಃವಂನನಿಗಿಂತ 
ಹಿಂದಿನವನೆಂಬುದಂ ನಿರ್ವಿವಾದ. ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಅವನಿಗೆ ಮೃಗರಾಜನೆಂಬ 
ಉಪನಾಮಧೇಯಂವಿದ್ದಿತೆಂದಂ ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ರದೆ8. 

ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಿಗೂ, ಪಂಡಿತರಿಗೂ, ಪ್ರಿಯವಾದ ವೇಣೀಸಂಹಾರವು ಆರು ಅಂಕಗಳನ್ನೂಳ್ಳ 
"ಒಂದು ನಾಟಕ. ಇದರ ಕಥುಸಾರಾಂಶ : 

ಕೃಷ್ಣನು ಸಂಧಿಯಂನ್ನಿ ಬಯಸಿ ದುರ್ಯೋಧನನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಹೋದಂದನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಕೆರಳಿದ ಭೀವಂನಂ ಆಯಂಂಧಾಗಾರಕ್ಕೆಂದು ಹೊರಟಂ ದ್ರೌಪದಿಯಂ ವಂನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳನ್ನು 
ಭಾನುವಂತಿಯು ಮೂದಲಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಂತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಕೋಪ, ಎಲ್ಲಿ 
ಮೀರುತ್ತದೆ ; ದಂರ್ಯೊೋಧನನ ತೊಡೆಯನ್ನು ಮಂರಿದು ರಕ್ತದಿಂದ ಒಗ್ಣೆಯಾದ ಕೆ ಯಂಂದ 
ದ್ರೌಪದಿಯ ವಂಂಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟುವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಕೃಷ್ಣನ ದೌತ್ಯವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗುತ್ತದೆ ; ಯಂಧಿಷ್ಠಿರನು ಯಂದ್ಧವನ್ನು ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭಾನಂವಂತಿಗೆ ಕೆಟ್ಟ ಕನಸಾಗಂ 
ತ್ತದೆ ; ಅದರ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅವಳು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದ ವ್ರತವನ್ನೂ ದಂರ್ಯೋಧನನಂ ಭಂಗ 
ಗೊಳಿಸಂತ್ತಾನೆ... ದ್ರೋಣರ ಮರಣದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಅಶ ತ್ಮಾ ವಃನಂ ತನ್ನನ್ನು 
ಸೇನಾಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆ ಪದವಿಯನ್ನು ಕರ್ಣನಿಗೆ ಕೊಡಲು 
ಅಗಲೇ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಅವನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕರ್ಣನಿಗೂ ಅಶ್ನ ೈತ್ಸಾವಂನಿಗೂ 


1 ಕಾವ್ಕಾಲಂಕಾರೆ ಸೂತ್ರವೃತ್ತಿ-117 ೨-98-ವಾಮನೆ 

2. ತಂದಿದಂ ಮೃಗರಾಜ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ಭಟ್ಟನಾರಾಯಣಸ್ಕ ಕೃತಿಂ ವೇಣೀಸಂಹಾರಂ ನಾನು 
ನಾಟಿಕಂ' ಪ್ರಯೋಕ್ಸ್ಷು ಮುದ್ಯತಾ ವಯಂತ-ವೇಣೀಸಂಹಾರೆ. ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನಿಗೆ ಪೊ 
ಉಪನಾಮಧೇಯವು ಯಾನ ದೊರೆಯಿಂದ ಅಥವಾ ಸಂಸ್ಥೆಯಿಂದ ಬಂದಿತೋ 
ತಿಳಿಯದು. ಮೃ ಗರಾಜಶಬ್ಧಕ್ಕೆ ಚಂದ್ರನೆಂಬರ್ಥವೊ ಅಥವಾ ಸಿಂಹನೆಂ ದೋ ಅದೂ 


ಗೊತ್ತಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಜಗಳ ನಡೆದಂ ಕರ್ಣ ಬದಂಕಿರಂವವರೆಗೆ ತಾನಂ ಆಯಂಧವನಲ್ನ ಹಿಡಿಯಂವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿ 
ಅಶ್ವತ್ನಾವಂನು ಹೊರಟಂಹೋಗಂತ್ತಾನೆ. ಯಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕರ್ಣನು ಮಡಿಯಂತ್ತಾನೆ. 
ದಂರ್ಯೋಧನನು ತಾನೇ ಸೇನಾಪತಿಯಕಾಗಿ ಶತ್ರಗಳನ್ನಿ ಕೊಲ್ಲಲಂ ನಿಶ್ಚಯಿಂಸಂತ್ತಾನೆ, 
ಸಂಧಿಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ತಂದೆತಾಯಿಂಗಳಂ ಕೊಟ್ಟ ಸಲಹೆಯನ್ನೂ ಅವನಂ ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
ಭೀಮನು ಮರುದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲದೊಳಗೆ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಂತ್ತಾನೆ. 
ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಅವಿತಿದ್ದ ದಂರ್ಯೋಧನನಿಗೂ ಭೀವಂನಿಗೂ ಕಾಳಗ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ 
ದ ರ್ಯೂಧನನ ಎಂತ್ರನಾದ ಚಾರ್ವಾಕನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನಂ ಖಂಷಿವೇಷದಿಂದ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂ ಭೀವಃನಂ ಸತ್ತನೆಂದೂ, ಇನ್ನೇನಂ ಅಜಂನನೂ ಸತ್ತಿರಬಹಂದಂದೂ, 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಧರ್ಮರಾಯ ದ್ರೌಪಶಿಯರು ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧರಾಗ:ತ್ತಾರೆ. 
ಈ ವೇಳೆಗೆ ದುರ್ಯೋಧನನನ್ನು ಕೊಂದು ಮೈಯೆಲ್ಲಾ ರಕ್ತವಾಗಿ ಭೀವಂನೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒರಂತ್ತಾನೆ, 
ಅವರು ಅವನನ್ನು ದ.ರ್ಯೋಧನನೆಂದು ಭ್ರಮಿಸಿ ಭಯಪಡುತ್ತಾರೆ, ಕ ಷ್ನಾಜ್ಣನರೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ನಿಜನಾದ ಸಂಗತಿಯ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ದ್ರೌಪತಿಯ 
ವೇಣೀಸಂ ಹಾರವೂ, ಧರ್ಮರಾಯನ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕಬೂ ನಡೆಯಂತ್ತವೆ. 


ಕವಿಯು ತನ್ನ ನೂಟಕಕ್ಕೆ ವಂಹಾಭಾರತದಿಂದ ವಸ್ತುವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನ. ಕೃಷ 
ಸಂಧಾನದಿಂದ ಹಿಡಿದ. ದುರ್ಯೋಧನಸಂಹಾರದವರೆಗಿನ ಕಥೆ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿದೆ. 
ದುಃಶಾಸನನಂ ತನ್ನ ಮ:ಡಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಂ ಎಳೆದಂದಿನಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯಂಂ ಆದನ್ನ *ಟ್ಪದೆ 
ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಳು. ದಂರ್ಯೋಧನಾದಿಗಿಳ ಸಂಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಭೀಮನು ಅವಳ ವಖಡಿಯನ್ನು 
ಕಚ್ಚಿದನು. ವೇಣಿಯ ಸಂಹಾರವು (ಸಂಸರಣ- -ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸುವುದು, ಕಟ್ಟು ವುದಂ ) 
ಉಪವರ್ಣಿತವಾಗಿರುವುವರಿಂದ ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ವೇಣೀಸಂಹ:ರವೆಂಬ ಹೆಸರನು ಸ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ವೇಣಿಯಂ ಕೌರವರ ಸಂಹಾರಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಾಯಿಂತಂ. ಕವಿಯಂು ದೊಡ್ಡ ₹ಥೆಯ: ನಲ್ಲ 
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ರಸವತ್ತಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾ ನೆ; ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಖಚಿತವೂ, ಉಜ ೃಲವೂ ಆಗಿ ರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ ; 
ಧನಂಜಯ:ನಂ ತನ್ನ ದಶರೂಪಕದ ಅನೇಕ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಈ ಕ ತಿಯಿಂದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನೂ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ನ. ಈ ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಮಂಂದಿಟಂ ಕೊಂಡೇ ಬರೆದಂತಿದೆ. 


ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು ನ:ಟಕದ ನಾಯಕ. ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮ ವಂತ್ತು ಸಹದೇವರ 
ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ಕೌರವರೋಡನೆ ಅವನ ಯುದ್ದ ಘೋಷಣೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಂತ್ತೇವೆ 
ಅವನು ಕೊನೆಯದಾದ ಆರನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ರಂಗದಮೇಲೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳು ತ್ತಾನೆ. 
ಚಾರ್ವಾಕನ ಮೋಸಕ್ಕೆ ತಂತ್ತಾಗಿ, ಭೀಮನಂ ಯಂದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ತನೆಂದಂ ತಿಳಿದು, 
ದ್ರೌಪದಿಯೊಡನೆ ಆಗ್ನಿಪ್ಪವೇಶಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನ.ಗುತ್ತಾನೆ. ವಿವೇಕ, ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ 
ಅವನಲ್ಲಿ ಸಹೋದರ ಪ್ರೇವಂವನ್ನು ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ. ಅವನಂ ಭೀವಕಾರ್ಜುನರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬ ವಂನುಷ್ಯನೆನಿಸಿಕೊಂಡಿರ:ವಂತೆ ಭಾಸವಾಗಂತ್ತದೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಧೀರೋದಾತ್ತನ ವ್ಯಕಿಶ್ವ 
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ಸರಿಯಾಗಿ ರೂಪಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ನಾಟಕದ ನಾಯ.ಕ ಯುಧಿಷ್ಕಿರನೋ ಅಥವಾ ಭೀವಂನೋ 
ಎಂಬ ಸಂದೇಹ ಸಹಜವಾಗಿ ಮೂಡುತ್ತದೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಭೀಮನ ಪಾತ್ರ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ. 
ಬಂದಿದೆ. ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜಸ್ಸಿನ ಅಪಕರ್ಷ ಅವನಿಗೆ ಹಿಡಿಸದಂ ; ಶತ್ರುಗಳೊಡನೆ ಸಂಧಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಮ್ಮತವಲ್ಲ. ಧರ್ಮರಾಯನಿಗೆ “ಅದೆ ರಂ ದಿವಸಂ ವಂಮಾಸಿ ನಗಂರಂರ್ನಾಹಂ 
ವಿಧೇಯಂಸ್ತವ ?' ಎಂದಂ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಂವುದಕ್ಕೂ ಅವನಂ ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಆಯುಂಧಾ 
ಗಾರವೆಂದು ದ್ರೌಪದಿಯ ವಂನೆಗೆ ಹೋದಂದು ಅವನ ಕೋಪದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ದಂಃಶಾಸನನ ಎದೆಯನ್ನು ಬಗೆದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಂಡಿಯಂದೆ, ದುರ್ಯೋಧನನ 
ತೊಡೆಯನ್ನು ಮುರಿದು ಆ ರಕ್ತಿಐನ್ನ್ನಿ ಸವರಿ ದ್ರೌಪದಿಯ ಮಂಡಿಯನ್ನು ಕಟ್ಟದೆ ಭೀವಂನ 
ಕೋಪ ಹಿಂಗದು, «" ಮಥ್ನಾಮಿ ಕೌರವಶತಂ ಸಮರೇ ನ ಕೋಪಾತ್‌, ದಂಶಾಸನಸ್ಯ 
ರುಧಿರಂ ನ ಪಿಬಾಮ್ಯರಸ್ತಃ, ಸಂಚೂರ್ಣಯಾಮಿ ಗದಯಾ ನ ಸುಯೋಧನೋರೂ, ” ಈ 
ಮಾತುಗಳೆಂ ಅವನ ಕೋಪ. ಆತ್ಮಶ್ಲಾಘನೆ ಮತ್ತು ರುದ್ರಸ್ವಭಾವಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. 
ರ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯ ದ:ರ್ಯೊ 'ಧನನಲ್ಲಿ . ಅವನಿಗೆ” ರೋಷನವೆಪ್ಪಿದೆಯೆಂಂಬುದನ್ನು 
ಸುತ್ತದೆ ! ಇಲ್ಲಿರುವ ಗೌಡಿ! ಶೈಲಿಯಯ ಆ ರೋಷಕ್ಕೆ ಪರಿಪೋಷ ಕವಾಗಿದೆ. 
ಚಚ ಮೃಜಭ್ರ ವಿತಚಂಡಗದಾಭಿಘಾತ 
ಹ ಸುಯೋಧನಸ್ಯ । 
ಇವನದ್ದ ಟೂ ಪಡಿ 

| ಉಸಯಿಷ ತಿ ಕಚಾಂಸ್ತವ ದೇವಿ ಭೀವಂಃ ॥ 
ಅವನಿಗೆ ಭಗವಂತನಾದ ವಾಸಂದೇವನಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಂಂಂಟು- 

ಆತ್ಮಾರಾಮಾ ವಿಹಿತರತಯೋ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಲೇ ಸಮಾಧೌ 

ಜಾ ) ನೋದ್ದೆ ಕಾದ್ವಿಘಟಿತತಮೋಗ್ರಂಥಯಃ ಸತ್ವನಿಷ್ಕಾಃ | 

ಯಂ ವೀಕ್ಷಂತೇ ಮಫ ತವಂಸಾಂ ಜೋತಿಷಾಂ ಪರಸ್ತಾ 

ತ್ತಂ ಮೋಹಾಂಧಃ ಕಥಮಯವವಂವಂಂಂ ವೇತ್ತು ದೇವಂ ಪುರಾಣಂ ॥ 

ದಂರ್ಯೋಧನನಲ್ಲಿ ಛಲಲೋಭಾದಿ ದಂರ್ಗಣಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ಅವನಂ ಮೋಹಾಂಧನೂ, 

ಮದಾಂಧನೂ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ದ್ರೊಣನಲ್ಲಿ, ಅಷ್ಟೇಕೆ ಅವನಿಗೆ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಸಹ 
ವಿಶ್ವಾಸ ಸಾಲದು, ಕರ್ಣನಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಬಹಳ ಸ್ನೇಹೆ ವಿಶ್ವಾಸಗಳಂ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂಂದಲೇ 
ಅವನ ಅಪಶಕಂನಗಳೆಂ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂತ್ತವೆ. ವಿಧಿಯಂ ತ ಪ್ರತಿಕೂಲ. ಭೀವಂನಂ ಅವನ 
ಕೋಪದ ಕೇಂದ್ರ. ಭೀಮನು ಅವನನ್ನು ಮೂದಲಿಸಿ ಐವರು ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನಾದರೂ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಆರಿಸಿಕೋ ಎಂದಾಗ, “ ಅಪ್ರಿಯೋಪಿ ಪ್ರಿಯೋ ಯೋದ್ಭುಂ ತ್ವಮೇವ ಪ್ರಿಯ 
ಸಾಹಸಃ, ” ಎಂದ) ಅವನು ಹೇಳಿದನು. ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದ ಕರ್ಣನು ದುರಾಲೋಚನೆ, 


1 ಓಜಃ ಪ್ರಕಾಶಕೈರ್ವರ್ಣೈರ್ಬಂಧ ಆಡಂಬರಃ ವ 
ಸಮಾಸೆಬಹುಲಾ ಗೌಡೀ 


ಸಾಹಿತ್ಯ ದರ್ಪಣ 
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ದುಷ್ಕೃತ್ಯಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಕನಾಗಿದ್ದೂನೆ. ವ:ಹಾವೀರನಾದ ಅಶ್ವತ್ಥಾಮನು ತಂದೆಯ 
ಮರಣದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾಗಿ, ದ.-ರ್ಯೊಧನನಿಂದ ಅವವಕಾದಿತನಃಗಿ, ಕರ್ಣನೂಡನೆ ಜಗಳವಾಡಿ 
ಆಯುಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಈ ಏರಾತಂ ಅವನ ರೌದ್ರ ಸ್ವಭಾವಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ 
ಯೋ ಯಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ಬಿಭರ್ತಿ ಸ್ವಭುಜಗ.ರುವ. ದಃ ಪಾಂಡವೀನಾಂ ಚಮೂನಾಂ 
ಯೋ ಯಃ ಪಾಂಚಾಲಗೋತ್ರೇ ಶಿಶ.ರಧಿಕವಯಾ ಗರ್ಭಶಯ್ಯೂಂ ಗತೋ ವಾ | 
ಯೋ ಯ:ಸ್ತತ್ಯರ್ವಸಾಕ್ಷೀ ಚರತಿ ಮಯಂ ರಣೇ ಯಶ್ಚ ಯಶ್ಚ ಪ್ರತೀಪಃ 
ಕ್ರೋಧಾಂಧಸ್ತಸ್ಕ ತಸ್ಯ ಸ್ವಯಮಪಿ ಜಗತಾವ.ಂತಕಸ್ಕಾಂಿಕೋಂಹಂ॥ 
ಮೊದಲನೆಯ: ಅಂಕದ ಭೀಮನ ವೀರಾವೇಶದ ಮಾತುಗಳ್ಳೂ ಮೂರನೆಯ ಅಂಕದ 
ರರ್ಣುಶ್ಚತ್ಥಾವುರ ಹೋರಾಟವೂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. ಐದನೆಯ ಅಂಕವೇ ನಾಟಕದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಭಾಗ. ಕವಿಯ: ಇದರಲ್ಲಿ ಕರುಣವನ್ನೂ ವೀರವನ್ನೂ ಚೆನ್ನಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಂರುಕ:ಲ ಕಾನನದಲ್ಲಿ ಅಳಿದುಳಿದ ದಂರ್ಯೋಧನನನ್ನ್ನ ನೋಡಲ: ಧೃತರುಷ್ಟ್ರ ಗಾಂಧಾರಿ 
ಯರು ರಣಭೂವಿ:ಗೆ ಬಂದು, ಮಗನ ಸ್ಥಿ ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ವ`ರಗಂತ್ತಾರೆ. ಕರ್ಣನು ಸತ್ತ 
ವಾರ್ತೆಯ ಬರುತ್ತದೆ. ನೂರಂಜನ ಸೋದರರನ್ನು ಆಗಲೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಸುಯೋಧನವ 
ದ:ಃಖ ಪ್ರವಾಹವಾಗಿ ಹರಿಯ:ತ್ತದೆ. ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿಕೊಂಡು ಅವನ ಬಂಧು ಮಿತ್ರರ 
ನಾಶಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಭೀವಕಾರ್ಜ೯ನರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ದಂರ್ಯೋಧನನ ಕೋಪುಗ್ನಿ 
ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಜೆಯಾನ:ದರಿಂದ ಯಯಂವಿಷ್ಮಿರನ ಆದೇಶದಂತೆ ಭೀನರಾರ್ಜನರಂ 
ಶಿಬಿರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗಂತ್ತಾರೆ. ಅಶ್ವಾತ್ಮಾಮನು ಪುನಃ ಆಯಂಧವನ್ನು ಹಿಡಿದು ದಂರ್ಯೊಧ 
ನನಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡಲು ಬರಂತ್ರಾನೆ. " ಮವಕಾಪ್ಕಂತಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಸ್ಯಕಃ ಕರ್ಣಃ ಕಃ 
ಸುಯೋಧನಃ ” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ದಂರ್ಯೋಧನನಂ ತಿಂಸ್ಕರಿಸಂತ್ತಾನೆ, 
ಇದಂ ಯಂದ್ವವೀರಪ್ರಧಾನವುದ ನಾಟಕವಾದರೂ ರಂಗದಮೇಲೆ ಯಂಂಧ್ಯ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅದಂ ವರದಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ವಹೀನವಾಗಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ, ರಸಪೋಷಣೆ, ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಾದ ಕವಿ ನಾದರೂ ನಾಟಕ ಲಕ್ಷಣ-ಳಿಗೆ ಮಾರಂಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ ನಟಕ 
ಶೇಳಾಗಿ ಪರಿಣವಿ:ಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯಂ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಯಂದ್ಧ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ  ಭೀಷ್ಮಾದಿಗಳು 
ತರಾಗಿದ್ದರೂ ದಂಯ್ಯೊೋಧನನು ಪ್ರಣಯವಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭಾನಂವಂತಿಯನ್ನ ಹಂಡುಕಿ 
ಕೊಂಡಂ ಹೋಗಂವುದು ಬಹಳ ವಿರಸನ್ನಂಟುವರಾಡುತ್ತದೆ. ಬೇರೆ ಪ್ರಸಂಗವಾಗಿದ್ದರೆ 
ಇಲ್ಲಿನ ಶೃಂಗಾರ ಚಿತ್ರಣ) ಶ್ಲಾಘ್ಯವೆನಿಸಂತ್ತಿದ್ದಿ ಶು. ದಂರ್ಯೊಧನನಿಗೆ ಸುಂದರಕನು 
ಒಪ್ಪಿಸುವ ಯಂದ್ಧದ ವರದಿಯು ಇಡೀ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಂಕ-ನ್ನು ವ್ಯಾಷಿಸಿಕೊಂಡು ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ 
ಹಾನಿಯನ್ನೂಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಆರನಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಭೀವಂದ.ರ್ಯೋಧನರ ಯಂದ್ಧ 
ಪಾಂಚಾಲಕನ ವರದಿಂಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗಿದೆ. ಈ ದೀರ್ಫುವರಂದಿಗಳಿಂದ ನಾಟಕ ನೀರಸವಾಗಿದೆ. 
೨ಟಕವನ್ನು ಅದ್ಭು ತದಲ್ಲಿ ವಂಂಗಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಚಾರ್ವಾಕನನ್ನು ಸ ಕಷ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವುದು 
ಅತಿಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆಯಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ವಾಚಕಾಭಿನಯಂದ ವೀಂಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. 
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ನಾಟಕದ ಭಾಷೆ ಪ್ರೌಢ ; ಶೈಲಿ ಗೌಡೀ. ಗೌಡಿಯಂ ವೀರಕ್ಕೆ ಅನುಕೂಲವಾದುದಾದರೂ 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ಶೃಂಗಾರ ಚಿತ್ರಣ, ಉದ್ಯಾನ ವರ್ಣನೆ, ಸೂರ್ಯೋದಯ ವರ್ಣನೆ 
ವರಂತಾದಂವುಗಳಿಗೂ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳೆರಡೂ ಪೆಡಸಾಗಿವೆ. 
ಮಾತುಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೌಶಲವಿದೆ. ವಸಂತತಿಲಕಾ (39), ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ (32), 
ಶಿಖರಿಣೀ (35). ಸ್ರಗ್ದರಾ (20) ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಮಾಲಿನೀ, 
ಪುಷ್ಟಿತಾಗ್ರಾ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೆ. ಕವಿಯ ಭಾಷಾಪ್ರಭುತ್ವ ವಂತ್ತು 
ಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳು ಶ್ಲಾಘನೀಯಂವಾಗಿವೆ. 
ಭೀವಂನಿಗೆ ರಣವೂ ಒಂದಂ ಯಜ್ಞ 
ಚತ್ವಾರೋ ವಯಂವಮೃತ್ವಿಜ: ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕರ್ಮೋಪದೇಷ್ಟಾ ಹರಿಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಧ್ವರದೀಕ್ಷಿತೋ ನರಪತಿಃ ಪಶ್ನೀ ಗೃಹೀತವ್ರತಾ । 
ಕೌರವ್ಯಾಃ ಪಶವಃ ಪ್ರಿಯಾಪರಿಭವಕ್ಷೇಶೋಪಶಾತಿಃ ಫಲಂ 
ರಾಜನೆ ನೀಪನಿವಂಂತ್ರಣಾಯ ರಸತಿ ಸ್ಟೀತಂ ಯಶೋದುಂದಂಭಿಃ ॥ 
ಉದ್ಯಾನದ ವರ್ಣನೆ ; | 
ಪ್ರಾಲೇಯಮಿಶ್ರವಂಕರಂದಕರಾಲಕೋಶೈಃ 
ಪ್ರಷ್ಟೈಃ ಸಮಂ ನಿಪತಿತಾ ರಜನೀಪ್ರಬಂದ್ಳೈ,ಃ ! 
ಅರ್ಕಾಂಶುಭಿನ್ನಮುಕುಲೋದರಸಾಂಸ್ರಗಂಧ 
ಸಂಸೂಚಿತಾನಿ ಕಮಲಾನ್ಯಲಖಂಃ ಪತಂತಿ ॥ 
ಪಂಪ, ರನ್ನರು ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ ವೇಣೀಸಂಹಾರವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸಿ. 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಿಂದ ಪಂಪಭಾರತದ ಹದಿವಂೂರನೆಯ ಆಶ್ವಾಸಕ್ಕೂ, ಗದಾಯಂದೃದ. 
ಬಹಂಭಾಗಕ್ಕೂ ಕಳೆಬುದಿದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರ (ಸಂ. ಕ್ರಿ. ಶ. 900) 
ಥಾಜಶೇಖರನಂ ಮಹೇಂದ್ರಪಾಲ (ನಿರ್ಭ ಯರಾಜ)ನ ಗಂರುವಾಗಿದ್ದನೆಂದಂ ಅವನ: 
ನಾಟಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿದ ಬರಂತ್ತದೆ. ವಂಹೇಂದ್ರಪಾಲನಂ ಸಂ. ಕ್ರಿ. ಶ. 907ರಲ್ಲಿ ಕನೂಜ್‌ 
(ಕನ್ಯಾಕಂಬ್ಹ) ನಲ್ಲಿ ಆಳಂತ್ರಿದ್ದನಂ.  ರಾಜಶೇಖರನಂ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವಿೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದ. 
ವರ್ಧನ (ಸಂ. ಕ್ರಿ. ಶ. 860)ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಅನಂವಾದ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಸೋವಂದೇವ 
(950)ನು ತನ್ನ ಯಂಶಸ್ತಿಲಕಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ರುಜಶೇಖರನ ಕಾಲ ಸಂ. ಕ್ರಿ. ಶ. 900 ಎಂದು ಹೇಳಬಹಂದಂ. ಬಾಲಭಾರತದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ 
ಯಂಲ್ಲಿ ವಂಹೇಂದ್ರಪಾಲನ ವಂಗ ಶ್ರೀವಂಹೀಪಾಲ (917)ನ ಹೆಸರು ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಇವನು ಅವನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದನೆಂದಂ ತೋರಂತ್ತದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರನು ಯಾಯಾವರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು ; ಅಕಾಲಜಲದ, ಸೇರಾನಂದ, ತರಲ, 
ಕವಿರಾಜ ವಂಂಂತಾಬವರು ಅಎನ ಪೂರ್ವಿಕರಂ: ಅಕಾಲಜಲದ ಅನನ ವಂಂತ್ತಾತ! ದರ್ದಕ 
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(ದಂಹಿಕ) ಶೀಲವತಿಯರು ಅಎನ ತಂದೆಶಾಯೇಗಳಂ... ಅವನ ತೇದೆ ಐಂಹಾವಂಂತ್ರಿ 
ಯಕಾಗಿದ್ದ€ತೆ ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಅವಂತಿಸಂಂದರಿಯೇಂ ಅವನ ಹೆ"ಡಶಿ. ಅವಳು ವಿದ್ಯಾವತಿ 
ಯಣಗಿದ್ದಳೆ:ದು ತೋರುತ್ತದೆ. ರಾಜಶೆಖರನು ಪ್ರಾಯಶಃ * ಶೈವಬ್ರಾಹ್ಮಣ3. ಅವನು 
ವಂಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಹ.ಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಂ. ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ ರಾಜಾಶ್ರಯ ಪಡೆದಂತೆ ಊಹಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅವನಂ ತನ್ನನ್ನು " ಬಾಲಕವಿ”, * ಕವಿರುಜ' ಎ೧ದಂ ಕರೆದಂಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಆವನು ತನ್ನನ್ನ * ಸಿರ್ವಭಾಷಾವಿಚಕ್ಷಣ 'ನೆಂದೂ, " ಸರ್ವರೀತಿನಿಬಂಧಕರ್ತ 'ನೆಂದೂ 
ಹೊಗಳಿಕೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಅಎನಂ ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಓದಿ 
ಘನಖಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಂ ಹರ್ಷ, ಭವಭೂತಿಗಳ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬಹಳ ವೆಂಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತ ದೆ. ಇದು ಅವನ ಆತ್ಮಪ್ಪಶಂಸೆ, 
ಯದ್ವಾ ಕಿಂ ವಿನಯೋಕ್ತಿಭಿಃ ವಂವಂ ಗಿರಾಂ ಯಂದ್ಕಸಿಿ, ಸೂಕ್ತಾವತಂ | 
ಮಾದ್ಯಂತಿ ಸ್ವಯಮೇವ ತತಂ್ಲವೇನಲೋ ಯಜ್ಞಾ ಪರಂ ದೈನ್ಯಭೂ॥ 

ರಾಜಶೇಖರನಂ " ಬಾಲರಾವರಾಯಣ', " ಬಾಲಭಾರತ , " ಕರ್ಪೂರವಂಂಜರೀ ? 
“ ವಿದೃಶಾಲಭಂಜಿಕಾ” ಎಂಬ ವನಾಲ್ಮೂ ರೂಪಗಳನ್ನೂ *ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸಾ' ಎಂಬ 
ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಂ * ಹರವಿಜಯಂ ವೆಂಬ ವಂಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು 
" ಭವನಕೋಶ 'ವೆಂಬ ಭೂವಿವರಣೆಯಂನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದಂ ಬರಂತ್ತದೆ." ಸೂಕ್ತಿ 
ಮುಕ್ತಾವಳೀ *” ಮಂತಾದ ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿರಂವ ಪದ್ಮಗಳಂ 
ಈ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವನಂ ಬೇರೆ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿರಬಹ:ದಂ € ಅಥವಾ 
ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ತಪ್ಪುಮಾಡಿರಬಹಂದು. ಅವನೂ ಬಾಲರಾವಕಾಯಂಣದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರಂ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
| ಭಾ ಯಂಃ ಕೋಪಿದೋಷಂ ಮಂಹದಿತಿ ಸವಂತ ಬಾಲರಾವಕಾಯಣೇಸಸ್ಮಿನ್‌ 

ಷ್ಟವ್ಯೋಸೌ ಪಟೀಯಕಾನಿಹ ಭಣಿತಿಗಂಣೋ ವಿನ್ಮತೇ ನ ವೇತಿ । 

ಹ ಸ್ಪಸ್ತಿ ತಂಭ್ರಂ ಭವ ಪಠನರಂಚಿರ್ವಿದ್ದಿ ನಃ ಷರ್ಟಪ್ರಬಂಧಾನ್‌ 

ನೈವಂ ಚೇದ್ದೀರ್ಥವಕುಸ್ತಾಂ ನಟವಟಂವದನೆ: ಜರ್ಜರಾ ಕಾವ್ಯಕಂಥಾ ॥ 
ಬಾಲರಾಮಾಯಣ :--- 

ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನು ತನ್ನ ಯಸ್ಥ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ರಾಮನನ್ನು ಕ53ತರಂತ್ತಾನೆ ಜನಕನಂ ವಿಂಥಿಲೆ 
ಯಂಲ್ಲಿ ಶಿವಧನುಸ್ಸನ್ನು ಬಗ್ಗಿ ಸಿದದರಿಗೆ. ಸೀತೆಯನ್ನು ಕೊಡಂವುದಾಗಿ ಘೋಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಪಣದಿಂದ ಹೆಣ್ಣನ್ನ ಪಡೆಯಂ«ವುದ: ತನಗೆ ಅವಮಾನವೆಂದಂ ಭಾವಿಸಿ ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಯಾರಂ ವಂದುವೆಯಾಗುವರೋ ಅವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಂವನೆಂಬ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿ ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. 
ಭರತ ಮನಿಯಂ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ದೇವ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿ ಆಡಿಸಿದ * 
ಸ್ವಯಂಂವರ ?ವನ್ನೂು ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾವಣನ ವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಆಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ರಾಮನಿಂದ 


1. ಅವನು ಶ್ಷತ್ರಿಯನೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯೆವೂ ಇದೆ. 
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ಧನುರ್ಭಂಗವಾದ ಮೋಲೆ ಅವನೊಡನೆ ಪರೆಶುರಾವಂನಂ ಯಂದ್ಹಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ವಿರಹಿ 
ಯಾದ ರಾವಣ ಯಂತ್ರಸಿ:ತೆಯೊಡನೆ ಸರಸವಾಡುತ್ತಾನೆ. ದಶರಥ ಕೈಕೆಯರಂ ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ವಕಾಯರಾವಂಯ, ಶೂರ್ಪಣಖಿಯರಂ ಅವರ ರೂಪದಿಂದ ಬಂಧಂ 
ರಾವಂನಂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡೆ:ತ್ತಾರೆ. ಸೀತೆಯ ಅಪಹರಣವಾಗಂತ್ರದೆ. 
ನಳನು ಸವಂಂದ್ರಕ್ಕೆ ಸೇತಂವೆ ಕಟ್ಟುತ್ತುನೆ. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಂದ್ಧ ನಡೆದಂ ರಾವಣಾದಿಗಳ 
ಸಂಹಾರವಾಗಂತ್ತದೆ, ರಾವಂನು ಅಗ್ನಿಶಂದ್ಧಳಾದ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. 
ರಾನಂಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ನಡೆಯಂತ್ರದೆ. 
ರಾಜಶೇಖರನು ವಂಹೇಂದ್ರಪಾಲನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಬಾಲರಾವಕಾಯಣವನ್ನ್ನ ರಚಿಸಿವನು, 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ರಾವಂನನ್ನು ಕರೆತರಂವುದರಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊ ೦ಡು 
ರಾಮಾಯಣದ ಪೂರ್ತಿ ಕಥೆ ಇದೆ. ವಂಹಾವೀರ ಚರಿತದ ಗಂಣದೋಷಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ನಾಟಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಂ ಸಂವಕಾರು ಒಂದಂ ಅಂಕದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿದೆ 
ರಾನಇನಿಗೆ ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ ಸೀತೆಯುಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತಂ. ಕೈಕೆ ದಶರಥರು ನಿರಪರಾಧಿಗಳು, 
ಸೀತಾಸ್ತಯಂವರಾಭಿನಯವನ್ನೂು ನೋಡಿ, ಯಂಂತ್ರಸೀತೆಯೊಡನೆ ಸರಸವಾಡಿ ರಾವಣನಂ 
ವಿನೋದಪಟ್ಟಿ ದ್ದು ಬಹಳ ಆಭಾಸವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಭವಭೂತಿಯಂ ಅನಂಕರಣದ ಫಲ 
ವಾಗಿ ಗರ್ಭಾಂಕ ಬಂದಿದೆ. ದೀರ್ಫ್ಥವರ್ಣನೆಗಳಂ ಹೆಚ್ಚು ; ವಾಕ್ಪೌಢಿವಂಗೇ ಪ್ರಾದಾನ್ಯ ; 
ಪ್ರತಿ ಅಂಕಕ್ಕೂ ಒಂದೊಂದು ವಿಷ್ಯಂಭಕವಿದೆೊ ಬಹಳ ವಿಷ್ಯಂಭಕಗಳು ವಂತ ಸಂವಾದ 
ಗಳಿಂದ ರಸೋತ್ಕರ್ಷಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬಂದಿದ್ದೆ ಗದ್ಯ ಕಡಿಮೆ ; ಪದ್ಯಗಳಂ ಹೆಚ್ಚು (741). 
ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ (203)1 ಮತ್ತು ಸ್ಪಗ್ನರಾ (89) ವೃತ್ತಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಜನಕನಂ ಸೀತೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದ ಕುಲವಧೂದಧರ್ವ 
ಅಭ್ಯುತ್ಕೂಃ ವಂಂಪಾಗತೇ ಗೃಹಪತೌ ತದ್ಭಾಷಣೇ ನವ್ಪೂತಾ 
ತತ್ಪುದಾರ್ಪಿತದೃಷ್ಟಿರ:ಸನವಿಧಿಸ್ತಸ್ಕೋಪಚಯರ್ಕಾ ಸ್ಪ ಯಂ | 
ಸಂಪ್ತೇ ತತ್ರ, ಶಯೀತ ತತ್ಪೃಥಮುತೋ ಜಹ್ಯಾಚ್ಚ ಶಯ್ಯಾವಿಂತಿ 
ಪ್ರಾಚ್ಶೈಃ ಪುತ್ಲಿ ನಿವೇದಿತಾಃ ಕುಲವಧೂಸಿದ್ಧಾಂತಧವರ್ಕಾ ಅವಿಂ ॥ 
ಬಾಲಭಾರತ ಅಥವಾ ಪ್ರಚಂಡ ಪಾಂಡವ: 
ಇದು ವಂಹೀಪಾಲನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ರಚಿತವಾದ ನಾಟಕ, ಇದರ ಎರಡಂ ಅಂಕಗಳು 
ಮಾತ್ರ ದೊರೆತಿವೆ. ಬುಲರಾವಕಾಯಣದಲ್ಲಿ ಸಮಗ್ರ ರಾಮಾಯಂಣದ ಕಥೆಯನ್ನು ತಂದಿರಂ 
ವಂತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಸವಂಗ್ರ ಭಾರತದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತರಂವ ಉದ್ದೇಶ ರಾಜಶೇಖರನಿಗಿದ್ದಿರಬಹಂದಂಃ 
ಇದನ್ನು ಅದನ ಕೊನೆಯ ನಾಟಕವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ನುಟಕದ ಪ್ರುರಂಭವಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಂ ಪ್ರವೇಶಿಸಂತ್ತಾರೆ ; ವ್ಯಾಸರಂ ತಾವು ಬರೆದ 
ಭಾರತವನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ... ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ದ್ರೌಪದಿಯ 


1. ಶಾರ್ಡೂಲನಿಕ್ರೀಡಿತೈರೀವ ಪ್ರಖ್ಮಾತೋ ರಾಜಶೇಖರ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ, 
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ಷ್ವ”ನಂಂದರವೂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ದ್ಯೂತ, ದ್ರೌಪದೀವಸ್ತ್ರಾಪಹರಣ, ಪಾಂಡವರ ದನ 
ಪ್ರಯಾಣಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ, ವರ್ಣನೆ ಮಂಂತಾದುವುಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಈ 
ನುಟಕ ಬ.ಲರಾಮಾಯಂಣಣವನ್ನೇ ಹೋಲಂತ್ರದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಳ ಲಾಗಿದೆ. ಪಂಧುಪ್ರಿಯಂನಾದ ಬಲರಾವಂನ ಈ ವರ್ಣನೆ ವನೋದವಾಗಿದೆ. . 
ಕಿಂ ಕಿಂ ಕಿಂ ಚು ಚಂ ಚಂಂಬನೈವರ್ಣವಂ ವಧಾ ವಕ್ರಾಂಬಂಜಸ್ಕಾಗ್ರತೋ 
ದೆ:ದೇ ದೇಹಿಪಿಪಿಪ್ರಿಯೇಸುಸಂ ಸುರಾಂ ಪಾತ್ರೇತ್ರಿ ರೇ ರೇವತಿ । 
ವಾ ವರಾ ದಕಾ ವಿ ವಿಲಂಬನಂ ಕು ಕು ಕ:ರು ಪ್ರೇಮ್ನಾ ಹಲೀ ಯಣಚತೆಃ 
ಯಸ್ಯೇತ್ಸಂ ಮದಘೂರ್ಣಿತಸ್ಯ ತರಸಾ ವಾಚಃ ಸ್ಫಲಂತ್ಸಾಕುಲಾಃ ॥ 
ಎದ್ದ ಶ:ಲಭಂಜಿಕಾ:--- 
ಇದ ನುಲ್ಗು ಅಂಕಗಳ ನಾಟಿಕೆ. ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಲ್ಲಿ " ಯುವರಾಜದೇವ ' ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 
ಇದನ್ನು ಆಡಿದ್ದಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಯಂವರಾಜನಂ ವಂಹೀಪಾಲನೋ ಚೇದಿರಾಜ 
ುಪಕಾರನೋ ತಿಳಿಯದು. ರುಜಶೇಖರನಂ ಹರ್ಷನ ರತ್ನಾವಳೀ ವಂತ್ತು ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ವಿದ್ಮಶಾಲಭಂಜಿಕೆ ವಂತ, ಕರ್ಪೂರವಂಂಜರಿಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದು ವಿದ್ಧಶಾಲಭಂಜಿಕೆಯ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ 
ತ್ರಿಲಿಂಗ ರಾಜನಾದ ವಿದ್ಯಾಧರಮಲ್ಲನಿಗೆ ವಂದನವತಿಯೆಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಿಂದ್ದಳು. ಅವಳ 
ಸೋದರ ದಾವನಾದ ಚಂದ್ರವರ್ವೂನಿಗೆ ಗಂಡಂ ವಂಕ್ಕಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಅವನು ತನ್ನ ಮಗಳಾದ 
ಮೃಗಾಂಕುವಳಿಯನ್ನು ಗಂಡುವೇಷದಿಂದ ಬೆಳೆಸಿ ಮದನವತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದನು, 
ಕುಂತಲ ರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರಮಹಾಸೇನನು ತನ್ನ ವಂಗಳಾದ ಕುವಲಯಮಾಲೆಯನ್ನೂ ಗಂಡಂ 
ವ:ಷದ ಅವಳಿಗೆ ದಂದುವೆ ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿ ವಂದನವತಿಯಂ ಹತ್ತಿರವೇ ಬಿಟ್ಟದ್ದನು. 
ಮೃಗುಂಕಾವಳಿಯನ್ನು ಓದಂದುವೆಯಕಾದನಂ ಚಕ್ರವರ್ಕಿಯಾಗಂವನೆಂದಂ ಸಿದ್ದು ದೇಶ 
ಎದ್ದಿತು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದು ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಭಾಗುರಾಯಂಣನಂ ಉಪಾಯದಿಂದ ಅವ ರನ್ನು 
ರಾಸನ ಶಯ್ಯಾಗುರಕ್ಕಿ ಕಳಂಹಿಸಿ ಅಎನ ಕೊರಳಿಗೆ ವಂಂತ್ತಿನ ಹಾರನನ್ನು ಹಾಕಿಸಿದನು 
ರಾಜನಿಗೆ ಇದಂ ಸ್ವಪ್ಪವನಿಸಿತಂ. ಅವನು ಅವಳು ಉಯಕ್ಯಾಲೆಯಾಡಂತ್ರಿರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡನ: : 
ನಂತರ ಅವಳನ್ನು ಸ್ಪಟಿಕಶಿಲಾ ಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಜಿತ್ರರೂಪವಾಗಿಯೂ, ವಿಗ ಸಹರೂಪವಾಗಿಯೂ, 
'ಚೆಂಡಾಡುವಾಗ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತಾಗಿಯೂ ಕಂಡನಂ. ಮೃಗಾಂಕಾವಳಿ ಗಂಡಂಸೆಂದೂ, ಅವಳಿಗೆ ಹೆಣ್ಣಿನ 
--ವೇಷಹಾಕಿ ರಾಜನಿಗೆ ವಂದುವಮಾಡಿ ವಿನೋದ ಪಡಬೇಕೆಂದೂ ರಾಣಿಯ ಸಿದ ತೆ ನಡೆಸಿ 
ತಾನೇ ಮೋಸಹೋದಳು, ಅದಳ: ಅದದ್ದಕ್ಕೆ ಯೋಚಿಸದೆ ಕುವಲಯ.ಮಾಲೆಯನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಗಂಡನಿಗೆ ವ.ದಂವವಳಾಡಿಸಿದಳು. ವಿದ್ಯಾಧರಮ್ತನಂ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದನಂ. 
ಈ ನಾಟಿಕೆಯಲ್ಲ ನಾಯಕನು ರಾಣಿಯ ಸಹಾಯಂದಿಂದ ಇಬ್ಬರನ್ಣಿ ವಂದುವಯಾಗ ತ್ತಾನೆ. 
ವೃಗಾಂಕಾನಳಯನ್ನು ಗಂಡುವೇಷದಿಂದ ಬೆಳೆಸಿ, ಹೆಣ ವೇಷದಿಂದ ವ:ದುವೆವಾಡಿಸಿರುವುದು 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಂಡರೂ ಅಸಹಜವೂ ಅವಿಶಾ ಸಸ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ರಾಣಿಯಂ ತಮಾಷೆಗಾಗಿ. 
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ಚೇಟನಿಗೆ ಹೆಣ್ಣುವೇಷ ಹಾಕಿಸಿ ವಿದೂಷಕನಿಗೆ ಮದುವೆವಣಡಿಸಂತ್ತಾಳೆ; ವಿದೂಷಕನಂ ರಾಣಿಯ 
ಚೇಟಿಯನ್ನು ಹೆದರಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾಲಕೆಳಗೆ ನುಸಿಯಂಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈ ಕಲ್ಪನೆಗಳು 
ಉಚಿತವೂ ಅಲ್ಲ. ಗಂಭೀರವೂ ಅಲ್ಲ. ಪರಾಕ್ರವಿಂಯೂೂ, ಕಲಾಸಕ್ತನೂ, ಮಧುರ ಸ್ವಭಾವ 
ದವನೂ ಆದ ವತ್ಸರಾಜನ ವಣಂದೆ ವಿದ್ಯಾಧರವಂಲ್ಲನಂ ಕಾಂತಿಹೀನ ; ವಾಸವದತ್ತೆಯ 
ಪ್ರೇಮ, ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳು ವಂದನವತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಭಾಗಂರಾಯಣನಂ ಯೌಗಂಧರಾಯಣನಿಗ 
ಸಾಟಿಯಲ್ಲ, ನಾಯಂಕನು ` ಕೇಳಿಕೈೆಲಾಸ ' ವೆಂಬ ಸ್ಫಟಿಕಶಿಲಾ ವಂಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಿಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿ 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ನಾಟಕೆಗೆ " ವಿದ್ಧಶಾಲಭಂಜಿಕಾ (ಕಡೆದ ಬೊಂಬೆ)” ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಇದಂ ನಾಟಿಕೆಯ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕ ; 

ಕಂಲಗಂರಂರಬಲಾನಾಂ ಕೇಲಿದೀಕ್ಷಾಪ್ರದಾನೇ 

ಪರವಂಸುಹೃದನಂಗೋ ರೋಹಿಣಿ:ವಲ್ಲಭಸ್ಯ । 

ಅಪಿಕಂಸುಮಪೃಷತ್ಕೈರ್ದೇವದೇವಸ್ಯ ಜೇತಾ 

ಜಯತಿ ಸಂರತಲೀಲಾ ನಾಟಿಕಾ ಸೂತ್ರಧ:ರಃ ॥ 
ಕರ್ಪೂರಮಂಜರೀ : ಎ 

ಕರ್ಪೂರವಂಂಜರಿಯ ನಾಲ್ಕ ಅಂಕೆಗಳ ಒಂದಂ " ಸಾಟಕ ” ಅಥವಾ " ಸಟ್ಟಕ?. ಈ ಅಂಕ 

ಗಳಿಗೆ ಜವನಿಕಾಂತರಗಳೆಂದು ಹೆಸರಂ. ಸಟ್ಟ ಕವು ಪ್ರವೇಶಕ, ವಿಷ್ಕಂಭಕಗಳಿಲ್ಲದ ನಾಟಿಕೆ ; ಇದು 
ಕಥಾವಿಸ್ತಾರವಿಲ್ಲದೆ ನರ್ತಿಸಲಂ ಯೋಗ್ಯವಾದಂದಂ. ರಾಜಶೇಖರನಂ ತನ್ನ ಹೆ:ಡತಿಯಾದ 
ಅವ:-ತಿಸಂಂದರಿಯ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಇದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದಂದಾಗಿ  ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ತದೆ. 


ಇದರ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಇದಂ -- 

ಚಂಡಪುಲರಾಜನು ಮಹಾರಾಣಿಯಾದ ವಿಭ್ರವಂಲೇಖೆಯೊಡನಿ ವಸಂತೋತ್ಸವದಲ್ಲಿ 
ಆನಂದದಿ:ದಿದ್ದಾಗ ಭೆ ರವಾನಂದನೆಂಬ ಸಿದ್ಧನಂ ಬಂದಂ ತನ್ನ ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂಂದ ವಂಹಾ 
ರಾಣಿಯ ಚಿಕ್ಕಮ್ಮನ ವಂಗಳಾಬ ಕರ್ಪೂರವಂಂಜರಿಯನ್ನು ವಿದರ್ಭನಗರದಿಂದ ಬರಮಾಡಿದನಂ. 
ವಿಭೃಮಲೇಖೆಯು ಅವಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ದಿವಸಗಳಕುಲ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಳು. ವಿದೂಷಕ 
ಮತ್ತು ಚೇಟಿಯರು ಸಂಚುನಡೆಸಿ ರಾಜ ಮತ್ತು ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಾಣ 
ಬೆಳೆಯ ವಂತೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸಿದರು. ರಾಜನಂ ಕರ್ಪೂರವಂಂಜರಿಯನ್ನು ಅವಳ ಕೊಟಡಿಯಿಂಂದ 
ಸಂರಂಗದ್ವಾರದವಂೂಲಕ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕರೆದ-ಕೊಡಂಹೋಗಿ ಸರಸ ಸಲ್ಲಾಪದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದಾಗ 
ಗಂಟ್ಟುರಟ್ಟಾಗಿ ಗದ್ದಲವಾಯಿತಂ. ಕರ್ಪೂರವಂಂಜರಿಯಂ ಅದೇ ಗಂಪ್ರವರಾರ್ಗದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರಂಗಿನಳ . ರಾಣಿಯಂಂ ಸಂರಂಗವನ್ನು ಮಂಂಚ್ವಿಸಿ ಕಾವಲಂಹಾಕಿದಳಂ. 

ಘನಸಾರಮಂಜರಿಯನ್ನೂ ಮದುವೆಯಾದವನು ಚಕ್ರವರ್ಶಿಯಕಾಗುತ್ತಾನೆಂದಂ ಭೈರವಾ 
ನಂದನಂ ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ರಾಣಿಯು ಉದ್ಯಾನದ ಚಾಮಂಂಡಿಗಂಡಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಗಂಡನ 
ವಂದಂವೆಗೆ ಏರ್ಪಡಿ೩ದಳು. ಭೆ ರವಾನಂದನು ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ತಾನಂ ತೋಡಿಸಿದ್ದ ಸುರಂಗದಿಂದ 
ಕಪೂಾರಮಜರಿಯ ನ್ನ ಬರಮಾಡಿದನಂ. ಅವಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಂದೆ'ಹಗೊಂಡ ರಾಣಿಯರ 
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ಅವಳನ್ನು ನೋಡಲು ಎರಡು ವಂರೇಸಾರಿ ಅಂತಃಪುರಕೆ l ಹೋದಳು ; ಕರ್ಪೂರ 
ಮಂಜರಿಯೂ ಅಷ್ಟುಸಾರಿ ಸಂರಂಗದವಣೂಲಕ ಹೋಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳಂ.  ವಂದಂವೆಯಂ 
ನದೆದಮೇಲೆ ಕರ್ಪೂರವಂಂಜರಿಯೇ ಘವಸಾರ ಮಂಜರಿಯೆಂಂದಂ ತಿಳಿಯಿಂತಂ. 
ಕರ್ಪೂರವಂಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂತ್ರಭಾರ ಮತ ಸ್ಥಾಪಕರು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ನಾಂದಿಯನ್ನು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸೌಂದರ್ಯ. ಶೃಂಗಾರಗಳಿಂದ ತ:ಂಬಿದ ಅಂತಃಪುರದ ನಂ ೃದಂವಃಧಃರ ವಾತಾ 
ವರಣವನ್ನು ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಸಾಯಂಕಾಲ ವಂತ್ರ್ತೂ ರಾತ್ರಿಯ ಬೆಳದಿ:ಗಳು 
ಗಳಲ್ಲಿ, ಪ್ರಾಸಾದ ಮತ್ತೂ ಉದ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಂ ವೃತ್ತಾಂತ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. 
ವಸಂತೋಪನ್ಸವ, ಉಯ್ಯಾಲೆಯಣಟ, ಚರ್ಚರಿಗಳಂ ನಡೆಯಂತ್ರವೈ ಮೊದಲನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ 
ವಸಂತೋತ್ಸವ, ಕವಿತಾಸ್ಪರ್ಧೆಗಳೂ, ಎರಡನೆಯದರಲ್ಲಿ ಆನಂಗಲೇಖನ ಅಲಂಕಾರ ಉಯ್ಯಾಲೆ 
ದೋಹದಗಳೂ. ವಂರನೆಯಂದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಗಾರಸ್ವಪ್ನ. ಪ್ರೇವಂ ವಿೀದಕಾಂಸೆಗಳೂ, ನಾಲ್ಕನೆಯ 
ದರಲ್ಲಿ ನಾಟ್ಯವೂಬಂದಿವೆ. ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ ಬಹಳ ಕಡಿವೆ:: ಯೋಗಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಕರ್ಪೂರ 
ವಂಂಜರಿಯನ್ನು ಬರವಣಡಿದಾಗ ಅವಳಿಗಾಗಲೀ, ಅವಳ ತಂದೆ ತಾಯಿಂಗಳಿಗಾಗಲೀ ಗಾಬರಿ 
ಯಾಗದಿರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಈ ಕೃತಿಯಂಂ ಬಹಳವಂಟ್ಟಿಗೆ ರತ್ನಾವಳಿಯಂತಿದೆ ; ಅಲ್ಲಿರುವ 
ಸಿದ್ಧಾದೇಶ, ವಸಂತೋತ್ಸವ, ಇಂದ್ರಜಾಲ, ದೋಹದ ವಮಂಂತಾದ ಕಾವಂತಂತ್ರಗಳಂ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ ; ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಕೌಶಲ, ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ, ರಸಪಷ್ಟಿಗಳು 
ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ... ರಾಜಶೇಖರನ ಇತರ ನಾಟಕಗಳಿಗಿಂತ ಇದಂ ಉತ್ತವಂವಾಗಿದೆ. ' ಅಲಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ 
ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಂಂದರವಾಗಿವೆ. ಕರ್ಪೂರವಂಂಜರಿಯಂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಾಕ ತದಲ್ಲಿದೆ. 
ದೊರೆತಿರಂವ ಪ್ರಾಕೃತ ಸಟ್ಟಕ ಇದೊಂದೇ. ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಕವಿಯಂ 
ಈ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ... 
“ ಉಕ್ತಿವಿಶೇಷಃ ಕಾವ್ಯಂ ; ಭಾಷಾ ಯಾ ಭವತಿ ಸಾ ಭವತು ”' 
"" ಪರುಷಾಃ ಸಂಸ್ಕೃತಗುಂಫಾಃ ಪಾಕೃತಗಂಂಫೋ,ಪಿ ಭವತಿ ಸಂಕಂಮಾರಃ | 
ಪುರುಷವೇಹಿಲಾನಾೂಂ ಯಾವದಿಹಾಂತರಂ ತೇಷು ತಾವತ್‌ ॥ ” 
ನಾಯಿಕೆಯ ಉಯ್ಕಾಲೆಯಸಟದ ಈ ಎರ್ಣನೆ ರವಂಣೀಯವಾಗಿದೆ; ಛಂದಸಲ್ಸ ಮತ್ತು 
ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ದೊರೆತಿದೆ. 
ರಣಂತ ವಂಣಿಣೇ ಉರಂ ರುಂಣರಂಣಂತಹಾರಚ್ಛಡಂ 
ಕಲಕ್ಕಣಿದ ಕಿಂಕೆಣೀ ವಂಂಹರ ವೇಹಲಾಡಂಬರಂ | 
ವಿಲೋಲವಲಆವಲೀ ಜಣಿದ ವಂಂಜಂ ಸಿಂಜಾರವಂ 
ಣಕಸ್ಸ ಮಣಮೋಹಣಂ ಸಸಿಐಉಹೀಅ ಹಿಂದೋಲಣಂ ॥ 
ರಾಜಶೇಖರನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಭಾಷಾ ಸಂಪತ್ತಿದೆ. ಅವನಂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯಂೂ, ಪ್ರಾಕೃತ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಬಲ್ಲ, ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಸುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಅವನಿಗಿದೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದ್ದರೂ ಭಾವ ಸಂಪತ್ತಾಗಲಿ, ಜೀದನ 
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ವಿಮುರ್ಶೆಯಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ ; ಶಬ್ದಾ ಡಂಬರ ಹೆಚ್ಚು ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಕರ್ಣಾಟಕದ ಪರಿಚಯ 
ವಿದ್ದ ತೆ ತೋರಂತ್ರದೆ ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಅದರ ಎಚಾರಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ 3, 


(ಕ್ರಿ. ಶ. 10ನೇ ಶತಮಾನದ ಆದಿ) 


" ಚಂಡಕೌಶಿಕ 'ದ ಪ್ರಸ್ತಾದನೆಯಿಂದ ಕ್ಷೇವೀಶ್ವರ (ಅಥವಾ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ) ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ಈ ಅಂಶಗಳಂ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. “ ಕ್ಷೇಮೀಶ್ವರನು ವಿಜಯಂ ಪ್ರಕೋಷ್ಕನ ಮರಿಮಗ ; 
ಮಹೀಪಾಲದೇವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಾಟಕವನ್ನು ಅಭಿನಯಿಸಲಾಯಿತಂ ; ವಂಹೀಪಾಲನಂ 
ಹಿಂದೆ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಾಗಿ ನಂದರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದನಂ ; ಆ ನಂದರು ಈಗ ಕರ್ನಾಟಕದ 
ರಾಜರಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವರನ್ನು ನುಶಮಾಡಲಂ ತಾನು ವಂಹೀಪಾಲದೇವನಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದನು. ” 
ರಾಜಶೇಖರನಿಗೆ ಪೋಷಕನಾಗಿದ್ದ ಈ ದೊರೆ ಕನೂಜಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 910 ರಿಂದ 940ರ 
ವರೆಗೆ ಆಳಂತ್ರಿದ್ದನು, ವಂಹೀಪಾಲನಿಗೂ ಇಂದ್ರನಿಗೂ (111) ಕ್ರಿ. ಶ. 916ರಲ್ಲಿ ಯಂದ 
ನಡಯಿತೆಂದಂ ತಿಳಿದಂ ಬರಂತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ಷೇಮೀಶ್ವರನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ ಶ. 10 ನೆಯಂ 
ಶತಮಾನದ ಆದಿ. ವಿಜಯಪ್ರಕೋಷ್ಮನಂ ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದಂ. 

ಕ್ಷೇಮೀಶ್ಚರನು ಚಂಡಕೌಶಿಕ ಮತ್ತೂ ನೈಷಧಾನಂದವೆಂಬ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದು ನೆ. :ಇವನ ಚಿತ್ರ ಭಾರತ  ಕನಕಜಾನಕೀ ' ಮಂಂತಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ ; ಅವು ದೊರಕಿಲ್ಲ. 


ಚಂಡಕ್‌ಶಿಕ : 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಐದಂ ಆಂಕಗಳಿವೆ. ಇದು ಅದರ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ :-- 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂ ಉತ್ಪಾತಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಒಂದು ವ್ರತವನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನಂ. ಕೌಶಿಕನು 
ಎದ್ಯಾತ್ರಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಿಗಾಗಿ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನು ; ಅವನ ತಪನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಲಂ 
ಎಫ್ಲೇಶ್ವರನು ಹಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ರಾಜನನ್ನು ಅವನ ಆಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಎಳೆತೇದನು ; 
ತಪಬ್ಬಗೆ ಭಂಗ ಬಂದದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಮೆಗಳು ಕ್ರೈ ಬಿಟ್ಟುಹೋದವು. ರಾಜನಂ ಕೊ”ಪಗೊಂಡ 
ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸಿ, ಆವನ ಕೇಳಿಕೆಯಂತೆ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಅವನಿಗೆ ದಾನ 
ಮಾಡಿ ಒಂದ: ತಿಂಗಳೊಳಗಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದ ಗಿ ಮಾತು ಕೊಟ್ಟು ಕಂಶಿಗೆ. 


ಅಖಂಡಿತಪ್ರಸರಾ ಹಿ ಪುರುಷಕಾರಾಂಃ ಕರ್ಣಾಟಾನಾಂ | (ಬಾ| ರಾ) 

೯. ಕರ್ಣಾಟ್ಕೋ ಯತ್ರ ಯತ್ರೈವ ನಿಕ್ಷಿಸಂತಿ ದೃಶೋ ದಿಶಿ | 
ವಿಕ್ಷೇಪಾಗ್ರೇಸರಃ ಕಾಮಸ್ತತ್ರ ತತ್ರೈವ ಧಾವತಿ 8 (ಬಾ! ರಾ) 

3. ಕರ್ಣೂಟೋ ಯುದ್ಧತಂತ್ರೇ ಚತುರತಮತಿಃ | (ವಿ| ಶಾ) 

4. ಸಮರಕರ್ಮಣಿ ನಿಸರರ್ಗೋದ್ಮ ಬಾ ಏನ ಕಾರ್ಣಾಟಾಃ |ಪಿ| ಶಾ) 
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ಹೋದನು, ಕೌಶಿಕನಂ ರಾಜನನ್ನು ರಾಜ್ಯಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಂತೆ ಸತ್ಯಚ್ಯುತನನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಮಾಡಂವುದಾಗಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. 

ಕಾಶೀ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಶೈಬೈ ತನ್ನನ್ನ ಉಪಾಧ್ಯಾಯರಿಗೆ 
ಐವತ್ತು ಸಾವಿರ ವರಹಗಳಿಗೆ ವಣರಿಕೊಂಡಳಂ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂ ತನ್ನನ್ನೂ ಚಂಡಾಲನಿಗೆ 
ಮಾರಿಕೊಂಡು ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣೆಯಂ ಹಣವನ್ನ (ಲಕ್ಷವರಹ) ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟನಂ. 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನಂ ಶ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಕಾವಲಂಗಾರನಾದನಂ ; ಪ್ರಸನ್ನರಾಗಿ ಬಂದ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು 
ಕೌಶಿಕನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕಳ" ಹಿಸಿದನೂ ; ತನ್ನ ವಾಕ್ಷಹಾಯಂದಿಂದ ವಿಘ್ನಗಳನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆದ 
ಕುಪಾಲಿಕನಂ ತನಗೆ ಕೊಡಲಂ ತಂದ ನಿಧಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಒಡೆಯಂನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನಂ ; ಹಾವು 
ಕಡಿದಂ ಸತ್ತ್ವ ಪಂಗನನ್ನ್ನ ಶ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ತಂದ ಶೈಬ್ಯೆಯಿಂದ ವಂಶ ಕಂಬಳವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನಂ. ಪತಿಪತ್ನಿಯರು ನಿರಾಶೆಯಿಂದ ಶೋಕಿಸಂತ್ತಿದ್ದುಗ ಧವರ೯ಪುರಂಷನಂ ಬಂದು 
ರೋಹಿತ:ಶ್ವನನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದನಂ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರನಂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ 
ದಿಗೆ ಹಿಂದಿರಂಗಿಸಿ, ಅವನ ಸತ್ಯಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ತಾನಂ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದೆನೆಂದಂ ಹೇಳಿದನಂ. 
ಪುರೋಹಿತನಂ ವಂಹೇಶ ರನೆಂದೂ, ಚಂಡಾಲನಂ ಧವರ್ಣಪುರಂಷನೆಂ ದೂ ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಬಂದ ಪುಣ್ಯದ ಫಲವಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೂ ಅವನ ಪ್ರಜೆಗಳೂ ಪುಣ್ಯಲೋಕವನ್ನು 
ಸೇರಂತ್ಪಾರೆ. 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆ ಬಹಳ ಹಳೆಯದು. ಇದಂ ವಂಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಇದೆ. 
ದಂಹಾಭಾರತವು ಈ ನಾಟಕದ ವಶಂ್ವವಿಗೆ ಆಧಾರವಾಗಿರಲಾರದಂ. ವಕಾರ್ಕಂಡೇಯಂ 
ಪುರಾಣದ ಪಾಠ ಆಧಾರವಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಸಿಷ್ಠ ವಿಶ್ವಾವಿಂತ್ರರ ಜಗಳವಾಗಲಿ, 
ಹೊಲತಿಯಂರ ವೃತ್ತಾಂಶವಾಗಲ್ಕಿ ಚಂದ್ರವಂತಿಯ ವೇಲೆ ಕಾಶೀರಾಜಪ್ರತ್ರನನ್ನು ಕೊಂದ 
ಳಂಬ ಆರೋಪವಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಕವಿಯಂ ವಿದ್ಯಾಧಿದೇಐತೆ"ಳಂ, ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ, ವಿಶೆ ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ಬದಲಾವಣೆಯೊಡನೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಕಾಪಾಲಿಕನಂ ನಿಧಿಯನ್ನು 
ತಂದ ವಂತೂ ವಿದ್ಯೆಗಳು ಒಲದ ಘಟನೆಗಳು ಕಲ್ಬಿತವಾಗಿವೆ. ಪುರಾಣದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರಂವುದರಲ್ಲಿ ನೈ ಪುಣ್ಯವಿದೆ. 


ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಥೆಯಿದ್ದರೂ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಚಂಡಕೌಶಿಕವೆಂಬ ಹೆ5ರನ್ನ್ನ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಹನಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸತ್ಯಕ್ಕಿತಲೂ ಕೌಶಿಕನ ಚಂಡತೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮರ್ಷಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕೌಶಿಕನಿಗೆ ತೃಪ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮ, ಎಷ್ಟು, ವಂಹೇಶ್ವರರನ್ನೂ 
ಮೀರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆ ಅಎನಲ್ಲಿದೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನು ದಾನ, ರಕ್ಷಣೆ, ಶಿಕ್ಷಣಗಳಂ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನ ಧರ್ತ೯ವೆಂದಾಗ ಅವನಂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಪಡೆದು ಜೊತೆಗೆ ಬಹಳ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆ ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ ಅವನ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ನರಳ 
ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಐಕಾತಿನ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು ಹೆಂಡಶಿಯಂನ್ನೂ 
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ತನ್ನನ್ನೂ ಮಾರಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ, ಅವನ ನಿರ್ದಯಂ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ರಾಜನಂ ಚಂಡಾಲನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿರಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಸ್ಥಿತಿಯಂನ್ನ್ನ ಕಂಡಂ ವಂರಂಗಿದ ವಿಶ್ವೇದೇವತೆ 
ಗಳಂ ಅವನ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗಂರಿಯಾಗಂತ್ತಾರೆ. ಅವನಲ್ಲಿ ಕೋಪ, ಛಲ, ನಿರ್ದಯಗಳಂ ನಿವಾಸ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿವೆ. 


ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯ ಕೈ ಎದ್ದು ಕಾಣಿಸಂತ್ತದೆ. ಉತ್ಪಾತಗಳ ಶಾಂತಿಯಿಂದ ನಾಟಕ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂತ್ತದೆ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನ ಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಕಾಶಿಕ ನಿವಿಂತ್ತಮಾತ್ರ. ಶಿವ ಪಾರ್ವತಿಯರ 
ಸೇವಕನಾದ ಭೃಂಗಿರಿಟಿಗೂ ವಿಧಿಯಂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ವಂಂಂದೆ ಅದಂ ಅನಂಕೂಲವಾಗಿ 
ಪರಿಣವಿಂಸಂತ್ತದೆ. ವಂಧ್ಯದ ಹಿಂಸೆಯನ್ನೂ ಅನಂಭವಿಸಂವುದಂ ಕಷ್ಟ. ದೇವರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ, 
ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಂ ಹಿಮಂ್ಮಖವಾಗಂತ್ತವೆ. ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಿರಾಶೆಯಂಂಟಾಗಂತ್ರದೆ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಾಳ್ಮೆಯಿಂಂದ ಸಹಿಸಿಕೊಂಡಾಗ ಶ್ರೇಯಂಸ್ಲುಂಟಾಗಂತ್ತದೆ. 


ಇದಂ ಧಾರ್ಮೀಕ ನಾಟಕವಾದರೂ ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯದಂತೆ ಗಂಣ ಧವರ್ಕಾದಿ 
ಗಳನ್ನು ಪಾತ್ರಗಳನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿಲ್ಲ. ನಾಗಾನಂದ, ವೇಣೀಸಂಹಾರಗಳಲ್ಲಿರಂವಂತೆ 
ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ಮೊದಲು ಶೃಂಗಾರ ಬಂದಿದೆ. ದಾನ, ಧರ್ಮ, ದಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೆನೆ 
ಅಧಿಕ ವೀರವನ್ನು ಕಾಣಂತ್ತೇವೆ. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಕರಂಣವು ವೆಂಲಂಗೈ ಪಡೆದಿದೆ. ರಾಜನ 
ದುರ್ವಿಧಿ ರೂಪವಾಗಿ ನಾಟಕವನ್ನೆಲ್ಲಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಕೊಂಡಿರಂವುದರಿಂದ ಕೌಶಿಕನೇ ನಾಯಕ 
ನೆನಿಸಂತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಧೀರೋದಾತ್ತನ ಗಂಣಗಳಿಲ್ಲ... ಉದ್ಧತನಾದ ಅವನನ್ನೂ 
ತನ್ನ ನಡತೆಯಿಂದ ಸೋಲಿಸಿದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರನೇ ನಾಯಂಕನೆಂದಂ ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ 
ವಿರಬಹುದು. ಶಿಖರಿಣೀ, ವಸಂಶತಿಲಕಾ, ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಕ್ರೀಡಿತಗಳ ಪ್ರಯೋಗ ಅಧಿಕ: 
ವಾಗಿದೆ, ಪದ್ಯಗಳಂ ಬಹಳ ಹೆಸ್ಚಾಗಿವೆ. ಹಂದಿ, ಬೇಟೆ, ಶ್ಮಶಾನ ಮೊದಲಾದ.ವುಗಳ 
ವರ್ಣನೆಗಳಂ ಹೆಚ್ಚು . ಭಾಷೆ ಸವಾಸ ಜಟಿಲವೂ, ಕಠಿಣವೂ ಆಗಿದೆ. 


ಮತ್ತೊಂದಂ ನಾಟಕವಾದ ನೈಷಧಾನಂಎದಲ್ಲಿ ಏಳಂ ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಳನ 

ಕಫೆಯಂ ಇದರ ವಸ್ತೂ. ಕ್ಷೇಮೀಶ್ವರನಂ ಲೋಕ ಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಪ್ರಭಾವಯಂ:ತವೂ ಆದ 
ನಳ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ್‌ರ ಕಥೆಗಳನ್ನು  ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದುನ್ನೆ 
ಭಾರತೀಯರ ಆಸ್ತಿಕ್ಕ ಜೀವನವ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಈ ನಾಟಕಗಳು ಹಿಡಿಸದೆ ಹೋಗ 
ಬಹಂದಂ. 
ನಿದ್ರೆಯ ವಂಹತ್ವ :-- 

ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಸಾದಯಂತಿ ಲಾಘವಮೂದಧಾತಿ 

ಪ್ರತ್ಯಂಗವಂಜ್ಚಲಯತಿ ಪ್ರತಿಭಾವಿಶೇಷಂ । 

ದೋಷಾನು-ಸ್ಮಶಿ ಕರೋತಿ ಚ ಧಾತಿಂಸಾಮ್ಕಂ 


ಎ 


“ಳಾ ಆ ಪಣ, ಖಿ ಷಾ ಹ! 
ಆನಂದ .ರ್ಪದಮುತಿ ಯೋಗವಿಶೇಷಗವಂ,೦ ॥ 
ಹ ಒಲ 


283 
2 


ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ 
ಣಿ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 11 ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ಕೃಷ್ಣವಿಂಶ್ರನ "ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯ” ನಾಟಕದ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ಚೇದಿರಾಜ 
ನಾದ ಕರ್ಣನಂ ಕೀತಿವರ್ವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಅವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಕೃವಿಂಸಿದನೆಂದೂ, 
ಗೋಪಾಲನಂ ಅವನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿ ಕೀರ್ತಿವಎ೯ನನ್ನು ವಂತ್ರೆ ಸ್ವರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ, ಯಂದ್ಚ ಮಂಗಿದಮೇಲೆ ಕೀರ್ತಿವರ್ಮನ ವಂಂಂದೆ ಶಾಂತರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ 
ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯಂ ಅಭಿನಯಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿತೆಂದೂ ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ತದೆ. ಕೀರ್ತಿವವರ೯ನ 
ಕಾಲ ಸಂ. 1098. ಕರ್ಣನಕಾಲ ಸಂ. 1082. ಗೋಪಾಲನಂ ಕೀರ್ಕಿವರ್ಮುನ ವಿಂತ್ರನಾದ 
ಒಬ್ಬ ದೊರೆಯಾಗಿರಬಹೇದು; ಆದ್ದರಿಂದ ಕೃಷ್ಣವಿಂಶ್ರನ ಕಾಲ 11 ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ. 


ಕೃಷ್ಣವಿಂಶ್ರನಂ ಒಬ್ಬ ಯತಿಯೆಂದೂ, ಅವನಂ ವೇದಾಂತ ಹಿಡಿಯದ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನಿಗಾಗಿ ಈ 
ನಾಟಕವನ್ನಿ ಬರೆದನೆಂದೂ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಅವನಂ ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯವನ್ನಲ್ಲದೆ 
ಬೇರಾವ ಗ ಸಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನೋ ತಿಳಿಯದಂ. ಅಶ್ವಘೋಷನ ನಾಟಕಗಳು ದೊರೆಯಂವ 
ತನಕ ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯಂವನ್ನೇ ಪ್ರಥವಂ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಾಟಕವೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಲಾ 
ಗಿದ್ದಿತಂ. 


ಪ್ರಬೋಧ ಚಂದ್ರೋದಯಂದಲ್ಲಿ ಆರಂ ಅಂಕಗಳಿವೆ, ಇದು ಅದರ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ: 


ಈಶ್ವರನಿಗೆ ಅವಿದೆ.ಯಲ್ಲಿ ವಂನಸ್ಸೆಂಬ ವಂಗನಂ ಹುಟ್ಟಿದನಂ. ಅವನಿಗೆ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಹಾಮೋಹಃದಿಗಳೂ, ನಿವೃತ್ತಿಯ ಲ್ಲಿ ವಿವೇಕಾದಿಗಳಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರಂ. ಮನಸ್ಸ 
ಅಹಂಕಾರನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಈ ಶ್ಚರನನ್ನ್ನ ಬಂಧಿಸಿದನು. ಬಂಹಾಮೋಹಾದಿಗಳು ವಂನಸ್ಸಿನ 
ಪರವುಡಿಯೂ, ವಿವೇಕಾದಿಗಳು ಈಶ ರನ ಪರಮಾಗಿಯೂ,ನಿಂತರಂ. ದಂಭ, ಅಹಂಕಾರ, ಕಾಮ. 
ಕ್ರೋಧ, ಲೋಭ ಮಂಂತಾದವರೊಡನೆ ವಂಹಾಮೋ ಹನೂ. ವಿಷಲ್ಣಭಕ್ತಿ. ವೆ ರಾಗ್ಯ, ಧರ್ಮ. 
ಶಾಂತಿ ಸಂತೋಷ ಮುಂಂತಾದವರೊಡನೆ ವಿವೇಕನೂ ಕಾಳಗಕ್ಕಿಳಿದರು. ವಿವೇಕನಿಗ ಜಯಂ 
ಲಭಿಸಿತು; ಮಹಾಮೋಹನು ಎಲ್ಲಿಯೋ ಅಡಗಿಕೊಂಡನು. ಆತ್ಮಹತ್ಮೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಮನಸ್ಸೂ 
ವೈರಾಗ್ಯ, ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿ ವಂಂತಾದವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉಪಶ-ಂತನಾದನು. ಉಪನಿಷದ್ದ್ಹೇವಿ 
ಪುರಂಷನೇ ಈಶ್ವರನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಧ್ಯಾನನಿರತನ:ದ ಪುರುಷನಿಂದ ಪ್ರಬೋಧನಂ ಹುಟ್ಟಿ 
ಬಂದು ತಂದೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. ಬಂಧನ ಕಳೆಯಿಂತು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಎಷ್ಟುಭಕ್ತಿಯ. 
ಆಶೀರ್ವಾದದಿಂದ ನಾಟಕ ವಂಂಗಿಯಂತ್ತದೆ 
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ಈ ನಾಟಕದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯವೇನೆಂದರೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಪಾತ್ರಗಳು ಅಮೂರ್ತಭಾವಗಳಿಗೆ 
ವಂರ್ತತ ವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಂಥವು; ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಂ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ Allegorical 
Play ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, 

ವಂಹಾಭಾರತದ ವಕಾದರಿಯಲ್ಲಿ, ಆದೆ ಮ ತೆ ಸಿದ್ಧಾಂತ ಪ್ರಥಾನವಾದ ಈ ನಾಟಕದ ಘಟನೆ 
ಗಳಂ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಜೈನ, ಬೌದ್ಧಾದಿ ಅನೈದಿಕ ವಂತಗಳಂ ವಂಹಾಮೋಹನ ಸೇವಕರ ; 
ನ್ಯಾಯ, ಯೋಗ, ಮೀವರಾಂಸಾದಿ ವೈದಿಕವಂತಗಳಂ ವಿವೇಕನ ವಿಂತ್ರರು. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಷ್ಣುಭಕ್ತಿಗೆ ಗಣ್ಯ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಕಾ ಧವರ್ಕದಿಗಳಂ ಅವಂೂರ್ತ ಪಾತ್ರಗಳಾದರೂ 
ಅವುಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿರಂವ ಜನರನ್ನೂ ಪರಿಗ್ರಹಿಸಂವುದರಿಂದ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಚ್ಯಾತಿಯಿಲ್ಲ. 
ಎರಡನೆಯಂ ವೂರನೆಯಂ ಅಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಭಿನಯಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಅವಕಾಶವಿದೆ ; ಉಳಿದವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತಂ ಹೆಚ್ಚು. ಆಳವಾದ ವೇದಾಂತಐನ್ನೂ ರಸವಂಯಂ ನಾಟಕವನ್ನಾಗಿ ರಚಿಸಿದ 
ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ ಪ್ರಶಂಸನೀಯ ುವಾದಂದು. ಪಾತ್ರಗಳಂ ಖಚಿತವಾಗಿ ರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯಂವು ಶಾಂತರೆಸಪ್ರಧಾನವಾದ ನಾಟಕ. ಕಾಮ ರಶಿಯರ 
ಸಂಭಾಷಣೆ ವಂಂಂತಾದ ದೃಶ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶೃಂಡಾರವಿದೆ. ವಿದೂಷಕನಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಹಾಸ್ಯವಿದೆ. 
ಇದಂ ದಂಭನ ವಠಾತಂ : 
ಸದನವಂಂಪಗತೋಹಂ ಪೂರ್ವವಂಂಭೋಜಯೋನೇಃ 
ಸಪದಿ ಮಂನಿಭಿರುಚ್ಚೆೈರಾಸನೇಷೂಜ್ಸಿತೇಷಂ । 
ಸಶಪಥವಂನಂನೀಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಗೋಮಯಕನಣಾಂಭೆಃ 
ಷರಿಮೃಜಿತನಿಜೋರಾವಾಶು ಸಂವೇಶಿತೋಸ್ಮಿ ॥ 


ಈಜಿನ ರೂಪಕಗಳು ವಂತ್ತು ಉಪರೂಪಕಗಳಂ. 
ನಾಟಕ 


1. ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳಂ 

ರಾವಕಾಯಣದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಬರೆದ ನಾಟಕಗಳಂ ಹೇರಳವಾಗಿವೆ ; ಆದರೆ ಬೆಲೆ 
'ಯಂಳೃವು ಕಡಿಮ್ಮೆ ಭವಭೂತಿಯಂನಂತರದ ನಾಟಕಕಾರರಂ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಅವನನ್ನೂ 

'ಅನಂಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾಂಡಿತ್ತವಿನ್ಮರೂ ರಸಿಕತೆ ಕಡಿಮೆ. 

ಕಂಂದಮಾಲಾ 

ಇದರ ಕರ್ತೃವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ವಿನದವಿದೆ. ಕೆಲವರು ಇದರೆ 
ಕರ್ತೃ " ದಿಜ್ನೂ ಗ ನೆಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು “ಧೀರನಾಗ' 2 ನಿರಬಹಂದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಭಾನ ಪ್ರಕಾಶನ, ಸಾಹಿತ್ಯ ಸರ್ಪಣ, ಹನ:ದುನ್ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ವಸ 


1. ಜಯಚಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ೨, ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಕಥಿ. ರಾಮನಾಥ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಶಿ 5 
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ಹೆಸರಾಗಲಿ, ವಿಷಯಂವಾಗಲಿ ಪದ್ಮವಾಗಲಿ ದೊರೆತರೂ ಅದರೆ ಕರ್ತೃ ದಿಜ್ನೂಗನೆಂಬುವುದಕ್ಕೆ 
ಆಧಾರವಿಲ್ಲ, ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬೌದ್ಧ ತಾರ್ಕಿಕನಾದ ಅವನಂ ನಾಟಕಕಾರನಾಗಿದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಯಾವ 
ಆಧಾರವೂ ಇಲ್ಲ. ಸಂಭಾಷಿತಾವಳಿಯಂಲ್ಲಿ ಧೀರನಾಗನವೆಂದಂ ಐದು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ; ಅವನ ಹೆಸರಿನ 
ವಂಂಂದೆ "ಭದಂತ' ವೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯಿದೆ. ಬೌದ್ಧನಾದ ಇವನಂ ಯಕಾರೋ ಶಿಳಿಯದು. 
ಕುಂದನಕಾಲೆಯಂಲ್ಲಿ ಆ ಪದ್ಮಗಳಾಗಲೀ ಯಾವೊಂದು ಬೌದ್ಧ ತತ್ನ ಬ ನಿರೂಪಣೆಯಕಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. 
ಅಲ್ಲದೆ ನಾಟಕ ಗಣೇಶ, ಶಿವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಂತ್ತದೆ. ನಾಟಕದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ 
ಶ್ರೋಶ್ರಿಯ ವಾತಾವರಣವಿದೆ. ನಾಟ್ಯದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ "ವೀರನಾಗ ನಿಬದ್ಧಾಯಾಂ ಕುಂದ 
ಮಾಲಾಯಾಂ ಸೀತಾಯಾಸ್ತದಪತ್ಯಯೋಶ್ವ ಪಾಲನಸಂಯೋ ಜನಾಭ್ಯಾಂ ಸ ಓಫಲನಿರಪೇಕ್ಚಸ್ಯ 
ವಾಲ್ಮೀಕೇ8' ಎಂಬ ವಣತು ಬಂದಿದೆ. “ವೀರನಾಗ' ವೇ ಕ್ರಮೇಣ “ಧೀರನ” 
“"ದಿಜ್ನೂಗ' ಎಂದು ವಿಕಾರಗೊಂಡಿರಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದವಣಲೆಯಂ ಕರ್ತೃ 
ವೀರನಾಗನೆಂದಂ ಇಟ್ಬಕೊಳ್ಳಬಹಂದಂ, 


ವೀರನಾಗನಂ "ಅರಾರಾಲಪುರ' ದವನೆಂದಂ ನಾಟಕದ ಸ್ಕಾ ಪನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದಂ ಬರಂತ್ರದೆ. 
ಆ ಊರಂ ಯಕಾವುದೋ ತಿಳಿಯದಂ. ಅವನ ಕಾಲವೂ ತಿಳಿಯದಂ. ಭಾಸ ಕಾಳಿದಾಸರ 
ಅನಂಕರಣವಿರಂವುದರಿಂದಲೂ ಸರಳತೆ ಸಾಲಭ್ಯಗಳಿರಂವುದರಿಂದಲೂ, ಭವಭೂತಿಯ ಪುಂಡಿತ್ಕ 
ಸೆಡಸ:ಗಳಿಲ್ಲದಿರಂವುದರಿಂದಲೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ನಂತರ ಭವಭೂನಯ ಹಿಂದೆ ಸು ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಆರಂ ಅಥವಾ ಏಳನೆಯ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ವೀರನಾಗನು ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳೆಬಹುದಂ. 


ಆರು ಅಂಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕಂಂದವಕಾಛೆಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರ ರಾವಕಾಯಂಣದ ಕಥೆ ಇದೆ. ಇದು 
ನಾಟಕದ ಕಥಾಸಂಗ್ರಸ .. - 

ರಾಮನಿಂದ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಳಾದ ಸೀತೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಲವಕಂಶರನ್ನ್ನ ಹಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. 
ಅವರು ರಾವಕಾಯಣವನ್ನು ಹಾಡಲಂ ಕಲಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮನಂ ನೈಮಿಶಾರಣ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಅಶ್ವಮೇಧ ಯಾಗವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ,. ಪ್ರಸವಸವಂಯದಲ್ಲಿ ಹ5ಸಿಕೋಡಿದ್ದಂತೆ ಸೀತೆ 
ಗಂಗೆಯನ್ನಪೂಜಿಸಿ "ಕಂಂದಮಾಲೆ' ಯಂನ್ನು ತೇಲಿಬಿಟ್ಟಿರಂತ್ತಾಳೆ. ರಾಎಂನು ಆ ವಣಲೆಯನ್ನು 
ಕಂಡಂ ಅದರ ರಚನೆಯಂಂ ಸೀತೆಯಂದೆಂದಂ ಗಂರಂತಿಸಂತ್ತಾನೆ,, ಹೂಕೊಯ್ಯಲಂ ಬಂದಿದ್ದ 
ಸೀತೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಗಿಡಗಳೆ ಪೊದೆಯಂ ಹಿಂದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ರಾನಂನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ 
ಸಂತಾಪವನ್ನು ಅರಿಯಂತ್ತಾಳೆ. 


ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಸೆಂಚರಿಸಂತ್ತಾ ರಾವಂನಂ ಕೊಳದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸೀತೆಯ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅವಳು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡ ಅವನನ್ನೂ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡಂ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸುತ್ತಾಳಿ. 
ಆದರೆ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ವಂಹಿಮೆಯಿಂಂದ ಅವಳು ಕಾಣಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅಪ್ಪ ೈಣೆಯಂತೆ ಲವಕಂಶರು ರಾವನ ಎಂದೆ ರಾಮಾಯಂಣವನ್ನು ಹಾಡು 
ತ್ತಾರೆ, ಅವರು ತಮ್ಮ ವಂಕ್ಕಳಾಗಿರಬಹುದೆನಿಸಿದರೂ ಅವನಿಗೆ ನಿರ್ಧರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. 


286 


ಸೀತೆಯಂನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಬೇಕೆಂದಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ ಹೇಳಿದರೂ ರಾವಂನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾಗಲಿಲ್ಲಃ 
ಸೀತೆಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಭೂದೇವಿಯಂ ಬಂದಂ ಅವಳು ವಂಹಾಪತಿವ್ರತೆಯೆಂಂದಂ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾಳೆ. ರಾವಂನಂ ಸೀತೆಯಂನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಕಃಶನಿಗೆ ಪಟ್ಟುಭಿಷೇಕವಾಗತ್ತದೆ. 
ಲವನಂ ಯಂವರಾಜನಾಗಂತ್ತಾನೆ. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಮನಂ ಸೀತೆಯ ಸುವರ್ಣ ಪ್ರತಿವೆಂಯನಿಟ್ಟುಕೊಂಡಂ ಉಂಜ್ಞಾ 
ವಣಡಲಿಲ್ಲ. ಅವನಿಗೆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಸೀತೆಯೇ ಒದಗಿದಳು. ಭೂದೇವಿಯಂ 
ಸೀತೆಯಂನ್ನ್ನ ಕರೆದಂಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, ಅವಳಂ ಪತಿವ್ರತೆಯೆಂದಂ ಸಾರಿ ಹೊರಟಂಹೋದಳು, 
ರಾವಂನಂ ಪತ್ನಿ ಪುಪ್ರರನ್ನಿ ಪಡೆದನಂ... ಶಂಭೂಕವಎಧೆ, ಲವಣಾಸಂರ ಸಂಹಾರ, ಲವಕುಶರ 
ಯುದ್ಧಗಳಂ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಾಗದವರೆಗಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹತ್ತು ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ನಂತರದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರಂವುದಂ ಕವಿಖಂ 
ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ರಾವಕಾಹಂಣವನ್ನು ಕಲಿತಿದ್ದರೂ ಲಎಕಂಶರಿಗೆ ಸೀತೆ 
ರಾಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ ಪರಿಚಯವಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆ ವಂಕ್ಕಳನ್ನ್ಬ ಬಿಟ್ಟು ಲ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲಿಲ್ಲ, 
ಆದರೆ ಅವಳೆಂ ತಾಯಿಯೆಂಂದಂ ಅವರಿಗೆ ಶಿಳಿಯದಂ, ಸೀತೆಗೆ ರಾಮನಂ " ನಿರನುಕ್ರೋಶ 
ನೆನಿಸಿದರೂ ಅವಳೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ರಾಮನ ದಂಃಖವೂ 
"ಅಪಾರವಾದುದು. ನಾಟಕವು ಕರುಣದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿ ಅದ್ಭುತದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಯಂತ್ತದೆ. 
ಇಡೀ ನಾಟಕ ಹಟ್ಟಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಪಾತ್ರಗಳಂ 
'ಕಡಿವೆಂ, ಭಾಷೆ ಸುಲಭ, ಶೈಲಿ ಸರಳ, ಈಚಿನ ರಾವಕಾಯಣ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದಂ ಉತ್ತವಂ 
ವಾದಂದು. ಸೀತೆಯಂ ಪವಿತ್ರ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತೇಲಿಬಿಟ್ಟ ಕಂಂದವಕಾಲೆಯಂ ರಾಮ 
ಸೀತೆಯರ ಸಮಾಗವಂದ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆಯಂತ್ತದೆ 

ನಾಟಕದ ಭಾಷೆ ವಂತ್ತು ಶೈಲಿಗಳ ಪರಿಚಯಂಕ್ಕಾಡಿ ಒಂದೆರಡ ಪದ್ಮಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಏರೇ ರಂದಂತಿ ಹರಿಣಾ ಹರಿತಂ ವಿವಂಚ್ಛ 

ಹಂಸಾಶ್ಚ ಶೋಕವಿಧುರಾಃ ಕರಂಣಂ ರಂದಂತಿ । 

ನೃತ್ತಂ ತ್ಯಜಂತಿ ಶಿಖಿನೋ)ಪಿ ವಿಲೋಕ್ಯ ದೇವೀಂ 

ತಿರ್ಯಗ್ಗತಾ ವರಮವಿಂ₹ ನ ಪರಂ ಮನಃಷ್ಯಾಃ ॥ 

ಧರ್ಮೇಣ ಜಿತಸಂಗ್ರಾಮೇ ರಾಮೋ ಶಾಸಶಿ ಮೇದಿನೀಂ । 

ಕಥ್ಯತಾಂ ಕಥ್ಯತಾಂ ವತ್ಸೇ ವಿಪದೇಷಾ ಕಂತಸ್ತವ ॥ 
ವಂಹಾನಾಟಕಂ 

ಮಹಾನಾಟಕ ಅಥವಾ ಹನೂಮನ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಕಥ ಇದೆ. 
ಇವರ ಕವಿ, ಕಾಲ, ದೇಶಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿ: ಸಲು ಯೋಗ್ಯ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ವಲ 
ಪ್ರಂಥ ಎರಡು ಪಾಠಸಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯ: ತ್ತದೆ. ಒಂದು -ಎಂಧುಸೂದನನಿಂದ ಸಂಕಲಿತವಾಡ 
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ಔತ್ತರೇಯ ಅಥವಾ ಬಂಡಾಳಿ ಪಾಠ ; ಇದರಲ್ಲಿ 9 ಅಥವಾ 10 ಅಂಕಗಳಿವೆ. ಇನ್ನೊಂದಂ 
ದಾಮೋದರ ವಿಂಶ್ರನಿಂದ ಸಂಕಲಿತವಾದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಅಥವಾ ನಾಗರಿ ಪಾಠ, ಇದರಲ್ಲಿ 14 
ಅಂಕಗಳಿವೆ. ವಂಖ್ಯಪಾಠಗಳು ಎರಡೇ ಆದರೂ ಒಂದಂ ಮಂದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಂತೆ 
ಮಂತ್ತೊಂದಿಲ. ಸಂಶೀಲ ಕುಮಾರ ದೇ ಅವರಿಗೆ 8 ಹಸ್ತಿಪ್ರತಿಗಳಂ ದೊರೆತಿವೆ. ಎಸ್ಟೆಲರ್‌ 
ಎಂಬ ಜವರ್ಣನ್‌ ಪಂಡಿತರು 10 ಮಧುಸೂದನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ, 23 ದಾಮೋದರ 
ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದಂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಂತೆ ವಂತ್ರೊಂದಂ ಹಸ್ತ 
ಪ್ರತಿಯೂ ಇಲ್ಲಿ. ಸಂಕಲನಕಾರರಂ ತಮ್ಮ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ರಾವಂನುಟಕಗಳಿಂದ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತವಾದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಆಯ್ದ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿರವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ, 
ಕಾಳಿದಾಸ, ಭವಭೂತಿ, ವಂಂರಾರಿ, ರಾಜಶೇಖರ, ಜಯದೇವ ಮಂಂತಾದವರ ಪದ್ಯಗಳಂ 
ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿವೆ. ಒಂದಂ ಪ್ರತಿಯ ಮಂಗಳಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ "ಯಂ ಶೈವಾ ಸಮುಪಾಸತೇ 
ಶಿವ ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮೇತಿ ವೇದಾಂತಿನೋ " ಎಂಬ ಪದ್ಯವೂ ಇದೆ. 

ಎರಡು ಪಾಠಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃ ಹನುಮಂತನೆಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿ:ದ ಹನಂಮನ್ನಾಟಕವೆಂದೂ ಈ ಕೃತಿಗೆ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ವಂಹಾನಾಟಕವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಹೇಗೆ ಬ:ದಿಶೋ ನಿರ್ಧರಿಸಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಪೂರ್ಣ ರಾವಃಕಥೆ ಇರವುದರಿಂದಲೋ, 
ಹದಿನಾಲ್ಮೂ ಅಂಕಗಳಿರಂವುದರಿಂದಲೋ ಈ ಹೆಸರು ಬಂದಿರಬಹ:ದಂ. ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃವಿನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ದಂತ ಕಥೆ ಇದೆ. ಅದರಂತೆ ಹನಂವ:ಂತನು ಒಂದು ಬಂಡೆಯ ಮೇಲೆ 
ರಾಮನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೆತ್ತಿದನು ; ಅದು ಅಮೃತಪ್ಪಾಯವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯ 
ಸಪ್ಪೆಯಾದೀಶೆಂದು, ಭಾವಿಸಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ಅದನ್ನೂ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಹಾಕಿಸಿದನು ; ಸೇತು 
ಬಂಧ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾಗ ಭೋಜನು ಇಂತಹ ಒಂದಂ ತಿಲಾಖಂಡವನ್ನು ಕಂಡನು; 
ಅವನಂ ಅಲ್ಲಿನ ಶಿಲಾಖಂಡಗಳಿಂದ ದೊರೆತಷ್ಟು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದನಂ; ಭೋಜನ 
ಆಸ್ಥಾನ ವಿದ್ವಾಂಸನುದ ದಾಮೋದರ ವಿಂಶ್ರನು ಕ್ರವಂವನ್ನನ.ಸರಿಸಿ, ಸಂಬರ್ಭೋ ಚಿಕವಾಗಿ 
ಜೋಡಿಸಿ ಅವುಗಳೆ ಸಂಕಲನ ಪ್ರತಿಯಂನ_ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿದನಂ. ಈ ಕಥೆಯಿಂದ ವಲ 
ನಾಟಕವು ಯಕಾವುದಾದರೊಂದಂ ಶಿಲಾಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬೇಕೆಂದಂ ತೋರಂತ್ತದೆ 


1. !1) ರಮ್ಮಂ ಶ್ರೀರಾನುಚೆಂದ್ರೆಪ್ರೆಬಲಭುಜಬೃಹೆತ್ತಾಂಡನಂ ಕಾಂಡಶೌಂಡ 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಬಹ್ಮಾಂಡಭಾಂಡೇ ರಣಶಿರಸಿ ಮಹಾನಾಟಕಂ ಪಾಟಿವಾಜ್ದಿಂ | 
ಪ್ರಣ್ಯಂ ಭಕ್ತಾಂಜನೇಯಪನಿರಚಿತನಿದಂ ಯಃ ಶೃಣೋತಿ ಪ್ರಸಂಗಾ 
ನ್ಮುಕ್ತೊ ಪಾ ಸರ್ವಸೌಪಾದರಿಭಟವಿಜಯೀ ರಾಮನತ್ಸಂಗರೇಷು f 

(11) ರಚಿತಮನಿಲಪುತ್ರೇಣಾಥ ವಾಲ್ಮೀಕಿನಾಬ್ಬೌ 
ನಿಹಿತಮನಮೃತಬುದ್ಧ್ಯಾ ಪಾಜ್ಮಹಾನಾಟಕಂ ಯತ್‌ | 
ಸಮ ತಿನೃಪತಿ ಭೋಜೇನೋದ್ಹೃತಂ ತತ್ಭೃಮೇಣ 
ಗ್ರಥಿತಮನತು ವಿಶ್ವಂ ಮಿಶ್ರದಾಮೋದರೇಣ 8 
- ಹೆನೂನುನ್ನಾಟಿಕ್ಯ ದಾನೋದರಮಿಶ್ರನ ಪಾಠ್ಕ ಅಂಕ ]( ಪ 94, 96- 
(111) «ವಾಲ್ಮೀಕೇರುಪದೇಶತಃ ಸ್ವಯಮಹೋ ನಕ್ತಾ ಹನೂಮಾನ್‌ ಕನಿಃ 3 
ಮಧುಸೂದನ ಪಾಠ್ಯ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ . ಸ. 
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ಶಾರ್ಜ್ಜಧರ ಪಗ ತಿಯಲ್ಲಿ ಹನಂದುಂತನ ಹೆಕರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈ 
ಎರಡು ಪಾಠಗಳೂ ಶಾರ್ಜ್ಣಧರ ಪಗ್ಧತಿಗೀತ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1363) ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಿರಬೇಕಂ. 
ಭೋಜನ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ (ಕ್ರಿಶ. 11ನೇಯ ೫) ಸಎಂ.ಸವಾಗಿಯೋ, ಅಸವಂಗ್ರವಾಗಿಯ್ಯೋ 
ಇವು ಇದ್ದಿರಬಹುದಂ. ಈ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ದೊರೆಸಿರುವುನಂ ಅಸರ ವಶ್ಚುವಿನಿಂದಲ್ಲ, 
ವಿಚಿತ್ರ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ. ಕೆಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ೪ಲ್ಲಿ ಹನಂವಃಂ2ನು ೯ವಿಯೆಂದಾಗಲೀ, ಅಂಕ 
ವಿಭಾಗವಾಗಲೀ, ಗದ್ಯವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. ವೋ:ವು ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಪದ್ಯರೂಗವಾಗಿದ್ದರ 
ಬಹಂದೆಂದಂ ಸಂಶೀಲಕಂಮಾರ ದೇ ಅವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಲವು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾಂದೀ, ಪ್ರಸ್ತಾವನೆ, ಭರತವಾಕ್ಯ. ಸೂತ್ರಧಾರ ವಂಂತಾದ ನಿರ್ದೇಶನಗಳಿಲ್ಲ ; ಮತ್ತೆ, 
ಕೆಲವು ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೂತ್ತ್ರಧಾರನು ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯ ನಂತರವೂ ಮೊದಲನೆಯಂ ಅಂಕಃ3 ಕೊನೆ 
ವರೆಗೆ ಬರಂತ್ತಾನೆ; ರಂಗ ಸೂಚನೆಗಳು ಮಿಕ್ಕ ನುಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತಿಲ್ಲ ;'ಗದ್ಯ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ; 
ಇರಂವ ಗದ್ಯ ಧೀರ್ಫ್ಥ ಸಮಾಸ ಭೂಯಿಂಷ್ಯವಾಗಿ ಚಂಪೂ ಗದ್ಯದಂತಿದೆ. ಆನೇಕ ₹ಡೆ ನಾಟಕ 
ಪಾತ್ರಾನಂಗ:ಣ್ಯವಿರದೆ ಚಂಪುವಿನಂ೭ದೆ. ರಾವಂಸೀತೆಯರ ನಾಟ್ಕವಿದೆ. ಪೌಢವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ 
ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಈ ನಾಟಕದ ಸ್ವರೂಪವು ಒಂದು ಸನಂಸ್ಕೆಯಾಗಿದೆ. ನಾಟಕದ ಪೂರ್ವನೂಪವಾದ 
ಪುರುಣಕಾವ್ಯ, ಓದಂವುದಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡ ನಾಟಕದ ರೂಪದ ಶ್ರ ವ್ಯಕಾವ್ಯ, ಛಾಯಾನಾಟಕ, 
ಗ್ರಾಂಥಿಕರ ಕಥಾಗ್ರಂಥ--ಹೀಗೆ ಇದನ್ನು ಹಲವರಂ ಹಲವು ಬಗೆಯಾಗಿ ಉಟಸಂತ್ರಾರೆ. 
ಇದಂ ಯಾತ್ರಾನಾಟಕ್ಕ ಬಯಲಾಟ, ಭಾಗವತರಾಟ, ಕಥಕ್ಕಳಿ, ಗೊಂಬೆಯಾಟಗಳಿಗೆ ಹತ್ತಿರ 
ವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದೆರಡು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ; 


ಮಂಗಳ ಪದ್ಯ ; 
ಕಲ್ಕಾಣಾನುಂ ವಿಧಾನಂ ಕಲಿಮಲಮಥನಂ ಪಾವನಂ ಪಾವನಾನಾಂ 
ಪಾಥೇಯಂ ಯಂನ್ಮುಮಂಕ್ಷೋಃ ಸದಿ ಪರಪವಪ್ಪಾಪ್ತಯೇ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಯ | 
ವಿಶ್ರಬುಸ್ಮಾನಮೇಕಂ ಕಷಿಎರಬಂ'ಸಾಂ ಜೀಬನಂ ಸಜ್ಜೃವಾನಾಂ, 
ಬೀಜಂ ಧವಂೂದ್ರುಷಸ್ಥ ಪ್ರಭುಂ ಭವತುಂ ಭೂತಯೇ ರಾವಂನಂನಂ ॥ 
ಶ್ರೀ ಕಾವನ ಪ್ರಲಾಪ ; 
ಮಧ್ಯೋ ಯ: ಹೆರಿಭಿಃ ಸ್ಮಿತಂ ಹಿವಂರುಚಾ ನೇತ್ರೇ ಕುರಂಗೀಗಣೈಃ 
ಕಾಂತಿಶ್ಚಂಪಕಕುಡ್ಮಲೈಃ ಕಲರವೊ: ಹಾಹಾ ಹೃತಃ ಕೋಕಿಲೈಃ । 
ಮಾತಂಗೆ ೈರ್ಗದುನಂ ಕಥಂ ಕಥಮಹೋ ಹಂಸೈರ್ವಿಭಜ್ಯಾಧ:ನಾ 
ಕಾಂತಾಗೇ ಸಕಲೈರ್ವಿನಾಶ್ಯ ಪಶುನ್ನೀತಾಸಿಭೋಮೈ ಥಿಲಿ ॥ 


1 “ದೀಪಿಕಾ” ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದಾತೋದರ ಮಿಶ್ರನಿಂದ ಸಂಕಲಿತವಾಡ ಪಾಠನನ್ನು 


ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ; 
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ಹನಂವಂಂತನು ಕಂಡ ರಾವಂವ್ಯಕ್ತಿತ ದ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ತೇ ಗೇಹೇ ವಾಚಿ ಭಾತಿ ಸರಸ ತೀ 1 
ಕೇರ್ತಿಃ ಕಿಂ ಕಂಪಿತಾ ರಾವಂ ಯೇನ ದೇಶಾಂತರಂ ಗತಾ ॥ 


ಅರಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆ (ಗದ್ಯ ಶೈಲಿ) 
ಗಗನಚುಂಬನಬದಲಕ್ಷ,ವಿಪುಲಫಲಾಭಾರಾವಲಂಬನಾಲಂಬಿತಾನಂತಜಂತುಸಂತೋಷ 
ಪೋಷನಿರ್ದೋಷಭೂಷಣಾಧ್ಯುಷಿತನಿಃಶೇಷಸವಿಶೇಷಾಮ್ಭತವರ್ಷಸ್ಪರ್ಧಿವರ್ಧಿಷ್ಟು 


——ದಂಸ್ತರುಮರಣ್ಯ್ಕೂನೀಂ ಪರ್ಯಟನ್‌ ಮಹಾವರಾಹಸ್ಕಂಧಾರೂಢಮಂತ್ಕಟಂರಟಂತಂ 
ಕರಟು ನಾವಂತೋ ವಿಲೋಕ್ಯ | 


ಆಶ್ಚ ರ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿ 


ಮಲಬಾರ್‌ ಪ್ರುಂತದವನಾದ ಶಕ್ತಿಭದ್ರ (9-10ನೆಯಂ ಶಕ) ನ ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಏಳು 
ಅುಕಗಳಿವೆ. ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂ ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಹಿಡಿದಂ ರಾವಂನಂ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಬಿಡುವ 
ವರೆಗಿನ ರಾಮಾಣದ ಕಥೆಯು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. 


ಇಹರ ಕಥಾಸಾರಾಂಶ ; 

ಜನಶ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರ ಬಾದೆಯನ್ನು ಪರಿಹುಸಿದ್ದರಿಂದ ಪ್ರುಸನ್ನರಾಹ ಯಷಿಗಳಂ 
ರುವಂನಿಗೆ ರಾಕ್ಷಸರ ವಾಯಾವೇಷವನ್ನು ತೊಲಗಿಸುವ " ಆಶ್ಚಯ ಚೂಡಾವಂಣಿ ' 
" ಅದ್ಭುತುಂಗುಲೀಯಕ'  " ಕವಚಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟರಂ. ಸೀತೆ ರಾವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಂ 
ಅವುಗಳನ್ನು ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಧರಿಸಿದರಂ.|. ಅವಮಾನಿತಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿ ಸೀತೆಯನ್ನ್ನಿ 
ಅಪಹರಿಸುಎಂತೆ ರಾವಣನನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದಳೆ.  ವಕಾಯಕಾಮ್ಭಿಗವು ರಾವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣರನ್ನ್ನಿ 
ಅಗಲಿಸಿತ. ರಾವಣ ವಂತ್ತು ಅವನ ಸಾರಥಿ ರಾವಂಲಕ್ಷ್ಮಣರ ವೇಷದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದರು. ಶೂರ್ಪಣಖಿಯಂ ಸೀತೆಯ ವೇಷದಿಂದ ರಾವಂನನ್ನೂ ಮಾರೀಚನಂ 
ರಾವನ ವೇಷದಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನೂ ಮೋಃಗೊಳಿಸಿದರಂ. ಚೂಡುವಃಣಿ, ಅಂಗಂಳೀಯಂಕ 
ಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರ ಮಾಯೆ ಬಯ: ಲಾಯಿತಂ. ರಾವಣಾದಿಗಳ ಸಂಹಾರವಾದ ಮೇಲೆ 
ರಾಮನ: ಸೀತೆಯೊಡನೆ ಆಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣ ವಣಡಿದನಂ. 


ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹದಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಕೌಶಲವಿದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳಂ ಕೂವೆ; ಭಾಷೆ ಸಂಲಭ; ಪಾತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಜೀವಕಳೆಯಿದೆ; ವೀರಕ್ಕಿಂತ ಅದತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ. ವಿಶೇಷ ವಂಹಿವೆಂಯಂನ್ನ್ನಳ್ಳ 
ಚೂಡಾಓಂಣಿಯ ನಿವಿ.ತ್ರಾವಾಗಿ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಆಶ್ವಿರ್ಯ ಚೂಡಾಮಣಿಯೆಂಬ ಹೆಸರಂ ಬಂದಿದೆ. 
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ನುಟಕದ ಭಾಸೆ, ಕೆ ಲಿ, ವರ್ಣನೆಗಳ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ಪದವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಆಶ್ರಮದ ವರ್ಣನೆ. 
ದಭೆೃಃ ಸೈಕತಮಂಡಲಾನಿ ಸರಿತಃ ಶ್ಯಾಮಾನಿ ಮಂತ್ರಾಸ್ತೃತೈ 
ರಭ್ಯಾಸಾತ್‌ ಕಲಮಾಹ ಶುಖಿನಿ ಶಂಕೀ ವಾಕ್ಕಾನಿ ವೈಖುನಸೈಃ 
ಊಧೋ ಮಾತುರಪಾಸ್ಯ ಮಾಂ ಪ್ರತಿ ಜಟಾಚೇರಾಜಿನಪ್ರತ್ಯಯಾ 
ನ್ನೀವಾರಾಂಜಲಿಜಿಭ್ಛತಾ ಮುನಿಸಂತೈರಾಯಾಂತಿ ಬಾಲಾ ಮೃಗಾಃ ॥ 
ಅನರ್ಥ ರಾಘವ: 

ಈ ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃವಾದ ವಂಂರಾರಿಯ ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳಂ ಸರಿಯಾಗಿ ಗೆ ಶ್ರಿಲ್ಪ. ಅವನು 

ಕ್ರಿ. ಶ. 9ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಮಾಹಿಷೃತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಿರಬಹುದೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ನವಂ ಮ ಲ್ಯಗೋತ್ರ ; ಅವನ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಭಟ್ಟವರ್ಧಮಾನ ಮತ್ತು 

ತಂತ:ವಂತೀ. ಅವನು ತನ್ನನ್ನು "ಬಾಲ ವಾಲ್ಮೀಕಿ” ಯೆಂದಂ ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ವಂಧ್ಯ 
ದೇಶವ « ಸುಚರಿತ” ನಿಂದ ಪ್ರರುಷೋತ್ತವಂನ ಯಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕದ ಪ್ರಯೋಗ 
ವಾಯಿತೆಂದಂ ಪ್ರಸ್ತಾವನೆಯಿಂದ ತಿಳಿದುಟರಂತ್ತದೆ. ಅನೇಕ ರಾಮಾಯಂಣ ನಾಟಕಗಳಿರಂ 
ವಾಗ ತುನು ಮತ್ತೊಂದು ನಾಟಕ ಏರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಸಮಾಧಾನ ಇದಂ 

ಯನಿಕ್ಷಂಣ್ಣಂ ಪೂರ್ವೈರಿತಿ ಜಹಸ್ಕಿರಾವಂಸ್ಕ ಚರಿತಂ 

ಗುಣೈರೇತಾವದ್ಧಿರ್ಜಗತಿ ಪುನರನ್ಕೋ ಜಯಂತಿ ಕಃ । 

ಸ್ವವರಾತ್ಮಾನ೨ ತತ್ತದಣಗರಿವಂಗಂಭೀರವಂಧುರ-- 

ಸ್ಟುರದ್ವಾಗ್ಬ_ಹ್ಮಾಣಃ ಕಥಮುಪಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಕವಯಂಃ ॥ 
ಅನರ್ಫ್ಥರಾಘವದಲ್ಲಿ ಏಳು ಆಂಕಗಳಿವೆ. ಇದು ಅವರ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹ :- 

ವಿಶಾ ವಿಂತ್ರನ ಯಂಜ್ಞಿ; ತಾಟಕಾ ಸಂಹಾರ: ಹರಧನುರ್ಭಂಗ; ಪರಶುರಾಮ ಪರಾಜಯಂ; 
ರಾಮಾದಿಗಳ ವನಗವಂನ ; ಸೀತಾಪಹರಣ ; ವುಲಿನಧ ; ರಾವಣವಧೆಯ ವರ್ಣನೆ ; ನಂತರ 
ರುಮಾದಿಗಳು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾರೆ. 

ಈ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಿದ್ಧಶುರಿಯು ವಂಂಧರೆಯಂನ್ನೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ರಾಮಾದಿಗಳ ಅರಣ್ಯವಾಸಕ್ಕೆ ಕಾರಣಳಾಗುತ್ತುಳ ; ಮಾಲ್ಯವಂತನು ಅರ್ಥಿಶುಸ್ತ್ರ ಪಂಡಿತನಾದ 
ಮಂತ್ರಿ. ರಾಮನು ವಾಲಿಯನ್ನು ಧರ್ಮ ಯುಂದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. 

ಮುರಾರಿಯದು ಬಹಳ ಘನಿಷ್ಠವ:ದ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 1 ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಷ್ಟೂ ಕಠಿಣವಾದ 
ಬೇರಾದ ಸಂಸ್ಕೃತ ನಾಟಕವೂ ಇಲ್ಲ. ಭಾಷೆಯ ಪ್ರೌಢವೂ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪೂರ್ಣ'ವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಪಾತ್ರಗಳ ಮಾತೂ, ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಹೆಸ್ಕು. ಎರಡನೆಯ ಅಂಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ 


1 (;) ಮುರಾರಿಪದಚಿಂತಾ ಚೇತ್ತದಾ ಮಾಘೇ ಮತಿಂ ಕುರು | 
111) "" ಮುರಾರಿಸದಚಿಂತಾಯಾಂ ಭನ ಭೂತೇಸ್ತು ಕಾ ಕಥಾ 
ಭವಭೂತಿಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮುರಾರಿಮುರರೀಕುರು 1 
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ನರ್ಣನೆಗೇ ಸತ್ತ್ವ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಕಪದಗಳೂ ಕ್ಲಿಷ್ಟಪ್ಮಾಕರಣ ಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳೂ ಇನೆ. ಶೈಲಿಯು ಇಟಿಲವೂ ಪ್ರೌಡವೂ ಆಗಿದೆ. ವಾಲಿಯನ್ನು. * ವಿಕರ್ತತನಯಂ' 
ಶಿವಧನಂಸ್ಸನ್ನು ಹ ತ್ಯಾಯನೀಕಾ ಯಂಕಕಾನಂ೯ರ ? ಎಂದರೇ ಅವನಿಗೆ ತ ಪ್ರಿ. ವಂರಾರಿಯಂಯ 
ಪಂಚಿತ ಪ್ರಿಯನಾದ ಕವಿ, " ಮುರಾರೇಃ ತೃತೀಯಂ ಪಂಥಃಃ? ಎಂಬ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ಈ 
ಉಕ್ತಿ ಅವನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವನ ವಣತುಗಳ ಗಂಭೀರತೆಯಿಂದಾಗಿ ಹಂಟ್ಟಿರಬಹಂದ:8; 
ಅಥವಾ ಸಹಜವೂ ನೇರವೊ ಸುಲಭವೂ ಅದ ಪದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಗಾಢವೂ ಗೂಢವೂ 
ಸೂಖಾಸಜಟಿಲವೂ ಆದ ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಬಂದಿರಬಹುದಂ, ಇದಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾದ 
ಹರಹರಿದೀಕ್ಷತವ ಅಭಿಪ್ರೂಯ-.. 

ಯೇ ಶ್ಲುಶಾಸ್ತ್ರ ನಷ್ಣುತಃಃ ಯೇ ಶೀಲಿತನಿಘಂಟವಃ 

ತಃಷಾಮೇವಾಧಿಕಾರೆನೇಸ್ಕ ಗ್ರಂಥಸ್ಥ ಪರಿಶೀಲನೆ: ॥ 
ನಾಟಕದ ಭಾಷೆ ಶೈಲಿಗಳ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದು ನ 

ಎಂಧ್ಯೆ (ಕೃತ್ಯ ಘನಂ ಧಿನೋತಿ ಜಲಧಿಃ ಸ್ವೈರ:ಬುಭಿರ್ಮೇದಿನೀಂ 

ಹಂಶಿಸೆ ಸ್ಟ್ರೈಃ ಕಿರಣೈಸ್ತ ವಿಸ್ತಮರಂಣಂ ಹ ಘಂ ೦ತರಾಲೇ ರವಿಃ । 

ತ್ವಂ ರಾಮಾಂತರಿತಶ್ಚ ಪು ಅಯ ವಿಜೈ ರೇದ ದ ಪ್ರತಾಪೈಃ ಪ್ರಜಾ 

ಮೀದೃಕ್ಕೋಷಿ ಪರೋಃ ಪಕಾರಸಂಹೃ ದಾ ವೆಂಷ ಸ್ವಭಾವೋ ಹಿ ವಃ ॥ 

ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ | 
4 ಟು ಲೋಕ” ದ ಕರ್ತೃವಾದ ಜಯಂದೇವನ (ಸು. ಕ್ರಿ.ಶ. 1200, ಏಳಂ ಅಂಕಗಳ 
ನ್ನುಳ್ಳ ' ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ' ದಲ್ಲಿ ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರದಿಂದ ಹಿಡಿದಂ ರಾದಂನಂ ಆಯೋಧೆಗಗೆ 
೫ ರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಮಾಲ್ಯವಂತ, ಶೂರ್ಪಣಖ 
ಯರ ತಂಗ್ರವಿಲ್ಲ. ರ:ವಣಾಸುರ ಬಾಣ:ಸ"ರರಿಬ್ಬರೂ ಶಿವಧನಂಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸೋಲುತ್ತಾರೆ. ನ ಯೊಂವರಕ್ಕೆ ಮೊದಲೇ ಸೀತಾರಾವಂರಂ ಉದ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ಪರಸ್ಪರ 
ಮೆಚ್ಚಿ ಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ರಾವಂನಂ ವಿದ್ಯಾಧರರ ಇಂದ್ರಜಾಲದ ಸಹಾಯದಿಂದ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ನಡೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾನೆ. 
ನಾಟಕ ೯ ರ್ಫ್ಮವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ತಂಂಬಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪಕಾಶಂಗಳ ಚಮತ್ಕಾರಪೇ ಐಂಠಿಖ 

ವಾದುದು ಎಟಕದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಂವುದಲ್ಲಿಯೂ ಚಮತಾ ನಿದೆ 


ಪೃ ವ ಸರ್ವರಸ: ಬತಾರ 
ನ್ನ ವ್ಯೋಲ್ಲಸತ್ಕೂಸುವಂ ರಾಜಿವಿರುಜಿಬಂಧಂ । 
ಘರ್ಮೇತರಾಂಶಂರಿವ ವಕ್ತತಯಾತಿರವರ್ಯಂ 
ನಾಟ ಪ್ರಬಂಧವಂತಿಮಂಜಂಲ ಸಂವಿಧಾನಂ ॥ 
ಈ ಪದ್ಮದ ಬೊಡ್ಡ ಅಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸದರೆ ನಾಟಕದ ಹೆಸರಾಗುಂತ್ತದೆ. 


೨, 4 66 ಕರಿಕುಂಭಕೋಟಕೋಟಿಪ್ಪ ಕಟಕಕೋರನೆಖಾಂಕುರೆಂ ೫ “ದಶಕಂಠಕುಂಜರೆಶಿರೆ ಸಂಚಾರಿ 
ಪಂಚಾನನೆ$? 
೩ ಗಂಭೀರೋದಾತ್ತ ವಸ್ತನೇ; ಗೇಭೀರೆಮನೋಹರಾಣಿ ನಚಾಂಸಿ; ಗೆಂಭೀರನು 


ಹುರೋದ್ಧಾ ರಃ ಗಿರಾ ವ್ಯೂತಯಃ- ಇತ್ಯಾದಿ, 
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ಸೀತೆಯ ಅಸಸ್ಯವೃಥೆ 


ಅಲಮಕರುಣಂ ಚೇತಃ ಶ್ರೀಮನ್ನಶೋಕವನಸ್ಪತೆಃ 
ದಹನಕಣಿಕಾಮೇಕಾಂ ತಾವನ್ಮಮ ಪ ಕಟೀಕ:ರು । 
ನನಂ ವಿಶಖಣಾಂ ಸಂತಾಪುಯ: ಸೃಟಿ ಕುರುತೆ ಭವಾನ್‌ 
ನವಕಿಸಲಯಪ್ರೇಣೀವ್ಯಾಜಾತ್‌ ಕೃಶಾನುಶಿಖುವಲಿಂ ॥ 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯಂ : 
ರಾವಂಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತ(17ನೇ ಶತ)ನ ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಏಳಂ ಅಂಕಗಳಿವೆ ; 
ರಾವಂಪಟಾ ) ಭಿಷೇಕದ ವರೆಗಿನ ರಾವನಣಯಣದ ಕಥೆಯಿಂದೆ; ಅವನಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿದ್ದ ಎಲ್ಲಾ 
ರಾಮಾಯಣ ನಾಟಕಗಳ ಚಮಶ್ಕಾರವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ನೊೋ:ಡಬಹಂದಂ. 
ಇದರ ಕಥಾ ಸಾರಾಂಶ : 
ವಿದ್ಯುಜ್ಜಿಹ್ಟ, ರಾವಣ, ಸಾರೆಣರಂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ವಿಶ್ವಾವಿತ್ರ. ರಾವಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣರ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಜನಕನನ್ನು ವಂಚಿಸಿ ಸೀತೆಯಂನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗುವ ಉದ್ದೇಶ 
ದಿಂದವಿಥಿಲೆಗೆ ಬರೇತ್ವಾರೆ. ವನಾರೀ:ಕ ಕರಾಳರಂ ಕಾಶ್ಯಪ ಪಿಂಗಳರ ವೇಷಧರಿಸಿ ಪತಿಯ 
ವಿರಹ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶವಕಾಡಿದ ಮಾಯಾಸೀತೆಯ:ನ್ನ ತೋರಿಸಿ ರಾವಂನನ್ನೂ 
ಬೆಂಕಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಪ್ರೇರಿಸಂತ್ತಾರೆ ರಾಮನು ಬೀಳಬೇಕೆಂದ€ ಬಂಡೆಯನಲ್ನ ಹತ್ತಲಂ ಅದಂ 
ಅಹಲೈಯಾಗಂತ್ತದೆ. ಗಧರ್ವನು ರಾಎನಿಗೆ ರಾವಣನ ಮೋನಿಎನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ನನೇರ್ಭಂಗ ವಂತ್ರಠ್ತಿ ಸೀತ ವಿವಾಹಗಳು ನಡಯಃತ್ತವೆ. ಪರಃಶ:ರಾ೭0೩ಂದ ರಾವ.ನನನ್ನಿ 
ಕೂಲ್ಲಿಸಿಂವ ಯತ್ನವೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುತ್ತದೆ. ವಿದ” :ಬರ್ವಿಹ್ವಾದಿಗಳು ಮೇಢರೆ, ಕೈಕೇಯೀ, 
ದಶರಥರಲ್ಲಿ ಆವೇಶ ೊಂಡಂ ರಾವೇನಂ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ ಇಕಾಡುತ್ತಾರೆ. ವಿಂದ 
ಶೂರ್ಪಣಖಿಯ:ರಂ ರಾವಂಸೇತೆಯರ ವೇಷಧರಿಸಿ ಆವರ್ಜಲ್ಲ ಹೊಡಕೊಂಡು ಹೋಗಲು 
ಬರುತ್ತಾರೆ ; ಆದರೆ ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ವಿರಾಧನಂ ಶೂರ್ಪಣಖಿಉನ್ನೇ ಹೆತ್ತಾಕೊಂಡು 
ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ. ಆ ಕ್ಷ್ಮಣನು ವಿರಾಧನನ್ನ್ನ ಕೋರಂ ಶೂರ್ಷಣಖಿಯ ಕಿನಿವಯಗಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಯ್ಯ್ಯೂತ್ತಾನೆ 
ಸೀತಾಪಹರಣ ವಾಲಿಎದೆಗ್ಗವರೆಗಿನ ಕಥೆಯಂ ಸೀತಾವಿರಹಿಯಹ ದ ರ.ವಣನ ವಿನೋದ 
ಕ್ಕಾಗಿ " ಅಂತರ್ನಾಟಕ ' ವಾಗಿ ಆಭಿನಯಿಸಿಲ್ಲಡುತ್ತದೆ. ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನಂ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದ “ ರಾಕ್ಷ 
ಸಾಂಧಂಕರಣ ' ವೆಂಬ ಕಡಗದ ದಂಹಿಮೆೇಯೀದ ಸೀತೆಯ. ಆ ನ್‌ಟಕವನ್ನೆ ನೋಡಿ ರಾವನ 
ಸಂತುಪವನ್ನು ತಿಳಿದ:ಕೊಳ್ಳತ್ತಾಳೆ, ರಾವಂನು ವಿರಹಿಯ8ಗಿ ಪರಿತಪಿಸಂತ್ತಾನೆ ; ರಾವಣನ 
ವಧೆಯಾದ ಮೇಲೆ ಅನನಂ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೊರಡುತ್ತಾನೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯು 
ತ:ಪಸಿಯ ವೇಶದಿ:ದ ಬಂದು ಹೀತುರಾದು ಲಕ ಣರ ಸಾವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಭರತ ಶತಘ್ನರನ್ನು 
ಈ A ಲೌ ಎ 
ಬೆಕಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತುಳೆ. ಕಲದಲ ್ಲಿ ಆಂಜನೇಯಂನಂ ಬಂದು ಅವನನ್ನು 
ಉಳಿಸಃತ್ತುನೆ. ರುಮಪಖ್ಯುಭಿಸೆ:ಕವಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಅಧಿಕವಾದ ದಾಯಾವೇಷಗಳಿಂದ ಕಥೆ ಅಸಂಭವವಾಗಿ ಶೋರುತ್ತದೆ. ಕೃಶ್ರಿಂತೆಯಿಂಂದ 

ನಾಟಕದ ಸೌಂದರ್ಯ ಕಂಂದಿದೆ. ಸಣ್ಣ ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ ಕವಿಯಣ ಬಳಸಿಕೋಡಿರಂವುದನ್ನೂ 
ಒಂದು ಗಣವೆನ್ನಬಹಂದಂ. ಭಾಷೆ ಸಂ: ಭವಾಗಿದೆ. ಆದರ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದಂ 
ಉದಾಹೆರಕಯಂನ್ಲಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಮೋಸದಿಂದ ಸೀತೆಯನ್ನಿ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಮೊದಲಿಗೆ ರಾವಣನ ದನಸ್ಸೂ ಒಪ್ಪದಂ 

ಯಂಕ್ತಂ ಕಿಂ ವರವರ್ಣಿನೀಂ ವರಯಿತಂಂ ಯಾ ನಾನುರಕ್ತಾ ಸ್ವಯಂ 

ತಸ್ಯಾಃ ಸಂವನನೂಯ ಹಂತ ನ ೃಪಶೋಃ ಕಂ ಧರ್ತದುಂರ್ಹಂ ವಪುಃ | 

ಆಬುಲ್ಯಾದಪಿ ಯಃ ಸಖಾ ಸಮಣಚಿತಸ್ತದ್ದಿಪ್ರುಲಂಭೋಥವು 

ಕಿಂ ವಾ ಮೋ ವಿನಿಪಾತ್ಮ ವಕಾನಯಶಸೀ ಕಾಮೋನಃರೋದ್ಧು €ಕ್ಚವಂ 1 


ಅದ್ಬತದರ್ಪಣ 


ರಾವಂಭವ್ರದೀಕ್ಷಿತನ ಸವ:ಕಾಲಿಕನಾದ ಮಹಾದೇದಕವಿಯಂಂ ಹತ್ತಿ ಅಂಕಗಳ " ಅದ್ಭುತ 
ದರ್ಪಣ 'ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಅಂಗದನ ಸಂಧಾನದಿಂದ ವಂಂದಿನ 
ರಾಮಾಯಣದ €ಥೆಯಿದೆ, ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣರಂ ದೂರದಿಂದಲೇ * ಅದ್ಳತದರ್ಪಣ ದಲ್ಲಿ 
ತವ್ಮ ವಂ ಶತಂ್ರಗಳ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡೇವುದರಿಂದ ನಾಟಕಕ್ಕೆ ಈ ಹೆಸರಂ ಬಂದಿದೆ 
ನಃಟಕ ರಾಕ್ಷಸರ ವಕಾಯೆಯಿಂಂದ ತಂಂಬಿದೆ. ಸೀತೆಯಂ ವಂಂ0ದೆ ರಾಷಃಲಕ್ಷಣರಿಗೂ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೂ 
ನಡೆದ ಯಂದ್ಧವನ್ನೂ ವರಾಯಾನಾಟಕವಾಗಿ  ತೋರಿಸತ್ತಾರೆ. ಸಾರಾಸ:ರವಿವೇಕವೂ 
ಪಾಂಡಿ ಕಿ ವೂ ಇರುವವರಂ « ಕವಿವಂಂಡಲೇಶ್ವರ ವ.ಹಾದೇವ ' ನ ವೈದಗ್ವ ವನ್ನು ವೇಚಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆಂದು £ವಿಯಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆ ಶುಷ್ಕವಾಗಿದೆ. ; ವನಂ ನೆಯವಾಗಿಲ್ಲ ; 
ಪಾತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸತ್ವವಿಲ್ಲ. 
ನಾಂದೀಪದ್ಯ: ;..- 
ಶ್ರೇಯಃ ಶ್ರಿಯೋ ರಸಜ್ಞೋ ದದಾತಂ ಪುರಂಷೋತ್ರಮೋ ಭವತಾಂ | 
ಜಾಗರ್ತಿ ಯಃ ಪಯೋಧೌ ತಾದೃಶತರುಣೀಜಿಘ ಕ್ಷಯೇವ ಪುನಃ ॥ 
ರಾವನ ಹೈದಯಂ ವೈಶಾಲ್ಯ ;-- 
ದನಂ ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ವಾ ವಂಮ ಬಹಃಬಃತಂ ತಾತವಿಹಿಶಂ 
ನತುತ್ರೈಲೋಕೃಶ್ಚೀರಪಿ ಭುಜಜಿತಾ ಮೇ ಬಹುವಂತಾ | 
ತದತ್ರಭ್ರಾಸೃಣಾಂ ತದಿದವಂಪಭೋಗೋಪಕಂಣಂ 
ಸವಂ ದ್ಧಂ ವೊ: ರಾಜ್ಯಂ ನಿಖೀಃ'`ನಂಪಾಲ್ಕಂ ಖಲು ವಂಯಾ ॥ 
ಅದ್ಭುತರಾ ರವ, ಅಭಿನವರಾಫವಾನಂದ ಅನಿಂಒರಾಘವ, ಊದಾ ರಾಘವ, ಉನ್ಮತ್ತ 
ರಾಘ ಆಂಜನಾಪ..ನಂಜಯ, ಕ.ಶಲವದಿಜಯ, ಮೆ. ೃಥಿಲೀಷರಿಣಯಂ, ಚಲಿತರಾಘ:, 
ಮುಂತಾದ ಅನೇಕ ರಾದಣಯಣಕಥಃ ನಾಟಕಗಳಿವೆ. 
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೧. ಭಾಗವತ ನಾಟಕಗಳಂ 


ಕೃಷ್ಣನೆ ಕಥೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಂ ರಚಿತವಾದ ಅನೇಕ ನಾಟಕಗಳಿವೆ, ಇವು 
ರಾಮಾಯಣದ ನಾಟಕಗಳಷ್ಟು ಉತ್ತವಂವೂ, ಜನಪ್ರಿಯ ವೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಕೇರಳದ ರವಿವರ್ಮ 
(13ನೆಯಶತ)ನಂ ರಚಿಸಿರಂವ " ಪ್ರದ್ಯಮ್ನಾಭ್ಯುಣಯ ನಾಟಕ ' . ಲ್ಲಿ ಪ್ರದ್ಯುಮ್ನನಿಗೂ 
ಪ್ರಭಾವತಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹಸ್ತಸಂಗವಿದೆ. ರೂಪಗೋಸ್ವಾಮಿ (15 ನೆಯ ಶತ) ತಲಾ ಹೆತ್ತು 
ಅಂಕಗಳನ್ನೂಳ್ಳ 'ವಿದಗ್ಧವಕಾಧವ' ವಂತ್ತಾ “ಲಲಿತವಾಾಧವ' ಎಂಬ ಎರಡು ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ ; ಕೃಷ್ಣವಂಹಿಮೆ ಇವುಗಳ ವಸ್ತು, ಶೇಷಕೃಷ್ಣ (16 ನೆಯ ಶತ)ನ " ಕಂಸವಧ 


೦.1೨ ೪ 


ನಾಟಕ'ದಲ್ಲಿ ಆರಂ ಅಂಕಗಳಿವೆ. 

ಕನ್ಯಾಮಾಧವ, ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ, ಗೋಪೀಚಂದನ, ಜಾಂಬವತೀಕಲ್ಯಾಣ, ಪಾರಿಜಾತಸೆರಣ, 
ವಂಂರಾರಿವಿಜಯ, ರಾಧಾವಕಾಧವ್ಮ ಸತ್ಯಭಾವಾಪರಿಣಯಂ ವಂಂಂತಾದಂವು ಭಾಗವತ 
ನಾಟಕಗಳಂ. 


3. ಭಾರತ ನಾಟಕಗಳೆಂ 
ಮಹಾಭಾರತವನ್ನಾಧಲಸಿ ಬರೆದ ಕೆಲವು ಣಾಟಕಗಲಿಮೆ ಆರ್ಣ್‌ಣಣಾಬರ, ಅಶ ಮೇಧ 
ನಾಟಕ, ಘೋಷಯಾತ್ರ್‌ನಾಟಕ, ಚಿತ್ರಭಾರತ, ದ್ರೌಪದೀಪರಿಣಯಂ, ಸಭಾಪರ್ವನಾಟಕ 
ವಂಂಂತಾದುವು ಭುರತದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 


4. ಪೌರಾಣಿಕ ನಾಟಕಗಳಂ 

ಈ ನಾಟಕಗಳು ಶಿವ, ವಿಷ್ಣು ಮಂತಾದ ದೇವತೆಗಳು ವಂತ್ರು ಅವರ ಪರಿವಾರದವರಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಸ್ತೂವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯಿಕವಾಗಿ "ಪರಿಣಯ ' ಮತ್ತು 
'ವಿವಾಹ'ಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು. ವುಮನಭಟ್ಟಬಾಣ (15 ನೆಯ ಶತ,)ನು ಬರೆದ “ಪಾರ್ವತೀ 
ಪರಿಣಯ ' ವೆಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿನಾಹವು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 

ಅದಿತಿಕುಂಡಲಾಹರಣ, ಅಮೃತೋದಯನುಟಕ, ಉಷಾಪರಿಣಯ,  ಹರಗೌರೀ 
ವಿಮಹ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ವಯಂವರ, ಗಣೇಶಪರಿಣಯಂ, ಅಹಲ್ಯಾಸಂಕ್ರಂದನ ವಂಂಂತಾದಂವು ಈ 
ಜಾತಿಯ ನಾಟಕಗಳು. 

೨. ಕಥಾ ನಾಟಕಗಳಂ 

ಇತಿಹಾಸ, ಪುರಾಣಗಳ ಕಥೆಗಳಂತೆ ನಳ, ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಉದಯನ ವಂಂತಾದವರ 
ಕಥೆಗಳೂ ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. ಇವುಗಳ ಆಧಾ£ದಿಂದ ಅನಃಕ ನಾಟಕಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ 
ನರಸಿಂಹ (14 ನೆಯ ಶತ ).ಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತಮದ * ಕುದಂಬರೀಕಲ್ಯಾಣ ? ವೆಂಬ ಎಂಟಂ. 
ಅಂಕಗಳ ನುಟಕವಲ್ಲಿ ಕಾದುಬರಿಯ ಕಥೆಯಿದೆ. ಹರಿಹೆರ (15 ನೆಯ ಶತ,) ವಿರಚಿತವಾದ 
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[4 ಹ ಹಾಲ NN ಜತೆ ಎ ದಕ Re 1 ಜ್ರ ್‌ ಹಳ ಭ್ಯ ಹ ಗ (ಡಿ ಅ JL ಲ ಹಾಲ ಹ mm) ಅವಿ "ಶ್ರಿ \ 
ಭರ್ತೃಹುನಿರ್ವ ೀಓ' ಓಂಬಿ ಬಟರ ಲಿಂಕ 1 ೧ ನಾಟಕ: [3 ಫ್ಲನಹರಿಂ ಅಣ ಬ 


ಪ್ರೇವಂದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಹೊರಟು ಅಬಳು ಸತ್ತದ್ದರಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯ ಪಡೆದ್ದ ಕಥೆಯಿದೆ. 
ಶಠಕೊ&ೀಯತಿ (16 ನೆಯ ಶತ.)ಯಂ ಬರೆದ. * ವಾಸಂತಿಕುಪರಿಣಯ * ವೆಂಬ ಐಯ 
ಅಂಕಗಳನ್ನ ಳ್ಳ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವನೆದೇ£ತೆಯಣ ದ ವಾಸಂತಿಕೆಯಂ ನರಸೀಹಸ್ವಾಮಿಯಂನ್ನೂ 
ಮುದುಷೆಯೂದ ಕಥೆ ಇದೆ. 


ಊರ್ಮಿ ಚರಿತ್ರ, ಕೃತಾರ್ಥ. ಬಾಧೆ... ನಲಗ, ಭೈಮೀ ವರಣ ಭ್ರರವಾನಿಂದ, 
್ನ J 
ಲಲಿತೆಕ. ನೀ ಯಾಶ್ವನಾಟತ. ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾವಿಜಯ ನಾಟಕ, ಸಶೃಹೆರಿಶ್ಚಂಪ್ರನಾಟಕ 
ಲ್ಲಿ 


ಐಂಂಂತುದ.ವು ಈ ಗಂಂಪಿನ ನಾಟಕಗಳ. 


6, ರಿತ್ರ ನಾಟಕಗಳ 

ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧವಾದ ರಿತ್ರೆಯಿಲ್ಲ ಚರಿತ್ರೆಯೊಡನೆ ಕವಿಕಬ್ಬನೆ ಬೆರೆತಂ 
ಹೋಗಿದೆ. ಇಂತಹ ಮಿಶ್ರಓಸ್ತೂಎನ್ನಳ್ಳ ಕೆಲವು ನಾಟಕಗಳವ. ಸಂ.ಕ್ರಿ.ಶ. 14 ನೆಯ 
ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿದ್ದ. ಅಗಸ್ತ್ಯ (ವಿದ್ಯಾನಾಥ):ಂದ ರಚಿತವಾಗಿ " ಪ್ರತ:ಪರಂದ್ರಯಂಶೋ 
ಭೂಷಣ' ವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರಂವ 'ಪ್ರತುಪರಂದ್ರ ಕಲ್ಕಾಣ' ವೆಂಬ 
ಐದು ಅಂಕಗಳಳು ಳ್ಳ ನಾಟಸದಲ್ಲಿ ರಾಜನು: ಕ. ಯ್ರತಾವರಂದ್ರಯು "ಹೀ ಶಾಸನವನ್ನು ಹಕ್ತಿದ 
ಪೃತ್ತಾಂಶವಿದೆ. ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಜೈನನಾದ ಜಯಂಸಿಂಹಸೂರಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. 13 ನೆಯ ಶತಮಾನ)ಯಯ 
ರಚಿಸಿರುವ ಐದಂ ಅಂಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ " ಹೆಮ್ಮೀರ ವಂರ್ದನ' ಎಂಬ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗಂಜರಾತಿನ 
ಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ವಾಡಿದ ವಂಹೆಮ್ಮದೀಯ ದೊರೆಯಾದ ಹೆವೀರನನ್ನು ವಿ:ರಧವಳನು 
ಸೋಲಿಸಿದ ವೃತ್ತಾ ೦೨ವಿದೆ. 

ಅದ. ಬತೌರ್ಣಿದ, ಚಂದ್ರಾಭಿಷೇಕ, ಜಯಸಿಂಹಶ ಮೇಧೀಯಂ ಲಲಿತವಿಗ್ರ ಹರಾಜನಾಟಕ. 
ಭೊಸಜಸಚ್ಚರಿತ. ವಂಂಂತಾದುವು ಚರಿತ್ರ ನಾಟಕಗಳ. - 

7. ದಾರ್ಶನಿಕ ನಾಟಕಗಳು 

ರೃಷ್ಣವಿಶ್ರನ *ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ' ವನ್ನುನುಕರಿಸಿ ಹಲವು ದಾರ್ಶನಿಕ. 
ನ.ಟಕಗಳಂ ಹುಟ್ಟಿವೆ. ಈ ಜಬರಾದರಿಯನ್ನನ.ಸರಿಸದ ದಾರ್ಶನಿಕ ನಾಟಕಗಳೂ ಇವೆ. 
ಮೋಹಪರಾಜಯವು ಐದಂ ಅಂಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಒಂದು ಜೈನ ದಾರ್ಶನಿಕ ನಾಟಕ್ಕ 
ಇದು ಂರ್ಶೃ ಯಶಃಪಾಲ (ಕ್ರಿಶ.] ನಯಂ ಶತಐಕಾನ) ಕುವರಾರಪೂಲ (1229-32)ನಿಂದ 
ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಕುವರಾರವಿಹಾರದಲ್ಲ ಮಹಾವಿ:ರಜಯಂತಿಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ನಾಟಕ 
ಪ್ರದರ್ಶನಮ ಯಿತ ೫ ತಿಳಿದ ಬತ್ತದೆ. ತೀರ್ಥುಕರರುದ ಹ,ಷಭ, ಪಾಶ ದಾಹಾವಿ:ರರ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ನಾಟ ಪ್ರಾರಭವಾಗುತ್ತದ. ಇದರಲ್ಲಿ ಗಜರುತಿನ ಚಾಳ:ಕ್ಯರಾ ನಾದ 
ಕುಎನಾಂಪಾಲನು ಜೈನಬಿತಕ್ಕಿ ಸಿದ ವಿಜ.ರವಿದೆ. ರಾಜ ಹೇಎಂಚಂದ್ರ ಮತ್ತು 
ನಿಸೊಕೆನ್ನೆಿ ಬೀ ಉನ ವಿಶೇಕಮು ಶ್ರ, . ಪ್ರತಾಪ, ಪುಣ್ಯಕೇಶು, ಕೃಷ 
ಸುದ, ಕಿ:ರಿಮುಸರಿ: ಶುತಿ, ಮುಂತು. ಪುತ್ರಗಳು ಗುಣಗಳ ಆಗಿವೆ. ಜೈನ 
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ಧರ್ಮಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಂ ನಾಟಕದ ಗುರಿ. ದಾನೋನಗರಿಯನ್ನಾಕ್ರವಿ ಸಿದ ಮೊಃಹನನ್ನು 
ವಿವೇಕಚಂದ್ರನು ಪರಾಜಯಗೊಳಸುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಾಟಕದ ಶೈಲಿ ಸರಳ: ಭಾಷೆ 
ಸುಲಭ : ಪ್ರಾಕೃತದ ಮೇಲೆ ಹೇವಂಚಂದ್ರನ ಮ್ಯಕರಣದ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. 

ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪಂಡಿತರಾದ ವೇದಾಂತದೆ:ಶಿಕ (ವೆಂಕಟನಾಥಾಚಾರ್ಯ-.ಕ್ರಿ.ಶ, 14ನೆಯ 
ಶತಮಾನ)ರು ಹತ್ತು ಅಂಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ " ಸಂಕಲ್ಬ್ಪಸೂರ್ಯೊಃದಯ ? ವೆಂಬ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ." ಇದರಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ಸಂಕಲ್ಪವೆಂಬ ಸೂರ್ಯನ ಉದಯದಿಂದ ಜನನ ಮರಣ 
ರೂಪವಾದ ಅಂಧಕಾರ ತೊಲಗಿ ಜೀವಾತ್ಮನು ಮುಕ್ತನಾಗುವ ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೈತ 
ವೇದಾಂತದ ನಿರೂಪಣೆಯು ನುಟಕದ ಗಂರಿ. ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯಂದಂತೆಯೇ ಇರುವ 
ಈ ನುಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತರಸವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದಂದಂ. ದೃಶ್ಯ ಸಂಪತ್ತೂ ಕಡಿವೆಂಯಾದರೂ 
ಕಾವ್ಯಗೂಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನಾಟಕ ರಮಣೀಣಂವಾಗಿದೆ, 

ಗೋಕಂಲನಾಥ (ಕ್ರಿ.ಶ. 16ನೆಯ. ಶಂಮಾನ)ನ " ಅಮು _ತೋದಯಂ ' ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಸ ಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಳಯಂದವರೆಗಿನ ಜೀವಾತ್ಮಚರಿತ್ರೆಯಿದೆ. ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ (ಕ್ರಿ.ಶ. 16ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನ)ನ * ಚೈತನ್ಯಚಂದ್ರೋದಯ'ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚೈತನ್ಯರ ಭಕ್ತಿಪಂಥದ ನಿರೂಪಣೆಯಿದೆ 
ಆನಂದರಾಯ (ಕ್ರಿ.ಶ, 17-18ನೆಯ ಶತಮಾನಿ)ನ « ವಿದ್ಯಾಪರಿಣಯ'ದಲ್ಲಿ ಜೀವಾತ್ಮನೊಡನೆ 
ಅಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯೆಯ ಪರಿಣಯ ಸಪ್ರತಿಪಾದಿಕವಾಗಿದೆ. ವೇದಕವಿಯಂ ಈ ನ:ಟಕ ಆನಂದಂಯಂನ 
ಹೆಸ£ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆಯೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. 

ಅನಂವಂತಿಪರಿಣಯು, ಆನಂದಚಂದ್ರೋದಯಂ, ಕಂವಂಂದಚಿಂದ್ರ, ಕ್ಷೇಮಚಂದ್ರ, 
ಪ್ರಬೋಧ, ಚಿತ್ತವೃತ್ತಿಕಲ್ಯಾಣ, ಚಿತ್ಸೂರ್ಯಾಲೋಕನಾಟಕ, ಜಗನ್ಮೊ:ಹನ್ಫ ಜ್ಞಾನ 
ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಧರ್ವವಿಜಯ, ಜೀದನ್ಮುಕ್ತಿಕಲ್ಯಾಣ-. ಮುಂತಾದ ನಾಟಕಗಳೂ ಇದೇ 
ಜಾತಿಗೆ ಸೇರಿವೆ. 

ಇ. ಛಃಯಾ ನಾಟಕಗಳಂ 

ಪರದೆಯ ಮೇಲೆ ಬೊಂಬೆಗಳ ನೆರಳನ್ನ ಬೀಳಿಸಿ ಕಥೆ ತೋರಿಸುವಾಗಲೋ, ಸೂತ್ರದ 
ಬೊಂಬೆಯಾಟ ಅಥವಾ ಕಥಕಳಿಯಂತಹ ಮೂಕ, 2ಟ್ಯದನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಂವಾಗಿಲೋ 
ಭಾಗವತರು ಆಟದ ಜೆ..ತೆಗೆ ಕಥೆ ಹೇಳ.ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ನುಟಕಗಳನ ೩ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು: ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವು ನಿಜವಾದ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲ, ಇವುಗಳ ಲಕ್ಷಣವೂ ಅಲಂಕಾರ ಗ್ರೇಥ 
ಗಳಲ್ಲ ಉಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಜಾತಿಯ ನಾಟಕ ಯಾವ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಿಬಂದಿತೆಂಬ:ದು 
ತಿಳಿದು. ಸುಭಟನ « ದೂತುಂಗದ'ವು ಛಾಯಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಃದ್ಧವ: ದುದಂ. ಈ 
ನ.ಟಕವನ್ನು ಕಂದಕಾರಪಾಲರಾಜನೆ ಸ್ಕೃತಿಗಾ; ಕ್ರಿ.ಶ. 1248 ರಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಭುವನಪಾಲಗೆ 
ಆತ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಪ್ರದರ್ಶಸಲಾಯಿ:ತೆ. ದು ಎ೪ ಬರುತ್ತವೆ. 

ಆನಂದಶೀ ಕ, ಚೆತ್ತಟೂಜ್ಣು  ಧರ್ಟಾಭ್ಯಒಯಂ, ಪ.ಂಡವಾಭ್ಯುದಯ, 
ರಾಮಾಭ್ಯ್ಯದಮು, ಸುವಿಶ್ರಿ:ಚರಿತ, ಸಭ ನ್ರಾಸರಿಣಿಯ, ಹರಿ.ಸೂತ-ಇವು ಛುಯಾನಃಟಿಕಗಳಂ. 
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9. ಸಂಕೀರ್ಣ ವರ್ಗದ ನಾಟಕಗಳು 

ಕಥೆಯಿಲ್ಲದೆ, ರಳವಿಲ್ಲದೆ ಯಾವ ಕಾವ್ಯ ಚವ.ತ್ಮಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ವೈದ್ಯ, ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ವಿಷಯ. ಎನ್ನು ಪ್ರತಿಪುದಿಸಂವ ನು೬ಕಗಳೂ ಇವೆ. ಆನಂದರಾಯನ *ಜೀವ:ನಂದನ' 
ದಲ್ಲಿ ಜೀವ.ತ್ಮನು ಮಂಕ್ತನಾಗಂವ ವಿಚ.ರವಿದೆ. ಇದರೊಡನೆ ಆಯಂರ್ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರದ 
ವಿಚಾರಗಳು ಬೆರೆತಿವೆ. ಜೀನನಿಗೂ ಕಣ.ರೋಗಕ್ಕೂ ಹೋರಾಟವಾಗಂತ್ತದೆ. ಜೀದನಕಡೆ 
ಜ್ಞಾನ, ವಿಜು ನುದಿಗಳೂ. ಕ್ಷಯದಕಡೆ ಜ್ವರ, ಉಬ್ಬಸ, ಅತಿಸಾರ ವಯೀತ)ದಂವೂ ಸೇರುತ್ತವೆ. 
ಕೊನೆಗೆ ಜೀವನು ನಿತ್ಯಮುಕ್ತನ:ಗಂತ್ತುನೆ. 

ಅಂತರ್ವ್ಯಾಕರಣ ನಾಟ್ಯಪರಿಶಿಷ್ಟ, ನಗ್ನಭೂಪತಿಗ್ರಹ, ವ ಎತ್ತಿವಲ್ಲಭ ದಂಂಂತಂದಂವು ಈ 
ಗುಂಪಿಗೆ ಸೇರಿದ ನಾಟಕಗಳು. 

ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳು 
ಅವತರಣಿಕೆ 

ವಂಹಾಭಂರತದ ತರಂವಾಯ ಅಶ ಘೋಷ ಕಾಳಿದಾಸರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವುದ ಯಾನ ವೆಂಹುಕಾವ್ಮವೂ ನಮಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿಲ್ಲ. ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಈ 
ಕಾಲಾಎಧಿಯ.ಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾವ್ಯಗಳು ರಚಿತಮಗಿಸ್ತಾ ಈಗ ನಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕಂ. ಬಣ 
ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳಂ ಕೆಲವು ಪ್ರಾಚೀನ ಮಹ. ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಂವುದರಿಂದಲೂ ಹಸೂಕ್ತಿದಂಂಕ್ತಾ 
ವಳಿ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರುಚೇನಕವಿಕಾವ್ಮಗಳ ನಾಮೋಲೇಖವಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಈ 
ಉಹೆ ದೃಢಪಡುತ್ತದೆ. ಅವರ ಗ್ರಂಥಗಳಂ ಕಾವ್ಮದ ಯಣವ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವುಗಳಿಂದು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಆ ಕವಿಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವರ್ಗದವರೆಂದೂ ಆ 
ಕಾವ್ಯಗಳಂ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದವೆಂದೂ ಹೇಳಲಡ್ಡಿ ಯಿಲ್ಲ. 
). ಪಾಣಿನಿ (ಕ್ರಿ. ಪೂ. ಸಂ. 450) 

ನವಿಂಸಾಧ:ವು ರುದ್ರಟನ ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ (2-8) "ಪಾಣಿನಿಯ ದಂಹಾ 
ಕಾವ್ಮ ಪಾತಾಲವಿಜಯಂ' ದಿಂದ ಒಂದು ಸಾಲನ್ನು ಉದ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಪಾತಾಲವಿಜಯಕ್ಕೆ 
" ಜಾಂಬವತೀವಿಜಯ ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ರಾಜಶೇಖರನು 
ಕಾವ್ಮಮೀವಣಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ. 
ಸ್ಪಸ್ತಿ ಪಾಣಿನಯೇ ತಸ್ಮೈ ಯಂಸ್ಕ ರುದ್ರಪ್ರಶಾದತಃ | 

ಆದೌ ವ್ಯಾಕರಣಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತೋ ಜಾಂಬವತೀಜಯಂಂ ॥ 
ಎಂದ: ನ ಡಿದ: ವೈಯಾತರಣಪಾಣನಿಯ: ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಜಾತಿ 

ವೃತ್ತವನ್ನು ರಚಿಸ:ವುದರಲ್ಲಿ ಪಾಣಿನಿಯ: ದಕ್ಷನೆಂದ; ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಸ:ವೃತ್ತ ಶಿಲಕದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ 
ಸ್ಪೃಹಣೀಯತ್ವಚರಿತಂ ಪಾಣಿಸೇರುಪಣಾತಿಭಿಃ | 


wd 
ಚಮತ್ಕಾರೈಕಸಾರಾಭಿರ.ದ್ಯಾನಸ್ಯೇವ ಜಾತಿಭಿ ಃ ॥ 3-30 
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ಪಾಣಿನಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಉದ್ಧ ತವಾದ ಎಲ್ಲ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ರಮಣೀಯವಾಗಿವೆ 
ಇದಂ ಚಂದ್ರೋದಯಂದ ದರ್ಣನೆ, 
ಉಪೋಢರಾಗೇಣ ವಿಲೆ ನೀಲತಾರಕಂ 
ತಥಾ ಗೃಹೀತಂ ಶಶಿನಾ ನಿಶಾಮಂಖಂ । 
ಯಥಾ ಸನಂಸ್ತಂ ತಿಮಿರಾಂಶಂಕಂ ತಯಾ 
ಪುರೋಪಿ ರಾಗಾದ್ಗಲಿತಂ ನ ಲಕ್ಷಿತಂ ॥ 
2. ವರರುಚಿ (ಕ್ರಿ.ಪೂ. ಸುಮಾರು 350) 
ಎಿಕ್ರವಕಾದಿತ್ಯನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ "ನವರತ್ನ'ಗಳಲ್ಲಿ ವರರಂಚಿಯ ಹೆಸರಿದೆ. ಪತಂಜಲಿಯು 
ವಂಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ (4-3-191) " ವಾರರುಚಂ ಕಾವ್ಯಂ ? ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಜಲ್ಲಣನ ಸೂಕ್ತಿ 
ಮಂಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಶೇಖರನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಪದ್ಯ ಉದ್ದ ತೆವಾಗಿದೆ. 
ಯಥಾರ್ಥತಾ ಕಥಂ ನಾವಿಂ್ನಿ ನರಾ ಭೂತ್‌ ನರರಂಚೇರಿಹ । 
ದೃಧತ್ತ ಕಂಠಾಭರಣಂ ಯಃ ಸದಾರೋಕ ಣಪ್ಪಿಯಂ ॥ 
ಇದರಿಂದ ವರರುಚಿಯಂ ಕಂಠಾಭ ಣವೆಂಬ ಕುವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ತದೆ. 
ವರರಂಚಿನಂಂನಿಯ ಹೆಸರಿಲ್ಲಿ "ಉಭಯಾಭಿಸುರಿಕು' ಎಂಬ ಬಾಣ ದೊರಕಿದೆ. ಚಾರಂವಂಶಿ 
ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನೂ ಆತನ ಬರೆದಂದಾಗಿಯೂ ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ತದೆ. ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿಂಗೆ 
ವಾರ್ಶಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆದ ಬರರಂಚಿಸಂ ಈತನೆಂಬದಂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿಲ್ಲ. ಭೋಜದೇವನು 
ಶೃಂಗಾರಪ್ಪಕಾುಶವಲ್ಲಿ ಚಾರುಮತಿಯೆಂಬ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಿಂದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕನಕಕುಂಡಲವಂಂಡಿತಗಂಡಯಾ 
ಜಘನದೇಶನಿವೇಶಿತವೀಣಯಾ । 
ಅವಂರರಾಜಪುರೀವರಕನ್ಯಯಕಾ 
ತವ ಯಶೋ ವಿವಂಲಂ ಪರಿಗೀಯಂತೇ ॥ 
3. ಪತಂಜಲಿ (ಕ್ವಿ.ಪೂ.ಸಂ. 150) 
ಪತಂಜಲಿಯ ವ್ಯುಕರಣಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯಪಂಕ್ತಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ, 
ಅವು ಉದಾಹರಣಾರ್ಥವಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಉದ್ಭೃತವಾದವು. 
1. ಏರತನು ಸಂಪ್ರವದಂತಿ ಕಂಕ್ಯಟಾ8(1-3-48) 
2. ಬಹೂನಾವ:ಪ್ಯಚಿತ್ತಾನುಮೇಕೋ ಭವತಿ ಚಿತ್ತವಾನ್‌ । 
ಪಶ್ಯ ವಾನರಸೈನೆ*ಇಸ್ಮಿನ ಯದರ್ಕಮು:ಪತಿಷ್ಯತೇ ॥ 
ಮೈಂ ಮಂಸ್ಥೂಃ ಸಚಿತ್ತೋಯ.ವೆೇಹೊ: ಪಿ ಹಿ ಯಥಾ ಒಯಂ 1 
ತದಪಸ್ನ ಕಾಪಿ: ುದರ್ಕಮ: ಪ” ೨೨1). 
ಮುನ ಯ 
ಉದಗಾತ್‌ ಕಠಕುಲ)ಪು ಪ್ರತ್ಯಷ್ಠ್ಮೂತ್‌ ಕಠತೌಥ,ವಂಂ ॥ 2-4-3 
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ಭಟ್ಟಿಕ.ವೈಬಂತಿಹ ಯಾವುದೋ ಕಾವೃಶಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ಮೇಲ್ಕಂಡವುಗಳನ್ನು ಪತಂಜಲಿಯಂ 
ಉದ್ದರಿಸಿಗಂತೆ ಕಾಣಂ ದೆ. 
*ಟಿಪ್ಪಣಿ. 

ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಾಸೃತರಾದ ಕೇೇವು ಪ್ರಾಚೀಒಕವಿ, ಳ ಹೆಸರ;ಗಳಿವು, ಇವರ ಗ್ರಂಥಗಳಂ 
ಉಪಲಬ್ಧವಾ`ಲ 

ಅಮೃತವರ್ಧನೆ, ಕ್‌ರ್ಕೋತ್ಸಲ, ರೆನಿಗುಪ್ತ ಹರಿಗಣ, ಗೋಭಟ್ಟ, ಧರ್ಮವರ್ಥ್ಧನ. 
ವಕಟಿನಿತಂಬ. ರುಜಾನಾದಿಜಯಪಾಲ, ಭಟ್ಕಕಪರ್ದಿ, ಧರನರ೯ದಾಸ. ಸಿಂಹಣತ್ತ, ಭಟ್ಟಿ ಬೀಜಕ, 
ಶಕವೃದ್ಧಿ, ಸಿಂಗಾಪಿದಿ, ಸೋವಂ, ಪ್ರಹ್ಲಾದನ, ಉತ್ಕಟ, ಅದ್ಭತಪುಣ್ಯ, ಉತ್ಸಲರಾಜ, 
ಜಯವಕಾಧವ, ಭದಂತ, ಆಡಿತ್ಯದತ್ತ, ಶೀಲಾಭಟ್ಟರಿಕಾ, ಭಟ್ಟಕಲ್ಲಟ, ಭವು್‌, ದೇವೇಶ್ವರ, 
ತ್ರಿಲೋಚನ, ಭಟ್ಟೇಂದ:ರಾಜ, ಪ್ರಕಾಶನರ್ಷ, ಪುಲಿನ, ಆರ್ಗಟ, ಚಂದ್ರಕ, ಶಂಖಧರ, 
ಕ ಷ್ಟ ವಲ್ಲ, ಛಿತ್ತಮ, ಶಂಕರಗಣ, ಜೀವಕ, ನಿವ್ಬಿಯಂ, ವಿಜ್ಞಕಾ, ಶರ್ವವರ್ಮ, ಕಂಸಂಮದೇವ್ಮ 
ಹರಿಗಣ, ಜಯವರ್ಧನ. ಧೋಯಿ, ದೇವಬೋಧಿ ಭಟ್ಟಿಪ್ರುದರ್ಯವ್ಹು, ಭಟ್ಟಸೋಮೇಶ್ವರ, 
ಉದಖ;, ಕಿಶೋರಕ, ಪುಷ್ಠಾಕರ, ಭಟ್ಟತೌತ, ದೀಪಕ, ಸಾಹಿಲ, ಗಂದಿನಕ, ಪರಿಮಲ, 
ಭಟ್ಟವಲ್ಲಟ, ಯಶೋವರ್ಮ, ಶ್ರೀಚಕ್ರ, ವಂಕ್ಷಕಣ, ಕವಿಪುತ್ರ, ಸೌಮಿಲ ಇತ್ಮಾದಿ 

ಮಹಾಕಾವ್ಯವು ಶ್ರಬ್ಯಕಾವ್ಯಗಳ ಒಂಎಂ ಪ್ರಭೇದ. ಇದನ್ನು ದಂಡಿಯ ಸರ್ಗಬಂಧ 
ವಂದು ಕರೆದಂ ಇದರ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೆಳಿದಾನೈೆ «* ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ 
ಆತೀಃ, ನವಂಸ್ಕಾರ ಅಥವಾ ವಸ್ತುನಿರ್ದೇಶ (ಕಥಾಭಾಗದ ಒಂದಂಶದ ಉಪನಿಬಂಧ) 
ವಿರಬೇಕು. ವರ್ಣನೀಯ ಕಥೆ ಇತಿಹಾಸವನೊ A ಸುಪ್ಪಸಿದ್ದ ವೃತಾ:ಶವನ್ನೋ ಆಶ್ರಯ:ಸಿರ 
ಬೇಕು. ಚತುರ್ವರ್ಗ ಫಲವು ಉನ್ಸೇಶವಾಗಿನ್ನು ನಾಯಕ: ಚತಂರನೂ ಉದಾತ್ರನೂ 
ಆಗಿರಬೇಕಂ, ಅದರಲ್ಲಿ ನಗರ, ಸಮಂದ್ರ್ಯ ಪರ್ವಶ, ಯತು, ಚಂದ್ರೋದಯ, ಸೂರ್ಯೋ 
ದಯ್ಕ ಉದ್ಯಾನವಿಹಾರ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ವಂಧ:ಪಾನ, ಸುರತ, ವಿಪ್ರಲಂಭ, ವಿವಾಹ, 
5. ಮಾರೋದಯು, ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ, ದೂತಪ್ರೇಷಣೆ, ದಂಡಯಾತ್ರೆ, ಯಂದ್ಹ, ಪ್ರಧಾನ 
ನಾಯಂನ ವಿಜಯ ಈ (ಹದಿನೆಂಟ:) ಪರ್ಣನೆಗಳಿರಬೇಕು. ಇದಂ ಅಲಂಕಾರಯುಕ್ತವಾಗಿ, 
ಅತಿಸುಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗದೆ ರಸಭಾವ ನಿರಂತರವಾಗಿಚಿ:ಕಂ ಹೆಚ್ಚು ದೀರ್ಪ್ವಬಲ್ಲದ ಸರ್ಗಗಳೂ, 
ಶ್ರವ್ಯವಾದ ವೃತ್ತಗಳೂ, ಮುಖಪ್ರಕಿವ..ಖಾದಿ ಸಂಧಿಗಳೂ ಇರಬೇಕಲ್ಲದೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ 
ಸರ್ಗದ ಕಡೆಯ ಭಿನ್ನ ವೃತ್ತ ವಿಂಬೆ:ಕು. ಇಂತಹ ಗೋಕರಂಜಕವಾದ ಕಾವ್ಯವು ಕಲ್ಬಾಂತರ 
ಸ್ಥಾಯಿ:ಯುಗಿರತ್ತದೆ. (ಕಾವ 1-14-1 0). 

ಭಾವಂಹನ: ೧ಂಡಿಯ ಆಷ್ಟಾದಶವರ್ಣಗೆಗನನ್ನು ಹೇಳದೆ " ಮಂತ್ರದೂತ ಪ್ರಾಣಾ 
ನಾಯಂಕಾಭ್ಯುದಯ್ಛೆಶ್ಚಯ.ತ್‌ ' ಎಂದು ಐಬಂ ಎರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತೂವಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಳಿದ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಗ ಇಯು ಉಪಲಕ್ಷಣನೆಂದ. ತಿಳಿಯುವುದಾದರೆ ಬಂಡಿಭುವಂಹರ ತಾತ್ಟಿರ್ಯ ಒಂದೇ 
ಆಗುತ್ತದೆ, ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣಕುರನಾದ ಎಶ್ವನಾುನನ ಮೊಡಲಾವವಿರು ಜುಹಾಕಾಸ್ಯದ ಈ 
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ಲಕ್ಷಣವನ್ನೇ ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದಂತೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆನ್ನಬಹೆಂದಂ. ವಿಶ್ವನಾಥನಂ ಬೇಟೆಯನ್ನು 
ವರ್ಣನೀಯ ಒಸ್ತಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನ. ಈಶಾನಸಂಹಿತೆಯೆಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸರ್ಗಗಳು 8ಕ್ಕಿಂತ ಕಡಿಮೆ ಇರಬಾರದು, 30ಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿರಬಾರದಂ, ಎಂದು ನಿಯಮವನ್ನು 
ಹಾಕಿದೆ. (ಅಷ್ಟಸರ್ಗಾನ್ನತು ನ್ಯೂನಂ ಶ್ರಿಂಶತ್ಸರ್ಗಾಚ್ಚ ನಾಧಿಕಂ) 


ಈ ವಿಭಿನ್ನ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಪರಿಚಾಯ;ಕಗಳೇ ಹೊರತು ನಿಯಾಮಕಗಳಲ್ಲ. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಶನ್ನ ಎರಡು ಪ: ಹಾಕುವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯಯ ಚಂದ್ರೋದಯ, ಸೂರ್ಯೋದಯ, 
ಮಧುಪಾನಗಳನ್ನು ದರ್ಣಿಸಿಲ್ಲ. ಕಿರಾತಾಜ ೯ನೀಯಂ. ಶಿಶಂಪಾಲವಧಗಳಲ್ಲಿ ಕುವಕಾರೋ 
ಡ:ಸುವಿಲ್ಲ. ನೈಷಧದಲ್ಲಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಯಂದ್ಮಗಳಿಲ್ಲ ಹರವಿಜಯಂಗಳಲ್ಲಿ 30 ಸರ್ಗಗಳ 
ಪರದಣಾವಧಿಯನ್ನು ವೋರಿದ. ಅದರಲ್ಲಿ 50 ಸರ್ಗಗಳಿವೆ. 


ಆನ್ಚರಿಂದ ಒಂದಾನೊಂದಂ ಅನುಕ್ಕೂತವಾದ ಕಥಾ ಪ್ರಸಂಗನನ್ನಿ ಯಥೋಚಿತ 
ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತರಿಸಿರಂವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಹಾಕಾವೃ್ಯವೆನ್ನಬಹುದು. ದಂಡಿ ಭಾವಂಹರಂ 
" ಸರ್ಗ ಬಂಧೋ ಮಹಾಕಾವ್ಕಂ' ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನೂ ಲಾಕ್ಷಣಕರಂ ಹೇಳುವ ಇತರ 
ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ನಾಟಕವಾಗಲಿ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವಾಗಲಿ ಪಾರಿಭಾಷಿಕವಾಗಿ 
" ಮಹುಕಾವ್ಯ ವೆನಿಸಲಾರದು. ಸೋಮದೇವಸೂರಿಯಂ ಯಶಸ್ವಿಲಕಚಂಂಪುವಿನ ಸವಕಾಪ್ತಿ 
ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು * ದಂಹಾಕಾವ್ಯ ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಪ್ರಸಿನ್ನವಾದ ಕೆಲವು ಪಂಹಾಖಾವ್ಯಗಳೆನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಲಾಗಿದೆ, " ಪಂಚ 
ವ.ಹಃಕಾವ್ಯಗಳು ” ಎಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ರಘ:ವಂಶ, ಕುಎನಾರಸಂಭವ, ಕೀರಾತಾರ್ಜುನೀಯಂ, 
ಶಿಶುಪುಲವಧ ಮತ್ತು ನೈಷಧೀಯ ಚರಿತಗಳನ್ನು ಸ್ಪ ಲ್ಪ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಪರಿಚಯ:ವಣಾಡಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


1. ಬುದ್ದಚರಿತ (ಕ್ರ. ಶ. ೩ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಅಶ್ವಘೋಷನು ಬೌದ್ಧಕವಿ. ಇವನು ಸಂವರ್ಣಾಕ್ಷಿಯ ಪುತ್ರ, ಭಿಕ್ಷಂ 
ಮತ್ತಾ ಆಚಾರ್ಯ!. ಬುದ್ಧ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಘೋಷನು ರಚಿಸಿದ ಮೊದಲನೆಯ 14 ಸರ್ಗಗಳಂ 
ಉಪಲಬ್ಧ್ದವಾಗಿವೆ. ಮಂಂದಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಂ ದೊರಕದಿದ್ದದರಿಂದ 4 ಸರ್ಗಗಳೆನ್ನು 
(15-18) ತಾನೇ ಬರೆದಂ ಸೇರಿಸಿರಂವುದಾಗಿ 19ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಅಮ್ಯ್ಭೃತಾನಂದನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 414.421 ರಲ್ಲಿ ಚೀನೀ ಮತ್ತು ಟಿಬೆಟನ್‌ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ 
ಬುದ್ಧಚರಿತ ಪರಿಖರ್ತನೆಗೊಂಡಿನ.  ಅನರ ಪ್ರಕಾರ ಅಶ ಘೋಷನು ರಚಿಸಿದ ಬುದ್ಧ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿ 28 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದ ವೆಂದು ತಿಳಿದು ಬಶುತ್ತದೆ. 


ಹ ದ 


1 ವಿವರಗಳಿಗೆ ಈತನ ಶಾರಿಪುತ್ರ ನಾಟಕದ ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿ. 
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ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 

ಶಾಕ್ಯಕುಲದಲ್ಲಿ ಹೆಟ್ಟಿದ ಶುದ್ಧೋದನರಾಜನ ರಾಜಧಾನಿ ಕಪಿಲವಸ್ತು. ಅವನ ರಾಣಿ 
ವಕಾಯಾದೇವಿ, ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಅವಳು ರಾಜನೊಡನೆ ಲುಂಬಿನೀಎನಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವಾಗ 
ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಒಬ್ಬ ಮಗನು ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶುಭ ಶಕಂನ 
ಗಳಾಗುತ್ತವೆ.  ಅಸಿತನೆಂಬ ಖಂಷಿ ಅಕ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 'ಶ.ದ್ಕೋದನ, ನಿನ್ನ ಮಗನಂ 
ಸದ್ದನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವಣಡಿ ವಿಖ್ಮಾತನಾಗುತ್ತಾನೆ? ಎಂದಂ ತಿಳಿಸಿ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ. ರಾಜನು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನೆಂದಂ ನಾಮಕರಣ ವಣಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ರಾಜಪುತ್ರನಂ ಯಂವಕನಾಗಲಂ ಯಶೋಧರೆಯೆಂಂಬ ಸಾಧ್ವಿಮಣಿಯೂಂದಿಗೆ ವಿವಾಹ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಆ ದಂಪತಿಗಳಗೆ ರಾಹ.ಲನೆಂಬ ಮಗನು ಜನಿಸಂತ್ತಾನೆ. 

ಒಂದು ಸಲ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಂ ಉದ್ಯಾನವಿಹ.ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ 
ಮುದಂಕನನ್ನು ಕಂಡಾಗ ವಂಂಂಪ್ಲೆಂದರೇನೆಂಬುದು ಅವನ ಅರಿವಿಗೆ ಬಂದಂ ವ್ಯಥೆಯಕಾಗಂತ್ರದೆ. 
ಇನ್ನೊಂದಂ ಸಲ ರೋಗಿಯಂನ್ನು ವಂತ್ತೊಂದಂ ಸಲ ಹೆಣವನ್ನು ಕಾಣಂತ್ತಾನೆ. ವಂಪ್ಪು, 
ರೋಗ, ವರಣ ಇವು ಯಾರಿಗೂ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಂವಾಗುತ್ತದೆ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಉದಯಿಸಂತ್ತದೆ, ಮಂಗನ ಈ ವೈರಾಗ್ಯಬದ್ದಿಯನ್ನೂ ಹೋಗಲಾಡಿಸಲಂ 
ಶುದ್ಧೋದನನು ಶತಪ್ರಯತ್ನ ವಕಾಡಂತ್ತಾನೆ. ಯಕಾವುದೂ ಫಲಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. ಸಿದ್ಧಾ ರ್ಥನು 
ಒಂದಂ ರಾತ್ರಿ ಯಶೋಧರೆಯಂನ್ನೂ ರಾಹಂಲನನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಪಿಲವಸ್ತಾವಿನಿಂದ ಹೊರಟಂ 
ಹೋಗಂತ್ತಾನೆ. ಅವನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮಗಧರಾಜಧಾನಿಯಾದ ರಾಜಗೃಹವನ್ನೂ 
ಸೇರುತ್ತೂನೆ. ಅಲ್ಲಿಯ ರಾಜನದ ಶ್ರೇಣ್ಯನಂ (ಬಿಂಬಸಾರ) ಹೇಳಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನು 
ಒಪ್ಪದೆ ಮೋಕ್ಷಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿ ಅರಾಡಮಂನಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾನೆ. ಅರಾಡ 
ಪಣನಿಯಿಂಂದ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನದ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಂ ಕಲಿಯುತ್ತಾನೆ. 

ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನಿಗೆ ಸಾಂಖ್ಯದರ್ಶನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾಗ: ವುದಿಲ್ಲ. ಅವನ: ಗಯನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಆರುವರ್ಷ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಆಮೇಲ- ಒಂದು ಅಶ ಸ್ಸವೃಕ್ಷದ ಕೆಳಗೆ 
ಕುಳಿತು ಜ್ಞಾನಸಿದ್ದಿಯಾಗದ ಏಳುವುದ್ದ್ಲಿವೆಂದಂ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನೂಗಂತ್ತಾನೆ. ಕಾವಕಾಧಿಪ 
ನಾದ ಮಾರನಂ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನನ್ನ್ನ ಗೆಲ್ಲಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ತಾನೇ ಸೋತಂಹೋಗಃತ್ತಾನೆ. 
ಆಮೇಲೆ ಸಿದ್ಧುರ್ಥನು ಪರವರಾರ್ಥದ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಐಂಗ್ಡನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನದ 
ಮ ರ್‌ ಇದಿಷ್ಟು. ಅಶ್ವಘೋಷನು [4 

ಅಶ್ವಘೋಷನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಎಂಬೋಹರವಾಗಿ ಎಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಂಗನಿಗಾಗಿ 
ಶಂದ್ಧೋದನನ ಹಂಬಲ, ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ಬಂನನ್ಸನ್ನು ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಆಕರ್ಷಿಸಲು ಅವನಂ 
ಒದಗಿಸಿದ ಶೃಂಗ. ರಸಾಧನಗಳಂ, ಏರಹಿತೆಯಾದ ಯಂಶೋಧರೆಯ ಶೋಕ, ಬುದ್ಧದೇವನ 
ಅಚಲನಾದ ಜ್ಞಾ ನನಿಷ್ಕ ಇವುಗಳ ಪ್ರಃಪುದನೆ ಶ್ರೇಷ್ಠರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಅನೇಕ 
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ಸಂನಿವೇಶಗಳು  ರಾವರಾಯಣದ ಅಯೋಧ್ಯಾಕಾಂಡದ ವೃತ್ತಾಂತಕ್ಕೆ ಹೋಲುತ್ತವೆ, 
ರಾವನಾಯಣದ ಪ್ರಭಾವವು ಈ ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ವಂಡಿದೆ ಎಂಬುದು ವರ್ಣನಾಸಾದ ಶ್ಯದಿಂದಲೂ 
ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
]. ಪ್ರಾಸಾದದ ಕಿಟಕಿಗಳಿಂದ ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವಂಖಗಳು 
ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದ ತಾವರೆಯ ವಣಾಲೆಯಂತೆ ಹೊಳೆದವು,- 
ವಾತಾಯನೇಜಸ್ತೂ ವಿನಿಃಸೃತಾನಿ 
ಪರಸ್ಪರಾಯಾಸಿತಕಂಂಡಲಾನಿ । 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ವಿರೆ-ಜುಮ೯ಖಪಂಕಜಾನಿ 
ಸಕ್ತಾನಿ ಹರ್ಮೆ್ಯೇಷ್ಟಿವ ಪಂಕಜಾನಿ ॥ 3೨.109 
2. ರಾಜಕಂವಕಾರನಂ ಭಿಕ್ಷಂವಾಗಿ ಕಷ್ಟಖಡುವನೆಂದಂ `ಗೌತವಿಂ ಕೊರಗುತ್ತಾಳೆ __ 
ಶಂಚೌ ಶಯಿತ್ವಾ ಶಯನೇ ಹಿರಣ್ಮಯ 
ಪ್ರಬೋಧ್ಯವಕಾನೋ ನಿಶಿ ತಂರ್ಕನಿಸ್ವನೈಃ | 
ಕಥಂ ಬತ ಸ್ವಪ್ಸ್ಯತಿ ಸೋಂದ್ಯ ಮೇ ವ್ರತೀ 
ಪಟೈಕದೇಶಾಚರಿತೇ ವಂಹೀತಲೇ ॥ 8—54 


2. ಸೌಂದರನಂದ 


ಅಶ್ವಘೋಷನ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕೃತಿಯಿಂದಂ. ಇದರಲ್ಲಿ 18 ಸರ್ಗಗಳಿವೊ ಸರ್ವಾರ್ಥನು 
ಬುದ್ಧ ದೇವನಾದ ವೇಲೆ ನಡೆಸ ಘಟನೆಗಳೂ ಅವನ ಉಪದೇಶಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 
ಸಂಂದರಿ ವಂತ್ತು ನಂದ. -ಇವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಕುರಿತು ಬರೆದ ಕಾವ್ಯ ಸೌಂದರನಂದ. 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 

ನಂದನಂ ಬುದ್ಧನ ಬಲತನ್ಮೂ. ನಂದನ ಪ್ರೇಯಸಿ ಸುಂದರಿ. ಬುದ್ಧನ ಉಪದೇಶವನಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ. ಮನ್ನಿಸಿದರೂ.ನಂದನಂ ಅದನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ಸೌಂದರ್ಕೋಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗನಾಗಿದ್ದನ್ನು 
ತಮ್ಮನ ಈ ವರ್ತನೆಯಿಂದ ಚಂತೆಗೊಂಡ ಬುದ್ಧನು ಹೇಗಾದರೂ ಅವನನ್ನು ವಿರಕ್ತಿವರಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ತರಲು ಯತ್ನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಪ್ರೇವಂಜೀವನದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದ ನಂದನಿಗೆ ತನ್ನ ವಿಹಾರದಲ್ಲಿ 
ಬುದ್ಧನಂ ದಿವ್ಯೋಷದೇಶವಣಾಡಂತ್ತಾನೆ. ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ನಂಎನು ತನ್ನ ಕೇಶಗಳನ್ನು 
ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಷಾಯವಸ್ತ್ರನನ್ನುಡುತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ಮನಸ್ಸ ಸಂಂದರಿಯಲ್ಲಿಯೇ 
ವ್ಯಾಸಕ್ತವಾಗಿದ್ದು ವಂನೆಗೆ ಹೋಗುವ ಹಃ.ಣಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನರಿತ ಬಂದ್ಧನಂ 
ಕಾಮಗಳ ಅನಿತ್ಯತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಚಂಚಲಸ್ವಭಾವವನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಡೆಗೆ 
ತನ್ನ ದಿವ್ಯಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನಂದನನ್ನು ಆಕಾಶವರಾರ್ಗವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ 
ಹೋಗುತ್ತಾನೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಕ್ಕಣ್ಣಿನ ಒಂದಂ ಹೆಣ್ಣುಕಪಿ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ, ಬುದ್ಧನು ಅದನ್ನು ನೇದನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ "ನಿನ್ನ ಸಂಂದರಿಗಿಂತ ಆ ಕಪ 
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ಸಂಂದರವಾಗಿದೆಯಲ್ಲವೆ ? ಎಂದು ಕೇಳ(ತ್ತಾನೆ, ನಂದನಂ "ಎಲ್ಲಾದರೂ ಉಟೆ? 
ಅವಳಲ್ಲಿ? ಈ ಕಪ ಎಲ್ಲಿ? ಎಂದು ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ಆವೇಲೆ ಸ್ವರ್ಗದ ನಂದನವನದಲ್ಲಿ 
ಅಪ್ಪೃ3ಿಯರನ್ನೂ ತೋರಿಸಿ ಹಿಂದಿನ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಕೇಳಿದಾಗ ನಂದನಂ ಸ:ಂದರಿಗಿಂತ 
ಅಪ್ಪರೆಯರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸೌಂದರ್ಯವಿದೆಯೆಂದಂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಅವನಿಗೆ ಸಂಂದರಿಯ 
ವ್ಯಾಮೋಹೆ ತಪ್ಪಿ ಅಪ್ಲರೆಂರಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ, " ನಂದ, ಅಪ್ಸರೆ ಸಿಗಬೇಕಾದರೆ 
ತೀವ್ರವಾದ ತಪಸ್ಸು ದಕಾರಬೇಕು” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಬಂದ್ಧ. ನಂದನಂ ಒಬ್ಬ ತಪ್ಪನ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ನಿರತನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗಸಂಖವೂ ನಶ್ವರವೆಂಬಂ ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ರದೆ. ಅಪ್ಸರೆಯ 
ರಲ್ಲಿದ್ದ ವೋಹವೂ ತೊಲಗಂತ್ತದೆ. ಬುದ್ಧನಂ ಜ್ಞಾನೋಪದೇಶವಕಾಡುತ್ತಾ ನೆ: 
ಅಶ್ವಘೋಷನು ಉತ್ತದುಶ್ರೇಣಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕವಿ. ಹಿತಮಿತವಾದ ಅನಂಪ್ರಾಸಗಳನ್ನ್ನಿ 
ಬಳಸಿದ್ದರೂ ಶಬ್ದಾಡಂಬರದಲ್ಲಿ ಅಐನಿಗೆ ನಚಲ್ಚ ಇಲ್ಲ. ಸೌಂದಂನಂದದ 2ನೆಯ - ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ೮೦ಜ್‌ ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ವರಾಡಿದ್ದಾನೆ. "ಗೃಹ್ಯ, ವಿಎರ್ಧಯಿತ್ವಾ' ವಂಂಂತಾದ 
ವ್ಯಾಕರಣವಿರಂದ್ಸ ಶಬ್ದಗಳಂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಇವೆ. ನಾನಾ ಬಗೆಯಂ ವೃತ್ತರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ 
ನೈಪುಣ್ಯವಿದೆ. 
1: ನಂದನ ಸ್ಥಿತಿ ನೀರಿನ ಅಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ತೇಲುವ ರಾಜಹಂಸದಂತಾಯಿಂತಂ-- 
ತಂ ಗೌರವಂ ಬುದ್ಧಗತಂ. ಚಕರ್ಷ 
ಭಾರ್ಯಾನ:ರಾಗಃ ಪುನರ್‌ ಚಕರ್ಷ । 
ಸೊ್ಯನಿಶ್ವಯಾನ್ನಾಪಿ ಯಯೌ ನ ತಸ 
ತರಂಸ್ತಗಂಗೇಷ್ಟಿವ ರಾಜಹಂಸಃ 4-4) 
ಕುಳಿದಾಸನಂ ಕಂವರಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವಿತಿಂಂ ಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಆಯಿಂತೆಂದಂ 
ಶೈಲಾಧಿರಾಜತನಯಾ ನ ಯಯೌ ನ ತಸ್ಕೌ' (5.85) ಎಂದಂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಶ ಘೋಷ ಕಾಳಿದಾಸರ ಕಾವೃಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಬಗೆಯಂ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಾದ ೈಶ್ಯಗಳಂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಕಂಡುಬರಂತ್ತವೆ. ಅವರಿಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಯಾರಂ ಪ್ರಾಚೀನರೆಂದು ನಿರ್ಣಯವಾಗದ" ಹೊರತು 
ಯಾರ ಪ್ರಭಾವವು ಯಾರ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೆಂಂದ ನಿಶ್ಚಯೀಸಲಾಗವುದಿಲ್ಲ. 
2. ನಂದಸಂಂದರಿಯರ ದಾಂಪತ್ಯೆ ಚೆಂದ್ವರಾಶ್ತಿಯರ ಸಂವಿಂಲನವಿದ್ಧಂತೆ- 
ತಾಂ ಸಂಂದರೀಂ ಚೇನ್ನ ಲಭೇಶ ನಂದಃ 
ಸಾ ವಾ ನಿಷೇವೇತ ನ ತಂ ನಾಭ್ರೂಃ । 
ದ್ವಂದ್ವಂ ಧ್ರುವಂ ತದ್ದಿಕಲಂ ನ ಶೋಭೇ 
ತಾನ್ಕೋನ್ಯಹೀನಾವಿನ ರಾಶ್ಚಿಚಂದ್ರೌ ॥ 4-7 
ಇದನ್ನು ರಘ; ನೇಶದ .ಪರಸ್ಪರೇಣ ಸ್ಪ ಹಣೀಯಶೋಭಂ ' (7-14) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕ 
ದೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿ ನೋಡಬಹಂದಂ. 
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ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಉಪಜಾತಿ, ವಂಶಸ್ಥ, ಶಿಖರಿಣೀ, ವೈತಾಲೀಯಂ, ಶಾರ್ದೂಲ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತ ಮಂಂತಾದವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಅಶ್ವಘೋಷನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 12 ಅಕ್ಷರಗಳ ಶಕ್ತರೀ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವೃತ್ತದ (12-43, 13-56) ಹೆಸರು ವೃತ್ತರತ್ನಾಕರದಲ್ಲಿಲ್ಲ, ಧ್ರುತಿ 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ಕುಸುವಿಂತಲತಾ ಎಂಬ ಅಪೂರ್ವವೃತ್ತವನ್ನು (7-52) ಕವಿಯಂ ಉಪಯೋಗಿ 
ಸಿದ್ದಾನಲ್ಲದೆ, ಸಾವಣನ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ನಿಲುಕದ ಗಾಥಾ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ (ಉಪಸ್ಥಿತಪ್ಪಚಲಿತ ?) 
(2-64.65 ; 3-33) ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಸಂಭಾಷಿತ : 

1. ಭೇತವ್ಯಂನ ತಥಾ ಶತ್ರೋರ್ನಾಗ್ನೇರ್ನಾಹೇರ್ನ ಚಾಶನೇಃ | 
ಇಂದ್ರಿಯೇಭ್ಯೋ ಯಥಾ ಸೆ ಸೇಭ್ಯಸ್ತೆ ರಜಸ್ತಂ ಹಿ ಹನ್ಯತೇ ॥ 13— 3 

2. ಭಾರಸ್ಸೂದ್ವಹನಾರ್ಥಂ ಚ ರಥಾಕ್ಷೋಭ್ಯಜ್ಯತೇ ಯಥಾ | 
ಭೋಜನಂ ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾರ್ಥಂ ತದ್ವದ್ದಿದ್ದಾನ್ನಿಷೇವತೇ ॥ 14—12 

3. ಲೋಕೇ ಪ್ರಕೃತಿಭಿನ್ನೇಸ್ಮಿನ್ನ ಕಶ್ಚಿತ್‌ ಕಸ್ಯಚಿತ್‌ ಪ್ರಿಯಃ ಟ 
ಕಾರ್ಕಕಾರಣಸಂಬದ್ಧ ೦ ವಾಲುಕಾಮಂಷ್ಟಿಜ್ಜಗತ್‌ ॥ 15.35 

1. ರಘುವಂಶ 


ಇದೊಂದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಮಹಾಕವಿಯ ಕಾವ್ಯಕಲಾ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ 
ಪೂರ್ಣತೆಯ”, ಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹೆವಂ; ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞಾ ನ, ಲೋಕಾನುಭವಗಳು ಪಕ ವಾದಾಗ ಕವಿ 
ಪ್ರತಿಭೆಯಂ ಉಲ್ಲಸಿತವಾಗಿ ಎಂತಹ ಭವ್ಯ ನಿರ್ಮಾಣವನ್ನು ಮಾಡುವುದೆಂಬುದಕ್ಕೆ ರಘುವಂಶ 
ಉದಾಹರಣೆ, ಇದು ಭಾಷಾಲಾಲಿತ್ಯದಿಂದ ಕಾವ್ಮಾಭ್ಮಾಸಿಗಳಿಗೆ ಪಠ್ಯಪುಸ್ತಕವೂ ಆಗಿದೆ; 
ವಿಷಯ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರೌಡರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಳ್ಳತಕ್ಕದ್ದೂ ಆಗಿದ್ದೆ 
“ರಘೂಣಾಮನ್ವಯಂ ವಕ್ಷೆ ೯" ಎಂದಿರಂವ ಕಾಳಿದಾಸನು ರಘುವಂಶದ ರಾಜರನ್ನು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕರನ್ನಾಗಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಅನೇಕ ರಾಜರ ಕಥೆ ಇದ್ದರೂ ಯಾವದೊಂದು 
ವರ್ಣನೆಯೂ ಸಹ ಪುನರುಕ್ತವಾಗಿಲ್ಲೂ ಒಂದು ಎಳೆಯಲ್ಲಿ ಪೋಣಿಸಿದ ವಿವಿಧ ಮಣಿಗಳಂತೆ 
ಎಲ್ಲ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಸೇರಿ ಒಂದು ದಿವ್ಮಹಾರವಾಗಿದ. ದಿಲೀಪನ ಧೇನುಸೇವೆ, ರಘುವಿನ 
ದಿಗ್ಬಿಜಯಂ, ಅಜನ ಸ್ವಯಂರ, ದಶರಥನ ವನವಿಹಾರ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲ ಘಟನೆ ಳೂ ಸೇರಿ 
ಒಬ್ಬ ನಾಯಕನಿಗೇ ಒದಗಿದ ವಿವಿಧ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಚಾತಂರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಳವಡಿಸಿಕೋಡಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀರಾವಂನ ಚರಿತ್ರೆಯಂ ಮಾತ್ರ ಸವಂಗ್ರವಾಗಿ 


ಬಂದಿದೆ. ಅದಂ ಹಾರದ ವಂಧ್ಯಮಣಿಯಂಂತೆ ದೊಡ್ಡದಾಗಿಯೂ ತೇಜಃಪುಂಜಎಾಗಿಯೂ 
ಇದೆ. 


19 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದ ಒಟ್ಟು 1509 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ, 29 ರಾಜರ ವಿಚಾರ 
ಕಾರೆಂದರೆ ದಿಲೀಪ. ರಘಂ, ಅಸ, ದಶರಥ, ಶ್ರೀರಾಮ, ಕುಶ ಅತಿಥಿ. 
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ನಿಷಧ, ನಲ, ನಭ, ಪುಂಡರೀಕ, ಕ್ಷೇಮಧನ್ವ, ದೇವಾನೀಕ, ಅಹೀನಗಂ, ಪಾರಿಯಾತ್ರ, ಶಿಲ, 
ಉನ್ನಾಭ, ವಜ್ರಣಾಭ, ಶಂಖಣ, ವ್ಯಷಿತಾಶ್ವ, ವಿಶ್ವಸಹ, ಹಿರಣ್ಯನಾಭ, ಕೌಸಲ್ಯ, ಬ್ರಹ್ಮಿಷ್ಠ 
ಪುತ್ರ, ಪುಷ್ಯ, ಧ್ರುವಸಂಧಿ, ಸಂದರ್ಶನ, ಮತಂ, ಅಗ್ನಿವರ್ಣ. 


ಕುಶನವರೆಗಿನ ವಂಶಾನುಕ್ರಮವು ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಅತಿಥಿ ಮೊದಲಾದವರ 
ಹೆಸರು ಪುರಾಣುಂತರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಹೇಳುವ ಅನುಕ್ರವಂವು 
ಇವೆಲ್ಲವುಗಳಿಗಿಂತಲೂ ವಿಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದರೂ ಇದಂ ವಿಷ್ಣು ಪ್ರರಾಣದ ವಂಶವರ್ಣನೆಗೆ 
ಸಮೀಪವಾಗಿದೆಯೆನ್ನಬಹುದು. 


ರಘಂದಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 33 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿರಂವುದಾಗಿ ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾದ 

ಮಂಲ್ಲಿನಾಥಸೂರಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಇದಕ್ಕೂ ಇದೆ. ಮಲ್ಲಿನಾಥನಿಗೆ ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥ 
ಮಂಂತಾದವರು ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಂ ಊಪಲಬ್ದವಾಗಿದ್ದವು. ಆವನಂ 

ತಥಾಪಿ ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥಾದ್ಯೈ; ಕ್ಷುಣ್ಣವರ್ತ್ನಸು 1 

ವಯಂ ಚ ಕಾಲಿದಾಸೋಕ್ತಿಷ್ಟವಕಾಶಂ ಲಭೇಮಂಹಿ ॥ 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಹಿಂದೆ ಕೆಲವು ದಂರ್ವ್ಯಾಖ್ಶಾನಗಳಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯದ ಸೊಬಗಂ ಮಾಸಿ 
ಹೋಗಿತ್ತು ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ವಂಲ್ಲಿನಾಥನಬ್‌ಕೊಡುಂತ್ತಾನೆ : 

ಭಾರತೀ ಕಾಳಿದಾಸಸ್ಕ ದುರ್ವ್ಮಾಖ್ಯಾವಿಷವ: ರ್ಥಿತಾ । 

ಏಷಾ ಸಂಜೀವಿನೀವ್ಮಾಖ್ಯಾ ತಾವಂದ್ಯೋಜ್ಜೀವಯಿ:ಷ್ಯತಿ ॥ 


* ಟಿಪ್ಪಣಿ; ಈತನು ಆಂದ್ರಪ್ಪ ಧ್ರದೇಶದವನಂ. ಕೋಲಾಚಲನಿವಾಸಿ. ಷುಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಿಗೂ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನ್ನ ಬರೆದ ದೊಡ್ಡ ವಿದಾಂಶ. ವಿದ್ಮಾಧರನ “ಎಕಾವಳಿ” ಎಂಬ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ವಿಸ್ತೃತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಈತ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಅಮರಕೊಶ, ತಂತ್ರವಾರ್ತಿಕ, 
ಪ್ರಶಸ್ತಪಾದಭಾಷ್ಯ, ಲಘುಶಬ್ದೇಂದಂಶೇಕರ ವುಂಂತಾದ ಗ್ರೀಢಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬರೆದಂತೆ ತಿಳಿದುಬಂದಿದೆ... ಉದಾರಕಾವ್ಯ, ರಘಂವೀರಚರಿತಕಾವ್ಠ, ವೈದ್ಯಕಲ್ಪತರು, 
ವೈದ್ಯರತ್ನಮೂಲ. - ಇವು ಈತನ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕೃತಿಗಳು. `ವ.ಲ್ಲಿನಾಥ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ 
ಅನೇಕರಿದ್ದರೂ ಇರಬಹದು. ಇವನ ಕಾಲ ಬಹಂಶಃ 14ನೆಯ ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ದ. 
ನ್ಯಾಯ, ವೈಶೇಷಿಕ, ವೇದಾಂತ, ಮೀಮಾಂಸಾ, ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಈತನಿಗೆ ಅಪ್ರತಿಮ 
“ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿತ್ತೆಂದಂ ಈ ಸ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. . 
ವಾಣೀಂ ಕುಣಭುಜೀಮ ಜೀಗಣದವಾಶಾಸೀಚ್ಚ ವೈಯೂಸಿಕೀಂ 
ಅಂತಸ್ತಂತ್ರವಂರಂಸ್ತ ಪನ್ನಗಗವೀಗ:ಫೇಷು ಚಾಜಾಗರೀತ್‌ । 
ವಾಚಾಮಾಚಕಲದ್ರಹಸ್ಯಮಖಿಲಂ ಯಶ್ಚಾಕ್ಷಪಾದಸ್ಟುರಾಂ 
ಲೋಕೇ ಭೂದ್ಯಮಪಜ್ಞಮೇವ ವಿದಂಷಾಂ ಸೌಜನ್ಯಜನ್ಯಂ ಯಶಃ ॥ 
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ಕಥಾಸಾರಾಂಶ 
ಸೂರ್ಯಪುಶ್ರನಾದ ಮನುವಿನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ದಿಲೀಪನೆಂಬ ರಾಜೇಂದು ಉದಂಯಿಂಸಿದನು. 
ಅವನ ಪಶ್ನಿ ಸುದಕ್ಷಿಣೆ. ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದರಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಕುಲಗಂರುಗಳಾದ ವಸಿಷ್ಠರ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ನಂದಿನೀಧೇನುವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರು. ಅದರ ಫಲವಾಗಿ 
ದಿಲೀಪನಿಗೆ "ರಘು ಎಂಬ ಶೂರನಾದ ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು. ದಿಲೀಪನಂ 99 ಅಶ ಮೇಧ 
ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ರಘುವಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಅರಣ್ಯಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ವಾನಪ್ರಸ್ಥನಾದನು. * ಗಲಿತವಯಸಾಮಿಕ್ಷ್ವಾಕೂಣಾವಿದಂ ಹಿ ಕುಲವ್ರತಂ- 
ರಘುರಾಜನು ದಿಗಿ ಹಯಂವನ್ನಿ ಮುಗಿಸಿ * ವಿಶ್ವಜಿತ್‌ > ಎಂಬ ಯಾಗವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. 
ಯಾಗದಲ್ಲಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಹ ದಾನಮಾಡಿ ರಿಕ್ತನಾಗಿರುವಾಗ ಕೌತ್ಸನೆಂಬ ವರತಂತುಮುನಿ 
ಶಿಷ್ಯನ: ಬಂದು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಗಾಗಿ ಹಣವನ್ನು ಯಾಜಸಿಎನಂ, ರಘುರಾಜನು ಹಣಕ್ಕಾಗಿ 
ಕುಬೇರನ ಮೇಲೆ ದಂಡಯಾತ್ರೆಗೆ ಹೊರೆಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದಾಗ ಆತನ ಕೋಶಾಗಾರದಲ್ಲಿ 
ಸುವರ್ಣವೃಷ್ಟಿಯಾಯಿತು. ಅದನ್ನು ಆತ ಕೌತ್ಸನಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದನು. 
ರಘುವಿನ ವಂಗ ಅಜಕುವಕಾರ,. ವಿದರ್ಭರಾಜನಾದ ಭೋಜನ ಸೋದರಿ ಇಂದಂವಂತಿಯು 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು ವರಿಸಿದಳು. ಸ್ವಯಂವರಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿದ್ದ ಇತರ ರಾಜರು 
ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಅಜಕುಮಾರನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಅಜನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಸೋಲಿಸಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬಂದನು. ರಘುರಾಜನು ಮಗನ. 
ವಿಜಯವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹುಸಂತುಷ್ಟನಾದನು. ಅನಂಶರ ಅಜಕುಮಾರನಿಗೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಹಿಸಿ ರಘುರಾಜನು ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ನಗರದ ಹೊರಗೆ ವಾಸಿಸುತ್ತಾ ತಪೋನಿಷ್ಕ 
ನಾಬನು. 
ಮನಾ ಹತಾಶ್ತಾಗ ಮೇಲ್ಕಂಡ ಶ್ಲೋಕ ಉದಾಹರಣೆ, ಅತ ಷು 
ಪ್ರತಿಯೆ ಎಂದು ಸರ್ಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರವಾದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಮಲ್ಲಿನಾಥನದು 
ಶಾರದಾ ಶಾರದಾಂಭೋಜವದನಾ ವದನಾಂಬುಜೇ । 
ಸರ್ವದಾ ಸರ್ವದಾಸ್ಮಾಕಂ ಸನ್ನಿಧಿಃ ಸನ್ನಿಧಿಂ ಕ್ರಿಯಾತ್‌ । 
(ರಘು. 4) 
ವ.ಲ್ಲಿನಾಥನು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವರಾಡುವ ಪ್ರಕಾರ ಸರಳವಾದುದು. ಅನಾವಶ್ಯಕವಾಗಿ ಆತನು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಸ್ತರಿಸ.ವುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಕ್ರಮವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಹಾನ್ಹಯ:ವಂಖೆ ನೈವ ಸರ್ವಂ ವ್ಯಾಖ್ಮಾಯತೇ ವಂಯಕಾ । 
ನಾವಸೂಲಂ ಲಿಖ್ಯತೆ: ಕಿಂಚಿತ್‌ ನಾನಪೇಕ್ಷಿತಮುಚ್ಕತೇ ॥ 
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ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ರಘು ಯೋಗಸಮಾಧಿಯಿಂದ ದೇಹವನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸಿ ಸಾಯುಜ 
ವನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅಜನು ಆತನಿಗೆ ಯತಿಯೋಗ್ಯವಾದ ನೈಷ್ಠಿಕವಿಧಿಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನಂ. 

ಅಜನು ಧರ್ಮದಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರಮಾಡ.ತ್ತಾ ಒಂದು ದಿನ ಪಶ್ನಿಯೊಡನೆ ವಿಹರಿಸ 
'ವುನಕ್ಕಾಗಿ ನಗರೋಪವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದನು. ಆಗ ಗಗನದಲ್ಲಿ ಯದೃಚ್ಛೆಯಿಂದ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ 
ನುರನಮುನಿಗಳ ವೀಣೆಯನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿದ್ದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯು ಕಳಚಿ ಇಂದುಮತಿಯ ಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದಿತು. ಅದೇ ನೆವವಾಗಿ ಒಡನೆಯೇ ಇಂದುಮತಿ ಮೃತಳಾದಳು, ಅಜನು ದುಃಖದಿಂದ 
ಗೋಳಾಡಿದನು. 

ಅವನ ದುಃಖ ಶಾಂತವಾಗಲೇ ಇಲ್ಲಿ, ವಸಿಷ್ಠರ ಉಪದೇಶವೂ ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ 
ದಿನೇ ದಿನೇ ಸೊರಗುತ್ತ ರೋಗಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. ಮಗನಾ: ದಶರಥನು ಇನ್ನೂ ಚಿಕ್ಕವನೆಂಬ 
ಚಿಂತೆಯಿಂದ ಹೇಗೋ $ ವರ್ಷಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು, ಕಡೆಗೆ " ಪ್ರಾಯೋಪವೇಶಮತಿರ್ನೃಪತಿ 


ರ್ಬಭೂವ', ಆನಂತರ ಗಂಗಾಸರಯೂ ನದಿಗಳ ಸಂಗಮ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ. 
ಅಮರರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ. - 


" ಪೂವಾಕಾರಾಧಿಕತರರ:ಚಾ ಸಂಗಿತಃ ಕಾಂತಯಾಸೌ | 
ಲೀಲಾಗಾರೇಷ್ಟರಮತ ಪುನರ್ನಂದನಾಭ್ಯಂಶರೇಷು ॥ ' 
ಇಲ್ಲಿಗೆ 8B ಸರ್ಗಗಳು ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ. ಆಮೇಲೆ ದಶರಥನ ರಾಜ್ಯಭಾರೆ, ಅವನ 
ಮೃಗಯಾವಿಹಾರ, ಖುಷಿಕುಮಾರನ ಹತ್ಯೆ, ಪುತ್ರಶೋಕದಿಂದ ಮರಣವಾಗಲೆಂದು ದಶರೆಥದಿಗೆ 
ಬಂದ ಶಾಪ 9ನೆಯ ಸರ್ಗದ ವೃತ್ತಾಂತ. ಅನಂತರ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ರಾಮಾಯಂಣದ ಕಥೆ, 
ಸೀತಾಪರಿತ್ಕಾಗ, ಲವಕುಶಜನನ, ಸೀತೆಯಂ ಭೂಗರ್ಭಪ್ಪವೆ.ಶ. ಶ್ರೀರಾಮನ ವಂಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ 
ಇವು 6 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿವೆ. ಇಲ್ಲಿಗೆ 15 ಸರ್ಗಗಳು ಕಳೆಯುತ್ತವೆ. 
ಕುಶನು ಕುಶಾವತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯಭಾರ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಯೋಧ್ಯಾದಿದೇವತೆಯು ಸ್ತ್ರಿ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರವು ಹಾಳುಬಿದ್ದಿ ರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳಿ:. 
ಆನಂತರ ಕುಶನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ ನೆಲಸಿದನು. ಸರಯೂನದಿಯಲ್ಲಿ ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡಂ 
ತ್ರಿರುವಾಗ ಕಂಶನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದ ಸುವರ್ಣಚೈತ್ರಾಭರಣವು ಕಳಚಿ ನೀರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು 
ಹೋಯಿತು. ಕುಮುದನೆಂಬ ನಾಗನು ಅದನ್ನೂ ಅಪಹ೦ಸಿದನು. ಕುಶನು ಅದನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಗರಂಡಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಡಿದನು. ಕುವಂ:ದನಂ ಹೆದರಿ ಆಭರಣ 
ವನ್ನು ತಂದುಕೆೊಟ್ಟನು, ಕ.ಮುದನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ಅಎನ ತಂಗಿಯಾದ ಕುಮದ್ವತಿ 
ಯನ್ನು ಕುಶನಸ ವಿವಾಹವಾದನಂ. ಅವಳಲ್ಲಿ ಕ.ಶನಿಗೆ ಅತಿಥಿ ಎಂಬ ಮಗನು ಜನಿಸಿದನಂ. 
ಕುಶನು ವೇವೇಂದ್ರನ ಸಹಾ ರ್ಥವಾಗಿ ದ.ರ್ಜಯನೆಂಬ ದೈತ್ವನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ಅವನೆನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ತಾನೂ ಸಹ ಹತನಾವನು, ಕುಮದ್ವತಿ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದಳು. 
ಮಂತ್ರಿಗಳು ಕಂಶನ ವಂಗನಾದ ಅತಿಥಿಗೆ ಪಟ್ಟವನ್ನು ಕಟ್ಟೆದರಂ. ಅವನು ಮಹ” 
ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, ಧರ್ಮನಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಇಲ್ಲಿಗೆ 17 ಸರ್ಗಗಳು ಮುಗಿಯುತ್ತವೆ, 
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18ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅತಿಥಿಯ ಪುತ್ರನಾದ ನಿಷಧನಿಂದ ಸ:ದರ್ಶನನವರೆವಿಗೆ 21: ರಾಜರ 
ಒಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮದರ್ಶನವನ್ನು ಕವಿ ವರಾಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 19ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿವರ್ಣನ 
ಕಾಮಲೋಲುಪತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ರಘ:ವಂಶದ ರಾಜರ ಭವ್ಯ ಆದರ್ಶಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ 
ತೂರಿಹಾಕಿದ ಕುಲಾಂಗಾರ ಅಗ್ನಿವರ್ಣ. ಪ್ರಜೆಗಳು ಬರ್ಶನವನ್ನು ಬಯಸಿದರೆ ಅಂತಃಪುರದ 
ಕಿಟಕಿಯಿಂದ ಕಾಲನ್ನು ಚಾಚಿ ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಂರ್ಮತಿ, ಆವನು ವಿಷಯಕಾಸಕ್ತಿಯಿ:ಂದ ಕ್ಷಯ 
ರೋಗಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಮೃತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಗರ್ಭಿಣಿಯರಾಗಿದ್ದ ಆಎನ ರಾಣಿಗೆ ಪಟ್ಟಗಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. " ರಾಜ್ಞೀ 
ರಾಜ್ಮಂ ವಿಧಿವದಶಿಷತ್‌ ಭತ್ತರವ್ಯೂಹತೂಜ್ಞಾ, ' ಎಂಬದಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಸಮಾಪ್ತಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

ಅಗ್ನಿವರ್ಣನ ಮಗ ಶೀಘ್ರಗನೆಂದೂ ಅವನ ವಂಗ ವಂರು ಎಂದೂ ವಿಷ್ಣುಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ಈ ಮೂವರಂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಪೂರ್ವಜರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಕುಲ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಅನೇಕ ರಾಜರಿರುವುದೂ ಸಂಭವ. 


ಈ ವಿಶಾಲವಾದ ಕಥಾಭಿತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಭಾಕುಂಚಿಕೆಯಿಂದ ವಂಹಾಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಭವ್ಯಮನೋಹರ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಔ ಎಂದೆಂದಿಗೂ ವರಾಸದ ನವನವೋ 
ನ್ಮೇಷಗಳಂ. ಕವಿಯಂಂ ತಾನು *ತನಂವಾಗ್ವಿ ಭವಃ, ವಂಂದಃ ಕವಿಯಶಃ ಪ್ರಾರ್ಥೀಗವಿಂಷ್ಯೂವಂ್ಯಪ 
ಹಾಸ್ಕತಾಂ ? ಎಂದಿರ:ವುದಂ ವಿನಯಪೂರ್ಣವಾದ ಅವನ ಕೋಮಲ ಸ ಭಾವವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಂತ್ತದೆ. 


ಭಾರತೀಯಂ ಆದರ್ಶಗಳ ಒಂದಂ ಉಜ್ವಲ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಚಿಶಿಸಂವುದಂ ಕಾಳಿದಾಸನ 
“ಉದ್ದೇಶವಾಗಿತ್ತೆಂದು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾದ ಸೂರ್ಯವಂಶದ ದೊರೆಗಳ ಚರಿತ್ರೆ 
ಯನ್ನಾರಿಸಿಕೊಂಡು * ತದ್ಗ್ಗಣೈಃಕರ್ಣಮಾಗತ್ಯ ಚಾಪಲಾಯ ಪ್ರಚೋದಿತಃ ? ಎಂದುಕೊಂಡು 
ಅವನು ರಘುವಂಶ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ದೊರೆಗಳಾದರೋ ಆಜನ್ಮ 
ಶುದ್ಧರು. ಕೆಲಸವನ್ನು ಫಲಪರ್ಯಂತವಾಗ್ಯಿವಾಡತಕ್ಕವರು. ಆಸಮುದ್ರಕ್ಷಿತೀಶರು, ಯಥಾ 
ವಿಧಿಯಾಗಿ `ಆಹುತಾಗ್ನಿಗಳು, ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ್ದನ್ನುರ್ಷಿಸಿ ಅರ್ಜಿಸಂವವರು; 
ಅಪರಾಧಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ದಂಡಿಸತಕ್ಕವರು. ಯಥಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ಪ್ರಬೋಧಗೊಳ್ಳ 
ತಕ್ಕವರು. ತ್ಯಾಗಕ್ಕಾಗಿ ಗಳಿಸತಕ್ಕವರು. ಸತ್ಯದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವಿಂತಭಾಷಿಗಳೆಂ. ಯಶಸ್ಸಿಗಾಗಿ 
ಗೆಲ್ಲಲು ಬಯಸುವದರು. ಸ”ತಠಿಗಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥರು, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಯೌವನದಲ್ಲಿ 
ಭೂೋಗಪ್ಪವೃತ್ತಿ, ವಾರ್ಧಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಖನಿವೃತ್ತಿ, ಕಡೆಗೆ ಪರಮಾತ್ಮನ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ 
ದೇಹತ್ಕಾಗ--ಇವು ಅವರ ಆದರ್ಶಗಳು. ಇವು ರಾಜವೃತ್ತಿಗಳಾದರೂ ಯಥಾಖೋಗ್ಯವಾಗಿ 
ಪ್ರಜಾಧರ್ಮಗಳೂ ಹೌದು, ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನಿತ್ತು ಆಪತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಿ ಪೋಷಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ರಾಜನನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ತಂದೆಯೆಂದೆ: ಭಾವಿಸಿದ್ದರು. " ಹಿತರಸ್ತಾಸಾಂ ಕೇವಲಂ ಜನ್ಮಹೇತವಃ? 
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ಹೀಗಿರುವಾಗ, ರುಜನ ಆಸೆಯನ್ನು ಪ್ರಜೆಗಳು ತಪ್ಪದೆ ಪುಲಿಸುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳ 
ಬೇಕಾದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. "ನ ವೃತೀಯು ಪ್ರ'ತುಸ್ತಸ್ಯ ನಿಯಂತುರ್ಕೆೇಮಿವೃತ್ತಯುಃ'. ರುಜಪ್ರಜೆಗಳ 
ಇಂತಹ ವಂಧಂರಬಾಂಧವ್ಯವನ್ನು ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಿ ಧವಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆಯನ್ನೂ, ಅದರಿಂದಲೇ 
ಅರ್ಥ ಕಾಮಗಳ ಸಿದ್ಧಿ ಎಂಬುದನ್ನೂ ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂತಾಸಂವಿತಿಯಿಂಂದ 
ಬೋಧಿಸಂತ್ತ ಹೋಗಿದ್ದಾನೆ. 

ರಘುವಂಶದ ರಾಜರ ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ವಂಖ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂರಂವುದಂ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಚರಿತೆಯಂನ್ನಿ ವರ್ಣಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 552 ಶ್ಲೋಕಗಳು ಎಂದರೆ ಮೂರನೇ 
ಒಂದು ಭಾಗಕ್ಕಿಂತ ಅಧಿಕವಾದ ಭಾಗ ರಾಮಾಯಣಕ್ಕುಗಿ ಮೀಸಲು. ಶ್ರೀರಾಮನ: 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರವೆಂದು ಕವಿಯು ದೃಢವಾಗಿ ನಂಬಿದ್ದಾನೆ. “ಅಥವಾ ಕೃತವಾಗ್ಹ್ವಾರೇ 
ವಂಶೇಸ್ಮಿನ್‌ ಪೂರ್ವಸೂರಿಭಿಃ ” ಎನ್ನುವಾಗ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳೇ ಕವಿಯ ಲಕ್ಷ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದಿರ 
ಬೇಕು. ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವು ಕಣ್ಣುವಂಂದಿರುವಾಗ ಅದೇ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ಚೇತೋಹಾರಿಯಾಗುವಂತೆ ಪ್ರಕಾರಾಂತರದಿಂದ ವರ್ಣಿಸುವುದು ಕಾಳಿದಾಸನಂತಹ ವರಕವಿಗೆ 
ಮಾತ್ರ ಸಾಧ್ಯ. 

ರಘಂವಂಶದಲ್ಲಿ ಭರತಖಂಡ :--ಕಾಳಿದಾಸನು ಭರತಖಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಚರಿಸಿ 
ವಿವಿಧ ಪ್ರಾಂತಗಳ ಜನರನ್ನೂ, ನದೀಪರ್ವತಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ನೋಡಿರಬೇಕು; ರಘ 
ವಂಶದ 4,6ಮತ್ತು 13ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವಾಗಿ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. 
4ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಘಂರಾಜನು ಅಯೋಧ್ಯೆಯಿಂದ ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಭರತಖಂಡವನ್ನು ಸುತ್ತಿ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ನಡೆಸಿದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಪೂರ್ವದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ಜನಪದಗಳಾದ ಮೇಲೆ ಸುಹ್ಮ, ವಂಗದೇಶಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಕಷಿಶಾನದಿ ಉತ್ಕಲದೇಶ, 
ಮಹೇಂದ್ರಪರ್ವತ, ಕಲಿಂಗದೇಶಗಳಾದ ಮೇಲೆ ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಕಾವೇರೀ, ತಾಮ್ರಪರ್ಣೀ 
ನದಿಗಳೂ, ಸಹ್ಯಪರ್ವತವೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಕೇರಳ, ವಖರಲಾನದಿ, ತ್ರಿಕೂಟ (ಸುವೇಲಪರ್ವತ), 
ಅಪರಾಂತದೇಶಗಳು ಸಿಗುತ್ತವೆ. ಆಮೇಲೆ ಪಶ್ಚಿವೇದಲ್ಲಿ ಪಾಂಸೀಕ, ಹೂಣ, ಕಾಂಭೋಜ 
ದೇಶಗಳೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲಯವೂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ಸವಸಂಕೇತ ಮುಂತಾದ (ಏಳು) ಕೆರಾತಗಣಗಳೊಡನಿ ರಘ:ರಾಜನು ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಅನಂತರ ಪ್ರಾಗ್‌ಜ್ಯೋತಿಷೇಶ್ವರನನ್ನೂ ಕಾಮರೂಪದ ರಾಜನನ್ನೂ 
ಜಯಿಸಿ ರಘುರಾಜನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 


6ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದಂಮತೀಸ್ವಯಂವರಕ್ಕಾಗಿ ವಿದರ್ಭರಾಜಧಾನಿಯಾದ 
ಕ:ಂಡಿನಪುರಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ರಾಜರು ಆಗಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲಿ ಮಗಧ, ಆಂಗ, ಅವಂತಿ, ಅನೂಪ, 
ಶೂರ ಸೇನ, ಕಲಿಂಗ, ಪಾಂಡ್ಯ ವಂತ್ತು ಉತ್ತರ ಕೋಸಲಗಳ ನಾಮನಿರ್ದೇಶ ಉಂಟು. 
13ನೆಯ ಸರದಲ್ಲಿ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯವರೆಗಿನ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಲ್ಕವತ್‌ ಪರ್ವತ 
ಪಂಪುಸರಸ್ಸು ಗೋದಾವರೀ, ಚಿತ್ರಕೂಟಗಿರಿ, ಯವಂಂನಾ, ಸರಯೂಗಳ ಹೆಸರು ಬರುತ್ತದೆ. 
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ವಿವಿಧ ದೇಶದ ಉಡುಗೆ ಜನರ ತೊಡಂಗೆಗಳನ್ನೂ ಅಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಆನೆ, ಕಂದಂರೆ 
ವಂಂಂತಾದ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನೂ. ತಾಳಿ. ಖರ್ಜೂರ, ಶ್ರೀಗಂಧ, ಕೇದಿಗೆ, ಕಂಂಕಂವಂಕೇಸರಿ, 
ಮೇಣಸಂ, ಏಲಕ್ಕಿ, ಕಬ್ಬು, ಭತ್ತ. ಮೊದಲಬಂಐನ್ನೂ ಆಯಕಾ ದೇಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 
ಕಾಳಿದಾಸನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನು ಕೊಡುವ ಉಪವಕಾನಗಳು ಎಷ್ಟು ಅನುರೂಪವಾಗಿರುತ್ತವೆಯೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಕೆಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನೀಯಬಹ:ದ೬. ಆತ ಉಪವರಾನದೊಂದಿಗೇ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ.. 
1. ವಾಗರ್ಥಾವಿವ ಸಂಪ ಕ್ರಾ ವಾಗರ್ಥಪ್ರತಿಪತ್ತಯೇ । 
ಜಗತಃ ಷಿತಕೌ ವಂದೇ ಪಾರ್ವತೀಪರವೇಶ್ವರೌ ॥ ls 
ಪಾರ್ವತೀಪರವೋೇಶ್ವರರು ವಾಗರ್ಥಗಳಂತೆ ಅವಿನಾಭಾವದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾರೆ. * ನಿತ್ಯಃ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಂಬಂಧಃ * ಎಂಬ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕವಿಯಂ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಧನಾರೀಶ ರಿಗೆ 
ಇದಕ್ಕಿಂತ ಅನಂರೂಪವಾದ ಇನ್ನೊಂದಂ ಹೋಲಿಕೆ ದಂರ್ಲಭ. 


ಕಾವ್ಯಾರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ " ವಾಕ್‌? ಎಂದಂ ಸರಸ್ವತಿಯ ಸ್ಮರಣೆಮಾಡಿರಂವ ಜಾಣ್ಮೆ 
ಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಬೇಕಂ. ವಂದನೆಯ ಉದ್ದೇಶ " ವಾಗರ್ಥಪ್ರಕಿಪತ್ತಿ ” " ಶಬ್ದಾರ್ಥೌ 
 ಸತ್ಯವಿರಿವ ದ್ವಯಂ ವಿದ್ವಾನಪೇಕ್ಷತೇ? ಎಂಬ ಐಕಾಘನ ನಂಡಿಯ:ನ್ನೆ ಗಮನಿಸಿದಾಗ ಈ 
ಉದ್ದೇಶ ಎಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿದೆಯಂದಂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. 
2. ವರಾವಿನ ಹೂವಿನ ಕಾಲ ಕಳೆದು ಹಣ್ಣು ಬಿಟ್ಟಾಗ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ 
'ಕುಶೂಹಲ, ಹೂವಿನಲ್ಲಿ ಅವರ ಚಿಂತೆಯಿರಃವುದಿಲ್ಲ. ಹಾಗೆ ದಿಲೀಪನ ಕಾಲ ಕಳೆದು ರಘು 
ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನೇರಿದಾಗ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ವಂಂದೊ' ತ್ಯಂಠಾಃ ಕೃತಾಸ್ತೇನ ಗುಣಾಧಿಕತಯಾ ಗುರ್‌ । 
ಫಲೇನ ಸಹಕ:ರಸ್ಯ ಪುಷ್ಪೋದ್ಧಮ ಇವ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 4-9 
ಇ.  ರಫಘಂವಿನ ಮುಗನಾದ ಅಜಕುವಣಾರನು ತಂದೆಯಂಂತೆಯೇ ತೇಜಸ್ವಿ, ಅವನಂತೆಯೇ 
ಪರಾಕ್ರಮಿ, ಯಾವ ನ್ಯೂನತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. 
ಪ್ರವರ್ಶಿತೋ ದೀಪ ಇವ ಪ್ರದೀಪಾತ್‌ ॥ 5-37 
4. ವಂಗನಿಗೆ ರುಜ್ಯವನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೆ ರಘಂವಿಗೆ ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂಂ ಸೊಸೆ 
ಯಂತಾದಳೆ. ಅವನ ಮನಸ್ಸ ವಿಚಲಿತವಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸವಂಪಾಸ್ಯತ ಪ್ರತ್ರಭೋಗ್ಯಯಾ ಸ್ನೂಷಯೇವಾವಿಕೃತೇಂದ್ರಿಯಃ ಶ್ರಿಯಾ ! 
5. ಒಬ್ಬನೇ ವಂಹಾವಿಷ್ಮು ದಶರಥಪಶ್ನಿಯರ ಗರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ವಿಭಕ್ತನಾಗಿ ತ 
ತಿಳಿನೀರಿನಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಗಳಂತೆ.... 
ವಿಭಕ್ತಾತ್ಮಾ ಪ್ರಭಂಸ್ತಾಸಾಂ ಏಕಃ ಕಂಕ್ಷಿಷ್ಟನೇಕಧಾ । 
ಉವಾಸ ಪ್ರಶಿಮಾಚಂದ್ರಃ ಪ್ರಸನ್ನಾನಾವಂಪಾವಿಂವ ॥ 10-65 
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6. ಶಿಶುವಾದ ರಾಮನು ತಾಯಿಯಬಳಿ ಮಲಗಿದ್ದನು. ಬಾಣಂತಿಯಾದ ಕೌಸಲ್ಯೆ 
ಕಮಲದಿಂದೊಡಗೂಡಿದ ಜಾಹ್ನವಿಯಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳಂ- 
ಶಯ್ಯಾಗತೇನ ರಾಮೇಣ ಮಾತಾ ಶಾತೋದರೀ ಬಭೌ | 
ಸೈಕತಾಂಭೋಜಬಲಿನಾ ಜಾಹ್ನವೀವ ಶರತ ೫, 10-69 
ಜಾಹ್ನವಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ತಾವರೆ ಜಾಹ್ನವಿಗೇ ಅರ್ಪಿತವಾಗಿದೆ “ಶಾತೋದರಿ ?" ಎಂಬ 
ವಿಶೇಷಣವಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಔಚಿತ್ಯವಿದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. 
7... ಜಾನಕಿಯನ್ನು ಅರಸಂತ್ತ ಬಂದ ಆಂಜನೇಯಂನಿಗೆ ಅಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸೀ 
ಪೃರಿವತಳಾದ ಸೀತೆ ಗೋಚರಿಸಿದಳು -.. 
ಜಾನಕೀ ವಿಷವಲ್ಲೀಭಿಃ ಪರೀತೇವ ಮಹೌಷಧಿಃ । 12-61 
8.  ಸೂರ್ಯದೇವತಾಕವಾದ ಸ್ವರಸಂಸ್ಕೃತ ,ಡಾಯತ್ರೀಮಂತ್ರವನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುವಂತೆ ಸೀತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಅರ್ಷಿಸಲಂ ವಾಲ್ಮೀಕಿವಂಂನಿಗಳಂ ಬುದರು 
ಸ್ವರಸಂಸ್ಕಾರವತ್ಕಾಸೌ ಪುತ್ರಾಭ್ಯಾವಂಥ ಸೀತಯಾ । 
ಯಚೇವೋದರ್ಚೆಷಂ ಸೂರ್ಯಂ ರಾವಂಂ ವಂನಿರಂಪಸ್ಥಿತಃ | 15-76 
ಅಜವಿಲಾಪ, ಸೀತಾಸರಿತ್ಕಾಗ ಇವು ಕರುಳನ್ನು ಕೊರೆಯಂವ ಎರಡು ಶೋಕದೃಶ್ಯಗಳ್ಮು 
ಇಂದುಮತಿಯ ಮರಣದಿಂದ ಅಜಕುವಕಾರನಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. 
ಗೃಹಿಣೀ ಸಚಿವಃ ಸಖೀ ಮಿಥಃ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಠೂ ಲಲಿತೇ ಕಲಾವಿಧೌ । 
ಕರಂಣಾಮಂಖೇನ ಮೃತ್ಯುನಾ ಹರತಾ ತ್ವಾಂ ವದ ಕಿಂ ನ ಮೇ ಹೃತಂ॥ 8-67 
ವಸಿಷ್ಠರು ಶಿಷ್ಯನ ಮೂಲಕ ಹೇಳಿಕಳಿಸಿದ ಸಾಂತ್ವನೆಯಂ ' ಫಲಕಾರಿಯಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅವರ 
ಉಪನೇಶವು ಆ ಶಿಷ್ಠನೊಡನೆ ಗಂರಂಗಳ ಬಳಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಹೋಯಿತು । 
ತದಲಬ್ದಪದಂ ಹೃದಿ ಶೋಕಘನೇ ಪ್ರತಿಯಾತಮಿವೂಂತಿಕಮಸ್ಯ pee 3 
ಅಜನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವು ವಿಡಂಬನೆಯೇ ಆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಈ 
ತೋಟಕ ವ ತ್ತವು ಎಷ್ಟು ಸಹಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯೆ:ಂಬಂದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಪತ್ನೀವಂರಣದಿಂದ 
ಪತಿಯಂ ಶೋಕಿಸಂವುದು, ಕಡೆಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನೇ ತೊರೆಯಂವುದಂ ಕಾವ್ಯಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದ 
ಅಪೂರ್ವಪ್ರಯೋಗ. 
ಅಜನ ವಿಲಾಪ ದುರಂತಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಓದಂಗರ ಹೃದಯವು ದುಃಖ ಭಾರದಿಂದ: 
ಕುಸಿಯುತ್ತದೆ. ಸೂಕ್ಷ್ಮವೇದಿಯಾದ ಕವಿ ಇದನ್ನು ಬಲ್ಲನು, ಸಹಾನುಭೂತಿಯಿಂಂದ 
ಓದಂಗರನ್ನು ಸಂತೈಸುತ್ತ ೭ ಲ್ರತವಿಲಂಬಿತವೃತ್ತ, ಯವಂಕಗಳಿಂದ ನೂತನವಾದ ಇನ್ನೊಂದು- 
ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ಅವರನ್ನು ಕರೆದೊಯ್ಯುವ ಜಾಣ್ಮೆಯಂನ್ನು ವಂಂಂದಿನ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹ. ದು. - 
ಪಿತುರನಂತ೦ಂದಮಂತ್ತರಕೋಸಲಾನ್‌ ಸಮಧಿಗವಕ್ಳ ಸಮಾಧಿಜಿತೇಂದ್ರಿಯಂಃ। 
ದಶರಥಃ ಪ್ರಶಶಾಸ ವಂಹಾರಥೋ ಯಂವಂವತಾವಂವತಾಂ ಚ ಧುರಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ 9. 1 
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ನಂದಿಗ್ರಾವಂದ ಬಳಿ ಶ್ರೀರಾಮನೊಡನೆ ಬಂದಿಳಿದ ಸೀತಾದೇವಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆ ಜಟಾಧಾರಿ 
ಯಾದ ಭರತನಂ ತಲೆಬಾಗಿ ನವಂಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರೇವ:ಯಾಚನೆಗಾಗಿ ಲಂಕೇಶ್ವರನಂ ಕಾಲಿಗೆ 
ನವಂಸ್ಕರಿಸಿದಾಗ * ಚರಣೇನಾಪಿ ಸವ್ಯೇನ ನ ಸ್ಪ ಶಾವಿಂ ನಿಶಾಚರಂ ' ಎಂದಂ ಧಿಕ್ಕರಿಸಿದ 
ದೇವಿಯ ಚರಣಯಂಗಳ, ಅಣ್ಣನಿಗಾಗಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ವರ್ಷ ವೃತನಿಷ್ಠನಾಗಿದ್ದ ಭರತನ ಜಟೆ 
ಪವಿತ್ರತೆಯಂಲ್ಲಿ ಯಾವುವು ಅಧಿಕ ? 


ಲಂಕೇಶ್ವರಪ್ಪಣತಿಭ೨ಗದ ಢವ್ರುತಂ ತತ್‌ 
ವಂದೃಂ ಯಂಗಂ ಚನಣಯೋರ್ಜನಕಾತ್ಮಜಾಯಾಃ । 
ಜ್ಯೇಷ್ಮಾನಂವೃತ್ತಿಜಟಿಲಂ ಚ ಶಿರೋಸ್ಯ ಸಾಧೋಃ 
ಅನ್ಕೋನ್ಯಪಾವನಮಭೂದಂಭಯಂ ಸಮೇತ್ಯ ॥ 1378 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಒಂದು ವಸ್ತುಕಥನವೂ ಮನೋಜ್ಞ್ಞವಾದ ಕಾವ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. 


ರಾಮ ಇತ್ಯಭಿಠುಮೇಣ ವಪುಷಾ ತಸ್ಯ ಚೋದಿತಃ । 
ನಾಮಧೇಯ ಗುರುಶ್ಚಕ್ರೀ ಜಗತ್‌ಪ್ರಥಮಮಂಗಲಂ ॥ 


« ಜಗತ್‌ಪ್ರಥವಂಮಂಗಲಮ್‌ ' ಎಂಬುದು ಎಷ್ಟು ಸೊಗಸಾದ ಪದರಚನೆ | 5ನೆಯ 
ಸರ್ಗದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವೆ ವೈತಾಲಿಕರು ಪಠಿಸುವ ಸುಪುಭಾತಶ್ಲೋಕಗಳು ವೈದರ್ಭಿರೀತಿಯ. 
ಪ್ರಥಮೋದಾಹರಣೆಗಳು. ಪದಲಾಲಿತ್ಯ, ಅರ್ಥಸೌಂದರ್ಯ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮವೀಕ್ಷಣೆ 

ಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿವೈ, ರಘುವಂಶವೆಂಬ ದಿವ್ಯಸೌಧದ ಸುವರ್ಣಕಲಶಗಳು ಇವು, 


ಸುಭಾಷಿತಗಳಂ :. - 
]. ಪ್ರತಿಬದ್ನಾತಿ ಹಿ ಶ್ರೇಯಃ ಪೂಜ್ಯಪೂಜಾವೃಶಿಕ್ರಮಃ । 1—79 
2; ಅಭಿತಪ್ತ ವ: ಯೋಪಸಪಿ ವಕಾರ್ದವಂ ಭಜತೇ ಕೈವ ಕಥಾ ಶರೀರಿಷು ಐ 8 -43 
3... ಪರಲೋಕಜಂಷಾಂ ಸ್ವಕರ್ಮಭಿರ್ಗತಯೋ ಭಿನ್ನ ಪಥಾ ಹಿ ದೇಹಿನಾಂ 1 845 
4. ಮರಣಂ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಶರೇರಿಣಾಂ ವಿಕೃತಿರ್ಜೀವಿತಮುಂಚ್ಯತೇ ಬುಧೈಃ | 8.87 
3. ಅವ್ಯಾಕ್ಷಿ: ಪೋ "ವಿಷ್ಯಂ ಸಃ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದೇರ್ದಿ ಲಕ್ಷಣ. 10--6 
6. ತೇಜ ಜನಂ ಹಿ ನ ವಯಃ ಸಮೀಕ್ಷ್ಯ ತೇ । 11—1 
7. ಕಾಲೇ ಖಲು ಸಮಾರಭ್ದಾಃ ಫಲಂ ಬಧ್ನಂತಿ ನೀತಯಃ | 12— 69 
8. ಯಶೋಧನಾನಾಂ ಹಿ ಯಶೋ ಗರೀಯಃ 1435 
ಕವಿಪ್ರಶಂಸೆ 


ನಿರ್ಗತಾಸು ನ ವಾ ಕಸ್ಯ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಯ ಸೂಕ್ತಿಷು । 

ಪ್ರೀತಿರ್ಮಧಂರಸಾದ್ರಾ ಸು ಮಂಜರೀಷ್ಠಿ _ವ ಜಾಯತೇ ॥--ಬಾಣ. 

ಕವಯ: ಃ ಉಲಿದಾಸಾದ್ಯಾಃ ಕವಯೋ ಐಯಮಪ್ಶ ವೀ | 

ಪರ್ವತೇ ಪರಮಾಣೌ ಚ ಪದಾರ್ಥತ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಂ ॥ 

ಪುರಾ ಕವೀನಾಂ ಗಣನಾಪ್ರಸಂಗೇ ಕನಿಷ | ಕಾಧಿಷಿ, ತಕಾಲಿದಾಸಾ । 

ಆದ್ಯಾಪಿ ತಶುಲ್ಯ ಕವೇರಭಾವಾತ್‌ ಅನಾವಿ:ಕಾ' "ಸಾರ್ಥವತೀ ಬಭಾವ ॥ 
___ಹರಿಹರಾವಳಿ 
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ಭಾಸೋ ಹಾಸಃ ಕವಿಕುಲಗುರಂಃ ಕಾಲಿದಾಸೋ ವಿಲಾಸಃ ॥ 
—ಜಯದೇವ (ಪ್ರಸನ್ನರಾಘವ) 
ಕಾಲಿದಾಸಗಿರಾಂ ಸಾರಂ ಕಾಲಿದಾಸಃ ಸರಸ್ಪತೀ । 
ಚತುರ್ಮುಖೋಥವಾ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿದುರ್ನಾನ್ಯೇ ತಂ ಮಾದೃಶಾಃ ॥ 
| ಮಲ್ಲಿನಾಥ 
The final proof that the Dynasty of Raghu is a very 


neat poem, 1s this: no one who once reads it can have 10 
alone there after. 


— Prof. A. W. Ryder. 


2. ಕುಮಾರಸಂಭವ 

ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 17 ಸರ್ಗಗಳೊ, 1096 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ, ಕಥೆ ಪೌರಾಣಿಕ. ಪಾರ್ವಕೀಪರಮೇಶ್ವರರ ವಿವಾಹ, ಕಂಮಾರಸಾ ಮಯಂ 
ಜನನ, ತಾರಕಾಸುರವಧೆ ಕಥಾವಸ್ತು, ಈ ವೃತ್ತಾಂತವು ರಾಮಾಯಣ ವಂಹಾಭಾರತ್ವ 
ಶಿವಪುರಾಣ, ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣ, ಬ್ರಹ್ಮಪುರಾಣ. . ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ, 

ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸಂಭವ ಶಿವಪುರಾಣಗಳ ಪ್ರಕೃತ ಕಥಾಸಂಗತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ಸಾಮ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗಮನೀಯವಾದ ಸಾದೃಶ್ಯ ಉಂಟ್ಕು 
ನಾಲ್ಕು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಕೊಟ್ಟಿದೆ ; 

ಕಂಮಾರಸಂಭವ ಶಿವಪುರಾಣ 
1. ಸ್ಥಿತಃ ಪೃಥಿವ್ಯಾ ಇವ ವಣನದಂಡಃ ಮಾನದಂಡ ಇವ ಕ್ಷಿತೇಃ 
2. ಉಮೇತಿ ವಕಾತ್ರಾ ತಪಸೋ ನಿಷಿದ್ದಾ ಉಮೇತಿ ತಪಸೋ ಮಾತ್ರಾ ನಿಷಿದ್ಧಾ 


3. ವಿಷವ ಕೋಪಿ ಸಂವರ್ಧ್ಯ ವಿಷವೃಕ್ಷೋ ಪಿ ಸಂವರ್ಧ್ಯ 
ಸ್ವಯಂ ಛೇತ್ತುಮಸಾಂಪ್ರತಂ ಸ್ವಯಂ ಛೇತ್ತುಮಸಾಂಪ್ರತಂ 


4. ಅದೃಪ್ರಭ್ಛತ್ಯವನತಾಂಗಿ ತವಾಸ್ಮಿ ದಾಸಃ ಅದೃಪ್ಪಭ ೃತಿ ತೇ ದಾಸಃ 
ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಆಕಸ್ಮಿಕವಾದುದಲ್ಲ ಶಿವಪುರಾಣದ ಈ ಭಾಗವು ಪ್ರಕ್ಷಿಪ್ಪವಾದುವೆಂದೂ 


ಪ್ರಕ್ಷೇಪಕಾರನು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಯಿಂಂದ ಇದನ್ನು ಆಯ್ದು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ ದೂ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳು ವಕಾತ್ರ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಚನೆಯೆಂದು ಅಂಗೀಕರಿಸಿದರೂ, ಇದೊಂದು 
ಮಹಾಕಾವೃವೆನ್ನಲು ಅಡ್ಡಿಯಿಲ್ಲ. ಈಶಾನಸಂಹಿತಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸರ್ಗ 
ಗಳಿದ್ದರೂ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆಯೆಂಬ ಲಾಕ್ಷಣಿಕ ಸುಮತಿಯನ್ನು ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿದೆ. 

ಅದು ಮಾತ್ರವೇ ಅಲ್ಲ, ಕುಮಾರಸಂಭವವು ಮಧಂರಭಾವಗಿಳ ಆಕರ. ಇದಕ್ಕೆ ಸರಿ 
ದೂಗುವ ಇನ್ನೊಂದು ಲಲಿತಮನೋಜ್ಞ ಕಾವ್ಯ ದೊರೆಯದು. ಶ್ರೀ ಅರವಿಂದರು 
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ಕಂವಕಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯತೆಯೊಡನೆ ರಮ್ಯತೆಯೂ, ಭಾಷೋನ್ನತಿಯೊಡನೆ ನಾದದ 
ಸೊಗಸೂ, ಸ್ಫುಟವಾದ ವರ್ಣನಾವಿನ್ಯಾಸದೊಡನೆ ಇಂದ್ರಿಯಕಾರ್ಥಗಳ ರಮ್ಯತೆಯೂ 
ಮಿಲನಗೊಂಡು ಪೂರ್ಣತೆಯ: ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ವಂಂಟ್ವಿದೆ. ಅದರ ವಂಟ್ಠ ತ್ವಕ್ಕೇರುವುದಂ 
ಕಾಳಿದಾಸನಿಂದ ಹಿಂದೆಯೇ ಆಗಲಿ ಅನಂತರವೇ ಆಗಲಿ ವಂತ್ತಾರಿಗೂ ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ” 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ, ಡಾ| ಕೀತ್‌ ಅವರಂ “ ಕಂಪಾರಸಂಭವದಲ್ಲಿ ಮೇಘದೂತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ 
ವೈವಿಧ್ಯವೂ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯ ಉಜ್ವಲತೆಯೂ, ಗಾಢವಾದ ಭಾವಮಾಧಂರ್ಯವೂ ನೆಲಸಿವೆ ” 
ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಉತ್ತವಂದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಏಕಾಂತವಿಹಾರದ ವರ್ಣನೆ ಅನಂಚಿತವೆಂದೂ ಅದಂ ಅಶ್ಲೀಲತಾ 
ದೋಷವಾಗಂವುದೆಂದೂ ಕಾವ್ಯವಿೀಮಾಂಸಕರಾ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಾರ್ವತೀಪರವೋಶ್ವರರ ಶೃಂಗಾರದ ವರ್ಣನೆ ಅನಂಚಿತಮಗುಂತ್ತದೆ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರಾದ. 
ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥ, ಜೀವಾನಂದ, ಮಾವ ಪಂಡಿತರು ಇದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಅರಂಣಗಿರಿನಾಥನು ಈ ಆಕ್ಷೇಪವನ್ನೊಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ.  ಅವನಂ “ ವಂಹಾಸಟರಾದ 
ಉಮಾವಂಹೇಶ್ವರರು ಲೌಕಿಕ ನಾಯಂಕನಾಯಿಂಕೆಯರ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ನಟಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಅದರಲ್ಲಿ 
ಪರಮಾರ್ಥಬುದ್ದಿಯನ್ನಿಟ್ಟಿವರಿಗೆ ದೋಷವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಅದಂ 
ಲೀಲಾುವಕಾತ್ರವೆಂದಂ ಭಾವಿಸಿದವರಿಗೆ ಈ ವರ್ಣನೆಯಂ ಉವಕಾವಂಹೇಶ ರಸ್ತೋತ್ರವೆನಿಸುತ್ತದೆ” 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ ಮಲ್ತಿನಾಥನಂ ತಟಸ್ಥ ನಾಗಿದ್ದಾ ನೆ... ಆನಂದವರ್ಧನಾಚಾರ್ಯನು ಈ ಬಗೆಯ 
ಶೃಂಗಾರವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನೌಚಿತ್ಯವಿದೆಯೆಂ ದೂ ಆದರೆ ವಂಹಾಕವಿಗಳ ಪ್ರತಿಭಾಶಕ್ತಿಯಿಂದ 
ತಿರಸ್ಕೃತವಾಗಿ ಅದು ಗೋಚರಿಸ.ವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ, ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಲಕ್ಷಣಕಾರರಂ ಹಾಕಿಕೊಂಡ ನಿಯವಂಗಳಿವು. ರಾಮಾಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ ವಮಂತ್ರಿತರ 
ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತಾವಿಷಯಕವಾದ ಶೃಂಗಾರಭಾವದ ವರ್ಣನೆಯಿದೆಯೆಂಬಂದನ್ನೂ 
ವಂನಿಸಬಹಂದಂ. 
ಕಥಾಸಾರಾಂಶ ; [ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹಿಮಾಲ ಸುದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಹಿಮಾಯನಂ 
ಪರ್ವತಾತ್ಮನಾಗಿ ಪೂರ್ವಾಪರತೋಯನನಿಧಿಗಳೆನ.್ನ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ಪೃಥಿವಿಯನ್ನಳೆಯಲಂ 
ಹೊರಟಿರುವ ಅಳತೆಗೋಲಿನಂತೆ ಇದ್ದಾನೆ. ಅವನು ದೇವತೆಗಳ ವಿಹಾರಭೂಮಿಯಾಗಿದ್ದಾನಲ್ಲದೆ 
ದೇವತಾತ್ಮನಾಗಿ ಗೃಹಸ್ಥನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಪತ್ನಿ ಮೇನಾ, ಮೈನಾಕನಂ ಗ್ಯ ಸತೀದೇವಿಯಂ 
ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ ವಕಾಡಿ ಮೇನೆಯ ಗರ್ಭದಿಂದ ಅವತರಿಸಿ ಪಾರ್ವತಿ, ಉಮಾ 
ಎಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಸತೀವಿರಹವಾದ ಮೇಲೆ ಪಂವಶ್ವರನಂ 
ಹಿವಾಲಯಂದ ಒಂದಂ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ « ಕೇನಾಪಿ ಕಾಮೇನ ತಪಶ್ಚಚಾರ ' ದಿವೃಸುಂದರಿಯಾಗಿ 
ಬೆಳೆದ ಉಮೆಯಂನ್ನು ಕಂಡು ಒಮ್ಮೆ ನಾರದಮಂನಿಗಳು ಈಕೆ ಮಂಂದೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಹರನ 
ಶರೀರಾರ್ಧಹರೆಯಕಾಗುವಳಂ ಎಂವಂ ಹಿವಂವಂತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಂತ್ತಾರೆ. ತಾನಾಗಿ ಹೋಗಿ ಆ 
ದೇವದೇವನನ್ನೂ ಯಾಚಿಸಿದರೆ ಅದನು ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾಗಲಂ ಸಮ್ಮತಿಸದಿರಬಹಂ 
ದೆಂಬ ಶಂಕೆಯಿಂದ ಹಿವುವಂತನು ಆ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ತಟಸ್ಥನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಆದರೂ ಅಂತರಂಗದ. 


315 
ತಿ 


ಓಒಂದಂ ಆಸೆಯಿಂಂದಲೋ ಏನೋ, ಶಿವನ ತಪಶ್ಚರಣೆಗೆ ಸಹಾಯಕಳಾಗಿರುವಂತೆ ವಂಗಳನ್ನು 
ನಿಯವಿಂಸಂತ್ತಾನೆ. ಆಕೆ ಶಿವನಿಗಾಗಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೊಡುತ್ತ, ನೆಲವನ್ನು ಸಾ9ಸಂತ್ರ 
ನೀರನ್ನು, ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತರುತ್ತ ಭಕ್ತಿಯಿ:ಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತಾಳಿ 

ಅವಚಿತಬಲಿಪುಷ್ಟಾ ವೇದಿಸವಕ್ಮಾರ್ಗದಕ್ಷಾ 

ನಿಯವಂವಿದಿಜಲಾನಾಂ ಬರ್ಶಿಷಾಂ ಚೋಪನೇಶ್ರೀ । 

ಗಿರಿಶವಂಪಚಚಾರ ಪ್ರತೃಹಂ ಸಾ ಸುಕೇಶೀ 

ನಿಯಂವಿಂತಬಲಿಖೇದಾ ತಚ್ಛಿರಶ್ಚಂದ್ರಪಾದೈಃ ॥ 1-60. 

ತಾರಕಾಸ:ರನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ದೇಐತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 2ನೇ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ಸತಿಸ:ತ್ತಾರೆ, ತನಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಶಿವನ ಅಂಶದಿಂದ ಜನಿಸುವ ಸೇನಾನಿ ತಾರಕ 
ನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಬಲ್ಲನೆಂದೂ, ಆದ್ದರಿಂದ ಸಂಯಂಮಸ್ತಿವಿಂತನಾದ ಶಿವನ ವಂನಸಲಣ್ಸ ಉವೆಂಯಂ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಮಂಗ್ಳವಾಗಂವಂತೆ ಮಾಡಿರೆಂದೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ದೇವೇಂದ್ರನ? 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಲು, ಅವನು ರತಿ ಪಸಂತರೊಡನೆ ಆಗಮಿಸುತ್ತಾನೆ. 3ನೆಯ 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಮನ್ಮಥನಂ ತನ್ನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ವೆಂರಸಲಂ ಪರವೋ 
ಶರನ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ತೆರಳುತ್ತಾನೆ. ನಸಂತಯತಂವು ವಿಜೃಂಭಿಸಂತ್ತದೆ. ಪಾರ್ವತಿಯು ಶಿವನ 
ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವಾಗ ಸವಂಯಂವನ್ನು ಕಾದಂ ವಂನ್ಮಥನು ಶಿವನ ಮೇಲೆ 
ಪುಷ್ಪಬಾಣವನ್ನು ಹೂಡುತ್ತಾನೆ. ಹರನ ವಂನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ವಕೃತವಾಗುಂತ್ತದೆ. ಈ 
ವಿಕಾರಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನೆಂದು: ಸಂತ್ರಲೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು ಹರನ ದೃಷ್ಟಿ ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲೆ 
ಬೀಳುತ್ತದೆ. ಒಡನೆಯೇ ಅವನ ತೃತೀಯ ನೇತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಂ ಸಿಡಿದು ವಂನ್ಮಥನನ್ನೂ 
ಬೂದಿಮಾಡುತ್ತದೆ. ಈಶ್ವರನು ಅಂತರ್ಧಾನ ಹೊಂದುತ್ತಾನೆ. ಐರಾವತವು ಕೋರೆದಾಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ತಾವರೆಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಂ ಹೋಗುವಂತೆ ಖಿನ್ನಳಾದ ಪಾರ್ವತಿಯನ್ನು 
ಹಿಮಾಲಯಂನಂ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಂ ಮನೆಗೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. - 

ಸಪನಿ ಮುಕುಲಿತಾಕ್ಷೀಂ ರುದ್ರಸಂರಂಭಭೀತ್ಕಾ 

ದುಹಿತರಮನಃಕಂಪ್ಮೂವಂದ್ದಿರಾದಾಯಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ 1 

ಸುರಗಜ ಇವ ಬಿಭೃತ್‌ ಪದ್ಮಿನೀಂ ದಂಶಲಗ್ನಾಂ 

ಪ್ರತಿಪಥಗತಿರಾಸೀತ್‌ ವೇಗದೀರ್ಥಿೀಕೃತಾಂಗಃ ॥ 3-76. 

4ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರತಿವಿಲಾಪ, ವಸಂತನಿಂನ ಸಾಂತ್ಚನೆ. ವಂದೆ ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ 

ವಿಮಹವಾದಾಗ ಮನ್ಮಥನು ಉಜ್ಜೀವಿತನಾಗಂವನೆಂದು ಅಶರೀರವಾಣಿಯಂ ಆಶ್ವಾಸನೆಗಳು 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. 5ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವಶಿಯಂಂ ಕಠೋರ ತಪಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಮಗ್ಗಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. 
ಈಶ್ವರನಂ ವಟಂವಿನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವಳ ಮನೋನಿಶ್ವಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷೆಸಂತ್ತಾನೆ. 
ಶಿವನಂ ಉವೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನಲ್ಲವೆಂದಂ ವಟಂಎನ ವಿಸಂಬನಾಪೂರ್ವಕವಾದ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಹಾಸ್ಕಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಬಹ» ವಂನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಅದನ ವಿಡಂಬನೆಗೆ ತಕ್ಕ 
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ಪ್ರತ್ಯುತ್ತರವನ್ನೂ ಪಾರ್ವತಿ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ, ಅವಳ ವಂನಸ್ಸ್ಸ ದೃಢವಾಗಿ ಶಿವನಲ್ಲಿಯೇೆ 
ಅನಂರಕ್ತಮುಡಿರಂತ್ತದೆ. ಆಗ ವಟಂ ನಿಜರೂಪದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ನಗುತ್ತ “ಪಾರ್ವತಿ, 
ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೊಂಡಂಕೊಂಡಿನ್ನೀಯೆಂ ? ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಕಠೋರಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಫಲವು 
ದೊರಕಿತೆಂದು ದೇವಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಂತ್ತಾಳೆ. - 
ಅಹ್ನಾಯ ಸಾ ನಿಯಮಜಂ ಕ್ಲಮವಂಂತ್ಸಸರ್ಜ । 
ಕ್ಲೇಶ : ಫಲೇನ ಹಿ ಪುನರ್ನವತಾಂ ವಿಧತ್ತ್ವೇ ॥ 5-86. 
6ನೆಯಂ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಹಿವನಾಲಯನನ್ನು ಕಂಡು 
ಶಿವನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಹಿವಣಲಯನು ಮಗಳನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಂ ಒಪ್ಪುತ್ತಾನೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕವಿಯಂ ವಂನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿ 
ದಾನ. 7ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥಕ್ಕೆ ಈಶ್ವರನಂ ದಿಬ್ಬಣ ಸಹಿತವಾಗಿ ಆಗವಿಂಸುತ್ತಾನೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಪೌರೋಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಪರವೆಂಶ್ವರರ ವಂದಂವೆ ಸಂಭ್ರವಂದಿಂದ 
ನಡೆಯಂತ್ರಡೆ. ಅನಂತರ ಆ ದಿವ್ಯದಂಪತಿಗಳು ಪುರೋಹಿತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ ವಂದಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮನಂ ವಧಂವನ್ನ್ನ ನೋಡಿ “ ಕಲ್ಯಾಣಿ. _ವೀರಪ್ಪಸವಾ ಭವ” ಎಂದಂ ಹರಸುತ್ತಾನೆ. 
ಆದರೆ ಅಷ್ಟವಂೂರ್ತಿಯಾದ ವರನಿಗೆ ಏನೆಂದಂ ಆಶೀರ್ವದಿಸಂವುದಂ | ಬ್ರಹ್ಮನಂ ವಾಗೀಶ್ವರ 
ನಾದರೂ ಅವನಿಗೆ ಯಾವ ಶಬ್ದವೂ ಹೊಳೆಯಲಿಲ್ಲ. ಪರಮೇಶ್ವರನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ “ ಆಶಾಸ್ಕ 
ಚಿಂತಾ ಸ್ತಿವಿತೋ ಬಭೂವ. *' 
8ನೆಯಂ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ರ ಶರರ ಏಕಾಂತವಿರಾಮದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಮಂಂದಿನ 
ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕುಮಾರಸ್ವಾ ವಿಂಯಂ ಜನನ, ಅವನ ಬಾಲಲೀಲೆ, ತಾರಕನನಂ ಬ ವಧಿಸಲಂ ಕಂವಕಾರ 
ನನ್ನು ಕಳಿಸಿಕೊಡಬೇಕೆಂದಂ ಶಿವನಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಷಣ್ಮಖನರ 
ದೇವಸೇನಾಪತಿಯಾಗಿ ಯಂಂದ್ಮಕ್ಕೆ ತೆರಳೇವುದಂ, ತಾರಕಾಸಂರನಿಗೂ ಷಣ್ಮ್ಮಖನಿಗೂ ಘೋರ 
ಯಂದ್ವ, ತಾರಕಾಸುರನ ಸಂಹಾರ- ಇವು ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಇಂದ್ರನಂ ಸ್ವರ್ಗರಾಜ್ಕವಎನ್ನು 
ಪಡೆದಂ ವಿರಾಜಿಸಂತ್ತಾನೆ-- 
ಬಲರಿಪುರಥ ನಾಕಸ್ಯಾಧಿಪತ್ಕಂ ಪ್ರಪದ್ಯ 
ವ್ಯಜಯತ ಸಂರಚೂಡಾರತ್ನಫೃಷ್ಟಾಗ್ರಪಾರ $ ॥ 17-55. 
ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮೊದಲ 8 ಸರ್ಗಗಳನ್ನೂ ವಕಾಶ್ರ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಉಳಿದ 
ಒಂಬತ್ತು ಸರ್ಗಗಳನ್ನೂ ಬೇರೆ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಕವಿ ಬರೆದು ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ ದೂ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ರಲ್ಲಿ ವಾದವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರಂ ಕೊಡಂವ ಕಾರಣಗಳಿವು. 
|. ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳಂ ದೊರೆತಾಗಲೆಲ್ಲ ಮೊದಲನೆ ಏಳಂ ಸರ್ಗಗಳು ವಕಾತ್ರ ಇರಂತ್ರಿದ್ದವು. 
ಆವೋಲೆ ಎಂಟನೆಯ ಸರ್ಗ ದೊರಕಿತಂ. ಕಡೆಯ ಒಂಬತ್ತು ಸರ್ಗಗಳಂ ಬಹಂಕಾಲದದರೆಗೆ 
ದೆಣರಕಲಿಲ್ಲ 
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2: ವಂಲ್ಲಿನಾಥ, ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತನಾಥ--ವಂಂಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವ್ಯಾಖ್ಮಾತೃಗಳಂ 8 ಸರ್ಗ 
ಗಳಿಗೆ ವಕಾಶ್ರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

3. ವಂಂದಿನ ಒಂಬತ್ತೂ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸೋಚಿತವಾದ ಪ್ರಶಿಭೆ ಕಾಣಿಸಂವುದಿಲ್ಲ. 
ಕಾವ್ಯವು ಬಹಂವಟಟ್ಟಿಗೆ ನೀರಸವಾಗಿದೆ. 

4. ಈ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಛಂದೋದೋಷಗಳಿವೆ. ಪಾದಪೂರಣಕ್ಕಾರಿ ಸದ್ಯಃ, 
ಆಲಂ, ಉಚ್ಚೈಃ * ವಂಂಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವ್ಯಯೀಭಾವಸಮಾಸಗಳು 
ಅಧಿಕ ಪುನರಂಕ್ರಿಗಳುಂಟಂ. ಇವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಹಜವಲ್ಲ. 

5. ಪ್ರಸಿದ್ಧಾರಾದ ಆಲಂಕಾರಿಕರುಂ ಮೊದಲನೆಯ 8 ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಒಂಬತ್ತ್ಬ ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ ಇತ್ಯಾದಿ. 


ಆದರೆ “ ಕಂವಕಾರಸಂಭವ ” ಎಂಬ ಹೆಸರಂ ಹೇಗೆ ಸಾರ್ಥಕವಾಗುತ್ತದೆ ? ಕುವರಾರನ 
ಉತ್ಪತ್ತಿ ಈ 8 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಬರಂವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಅವರಂ ಹೇಳಂವುದೇನೆಂದರೆ 8 ನೆಯಂ 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಉಮಾಸುರತವರ್ಣನೆ ಇರಂವುದರಿಂದ ಕಂವಕಾರೋತ್ಸತ್ತಿಯ ಸೂಚನೆ ಬಂದಿದೆ. 
ವತ್ತಿ " ಸಂಭವ ' ಶಬ್ದಕ್ಕೆ " ಸವಣಗವಂ' ಎಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ಅರ್ಥ ಉಂಟಂ, ಕಂವಕಾರಾರ್ಥ 

ಗಿ ದಂಪತಿಗಳ ಸವರಾಗವೇವೇ * ಕಂವಕಾರಸಂಭವ '. 

ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಕಾಗಿ 17 ಸರ್ಗಗಳೂ ಕಾಳಿದಾಸರಚಿತವೆಂದು ವಾದಿಸತಕ್ಕವರಂ ಈ ಕಾರಣ 
ಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. 

1. ಕಡೆಯ 9 ಸರ್ಗಗಳು ಹಿಂದಿನವುಗಳಷ್ಟು ರಸವತ್ತಾಗಿಲ್ಲವೆಂಬಂದಂ ನಿಜ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ವಕಾಡತಕ್ಕವರು ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಅವನ್ನೂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸಿರಬಹಂದಂ 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಂ ಆ ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಣಡದೆ 
ಜೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಶೈರಬಹ:ದು. 

2. ಒಂದಂ ಮಹಾರೃತಿಯಲ್ಲಿ ಆದೃಂತವಾಗಿ ಒಂದೇ ಶೈಲಿ ಇರಬೇಕೆಂದೂ ಎಲ್ಲ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಸವಕಾನಪ್ರತಿಭೆ ಹರಿಯಬೇಕೆಂದೂ ನಿರೀಕ್ಷಿಸ:ವುದಂ ಸರಿಯಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಡೆಯ 
ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ತಾರಕವಧಪ್ರಸಂಗವಿದೆ. ಯಂದ್ಧಪ್ಪಸ್ತಾಪದಲ್ಲಿ ಕಥಯ ಸಂಘಟನೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಂತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತಂ ವರ್ಣನೆಯಂಲ್ಲ. 

3. ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದು ತಾರಕವಧೆಯನ್ನು, ಅದನ್ನ ಕವಿಯಂ ವರ್ಣಸದಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನ್ಯೂನತೆ ಬರಂತ್ತದೆ._ಇತ್ಯಾದ್ಮಿ 

17 ಸರ್ಗಃ.೪ಿರಂವ ಕ:ವಕಾರಿಸಂಭಎ ಒಹಂಕಾಲದ ಈಚೆಗೆ ದೊರೆಯಿಂತಂ. ಬಲಿದ್ದೀಪ 
ದಲ್ಲಿಯೂ 17 ಸರ್ಗಗಳಿರಂವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ದೊರಕಿದೆಯೇಂದಂ ಹಿಲ್‌ಬ್ರಾಂಟ್‌ 
(Hillebrandt) ಎಂಬ ಶೋಧಕರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ಬರೆದು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
92 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದವೆಂಬ ಐತಿಹ್ಯವಿದೆಯೆಂಂದಂ ಗ್ರಿಫಿತ್‌ ಪಂಡಿತನಂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ವಾಖ್ಯಾನಕಾರರಂ : 
ಕುಮಾರಸಂಭವಕ್ಕೆ ಇದುವರೆಗೆ 37 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ದೊರೆತಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 2 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳ ಕರ್ತೃಗಳಂ ಯಾರೆಂದಂ ಶಿಳಿದಂಬಂದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಜಗದ್ದರ, ದಿವಾಕರ 
ಎಂಬಿಬ್ಬರಂ ವಿಸ್ತೃತ ಟೀಕೆಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದರೆಂದಂ ಕೃಷ್ಣಪತಿಶರ್ಮನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ನೋಡಿದರೆ ತಿಳಿದಂಬರ:ತ್ತದೆ. ವಿಂಧ್ಯೇಶ್ವರೀ ಪ್ರಸಾದನಂ ತನ್ನ ಟೀಕೆಯಲ್ಲಿ ಶಿವದಾಸನೆಂಬ 
ಟೀಕಾಕಾರನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ವಂಲ್ಲಿನಾಥನ ಸಂಜೀಪಿನೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದದ್ದು. ಈತನು ಮೊದಲನೆಯ 8 ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ವಕಾತ್ತ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ವಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಸೀತಾರಾಮ ಕವಿಯು * ಸಂಜೀವಿನೀ ' ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಟೀಕೆಯನ್ನು 8 ರಿಂದ 17 ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಬರೆಯದೆ ಉಳಿಸಿದುದುನ್ನು ಪೂರ್ಣಮಾಡುವುದುಂ ಅವನ 
ಉದ್ದೇಶ. ಸೀತಾರಾಮನಿಗೆ 8 ನೆಯ ಸೆರ್ಗದ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ದೊರೆತಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಟೀಕಾಸಪ್ತಸಂ ಮಲ್ಲಿನಾಥಕೃತಿನಾ ಸಂಜೀವಿನೀ ಸಂಜ್ಞಿಕಾ 

ಯಾ ಸರ್ಗೇಷು ಕುಮಾರಸಂಭವವಂಹಾಕಾವ್ಯಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಪುರಾ 
ಎಂಬುದರಿಂದ ಇದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೀತಾರಾಮ ಕವಿಯ ತಾಯಿ: ಸುಹೀರಾ. ತಂದೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದು ಆತ ಮಂಗಿಸಿದುದು 18)3 ರಲ್ಲಿ. 


ಕುಮಾರ ಸಂಭವದಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆ 


1. ಹಿಮಾಲಯವನ್ನು ಕವಿ 1) ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ಅಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಸಿಂಹ, 
ಚಮರೀ, ನವಿಲು ಮುಂಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿವೆ. ಭೂರ್ಜ, ದೇವದಾರು ಮೊದಲಾದ ವ ಕ್ಷಗಳೂ 
ದಿವ್ಯೌಷಧಿಗಳೂ ಇವೆ. ಸಕಲ ಶ್ರೇಷ್ಠವಸ್ತುಗಳಿಗೂ ಅದು ಆಕರ. ಹಿಮವು ದೋಷವೆನಿ 
ಸಿದರೂ ಚಂದ್ರನಲ್ಲಿರುವ ಕಳಂಕದಂತೆ ಗಣನೀಯವಲ್ಲ- 

ಅನಂಶರತ್ನಪ್ರಭವಸ್ಯ ಯಸ್ಯ ಹಿವಂಂ ನ ಸೌಭಾಗ್ಯವಿಲೋಪಿ ಜಾತಂ । 
ಏಕೋ ಹಿ ದೋಷೋ ಗುಣಸನ್ನಿಪಾತೇ ನಿಮಜ್ಜತೀಂದೋಃ ಕಿರಣೇಷ್ಟಿವಾಕಃ 1-3. 

2. ನವಯೌವನ ಬಂದಾಗ ಪಾರ್ವತಿಯ ದೇಹಯಷ್ಟಿ ಕುಂಚದಿಂದ ಬಿಡಿಸಿದ ಚಿತ್ರ 

ದಂತಾಯಿತು. ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದರಳಿದ ತಾವರೆಯಂತಾಯಿತು.. 


ಉನ್ಮಿಲಿತಂ ತೂಲಿಕಯೇವ ಚಿತ್ರಂ ಸೂರ್ಯಾಂಶುಭಿರ್ಭಿನ್ನವಿಂವಾರವಿಂದಂ । 
ಬಭೂವ ತಸ್ಕಾಶ್ಚತಂರಸ್ರಶೋಭಿ ವಪುರ್ವಿಭಕ್ತಂ ನವಯೌವನೇನ ॥ | 


3. ತಾರಕಾಸುರನ ರಾಜಧಾನಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸಿಲಿನ ಬೇಗೆ ಇಲ್ಲ. ಸೂರ್ಯನು ಅಪ್ಲಿ ಹೆಸರು 
ತ್ತಾನೆ. ಆದರೆ ತಾವರೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಅರಳಿಸಬೇಕು ! 


ಪುರೇ ತುವಂತಮೋವಾಸ್ಯ ತನೋತಿ ರವಿರಾತಪಂ | 
ದೀರ್ಫಿಕಾಕಮುಲೋನ್ಮೇಷೋ ಯಾವನ್ಮಾತ್ರೇಣ ಸಾಧ್ಯತೇ ॥ ಬ್ರ 
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4. ಹೆರನು ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಬಹಿವರ್ಣಖನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ದಿವ್ಯಸುಂದರಿಯಾದ 
ಉವೆ:ಯು ಅವನ ಸೇವೆಗಾಗಿ ಹೂಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ ತಂದಂ ಎದುರಿಗಿರಿಸಿದಳು. ಇದೇ 
ಸ.ನಯವೆಂದು ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಸಂಮೋಹನಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಹೂಡಿದನು. ಚಂದ್ರೋದಯದ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸಮಂದ್ರವು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಲಿಸಿದಂತೆ ಶಿವನ ಮನಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಚಲಿಸಿತು. ಉಮೆಯ 
ಮುಖವನ್ನು ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ ನೋಡಿದನು 

ಹರಸ್ತು ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪರಿವೃತ್ತಧೈರ್ಯಶ್ಚಂದ್ರೋದಯಾರಂಭ ಇವಾಂಬುರಾಶಿಃ । 

ಉಮಾವಂಖೇ ಬಿಂಬಫಲಾಧರೋಷ್ಕೇ ವ್ಮಾಪಾರಯಣವಕಾಸ ವಿಲೋಚನಾನಿ ॥ 3-67. 

5. ಮನ್ಮಥನು ಭಸ್ಮವಾಗಲಂ ರಶಿಗೆ ಸಹಗಮನವೇ ಯುಕ್ತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಬೆಳದಿಂಗಳಂ 
ಚಂದ್ರನೊಡನೆ, ವಿಂಚಂ ಮೇಘದೊಡನೆ ಅಡಗುವುವ್ಲವೇ? 

ಶಶಿನಾ ಸಹೆಯಾತಿ ಕೌಮಂದೀ ಸಹ ಮೇಘೇನ ತಡಿತ್‌ ಪ್ರಲೀಯತೇ । 

ಪ್ರವಂದಾಃ ಪಶಿನರ್ತ್ವಗಾ ಇತಿ ಪ್ರತಿಪನ್ನಂ ವಿಚೇಶನೈರಪಿ ॥ ಟಿ-33. 

6. ಕೋವಂಲೆಯಾದ ಪಾರ್ವತಿ ಕಠೋರ ತಪೋನಿಯಮವಂವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೆ ೧ಂಡಾಳ ? 
ಶಿಷರೀಪ್ರಷ್ಟವು ದಂಂನಿಯಂ ಭಾರವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಂಡೀತಂ ; ಒಂದಂ ಹಕ್ಕಿಯೇ ಅದರ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತರೆ ಹೇಗೆ ) ಎಂದಂ ಅವಳ ತಾಯಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ಪಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಪದಂ ಸಹೇತ ಭ್ರವಂರಸ್ಕ ಪೇಲವಂ ಶಿರೀಷಪುಷ್ಟಂ ನ ಪುನಃ ಪತತ್ರಿಣ ಃ- 5_4. 

7- ಮಳೆಗಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಉಮಾದೇವಿ ಸೈರ್ಯದಿಂದ ತಪಸ್ಸುವಕಾಡಿದಳಂ ವಂಳೆ 
ಹೆನಿ ಅವಳ ದೇಹೆದ ಮೇಲೆ ಉದುರಿದವು. 

ಸ್ಥಿತಾಃ ಕ್ಷಣಂ ಪಕ್ಷ್ಮಸಂ ತಾಡಿತಾಧರಾಃ ಪಯೋಧರೋತ್ಲೇಧನಿಪಾತಚೂರ್ಣ ತಾಃ । 

ವಲೀಷು ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಪಲಿತಾಃ ಪ್ರಪೇದಿರೇ ಚಿರೇಣ ನಾಭಿಂ ಪ್ರಥಮೋದಬಿಂದವಃ॥ 5-24. 

ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ದೇವಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಶಪಃಕಾಲದ ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನೂ 
ಎಷ್ಟ ಸುಂದರವಾಗಿ ವ್ಯಂಜಿಸಿದ್ಧಾನೆಂಬುದನ್ನಿ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರಂ ಚಿತ್ರಮೀವಕಾಸೆಯಲಲ್ಲಿ 
ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

8. ದೇವರ್ಷಿಗಳು ಹಿಮಾಲಯನೊಡನೆ ಪಾರ್ವತಿಯ ವಂದುವೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಇದ್ದ ಪಾರ್ವತಿ ಏನೆಂದಳು ? ತಲೆಬಗ್ಗಿಸಿ ತಾವರೆಯ ದಳಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಸಿದಳು. _ 

ಏವಂ ವಾದಿನಿ ದೇವರ್ಷೌ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಪಿತಂರಧೋವಂಂಖೀ | 

ಲ:ಲಾಕಮಲ ಪತ್ರಾಣಿ ಗಣಯಾವಕಾಸ ಪಾರ್ವತೀ ॥ 6-84 

9. ಶಿವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲು ಹಿವಂವಂತನಿಗೆ ಪೂರ್ಣಸಂವಃತಿ ಇದೆ. ಆದರೂ 
ಮಡದಿಯಂ ವಂಜವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಪತ್ತಿಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಇಲ್ಲದೆ ಮಗಳ ವಂದಂವೆಯನ್ನು 
ವಿಶ್ಚಯಿಂಸಲಾದೀತೇ ? 


2. 
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ಶೈಲಃ ಸಂಪೂರ್ಣಕಾಮೋ;ಪಿ ಮೇನಾವಂಂಖಮಂದೈಕ್ಷತ । 
ಪ್ರಾಯೇಣ ಗ ಹಿಣೀನೇತ್ರಾ ; ಕನ್ಮಾರ್ಥೇಷು ಕಂಟಂಬಿನ 8-85, 


10. ಈ ಚಂದ್ರೋದಯದ ವರ್ಣನೆ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಚಂದ್ರನ ರಜನೀಮುಖ 
ವನ್ನು ಚುಂಬಿಸಂವಂತೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ! 


ಅಂಗಂಲೀಭಿರಿವ ಕೇಶಸಂಚಯಂ ಸಂನಿಗೃಹ್ಮ ತಿವಿಂರಂ ವಂರೀಚಿಭಿ ; । 


ಕಂಡ್ಮಲೀಕೃತಸರೋಜಲೋಚನಂ ಚುಂಬತೀವ ರಜನೀಮಂಖಂ ಸಶೀ ॥ 8-63. 


ಕುಮಾರಸಂಭವದ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಶ್ಲೋಕವೂ ಉದಾ ಸರಣಯೋಗ್ಯವಾದಂದಂ, ದೇವತೆ 
ಗಳು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ತುತಿ ಮಾಡಿರುವುದಂ ಸಹ ಕಾವ್ಯದ ಷ್ಟಿಯೀಂಂದ ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿದೆ. 
ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನೆ ಕಣ್ಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಇದೆ. ಸಹಜ ಯೌವನಾರಂಭದಲ್ಲಿ. 
ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸುವಲ್ಲಿ ವಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಮೂರಂಬಾರಿ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನನಂಸರಿಸಿ ಕವಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವರಾತನಾಡಿಸಂವ ೀತಿ, ತಾರಕಾಸುರನು 
ಲೋಕವನ್ನು ಪೀಡಿಸುವ ಗೆ, ದೇವಿಯ ತಪಸ್ಸು, ವಟುವೇಷಧಾರಿಯಾದ ಶಿವನಸಂೀಷಣೆ, 
ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಹಿಮಾಲಯ: ನೊಡನೆ ನಡೆಸಿದ ವಿವಾಹೆಸಂಧಾನ- -ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಳಿಹಾಸನ ಅನನ್ಯ 
ಸಾಧಾರಣಪ್ರತಿಭೆಯ ನಿದರ್ಶನಗಳು, ರತಿವಿಲಾಸವು ಕರುಣರಸದ ಪ್ರವಾಹವಗಗಿದೆ. 
ಕರುಣಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ « ವಿಯೋಗಿನೀ ” ವೃತ್ತವನ್ನು ಕವಿ ಆರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, 


ಸಂಭಾಷಿತಗಳಂ 
]. ಕ್ಷುದ್ರೇಃಪಿ ನೂನಂ ಶರಣಂ ಪ್ರಪನ್ನೇ ಮವಂತ್ರ ಶೈ ವಂಚ್ಯೆ 3 ಶಿರಸಾಂಸತೀವ । 1-12 
2. ವಿಕಾರಹೆಃತೌ ಸತಿ ವಿಕ್ರಿಯಂತೇ ಯೇಷಾಂನ ಚೇತಾಂಸಿ ತ ಏವ ಧೀರಾಃ: 1-59 
3. ಶಾಮ್ಯೇತ್‌ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರೇಣ ನೋಪಕಾರೇಣ ದುರ್ಜನ ಃ । 2-40. 
4. ವಿಷವೃಕ್ಷೋತಪಿ ಸಂವರ್ಧ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಛೇತ್ತುಮಸಾಂಪ್ರತಂ | ೨-55. 
5. ಪ್ರಿಯೇಷು ಸೌಭಾಗ್ಯಫಲಾ ಹಿ ಚಾರುತಾ । ೨-1 
6. ಕ ಈಪ್ಲಿತಾರ್ಥಸ್ಥಿ ರನಿಶ್ಚಯಂಂ ವಂನಃ ಪಯಂಶ್ಚ ನಿವಷ್ನಾಭಿಮಂಖಂ ಪ್ರತೀಪಯೇತ್‌ । 
15-5 
7. ನ ರತ್ನಮನ್ವಿಷ್ಠತಿ ವ್ಬಗ್ಯತೇ ಹಿ ತತ್‌ | 5-46 
8. ಕ್ಲೇಶಃ ಫಲೇನ ಹಿ ಪುನರ್ನವತಾಂ ವಿಧಕ್ನೇ । 5-86 
ಕ್ರಿಯಾಣಾಂ ಖಲು ಧರ್ಮಾಣಾಂ ಸತ್ತತ್ತ್ಕೋ ಮೂಲಕಾರಣಂ | 6-13. 
10 ಅಶೋಜ್ಯಾ ಹಿ ಪಿತುಃ ಕನ್ಯಾ ಸದ್ಫತ್ತಪ್ರತಿಪಾದಿತಾ | 6-79 
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೨. ಪದ್ಯಚೂಡಾಮಣಿ ಕಿ. ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನಂ ಬಂದ್ಹಘೋಷ. ಈತನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವೇನನ್ನೂ 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. ಬುದ್ಧ ಘೋಷ ಎಂಬ ಹೆಸರ ಬೌದ್ಧರ ಪಾಳಿಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. 
ಈ ಹೆಸರಿನ ಆಚಾರ್ಯನು ವಿಖ್ಯಾತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದು ಚೌದ್ಧವಂತಕ್ಕೆ ಸೇರಿದನೆಂದೂ 
ಸಿಂಹಳದ್ವೀಪದಲ್ಲಿದ್ದ ಬೌದ್ಧ ಪಿಟಕಗಳನ ತರಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದನೆಂದೂ ತಿಳಿದಂ ಬರಂತ್ತದೆ. 
ಅಲ್ಲಿ “ ವಿಶುದ್ಧಿ ಮಗ್ಗ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅನೇಕ ಪಾಳಿಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ಬರೆದನು. ಜೇಮ್ಸ್‌ ಗ್ರೇ ಪಂಡಿತನಂ ತನ್ನ ಶೋಧನೆಯ ಫಲವಾಗಿ, ಈ ಬುದ್ಧಘೋಷಾಚಾರ್ಯನಂ 
ಕ್ರಿ. ಶೆ. 387 ರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಳಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದಂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜಾನ್‌ಸೇನಾವರತ್ನೆಯವರು 
ಅದನ್ನೊಪ್ಪದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 483 ರಲ್ಲಿ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಬುದ್ಧಘೋಷನ ಸಮಂತಪಾಸಾದಿಕಾ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವು ಕ್ರಿ. ಶ. 488 ರಲ್ಲಿ ಚೀನೀ ಭಾಷೆಗೆ ಪರಿವರ್ತಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. 


ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿದರೆ ಈ ಕವಿಗೆ ಅಶ್ವಘೋಷನ 
ಬುದ್ಧ ಚರಿತಿವೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶವೂ ಪರಿಚಿಠವಾಗಿದ್ದ ವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಂತ್ತದೆ. ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದ ರಚನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಇವುಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಸಾದ ಶ್ಯವಂಟು. ಬಂದ್ಧಚರಿತ ವಂತ್ತು 
ರಘುವಂಶಗಳ ಉತ್ತರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವೃವು ರಚಿತವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ವಿದ್ವಾಂಸರು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಎಲ್ಲ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಬುದ್ಧಘೋಷಾಜಚಾರ್ಯನು ಕ್ರಿ.ಶ. 5ನೇ ಶತವಕಾನದ 
ಉತ್ತರಾರ್ಥದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹಂದು. ಪಾಳೀವಿದ್ವಾಂಸಕಾದ ಈ ಬೌದ್ದಾಚಾರ್ಯನು 
ಪ್ರಕೃತ ಕಾವ್ಯದ ಕವಿಯಾಗಿರಬೇಕು. 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 8 ಸರ್ಗಗಳೂ 841 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. ಕಥಾವಸ್ತು ಗೌತಮಬುದ್ಧನ 
ಚರಿತೆ. ಬುದ್ಧನಂ ವಾರನನ್ನು ಜಯಿಂಸಿದನೆಂಬಲ್ಲಿಯಂವರೆಗೆ ಕಥೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ನಗರ, 
ಸಿದ್ಧಾರ್ಥನ ಯೌವನ, ಯತು, ಉದ್ಯಾನವಿಹಾರ, ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ, ಚಂದ್ರೋ 
ದಯ, ಮಾರನ ಯುದ್ಧ--ವಂಂಂತಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸುಂದರವಾಗಿವ. ಕ್ವಾಚಿತ್ಕವಾದ 
ದೀರ್ಥಸವಣಸಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕಾಳಿದಾಸನ ಮೋಹಕವಾದ ವೈದರ್ಭಶೈಲಿಯನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದಂ, ಬುದ್ಧಘೋಷನಂ ಉತ್ತಮಶ್ರೇಣಿಯ ಪ್ರತಿಭಾಶಾಲಿಯಕಾದ ಕವಿ. 

]. ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದಿಗಂಗನೆಯರು ಸ್ನಾನವಕಾಡಿ ದುಕೂಲವನ್ನುಟ್ಟು ಚಂದನವನ್ನು 
ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಹಾರವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು 

ಕೃತಾಭಿಷೇಕಾಃ ಪ್ರಥಮಂ ಘನಾಂಬುಭಿಃ 
ಧೃತೋತ್ತರೀಯಾಃ ಶರದಭ್ರಸಂಚಯ್ಯ ಃ । 
ವಲಿಪ್ತಗುತ್ರ ಃ ಶಶಿರಶ್ಮಿಚಂದನೆ, 2 

ದಿಶೋ ದಧುಸ್ತಾರಕಹಾರಯಷ್ಟಿಕಾಂ ॥ 
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2. ಉರಿಯುವ ದೀಪಗಳು ನಿಶಾಂಗನೆಯು ಧರಿಸಿದ ಸಂಪಿಗೆ ಹೂಗಳಂತಿದ್ದವು, 
ಅಂಧಕಾರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸೇರಿ ಸೆರೆಹಿಡಿದಿಟ್ಟಿರುವ ಸೂರ್ಮನ ಕಿರಣಗಳಂತಿದ್ದವು. 
ವಿಭಾವರೀಚಂಪಕಕರ್ಣಪೂರಾ 
ಬಭಾಸಿರೇ ವೇಶ್ಮಸು ದೀಪಲೇಖಾಃ । 
ಪಲಾಯವಕಾನಸ್ಯ ರವೇಃ ಪಟಿಷ್ಮೈಃ 
ಬಂದೀಕೃತಾ ಭಾಸ ಇವಾಂಧಕಾರೈಃ ॥ 821 


4. ಹಯಗ್ರೀವವಧ (ಕ್ರಿ. ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ಘೂ ಕಾವ್ಯವು ಉಪಲಬ್ದ ವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಇದರ ಕವಿಯಾದ ಮೇಂಠ ಅಥವಾ ಭರ್ತ್ಯಮೇಂಠನು- 
ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಜಲ್ಲಣನು ರಾಜಶೇಖರನ 
ದೆಂದು ಈ ಶೊ ಕವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದಾನೆ-ಎ 
ಗ 8 ಛು 
ವಕ್ರೋ್ರಕ್ತ್ಯ ಮೇಂಶರಾಜಸ್ಯ ವಹಂತ್ಯಾ ಸೃಣರೂಪತಾಂ | 
ಆವಿದ್ದಾ ಇವ ಧುನ್ವಂತಿ ಮೂರ್ಧಾನಂ ಕವಿಕುಂಜರಾಃ ॥ 


ಮೇಂಶಶಬ್ದಕೆ ಚ ವಣಾವುತ ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು 
“ಹಸ್ತಿಪಕ'ನದೆಂದು ಉದಾಹರಿಸಂವ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಭರ್ತೃಮೇಂಠನವೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಈ 
ಮೇಂಠನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ವಕಾತೃಗುಪ್ತರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಕಲ್ಲಣನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೇಂಠನು ಹಯಂಗ್ರೀವವಧವೆಂಬ ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮಾತೃಗುಪ್ತನಿಗೆ ತೋರಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ ರಾಜನು ಅದನ್ನೂ ಮೆಂಚ್ಚಿ ಕಾವ್ಯದ ಲಾವಣ್ಯರಸವು ಸಂರಿದು ಹೋದೀತೆಂದು ಸುವರ್ಣ: 
ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಪುಸ್ತಕವನ್ನು ಇರಿಸಿದನೆಂದೂ ಅದರಿಂದ ಮೇಂಠನು ಸಂತಂಷ್ಪನಾದನೆಂದೂ: 
ಕಲ್ಹಣನು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಹಯಗ್ರೀವವಧಂ ಮೇಂಶಸ್ತದಗ್ರೇ ದರ್ಶಯನ್ನವಂ । 
ಆಸವಕಾಪ್ತಿ ತತೋ ನಾಪತ್‌ ಸಾಧ್ವಸಾಧ್ದಿತಿ ವಾ ವಚಃ ॥ 
ಅಥ ಗ್ರಥಯಿತ:ಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪುಸ್ತಕಂ ಪ್ರಸ್ತುತೇ ನ್ಯಧಾತ್‌ । 
ಲಾವಣ್ಯನಿರ್ಯಾಣಭಿಯಕಾ ತದಧಃ ಸ್ವರ್ಣಭಾಜನಂ H 
ಅಂತರಜ್ನತಯಾ ತಸ್ನ ತಾದ ಶಾ, ಕೃತಸತ್ನತಿಃ | 

ನಾ [ ಲ” “ಲ ಳ್ಳ) 
ಭರ್ತೃಮೆಂಠಃ ಕವಿರ್ಮೇನೇ ಪುನರುಕ್ತಂ ಫ್ರಿಯೋರ್ಪಣಂ ॥ 


ರಾಜ, 3.260 2 
ಈ ಮಾತ್ತಗುಪ್ಪ್ತನ) ಕೈ. ಶ. 0೧ರಲಿದ್ದನೆಂದು ಇತಿಹಾಸಕಾರರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಲ ದಂ ಸು) ಎ ಎ [a 
ಶೂದ್ರಕನ ಮೃಚ್ಛಕಟಿದಲ್ಲಿ ಊಪಲಬ್ದವಾಗುದ '€ಂಪತೀವ ಕಮೋಂಗ್‌ನಿ' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
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ಶ್ಲೋಕವು ಮೇಂಠ-ವಿಕ್ರವಾದಿತ್ಯರದೆಂದು ಶಾರ್ಜ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಧೃತವಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ವಿಕ್ರವಣದಿತ್ಯನ ಆನ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಂಠನಿದ್ದನೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ಆದರೆ 
ಕಲ್ಹಣನ ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯಿಂದ ವಕಾತೃಗುಪ್ತನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಮೇಂಠನಿದ್ದನೆಂದೂ ಕ್ರಿ. ಶ. 
5ನೆಯ ಶತಮಾನವೇ ಅವನ ಕಾಲವೆಂದೂ ಹೇಳಂವುದು ಯುಕ್ತ. 
ಹಯಗ್ರೀವವಧ ಕಾವ್ಯವು ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಅದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಾಗಿರಬಹಂ 
ದಾದ ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರಾಜಶೇಖರನು ಕಾವ್ಕವಿಣಾಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಂ 
ಸುವೃತ್ತತಿಲಕದಲ್ಲಿಯೂ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ : 
ಆಸೀದ್ದೈತ್ಕೋ ಹಯಗ್ರೀವಃ ಸುಹೃದ್ವೇಶ್ವಸಂ ಯಸ್ಯ ತಾಃ | 
ಪ್ರಥಯಂಂತಿ ಬಲಂ ಬಾಹ್ವೋಃ ಸಿತಚ್ಛತ್ರಸ್ಮಿತಾಃ ಶ್ರಿಯಃ॥ 
ಅಭಿಜ್ಞಾನ ಶಾಕುಂತಲದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ರಾಘವಭಟ್ಟನಂ ಇದನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನ ; 
ಯಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಚಿರರೂಢಾಪಿ ನಿವಾಸಪ್ರೀತಿರಂಜ್ಜಿ ತಾ । 
ಮದೇನೈರಾವಣಮುಖೇ ಮಾನೇನ ಹೃದಯೇ ಹರೇಃ ॥ 


ಮಮ್ಮಟನು ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ವಾಚ್ಯಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಿರುವ 
ಎನಿರ್ಗತಂ ಮಾನದಮಾತ್ಮಮಂದಿರಾತ್‌.. ೨? ಎಂಬುದು ಹಯಗ್ರೀವವಧದ ಶ್ಲೋಕವೆಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ, ಹೀಗೆಯೇ ಭೋಜರಾಜನು ಮೇಂಠನದೆಂದು ಕೆಲವು 
ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾನ. 

ಮುಖನು ತನ್ನ ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತದಲ್ಲಿ ಮೇಂಠನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜಶೇಖರನು 
ಭರ್ತೃಮೇಂಶನನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ ಅವತಾರವೆಂದೂ, ಆಮೇಲೆ ಭವಭೂತಿ ಮತ್ತು ತಾನು 
ಮುಂದಿನ ಅವತಾರಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೋಡಿದ್ದಾನೆ. 


ಬಭೂವ ವಲ್ಮೀಕಭವಃ ಪುರಾ ಕವಿಃ 
ತತಃ ಪ್ರಪೇದೇ ಭುವಿ ಭರ್ತೃಮೇಂರತಾಂ | 
ತಃ ಪುನರಯ್ಯೋ ಭವಭೂತಿರೇಖಯಾ 
ವರ್ತತೇ ಸಂಪ್ರತಿ ರಾಜಶೇಖರಃ 

ಈ ವರಾತಿನಿಂದ ಮೇಂಠನು ರಾಮಾಯಣ ಕಾವ್ಯವನ್ನ ಬರೆದಿದ್ದನೆಂದು ಊಹಿಸಲು 
ಅವಕಾಶವಿದೆ. ಅವನು 100 ಸರ್ಗಗಳ ರಾಮಚರಿತವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದ ನೆಂಬ ಕಿಂವದಂತಿಯೂ 
ಇದೆ. 


೫2 


೨. ಜಾನಕೀಹರಣ (ಕೆ. ಶ. 6ನೇ ಶತಮಾನ) 


ಇದರ ಕವಿಯಾದ ಕುವಾರದುಸನು ಸಿಂಹೆಳದ ರಾಜ ಇವನ ತಂದೆ ಕುಮಾರಮಣಿಯಂ 
ಯಂದೃದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾದ ದಿನವೇ ಕುಮಾರದಾಸನು ಜನಿಸಿದನು. ಶ್ರೀಮೇಘ 
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ಅಗ್ರಬೋಧಿಗಳೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಸೋದರವಣವಂದಿರು ಈತನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಪೋಷಿಸಿದರು 
ಎಂದಂ ಒಂದಂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಕಡೆಯ ಶ್ಲೊಕಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ವಂಹಾವಂಶವೆಂಬ 
ಸಿಂಹಳದ ಭೌದ್ಧಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಮೊಗ್ಗಳನ ವಂಗ ಕಂಮಾರಂಧಾತಂ ಸೇನನು ಕ್ರಿ.ಶ. 51524 
ರಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದನೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದೆ ಪೂಜಾವಳಿ, ನಿಕಾಯಂಸಗ್ರಹ. ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಮೊಗ್ಗಳನ ವಂಗ ಕಂವಕಾರದಾಸನೆಂದೂ ಅವನಂ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದೂ 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 15ನೇ ಶತವಕಾನದ ಒಂದು ಸಿಂಹಳೀಯಂ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಈತನೇ ಜಾನಕೀ 
ಹರಣವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನೂ ಕುಮಾರದಾಸನೂ ಸ್ನೇಹಿಶರೆಂದಂ ಕಥೆ ಇದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಕಂಮಾರದಾಸನಂ 
ತನ್ನ ಅರವಂನೆಯ ಗೋಡೆಯಂ ಮೇಲೆ 
ಕಮಲೇ ಕವಂಲೋತ್ಸತ್ತಿಃ ಶ್ರೂಯಂತೇ ನ ಚ ದೃಶ್ಯತೇ । 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಾರ್ಧವನ್ನು ಬರೆದು ಅದನ್ನು ಪೂರ್ಣ ವರಾಡಿದವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಪಾರಿತೋಷಿಕ 
ವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದನಂತೆ. ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಅದನ್ನು ಕಂಡ ಕಾಳಿದಾಸನು ಅದರ ಕೆಳಗೆ 
ಬಾಲೇ ತದ ಮುಖಾಂಭೋಜೇ ದೃಷ್ಟವಿಂಂದೀವರದ್ದ ಯಂ ॥ 
ಎಂದು ಬರೆದಂ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಮಾಡಿದನುತೆ. ಕುಮಾರದಾಸನ ಒಬ್ಬ ವೇಶ್ಯೆ 
ಇದನ್ನ ತಿಳಿದುಕೊಂಡು ವಂಚನೆಯಿಂದ ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನು ಕೊಂದಂ, ತಾನೇ ಆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು 
ಪೂರ್ಶಿಮಾಡಿರುವುದಾಗಿ ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳಂತೆ. ರಾಜನು ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ನಂಬದೆ 
ಕೂಲಂಕಷವಾಗಿ ತನಿಖೆ ಮಾಡಿಸಿದಣಂ. ಮಿತ್ರನಾದ ಕಾಳಿದಾಸನಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುರಂತ 
ವನ್ನರಿತು ಶೋಕತಪ್ತನಾಗಿ ರಾಜನಂ ಕಾಳಿದಾಸನ ಚಿತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಡಿದನಂತೆ. 
ಇದಂ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಾದ ಕಥೆಯಲ್ಞವಾದರೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದ ಅನಂಕರಣೆ 
ಜಾನಕೀಹರಣದಲ್ಲಿ ಸ್ಪುಟವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆಯಾದ್ದರಿದ ಕುಮಾರದಾಸನು ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಅನಂತರದವನೆಂಬಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ 
ರಾಜಶೇಖರನ ಈ ಶ್ಲೋಕವೂ ಇದನೆ ಕ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ : 
ಜಾನಕೀಹರಣಂ ಕತಿಂ೯ಂ ರಘುವಂಶೇ ಸ್ಥಿತೇ ಸತಿ | 
ಕವಿಃ ಕುಮಾರದಾಸಶ್ಚ ರಾವಣಶ್ಚ ಯದಿ ಕ್ಷವಂಃ ॥ 
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಅನೇಕ ಸಿಂಹಳಗ್ರಂಥಗಳ ಒವ್ಮುಖವಾದ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ನಂಬುವುದಾದರೆ 
ಜಾನಕೀಹರಣವನ್ನು ಮೊಗ್ಗಳನ ಮಗ ಕಂಮಾರದಾಸನಂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದೂ ಇವನ ಕಾಲ 
6ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 
ಆವರೆ ಹಿಂದೆ ತಿಳಿಸಿವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಪ್ರಕಾರ ಕುಮಾರಮಣಿಯ ಮಂಗ ಕಂಮಾರದಾಸೆ. 
ಮಹಾವಂಶನ ಪ್ರಕಾರ ಮೊಗ್ಗಳನ ಮಗ ಕುಮಾರಧಾತಃಸೇನ. ಅಲ್ಲದೆ ಕ್ರಿ. ಶ. 7ನೆಯ ಶತ 
ಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾನ ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಕರಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು 
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ಜಾನಕೀಹರಣದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕುವಕಾರಧಾತುಸೇನನು ಜಾನಕೀಹರಣದ 
ಕರ್ತೃವಲ್ಲವೆಂದೂ ಕುವಕಾರದಾಸನು 7ನೆಯ ಶತಕದವನಿರಬಹಂದೆಂದೂ ಕೆಲವು ವಿದಾ ಸಂಸರ 
ಅಭಿವಂಶ.* 


ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯಂ 


ಜಾನಕೀಹೆರಣದಲ್ಲಿ 20 ಸರ್ಗಗಳಿವೆ. ಹೆಸರೇ ಸೂಚಿಸುವಂತೆ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಕಥೆ ಹಳೆಯದಾದರೂ ಕವಿಯ ವರ್ಣನಾಶಕ್ತಿ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದದ್ದೂ. 9ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
ದಶರಥನು ರಾಮನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ವಣಾಡಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಕೆಲವು ರಾಜನೀತಿಗಳನ್ನೂ 
ಉಪದೇಶಿಸುತ್ತಾನೆ. ಮುಂದೆ ಕಥೆ ಬೇಗ ಬೇಗ ಓಡುತ್ತದೆ. 15ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ರಾವಣನ 
ಬಳಿಗೆ ಹೋದ ಅಂಗದನ ರಾಯಭಾರದ ವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ಉಳಿದ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ. 
ವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಸೂಯರರ್ಕಾಸ್ತ, ರಾತ್ರಿ, ಖಂತಂ, ಪರ್ವತಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಕುವಕಾರದಾಸನಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ನೈಪುಣ್ಯವಿತ್ತೆಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 
ಪಶ್ಯತೋಹರ, ಭಿದೇಲಿವಂ ಮಂಖ್ಟಿಂಧಯ, ಶಾಯಿಕಾ, ಸೌಖರಾತ್ರಿಕ-ವಂಂತಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ವಕಾಡಿದ್ದಾನೆ. ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, ಪ್ರಮಿತಾಕ್ಷರಾ, ವೈತಾಲೀಯ 
ಮೊದಲಾದವನ್ನು ಸರ್ಗವೃತ್ತಗಳನ್ನಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳು ಪರಿವಿಂತ, 
ಕುವಣರದಾಸನು ಕಾವ್ಯವಂರ್ಮವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಉತ್ತಮ ಶ್ರೇಣಿಯ ಕವಿ. 

1. ಮುಗ್ಧಕಿಶೋರನಾದ ರಾಮನ ಬಾಲಲೀಲೆ ಇದಂ ; “ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಿ 
ಹೋದ ?) ಎಂದು ಸ್ತ್ರೀಯರಂ ಹುಡುಕಿದಾಗ, ಆ ಬಾಲಕನು ಕೈಯಿಂದ ಮಂಖವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು “ತಾನು ಇಲ್ಲ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನಂತೆ”. - 

ನ ಸರಾಮ ಇಹ ಕ್ವಯಾತ ಇ- 
ತ್ಯನುಯಂಕ್ರೋ ವನಿತಾಭಿರಗ್ರ ತಃ 
ನಿಜಹಸ್ತಪುಟಾ ವೃತಾನನೋ 

ವಿದಧೇಲೀಕನಿಲೀನವಮುರ್ಭಕಃ ॥ 

2. ಚಳಿಗಾಲ ಕಳೆದು ವಸಂತಕಾಲ ಬರಲಾಗಿ ರಾತ್ರಿ ಬೇಗನೆ ಕ್ಷಯಿಸಿತಂ, ಹಗಲಂ ದೀರ್ಫ- 
ವಾಯಿತು ಎನ್ನುವಾಗ ಉಪಯೋಗಿಸಿರಂವ ಈ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಗಳು ಎಷ್ಟೂ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೊಂದಿ 
ಕೊಂಡಿವೆ- - 

ಸ ಟಿಪ್ಪಣಿ: 
ಒಬ ನಿಗ ಕುಲ್ಕ ರೊಢ್ಕಿ ಬಿರುದು ಮುಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಅನೇಕ ಹೆಸರುಗಳಿರುವುದು 
ಸಂಭವ ಜಾನಕೀಹರೆಣದಲ್ಲಿರುವ ಮರ್ಮಾಪಿತ್ಕ್‌ ಸತ್ಕಾಪಯತ್ಕಿ ಅಚಕಮತ-ಮೊದಲಾದ ವಿಶಿಷ್ಟ 


ಶಬ್ದಗಳು ಪರೆಂಪರೆಯಿಂದ ಬಂದೆ ವಾ ,ಕರಹೋದಾಹರಣೆಗೆಳೆನ್ನ ಬಹುದು. ಕಾಶಿಕಾಕಾರೆನೇ ಅವನ್ನೆ 
ಫಿರ್ನಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಅಧಾರೆ ಸಾಲದು. 
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ಪ್ರಾಲೇಯಕಾಲಪ್ರಿಯವಿಪ್ಪಯೋಗ 

ಗ್ಲಾನೇವ ರಾಶ್ರಿಃ ಕ್ಷಯಂವಕಾಸಸಾದ | 

ಜಗಾವಂ ಮಂದಂ ದಿವಸೋ ವಸಂತ 

ಕ್ರೂರಾತಪಾಕ್ರಾಂತ ಇವ ಕ್ರಮೇಣ ॥ 

3. ಗಂಡನ ಮೇಲೆ ಕೋಪ ಬಂದರೂ ಕುಲಸ್ತೀಯಂರಂ ಪರಷವಚನವನ್ನಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
ವಕಾತನಿಾಡದಿರಂವುದೇ ಅವನನ್ನೂ ದಂಡಿಸಲಂ ಸರಿಯಾದ ಸಾಧನ 

ಗತಾಪಿ ಭರ್ತೇ ಪರಿಕೋಪವಕಾಯಶ 

ಗಿರಂ ಕೃಥಾ ವಕಾ ಪರಂಷಾರ್ಥವಾದಿನೀಂ । 

ಕಂಲಸ್ಕ್ರಿಯೋ ಭರ್ತೃಜನಸ್ಕ ಭರ್ತ್ವನೇ 

ವದಂತಿ ವಕೌನಂ ಪರವಂಂ ಹಿ ಸಾಧನಂ ॥ 


ಭಾರವಿ--ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯಂ 


(ಕ್ರಿ.ಶ. 6ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಕ್ರಿ.ಶ. 634ರಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಹ್ಠಿತವಾದ ಐಹೊಳೆಯಂ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವಿದೆ ; 
ಯೇನಾಯೋಜಿ ನವೇಂಶ್ಮಸ್ಥಿ ರವಃ£ರ್ಥವಿಧೌ ವಿವೇಕಿನಾ ಜೀನವೇಶ್ಮ । 
ಸ ವಿಜಯತಾಂ ರವಿಕೀರ್ತಿಃ ಕವಿತಾಫ್ರಿತಕಾಲಿಒಂಸಭಾರವಿಕೀರ್ತಿಃ ॥ 


ಭಾರವಿಯಂ ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ ಉಪವಕಾನಯೋಗ್ಯನಾಗಂವಷ್ಟು ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸ 
ಬೇಕಾದರೆ,  ಶಾಸನಸ್ಥೂಪನೆಗೆ ಒಂದಂ ಶತಕದಷ್ಟಾದರೊ ಹಿಂದಿನವನಾಗಿರಬೇಕು. 
ಜಯಾದಿತ್ಯನು " ಪ್ರಕಾಶನ ಸ್ಮೇಯಣಖ್ಯಯೋಶ್ಚ' ಎಂಬ ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರವನ್ನು (1-3-24) 
ವ್ಮಾಖ್ದಾನಿಸುವಾಗ ಕಾಶಿಕುವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ “ ಸಂಶಯ್ಯ ಕರ್ಣಾದಿಷು ತಿಷ್ಕತೇ ಯಃ” ಎಂಬ 
ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯಂದ ಶ್ನೋಕಪಾದವನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಜಯಥಧಿತೃ್ಯನಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 
660ಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವನಲ್ಲವೆಂದಂ ಪ್ರೊ॥ ವರ್ಯಾಕ್ಸ್‌ವಂಲಾರ್‌ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಶ್ರೀ ಬೆಲ್ವಾಲ್ಕರ್‌ 
ರವರ “Systems of Sanskrit Grammar’ ಎಂಬ ತಮ್ಮ ಪುಸ್ತಕದಲ್ಲಿ ಇದೇ 
ಕಾಲವನ್ನು ಒಪ್ಪಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರವಿಯ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವು ವಿದಾ ಿಂಸರ ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆದಂ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಉದ; ಹರಣೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾಗಬೇಕಾದರೆ, ಕಾಶಿಕಾವೃತ್ತಿಗೀತ ಒಂದಂ 
ಶತಕದಷ್ಟಾದರೂ ಪ್ರಾಚೀನವಾಗಿರಬೇಕಂ. ಅಲ್ಲದೆ ಭಾರವಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ 
“ ಶಿಶುಪಾಲವಧ' ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವಣಫನು ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೇ ಶತವಕಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವನಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ಭಾರವಿಯ” ಕ್ರಿ.ಶ. 6ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಅರ್ವಾಚೀನನಲ್ಲ ಎಂದು 
ಹೇಳಬಹುದು, 
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ದಂಡಿಯದೆಂದಂ ಹೇಳಲಾದ “ ಅವಂತಿಸುಂದರೀಕಥೆ ? ಯಲ್ಲಿ ಭಾರವಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 
ಒಂದಂ ವ ತ್ತಾಂತ ಬಂದಿದೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಭಾರವಿಯ ಜನ್ಮನಾಮ ದಾಮೋದರ, 
ತಂದೆ ನಾರಾಯಣತಾ ವಿಂ, 


ಈತನಂ ಕೌಶಿಕಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ. ಈ ವಂಶದವರು ಭಾರತವರ್ಷದ ಪಶ್ಚಿಮೋತ್ತರ 
ದಿಗ್ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನಂದಪುರದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಕ್ಕೆ ವಲಸೆ ಬಂದವರು. ದಾಮೋದರನಂ 
ತನ್ನ ಅನುಪವಂಪ್ರತಕಿಭೆಯಿಂಂದ ಕೀರ್ತಿಯಂನಲ್ನ ಗಳಿಸಿ "ಭಾರವಿ? ಎಂದಂ ವಿಖ್ಯಾತನಾದನಂ. 
ಇವನಂ ಚಾಲಂಕ್ಕರಾಜನಾದ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನನ ಗೆಳೆಯ. ಭಾರವಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಗಂಗ 
ದುರ್ವಿನೀತನ ಆಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಲ್ಲವರಾಜನಾದ ಸಿಂಹವಿಷ್ಣುವಿನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಯೂ 
ನೆಲಸಿದನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾರವಿಯನ್ನೂ `ಮಹಾಶೈವ,' " ವಂಹಾಪ್ರಭಾವ, ' * ಪ್ರದೀಪ್ತಭಾಸ 
ಎಂದಂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದೆ. ಈ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಲ್ಲವ ಸಿಂಹವಿಷ್ಣು, ಚಾಲುಕ್ಕ ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನ 
ಮತ್ತೂ ಗಂಗ ದಂರ್ವಿನೀತರಂ ಸವಂಕಾಲಿಕರೆಂದು ಇತಿಹಾಸ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ. ಕೆಲವು ಶಾಸನಗಳಂ 
ದುರ್ವಿನೀತರಾಜನಿನ್ನ್ನ * ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯಪಂಚದಶಸೆರ್ಗಟೀಕಾಕಾರ 'ನೆಂದು ಬಣ್ಣಿಸಿವೆ. 
ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 6ನೆಯ. ಶತವಕಾನದ ಕಡೆಯ ಭಾಗ * ಆವಂತಿಸಂಂದರೀಕಥೆ 'ಯಂಲ್ಲಿ 
ಅಲಂಕಾರಿಕನಾದ ದಂಡಿಯನ್ನು ಭಾರವಿಯಂ ಪ್ರಪೌತ್ರನೆಂದಂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. 


ಆದಂದರಿಂದ ಭಾರವಿಯಂ ಕ್ರಿ,ಶ. 6ನೆಯ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಬಹಂದಂ. 


ಭಾರವಿಗಿ " ಶತಪುಷ್ಪ ' ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದಂ ಹೆಸರಂ ಇದ್ದಿ ತೆಂದಂ ತಾರಾನಾಥ ತರ್ಕ 
ವಾಚಸ್ಪತಿಗಳ ನಿಘಂಟುವಿನಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ಈ ಕವಿಗೆ * ಛತ್ರಭಾರವಿ, ” * ಆತಪತ್ರಭಾರವಿ ' 
ಎಂಬ ಸೋಪಾಧಿಕವಾದ: ಹೆಸರಂ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಬಂದಿತೆಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ- - 
ಉತ್ತ ಲಸ್ಮಲನಲಿನೀವನುದಮಂಷ್ಕಾತ್‌ 
ಉದ್ಧೂತಃ ಸರಸಿಜಸಂಭವಃ ಪರಾಗಃ । 
ವಾತ್ಯಾಭಿರ್ವಿಯತಿ ವಿವರ್ತಿತಃ ಸಮಂತಾತ್‌ 
ಆಧತ್ತೇ ಕನಕವಂಯರಾತಪತ್ರಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ॥ 
ಕಿರಾ. 5. 39. 
ಭಾರವಿಯಂ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದಂ ದಂತಕಥೆ ಇದೆ ; 
ಈತನಂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಸಕಲಶಾಸ್ತ್ರಸಂಪನ್ನನಾಗಿ ಉತ್ತವಂವಾದ 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯಂನ್ನ್ನ ಪಡೆದಿದ್ದನು. ವಿದ್ಧಾ ಎಂಸರಂ ಈತನ ತಂದೆಯ ಬಳಿ ಮಂಗನ ಕವಿತಾ 
ಸಾವಂರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ, ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಕವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಂತ್ತಿದ್ದರಃ, ಆದರೆ ತಂದೆಯಂ ಮಾತ್ರ 
ಮಗನನ್ನು ಹೊಗಳದೆ ಎದಂರಿಗೆ ನಿಂದಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಇದರಿಂದ ಭಾರವಿಗೆ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕೋಪ ಹಂಟ್ಟಿತಂ. ತಂದೆ ಭೋಜನಕ್ಕೆ ಕಂಳಿತಾಗ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕಲ್ಲನ್ನುರಃಳಿಸಿ 
ಕೂಂದಂಹಾಕಬೇಕೆಂದಂ ಒಂದಂ ದಿನ ಹೊಂಚಂಹಾಕಿ ಕಳಿತಿದ್ದನಂ. ಆ ಸವಃಯದಲ್ಲಿ ತಿಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆಯಿಂದ ತಂದೆಗೆ ಭಾರವಿಯಂ ಮೇಲೆ ನಿರತಿಶಯವಾತ್ಸಲ್ಮ 
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ವಿದೆಯೆಂದೂ, ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತಂಷ್ಟನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದೂ, ಆದರೆ 
ಮಂಗನನ್ನು ಎದಂರಿಗೆ ಹೊಗಳಂವುದಂ ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದ್ಕೂ ಬೇಕೆಂತಲೇ ನಿಂದಿಸಂತ್ತಾನೆಂದೂ 
ಗೂತ್ತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಭಾರವಿಗೆ ಬಹಳ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪವಾಯಿತಂ. ಅವನು ಏನನ್ನು 
ಅರಿಯದವನಂತೆ ತಂದೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ನಿಷ್ಕಾರಣವಾಗಿ ಪಿತೃಹತ್ಕೆ ಮಾಡಲೆಳಸಿದ ಪುತ್ರನಿಗೆ 
ದಂಡನೆಯೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನಂ. ಭಾರವಿಯ ಉಜಸ್ಚೇಶವನ್ನರಿಯಂದೆ ಆತಎಂ “ ಅಂತಹ ಪುತ್ರನು 
ಆರಂತಿಂಗಳವರೆಗೆ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡಬೇಕು ?* ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಆಗ 
ಭಾರವಿಯಂ ತನ್ನ ಅಪರಾಧವನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನಲ್ಲದೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಾರ್ಥವಾಗಿ. 
ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ವಾಾವನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟುಹೋದನು. 
ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾಲ ಸುಖವಾಗಿ ಕಳೆಯಿತು. ಹೊರಡುವ ಆಲೋಚನೆಯೇ ಇಲ್ಲದ ಅಳಿಯನ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಉಪೇಕ್ಷೆ. ಅನಾದರಗಳಂ ಪ್ರಾರಂಭವಾದವು... ಆಮೇಲೆ ಮಾವನ 
ಹೊಲವನ್ನು ಕಾಯಲು ಹೋಗಬೇಕೆಂದಂ ಭಾರವಿಗೆ ಆಜ್ಞೆ ಯಾಯಿತಂ, 
ಕವಿಯಂ ದುಃಖಿತನಾಗಿ ;__- 
ಶ್ವಶುರಗೃಹನಿವಾಸಃ ಸ್ವರ್ಗತುಲ್ಕೋ ನರಾಣಾಂ 
ಯದಿ ವಸತಿ ದಿನಾನಿ ತ್ರೀಣಿ ಪಂಚಾಥ ಸಪ್ತ । 
ದಧಿಮಧುಘೃತಭಕ್ಷ ಕ್ಷೀರಸಾರಪ್ಪವಾಹಃ 
ತದುಪರಿ ನಿವಸೇಚ್ಚೇತ್‌ ಪಾದರಕ್ಷಾಪ್ರಯೋಗಃ॥ 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ವಾವನ ಹೊಲವನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗಿರುವಾಗ 
* ಕಿರುತಾರ್ಜುನೀಯ 'ವನ್ನು ಬರೆಯಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೆಂಡತಿಯಂ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಊಟವನ್ನು 
ತರುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ತವರುಮನೆಯವರಿಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ಭಾವನೆ 
'ಯುಂಟಾಗಿಶ್ತು. ಅವಳು ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಪತಿಯೆದುರಿಗೆ ತೋಡಿಕೊಂಡಳು. ಭಾರವಿಯ 
ಆಕೆಯನ್ನು ಸವಣಧಾನಪಡಿಸುತ್ತ, ಆಗತಾನೇ ತಾನು ಬರೆದಿದ್ದ 3ನೇ ಸರ್ಗದ. - 
ಸಹಸಾ ವಿವಧೀತ ನ ಕ್ರಿಯಾಮವಿವೇಕಃ ಪರಮಾಪಾದಾಂ ಪದಂ । 
ವೃಣತೇ ಹಿ ವಿಮೃಶ್ಯಕಾರಿಣಂ ಗುಣಲುಭ್ಮಾಃ ಸ್ವಯವೇವಂ ಸಂಪದಃ (3-30) 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಒಂದು .ಪತ್ರದಲ್ಲಿ ಬರೆದುಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು ವಕಾರಿದರೆ ಹಣವು 
ದಮೊರೆಯಂವುದೆಂದೂ, ಅದನ್ನ: ತನ್ನ ಉಡಿಗೆತೊಡಿಗೆಗಳಿಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದೂ 
ಪತ್ನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಒಬ್ಬ ವರ್ತಕನು ನೂರಂ ಸುವರ್ಣ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅದನ್ನು 
ಕೊಂಡುಕೊಂಡನು. ಭಾರವಿಯ ಆರುತಿಂಗಳು ವರಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸವದಾರಾಡಿ. 
ಮಹಾಪಾಪದೀದ ಪರಿಶ:ದ್ವನಾಗಿ ಪತಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ವ.ನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 
ಭಾರವಿಯ ಕಾನ ಕಿರಾತಾರ್ಜನೀಯಂ. ಈತನು ಕಿರಾತಾರ್ಬುನೀಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ: 
ದರೂ 


“ಯಾವುದಾದರೂ ಗ್ರಂಥ ಎನ  ಬರೆದಿದ್ದಾ ನೋ, ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯದು. ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾವ್ಳಾತದಲ್ಲಿ 
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ಕಿರಾಶುರ್ಜುನೀಯಂದಲ್ಲಿಲ್ಲದ 2 ಶ್ಲೋಕಗಳು ಭಾರವಿಯ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಉದ್ಭೃತವಾಗಿವೆಃ. 


ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯವು 18 ಸರ್ಗಗಳಿರುವ ವಂಹಾಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ 1040 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
“ ಅರ್ಜುನನಂ ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಂವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಂದ್ರಕೀಲದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಂತ್ತಿದ್ದನಂ. 
ಪರೀಕ್ಷಾರ್ಥವಾಗಿ ಶಿವನು ಕಿರಾತವೇಷಧಾರಿಯರಾಗಿ ಬಂದನು ಅದರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ ಯಂದ್ಧ 
ನಡೆಯಿತು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ಚರನಂ ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ಪಾಶುಪತಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು ? 
ಎಂಬ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ 
ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದ ಕವಿ ಈ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

" ಪ್ರಕೃತಿಮಧುರಾ ಭಾರವಿಗಿರಃ * ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೆ ಭಾರವಿಗೆ ಸಲ್ಲತಕ ದಾದರೂ 
ಕಿರಾತಾರ್ಜಾನೀಯದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸರ್ಗದ ಭಾಷಾಶೈಲಿ ಪೆಡುಸಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು 
“ ಪಾಷಾಣಶ್ರಯೀ "' ಎಂದಂ ಹೇಳಂವುದಂಂಟಂ. ಮಂಖ್ಯವಾಗಿ ರಾಜನೀತಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಇಲ್ಲಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಪಾಂಡವರಂ ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ ಸವಂಯಂದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನಿಂದ ನಿಯುಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ 
ಗಂಪ್ರಚಾರನು ದುರ್ಯೋಧನನರಾಜ್ಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ, ಅವನ ಉದ್ಯವಂವನ್ನೂ ಅರಿತಂಬಂದಂ 
ಧರ್ವಾರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಂತ್ರುನೆ. ಅನಂತರ ಪಾಂಡವರಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆಯಂತ್ತದೆ. 
ಮಾತನಾಡತಶಕ್ಕವರು ಧರ್ಮರಾಜ, ಭೀವಂಸೇನ, ದ್ರೌಪದಿ... ಈ ಮೂವರೇ, ಅನಂತರ ವ್ಯಾಸರ 
ಆಗವಂನ, ಅವರಿಂದ ಹಿತಬೋಧನೆ, ಅರ್ಜುನನಿಗೆ ವಂಂತ್ರೋಪದೇಶ, ತಪಶ್ಚರಣೆಗಾಗಿ 
ಇಂದ್ರಕೀಲಕ್ಕೆ ಅರ್ಜುನನ ನಿರ್ಗವಂನ. 4ನೆಯ ಸರ್ಗದಿಂದ ಎಲ್ಲವೂ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ 
ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿದ ಕಥಾವಿಸ್ತಾರೆ. ಪಂಂಂದೆ ಯಂದ್ಧ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಶಬ್ದಚಿತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಭಾರವಿಯ ಶೈಲಿ ಎಲ್ಲೆಡೆ ವಂಧುರವಾಗಿದೆ ; ರಸವತ್ತುಗಿದೆ 

ಕಿರಾತಾಜರ್ಣನೀಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಕಾಶವರ್ಷ, ಜೋನರಾಜ, ಏಕನಾಥ, ಧರ್ಮವಿಜಯ, 
ವಿನಯಸುಂದರ, ನರಹೆರಿ, ಮಲ್ಲಿನಾಥ. ಮೊದಲಾವವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ ಸ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಂಛ್ಲಿನಾಥನ " ಘಂಟಾಪಥ ' ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಪ್ರಸಿನ್ನವಾನಂದು. ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ವಾರಿಕೇಳಪಾಕಕ್ಕೆ ಉದಾಹೆರಣೆಯಾಗಿ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ವ್ಯಾಖ್ಯುನಕಾರನಾವ ಮಲ್ಲಿನಾಥನು 

ನಾರಿಕೇಲಫಲಸಂದಿತಂ ವಚೋ 
ಭಾರವೇಃ ಸಪದಿ ತದಿ ಿಭಜ್ಯತೇ | 
ಸ್ವಾದಯಂತು ರಸಗರ್ಭನಿರ್ಭರಂ 
ಸಾರಮಸ್ಯ ರಸಿಕಾ ಯಥೇಪ್ಲಿತಂ ॥ 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. « ಸ ನಾರಿಕೇಲಪಾಕಃ ಸ್ಮಾದಂತರ್ಗೂಢರಸೋದಖಯಃ (ಪ ರ.) 


1, (ಅ) ಯೇನ ಧ್ವಸ್ತಮನೋಭನೇನ್ನ.. ಕಾ 


ಆಅ9ಆ999999 *9 58 eee 6೪9 ಥಿ 0 999 


(ಅ) ಸೋದ್ವೇಗಃ ಕರಿಕೃತ್ತ ವಾಸಸಿ ತ 


ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು «« ಕಸ್ಮಾಪಿ ” ಎಂದ್ಕೂ ಸೂಕ್ತಿ ಮುಕ್ತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಇತಂಡಳನಿಯದೆಂದೂ ಹೇಳಿದೆ. 
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« ಭಾರವೇರರ್ಥಗೌರವಂ' ಎಂದು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಭಾರವಿಯೇ “ಸ್ಫುಟತಾನ 
ಪದೈರಪಾಕೃತಾ ನ ಚ ನ ಸ್ತೀಕೃತಮರ್ಥಗೌರವಂ' (ಕಿರಾ. 2-27) ಎಂದು ಈ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. "ಅರ್ಥ ಭೂಯಸ್ತೃೃಂ' ಎಂದು ಮಲ್ಲಿನಾಥನು ಅದಕ್ಕೆ ಅರ್ಥವನ್ನು ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾನೆ. ವಾಕ್‌ಸಂಪತ್ತು ಹೇಗಿರಬೇಕೆಂಬುದನ್ನ್ನ ಭಾರವಿಯಂ 1]ನೇ ಸರ್ಗದ 38, 39, 40 
ನೆಯ ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯ ನುಡಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳುವುದಾದರೆ ಆತನ ವಾಣಿ 
"ಪ್ರಸನ್ನ ಗಂಭೀರಪದಾ' *ವಿವಿಕ್ತವರ್ಣಾಭರಣಾ' "ಪ್ರಸಾದಯಂಶೀ ಹೃದಯಾನ್ಯಪಿ ದಿ ಹಾಂ” 
ಆಗಿದೆ. 
ಭಾರವಿಯಂ ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ತತ್ವ್ವವನ್ನು ನಿರಂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಕಾವ್ಯಾರಂಭ 
ದಲ್ಲಿಯೇ * ಶ್ರಿಯಃ ಕುರೂಣಾದಂಧಿಪಸ್ಯ ಪಾಲನೀಂ ಪ್ರಜಾಸು ವೃತ್ತಿ ಎಂದಿದ್ದಾನೆ, 
“ರಾಜನು ಪ್ರಜೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸದ್ಭಾವನೆಯಿಂದ ವರ್ತಿಸಿದರೆ ಆವರ್ತನೆಯೇ ಅವನ 
ರಾಜ್ಯಾಧಿಕಾರವನ್ನು ಉಳಿಸುವುದು. ವಿಪರೀತವರ್ತನೆ ಅಧಿಕಾರವನ್ನು ಅಳಿಸುವುದು” ಎಂಬ 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದ ನೀತಿಯ ನಿರೂಪಣೆ ಇಲ್ಲಿದೆ. "ದುರ್ಯೋಧನನು , ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಪಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ? ಆತನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನು 7 ಎಂಬುದನ್ನರಿಯಲು 
ವನವಾಸದಲ್ಲಿದ್ದ' ಯುಧಿಷ್ಕರನು ಗೂಢಚಾರನನ್ನು ಕಳಿಸಿದ್ದನ್ನು ರಾಜಾಧಿಕಾರದ ಭದ್ರತೆಗೆ 
ಪ್ರಜೆಗಳೇ ಮೂಲ ಕಾರಣವೆಂಬ ಆಂಶ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಮುಂದೆ ವನೇಚರನಾಡುವ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ದಂರ್ಯೋಧನನಂ ಪ್ರಜಾರಂಜನೆಯ ತತ್ತ್ವವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಾಗಂತ್ತದೆ. ಮಂಂದೆ ಧರ್ಮರಾಜ, ಭೀಮಸೇನ, ದ್ರೌಪದಿಯರ ಮಾತಂಗಳಲ್ಲಿ 
2ಜನೀತಿಯ ವಿವಿಧವಂಂಖಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯವಾಗಿ ವಿವೇಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಠೋರ ಶಪಸ್ಸಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಕಿೀಲಕ್ಕೆ ಹೊರಡಲು ಸಿದ್ಧನಾದ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ದ್ರೌಪದಿಯು 

ಬೀಳ್ಕೊಡಂವ ಸನ್ನಿವೇಶವನ್ನೂ, ಸವ: ಯೋಜಿತವಾಗಿ ದ್ರೌಪದಿಯಂ ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನೂ 
ಕವಿಯಂ ರವ:ಣೀಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹಿವಕಾವೃತ ನೀಲೋತ್ಸಲಗಳಂತೆ ಅವಳ ನೇತ | ಗಳ್ಳು 
ಬಾಷ್ಟಾವೃತವಾದವು. ಕಂಬನಿಯ ಹನಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದರೆ ಅಮಂಗಳೆವೆಂದು ಆಎಳು ರೆಪ್ಪೆಯನ್ನು 
ಮಂಚ್ಛೆಲಿಲ್ಲಪಂತೆ 

ತುಷಾರರೇಖಾಕುಲಿತೋತ್ಸಲಾಭೇ ಪರ್ಯಶ್ರುಣೀ ಮಂಗಲಭಂಗಭೀರಂಃ | 

ಆಗೂಢಭಾವಂಪಿ ವಿಲೋನೇ ಸಾನ ಲೋಚನೆ ಮೀಲಯಿ:ತ:ಂ ವಿಷೇಹೇ ॥ 

(3-36) 

ಪ್ರೇವ:ರಸಪೂರ್ಣವಾದ ದ್ರೌಪದಿಯ ಒಂದು ನೋಟವೇ ಅರ್ಜಿಗೆ 

ಪಾಥೇಯ (ಬುತ್ತಿ) ವಾಯಿತು. - 

ಅಕೃತ್ತಿವ: ಪ್ರೇಮುರಸಾಭಿರಾವಂಂ ರಾವಕಾರ್ಷಿತಂ ದೃಷ್ಟಿವಿಲೋಭಿ ದ ಷ್ಟ । 

ಮನಃಪ್ರಸಾದಾಂಜಲಿನಾ ನಿಕಾವಂಂ ಜಗ್ರಾಹ ಪಾಥೇಯ:ವಿವೇಂದ್ರಸೂನ.ಃ ॥ 


(3-37 


ನ್‌ 


ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯಂದಲ್ಲಿ'ವೀರರಸವು ಪ್ರಧಾನ. ಶೃಂಗಾರಾದಿ ರಸಗಳು ಆನುಷಂಗಿಕ. ಕವಿ 

ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಗಂಭೀರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಪ್ಪರೆಯರ ಜಲಕ್ರೀಡೆ 
ಯಾದಮೇಲೆ ನದೀಜಲವನ್ನು  ಶಯನೀಯಕ್ಕೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದು ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. 
ಅದನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಪದ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ ; - 

ಸಂಕ್ರಾಂತಚಂದನರಸಾಹಿತವರ್ಣಭೇದಂ; 

ವಿಚ್ಛಿನ್ನಭೂಷಣಮಂಣಿಪ್ರಕಾರಾಂಶಂಚಿತ್ರಂ । 

ಬದ್ಗೋರ್ಮಿನಾಕವನಿತಾಪರಿಭಂಕ್ತಮಂಕ್ತಂ 

ಸಿಂಧೋರ್ಜಭಾರ ಸಲಿಲಂ ಶಯಃನೀಯಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ॥ (8-57 


“ವೀರರಸವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಭಾರವಿ ನಿಃಸೀಮ. ವಿಪ್ರ ವೇಷದಿಂದ ಬಂದ ಇಂದ್ರ ವಂತ್ತ್ತ 
ಆರ್ಜನರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಸಂಂದರವಾಗಿದೆ. ಅಜನನ ಅದಮ್ಯ, :ವಾದ ಉತ್ಸಾ ಹವನ್ನು ಕವಿ 
'ವಂನವಂಂಟ್ರವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪಾರ್ಥನ ನಿಶ್ಚಯ ಇದು 


ಎಚ್ಛಿನ್ನಾಭ್ರವಿಲಾಯಂ ವಾ ವಿಲೀಯೇ ನಗವಂೂರ್ಧನಿ ! 
ಆರಾಧ್ಯ ವಾ ಸಹಸ್ಪಾಕ್ಷಮಯಶಃ ಶಲೃವಂ:ದ್ಧರೇ ॥ (11-79) 
ಕಿರಾತಸೇನೆ ತನ್ನನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಲಂ ನುಗ್ಗಿ ಬರುವಾಗ ಅವನ್ನು ಅರ್ಜುನನಂ ವೀಕ್ಷಿಸಿದ 
4 \ ೧ ಕ್ಮ 
ವೈಕರಿ ಇದು... 
ಸರೋಷಮುಲ್ಕ್ಮೇವ ಪಪಾತ ಭೀಷಣಾ 
ಬಲೇಷು ದೃಷ್ಟಿರ್ವಿನಿಪಾತ ಶಂಸಿನೀ | (14-49) 


ಸಂತ್ತಲೂ ವಂಂತ್ರಿದ್ದ ಪ್ರವಂಥಗಣಗಳಂ ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಎದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಅರ್ಜುನನನ್ನೇ 
ಕಣ್ಣಿ ಟ್ಟು ನೋಡುತ್ತಿದ್ದ ರಂ. 


ತೆ ೨೯ಕದೇಶಸ್ಥ ಮನೇಕದೇಶಗಾಃ ನಿದಧ್ಯುರಕ್ಕಂ ಯಗಪತ್‌ ಪ್ರಜಾ ಇವ-(14-58) 
ಉಪಮಾ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಮ? ಎಂಬ ಉಕ್ತಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಭಾರವಿಯ ಉಪಮಾನದ 

ಈಜ್‌ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. :ನದೀಜಲದ ಮೇಲೆ ಮೂಡಿದ ರತ್ನಪ್ರಭೆಯ:ು ತಳದಲ್ಲಿರುವ 
ರತ್ನರಾಶಿಯನಲ್ನ ಸೂಚಿಸ.ತ್ತಿತ್ತು ವಂಂಖ ವಿಕಾರವು ಮನುಷ ನ ನಂನೋಗತವಾದ ಭಾವವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸ: ವಂತೆ, 'ಆಗ್ನೇಯಾಸ್ತ ದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಭಟಭಟ ಶ್ರ) ವು' ವಿದೀರ್ಯವಕಾಣಾಶ್ಮ 
ನಿನಾದಧೀರ' ವಾಗಿತ್ತು ಪಾರ್ಥನಂ ಶಿವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ವಿವಿಧಾಸ್ತ್ರಗಳು 


“ಪ್ರತಿಕೂಲವಾದ ದೈವದ ಎದರರಿಗೆ ಮನುಷನ ಪ್ರಯ ತ್ನ್ನಳಂತೆ' ನೃರ್ಥವಾದವು. ಎರ್ಷಾ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಳೆಸ:ರಿಸಿ ನೀರಿನಿಂದ ಕೆರೆಯನ್ನು ತುಂಬಿಸುವ ಸೂರ್ಯನು ಮೊದಲು ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ 
ನೀರನ್ನು ಹೀರುವಂತೆ ಮುಂದೆ ಪಾಶುಪಠಾಗ್ವ ಸ್ರ್ರವನ್ನೀಯುದ. ಪರವೋಶ್ರರನ ಅರ್ಜುನನ 
ವಿವಿಧಾಶ್ರಗಳನ್ನ ಅಸಹರಿಸಿದನ:, ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಜ ನರ: ದಿಂದ ತಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರಿನಿಂದಲೆಃ 
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ಜೀವಿಸುವಂತೆ, ಹಾರ್ಥನಂ ಬರಿಯ ಭುಜಬಲದಿಂದಲೇ ಶಿವನೊಡನೆ ಯಂದ್ಧ ಮಾಡಬಯಸಿದನಂ. 
ಪಾರ್ಥನ ಶರವೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಕತ್ತಲೆ ಮಂಸಂಕಲಾಗಿ ಕಿರಾತ ಸೈನ್ಯವು “ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರಲಾಗಿ ದಿಕಿ ತೋಚದೆ ನಿಂತಿರಂವ ಗೋವುಗಳ ವಂಂದೆಯಂಂತೆ ” ಇದ್ದಿತು. 


ಈಶ್ವರನಂ ಅರ್ಜುನನ ಕವಚವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ ಕವಿಯಂ ವಕಾಲೋಪವೆಂಯಿಂಂದ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದಂ ಚೇತೋಹಾರಿಯಣಗಿದೆ. “" ವಂಂಕ್ಷಕಂಚ:ಕನಾದ ಅರ್ಜುನನ: ಮೇಘ 
ನಿರರಕ್ತನಾದ ಸೂರ ನಂತೆಯೂ, ಒರೆಯಿಂದೆಳೆದ ಖಡ್ಗ ದಂತೆಯೂ, ಪೊರೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟ 
ಸರ್ಪದಂತೆಯೂ, ಶತ್ರೂಗಜದೆದುರಿಗೆ ಆವರಣವನ್ನೂ ಕಿತ್ತೆಸೆದ ಯಂದ್ಧೋದ್ಯುಕ್ತ 
ಗಜದಂತೆಯೂ, ಮೇಘಗರ್ಜನೆಯಂನ್ನ್ನ ಕೇಳಿ ಪರ್ವತಗುಹೆಯಿಂದ ಹೊರಬಂದ ಚಂಡಕೇಸರಿ 


ಯಂತೆಯೂ, ಹೊಗೆಯಿರದೆ ಜ್ವಲಿಸುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆಯೂ ಶೋಭಿಸಿದನು. (17-45-46) 


ಅರ್ಜುನನು ಶಿವನ!ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಅಪ್ಪಳಿಸಲು, ಭಕ್ತನ ಈ ಅಪರಾಧವನ್ನು ಶಿವನಂ 
“ ವಂಗುವಿನ ತಪ್ಪನ್ನ ತಂದೆ ವಂನ್ನಿಸಂವಂತೆ ” ವಂನ್ನಿಸಿದನಂ. 


ಜನಕ ಇವ ಶಿಶಂತ್ರೇ ಸಂಪ್ರಿಯಸ್ಯೈಕಸೂನೋ ॥ 
ಅವಿನಯ:ಮಪಿ ಸೇಹೇ ಪಾಂಡದಸ್ಕ ಸ್ಮರಾರಿ ಃ ॥ (17-64) 


ಕವಿಯಂ 15 ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಬಂಧುಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿ. 
ಸಿದ್ಧಾನೆ. ಮಾದರಿಗಾಗಿ ಎರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳು 


|. ವೇತೃಶಾಕಕುಜೇ ಶೈಲೇ ಲೇಶೈಜೇಕಂಕಶಾತ್ರವೇ । 
ಯಕಾತ ಕಂ ವಿದಿಶೋ ಜೇತಂಂ ತಂಂಜೇಶೋ ದಿವಿ ಕಿಂ ತಯಾ ॥ (15— 


ಇದಂ ಪ್ರತಿಲೋಮಾನಂಲೋದುಪಾದ.. 13ನೇ ಪಾದಗಳನ್ನು ಹಿಂದುಮುಂದಾಗಿ 
ಓದಿದರೆ ಆನಂಕ್ರಮವಾಗಿ 2-4 ನೆಯ ಪಾದಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂದ್ರಕೀಲ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ಅರ್ಜುನನಿಗೂ ಪ್ರುಥಗಣಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧ ನಡೆಯುತ್ತದೆ. ಆಗ ಪ್ರವಂಥರು ಭಗ್ನರಾಗಿ 
ಓಡಲಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ಅವರನ್ನು ತಡೆದು ಹಂರಿದಂಂಬಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಷಣ್ಮುಖನಂ ಹೇಳಂವ ವಾಕೃವಿದಂ- ದಿವಿ 
ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ; ತಂಂಜೇಶಃ ಎ ತಂಂಜ--ದೃತ್ಯ್ಯರನ್ನು, ಈಶ ॥ ಎ ಗೆಲ್ಲಲಂ ಸವಂರ್ಥರಾದ ಎಲ್ರ 
ಪ್ರವ:ಥರೇ; ವೇತ್ರಶಾಕಕುಜೇ ಎವೇತ್ರ-ಬೆತ್ತದರೂಪವಾಗಿಯಂೂ, ಶಾಕ ಒರಟಾಗಿಯೂ 
ಇರುವ ;ಕುಜೇಗಿತಗಳಿರುವ ಮತ್ತು ಅಲೇಶೈಜೇ ಎ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಲ್ಲಾಡದಿರಂವ ; ಮತ್ತು 
ಅಕುಕಶಾಶ್ರವೇ ಎ (ನಿಮ್ಮನ್ನು) ಹಿಡಿಯಲು ಅಸವಂರ್ಥನಾದ ಶತ್ರುವಿರುವ ; ಶೈಲೇ ಈ 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ; ಕಿಂತಯಾ ಎ ನಿಂಸೆಯಿಂದಯಂಕ್ತರಾಗಿ ವಿದಿಶಃ ಎ ದಿಕ್ಕಿನ ಮೂಲೆಗಳನ್ನು 
ಜೇತಂಂ ಎಗೆಲ್ಲಲಿ, ಯಾತಕಿಂಷ ಹೋಗುತ್ತಿರುವಿರಾ 7. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿಯೂ ಹೋರಾಡಿ 
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ದೈತ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವ ನೀವು ಒಬ್ಬ ಕ್ಷುದ್ರ ಶತ್ರುವಿಗಾಗಿ ಹೆದರಿ ದಿಕದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡುತ್ತಿರಂ 
ವುದು ನಿಂದಾಸ್ಪದ, ಇದಂ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ ಎಂದು ತಾತ್ಸರ್ಯ. 


2. ನನೋ ನನುನ್ನೋ ನುನ್ನೋನೋ ನಾನಾ ನಾನಾನನಾ ನನಂ । 
ನುನ್ನೋತನಂನ್ಲ್ನೋ ನನುನ್ನೇನೋ ನಾನೇನಾ ನಂನ್ನನಂನ್ನನಂತ್‌ 1(15-) 


ಇದು ಏಕಾಕ್ಷಕರ ಶ್ಲೋಕ, ಕಡೆಯ ವರ್ಣ ತಕಾರವಾದರೂ "ನಾಂತ,ವರ್ಣಸ್ತು ಭೇದಕಃ' 
ಎಂದಂ ಲಾಕ್ಷಣಿತರು ಹೇಳಿರಂವುದರಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲ, 


ಭಾರವಿಯ) ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ಜಲಧರವಣಲಾ, ಕ್ಷಮಾ, ಪ್ರಭಾ, 
ಜಲೋದ್ಧತಗತಿ, ವಂಶಪತ್ರಪಶಿತ, ಉದ್ಧತಾ, ವಂತ್ರಮಯೂರ ಮಂಂತಾದ ಕಠಿಣ ವೃತ್ತ 
ಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಹೆಣೆದಿದ್ದಾನೆ. ಛಂದಸ್ಸ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಓಡಂತ್ತದೆ. ಅಂತರ್ಗಿರಿ, ಉಪ 
`ಜನಂ, ಅನುಸುನ;, ಉಪಧೇನು, ಅಭಿರಶ್ಮಿಮಾಲ -ಮೊದಲಾದ ಅವ್ಯಯೀಭಾವಸವಣಸ 
ವನ್ನೂ ಕವಿಯು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ, ಧೃತಿ ಎಂಬ ಶಬ್ಧವನ್ನು ಪ್ರೀತಿ ಎಂಬ ಅರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಬಳಸುವುದು ಈತನ ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಧೃತಿ ಶಬ್ದಕ್ಕೆ ಸಂತೋಷ ಎಂಬ ಅರ್ಥವೇನೋ 
ಉಂಟು. “ ಧೃತಿಯ್ಯೋಃಡಾಂತರೇ ಧೈರ್ಯೆೇ ಧಾರಣಾಧ ೈರತುಷ್ಠಿ ಷು” ಎಂದಂ ವಿಶ ಕೋಶದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ -ಉದಾ. (5-19-35). (6-7-11). (8-3). (೨-30-40). (11-23). 
ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ “ಶ್ರೀ” ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಈ ಕವಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಸರ್ಗದ 
ಕಡೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ "ಲಕ್ಷ್ಮೇ? ಶಬ್ದವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅನದೃತನಪರೋಕ್ಷಭೂತ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕಾದ 'ಲಿಟ್‌” ಲಕಾರವನ್ನು ಈಠನಂ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ: 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನಾರೂ ಇಷ್ಟು ನಿಯಮ ಬದ್ಧವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿರುವುದಂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. 
“ಭಾರವಿ ಃ ಸಾರವಿದ್ಧಃ” ಎನ್ನುವುದು ಸತ್ತ. 


ಸುಭಾಷಿತಗಳು 
ಹಿತಂ ಮನೋಹಾರಿ ಚ ದುರ್ಲಭಂ ಎಚ $ 
ಸಹಸಾ ವಿದಧೀತ ನ ಕ್ರಿಯಾವ:ವಿವೇಕ ಃ ಪರಮಾಪದಾ ೬ | 
ವೃಣಶೇ ಹಿ ವಿಮಶ್ಯಕಾರಿಣಂ ಗುಣಲುಬ್ಧಾ ಫಸ ಸಯಮೇಮ ಸಂಪದ ಃ 
ಸುಕ ಎಶ ಪರಿಶುದ್ಧ ಆಗಮ ಃ ಕುರುತೇ ದೀಪ ಇವಾರ್ಥದರ್ಶನಂ 
ರಮಾ ಹಾಂ ವಿಕೃತಿರಪಿ ಶ್ರಿಯಂ ತನೋತಿ, 
ದ.ಃಖತೇ ಮನಸಿ ಸರ್ವಮಸಹೃಂ 
ಸುಲಭಾ ರಮ್ಮತಾ ಲೋಕೇ ಡುರ್ಲಭಂ ಹಿ ಗ:ಣಾರ್ಜನಂ 
ಸತಾಂ ಹಿ ವಾಣೀ ಗುಣಮೇವ ಭಾಷತೇ 
ಪ್ರತಾಭಿರಕ್ಷಾ ಹಿ ಸತಾಂ ಅಲಂಕ್ರಿಯಾ 
ಜನ್ರಿನೋ ಮಾನಹೀನಸ್ಯ ತೃಣಸ್ಯ ಚ ಸವರಾಗತಿ ಃ 


ಚ್‌ 
ನ ದ:ಹಾವಿಚ್ಛತಿ ಭೂತಿಮನ್ಮತ 8 


Nd 
1 


SpA 


| 
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ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ--ರಾವಣವಧ (ಕ್ರಿ. ಶ. 6ನೇಯ ಶತಮಾನ) 


ವಾಹಾವೈಯಣಕರಣನಾದ ಭಟ್ಟಿಯ ರಾವಣವಧವು ಭಟ್ಟಿ 5 ಕಾವ್ಯವೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


`ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರಲ್ಲಿ ಕಲವರು ಕವಿಯನ್ನೂ ಭಟ್ಟಿಯೆಂಂದೂ, ಕೆಲವರೆಂ ಭರ್ತ್ನಹರಿ 
ಯೆಂಂದೂ, ಇತರರು ಭರ್ತೃಸ್ವಾಮಿಯೆಂಂದೂ ವ್ಯವಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರಾವಣವಧವನ್ನು ಭರ್ತೃ 


ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಕೆಲವರಂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಕವಿಯ ಪೂರ್ಣವಾದ ಹೆಸರಂ ಭರ್ತ್ನಹರಿ ಅಥವಾ 
ಭರ್ತ್ಶಸ್ವಾ ಮಿ ಎಂದಿದ್ದು ರೂಢಿಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ ಎಂದಾಗಿರಬೇಕು. ವಾಕ್ಕಪದೀಯಕರ್ತನಾದ 
ವೈಯಕಾಕರಣ. ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಯ ಹೇಳಿಕೆಯೂ ಇದೆ. 

ಕಾವ್ಯದ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ 


ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ವಿಹಿತಂ ಮಯಕಾ ವಲಭ್ಯಾಂ 
ಶ್ರೀಧರಸೇನನರೇಂದ್ರಪಾಲಿತಾಯಣಂ । 
ರ್ತಿರತೋ ಭವತಾನ್ಸೃಪಸ್ಯ ತಸ್ಯ 
ಪ್ರೇಮಕರಃ ಕ್ಷಿತಿಪೋ ಯಶಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ॥ 
ವಲಭಿಯಂ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರದ ರಾಜಧಾನಿಯಾಗಿತ್ತು. ಅಲ್ಲಿ ಧರಸೇನ ಎಂಬ ನಾಲ್ವರು 

`ರಾಜ್ಯವಾಳಿದರೆಂದು ಶಿಲಾಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಧರಸೇನನ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ ಇದ್ದನೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರ ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಭಾಮಹನ ಕಾವ್ಯುಲುಕಾರ 
ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಹೋಲಿಕೆ ಗಮನೀಯವಾಗಿದೆ - 


ಭಾಮಹ | ಭಟ್ಟಿ 
'ಕಾವ್ಯಾನ್ಶಪಿ ಯದೀವಕಾನಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಗವನ್ಕಾನಿ | ವ್ಯಾಖ್ಯಾಗಮ್ಯಮಿದಂ ಕಾವ್ಯಮಂತ್ಸವಃ 
ಶಾಸ್ತ್ರವತ್‌ 1 ಉತ್ಸವಃ ಸುಧಿಯಾಮೇದ | ಸುಧಿಯಾಮಲಂ । ಹತಾ ದುರ್ಮೇಧಸಶ್ವಾ 
ಹಂತ ದುರ್ಮೇಧಕೋ ಹೆತಾಃ ॥ | ಸ್ಮಿನ್‌ ವಿದ್ವತ್‌ ಪ್ರಿಯತಯಾ ಮಯಾ ॥ 
2-30 | 23-34 
ದೂರ್ವಾಕಾಂಡಮಿವ ಶ್ಯಾವಂಂ ತನ್ವೀ ; ದೂರ್ವಾಕಾಂಡವಿಂವ ಶ್ಯಾಮಾನ್ಯ ಗ್ರೊ"ಧ 
ಶಾವಣ ಲತಾ ಯಥಾ॥ 2-31 | ಪರಿಮಂಡಲಾ ॥ 5-18 


ಅಲ್ಲದೆ ಭಾವುಹನು ಹೇಳಿರುವ ಎಲ್ಲ ಶಬ್ಬಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನೂ ಭಟ್ಟಿಯಂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಹೆಚ್ಚುಕಡಿಮೆ ಅದೇ ಕ್ರಮದಿಂದ 10ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಮಹೆನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸಿರಂವ ಸ ಸಭಾವೋಕ್ತಿ, ಹೇತು, ಸೂಕ್ಷ್ಮ, ಲೇಶಗಳನ್ನೂು ಭಟ್ಟಿಯಂ ಅಲಂಕಾರಗಳೆಂದಂ 
ಗಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಭಾಮಹನ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಭಟ್ಟಿಯು ಪರಿಶೀಲಿಸಿರಬೇಕೆಂದೂ ಅವನ ಕಾಲ 
ಕಿ.ಶ. 6ನೆಯ ಶತವಕಾನ ಇರಬಹುದೆಂದೂ ವಿದಾ ಿಂಸರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮಲ್ಲಿನಾಥ, ಶ್ರೀಧರ, ಹರಿಹರ, ಭರಶಮಲ್ಲಿಕ ಮೊದಲಾದವರು ಬರೆದ 
ಸುವಕಾರಂ 16 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಉಪಲಬ್ದವಾಡಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
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ಜಯಮಂಗಲಾ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಜಯಮಂಗಲನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈಜನಿಗೆ ಜಟೇಶ್ವರ, 
ಜಯದೇವ ಎಂಬ ಇನ್ನೆರಡು ಹೆಸರುಗಳಿದ್ದವು, 

ಭಟಿ 3 ಯ ರಾವಣವಧದಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾವಾಯಣವೇ ಕಥಾವಸ್ತು. ಶ್ರೀರಾಮನ 
ತ್ಪಭಿಷೇಕದವರೆಗಿನ ಕಥೆಯನ್ನು 22 ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕವಿಯು ವರ್ಣಸಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಯಾಕರಣ; 
ಶಾಸ್ತ್ರದ ನಾನಾ ಶಬ್ದವೃಚಿಶ್ರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರದ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನೂ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸುವುದು ಭಟ್ಟಿಯ ಮಂಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಸನ್ನ ಕಾಂಡವೆಂದು ಅಂಕಿತವಿರುವ 
10.11. 12. 13ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೂ ಉಳಿದ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣಲಕ್ಷಣ 
ಗಳಿಗೂ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. . * ವ್ಯಾಕರಣಬಲ್ಲವರಿಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯ ದೀಪವಿದ್ದಂತೆ, 


ಉಳಿದವರ 


೦ ಕುರುಡರಂತೆ ತಡವರಿಸಬೇಕಾದೀತು ೪ ಎಂದಂ ಕವಿಯೇ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. - 


ತಾ 
ಪಟ್ಟಾ 


ದಿಃಪತುಲ್ಕಃ ಪ್ರಬಂಧೋಯಂ ಶಬ್ದ ಲಕ್ಷಣಚಕ್ಷೂಷಾಂ । 
ಹಸ್ತಾಮರ್ಷ ಇವಾಂಧಾನಾಂ ಭವೇದ್‌ ವ್ಯಾಕರಣಾದೃತೇ ॥ 22-33 
ಇದ; ವ್ರುತ್ಪಾದಕವಾದ ಪಠ್ಯಕಾವ್ಯ. ಶಬ್ದ ಕಟುತ್ವ ಅರ್ಥಕ್ಷೀಶಗಳು ಈ ಬಗೆಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅಪರಿಹಾರ್ಯ. ಪ್ರಸನ್ನಕಾಂಡದಲ್ಲಿ (10-1 3ಸರ್ಗಗಳು) ಈ ದೋಷಗಳೂ ಇಲ್ಲ, ಭಟ್ಟಿಯಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯೋಚಿತ ಪ್ರತಿಭೆಯಂಂಟು. ಅವನ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಅರ್ಥಪುಷ ಕೆ ಇದೆ; ಸೌಂದರ್ಯವಿದೆ. 
ವ್ಯಾಕರಣ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ ಇರುವ ನಾನಾ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕಾನ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಸಾಹಸ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ವಿಜಯಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಭಟ್ಟಿಯಂ ವೈಯಾಕರಣ ರಸಿಕ. ಅವನ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಬಿಡಿ ವಾಕ್ಯಗಳೇ ಅಧಿಕ... ದೀರ್ಫಸಮಾಸಗಳು ವಿರಳ, 
]. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನಪಹರಿಸಿದಾಗ ಕ್ರುದ್ಧನಾದ ಶ್ರೀರಾವ:ನ ರೋಷೊ:ಕ್ತಿಗಳಿವು 
ರುಣಧ್ಮಿ ಸವಿತಂವರ್ಕಾರ್ಗಂ ಭಿನದ್ಮಿ ಕುಲಪರ್ವತಾನ್‌ ॥ 
ರಿಣಚ್ಮಿ ಜಲಧೇಸ್ತೋಯಂ ವಿವಿನಚ್ಮೆ ದಿವಃ ಸಂರಾನ್‌ | 
ಕ್ಷುಣದ್ಮಿ ಸರ್ಪಾನ್‌ ಪಾತಾಲೇ ವಿನದ್ಮಿ ಕ್ಷಣದಾಚರಾನ್‌ ॥ 
ಯಮಂ ಯುನಜ್ಮಿಕಾಲೇನ ಸವಿ:ಂಧಾನೋ;ಸ್ತಕೌಶಲಂ । 
ಶುಷ್ಕಪೇಷಂ ಪಿನಷ್ಮ್ಯುರ್ವೀವ:ಖಿಂದಾನಃ ಸ ತೇಜಸಾ ॥ 
ಭೂತಿಂ ತ್ವ ಅದ್ಮಿ ಯಂಕ್ಷಾಣಾಂ ಹಿನಸ್ಮೀಂದ ಸ್ಯ ವಿಕ್ರಮಂ | 
ಭನಜ್ಮಿ ಸರ್ವವಂರ್ಯಾದಾಸ್ತನಚ್ಮಿ ವ್ಯೋಮ ವಿಸ್ತೃತಂ॥ 6. 35-38 
2. ಶರತ್ಕಾಲದ ವರ್ಣನೆ; 
ನ ತಜ್ವಲಂ ಯನ್ನ ಸುಚಾರ:ಪಂಕಜಂ 
ನ ಪಂಕಜಂ ತದ್ಮದಲೀನಷಟ್ಟದಂ । 
ನ ಷಟ್ಟದೋಸೌ ನ ಜುಗುಂಜ ಯಃ ಕಲಂ 
ನ ಗುಂಜಿತಂ ತನ್ನ ಜಹಾರ ಯನ್ಮನಃ 
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3.  ಅಂಗನೆಯರ ಮುಖಚಂದ್ರನಿಗಿರುವ ಕಟಾಕ್ಷಗಳೂ, ವಿಲಾಸ. ವಚನಗಳೂ 
ನನಗೆಲ್ಲಿವೆ ? ಸ್ತ್ರೀಯರು ನಿದ್ರೆಯಿಂದೇಳಂವುದರೊಳಗೆ ನಾನಂ ಪಲಾಯಂನ ವಣಡವುದೇ 
ಯೋಗ್ಯ 1! ಎಂದು ತಿಳಿದ: ಚಂನ್ರನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನಂ. 

ಕ್ವ ತೇ ಕಟಾಕ್ಷೂಃ ಕ್ವ ವಿಲಾಸವಂತಿ 

ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ವಾ ತಾನಿ ಮಮೇತಿ ಮತ್ವಾ ! 

ಲಂಕಾಂಗನಾನಾವಂವ ಭೋಧಕಾಲೇ 

ತುಲಾಮನಾರುಹ್ಯ ಗತ್ಕೋಸ್ತ ಮಿಂದು8॥ 11-3 

ಭಟ್ಟಿಯು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಉಪಜಾತಿ, ವಂಶಸ್ಥ. ಪುಷ್ಪತಾಗ್ರ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ ಅಶ್ವಲಲಿತ (4—131). ಪ್ರಹರಣಕಲಿಕಾ (12.86.87)ವಂಂತಾದ ವೃತ್ತಿ 
ವಿಶೇಷಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 13ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಾಗೀತಿಗಳೇ ಇವೆ, 


ಮಾಫ-ಶಿಶುಪಾಲವಥ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 7ನೇ ಶತಮಾನ) 
ಈತನ ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಶಿಶುಪಾಲವಧ. ಇದು ಮಾಘಕಾವ್ಯವೆಂದೇ ಪ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಕದ ಸವರಾಷ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡ ಸಂಗತಿಗಳಿಂದ ಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ ಈ ಅಂಶಗಳು 
ತಿಳಿದುಬರಂತ್ರವೆ. ಸುಪ್ರಭದೇವನು ಫ್ರೀವರ್ಮಲನೆಂಬ ರಾಜನ ಬಳಿ ಸರ್ವಾಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನು. 
ಆತನ ಮಗ ದತ್ತಕ. ದತ್ತಕನ ಆತ್ಮಜನಾದ ಕವಿ “ ಸಂಕವಿಕೀರ್ತಿ ದುರಾಶೆ ” ಯಿಂದ ಈ. 
ಶಿಶುಪಾಲವಧವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
ಶ್ರೀವರ್ಮಲಾತನು ಗುರ್ಜರದೇಶದ ರಾಜನೆಂದಂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಇದರಿಂದಲೂ 
ಲೋಕಪ್ರತೀತಿಯಿಂದಲೂ ವಕಾಘನು ಗುಜರಾತಿನವನೆಂದು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ಬಲ್ಲಾಳ ಪಂಡಿತನ 
ಭೋಜಪ್ರಬಂಧ, ಮೇರುತುಂಗಾಚಾರ್ಯನ ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾವಂಣಿ, ಪ್ರಭಾಚಂದ್ರನ 
ಪ್ರಭಾವಕಚರಿತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ವಕಾಘನು ಭೋಜರಾಜನ ಆಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದವನೆಗಹ- ಹೇಳಲಾಗಿದ್ದ 
ಈ ಹೇಳಿಕೆ ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಭೋಜನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 11ನೇ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ. 
ವರಾಘನು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದೆಯೇ ಇದ್ದನೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಿದೆ. 
ಕ್ರಿ,ಶ. 9ನೇ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಆನಂದವರ್ಧನನು ಶಿಶುಪಾಲವಧದಲ್ಲಿರುವ “ತ್ರಾಸಾಕುಲಃ 
ಪರಿಪತನ್‌” (5-26),“ರವಕ್ಕಾ ಇತಿ ಪ್ರಾಪ್ತವತೀಃ” (3-53) ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಧ ಸನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಕ್ರಿ.ಶ. 9$ನೇಶತವಕಾನದವನಾದ ವಾಮನನು “ಕುಥೇನ 
ನಾಗೇಂದ್ರಮಿವೇಂದ್ರವಾಹನಂ” (1.8) ಮುಂತಾದ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಮಾಫಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಾರವಿಗಿಂಶ ವರಾಘನುೂ ಅರ್ವಾಚೀನನಾದುದರಿಂದ ಈತನ ಕಾಲ. 
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ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೇ ಶತಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. " ಉಜ್ಜಲದತ್ತನು ಅರ್ಚೆಶುಚಿ......... > (2-109) 
ಎಂಬ ಉಣಾದಿ ಸೂತ್ರದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ವಾರುಣೀಮದವಿಶಂಕಮಥಾವಿಶ್ಚಕ್ಷಷೋ$ 
ಭವದಸಾವಿವರಾಗಃ (10-19) ಎಂಬುದನ್ನು ಅನುಲಕ್ಷಿಸಿ “ವಾಘೇ ವ್ಯವಹಿತ ಪ್ರಯೋಗಃ 
ಪ್ರಮಾದಜಃ ಇತಿ ಭಾಗವೃತ್ತಿಃ ” ಎಂದು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಗವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದವನು 
ಭರ್ತೃಹರಿಯೆಂದೂ ಆತನು ಕ್ರಿ. ಶ. 650ರಲ್ಲಿ ಮ ೃತನಾದನೆಂದೂ ಹೇಳತಕ್ಕವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ವಾಘನ ಕಾಲವನ್ನು ಇನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕಾಗುವುದು, ಅವನಂ 
ಭಾರವಿಯ ಸಮಕಾಲಿಕನೋ ಸ ಲ್ಪ ಅರ್ವಾಚೀನನೋ ಆಗಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮಾಘನು 
“ ಅನುತ್ಸೂತ್ರಪದನ್ಯಾಸಾ” (2--112) ಎಂದು ನ್ಯಾಸವೆಂಬ ವ್ಯಾಕರಣ ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ನಿರ್ದೇಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಬರೆದ ಜಿನೇಂದ್ರಬುದ್ಧಿ ಸುವರಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೇ ಶತಮಾನದವನು. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವನೆಂದು ಕೆಲವರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಬಾಣನಂ 
ಹರ್ಷಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ * ಕೃತಗುರಂಪದನ್ಯಾಸಾಲೋಕ ಇವ ವ್ಯಾಕರಣೇಷಿ' ಎಂದು ನ್ಯಾಸವನ್ನು 
ಹೆಸರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಊಹೆ ಸಂಗತವಲ್ಲವೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸುಭಾಷಿತಾವಳಿಯಲ್ಲಿ 
ಮಾಘನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 2 ಪದ್ಮಗಳು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿವೆ. ಅವು ಶಿಶುಪಾಲವಧದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲ. 


ಕಾವ್ಯಪ್ತ್ರಕಾಶನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾದಭೀಮಸೇನನು * ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸೇ;ರ್ಥಕೃತೇ,..' 
ಎಂಬ ಕಾರಿಕೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸುವಾಗ ಮಾಘನೆಂಬ ವೈಶ್ಯನು ಶಿಶುಪಾಲವಧವನ್ನು ತನ್ನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಿ ಕವಿಗೆ ಅಪಾರ ಧನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಬಲ್ಲಾಳಪಂಡಿತನ 


ಭೋಜಪ ಬಂಧನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆ ಇದೆ 


ಭೋಜರಾಜನು ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿರುವಾಗ ದಾ ಿರಪಾಲಕನು ಬಂದು “ಮಹಾರಾಜ, 
ಗಂರ್ಜರದೇಶದಿಂದ ವಕಾಘನೆಂಬ ಪಂಡಿತವರೇಣ್ಯನಂ ದುರ್ಭಿಕ್ಷದಿಂದ ಬಳಲಿ ಈ ನಗರದ 
ಹೊರಗಡೆ ಬಂದಿಳಿದಿರುವನು. ಮಹಾರಾಜನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಆತನ ಪತ್ನಿ ಬಂದು ಅರಮನೆಯ 
ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಕಾದಿದ್ದಾಳಿ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯಂತೆ 
ಮಾಘಪತ್ನಿಯು ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವರಾಘನಂ ಬರೆದ ಒಂದಂ ಪತ್ರವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದಳು. 
ಅದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾತವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿತ್ತೂ, 
ಕುಮುದವನಮಪಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮದಂಭೋಜಷಂಡಂ 
ತ್ಯಜತಿ ಮುದಮುಲೂಕಃ ಪ್ರೀತಿಮಾಂಶ್ಚಕ್ರವಾಕಃ । 
ಉದಯಮಹಿವಂರಶ್ಮಿರ್ಯಾತಿ ಶೀತಾಂಶುರಸ್ತಂ 
ಹತವಿಧಿಲಸಿತಾನಾಂ ಹೀ ವಿಚಿತ್ರೋ ವಿಪಾಕಃ ॥ (11-64) 
ಭೋಜರಾಜನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಮೂರು ಲಕ್ಷ ನಾಣ್ಯಗಳನ್ನು ವರಾಘನ ಪತ್ನಿಗೆ ಬಹುವರಾನ 
ವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ಮರುದಿನ ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಮಾಘಕವಿಯನ್ನು ತಾನೇ ಬಂದು ಸಂದರ್ಶನ ಮಾಡು 
ವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಮಾಘನ ಪತ್ನಿಯು ಹಿಂದಿರುಗಿ ಬರುವಾಗ ಮಾಘಕವಿಯ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
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ಹೊಗಳುತ್ತಾ ಕೆಲವು ಭಿಕ್ಷುಕರು ಬಂದರು. ರಾಜನು ಕೊಟ್ಟ ಹಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಆಕೆ ಅವರಿಗೆ 
ದಾನಮಾಡಿದಳು. ಈ ವೃತಾಂತವನ್ನು ಅವಳು ತನ್ನ ಪತಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು, ಆತನು ಪಶ್ನಿಯಂ 
ಔದಾರ್ಯಕ್ಕೆ ವೆಂಚ್ಚೆ ಸಂತಂಷೃನಾದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಭಿಕ್ಷುಕರು ಬಂದರು. 
ಅವರಿಗೆ ಕೊಡಲು ಏನೂ ಇಲ್ಲದ್ದರಿಂದ ಬಹಂ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡ ಮಾಘನು ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತಂ 


4« ನ ಭಿಕ್ಷಾ ದಂರ್ಭಿಕ್ಷೇ ಪತತಿ ದುರವಸ್ಥಾ ಕಥಮೃಣಂ 
ಲಭಂತೇ ಕರರ್ಕಾಣಿ ದ್ವಿಜಪರಿವೃಢಾನ್‌ ಕಾರಯತಿ ಕಃ | 
ಅದತ್ತ್ವೈವ ಗ್ರಾಸಂ ದ್ವಿಜಪತಿಸಸಾವಸ್ತ ವಂಯತೇ 
ಕ್ಕ ಯಾವಂಃ ಕಿಂಕುರ್ಮೊೋ ಗೃಹಿಣಿ ಗಹನೋ ಜೀವನವಿಧಿಃ ॥ 
ಎಂದಂ ಹೇಳಿದನಂ. 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಾಚಕರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರಟಂಹೋದರು, ಅದರಿಂದ ಖಿನ್ನನಾದ ವಕಾಘನು 
“ ಅಯ್ಯೋ, ಪ್ರಾಣವೇ, ನೀನೂ ಈಗಲೇ ಹೊರಟುಹೋಗು | ಅರ್ಥಿಗಳು ನಿರಾಶರಾಗಿ 
ಹೋಗುವಾಗ ನೀನೇಕಿರಂವೆ ? ಹೇಗಿದ್ದರೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ದಿನ ನೀನು ಹೊಗಲೇಬೇಕು” 
ಎನ್ನುತ್ತಾ ಗೋಳಾಡಿದನಂ. ಅವನ ಪ್ರಾಣಪಕ್ಷಿ ಹಾರಿಹೋಯಿಂತಂ. ಮಾಘನ ಪತ್ನಿಯು 
ದುಃಖಸುತ್ತಾ- - 
4 ಸೇವಂತೇ ಸ್ಮ ಗೃಹಂ ಯಂಸ್ಕ ದಾಸವದ್‌ ಭೂಭುಜಃ ಪುರಾ । 
ಹಾದ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಸಹಾಯೋ$ಯಂ ಮೃತೋ ವೈ ಮಾಘಪಂಡಿತಃ ॥ 
ಎಂದು ಉದ್ಗರಿಸಿದಳಂ, 
ಮಾಘನ ವಂರಣವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭೋಜರಾಜನಂ ಬರಿಗಾಲಿನಿಂದ ನಡೆಯಂತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಮಾಘನ ಪತ್ನಿಗೆ ಸಮಾಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿ, ವರಾಘನ ಕಳೇಬರವನ್ನು ' ನರ್ಮದಾ 
ತೀರಕ್ಕೆ ಸಾಗಿಸಿ ಅಗ್ನಿಸಂಸ್ಕಾರ ವಮಾಡಿದನಂ. ವರಾಘನ ಪತಶ್ನಿಯಂ ಸಹಗವಂನ ಮಾಡಿದಳು. 
ಭೋಜರಾಜನು ಮಗನಂತೆ ಅವರ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆ.ಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿದನಂ. ಮಾಘಪಂಡಿತನ 
ಮರಣದ ದಂಖಃದಿಂದ ದಿನೇದಿನೇ ಕೃಸನಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಚ್ಚದ್ರನಂತಾದನಂ, 
ಪ್ರಬಂಧಚಿಂತಾವಂಣಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಭೇದದಿಂದ ಈ ಕಥೆ ಬಂದಿದೆ ಕುವಂದವನವಂಪಶ್ರಿ... 
ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿರಂವ 4" ದೀ '' ಶಬ್ದವು ಸವಂಯೋಚಿತವಾಗಿ ಅಪೂರ್ವರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಯಂಕ್ತ 
ವಾಗಿದೆಯೆಂದಂ ಆತನು ದಂಚ್ಚಿಕೊಂಡನೆಂದಂ ಹೇಳಿದೆ. 
ಶಿಶುಪಾಲವಧದ ಎಂಟಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಂ ಇದುವರೆಗೆ ದೊರಕಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಲ್ಲಭದೇವನ 
“ಸಂದೇಹವಿಷೌಷಧ' ವಂಲ್ಲಿನಾಥನ * ಸರ್ವಂಕಷಾ ಟೀಕೆಗಳು' ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಮಲ್ಲಿನಾಥನ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾನ್ಯದ ನಾಯಕ ರಸ ಮೊದಲಾದವು ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿವ ;- 
ನೇತಾರ್ಮ್ಮಿ ಯದುನ.ದನಃ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ವೀರಃ ಪ್ರಧಾನೋ ರಸಃ 
ಶೃಂಗಾರಾದಿಭಿರಂಗರ್ವಾ ವಿಜಯತೇ ಪೂರ್ಣಾ ಪುನರ್ವರ್ಣನಾ । 
ಇಂದ್ರಪ್ರಸ್ಥಗವಳಾಮ್ಯಪಾಯವಿಷಯಂಶ್ನೈದ್ಯಾವಸಾದಃ ಫಲಂ 
ಧನ್ಯೋ ಮಾಘಕವಿರ್ವಯಂ ತಂ ಕೃತಿನಸ್ತತ್ಸೂಕ್ತಿಸಂಸೇವನಾತ್‌ ॥ 
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ಕಥಾಭಾಗವು ವಂಹಾಭಾರತದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದು, “ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಾರದರು 
ಶಿಶುಪಾಲನ ದಂರಂಳತನವನ್ನು ಹೇಳಂವುದಂ, ಉದ್ದವ-ಬಲರಾಮರೊಡನೆ ಮಂಂತ್ರಾಲೋಚನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಂ ಯ)ಧಿಷ್ಕಿ೦ನ ರಾಜಸೂಯ:ಯಣಾಗಕೆ ಕ ಬರಂವುದಂ, ಅಲ್ಲಿ 
ಶಿಶುಪಾಲನಂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ ಯಂದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಜ್ಜಾಗ£:ವುದಂ, * ಶಿಶುಪಾಲನ ಸಂಹಾರ ? 
ಇದಿಷ್ಟು ಕಥಾವಸ್ತು. ಇದನ್ನು ವಾಘನು 20 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 1633 ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ವಿಸ್ತರಿಸಿದ್ದಾನ. 


ಭಾರವಿಯನ್ನಿ ಸ್ವರ್ಧಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಮಾಘನಂ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಂತೆ 
ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಕೆರಾತಾರ್ಜುನೀಯಂದಂತೆ ಶಿಶುಪಾಲವಧವೂ *" ಪ್ರೀ” ಶಬ್ದದಿಂದ ಆರಂಭ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಎರಡರ ಆರಂಭದ ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ವಂಶಸ್ಥವ ಓತ್ತೃಗಳಂ, ಭಾರವಿಯಂ ಸರ್ಗಾಂತ 
ದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಬ್ದವನ್ನಿಟ್ಟರೆ ಈತನು “ ಪ್ರೀ?” ಶಬ್ದವನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ 
ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗವು ರಾಜನೀತಿಯ ಚರ್ಚೆಗೆ ವಿಂಸಲಾಗಿದ್ಕೆ ಉಭಯಂತ್ರ ಯುದ್ಧವರ್ಣನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಗತಪ್ರತ್ಕಾಗತಾ, ಏಕಾಕ್ಷರಿ, ದ ಸ ಸರೀ ವಂಂಂತಾದ ಶಬ್ದಾ ಲಂಕಾರಗಳಂ ಹೇರಳವಾಗಿವ. 
ಪರ್ವತವರ್ಣನೆ, ಹಂತುವರ್ಣನೆ, ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ. ಇವೆಲ್ಲವೂ 
ಭಾರವಿಯ ಕ್ರವಂದಲ್ಲಿಯೇ ವಣಘನಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ವಾಘನೇ ಜಯಶಾಲಿ 
ಯಾಗಿದ್ದಾನೆಂದಂ ಎದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಮತ... 


ತಾವದ್ಭಾ ಭಾರವೇರ್ಭಾತಿ ಯಾವನ್ಮಾಘಸ್ಯ ನೋದಯಃಃ 
ಉದಿಶೇ ತಂ ಪುನರ್ಮಾಘೇ ಭಾರವೇರ್ಭಾ ರವೇರಿವ ॥ 


ಕಥಾಭಾಗವು 3ನೇ ಸರ್ಗದಿಂದ ವಂಗ್ಗರಿಸಂತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನಂ ದ್ಹಾರಕೆಯಿಂಂದ 
ಹೊರಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಯೇ ಅತಿಸಮೀಪದಲ್ಲಿರಂವ ರೈವತಕ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಂತ್ತಾನೆ. ರೈವತಕ 
ವರ್ಣನೆ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ, ವನವಿಹಾರ. ವಂಂಂತಾದಂವುಗಳಂ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದರೂ 
ಸಂದರ್ಭೋಚಿತಗಳಿನ್ನ ಲಾಗಂವುದಿಲ್ಲ. ಶಿಶುಪಾಲನ ಹೂತನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ನಿಂದಾಸ್ತಾತಿಯಂಕ್ಷ 
ವಾದ ಶ್ಲೇಷೊಕ್ತಿಯನ್ನಾಡುತ್ತಾನೆ. ರಾಜದೂತನ ನುಡಿ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಸಂದೇಶವನ್ನೀಯದೆ 
ಎಂದರ್ಥ ಉಳ್ಳದ್ದಾಗಿದೆ. 


ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕನಾದ ಶ್ರೀಕ ಷ್ಟ ನ ಮಾತಂ ಪರಿಮಿಶ್ಯ ಉದ್ಭವ-ಬಲರಾವಂರ ವಿವಂರ್ಶೆಗ 
ಆತನು ಸೂಶ್ರಪ್ರಾಯವಾದ ಅವತರಣಿಕೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾನೆ. ಏಕೆಂದರೆ " ಮಹೀಯಾಂಸಃ 
ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ವಿಂತಭಾಷಿಣಃ. ” ಶಿಶುಪಾಲನ ದೂಶನಿಗೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪರವಾಗಿ ಸಾತ್ಯಕಿ ಉತ್ತರ 
ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯದಲ್ಲಿ ಭೀಮನಿದ್ಧಂತೆ ಮಾಘಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲರಾವಂ, 
ಅವನಂ ಯಂದ್ಭ ಪ್ರಿಯ ಅವನ ವಠಾತಂಗಳು ರೌದ್ರದ ರಸಘಟ್ಟ ಿಗಳಂ. ಓಜಸ್ವಿಯಾದ 
ವಾಗ್ವಿಲಾಸ. “ ಧರ್ಮರಾಜನು ಯಾಗ ಮಾಡಿದರೆಷ್ಟು ? ಬಿಟ್ಟ ರಷ್ಟು ? ತಮ್ಮ ಏಳಿಗೆ, ಪರರ 
ಹಾನಿ__ ಇವೆರಡೇ ರಾಜನೀತಿಯ ಮೂಲಭೂತವಾದ ತತ್ತ ಷ್ಠ ವೈರಿಯನಂ ಉಪೇಕ್ಷಿಸ:ವುದೂ 
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ಒಂದೇ ; ಹುಲ್ಲಿನ ರಾಶಿಗೆ ಬೆಂಕಿಯಿಟ್ಟು ಅದಕ್ಕೆ ಮೈ ಆನಿಸಂವುದೂ. ಒಂದೇ. ಉದ್ಭತನಾಡ 
ಶಿಶುಪಾಲ ಸಾಮೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಬಗ್ಗುವುದಿಲ್ಲ ದಂಡೆಯಾತ್ರೆಯೇ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯ. ಆದ್ದರಿಂದ. 
* ಪ್ರಾಪ್ಯತಾಂ ವಿದ್ಯುತಾಂ ಸಂಪತ್‌ ಸಂಪರ್ಕಾದರ್ಕರೋಚಿಷಾಂ | 
ಶಸ್ತ್ರೆ ದ್ಧಿ ್ಸಷಚ್ಛಿರಶ್ಟೇದಪ್ಟೋಚ್ಛಲಚ್ಛೋಣತೋಕ್ಷಿತೈಃ IW” (2-66) 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡುವ ಯೋಧನ ಕತ್ತಿವರಸೆ ಇದ್ದಂತೆ ಬಲರಾಮನ 
ವಾಗ್ದಿಜ ಂಭಣೆ. ಅವನ ರೋಷೋಕ್ತಿಗಳು ಸಭಾಭವನದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಧ ನಿಸಿದಾಗ್ಯ ಗೋಡೆಯ 
ಮೇಲೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದ ನಾನಾ ದೇಐತೆಗಳು ಭೀತರಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳುತ್ತಾ "ಹೌದು, 
ಹೌದ: ” ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತಂತೆ ! 
. ಇತಿ ಸಂರಂಭಿಣೋ ವಾಣೀರ್ಬಲಸ್ಕಾಲೇಖ್ಯದೇವತಾಃ । 
ಸಭಾಭಿತ್ತಿಪೃತಿಧಾ ನೆ ೃರ್ಭಯಾದನ್ವವಬನ್ನಿವ ॥ (2-67) 
ಪ್ರತಿನಾಯಕನಾವ ಶಿಶುಪಾಲನ ಕ್ರೋಧಭಾವದ ಚಿತ್ರಣವೂ ರಂಜಕವಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂದರ್ಭ 
ದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಬಳಸಿರುವ ಉದ್ದತಾವೃತ್ವವು ಇದಕ್ಕೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. ಧರ್ಮರಾಜನು 
ಸಭಾಮಧ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನಿಗೆ ಅಗ್ರಪೂಜೆಯನ್ನಿತ್ತುದು ಶಿಶಃಪಾಲನಿಗೆ ಸಹ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ, 
ಏಕೆಂದರೆ " ಪರವೃದ್ಧಿಮತ್ಸರಿ ಮನೋ ಹಿ ಮಾನಿನಾಂ' ಅವನು ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನೂ 
ಭೀಷ್ಮನನ್ನೂ ನಿಂದಿಸಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ತರಾಟಿಗೆ ತೆಗೆದಂಕೊಳಂೃತ್ತಾನೆ, ಗುಣಹೀನನಿಗ ಪೂಜೆ 
`ಏಕೆ ? ಬೋಳುತಲೆಗೆ ಬಾಚಣಿಗೆ ಏಕೆ ? 
“ ತ್ವಯಿ ಪೂಜನಂ ಜಗತಿ ಜಾಲ್ಮ ಕೃತವಿ-ದಮಪಾಕೃತೇ ಗಂಣೆ ಃ । 
ಹಾ ಸ ಕರಮಘಟತೇ ನಿತರಾಂ ಶಿರಸೀವ ಕಂಕತಮಪೇತಮೂರ್ಧಜೇ ॥ (15-33) 
ಮಾಘನ ಕಾವ್ಯವನ್ನೋದಿ ವಂಗ್ಥರಾದ ಸಹೈದಯರು 
“ ಉಪವಣಾ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಮ ಭಾರವೇರರ್ಥಗೌರವಂ ।ಟ 
ದಂಡಿನಃ ಪನಲಾಲಿತ್ಯಂ ಮಾಘೇ ಸಂತಿ ತ್ರಯೋ ಗುಣಾಃ ॥ 
ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಪದಲಾಲಿತ್ಯ ಅರ್ಥಗೌರವವನ್ನು ಕಾವ್ಯದ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ಕಾಣಬಹುದು. 
ಉಪಮೆಗಳಿಗಿಂತ ಉತೆ ಕ್ರೇಕ್ಷೆಗಳೇ ಅಧಿಕಃ 
ಪದಲಾಲಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 
«« ಮಧುರತಯಾ ಮಧುಬೋಧಿತಮಾಧವೀವಂಧುಸಮ ದ್ದಿಸಮೇಧಿತಮೇಧಯಾ 
ಮಧುಕರಾಂಗನಯಾ ಮುಹುರುನ್ಮದಧ್ವನಿಭೃತಾ ನಿಭೃತಾಕ್ಷರಮಂಜ್ವಗೇ॥" (6-20) 
ಕವಿಯ ಉತ್ತ ಕ್ರೇಕ್ಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕಲ್ಪನಾವಿಲಾಸವು ಚೇತೋಹಾರಿ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಜಲಕೇಳಿ 
ಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿ ಒದ್ದೆ ಬಟ್ಟೆಯನ್ಮುಳಿದು ಮಿರುಗುವ ಶುಭ್ರವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು. ಉಟ್ಟ 
ಬಟ್ಟೆ ನಗುವಂತೆಯೂ, ಬಿಟ್ಟ ಬಟ್ಟೆ ಕಣ್ಣೀರು ಸುರಿಸುವಂಶೆಯೂ ಕಾಣಿಸಿತಂತೆ ! 
«« ವಾಸಾಂಸಿ ನ್ಯವಸತ ಯಾನಿ ಯೋಷಿತಸ್ತಾಃ 
ಶುಭ್ರಾಭ್ರದ್ಯುತಿಭಿರಹಾಸಿ ತೈರ್ಮುದೇವ । 
ಅತ್ಕಾಕ್ಷುಃ ಸ್ನಪನಗಲಜ್ಜಲಾನಿ ಯಾನಿ 
ಸ್ಥೂಲಾಶ್ರುಸ್ತುತಿಭಿರರೋದಿ ತೈಃ ಶುಚೇವ ॥” (8-66) 
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ಇಲ್ಲಿ ಧ್ವನಿತವಾಗುವ ಸ್ರ್ರೀಲಾವಣ್ಯವು ಸಿಹೃದಯ್ಕೆಕಗೋಚರ, ಈ ಸೂರ್ಯೋದಯ 
ವರ್ಣನೆ ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ, ಜೆಳಿಗ್ಗೆ ದಿಗಂಗನೆಯರು ಕಿರಣಗಳೆಂಬ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಪಕ್ಷಿಗಳ 
ಕೂಗೆಯ ಕಲಕಲಧ್ವನಿಯೊಡನೆ ಬಂಗಾರದ ಬಿಂದಿಗೆಯಾದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸಮುದ್ರವಂಬ 
ಬಾವಿಯಿಂದ ಸೇದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 
“ ವಿತತಪೃಥುವರತ್ರಾತುಲ್ಯರೂಪೈವರ್ಣಯೂಖೈಃ 
ಕಲಶ ಇದ ಗರೀಯಾನ್‌ ದಿಗ್ಭಿರಾಕೃಷ್ಠಮಾಣಃ | 
ಕೃತಚಪಲ ವಿಹಂಗಾಲಾಪ ಕೋಲಾಹಲಾಭಿಃ 
ಜಲನಿಧಿಜಲಮಧ್ಮಾದೇಷ ಉತ್ತಾರ್ಯತೇ;ರ್ಕಃ ॥” (11-44) 


ಸ ಭಾವೋಕ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಘನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾನೆ. ಗಜಶಾಲೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಸಲಗವು 
ಮುಂದಿರಿಸಿದ ಕಬ್ಬಿನ ಜಲ್ಲೆಯನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬಳಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಣ್ಣಾನೆಯ:ನ್ನೂ 
ನೋಡುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಹಿಂದಿನ ಸ್ವತಂತ್ರ ವನವಿಹಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದೆ 

“ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ಪುರೋ ನ ಜಗೃಹೇ ಮುಹುರಿಕ್ಷುಕಾಂಡಂ 

ನಾಪೇಕ್ಷತೇ ಸ್ಮ ನಿಕಟೋಪಗತಾಂ ಕರೇಣುಮ್‌ । 

ಸಸ್ಮಾರ ವಾರಣಪತಿಃ ಪರಿವಿಂಲಿತಾಕ್ಷಂ 
ಇಚ್ಛಾವಿಹಾರವನವಾಸವಂಹೋತ್ಸವಾನಾಂ ॥” (5-50) 


ಮಾಫನಿಗೆ ರಾಜನೀತಿ, ವ್ಯಾಕರಣಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾಂಡ್ಯಾವಿತ್ತು, 3ನೆಯ 
ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಉದ್ಯವ-ಬಲರಾಮರ ಭಾಷಣ ರಾಜನೀತಿಯ ಉತ್ತಮ ನಿದರ್ಶನ, 
ಮಾ ಜೀವನ್‌ ಅಜನನಿ (2-45). ಅವಚಸ್ಕರಿರೇ(5--63), ಎರಿಬ್ಬ (11-41). ಭಾರವಾಹಣ 
(12-34), ಅಘಟತೇ (15-33); ಉದಶಿಶ್ವಸತ್‌(9-34), ರಾಜಸೂಯಕೀ (14-33). 
ಮುಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ವ್ಯಾಕರಣ ಪಾಂಡಿತ್ಯಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನ. ಅರ್ಧಪ್ರಲಾಯಿತೆ ( 5-10). 
ಪುರುಷಕ-ಶ್ರೀವೃಕ್ಷಕ (5-56). ವಲ್ಗಾ, ಧಾರಾ, ವೀಥೀ (5-60) ಮುಂತಾದವು ಅಶ ಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಗಂಭೀರವೇದಿ, ಮಂದ ( 5-49) ಮೊದಲಾದವು ಗಜಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ 
ಅವನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತವೆ, 910ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಲಂಕಾರಿಕರು 
ಹೇಳುವ ನಾಯಿಕಾ ಪ್ರಭೇದಾದಿಗಳನ್ನೂ, ಅವರ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನೂ, ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರದ ವಿಚಾರ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನ, ಶಬ್ದಗಳಿಗಾಗಿ ವರಾಘನು ತಡವರಿಸುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅಕ್ಷಯವಾದ 
ಶಬ್ದ ಭಾಂಡಾಗಾರವೇ ಅವನ ವಶದಲ್ಲಿವೆ. *"ನವಸರ್ಗಗತೇ ಮಾಘೇ ನಎಶಬ್ದೋ ನ ವಿದೃತೇ” 
ಎಂಬ ಪ್ರಶಂಸೋಕ್ತಿ ಅವನಿಗುಂಟು, ಶಬ್ದಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಥಾಂತರವನ್ನು ವ್ಯಂಜಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಮಾಘಫನು ಸಿದ್ಧಹಸ್ತ, (ಉದಾ ; 3-53, 4-19,.29.59) ಶಬ್ದಗುಂಫನದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ 
ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಶೋರಿಸಿದ್ದಾನೆಂದರ, ಇವನೊಬ್ಬ ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕನಂದು ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಪಸಪುಷ್ಟಿಗೆ ಕೊರತೆಯಾಗದಂತೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಯಮಕಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸುತ್ತಾನೆ. ಒಂದು. 
ಉದಾಹರಣೆ : 
“ ನವಪಲಾಶ ಪಲಾಶವನಂಪುನಃ ಸ್ಫೃಟಸರಾಗ ಪರಾಗತ ಪಂಕಜಂ | 
ಮೃದು ಲತಾಂತಲತಾಂತವುಲೋಕಯತ್‌-ಸ ಸಂರಭಿಂ ಸುರಭಿಂ 
ಸುಮನೋಭರೈಃ ॥ " (6-2) 


19ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕ್ಷರ, ದ ತ್ತರ. ಸರ್ವತೋಭದ್ರ, ಮಂರಜ ಮುಂತಾದ ಕ್ಲೇಶಸಾಧ್ಯ 
ಬಂಧಗಳು ನಮ್ಮನ್ನು ಚಕಿತಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ, “ ಮಾಘೇ ಮೇಫಘೇ ಗತಂ ವಯಃ ” ಎಂದು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾದ ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಹೇಳಿದನಂತೆ! ಪ್ರಧಾನರಸವು ವೀರವೆಂದು ಮಲ್ಲಿನಾಥನು 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಗೆ ಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಒಲವು ಅಧಿಕ, ಶಿಶುಪಾಲವಧದಲ್ಲಿ ಮಾಘನು ಸುಮಾರು 36 
ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ 
ಜಲೋದ್ಧತಗತಶಿ, ಕುರರೀ ಅತಿಶಾಯಿನೀ, ಉದ್ಗತಾ, ಮಹಾಮಾಲಿನೀ, ಪಂಚಕಾವಲೀ, 
ಮತ್ತಮಯೂರ ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಪ್ರಭುತ್ವವಿದ್ದೆ 
ಕವಿಯು ಕಾವ್ಯಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತೇಶ್ಚರಿತಕೀರ್ಶನಮಾತ್ಮ [ಚಾರು ಎಂದು ವಿನಯ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ ವಿ 


ಕವಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ : 
1. ತಾವದ್ಭಾಭಾರವೇರ್ಭಾತಿ ಯಾವನ್ಮಾಘಸ್ಯನೋದಯಃ 
ಉದಿತೇ ತಂ ಪುನರ್ಮಾಘೇ ಭಾರವೇರ್ಭಾ ರವೇರಿವ ॥ 


2. ವಕಾಘೇನ ವಿಫ್ನಿತೋತ್ಸಾಹಾಃ ನ ಕ್ರಮಂತೇ ಪದಕ್ಪಮೇ 
ಸ್ಮರಂತೋ ಭಾರವೇರೇವ ಕವಯಃ ಕಪಯೋ ಯಥಾ ॥ 


3. ಮುರಾರಿಪದಚಿಂತಾ ಚೇತ್ತದಾ ಮಾಘೇ ಮತಿಂ ಕಂರು । 
ಮುರಾರಿಪದಚಿಂತಾ ಚೇತ್ತದಾ ಮಾಘೇ ಮತಿಂ ಕುರು ॥ 


ಕವಿಯ ಸಂಭಾಷಿತಗಳು : 
1. ಗೃಹಾನುಪೈತುಂ ಪ್ರಣಯಾನಭೀಪ್ಸವೊ: ಭವಂತಿ ನಾಪುಣ್ಯಕೃತಾಂ ಮನೀಷಿಣಃ 


(1—14) 
2. ಶ್ರೇಯಸಿ ಕೇನ ತೃಪ್ಯತೇ (1—29) 
3.  ಮಹೀಯೂಂಸಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಮಿತಭಾಷಿಣಃ । (2—13) 
4. ತೇಜಸ್ವಿಮಧ್ಯೇ ತೇಜಸ್ವೀ ದವೀಯಾನಪಿ ಗಣ್ಯತೇ । (2-೨51) 
5... ಉಪಾಯಮನಾಸ್ಮಿ ತಸ್ಯಾಪಿ ನಶ್ಯಂತ್ಯರ್ಥಾಃ ಪ್ರಮಾದ್ಯತಃ | (2— 80) 
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6. ನಾಲಂಬತೇ ದ್ವೇಷ್ಟಿಕತಾಂ ನ ನಿಷೀದತಿ ಪೌರಂಷೇ ॥ 
ಶಬ್ಧಾರ್ಥ್‌ ಸತ್ಯ ವಿರಿವ ದ್ವಯಂ ವಿದ್ವಾನಪೇಕ್ಷತೇ ॥ 
(2— 86} 
7. ಕ್ಷಣೇ ಕ್ಷಣೇ ಯನ್ನವತಾವಂಪೈತಿ ತದೇವ ರೂಪಂ ರಮಣೀಯತಾಯಾಃ 
(4--17) 
8. ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಹಿ ನಿಶ್ಚೀಧಿಯಾಂ ಕ್ವ ನ ಸಿದ್ಧಿಮೇಶಿ | (5--47) 
9. ನ ಪರಿಚಯೋ ಮಲಿನಾತ್ಮನಾಂ ಪ್ರಧಾನಂ ॥ (7— 61} 
10. ಆಪದೋಷತ್ಸೈವ ವಿಗುಣಸ್ಯ ಗಂಣಃ | (9— 12} 


pl: 


ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಅಥವಾ ಆದಿಪುರಾಣ (ಕ್ರಿ.ಶ. 9ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ದಿಗಂಬರ ಜೈನಾಚಾರ್ಯ ಜಿನಸೇನನಂ ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ರಾಜನಾದ ಅಮೋಘ 
ವರ್ಷನಿಗೆ (ನೃಪತುಂಗ) ಗಂರುವಾಗಿದ್ದನಂ. ಅಮೋಘವರ್ಷನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 815-877. 

ಕವಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ 753ರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ 838ರಲ್ಲ ನಿರ್ವಾಣಹೊಂದಿದನೆಂದೂ ಆತನ ಜೀವಿತಕಾಲ 
85 ವರ್ಷಗಳೆಂದೂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ಜೀನಸೇನನಂ ವೀರಸೇನಾಚಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯ. ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ 
ಜೀನಸೇನನಂ ವಜ್ರಸೂರಿ, ಮಹಾಸೇನ, ರವಿಷೇಣ, ಕುಮಾರಸೇನ, ವೀರಸೇನ. _ವಂಂತಾದ 
ಅನೇಕ ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ರವಿಷೇಣನ ಪದ್ಮಪುರಾಣವು 
(ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೇ ಶತಮಾನ) ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹರಿಐಂಶ ಪುರಾಣವನ್ನು ಬರೆದ ಜನಸೇನನು. 
ಬೇರೊಬ್ಬನಂ. 

ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯನ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕೃತಿ ಪಾರ್ಶಾಭ್ಯುದಯಂ. ಅದರ ಒಂದೊಂದು 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ವೋಘದೂತದ ಪ್ರತಿ ಶ್ಲೋಕದ ಪಾದವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಅವನು ಬರದಿರಂವನೆನ್ನಲಾದ ಜಿನಸ್ರತಿಯಯೂ ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣವೂ ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಇವನ. 
ಸಮಕಾಲಿಕನಾದ ಅಸಗನ ವರ್ಧವಕಾನ ಪುರಾಣ ದೊರಕಿದೆ. 


ತ್ರಿಷಷ್ಟಿ (63) ಶಲಾಕಾಪುರಂಷರ ವಿಷಯವಾಗಿ ವಹಾಪುರಾಣವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಉದ್ದೆ ರ್ವೀಶ 

ದಿಂದ ಜಿನಸೇನನಂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನಾರಂಭಿಸಿದನು. ಅದಂ ಪೂರ್ಣವಾಗದೆ ವೃಷಭಸ್ವಾ ಮಿ, 
ಭರತ ಚಕ್ರದರ್ತಿಗಳಿಬ್ಬರ ಕಥಾವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತಿತಂ. ಅಲ್ಲಿಗೆ 42 ಪರ್ವಗಳಾದವು. 
ಮುಂದಿನ 5 ಪ ರ್ವಗಳನ್ನು ಶಿಷ್ಯನಾದ ಗ:ಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಬರೆದನು. ಇದೇ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 
ಅಥವಾ ಆದಿಪುರಾಣ, , ಉಳಿದ 61 ಶಲಾಕಾ ಪುರಂಷರ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ ಗಂಣಭದ್ಭನೇ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದಂ ಉತ್ತರಪುರಾಣ, ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣವು ಪೂರ್ವಪುರಾಣ 
ವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಬರೆದದ್ದು. 
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ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯ ;._-ಕಥಾಮುಖ, ಉಪೋದ್ಧಾತ, ಪೀಠಿಕೆಗಳ ತರುವಾಯ 4ನೆಯ 
ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಕಥಾರಂಭವಾಗಂತ್ತದೆ. ವಂಹಾವೀರನಿಂದ ಉಪದಿಷ ನಾದ ಗೌತವ:ಗಣಥರನಂ 
ಶ್ರೇಣಿಕ ಮಹಾಮಂಡಲೇಶ್ವರನಿಗೆ ಈ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಆದಿತೀರ್ಥಂಕರನಾದ 
ವೃಷಭದೇವ. ಅತಿಬಲಮಹಾಬಲರೆಂಬ ವಿದ್ಯಾಧರರಾಜರು, ಮಹಾಮತಿ, ಸಂಭಿನ್ನವಂತಿ, 
ತಮತಿ ಮೊದಲಾದ, ವಂಂತ್ರಿಗಳ ಪರವರಾರ್ಥಜಿಜ್ಞಾಸೆ, ವಜ್ರಜಂಘ- -ಶ್ರೀಮತಿಯಂರ 
ವೃತ್ತಾಂತ, ನಾಭಿರಾಜನ ಜನ್ಮಾಭಿಷೇಕಾದಿ. ಭರತ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ವೃತ್ತಾಂತ ಮಂಂತಾರವು 
ಕಥಾವಸ್ತು. ಇದನ್ನು ಪುರಾಣವೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದರೂ ರಾಮಾಯಣದಂತೆ ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯ 
ಗುಣಗಳಿರುವುದರಿಂದ? ವಂಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದು ಗಣಿಸಬಹುದು. 42 ಪರ್ವಗಳಲ್ಲಿ 10979 
ಪದ್ಮಗಳಿವೆ; 
ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳೇ ಅಧಿಕ, ಸರ್ಗಾಂತ್ಮದಲ್ಲಿ ವರಾಲಿನೀ, 
ಭುಜಂಗಪ್ರಯಾತ. ಸ್ತಗ್ನರಾ ಮಂತಾದ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತ ಜಾತಿಗಳುಂಟು. ಜೆ ೈಎತತ್ತ ಗಳ 
ಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಪಾ ) ಶಸ್ತ್ಯವಿದ್ಧರೂ ವರ್ಣನಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಕೌಶಲವು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯನು ವಿದ್ವದಗ್ರಣಿಯಾಗಿರುವಂತೆ. ಸಹೃದಯ ಶಿರೋಮಣಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾ ನೆ. 
ಈ ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಭಾವ ಮುದ್ರಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ಕಾಣಬಹುದಂ. 
ಒಂದನೆಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಭಾಮಹನ ವಿಚಾರಸರಣಿಯನ್ನು ಗುರಂತಿಸಬಹಂದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ. 
ಕೇಚಿದರ್ಥಸ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಮಪರೇ ಪದಸೌಷ್ಮವಂ । 
ವಾಚವಂಲಂಕ್ರಿಯಾಮಾಹುಸ್ತದ್ವಯಂ ನೋ ಮತಂ ಮತಂ ॥ (1.949, 
ಎಂದು ಶಬ್ದಾ ರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೆರಡನ್ನೂ ಮಾನ್ಯ ಮಾಡಿರಂವುದಂ. 
ಭಾಮಹನ 
ಠೂಪಕಾದಿಮಲಂಕಾರಂ ಬಾಹ್ಯಮಾಚಕ್ಷತೇ ಪರೇ । 
ಸುಪಾಂ ತಿಜಾಂ ಚ ವ್ಯತ್ಸತ್ತಿಂ ವಾಚಾಂ ವಾಂಛಂತ್ಕಲಂಕೃತಿಂ ॥ 


ಅಆ9೨9 ೨99 ೨೨9 ಅಶಿ ಆ೨999909999೨99 


ಶಬ್ದಾಭಿಧೇಯಾಲಂಕಾರಭೇ:ದಾದಿಷ್ಟಂ ದ್ವಯಂ ತು ನಃ (1--14, 15) 
ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯ.ವೇ ಆಗಿದೆ. 
«ಕ್ಷ ಸೂರೃ ಪ್ರಭವೋ ವಂಶಃ......... (ರಘು 1-2) ಎಂಬ ಕಾಳಿದಾಸನ ನುಡಿಯ 


ಆನುಸರಣೆಯನ್ನು, 
ಕ್ತ ಗಂಭೀರಾ ಪುರಾಣ 
ಸೋಹಂ ಮಹೋದ 
ಎಂಬಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 
ಆದರೂ ಜಿನಸೇನನ ಕಾವ್ಮಪ್ಪಕಿಭೆ ಅಸಾಧಾರಣವೇ ಸರಿ. ವಾಮನನು ಹೇಳುವ 
ಪಬ್ದ ಗುಣ ಅರ್ಥಗುಣಗಳೆಲ್ಲರ ನ್ನೂ ಪೂರ್ವಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹು:ದಂ. ಕಾಳಿದಾಸನಂತೆ 
ಕಿಗೆ ಉಪಮಾಲಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ. 


ಕೈಸ್ತ ವಮಾದೃಗ್ಟೋಧದುರ್ವಿಧಃ [ 


ಬ್ಡಿಃ ಕ್ವ 
ಧಿಂ ದೋರ್ಭ್ಯಾಂ ತಿತೀರ್ಷುರ್ಯಾವಿ: ಹಾಸ್ಕತಾಂ ॥ 1-28: 
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ಭಾಷಃಶಾಸ್ತ್ರ 39 


1 ವಜ್ರಜಂಘನ ಅಲಂಕಾರದ ವರ್ಣನೆ ಇದು. ಕೊರಳಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನಸರ ಅವನ 

ಮುಖಚಂದ್ರನ ಸೇವೆಗೆ ಬಂದ ನಕ್ಷತ್ರಗಣದಂತೆ ಶೋಭಿಸಿತು.. 
ಉಪಕಂಠಮಸೌ ದಥ್ರೇ ಹಾರಂ ನೀಹಾರಸಚ್ಛೆವಿಂ | 
ತಾರಾನಿಕರಮಾಸ್ಕೇಂದುರಿವ ಸೇವಾರ್ಥಿಮಾಗತಂ ॥ 6-35 
2. ಆತನ ವಿಶಾಲವಕ್ಷಃಸ್ಮಲದಲ್ಲಿ ಲಿಪ್ತವಾದ ಚಂದನವು ಮೇರುತಟದ ಮೇಲೆ 
ಹರಡಿದ ಚಂದ್ರಿಕೆಯಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತು. - 
ವಕ್ಷೂಸ್ಥಲೇನ ಪೃಥುನಾ ಸೋ $ಧಾಚ್ಚಂದನಚರ್ಚಿಕಾಂ । 
ಮೇರುರ್ನಿಜತಟೀ ಲಗ್ನಾಂ ಶಾರದೀಮಿವ ಚಂದ್ರಿಕಾಂ ॥ 6-36 
ತಿ. ತೋಟಗದ್ದೆಗಳ ಸರಳವಾದ ಪ್ರಕೃತಿಚಿತ್ರಣ ಮನೋಹೆರವಾಗಿದೆ. ಫಲಭರಿತವಾದ 
ತೋಟಗಳು ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಮಂಜುಳ ಧ ಶನಿಯಿಂದ ದಾರಿಗರನ್ನು ಕರೆಯುವಂತಿವೆ- 
ಯತ್ರಾರಾವರಾಃ ಸದಾ ರಮ್ಯಾಸ್ತರುಭಿಃ ಫಲಶಾಲಿಭಿಃ । 
ಪಥಿಕಾನಾಹ್ಹಯಂತೀವ ಪರಪುಷ್ಪಕಲಸ್ಥ ನೈ ॥ 
4. ಹೊಲಗದ್ದೆಗಳು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳಂತೆ ಸಿದಾ ಫಲಶಾಲಿಗಳು 
ಯಸ್ಯಸೀವರಾವಿಭಾಗೇಷು ಶಾಲ್ಯಾದಿಕ್ಷೇತ್ರಸಂಪದಃ । 
ಸದೈವ ಫಲಶಾಲಿನ್ಕ್ಯೋ ಭಾಂತಿ ಧರ್ಮ್ಯಾ ಇವ ಕ್ರಿಯಾಃ ॥ 

5. ಬತ್ತದ ಗದ್ದೆಗೆ ಇಳಿಬೀಳುವ ಗಿಳಿಹಿಂಡು ತೋರಣಮಾಲೆಯಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. 
ಅದರ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಮುಗ್ಧರಾದ ಹೊಲಕಾಯುವ ಹೆಂಗಸರು ಗಿಳಿಹಿಂಡನ್ನೋಡಿಸುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ _ 

ಯತ್ರ ಶಾಲಿವನೋಪಾಂತೇ ಖಾತ್ವತಂತೀಂ ಶುಕಾವಲೀಂ । 
ಶಾಲಿಗೋಪ್ಯೋನುಮನ್ಯಂತೇ ದಧತೀಂ ತೋರಣಶಿ,ಯಂ ॥ 4 59-61 
6. ಲಲಿತಪದಗಳ ಶ್ರುತಿಮಧುರಬಂಧಕ್ಕೆ ಒಂದ್ದು``` ನಿದರ್ಶನ *-ಅಚ್ಛುತೇಂದ್ರನ 
ಮನೆಸ್ಸನ್ನು ದೇವಸ್ತೀಯರು ಅಪಹರಿಸಿದರಂ--- , 
ಲಲಿತಪದವಿಹಾರೈರ್ಭ್ರೂವಿಕಾರೈರಂದಾರೈಃ 
ನಯನಯುಗವಿಲಾಸೈರಂಗಲಾಸ್ಕಃ ಸಹಾಸ್ಕೆಃ 
ಪ್ರಕಟಿತಿ ಮ ದುಭಾವೈಃ ಸಾನುಭಾವೈಶ್ಚ ಭಾವೃಃ 
ಜಗೃಹುರಥ ವಂನೋಜಸ್ಕಾಬ್ದೋಪವರಾಸ್ಯಾ ವಯಸ್ಕಾಃ 10-200 
ಉತ್ತರ ಪುರಾಣ 

ಮಹಾಪುರಾಣ 5 43ನೆಯ ಪರ್ಷದಿಂದ 76ನೆಯ ಪರ್ವದವರೆಗೆ ಜಿನಸೇನಾಚಾರ,ನ 
ಶಿಷ್ಯ ಗ:-ಣಭದ್ರಾಜಾರ್ಯನ: ಬಿರೆದಿದ್ದಾನೆ. 48ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಭರತನ ಕಥೆ ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿಂ.. ಮುಂದಿನ ಭಾಗವನ್ನು ಉತ್ತರ ಪುರಾಣವೆನ್ನವುದು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ್ಕ 
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ಇದರಲ್ಲಿ 61 ಶಲಾಕಾಪುರಂಷರ ವೃತ್ತಾಂತವು ಬರಂತ್ತದೆ. ಕಥಾಭಾಗವೇ ಅಧಿಕವಾದ್ದರಿಂಪ 
ಗುಣಭದ್ರನು ವರ್ಣನಾಂಕವನ್ನೂ ವೀತಗೋಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಶೈಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬಿಗಿಂಗಾಗಿದೆ. 
ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯ ಗುಣಗಳುಂಟಂ. ತನ್ನ ಗುರುವನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸ್ತ್ರಾತಿಸಿ. 

ಕವಿರೇವ ಕವಿರ್ವೇಶ್ತಿ ಕಾಮಂ ಕಾವ್ಯಪರಿಶ್ರಮಂ | 

ವಂಧ್ಯಾ ಸ್ತನಂಧಯೋಶ್ಪತ್ತಿವೇದನಾಮಿವ ನಾಕವಿಃ ॥ 43-24 
ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. 

1. ಗಂಗಾನದಿ ಸಮಂದ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ತನ್ಮಯೀಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಾಳೆ. ಪ್ರೇಮ 
ವೆಂದರೆ ಹೀಗೆ. ಇದರಿಂದ ಸಮುದ್ರದ ಲಾದಣ್ಯವೂ ಸಫಲ | 

ಸಂಗಮೇ ತನ್ಮಯೀ ಜಾತಾ ಪ್ರೇಮ ನಾಮೇದೃಶಂ ಸ್ಮೃತಂ । 

ಸಾಫಲ್ಯಮೇತಯಾ ನಿತ್ಯಮೇತಿ ಲಾವಣ್ಯಮಂಬುಧೇಃ ॥ 45-165 


ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣ (ಕ್ರಿ. ಶ. 853) 

ಇದನ್ನು ಬರೆದ ಅಸಗನು ಗ್ರಂಥಸವರಾಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿ ಸಂವತ್ಸರ 910ರಲ್ಲಿ (ಸಂವತ್ಸರೇ ದಶ 
ನವೋತ್ತರ ವರ್ಷಯುಕ್ತೇ) ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ವಿಕ್ರಮಶಕವಾದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ. ಶ. 8534 ಶಾಲಿವಾಹನಶಕವಾದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ್ವ 988 ಆಗುತ್ತದೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. 950ರಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಪೊನ್ನನು ತನ್ನ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ. 

* ಕನ್ನಡಕವಿತೆಯೊಳಸಗಂ । ಗನ್ನೂರ್ಮಡಿ.” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರ:ವುದರಿಂದ ಅಸಗನು 
ಪೊನ್ನನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನನೆಂದೂ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಸಂವತ್ಸರ 910 ವಿಕ್ರಮಂ ಶಕಕ್ಕೆ ಅನ್ವಯಿಸಂ 
ವುದೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. *ಆದ್ದರಿಂದ ಅಸಗನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ, ಶ. 853. 

ಅಸಗನ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವಾದ ಶಾಂತಿಪುರಾಣದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಪದ್ಯಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಇವನ 
ತಂದೆ ಪಟುಮತಿ, ತಾಯಿ ವೈರೇತಿ. " ಶಬ್ದ ಸಮಯಾರ್ಣವಪಾರಗ' ನಾದ ನಾಗನಂದ್ಯಾಚಾರ್ಯನು 
ಇವನ ಗುರು; ಜಿನಾಪನಂಬುವನು ಸ್ನೇಹಿತ. ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣದ ಸವರಾಷ್ಟಿ. 
ವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಅಸಗನು ಶ್ರೀನಾಥರಾಜ್ಯದ ಮೌದ್ಗ ಲೃಪರ್ವತದ ನಿವಾಸಿಯಾದ ಭಾವಕೀರ್ತಿ ಬಳಿ 
ವಿದ್ದೆಯನ್ನು ಕಲಿತೆನೆಂದೂ ಚೋಳದೇಶದ ವಿರಳಾನಗರದಲ್ಲೆದ್ದು ಜಿನೋಪದಿಷ್ಟವಾದ 8 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದೆನೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಕನ್ನಡಕವಿಗಳಾದ ಪೊನ್ನ (ಸು. 950); ದುರ್ಗಸಿಂಹ (ಸು. 1025), ನಯಸೇನ 
{1112)ರೂ, ಕೇ ಶಿರಾಜನೂ (ಸಂ, 1260) ಅಸಗನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 10ನೆಯ 
ಶತಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಧವಲನೆಂಬ ಕವಿ ಅಪಭ್ರಂಶಭಾಷೆಯ ಹರಿದಂಶಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆಸಗನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಕ್ರಿ. ಶ. 900ರಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿರಬಹುದಾವ ಜಯಕೀರ್ತಿಯು ತನ್ನ ಛಂದೋನ:ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 


*ಕರ್ಹಾಟಕ ಕನಿಚರಿತ್ರೆ, 1961» ಪು. 22 
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* ಅಸಗಾಖ್ಯಕವಿನಾ ಪ್ರತಿಪಾದಿತಂ ನನು ಕರ್ಣಾಟಕುಮಾರಸಂಭವಕಾವ್ಯೇ ?' ಎಂದು ಹೇಳಿರು 
ವುದರಿಂದಲೂ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ (ಸು. 1145)ದಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡ ಕುಮಾರಸಂಭವದ 
ಕಥಾಂಶಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಕೆಲವು ಕನ್ನಡಪದ್ಯಗಳಂ ಉದ್ದ ತವಾಗಿರುವುರಿಂದಲೂ ಅಸಗನು- 
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಗ್ರಂಥರಚನೆ ಮಾಡಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 


ಅಸಗನ ವರ್ಧಮಾನಪುರಾಣ ಮತ್ತು ಹರಿಚಂದನಜೀವಂಧರಚಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಸಾದೃ ಶ್ಯಗಳಿರುವ ಪದ್ಯಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ. - 
ವಿದ್ಯುಲ್ಲತೇವಾಭಿನವಾಂಬುವಾಹಂ ಚೂತದ್ರುಮಂ ನೂತನಮಂಜರೀವ । 

ಸ್ಫುರತ್ಸ _ಬೇವಾಮಲಪಹ್ಮರಾಗಂ ವಿಭೂಷಯಾವರಾಸ ತಮಾಯತಾಕ್ಷೀ । ವ. ಪ್ರ. 

I-44 

ಸೌದಾಮೀನೀವ ಜಲದಂನವಮಂಜರೀವ ಚೂತದ್ರುಮಂ ಕ:ಸುಮಸಂಪದಿವಾದ್ಯ ವರಾಸಂ | 
ಜ್ಮೋಶ್ಸೇವ ಚಂದ್ರವಂಸಮಚ್ಛವಿಚೇವ ಸೂರ್ಯಂ ತಂ ಭೂಮಿಪಾಲಕಮಭೂಷಯ 

ದಾಯತಾಕ್ಷೀ ॥ ಜೀ. ಚಂ. 1-27 


ಇದೇ ರೀತಿ ಈ ಎರಡು ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಕೆ ಇರ.ವ 1) ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸಬಹುದು. 
ಹೀಗೇಯೇ ಅಸಗನ ವರ್ಧವರಾನಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ರಘ:ವಂಶ. ಕಂವಕಾರಸಂಭವ, ಶಿಶ:ಪಾಲವಥ, 
ಪೂರ್ವಪುರಾಣ, ಧರ್ಮಶಮಾಭ್ಯುದಯ, ಚಂದ್ರಪ್ರಭರಿತಗಳ ನಕಲು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆಳ 


ಕಾವ್ಯಪರಿ:ತಯರ 


ಇದರಲ್ಲಿ 18 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಮಹಾವೀರ ತೀರ್ಥಂಕರನ (ವರ್ಧಮಾನ) ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪುರೂರವನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನು 37 ಜನ್ಮಗಳೆನ್ನೆತ್ತಿ ಮಹಾವೀರನಾದನೆಂಬುದು 
ಕಥಾವಸ್ತು. ಜನ್ಮಾಂತರ ವಿವರಣ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ನಗರ," ಊದ್ಮಾನ, ರಾಜನೀತಿ, ಯುದ್ಧ 
'ಮುಂತಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಕೋಚಿತ ಎರ್ಣನೆಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಜೆ ನಧರ್ಮದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಸರಳ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿದೆ. ನಾನಾವೃತ್ತೆಗಳನ್ನು ಕವಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾಡಂಬರವಿಲ್ಲ, ಶೈಲಿ 
ಲಲಿತವಾಗಿಯೂ ರಸವತ್ತಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ರಘುದಂಶಾದಿ ಕಾವ್ಲಗಳನ್ನು ಆಸಗನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ 
ಅನುಕರಿಸಿದ್ದರೂ ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಅವನಲ್ಲಿವೆ. 


-ಅಸಗೆನೇ ಜೀವಂಥರೆ ಚಂಪುವಿನಿಂದ ನಕಲು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಆ ಚಂಪುವಿನ ಕಾಲವನ್ನು 
ಅಸಗನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಒಂದು ಶತಕದಷ್ಟಾದರೂ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹಾಕಬೇಕಾಗುವುದು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರಿಚಂದನ 
ಜೀವಂಧರ ಚೆಂಪು ಕ್ರಿ. ಶ. 8ನೆಯ ಶತಕಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು, ಆದೇ ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ 
ಚಂಪು, ತ್ರಿನಿಕ್ರಮುಭಟ್ಟನ ನಳಚಂಪುವಲ್ಲವೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತ ದೆ. 
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]. ನಯವರಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯಂತಕ್ಕವನಿಗೆ ವೈರಿ ಇರಂವುದಿಲ್ಲ ; 
ಬರ:ವುದಿಲ್ಲ. - 
ನಯವರ್ತ್ಮನಿ ಯಃ ಸುನಿಶ್ಚಿತಂ 
ಯತತೇ ತಸ್ಯ ನ ವಿದ್ಯತೇ ರಿಪುಃ 
ನನು ಪಥ್ಮಭಂಜಂ ಕಿಮಾಮಯಃ 
ಪ್ರಭವತ್ಯಲ್ಪವಂಪಿ ಪ್ರಬಾಧಿತ:ಂ ॥ 7-26 
2. ಸೂರ್ಯಾಸ್ತವರ್ಣನೆ : ಜಗತ್ತನ್ನು ಉಗ್ರಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿದೆನ್ಲಿ ಎಂಬ 
ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಸೂರ್ಯನ: ಅಧೋಮಂಂಖನಾದನಂ.... 
ತಪ್ತಮೇವ ಹಿ ಮಯಾ ಕ್‌ 
ರಶ್ಮಿಭಿಸ್ತತ ದವಾನಲಕಲ್ಫೈ 
ಕಷ್ಟಮಿತ್ಯನಂಶಯಕಾದಿವ 3. ಸ್ವಾನ್‌ 
ತತ್ಕೃಣಂ ಭ ಶಮಥೋಪದನೋತಭೊಶ್‌ 1 13--33 


ಪಥ್ಯಭೋಜಿಗೆ ರೋಗ 


ಹರವಿಜಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. 9ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ರಾಜಾನಕರತ್ನಾಕರನು ಈ ವಂಹಾಕಾವ್ಕವನ್ನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಈ ಕವಿಗೆ ವಾಗೀಶ್ವರ, 
'ವಿದ್ಯಾಧಿಪತಿಯೆಂದು. ಎರಡು ಬಿರುದಂಗಳಿದ್ದವು. ತಂದೆ ಅಮ ಭಾನಂ. ತ 
ಬಾಲಬೃಹಸ್ಪತಿಯಂ ಅನಃಜೀವಿಯೆಂದು ರತ್ನಾಕರನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 9ರ ಆದಿ 
ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯೆಂಬ ನಾವಕಾಂತಂವಿದ್ಧ ಚಿಪ್ಪಟಜಯಣಪೀಡನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ 
ನೆಂದಂ ಕಲ್ಪಣನು ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಕಲ್ಹಣನೇ... 


ಮಂಕ್ಕಾಕಣಃ ಶಿವಸ್ವಾಮೀ ಕವಿರಾನಂದವರ್ಧನಃ । 
ಪ್ರಥಾಂ ರತ್ನಾ ಕರಶ್ಚಾ ಗಾತ್‌ ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಯೇಃವಂಶಿವರ್ಮಣಃ ॥ 
(ರಾಜ,5 39) 
ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅವಂತಿವರ್ಮನು ಕ್ರಿ. ಶ. 855-884 ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರವನ್ನುಳಿದನೆಂದು 


ಇತಿಹಾಸ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಇದೆ ರತ್ನುಕರನ ಕಾಲವಾಗಿರಬೇಕು, ಈತನಂ ಆನಂದವರ್ಧನನ 
ಸವಂಕಾಲಿಕ ; ಕಾಶ್ಮೀರದೇಶದವನು. 


ಹೆರನು ಅಂಧಕಾಸುರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಬ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು ರತ್ನಾಕರೆನು ಅತಿನಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹರವಿಜಯದಲ್ಲಿ 50 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು 4321 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ ! ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ತರಲು ಕವಿ ಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ರುಜಾನಕ ಅಲಕನು 
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ವಿಷ ಂಪಥೊದ್ಯೋತವೆಂಬ ಟಿಕೆ ಸನ್ನು ಇದಕ್ಕೆ ಬತೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕಡೆ ಸುನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳ 
ಟೀಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಅಲಕನು ಮನ್ಮಟನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶನ ಪರಿಕರುಲಂಕಾರೆದಿದ ಮುಂದಿನ 
ಭಾಗವನ್ನು ಬರೆದು ಪೂರ್ತಿವಕಾಡಿದನೆಂದಂ ತಿಳಿದಂ ಬರುತ್ತದೆ. 


ಹರವಿಜಯಕಾದ್ಯದ ಒಂದಂ ದೋಷವೆನ್ನುವುದಾದರೆ ಅದರ ಅತಿವಿಸ್ತಾರ. ಪ್ರೌಢಶೈಲಿಯಂಲ್ಲಿ 
ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾಗಿರುವ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದ ಓದತಕ್ಕ ಸಹೃದಯರು ವಿರಳ. ಕವಿ 
ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸವಕಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ... 


ಹರವಿಜಯವಂಹಾಕವೇಃ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ 

ಶೃಣುತ ಕೃತಪ್ಪಣಯೋ ಮಮ ಪ್ರಬಂಧೇ ॥ 
ಅಪಿ ಶಿಶುರಕವಿಃ ಕವಿಃ ಪ್ರಭಾವಾತ್‌ 

ಭವತಿ ಕವಿಶ್ಚ ಮಹಾಕವಿಃ ಕ್ರಮೇಣ ॥ 


ಹರವಿಜಯದಲ್ಲಿ ವಸಂತಕಿಲಕವತ್ತಗಳಂ ಅಧಿಕ. ಸಂಂದರವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಕೊರತೆಯೇನೂ 
ಇಲ್ಲ, ಯಮಕ, ಅನುಪ್ರಾಸ. ವಿವಿಧಚಿತ್ರಬಂಧಗಳ ವಿಜೃಂಭಣೆ ಅದ್ಭುತವಾಗಿದೆ. 
ಶಬ್ದಾಡಂಬರಗಳ ಪ್ರೌಢಿಯಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಉಪಲಬ್ಧ ದಿಲ್ಲ. 


ರತ್ನಾಕರನಂ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಪಂಚಾಶಿಕಾ, ಧ 'ನಿಗಾಥಾಪಂಜಿಕಾ- ಎಂಬ ಇನ್ನೆರಡು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ರ್ತದೆ. 


ಕವಿಪ್ರಶಂಸೆ: 
]. ವಠಾಸ್ಮಸಂತು ಹಿ ಚತ್ವಾರಃ ಪ್ರಾಯೋ ರತ್ನಾಕರಾ ಇವೇ | 
ಇತೀವ ಸ ಕೃತೋ ಧಾತ್ರಾ ಕವಿರತ್ನಾಕರೋ$ಪರಃ ॥ 
ರಾಜಶೇಖರ. 
2: ರತ್ನಾಕರಸಂಕವಿಗಿರಾಂ ಮೇರಂಲಕ್ಷಂ ನ ಮೂಲ್ಮಂ | 
ಹಾಲಿ 
—ಸದಾಶಿವ ಶಂಕರಶಾಸ್ತ್ರಿ ದ್ರವಿಡ. 
ವಕಾಘನನ್ನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸಲು ರತ್ನಾಕರನ: ಹೆರವಿಜಯವನ್ನು ಬರೆದನೆಂದಂ ಈ ಸುಭಾಷಿತ 
ವಿಂದ ಸೂಚಿತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಕಾಘಃ ಶಿಶುಪಾಲವಧಂ 
ವಿದಧತ್‌ ಕವಿಮದವಧಂ ವಿದದೇ । 
ರತ್ನಾಕರಃ ಸ್ಪವಿಜಯಂ 
ಹರವಿಜಯಂ ವರ್ಣಯನ್‌ ವ್ಯವೃಣೋತ್‌ ॥ 
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ಕಪ್ಪಿಣಾಭ್ಕುದಯ, (ಕಿ. ಶ. 9ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


20 ಸರ್ಗಗಳಿರುವ ಈ ಕಾವ್ವವನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶಿವಸ್ವಾಮಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
ಭಟ್ಟು ಅರ್ಕಸ್ವಾಮಿಯ ವಂಗ. ಕವಿಯಂ ರತ್ನಾಕರ, ಆನಂದವರ್ಥನಾದಿಗಳ ಸಮಕಾಲಿಕ 
ನೆಂದೂ ಆವಂತಿವರ್ಮನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 855-883) ಆಸ್ಥಾ ನ ಕವಿಯೆಂದೂ ಕಲ್ಮಣನ ರಾಜತ 
ರಂಗಿಣಿಯ ಈ ಪದ್ಮದಿಂದ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ 


ಮುಕ್ತಾಕಣಃ ಶಿವಸ್ವಾಮೀ ಕವಿರಾನಂದವರ್ಧನಃ । 
ಪ್ರಥಾಂ ರತ್ನಾಕರಶ್ಚಾಗಾತ್‌ ಸಾಮಾಜ್ಯೇಃವಂತಿವರ್ಮಣಃ ॥ 
5-34; 
ಚಂದ್ರಮಿತ್ರನೆಂಬ ಬೌದ್ಧಭಿಕ್ಷ:ವಿನ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ 
ಶಿವಸ್ವಾಮಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಬೌದ್ಧರ ಅವದಾನಶಠತಕದಲ್ಲಿ' ಕಪ್ಪಿಣಾಭ್ಯುದಯದ ಕಥಾ 
ವಸ್ತು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಕಥಾಸಂಕ್ಷೇಪ ಹೀಗಿದೆ; "“ನರ್ಮದಾನದೀತಿಃರದಲ್ಲಿದ್ದ ಲೀಲಾವತಿ: 
ನಗರದ ರಾಜ ಕಪ್ಪಿಣ, ಕೋಸಲದ ಶ್ರಾವಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಪ್ರಸೇನಜಿತು ತನ್ನ 
`ವೈರಿಯೆಂದು ಕಪ್ಪಿಣನು ಗೂಡಚಾರನ ಮೂಲಕ ತಿಳಿದು ಅವನ ಮೇಲೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೋಗು 
ತ್ತಾನೆ, ಪ್ರಸೇನಜಿತು ಪರಾಜಿತನಾಗಿ ಬುದ್ಧನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾನೆ, ಬುದ್ಧನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ 
ದಿಗ್ಸಾ_್ರಂತನಾದ ಕಪ್ಪಿಣನು ಬುದ್ಧದಿಗೆ ಶರಣಾಗುತ್ತಾನೆ. ಬುದ್ಧನಂ ಅವನಿಗೆ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ 


°೨ 


ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ''. 
ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ತರುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕವಿ ಯತುವರ್ಣನೆ ಮುಂತಾದವನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಕಾವ್ಯದ ಸ ರೂಪ ಕವಿಯ ಈ ಸಮಾಪ್ತಿಪದ್ಯದಿಂದಲೇ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ 
ವಿದಿಶಬಹುಕಥಾರ್ಥಶಿ ಪ್ರಕಾಪ್ಮೋಪದೇಷ್ಟಾ IF 
ಯಮಕಕವಿರಗಮ್ಮುಶ್ವಾರುಸಂದಾಭಾಣೀ 
ಅನುಕೃತರಘುಕಾರೋ$ಭೃಸ್ತಮೇಂಠಪ್ರಚಾರೋ 
ಜಯತಿ ಕವಿರಂದಾರೋ ದಂಡಿದಂಡಃ ಶಿವಾಂಕಃ ॥ 
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸರ್ಗದ ಕಡೆಯ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಶಿವ' ಶಬ್ದವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರ:ವುದರಿಂದ 
ಇವನು ಶೈವನಾಗಿರಬಹುದಂ. "ಅನುಸ ತ ರಘೂಕಾರಃ' ಎಂದಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ ಕವಿಯ- 


ಶೈಲಿ ಗೌಡೀರೀತಿಯದು. ಹರವಿಜಯ ಮಂತ್ರಾ ಶಿಶುಪಾಲವಧಗಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಮ್ರ 
ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು, 6 ಮತ್ತು 18ನೆಯ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದ ಚಿತ್ರವಿಶೇಷಗಳುಂಟು. 
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ಚಂಡಪಟ್ಟೆಶಕುಂತಾಸಿಫಲತ್ತೋಮರಭಾಸುರೇ | 
ತುರಂಗಕುಂಜರಾವಿದ್ದೆ ಸಂಬದ್ಧೋಭೀವಂಸಂಗರೇ 18-128 
ಎಂಬ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ "ಭಾಷಾಷಟ್ಕಸಮಾವೇಶ' ವಿದೆಯಂತೆ. 19ನೆಯ ಸರ್ಗವೆಲ್ಲವೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪ್ರಾಕೃತ ಶಬ್ದ ಸವಕಾವೇಶವುಳ್ಳದ ್ಕ. 
ಮಮ್ಮಟನು (ಕ್ರಿ ಶ. ಸು »,1100) ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು ಪದ್ಮಗೆಳನ್ನು, 
ಕಾವ್ಯದ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳದೆ, ಕಪ್ಪಿಣಾಭ್ಯುದಯದಿಂದ ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


]. ಉಲ್ಲಾಸ್ಕಕಾಲ ಕರವಾಲನವಾಂಬುವಾಹಂ (1-24) 
2. ದರ್ಪಾಂಧಗಂಧಗಜಕುಂಭಕವಾಟಕೂಟ (1-37) 
3. ಭದ್ರಾತ್ಮನೋದಂರಧಿರೋಹತನೋರ್ವಿಶಾಲ (1-38) 
4. ಅತ್ಯ್ಕಾಯತೈರ್ನಿಯಮಕಾರಿಭಿರುದ್ಧತಾನಂ (1-39) 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಮೂರು ಪದ್ಮಗಳು ಧ್ವನಿ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ ನಾಲ್ಕನೆಯದು: 
ಉಪಮಾಲಂಕಾರಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಗಳು. ಕಾವ್ಯದ ಗಭೀರತೆಗೂ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೂ ಇದು 
ನಿದರ್ಶನ. 


ವಿಶ್ರಾವ್ಯತ್ಯಧುನಾಪಿ ನಾತಿಶಯಿತಾ ವಾಣೀ ಶಿವಸ್ವಾವಿಂನಃ' ಎಂಬ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ, 
ಶಿವಸ್ವಾಮಿ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರಂತ್ರದೆ. 


-ರಾಮಚರಿತ (ಕಿ.ಶ. 9ನೆಯಂ ಶತಮಾನ) 


ಅಭಿನಂದನೆಂಬ ದುಹಾಕವಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿದ್ದಾನೆ. ತನು ಕವಿಗೋಷ್ಠಿಯಲ್ಲಿ" 


ಕಾಳಿದಾಸನೆಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧ. ಕವೀಂದ್ರವಚನಸದು:ಚ್ಚಯ (ಕೆ. ಶ. 11ನೆಯ ಶತವಕಾನ). 
ಶ್ರೀಧರದಾಸನ ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾಮೃತ (13 ನೆಯ ಶತಕ); ಜಲ್ಮಣನ ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಲಿ 
(13 ನೆಯ ಶತಕ) ಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಚರಿತಕಾವ್ಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಅಭಿನಂದನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ಉದ್ಭ್ಭಃವಾಗಿವೆ. ಭೋಜದೇಐನ (11 ನೆಯ ಶತಕ) ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶ, ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾ 
ಛರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಾವ: ಚರಿತದ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಮಹಿಮಭಟ್ಟ. ಮಮ್ಮಟ, ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರ, 


ಉಣಾದಿಸೂತ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಉಜ್ವಲದತ್ತ, ಅಮರಕೋಶವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ 
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ಶರ್ವಾನಂದ ಮತ್ತು ರಾವಂವಂಕಂಟ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಭಿನಂದನ ರಾವಂಚರಿತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸೊಡ್ಡಲನಂ (1 1ನೆಯಂ ಶತಕ) ಉದಯಂಸಂಂದರೀಕಥೆಯೆಂಬ ಚಂಪೂ 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ವಾಗೀಶ್ವರಂ ಹಂತ ಭಜೇಭಿನಂದವಂರ್ಥಶ್ವರಂ ವಾಕ್ಷ ತಿರಾಜವಿಂಡೇ । 
ರಸೇಶ್ವರಂ ನೌವಿಂ ಚ ಕಾಲಿದಾಸಂ ಬಾಣಂ ತಂ ಸರ್ವೇಶ ರಮಾನತ್ಕೋಸ್ಮಿ ॥ 


ಎಂದು ಅಭಿನಂದನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆವಣಡಿದ್ದಾನೆ. ಸೂಕ್ತಿವಂಕ್ಟಾವಳಿಯಂಲ್ಲಿ_- 
ಕವಿರವಂರಃ ಕವಿರಚಲಃ ಕವಿರಭಿನಂದಶ್ಚ ಕಾಲಿದಾಸ ಶ್ಚ 
ಅನ್ಯೇ ಕವಯಃ ಕಪಯಂಶ್ಚಾಪಲವಣತ್ರ ೦ ಪರಂ ದಧತಿ ॥ 


ಎಂದಂ ಈ ಕವಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ರಾಜಶೇಖರನು (10ನೆಯ ಶತವಣನ) 
ಕಾವ್ಮಮೀವರಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ 


ವಂದ್ಯಃಸ ವಿದಾ ನಭಿನಂವನಾಮಾ ವಿಂಸ್ರಂಭಪಾತ್ರಂ ವಚಸೋಧಿದೇವ್ಕಾಃ ಎಂದಂ 
ಅಭಿನಂದನನ್ನ್ನ ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ ಶಾರ್ಜಧರ ಪದ್ಧತಿಯಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ ನಾಲ್ಕು 
ಶ್ಲೋಕಗಳು ರಾವಂಚರಿತ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂವುದಿಲ್ಲ ಆದ್ದರಿಂದ ಅಭಿನಂದನಂ 
ಬೇರೊಂದಂ ಕೃತಿಯಂನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದಂ ಊಹಿಸಲು ಅವಕಾಶವಿದೆ, 


ಅಭಿನಂದನಂ ತನ್ನ ರವಂಚಿರಿತಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪಾಲಿತ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಬಾಣಕವಿಗಳನ್ನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಅಶ್ರಯಂದಾತನು ಶ್ರೀಹಾರವರ್ಷೆಭೂಪಾಲನೆಂದು ಹೇಳಿ, ಅವನನ್ನು 
ಪಾಲವಂಶ ಪ ಕ್ರದೀ ಪನೆಂದೂ ಯಂವರಾಜನೆಂದೂ ಶ್ರೀವಿಕ್ರಮಶೀಲಜನ್ಮನೆಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಂಡಾಳವನ್ನಾಳಿದ ಪಾಲವಂಶದ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಪಾಲನಿಗೆ ವಿಕ್ರಮಶೀಲನೆಂಬ ಬಿರಂದಂ 
ಇದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದ. ಬಂದಿದೆ. ಆತನ ಮಗ ದೇವಪಾಲನು ಶೂರನೆಂದೂ ಎದ್ಭಾಂಸರಿಗೆ 
ಆಶ್ರ 'ಯವನ್ನೂ ನೀಡಿದ್ದನೆಂದೂ ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವಪಾಲನೇ ಫ್ರಿಃಹಾರವರ್ಷ 
ನೆಂದಂ ಇತಿಹಾಸಜ್ಞರ “ನಿರ್ಣಯಂವಿದೆ. ಈತನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ೪ನಯಂ ಶತಕ, ಕವಿಯ 
ಕಾಲವೂ ಇದೇ ಎಂದಂ ಹೇಳಬಹ:ದು. 
ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯಂ 

ರಾದಂಚರಿತದಲ್ಲಿ 40 ಸರ್ಗಗಳಿವೆ. ಕಡೆಯ ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ (37-40)ವಿಭಿನ್ನವಾದ 
ಎರಡಂ ಬಗೆಯಂ ಪಾಠಗಳಂ ದೊರೆಯಂತ್ತಾವ, ಒಂದು ಪಾಠದಲ್ಲಿ “ ಫ್ರೀಪೂಡಭಿನಂದಕಾವ್ಯೇ 
ಮಹಂ ಶ್ರೀಭೀ 'ವಂಕೃತೌ ' ಎಂದಂ ಸಮಾಪ್ತಿ ವಾಕ್ಯವಿದೆ. ಈ ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗ.1ಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಿಯು ತನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಭೀವಂಕವಿಯೆಂಂದಂ ಹೆಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇನ್ನೊಂದು ಅಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಎರಡು 1 ದೊರೆಯಂವುದರಿಂದಲೂ ಇನರಡೂ ಪೂರ್ವತನ ಸರ್ಗಗಳಿಗಿಂತ 
ಪೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನವಾಗಿ-ಂವುದರಿಂದಲೂ ಅಭಿನ:ದನಂ ಇವನ್ನು ಬರೆದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮೊದಲನೆಯ 
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36 ಸರ್ಗಗಳಂ ದಕಾತ್ರ್ರ ಅಭಿನಂದನ ಕೃತಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಿಬಹಂದಂ, ಕಂಂಭನಿಕು€ಭರ 
'ವಧೆಯನ್ನ 36ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ದೊರಕಿಲ್ಲ. 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದ ಕಥೆ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು, ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಕಾಂಡದ 
ವಂಧ್ಯಭಾಗದಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಅಥ ಮಾಲ್ಕವತಃ ಪ್ರಸ್ಕೇ ಕಾಕುತ್ಸೃಸ್ಯ ವಿಯೋಗಿನಃ । 
ದುರ್ನಿವಾರಾಶ್ರುಸಂವೇಗೋ ಜಗಾವಂ ಜಲದಾಗಮಃ ॥ 

ಎಂದಂ ಪ್ರಧಾನಕಥೆಯನ್ನು ನಾಟಕೀಯವಾಗಿ ಆರಂಭಿಸಿರಂವುದಂ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆ 

ಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಅಪೂರ್ವಪ್ಪಯೋಗ, ಎರಡನೆಯ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ 
ಶಶಾವಂ ವೃಷ್ಟಿರ್ಮೇಘಾನಾಮುತ್ಸಂಗೇ ತಸ್ಯ ಭೂಭೃತಃ । 
ಎರರಾಮ ನ ರಾವಂಸ್ಯ ಧಾರಾಸಂತತಿರಶ್ರುಣಃ ॥ 

“ ಮಳೆ ನಿಂತರೂ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಣ್ಣೇರಿನ ವಂಳೆ ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ” ಎಂದಿರಂವುದಂ ಕವಿಯ 
ರಸೈಕ ದ ೃಷ್ಟಿಗೈಪ್ರಥಮನಿದರ್ಶನ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣವು ಮೂಲಸ್ಫ್ರೋತವಾದರೂ ಕವಿಯಂ ಅ್ವಲ್ಲಿ ಕಥಾವಸ್ತುವನ್ನು 
'ಪರಿರ್ವರ್ತಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. ವಜಖ್ಯವಾದ ಪರಿವರ್ತನೆ ಅಥವಾ ನೂತನ ವಿಷಯಂಗಳು ಇವು 

1: ಮಳೆಗಾಲ ಕಳೆದಮೇಲೆ ಸುಗ್ರೀವನನು ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕಿಷ್ಕಿಂಧೆಗೆ 
ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ, ಸುಗ್ರೀವನು ತಾನಾಗಿಯೇ ಬರುತ್ತಾನೆ. 

2. ಪ್ರೀರಾಮನು ಮುದ್ರೆಯುಂಗಂರದೊಡನೆ ಸೇತೆಯ ನೂಪುರವನ್ನೂ ಸ್ವನೋತ್ತ 
ರೀಯವನ್ನೂ ಅಭಿಜ್ಞಾನವಾಗಿ ಹನುವ.ಂತನೊಡನೆ ಕಳಿಸಿ, ತನ್ನ ವಂಶಜರ ಪೂರ್ನವೃತ್ತವನ 
ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 

3.  ಮಂಡೋದರಿಯಂ ರಾವಣನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. 

4. ವಿಭೀಷಣನು ತನ್ನ ಸೋದರನಾದ ಕುಜೆ:ರನೊಟನೆ ಸಪಕಾಲೋಚಿಸಿ ಶ್ರೀರಾಮನ 
ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. 
ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ : 

ಅಭಿನಂದನು ಗೌಡ ದೇಶದ ವನಾ ದರೂ ಅವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯೇ 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದೆ. ಸರಳವೂ ಶ್ರುತಿಮನೋಹರವೂ ಮಾಧುರ್ಕಾದಿ ಗುಣಪೂರ್ಣವೂ ಆದ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ಕವಿಯು ಅನಃಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿಸ್ತೃತವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೋದಾ 
ಹರಣೆಯೇ ವಿರಳ ; ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸಲಂವುದು. ಶಬ್ದ ಚಮತ್ಕಾರದ ಕಡೆಗೆ ಕವಿಗೆ ಒಲವಿಲ್ಲ. 
ರಸಭಾವಗಳ ಪೋಷಣೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ ಪೂರ್ಣಗಮನ ಹರಿದಿದೆ. ವರ್ಣನೆ ಹ _ದಯುಗವು 
ಗಿದೆ. ಉಕ್ತಿಪ್ರತ್ಯುಕಿ ಗಳಿಂದ ದಿ'ರ್ಫಸಂಭಾಷಣೆಗೆ ಸೊಗಸನ್ನು ತರಂವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯು 


ರ್‌” 


ವಷುಣ, ಸಂಭಾಷಿತೆಯ ಶೈಲಿ ಅಥರ್ಪುಷ್ಟಮದರೂ ಸರಳವ:ಗಿದೆ. ಅಂಜನೇಯ ರಾವಣರ 
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ಸಂವಾದ, ಅಂಗದದೌಶ್ಯ, ಮಂಡೋದರಿಯ ಬುದ್ಧಿವಾದ, ನಾಗಪಾಶದಿಂದ ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ಮೇಘನಾದನ ವೀರಾಪಲಾಪಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ವಾಗ್ಮಿತೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. 


ಅಭಿನಂದನು ದ್ರುತವೀ ಂಬಿತ, ರುಚಿರಾ, ಮಂಜುಭಾಷಿಣಿ, ಹರಿಣೀ, ಪ್ತ ಮಿತಾಕ್ಷರಾ, 
ತಾಮರಸ, ದೋಧಕ, ಅಪರಎಕ್ರ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 14ನೆಯ ಸರ್ಗ 
ವೃತ್ತ ಭದ್ರವಿರಾಟ್‌, ಇದೊಂದು ಅಪೂರ್ಪಪ್ರಯೋಗ, ಉದಾಹರಣೆಗೆ 
ವೇಗೋ$ಯಮನಾದಿಮೋಹಜನ್ಮಾ ತತ್ತ್ವಜ್ಞೆ ರಹಿ ಜೀಯತೇ ನ ವತ್ಪಾಃ | 
ಗಚ್ಛನ್‌ ಪುನರೇವಮೇವ ಕಾಲ ಶೋಕೋರ್ಮೀೀನುದಿತಾನ್‌ ಮೃದೂಕರೋತಿ ॥ 
14—35. 
ಜಟಾಯುವಿನ ಮರಣ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಿಸಿದ ಸಂಪಾತಿ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು 
ವಾನರರಿಗೆ ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಕಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ; "ಮಕ್ಕಳೆ, ಅನಾದಿಮೋಹದಿಂದ ಹೀಗೆ 
ದುಃಖವೇಗ ಹುಟ್ಟುತ್ತದೆ. ತಶ್ತ್ವಜ್ಞರಿಗೂ ಇದನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಸಾಧ್ಯವಾಗದು. ಹೀಗೆಯೇ 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಕಾಲವೇ ಶೋಕದ ಅಲೆಗಳ ರಭಸವನ್ನು ಮೆದುವರಾಡ:ತ್ತದೆ.” 
|. ಸೀತಾವಿಯೋಗದಿಂದ ಶೋಕಾಕುಲನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನ ಕಪೋಲದಮೇಲೆ ಕಣ್ಣರು 
ಪರಿಯುತ್ತಿದೆ. ಅಣ್ಣನ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಬಾಷ್ಟ ಸ:ರಿಯಶ್ರಿದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನು ತಲೆ ಎತ್ತಿ ತಮ್ಮನನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ, ಕನ್ನಡಿ ಇಲ್ಲದೆ ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನು 
ನೋಡಿದಂತಾಯಿತು... 
ಇತೀರಿತಾಂತರ್ಗತಮನುಮಶು ಣಃ 
ಸೃಜಂತಮಚ್ಛಿನ್ನರಯಾಸ್ತರಂಗಿಣೀಃ | 
ದದರ್ಶ ರಾಮೋ $ನುಜಸಂಜ್ಞಮಂತಿಕಾತ್‌ 
ಅದರ್ಪಣಸ್ಥಂ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವರಾತ್ಮನಃ ॥ 4-68 
2. ಹೆನುಮಂತನ: ಸೀತೆಗೆ ಶ್ರೀರಾಮ:ನ ವಿರಹಾ೭ಸ್ಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. 
ನಲಿನೀಷ್ಟನಿದ್ರನಲಿನಾಸು ನಿಃಶ್ವಸಿ 
ತ್ಮಲಿನೀಷು ನ. ೦ಜುಮಣಿತಾಸು ಮಹ್ಯತಿ । 
ರಜನೀಷು ಚಂಸ್ರಧವಲಾಸು ಧಾವತಿ 
ಸ್ಪಟಮ ತ್ರ ತತ್ರಭವತೀಂ ವಿಲೋಕಯನ್‌.॥ 
20-48 
"ಅರಳಿದ ತಾನರೆಬಳ್ಳಿಯನ್ನು. ನೋಡಿದಾಗ ನಿಟ್ಟಸಿರುಬಿಡುವನು, ದುಂಬಿಗಳ 
ಗುಂಜಾರವನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳ್ಳುವನು, ರಾತ್ರಿ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹರಡಿದಾಗ ನಿನ್ನನ್ನೇ 


ಟ್ಮ್‌ಾ 
ಕಂಡಂತಾಗಿ ಓಡುದನ:, ' ಇಲ್ಲಿ ಅಭಿವಕ್ತದಾಗುವ ಧ ಸನಿಪರುಪರೆ ಸಹೃದಯಂಸಂವೇದ್ಮ 
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3. ರಾಕ್ಷಸ ರಿಂದ ತುಂಬಿದ ರಾವಣಸಭೆ ಇದಂ. - 
ಸಜ್ಜಾಲಮಿವ ಕೈಶ್ಯಾಭಿಃ ಸವ್ಮಾಲವಿಂವ ಬಾಹುಭಿಃ ! 
ಸಜ್ಯೋ (ತ್ಲ ಮಿವ ದುಷ್ಟ್ವಾ ಭಿಃ ಸವಿದ್ಯುದಿವ ದೃಷ್ಟಿಭಃ ॥ (21-12) 
( ಕೈಶ್ಕಾ ೬ ( ರಾಕ್ಷಸರ ) ಕ ) 
4. ಎರಡು ರತ್ನಪೀಠಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾಲೂರಿದ್ದ ರಾವಣನು ಶೀಲಶಮಗಳನ್ನು ತುಳಿದು 
ಶುಳಿತಿದ್ದಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತು. 
ದತ್ತಾಂಫ್ರೀ ಶ್ರೀಲಶದ: ಯೋರಿವೋರ್ಥ್ವಂ ರತ್ನಪೀಠಯೋ ॥ (21--60) 
5. ಅಶೋಕವನವನ್ನು ಸ ಭಂಗಿಸಿದ ಹನುಮಂತನನ್ನೂ ನೋಡಿ ರಾವಣನಾಡುವ 
ಶೀವಿಯ ವಣುತುಗಳಿವು.. 
(1) ಚಾ ಕೋಕಿಲಾನಾಂ ಚ ತನ್ಮೇ ಸಾಧಾರಣಂ ವನಂ | 
ತ್ರ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ವಿಶಶೋ ದೋಷಃ ಶಾಖಾಮೃಗಸ್ಥ ತೇ ॥ 
ik 4 ಸ್ತೇನವತ್‌ ಕಿಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟೋಸಿ ಧಾರ್ಹ್ಸ್ವಮಸ್ತಿ ರಣೇಷಂ ಚೇತ್‌ ॥ 
ಚರಂತೀತ ಕಂ ಗೃಹಚ್ಛಿದ್ದಾ ಶ್ರಹ್ಮಾಖವೋ ನ ದಲೀಮುಖಾಃ ॥ 
ಗೃಹೆಚ್ಛಿ ದ್ರಗಳನ್ನು ಹುಡಂಕತಕ್ಕವು ಇಲಿಗಳು, ಕಪಿಗಳಲ್ಲ । 
(3) ಭೂಯಿಷ್ಠಂ ತವ ಜಿಘ್ರಾಮೋ ವಾನರೇ ನರಸಂಗತಿಂ । 
ಕಥಯ ಸ್ಫುಟಮಸ್ಮಾಸು ನಿಷ್ನವೇ ದಂಡಮಿರ್ಹಸಿ ॥ 
* ವಾನರನಾದ ನಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯರ ಸ್ನೇಹವಾಗಿದೆಯೆ:ಂದ9 ನಮಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಾಸನೆ 
ಬರುತ್ತಿದೆ । 
ಆಶೋಕವನದಲ್ಲಿ ಹನಂದಂತನು ಕಂಡ ಸೀತೆಗೆ 34 ಉಪವಕಾನಗಳನ್ನು ಕವಿಯಂ 
ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ, ನಿಜವಾದ ಕಾವ್ಕಪ್ರಶಿಭೆಯುಳ್ಳ ಎನು ಅಭಿನಂಪ 
ಕಿಂ ಶೀಧುಭಿರ್ಭವತಂ ಘಾಣಿತಶರ್ಕರಾದೆ 43 
ಕಿಂವಾ ಸಿತಾಸಹಚರೈಃ ಕೃಢಿತೈಶ ದುಸ್ಮಿ 8 | 
ದಂಗ್ಭಾಭ್ರಿಲಬ್ಧಸುಧಯಕಾ ಚ ಕೆವಂನ್ಯದೇವ 
ಯ ತ್ರಾಭಿನಂದಸಂಕವೇರ್ವಿಚರಂತಿ ವಾಚಃ ॥ 
ಎಂಬ ಆತ್ಮ ಪ  ಶೆಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಿದೆ. 


ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಕುದಯಂ (ಕ್ರಿ. ಶ, 910ನೆಯ ಶತಮಾನ) 

ಇವನ್ನು ರಚಿ£ದ ಹರಿಚಂದ್ರನು ಜೀವಂಧರಚಂಪುಎನ್ನು ಬರೆದ ಹೆರಿಚಂದ್ರನೆಂದು ಕೆಲವು 
ದಿದ್ವಾಂನರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಕವಿಯೆ  ತಿ9ಸಿರುವಂತೆ ಈತ ನಂ ಸೋಮಕ 
'ವಂಶದ ಕಾಯಸ್ಥ. ತಂದೆ ಆರ್ದದೇವ, ತಾಯಿ ರಥ್ಮಾದೇವಿ. ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷ್ಮಣ, ತಾನು 
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`ಮಹಾಕವಿಯೆಂದೂ, ಈ ಕಾವ್ಯವು * ಕರ್ಣಪೀಯೂಷರಸಪ ವಾಹ 'ವೆಂದದ ಪಂಡಿತರಿಗೆ 
“ ಕರ್ಣದ್ಯಯೀಭೂಷಣ ? ವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ, ಹರಿಚಂದ್ರನು ದಿಗಂಓರ ಜೈನ 
"ಪಂಥಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನು. 

ಧರ್ಮಶವರ್ಕಾಭ್ಯುದಯದ "`ಅಸಂಭ ತಂ ಮಂಡನಮಂಗಯಂಷೆ 8? (4--59) ಎಂಬ 
ಶ್ಲೋಕಪಾದವು ಕುಮಾರಸಂಭವದ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕಪಾದಕ್ಕೆ (131) ಸವರಾನವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆಯೇ, ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ, ಭಾರವಿ, ಮಾಘಕಾವ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ಭರ್ತೃಹರಿಯರಿ 
ಶತಕತ್ತಯದ ಶಬ್ದಾರ್ಥಚ್ಛಾಯಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ರಾಜಶೇಖರನು 
ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಹೆರಿಚಂದ್ರಕವಿಯನ್ನು ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವನ 
ಕಾಲ 9 ಅಥವಾ 10ನೆಯ ಶತಕವಾಗಬಹುದು 

ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ ; ಇದರಲ್ಲಿ ಹದಿನೈದನೆಯ ತೀರ್ಥಂಕರ ಧರ್ಮನಾಥನ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
21 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ರತ್ನಪುರಾಧಿಪತಿಂಯಕಾದ ವಂಹಾಸೇನನ ವ:ಡದಿ ಸುವ್ರತೆ- 
ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಸಂತಾನವಿರಲಿಲ್ಲ.  ರಾಜನಂ ಒಬ್ಬ ದಿಗಂಬರ ಜೈನವಂಂನಿಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ತನ್ನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಆ ಐಂಂನಿ “ತೀರ್ಥಂಕರನಾದ ಧರ್ವನಾಥನು ನಿನಗೆ 
ಮಗನಾಗಿ ಜನಿಸಂಐನು ” ಎಂಬ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೂ ನಂಡಿಯ ತ್ತಾನೆ. * ಎತ್ಸದೇಶದ ಸುಸೀವಕಾ 
ನಗರದಲ್ಲಿ ದಶರಥನೆಬ ರಾಜನಿದ್ದನು. ಅವನು ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣವನ್ನ್ನ ನೋಡಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ 
ತಪಶ್ಚ ರೈಯಿಂದ ದಿವ್ಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನೇ ಧರ್ಮಾನಾಥನಾಗಿ ಅವತರಿಸುವನು್‌ 
"ಎಂದ. ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ, 

ಅನಂತರ ಸುವ್ರತೆಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮನಾಥನ ಜನನ. ದೇವೇಂದ್ರನಂ ಸ:ಮೇರು 
ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಆ ಮಗಂವಿಗೆ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡುವುದು, ಧರ್ಮನಾಥನ ಬಾಲ್ಯ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, 
ವಿಪರ್ಭರಾಜ ಪುಶ್ರಿಯೊಡನೆ ವಿವಾಹ್ಯ ದ:ಹಾಸೇನನ ವೃರಾಗ್ಯ, ಧರ್ಮನಾಥನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ 
ರಾಜ್ಯಪಾಲನೆ, ಸೇನಾಪತಿ ಸುಷೇಣನು ಶತ್ರುರಾಜರೊಡನೆ ಯಃದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಂವನ್ನು 
ಗಳಿಸುವುದು,  ಉಲ್ಯಾಪುತವನ್ನು ಕಂಡು ಧರ್ಮುನಾಥನ ವಿರಕ್ತಿ, ತಪಶ್ಚರಣ್ಕೆ 
ಜಿನಧರ್ಮೋಪದೇಶ--ಇದು ಕಾವ್ಯವಸ್ತ್ತು 

ಕಥಾಬಂಧವು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿದ್ದು ಕುಶೂಹಲಕರೆವಾದ ರಚನೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣ ಸಂಪಾದನೆಗಾಗಿ ಖುತ್ಕು ಪುಷ್ಟಾಐಚಯ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ, ಚಂದ್ರೋದಯ, 
ಪಾನಗೋಷಖ್ಮ--ಮ:ಂತಾದವುಗಳ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಹೆರಿಚಂದ್ರನು ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಯಂದ್ಧ 
ಪ್ರಸಂಗಿನಂತೂ ಕೃತಕ. ಕಥಾನಾಯಕನ ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ, ಯುದ್ಧವಾರ್ತೆಯನ್ನು 
ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ವಾಾಘಾದಿಕವಿಗಳ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ ಹರಿಚಂದ್ರನು ಏರೆಲಾರನಾದರೂ ಇವನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪದಲಾಲಿತ್ಯವಿದೆ. ನಿರರ್ಗಳವಾದ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಓಟವಿದೆ. ಉಪಮ:ಯ ಕಡೆಗೆ ಕವಿಯ ಒಲವು 
ಅಧಿಕ. ಶ್ಲೇಷದ ಚಮತ್ಕಾರವೂ ಉಂಟು 19ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕ್ಷರ; ದ್ವೃ್ಯಕ್ಷರ, 
ಗೋಮೂಶ್ರಿಕಾದಿ ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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]- ದಿಗಂಬರ ದನಿಯನ್ನು ವಂದಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಸಂಚಾರಿಭಾವಗಳು ರಸವನ್ನು 
ಅನುಸರಿಸುವಂತೆ, ಸಾನುಂತರಾಜರು ಮಹಾಸೇನನನ್ನು* ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 

ನೃಪಾಃ ಸಂಚಾರಿಣಃ ಸರ್ವೇ ತಮಾವಿಷ್ಯತಸಾತ್ರಿ ಕಂ | 
ಮುನೀಂದ್ರವಂಪನಾರೂಢಂ ರಸಂ ಭಾವಾ ಇವಾನ್ವಯಃ ॥ (3-9) 

2. ರಾಜನು ಮನಿಗೆ ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತು ಚಮತ್ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಯಂಷ್ಮತ್‌ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗವಿದ್ದಾಗ ಮಧ್ಯವಂಪುರಂಷ ಬರಂವುದು ಸಹಜ, ಆದರೆ ಇಲ್ಲಿ ಯುಷ್ಮತ್‌ ಪದ 
ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ (ನಿಮ್ಮ ಚರಣಸಂಸರ್ಗದಿಂದ) ಉತ್ತಮಪುರಷ ! 

ಯುಷ್ಮತ್‌ ಪದಪ್ರಯೋಗೇಣ ಪುರಂಷಃ ಸ್ವಾದ್ಯದ ತ್ತಮ | 
ಅರ್ಥೊೋ ಯಂ ಸರ್ವಥಾ ನಾಥ ಲಕ್ಷಣಸ್ಕ್ಯಾಪ್ಯಗೋಃಚರ ॥ (3-52) 
3. ಬಿದ್ದುಹೋದ ಯೌವನರತ್ನವನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕೋ ಎಂಬಂತೆ ಮುದುಕನಂ 
ಬಗ್ಗಿ ನೋಡುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೆ ! 
'ಅಸಂಭೃತಂ ಮಂಡನಮಂಗಯಂಷ್ಟೇಃ ನಷ್ಟಂ ಕ್ರ ಮೇ ಯೌವನರತ್ಮಮೇತತ್‌ ಟ 
ಇತೀವ ವೃದ್ಧೋ ನತಪೂರ್ವಕಾನ್ನಃ ಪಶ್ಮನ್ನಧೋಃಧೋ ಭುವಿ ಬಂಭ್ರಮೀಶಿ ॥ 
(4-೨9) 
4. ಸುವೃತೆ ಧರ್ಮಾರ್ಥನನ್ನು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. - 
ಸಾ ಭಾರತೀವ ಚತುರಾತಿಗಭೀರಮರ್ಥಂ 
ವೇಲೇವ ಗೂಢಮಣಿಮಂಡನಮಂಬುರಾಶೇಃ । 
ಪೌರಂದರೀ ದಿಗಿವ ವೋರುತಿರೋಹಿತೇಂದಂಂ 
ಗರ್ಭಂ ತದಾ ನೃಪವಧೂರ್ದಧತೀ ರರಾಜ ॥ (6 --1) 


ಯಶೋಧರಚರಿತ (ಕ್ರಿ. ಶ. 11ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಜೈನಾಚಾರ್ಯ ವಾದಿರಾಜನ: ಜಗದೇಕಮಲ್ಲ ಜಯಂಸಿಂಹನ ]](ಕ್ರಿ. ಶ- 
1018-1042) ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಸಂಮಾನಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ " ಜಗದೇಕಮಲ್ಲವಾದಿ, 
ಸ್ಯಾದ್ವಾದವಿದ್ಯಾಪತಿ, ಷಟ್ರರ್ಕಷಣ್ಮುಖ' ಎಂಬ ಭಿರುದಂಗಳಿದ್ದವು. ಯಶೋಧರಚರಿತಕ್ಕೂ 
ಮೊದಲು ಈತನು ಕ್ರಿ.ಶ. 1050ರಲ್ಲಿ 12 ಸರ್ಗಗಳಿರುವ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಚರಿತವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವಾದಿರಾಜನ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳು ನ್ಯಾಯನಿಶ್ಚಯವಿವರಣ, ಪ್ರಮಾಣನಿರ್ಣಯ 
—ೃವರಿಂತಾ`ವು. ತನ ವಾಸಸ್ಥಳ ತಮಿಳುನಾಡಿನ ಸಿಂಹೆಪುರ. ಆದರೂ ವಾದಿರಾಜನ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇಶ್ರವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶವಾಗಿತ್ತು.* 


ತ ಷಿವರೆಗಳಿಗೆ ಡಾ! ಕೆ. ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವ ಯಶೋಧರಚರಿತದ ಆಂಗ್ಲ 
ಭಾಷೆಯ ಉಪೋದ್ಭಾತನನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 
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ಕನ್ನಡ ಕವಿ ಜನ್ನನ: ತನ್ನ ಯಶೋಧರ ಚರಿತವನ್ನು (1209) ರಚಿಸಲು ವಾದಿರಾಜನ 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿನ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕನ್ನಡಿಗರಲ್ಲಿ ನಾಗವರ್ಮನು (ಸು. 12ನೆಯ 
ಶತಮಾನ) ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನದಲ್ಲಿಯ ೂ, ಶಾಂತಿನಾಥನು (11ನೆಯ ಶತವಕಾನ) ಸುಕಂವರಾರ 
ಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮೆಶಿವನು (ಸು. 1100) ಸಮಯಪರೀಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವಾದಿರಾಜನನು 
ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೈ 

ಯಶೋದಧರಚರಿತೆಗೆ ಚಿಕ ನ ಮಗ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ: ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ನಿಜವ 
ಕ್ಷೇಮಪುರ (ಗೇರುಸೊಪ್ಪೆ, ಉಕ. ಜಿಲ್ಲೆ) ನಿವಾಸಿಯಾದ ಕನ್ನಡಿಗ, ಸುವಕಾರು 16ನೆಯ 
ಶತಮಾನದವನ್ನು 

ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯ --ಯಶೋಧರ, ಅವನ ತಾಯಿ ಚಂದ್ರಮತಿ, ಹೆಂಡ” ಅಮೃತಮತಿ 
ಇವರನ್ನು ಕುರಿತದ್ದು ಕಥಾವಸ್ತು. * 

ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಅನುಷ್ಟುಪ್‌, ಉಪಜಾತಿ, ಸ್ವಾಗತಾವೃತ್ತಗಳನ್ನು 
ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಕವಿಯ: ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಉಪಮೆ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ, ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಕಾಸಾಲಂಕಾರಗಳ್ಳು 
ಪ ಧಾನವಾಗಿವೆ. ಶೈಲಿಯ: ಲಲಿತವಾಗಿದ್ದು ಸತ್ತ ಎಯಂತವಾಗಿದೆ, ಕಾವ್ಯವು ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ 


]. ಕ್ಷಯಿಸುವ ಚಂನ್ಪಮಂಡಲವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ಯಶೋಧರನ ಮುಖದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿತು. - 
ವಿಮುಚ್ಯ ಕಾಂತಿಃ ಶರದಿಂದ:ಬಿಂಬಂ 
ಭೂಯಃ ಕ್ಷಯಾಪತ್ತಿಭಯಾತಂರೇವ । 
ತಸ್ಕಾಕ್ಷಯಶ್ರೀನಿಲಯಸ್ಯ ವಕ್ತ್ರಂ 
ವ್ಯಾಕೋಶನೇತ್ರೋತ್ಸಲವ;ಧ್ಯವಾಸ ॥ (2-6) 
2. ಅಮೃತವಂತಿಯ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಕುರೂಪಿ ಮಾವುತನ ವರ್ಣನೆ ಇದು 
ಆಸ್ಕಂ ಪುನರ್ವಾಯಸತುಂಡಕ ೈಷ್ಣಂ 
ದಂತಾಶ್ಚ ಕೇಚಿದ್ದ | ಹಿರಂತರನ್ಯೇ | 
ಕರಾವಜಶ್ರಂ ಕರಿಮೂಶ್ರದಗ್ಗೌ 
ದಗ ಪ್ರಣಕ್ಷೇದಯುಶಸ್ತು ಕುಕ್ಷಿಃ ॥ (2-40) 
3.  ಅರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯಿ:ರುವಂತೆ ದೇಹೆದಲ್ಲಿ ಜಿಃವಾಕ್ಮಿನಿದ್ದಾನೆಂದು ಅಕಂಪನಾಚಾತ್ಮನು 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. . 


4 ವಿವರಗಳಿಗೆ ಯಶಸ್ತಿಲಕಚೆಂಪೂ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
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ಮುನಿರ್ಬಭಾಷೇ ಶೃಣಂ ಚೊಂತ್ತರಶ್ರಯಂಂ 

ತರೌ ಕೃಶಾನರ್ದಲಿತೇಪಿ ಖಂಡಶಃ । 

ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಸೋ್ಫ ರಣಿಮಂಥನಾದೃ ತೇ 

ತಥಾ ಶರೀರೇ ಸಮುಪೇಹಿ ನಿಶ್ಚಯಂ ॥ (4-18) 


ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ (8. ಶ. 12ನೆಯಂ ಶತಮಾನ) 
ಇದರ ಕವಿ ಮುಖ ಅಥವಾ ಮಂಖಕ. ಸುಸ್ಸಲನ ವಂಗನಾದ ಜಯಂಸಿಂಹನು ಕಾಶ್ಮೀರ 
ವನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಗ (ಕ್ರಿ.ಶ, 1127-1149), ಅಲಂಕಾರನು ಅವನ ಸಂಧಿವಿಗ್ರಹಿ ಮತ್ತು 
ಸಾಮಂತಶಿಖಾ`ುಣಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಅಲಂಕಾರನ ತಮ್ಮ ಮಂಖ. ಇವನ ತಂದೆ ವಿಶ್ವ ವರ್ತ. 
ಮೃತನಾದ ತಂದೆ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಸೂಚನೆ 'ಮಾಡಿದಂತೆ ಮಂಖನು ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಈತನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೇಂಠ, ಸುಬಂಧು, ಭಾರವಿ ಮತ್ತು ಬಾಣ 


ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ತು ಸಿದ್ದಾ ನೆ (೨-53) ಕವಿಯಂ ಶಿವಭಕ್ತ. ಮನುಷ್ಯ ರನ್ನು ಸ್ತು ಕಿಸತಕ ಜಳ 
ತನ್ನ pie ಸ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 


ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ವೈದುಷ್ಯಂ ವಿವೇಕಃ ಕಾವ್ಯಚಾತುರೀ | 
ಪ್ರೀಕಂಠೇ ಚಾಟುಕಾರಿತ್ವಮುಹೋ ಪುಣ್ಯಪರಂಪರಾ ॥ (25-7) 


ಮಂಖನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಅಲಂಕಾರಿಕನೂ "ಅಲಂಕಾರ ಸರ್ವಸ್ವ'ದ ಕರ್ಕವೂ ಆದರುಯ್ಯಕನ ಶಿಷ್ಯ, 


ಶ್ರೀ ಕಂಠಚರಿತದಲ್ಲಿ 25 ಸರ್ಗಗಳೂ 1653 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಒಡವೆ. ಶಿವನು ತ್ರಿಪುರಾ 

ಸ:ರನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದನೆಂಂ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆ ಕಾವ್ಯವಸ್ತು, ಹೆರವಿಜಯದಲ್ಲಿರ:ವಂತೆ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯ ಲಕ್ಷಣಗಳು ಬರಲೆಂದೇ ಸೂರ್ಯೋದಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸೇರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಮಂಖನು ಚಿತ್ರಒಂಧಗಳಿಗೂ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಗಮನವನ್ನು 
ಕೊಡದೆ. ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಗ್ಳೂ ರಸಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ ರಸವಿಲ್ಲದೆ 
ಉತ್ತಮಂ ಕಾವ್ಯವೇ ಆಗದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ 

ತೈಸ್ತೈರಲಂಕ _ತಿಶತೈರವತಂಸಿತೋ್ತಿ 

ರೂಢೋ ಮಹತ್ಯಪಿ ಪದೇ ಧೃತಸೌಷ್ಠವೋಖಪಹಿ । 

ನೂನಂ ವಿನಾ ಘನರಸಪ್ರಸ ಸರಾಭಿಷೇಕಂ 

ಕುವ್ಯಾಧಿರಾಜಪದಮರ್ಹತಿ ನ ಪ್ರಬಂಧಃ ॥ (2-32) 


ವಾಕ್‌ ” ಎಂಬ ಕಬ್ಬನ್ನು ಹಿಂಡಿ ಹಿಂಡಿ ವ:ಹಾಕವಿಗಳು ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ತೆಗೆದುಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ [ 
ಈಗಿನ ಕವಿಗಳಿಸ ಊ 'ದಿಕುವುದು ಅನ. ಪ್ರಾಸಾದಿಗಳೆಂಬ ಚರಟ ಮಾತ್ರವೇ । 
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ಜಾಯಂತೇಃದೃ ಯಥಾಯ:ಥಂ ತು ಕವಯಸ್ಕೇ ತತ್ರ ಸಂತನ್ವತೇ । 
ಯೇ%ನ:ಪ್ರಾಸಕಠೋರಚಿತ್ರಯವಂಕಶ್ಲೇಷಾದಿಶಲ್ಕೋಚ್ಚಯಂ ॥ (2-42) 


ಮಂಖನು ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಅವನ ವಸ್ತು 
ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ನವೀನತೆಯುಂಟು. ಅವನು ಅನುಕರಣ ಕವಿಯಲ್ಲ. ಸುಜನದುರ್ಜನವರ್ಣನೆ 
ರಂಜಕವಾಗಿದೆ. ಮನೋಹರವಾದ  ದೇಶವಂಶಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸೋಪ 
ಯುಕ್ತವಾದ ವಿಷಯಗಳುಂಟು, ಕಡೆಯ 25ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೋ ಅಲಂಕಾರನ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಉಪಸ್ಥಿ ತರಾದ ವ್ವ ಶ್ಯ ತೃವಿಗಳನ್ನು ಮಂಖನು ಪರಿ ಮಾಡಿಕೊಟಿ | ರುವುದು 
ಕುತೂಹೆಲಕರವಾಗಿದೆ.* 
ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತಕ್ಕೆ ಜೋನರಾಜನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 

| ಹಿಮಾಲಯದ ವರ್ಣನೆ... 


ಶಶಿಶುಭ್ರಾಃ ಕಿರನ್‌ ಭಾಸೋ ಹಾಸೋ ಧನಪತೇರ್ದಿಶಃ । 
ಗಿರಿರಸ್ತೀಹ ಕೈಲಾಸೋ ನಿವಾಸೋ ವೃಷಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ॥ (4-1) 
2. ವಸಂತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾವಿನಮರದ ಬಳಿ ಸುತ್ತಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಭ್ರವಂರಸಮೂಹವು 
ಅದಕ್ಕೆ ಆರತಿ ಎತ್ತು ವಂತೆ ಕಾಣಿಸ ಸಿತು... 
ಜಾ ಯ 
ಚಿರಾಯ ಪರಿ ಭ್ರಮಂತೀ । 


ಅಕಲ್ಪಯಚ್ಚೂತತರೋಃ ಸ್ವದೇಹಂ 


( 


ರಾತ್ರಿಕಾಯೇವ ಮಧುದ್ರತಾಲೀ ॥ (6-25) 
 ೫ಲಂಕಕನ (ಅಲಂಕಾರನ) ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಇವರನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದನು. ಕವಿಯ ಗುರು 
ರುಯ್ಕಕ್ಕ ಇಷ್ಟಸಿದ್ದಿಯ ಸನಕ ರಮ್ಯ ದೇವ, ಸಡ್ಭಾ EE ಲೋಷ್ಟದೇನ, ಪ್ರಭಾಕರೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಬಲ್ಲ ಶ್ರೀಗರ್ಭ, ಶ್ರೀಗರ್ಭನ ಗೂ ಚ್‌ ಮಿತ್ರನೂ ಅದ ಮಂಡನ ವೃದ್ಧನಾದೆ 
ಗೆರ್ಗಕೆವಿ ವಿಷ್ಣು ಭಕ್ತನಾದ ದೇವಧರ,್ಯ: ಮ ಆಲಂಕಾರೆ (ಕವಿಯ ಅಣ್ಣ ) 
ಕರ್ಕೆಶತರ್ಕವನ್ನೂ ಕನಿಕರ್ಮವನ್ನೂ ಬಲ್ಲ ಕ್ರೌ ಲೋಕ್ಕ, `ಮೀಮಾಂಸಕ ಜಿಂದುಕ್ಕ ಮಹಾಕಫಿ 
ಜಹ ಕ್ಲೆ ನಿದ್ಧಾ ಂಸನಾದ ಗ ಬಸ ತ ಕ! ಸಂಮಾನಿತನಾದ ಕಲ್ಲಾ ಣಾ ಸಾವ್ಯ ಕಲಾ 
ಕೋಶಗಳೆನಿಸಿ ಸಹಾಧ್ಯಾಯಿಗಳಾದ ಭುಡ್ಡ ಮತ್ತು ಶ್ರೀವತ್ಸ, ತರ್ಕೆವಿದ್ಯಾಪರಿಣತ ಹಸ 
ಸಸ ಪದ್ಮರಾಜ, ಅಹಿತಾಗ್ನಿಯೂ ಮ ಆದ ಗುನ್ನ ಪಂಡಿತ್ಕ 
ವೈದಿಕಶಿರೋಮಣಿ ಕ್ಮೇದೇವ, ಭಿಷಗ್ವರ. ಫನಂದ್ಯ ಅವನ ತಮ್ಮ ಹಲಸಿಯ ವೈದ್ಯ, 
ವೈಯಾಕರಣನಾದ ks ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ಜೋಗೆರಾಜ್ಕ ಸಾ ಚ್ಟ ಕೊಂಕಣೇಶ್ವರ 
ಪ್ರೇಷಿತನೂ ಆದ ತೇಜಕಂಠ ಮತ್ತು ಮಹಾಕವಿ ವಾಗೀಶ್ವರೆ. 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷ-ನೈಷಧೀಯ ಚರಿತ 
(12ನೇ ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧ) 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನೈಷಧೀಯ ಚರಿತ ಅಥವಾ ನೈಷಧವು ಪಂಚಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಗಣಿತವಾಗಿ 
ಎದೃಜ್ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ತಂದೆ ಶ್ರೀಹೀರ. ತಾಯಿ ಮಾಮಲ್ಲದೇವಿ. 
ಫ್ರೀಹೀರನು ವಿಜಯಚಂದ್ರನೆಂಬ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನವಿದ್ಧಾಂಸ. ಈ ರಾಜನು ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬದ 
ದೊರೆಯೆಂದೂ, ಕಾಶಿಯ ದೊರೆಯೆಂದೂ ಮತಭೇದವಿದೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಈ ಎರಡು ರಾಜ್ಯ 
ಗಳೂ ಅವನ ಅಳ್ವಿಕೆಗೆ ಒಳಪಟ್ಟಿದ್ದವು. 


ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ವಿಜಯಚಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತಚಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಜಯಂತಚಂದ್ರನೇ ಇತಿಹಾಸಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಪೃಥ್ವೀರಾಜನ ಮಾವನೂ, ಸಂಯುಕ್ತೆಯ ತಂದೆಯೂ 
ಆದ ಜಯಚಂದ್ರ, ಈತನು ಕಾನ್ಮಕುಬ್ಬವನು ) 1169 ರಿಂದ 1190 ರವರೆಗೆ ಆಳಿದನು. 
" ತಾಂಬೂಲದ್ವಯವರಾಸನಂ ಚ ಅಭತೇ ಯಃ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇಶ್ವರಾತ್‌ ” ಎಂದು ಶ್ರೀಹರ್ಷನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು ತರ್ಕವೇದಾಂತಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತ. ನಿಶಿತಪ್ರಜ್ಞ 
ನಾದ ಪ್ರೌಢಕವಿ. 


ನೈಷಧದ ಕೆಲವು ಸರ್ಗಗಳ ಅಂತಿಮ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ಟೈರ್ಯವಿಚಾರಪ್ಪಕರಣ, ಶ್ರೀವಿಜಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಖಂಡನಖಂಡಖಾದ್ಯ, 
ಗೌಡೋರ್ವೀಶಕುಲಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಅರ್ಣವಎರ್ಣನ, ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ, ಛಿಂದಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಶಿವಶಕ್ತಿ 
ಸಿದ್ದಿ ಇವು ಆ ಗ್ರಂಥಗಳು. ಖಂಡನಖಂಡಖಾದ್ಯವು ತಾರ್ಕಿಕ ಮತವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ 
ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥ, ಉಳಿದವು ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಛಿಂದಪ್ರಶಸ್ತಿಯು ಗಯೆಯ: ದೊರಯಾದ ಭಿಂದನ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ, ಛಂದಃಪ್ರಶಸ್ತಿ ಎಂದೂ ಪಾಠಾಂತರವಿದೆ. " ಈಶ್ಚರಾಭಿಸಂಧಿ 
ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಈತನು ಬರೆದಿರುವುದಾಗಿ " ಖಂಡನಖಂಡಖಾದ, 'ದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 


ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಕೆಲವು ಕಥೆಗಳುಂಟು. 


]. ಈತನ ತಂದೆಯಾದ ಶ್ರೀಹೀರನು ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ ಉದಯನಾಚಾರ್ಯನಿಂದ. 
ವಾದದಲ್ಲಿ ಪರಾಜಿತನಾದನು. ಶ್ರಿಹರ್ಷನು ತಂದೆಯ - ಪರಾಜಯವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 
ಉದಯನಾಚಾರ್ಯನನ್ನು ಸೋಲಿಸಬೇಕೆಂದು ತೀವ್ರವಾಗಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ. 
ಮಾಡಿದನು. ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿ ಮೊದಲೇ ಪ್ರಖರವಾಗಿಶ್ತು. ಚಿಂತಾವಂಣಿಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ 
ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ನೈಷಧಕಾವೃವು “ ಚಿಂತಾ ಮಣಿಮಂತ್ರಚಿಂತನಫಲ ? 
ಎಂದು ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ವರದಿಂದ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಎಷ್ಟು 
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ತೀಕ್ಷ್ಣವಾಯಿತೆಂದರೆ, ಅವನು ಹೇಳಂವ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವಣಡಿಕೊಳ್ಳಲೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ! ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಮತ್ತೆ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಾಕ್ಷಂತ್ಮರಿಸಿ 
ಕೂಂಡು "ತಾಯಿ, ನನ್ನ ಮಾತು ಜನರಿಗೆ ಅರ್ಥವಾಗುವಂತೆ ನನ್ನ ಬುದ್ಧಿ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತಗ್ಗಿಸು!” ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಂಡನು. ಆಗ ದೇವಿ “ವತ್ಸ, ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ 
ತೊಂಡೆಬಳ್ಳಿಯ ಚಪ್ಪರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗುತ್ತಿರು. ಮೊಸರನ್ನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಬಳಸ, ಆಹಾರದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉದ್ದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸು” ಎಂದಂ ಹೇಳಿದಳು. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಕೇವಲ 
ಉದ್ದನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿರಂವುದನ್ನು ಕಂಡಂ ಅವನ ಸೋದರವಾವನು ಅದೇನೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನು " ಅಶೇಷಶೇಮಂಷೀಮಂಷೋಮಾಹಷಾನಶ್ನಾಮಿ” ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನಂ. 
ಅನಂತರ ವಿದ್ವದಗ್ರಣಿಯಣಗಿ ಕೀರ್ತಿಗಳಿಸಿದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಮೇಲ್ಕಂಡ ವಿವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ಜಿಸಿ ಕಾನ್ಯಕುಬ್ಬೇಶ್ವರನ ಸಭೆಗೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ. . 


ಊ 


ಗೋವಿಂದನಂದನತಯಾ ಚ ವಪುಃಶಿ ಯಾ ಚ 
ಮ್ಯಾಸ್ಮಿನ್ನ ಪೇ ಕುರುತ ಕಾಮಧಿಯಂ ತಾರುಣ್ಯಃ 1 
ಅಸ್ತ್ರೀಕರೋತಿ ಜಗತಾಂ ವಿಷಯೇ ಸ್ಮರಃ ಸ್ತ್ರೀಃ 


ಅಸ್ವೀಜನಃ ಪ್ರನರನೇನ ವಿಧೀಯತೇ ಸ್ತ್ರೀ ॥ 


ಎಂದನಂತೆ. ವಿಜಯಚಂದ್ರರಾಜನು ಗೋವಿಂದಚುದ್ರನ ವಂಗ, ಈ ಶ್ಲೋಕವನಲ್ಲ ಕೇಳಿ 
ಸಭಾಸದರೆಲ್ಲರೂ ವಿಸ್ಮಿತರಾದರು. ಆವೆಂಲೆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿದ್ದ  ಉಬಯನಾಚಾರ್ಯನನ್ಲಿ 
ನೋಡಿ. _- 
ಸಾಹಿತ್ಯೇ ಸುಕುವಕಾರಎಸ್ತುನಿ ದೃಢನ್ಮಾಯಗ್ಟ ಹಗ್ರಂಥಿಲೇ । 
ತರ್ಕೇ ವಾ ಮಯಿ ಸಂವಿಧಾತರಿ ಸವಂಂ ಲೀಲಾಯತೇ ಭಾರತೀ ॥ 


ಎಂದು ನಂಡಿದು ಶಾಸ್ತ್ರಚರ್ಚೆಗೆ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನು. ಉದಯಂನನಂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಂಡಾಡಿದನು. ರಾಜನಂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ರಾಜಿ ಮಾಡಿಸಿದನು. 


2. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ವಿಜಯಚುದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾಗಿದ್ದು “ ನೈಷಧೀಯಚರಿತ”ವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ಅದನ್ನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶಾರದಾ ಪಿ:ಠಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವಿದ್ಧಾಂಸರೆದಂರಿಗೆ 
ವಂಂಡಿಸಿದನು. ಶಾರದೆ ಪ್ರಸಿನ್ನಳಾದಳು. ವಿದ್ವಜ್ಜನರು ತಲೆದೂಗಿದರು. ಆದರೆ ಕಾಶ್ಮೀರ 
ರಾಜನ ಸಂದರ್ಶನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅರಮನೆಯ ಪಂಡಿಶರಂ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ರಾಜನದರ್ಶನ 
ವಾಗದೆಂತೆ ತಡೆದರು. ಶ್ರಿ' ಹರ್ಷನು ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿ ಒಂದಂ ನದೀತೀರದಲ್ಲಿ ಕಳಿತಿರಂವಾಗ 
ಇಬ್ಬರಂ ಗ್ರಾಮೀಣ ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಜಗಳವನಯಿತು. ದೂರು ದೊರೆಗೆ ಮಂಟ್ಟಿತು. 
ದೊರೆ ನ್ಯಾಯವನ್ನು ವಿರ್ಶೆ£ ಠಾಡಂತ್ತ " ನೀವು ಜಗಳವಾಡ:ವಾಗ ಅಲ್ಲಿ ಯಾರಂ ಇದ್ದರಂ ?' 
ಸಾಕ್ಷಿ ಯಾರಂ ?” ಎಂದಂ ಕೇಳಿದನು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರಂ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂ ಕಳಿತಿದ್ದ 
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ನೆಂದು ಹೇಳಿದರು. ರಾಜಾಜ್ಞೆಯಂತೆ ದೂತರು ಶ್ರೀಹರ್ಷನನ್ನು ರಾಜನೆದುರಿಗೆ ಕರೆದೊಯ್ದರು. 
ಶ್ರೀಹರ್ಷನು “ ಮಹಾರಾಜ, ನಾನಂ ಪರದೇಶದಿಂದ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಈ ದೇಶದ ಭಾಷೆ ನನಗೆ 
ತಿಳಿಯದಂ. ಆದರೆ ಈ ಸ್ತ್ರೀಯಂರು ಏನೇನಂ ಹೇಳಿ ಜಗಳವಾಡಿದರೆಂದಂ ಆ ವಾಕ್ಕಗಳನ್ನೇ 
ಉಚ್ಚರಿಸಬಲ್ಲೆ ” ಎಂದು ತಿಳಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿದನು. ರಾಜನು ಆತನ 
ಮೇಧಾಶಕ್ತಿಗೆ ಚಕಿತನಾಗಿ, ಪೂರ್ವಾಪರಗಳನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂವರಾನಿಸಿದನು. 


3. ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ನೈಷಧವನ[ು ಸ ಪ್ರಸಿದ್ದ ಅಲಂಕಾರಿಕನಾದ ವಂಮ್ಮಾಟಭಟ್ಟನಿಗೆ ತೋರಿಸಿ 
ಆತನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನಂತೆ. ಮವ ಟನಂ ಸಾವಧಾನವಾಗಿ ಅವಲೋಕಿಸಿ 
“ ನಾನು ನನ್ನ ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ ದೋಷ ಪ್ರಕರಣವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೇನೆ. ದೋಷದ ಉದಾರಣೆ 
ಗಳಿಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಹಂಡಂಕ ಬೇಕಾಯಿಂತಂ.. ಮೊದಲೇ ಈ ಕಾವ್ಯ ದೊರೆತಿದ್ದರೆ 
ಹಂಡಂಕಂವ ಶ್ರಮ ತಪ್ಪುತ್ತಿತ್ತು!” ಎಂದು ಉದ್ದರಿಸಿದನಂತೆ. 


4. ವಿಜಯಚಂದ್ರನ ತರುವಾಯ ಅವನ ವಂಗ ಜಯಂಂತಚಂದ್ರನು ಕಾನ್ಯಕಂಬ್ದದ ಅರಸ 
ನಾಗಿದ್ದನಂ. ಅವನ ಆಸ್ಥೂನದಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿದ್ದನಂ. ಆತನಿಗೆ " ನರಭಾರತೀ? 
ಎಂಬ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇತ್ತು. ಜಯಂತಚಂದ್ರನ ಹೆಂಡತಿ ಸೂಹವದೇವಿಗೆ `` ಕಲಾಭಾರಶಿ” ಎಂಬ 
ಬಿರುದಂ ಇತ್ತಿ. ಅವಳು ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಗೆ ಕಿರಂಕಂಳವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಳಂ. 
ಅವನಂ ಬೇಸರಗೊಂಡು ರಾಜಸಾನಿಧ್ಯವನ್ನು ತೊರೆದಂ ಸಂನ್ಕಾಸಿಯರಾಗಿ ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸಿದನಂ. 

ಶ್ರೀಹರ್ಷನಂ ನೈಷಧದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು “ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯ.ಚಸು ನೆಂದೂ"ಯಂಃ ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕುರುತೆಃ 
ಸಾಮಾಧಿಷು ಪರೆಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಪ್ರಮೋದಾರ್ಣವಂ” ಎಂದೂ ವಿಶೇಷಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.” ಕಶ್ಮೀರೈಃ 
ವಂಹಿತೇ " ಎಂದಂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಕಾಶ್ಮೀರದ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನ ಮೆಚ್ಚಿದ 
ರೆಂದಂ ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ತದೆ. 


ನಿಷಧರಾಜನಾದ, ನಳನಿಗೂ. ವಿದರ್ಭರಾಜನಾದ ಭೀವ:ನ ಕುಮಾರಿ ದವಂಯಂತಿಗೂ 
ಸ ಶೈಯಂವರ ವಿಧಾನದಿಂದ ನಡೆದ ವಿವಾಹವು ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾವಸ್ತು. ರಾಜಹಂಸವು 
ಅವರೀರ್ವರ ನಡಂವೆ ದೂತನ ಪಾತ್ರವನ್ನು ವಹಿಸುತ್ತದೆ. ಸ್ವಯಂವರಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸರಸ್ಪತಿಯೇ 
ಬಂದಂ ನೆರೆದ ರಾಜರ ಪರಿಚಯವನ್ನೂ ದವ.ಯಂತಿಗೆ ಮಾಡಿಸುತ್ತ ಹೋಗಂತ್ತಾಳೆ. ಇಂದ್ರ, 
ಅಗ್ನಿ, ಯವ, ವರಂಣರಂ ದವಂಯಂಂತಿಯಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತರಾಗಿ ನಳನ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, 
ಕಂಳಿತಿರಂತ್ತಾರೆ. ಅವರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ನಳನಿರುತ್ತಾನೆ. ಸರಸ್ವತಿ ಶ್ಲೇಷೋಕ್ತಿಯಿಂದ ಗೂಢವಾಗಿ 
ಆ “ ಪಂಚನಳ "ರನ್ನೂ ಪರಿಚಯಂ ಮಾಡಿಸ:ತ್ತಾಳೆ. ಕಡೆಗೆ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಿಜವಾದ ನಳನಂ ಯಾರೆಂದಂ ದವಂಯಂತಿಗೆ ತಿಳಿಯಂತ್ರದೆ. ಅವಳಂ ನಳನನ್ನು ಏರಿಸುತ್ತುಳೆ. ಈ 
ವೃತ್ತಾಂಶವನ್ನ ತಿಳಿದಂ ಕಲಿಪುರಂಷನಂ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ನಿ೪೧ನ್ನ್ನ ಪೀಡಿಸಲು ಆಗಮಿಸುತಾನೆ. 
`ನಳದವಮಯಂತಿಯರ ಏಕಾಂತವಿಹಾರ, ನಳನ ದಿನಚರ್ಯಿಗಳೊಡನೆ ಕಥೆ ದಂ:ಗಿಯುತ್ತದೆ. 
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ನಳವತ:ಯಂತಿ ತರದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಸ ಸುಂದರ ಕಥೆ. ನೈಷಧೆದಲ್ಲಿ ಇದು ಅರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ 

ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. ಕಾರಣನನು ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ನೈಷಧದಲ್ಲಿ 
22 ಸರ್ಗಗಳೂ, 2804 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. ಇದಂ 60 ರಿಂದ 120 ಸರ್ಗಗಳವರೆಗಿದ 
ಬಹು ವಿಸ್ತ ತವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯವಾಗಿತ್ತೆಂದೂ ಉಳಿದ ಸರ್ಗಗಳು ನಷ್ಠ ಸವಾಗಿವೆಯಂದ್ಟೂ 
ಕಿಂವದಂತಿ ಇದ*, ವಿವಾಹೋತ್ತರ ಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹ )ದೆಯಂಸ್ಕೃರ್ಶಿಯಕಾದ ಸಂನಿವೇಶವನು  ಚೆತ್ರಿ 
ಸಲು ಮಹಾಕವಿಗೆ ವಿಪುಲವಾದ ಅವಕಾಶವುಂಟು. ಅನರೆ ಶ್ರೀಹರ್ಷನಂ ತನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ 
ಪ್ರತಿಭಾಪಾಂಡಿತ್ಯಗಳನ್ನ್ನ ಪೂರ್ವಕಥೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಳತೆಗಟಂ್ಬ ವಿನಿಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಮಯಂಂತಿ: 
ಸ್ವಯಂವರವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲು 5 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 500 ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 7ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಳನು ದಮಯಂತಿಯ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 
ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆಕೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸುವಕಾರಂ 100 ಶ್ಲೋಕಗಳಿಂದ ವರ್ಣಿಸಂತ್ತಾನೆ- 

ಶೃಂಗಾರದ ವರ್ಣನೆ ಕೆಲವಡೆ ಸಭ್ಯತೆಯಂ ಸೀಮೆಯಂನು ಸ ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿದೆ. ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ತನಗೆ ಪಾಂಡಿತೃವುಂಟೆಂದು. ತೋರಿಸುವುದು ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿರಬೇಕು. 
ಅಯುಕ್ತವನಿಸುವ ಕೆಲವು ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಜಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆ. 
ಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಗಳ ಪರಾಕಾಷ್ಮೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹ:ದು. ತರ್ಕ್‌ ವ್ಯಾಕರಣ, 
ವೇದಾಂತಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪ್ರಕ್ರಿಯ ಕವಿಗೆ ಕರತಲವ:ಲಕ. ಆ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಕಾವ ದಲ್ಲಿ 
ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಂಡು ವರ್ಣಿಸಂವ ಒಂದು ವೃಚಿತ್ರ , ಶ್ರೀಹರ್ಷನದು. ಪುರಾಣಗಳೆಲ್ಲ ಅವನ 
ವಶವರ್ತಿಗಳು. ಸ್ವಯಂವರಪ್ಪಸಂಗದಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ದೇಶದ ರಾಜರನ್ನು ಎರ್ಣಿಸ:ವಾಗ ಎಷ್ಟು 
ಪುರಾಣೋಕ್ತ ಕ್ರಮವು ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 17ನೆಯಂ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಾಸ್ತಿಕಮತದ ತಿರುಳನ್ನು 
ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ನೈಷಧವು ಪ್ರಸನ ರವಂಣೀಯವೂ ಹೌದು ; ಗಭೀರಭೀಷಣವೂ ಹೌದ್ದು ಕೆಲವೆಡೆ 
ಪದಲಾಲಿತೃ, ಛಂದಸ್ಸಿನ ಓಟ, ಆರ್ಥವಾಧ:ರ್ಯ, ಭಾವಪುಷಿ ಶೂ ಚವಂತ್ಮಾರಿಯಾದ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ಗಳು ವಂನವಂಂಟ್ಟುವಂತಿವ. ಕೆಲವೆಡೆ ಶಬ್ದಕರ್ಕಶತೆ, ದುರೂಹವಾದ ಕಲ್ಪನೆ, ಅಆರ್ಥಕ್ಷಿ ಪ್ಟತೆ, 
ಶ್ಲೇಷ ವಿಜೃಂಭಣೆಗಳು ಪಂಡಿತರಲದೆ ಓದುಗರನ್ನು ವಿವಂ: ಖಗೂಳಿಸಂತ್ರವೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗ್ರಂಥ ಗ್ರಂಥಿಯನ್ನು ಬೇಕೆಂದೇ ತಾನು ಇರಿಸಿದ್ದೇನೆಂದೂ, ಗುರುಸೇವ ದಾಡಿ ವಿದ್ವಾಂಸ 
ನಾಗಿರುವ ಪರಿಷ್ಕೃತಮ:ತಿಯಂ ವರಾತ್ರ ಇದನ್ನೋದಿ ಅನಂದಿಸಬಹಂದೆಂದೂ ಕವಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 

ಗ್ರಂಥಗ್ರಂಥಿರಿಹ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿದಪಿ ನ್ಯಾಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಾನ್ಮಯಾ 

ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಮನ,ಮನಾ ಹಠೇನ ಪಠಿತೀ ಮಾಸ್ಮಿನ್‌ ಖಲಃ ಖೇಲತಂ । 

ಶ್ರದ್ಧಾರಾದ್ಧಗುರುಶ್ಚಥೀಕೃತದ ೃಢಗ್ರಂಥಿಃ ಸಮಾಸಾದಯಂ- 

ತ್ವೇತತ್ಕಾವೃರಸೋರ್ಮಿಮಜ್ಜನಸುಖವ್ಯಾಸಜ್ಜನಂ ಸಜ್ಜನಃ ॥ 


ಲಾ 


# " ವಂದಾರುಭಟ್ಟ ' ಎಂಬುವನು ಉತ್ತರನೈಸಧವೆಂಬ 16 ಸರ್ಗಗಳ ಕಾನ್ಕನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
“ಇದು ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಕಾವೃದ ಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದು. ಈ ಕನಿ ಕೊಚ್ಚಿನ್‌ ದೊರೆಯ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನು. 
ಕಾಲ ಸುಮಾರು 1825- ಬಾಲಾಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದು ಈ ಕಾವ್ಯನನ್ನು ಅತ 
ಬರೆದನಂತೆ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಶೈ ಲಿಯನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ಶ್ರೀಹರ್ಷನಿಗೆ ಸ್ವಭಾವವೋಕ್ತಿ ಗಿಂತ ಶ್ಲೇಷ-ಉಶ್ಪ್ರೇಕ್ಷ-ಆತಿಶಯೋಕ್ತಿ ಮುಂತಾದವು 
ಪ್ರಿಯ, ಕಣ್ಣುಕೋರೈಸಂವ ವಸ್ತ್ರಭೂಷಣಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯಐನಿತೆಯಂನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಅವನ ವರ್ಣನಾ ವಿಲಾಸಗಳಿಗೂ, ನೂತನ ಶಬ್ದಜಾಲಗಳಿಗೂ ಅಂತ್ಯವೇ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರೌಢನಾದ 
ಈ ವಿದ್ವತ್ಯವಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಹಾಸಪ್ರಿಯತೆ ಒಂದು ವಿಶೇಷಗ:ಣ. ಕಲ್ಬನುಜಟಿಲತೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಹಾಸ್ಕ್ಮ್ಮವಿನುಗಂತ್ರದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾದ ಜಲಕ್ರೀಡೆ. ಯಂದ್ಧ- 
ವಂಂತಾದುವುಗಳೆ ವರ್ಣನೆ ಇಲ್ಲ. ಪ್ರಧಾನವಾದದ್ದು ಶೃಂಗಾರ. ಕವಿಯೇ ಹೆಃಳಿರುವಂತೆ 
ನೈಷಧವು ` ಅತಿನವ್ಯ - * ಕವಿಕಂಲಾದೃಷ್ನಾಧ ೈಪಾಂಥ', " ಮಹಾಚಾರ: '. * 

ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ; 

ವ ೈಷಧಕ್ಕಿ ಸುವಕಾರಂ 30 ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ದೊರಕಿವ, ಮಲ್ಲಿನಾಥನ “ ಜೀವಾಣು? , 
ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟನ ' ನೈಷಧಪ್ರಕಾಶ ' ಗಳು ಮದ್ರಿತವಾಗಿವ. ಜೀವಾತಂ “ದಂಡಾನ್ಹಯಂ? 
ದಲ್ಲಿ ವಾಡಿದ ಸರಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ, ನೈಷಧಪ್ನ ್ರಕಾಶವು “ ಖಂಡಾನ್ವಯ “ದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ವಿಸ್ತೃತ 
ಟೀಕೆ. 

1. ಹಂಸ ದವಂಯಂತಿಯರ ಸಂಭಾಷಣೆ ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ, ಚಾತುಯ"ಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕಟದಾಗಿ ತೋರುವ ಅರ್ಥ ಒಂದು, ಗೂಢವಾದ ಆಶಯ ಇನ್ನೊಂದು. 

ದವಂಯಂತಿ : 

ಕಾ ನಾಯ ಬಾಲಾ ದ್ವಿಜರಾಜಪಾಣಿಗ್ರಹಾಭಿಲಾಷಂ ಕಥಯೇದಭಿಜ್ಞಾ (3-59) 

(ಅ) ಎಲೈ ಹಂಸವೇ, ಯಾವ ಬುದ್ಧಿವಂತೆಯಕಾದ ಬಾಲೆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ 

ಹಿಡಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಲಜ್ಜೆ ಇಲ್ಲದೆ ಹೇಳಿಯಾಳು 9 
(ಪ್ರಕಟ) 
(ಆ) ನಳರಾಜನನ್ನು ವಂದುವೆಯಕಾಗಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯನ್ನು ಯಾವ ಬುದ್ಧಿವಂತಳಾದ. 
ಬಾಲೆ ಲಜ್ಜೆಯಿಂಲ್ಲದೆ ತಿಳಿಸಿಯಾಳು ? (ಗೂಢ) 
ಹಂಸ 

ರಾಜಪುತ್ರಿ, ನಿನ್ನ ಬಯಕೆ ಎಷ್ಟೇ ದುರ್ಲಭವಾಗಿರಲಿ, ಸಮ: ದ್ರಮುಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ. 

ಲಂಕೆಯ ವಿಷಯಂವಾಗಿರಲಿ, ಹೇಳು, ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುತ್ತೇನೆ. 


* ನಳಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯ :ಎಕಾಳಿದಾಸನದೆನ್ನೈಲಾಗುವ ನಳೋದಯ್ಯ ವಾಮನಭಟ ಬಾಣನ ನಳಾ 
ಭ್ಯುದಯೆ, ಚಕ್ರ ಕರಿಯ ದಮಯಂತೀಪರಿಣಯ್ಯ ಹರದತ್ತನೆ ರಾಘವನೈಷದೀಯ, ಘನ ಶ್ಯಾಮನ 
ಆಬೋಧಾಕರ್ಕೆ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯೆ ಕಲಿನಿಡಂಬನ, ವಂಪಾರುಭಟ್ಟನ ಉತ್ತರನೆ ಸಧ್ಯ ವಜಾ ) ಧರನ 
ಪ್ರತಿನೈಸಧ, ಕೃಷ್ಣಾನಂದನ ಸಹ ದಯಾನೆಂದ ಇವು ಮುಖ್ಯವಾದ ಕಾನ್ಲೆ ಗ ತ್ರಿವಿಕ (ಮನು 
ನಳೆಚಂಪುವನ್ನು ಬಿದ್ರಾ ನೆ. :ಕೆರಿವು ನಾಟಕಗಳೂ ಇವೆ. ನೀಲಕಂಠನ ನಳಚರಿತ, ವೆಂಕಟಿರಂಗನಾಥನ 
ಮಂಜುಲನೆ ಸಧ್ಯ ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿ ಯ ಭೈನೀಪರಿಣಯ್ಯ ಜೀವಬುಧನೆ ನಳಾನಂದ್ಕ ರಾಮಚಂದ ನ್ರನ- 
EE, ಕಾಳಿಪಾದತರ್ಕಾಟಾರ್ಯನ ನಳದಮಯಂತೀಯ್ಯ ಸುದರ್ಶನಾಚಾರ್ಯನ ಗಸ 
ಚರಿತ್ರಮಹಾನಾಟಿಕ.. ಇತ್ಯಾದಿ. ನೈಷಧದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಉತ್ತರಕಾಲದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಖಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂತಾಯಿತು- 


366 


ದವಂಯಂಂತಿ :--_ಚೇತೋ ನೆ ಲಂಕಾಮಯತೇ ಮದೀಯಂ ನಾನ್ಮತ್ರ 
ಕುತ್ರಾಪಿ ಚ ಸಾಭಿಲಾಷಂ ॥ 
(ಅ) ಮದೀಯಂ ಚೇತಃ ಲಂಕಾಂ ನ ಅಯೆತೇ (ಪ್ರಕಟ) 
(ಆ) ಮದೀಯಂ ಚೇತಃ ನಲು ಕಾಮಯತೇ । 
ಅಪೇಕ್ಷೆ ನೆರವೇರದಿದ್ದಲ್ಲಿ--ಅನಲಂ ಕಾಮಯತೇ | (ಗೂಢ) 
2. ನಳನು ಯಾಚಕರಿಗೆ "ಇಲ್ಲ' ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಇಲ್ಲ. ಅವನು "ನ್‌ ಕಾರವನಂ 
ಕಲಿತೇ ಇಲ್ಲ. ಆಥವಾ ಕಲಿತದ್ದು ಮರೆತುಹೋಗಿರಬಹುದು | 
ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಪಠತಾ ಕಿಮಪಾಠಿ ಪ್ರಸ್ಮೃತಃ ಕಿಮಥವಾ ಪಠಿತೋಷಪಿ | 
ಇತ್ತ ಮರ್ಥಿಜನಸಂಶಯಂದೋಲಾಖೇಲನಂ ಖಲು ಚಕಾರ ನಕಾರಃ ॥ (5-121) 
3. ವಿಚಿತ್ರಕಲ್ಪನೆಗೆ ಇದು ಉದಾಹರಣೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಂದ್ರನ ಸಾರವಾದ ವಂಧ್ಯ 
ಭಾಗವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅದರಿಂದ ದಮಯಂತಿಯ ವಂಂಖವನ್ನು ನಿರಸಿರಬಹುದು ! 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ಚಂದ್ರಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ರಂಧ್ರವಾಗಿ ಹಿಂಬದಿಯ ನೀಲಿಯ ಆಕಾಶವು ಕಾಣುತ್ತದೆ! 
ಹ ತಸಾರಮಿವೇಂದಂಮಂಡಲಂ ದಮಯಂತೀವದನಾಯ ವೇಧಸಾ । 
ಕೃತಮಧ್ಯಬಿಲಂ ವಿಲೋಕ್ಯತೇ ಧೃತಗಂಭೀರಖನೀಖನೀಲಿವಂ ॥ (2-25) 
4. ಇದು ಸೂರ್ಯೋದಯದ ವರ್ಣನೆ. ಸೂರ್ಯನೆಂಬ ವ್ಯಾಧನು ಕತ್ತಲಿಯೆಂಬ 
ಕಾಗೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಬಂದನು. ತನ್ನ ಮೊಲವನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಾನೆಂದು ಹೆದರಿ ಚಂದ್ರನಂ 
ಪಶ್ಚಿಮದಿಕ್ಕಿಗೆ ಓಡಿದನು! ತಾರೆಗೆಳೆಂಬ ಪಾರಿವಾಳಗಳು ಹಾರಿಹೋದವು- - 
ನಭಸಿ ಮಹಸಾಂ ಧ್ವಾಂತಧಾ ಂಕ್ಷಪ್ರವರಾಣಪತ್ರಿಕಾಂ 
ಇಹೆ ವಿಹರಣ್ಯೆಃ ಶೈನಂಪೂತಾಂ ರವೇರವಧಾರಯನ್‌ । 
ಶಶವಿಶಸನತ್ರಾಸಾದಾಶಾಮಯಣಾಚ್ಚರವಕಾಂ ಶಶೀ 
ತದಧಿಗಮನಾತ್ತಾರಾಪಾರಾವತೈರಂದಡೀಯತ ॥ (19-12) 
5. ಸ್ವಯಂವರಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿದ್ದ ರಾಜರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಹೇಳಲು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಸರಸ್ವತಿಯೇ ದಮಯಂತಿಯ ನೆರೆವಿಗೆ ಬಂದಳು 
ಮಧ್ಯೇಸಭಂ ಸಾವತತಾರ ಬಾಲಾ ಗಂಧರ್ವವಿದ್ಯಾಧರಕಂಠನಾಲಾ | 
ಶ್ರಯೀಮಯೀ ಭೂತವಲೀವಿಭಂಗಾ ಸಾಹಿತ್ಮನಿರ್ವರ್ಶಿತ ದೃಕ್‌ತರಂಗಾ ॥ 


10-74 
ಸರಸ್ವತಿಯಿಂದಲೇ ನುಡಿಸಲು ಹೊರಟಾಗ ಕವಿಯ ಜವಾಬ್ದಾರಿ ಹೆಚ್ಚು | ತನ 
'ವೈದುಷ್ಯವನ್ನು ಶ್ರೀಹರ್ಷನು ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಮೆರೆಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜರನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
ನಳನ ಬಳಿಗೆ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಸರಸ್ವತಿ ಕರೆತರುತ್ತಾಳೆ. ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಯಮ, ವರ:ಣರು 
ನಳನ ರೂಪವನ್ನು ಧಂಸಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾರೆ. ಐದನೆಯವನು ನಳನೇ, ಇಲ್ಲಿ ಸರಸ ತಿಗೆ ಇಕ್ಕಟ್ಟಿನ 
ಪ್ರಸಂಗ ಬರುತ್ತದೆ. ಇವರು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಹೇಳಿಬಿಟ್ಟರೆ ಅವರಿಗೆ ಅಸಮಾಧಾನ 
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ವಾಗುತ್ತಿದೆ. ನಳನೆಂದರೆ ಸುಳ್ಳಾಗುತ್ತದೆ! ಇದರಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಅವಳು ಆರ್ಥದ್ವಯವನ್ನು 
ಮಾತನಾಡುತ್ತಾಳೆ. ಒಂದು ಆಯಾ ದೇವತೆಗಳ ಪರ, ಇನ್ನೊಂದು ನಳನ ಪರ. ಕಡೆಗೆ 
ನಿಜವಾದ ನಳನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಈ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟು ತೀವ್ರವಾಗುತ್ತದೆ. ಅವನು ನಳನೆಂದೂ ತಿಳಿಸ 
ಬೇಕು. ನಾಲ್ವರು ದೇವತೆಗಳ ಪರವಾಗಿಯೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಅವರನ್ನು ವರಿಸಬೇಡ. ಈ 
ನಳನನ್ನೇ ವರಿಸು ಎಂದೂ ಶಿಳಿಸಬೇಕು. ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು ಆರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅರ್ಥ 
ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕ ಇದು ; 
ದೇವಃ ಪಶಿರ್ವಿದಂಹಿ ನೈಷಧರಾಜಗತ್ಕಾ 
ನಿರ್ಣೀಯತೇ ನ ಕಿಮು ನ ವ್ರಿಯತೇ ಭವತ್ಕಾ । 
ನಾಯಂ ನಲಿಃ ಖಲು ತವಾತಿವಂಹಾನಲಾಭೋ 
ಯದ್ಯೇನಮುಜ್ಞಸಿ ನರಃ ಕತರಃ ಪರಸ್ತೇ ॥ (13-34) 
ಕಠಿನ ಪದಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥಸವಕಾಸವೇನೂ ಇಬಲ್ಬದಿರುವುದೊಂದು ವಿಶೇಷ. ಈ ಶ್ಲೋಕದ 
ಅರ್ಥ ಹೀಗಿದೆ ,_. 

(ಇಂದ್ರನ ಪರವಾಗಿ) :---ವಿದುಹಿಎವಿದುಷಿಯಾದ ಹೇ ದಮಯಂತಿ; ಏಷಃ ನಾ ಈ 
ಪುರುಷನು ; ಧರಾಜಗತ್ಯಾಃ ಎ ಭೂಲೋಕದ ; ಪತಿಃ = ಒಡೆಯನೆಂದು ; ನ ನಿಶ್ಚೀಯತೇ. 
ವಿಶ್ವಯಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ; (ಈತನ) ದೇವಃ ಪತಿಃ ಎ ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯನ: ದೇವೇಂದ್ರನು; 
ಭವತ್ಕಾ = ನಿನ್ನಿಂದ ; ಕಿಮಂ ವಿಕೆ; ನ ವ್ರಿಯತೇ ಐರಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲ ? ಅಯಂ = ಇವನು; 
ಖಲು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ; ನ ನಲಃ ಎ ನಳರಾಜನಲ್ಲ; ಅತಿಮಹಾಃ ಎ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಈತನು; ತವ ನಿನಗೆ ; ನಲಾಭಃ ನಳನಂತೆ ತೋರುತ್ತಾನೆ; ಅ. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ; ಇನಂ 
ಅಗ್ರಜನಾದ ಇವನನ್ನು ; ಯದಿ ಉಜ್ಜ ಸಿಎ ನೀನು ತೃಜಿಸುವುದಾದರೆ ; ತೇ ೬ನಿನಗೆ, ಕಠರಃ 
ಜ ಇನ್ನು ಯಾವ; ಪರಃ ಎ ಅನ್ನನು ; ವರಃ ಎ ಪಶಿಯಾಹಾನು ? 

ಈತನನ್ನ ವರಿಸಬೇಡವೆಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದರಲುಂಟು. ಹೇಗೆಂದರೆ : ಹೇ ವಿದುಷಿ. 
ನೈಷಧರಾಜಗತ್ಕಾ ಎ ನಳನನ್ನೇ ಗತಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ; ಭವತ್ಯಾ, ದೇವಃ ಈ ದೇವತೆಯು 
ಪತಿಃ ಎ ಪತಿಯೆಂದು; ನ ನಿರ್ಣೀಯತೇ ಇ ನಿರ್ಣಯಿಸಲ್ಪಡುವುದಿಲ್ಲವೇ ? ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ನ ವ್ರಿಯತೇ ೭ ಎರಿಸಲ್ಪಡೆ:ವುದಿಲ್ಲ; ಅಯಂ ತವ ನಲಃ ನ ಖಲು ಇವನು ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದ 
ನಳನಲ್ಲ; (ಇವನನ್ನು ವ:ದ:ವೆಯಾದರ) ಆಶಿಮಹಾನ್‌ ಅಲಾಭಃ « ಬಹಳ ದೊಡ್ಡ ನಷ್ಟವೇ 
ಸರಿ! ಯದ್ವೇನವಂಜ್ಞಸಿವ ಈತನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ; ಕತರಃ ಕ—ಸಂಖದಲ್ಲಿ; ತರ; = 
ತೇಲತಕ್ಕ ; ಪರ; ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ನಳಸು ; ಶೇಷ ನಿನಗೆ; ವರಃ೭'ವರನಾಗುವನು: 

ಅಗ್ನಿ) : ಓಷುಃ ಎ ಈತನು; ಧರ ವಾಹನವಾದ; ಅಜ'ಮೇಕಿೆ ಸ್ಯ ಗತ್ಯಾ ಎ ಗತಿಯಿ:ಂದ 


ಶತ್ತಸೆಯ.ದ ಕೋಣನಲ್ಲಿ ಗತ್ಯಾ=ಗಮನದಿಂದ ಕೂಡಿದ; ದೇವಃ ಎ ಯಮಂದೇವನು : 
> 
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ಾ: ಪಡೆಯತಕ್ಕೆ ; ಅನಲಾಭಃ ಎ. ಆಗ್ನಿ ಸಮಾನ ಆಥವಾ 
ಅತ್ಕಂತ ವಂಹೆತ್ತರಗಳಾದ ; ಅನ. ಪ್ರಾಣಗಳ ; ಲಾಭಃ = ಲಾಭವುಳ ವನಂ. 
(ವರಂಣ) : ಧರಾಜ ಎ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ; ಗತ್ಯಾಃ ಎ ಜೀವನವಾದ 
ಪ 


ಅತಿಮಹ ಅತ್ಯಂತ ಪೂಜೆಯನ್ನು ; 


ಜಲದ ; ಪತಿಃ ಎ ಒಡೆಯನು ; ಅಥವಾ ಧರ ಜಗತ್‌ಪೋಷಕನಾದ ; ಅಜ... ವಿಷ್ಣುವಿನ , 
ಗತ್ಯಾಃ ಎ ಆಶ್ರಯವಾದ ಸವಂದ್ರನ ; ಪತಿಃ ಎಓಡೆಯಂ ; ಅನಲ ಬೆಂಕಿಯ ; ಅಭಾ 
ನಾಶವು ಯಾರಿಂದಲೋ ಅಂಥವನು. 

(ನಳ) : ನೈಷಧರಾಜಗತ್ಕಾ ಎ ನೈಷಧರಾಜನಾವ ನಳನೆಂಬ ಜ್ಞಾನದಿಂದ ; ಏಷಃ ದೇವಃ = 
ಈ ರಾಜನು ; ಪತಿಃ ಎ ಪತಿಯಣಾಗಿ ; ಕಿವರು ನ ನಿರ್ಣೀಯತೇ ? ಕಿವ ನ ವ್ರೀಯತೇ | ಅಯಂ 
ನಾ= ಈ ಪುರುಷನು ; ಖಲಂ ಎ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ; ನಲಃ ಎ ನಳರಾಜನು ; ತಪವನಿನಗೆ ಕ 
ಅತಿವಂಹ = ಅತ್ಯಂತ ಉತ್ಸವಕಾರಿಯಾದ ; ಅನಲಾಭಃ « ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜ ಓ್ವಯಾದವನು > 
ಯದ್ಯೇನಂ = ಇವನನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ; ಇನ್ನು ಯಕಾವನು ನಿನಗೆ ಯೋಗ್ಯ ವರ 
ನುದಾನು ? ಅಥವಾ ಇವನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದರೆ , ನಿನಗೆ ಅತಿಮಹಾನ್‌ ಅಲಾಭಃ ವ'ತ್ತು 
ಧರಾಜ ಎ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ; ಗತ್ಕಾ= ಗತಿಯಾದ ; ಸನಿಮಿಷನೇಶ್ರತ್ವ. ಧರಾಸ್ಪರ್ಶಿಶ್ವರೂಪ 
ಚಿಹ್ನೆಯಿಂದ ; ದೇವಃನ ಎ ದೇವತೆಯಂಲ್ಲವೆಂವಂ, ಕಿಮಿತಿ ನ ನಿರ್ಣೀಯತೇ ? 

17ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಲಿಪುರುಷನ ಸಂದರ್ಭವು ವಿನೋದಪೂರ್ಣ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ವಿಧಾನವನ್ನು ಉಲ್ಲಂಘಿಸಿ ತಮಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರವಚನಗಳಿಗೆ ಅರ್ಥ ಹೇಳತಕ್ಕವರನ್ನು 
ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾನೆ ಶ್ರೀಹರ್ಷ. 


]. ಪಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ವಣಡಿರಿ! ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ವಕಾಡಿದ 
ಕೃತ್ಯವು ದೋಷಾವಹವಲ್ಲ 

ಬಲಾತ್ಕುರಂಶ ಪಾಪುನಿ ಸಂತಂ ತಾನ್ಯಕೃತಾನಿ ವಃ । 

ಸರ್ವಾನ್‌ ಬಲಕ್ಕತಾನ್‌ ದೋಷಾನ್‌ ಅಕೃತಾನ್‌ ಮನ:ರಬ್ಬವೀತ್‌ ॥ 49 
2. ನಪುಂಸಕನಂ ವಣತ್ರ ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅಧಿಕಾರಿಯೆಂಂದಂ ಪಾಣಿನಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ ! 

ಉಭಯೀ ಪ್ರಕೃತಿಃ ಕಾಮೇ ಸಜ್ಜೇದಿಶಿ ವಂನೇರ್ಮತಂ | 

ಅಪವರ್ಗೇ ತ ೃತೀಯೇೋತಿ ಭಣತಃ ಪಾಣಿನೇರಹಿ ॥ 70 
ಕೆಲವೆಡೆ ಲಲಿತಪದಗಳ ಶಯ್ಯೆ ವುನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ -.. 
1- ಯಾಚಮಾನ ಜನವಕಾನಸವೃಶ್ತೇಃ ಪೂರಣಾಯ ಬತ ಜನ್ಮನ ಯಸ್ಯ 

ತೇನ ಭೂಮಿರತಿಭಾರವತೀಯಂಂ ನ ದ್ರುಮೈರ್ನ ಗಿರಿಭಿರ್ನ ಸಮುದ್ಭೈಃ 1 (5-88) 
2. ಸಸ್ಮಾರ ಸಸ್ಮರವಂನಾಃ ಪ್ರಿಯದೂತಭೂತಂ 

ತತ್ರಾಮರಾಲಯಂವಂರಾಲಮರಾಲಕೇಶೀ ॥ (13-40) 
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ಕಾವ್ಯಪ್ರಶಂಸೆ 
1: ನೈಷಧಂ ವಿಡ್ವೃದೌಷಧವ:" । 
2. ಉದಿತೇ ನೈಷಧೇ ಕಾವ್ಯೇ ಕ್ವ ಮಾಘಃ ಕೃಚ ಭಾರವಿಃ ॥ 
ಸುಭಾಷಿತಗಳಂ 
ತ್ಯಜಂತ್ಯಸೂನ್‌ ಶರ್ಮ ಚ ಮಾನಿನೋ ವರಂ 
ತೃಜಂತಿ ನ ಶ್ವೇಕವಂಯಣಾಚಿತವ್ರತಂ | (1-50) 
ಹ್ರದೇ ಗಭೀರೇ ಹೃದಿ ಚಾವಗಾಢೇ ಶಂಸಂತಿ ಕಾರ್ಯಾವತರಂ ಹಿ ಸಂತಃ। (3-53) 
ಬ್ರುವತೇ ಹಿ ಫಲೇನ ಸಾಧವೋ ನ ತಂ ಕಂಠೇನ ನಿಜೋಪಯೋಗಿತಾಂ 1(12-48) 
ಪಿತ್ತೇನ ದೂನೇ ರಸನೇ ಸಿತಾಪಿ ತಿಕ್ತಾಯಂತೇ ಹೆಂಸಕುಲಾವತಂಸಃ । (3-94) 
ಜನ್ಮಾಂತರಾಧಿಗತಕರ್ಮವಿಪಾಕಜನ್ಮೈವೋನ್ಮೀಲತಿ ಕ್ವಚನ ಕಸ್ಯಚನಾನಂರಾಗಃ । 
(13-39) 
ಅಪಾಂಹಿ ತೃಪ್ಪಾಯಂ ನ ವಾರಿಧಾರಾ ಸಾ ದರ ಸಂಗಂಧಿಃ ಸ್ವದತೇ ತಂಷಾರಾ । 
(3-93) 


br 


Mm $ wt 


ಈ 


ದಾನ ಕಾವಾ ವ್ಯಾನು ಬಾ 


ಸಹೃದಯಾನಂದ (ಕ್ರಿ. ಶ. 13ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಇದರ ಕವಿ ಕೃಷ್ಣು ನಂದನು ಪುರಿಯ ನಿವಾಸಿ, ಕಪಿಂಜಲವಂಶದ ಕಾಯಸ್ಥ . ತಾನು ಮಹಾ 
ಪಾತ್ರನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಸ್ಥಳೀಯ ರಾಜನ ಮಂತ್ರಿಯಕಾಗಿದ್ದಿ ರಬಹಂದಂ. 
14ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವಿಶ್ವನಾಥನಂ ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣದಲ್ಲಿ (ನಿ. ಸಾ. ಪ್ರೆಸ್‌. ಪು. 429) 
ಇವನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಕವಿ 13ನೆಯ. ಶತಮಾನದವನಿರಬಹಂದು, 
ಶಾವ್ಯಪರಿಚಯಂ : 
ಸಹೆ ದಯಾನಂದವು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಳದಮಯಂತಿಯರ ಕಥೆಯಂನ್ನ್ನ ವರ್ಣಿಸುವ 
15 ಸರ್ಗಗಳ ಕಾವ್ಯ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನೈಷಧದಂತೆ ಇದು ವಿದ ದೌಷಧ' ವಾಗಿಲ್ಲಃ 
ವೈದರ್ಭಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಿತವಿಂತವರ್ಣನೆಗಳೊಂದಿಗೆ ನಳನ ಕಥ ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಾಸರಂ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಳಚರಿತೆಯಂನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವಾಗ ತಾನಂ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೆ 
ವರ್ಣಿಸುವುದಂ ಅವರೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಯಿಂದಲ್ಲ, ವ್ಯಾಸರೆದುರಿಗೆ ತ:ನು ಮಿಂಚುಹುಳಂವಿದ್ದಂತೆ 
ಎಂದಂ ಕ ಷ್ಮಾನಂದನಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ನ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ಸಹಸ್ಪಧಾಮ್ನಃ 
ಖದ್ಯೋತಕಃ ಸ್ವಾಂ ದ್ಯುತಿಮಾತನೋತಿ ॥ (1-7) 
ಹಾಳಿದಾಸನ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಗಳೆ ಪ್ರಭಾವ ಸಹೈದಯಕಾನಂದದಲ್ಲಿ ಕೆಲವೆಡೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತವಾಗಿದೆ. 
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ಉದಾಹಾರಣೆಗೆ .._- 
]. ಕೇದಗೆಯ ಸೌರಭದಿಂದ ಆಕೃಷ್ಣವಾದ ದುಂಬಿ, ಮುಳ್ಳಿರ:ವುದರಿಂದ ಹೂವನ್ನು 
ಚುಂಬಿಸಲಾರದು; ಬಿಡಲೂ ಆರದು 


ನಿರಾಕೃತ ಃ ಕಂಟಕವರಾಲಯಕಾ ಬಹಿಃ 

ಸಮಾಹೃತಃ ಸೌರಭಸಂಪದಾಂತಿಕಂ । 

ಬಭೂವ ರೋಲಂಬಯುವಾ ನ ಚಂಂಬಿತಂಂ 

ಪ್ರಭಂರ್ವಿಯೋಕ್ತಂ ಚ ಸಂವರ್ಣ ಕೇತಕೀಂ ॥ (2-78) 
ಇದನ್ನು ಶಾಕಂಂತಲನಾಟಕದ * ಭ್ರವಂರ ಇವ ವಿಭಾತೇ ಕುಂದಮಂತಸ್ತುಷಾರಂ, ನ ಚ 


ಖಲು ಪರಿಭೋಕ್ತುಂ ನೈ ವ ಶಕ್ಕೋಮಿ ಹಾತಂಂ? ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬಹುದಂ. 


2. ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಬೇಡಿಕೊಂಡರೂ ದವ:ಯಂತಿಯು ಅವರನ್ನು ವಂದುವೆ 
ಯಾಗಲು ಒಪ್ಪದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ಅಪ್ಸರೆಯರು ಅವರನ್ನು ಅಪಹಾಸ್ಯ ವಣಡದಿರಂವರೆ ? 
ಅಭ್ಯರ್ಥನಾಭಂಗಪರಾಭವೇಣ 
ನವಾವತಾರೇಣ ವಿಲಜ್ಜಮಾನಾನ್‌ 1 
ಪ್ರತಿಪ್ರಯಾತಾನನವಾಪ ಬೈಮಿೀಂ 
ವಕ್ಷ್ಯಂತಿ ಕಿಂ ಕಿಂ ಸುರಸಂಭ್ರುವೋ ನ ॥ (5-36) 
ಇದನ್ನು ಕುಮಾರಸಂಭವದ * ಅಭ್ಯರ್ಥನಾಭಂಗಭಯೇನ ಸಾಧುಃ, ವಕಾಧ್ಯಸ್ಥ ಸ್ಫ್ಯವಿ:ಷ್ಟೇತ 
ಪ್ಯವಲಂಬತೇರ್ಥೇ 'ಎಂಬುದರೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಬಹಂದಂ. 
ಸಹೃದಯಾನಂದದಲ್ಲಿ ನಳನು ಹೆಂಸವನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಡಿಯಲು ಉದ್ದೇ ಶಿಸಿದಾಗ 
ಅದೇ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ನಳನ ಸ್ನೆ:ಹವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳೂತ್ತದೆ. ದವಂಯಂತಿಯ ಸೌಂದರ ವನ್ನು 
ಇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಾರದರ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿರುತ್ತದೆ. ಮಯಂತೀಸ್ವಯಂವರವು 
ಸರಳವಾಗಿ ಬೇಗನೆ ನಡೆದಂಹೋಗುತ್ತದೆ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಸ್ವಯಂವರ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ 
ಆಗಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ದಮಯಂತಿಗೆ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಪೇಕ್ಷೆ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದಂ ಅವರೇ 
ಹೊರಟುಹೋಗಂತ್ತಾರೆ; 
ಕೃಷ್ಣಾನಂದನಂ ಶ್ಲೇಷಪ್ರಿಯನಲ್ಲ. ಅವನಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಾಡಂಬರವಿಲ್ಲ. ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಲಲಿತ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ. * ಸಹೃದಯ ಕಾನಂದ' ಎಬ ಕಾವ್ಯನಾವಂ ಅನ್ನ ರ್ಥ. 
ದಮಯಂತಿಯ ಮೃ ಪ ಕೈ, ಕೆಳಮುಖವಾಗಿ ಹರಡಿದ ಕಮಲಿನಿಯಂತೆ ಇದ್ದಿತು 
ತದೀಯಮಾಲೋಹಿತಪಾಣಿಪಲ್ಲವಂ 
ಶಿರೀಷವಕಾಲಾಮೃದುಲಂ ಭುಜದ್ವಯಂ 
ವಿಡಂಬಯದ್ಭಾತಿ ಮೃ ಣಾಲಕಾಂಡಯೋಃ 
ಆಯೋಮಬಖಸ್ಥೆ ರಸರೋಜಯೋಃ ಶ್ರಿಯಂ ॥ (2-55) 
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ಸಹೈದಯಕಾನಂದದ ಮೊದಲನೆಯ ಆರು ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀರಂಗದ ಶಠಕೋಪಾಚಾರ್ಯರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಜ್‌ 


ನರನಾರಾಯಣಾನಂದ (ಕ್ರಿ.ಶ. 13ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ಇದರ ಕವಿ ವಸ್ತುಪಾಲನಂ ಗಂಜರಾತಿನ ಧೋಲ್ಕಸಂಸ್ಥಾನದ ದೊರೆ ಚಾಲುಕ್ಯ ಚಕ್ರವರ್ತಿ 
ವೀರಧವಳನ ಮಂತ್ರಿ. ದೊರೆಗಿಂತ ಮಂಶ್ರಿಯೇ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ವಸ್ತುಪಾಲನು ಅತ್ಯಂತ ಶೂರನೂ, ದಾನಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃ 
ವಿದಾ ೦ಸಸೂ, ಕವಿಯೂ ಆಗಿ ವಿದಾ ಂಸರಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನಿಗೆ ಲಘುಭೋಜ 
ರಾಜ, ಕವಿಕುಂಜರ, ಕವಿಚಕ್ರವರ್ತಿ. ಇತ್ಯಾದಿ ಬಿರಂದುಗಳಿರ್ಹವು. ಮೂರಂ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಸ್ತಕ 
ಭುಡಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದನು. ವಿದ್ವತ್ಯವಿಗಳನ್ನು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯಿಸು 
ತ್ತಿದ್ದನು. ನರಚಂದ್ರಸೂರಿಯ ಕಥಾರತ್ನಸಾಗರ, ನರೇಂದ್ರಪ್ರಭನ ಅಲಂಕಾರಮಹೋದ 
ಮುಂತಾದವು ವಸ್ತುಪಾಲನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ರಚಿತಮದವು. ಸೋಮೇಶ್ವರ, ಹರಿಹರ, 
ಅರಿಸಿಂಹ, ದಾಮೋದರ, ನಾನಕ, ಜಯದೇವ, ವಂದನ, ವೀಕಲ, ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹ, ಶಂಕರ 
ಸ್ವಾವಿ. -ಮೊದಲಾದ ಕವಿಗಳಿಗೆ ವಸ್ಸುಪಾಲನು ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನು.  ಸೋವೋಶ್ವರನು 
ವಶ್ತುಪಾಲನನ್ನು ಕುರಿತು ಕೀರ್ತಿಕೌಮಂದಿಯೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಜಿನಪಾಲನು ವಸ್ತುಪಾಲ 
ಚರಿತವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಲ್ಹಣ, ಮೇರುತುಂಗ, ರಾಜಶೇಖರ ಮೊದಲಾದವರಂ 
ವಸ್ತು ಪಾಲನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ವಸ್ತುಪಾಲನ ತಂದೆ ಅಶ ರಾಜ. ತಾಯಿ ಕುಮಾರದೇವಿ ಕವಿಯಂ ಜೈನವ:ತದವನೆಂದು 
ಕ.ಣುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲ ಮತಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ಈತನಿಗೆ ಸದ ಬದನೆ ಇತ್ತು. ಈತನ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿ 500ಜನ ದ್ವಿಜರು ವೇದಾಧ್ಯಯನ ಮಾಡಂತ್ತಿದ್ದರೆಂದೂ, ಈತನು 63 ಮಸೀದಿಗಳನ್ನು 
ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಟ್ಟನೆಂದೂ ಜಿನಪ್ರಭನು (ಕ್ರಿ ಶ. 1329) ವಸ್ತು ಪಾಲಸಂಕೀರ್ತನ 
ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಪತ್‌ 1277(ಕ್ರಿ.ಶ. 1221)ರಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಪಾಲನು ಅಬು ಪರ್ವತಕ್ಕೆ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದನೆಂದು ವೇರುತುಂಗನ ಪ್ರಬಂಧತಿಂತುವ ಣಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಈತನ 
ದುರಣ ಕಿ. ಶ. 1242ರಲ್ಲಿ. 
ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ : 

ನರನಾರಾಯಣಾನಂದವು ಅರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರ ಸ್ನೇಹವನ್ನೂ, ಅರ್ಜುನನು 
ಸುಭದ್ರೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ವಿವಾಹವಾದ ವೃತ್ತಾಂತ:ನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವ 16 ಸರ್ಗಗಳ ಕಾವ್ಯ. 
ವತಕಪರ್ವತ, ಚಂದ್ರೋದಯ, ಖುತು. -ಮುತಾದ ಕಾ ವ್ಯೋಚಿತಪಸ್ತೂಗಳನ್ನು ಕವಿ 
ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ, 14ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಏಕಾಕ್ಷರ, ಅಪುಚವರ್ಗ, ಅಮೂರ್ಧನ್ಮ 
ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳಿವೆ, 
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ನರನಾರಾಯಣಾನಂದದ ಶೈಲಿ ಮಾಘನ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರಂತ್ತದೆ. ಆದರೆ 
ದಸ್ತಪಾಲನ ವರ್ಣನಾವಿಧಾನವು ಹೊಸತು ಅವನು ಯಾರನ್ನೂ ಅನಂಕರಿಸಿಲ್ಲ, ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವಾದ ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭೆ ಅವನಲ್ಲಿದೆ. ಪುಪ್ಪಿತಾಗ್ರ, ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಪ್ರವಿ:ತಾಕ್ಷರಾ, ದ್ರುತ 
ವಿಲಂಬಿತ, ಶಾಲಿನೀ, ರಥೋದ್ಭತಾ, ಲಲಿತಾ ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತಗಳೆಲ್ಲಿ ಕಾನಚಾತುರೆ ವನ್ನು 
ಮೆರೆಸಿದ್ದಾನೆ. 
]. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಬಲರಾವಂನೆದಂರಿಗೆ ಅರ್ಜುನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. - 
ಹೆರಃ ಪರ ಇವೈಶ್ಚರ್ಕೇ ಶಂಸ್ತ್ರೇ ಗಂರ.ರಿವಾಪರಃ | 
ಸ್ಮರೋನ್ಮ ಇವ ಸೌಂದರ್ಯೇ ಶೌರ್ಯೇ ಕಿಂತು ಸ ಏವ ಸಃ ॥ (12-79) 
ಶೌರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅರ್ಜುನನೆಂದರೆ ಅಜರ೯ನನೆ: ! 
2. ಮದುವೆಯಂ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಭದ್ರೆ ಆಗ್ಲಿಯಂಲ್ಲಿ ಲಾಜವನಂ ಸ ಹಾಕಿ ಶಿಷ್ಟಾಚಾರ 
ದಂತೆ ಹೊಗೆಯನ್ನು ಆಘ್ರಾಣಿಸಿದಳಂ. 
ಶಿಥಿಲಕರಸರೋಜಾ ಲಜ್ಜವಕಾನಂ ಎಕೀರ್ಯ 
ಜ್ವಲಿತಹೆತವಹಾಂತರ್ಲಾಜವಂಯಷ್ಟಿಂ ಸಂಭದ್ರಾ । 
ಅಕುರುತ ಗಂರಂವಾಚಾ ಕಿಂಚಿದಾಚಾರಧೂವಂ 
ಗ್ರಹಣವುಥ ವಂಖಾಬ್ದೋತ್ಸಂಗಭೃಂಗಾಯವಕಾನಂ ॥ (15-36) 
ಸ. ಕವಿಯ ಪೂರ್ವಜನೂ, ಸಿದ್ಧರಾಜನ ವಂಂತ್ರಿಯೂ ಆದ ಚಂಡಪ್ರಾಸಾದನ 
ವರ್ಣನೆ ಇದು. - 
ಪುಸ್ಫೂರ್ಜ ಗುರ್ಜರಧರಾಧವಸಿದ್ದರಾಜ 
ರಾಜತ್ಸಭಾಜನಸಭಾಜನಭಾಜನಸ್ಮ । 
€ರ್ವಂತ್ರಿಮಂತ್ರಿತದವಾನಲವಿಹ್ವಲಾ ಯಾಂ 
ಶ್ರೀಖಂಡ 5:೦ಡನನಿಭು ಭುವಿ ಯಸ ಕೀರ್ತಿಃ ॥ (16-15) 


ಉಷಾಹರಣ (ಕ್ರಿ.ಶ. 13ನೆಯ ಶತಮಾನ) 
ಇದನ್ನು ಬರೆದ ತ್ರಿವಿಕ್ತಮಪಂಡಿತನ, ಮೊದಲು ಅದ್ವೈತಿಯಾಗಿದ್ದು ಕಡೆಗೆ ಮಾಧ್ವ 
`ಮತವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ವಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಶಿಷ್ಯನಾದನು. ವಂಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಜೀವಿತ 
ಇಲವು ಕ್ರಿ.ಶ. 1198-1278 ಎಂದೂ, ಕ್ರಿ.ಶ. 1223-1318 ಎಂದೂ ವಂತಭೇದವಿದೆ. 
ಕೆಲವರು ಕ್ರಿ.ಶ. 1160-1239 ಎಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತನಂ ದಕ್ಷಿಣಕನ್ನಡ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕುಂಬಳ ಪ್ರಾಂತದವನಂ. ಪೇಜತಾಯ ಕುಲದ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಸೂರಿಯ ಮಗ. 
ಈತನಂ ಉಷಾಹರಣವನ್ನಲ್ಲದೆ ಮಾಧ್ವ ಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ತತ್ತ ಎಪ್ರದೀಪವೆಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ , 
ಕೆಲವು ಸ್ತೂತಿಸಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಬಾಣಾಸುರನ ಮಗಳಾದ ಉಷೆಯನ್ನು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪೌತ್ರನಾದ ಅನಿರುದ್ಧನಂ ಮದುವೆ 


ಲಣ 
ಯಾದನೆಂಬುದು ಕಥಾವಸ್ತು. ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯಂ ಪರ್ಮಂತವಾದ ಪ್ರೀಕ ಷ್ಣ ಷ 


ಶ್ರ 
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ಚರಿತೆಯನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿಯೂ, ಉಷಾಪ್ಪಸಂಗವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿಯೂೂ ವರ್ಣಿಸಿ. 
ದ್ದಾನೆ. ಹರಿವಂಶವು ಕಥೆಯ ಆಕರ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 9 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ 
ಕಾವ್ಮಗುಣಗಳನ್ನು ಇದು ಪಡೆದಿದೆ. 8ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ದ್ವ್ಯಕ್ಷರ, ಅರ್ಧಭ್ರಮಕಾದಿ 
ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳಿವೆ ಇದಕ್ಕೆ ಸಂಮತೀಂದ್ರತೀರ್ಥಯ ತಿ ವಿರಚಿತವಾದ ರಸಿಕರಂಜನೀ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 
ಕಥಾರಚನೆಯಲ್ಲಾಗಲಿ ವರ್ಣನಾವಿಧಾನದಲ್ಲಾಗಲಿ ನವೀನತೆ ಏನೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕ 
ಕ್ರಮವನ್ನೇ ಕವಿಯಂ ಅನುಸರಿಸಿದ್ದರೂ ಪದಬಂಧ. ಅರ್ಥವ್ಯಕ್ತಿಗಳು ಸಂಂದರವಾಡಿ ಬಂದಿವೆ: 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಬರುವ ಸಮುದ್ರವರ್ಣನೆ, ವಿಷ್ಣುಸ್ತೂತಿ ವಂಂತಾದವು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿವೆ... 
|. ಕಾವ್ಯದ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕವೇ ಮನೋಹರ... 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಲಾವಣ್ಯಪೀಯೂಷಪಾನಪಾತ್ರಾಯಿತೇಕ್ಷಣಃ । 
ಸನೀರನೀರದಶ್ಕಾವಃಃ ಪಾತು ವೋ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಿಃ ॥ 
ತೈ ಅನಿರುದ್ಧನ ವುಖಲಾವಣ್ಯದ ವರ್ಣನೆ ಇದು... 
ತದನಂ ಮಕರಕೇತೋತಾರಸಸ್ಕೋರಂಕೀರ್ತೆೇ ಃ 
ಅವಿಕಲರುಚಿರೋದ್ಯದ್ಕಿಎನ ದೌತ್ಮಜಾಸ್ಯ । 
ಯದುಕಂಲದನಿತಾನಾವಕಾಕ:ಲಭ್ರೂಲತಾನಾಂ 
ನಯನಸುಖವಿಲಾಸಸ್ಮಾನಾಮಾಸೀನ್ಮು ಖಶ್ರೀಃ ॥ (4-57) 
ರಘಂವೀರಚರಿತ (ಕ್ರೆ.ಶ. 14ನೆಯಂ ಶತಮಾನ ?) 
ಶ್ರೀರಾಮನ ವನವಾಸದಿಂದ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕದವರೆಗೆ ರಾವಕಾಯಣದ ಕಥೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿತ 
ವಾಗಿದೆ. 17 ಸರ್ಗಗಳಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿ 
ಮಲ್ಲನಾಥನೆಂದು Dr. Aufrecht ಅವರ: ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ . ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾ ರನಾಗಿ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧನಾದ 
ಕೋಲಾಚಲ ಮಲ್ತಿನಾಥನೇ ಇವನಾದರೆ, ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ, 14ನೆಯ ಶತಮಾನವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಏಕಾವಳಿಯ ತರಲ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನದಲ್ಲಿ ಮಲ್ಲಿನಾಥನ: ಎಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಆತನು ರಚಿಸಿದ್ದರೂ ಇರಬಹುದು. 
ಶೈಲಿ ಪ್ರಸನ್ನರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದೂ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶವನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರಂತ್ತದೆ. 
ಹನುಮಂತನು ರಾವಕಾಂಗುಲೀಯಂಕವನ್ನು ಸೀತೆಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿದಾಗ, ಸೀತೆಯ ಸಂಭ್ರಮದ 
ಹರ್ಷೋದ್ಗಾರವಿದ ಡೆ 
ಅಂಗುಲೀಕಿಸಲಯೇ ಧೃತಂ ಪ್ರಭೋಃ 
ಭೂಷಣಸ್ಯ ಜಗತಾಂ ವಿಭೂಷಣಂ । 
ಏತದೇತದೃಷಿಭಿಃ ಸಮಾಗತೈಃ 
ಸ್ಪರ್ಶಿತಂ ಖರವಧಪ್ಪಮೋದಿಭಿಃ ॥ (13-47 
ಏತದೇತಿತ್‌. ಎಂಬದ್ದಿರುಕ್ತಿ ಸೀತೆಯ ಸ್ಮೃತಿಹೆರ್ಷಸಂಭ್ರಮಗಳ ನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮನೋಜ್ಞ 
ಗಿ 


ಲ 


ವ್ಯಂಜಿಸುತ್ತದೆ ! ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯುನ ದೊರಕಿಲ್ಲ. 
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ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯಂ (ಕಿ, ಶ. 14ನೆಯ ಶತವಾನ) 
ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವವಂತದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಚಾರ್ಯರೂ, ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತರೂ ಆದ 
ವೇಂಕಟನಾಥರು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಾಂಚೀಪ್ರರದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರಂವ ತೂಪ್ಟಿಲ್‌ 
ಎಂಬ ಗ್ರಾಮ ಇವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. ತಂದೆ ಅನಂತಸೂರಿ. ತಾಯಿ ತೋತಾರಮ್ಮಾ. ಕ್ರಿ. ಶೈ 
1270-1369 ಶ್ರೀದೇಶಿಕರ ಜೀವಿತಕಾಲವೆಂದಂ ತಿಳಿದುಬರಂತ್ತದೆ.  ವೇಂಕಟನಾಥರಿಗೆ 
ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹೆ, ಸರ್ವತಂತ್ರಸ್ವತಂತ್ರ ಎಂಬ ಅನ್ವರ್ಥ ಬಿರಂದುಗಳಿದ್ದವು. ವಿಶಿಷ್ಠಾ ದ್ವೈತ 
ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ ಆನೇಕ ವೇದಾಂ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ, ಸ್ತೋತ್ಪಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವಿರಚಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. 
ಯಾದವಾಭುದಯಂ, ಸುಭಾಷಿತನೀವಿ. ಹಂಸಸಂದೇಶ, ಸಂಕಲ್ಪಸೂರ್ಯೋದಯಂಗಳು ಇವರ 
ಕಾವೃಪ್ರಬಂಧಗಳು, 
ಕುವಲಯಾನಂದಾದಿ ಗ್ರಂಥಕರ್ತರೂ. ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧರೂ ಆದ ಆಪ್ಟಯ್ಯದೀಕ್ಷಿಕರಂ ಯಾದವಾ 
ಭ್ಯಾದಯಕ್ಕೆ ವಿಶದವಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಚಿನ್ನತಿಮ್ಮರಾಜನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ 
ಈ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ರಚಿಸಿರಂವುದಾಗಿ ಅವರೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯಂ : 
ಯಾದವಾಭ್ಮದಯ:ವು ಹೆರಿವಂಶಾನಂಸಾರವಾಗಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತೆಯಂನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವ. 
24 ಸರ್ಗಗಳಿರುವ ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಜನ್ಮದಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಆತನಂ ನಡೆಸದ ಎಲ್ಲ 
ಮಹಿಮಾನ್ವಿತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ವೇಂಕಟನಾಥರಂ ವಂನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ರಂಕ್ಮಿಣೀ ವಂಂಂತಾದ ಪತ್ನಿಯರೊಂದಿಗೆ ವಿಹರಿಸಂಶ್ತಿದ್ದನಂ ಎಂಬ ವರ್ಣನೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಕಾವೃವು ಸಮಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಪ್ರಥವಂ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿರಂವ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ಶ್ಲೋಕಗಳಂ, ಯದಂವಂಶ. ವಸುದೇವರ 
ವರ್ಣನೆ, ಕಥೆಯ ಓಟ, ಮುಂತಾದವನ್ನು ಗವಂಯಿಸಿನರ ಕಾಳಿದಾಸನ ರಘುವಂಶದ 
'ಸ್ಮರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರ ಶೈಲಿ ಅವರ ಸ್ತೋತ್ಪಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ ಪೆಡಸಾ 
ಗಿದ್ದರೂ ಯಾದವಾಭ್ಯದಯಂದಲ್ಲಿ ಲಲಿತವಾಗಿದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳು ಪ್ರಸನ್ನಮಧುರವಾಗಿವೆ. 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರಂ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಾ - 
ಇತ್ಕಂ ವಿಚಿಂತ್ಕಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಭಾವಾಃ ಸಂತಿ ಪದೇ ಪದೇ । 
ಕೆವಿತಾರ್ಕಿಕಪಿಂಹಸ್ಯ ಕಾವ್ಯೇಷು ಲಲಿತೇಷ್ವಪಿ ॥ ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. (1-9 ವ್ಯಾ) 
1. ಕದಂಬವೃಕ್ಷದ ಕೆಳೆಗೆ ಕೊಳಲನ್ನು ನುಡಿಕುತ್ತಲಿದ್ದ ಕೃಷ್ಣನ ವರ್ಣನೆ ಇದು. 
ಅವಸ್ಥಿ ತಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕದಂಬವಂೂಲೇ 
ವಲ್ಗುಸ್ಮಿತಂ ವಾದಿತಮಂಜುವೇಣುಂ | 
ಸಾಚೀಕೃತಾಕ್ಷಂ ದದೃಶುಸ್ತರುಣ್ಯಃ 


ಸ್ವಾದ್ಯಂ ಸತಾಂ ಸ ಸ್ತಿಕಚಾರುಜಂಘಂ ॥ (6-62) 
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2. ಸೂರ್ಯೋದಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕವಂಲಿನಿಯಂ ನೀರಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭೃಂಗನಾದವೆಂಬ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಂತ್ತ ತಿನ್ನ ಕರಪದ್ಮದಿಂದ ವಂಕರಂದವೆಂಬ ಅರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಸೂರ್ಯನಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸಂವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿತಂ ! 


ಅರ್ಚ್ಯಸ್ಕ ಸಂಪ್ರತಿ ಸತಾವಂವಗಾಢತೀರ್ಥಾ 
ಮನ್ಯೇ ಪ್ರಗೃಹ್ಯ ನಲಿನೀವಂಕರಂದವಂರ್ಫ್ಯಂಂ । 
ವೃಕ್ತದ್ಹಿರೇಫನಿನದಾ ವಿಹಿತಾಭಿವಹಖ್ದಾ 
ಪತ್ನುಸ್ತ್ವಿಷಾಂ ಪ್ರಣಯತೀವ ಕರಪ್ತಸಾದಂ ॥ 

3. ಚಂದ್ರನೆಂಬ ಸಿಂಹನಂ ತುಂಡರಿಸಿದ ಕತ್ತಲೆಗಳೆಬ ಆನೆಗಳ ಅಂಗಗಳು ವಂರಗಳ 

ಕೆಳಗೆ ಹೊರಳಾಡುವಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದವು | 
ತಲೇಷ್ಟವೇಪಂತ ವಂಹೀರಂಹಾಣಾಂ 
ಛಾಯಕಾಸ್ತದಾ ವಕಾರ£ಶಕಂಪಿತಾನಾಂ | 
ಶಶಾಂಕಸಿಂಹೇನ ತದಾ ಗಜಾನಾಂ 
ಲೂನಾಕೃತೀನಾವಿಂದ ಗಾತ್ತ ಖಂಡಾಃ ॥ 

ಈ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿರೂಪಕೋಶ್ಟ್ರೇಕ್ಷೆಗಳ ಸಂಕರಕ್ಕೂ, “ಅತಿಯಂಜೇತ ನಿಜಂ- 
ಯದಿ ದೆ:ವತಾಂ' (6-58 ) ಎಂಬಂದನ್ನು ಪರಿಕರಾಲಂಕಾರಕ್ಕೂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 
ಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರು ಕುವಲಯಾನಂದವಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಯಕಾದವಾಭ್ಮೂದಯಂದ 6ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿವಿದ ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ವೇಂಕಟನಾಥರಂ 
ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ. “ನಾನಾನಾನಾ ” ಎಂದಿರುವ ಏಕಾಕ್ಷರ 


@ 
etl 


CN] 


ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 32 "ನಾ'ಗಳಿವ. ದ ವ ೈಕೌರಶ್ಲೋಕವು 'ನಯಾ ನಯಾ'ನಯ್ನಾ...... ’ ಎಂದಂ 
ನಯಾ'ಗಳಿಂದಲೇ ತುಂಬಿದೆ ! ಇನ್ನೊಂದರಲ್ಲಿ 'ಯಾನಯಾನಯಾನ, ,,,,, ' ಎಂದು ಕೇವಲ 


ಯಾನ'ಗಳಿವೆ. ಸ್ವರಭೇದವೂ ಇಲ್ಲದಂತೆ ರಚಿಸಿರುವ ಈ ಬಗೆಯ ಏಕಾಕ್ಷರ, ದ ಕ್ಷರ 
ಶ್ಲೋಕಗಳ: ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡುಬಂದಿಲ್ಲ. ವೇಂಕಟನಾಥರ ಈ 
ನಿರ್ಮಾಣ ಕಾರ್ಕವೂ ಈ ಶ್ಲೋಕಗಳಿಗೆ ಪ್ರಕರಣಾನ:ರೋಧವಾಗಿ ಆರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳಿರುವ. 
ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರ ಪಾಂಡತ್ಕವೂ ವಿಸ್ಮಯಕಾರಿ, 


ಶಂಕರದಿಗ್ವಿಜಯ (ಕ್ರಿ. ಶ. 14ನೆಯ ಶತವಕಾನ ?) 

ಈ ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸರ್ಗದ ಸಮಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ "ಇತಿ ಫ್ರೀವಕಾಧವೀಯೇ 
ಎಂದು ಆರಂಭವಾಗುವ ಪೃಷ್ಟಿಕೆಯಿ:ದೆಯಾದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃ ವಕಾಧವನೆಂದು 
ಎಶ್ವಯಿ:ಸಬಹುದಂ. ಶ್ರೀವಿದ್ಯಾರಣ್ಯಸ್ವಾಮಿಗಳ ಪೂರ್ವಾಶ್ರಮದ ಹೆಸರು ಮಾಧವಾಚಾರ್ಯ 
ರಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರೇ ಇದನ್ನು ಬರೆದರೆಂದು ಪರಂಪರಾಗತವಾದ 
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ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ ಆದರೆ ವಣಂದೆ ಹೇಳಂವ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಶಂಕರದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಬರೆದವನ? 
ಬೇರೊಬ್ಬ ಮಾಧವಕವಿಯೆಂದಂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

1. ಗ್ರಂಥಕರ್ತನಂ'ಪ್ರೌಢೊ:$ಯಂ ನವಕಾಲಿದಾಸಕವಿತಾಸಂತಾನಸಂತಾನಕಃ' (1-9) 
ಎವಾಗೇಷಾ ನವಕಾಲಿದಾಸವಿದುಷಃ' (1-10) - ಎಂಬುದಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೂ ಹೊಗಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
ಎದ್ಯಾರಣ್ಣರಿಗೆ ನವಕಾಲಿದಾಸನೆಂಬ ಬಿರುದಂ ಇದ್ದು ದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 


2. ಶೃಂಗೇರಿಯ ಪೀಠಾಧ ಕ್ಷರಾಗಿನ್ದ ಶ್ರೀಸಚ್ಚಿದಾನಂದಭಾರತೀಸ್ವಾವಿಗಳ ಆದೇಶದಂತೆ 
ಕಾಶೀಲಕ್ಷ್ಮಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳೆಂಬುವರು  ಗಂರುವಂಶಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿರಂವ 
ಶಂಕರಾಚಾರ_ಚರಿತೆಗೂ, ಪ್ರಕೃತಗ್ರಂಥದ ಚರಿತೆಯ ವವರಗಳಿಗೂ, ವೃತ್ಯಾಸಗಳೂ, ವಿರೋಧ 
ಗಳೂ ಇವೆ. ಶೃಂಗೇರಿವುಠದ ಆಚಾರ, ರಾಗಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಂ ಬರೆದ ಚರಿತ್ರೆಗೆ ವಿರಂದ್ಧ 
ವಾಗಿ ಶೃಂಗೇರಿಮಠದವರಂ ಇನ್ನೊಂದಂ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಬರೆಸಿದರೆಯಂದ? ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಲ್ಲ. 

3. ಮಾಧವಕವಿಯು '"ಪ್ರಾಚಿ:ನಶಂಕರಜಯೇ ಸಾರಃ ಸಂಗೃಹ್ಯತೇಸ್ಪಟುಂ' ಎಂದಂ 
ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಹೇಳಿಕೂಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಾಚಲರಚಿತವೆಂದು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ. 
ರಂವ ಶಂಕರವಿಜಯದ 520 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ, ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತನ ಶಂಕರಾಭ್ಯುದಯಂ 
ದಲ್ಲಿರಂದ 24 ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ದೊರಕುತ್ತವೆ. ವ್ಯಾಸಾಚಲನ ಕಾಲ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ 
ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತನು 17ನೆಯ ಶತವಳಾನದವನೆಂದಂ ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರಂ. 
14ನೆಯ ಶತಮಾನದವರು. 

4. ಇತಿಹಾಸವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಹಲವಾರು ವಿಷಯಗಳು ಮಾಧವನ ಶಂಕರದಿಗಿ ಿಜಯದಲ್ಲಿವೆ. 
ಶಂಕರಾಚಾರೃರಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನರೂ, ಅರ್ವಾಚೀನರೂ ಆಗಿ ವಿಭಿನ್ನಕಾಲಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಬಾಣ, ದಂಡಿ, 
ಮಯೂರರೊಡನೆಯೂ ಶ್ರೀಹರ್ಷ, ಭಟ್ಟಭಾಸ್ಕರ. ಉದಯಂನರೊಡನೆಯೂ ಆಚಾರ್ಯರಂ: 
ವಾದಮಾಡಿದರೆಂದು ಇದರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದವರೆಂದು ನಿಶ್ಚಿತರಾದ ಅಭಿನವಗುಪ್ತರಂ 
ಕಾಮರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರು ಇತಿಹಾಸಪ್ರಜ್ಞೆ ಇಲ್ಲದ ಈ ಬಗೆಯ 
ಕಲ್ಪನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾರೆಂದು ನಂಬುವುದು ಕಷ್ಟ. 

ಶಂಕರದಿಗ್ವಿಜಯಕ್ಕೆ ಧನಪತಿಸೂರಿಯು ಡಿಂಡಿವು ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ವಿಕ್ವವಂಶಕ 
1855ರಲ್ಲಿ ಎಂದರೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 1799ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಯವರೆ ಯಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ 
ರಚಿಕಿವಾಗಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವನು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ, ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿ ದೀಕ್ಷಿತನಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 1636 
ರಲ್ಲಿ ಜೈಮಿನಿಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ತಂತ್ರಶಿಖಾಮಣಿ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ 
ಶಂಕರಾಭು ದಯದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಶಂಕರದಿಗ್ಹಿಜಯ:ದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವುದರಿಂದ ಇದು 
1636-.1799ರ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆಯೆ:ಂದು: ಕೆಲವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ 
ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತನೇ ಇವನಿಂದ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರೂ ಇ:ಬಹುದಂ. 


ಸಂಪ್ರದಾಯ ಇಂತೂ ಇದು ವಿದಾ ರಣ್ಯಕೃತವಂದೇ ನಯುತ್ತದೆ. 
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ಮಾಧವನು ಹೇಳುವ "ಪ್ರಾಚೀನಶಂಕರವಿಜಯ' ಯಾವುದೆಂದ: ನಿಶ್ಚಿತವಿಲ್ಲ. ಕಂವಿಯಂ 
ಧನ್ರ್ಫೋವಾ,ಸಾಚಲಕವಿವರಸ್ವತೃಶಿಜ್ಞಾ ಶ್ವಧನ್ಮಾಃ' (1-17) ಎಂದು ವ್ಯಾಸಾಚಲಕವಿಯನ್ನು 
ಪರಾಮಶರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ, ವ್ಯಾಸಾಚಲರಚಿತವಾದ ಶಂಕರವಿಜಯಂವೂ ದೊರೆಯಂಂತ್ತ ದೆ. ಪ್ರಾಚೀನ 
ಶಂಕರವಿಜಯವೆಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಗ್ರಂಥವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಅನೇಕ ಸ್ಥ್ಸ ಳಗಳಲ್ಲಿ 
ಅವುಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ಪಕಾಧವನು ಬರದಿದ್ದಾನ. ಕವಿಗೆ ದೊರಕಿದ 
ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳಿಂದ ತನಗೆ ಬೆ:ಕಾಡದ್ದನು ್ಸಿ  ಈಕನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದಂ 
ಹೇಳಬಹುದು. 


ಮಾಧವನ ಶಂಕರದಿಗ್ವಿ ಜಯದಂತೆ ಆಚಾರ.ರ ರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕಾ ವ್ಯರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
18 ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಪಲಬ್ಬವಾಗಿವೆ. ಮಾಧವೀದಂಂಕವದಿಗಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಡಿಂಡಿಮ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ ಧನಪತಿಸೂರಿಯು ಸಾರಸ್ವತಜಾತಿಯ ವನಂ. ರಾಜಕಂಪಕಾರನ ಸೂನು 
ಕ್ರಿ ಶ. 1624 ರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಛುತನೆಂಬುವನು ಅದ್ವೆ ಪತೆರಾಜ್ಮಲಕ್ಷಿ: ' ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯೆಯನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯಂ : 

ಇದರಲ್ಲಿ 16 ಸರ್ಗಗಳಿವೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಶಿವನ ಅವತಾರವೆಂದಂ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. 
ಕೇರಳದ ಕಾಲಟಿಯೆಂಬ ಗ್ರಾಮದಲ್ಲಿ ಶಿವಗಂರು- ಸತೀ ಎಂಬ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನನ. 
ವಿದ್ಯಾಭಾಸ: ಬಾಲಸಂನ್ಮಾಸ, ಗೋವಿಂದಭಗವತ್ಸಾವರಿಂದ ಅನುಗ್ರಹೆ. ಭಾಷ್ಯಾದಿ ಗ್ರಂಥಗಳ 
ಮಾರಣ, ಪದ್ಮಪಾದನೇ ಮೊದಲಾದ ಶಿಷ್ಕರ ಆಗವ:ನ, ಕಂಪಕಾರಿಲಭಟ್ಟನ ಸಂದರ್ಶನ, 
ಮಂಡನಮಿಶ್ರನೊಡನೆ ವಾದ, ಉಭಯಭಾರತಿಯೊಡನೆವಾದ, ಭರತಖಂಡವನ್ನೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿ 
ಎವಿಧಮತಖಂಡನೆ, ಅದ್ವೈತಸಿದ್ಧಾಂತಪ್ಪಜಾರ, ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಸರ್ವಜ್ಞ ಪೀಠಾರೋಹಣ 
ಮೊದಲಾದ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಗೆ 
ದರ್ಶನಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ೇಷ್ಠವಾದ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದೆ. 9 ವಂತ 10ನೇ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಮಂಡನವಿ:ಶ್ರ 
ಮತ್ತು ಭಟ್ಟ ಟ್ವಭಾಸ್ಕರರು. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರೂಡನೆ ನಡೆಸಿದ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಕಾರ್ಥದ ವರ್ಣನೆ 
ಮಾಧವಕವಿಯು ಉತ್ಕ ಎಷ್ಟಪ ಪಾಂಡಿತ. ತ್ರೈ ನಿದರ್ಶನ ಆಚಾರ್ಯ ರು ಮಂಡನಪಂಡಿತ ನನ್ನು ಕಂಡಾಗ 
ಅವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ನಡೆದ ಮಾತು ತುಂಬಾ ಚಮತ್ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕವಿಯು ಔಚಿತ, ದನ್ನು 
ಮರೆತು ) ಭೂಷಣವಲ್ಲದ ಪ ಪರಸ್ಪರ ನಿಂದಾತ್ಮಕವಾದ ಮಾತನ್ನಾ ಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಧವನ್ನು ಪ್ರವಿಂತಾಕ್ಟರಾ, ಶಿಖರಿಣೀ. ಶಾಲಿನೀ. ಮಾಲಿನಿಃ, ಹರಿಣೀ,. 
ವಿಯೋಗಿನೀ. ಸ್ಟ ಗ್ಹರಾ, ಬಸಂತತಿಲಕ, ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, ಉಪಜಾತಿ. ಮುಂತಾದ ವೃತ್ತ ಕೈಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಗೆ ಪ್ರಶುಸನೀಯ:ವಾದ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಯುಂಟು ವಾಗ್ದ್ವೈ ಖರೀ ಶಬ ಕುರಿಗಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸುತ್ತವೆ ಶಂಕರಾಚಾರ,ರಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಅತಿಶನ:ವಾದ ಭಕ್ತಿ ಇದೆ. 
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]. ಶಂಕರಭಾಷ್ಯವು ವಿದ್ಧಾ €ಸರ ತಪಸ್ಸಿನ ಫಲ : ಶ್ರುತಿವಧು ಮಂಡಿದಿರುವ ವೇಲಿಕಾ 
ವಾಲೆ; ವ್ಯಾಸಸೂಃ ಗಳ ಪ್ರಣ್ಯೋದಯಂ ; ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಭಂಡಾರ. - A 
ವಿದ ಜ್ಞಾ ಲತಪಃಫಲು ಶ್ರತಿವಧೂಧ ಮ್ಮ ಲಮಲ್ಲಿಸಿ ಜಂ 
ಸದ್ವೈಯಾಸಿಕಸೂತ್ರವಂಗ ಮಧುರಾಗಣ್ಯಾತಿಪುಣ್ಕ್ಯೋದಯಂ । 
ಸೀವೀಚಿರಭೋಗ್ಯಭಾಗ್ಯವವಿಭವಪ್ಪಾಗ್ಭಾರಕೋಶಾಲಯಂಂ 
ಭಾಷ್ಟಂ ತೇ ನಿಪಿಬಂತಿ ಹಂತ ನ ಪುನರ್ಯೋಪಾಂ ಭವೇ$ ಸಂಭವಃ ॥ 


(6-105) 
2. ಆಚಾರ್ಯರಂ ಮಾಹಿಷ್ಮತಿಗೆ ಬಂದಂ ಮಂಡನಪಂಡಿತನ ವಂನೆ ಯಕಾವುದೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ 
ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುಂತ್ತಿದ ಸ್ತ್ರೀಯರಂ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದರು ; 
“ ಯಾರ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ಪಂಜರದ ಗಿಳಿಗಳು * ಸ್ವತಃಪ್ರಮಾಣ, ಪರತಃ 
ಪ್ರವಕಾಣ ? ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ ಇರಂತ್ರವೆಯೋ ಅದೇ ಮಂಡನಪಂಡಿತರ 
ವಂನೆ | ? 
ಸ್ವತಃ ಪ್ರಮಾಣ: ಪರತಃ ಪ್ರವರಾಣಂ ಕೀರಾಂಗನಾ ಯತ್ರ ಗಿರಂ ಗಿರಂತಿ | 
ದ್ವಾರಸ್ಮನೀಡಾಂತರಸಂದಿರಂದ್ಹಾ ಜಾನೀಹಿ ತನ್ಮಂಡನಪಂಡಿತೌಕಃ ॥ 


ವ ಆಂಡ 


(8-6) 


ಸುವರಿಧ್ವವಿಜಯಂ (ಕ್ರಿ. ಶ' 14ನೆಯ ಶತಮಾನ) 

ಇದರ ಕವಿ ನಾರಾಯಣನು ತ್ರಿವಿಕ್ಟಪಣಭಟ್ಟಿನ ಮಗ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟನು ಘೊದಳ 
ಅದ್ಹೈತಿಯಾಗಿದ್ದು ಶ್ರೀಮಧ್ವಾಚಾರ, ರೊಡನೆ ವಾದವಣಡಿ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ದ್ವೈತವಂಶವನ್ನವಲಂಬಿ 
ಟಗಳ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ... ವಂಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ಜೀವನಾನಧಿ ಕ್ರಿ ತ. 1198-1278 
ಕೆಲವರು ಕ್ರಿ.ಶ. 1223. 1318 ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಯ ತಂದೆಯು ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ 
ಸದಹಾಲಿಕನಾದ್ದ ರಿಂದ ಆಚಾರ್ಯರ ಜೀವಿಶೋತ್ತರಕಾಲದ ಅಲ್ಪಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಗ್ರಂಥ ರಚನೆ 
ಯಾಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದರ ಕಾಲ ]4 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂವಾ” ರ್ಧವನ್ನಬಹುದಂ- 
ನಾರಾಯಂಣನು ಸುವಂಧ್ರವಿಜಯ:ವನ್ನಲ್ಪದೆ ಅಣುವ:ಧ್ವವಿಜಯಂ. ವಂಣಿವಂಂಜರಿ, ಪಾರಿಜಾತ 
ಹರಣವೆಂಬ ಯವ:ಕಕುವ್ಮ, ವಿಷ್ಣುಸ್ತಾತಿ. ಸಂಗ್ರಹರಾವಕಾಯಣಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ ಭಲಾರಿನರಸಿಂದಾಜಾರ್ಯನ ಶಿಷ್ಯ ಶೇಷಾ ಚಾರ್ಯನಂ ವಂಂದೋಪಕಾಣಿಯೆಂಂಬ 
ಟೀಕೆಯನ್ನ ಬತೆಎದ್ದಾನೆ. 


ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯಂ : 


ದ್ರೈ ತವಂತಸ್ಥ್ಯಾ ಪಕರಾವ 5 ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ ರ ಚರಿತೆಯನ್ನು 16 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ರಜತಪೀಠಪುರದ (ಉಡುಪಿ) ಬಳಿಯ. ಲ್ಲರಂದ ಶಿವರೂಪ್ಯ (ಬೆಳ್ಳೆ) ಗ್ರಾವಂದಲ್ಲಿ ವಂಧ್ಯಗೇಹರ. 
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ಭಟರ ವಂಗನಾಗಿ ಆಚಾರ್ಯರಂ ಜನಿಸಿದರು. ವಾಸುದೇವನೆಂದು ನಾವಂಕರಣವಾಯಿ ತು. 
ವಾಯುವು ತ್ರೇತಾಯಂಗಳಲ್ಲಿ ಹನುಮಂತನಾಗಿಯೂ, ದ್ವಾಪರದಲ್ಲಿ ಭೀವಂನಾಡಿಯೂ, 
ಕಲಿಯಂಗದಲ್ಲಿ ವಂಧಾ ಿಚಾರ್ಯರಾಗಿಯೂ ಅವತರಿಸಿದನೇದಂ ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ 
ವಣಯಕವಾದವನ್ನು ಖಂಡಿಸ.ವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಾಯುದೇವನು ಅವತರಿಸಿದನೆಂದಂ ಕವಿಯ 
ಹೇಳಿಕ್ಕೆ 

ಆಚಾರ್ಯರ ಬಾಲ್ಯ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಅಚಂಖಪ್ರೆಕ್ಟಕರ ಬಳಿ ಸಂನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕಾರ, ವಿವಿಧ 
ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಪಂಂಡಿತ್ಕ, ಅದೆ ಎದ ಖಂಡನೆ, ಭಾಷ್ಯ್ರಾದಿಗ್ರೀಥಗಳ ರಚನೆ, ದ್ವೈತಿವಂತದ 
ಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭರತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಚಾರ, ಅನೇಕ ಪವಾಡಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನ, ಉಡುಪಿಯಲ್ಲಿ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣವಿಗ್ರಹದ ಸ್ಮಾಪನೆ ಮಂಂತಾದವು ಕಾವೃವಸ್ತು. ಆಚಾರ್ಯರ ಸುತ್ತಿಯೊಡನೆ ಕಾವ್ಯವು 
ಸವಂಸ್ತವನಗಂತ್ರದೆ. ವಾಸಂದೇವನ ಗೆ ಸಂನ್ಯಾಸಸ್ವೀಕಾರವಾದ ಮೇಲೆ ಪೂರ್ಣಪ್ರಜ್ಞ | 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ, ಆನಂದತೀರ್ಥ ಎಂದು ಕವಿಯಂ ವೃವಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಚಾರ್ಯರು ತಾರ್ಕಿಕರ 
ಅನುವರಾನ ಪ್ರವಕಾಣದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಿಗರಾದ್ದರಿಂದ ಅನಂವರಾನತೀರ್ಥ ಎಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತಂತೆ 
(5-7. 


ಕಥಾನಾಯಕರಾದ ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯರ ದೃಢವಾದ ಮೈಕಟ್ಟನ್ನೂ ಜೀರ್ಣಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪವಾಡಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ಆಸಕ್ತಿ. ನೂರಾರಂ ಜನರಿಂದ ಉರಂಳಿಸ 
ಲಾರದ ಒಂದಂ ಬಂಡೆಯನ್ನು ಆಚಾರ ರಾ ಸಾಲಭವಾಗಿ ಎಶ್ತಿದರೆಂದೂ, ಒಂದಂ ಹೆಂಲಿಯನ್ನೂ 
ಕೈಯಿಂದ ಗುದ್ದಿ ಕೊಂದರೆಂದೂ, ಗೋವೆಯರಲ್ಲಿ ದಪ್ಪನೆಯ ನಾಲ್ಕುಸಾವಿರ ಬಾಳೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು 
ತಿಂದು ವೂವತ್ತು ಕೊಡ ಹಾಲನ್ನು ಕುಡಿದು ಸುಲಭವಾಗಿ ಜೀರ್ಣಿಸಿಕೊಂಡರೆಂದೂ 
(ಸರ್ಗ 10) ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಬಾಲ ದಲ್ಲಿ ಕಂಸ್ತಿಯಾಡುವಾಗ ದೊಡ್ಡ ವರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಂತ್ತಿದ್ದ 
ರೆಂದು ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ಆಚಾರ್ಕರು ಭೀವಂನ ಅವತಾರವೆಂದು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಂವುದೇ ಕವಿಯ 
ಉದ್ದೇಶವಾಗಿದೆ. 


ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ನಾರ:ಯಣನ: ವಸಂತತಿಲಕಾ, ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, ವಂಶಸ್ಥ ವಿಲ ರಥೋದ್ಧ್ದತಾ, 
ಮಂಜಂಭಾಷಿೀಣೀ, ಆರ್ಕಾ. -ವಂಂಂತಾದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 10ನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ 
'ಏಕಕ್ಷರಾದಿ ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ತನಗಿರುವ ಪ್ರೌಢಿಯ.ನ್ನ್ನ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯಂ 
ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸ, ಶ್ಲೋಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ. ತನ್ನ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ " ಮಹಾಕಾವ್ಯ? 
ವೆಂದಂ ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸಜಾತೀಯ ಪ್ರಾಣಿಎರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಳಸುವ ಕಂಲ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಅನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. (ಉದಾ: ಕುಲಿತ್ತಕಂಲ್ಮಲಿಪಿಕಂಲ), ರಾವಣನನ್ನು ದಶಕ 
(ದಶಕಂಠ) ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. (1-17) ಶಂಕರಾಜಾರ್ಯನ”್ನ್ನ ಪಂಣಿವಂಂತನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನ 
ಅವತಾರವೆಂದೂ, ಸಂಕರತೆಯಂನ್ನು ಮಾಡಿದ ಸಂಕರನಂದೂ, ದುಹಾಶಸ್ಕರನೆಂದೂ ಅದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಮಾಯಿಮತವೆಂದೂ ಕರೆದು ಹೀನೋಪಮೆಗಳಿಂದ ಪರಾವಂರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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ನಾರಾಯಣ ಕವಿಯ ಶೈಲಿ ಪೆಡಸಾಗಿದ್ದರೂ ಕೆಲವಡೆ ಲಲಿತವಾಗಿದೆ. ಅವನಿಗೆ ವಂಧುರ 
ಪದರಚನೆಯಂ ಶಕ್ತಿಯಂಂಟಂ. 


1. ಇದುವೆ ಕಂಂಠದ ವರ್ಣನೆ. 
ಸವಿಲಾಸಲಾಸಪರಿತಂಷ್ಟದೃಶೋ 
ಮೃದಂಗೀತವಾದ್ಯಮಂದಿತಶ್ರವಣಾಃ । 
ಅನಂರಂಜಯಂಂತಿ ನವಕಂಜದೃಶೋ 
ರವಂಣಾ ಅಮೀ ಸ್ವರಮಣೀಸ ರಂಣೀಃ ॥ (11— 26) 


2. ಮಂಧ್ವಾಚಾರ್ಯರಂ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಶ್ರೀಗಂಧ, ತಂಳಸಿ, ಪುಷ್ಪ, ಪಲ್ಲವಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿದರಂ_- 
ವಿವಂಲಮಲಯಂಜಾಂಭೋಬಿಂದಾಭಿಶ್ಚ ರ್ಜಿತಾರ್ಚೋ 
ನವಲಲಿತಂಲಸ್ಕಾ ಪ್ರಷ್ಟ್ಪರಾಜ್ಯಾರ್ಚಯಂತ್‌ ಸಃ । 
ಸ್ಮಲಜಜಲಜವಲ್ಲೀವೃಕ್ಷವೀರಂತ್‌ಸವಂಸ್ತ 
ಪು ಸವವಿಜಯಲಕ್ಷ್ಮಾ ವರ್ತ ಯೇವೇಂದಿರೇಶಂ ॥ (14-35) 


ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ (ಕ್ರಿ. ಶ. 16ನೆಯ ಶತವಕಾನ) 


ವಂಧ್ವವಂತದ ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರಂ ಇದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುಂದಾಪುರ 
ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಹೂವಿನಕೆರೆಗ್ರಾವುಂ ಇವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. ತಂದೆ ದೇವಭಟ್ಟ, ತಾಯಿ ಗೌರಿ. 
ಪೂರ್ವಾಶ್ರವಂದ ಹೆಸರು: ವರಾಹಮೂರ್ತಿ. ಕ್ರಿಶ. 1480ರಲ್ಲಿ ಜನನ ಇವರಂ 120 
ವರ್ಷ ಜೀವಿಸಿದ್ದರೆಂದಂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಶ್ರೀವಾಗೀಶತೀರ್ಥರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದರ, ಶ್ರೀವ್ಯಾಸರಾಯರ ಬಳಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮರಾಡಿದರು. ಸಿರಸಿ ತಾಲ್ಲೂಕು 
ಸೋದೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಸಮಾಧಿ ಇದೆ. 


ಇವರಂ ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯವನ್ನಲ್ಲದೆ ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧವನ್ನೂ ವಂತ್ತಿಶರ ಸ್ತೋತ್ರಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನ ಮಗ ನಾರಾಯಣಚಾರ್ಯನಂ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ಕಾವ್ಯಪಂಚಯ 
ಭಾಗವತದಶವಂಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತೆ ಇದರ ಕಥಾವಸ್ತು, ಶ್ರೀಸೃಷ್ಣನ 
ಜನನ, ಬಾಲ್ಯ, ತೃಣಾ ನರ್ತಾದಿಗಳೆ ಸಂಹಾರ, ಗೋಪಿಕಾವಿಹಾರ, ಕಂಸವಧೆ, ಜರಾಸಂಧನ 
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ಪರಾಜಯ. ರುಕ್ಮಿಣೀಹರಣ. ಪ್ರದ್ಯಷವಕ್ಕಾದಿಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿ. ಇವು 19 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ಸರ್ಗಗಳ ಸವಾಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಂಜಾತೇ ಭವಿ ತ ಸರ್ಗ ಸದ್ವಾ ದಿರಾಜೋದಿತೇ 
ಸಂಜಾತಃ ಸುರವಂಂಡಲೀಷು ವಂಹಿತಃ ಸರ್ಗೊೋಯಂಮಾದ್ಯೋ ವಂಂದಾಂ ॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಮಂದ್ರಾ keg ಮಾಧ್ವ ವಂತಾನುಗಣವಾಗಿ ಹರಿಸರ್ವೋತ್ತವಂತ ¥ 
ಮುಂತಾದ ವಿಷಯಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತೂ ತವಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ಪೂತನೆ ಬಾಲಕೃಷ್ಣನಿಗೆ 
ಸ್ತನ್ಮಪಾನವಕಾಡಿಸಲು ಬಂದಂ ಮೃತಳಾದಾಗ ಈ ಶ್ಲೋಕವಿದೆ ;-- 
ವಂಕುಂದವಿದ್ದೇಷವಿಷಾನಂಷಂಗಾದ್ದಿಯೋಜಿತಾಂಗೀಕಿಲಪೂತನೈಕಾ | 
ಪಪಾತ ಧನಾ. ಲಲನಾಗ್ರಗಣ್ಯಾ ನದು ಚಾ ನ್ಯಾವಂರಲೋಕಲೋಕಂ ॥()---41) 
ಕೃಷ್ಣದ್ವೇಷದಿಂದ ಹತಳಾದ ಪೂತನೆ ನರಕ ಪತಿತಳಾದಳು. ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿದ್ದ ಊರ್ವಶಿ 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದಳಂ ' ಎಂದಂ ಇದರ ತಾತ್ಪರ್ಯ. ಇದನ್ನೇ ವಾದಿರಾಜರಂ ವಂಯಂದಿನ ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥನಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದಂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜೀವಿಗಳು ನೆಲಸಬಹಂದೆಂದೂ 
ಕಂಸ, ಶಿಶುಪಾಲರ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ ಹೀಗೆಯೇ ಎಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 
ಶ್ರೀವಾದಿರಾಜರ ಶೈಲಿ ಸರಳವಾದದ್ದು, ಏಕಾಕ್ಷರ, ದ್ವಕ್ಷರಾದಿ ಚಿತ್ರಬಂಧಗಳಂಂಟಂ, 
ಅನಂಪ್ತಾಸಯಂವಃಕಗಳಂ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 17ನಯಂ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ ಅವತಾರ 
ಗಳಿಗೂ, ಶ್ರೀಕೃ ಷ್ಲನಿಗೂ ಅನ್ವಿತವಾಗಂವಂತೆ ಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಮಾಡಿದ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿ ಪೂರ್ಣ ವಾರ್‌ ತಿಗಳಿವೆ, 
]. ಇನು ಬಾಲಕೃಷ್ಣನ ಒಂದು ಲೀಲೆ ನಿದ್ವಿಸಬೇಕೆಂದಂ ತಾಯಿ ವಂಗಂವಿಗೆ 
ಹೆಳಿದಾಗ ಅವರಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆ 
ನಿದ್ರಾಮಾಶ್ರ “ಯೆ, ಕಿಂ ತದಾಶ್ರಯಂಫಲಂ ಭಕ್ತಂ ವ್ರಜೇಜ್ವೀರ್ಣತಾಂ 
ನಿದ್ರಾ ಕಾಂಬ, ನಿಮೀಲಿತಾಕ್ಷಿಯಂಗಲಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಂ ಯದಾಲಿಂಗತಿ 
ಆಸ್ತೆ _ಇವಂ ತ್ತಿತಿ ಮಂದಿ ತಾತ [ನಯಂನಃ ಸ್ವಾಂಗಂ ಸವಕಾಲಿಂಗ್ಯ ತತ್‌ 
ಸರ್ವಂಜೀರ್ಣ ಂಥೋದಿಶೇತಿ ಜನನೀಂ ಶಂಸನ್ನಿಜಂ ಸೊೋ್ಣವತಾತ್‌ ॥ (1-12) 
2. ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣ ನನ ಮಂದ ದಸ್ಮಿಶ 
ಚಂದ್ರೋಪಮಂ ಶಿ ರಮಣನ ಸೌಖ್ಯ 
ಸಂದೋಹದ೦ಂ ರಂಜಿತಮೋಷ್ಠ! ನಾಸಾ 
ಸೌಂದರ್ಯದ. ಗ್ಮಾಂಬಂಧಿಫೇನಕಲ್ಪಂ 
ಮಂದಸ್ತಿತಂ ಮಂದಯತಾದಘಂ ನಃ ॥ ಚ್‌ 
ಗೋಪಿಕೆಯರ ದಂತಿ ರುಕ್ಮೀ5ಯಂ ಸಂಬಂಧವಾಗಿ ಶೃಂಗಾರದ ವರ್ಣನೆ ವಿಸ್ಪೃ 
ಡಾಗಿನ ಹ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಂ ರುಕಿ ಒಣೀಶವಿಜಯವನ್ನು ಚಿತ್ತಾಲಂಕ. ರರವ್ಮೂ, ನ. pS 
ಲೋಕಾಶ್ಚರ್ಯ ಪ್ರಬಂಧ ಎಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. 
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ಶಿವಲೀಲಾರ್ಣವ (ಕ್ರಿ. ಶ. 17ನೆಯ ಶತವಕಾನ) 


ನೀಲಕಂಠವಿಜಯಂಚಂಪು್ರವನ್ನ ಬರೆದ ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನ ಕ ೃತಿಯಿದಂ ಶ್ಯ 


ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯಂ : ಶಿವಲೀಲಾರ್ಣವ 22 ಸರ್ಗಗಳಿರಂವ ವಂಹಾಕಾವ್ಯ. ಸ್ಕಾಂದ 
ಪುರಾಣದ 45ನೆಯಂ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಬರಂವ ಹಾಲಾಸ್ಯವಣಾಹಾಶ್ಮ,ದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರಂವ ಶಿವನ 64 
ಲೀಲೆಗಳೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾವಸ್ತು. ಕಲ್ಮಾಣನಗರದ ಕಂಲಶೇ ಖರನೆಂಬ ಪಾಂಡ್ಯರುಜನಿಗೆ 
ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ದರ್ಶನವಾಗಿ, ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಂಂದರನಾಥಲಿಂಗದ ವಿಚಾರ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. 
ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆ ಯಂತೆ ಕುಲಶೇಖರನಂ ಲಿಂಗದಬಳಿ ವಂಧ:ರಾ ನಗರವನ್ನು ನಿವಿಂ೯ಸಿ ರಾಜಧಾನಿ 
ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಅವನ ಮಗ ವಾಲಯಧ್ವಜನಂ ಅಗಸ್ತ್ಯಮಂನಿಗಳ ಆದೇಶ 
ದಂತೆ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡಲಾಗಿ, ಯಜ್ಞವೇದಿಯಿಂದ ಪಾರ್ವತಿ ದಃಗುವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ 
ಬರಂತ್ರಾಳೆ, ರಾಜದಂಪತಿಗಳು ಅವಳನ್ನು ಪುಶ್ರಿಯೆಂದಂ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ “ ತಟಾತಕಾ” ಎಂದಂ 
ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಂತ್ತಾರೆ, ವಂಲಯಧ್ವಜನಂ ಗತಿಸಿದವೇಲೆ ತಟಾತಕೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನಂ 
ನಿರ್ವಹಿಸಂತ್ತಾಳೆ. ಶಿವನು ಮನಂಷ್ಕರೂಪದಿಂದ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ವಂದವೆಯರಾಗಿ ಸುಂದರ 
ಪಾಂಡ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ರಾಜ್ಯಭಾರವಾಾಡಿ ಧರ್ಮುಸ್ಥಾಪನೆ ವಣಡುಂತ್ತಾನೆ. ತಟಾತಕೆ 
ವಿಕಾನಾಕ್ಷಿಯೆಂಂದಂ ಖ್ಯಾತಳಾಗಂತ್ತಾಳೆ, ಷಣ್ಮುಖನಂ ಉಗ್ರಪಾಂಡ್ಕನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರನಾಗಿ ಜನಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆತನಿಗೆ ರಾಜ್ಯಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ ಸಂಂದರಪಾಂಡೃ 
ಮೀನಾಕ್ಷಿಯಂರಂ ವಂಧುರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ತಮ್ಮ ಅರ್ಚಾಮೂರ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಹಿತರಾಗುತ್ತಾರೆ. 
ಪಾಂಡ್ಯರಾಜಸಂಶತಿ ಬೆಳೆಯಂತ್ತದೆ. ಶಿವನಂ ವಿವಿಧರೂಪಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ತನ ಶೆ 
ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಂತ್ತಾನೆ. 

ಈಗಲೂ ಮಧುರೆಯ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಲೀಲೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ 64 ಉತ್ಸವಗಳಲ್ಗೂ 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. 

ಸುಂವರಪಾಂಡ್ಯವೀನಾಕ್ಷಿಯಂರ ವೃತ್ತಾಂತವು ಒಂದು ಕಥೆ ಎನ್ನಬಹುದಾದಷ್ಟು ವಿಸ್ತ್ರುತ 
ವಾಗಿದೆ. ಉಳಿದವು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಪ್ರಕರಣಗಳಂ. ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ದೆಣರಕ್ತ 

ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ-ಹಾಸ್ಯ ವಚನಗಳು ಸಹಜವಾದವು. ಅವನ ಶೈಲಿ ಲಲಿತ 
ವಂನೋಹರ. ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಂಕವಾದ ಜಾಡನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏನಾದರೊಂದು ನೂತನತೆಯನ್ನು 
ತನ್ನ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ತರುತ್ತಾನೆ. ವಿವರಣಸಾಪೇಕ್ಷವಾದ ವೇದಾಗಮಂಗಳ ಕೆಲವು ರಹಸ್ಯಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಅಪೇಕ್ಷ ಇಲ್ಲದಷ್ಟು ಭಾಷೆ ಸರಳೆ 
ವಾಗಿದ. ಪ್ರಥಮಸರ್ಗದ ಕಾವ್ಯಮುಖದಲ್ಲಿ ಕವಿತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಹೇಳಿರ:ದ ಕೆಲವು 
ಚಮತ್ಕಾರೋಕ್ತಿಗಳಂ ಉದ್ಧರಣ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವ. 


ತ 
ಮ್ಯಾ” 


೫ ಕನಿಯ ಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನು ಚೆಂಪೂನಿಭಾಗೆದಲ್ಲಿ ನೋಡಬಹುದು. 
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]. ಶಬ್ದಾರ್ಥರೂಪವಾದ ಕಾವ್ಯ ಈಶ್ವರನ ಮಂಗಳಶರೀರ. ಪುಣ್ಯಹೀನರಿಗೆ ಅದಂ 
ದಂರ್ಲಭ- 

ಸವ್ಯಂ ವಪುಃ ಶಬ್ದವಂಯಂ ಪುರಾರೇಃ 

ಅರ್ಥಾತ್ಮಕಂ ದಕ್ಷಿಣವಕಾವಂನಂತಿ । 

ಅಂಗಂ ಜಗನ್ಮಂಗಲವೈಶ್ವರಂ ತತ್‌ 

ಅರ್ಹಂತಿ ಕಾವ್ಯಂ ಕಥಮಲ್ಪಪುಣ್ಯಾ ಃ ॥ (1—15) 


2. ಕವಿಗಳ ವಾರ್ಗವೇ ಲೋಕವಿಲಕ್ಷಣ- 


ವಕ್ರೋಕ್ತಯೋ ಯಂತ್ರ ವಿಭೂಷಣಾನಿ 
ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಬಾಧಃ ಪರಮಃ ಪ್ರಕರ್ಷಃ 1 
ಅರ್ಥೇಷಂ ಬೋಧ್ಯೇಷ್ವಭಿಧೈವ ದೋಷಃ 
ಸಾ ಕಾಚಿದನ್ಮಾ ಸರಣಿ: ಕವೀನಾಂ ॥ 


3. ಕಾವ್ಕರಚನಾನೈಪುಣ್ಯವು ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಕ್ಷೀಣಿಸುತ್ತಿದೆ ! 
ಕೃತೇ ಯಂಗೇ ವ್ಯಂಜನಯಕಾವತೀರ್ಣಂ 
ತ್ರೇತಾಯಂಗೇ ಸೈವ ಗಂಣೀಬಭೂವ । 
ಆಸೀತ್ರೃತೀಯೆೀ ತು ಯುಗೇಂರ್ಥಚಿತ್ರಂ 
ಯುಗೇ ತುರಿಯೇ ಯಮಕಪ್ರಪಂಚ।ಃ ॥ (1--38) 


4 ರಸಜ್ಞ ನಾದ ಸಹೃದಯನಿಗೂ ಶಂಷ್ಕತಾರ್ಕೆಕನಿಗೂ ಇರುವ ಅಂತರ ದೊಡ್ಡದು. ಅವರು 
ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯಂವ್ಥವಿಧಾನವೇ ವಿಭಿನ್ನ । 

ವಾಚಂ ಕವಿ:ನಾವಹಪಲಾಲಯನ್‌ ಯಾಂ 

ಭುಂಕ್ತೇ ರಸಜ್ಜೋ ಯಂವತಿಂ ಯಂವೇವ । 

ತಾಮೇವ ಭುಂಕ್ತೇ ನನು ತಾರ್ಕಿಕೋ್ತಪಿ 

ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಹರನ್‌ ಭೂತ 4 ಇವ ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ॥ (1--69) 


5. ಸಂಂಕದದರನ್ನು ಸಂತೈಸಂನಂತೆ ಆಲಂಕಾರಿಕರನ್ನು ಹೇಗಾದರೂ ಸವಕಾಧಾನಗೊಳಿಸ 
ಬಹುದು. ಕರಡಿಗಳಂತೆ ವೇಲೆ ಬೀಳುವ ತಾರ್ಕಿಕರನ್ನು ಎದುರಿಸುವುದಂ ಕಷ್ಟ! 
ಘಟ್ಟೋಪವಿಷ್ಟಾನಿವ ವಾಗ್ರಿರರ್ಥೈಃ 
ಕಾವೂ.ಗಮಹಜಾ ಮುಪಸಾಂತ್ತಯಾವಂಃ 
ು ೨ ವೆ 
ಆಪ್ಲತ್ಯ ಭಲ್ಲೂತವದಾಪತಂಶಃ 
ಕಥಂನು ಜಯಕ್ಕಾ ಇಹ ಗೌತಮೀಯಕಾಃ ॥ (1— 71} 


384 


ಕವಿಯ ಹಾಸ್ಯ 


6. ಮೇರಂಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಸಕಲವೂ ಸುವರ್ಣವುಯವಾದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿರುವ ದೇವಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ 
ಚಿನ್ನದ ಒಡವೆಗಳೆಂದರೆ ಬೇಸರ. ಅವರು ಮಣ್ಣಿನ ಒಡವೆ ಮಾಸಿಕೊಳಂ ವದಕ್ಕಾಗಿ. 
ಕುಂಬಾರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ | 


ಕಾಂಚನೇ ಯತ್ರ ಮೃದ್ಧೂತೇ ಕಾವಿಂನೃಸ್ತ್ರಿದಿವೌಕಸಾಂ । 


ಕಂತೂಹಲಿನ್ಯೋ ಭೂಷಾಸಂ ಕಂಲಾಲಾನ್‌ ಪರ್ಯುಪಾಸತೇ ॥ (14-17) 


ಪ್ರಿಯತೆಗೆ ಇನ್ನೆರಡಂ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹಂದು. 
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7. ಮದಂವೆಯ ಔತಣದಲ್ಲಿ ಜನರು ನಾನಾ ಭಕ್ಷ್ಷಭೋಜ್ಯಗಳನ್ನು ಸವಿಯುತ್ತಿದ್ದರಂ, 
ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು “ಅಯ್ಯೋ, ನವಂಗೆ ಸವಿಂತ್ರಚರಂಗಳೇ ಗತಿ, ನಾವು ವಿಧಿ. 
ವಂಚಿತರು. ' ಎಂದು ತಮ್ಮನ್ನೇ ನಿಂದಿಸಿಕೊಂಡರಂತೆ ! 

ತೇ ಭಕ್ಷ್ಯಭೋಜ್ಯೆ,ಃ ಖಲಚೂರ್ಣಲೇಹ್ಯ - 

ನಿರ್ಯೂಹಪಾನೀಯಂಗಣ್ಕೈಶ್ಚ ಚಿತ್ರೆ 1 

ವಿಸ್ಮಾಪಿತಾಃ ಸ್ವಾಂ ವಿಧಿವಂಚಿತೇತಿ 

ಚಾತಿಂ ನಿನಿಂದುಃ ಶತಶಃ ಸುಧಾಶಾಃ ॥ (12-55): 


8. ಗಂಗಾನದಿಯನ್ನು ಮೀನಾಕ್ಷಿಯ ಕೀರ್ತಿ, ದಯ, ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿರುವುದಂ 
ವಂನೋಹರವಾಗಿದೆ -- 

ಪಶ್ಯ್ಮಾಂಬ ಕೀರ್ತಿಮಿವ ತೇ ಭುವನಂ ಪುನಾನಾಂ 

ಏನಾಂ ದಯಾಮಿವ ತವಾಸ್ಟಲಿತಪ್ಪವಾಹಂ । 

ಸೂಕ್ತಂ ತವೇವ ಚ ಸುಧಾವುಧಂರಾಂ ಗಭೀರಾಂ 

ಭಾಗೀರಥೀಂ ಭವಜಟಾಪಟಲಾತ್‌ ಪ್ರವ ತ್ವಾಂ ॥ (9-32) 


ಗಂಗಾವತರಣ 

ಇದು ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃಶಿ.* ಭಗೀರಥನಂ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಭೂಮಿಗೆ ತಂದು, ಕಪಿಲಾಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ತನ್ನ ವಂಶಜರಾದ ಸಗರಪ್ರತ್ರರಿಗೆ ಸದ್ಗತಿ 
ಯನ್ನು ಕಾಣಿಸಿದನೆಂಬ ಕಥೆ ಕಾವ್ಯವಗ್ತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಸರ್ಗಗಳಿವ. ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ 
ರಥೋದ್ಧತಾ, ವಿಯೋಗಿನೀ, ವಂಶಸ್ಥ, ದ್ರುತವಿಲಂಬಿತ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ಮುಂತಾದ 
ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿ೪ ವರ್ಣಿಸುವ 
ಕವಿಕೌಶಲ ಮಚ್ಚುವಂತಹಂದಂ. ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಂ ವಿಜೃಂಭಣೆ 
ಯನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಬಹೆಂದು, 


ಹಲ್ಲ. 


ತೇ ಈತನ ಕಾಲಾದಿ ವಿವರೆಗೆಳಿಗೆ ನೀಲಕೆಂಠೆವಿಜಯೆ ಚೆಂಪೂವಿನ ಕೆಳಗೆ ನೋಡಿ. 
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1] ಶುಸಿನಶಿರು ಕುಳಿಮತನ ಬುಖದ್ದಿಷ್ಟಿ ತಾಖೂಖದ ಫುನಕಿಯಾದತಿ, ತನ್ನ 
ಪತಿಯಾದ ಶಿವನ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ತಾಂಬೂಲದ ಫಲ ಒರಟಾದ ವೇದಾಕ್ಷರ- - 
ಕವಿತಾವಂಫಲದ್ವೀಟೀ ಕಾಲಿದಾಸವಂಖೇಖರ್ಪಿತಾ । 
ಪಠ್ಯ್ಕುಮರ್ಣಖೇತು ಸಾ ಗೌರ್ಮಾಃ ಪರುಷಂ ನಿಗಕಾಕ್ಷರಂ ॥ 1—4 
2. ಯವಂಕವೆಂ್ಬಬ ರೋಗವೂ, ದಂಷ್ಕವಿಯೆಂಬ. ಅಪವಂೃತತ್ಯಿವೂ ಗಂಟಂಬಿದ್ದರೂ 
ವಾಗ್ದೇವಿ ಇನ್ನೂ ಬದುಕಿದ್ದಾಳೆ | ಅವಳು ಕಠೋರ ವಜ್ರನಿವಿ್ಥ೯ತಳಾಗಿರಬೇಕು -- 
ಆವಂಯೇ ಯವಃಕೇ ಚಾಗ್ರತ್ಕಪಮ್ಭತ್ಕೌಚ ದಂಷ್ಮವೌ । 
ವಾಣಿ ಪ್ರಾಣಿಷಿ ತನ್ಮನ್ಯೇ ವಜ್ರೇಣೆ ವಾಸಿ ನಿರ್ಮಿತಾ ॥ 1— 30 
3. ಗೆಂಗಾನದಿಯಂ ಕಾಶಿಯ ಬಳಿ ಹರಿದುಬಂದಾಗ ಗಂರಂಹಿರಿಯರಂ ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ 


ಧಾವಿಸಿದರು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಪಾಠಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪ್ಪಿತೆಂದಂ ವಟಂಗಳಿಗೆ ಹರ್ಷ 
ವಾಯಿತು | 


ಕ್ಷಣವಂಧ್ಯಯನೋಪಘಾತತಃ ಪರಿತುಷ್ಠಾ ಲ ವಟವೋ ವಿಜಹ್ರಿರೇ ॥ 73 


4, ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಬನಂಕುವುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಗಾಳಿಗೆ ವೂವರಂ ಶತ್ರುಗಳಿದ್ದಾರೆ- ಶುಷ್ಕ 
ತಾಪಸ, ಬೇಸಿಗೆ, ಹಾವು ಇವರಂ ಯಾವ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳಂತ್ತಾರೋ ತಿಳಿಯಂದಂ _ 


ಪ್ರಾಣಿವಣತ್ರಪರಿಜೀವನಹೇತೋಃ ಶತವಸ್ತ್ರಯ ಇಮೇ ಪವನಸ್ಯ । 
ಶುಷ್ಕತಾಪಸನಿದಾಘಭುಜಂಗಾಸ್ತೇ ಪತಂತಿ ನಿರಯೇ ಕ ನ ವಿದ್ಮಃ ॥ 2-40 


5, ಹೇಮಂತಕಾಲದ ಚಳಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೂ ತಾಕಿತಂ.. ಶಿವನ ಗಜಚರ್ಮುವನ್ಮೂ ವ್ಯಾಘ್ರ 
ಚರ್ವವನ್ನೂ ಅವನ ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ ಚಳಿಯನ್ನು ತಡೆಯಲಾರದೆ ಎಳೆದಂಕೊಂಡರ್ಕು 
ಪಾರ್ವತಿ ಸಂಭ್ರಾಂತಳಾಗಿ ತನ್ನ ಸೆರಗನ್ನು ಶಿವನಿಗೆ ಹೊದಿಸಿದಳು... 


ಆಕೃಷ್ಠ ಯೋ ಕಂವಕಾರಾಭ್ಯಾವೆಂ ಶಭವೈಯಾಘ ು ಚರ್ಮಣೋಃ | 
ಸಂಭ್ರಾಂತಾ ಪತಿಮಾವವ್ರೇ ಸಂವ್ಕಾನಾಗ್ರೇಣ ಪಾರ್ವತೀ ॥ 430 


ಭಗೀರಥನ ತಪಸ್ಸು, ಗ್ರೀಷ್ಮಹೇಮಂತಖಹತುಗಳು, ಶಿವ-ಪಾರ್ವತಿಯರ ಆಗಮನ, 
ಶಿವಸ್ತುತಿ, ಗಂಗೆಯ ಆರ್ಭಟ. -ಮೊದಲಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿವೆ. 
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ಶ್ರೀನಾರಾಯಣೀಯ (ಕ್ರಿ. ಶ. 16--17ನೆಯ ಶತಕ 


ಕೇರಳದ ವಿದ್ವತ್ಯವಿ ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟತಿರಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1560-1646) ಇದನ್ನು 
'ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ.* 
ಕಾವ್ಯಪರಿಚಯಂ : 

ಭಾಗವತಪುರಾಣವಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಸ್ಕಂಧಗಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ. 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಶ್ರೀನಾರಾಯಣೀಯಂವು ಭಾಗವತದ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವೆನ್ನಬಹುದು. ಅರ್ಥ 
ಪುಷ್ಟವಾದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಭಾಗವತದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ದರ್ಶನತತ್ತ್ವವನ್ನೂ. ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟತಿರಿ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಜಾಮಿಲಾದ್ಯುಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ದಶಾವತಾರ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕವಿಯಂ ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಶಮಸ್ಕಂಧದ 
ಕೃಷ್ಣಾವತಾರದ ವೃತ್ತಾಂತವು ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ, ಏಕಾನಶದ್ವಾದಶಸ್ಕಂಧಗಳ ಕರ್ಮ, ಭಕ್ತಿ, 
ಜ್ಞಾನಗಳ ನಿರೂಪಣೆ ಸಾರವತ್ತಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನೂರು ದಶಕಗಳಿವೆ. ದಶಕವೆಂದು 
ಹೆಸರಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ದಶಕಗಳಲ್ಲಿ ಹತ್ತಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದು ಒಟ್ಟು 1036. 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಭಕ್ತಿರಸ ಪೋಷಕವಾಗಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ನ್ಮಬ್ಬಹೆತ್‌ ಸ್ತೋತ್ರಕಾವ್ಯ 
ವೆನ್ನಬಹುದು. ಪ್ರತಿಯೊಂದ: ಶ್ಲೋಕವೂ ಗುರುವಾಯೂರು ದೇವಾಲಯದ ಶ್ರೀಕ್ಷ ಷ್ಣ ನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಕವಿ ನಾರಾಯಣಭಟ ತಿರಿಗೆ ಓವೆ೭ಒು ದಂರ್ಧರವಾದ ವಾತರೋಗ ಬಂದಿತೆಂದೂ, ಆಗ 
ಪ್ರತಿದಿನ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದೊಂದು ದಶಕವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಗುರುವಾಯೂರಿನ ಸಾ ಮಿಗೆ 
ಅರ್ಪಿಸುತ್ತ ಹೋದನೆಂದೂ, ಅದರಿಂದ ರೋಗವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ: ಗಂಣವಾಯಿತೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ದಶಕದ ಸವಕಾಪ್ತಿಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನನ್ನು ರೋಗಮಂಕ್ತನನ್ನಾಗಿ 
ಕಾಡುವಂತೆ ಕವಿಯು ಬೇಡಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಈ ಕಿಂವದಂತಿಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿದೆ. ಕೇರಳ 
ದೇಶೀಯರಂ ಇಂದಿಗೂ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪೂಜ್ಯಭಾವನೆಯಿಂದ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. 

ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟತಿರಿ ವಿದ್ವತ್ಕವಿ, ಭಾಷೆ ಪ್ರೌಢವಾದುದಂ. ವ್ಯಾಕರಣವಿಶೇಷವಿರುವ 
“ ನ್ಯರುಂಧಾಂ. ಪ್ರಜಿಘಾಯ, ಅದೂದುಹಃ, ಆನಶಿಷೇ, ವ್ಯಕೃಣಂತ, ಬುಭೋಜಿಥ, 
ಸಮಗಥಾಃ, ಸಮಹೃಧಾಃ ಮುಂತಾದ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಲೀಲೆಯಿಂದ ಪ್ರಯೋಗಿಸ ತ್ತಾನೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾಗಮ್ಮವಾದ ಈ ಗ್ರಂಥ: ಇಷೆಸಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಥವನ್ನ ಬರೆದ” __ ರೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಮ್ಯಖ್ಯಾನವಿರುವಂತೆ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ, ಪೃಛಿ ೯, ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಶಿಖರಿಣೀ, ಮಾಲಿನೀ. ಶಾಲನೀ, 
ಮಾಲಭಾರಿಣೀ. ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಸ್ರಗ್ಧರಾ, ವಂಶಸ್ಮೃ -ವಂಂಂತಾದ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು 
ಕವಿಯು ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 


*ಮತ್ತ್ಯಾನತಾರ ಪ್ರಬಂಧವನ್ನು ನೋಡಿ. 
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1. “ದೇವ, ಜನರಿಗೆ ನಾನಾಸಂಸಾರಕ್ಲೇಶಗಳನ್ನು ಒಡ್ಡುವ ಘೂ ಸೃಷ್ಠಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಬ ನೀನೇಕೆ 
ಕೈಗೊಂಡಿರಬಹುದೆಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದೆನು. ಈಗ ಅದರ ಉದ್ದೇಶ ತಿಳಿಯಿತು. ಈ 
ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ವಠಾಡದಿದ್ದಲ್ಲಿ, ನಿನ್ನ ದಿವ್ಯರೂಪವನ್ನೂ, ನಿನ್ನ ರವಂಣೀಯಂ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಕೇಳಿ 
ಆನಂದಿಸಂವ ಭಾಗ್ಯವು ಜನರಿಗೆ ಎಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತಿತ್ತು ! 

ಕಷ್ಟಾ ತೇ ಸೃಷ್ಟಿಚೇಷ್ಟಾ ಬಹಂತರಭವಖೇದಾವಹಾ ಜೀವಭಾಜಾಂ 
ಇತ್ಯೇವಂ ಪೂರ್ವವಕಾಲೋಃಚಿತವಂಜಿತ ವಯಾ ನೈವವಂದ್ಯಾಭಿಜಾನೇ । 
ನೋ ಚೇಜ್ಜೀವಾಃ ಕಥಂ ತೇ ಮಧಂರತರಮಿದಂ ತ್ವದ ೈಪುಶ್ಚಿದ್ರಸಾರ್ದ್ಯಂ 
ನೇತ್ರೃಃ ಶ್ರೋತ್ತೈಶ್ಚ ಪೀತ್ವಾ ಪರವಂರಸಸುಧಾಂಭೋಧಿಪೂರೇ ರಮೇರನ್‌ ॥ 1-7 
ಶೈಲಿ ಸಹಜಪ್ರೌಢವಾದರೂ ರಸಾನಂಗುಣವಾಗಿ ಪದಬಂಧದಲ್ಲಿ ವಿಭಿನ್ನಗಂಣಗಳನ್ನ್ನ 
ತರುವುದರಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ ನಿಪುಣ. ಈ ಉದಾಹರಣೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹಂದಂ. ಇದಂ ಉಗ್ರ 
ನರಸಿಂಹನ ವರ್ಣನೆ 
2. ಉತ್ಸರ್ಪದ ಲಿಭಂಗಭೀಷಣಹನಂ ಪ್ರಸ್ತ ್ವಸ್ಟೃವೀಯಸ್ತರ 
ಗ್ರೀವಂ ಪೀವರದೋಃಶತೋದ್ಧ ತನಖಕ್ರೂರಾಂಶುದೂರೋಲ್ಬಣಂ | 
ರ್ವ್ಮೋಮೋಲ?ಂಘಘನಾಘನೋಪವಂಘನಪ್ಪ ಧ್ಯಾನ್‌ ನಿರ್ಧಾವಿತ 
ಸ್ಪರ್ಧಾಲುಪ್ರಕರಂ ನವಕಾಮಿ ಭವತಸ್ತನ್ನಾರಸಿಂಹಂ ವಪುಃ ॥ 25-4 
"...ಸ್ಪರ್ಧಾಲುಪ್ರಕರಂ', ಎಂಬಲ್ಲಿಯಂವರೆಗೆ ಮಹಾಪ್ರಾಣ ದೀರ್ಫ್ಥಸವಕಾಸಗಳ 
ಓಜೋಬಂಧ ; ಅನಂತರ ಭಕ್ತಿಭಾವಕೆ , ಉಚಿತವಾದ ಲಲಿತಪದಗಳ ಮಧ:ರಬಂಧ. 
3. ಅನುಪ್ರಾಸಯಂತವಾದ ಈ ತೋಟಕವೃತ್ತ ಮೋಹಕವಾಗಿದೆ. ಕ ೃಷ್ಟನ 
ಯಮುನೆಯ ಮಡುವಿಗೆ ಧಂಮಕಿದಾದ ಕೆರಳಿದ ಕಾಳಿಯ ಸರ್ಪವು ಮೇಲೆದ್ದಿತು. - 
'ಅಥ ದಿಕ್ಷಂ ವಿದಿಕ್ಷು ಪರಿಕ್ಷುಭಿತಭ್ರವಿ:ತೋದರವಾರಿನಿನಾದಭರೈಃ । 
ಉದಕಾದುದಗಾದುರಗಾಧಿಪತಿಸ್ತ್ವದಂಪಾಂತಮಶಾಂಶರುಷಾಂಧವಂನಾಃ ॥ ಬ್‌ | 
4. ಕಾಳಿಯ ಹೆಡೆಯ ಮೇಲೆ ಕ ಷ್ಣನು ನರ್ತಿಸಿದನಂ. ಗೆಜ್ಜೆಗಳು ಜಣಜಣ ಎಂದವು 
ಅಧಿರುಹ್ಕ ತತಃ ಫಘಣೆರಾಜಫಣಾನ್ನನ ೃತೇ ಭವತು ಮ ದಮಪಾದರಂಚಾ । 
ಕಲಶಿಂಜಿತನೂಪುರಮಂಜು ವಿಂಲತ್ಕರ ಕಂಕಣಸಂಕುಲ ಸಂಕ ಜಿತಂ ॥ 5530 
5... ಗೋಹಿಯರೊಡನೆ ಕೃಷ್ಣನ ರಾಸಕೇಳಿ ನಡೆಯಂ:ತ್ತಿ ದೆ. ಕೊಳಲಿನ ಧ್ವನಿ. ವಂನೋಹರ 
ವಾದ ಗಾನ, ಅನುಗುಣವಾದ ರಾಗಗತಿ, ತಾಳಬದ್ಧವಾದ ಹೆಜ್ಜೆ, ಕಂಕಣಗಳ ರುಂಣಶ್ಕಾರ 
ಪಾರ್ಶದಲ್ಲಿರುವವರ ಹೆಗಲಮೇಲೆ ಕೈ, ಗೋಪಿಯರ ನಿತಂಬನ ಅಂಬರ ಚಲಿಸಂತ್ತಿದೆ. 
ವೇಣುನಾದಕೃತತಾನದಾನಕಲಗಾನರಾಗಗಶಿಯೋ ಜನಾ 
ಲೋಭನೀಯ ಮೃದುಪಾದ ಪಾತಕ ೈತತಾಲವೋಲನಮನೋಹರಂ | 
ಪಾಣಿಸಂಕ್ವಣಿಶಕಂಕಣಂ ಚೆ ಮುಹೆರಂಸಲಂಬಿತೇರಾಂಬ: ಜಂ 
ಶ್ರೋಣಿಬಿಂಬಚಲದಂಬರಂ ಭಜತ ರಾಸಕೇಲಿರಸಡಂಬ 3ಂ॥ 69.4 
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6. ಗ್ರಂಥ ಸಮಾಪ್ತಿಯ ಮಂಗಳ ಶ್ಲೋಕವಿದಂ. - 

ಅಜ್ಞ್ಯಾತ್ಟಾ ತೇ ಮಹತ್ತ ಂಯದಿಹ ನಿಗದಿತಂ ವಿಶ ) ನಾಥ ಕ್ಷಮೇಥಾ ಃ 

ಸ್ತೋತ್ರಂ ಚೈತತ್‌ಸಹಸ್ತೋಶ್ರರಮಧಿಕತರಂ ತ ತ್ರ ಸಾದಾಯ ಭೂಯಃಾತ್‌ | 
ದ್ವೇಧಾ ನಾರಾಯಣೀಯ ಶ್ರುತಿಷು ಚ ಜನುಷಾ ಸ್ತುತ್ಕತಾವರ್ಣನೇನ 


೦. 


ಸ್ಟ್ರೀತಂ ಲೀಲಾವತಾರೆ ರಿದಮಿಹ ಕಂರಂತಾವಾಯಃರಾರೋಗ್ಯಸೌಖ್ಯಿಂ ॥ 


ನಾರಾಯಣನ ಸ್ತುತಿಯಾದ್ದರಿಂದಲೂ, ನಾರಾಯಣಕವಿ ಬರೆದಿದ್ದರಿಂದಲೂ ಇದಂ " ದ್ದೇಧಾ 
ನಾರಾಯಣೀಯ '. 


ಪತಂಜಲಿಚರಿತ ( ಕ್ರಿ. ಶ. ೧೭ ನೆಯ ಶತಮಾನ ) 

ಯಜ್ಞರಾಮದೀಕ್ಷಿತನ ವಂಗ ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿಕನು ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕುಂಭಕೋಣದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಹಳ್ಳಿ ಈತನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. ಗಂರು ಬಾಲಕೃಷ್ಣ ಮತ್ತೂ 
ಚೊಕ್ಕನಾಥ. ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ ಆಳುತ್ತಿದ್ದ ಷಾಹಜಿಯ (ಕ್ರಿ. ಶ.. 1684-1714) 
ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನಿಗೆ ಒಂದು ಅಗ್ರಹಾರವನಂ_ದಾನವಕಾಡಿದ್ದನಂ. ಕವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಶಿಷ್ಯ 
ರಿಗೆ ಅಚ್ಚುಮೆಚ್ಚಿನ ಗಂರುವಾಗಿ ಪಾಠಪ್ರವಚನಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಜನಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು 
ಗಳಿಸಿದ ಈತನಿಗೆ ಅಯ್ಯಾದೀಕ್ಷಿತನಂಬ ಹೆಸರಂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿತ್ತು. ರಾಮಭದ್ರನು ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ನಾದ ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನ ಜೊತೆಗಾರನಾಗಿದ್ದು ಕಾವ್ಯರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನಿಂದ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು 
ಪಡೆದನು. ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನ ವಕ್ರೋಕ್ತಿ ಹಾಸ್ಮಪ್ರಿಯತೆಗಳು ಈತನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. 

ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನು ಪತಂಜಲಿಚರಿತವನ್ನಲ್ಲದೆ ಜಾನಕೀಪರಿಣಯನಾಟಕ, ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ 
ಭಾಣಗಳನ್ನೂ ರಾವಂಬಾಣಸ್ತವ ರಾಮಚಾವಸ್ತವ ಮುಂತಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 18 ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆಧಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ಈತನು ಸ್ವರ್ಗಸ್ಥನಾದನೆಂದು ತಿಳಿದು 
ಬರುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ : 

ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾಭಾಷ್ಕಕಾರನಾದ ಪತಂಜಲಿಯಚರಿತೆಯನ್ನು ರಾಮಭದ್ರನು 8 ಸರ್ಗ 
ಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಜನಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥೆಯ. ವಸ್ತು ಅತ್ಯಲ್ಪ. ವ್ಯಾಜಾಂತರದಿಂದ 
ಕವಿ ಸಮುದ್ರ ಚಂದ್ರೋದಯಾದಿಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಸಿ ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಬಹುದು : 

“ಶೇಷಶಾಯಿಯಾದ ವಿಷ್ಣು ಯೋಗನಿದ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಚಿದಂಬರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಶಿವನ 
ನೃತ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಆನಂದದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ದನು, ಅದನ್ನರಿತ ಆದಿಶೇಷನು ಶಿವನ ತ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡುವ ಕ:ತೂಹೆಲನನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಲು ವಿಷ್ಣು ಹೀಗೆಂದನು; 
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`" ಪಾಣೆನಿಯಂಂಬ ವಂಂನಿ ಶಿವನೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದಂ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಜಿನಿದ್ದನೆ:. ಕಾತ್ಯಾಯನನಂ ಶಿವನನ್ನು ಕಂರಿತು ತಪಸ್ಲುವಕಡಿ ಅವನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ 
ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರಗಳಿಗೆ ವಾರ್ತಿಕಗಳನ್ನು ಬರೆದನು; ಅವನು ಉಕ್ತಾನುಕ್ತ ದಂರಂಕ್ರಗಳನ್ನು 
ವಿವರಿಸಿದ ರಿಂದ ಸೂತ್ರಕಾರನಾದ ಪಾಣಿನಿಗೆ ಕೋಪಬಂದಿತು. “ ಕಾಲೋ ಹಿ ಧೀರ್ವೇಪಿ 
ಕರೋತಿ ಮೋಹಂ. ' ಅವನು ವಾರ್ತಿಕಕಾರನನ್ನು “ ಸಶ್ತುಹೋಗು ! ' ಎಂದಂ ಶಪಿಸಿದನು 
ವಾರ್ತಿಕಕಾರನ: ತಿರುಗಿ ಸೂತ್ರಕಾರನನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಶಪಿಸಿದನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ 
ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಅವರು ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರು, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶ್ರಯೋದಶೀತಿಥಿ 
ವ್ಯಾಕರಣ ಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನಧ್ಯಯನ ದಿನ. ಎಲೆ ಸ ಶೇಷ, ನೀನಂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಆ 
ಸೂತ್ರ ವಾರ್ತಿಕಗಳಿಗೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕೆಂದೂ. ಚಿದಂಬರದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ನೈತ್ಯವನ್ನೂ 
ನೋಡುವ ಯೋಗ ನಿನಗೆ ಲಭಿಸಂವುದೆಂದೂ ಶಿವನ ಆಜ್ಞೆಯಣಾಗಿದೆ. 
ಗೋನರ್ದದೇಶದ ಗೋಣಿಕಾ ಎಂಬ ತಪಸ್ವಿನಿ ಅರ್ಫ್ಥಪ್ರದಾನ ವಕಾಡಂತ್ತಿರುವಾಗ ಆವಳ 
ಅಂಜಲಿಪುಟದಿಂದ ಆದಿಶೇಷನು ಅವತರಿಸಿದನ:. ಅಂಜಲಿಯಿಂಂದ ಹೊರಬಂದಂದರಿಂದ. 
ಅವನಿಗೆ ಪತಂಜಲಿಯೆಂದು ಗೋಣಿಕೆ ಹೆಸರಿಟ್ಟಳು ಪಠಂಜಲಿಯಂ ದೀರ್ಫ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಭಾಷ್ಕರಚನೆಯ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಂಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಚಿದಂಬರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗೆ ಶಿವನೃತ್ಯವನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಿ ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. 
ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಲು ನಾನಾ ದೇಶಗಳಂದ ಶಿಷ್ಯರು ಆಗವಿಂಸಿದರು. ಆವ 
ರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪತಂಜಲ್ಲಿಯ ತೆರಯ ವಂರೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಳಿತಂ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ತೆರೆಯನ್ನು 
ಯಾವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಸಬಾರದೆಂದು ಶಿಷ್ಕರಿಗೆ ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆಯಾಗಿತ್ತು. 
ಒಂದು ದಿನ ಶಿಷ್ಯರು ಭಾಷ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು ಅಧ್ಯಯಂನಕ್ಕೆ ಕುಳಿತಿದ್ದರು, 
ತೆರೆಯ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಪತಂಜಲಿಯ ಅಧ್ಯಾಪನಕಾರ್ಯ ನಡೆದಿತ್ತಾ. ಅಷ್ಟಾ ಶಧ್ಯಾಯಿಯಂ 
" ವ್ಯಾಸರೂಪೋಸ್ರಿಯಾಂ ” ಎಂಬ ಸೂತ್ರದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ನಡೆಯಂತ್ರಿತ್ತು 
ಗುರುವಿನ ಅದ್ಭುತವಾದ ವಾಗ್ಕೈ ಖರಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೆರೆಗಾದ ಶಿಷ್ಯರು ತೆರೆಯನ್ನ್ನಿ ಸರಿಸಿದರು. 
ಅವರು ಕಂಡದ್ದೇನು, ? 
ವಿವೃತಫಣಸಹಸ್ತ ಮಂಗ್ರದಂಷ್ಟಂ 
ಕ್ಷಿತಿತಲಕ:ಂಡಲಿತಾರ್ಧಭೋಗಭೀವಂಂ । 
ಪ್ರಸ್ಮತಪರಿಹೈತೋಭಯರಾಗ್ರಜಿಹ್ಸಂ 
ತರಲದೃಶಂ ತಮಥ ವ್ಯಲೋಕಯಂಸ್ತೇ ॥ (5-16) 
ರ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಶಿಷ್ಕರೂ ಭಾಷ್ಯಪುಸ್ತಕಗಳೊಡನೆ ಸಂಟ ಭಸ್ಮವಾದರೂ ಆ 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಶಿಷ್ಯನು ಬಂದನು. 
ಲಯ ್‌ ಎಲೈ ಮುಕ್ತಾಯ: ದ ಶಾಂತಿಪಾರವನ್ನೂ ಹೇಳದೆ, ನನ್ನ ಅನುಮತಿಯೂ 
'ಐದ ಪಾಠದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಹೋದೆಯಾ? ರಾಕ್ಷಸನಾಗು !? ಎಂದು ಅವನನ್ನು 
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ಶಪಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ಕೃಪೆಯಿಂದ “ ನೀನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬರಂವವರನ್ನು ಕುರಿತು ಪಚಧಾತುವಿಗೆ 
'ಕ್ರಪ್ರತ್ಯಯ ಪರವಾದಾಗ ಯಾವ ರೂಪವಾಗಂವುದೆಂದಂ ಕೇಳಂತ್ತಿರಂ,.|.. ಯಾವನಂ ಸರಿಯಾದ 
ರೂಪವನ್ನು ಹೇಳುವನೋ ಅವನಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಕಲಿಸು. ನನ್ನ ವಂಹಾಭಾಷ್ಯ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಿನಗೆ ಸ್ಟುರಿಸಲ್ಕಿ ಆನಂತರ ಶಾಪಮಂಕ್ತನಾಗಂವೆ”ಎಂದಂ ಅನಂಗ್ರಹಿಸಿದನ 
ಆ ಶಿಷ್ಯನು ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಾಗಿ ಒಂದಂ ವಟವೃಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದವರನ್ನು 
ಪಚಧಾತುವಿಗೆ ಕ್ಷಪ್ರತ್ಯಯ ಸೇರಿದಾಗ ಯಾವ ರೂಪವಾಗುಂತ್ತದೆ ? ಎಂದಂ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಂ 
ತ್ರಿದ್ದನ.  "ಪಚಿತ' ಎಂದು ಹೇಳಿದವರನ್ನು ತಿಂದುಬಿಡುತ್ತಿದ್ದನ್ನಿ ಹೀಗಿರಲು 
ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನೆಂಬ ವಿಪ್ಪನಂ ಆತನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ "ಪಕ್ಕ' ಎಂದಂ ಉತ್ತರವಿತ್ತನಂ. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಚಂದ್ರಗಂಪ್ತನಿಗೆ ಎರಡಂತಿಂಗಳ ಕಾಲ ಅವ್ಯಾಹತವಾಗಿ ಮಹಾಭಾಷ್ಯ 
ನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟನಂ, ಆ ವಿಪ್ಪನು ಆಲದ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತ 
ಹೋದನು. ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ಶಾಪದಿಂದ ವಿಮಂಕ್ತಿಯಾಯಿತು. 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನು ಮಹಾಭಾಷ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಂಕೊಂಡಿದ್ದ ಎಲೆಗಳನ್ನು ಗಂಟುಕಟ್ಟೆ 
ಹೊತ್ತೂಕೊಂಡು ತನ್ನ ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹಿಂದಿರುಗಿನನಂ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನದಿಯ ಬಳಿ ಶಂಗಿದ್ದಾಗ 
ಒಂದು ಮೇಕೆಯವಂರಿ ಕೆಲವು ಎಲೆಗಳನ್ನು ಕಚ್ಚಿ ನಾಶಮಾಡಿತಂ. ಉಜ್ಜಯಿನಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಂ ಭಾಷ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಬರೆದನು. ಅಜದಿಂದ ನಷ್ಟವಾದ ಭಾಗಕ್ಕೆ 
ಕುಂಡಲಿ ಗಂರುತು ಮಾಡಿದನಂ. 
ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನಿಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾದಿ ನಾಲ್ವರಂ ವಂಡದಿಯರಿದ್ದರು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯಂಲ್ಲಿ 
ವರರುಚಿ, ಕ್ಷತ್ರಿಯೆಯಂಲ್ಲಿ ವಿಕ್ರವಣಾರ್ಕಾ ವೈಶ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಭಟ್ಟಿ, ಶೂದ್ರಳಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಹರಿ ಎಂಬ 
ನಾಲ್ವರು ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರಂ. ಶೂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಭರ್ತೃಹರಿ ವ್ಯಾಕರಣ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿ 
ವಾಕ್ಕಪದೀಯ, ಸುಭಾಷಿತಿತ್ಕಿಶತಿಗಳ್ಳೂ ವಂಹಾಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ ಸಪಾದಲಕ್ಷಾತ್ಮಕವಾದ ಒಂದಂ 
ಅದ್ಭುತವ್ಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಬಗೆಗೆ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ 
ಅಹೋ ಭಾಷ್ಯದಂಹೋ ಭಾಷ್ಯವಂಹೋ ವಯವಂಹೋ ವಯಂಂ । 
ವಕಾಮುದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಗತಃ ಸ್ವರ್ಗವಂಕೃತಾರ್ಥಃ ಪತಂಜಲಿಃ ॥ (8-14) 
ಎಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡನು. ಈ ಗರ್ವೋಕ್ತಿಯ ಫಲವಾಗಿ ಅವನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬರದೆ 
ನಷ್ಟವಾಯಿತಂ, ಏಕೆಂದರೆ 
ವಿದ್ಯಾನ ದೂಷಯತಿ ಕಂ ವಿನಯವ್ಯಪಾಯಃ । 
ನುಸಾವಿಯೋಗ ಇವ ಯೋಷಿತಮುಜ್ವ ಎಲೌಾಂಗೀಂ ॥ (8-15) 
ಇತ್ತ ಚುದ್ರಗುಪ್ತನು ಗೌಡಪಾದರಿದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಕೆಲವು ಕಾಲ 
ಕಾಶಿಯನ್ಲಿದ್ದ ಬದರಿಕಾಶ್ರವಕ್ಕೆ ತೆರಳಿ ಗೋವಿಂದಯಂತೀಶ್ವರನೆಂದಂ ಖ್ಯಾತನಾದನು. ಆತನೇ 
ಪತಂಜಲಿಯ ಅವತಾರ, ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಬಂದು ಗೋವಿಂದಯತಿಯಿಂದ 
ಉಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಕಾಂಚಿಗೆ ಹೋದರು. ಗೋವಿಂದಯತಿ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು ! 
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ರಾದುಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತನಂ. ರಸದ ಷ್ಟಿ ಯಲ ಗ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತ ಕವಿ. ನದಿ. ಸಮುದ್ರ; 
ಸೂರ್ಯೋದಯ, ಚಂದ್ರೋದಯ, ಶೃಂಗಾರಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ರಮಣೀಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ, 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿರಂವ ನಟರಾಜನ ನೃತ್ಯದ ಪ್ರಕರಣ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ. 
1. ನೃತ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಜಟೆ ನಕ್ಷತ್ರವಂಂಡಲವನ್ನು ಅಷ್ಟಳಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಚ್ಚೆ ಇಟ್ಟರೆ 
ನೆಲ ಕಂಸಿಯುತ್ತಿತ್ತು... 
ಸುದದರ್ಶ ಸಪದಿ ಭ್ರಮಜ್ಜಟಾ 
ತಾಡಿತೋಡುಪಟಲಂ ತದಾ ಜನಃ । 
ವಾ €ನೂಪುರರಣತ್ಸದಾರ್ಪಣ 
ನ್ಮಂಚಿತಕ್ಷಿತಿ ನಟೇಶನರ್ತನಂ ॥ (4-67) 
2. ಸಮಾಸೋಕ್ತಿಯಿಂದ ನಾಯಕ ವ್ಯವಹಾರವನ್ನು ವೃಂಜಿಸುವ ಈ ಪದ್ಯ ವಂನೋಹರವಾಗಿದೆ 
ವಪುರ್ವಿಲಿಂಪನ್‌ ಸಹಕಾರರೇಣಂನಾ 
ಪ್ರಫುಲ್ಲವಂಲ್ಲೀ ಪರಿರಂಭಸಂಭ್ರವಿಂೀ । 
ನಿಪೀತಕಂಕೇಲಿಲತಾದಲಾಧರಃ 
ಚಚಾರ ಮಂದಂ ಕಿಲ ದಕ್ಷಿಣಾನಲಃ ॥ (6-44). 
3. ಇದೊಂದು ಅಭೂತಪೂರ್ವಹೋಲಿಕೆ, .,ಪತಂಜಲಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಬೇಡರಹಳ್ಳಿಯ 
ನಾಯಿಗಳ: ಬಗಂಳಿದವು, ಸರಸಕವಿಯ ವಾಣಿಯಂನ್ನು ಕೇಳಿ ದುರಂಳರು ನಿಂದಿಸಂವಂತೆ, ,, 
ತಮವೇಕ್ಷ್ಯ ನಿನಿಂದುರುಚ್ಚಕ್ಕೆ $ 
ಅಪದೇ ಪಕ್ಕಣಕಂಕ್ಕುರಾಃ ಪಥಿ । 
ಸರಸಸ್ಯ ಕವೇಃ ಕ್ರಮಂ ಗಿರಾಂ 
ಅವಕರ್ಣ್ಯಾಕ್ಷವಂಯೇವ ದುರ್ಧಿಯಂಃ ॥ (3-37) 


ಹೀರಸೌಭಾಗ್ಯ (17ನೇಯಂ ತತಮಾನ) 
ಹದಿನೇಳು ಸರ್ಗಗಳಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ದೇವವಿವಂಲಗಣಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ, ಇವನ ತಂದೆ 

ಶಿವಸಾಧು. ತಾಯಿ ಸೌಭಾಗ್ಯದೇವಿ. ಗುರಂ ಸೀಹವಿವಂಲಗಣಿ. ಧನವಿಜಯನೆಂಬ ರಾಜನು ಈ 
ಕಾವ್ಮವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿದನೆಂದು ಗ್ರಂಥಪ್ರಶಸ್ತಿಶ್ಲೋಕದಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, 

ಹೀರವಿಜಯಸೂರಿಯೆಂಬ ಚೈನಾಚಾರ್ಯನ ಚರಿತೆ ಹೀರಸೌಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಈ 
ಆಚಾರ್ಯನು ವಿಕ್ರಮ ಸಂ. 1652ರಲ್ಲಿಕ್ರಿ.ಶ.1595) ನಿರ್ವಾಣಹೊಂದಿದನೆಂದು ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇಳಿದೆ. ವರ್ಣನಾವಿವರಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಕವಿಯು ಆಚಾರ್ಯನ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದೂ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿಯೆಂದೂ ಹೇಳಬಹಂದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 17ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
ದೇವವಿಮಲಗಣಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರಬೇಕಂ, 

24ನೆಯ ಶೀರ್ಥಂಕರ ಮಹಾವೀರನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹೀರವಿಜಯಸೂರಿಯಂವರೆಗೆ 60 ಜನರ 
ಗ:ರುಶಿಷ್ಠ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಹೀರವಿಜಯಸೂರಿಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು 
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ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕವಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗಂಜರಾತಿನ ಕುಂರಾ ಎಂಬ * ವ್ಯವಹಾರಿಪುಂಗವ'ನ ಪತ್ನಿ 
ನಾಥಿಯಲ್ಲಿ ಹೀರಕಂವಕಾರನಂ ಜನಿಸಿ ವಿಜಯದಾನಸೂರಿಯಿಂದ ದೀಕ್ಷೆಯಂನ್ನು ಪಡದಂ ಲೋಕ 
ಸಂಚಾರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಜೈನಧರ್ಮವನ್ನು ಬೋಧಿಸಿದನೆಂಬುದಂದು ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಹಲವಾರು ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಷಯಗಳು ದೊರೆಯುವುದೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವೈಶಿಷ್ಟ. ಬಾಬರ್‌, 
ಹುವಕಾಯೂನರ ಪ್ರಸ್ತಾವದೊಡನೆ ಮೊಗಲ್‌ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಕಬರನ ವರ್ಣನೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
ಬಂದಿದೆ. ಅಕಬರನು ಹೀರವಿಜಯಂಸೂರಿಯಂನ್ನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರವಣಡಿಕೊಂಡನೆಂದೂ 
ಆಚಾರ್ಯನ ಬೋಧೆಗೆ ಶರಣಾಗಿ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿಟ್ಟಿದ್ದ ಖೈದಿಗಳನ್ನೂ, ಪಂಜರದಲ್ಲಿದ್ದ* ಶುಕಾದಿ 
ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನೆಂದೂ ಜೆಸಿಯಾ ಎಂಬ ತಲೆಗಂದಾಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿ 
ದನೆಂದೂ ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಅಹಮ್ಮದಾಬಾದ್‌ ಗಂಜರಾತನ್ನಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಮ್ಮ ದಷಾಹಿ. 
ದೇವಗಿರಿಯ ನಿಜಾಮ, ಡೆಲ್ಲಿ. ಆಗ್ರಾ. ಲಾಭಪುರ (ಲಾಹೋರ್‌), ಆರ್ಬೂದಗಿರಿ 
(ಅಬೂಪರ್ವತ)- -ವಂಂತಾದ ನಗರಾದಿಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
ದೇವವಿವಂಲಗಣಿ ತನ್ನ ಹೀರಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ತುಂಬ ಪ್ರಾವಣಣಿಕತೆಯಿಂಂದ ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳ ವಿವರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನಲ್ಲದೆ, ಕಠಿಣಶಬ್ದ 
ಗಳಿಗೆ ದೇಶಭಾಷೆಯ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಬರೆಯುತ್ತಾನೆ. ತನ್ನ ಪ್ರಯೋಗವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನೈಷಧಕಾವ್ಯದ ಆಧಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ರಘವಂಶವನ್ನೂ, ಸಂಮಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸುರಥೋತ್ಸವ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಜೈನಮತದ 
ವಿವಿಧಸುತ್ತಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲಿಲ್ಲಿ ಇವನಂ ಉದ್ದರಿಸುವ " ಚಂಪೂಕಥ”, 
« ಚಂಪೂಟಿಪ್ಪನಕ ಗಳು ಯಕಾವುವೆಂಬುದು ತಿಳಿಯದಂ. ಪ್ರರಮನ (ಫರ್ಮಾನ್‌). ಸಾಹಿ 
(ಷಹಾ) ಮೊದಲಾದ ಉರ್ದೂಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಕೆಲವಡೆ ಕವಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 
ದೇವವಿಮಲಗಣಿಯ ಶೈಲಿ ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರವಾದಂದು . ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ನೈಷಧಕಾವ್ಯದನ್ನು 
ಈತನಂ ಕರತಲಾಮಲಕವಾಗಿ ವಕಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದನೆಂದು ಕಾಣಂತ್ತದೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಪ್ರಭಾವ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಗೋಚರಿಸಿದರೂ ಈತನು ಅನುಕರಣಕವಿಯಲ್ಲ. ಇವನಿಗೆ ವಿಪುಲವಾದ ಕಲ್ಪನಾ 
ಶಕ್ತಿಯುಂಟಂ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳೇ ಅಧಿಕ ಸ್ಪಗ್ವಿಣೇ ವಂಂತಾದ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಒಳಸಿದ್ದಾನೆ. 
|. ಹೀರವಿಜಯಸೂರಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ವನಭೂಮಿ ಛಂದೋಜಾತಿಯಂತೆ ಇದ್ದಿತಂ.. 
ವಿವಿಧ ವೃತ್ತನಾಮಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸುವ ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು 
ಕುತ್ತಚಿದ್ವಾಣಿನೀ ಸ್ಪಗ್ವೀಣೀ ಶಾಲಿನೀ 
ಯತ್ರ ಲೋಕಂ ಪೃಣಾ ಕ್ಕಾಪಿ ವಾತೋರ್ಮಿಕಾ । 
ಹಂಸಮಾಲಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಾಪಿ ಕನ್ಯಾಮೃಗೀ 
ಕುತ್ರಚೆನ್ಮಾಲತೀ ಪುಷ್ಟಿತಾಗ್ರಾ ಪುನಃ ॥ 
ಕ್ವಾಪಿ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಂ ದೃಶ್ಯತೇ 
ಕ್ವಾಪಿ ದೃಷ್ಯದ್‌ ಭುಜಂಗಪ್ರಯಕಾತಂ ಪುನಃ । 
ಸೂರಿಶೀತದ್ಯುತೇಃ ಸರ್ಪತಃ ಪದ್ಮತೌ 
ಛಂದಸಾಂ ಜಾತಿವತ್‌ ಕುಂಜಭೂಮಿಃ ಸ್ಮ ಭೂತ್‌ 4 12.2.3 
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2. ದಿಲ್ಲೀನಗರ ವರ್ಣನೆ. 


ದಿಲ್ಲೀತಿ ತತ್ರ ನಗರೀ ನ ಗರೀಯಸೀಭಿಃ 

ಶ್ರೀಭಿಃ ಕ್ವಚಿದ್ವಿರಹಿತಾ ರಹಿತಾನನೀತ್ಕಾ । 

ರೇಜೇ ಗಿರೀಶಗಿರಿಶೃಂಗಕೃತೈಸ್ತಪೋಭಿಃ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಪರಾಂ ಶ್ರಿಯಮಸೌ ತ್ರಿಶಿರಃ ಪುರೀವ ॥ 
10--8 


(ತ್ರಿಶಿರಃಪುರೀ = ಅಲಕಾನಗರ) 


ನಟೇಶವಿಜಯಂ (ಕ್ರಿ.ಶ. 17ನೆಯಂ ಶತಮಾನ) 


ವಾಧೂಲಕಂಲದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ವೆಂಕಟಕ ಷ್ಣದೀಕ್ಷಿತನಂ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು 
ತಂಜಾವೂರಿನ ಸಾಹಜಿಯೆಂಬ ವಂರಾಟೆಯ ರಾಜನ (1684- 1711) ಆಶ್ರಯಂದಲ್ಲಿದ್ದನಂ. 
ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣ. ತ್ರಿಶಿರಃಪುರ (ತಿರಂಚನಾಪಳ್ಳಿ), ಜೆಂಜೀಪುರಾಧೀಶರಿಂದ ಸಂವಕಾನಿತ 
ನಾಗಿದ್ದನಂ. ಈ ಕವಿಯಂ ನಟೇಶವಿಜಯಂವನ್ನಲದೆ ಶ್ರೀರಾವಂಚಂದ್ರೋದಯಕಾವ್ಯ 
ಉತ್ತರಚಂಪೂ, ಕಂಶಲವವಿಜಯಂನಾಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಗೋಪಾಲನೆಂಬ ಒಬ 
ಸಾಮಂತ ರಾಜನಿಗೆ ಕವಿತಾರಚನೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನಂ.  ನಟೇಶವಿಜಯವು 
ಗೋಪಾಲರಾಜನ ಕೃತಿಯೆಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಹೆಳಿದೆಯಾದರೂ ಆ ರಾಜನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ 
ವೆಂಕಟಕೃಷ್ಣದೀಕ್ಷಿತನೇ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂಬದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ, ಏಕೆಂದರೆ ಕಂಶಲವವಿಜಯಂ 
ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯೇ... 


ಚಕ್ರೇ ಯುಗಂ ನಟೇಶವಿಜಯ ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೋದಯಣಾ - 

ಭಿಖ್ಯಂ ಸೋತ್ತರಚಂಪು ಧೀರಪದಸಂದರ್ಭೆೇ$ ಸ್ಮ. ಯತ್ನಃ ಕಿಯಕಾನ್‌ ॥ 
ಎಂಬುದಾಗಿ ತಾನು ನಟೇಶವಿಜಯವನ್ನು ಬರಮದಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಾವ್ಯ ಪರಿಚಯ: 

ಇದರಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ಸರ್ಗಗಳಿವ. ಚಿದಂಬರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನಟರಾಜನ ನೃಶ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 

ಪರಿಸರವೇ ವರ್ಣನೀಯವಸ್ತುವೆನ್ನಬಹುದಂ. ಶಿವಲೀಲೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಒಂದೆರಡು ವೃತ್ತಾಂತ 
ಗಳನ್ನು ಅನಂಷಂಗಿಕಮಗಿ ತರಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯಪ್ಪತಿಭೆಯುಳ್ಳ ಈ ಕವಿ ಸಂಗತವಾದ 
ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳದೆ ತನ್ನ ಕವಿತಾಶಕ್ತಿ ೫೬ನ್ನು "ಕಾನನಕೌವಂದಿ'ಯಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಮೋಹಕವಾದ ಖುತಂವರ್ಣನೆ ಯಾರೂ ಧರಿಸದೆ ಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕಿಟ್ಟಿರಂವ ಒಡವೆಯಂಂತೆ 
ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. 
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]. ಸಂಂದರ ತರುಣನ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಭಿಕ್ಷೆಗೆ ಬಂದ ಶಿವನಿಗೆ ಒಬ್ಬ ತರಣಿ ದಂಗ್ಲಾನ್ನವನ್ನು 
ನೀಡುವೆನೆಂದು ಬೆಣ್ಣೆಯನ್ನು ನೀಡಿದಳು ! ಅದು ಅವಳ ಹೆ ೃದಯಂದಂತೆ ಸ್ನಿಗ್ಗವಾಗಿತ್ತು 
ಸಾಕೂತಮಂದಹಸಿತೇನ ಶಶಾಂಕವಕೌಲೇಃ 
ಕಾಕೂದಿತೇನ ಚ ಕರಂಬಿತಪಾರಎಶ್ಶಾ | 
ದುಗ್ಧಾನ್ನ ಮಿತ್ಮ್ಯೂಪಹೈತಂ ನವನೀತಮೇಕಾ 
ಸ್ಲಿಗ್ಧಾತ್ಮಕಂ ಸ್ವಮಿವ ಚಿತ್ತವುದಾದಮಂಷ್ಮೈ 8 3-14 
2. ವಸಂತಕಾಲದ ಕೋಗಿಲೆಗಳ ಪಂಚವಂನಾದ ಹರಡಿತು. - 


ಪಂಚಮೋನ ನಿನದೇನ ದಿಶಂತೀ 

ಪಂಚತಾಂ ಪಥಿಕ ಲೋಕವಧೂನಾಂ । 

ಪಂಚಸಾಯಕಯಶಾಂಸಿ ಪಠಂಶೀ 

ಸಂಚಚಾರ ಪಿಕಸಂತತಿರುಚ್ಚೈಃ ॥ 92 


ಪರಿಶಿಷ್ಟ 

ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುವ ಅಪಾರವಾದ ಕಾವ್ಕರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಈಗ ಮಂದ್ರಿತ 
ವಾಗಿರುವ ಕೆಲವು ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಪರಿಚಯಂ ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ವಿಸ್ತರ 
ಭಯದಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿಲ್ಲ. ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳ ದಿಗ್ಲದರ್ಶನ 
ವನ್ನು ವಕಾಶ್ರ ಈಗ ಮಾಡಲಾಗುವುದಂ. 
]. ಕ್ಷತ್ತಚೂಡಾಮಣಿ (12ನೇಯ: ಶತಮಾನ) 

ಗದ್ಯ ಚೊಡಾಮಣಿಯನ್ನು ಬರೆದ ವಾದೀಭಸಂಹಸೂರಿಯ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಹೆನೊ ಬ೦ದು 
ಲಂಬಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಅನುಷ್ಟುಪ್‌ ವೃತ್ತಗಳೆಂದ ಕೂಡಿವೆ, ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಶಾಸ ಕಾವ್ಮಲಿಂಗಾ 


ಲಂಕಾರಗಳನ್ನು ಕವಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ಜೀವಂಧಂಚರಿತೆ ಕಥಾಎಸುಃ . 


2. ಹರಚರಿತಚಿಂತಾವಃಣಿ (13ನೆಯ ಶತವಣನ) 

ಇದನು ಟಟ ಬರೆದ ಜಯದ್ರಥನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನು, ಶ ೈಂಗಾರರಥನ ವಂಗ. ತನ್ನ ತಂತ್ರಾ. 
ಲೋಕವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ಜಯಂದ್ರಥನಂ ಕ. ಶ್ಮೀರದ ಉಚ್ಚಲರಾಜನ (ಕ್ರಿ.ಶ, 1011-11 11): 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪ್ರಪಿತಾವಂಹನಾದ ಶಿಎರಥನು ವಂಂಶ್ಚಿಯಕಾಗಿ ದ್ವನೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಲ್ಲದೆ ಪೃಥ್ವೀರಾಜವಿಜಯವನ್ನು (ಕ್ಲಿ ಶ. 1190) ಆ ಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಶನಂ 
13ನೆಯ ಶತಕದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದಿರಬೇಕು. 

ಹರಚರಿತಚಿಂತಾವ.ಣಿ್ವಂಲ್ಲಿ 32 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಶಿವನ ಲೀಲಾವತಾರದ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಿದೆ, ಕಾಶ್ಮೀರದ ನಗರ, ಗ್ರಾಮಂ, ತೀರ್ಥಗಳ ವಿವರಣೆಯು ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಂಲ್ಲಿ 
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ಹೇಳಿದ ವಿವರಣೆಗೆ ತಾಳೆಯಣಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ಪುರಾಣಶೆ | ಲಿಯಂಲ್ಲಿದೆ. ಕಾವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ವಿಶೇಷವಿಲ್ಲ. 


3.  ಜಯಂಂತವಿಜಯಂ (ಕ್ರಿ. ಶೆ. 1222) 

ಕಾಶೀರಾಜನಿಂದ ವಾದಿಸಿಂಹನೆಂಬ ಬಿರುದನ್ನು ಪಡೆದ ಅಭಯದೇವನೆಂಬ ಜೈನಮುನಿ ಈ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಂದೆ ಬೇವಭದ್ರ. ಗುರು ವಿಜಯಚಂದ್ರ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 19 
ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಜಯಂತನಚರಿತೆ ಕಥಾವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. ಸೂರ್ಕೋದಯ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತ. -ವಂಂತಾ 
ದವುಗಳ ವಿಸ ೃತವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
4 ಚಂದ್ರಪುಭಚರಿತ (13ನೆಯ ಶತವಣನ) 

ಚಂದ್ರಪ್ರಭತೀರ್ಥಂಕರನ ಚರಿತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ವೀರನಂದಿ ಬರೆದಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಇದರಲ್ಲಿ 18 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಕಡೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಜೈನತತ್ತ್ವಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸಿದೆ. 
5. ಹರಿವಿಲಾಸ (14ನೆಯ ಶತವಣನ) 


ವಿಜಯನಗರದ ಹೆರಿಹರನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಲೋಲಾಂಬರಾಜನಂ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ರಚಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 5 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯ ತಂದೆ 
ದಿವಾಕರ. ಲೋಲಂಬರಾಜನೆ ಶೈಲಿ ಲಲಿತವೂ, ವಃಧುರವೂ ಆಗಿದೆ. ಈತನ ಸುಂದರ 
ದಾಮೋದರ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಾವ್ಯವು ವಂದದ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
6. ನೇಮಿನಾಥಮಹಾಕಾವ್ಯ (15ನೆಯ ಶತವಕಾನ) 

ಕೀರ್ತಿರಾಜನ 1) ಸರ್ಗಗಳ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಲಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಯಕಾದ ನೇಮಿನಾಥತೀರ್ಥಂ 
ಕರನ ಚರಿತೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಕೀರ್ತಿರಾಜನು ಜೆಸಲ್ಲರ್‌ವಂಂದಿರದ ಪರಾವಜಿನಾಲಯದ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನು ಕ್ರಿ. ಶ. 1476ರಲ್ಲಿ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
7. ಜಗದಂ್ಗ ರಂಕಾವ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1577 

ಪದ್ಮಸಾಗರಣಿಯು ತನ್ನ ಗಂರು ಹೀರವಿಜಿಯಸೂರಿಯ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೀರವಿಜಯಸೂರಿ ಅಕ್ಬರನ ಕಾಲದವನು; ಹೀರಸೌಭಾಗ್ಯಕಾವ್ಯದ ನಾಯಂಕ. 
8. ನಳಾಭ್ಯುದಯ (15ನೆಯ ಶತಮಾನ) 

ವತ್ಸಗೋತ್ತದ ಕೋವಂಟಿಯಜ್ವನ ಎಂಗ ವಾಮ: ನಭಟ್ಟಬಾಣನಂ  ಸರ್ಗಗಳಿರುವ ಈ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈತನು ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧರಾದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರ ಶಿಷ್ಯ. ಇವನ ಇನ್ನೊಯ 
ಕಾವ್ಯ ರಾವಾಾಯಣ ಕಥೆಯನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸುವ ರಘ.ನಾಥಾಭ್ಯದಯ. ಅದರಲ್ಲಿ 30 ಸರ್ಗ 
ಗಳಿವೆ. ಮುದ್ರಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಕವಿಯೇ ಕೊಂಡವೀಡು ರಾಜನಾದ ವೇಮಭೂಪಾಲನ 
(ಕ್ರಿ. ಶೆ. 1403-1420) ಆಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದು ವೇಮಭೂಪಾಲ ಚರಿತವೆಂಬ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
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9. ಭಿಕ್ಷಾಟನಕಾವ್ಯ (16ನೆಯ. ಶತಮಾನ) 

ಮಲಬಾರಿನ ಕವಿ ಉತ್ಪೇಕ್ಷಾವಲ್ಲಭನು ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಿಗೆ ಶಿಎಭಕ್ತಿ ದಾಸನೆಂಬ 
ಹೆಸರಿತ್ತು. ಗೋಕುಲ ಎಂಬುದು ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೆಂದು ಕಾಣತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 40 
ಪದ್ದತಿಗಳಿದು, ಶಿವನು ರಾಜರಾಜಚೋಳನ ಧರ್ವನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ವೇಷಾಂತರದಿಂದ 
ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಬೇಡಿದನೆಂಬ:ದು ಕಥಾವಸ್ತುವಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಂಂದರವಾದ ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿಂದ ವಂನೋಹರವಾಗಿದೆ. ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕವಾದ ಕಲ್ಪನಾ ವಿಲಾಸಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ 
ಕಾಣಬಹುದಂ. 
10. ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ: (17ನೆಯ ಶತಮಾನ) 

ಇದರ ಕವಿ ರಾಜಚೂಡಾವ:ಣಿದೀಕ್ಷಿತನು ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ರತ್ನಖೇಟದೀಕ್ಷಿತನ 
ಪುತ್ರ. ತಾಯಿ ಕಾಮಾಕ್ಷಿ, ತಂಜಾವೂರಿನ ರಘಂನಾಥರಾಜನ ಆಶ್ರಯಂದಲ್ಲಿದ್ದನು. ತಂತ್ರ 
ಶಿಖಾಮಣಿ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. 1636ಲಲ್ಲಿ ಬರದಿದ್ದಾನೆ. ರುಕ್ಮಿಣೀಕಲ್ಕಾಣವು 
10 ಸರ್ಗಗಳಿರುವ ಕಾವ್ಯ. ಫ್ರೀಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಜೀವನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಈತನ 
ಇನ್ನೊಂದು ಕಾವ್ಯ ಶಂಕರಾಭ್ಕುದಯಂದಲ್ಲಿ 6 ಸರ್ಗಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿವೆ, ಭೋಜನ 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯಂಣಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಗಿ ಯುದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನು ರಾಜಚೂಡಾವ:ಣಿದೀಕ್ಷಿತನು ರಚಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆ. ಅದನ್ನು ಒಂದೆ ದಿನದಲ್ಲಿ ಬರೆದು ಮುಗಿಸಿದನಂತೆ. 
]]. ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ (17ನೆಯಂ ಶತಮಾನ) 

ಲೋಕನಾಥ ಮತ್ತ, ಅಂಬೆಯ ವಂಗನಾದ ಚಕ್ರಕವಿಯ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಸೀಠಾವಿವಾಹ 
ಪರ್ಮಂಶರವಾದ ರಾಮ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ $ ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಕವಿತಾಶೈಲಿ 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ರಂಕ್ಕಿಣಿ, ಗೌರಿ, ದ್ರೌಪದಿ. ಈ ವವರ ಪರಿಣಯವನ್ನು 
ಕುರಿತು ವಾರು ಚಂಪೂ. ವ್ಯಗಳನ್ನು ಚೆಕ್ರಕವಿ ಬರದಿದ್ದಾನೆ. 
12. ಶಿವತತ್ತ್ವ ರತ್ನಾಕರ (18ನೆಯ. ಶಠತಎಕಾನ) 

ಶಿವಮೊಗ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೆಳದಿಯ ನಾಯಕ ಬಸವಭೂಪಾಲನಂ ರಚಿಸಿದ ಗ್ರಂಥವಿದು. ಈತನ 
ತಂದೆ ಸೋವಂಶೇಖರನಾಯಕ. ತಾಯಿ ಚನ್ನವಕ್ಮಾಜಿ. ಬಸವಭೂಪಾಲನು ಶಿವಾದ್ವೈತ 
ಸಿದ್ದಾಂತದಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ವಂಗ ಸದಾಶಿವನಾಯಕನು ವಿಜಯನಗರದ 
ರಾಮರಾಯನವನಿಗೆ ಸಹ:ಯಕನಾಗಿ ಹೊರ:ಡಿದನು. 

ಶಿವತತ್ತ್ವರತ್ನಾಕರವು ಒಂದು ವಿಶ್ವಕೋಶವನ್ನಬಹುದು. ವೇದ ಮತ್ತಿ ಆಗಮಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಪಾದಿತವಾದ ದರ್ಶನಗಳನ್ನೂ, ಕಲೆಗಳನ್ನೂ ಇದರಲ್ಲಿ ವಿನರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ 
ಕೆಳದಿ ಮತ್ತು ವಿಜಯನಗರಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕೆಲವು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿವರಗಳು 
ಇದರಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಈ ಗ್ರಂಥವು ತರಂಗ, ಕಲ್ಲೋಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ವಿಭಕ್ತವಾಗಿದ್ದು 
ಕಾವ್ಯಗಂಣಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಅಮೂಲ್ಯ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹೆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೂ, 
ಕನ್ನಡಿಗನ ರಚನೆಯಕಾದ್ಧರಿಂದಲೂ ಇದೊಂದು ಮಹೆತಿ ಪೂರ್ಣವಾದ ಗ್ರಂಥ. 
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ಶಾಸ್ತ್ರಗರ್ಭಿತಕಾವ್ಯಗಳು 


ಕ್ಷೇವೇಂದ್ರನು ಸವಂಸ್ತ ವಾಜ್ಮಯಂವನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಬಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಗಡಿಸಂತ್ತಾನೆ : 
ಶಾಸ್ತ್ರಂ ಕಾವ್ಯಂ ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಕಂ ಕಾವ್ಕಶಾಸ್ತ್ರಂ ಚ ಭೇದತಃ । 
ಚತುಪ್ಪಕಾರಃ ಪ್ರಸರಃ ಸತಾಂ ಸಾರಸ್ವತೋ ಮತಃ ॥ 
--ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ. 3-2 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ಕಾವ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಗಳೆಂ೦ ಪ್ರಭೇದಗಳ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಮಾಡಿಸಿದ್ದುನೆ. 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯಂ ಚಠರ್ವರ್ಗಪ್ರಾಯಂ ಸರ್ವೋಪದೇಶಕೃತ್‌ । 
ಭಟ್ಟಿ ಭೌಕಮಃಕಾವ್ಯಾದಿ ಕಾವ್ಕಶಾಸ್ತಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ ॥ 
ಅದೇ. 3-4 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಚತುರ್ವರ್ಗ ಸಂಗ್ರಹ, ಭರ್ತೃಹರಿಯ ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ ಮೊದಲಾದವು 
ಶಾಸ್ತ್ರಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ಉಪದೇಶವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ಜೊತೆಗೆ ಕಾವ್ಯಸೌಂದರ್ಮವೂ ಇರುತ್ತದೆ. 
ಭಟ್ಟಿಯಂ ರುವಣ ನಥ. ಭೌಮಕನ ರಾವಣಾರ್ಜುನೀಯ, ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರನ ಪ್ರಬೋಧಚಂದ್ರೋ 
ದಯಂನಾಟಕ ಮೊದಲಾದವು ಕಾವ್ಯಶ:ಸ್ವ್ರ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗುಣವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿದ್ದು ಜೊತೆಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರವ್ರೃತ್ಚತ್ತಿಯಾಗಲೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಲಾಗುತ್ತದೆ. 


ಕಾವ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೇರುವ ಭಟ್ಟಿ 3 ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಪರಿಶೀಲಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ವಗ ಕ್ಕೆ 
ಸೇರುವ ಇನ್ನೂ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಒಹೆ:ದು. 
1. ರಾವಣಾರ್ಜುನೀಯ (ಕ್ರಿ. ಶ. ಸು. 6ನೆಯ ಶತಮಾನ) 

ರಾವಣನಿಗೂ ಕ.ರ್ಶವೀರ್ಕಾರ್ಜುನನಿಗೂ ನಡೆದ ಯಂದ್ಧವನ್ನು ಎರ್ಣಿಸುವ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಭಟ್ಟಭೌದುಕನಂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕೆಲವು ಮಾತೃಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಹೆಸರಂ ಪಟ್ಟಭೀವಂ 
ಎಂದಂ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. 27 ಸರ್ಗಗಳ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಪಾಣಿನಿನೂತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದುನೆ. ಕ್ಷೇವೋಂದ್ರನು ತನ್ನ ಸುವೃತ್ತತಿಲ£ದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾಶಿಕಾವ್ಯತ್ತಿಯಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೆಯಂ ಶತವಕಾನ) ರಾವಣಾರ್ಜುನೀಯಂ 
ದಿಂದ ಊದ: ಹರಿಸಿರಂಐ ದರಿಂದ ಈ ಕವಿ ಕಾಶಿಕಾವ ೃತ್ತಿಕಾರನಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನ. 
2. ಕವಿರಹಸ್ಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. 10ನೆಯ ಶತಮಾನ) 

ಹರಾಯುಧನ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರುಷ್ಟ್ರಕೂಟ ದೊರೆ ಕೃಷ್ಣರಾಜನ ಚರಿತೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. 
ಕ್ರಿ.ಶ. 10ನೆಯ ಶತವರಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ವಂೂರನೆಯ ಕೃಷ್ಣರಾಜನಂ ಕವಿಗೆ ಆಶಪ್ರಯಂದಾತನೆಂದಂ 
ವಿದ್ವುಂಸರಂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಮಾನಾರ್ಥಕವ. ದ ಧಾತಂಗಳ ವಿವಿಧರೂಪಗಳನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಈ ಸ್ರಿಂಥ ಒಂದು ಧಾತಂಕೋಶವಾಗಿದೆ. ಟೀಕಾಕಾರನಾದ ರವಿಧರ್ಮನ: 
ಕವಿರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ಅಸಶಬ್ದಭಾಸಕಾವ್ಯವಂದಂ ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
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3. ವಾಸಂದೇವವಿಜಯ 

ಕೇರಳದ ಪೆರುವನಂ ಎಂಬ ಗ್ರಾಮದ ವಾಸುದೇವನು ಇದರ ಕತ ಬನ. ಯವಂಕಕಾವ್ಯವಾದ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರವಿಜಯವನ್ನು ಬರೆದ ವಾಸುದೇವನೇ ಈಜನೆಂದಂ ಕೆಲವರ ಮತವಿದೆ. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಈತನು ಕ್ರಿ. ಶ 11ನೆಯ ಶಠತವಣಾನಕ್ಕಿಂಶ ಈಚಿನವನಲ್ಲ ರಾಜರವಿವರ್ಮನ ಆಶ್ರಿತನೂ, 
ಸಂಕ್ಷೇಪರಾವಕಾಯಣ ಮುಂತಾದ ಕೆಲವು ಲಘಂಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದವನೂ ಆದ 
ವಾಸುದೇವನು ಈ ವಾಸುದೇವವಿಜಯವನ್ನು ರಚಿಸ ದ್ದಾನೆಂದ: ಡಾ| ಕ:ಂಜುನ್ನಿರಾಜ ಅವರ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ (೫106 The Contribution of Kerala to Sanskrit Liter- 
ature. Madras; 1958, pp 12-16 : 309). ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ವಾಹುದೇವನು 1 6ನೆಯ 
ಶತಕದವನೆಂದ್ಧೂ ನ:ರಾಯಣ ಭಟ್ಟತಿರಿಯ ಹಿರಿಯ ಸಮಕಾಲಿಕನೆಂದೂ ಹೇಳಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 

ವಾಸುದೇವವಿಜಯ.ದ 3 ಸರ್ಗಗಳು ದೊರಕಿವೆ. ಶ್ರೀಕ ಷ್ಣ ನ ಚರಿತೆ ಕಾವ್ಫವಸ್ತು, ದೇವಕಿಯ 

ಸೂಶಿಕಾಗೃಹಕ್ಕೆ ಕಂಸನು ಹೋಗಿ ವರಾಯಾಕನ್ಕೆಯನ್ನೆತ್ತಿ ಬೀಸುವುದು ಅಶರೀರವಾಣ, 
ಭೀತನಾದ ಕಂಸನು ಅಸುರರೊಡನೆ ಸಮಾಲೋಚಿಸುವುದು, ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗಿನ ಕಥೆ ಎರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 7 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದವೆಂದು ಹೇಳಲು ಆಧಾರವಿದೆ. ಏನೆಂದರೆ, ನಾರಾಯಣ 
ಭಟ್ಟ ತಿರಿಯು ಬರೆದ ಇದರ ಪೂರಕವಾದ ಧಾತುಕಾವ್ಯದ ]ನೆಯ ಸರ್ಗದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದ ಒಂದು 
ಪ್ರಶಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿಸಮಾಷ್ತಿಮುಕ್ಕ ಈ ರೀತಿ ಇದೆ... 

i ಇತ್ತಿ, .ವಾಸುದೇವವಿಜಯೋರ್ಧ್ಯಭಾಗರೂಪಸ್ಯ ಧಾತಂಕಾವ್ಯಸ್ಯ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನೇ 
ಪ್ರಥಮ ಃ ಸರ್ಗಃ, ಆನಿತೋಷ್ಟಮಸಃ ' 


ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಾಸಂದೇವನೇ ಬರೆದ ಪದಜಂದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ಸ್ವೋಪಜ್ಞವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ, 
ರಾಮಪ್ರಸನ್ನಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಕೈಶವೀ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವು ಮಂದ್ರಿತವಾಗಿದ್ಕೆ 
ಪಾಣಿನಿಯ ಅಷ್ಟಾಧ್ಯಾಯಿ:ಯನ್ನನಿಸರಿಸಿ .ನಾನಾ ಶಬ್ದರೂಪಗಳನ್ನು ವಾಸುದೇವನ, 
ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ, 

ಇದು ಕಂಸನ ರಾಜಧಾನಿಯ ವರ್ಣನೆ, 

ರುಚ್ಯಂ ಫಲಂ ಸಂಪ್ರದದೇ ಹ ಕಿಂಚಿದ್ದಾಸ್ಯಾ ವಿಂಥಃ ಕಶ್ಚನ ಕೌಲಟೇರಃ । 
ಶಾರಾವಮನ್ನಂ ದದದೇಃಪರಸ್ಕೆ ಯತ್ರಾಪರಃ ಸ್ಮೇರವಂಖಸ್ತದಾನೀಂ ॥ 
2-25 
4. ಧಾತುಕಾವ್ಯ 

ಮಸುದೇವವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಧಾತುಗಳ ಕ ದಂತತಿಜುಂತ ರೂಪಗಳಂ ಸಾಕಷ್ಟು 
ಬಂದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೂರಕವಾಗಿ ನಾರಾಯ:ಣಭಟ್ಟ ತಿರಿಯಖ ಧಾತುಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
'ಪಾಣಿನೀಯಧಾತುಪಾಠಕ್ಕೆ ಭೀವಂಸೇನನೆಂಬ ವಿದಾ ಿಂಸನು ಅರ್ಥವನ್ನು `ಬರೆದು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ, ವಾಧವೀಯಂ ಧಾತುವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಉಪಲಬ್ಬವಾದ ಈ 
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ಪರಿಷ್ಕೃತಪಾಠಕ್ರಮುವನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲ ಧಾತುರೂಪಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದ. 
ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾವಾಕ್ಯಎದು.. 

ಉದಾಹೃತಂ ಪಾಣಿನಿಧಾತುಮಂಡಲಂ 

ಪ್ರಾಗ್ವಾಸುದೇವೇನ ತದೂರ್ಧ್ವತೋ;ಪರಃ। 

ಉದಾಹರತ್ಯದ್ಯ ವೃಕೋದರೋದಿತಾನ್‌ 


ದು 
ಧಾತೂನ್‌ ಕ್ರಮೇಣೈವ ಹಿ ವಕಾಧವಾಶ್ರಯಾತ್‌ ॥ 


ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು ಕರೆತರಲು ಕಂಸನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಕ್ರೂರನು ನಂದಗೋಕುಲಕ್ಕೆ 
ಹೋದನೆಂಬ ದ ತ್ರಾಂತದಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ ಕಂಸನಧಪರ್ಯಂತವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕವಿ ವಂರಂ 


ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ, ಬರದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ದಶವಿಕರಣಿಯ ನಾನಾ ಧಾತುಗಳ ತಿಜಂತಕೃದಂತ 
ರೂಪಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇದು ಯಮಂನಾನದಿಯ ವರ್ಣನೆ 

ಅಹೋಲಸತ್ವ್ವಾ ರವಿರಶ್ಮಿಜಾಲೇ,- 

ಪ್ಯವಿಕ್ವಥಂತೀ ತಟಿಪಾಧಿಪಾಥಾಃ । 

ತಾಪಂ ಮಥಂತಿಃ ಕಣಿಕಾ ವಮಂತೀ 

ಭ್ರಮ್ಮತ್ತರಂಗಾ ಕ್ಷರತಿ ಸ್ಟುಂಟಂ-ಯಾ ॥ (2-23) 

ಅಹೋಲಸತ್ವ್ವಾ ಎ ಹಿಂಸಕವಲ್ಲದ ಜಲಜಂತುಂಗಳಂಳ್ಳಿ. 
ತಟಪಾಧಿಪಾಥಾಃ ಎ ಶೀರಗಾಮಿಯಾದ ಜಲವುಳ್ಳ. 
ಧಾತುಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ನಾರಾಯಭಟ್ಟ ತಿರಿಯಂ ಶಿಷ್ಯರಂ ಬರೆದ ಕೃಷ್ಣಾರ್ಪಣ, ರಾಮಪಾಣಿವಾದನ 

ವಿವರಣ ಮುತ್ತು ರಾಮಪ ್ರಪನ್ನ ಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಕೈಶವೀ -. ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಕಾನಗಳಿವೆ. 
5. ಕುಮಾರಪಾಲಚರಿಠ (ಕ್ರಿ. ಶ. 12ನೆಯ ಶತಮಾನ): ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜೈನ 
ಎದ್ದಾಂಸ ಹೇದಂಚಂದ್ರನಂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1108-1174) 28 ಸರ್ಗಗಳ ಈ ಕಾದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಗುಜರಾತಿನ ಅನ್ನಿಲ್‌ವಾಡ್‌ ರಾಜವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹೇವಂಚಂದ್ರನೇ ಬರದ 
ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣರೂಪವಾದ ವಿವರಣೆ ಇದು. ಮೊದಲನೆಯ 20 ಸರ್ಗಗಳಂ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಉಳಿದ 8 ಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. 
6. ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷ ; ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ ಗಜೇಂದ್ರಮೋಕ್ಷವು ಈ 
ಕಾವೃದ ಕಥಾವಸ್ತು. 5 ಸರ್ಗಗಳಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರಭಟ್ಟನ ವೃತ್ತರತ್ನಾಕರಕ್ಕೆ 
ಅನುಗುಣವಾಗಿ ವಎಧಛಂದಸ್ಪಾಗಳ ನಿಬಂಧನವಿದ್ದೆ ಇದರ ಕವಿ ವಾಸಂದೇವ. ಯಮಕ ಕಾವ 
ಯಂಧಿಷ್ಠಿರವಿಜಯಖನ್ನು ಬರೆದ ವಾಸಂದೇಐನೇ (ಕ್ರಿ. ಶ. 11ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಈತನೆಂದು 
ಕೆಲವರ ಮತ. ಆದರೆ ಈತನಂ ಯುಧಿಷ್ಠಿರವಿಜಯದ ಕವಿ ವಾಸುದೇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಅವನಿಗಿಂತ ಆರ್ವಾಚೀನನೆಂದಂ ಹೇಳಬಹುದಾಗಿದೆ. 
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7. ನಕ್ಷತ್ರಾಮಾಲಾ (ಕೆ. ಶ. 18ನೆಯ ಶತವಕಾನ) : ಶಿವರಾಮತ್ರಿಪಾಠಿಯ ಈ 
ಶೃಂಗಾರ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಂಖ್ಯವಾದ ಕೆಲವು ವ್ಯಾಕರಣಪರಿಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನು 
ಒದಗಿಸಲಾಗಿದೆ, ಕವಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದು ವೈಯಾಕರಣ ನಾಗೇಶಭಟ್ಟನ 
ಉಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


8. ರಾಜವರ್ಮವಂಹಾರಾಜಚರಿತ (ಕ್ರಿ. ಶ. 19ನೆಯಂ ಶತಮಾನ) ; ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ 
ರಾಮವರ್ಮಮಹಾರಾಜನ (1860-1880) ಚರಿತೆ ಇದು. ಇದರ ಕವಿ ಪರಮೇಶ್ವರ 
ಶಿವದ್ಧಿಜ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 8 ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಒಂದೊಂದು ಸರ್ಗವೂ ಅಷಾ ಧ್ಯಾಯಿಯ 
ಒಂದೊಂದು ಅಧ್ಯಾಯಕ್ಕೆ ಉದುಹರಣೆಯಗಿದೆ. ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ, ಪಾಣಿ ಸೂತ್ರಸ್ಥಶಬ್ದ 
ಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಶ್ಲೊ.ಕಗಳನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 

9. ಸುರೂಪರಾಘವ (ಕ್ರಿ. ಶ. 19ನೆಯ ಶತಮಾನ) ; ಇಲತ್ತೂರು ರಾಮಸಾ ಸ್ವಾವಿಂ 
`ಶಾಸ್ತ್ರಿಯು (1824-1887) ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರೋದಾಹ೦ಣರೂಪವಾಗಿ 15 ಚ ಈ 
ಕೃತಿಯನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ರಾಮಾಯಣ ಕಥಾವಸ್ತು. ಕವಿಯೇ ಇದಕ್ಕೆ ವಮ್ಮಾಖ್ಯಾನವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

10 ಸುಗಲಾರ್ಥಮಾಲಾ (ಕ್ರಿ. ಶ 20ನೆಯ ಶತವಕಾನ) : ಪಂಡಿತರಾಜ ಫಿ. 
ನುರಾಯಣನಂಬೂದರಿಯಂವರ ಆಧುನಿಕ ಕೃತಿ ಇದು. ಪಿ. ದ ಮೋದರಪಿಶಾರತಿಯವರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯೂನವಿದೆ ಗಂರಃಕುಲದಲ್ಲಿದ್ದ ಶಿಷ್ಕನ `ಅನುಭವ ವಂತ್ತು ಅವನಿಗೆ ತಂದೆಯ ಉಪದೇಶ 
ವರ್ಣನೀಯ ವಸ್ತು. 130 ಶ್ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಲಕುರಾರ್ಥಪ್ಪಕ್ರಿಯೆನ್ನನುಸರಿಸಿ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ ನ್ನು ಒದಗಿಸಿದೆ. 


ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳು 


ಭಾರತೀಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವಂತ್ತು ನಾಗರೀತೆಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆ ಹಾಗೂ ಮಹತ್ವ್ವದ ಬಗೆಗೆ 
"ಯಾರಿಗೂ ಸಂಶಯಂಕ್ಯವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನವ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಹಾಗು ಮಧ್ಯಕಾಲೀನ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತ್ಯದ ಒಂದೇ ಒಂದು ಗ್ರಂಥವಾಗಲಿ ಕಲ್ಪನಾಮಯ ಹಾಗು ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಪೂರ್ಣ 
ಅಂಶಗಳಿಂದ ಮಂಕ್ರವಾದ ಇತಿಹಾಸಗ್ರಂಥವೆನ್ನಲು ಬಾರದಂತಿರುವುದು ದುರ್ದೈವದ 
ಸಂಗತಿಯಾಗಿದೆ. ತಿಥಿ, ವರ್ಷಗಳ ಘಟನುವಳಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯವನ್ನೀಯಂವದು ಪಾಶ್ಚಾತ್ಮರ 
ದೃಷ್ಟಿಕೋನ. ಈ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ಅವರು ಭಾರತದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ತೂಗಿನೋಡಿ 
ಭಾರತೀಯಂರಲ್ಲಿ ಇತಿಹಾಸದೃಷ್ಟಿ ಯೆಂಬಂದೇ ಇರಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಆಪಾದನೆಯನ್ನು ವಗಾಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಆದರೆ ಭಾರತೀಯಂರ ದೃಷ್ಟಿಕೋನದಿಂದ ವೀಕ್ಷಿಸಿದಾಗ -ಈ ಆಪಾದನೆಯೇ ಆಧಾರ 
ರಹಿತವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಏಕೆಂದರೆ" ಭಾರತೀಯರಂ "ಇತಿಹಾಸವೆಂದರೆ ತಮ್ಮದೇ ಆದ ಅರ್ಥ 
ವನ್ನಿಟ್ಟಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು: ; ತಿಥಿ, ವರ್ಷಗಳ ಲೆಕ್ಕುಚಾರ ಅವರಿಗೆ ಬಹಂ ಗೌಣವಾಗಿತ್ಕು. 
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ವರ್ಕವರಾನವನ್ನು ಉತ್ತಮಂಗೊಳಿಸಲಂ, ಭವಿಷ್ಯವನ್ನು ಆದರ್ಶವುಯಂವಾಗಿ ರೂಪಿಸಲು 
ಸಹಕಾರಿಯಣಗಬಲ್ಲ ಭೂಶಕಾಲೀನ ಮಹಾಪುರುಷರ ಜೀವನದ ವಾಸ್ತವ ಹಾಗು 


ಉತ್ಸೆಕ್ಸಿತ ಘಟನಾವಳಿಯನ್ನೇ ಅವರಂ ಇತಿಹಾಸವೆಂದು ಭಾಪಸಂತ್ರಿದ್ದರು. ಇತಿಹಾಸವು 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯರಚನೆಯೆನಿಸದೆ ಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ಅಂಗವೇ ಎಂದು ಅವರು ಭಾವಿಸು 


ತ್ತಿದ್ದ ಕಾರಣ, ಕಾವ್ಯಾಂಶಗಳ ಸ್ನ ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು; ರಸಾನಂ 
ಗುಣವಾಗಿ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಏರಂಪೇರುಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂ. ಮಹುಪುರ.ಷರ 
ವಂಹಾಜೀವನದ ಫಲವಾಗಿ ಸಿದ್ಧಿಸಿದ ಸರ್ವತೋಮಂಖ ರಾಷ್ಟ್ರೋತ್ಥಾನದ ಚಿತ್ರ ಭಾರತೀಯ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಿಯಂವಾಗಿದ್ದಿತು.. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಾಚಿನ ಆರ್ಷಕಾವ್ಯಗಳಾದ 
ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನೂ, ಯಂಗಾಂಶರದ ರಾಜರ ಕಥೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಳ್ಳುವ 
ಪುರಾಣಭಾಗಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಾಚೀನರು ಇತಿಹಾಸವೆಂದೇ ಕರೆಯಂತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಭಾರತೀಯರು 
ಇತಿಹಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಗದ್ಯ, ಆಖ್ಕಾಯಿ.ಕ, ನಾಟಕ, ಚಂಪೂ, ವಂಹಾಕಾವ್ಕದಿ ಪ್ರಕಾರಗಳೆಲ್ಲ ಅಂತರ್ಗತವಾಗ 
ಡವಲ್ಲದೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಶಿವಾನಂಹವಾದ ದಿವೃಘಟನೆಗಳಿಗೂ ಎಷ್ಟೋ ವೇಳೆ ಅವಕಾಶ 
ದೊರೆಯುವದುಂಟು. ಹೀಗೆ ಕಲ್ಪನಾತ್ಮವೂ, ಅತಿರಂಜಿತವೂ ಆದ ಅಂಶಗಳಂ ಇಂದಿನ 
ಇತಿಹಾಸದೃಷ್ಟಿಗೆ ಅವಿಶ್ವಸನೀಯಂವೆನಿಸ:ವುದು ಸಹಜವೇ ಇದೆ. ಆದರೆ ಆ ಅಂಶಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ನಾವು ವಿವಂರ್ಶಿಸಿದರೆ ಇಶಿಹಾಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜನರ ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಚಿತ್ರವೂ. ಅವರ 
ಆದರ್ಶಗಳ ಒಂದು ಸವಃಗ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯೂ ಮೂಡ.ವುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ. ಬಾಣನ 
ಹೆರ್ಷಚರಿತವೇ ದುೀತಃದ ಗದ್ಯಕಾದ್ಯಗಳೂ, ವಿಶಾಖದತ,ನ * ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ' ವೇ 
ಮೊದಲಾವ ನಾಟಕಗಳೂ, * ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯ ” ವೇ ಮೊದಲಾದ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳೂ 
ಬೇರೆ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ, ಈ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಕೇವಲ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
-ವಂಹಾಕುದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಬಖ್ಯವಾದಂವನಲ್ಲ ವಠಾಸ್ರ ಪರಿಚಯಿಸಲಂ ಯತ್ನಿಸಿದೆ. 

ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ವಾಸ್ತವಿಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೃಷ್ಟಿ ವಿಕಸಿತವಾಗದೆ ಹೋಗಲು ನಾನಾ 
ಸಾರಣಗಳನ ಆಧುನಿಕರು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ ಡ್‌ 

|. ವೇದೋತ್ತರಕಾಲಿನ ಮನೋಭಾವನೆಯಲ್ಲಿ ವರಾನವಜೀವನದ ಮಂಖ್ಯಲಕ್ಷ್ಯ 
ಪಾರವರಾರ್ಥಿಕವೇ ಆಗಿದ್ದ. ಐಹಿಕ ಸಿದ್ಧಿಸಮೃದ್ಧಿಗಳು ಜನರ ವಂಖ್ಯ ಧೈೇಯಂವೆನಿಷು 
ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲ.. ಮೋಕ್ಷವಿಚಾರಕ್ಕಿದ್ದ ವಂನ್ನಣೆ ಸಾಂಸಾರಿಕ ನಿತ್ಯಜೀವನದ ಚರ್ಚೆಗಳಿಗೆ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ ಚರ್ಚೆಗಳು ಮೋಕ್ಷದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಿರುಪಯೋಗಿಯೆಂಬ ಮನೋ 
ಭೂಮಿಕೆಯನ್ನೇ ಆಸ್ತಿಕದರ್ಶನಗಳಂತೆ ಬೌದ್ಧ ಜೈನಧರ್ವಗಳು ಕೂಡ ಬಿಂಬಿಸಂತ್ರಿದ್ದವು. 

೧2. ಭಾರತೀಯರ ಕರ್ಮಸಿದ್ಧಾಂತ ಕೂಡ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಭಾವನೆಯ ವಿಕಾಸಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯೇ 
ಆಗಿದ್ದಿತು. ಕರ್ಮವಾದದಂತೆ ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಕರ್ಮಾನ.ಸಾರವಾಗಿ ಐಹಿಕ ಜೀವನದ 
ಘಟನೆಗಳು ನಡೆಯಂತ್ರವೆ; ಯಾವಾಗ ಯಾವ ಆಕಸ್ಮಿಕ ಘಟನೆಯಂ ನಡೆಯಬಹುದು 
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ಆದ್ದರಿಂದ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶನವ ವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯರ ಔದಾಸೀನ್ಯ 
ತಳೆಬಂಂದಂತಾಯಿಂತು. 


3. ಎಷ್ಟೇ ಆಗಲ್ಲಿ ಪೌರಣಿಕ ವಿಭೂತಿಪುರಂಷರ:ದ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ಧ ಶೂ ನಳ. ಯಂಧಿಷ್ಮಿರ, 
ರಾಮ, ಬುದ್ಧ, ಭರತಚಕ್ರವರ್ತಿ ಮಂಂತಾದ ಆದರ್ಶವೃಕ್ತಿಗಳನ್ನೇ ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಇತಿಹುಸದ 
'ಶಾಶ್ವತಪ್ರತಿನಿಧಿಗಳೆಂದು ಕವಿಗಳಂ ತಿಳಿದಮೇಲೆ ಅಶೋಕ, ಸಮಣದ್ರಗುಪ್ತರಂಶಹ ಮಹಾ: 
ಪುರುಷರೂ ಅವರ ವಂದೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕರಾಗಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲವೆನಿಸಿರ 
ಬಹುದು. ಅಪ್ಪಿತಬ್ಬಿ ಇಂತಹ ಐತಿಹಾಸಿಕ ದೊರೆಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಆಸ್ವಾನಕವಿಗಳು ಮಹಾ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೇ ಬರೆದರೂ, ಮ್ಯುಖ್ಯಾಕಾರರ ಪಠನಪಾಠಶನಪರಂಪರೆ. ಅದಕ್ಕೆ ದೊರೆಯಂವದು. 
ದುಸ್ತರವೇ ಅಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ, ವಿದ್ವತ್ಕಾವ್ಕವುದ ನೈಷಧಕ್ಕೆ ವಂೂವತ್ತು. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ದೂರೆಯುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಪರಮಾರರಾಜ ವುಂಂಜನನ್ನ್ನ ಕಿತ ಪರಿಮಲ. 
ಕಾಲಿದಾಸನ « ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ " ಕ್ಕೆ ಒಂದೇ ಮ್ಮಖ್ಯಾನವೂ ಇಲ್ಲ. 


ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂಶಿಕ ಸತ್ಯವಿರಬ ಕಂದಾದರೂ. ಭಾರತೀಯರಂ ಐಹಿಕ ಜೀವನಪರಾಜ್ಮುಖ 
ಾಗಿದ್ದರೆನ್ನುವುದು. ಸಿರಿಯಲ್ಲ. ಏಕೆಂದ ನಾನಾ ಲೌಕಿಕವಿದ್ಧೆೇಳೂ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ. 
ವೈದ್ಯ, ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ, ಚೌರ್ಯ ಪಾಕಶುಸ್ತ್ರ, ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತ್ರ, ಹೆಸ್ತಿಶ:ಸ್ವ, ಗಜಶಾಸ್ತ್ರ, 


ಬ್‌ 
ವನಸ್ಟತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ವಿಪುಲವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಅವೆಲ್ಲ. 
'ಭ:ರತೀಯರಿಗಿದ್ದ ಐಹಿಕ ಜೀವನಃುಸಕ್ತಿಯನ್ನೇ ಎತ್ತಿತೆೋ೬ಸುತ್ತವೆ. ನೇಕ- 


ಪಾಜಪ್ಪಶಸ್ತಿಗಳೂ ಉತ್ಪನನಗಳಿಂದ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿವೆೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಲನಿರ್ದೇಶವೂ ಇದ್ದೇ. 
ಇರುತ್ತದೆ. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಬಿಟ್ಟರೂ, ಈಗಾಗಲೇ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಐತಿಹಾಸಿಕ ರಾಜರಂಗಳನ್ನೇ' 
ಕಂರಿತಂ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಗಳಂ ರಚಿಸಿದ ವಂತ್ತು ಇಡಿಯ ಕಾಶ್ಮೀರಪ್ಪದೇಶದ ಪೂರ್ಣೆತಿಹಾಸಕ್ಕೇ 
ಮೀಃಸಲಾಗಿರಂವ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಂ ಹತ್ತೂರಂ ದೊರೆತಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅತಿರಂಜಿತ ಅಂಶ 
7ಳನ್ನಷ್ಟು ಬಿಟ್ಟಕೊಟ್ಟರೆ ನವ:ಗೆ ಆಯಣಾ ಕಾಲದ ಜನರ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಸಾವಣಾಜಿಕ ಮತ್ತು 
ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನದ ಒಂದು ಸಂಸ್ತಷ್ಟ ಕಲ್ಪನೆ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ, ಆ ರಾಜರಂಗಳೆಂ ಸಾಧಿಸಿದ 
ಮಹಾಕಾರ್ಯಗಳೂ ನಿಷ್ಕೃಷ್ಟವಾಗಿ ಎದ್ದುಕಾಣತ್ತವೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ, ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ. 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ರಾಜಾದಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ನೂರಾರು ಕೃತಿಗಳು ರಚಿತವಾಗಿದ್ದಿರಒಹ£ದೆಂದೂ, 
ಅವೆಲ್ಲ ಉತ್ತರೆಕಾಲೀನರ ಔದಾಸೀನ್ಯದಿಂದ ಬಹುಮಟ್ಟಿಗೆ ನಷ್ಟವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಊಹಿಸ 
ಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನು ರಘವಃಶ ನ್ನು ರಚಿಸವ ಮುನ್ನ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳಂ ಆ 
ವಂಶದಲ್ಲಿ ವಾಗ್ಬ್ಯಾರವನ್ನಿ ನಿರ್ಮ್ವೀಸಿದ್ದರೆನ್ನಿತ್ತಾನೆ. ದಿಲೀಪ. ರಘು, ಅಜ ಇ£ರಾರ: 
ಕಥೆಯೂ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯ ಣದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಎಂದವೋಲೆ ಇವರ ಚರಿತೆಗಳನ್ನು ವಾಲ್ಮೀಕಿ: 
ಭಿನ್ನರಾದ ಪೂರ್ವಸೂರಿಗಳು ಬರೆದಿದ್ದರಬೇಕೆ:ಬ:ದು. ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ರಾವಿಂಲಸೋವಿ:ಲರಂ. 

ದರೆನ್ನುವ ಶೂದ್ರಕಕಥೆ, ಗ:ಣಾಡ್ಕನ ಬೃಹತ್ಮಕಥೆ, ಇವು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಷ್ಟವಾಗಿವೆ. 
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ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಆನೇಕ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳಿದ್ದ್ದ ವೆಂದು ಊಹಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರವಿದೆ, 
ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾಲನ ಕಣ್ಣು ತಪ್ಪಿಸಿಯೂ ಉಳಿದು ಬಂದಿರುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳ 
ಪ್ರಾವಂಖ್ಯ ಹೆಚ್ಚಿನದಾಗಿದೆ. 

ಇವುಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪ್ರಥವಂಸ್ಥಾನ ಬಾಣನ ಹರ್ಷಚರಿತೆಗೇ (ಕ್ರಿ. ಶ 600) ಸಲ್ಲಬೇಕು, 
ಅದರಲ್ಲಿರಂವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಅಂಶಗಳೆಲ್ಲ -ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನ : ಎರಣಾನಂತರ ಹಿರಿಯವಂಗ 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನ ವೈರಾಗ್ಯ, ಹೂಣರೊಡನೆ ಯಂಂದ್ಧ » ಅವ ಗೆ ಕಪಟದಿಂದ ಒದಗಿದ ವಂರಣ, 
ತಂಗಿ ರಾಜ್ಯ್ಕಶ್ರೀಯ ವೈಧವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ರಾಜಧಾನಿಯಕಾದ ಕ:ನ್ಯಕಂಬ್ಮಕ್ಕೆ ಒತ್ತಾಯದಿಂದ 
ಹರ್ಷನ ಪ್ರಭಂತ್ವಸ್ವೀಕಾರ, ಹರ್ಷನ ದಿಗ್ವಿಜಯ, ಬೌದ್ಧ ಧರ್ವಪ್ರೋತ್ಸಾಹ, ಸ್ವಯಕವಿತ್ವ 
ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ, ಜನಾನುರಾಗ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾಸವಕಾಡಿದ ಜೀಣೀ ಯಾತ್ರಿಕ 
ಹ್ಕೂಯನ್‌ತ್ಸಾಂಗನ ವರದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರವಕಾಜಿತವೂ ಆಗಿದೆ. ಬಾಣನು ಹೇಳುವ ಭಟ್ಟಾರ- 
ಹರಿಚಂದ್ರ, ಆಢ್ಯರಾಜ ವಂಂಂತಾದವರ ಕೃತಿಗಳಂ ಇಂದು ಲ:ಪ್ತವಾಗಿರುವದೂ ತಿಳಿಯಂತ್ತದೆ. 

ಬಾಣನ ಮಾರ್ಗವನ್ನನಂಸರಿಸಿದವರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕವ:ದ ಪ್ರಾಕೃತ ವಂಹಾಕಾವ್ಕ 
ವನ್ನೇ ರಚಿಸಿದ ಯಶಸ್ಸ “ ಗೌಡವಹೋ " ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಕಃರನಾದ ವಾಕ್ಚತಿರಃಜನದು. 
ಇವನು ಕಾನ್ಮಕುಬ್ಬದ ಮೌಖಲ್ಲಿ.ರಾಜ ಯಶೋವರ್ಮನ ಆಸ್ಚಾ ನಕವಿ ಮತ್ತು ಭವಭೂಶಿಯಂ 
ಸಮಕಾಲೀನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 8ನೆಯ ಶತದಕಾನ), ಯಶೋವರನು ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಕಡಿ 
ಗೌಡದೇಶದ ದೊರೆಯ ಮೋಲೆ ಸಾಧಿಸಿದ ವಿಜಯವೇ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಾವ್ಮಪವಸ್ತೂ. ವಡೀದೆಕ್ರಿ ಶ, 
740ರಲ್ಲಿ ಕಾಶ್ಮೀರರುಜ ಲಲಿತಾದಿತೃನಿಂದ ಇವನು ಯಂದ ದಲ್ಲಿ ಹತನಾದ ಕ:ರಣ ಕವಿ ತನ್ನ 
'ಮಹಾಕಾವ್ಯವನ್ಮೂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ನಿಲ್ಜಿಸಿಬಿಟ್ಟಿ ದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಘಟನೆ ಅಲ್ಬವಾದರೂ, 
'ವಾಕೃತಿರಾಜನ ಕವಿತಾವಿಲಾಸವು ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವೂ, ಆದ್ಭುತವೂ ಆಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
1209 ಗಾಥಗಳಿವೆ. ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀದೇವಿಯ ಗುಡಿಯ ವರ್ಣನೆ, ಮಗಧ, ವಂಗ, ಏಲಾಸುರಭಿ. 
ಮತ್ತು ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ರಾಜರ ಪರಾಭವ, ಪಾರಸೀಕರ ಮತ್ತೂ ಕೊಂಕಣರ ಮೇಲಿನ ವಿಜಯ, 
ಪೂರ್ವ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ದಿಗ್ವಜಯಂಗಳ ವಿವರ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚೆಮತ್ಕಾರಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 
ಯಂತು, ಗಿರಿ ವನಾದಿರ್ವನೆಗಳು ಪಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಉತ್ತೆ ಕ್ರೋಶ ಬಂಧುರವಾಗಿಯೂ ಬಂದಿವೆ. 


ಪದ್ಮಗಲಪ್ತ ಅಥವಾ ಪರಿಮಲ ಕಾಲಿದಾಸನ “ ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ ' :- 

ಈ ಕವಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಧಾರಾಧೀಶ ಭೋಜನ ತಂದೆಯಾದ ಸಿಂಧುರಾಜನ ಮತ್ತ 
ಅದಕ್ಕೂ ಮಂಂಂಚೆ ಅವನ ಹಿರಿಯಣ್ಣನಾದ ವಂಂಂಜ ನರೇಶನ ಸಭಾಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ತನ್ನ 
ಆಶ್ರಯದಾತನಾದ ಸಿಂಧುರ:ಜನನ್ನೇ ಕಥಾನಾಯಕನನ್ನಾಗಿ ವಣಡಿಕೊಂಡು ಬರೆದಿರುವ ವಂಹಾ 
ಕಾವ್ಯವೇ “ ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ.' ಇಲ್ಲಿ ಸಿಂಧುರ:ಜನೇ ನವಸಾಹಸಾಂಕ. ಅವನ ಕಾಲಕ್ಸಿ ಶ. 
1005. ನಾಗರ ಶತ್ರುವಾದ ವಜ್ರಾಂಕಂಶನನ್ನ ಸೋಲಿಸಿ ಸಿಂಧುರಾಜನಂ ನಾಗಾಧಿಪ ಶಂಖ 
ಪಾಲನ ಮಗಳಾದ ಶಶಿಪ್ರಭೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನೆಂದಂ ಇಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಶಶಿಪ್ರಭೆಗೆ ತನ್ನ ಮುದ್ದು ಜಿಂಕೆಗೆ ಚುಚ್ಚಿರುವ ಬಾಣದ ಮೇಲೆ ರಾಜನ ಹೆಸರು ಕಾಣಬರುತ್ತದೆ. 
ಅತ್ತ ಜಿಂಕೆಯನ್ನು ಬೆನ್ನಟ್ಟಿದ ರಾಜನಿಗೆ ಒಂದು ಕೊಳೆದ ಬಳಿ ಹಂಸವೊಂದು ಕಾಣುತ್ತದೆ 
ಅದರ ಕೊಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮುತ್ತಿನ ಸರದ ಮೇಲೆ ಶಶಿಪ್ರಭೆಯ ಹೆಸರು ಕೊರದಿದೆ. ಶಶಿಪ್ರಭೆಯ 
ದೂತಿ ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವರ ಸಮಾಗಮವನ್ನೇರ್ಪಡಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ 
ಅವನು ನಾಗಶತ್ರುವನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಅವಳನ್ನು ವಂದಂವೆಯಣಗುತ್ತಾನೆ, ಇಲ್ಲಿ 'ಇತಿಹಾಸಘಟನೆ 
ಯೊಂದಿಗೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯೂ ಸವ್ಮಿಳಿತವಾಗಿಬಿಟ್ಟದೆ. ಆದರೂ ಸಿಂಧುರಾಜನಿಂದ 
ಪರಾಜಿತರಾದ ರಾಜರೆಲ್ಲರೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಸಂಶೋಧಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 18 
ಸರ್ಗಗಳೂ, 1500 ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯರಾಗಿದ್ದು ಕಾಳಿದಾಸನನ್ನೆ 
ನೆನಪಿಗೆ ತರುವಂತಿದೆ. ಪದವಕಾಧುರ್ಯ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ. ಭೋಜನ 'ಸರಸ್ಪತೀ 
ಕಂಠಾಭರಣ ', ಕ್ಷೇವೆಂಂದ್ರನ * ಔಚಿತೃವಿಚಾರಚರ್ಚೆ', ಮಮ್ಮಟನ * ಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾಶ'ಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ಗ್ರಂಥದ ಶ್ಲೋಕಗಳು ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. ಮಮ್ಮಟ ವಿಷಮಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ನಿದರ್ಶನವಾಗಿ 
ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಸಂಂದರ ಪದ್ಮವೊಂದನ್ನು ನೋಡಿ ;.. 


ಸದ್ಯಃ ಕರಸ್ಪರ್ಶವಂವಾಪ್ಕ ಚಿತ್ರಂ ರಣೇ ರಣೇ ಯಂಸ್ಯ ಕೃಪ:ಣಲೇಖಾ | 
ತವಕಾಲಲೀಲಾಶರದಿಂದಂಪಾಂಡಂ ಯಂಶಸ್ವಿಲೋಕ್ಕುಭರಣಂ ಪ್ರಸೂತೇ ॥ 


ದೆ 


ಬಿಲ್ಲ ಣನ ದಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ ಶ್ರ 


ಬಿಲ್ಲಣನು ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕವಿ. ಇವನು ಬಾಣನಂತೆ ತನ್ನೆ ಜೀವನವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಜನ್ಮನಗರ ಪ್ರವರಪುರದ ಬಳಿಯ ಕೋಣಮುಖ, ವ್ಯಾಕರಣ, 
ಅಲಂಕಾರ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಗಳಿಸಿದನು ; ತಂದೆಯೇ (ಜ್ಯೇಷ್ಠಕಲಶ) ಮಹಾಭಾಷ್ಯಕ್ಕೆ 
ಟೀಕೆ ಬರೆದವನಂತೆ. ಯಶೋರ್ಥಿಯಾಗಿ ಇವನು ದೇಶಪರ್ಯಟನೆ ಕೈಗೊಂಡನು ನಾನಾ 
ಆಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ ಖ್ಯಾತಿಗಳಿಸಿದನು. ಮಥುರಾ, ಕಾನ್ಮಕುಬ್ಬ, ಪ್ರಯಾಗ, ವಾರಾಣಸಿ 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದವೆಂಲೆ ಡಾಹಲದ (ಬುಂದೇಲ್‌ ಖಂಡ) ರಾಜ ಕೃಷ್ಣನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲು ವಂನ್ನಣೆ ಪಡೆದನು. ಆಮೇಲೆ ಅಣಹಿಲವಾಡದ ಕರ್ಣದೇವನ (1064-94) 
ಆಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿ ಅಪ್ಲಿ `ಕರ್ಣಸುಂದರೀ? ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ಬರೆದನು. ಮಂಂದೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ 
ರಾಮೇಶ್ವರದವರೆಗೂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿ, (ಕರ್ನಾಟಕದ) ಕಲ್ಯಾಣದ ತ್ರಿಭುವನವಂಲ್ಲ 
ಆರನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಮನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1076-1127) ವಿದ್ಯುಪತಿಯೆಂಬ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಮೊದಲು ಧಾರಾನಗರಿಗೆ ಇವನು ಹೋದಾಗ " ಅಯ್ಯೋ 
'ಭೋಜನಿದ್ಧಾಗ ನೀನು ಬರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ? ಎಂದು ಆ ನಗರಡೇವತೆಯೇ ದ.ಃಖಿಸಿದಳಂತೆ, 
ಬಿಲ್ಲಣನು ಆ ರಾಜನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 1088ಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಮುಂಚೆ ತನ್ನ ದುಹುಕುವ್ಯ 
'ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವಚರಿತ' ವನ್ನು ಬರೆದನು. 
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ಇಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯದ ಮುಖ್ಯವಸ್ತೂ ನಾಯಕನ ಯಂದ್ಧ ವಿಜಯಗಳು ಮತ್ತು ರಾಜಕನ್ಯೆ 

ಯಂರ ಲಾಭಗಳು. ಚಾಲುಕ್ಯವಂಶದ ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಆರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. 
ತೈಲಪರಾಜನ ವರ್ಣನೆ (973-997) ಸ್ವಲ್ಪ ವಿವರವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ವಿಕ್ರವಕಾದಿತ್ಯನ ತಂದೆ 
ಆಹವಮವಲ್ಲನಿಗೆ ವಊೂವರು ಪುಶ್ರರಾದುದನ್ನು ಶಿವನ ಪೂಜಾಫಲವಂದು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿನೆ. 
ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದಾಗಲೇ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ವಿಜಯಯಾತ್ರೆಗಳ ವರ್ಣನೆ ಬರುತ್ತದೆ; ಆನಂತರ 
ಆಹವಮಲ್ಲನ ಮರಣದ ಕರುಣಾಜನಕ ವರ್ಣನೆ. ಅಣ್ಣ ಇಮ್ಮಡಿ ಸೋಮೇಶ್ವರ ಮತ್ತು. 
ತಮ್ಮ ಜಯಸಿಂಹರಿಬ ರೂ ಇವನ ಮೇಲೆ ತೋರಿಸಿದ ದುರ್ವರ್ತನೆ, ಅವರ ನಿಗ್ರಹ, ಆಮೇಲೆ 
ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕ, ನಾಲ್ಕೂ ದಿಕ್ಕುಗಳಲ್ಲಿ ಅಭೂತಪೂರ್ವ ದಿಗ್ವಿಜಯ, ಚೋಳರಾಜಪ್ಪತ್ರಿ ಮತ್ತು 
ಕರಹಾಟದ ರಾಜಪುಶ್ರಿಯರೊಡನೆ ವಿವಾಹ. ಈ ಎರಡನೆಯವಳಾದ ಚಂದ್ರಲೇಖೆಯನ್ನು 
ಸ್ವಯಂವರದಲ್ಲಿ ಪಡೆದಂತೆ ಕವಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ.. ಚೋಳರೊಡನೆ ಮಾಡಿದ ಅನೇಕ ಯುದ್ಧಗಳು, 
ಈ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳೆಲ್ಲ ನಡುನಡುವೆ ಶಿವನು ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮಾಡುವ ಉಪದೇಶ 
ಇತ್ಯಾದಿ ಅತಿರಂಜಿತ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ, ಜಲಕ್ರೀಡೆ. ರಥೋತ್ಸವ, ಮಧುಪಾನ ಮ ಗಯಾ: 
ವಿನೋದಾದಿ ಕಾವ್ಯ ರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುಎಂತಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಐತಿಹಾಸಿಕಾಂಶ 
ಹಿಂದಾದರೂ ಬಿಲ್ಬಣನ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಬಹಳ ಹಿರಿದಾಗಿದೆ. ಅವನು ಸರಸಕವಿಶಿರೋಮಣಿ. 
ಅವನ ಕವಿಕಾವ್ಯಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನ ಕುರಿತ ಕೆಲವು.ಪದ್ಯಗಳಿವು.; 

ಜಯನ್ತಿ ತೇ ಪಂಚವ:ನಾದವಿ ತ್ರಚಿತ್ರೋಕ್ತಿಸಂದರ್ಭವಿಭೂಷಣೇಷು | 

ಸರಸ್ಪತೀ ಯದ್ವದನೇಷು ನಿತ್ಯಮಾಭಾತಿ ವೀಣಾಮಿವ ವಾದಯನ್ನೀ ॥ (1-10). 

ಪೃಥ್ವೀಪತೇಃ ಸನ್ನಿ ನಯಸ್ಯ ಪಾರ್ಶ್ಮೇ 

ಕವೀಶ್ವರಾಸ್ತಸ್ಯ ಕುತೋ ಯಂಶಾಂಸಿ । 
ಭೂಪಾಃ ಕಿಯನ್ರೋ ನ ಬಭೂವುರುರ್ವ್ಯಾಂ 
ಜಾನಾತಿ ನಾಮಾಪಿ ನ ಕೋಪಿ ತೇಷಾವಕ್‌ ॥ (1-26) 

ತಂದೆಯ: ಮರಣಾನಂತರ ವಿಕ್ಟವಂನು ವಂರಳಿದ ರಾಜಧಾನಿ ಹೀಗೆ ಕಾಣಿಸಿತಂತೆ ; 

ಸರೋಜಿನೀವ ಹಂಸೇನ ನಯೋನೇವ ನರೇಂದ್ರತಾ । 


ಕವಿನಾ ಮುಖಗೋಷ್ಮೀವ ಚಂದ್ರೇಣೇವ ವಿಭಾವರೀ ॥ (111-90) 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವ ಪ್ರದಾನೇನ ಕವಿಶ್ಚೇನೇವ ವಾಗ್ಮಿತಾ । 
ಮೇನೇ ತೇನಾಪವಿತ್ರೇನ ಪಿತ್ರಾ ವಿರಹಿತಾ ಪುರೀ ॥ (11-91) 


ಕಲ್ಹಣನ “ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ” : 
ಕಾವ್ಯಾಂಶಕ್ಕಿಂತ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಘಟನಾದಳಿಗೇ ವಿಶೇಷ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ್ಯವಿಂವ, ವರಂತ್ರು ಆದಿಕಾಲ 
ದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಗ್ರಂಥಲೇಖಕನವರೆಗಿನ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಅನುಸ್ಕೂತವಾದ 
ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜ್ಯದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಒದಗಿಸಂವ ಏಕೈಕ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಕೃತಿಯೆಂ ಗೌರವ 
ಕಲ್ಹಣನ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಗೆ ಮೀಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಕಲ್ಹಣನ ತಂದೆ ಚಂಪಕನಂ ಕಾಶ್ಮೀರ ರಾಜನಾದ ಹರ್ಷದೇವನ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1089-1 101) 
`ಮಂತ್ರಿಯಕಾಗಿದ್ದನಂ.. ಸರ್ಷನ ಮರಣಾನಂತರ ಉಚ್ಚಲ ಮತ್ತು ಸುಸ್ಯಲರು ಸಿಂಹಾಸನಾ 
ರೂಢರಾದಾಗ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಮೋಸ, ಅನಾಚಾರ, ರಕ್ಕಪಾತಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ 
ಏರಂಪೇರುಗಳುಂಟಾದವು. ಕಲ್ಪಣನು ನಿಷ್ಪಕ್ಷಪಾತ ಸಾಕ್ಷಿಯಂತೆ ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ವೀಕ್ಷಿಸಿ ಐರದಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯ ರಚನಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸುಸ್ಕಿಲನ ಮಗ ಜಯ.ಸಿಂಹನಂ (ಕ್ರಿ. ಶಃ 
1128-1159) ರಾಜನಾಗಿದ್ದನು. ಅವನಾಳ್ವಿಕೆಯ ಕಡಯ ಎರಡು ಎಷ-ಗಳ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ 
ಈ ಬೃಹತ್ತಾದ ಇತಿಹಾಸಗ್ರಂಥವನಲ್ನ ಕಲ್ಪಣನಂ ಬರೆದಂ ಮುಗಿಸಿದನು. ಅಲಕದತ್ತನೆಂಬಎನಂ 
ಕಲ್ಹಣನ ಆಶ್ರಯಂದಾತನಾಗಿದ್ದನು. 


ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟಂ ತರಂಗಗಳಿವೆ. ಮೊದಲನೆಯ ತರಂಗದಲ್ಲಿ ಗೋನಂದನಿಂದ 
ಹಿಡಿದು ಯಂಧಿಷ್ಠಿರನವರೆಗೆ 75 ರಾಜರ ಆಳ್ವಿಕೆಯಂನ್ನು ಸಂಕ್ಷಿಪ್ತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದೆ. ಎರಡನೆಯಂ 
ತರಂಗದಲ್ಲಿ 6 ರಾಜರ 192 ಎರ್ಷಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆ ವರ್ಣತವಾಗಿದೆ. ಮೂರನೆಯ ತರಂಗದಲ್ಲಿ 
ಗೋನಂದವಂಶದ ಕಡೆಯ ರಾಜನಾದ ಆದಿತ್ಮನವರೆಗೆ ಹಕ್ತು ರಾಜರ 536 ವರ್ಷಗಳ 
ರಾಜ್ಯಕಾಲ ವಿವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. ನಾಲ್ಕನೆಯ ತರಂಗವು ಕರ್ಕೋಟಕವಂಶದ ಮೊದಲ ರಾಜನಾದ 
ದುರ್ಲಭವರ್ಧನನ ರಾಜ್ಯಾಭಿಷೇಕದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಂತ್ರದೆ. ಈ ತರಂಗದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪ್ತವಾಗಿರುವ 
ಕಾಲಾವಧಿ 260 ವರ್ಷ, 6 ತಿಂಗಳಂ ವಂತ್ತು 10 ದಿನಗಳದ. ; ಬರುವ ರಾಜರ ಸಂಖೆ 
ಹದಿನೇಳು. ಐದನೆಯ ತರಂಗದಲ್ಲಿ ಅವಂತಿವಎರನ ರಾಜ್ಯಾರೋಹಣದಿಂದ ಉತ್ಕಲವಂಶ 
ವೆೊದಲಾಗುತ್ತದೆ  ಅವಂತಿವರ್ಮುನು ಕ್ರಿ. ಶ. 836 ರಿಂದ 883ರ ವರಗೆ ರಾಜ್ಕವಾಳಿದನಂ, 
ಈ ತರಂಗದಲ್ಲಿಯೇ ಕಲ್ಕಪಾಲವಂಶದ ಸಂಕಟವ, ಸುಗಂಧಾದೇವಿ ವಂತ್ತು ಶಂಕರವರ್ಧನರ 
ಆಳ್ವಿಕೆಯ ನಿರ್ದೇಶನವೂ ಬಂದಿದೆ. ಆರನೆಯ ತರಂಗದಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ಕರನೆಂಬ ರಾಜನಿಂದಾರಂಭಿಸಿ 
ಹಿದ್ದಾ ಎಂಬ ರಾಣಿಯವರೆಗೆ ಹತ್ತು ಜನರ ಶಾಸನಕಾಲ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಅವಧಿ 
ಕ್ರಿ.ಶ. 936 ರಿಂದ 1003. ಕಡೆಯಂದಾದ ಎಂಟನೆಯಂ ತರಂಗದಲ್ಲಿ ಸಾತವಾಹನ ವಂಶದ 
ಉಚ್ಚಲ, ಸುಸ್ಸಲ್ಕ ಭಿಕ್ಷಾಚರ ವಂತ್ತೂ ಜಯಂಸಿಂಹರ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯಂ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. 

ಕಲ್ಮಣನಂ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ರಚಿಸಂವ ವಂಂನ್ನ ಅನೇಕ ಅಧಿಕಾರಪತ್ರಗಳು, ಶಿಲಾ 
ಲೇಖಗಳು, ದಾನಪತ್ರಗಳು, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳು, ಹಸ್ತಲಿಖಿತ ಗ್ರಂಥಗಳು ವಂಂಂತಾದಂವನ್ನುಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸಿರುವುದಲ್ಲದೆ ಇತಿಹುಸಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಸಂಯೋಜಿಸಲು ನೀಲಮತ 
ಪುರಾಣ, ಪ್ರಾಚೀನ ನಾಣ್ಯಗಳು, ಜನಶ್ರುತಿಗಳು ವಂತ್ತೂ ವೃದ್ಧಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾದ 
'ಐತಿಹ್ಯಗಳನ್ನು ಕಣಡ ಬಹಳ ಲಕ್ಷ್ಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿ ತಾನೇ ಹೇಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆ ಇವನಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾಧ:ನಿಕ ಹಾಗು ಶಾಸ್ತ್ರೀಯಂವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಇತಿಹಾಸ 
ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದೆ. ಪೌರಾಣಕಯಂಗದ ವಿವೇಚನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪ್ಬಿತಾಂಶಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಐತಿಹಾಸಿಕಯಂಗದ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳಷ್ಟು ಮೆಚ್ಚುವಂತಿಹ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳ 
ಸಪ್ರವಕಾಣವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 
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ಈ ಜಡ! ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಜೀವನದ ವಿಶ್ವಕೋಶವೆಂದೇ ಹೇಳ 
ಬಹುದಂ. ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳ ಧಾರ್ಮಿಕ, ಚವಜಜಃ ಚ ರಾಜನೈ ಚೆ ಜೀವನದ ಸುಂದರ 
ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. ಕಾಶ್ಮಿ "ರಿಗಳೆಂ ಸರ್ವಧರ್ಮಸಹಿಷ್ಣುಗಳಾಗಿದ; , ದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೂಧರ್ಮದ 
ಜೊತೆಜೊತೆಗೇ ಬೌದ್ಧ, ಜೈನಧರಗಳೊ, ಶೈವ. ಶಾಕ್ತ, ವೈಷ್ಣವ, ಪಾಶುಪತಾದಿ ವಿಭಿನ್ನ 
ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಪ್ರಚಲಿತಮಗಿದ್ದುವಲ್ಲದೆ. ಸಮಾನವುದ ರಾಜಾಶ್ರಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ತನ್ನ ನ ಬಳಕೆಯಿದ್ದ ಸಾಮಾಜಿಕ ರೀತಿನೀತಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕಲ್ಪಣನು 
ಬಹಂ ವಕಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾ ಸಕ 3680 ವ ರ್ಷಗಳಷ್ಟು ದೀರ್ಫುವಧಿಯ 


ಕಾಲದ ಕ್ರಮಾನುಗತ ಇತಿಹಾಸ ಸ್ಯ ಕಶ್ಮಿ:ರಕ್ಕೆ, ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಬರೆದ ಕಲ್ಹಣನ ಕಾರ್ಯ 
ಒಂದು ಅದ್ಭುತ ಸಾ ಸಾಹಸವೇ ರ; 


ಅಪ್ಪೇ ಅಲ್ಲದೆ ವಿವಿಧ ರಾಜರ. ಅವರ ಮಂತ್ರಿ, ಸೇನಾಪತಿ ಮತ್ತು ಆಸ್ಥಾನಕವಿ 
ಪಂಡಿತಾದಿಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮಸ್ವಭಾವದ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕೂಡ ಕಲ್ಲಣನು ಮಾಡಿಕೊಡಂದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕಲಾನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಮೆರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ವಕಾನವಸ ಭಾವದ ಭಿನ್ನ ಪರಿಗಳನ್ನು ಉತ್ತಮ 
ಚಿತ್ರಕಾರನಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹರ್ಷದೇವನಂತಹ ಒಳ್ಳೆಯ ರಾಜನೂ ಕಡೆಗಾಲಕ್ಕೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಬಳಲಿ ಸೇವಕರ ಕೈ ಯಿಂದ ಕೊಲೆಯಾಗುವ ಪರಿಸ್ಥಿ 3 ಹೇಗೆ ಬಂದಿತೆಬ:ದನ್ನಿ ಭಾವಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬಿತ್ತಿ ದ್ದಾನೆ ; SE: 


ಭೂರ್ವಿರ್ಜನಾ ವೃಷ್ಟಿಪಾತಸ್ತಮಿಸ್ರಾ ದಂಃಸಹಾಯಿತಾ । 
ವೈ ಭೀತಿರಿಶಿ ಪ್ಲಾ ್ರಭೂಶ್ಮಿ ೦ ಕಿಂ ತಸ್ಕ ನೆ ದಾಃಖದವು*್‌ ॥ 
ಇತಿವ ೈತ್ತಾನುರೋಧೇನ ಧಿಗ್ಲುಷ್ಯರ್ಮುವಿಧಾಖಿಂನಾಮ್‌ । 
ಅಸ್ಮರ್ತವ್ಯವಂಪಿ ವ್ಯಕ್ತಂ ನಾವಂ ಗ್ರಾಹಿಷ್ಯತೇಂಧುನಾ ॥ 
(1711. 1633-34) 
ಕೋ$ಹಂ ಕೇನಾಭಿಭೂತೋದ್ಯ ಕ್ವ ವರ್ತೇ ಕೋ್ಣನುಗ್ಲೋಧಂನಾ | 
ಕಿಂ ಕೃತ್ಯವಿಂತಿ ತೆ MD ಕಕ॥ 
ಹೃ Ep ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಾ ದಗ್ದಾ ಭ್ರಷ್ಟಃ ಸೂನುರಬಾಂಧವಃ | 
ಜಾತ್ಕೋಸ್ಟೇಕಾಕೃಪಾಥೇಯೆೋ he ಭಿಕ್ಷಾ ಭಂಜ್ಞೋಜ್ಲುಣೇ ॥ 


(1647-48) 
ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಹರತಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ವಂಚಯಿತ್ವಾಸ ಶಸ್ತ್ರ 
ವಕ್ಷಸಿ ಕ್ಷರಿಕಾಘಾರದ್ವಯಂಂ ಪ್ರಾದಾತ್‌ ಕೃತತ್ವರಃ ॥ 
ಐರ್ಣನೇ ಮಹೇಶ್ವರೇಶ್ಯೇತಾನ್‌ ದ್ವಿ ಸಿರಂಕ್ಟ್ವಾ ಗತಜೀವಿತಃ 
ಪಪಾತ ನಿಹತೋ "ಭೂಪತಿ ಸೌ ಛಿನ್ನವೂಲ ಇವ ದ್ರೂವಂಃ ॥ 
(1671-72) 
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ಸಂಸ್ಕೃತದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕೃಶಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಥಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ದೇಶಿಸುವ ಕ ೈತಿಯೆಂದರೆ 
ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯೊಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಈ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ಕೂಡಾ ಒಮ್ಮೊಮ್ಮೆ 
ಪ್ರಮಾದಗಳು ಶಲೆಹಾಕಿವ ; ಅವನ ತಿಥಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಹದಿನಾರಾಣೆ ಕರಾರುವಾಕ್ಕಾಗಿವೆಯೆನ್ನು 
ವಂತಿಲ್ಲ. ಕೆಲವೊಂದು ಘಟನೆಗಳು ಅಂಧಶ್ನ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲವೆ ಐತಿಹ್ಯಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾ 
ದಂತಿವೆ. ಎಂಟನೆಯ ಶಶವರಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನ ₹ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಇತಿಹಾಸವು, ಅಸ್ಪಷ್ಟವೂ ಕಲ್ಪನಾಭೂ. 
ಯಿಷ್ಮವೂಆಗಿದೆ. ಆದರೆ ಕಡೆಯ ಶತಮಾನದ ಇತಿಹಾಸ ಮಾತ್ರ ನಿರ್ದುಷ್ಟವಾಗಿರಂವಂತೆ 
ನಿಶ್ಚಿತವೂ ಆಗಿರುವುದು ನಿರ್ವಿವಾದ. 


ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 7826 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಇದರ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಅದು 
ಎಷ್ಟೊಂದು ಬೃಹತ್‌ಕೃತಿಯೆಂಬುದನ್ನು ಊಹಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು. ಕಲ್ಹಣನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ 
ಇತಿಹಾಸಕಾರನೇ ಆದರೂ ಅವನು ಕವಿತ್ವವಿಷಯವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಗ್ರಂಥದುದ್ಧಕ್ಕೂ ಕವಿಕಲ್ಪನೆ, ರಸ, ಅಲಂಕಾರ, ಗಂಣಾದಿಗಳ ಮನೋಹರ ಸಮಂನ್ಹಯವಿದೆ. 
ಸಂವಾದಗಳು ಕೂಡ ಸಂಂದರವೂ, ಓಜಃಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿವೆ. ಕಥೆಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸುವಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಹಣನು ಬಹಳ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ಉಪಮಾ, ವಿರೋಧಾಭಾಸಾದಿಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸ್ವಾವಿಂಯ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡ ಭೃತ್ತನ ಕರುಣಾಜನಕ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೆಲ್ಲ ಣನು ಬಣ್ಣಿಸಂದ 
ಒಂದು ಶಬ್ದಚಿತ್ರ ಹೀಗಿದೆ. 
ಕ್ಷುಶ್‌ಕ್ಷಂ 
ದುಗ್ಧ ಗೌರಶನಾದ್ಯಭಾವವಿವಶಾ ಹಂಬಾರವೋದ್ಗಾ ರಿಣೀ 
ನಿಷ್ಪಥ್ಶೌ ಪಿತರಾಜದೂರವಂರಣೌ ಸ್ವಾಮೀ ದ್ವಿಷನ್ನಿರ್ಜಿತೆ ಕ 


ಮಸ್ಮನಯೋ ವಧೂಃ ಪರಗೃ ಹಪ್ಪೆ ಷ್ಯಾಐಸನ್ನ ಚಟ ಸುಹ್ಮತ್‌ 


he 
ಲು 


ದೃಷ್ಟೋ ಯೇನ ಪರಂ ನ ತಸ್ಯ ನಿರಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತವ್ಯಮಸ್ತ,ಪ್ರಿಯಮ್‌ ॥ 


ರಾಜರ ವರ್ತನೆ ವಿಚಿಶ್ರವನ್ನುವಾಗ ಕಲ್ಹಣನ ಉದ್ಗಾರ ಹೀಗಿದೆ; - 
ಚಿತ್ರಂ ನೃಪದ್ವಿಪಾಃ ಪೂತವಂೂರ್ತಯ;ಃ ಕೀರ್ತಿನಿರರ್ಭರೆ 8 ॥ 
ಭವನ್ನಿ ವ್ಯಸನಾಸಕ್ತಿಪಾಂಸುಸ್ನಾನವಂಲೀಮಸಾಃ ॥ 
ಗ್ರಂಥದ ಸಮಾಪ್ತಿಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯನ್ನೂ ಸಮಃದ್ರ ಸೇರುವ ಏಳು ಸೀಳಿನ ಗೋದಾವರಿಗೆ 
ಹೋಲಿಸಲಾಗಿದೆ ;.... 
ಗೋದಾವರೀಸರಿದಿವೋತ್ತುಮುಲೈಸ ೈರಂಗೈ- 
ರ್ವಕ್ಸೈಃ ಸ್ಫುಟಂ ಸಪದಿ ಸಪ್ತಭಿರಾಪ ಭೀ 
ಶ್ರೀಕಾಂತರಾಜವಿಪುಲಾಭಿನಜಾಬ್ಭಿವಂಧ್ಯ ೦ 
ವಿಶ್ರಾಂತಯೇ ವಿಶತಿ ರಾಜತರಂಗಿಣೀಯಮ್‌ ॥ 
ಇಡಿಯ ರಾಜತರಂಗಿಣಿಯನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿಗೆ ಇಬ್ಬರಂ ವಂಹನೀಯಂರು, ಸ್ಟೇಯ್ನ್‌ ವಂತ್ತೂ 
ಆರ್‌.ಎಸ್‌. ಪಂಡಿತ್‌ ಭಾಷ:ಂಶರ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ 
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ಕಲ್ಹಣನ ಕಾಲಾನಂತರ, ಮಂಂದಿನ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಜೋನರಾಜ, ಶ್ರೀವರ, ಪ್ರಾಜ್ಯಭಟ್ಟ 
ಎಂಬವರಂ ಕ್ರಮವಾಗಿ 1417-1467, 1419-1486 ಮತ್ತು ಅಕ್ಬರನ ರಾಜ್ಯಕಾಲದ 
ವರೆಗೆ ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಬರೆದರೇನೋ ನಿಜ; ಆದರೆ ಅವುಗಳೊಂದರಲ್ಲಿಯಯ ಕಲ್ಮಣನ ಇತಿಹಾಸ 
ನಿರೂಪಣ ಕಲೆಯಾಗಲಿ, ಕಾವ್ಮಕಲೆಯಕಾಗಲಿ ಯಾವೂದೂ ಗೋಚರವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವು ಕೇವಲ 
ಇತಿಹಾಸಕಾರರ ನೀರಸ ವರದಿಗಳಂತಿವೆ. ಅವುಗಳ ಗಾತ್ರವೂ ಪರಿವಿಂತ: 


ಮುಂದೆ ಬಂದ ಇತರ ಇತಿಹಾಸಕಾವ್ಯಗಳು ಕೂಡ ಯಾವವೂ ರಾಜತರಂಗಿಣಿ ಮಟ್ಟಕ್ಕೆ 
ಏರವು. ಅವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ವಕಾತ್ರ್ರ ನಿರೂಪಿಸಬಹಂದು ; -- 


ಜಲ್ಮಣನೆಂಬ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಕಾಶ್ಮೀರಕನು ರಾಜಪುರಿಯ ರಾಜನಾದ ಸೋಮಪಾಲನ ಬಗೆಗೆ 
* ಸೋವಂಪಾಲವಿಲಾಸ ? ವೆಂಬ ಒಂದು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದನಂತೆ. ಅದು ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧ 
ಎಲ್ಲ. ಈ ಸೋಮಪಾಲನು ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜ ಸಸ್ಸಲನಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾದನೆಂದಂ ಕಲ್ಲಣನು 
ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಅಜಮೇರ್‌ ವತ್ತು ದೆಹಲಿಗಳ ರಾಜನಾಗಿದ್ದು, ಕ್ರಿ.ಶ. 1191ರಲ್ಲಿ ಘೋರಿ ವಂಹಮ್ಮದ 
ನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದ ಪ್ರತಾಪಶಾಲಿ ಪೃಥ್ವೀರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತ “ಪೃಥ್ವೀರಾಜವಿಜಯಂ'ವೆಂಬ ಒಂದು 
ಕಾವ್ಯ ಜೋನರಾಜನ (ಕ್ರಿ. ಶ. ] 5ನೆಯ ಶತಮಾನ) ವ್ಯಾಖ್ಮಾನದೊಂದಿಗೆ ದೊರೆತಿದೆ. ಆದರೆ 
ಇದರ ಕರ್ತೃ ಯಾರೆಂದು ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಪೃಥ್ವೀರಾಜನ: ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳೊಳಗೆ ಹತನಾದಂದ 
ರಿಂದರೋ ಏನೋ, ಈ ಕಾವ್ಯ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿರಂವ ಸರ್ಗಗಳಂ 124 
ಇದರ ಕವಿ ಜಯಕಾನಕನೆಂಬವನೆಂದು ಕೆಲವರಂ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ಪೃಥಿ ರಾಜನನ್ನು ರಾಮಾವತಾರನೆಂದಂ ರೂಪಿಸಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಇದರಂತೆಯೇ ರಂದ್ರಕವಿಯ “ ರಾಷ್ಟ್ರಾಢವಂಶ'ವೆಂಬ ಕಾವ್ಯ ಬಡೋದೆಯ ಗಾಯಂಕವಾರ್‌ 
ಗ್ರಂಥವರಾಲೆಯಂಲ್ಲಿ ವಂದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಕನೌಜಿನ ದೊರಯಕಾದ ರಾಷ್ಟ್ರೌಢನಿಂದ ಆರಂಭಿಸಿ, 
ಅವನ ವಂಶೀಯಂರಾದ ವಂಯೂರಗಿರಿಯಂ ಬಾಗಂಲರಾಜರ ವಂಶಾವಲಿಯನ್ನು 20 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಕಾವ್ಯ ವರ್ಣಿಸಂತ್ತದೆ. ಕಡೆಯ ರಾಜನಂ ಕವಿಗೆ ಆಶ್ರಯಂದಾತನಾದ ವಂಯೂರಗಿರಿಯಂ 
ನಾರಾಯಂಣಶಾಹ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1500). *ಈ ಕವಿ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಕನಾದ ಅನಂತನ ಪುತ್ತ. 


ಅಸೆಲವಾಡದ ಚಾಲುಕ್ಕರಾಜ ಕಂಮಾರಪಾಲನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜೈನ ಗ್ರಂಥಕಾರ 
ನಾದ ಹೇವಂಚಂದ್ರನು(ಕ್ರಿ.ಶ. 1088-1172) 'ಕಂವಕಾರಪಾಲಚರಿತ” ಆಥವಾ “ದ್ವ್ಯಾಶ್ರಯ 
ಕಾವ್ಯ'ವನ ಕ್ರಿ .ಶ. 1163ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 28 ಸರ್ಗಗಳಿವ ;ಅವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲ 20 ಸರ್ಗಗಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಡೆಯ 8 ಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವೆ... ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಇದಕ್ಕೆ "ದ್ವಾಶ್ರಯಕಾವ್ಯ'ವೆಂಬ ನಾಮಾಂತರ ಬಂದಿದೆ. ಇಲ್ಲ 


ಗ್ರಂಥಕಾರನ ಉದ್ದೇಶ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಘಟನೆಗಳ ಸಂಗಡವೇ ವ್ಯಾಕರಣ ವ್ಹುತ್ಸತ್ರಿಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
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ಕೊಡಂವುದೂ ಆಗಿದೆ. ಸ್ಹರಚಿತ ವ್ಯಾಕರಣ ನಿಯಮಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಉದಾಹರಣರೂಪವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯ 
ಪದ್ಮಗಳು ಬರುವಂತೆ ಹೇಮಚಂದ್ರನು ಶ್ರಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಸಂಧ್ಯಾಕರನಂದಿಯ " ರಾಮಪಾಲಚರಿತ' ಬಂಗಾಲದ ರಾಮನರಪಶಿ ಹೇಗೆ ಸಿಂಹಾಸನವ 
ನ್ನಾಕ್ರಮಿಸಿದ್ದ ಭೀಮನಿಂದ ಮತ್ತೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೆಳೆದುಕೊಂಡನೆಂದ್ಕೂ ಮಿಥಿಲೆಯ ರಂಜನನ್ನು 
(ಕ್ರಿ.ಶ. 1084-11 30) ಸೋಲಿಸಿದನೆಂದೂ ರಾಮಚರಿತೆಯು ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. 

ಗುಜರಾತಿನ ಸೋಮೇಶ ರನು (ಕ್ರಿ.ಶ. 1179-1262) 'ಕೇರ್ತಿಕೌಮಂದೀ' ಮತ್ತೂ 
“ಸುರಥೋತ್ಸವ' ಎಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಶಸ್ತಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿರುವನು, "ಕೀರ್ತಿಕೌಮಂದೀ' 
ವಸ್ತುಪಾಲನೆಂಬ ಉದಾರ ಮಂತಶ್ರಿಯಂ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಕಾವ್ಯಗುಣ ಕಡಿಮಯಣದರೂ 
ಅಂದಿನ ಜನರ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳ ಬಗಗೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಹಾಗೂ ರಾಜಕೀಯ ವಿಚಾರಗಳ ಬಗೆಗೆ 
ಕುತೂಹಲಕಾರಿಯಾದ ಅಂಶಗಳನ್ನೊದಗಿಸಂತ್ತದೆ. 'ಸುರಥೋತ್ಸವ'ವು 15 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿದ್ದು 
ಮೇಲ್ನೋಟಕ್ಕೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥಾನಕವನಿಸಿದರೂ, ಅದು ಕವಿಯ ಆಶ್ಮಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೇ ಬಾಣ, 
ಬಿಲ್ಮಣರ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿಸುವಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಅರಿಸಿಂಹನ "ಸಂಕೃತ-ಸಂಕೀರ್ತನ ವೂ ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸೇರುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗ್ರೇಥ. ಇದರಲ್ಲಿ 
11 ಸರ್ಗಗಳಿವೆ (553 ಪದ್ಯಗಳು). ಮೊದಲು ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳಂ ಚಾಪೋತ್ಯಟವಂಶದ 
ಮತ್ತು ಚಾಲಂಕ್ಕ ವಂಶದ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದರೆ, ಮಿಕ್ಕವು ಅಷ್ಟಾದಶ ಕಾವ್ಯವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಲವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿವೆ. ಬಸ್ತುಪಾಲನ ಮರಣಾನಂತರ ರಚಿತವುದ " ವಸಂತವಿಲಾಸ 
ವೆಂಬುದು. ಬಾಲಚಂದ್ರಸೂರಿಯೆಂಬ ಜೈನನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಅವಾತ್ಮ 
ವಸ್ತುಪಾಲನ ಧಾರ್ಮಿಕ, ರಾಜಕೀಯ ಜೀವನದ ಅನೇಕ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. 
15ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ನಯಚಂದ್ರಸೂರಿಯಂಬಾತನು ]4ಸರ್ಗಗಳ "ಹಮ್ಮೀರಮಹಾಕಾವೃ? 
ವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. ಇಎರ ನಾಯಕ ಮೇವಾರದ ಚೌಹಾಣ ಅರಸನಾದ ಹಮ್ಮೀರ. 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಅಂಶಗಳಿಗಿಂತ ಯತು, ಜಲಕ್ರೀಡಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳ ಹಾವಳಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು. 

ಶಂಭುಕವಿಯ “ರಾಜೇಂದ್ರಕರ್ಣಪೂರ' ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜ ಹರ್ಷದೇವನನ್ನು ಹೊಗಳುವ 70 
ಪದ್ಯಗಳ ಒಂದು ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಉದಯಪ್ರಭಸೂರಿಯ "ಸಂಕೃತಕೀರ್ತಿಕಲ್ಲೋಲಿನೀ' 179 ಪದ, 
ಗರಲ್ಲಿ ವಸ್ತುಪಾಲನನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥನ “ಪ್ರಾಣಾಭರಣ' 
ಕಾನಂರೂಪದ ಪ್ರಾಣನಾರಾಯಣನನ್ನ ಹೊಗಳುವ 53 ಪದ್ಯಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿ -ಇವುಗಳಾವುದ 
ರಲ್ಲಿಯೂ ಇತಿಹಾಸಾಂಶ ಗವ:ನಾರ್ಹವಾಗಿಲ್ಲ. 

16ನೆಯ ಶತಮಾನ ಚಂದ್ರಶೇಖರಕವಿಯ " ಸ:ರಜನಚರಿತಮ್‌ ' ಎಂಬುದಂಸ ಮ್ರಾಟ್‌ 
ಅಕ್ಬರನ ಪ್ರಬಲ ಸಾಮಂತನ:ದ ಸಂರಜನ್‌ ಸಿಂಹನನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ20 ಸರ್ಗ 
ಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬೂಂದಿಯ ರಶಕಿಜವಂಶದವರ ವಿಷಯ:ದಲ್ಲಿ ಗವಂನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿಗಳು 
ಅಡಕವಾಗಿವೆ. 
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ಅದೇ ಶತಮಾನದ ದಾಕ್ಷೆಣಾತ್ತ ಕವಿ ರಾಜನಾಥ ದಿಂಡಿವಂನ “ಅಚ್ಛುತರಾಯಾ 
ಭ್ಯುದಯ'ವು ವಿಜಯನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ಅಚ್ಯ್ಛುತರಾಯ:ನ ಉದಾರಚರಿತವನ್ನು ಕಾವೃಶೈಲಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಂತ್ತದೆ. 13ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಸರ್ವಾನಂದನು ಗುಜರಾತಿನಲ್ಲಿ 1256-58ರ 
ವರೆಗೆ ತಲೆದೋರಿದ ಭೀಕರ ಕ್ಷಾವಂದಲ್ಲಿ ಜಗಡೂಶಾಹನೆಂಬ ಸೆಟ್ಟಿ ಹೇಗೆ ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡಿದ 
ನೆಂಬುವನ್ನು ಜಗಡೂಚರಿತದಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಅದಕ್ಕೂ ಮುಂಚೆ 14ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಗಂಗಾದೇವಿಯ “ಮಧುರಾವಿಜಯಂ' ಅಥವಾ 
ವೀರಕಂಪಣರಾಯಂಚರಿತೆಯನು ) ಮಂಂದಿನ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ವಿವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳು 
ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಚವಂತ್ಕಾರವು ಪ್ರಧಾನ. ಅನುಪ್ರಾಸ, ಯವಂಕ್ಕ ಶ್ಲೇಷಗಳಿ 
ದಾಗಿಯೇ ರಚಿತವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಿವೆ. ವಕ್ರೋಕ್ತಿ. ಚ್ಯುತ, ಗೂಢ್ಮ ಮಂಂತಾದ ಚಾತಂರ್ಯ 
ಪ್ರದರ್ಶನದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿಯಿ:ದ್ದರೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಖಡ್ಗ, ಮುರಜ, ಕಮಲ, ಸರ್ಪ 
ಗೋಮೂಶ್ರಿಕಾದಿ ಬಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ. ಇದು ಒಂದಂ ವಿಧವಾದ ಫನಿಷ್ಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ರಸಾದಿಗಳಿಗೆ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಸ್ಕಾ ನವಿರಃನ್ರದಿಲ್ಲ1 ಸಾಧಾರಣರು ಓದಿ ಆನಂದಪಡು 
ವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಆತ್ಮವಿಕಾಸವಿಲ್ಲದೆ ಪುಷ್ಟವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ದೇಹಕ್ಕೆ ದೊರೆಯವಷ್ಟೇ ಬೆಲೆ ಈ 
ಚಿತ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳಿಗೆ. ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾದರೊಂದೆರಡು ಕಡೆ ಇಂತಹ ಚಾತುರ್ಯವಿದ್ದರೆ 
ಸೊಗಸೀತು. ಫನಿಷ್ಕಶಬ್ದಪಾಂಡಿತ್ಯದಿಂದ ಬೀಗುವಎರ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸಲು ಮಾಘ, 
ಭಾರವಿ ಮೊದಲಾದ ಮಹಾಕವಿಗ 0 ತಮ್ಮ ಕಾವ್ಯಗಳ ಒಂದು ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಚಮತ್ಕಾರ 
ವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿರುವುದಂಂಟು. ವ್ಯಾಸಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಇಂತಹ ಗ್ರಂಥಿಗಳಿವೆ. 
ಆಲಂಕಾರಿಕರು ಹೀಗೆ ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
" ಸ್ವರವ್ಯಂಜನಸ್ಥಾನಗತ್ಕಾಕಾರನಿಯ ವಂಚ್ಯುತಗೂಢಾದಿಚಿತ್ರಂ '. -ಹೇಮಚಂದ್ರ. 
" ತಚ್ಚಿತ್ರಂ ಯತ್ರ ವರ್ಣಾನಾಂ ಖಡ್ಗಾದ್ಯಾಕೃತಿ ಹೇತುತಾ'. -ವಂವ್ಮಾಟ 
ಏಕಾಕ್ಷರ ಧ ಕ್ಷರ, ನಾನಾಭಾಷಾವಂಯಿಯೂ ಆದ ಪದ್ಯಗಳ ರಚನೆಯೂ ಉಂಟಂ. 
ಏಕಾಕ್ಷರ .— ನನೋನುನಂನ್ನೋನುನ್ನೋನೋ ನಾನಾ ನ.ನಾ ನನಾ ನನಂ | 
ನುನ್ನೋನುನ್ನೋನನುನ್ನೋನೋ ನುನೇನಾ ನುನ್ನನುನ್ನನಂತ್‌ ॥ 
ದ ್ರೈ 8ರ *— ನಾನಾದಾನಾನಿ ದೀನಾನಾಂ ದದಾನೋ ನಂದನಂದನಃ । 
ನದೀನನಂದನೀ ನಂದೀ ನುದೇದೇನೋ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ 
ಕಂಕಣ ಬಂಧ :- ಕಾವಾಮಾಮಾಯಾಸಾರಾಮೇ ಹಾಮಾ ಮಾರಾದಾರಾಗಾಸಾ | 
ಲಾಪಾಸೇನಾಪಾಯಾಸಾಮಾಯಾನೀಷೋ ಭಾದಾಯಾದಾರಾ ॥ 
ರಾಮಚಂದ್ರೋದಯ ಸರ್ಗ-26 


ತ. ಯತ್ತು ರಸವಂತಿ ಕಾನಿಚಿದ್ಯಮಕಾದೀ& ದೃಶ್ಯಂತೇ ತತ್ರ ರಸಾದೀನಾಮಂಗೆತಾ ಯನುಕಾದೀನಾ 
ಮುಂಗಿತೈವ 1 ರೆಸಾಭಾಸೇ ಚ ಆಂಗತ್ವಮಪ್ಕವಿರೆದ್ದಂ | ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 18 
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ಕೀಚಕವಧ :- ಇದು ನೀತಿವರ್ಮನ (ಸಂವಕಾರಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 9ನೆಯ ಶತವಣನ) ಕೃತಿ. 
ಪ್ರೇವಂಚಂದ್ರನು ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ: 
ಭೋಜನ ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶದಲ್ಹಿಯೂ ಇದರ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ. ಇದಂ ಸರ್ಗಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ 
ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು ಭೀಮನಿಂದ ದ್ರೌಪದಿಯನ್ನು ಮೋಹಿಸಿದ ಕೀಚಕನ ವಧೆ. ಶ್ಲೇಷಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ್ಕ ಕವಿಯ ಆಶ್ರಯಂದಾತನ ವೃತ್ತಾಂತವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈ ಶ್ಲೇಷಯಮಕ 
ಕಾವ್ಯವು ಬಂಗಾಳದ ಪಂಡಿತರಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದಂದು. ಜನಾರ್ದನಸೇನನಂ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ 


ನಲೋದಯಂ:-ನಾಲ್ಮು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ನಳನ ಜೀವನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ನಳೋದಯಂದ ಕರ್ತೃರವಿದೇವನೆಂದು ರಾಮರ್ಷಿಯೂ 
ವಾಸುದೇವನೆಂದಂ ವಿಷ್ಣುವೂ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ಕವಿಯಂ ಛಂದಸ್ಸು, ಶೈಲಿ, ಪ್ರಾಸಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಚಾತುರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ; 
ಇದಂ ನಳೋದಯದ ಪ್ರಥಮಂಪದ್ಯ ; 
ಹೃದಯ ಸದಾಯಾದವತಃ ಪಾಪಾಟವ್ಯಾದ:ರಾಸದಾಯಣದವತಃ | 
ಅರಿಸವುದಾಯಾದವತಶಸ್ತ್ರೀಜಗನ್ಮಾಗಾಃ ಸ್ಮರ್ತೀಂ ದಾಯಾದವತಃ ॥ 
ಮಲ್ಲಿನಾಥ, ಪ್ರಜ್ಞಾಕರವಿಂಶ್ರ, ಕೃಷ್ಣ, ತಿರಂವೇಂಕಟಶೂರಿ, ಆದಿಶ್ಯಸೂರಿ, ಹರಿಧಟ್ಟ, 
ಜೀವಾನಂದ, ಶಿವದತ್ತ ಮೊದಲಾದವರು ನಳೋದಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ರಾಕ್ಷಸಕಾವ್ಯ :--ಇಷ್ಟತ್ತೊಂದು. ಪದ್ಮಗಳಿರಂವ ಈ ಕಾವ್ಯ ಕಾಳಿದಾಸ ಮತ್ತು 
ವರರುಚಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಪ್ರೇಯಿಂಸಿಯೊಡನೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಂವ ಪ್ರಿಯನಂ 
ಕಂಡ ಸುಂದರದ ಶ್ಯಗಳೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತ್ರ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಮಂಧರ, ಶಾಂಭುಭಾಸ್ಕರ, 
ಕವಿರಾಜ ಕೃಷ್ಣಚಂದ್ರ, ಉದಯಣಕರ ವಿಂಶ್ರ, ಮತ್ತೂ ಬಾಲಕೃಷ್ಣಪಾಯಂರ ಸುಂದರ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. 
ರಾಕ್ಷಸಕಾವ್ಯದ ಒಂದಂ ಪದ್ಯ ; 
ಕಶ್ಚಿದ್ದನಂ ಬಹುವನಂ ವಿಚರನ್‌ ವಯಸ್ಕೋ 


ವಶ್ಕಾಂ ವನಾತ್ಮವದನಾಂ ವನಿತಾಂ ವನಾರ್ದಾಮ್‌ 1 
ತರ್ವರ್ಯರಿಪ್ರದಮಂದೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮಂಶ್ಶಿ ತಂ ಖೇ 


ನಾಗಾಮಿ ಮಾಂ ವುದಕಲಃ ಸಕಲಾಂ ಬಭಾಷೇ ॥ 


ಸ್ತುತಿ: (ಚತುರ್ವಿಂಶತಿಕಾ):- ಇದಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 10ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಶೋಭನ(ಶೋಭನ 
ಮುಂನಿ)ನಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 24 ತೀರ್ಥಂಕರರ, ಎಲ್ಲಾ ಜೈನರ, ಜೈನತತ್ವಗಳ 
ಮತ್ತು ನಾನಾದೇವತೆಗಳ ಸ್ತುತಿಯಿಂದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಧನಪಾಲನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 
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ಫ್ರೀವತ್ಸಾಂಕನುಂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 12ನೆಯ ಶತವಕಾನ) :.. -ಆರ್ಯಾಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ 
ಜೀವನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಯಮಕರತ್ನಾಕರವನ್ನೂ, ಧರ್ಮಘೋಷನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 13ನೆಯ 
ಶತವಣನು ನಾಲ್ಕೂ ವಿಭಿನ್ನಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಯಂವಂಕಸ್ತಾತಿಯನ್ನೂ, ,ವೆಂಕಟೇಶನಂ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 16ನೆಯ ಶತಮಾನ) ರಾವಂಯಮಕಾರ್ಣವ, ರಾವಂಚಂದ್ರೋದಯ ಮತ್ತು 
ಶ್ಲೇಷಮಾಲಾಗಳನ್ನೂ. ಗೋಪಾಲರಾಯನು (ಕ್ರಿ.ಶ. 18ನೆಯ ಶತಮಾನ) 5 ಉಲ್ಲಾಸಗಳ 
ರಾವಂಚಂದ್ರೋದಯವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ದ್ವಿಸಂಧಾನಕಾವ್ಯಗಳು ಎರಡಂ ಮೂರು 
ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಹಲವು ಕಥೆಗಳು ಬರಂತ್ತವೆ. 
ರಾಘವಯಾದವಪಾಂಡವೀಯವು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ವರಂ ಕಥೆಗಳನ್ನ ಹೇಳುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಯೋ 
ಪಂಚಕಲ್ಕಾಣ ಚಂಪು, ಸಪ್ತಸಂಧಾನ, ಶತಾರ್ಥಿಕಾವ್ಯ (ಕತ ರ--ಸೋವಂಪ ಶಭ) ವಾಂಂಂತಾದ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ಹಲವು ಅರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತವೆ. ನಾರಾಯಣನ" ನಿರನಂಸಾಸಿಕಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ 
ವಂೂಗನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯೆಂ ಅನಂನಾಸಿಕವೇ ಬರದಂತೆ ರಾವಣನೊಡನೆ 
ವಾಾತನಾಡುತ್ತಾಳೆ. 

ಅಚ್ಯುತಲೀಲಾ, ರಾಮಲೀಲಾ. ಯಂಧಿಷ್ಕಿರವಿಜಯಂ, ಶ್ಲೇಷಚೂಡಾವಂಣಿ, ಪ್ರಾಸಭಾರತ, 
ಗೌರೀವಿವಾಹ, ಭಗವದವತಾರಚರಿತ, ದ್ರೌಪದೀಕಲ್ಯಾಣ, ರಾಮಕವಚ ಮುಂತಾದ 
ಹಲವು ಚಿತ್ರಕಾವ್ಕಗಳಿವೆ. ಅಲ್ಲದೆ ನಾನಾಬಂಧಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. 

ವಿದಗ ಮರಿಖವಂಂಡನ :- -ಜೈನಕವಿ ಧವ೯ದಾಸನ: ಅನೇಕ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ತಾರಾಚಂದ್ರ, ದುರ್ಗಾದಾಸ, ಗೌರಿ*ಕಾಂಠ ವಂತ್ತು ನರಹರಿಗಳು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಚಕ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿರಂವ ಇದರ ಒಂದಂ ಪದ್ಯ - 

ಕರಂಕ.ಕೋಕಕಂರರೇ ಲಹಂಸಕರಂಬಿತೆಃ । 
ಸರೋಜಕೋವಂಲೋದ್ಧಾ ರನೀರಸಂಸಕ್ತವಕಾರಂತಃ ॥ 


ಧನಂಜಯನ 4" ದ್ವಿಸಂಧಾನಕಾವ್ಯ ''` 
(ಸಂ. ಕ್ರಿ. ಶ. 900). ಕವಿರಾಜನ 
«« ರಾಘವ ಪಾಂಡವೀಯಂ ಘ(ಸು.1300 7?) 
ಇವೇ ವಂಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಚವಂತ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಕಾಣ 
ಬಹಂದಂ. ಒಂದೇ ಕ ತಿ ರಾವಕಾಯಣ 
ದಂಹಾಭಾರತಗಳೆರಡರ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ ಸೋಜಿಗ. 
ಇಲ್ಲಿ ಗೋಚರಿಸಂತ್ತದೆ. 
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ಭಾಗ4 


ಅಧ್ಯಾಯ 6 


ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳಂ 


ಹುಲುಸಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರಂವ ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಂಹಾಕಾವ್ಯಗಳಂ ವಂತ್ರ, ಖಂಡ 
ಕಾವ್ಕಗಳೆಂಬ ಎರಡು ಪ್ರಧಾನ ಪ್ರಕಾರಗಳಿವೆ. ಕಾಳಿದಾಸ, ಭಾರವಿ, ವಾಘ ಮೊದಲಾದವರಂ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸಹೃದಯಂರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡಿರುವಂತೆ ಭತ ್ಟ್ರಹರಿ 
ಅವಂರಂ, ಜಯದೇವ ಮೊದಲಾದವರು ಖಂಡಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದು ಲೋಕವನ್ನು ತಣಿಸಿದ್ದಾರ 
ಲಘುಕ:ವ್ಯಗಳು ಮಹಾಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಬದ್ಧವಾಗಿರದೆ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿವ್ಯ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನುಕ್ರವಂವಾಗಿ ವಿಕಾಸಗೊಂಡ ಕಥೆಯು ಅನಂಸ್ಕೂತವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲ ಒಂದೊಂದಂ ಪದ್ಯ 
ಮೆಕ್ತಕದಂತೆ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದು ಪರಿಪೂರ್ಣಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರುತ್ತದೆ. ಕಥೆಯ ಸ್ಥಾನ 
ದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇವಂವೋ, ಭಕ್ತಿಯೋ--ಹೀಗೆ ಯಕಾವುದಾದರೊಂದು ಭಾವವು ನಿಂತಂ ಆದ್ಯಂಶ 
ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯಗಳ ಪದ್ಮಗಳು ಯಕಾವ ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸಂಖ್ಯಾನಿಯಮವನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೂರಂ ಪದ್ಯಗಳಿದ್ದರೆ ಶತಕವಾಗಂತ್ರದೆ ; ಎಂಟಂ ಪದ್ಮಗಳಿದ್ದರೆ 
ಅಷ್ಟಕವನಿಸುತ್ತದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಗೆ ಸ್ವತಂತ್ರಸ್ಥಾನವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಟ್ಟವರಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸನು ಮೊದಲಿಗನೇದಂ ಹೇಳಬಹಂದಂ.. ಅವನ ವೆಂಘದೂತ 
ಸುವಂಧುರವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ ಒಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾವಗೀತೆ, ಕಾಳಿದಾಸನಿಗಿಂತ ಹಿಂದೆ ವಂಹಾ 
ಕಾವ್ಯ ಮತ್ತಾ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಯ ಅಂಶವಿದ್ದಿರಬಹೆಂದು. ಆದರೆ ಕೇವಲ ಭಾವಕ್ಕೇ 
ಮೀಸಲಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕೃತಿಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ಇದ್ದ ಭಾವಗೀತೆಗಳಿಂದ ಸೂರ್ಶ್ಸಿಪಡೆದಂ 
ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಸ್ವತಂತ್ರ ಭಾವಗೀತೆಯನ್ನು... ರಚಿಸಿರಬೇಕು, ಈ ಕಾವ್ಯಗಳ ಒಂದೂಂದು 
ಮಂಕ್ತಕವೂ ರಸದ ಬುಗ್ಗೆ ಯಾಗಿದ್ದು ಆನಂದಸಾಗರವನ್ನು ನಿರ್ಮೀಸುತ್ತದೆ. 


ಪಾಳಿ ಧರ್ಮಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಥೇರಾಗಾಥೆ ವಂತ್ತೂ ಥೇರೀಗಾಥೆಗಳಿಂದಲೂ, ಪತಂಜಲಿಯ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವ “ ವರತನು ಸಂಪ್ರವದಂತಿ ಕಕ್ಕುಟಾಃ,,,...,..4, 1 
" ಯಂದುದಂಂಬರವರ್ಣಾನಾಂ ಘಟೇನೂಂ ವಂಂಡಲಂ ವಂಹತ್‌ | ಪೀತಂ ನ ಗಮಯೇತ್‌ 
ಸ್ವರ್ಗಂ ಕಿಂ ತತ್‌ ಕ್ರತಂಗತಂ ನಯೇತ್‌ ॥” ೩2 ಮೊದಲಾದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳಿಂದಲೂ ಕ್ರಿ. ಪೂ. 


ಎರಡನೆಯ ಶತವಕಾನದಲ್ಲಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳಿದ್ದವೆಂಬ:ದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆಗಳು ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. 


1» ಪತಂಜಲಿಮಹಾಭಾಷ್ಮ ಅಧ್ಯಾಯ 3 
2 ಪಸ್ಪಶ. 
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ಯಗ್ವೇದ ಮತ್ತು ಅಫರ್ವವೇದಗಳವಭ್ರಿಯೇ ಭಾವಪ್ರಧುನವಾದ ಅಂಶಗಳಿವೆ. ದನ 
ಕಾಯುವಾಗ, ಹೊಲ ಉಳುವಾಗ, ಧಾನ್ಯ ಬೀಸುವಾಗ, ಜನರು ಮೊದಲಿನಿಂದಲೂ 
ಪ್ರವಂಪರಿಹಾರ ಮತ್ತು ವಿನೋದಗಳಿಗುಗಿ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಹೀಗೆ 
ಹಾಡುಗಬ್ಬಗಳನ್ನು ರಚಿಕುವುನು ಪ್ರುರುಭವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಸಾಗಿ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ರೂಪವಾದ 
ಕುವ್ಯ ಗಳ ದನಿರ್ಮಾಣವಾಗಿರಬಹಂದು. 


ಶೃಂಗಾರ, ನೀತಿ, ಭಕ್ತಿ, ಧರ್ಮ, ಸ್ತೋತ್ರ, ಸಂದೇಶ, ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ, ವಿಡಂಬನೆ. ಹೀಗೆ 
ಹಲವು ಶಾಖೆಗಳಲ್ಲಿ ಲಘುಕಾವ್ಯಗಳು ಬೆಳೆದಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ- 
ಇಂತಹ ಭಾವಗೀಶೆಗಳಿವೆ. ಹಾಲ ಕವಿಯ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಹ ಒಂದು ಭಾವಗೀತೆ. 


ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತೀ ;--- 
ಇದಂ ವಂಹಾರಾಷ್ಟ್ರೀ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿರಂವ ಅವಂರ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಒಂದು ಸಂಗ್ರಹ. 
ಸಂಕಲನಕಾರ. -ಹಾಲ ಅಥವಾ ಸಾತವಾಹನವೆಂಬ ರಾಜ. ಇವನ ಕಾಲವನ್ನು ನಿರ್ಣಯಿಂಸ: 
ವುದು ಕಷ್ಟ. ಪೌರಾಣಿಕ ವಂಶಾವಳಿಗಳ ಪ್ರಕಾರ ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ ಒಂದು ಅಥವಾ 
ಎರಡನೆಯ ಶತವಕಾನ, ಪ್ರಾಕೃತಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ದ ದೃ ಹ್ಟಿಯಿಂದ ಕ್ರಿ.ಶ. 200-450ರ 
ಅನಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯ ರಚನೆಯಾಗಿರಬೇಕೆಂದಂ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡು 
ತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 700 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಕವಿಯಂ ತನ್ನ ಪದ್ಯಗಳೊಡನೆ ಇತರರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡೂ, ಪೂರ್ವಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ ರುಚಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಪರಿಷ್ಕ ತೋಡ ಈ 
ಕೋಶವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ವಿದ್ಧಾ ೦ಸರಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಚಾ, ರೆ. ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರಂವ 
ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 430 ಪದ್ಯಗಳು ಸವಕಾನವಾಗಿವ. ಉಳಿದವುಗಳಲ್ಲಿ ಡಕ್‌ 
ಯಿ:ದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಕಷ್ಟು ಪ್ರಕ್ಷೇಪವೂ ಇರಬೇಕ. 700 ಪದ್ಯಗಳೂ ಗಾಥಾಛಂದಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿವೆ. ಆದ್ರ ರಿಂದ ಕೃತಿಗೆ * ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತೀ ” ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಗಾಥೆಯ ಲಕ್ಷಣ: 

ಸಂಸ್ಕೃತದ ಆರ್ಯೆಯೇ! ಪ್ರಾಕೃತದ ಗಾಥಾ. 

ಪಢಮಂ ಬಾರಹ ಮತ್ತಾವೀಏ ಅಟ್ಕಾರಹೇಹಿಂ ಸಂಜುತ್ತಾ । 

ಜಹ ಪಢವಂಂ ತಹ ತೀಅಂ ದಹಪಂಚವಿಹೂಸಿಆ ರಾಹಾ ॥ 

ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಂ ನಮ್ಮ ಗರತಿಯಂ ಹಾಡಿನಂತಹ ಗಾಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಮಧುರ 

ಪ್ರಾಕೃತದಿಂದಾಗಿ ಇದರ ಭಾವವಣಧಂರ್ಯವು ಅಧಿಕಗೊಂಡಿದೆ. ಶೃಂಗಾರದ ಬಹುಮಂಖ 
ವಾದ ಸೊಬಗನ್ನು ಸವಿಯಬೇಕಾದರೆ ಇದನ್ನು ಓದಬೇಕು. *ಅಮೃತಂ ಪ್ರಾಕೃತಕಾವ್ಯಂ ? 
ಎಂಬ ಉಕ್ತಿಯನ್ನು ಇದು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸಿದೆ. ಬಾಣನಂತಹ ವಂಹಾಕವಿಯೂ ಇದನ್ನುವೆ:ಚ್ವಿ 
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ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದನ್ನೂ ಜನಪದಸಾಹಿತ್ಯದ ಗುಂಪಿಗೆ ತಳ್ಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಇದರಲ್ಲಿ ಭಾವದ 
ಹೊಂಬೆಳಕಿನಿಂದ ಮಾಶು ಮಾಣಿಕ್ಕವಾಗಿದೆ. ಇನಿದಂ ವಕಾತಿನಿಂದ ಭಾವಕ್ಕೆ ವೆಂರಗು ಬಂದಿದೆ. 
ಉದ್ದೆಕೂ ಚತಂರಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಕೌಶಲ್ಯಗಳು ಎದ್ದಕಾಣಂತ್ರವೆ. ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ 
ಕಂಸುರಿಕೆಲಸವು ಮೊಹಕವಾಗಿದೆ. (ಸಾಕಷ್ಟು ಶಬ್ದಾಲಂಕಾರಗಳೂ, ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೂ 
ಇವೆ. ನಿರ್ದೇಷ್ಟವಾಗಿ ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಭಾವವು ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ ಸೊರಗದೆ 
ಬಾಳಿಗೂ, ಸತ್ಯಕ್ಕೂ ಸವೀೀಪಗತವಾಗಿದೆ. ಭಾಷೆಯಂ ವಂಧಂರವೂ ಸರಳವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಪ್ರಣಯಕೇಳಿಗೆ ಎಲ್ಲ ಖಂತಃಗಳೆಂ ಸಹಕರಿಸಂತ್ತವೆ. ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನದ ರಸ.-_ವಿರಸಗಳೂ, 
ಪತಿ_ಉಪತಿಗಳ ವಿಹಾರ ವಿನೋದಗಳ್ಕೂ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸರ ಪ್ರಣಯಚಾತುರ್ಯಗಳೂ, 
ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಮಂದಹಾಸವೂ, ಸಾಂಸಾರಿಕಜೀವನದ ರಸನಿವಿಂಷಗಳೂ ರಮ್ಯವಾಗಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ದೇವಾಲಯ, ಗದ್ದೆ, ಅರವಟ್ಟಿಗೆ, ತೋಟ, ಮಂನೆ, ಕೆರೆ ಬಾವಿ, ರಸ್ತೆ ಮೊದಲಾದಂವು 
ಪ್ರಣಯಕೇಳಿಗಳ ರಂಗಭೂಮಿ. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಂ ತಮ್ಮಾ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ ನೂರಾರಂ 
ಸುಂದರ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನಾಗಿ ಆಯಂದ್ಧಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ರಮಣೀಯ 
ವಾದ ವ್ಯಂಗ್ಯಾರ್ಥದ ಸೊಬಗುಸೌಂದರ್ಯಗಳನ್ನು ಮನಸಾರೆ ಸವಿಯಬಹುದು. ಮಾದರಿಗಾಗಿ. 
ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕೃತಛಾಯೆಯಂ ಪದ್ಮಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾವರೆಯ ಎಲೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಂವ ಬಕಪಕ್ಷಿ ಪಥಿಕನ ಪ್ರಣಯವಿಹಾರ 
ವಿನೋದಗಳಿಗೆ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಕರೆಕೊಡುತ್ತದೆ.... 


ಪಶ್ಯ ನಿಶ್ಚಲನಿಷ್ಟಂದಾ ಬಿಸನೀಪತ್ರೇ ರಾಜತೇ ಬಲಾಕಾ । 
ನಿವರ೯ಲವಂರಕತಭಾಜನಪರಿಸ್ಮಿತಾ ಶಂಖಶಂಕ್ಷಿರಿವ ॥ 
ಇಲ್ಲಿ ಪಥಿಕ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಾಲಿಕೆಯರ ಕೃತಿಯಿಂಂದ ಅನಂರಾಗವು ಚಿಮ್ಮಾತ್ತದೆ. 
ಉರ್ಧ್ವಾಕ್ಷಃ ಪಿಬತಿ ಜಲಂ ಯಥಾ ಯಥಾ ವಿರಲಾಗುಲಿಃ ಪಥಿಕಃ । 
ಪ್ರಪಾಪಾಲಿಕಾಪಿ ತಥಾ ತಥಾ ಧಾರಾಂ ತನುಕಾವಂಪಿ ತನೂಕರೋತಿ ॥ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕುಲಟೆಯಂ ವಿಧಿರೂಪವಾದ ವಣಕಿನಿಂದ ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ತೋರುವ ನಿಷೇಧವು 
ಹ ದ್ಯವಾಗಿದೆ: — 
ಭ್ರವಂ ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಶ್ವಸ್ತ: ಸ ಶ್ವಾಅದ್ಯ ವಜರಿತಸ್ತೇನ । 
ಗೋದಾನದೀಕಚ್ಛಕುಂಜವಾಸಿನಾ ದೃಪ್ತಸಿಂಹೇನ ॥ 
ಇದನ್ನು. ಉಪಜೀವಿಸಿ ಗೋವರ್ಧನನು ಆರ್ಯಾಸಪ್ತಶತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ 2. 
ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಜೈ ನನಾದ ಜಯ: ಎಲ್ಲಭನ ವಜ್ಜಾಲ ಗ್ಲದಲ್ಲಿಯಯೂ ಇಂತಹ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಹೇವಂಚಂದ್ರನು ಇಂತಹ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಅಪಭ್ರಂಶಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
3. ಅವಿನಾಶಿನಮಗ್ರಾಮ್ಮಮಕರೋತ್‌ ಸಾತವಾಹನಃ | 


ವಿಶುದ್ಧ ಜಾತಿಭಿಃ ಕೋಶಂ ರತ್ತ್ಟೈರಿನ ಸುಭಾಷಿತೈಃ 8 -ಹರ್ಷಚರಿತ. 
2. ಅರ್ಯಾಸಪ್ತಶತೀ-- ಪು 481 
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ಪ್ರೇಮಕಾವ್ಯಗಳು 


ಶೃಂಗಾರತಿಲಕ ;--ಓದಂಗೆರೆ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯಂನ್ನು ಗಳಿಸಿದ ಭಾವಗೀತೆಗಳ ಮಾಧುರ್ಯ 
ದಿಂದ ಆಕರ್ಷಿತರಾಗಿ ಹಲವರು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾವಗೀತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶೃಂಗಾರತಿಲಕವು ಇವುಗಳಲ್ಲೊಂದಂ. ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದೆ. 
(ಇವನಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಇವು ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಗಳೆಂಬುದಕ್ಕೆ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಸಾಕ್ಷ (ವಿಲ್ಲ). ಶೃಂಗಾರ ತಿಲಕದಲ್ಲಿ 23 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ ಪ್ರೇವಂದ ವರ್ಣನೆಯೇ 
ಇವುಗಳ ಗುರಿ. ಶೃಂಗಾರಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ನವೀನತೆಯೇನೂ ಇಲ್ಲವಾದತೂ ಕಾವ್ಯ 
ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಶೃಂಗಾರದ ಕೆಲವು ಮಂಂಖಗಳನ್ನು ನಾವಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಂತ್ರೇವೆ. 
ಲಲನೆಯರ ನಯಂನ, ವದನ, ಕಟಾಕ್ಷಾದಿಗಳ ಸೌಂದರ್ಯಚಿತ್ರಣವು ರಮ್ಯವಾಗಿದೆ; ಕಾಂತೆಯಂ 
ತೋಳು ತಾವರೆಯ ದಂಟಂ, ವಂಂಖ ಕವಂಲ, ಲಾವಣ್ಯ ವಿಲಾಸಜಲ್ಕ ನಿತಂಬ ತೀರ್ಥಶಿಲೆ, 
ನಯಂನ ಮೀನಂ, ಕೇಶಕಲಾಪ ಶೈವಾಲ, ಸ್ತನಗಳಂ ಚಕ್ರವಾಕಯಂಂಗಲ. ಇಂತಹ ಅಪೂರ್ವ 
ರಮ್ಯವಾದ ಕಾಸಾರವನ್ನು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ ಬೆಂಕಿಯಿಂಂದ ಬೆಂದವರಂ ಮಂಳಂಗಿ ತಂಪು 
ಪಡೆಯಲು ವಿಧಿಯಂ ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಸಂತರಾತ್ರಿಯಂ ಬರಂತ್ರಿದೆ ಪ್ರಿಯತವಂನಂ 
ಹಿಂದಿರಂಗದಿದ್ದರೆ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವೇ ಗತಿ, ವಂತೆ ಹಂಟಬ್ಬವುದಾದರೆ ಕೋಗಿಲೆಯನ್ನು ಬಂಧಿಸಂವ 
'ಬೇಡನಾಗಿಯೋ, ಚಂದ್ರನನ್ನು ನಂಂಗಂವ ರಾಹಂವಾಗಿಯೋ, ವಂದನನನ್ನು ದಹಿಸಂವ ಹರನ 
ನೇತ್ರಾಗ್ನಿಯಾಗಿಯೋ ಹುಟ್ಟಲು) ಬಯಂಸಂತ್ತೇನೆಂದಂ ವಿರಹೀಣಿಯಂ ತನ್ನ ಸಂತಾಪವನ್ನು 
ಗೆಳತಿಗೆ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕಾಗಿ ಪಶಿಯಂ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಂವನಂ; ಅವನ 
ವಾರ್ತೆಯೇ ತಿಳಿಯದಂ ; ಅತ್ತೆಯಂ ಹಡೆದ .ವಂಗಳೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿರುವಳು ; ನಾನೋ 
ನವಯೌವನೆ; ಇದಾಗಲೇ ಸಂಜೆ; ದಾರಿಗನೆ, ನವದ್ಧ' ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ತಂಗುವೆ ; ಮತ್ತೆಲ್ಲಿ 
ಗಾದರೂ ಹೋಗೆಂದು ವ್ಯಂಗ್ಯೋಕ್ತಿಯಿೀಂದ ತನ್ನ ವಂನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದಂಕೆ ೧ಳ್ಳಲಂ 
ಸ್ವೈರಿಣಿಯು ಪಥಿಕನಿಗೆ ಕರೆಕೊಡಂತ್ತಾಳೆ. ತರಂಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ವಂನಸೋತ ಯಂವಕನಂ, 
“ಎಲೈ ವಂದನಚೂತವಂಂಜರಿಯೇ, ನನ್ನ ಹ ದಯಂವನ್ನೂ ಕದ್ದು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಂವೆ; ಈ ದೇಶವು 
ಅರಾಜಕವೇ ” ಎಂದಂ ಅವಳನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಂತ್ತಾನ್ಕೆ ಹೀಗೆ ರೂಪಕಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳಂ ರಸಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ 
ನೀಡಿವೆ. ವಕಾತುಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವಿದೆ. ಸಂಭೋಗ-ವಿಪ್ಪಲಂಭ ಶೃಂಗಾರಗಳೆರಡೂ ಚಿಶ್ರಿಸ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ವಸಂತತಿಲಕಾ, ವಂದಾಕ್ರಾತಾ, ಅನಂಷ್ಟುಪ್‌, ಶಿಖರಿಣೀ 
ಛಂದಸ್ಸೂಗಳನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ... ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ಅಧಿಕವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಮಧಂರ 
ಶೃಂಗಾರವು ದೀರ್ಥವಾದ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತದಲ್ಲಿಯಖಖೂ ರಮೃವಾಗಿದೆ. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು 
ಲಕ್ಷ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 


418 


ಷು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಂಂಖಸೌಂದರವರ್ಣನೆಗೆ ರೂಪಕಾನಂಪ್ರಾಣಿತವಾದ ಭ್ರಾಂತಿವಂ: 
ದಲಂಕಾರವನ್ನೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರಂವುದರಲ್ಲಿ ಚಾತಂರ್ಯವಿದೆ.... 
ರಣಟಿತಿ ಪ್ರವಿಶ ಗೇಹಂ ವಜಾ ಬಹಿಸ್ತಿಷ್ಮ ಕಾಂತೇ 
ಗ್ರಹಣಸವಂಯಂವೇಲಾ ವರ್ತತೇ ಶೀತರಶ್ಮೇಃ । 
ಅಯಿ ! ಸಂವಿವಂಲಕಾಂತಿಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ನೂನಂ ಸ ರಾಹಂ 
ರ್ಗ್ರಸತಿ ತವ ವಂಖೇಂದುಂ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಂ ವಿಹಾಯಂ ॥ 
ಇಲ್ಲಿ ನಲ್ಲೆಯ ಹೊಗಳಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗಳಿಕೆಯನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿರಂವುದಂ ರವ್ಯೂವಾಗಿದೆ - 
ಇಂದೀವರೇಣ ನಯನಂ ಮಂಖವಂಂಬಂಜೇನ 
ಕುಂದೇನ ದಂತಮಧರಂ ನವಪಲ್ಲವೇನ । 
ಅಂಗಾನಿ ಚಂಪಕದಲೈಃ ಸ ವಿಧಾಯ ವೇಧಾಃ 
ಕಾಂತೇ ಕಥಂ ಘಟಿತವಾನಂಪಲೇನ ಚೇತಃ ॥ 
ಇಲ್ಲಿನ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸೊಗಸಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಂ ತರಂಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಾಕ್ಷಾತ್ಕಾರವಕಾಡಿಕೊಡ.ತ್ತದೆ... 
ಪಯೋಧರಾಕಾರಧರೋ ಹಿ ಕಂದುಕಃ 
ಕರೇಣ ರೋಷಾದಿವ ತಾಡ್ಕತೇ ವಂಂಹುಃ 1 
ಇತೀವ ನೇತ್ರಾ ಕೃತಿಭೀತವಂತ್ಚಲಮ್‌ 
ತಸ್ಕೂಃ ಪ್ರಸಾದಾಯ ಪಪಾತ ಪಾದಯೋಃ ॥ 
ಈ ಪದದಲ್ಲಿರುವ ಉಪವಕಾಲಂಕಾರವು ಸಹಜವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆರಿದ್ದು ಪ್ರೇಮಭಾವಕ್ಕೆ 
ಪೋಷಣೆ ನೀಡಂತ್ರದೆ 
ಇಯಂ ವ್ಯಾಧಾಯತೇ ಬಾಲಾ 
ಭ್ರಾರಸ್ಕಾಃ ಕಾವಂರ್ಣಕಾಯಂತೆೇ । 
ಕಟಾಕ್ಷಾಶ್ವ ಶರಾಯಂತೇ 
ವಂನೋ ಮೇ ಹರಿಣಾಯತೇ ॥ 
ಖಂತಂಸಂಹಾರ :... 
ಕಾವ್ಯವಕಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕಾಲಿಟ್ಟ ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಥಮಕೃತಿ ಇದು. ಇದರ 6 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ 1 53 ಪದ್ಯಗ ಗಳಿವೆ. ಈ ಚಿತ್ರಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಂದರ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಎರ್ಣ 
ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ..ಕಾಣಒಹ:ದು. : 'ತಾರಂಣ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಜವಾದ ಆಶೆ, ಉಲ್ಲಾಸಗಳಂ ಇಲ್ಲಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಕೃಕಿವ ರ೯ನೆಯಂಂ ಶೃಂಗರ ಭ.ವೋದಿ ಸೀಪನಕ್ಕೆ ಸವಃರ್ಥವಾಗಿದೆ. 
ಯಂತಂಗಳ ಸಂಹಾರನೆಂದರೆ `ಹಂತುಗಳೆ ಸವೂಹವೆಂದರ್ಥ. ಅಭಿಜಾ ನ್ಲಿನಶಾಕಂಂತಲ, 
ರಘುವಂಶ ಮೊದಲಾದ ಕೃಗ-£ರ.ಪ ಕಾವ್ಯಗಂಣ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; ಆದಿಯಿ:ಂದ "ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ 
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ಒಂದೇ ವಿಧವಾಗಿದ್ದು ಬಹಳ ಸರಳವೂ. ಸಂಲಭವೂ ಆಗಿದೆ ; ಉಕ್ತಿಚಾತಂರ್ಯ ಕಡಿವೆಂಯರಾಗಿದೆ; 
ಕವಿಯ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಿಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿರುವ ಮಂಲ್ಲಿನಾಥನು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿಲ್ಲ 
ವಸಂತದಿಂದ ಸಂವತ್ಸರದ ಪ್ರಾರಂಭವಿದ್ದರೂ, ಗ್ರೀಷ್ಮದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ '-- ಈ ವಂಂಂತಾದ ಕಾರಣಗಳಿಂದ ಇದಂ ವರಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಕೃತಿಯಲ್ಲ 
ವೆಂದಂ ವಾದಿಸಂವವರೂ ಇದ್ದಾರೆ, ಪಾರ€ಭ ಪರಿಣತಿಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರವುದಂ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ. 
ಸಂಲಭವಾಗಿರಂವುದರಿಂದಲೇ ವಮಂಲ್ಲಿನಾಥನಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿಲ್ಲ, , ಯತಂಗಳ ಯಥಾಕ್ರಮ 
ಪಟ್ಟಿಯನ್ನು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಂವುದಂ ಕವಿಯ ಗಂರಿಯಲ್ಲ. ವಂಹಾಕುವ್ಯಗಳ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯ 
ವಾದ ಪ್ರತಿಭೆ, ಕೌಶಲ್ಯಗಳಂ ಇಲ್ಲಿ ಬೀಜರೂಪವಾಗಿವೆ. 


ಪ್ರಕೃತಿಯಂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಬೀಡು. ಇದರ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನ ಕೈಚಳಕ ಅದ್ಭುತ. ಕೋಗಿಲೆ 
ಕಂಠದ ಇಂಪು, ನವಿಲುಗರಿಯ ಪೆಂಪು. ಕಂಸಂವಂಪರಿವಂಳದ ಕಂಪು ೩ಣಾರನ್ನು ತಾನೆ ಮೈ 
ಮಂೆಸಂವುದಿಲ್ಲ? ಒಂದೊಂದಂ ಖಂತಂವೂ ತನ್ನದೇ ಆದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಪಡೆದಿದೆ. 
ಹೆಗಲಂರಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿಯಯೂ ಸೌಂದರ್ಯವಿದೆ. ಇದನ್ನು ಸವಿಯಲು ಹಗಂರಗೊಂಡ ಹೃದಯಂ 
ತೆರೆದಿರಬೇಕಂ. ಗೊಂದಲ ಗಡಿಬಿಡಿಗಳಿಲ್ಲದ, ಸಂಸಾರತಾಪತ್ರಯವಿಲ್ಲದ, ಆಸೆ, ಉತ್ಸಾಹ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರಂವ ಯಂವಕ-ಯಂವತಿಯರಿಗೆ ಸಾಧ್ಯ ಈ ಸೌಂದರ್ಯದ ಸವಿ. ವೈವಾಹಿಕ 
ಜೀವನದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯನು ಪ್ರಿಯಳಿಗೆ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಂ ಅಲ್ಲಿ ಷಡೃತಂ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಂವ ಚೆಲುವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಂವ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವಿದೆ. ಆ ಚೆಲಂವು 
ಅನಂರಾಗದ ಹೊಳೆ ಹರಿಸಲಂ ಸವಂರ್ಥವಾಗಿದೆ. " ನಿದಾಘಕಾಲೋ$ಯಂಮಂಪಾಗತಃ 
ಪ್ರಿಯೇ ; ಹೇವಂಂತಕಾಲಃ ಸಮಂಪಾಗತಃ ಪ್ರಿಯೋ ' ಹೀಗೆ ಸರ್ಗಗಳು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿವೆ. 
ಖಂತಂಸಂಹಾರವು ಅಭ್ಯುಪಶಾಂತವಂನ್ಮಥವಾದ ಗ್ರೀಷ್ಮದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
ಸಂಖಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆನಿಸಿದ ವಸಂತದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಮಂಗಿಯಂತ್ತದೆ. ಷಡೃತಂಗಳ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕವಿಯಂ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಬೇಸಿಗೆಯ ಬೇಗೆ, ವಕಾಗಿಯಂ ಛಳಿ, 
"ಮಳೆಗಾಲದ ಜಡಿವಂಳೆ, ಶರತ್ಕಾಲದ ನಿರ್ಮಲಗಗನ, ಹೇಮಂತದ ಹಿವಂ, ವಸಂತದ ಕಂಸಂವಂ 
ಪರಿವಂಳ- ಎಲ್ಲವೂ ಪ್ರಣಯಿಗಳಿಗೆ ಸಹಕಾರ ನೀಡಂತ್ರವೆ. ಉಲಿಯಂವ ಹಕ್ಕಿಗಳು, ತೂಗಂವ 
ತರಂಗಳಂ, ಸುಳಿಯಂವ ಎಳೆಗಾಳಿ, ಬೆದರಿಸುವ ಮೋಡಗಳು, ನಡುಗಿಸುವ ಕಾವಳ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಉಪಕರಿಸುತ್ತವೆ. 

ಸುಡುವ ಸೂರ್ಯ, ಕರೆಯಂವ ಚಂದ್ರ, ಸೊರಗಿದ ಹೊಳೆ ಸೊಗಯಿಂಸುವ. 
ಸಂಜೆಗಳನ್ನುಳ ಬೇಸಿಗೆಯಂ ಬರಂತ್ತದೆ, ಜನರು ಜಲಯಂತ್ರಮಂದಿರಗಳನ್ನೂ. ಹರ್ವೂತಲ 
ಗಳನ್ನೂ ಸೇವಿಸುತ್ತಾರೆ. ರಮಣಿಯರು ದುಕೂಲ-ಚಂದನ-ಹಾರ ನೂಪುರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿ 
ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೂಪುರರಣಿತವು ಕಾಮಿಗಳ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಕೆರಳಿಸುತ್ತದೆ. ಹರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 
ವಂಲಗಿದ ಲಲನೆಯರ ಮಂಖಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಾಚಿದ ಚಂದ್ರನು ಬಿಳುಪೇರಂತ್ತಾನೆ. ರವಿ 
ಮಂಯೂಖಗಳಿಂದ ಸಂತಾಪಗೊಂಡಂ ಸರ್ಪ ವಂಯೂರದ ನೆರಳನ್ನು ಸೇರಂತ್ತದೆ, ಬಳಲಿದ 
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ದೇಹ, ವಂನಸ್ಸುಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ನವಿಲು ತನ್ನ ಗರಿಯಲ್ಲಿ ವಂಖ ವಂರೆಸಿಕೊಂಡ ಹಾವನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಕಪ್ಪೆಯು ಸುಡಂವ ಕೆಸರಿನಿಂದ ಕುಪ್ಪಳಿಸಿ ಹಾವಿನ ಹೆಡೆಯ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ವಿರವಿಂಸಂತ್ರದೆ. 
ತೃಷಾಕುಲಫಣಿಯು ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗರೆದ ಮೇಘವೆಂಬ ವಂತ್ತಕುಂಜರ 
ವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಮಿಂಚೆ ಪತಾಕೆ ವಂತ ಸಿಡಿಲಿನ ಧ್ವನಿಯೆಂಬ ಭೇರಿನಿನಾಜಗಳಿಂದ 
ರಂಜಿಸಂತ್ತಾ ರಾಜಠೀವಿಯಿಂದ ವರ್ಷಾಕಾಲ ಬರಂತ್ತದೆ. ಮೋಡಗಳ ಜಲಧಾರೆ, ವಂಡಿದ 
ಕಾಮನಬಿಲ್ಲು, ಆರ್ಭಟಿಸಂವ ಸಿಡಿಲುಗಂಡಂಗಂಗಳಂ, ನರ್ತಿಸಂವ ವಂಯಂರ, ತುಂಬಿ ಹರಿಯಂವ. 
ಹೊಳೆಗಳಂ, ಹಸಿರಂ ತುಂಬಿದ ಕಾನನಗಳು ವಿರಹಿಗಳಿಗೆ ಸಂತಾಪವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತವೆ. 
ಕಾವಿಂಜನರನ್ನ್ನ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿಸಂತ್ತವೆ. ಕಾಶಾಂಶುಕ ಧರಿಸ್ಕಿ ವಿಕಚಪದ್ಮಮನೋಜ್ಞವಕ್ಕ್ರ 
ವಾಗಿ, ಹಂಸರವನೂಪುರನಾದ ರಮ್ಯವಾಗಿ, ಪಕ್ವಶಾಲಿರಂಚಿರವಾದ ಶರತ್ಕಾಲ ನವವಧುವಿನಂತೆ 
ಮೋಜಿನಿಂದ ಬರುತ್ತದೆ. ಮಂದಾನಿಲ, ಪುಷ್ಟೋದ್ಗವಂ, ವಂತ್ರದ್ವಿರೇಫಗಳು ಮನಸ್ಸನ್ನು 
ಆಕರ್ಷಿಸಂತ್ರವೆ, ವಂಂಜನ್ನೂ ಸಂರಿಸಿ, ತಾವರೆ ಬಾಡಿಸಿ ಹೇವಂಂತ ಬರುತ್ತದೆ. ಶಿಶಿರದಲ್ಲಿ 
ಭೂವಿಂಯಂ ಬೆಳೆದ ಶಾಲೀಕ್ಷಂಗಳಿಂದ ಸಂಪನ್ನವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ನಂತರ ಚೂತಾಂಕುರವನ್ನು 
ಸಾಯಕವನ್ನಾಗಿ ಧರಿಸಿ, ಭ್ರವಂರ ಪಂಕ್ತಿಯನ್ನು ಧನುರ್ಗಣವನ್ನಾಗಿಸಿ, ಕಾವಿಂಗಳ ಹೃದಯ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸಲು ಯೋಧನಂತೆ ಖುತಂರಾಜ ವಸಂತ ಬರಂತ್ರದೆ. ತರುಗಳು ಸಕುಸುಮ್ಯ ಸಲಿಲ 
ಸಕವಂಲ, ಪವನ ಸುಗಂಧಿ, ಲಲನೆಯಂರಂ ಸಕಾವಂರು, ರಜನಿಯಂ ಸುಖಕರ, ದಿವಸವು ರದ್ಕು-- 
ಹೀಗೆ ವಸಂತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲವೂ ಚಾರುತರ. ಮದವೇರಿದ ಪುಂಸ್ಕೋಕಿಲ ಪ್ರೇಯಸಿಯಂನಲ್ನ 
ಚುಂಬಿಸುತ್ತದೆ. ಭ್ರಮರ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಪ್ರಿಯೆಯೊಡನೆ ರಮಿಸುತ್ತದೆ. ಮಂದಮನಾರುತಾ 
ವಿಹಗಕೂಜನ. ಕುಸಂವುಪರಿವುಂಳಗಳು ಪ್ರೇವಂಪಿಪಾಸೆಯನ್ನೂ ಉದ್ದೀಪನಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. 

ಈ ಕುವ್ಯದಲ್ಲಿರುವುದಂ ಕೇವಲ ಪ್ರಕೃತಿ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲ, ಅದರ ಮೇಲೆ ಪ್ರಭುತ್ವ 
ಪಡೆದಿರುವ ಪ್ರೇಮಂ ಚಿತ್ರಣವೂ ಇದೆ. ಇಲ್ಲಿರುವುದು ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಪ್ರೇಮ; ವೃಭಿಚಾರಿಗಳ ಕಾಮಂ 
ವಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿಯ ಶೃಂಗಾರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅನೀತಿಯ ಬಿಂದುವೂ ಇಲ್ಲ. ಇನಿದಾದ ಪದಗಳು 
ಕೂಡಿ ಸುಂದರತರ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದಂ ಅನುರಾಗಭಾವ ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯ ಹಾಡಿಕೊಂಡ್ಕು 
ಆನಂದಿಸಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ. ವಂಶಸ್ಥ, ಮಾಲಿನೀ, ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಉಪೇಂದ್ರವಜ್ಞಾ, 
ಇಂದ್ರವಜ್ರಾ, ಉಪಜಾತಿ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
ಮಾಲಿನೀ ಪ್ರತಿಸರ್ಗದಲ್ಲಿಯಯೂ, ವಂಶಸ್ಥ ವಸಂತತಿಲಕಗಳು ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿವೆ. 
ಅಧಿಕ ಪದ್ಯಗಳಂ ವಂಶಸ್ಕದಲ್ಲಿವೆ. ರೂಪಕ, ಉಪಮಾ, ಉತ್ಸೇಕ್ಷಾ, ಸಮಾಸೊೋಕ್ತಿ, 
ಸೃಭಾವೋಕ್ತ್ಯಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಶೋಭಿಸುತ್ತದೆ. 
ಇದಂ ಗ್ರೀಷ್ಮದ ವರ್ಣನೆ... 

ಶ್ವಸಿತಿ ವಿಹಗವರ್ಗಃ ಶೀರ್ಣಪರ್ಣದ್ರುಮಸ್ಕಃ 
ಕಪಿಕುಲವಂಪಯಾತಿ ಕ್ಲಾಂತವಂದ್ರೇರ್ನಿಕುಂಜಮ್‌ | 
ಭ್ರವಂತಿ ಗವಯಯೂಥಃ ಸರ್ವತಸ್ತೋಯವಿ:ಚ್ಛನ್‌ 
ಶರಭಕುಲಮಜೆಹ್ಮಂ ಪ್ರೋದ್ಧರತ್ಕಂಬುಕೂಪಾತ್‌ ॥ 
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ಇಲ್ಲಿನಲಿನೀ-ಭೃಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಂಶ-ಧೃಷ್ಟನಾಯಃಕರ ವ್ಯವಹಾರಸವಕಾರೋಪವಿದ-- 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಪತ್ರಾಂ ನಲಿನೀಂ ಸವಂಂತ್ಸಕಾವಂ್‌ 
ವಿಹಾಯ ಭೃಂಗಾಃ ಶ್ರುತಿಹಾರಿನಿಸ್ಟನಾಃ। 
ಪತಂತಿ ಮೂಢಾಃ ಶಿಖಿನಾಂ ಪ್ರನೃತ್ಯತಾಮ 
ಕಲಾಪಚಕ್ರೇಷು ನವೋತ್ಬಲ್ವಾಶಯಾ ॥ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಸಂತನೊಡನೆ ಜೈತ್ರಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡ ಮನಸಿಜನನ್ನು ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಯೊಡನೆ ರೂಪಣಮಾಡಿ ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಚಮಂತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. 
ಆವ್ರೀಮಂಜಂಲವಂಂಜರೀವರಶರಃ ಸಶ್ಕಿಂಶುಕಂ ಯದ್ದನು 
ರ್ಜಾಾ ಯಸ್ಯಾಲಿಕುಲಾ ಕಲಂಕರಹಿತಂ ಛತ್ರಂ ಸಿತಾಂಶುಃ ಸಿತಮ್‌ । 
ವಂತ್ರೇಭೋ ಮಲಯಣನಿಲಃ ಪರಭೃತೋ ಯದ್ಭಂಧಿನೋ ಲೋಕಜಿತ್‌ 
ಸೋಯ ವೋ ವಿತನೋತಂ ಚೈವ ವಿತನಂರ್ಭದ್ರಂ ವಸಂತಾನ್ವಿತಃ ॥ 
ಶೃಂಗಾರಶತಕ ; 


ಇದರ ಕರ್ತೃ ಭರ್ತೃಹರಿ. ಚೀನಾಯಾತ್ರಿಕನಾದ ಇತ್ಸಿಂಗನ ಬರವಣಿಗೆಯಿಂದಬೌದ್ಧ 
ನಾದ ಭರ್ತ್ನೃಹೆರಿಯಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 651ರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದಂತೆ ತಿಳಿದಂಬರುತ್ತದೆ. ವಾಕ್ಯಪದೀಯವನು 
ಬರೆದ ಭರ್ತೃಹರಿ ಒಬ್ಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈಯಕಾಕರಣಿ, ಇವನೂ ಶಶಕತ್ರಯವನ್ನು ಬರೆದ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ ಒಬ್ಬನೋ ಅಲ್ಲವೋ ನಿರ್ಣಯವಾಗಿಲ್ಲ. ಇವನಂ ಗ ಹಸ್ತಾ ಶ್ರಮ 
ದಿಂದ ಸಂನ್ಮಾಸಾಶ್ರಮಕ್ಕೂ, ಸಂನ್ಯಾಶ್ರಮದಿಂದ ಗೃಹಸ್ಮಾಶ್ರಮಕ್ಕೂ ಪದೇ ಪದೇ 
ಬದಲಾಯಿಸಂಶ್ರಿದ್ದನೆಂದಂ ಪ್ರವಾದವಿದೆ. “ವಂಗ್ಟಾ ಕ್ಷೀಣವೀಕ್ಷಿತಸ್ಯ ನ ಹಿ ಮೇ ವೈದ್ಯೋ ನ: 
ಚಾಪ್ಕೌಷಧಂ'."ಗತೋ ಮೋಹೋ ಸ ಸ್ಟ್ಮಾಕಂ', " ಇದಾನೀವಂಸ್ಕಾಕಂ ಪಟಂತರವಿವೇಕಾಂಜನ 
ದೃಶಾ! ಸಮೀಭೂತಾ ದೃಷ್ಟಿಃ, ಶ್ರಿಭುವನವಂಪಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಂನಂತೇ', ಈ ವಳಂತಾದ ಕವಿಯ 
ಮಾತುಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ 'ಅವನಂ ಮೊದಲು ಸಾಂಸಾರಿಕ ಜೀವನದ ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಸಾರ 
ಸರ್ವಸ್ವವಂದಂ ಭಾವಿಸಿದ್ದು, ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಅದಂ ಕೃಶ್ರಿವಂವಾದಂದೆಂದಂ ವಂನಗಂಡು, ಬೌದ್ಧ 
ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಬೇಕೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 
ಯಣಂ ಚಿಂಶಯಾವಿಂ ಸತತಂ ವಂಯಿಂ ಸಾ ವಿರಕ್ತಾ 
ಸಾಪ್ಯನ್ಯವಿ:ಚ್ಛತಿ ಜನಂ ಸಜನೋ$ನ್ಯರಕ್ತಃ। 
ಅಸ್ಮತ್ಯೃತೇಃಪಿ ಪರಿತಂಷ್ಕತಿ ಕಾಚಿದನ್ಯಾ 
ಧಿಕ್‌ ತಾಂ ಚ ತಂ ಚ ವಂಧನಂ ಚ ಇಮಾಂ ಚಮಾಂಚ | 
ಶೃಂಗಾರಶತಿಕದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರಂವ ಈ ಪದ್ಯವು ಇವನಿಗೆ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಟಾದ ಬಗೆಯನ್ನು 
ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇವನ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ಬೌದ್ಧತಶ್ವಪ್ಪಭಾವವು ಕಂಡ:ಬರಂವುದಿಲ್ಲ. ವೈರಾಗ್ಯ 
ಶತಕವನ್ನು ಹರನ ಸ್ತೋತ್ಪದಿಂದ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಲಾಗಿದೆ. * ಚೇತಃ ಸಂಪ್ರತಿ ಚಂದ್ರಚೂಡಚರಣ 
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"ದ್ಯಾನಾಮೃತೇ ರ್ವತತೆ ; "ಭೆಕ್ಕೀಃ ಶೂಲಿನಿ ಶಕ್ತಿರಾತ್ಮದ'ವಂನೆ * ; * ಕ್ಹಚಿತ್ಪುಣ್ಯೇಂರಣ್ಕೇ 
ಶಿವಶಿವಶಿವೇಕಿ ಪ್ರಲಪತಃ ', * ತಥಾಪಿ ಭಕ್ತಿ ಃ ತರಂಣೇಂದಂಶೇಖರೇ ' . _ವಂಂಂತಾದ. 
ವಣಶಂಗಳಿಂದ ಇವನು ಶಿವಾದ್ವೈಕಿಯೇದಂ ತಿಳಿದಬರಂತ್ರದೆ. ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನೇಬ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂ ಇವನ ತಂದೆಯೆಂದೂ, ಸಿಂದಂವಂತಿಯೆಂಂಬ ಶೂದ್ರಳಂ ತಾಯಿ:ಯಂಂದೂ, 
ವಿಕ್ರವಕಾರ್ಕ ವತ್ತಿ ಭಟ್ಟಿ ಇವನ ವಂಲಸೋದರೇದೂ ಒಂದು ದಂಕೇಥೆಯಿದೆ. ಕೆಲವು 
ಕಾಲ ಭಟ್ಟಿಯಂೂ. ಭತ ರನಹರಿಯೂ ಒಬ ನೇ ಎಬ ಭಾವನೆಯೂ ಇದ್ದಿ ತಂ, ಈ ಭಾವನೆಗೆ 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಅವರಿಬ್ಬರ ೬ ? ವ್ಯಾಕರಣಜ್ಞಾನವೇ  ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕಂ. ದಂತಕಥೆಯ 
ಭರ್ತೃಹರಿಯೂ, ಶತಕತ್ರಯಂದ ಕರ್ತೃವೂ ಒಬ್ಬನೇ ಎಂದಂ ಹೇಳಲಂ ಪ್ರವಕಾಣಗಳಿಲ್ಲ. 
ಭರ್ತೃಹರಿಯಂ ನೀತಿಶತಕ ವಂತೂ ವೈರಾಗ್ಯಶಾಕಗಳ ನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಶಂತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಶಾಕುಂತಲ, ವಿಶಾಖದತ್ತನ ವಂಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ಮೊದಲಾದ 
ಕೃತಿಗಳ ಪದ್ಮಗಳೂ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತವೆ. ಇವು ಸಂಗ್ರಹಗೇಲ್ಲವೇರೂ, ಸ್ವತಂಶ್ರಕೃತಿಗಳೆಂದೂ 
ನಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯು ವೆ:ಚಂ್ಚಗೆಯಕಾದ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕು ; ಇಲ್ಲವೆ ಯಾರಾದರೂ ಸೇರಿಸಿರಬೇಕಂ. ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಹಳ ಶತಕಗಳ ಸ್ಥಿತಿಯು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇದೆ. ಶೃಂಗಾರಶತಕವು ಹೀಗಿರದೆ ಸ್ವತಂತ್ರಕೃತಿಯಕಾಗಿದೆ. ಶತಕಗಳ ಪದ್ಮಗಳು 
`ಮುಂಕ್ತಕರೂಪವಾಗಿವೆ. ಭಾಷೆ ಸುಲಭ, ಶೈಲಿ ಸರಳ, ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಗಳನಂ್ನ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 
ಶೃಂಗಾ೦ಶತ*ವು ತ್ರಿವಂರ್ತಿಗಳ ವೋಲೂ ಅಕಂಂಠಿತಪ್ರಭಾವವನ್ನುಳ್ಳ 
ಕುಸುಮಾಯುಧನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾಂರಭವಾಗಿದೆ. ಕಾಮೋದ್ಮೀಪಕಗಳಾದ ವಸಂತಾದಿ 
ಯತಂಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿಂದೆ. ದಂರ್ವಿರಕ್ತರಂ, ಸ್ತ್ರೀಪರಿತ್ಕಾಗ, ಯೌವನ ಮುಕ್ತ). ಸ.ಚರಿತ್ರರ 
ಪ್ರಶಂಸೆಯಿದೆ. ಸ್ತ್ರೀಯಂರ ಪ್ರಶಂಸೆಯಂಂತೆ ನಿಂದೆಯೂ ಇದ್ದೆ ಹಾವಭಾವವಿಲಾಸಾದಿಗಳಿಂದ 
ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರಂಷರನಲ್ನ ಬಂಧಿಸಂತ್ತಾರೆ. 
ದ್ರಷ್ಟವ್ಳೇಷು ಕಿವಂತ್ತವಂಂ ವೈಗದೃಶಾಂ ಪ್ರೇವಂಪ್ರಸನ್ನಂ ಮುಖಮ್‌ 
ಘ್ರಾತವ್ಯೇಷ್ಟಪಿ ಕಿಂ ತದಾಸ್ಯಪವನಃ ಶ್ರಾವ್ಯೇಷು ಕಿಂ ತದ್ವಚಃ 1 
ಕಿಂ ಸ್ವಾದ್ಯೇಷಂ ತದೋಷ್ಮಪಲ್ಲವರಸಃ ಸ್ಪೃಶ್ಯೇಷು ಕಿಂ ತತ್ತ್ವನಂಃ 
ಧ್ಯೇಯಂ ಕಿಂ ನವಯೌವನಂ ಸಹೃದಯ್ಯೆಃ ಸರ್ವತ್ರ ತದ್ವಿಭ್ರವಂಃ ॥ 
ಹೀಗೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೇ ಸರ್ವಸುಖಗಳಿಗೂ ಧಾಮ, ಶಕ್ಟ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ಗೆದ್ದ ಅವತು ಹೆ:ಗೆ 
ಅಬಲೆಯರಂ ? ಅವರ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ... 
ಸಂಮೋಹಯಂತಿ ಮದಯಂತಿ ವಿಡಂಬಯಂಂತಿ 
ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸಯಂತಿ ರವಂಯಂಂತಿ ವಿಷಾದಯಂಂತಿ । 
ಏಶಾಃ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಸದಯಂಂ ಹೃದಯಂಂ ನರಾಣಾಮ್‌ 
ಕಿನ್ನಾಮ ವಾಮನಯನಾ ನ ಸಮಾಚರಂತಿ ॥ 
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ಇದು ಪಧಿಕನನ್ನು ಸಂತಾಪಗೊಳಿಸುವ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ವರ್ಣನೆ. 


ಉಪರಿ ಘನಂ ಘನಪಟಲಂ ತಿರ್ಯಗ್ಗಿ ರಯೋಸಪಿ ನರ್ನತಮಯಂರಾಃ | 
ವಸುಧಾ ಕಂದಲಧವಲಾ ತುಷ್ಮಿಂ ಪಥಿಕಃ ಕ್ಕ ಪಾತಯಂತು ॥ 


ಮುಖ್ಯವಾದುದು ; ಇಲ್ಲವಾದರೆ ಸಮಾಗಮವು ಶವಗಳ ಸಂಗಮಕ್ಕೆ ಸದೃಶ. 
ವಿರಲಾ ಮನುಷ್ಯಾಃ *; ಸ್ತ್ರೀಸಂಗತ್ಕಾಗವಾರ್ಶೆಯು ಕೇವಲ ಪಂಡಿತರ ಬಾಯಿಮಾತು.... 
ತಾವನ್ಮಹತ್ತಂ ಪೂಂಡಿತ್ಯಂ ಕಂಲೀನತ್ವಂ ವಿವೇಕಿತಾ | 
ಯಾವಜ್ವಲತಿ ನಾಂಗೇಷು ಸ್ವತಃ ಪಂಚೇಷುಪಾವಕಃ ॥ 
ಯರು ಅಸ್ಥಿರಸ್ವಭಾವುಳ್ಳವರಂ ; ಅವರ ಮರ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿಯಂವುದಂ ಕಷ್ಟ 
ಜಲ್ಪಂತಿ ಸಾರ್ಧಮನ್ಯೇನ ಪಶ್ಶಂಶ್ಯನಂ ಸವಿಭ್ರವಕಾಃ । 
ಹೃದಯೇ ಚಿಂತಯಂತ್ಯನ್ಯಂ ಪ್ರಿಯಃ ಕೋ ನಾಮ ಯೋಷಿತಾಮ್‌ ॥ 
ಮಧು ತಿಷ್ಠತಿ ವಾಚಿ ಯೋಷಿತಾಂ ಹ ದಿ ಹಾಲಾಹಲವೋವ ಕೇವಲವ್‌್‌ । 


ಅತ ಏವ ನಿಪೀಯತೇಃಧರೋ ಹೃದಯಂ ಮುಂಷ್ಟಿಭಿರೇವ ತಾಡ್ಯತೇ ॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಅಧಶಪುನ, ಕುಚವಂರ್ದನಗಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಕಾರಣ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. 

ಶೃಂಗಾರ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬಳಸಿದ್ದರೂ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ನೀತಿರೂಪವಾಗಿವೆ. 

]. ಪುಣೆ ರ್ನಿನಾ ನಹಿ ಭವಂತಿ ಸಮೀಹಿತಾರ್ಥಾ 

2. ವಿಪದಿ ಹಂತ ಸುಧಾಪಿ ವಿಷಾಯತೇ. 

3. ಧನ್ಯಃ ಕೋಪಿ ನ ವಿಕ್ರಿಯಾಂ ಕಲಯತಿ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನವೇ ಯೌವನೇ 

ಭತೃಹರಿಯಂ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿಣವನ್ನು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬಳಿಸಿಕೋಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಿಖರಿಣೀ. ಶೋಕ, ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಸ್ರಗ್ಗರಾ, ಆರ್ಯಾಛಂದಸ್ಸಗಳೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿಯೇ 
ಬಂದಿವೆ, ಆರ್ಯಾಗೀತಿ, ಇಂದ್ರವಜ್ಞಾ, ವಾಸನೀ, ಹರಿಣೀ, ವಂಂದಾಕ್ರಾಂತಾ, ಪೃಥ್ವೀ, 
ದ್ಫ್ರಿತವಿಲಂಬಿತ, ವಂಶಸ್ಥ, ಶಾಲಿನೀ, ರಥೋದ್ಧತಾ, ವೈತಾಲೀಯ, ದೋಧಕ, ಪುಷ್ಟಿತಾಗ್ರಾ, 
ವಕಾತ್ರಾ ಸಮಕಗಳೂ ವಿರಳವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಮಹಾಬಲ, ಅವಂಚಿ ರಾವಂಚಂದ್ರ. ಧನಸಾರ, 
ರಾಮರ್ಷಿ, ಗುಣವಿನಯ; ವಿೀನನಾಥ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಮೊದಲಾದವರು ಇವನ ಶಶಕಗಳಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅಮರುಶತಕ :-- 

ಇದು ಪ್ರಖ್ಯಾತಮದ ಒಂದು ಶೃಂಗಾರ ಶತಕ ಎಲ್ಲ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೂ, ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ 
ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಆಯ್ದೂಕೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ ಕರ್ತ್ವ ಅಮರುಕ, 
ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದ ಕರ್ತೃವಾದ ಅನಂದವರ್ಧನನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 850) ಉತ್ತಮಕಾವ್ಯವು 


ಲ್ರ 
ಗ್ರ 


424 


ಮಂಕ್ತಕರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದೆಯುದಕ್ಕೆ ಅಮರ:ುಶಶಕವನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ, ಅದರಿಂದ 
ಲಕ್ಷಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರಸೂಶ್ರದ ಕರ್ತೃವಾದ ವಾಮನನು 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 800) ಈ ಶತಕದಿಂದ ಲಕ್ಕ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಂರುಕನು 
ಕ್ರಿ. ಶ. 8ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವನೆಂಬಂದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಎ.ಬಿ. ಕೀತ್‌ 
ಅವರು ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 650ರಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯವು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ? . 


ಅಹುರುಶಶಕದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ದಂತಕಥೆಯ: ಪ್ರಚಲಿತಮಗಿದ. ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು 
ಮಾಹಿಷ್ಯತಿಯಲ್ಲಿ ಮಂಡನಮಿಪ್ರರನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದರು. ಮಂಡನಮಿಶ್ರರ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಭಾರತಿಯ ಮುಂಂದೆ-ಬಂದು ಅರ್ಧಾಂಗಿಯಾದ' ತನ್ನನು ಗೆಲ್ಲದೆ ವಿಜಯವು ಅಪೂರ್ಣಜೆಂದಂ 
ಹೇಳಿ ವಾದಕ್ಕೆ ಕರೆದಳು. ಹೆ.ಗಸರೊಡನ ತಾನಕ ವಾದಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಅವರು ಹೇಳಲಂ' 
ಹಿಂದಿನ ಹಲವು ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಅಪಂನ್ನು ವಾದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಹದಿನೇಳಂ 


ದಿವಸಗಳ ಕಾಲ ವಾದ ನಡಯತು, ಇದ.  ಮುಂಂದಂವರಸುವುದ:' *ರಿಣವಿದರೆ 
ಭಾವಿಸಿದ ಅವಳು ಕಾವ ಶಾಸ್ತ್ರದ ರಹಸ ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರೆ ಶೈವ ಚೂ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಮುದ 


ನಾರಿ ಲದ ದ ಶೆಂಕೆರರಿಗೆ ಇದು ಕಷ್ಟದಾ ಕಾಯಿಕ. ಆಗ ಸ ಒಂದು ತಿಂಗಳ ಅವಧಿಯನ್ನು 
ಪಡೆವ: ನರ್ಮದಾ ನದಿಯ ಅರಣ್ಮದ ಜೀನು ಮರದ ಪೊಟ್ಟರಯಲ್ಲಿತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನ 
ತೃಜಿಸಿ, ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಶಿಷ್ಟರನ್ನು ನೇಮಿಸಿ. ಸಂಸ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಾಗಿದ್ದ. ಅಮರಂಕನೆಂಬ 
ಕಾಶ್ಮೀರರಾಜನ ದೇಹಕ್ಕೆ ಪಠಕೊಯ:ಪ್ರವೆ:ಶಮಾಡಿ, ಅವನ ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 

ಂತಃಪುರದ `ರಮಣಿಯರ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಕಾಮರಹೆಸ ಗಳನ್ನು ತಿಳಿದಂ ಮರಳಿ ತನ್ನ ದೇಹಕ್ಕೆ 
ಪ್ರವೇ ಶಿಸಿ, ಭಾರತಿಯೊಡನೆ ವಾದಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದವಾದರು. ಅವಳ ಸಮಸ್ಯೆಗೆ ಉತ್ತ ರರೂಪವಾಗಿ 
ಈ ಶತಕವನ್ನು ಬರೆದರು. ಅವಳು ಕೈ ನೀ ಮು ಸ ಸಂನ್ಮಾಸಾಶ್ನ |ಮಧರ್ಮದಿಂದ ಭ್ರಷ್ಟನಾದ್ದರಿಂದ 
ವದಕ್ಕೆ ಅನರ್ಹ ' ನೆನ್ನಲು ಶಂಕರರು ನೂರು ಪದಗಳಿಗೂ ವೈರಾಗ್ಯಪರವಾದ ಅರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅವಳನ್ನು ವಾದದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದರು. ಈ ಕಥೆಯಂ ನಂಬಿಕೆಗೆ ಪಾಶ್ರವಲ್ಲವಾದರೂ 
ಅಮರಂಶತಕದ ಅದ್ವಿತೀಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ, ಜನಪ್ರಿಯಂತೆಯಂನ್ನೂ ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆನಂದವರ್ಧನನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಇದನ್ನು ಮಂಕ್ಷಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿದ್ದಾರೆ. ಇದರ 
ಒಂದೊಂದು ಪದ್ಯವೂ ಸರಸ ಪ್ರಬಂಧವಾಗಿದೆ. 


EA ಇಂವಾ ಸವನ ಂ ತಾಜಾ 


1 ಅಮರುಕಸ್ಕ ಕನೇರ್ಮುಕ್ತಕಾಃ ಶ್ರ ಶೃಂಗಾರೆರಸಸ ಶೈ ೨ದಿನಃ ಪ್ರಬಂಧಾಯಮಾನಾಃ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಏವ... ಆನಂದವರ್ಧನ. 


From the elaboration and perfection of the technique, it ೨9೭1೧8 
much more probable that the poet wrote after rather than 
before — A.B. Keith, 
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ದೊರೆಶಿರಂವ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 90 ರಿಂದ 115ರವರೆಗೆ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮೂಲಪ್ರತಿ1ಗಳಲ್ಲಿ 51 ಪದ್ಯಗಳು ಮಾತ್ರ ಸಮಾನವಾಗಿವೆ. ಪದ್ಮ 
ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ. ಸುಭಾಷಿಶಸಂಗ್ರಹಕಾರರು ಹೇಳಿರುವ ಹಲವು ಪದ್ಮಗಳು ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ; 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಂ ಇಲ್ಲಿನ ಹಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ಪನ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಶುದ್ಧಮೂಲವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದ ಒಂದು 
ತತಕವಾಗದೆ ಕೇವಲ 61 ಪದ್ಮಗಳಾಗಂತ್ರವೆ. ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನಾದ 
ಅಜರ್ನನವವರ೯ನಂ (1215) ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮೂಲವನ್ನು ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಶುದ್ದವೆಂದಂ 
ಕೀತ್‌ರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 

ಅರ್ಜುನವರ್ಮ, ಕೋಕಸಂಭವ, ಶೇಷರಾಮಕೃಷ್ಣ, ಚೆತುರ್ಭುಜವಿಂತ್ರ, ನಂದಶಾಲ, 
ರುದ್ರಮಾದೇವ, ಠ£ ಚಂದ್ರ, ರಾವಂರಂದ್ರ, ವೇಮಭೂಪಾಲ, ಶೂರ್ಯದಾಸ, 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ, ವೇಂಕಟವರದ, ಹರಿಹರಭಟ್ಟ, ದೇವಶ:ಕರಭಟ್ಟ, ಗೋಷ್ಠಿ(ಪೂರೇಂದ್ರರು 
ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆಜ್ಞಾಠರ ಇನ್ನೂ ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿಪೆ ; 
ರವಿಚೆಂದ್ರನಂ ಶೃಂಗಾರದ ಜೊತೆಗೆ ವೇದಾಂತರೂಪವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ಆರ್ಥವನ್ನೂ 
ಪ್ರತಿಶಾವಿಸಿದ್ದುನೆ. ವೇಮಭೂಪಾಲನು (14ನೆ: ಶತಮಾನ) ಶೃಂಗಾರಭಾವವನ್ನು 
ಗೆವುನಿಸಿ ಆಲಂಕಾರಗ್ರಂಥಗಳ ಲಕ್ಸಣಗಳಿಗೆ ಸರಿಮೂಗುವ ನಾಯಿಕೆಯರನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಜ್ಞಾನಾನಂದ ಕಲಾಧರಸೇನನು ಶೃಂಗಾರ ಮೆತ್ತು ವೈರಾಗೃಪರವಗಿ ಅರ್ಥಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಉಳಿದವರು ಅರ್ಥವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಲಂಕಾರ ಮತ್ತು ಛಂದಸ್ಸನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಬಹಳ ಪದ್ಯಗಳು ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿವೆ. ಹರಿಣೀ, ವಸಂತತಿಲಕಾ. 
ಶಿಖರಿಣೀ, ಸ್ಪಗ್ಮರಾವೃತ್ತಗಳನ್ನು ಧಾರಾಳವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಶ್ಲೋಕ, ಮಾಲಿನೀ, 
'ಮುದಾಕ್ರಾಂತಾ, ವಂ್ಯತವಿಲಂಬಿತಗಳೊ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತವೆ. ದೀರ್ಪವೂ, ಕಠಿಣವೂ ಆದ 
ಸಮಸ್ತಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವಿಲ್ಲ. ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತ ಪದಗಳು ಮಧಂರವೂ, ಕೋವುಲವೂ 
ಆದ ಶೃಂಗಾರಭಾವವನ್ನ್ನಿ ಸಂಂದರವಾಡಿ ಪ್ರಕಟಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿವೆ. ಅಲಂಕಾರಗಳು 
ಪ್ರಧಾನಭಾವಕ್ಕೆ ಮೆರಂಗಂಕೊಟ್ಟೆವೆ. 

ಭರ್ತ್ನೃಹರಿಯಂ ಶೃಂಗಾರಶತಕವು ತರುಣಿಯರ ಕಾಯಕಾಂತಿಯ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ 
ಪರ್ಯವಶಾನಗೊಂಡರೆ, ಅವುಂರಂಶತಕವು ವಿಲಾಸಿನಿಯರ ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯ ಪ್ರಣಯ 
ಲೊ:ಕವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿವಿಧ ಭಾವಭಂಗಿಗಳನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ ; ಸ್ತೀಯರ 
ನಿಂದೆಯಲ್ಲಾಗಲೀ. ಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲುಗಲೀ ತೊಡಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯಂಂ ಹಳಿ ಯಂ 
ಯುವತಿಯರನ್ನು ಕಂರಿತದ್ದಾದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಅಂತಃಪುರ ವಂತ್ತ್ತಿ ವಿಲಾಸವಂಂದಿರಗಳ 
ರಸಿಕೆಯರಾದ ನಿಲಾಸಿನಿಯರನ್ನು ಕಂರಿತದ್ದು. ಕಾಮತಂತ್ರನಿಪುಣರಾದ ನಾಯಂಕರ 


1 (i) ದಕ್ಷಿಣ ಭಾರತದ ಪ್ರತಿ (ವ್ಯಾಖ್ಕಾಕಾರೆ -ನೇದುಭೂಪಾಲ) 

(11) ಬಂಗಾಳದ ಪ್ರತಿ (ವ್ಯಾ-ರೆವಿಚಂದ್ರ) 

(111) ಅರ್ಜುನೆನರ್ಮನು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪ್ರತಿ 

(iv) ರಾಮರುದ್ರೆ ಮತ್ತು ರುದ್ರಮಾದೇವರು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಿಶ್ರ ಸಂಸ್ಕರಣ. 
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ಮಂಂಗ್ಲೆಯರನ್ನೂ . ಪ್ರೌಢಯನ್ನೂ ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಮತ್ತಿ ಚತಂರಯ.ರ-ದ ಲಲನ ರರ 
ಪ್ರಿಯರೊಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ವಿಧಾನಗಳೇ ಈ ಕಾವ್ಯವ ವಸ್ತು . ಈ ಕಾವ್ಯವುಶೃಂಗಾರಭಾವ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠದರ್ಜಿ ಯ ಒಂದು ಭಾವಗೀತೆ. "The love which 
Amaru likes is gay and high spirited delighting in tiny 
tiffs and lovers” quarrels, but ending in smiles. ’—ಾವ್ಯದ 
ಶೃಂಗಾರವನ್ನು ಕುರಿತು ಎ. ಬಿ. ಕೀತ್‌ ಅವರು ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲಾ 
ಪದ್ಯಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಕವಿಯು ವಸ್ತುವಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಭ್ರವಂರನಿಭ್ರವೂ 
ಧರಿಸಿದ ಅಂಬಿಕೆಯ ಕಟಾಕ್ಷವನ್ನೂ, ಕಾಮಿಯಂತೆ ತ್ರಿಪುರ ಯುವತಿಯರನ್ನು ಕಾಡಿಸಿದ 
ಶಂಭುವಿನ ಶರಾಗ್ನಿಯನ್ನೂ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ, ಷಪರಿಪರಸ್ವಂದಾದಿದೇವತೆಗಳಂದೆನು? "ತನಾ 
ಸತಶಕಾಂತಶಾಂತನಯನಂ ವಕ್ಚಂ ಚಿರಾಯ ಪಾತು' ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕಾವೃವನ್ನು ಪ್ರಾರೇಭಿ 
ಸಿದ್ಧಾನೆ: ಸಮಾಪ್ರೀಯವದೆಗೆ ಶ್ರ ಗಾರ ವಪ್ರವಾಣವು ನಾನಾ ಬಣ್ಣ ಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುತ್ತಾ 
ಅವಿಚ್ಛಿನ್ನವಾಗಿ ಹರಿದಿದೆ. ಪ್ರೌಢೆ, ಮುಗ್ಧೆ. ವದಾನಿನಿ. ಕಲಹಾಂತರಿತೆ, ಸ್ವೈರಿಣಿ, 
ಪ್ರೋಷಿತ ಭತ ರೆ ಮೊದಲಾದ ನಾಯಿಕೆಯರ ಮತ್ತು ದಕ್ಷಿಣ, ಶಠ.. ವಿರಹಿ, ಕ ತಾಪರಾಧ 
ಹೊದಲಾದ ನಾಯಕರ ಚಿತ್ರಣವು : ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಪ್ರುಥಮಾನುರೂಗ. ನಾಯಿಕು 
ಪ್ರಸಾದನ, ಸೋಲ್ಲುಂತಪಚನ, ವಿರಹಾವಸ್ಥೆ, ಲಜ್ಜೆ. ಮಾನ, ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಹದ್ಮಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ನು ದಕ್ಷಿಣನಾಯಕನ ಪ ಗ್ರಣಯರೀತಿ : .. 

ದ ದೃಷೆ li ಕಾಸನಸಂಸ್ಥಿ ತೇ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಪಶಾ ದುಷೇತಾ ;ದರಾ- 

ದೇಕಸ್ಯಾ ನಯನೇ ನಿಮೀಲ್ಯ ವಿಹಿಶಕ್ಕೆ ಕ್ರಡಾನಂಬಂಧಚ್ಛಿ ಲಃ | 

ಈಷದ್ವ ಕ್ರ ತಕಂಧರಃ ಸಪುಲಕಃ ಪೆ ಪ್ರೇಮೋಲಸನ್ಮಾ ನಸ. 

EAE ೈಪೋಲಫಲಕಾಂ ಧೂತೋನ್ವಾಪರಾಂ ಚುಂಬತಿ ॥ 

ಇದು ಪ್ರಣಯಲೋಕದ ವಿಶೇಷಾನುಭವವಿಲ್ಲದ ಬಾಲೆಯ ಹ )ದಯಂಗಮ ಚಿಫ್ರ 

ಸಾ ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಥಮೆಕ್ರಪರಾಧಸಮಯೇ ಸಖೊ ಪ ಪದೇಶಂ ವಿನಾ 

ನೋ ಜಾನಾತಿ ಸ ಸವಿಭ್ರವಹಾಗವಲನಾವಕ್ರೋಕ್ಷಿ ಭು 

ಸ ಸ್ವಚ್ಛೆ ಅರಚ್ಛಕಪೋಲಮೂಲಗಲಿತೈಃ ಪರ್ಯೂಸ್ತನೇತ್ರೊ ತ್ವಲಾ 

ಬಾಲಾ ಕೇವಲಮೇವ ರೋದಿತಿ ಲುಠಲ್ಲೊ ೀಲೋದಕ್ಕೆರಶ್ರುಭಿಃ ॥ 

ಪ್ರೋಷಿತಭರ್ತೃಕೆಯ ಅನುಪಮ ಪ್ರೇವ:ವನ್ನು ಸಾರುವ ಬ ಸಂತಾಪ :___ 

ಪ್ರಸ್ಥಾನಂ ವಲಯ್ಯೆಃ ಕೃತಂ ಪ್ರಿಯಸಖೈರಸ್ತೆ ಪರಜಸ್ಪಂ ಗತಮ್‌ 

ಧೃತ್ಯಾ ನ ಕ್ಷಣಮಾಸಿತಂ ವ್ಯವಸಿತಂ ಚಿತ್ತೇನ ಗಂತುಂ ಪುರಃ । 

ಯಾತಂಂ ನಿಶ್ವಿತಚೆ:ತಸಿ ಪ್ರಿಯತಮೇ ಸರ್ವೇ ಸಮಂ ಪ್ರಸ್ತಿತಾ 

ಗಂತವೈ್ಯೇ ಸತಿ: ಜೀವಿತ! ಪ್ರಿಯ ಯುಸುಹ್ಮತ್ಸಾರ್ಥಃ ಕಿಮು ತ, ೫ (ತೇ | 


ಇ 
ಕಾರಾಯ 
ಅ 


ಈ 
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ಭಾವಸಂಮಿಶ್ರಣಕ್ಕೆ ಇದೊಂದು ಸುಂದರವಾದ ಉದಾಹರಣೆ - 
ದೂರಾದುತ್ಸುಕಮಾಗತೇ ವಿವಲಿತಂ ಸಂಭಾಷಿಣಿ ಸ್ಟಾರಿಶಮ 
ಸಂಶ್ಲಿಷ್ಠಶ್ಯರುಣಂ ಗೃಹೀತವಸನೇ ಕೋಪಾಂಚಿತಭ್ರೂಲತಮ್‌ | 
ವಕಾನಿನ್ಯಾಶ್ಚರಣಾನತಿವೃತಿಕರೇ ಬಾಷ್ಟಾಂಬುಪೂರ್ಣೇಕ್ಷಣಮ್‌ 
ಚಕ್ಷ:ರ್ಜಾತವ: ಹೋ ಪ್ರಪಂಚಚತಂರಂ ಜಾತಾಗಸಿ ಪ್ರೇಯಂಸಿ ॥ 
ನಾಯ ಕ ನಾಯಿಕೆಯರ ಈ ಚತುರಸಲ್ಲಾಪವು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ ;-- 
ಬಾಲೇ ! ನಾಥ! ವಿಮುಂಚ ಮಾನಿನಿ! ರುಷು ರೋಷಾನ್ಮಯಾ ಕೆಂ ಕೃತಮ್‌ 
ಭೇದೋಸ್ಮಾಸು ನೆ ಮೇಃಪರಾಧ್ಯತಿ ಭವಾನ್‌ ಸರ್ವೇಪರಾಧಾ ಮಯಿ. । 
ತತ್ಕಿಂ ರೋದಿಷಿ ಗದ್ಗದೇನ ವಚಸಾ ಕಸ್ಯಾಗ್ರತೋ ರುಂದ್ಯತೇ 
ನನ್ಹೇತನ್ಮಮ ಕಿಂ ತವಾಸ್ಮಿ ದಯಿತಾ ನಾಸ್ಮೀಠೃತೋ ರುದ್ಧಶೇ ॥ 
ಇದಂ ವಿಯೋಗಿಯ ಅದ್ದೆ ುತಾಮ್ಕೆ ;-- 
ಪ್ರಾಸಾದ ಸಾ ದಿಶಿ ದಿಶಿ ಚ ಸಾ ಪೃಷ್ಠತಃ ಸಾ ಪುರಃ ಸಾ 
ಪರ್ಯಂಕೇ ಸಾ ಪಥಿ ಪಥಿ ಚಸಾ ತದ್ದಿಯೋಗಾತುರಸ್ಥ | 
ಹಂಹೋ ಚೇತಃ ಪ್ರಕೃಶಿರಷರಾ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಕಾಪಿಸಾಸಾ 
ಸಾಸಾಸಾಸಾಣಇಣಗತಿಸಕಲೇ ಕೋಯಮದೆ ೈತಮಾದಃ ॥ 
ರಸಿಕಸಂಜೀವಿನೀಟೀಕಾಕಾರನು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಹೊಗಳಿರುವಂತೆ ಅವಂರಂಶತ ಕದ. 
ಕೃಂಗಾರವೈಭವ ಅಸದೃಶ... 
ಅಮರುಕಕವಿತ್ವಡಮರಂಕನಾದೇನ ಿನಿಹ್ನುತಾ ನ ಸಂಚರತಿ | 
ಶೈಂಗಾರಭಸಿತಿರನ್ಮಾ ಧನ್ಯಾನಾಂ ಶ್ರವಣಯಂಗಲೇಷಂ ॥ 


ಚೋರಪಂಚಾಶಿಕಾ ;--- 
ಇದನ್ನು ಮಹಾಕವಿಯಕಾದ ಬಿಲ್ಹಣನಂ ಬರೆದಿರಬೆಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇಟನಂ 
ರಾಜಕಂಮಾರಿಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, ಕ್ರಮೇಣ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನೂ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ 
ಭೋಗಿಸಿವ್ದನೆಂದೂ, ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ದೊರೆಯು ಇವನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದ 
ನೆಂದೂ, ವಧ್ಯಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯ ಉದ್ದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಪ್ರಣಯವನ್ನು 
ಕುರಿತಂ ಹಾಡುತ್ತಾ ಹೋದನೆಂಧೂ, ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಮನಕರಿಗಿ ದೊರೆಯು ಮಗಳನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ ನೆಂದೂ ಕಥ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. " ಆದ್ಯಾಪಿ ತಾಂನ ಓಪತಿಶೇಖರರಾಜ 
ನೂನಂ" ಅಂಗೋಪಬುಧಪತಿತೋ ನೃಪ | ಸನ್ನಹಸ್ತಃ '- -ಕಾವ್ಯದ ಈ ಮಾತುಗಳು 
ಮೇಲಿನ ಕಥೆಗೆ ಪೋಷಣೆ ನೀಡುತ್ತವೆ. ಕಾಶ್ಮೀರದ ಪ್ರವಾದದಿಂದ ಆ ರಾಜಕುವಕಾರಿಯಂಂ 
ಮಹಿಶುಪಟ್ಟಣದ ದೊರಯಾದ ವೀರಸಿಂಹನ ಮಗಳಾದ ಚುದ್ರಲೇಖೆಯಂದೂ, ದಕ್ಷಿಣದೆ:ಶದ 
ಪ್ರವಾದದಿಂದ ಪಾಂಚಾಲದ ದೊರಯಾದ ಮದನಾಭಿರಾಮನ ಮಗಳಾದ ಯಾಮಿನೀಪೂರ್ಣ 
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ತಿಲಕೆಯೆಂಂದೂ : ಗೊತ್ತಾ ಗಂತ್ರದೆ. ವೀರ8ಂಹನಂ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಭೋಗಿಸಿದ ಚಾರಪಲ್ಲಿಯ 
ರಾಜಕುಮಾರನಾದ ಸುಂದರನಿಗೆ ಮರಣದಂಡನೆಯನ್ನು ವಿಧಿಸಿದನೆಂದೂ. ಆಗ ರಾಜಕುಮಾರನಂ 
ತನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಾಳಿಕೆಗೆ ವಿಜ್ಲಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆಂದೂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ರಾಮತರ್ಕ 
ವಾಗೀಶನಂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1798) ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕರಣಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಮ 
ಮೂಲವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪೀಠಡಿಕಾಭಾಗಿವಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಬೇರೆಬೇರೆ ಕವಿಗಳ ಪದ್ಯಗಳಿರ: ವು-ರಿಂದ 
ಯಾರೋ ಈ ಭಾಗವನ್ನು ಸಂಕಲನ ಮಾಡಿ ಸೇರಿಸಿರಬೇಕಂ; ಬಿಲ್ಹಣನಂ ತನ್ನ ಐತಿಹಾಸಿಕ 
ಕಾವ್ಯವಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜವಂನೆತನದೊಡನೆ ತನಗಿದ್ದ ಇಂತಹ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. 
ಬಂಗಾಳಿ ವೂಲನ ಪ್ರಕಾರ ಇಂತಹ ಕಥೆಯೇ ಇದ್ದೂ ಚೊ:ರಸುಂದರನು ಇದರ ಕರ್ತೃವೆಂಡಂ 
ತಿಳದುಬರಂತ್ರದೆ... ಶೃಂಗಾರಪ ಕಾಶದ ಕರ್ತೃವಾದ ಭೋಜನೂ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಚರಿತದ 
ಕರ್ಶೃವಾದ ತೆಲಂಗು ಕವಿ ಜಕ್ಕಣನೂ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಣ.ಚೊರರನ್ನೂ 
ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿಂಂವುದರಿಂದ ಇಬ್ಬರೂ .ಒಬ್ಬನಛ, 

ಪಂಚಾಶಿಕಾ ಎಂದರೆ ಐವತ್ತು. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 58 ಪಣ್ಕಗಳಿವೆ. ಪ್ರೆಯಸಿಯಂ ಸುರತ 
ಸ್ಮರಣೆಯೇ ಇದರ ವಸ್ತು. ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಪದ್ಯವೂ * ಅದ್ಮಾಪಿ 3207 ಎಂದ 
ಆರಂಭಗೊಂಡು "ಸ್ಮರಾಮಿ' ಎಂದಂ ವಂಂಗಿಯಂತ್ರದೆ, ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಯಗಳೂ ವಂ:ಘದೂತ 
ದಂತ ಒಂದೇ "ವಸಂತತಿಲಕಾ? ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದ್ದು ಹಾಡಲಂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. 
ಭಾಷೆಯಂ ಸುಲಭ, ಶೈಲಿಯಂ ಸರಳ ವಂತ್ತು ವಂಧಂರ, ಸಿಕುವಕಾರಪ್ರಣಯಂದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ 
ಮನೋಭಾವಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟಾಗಿ ವೃಂಗ್ಯಕ್ಕೂ, ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೂ ಗವಂನಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 

ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯಿಂಂದ ಪಡೆದ ಸಕಲ ಸುಖವನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ ; ಅವಳ 
ಅಂಗಾಗಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ , ನಡೆನಂಡಿ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಚೆಲುವನ್ನೂ, ಭಾವಭಂಗಿಗಳ 
ವಾಧಂಯ೯ವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದ ಸಾವು ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿದ್ದರೂ ಅದರ ಪರಿವೆಯಿಲ್ಲದೆ. 
ಅವಳೆ:ವಂಧುರಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಉನ್ಮತ್ತೆನಾಗಂತ್ತಾನೆ. ಪಡೆದ ಸುಖವನ್ನು ಅವನು ಮರೆಯಲಾರ. 


© 


ಇದು ಅವನ ಸುರತಸ್ಮೃತಿಗ ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ 
ಅದ್ಯೂಪಿ ತಾಂ ಗಲಿತಕಬಂಧನಕೇಶಪಾಶಾಮ್‌ 
ಸ್ರಸ್ತಸ್ರಜಂ ಸ್ಮಿತಸುಧಾಮಧ.ಗಾಧರೋಪ್ಮೀಮ 
ಪೀನೋನ್ನ ಶಸ್ತನಯಂಗೋಪರಿಚಾರುಚುಂಬನ 
ಮಂಕ್ತಾವಲಿ ರಹಸಿ ಲೋಲದೃಶಂ ಸ್ಮರಾಮಿ॥ 

ಈ ಸದ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಣಿಯ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ... 
ಅದ್ಯಾಪಿ ತಾಗ ಗವಂನವಿತ್ಯೂದಿತಂ ಮದೀಯಮ್‌ 
ಶೃುತೆ ವು ಭೀತಹರಿಣೀಶಿಶುಚುಚಲಾಕ್ಷೀಮ್‌ । 
ವಾಚನ್ಸಲದ್ದಿ೧ಲದಶ್ರುಕಣಾಕಂಲಾಕ್ಲೀಮ್‌ 
ಸಂಚಿಂತಯಾವಿ. ಗಂರುಶೋಕವಿನವೂೂವಕ್ಷಾ 


ರ ॥ 
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ಬ್ರಹ್ಮ. ಕೇಶವ, ಹರರ ಚಿಂತೆ ಅವನಿಗೆ ಬೇಕಿಲ್ಲ; ಅವಳ ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಡಲಾರ. 
ಪ್ರಣಯಕುಪಿಠತಳಾದ ಪ್ರೇಯಂಸಿಯಂನ್ನ್ನ ಅವನು ಒಲಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಬಗೆ ಇದು 
ಅದ್ಯಾಪಿ ಯ್ಮಾಶಶಿವಂಖೀ ನ ಕೃತಾಗಸಂ ಮಾಮ್‌ 
ಸೋಚ್ಚೈರ್ವಚಃ ಪ್ರತಿದದಾತಿ ಯದೈವ ವಕ್ತ್ರಮ್‌ | 
ಚುಂಬಾಮಿ ರೋದಿಮಿ ಭೃಶಂ ಪತಿತೋ ಪಾದೇ 
ದಾಸಸ್ತವ ಪ್ರಿಯತಮೋ ! ಭಜ ಮಾಂ ಸ್ಮರಾಮಿ ॥ 
ಅವಳು ಅವನ ಜಿ:ವನೌಷಧ; ಅವಳನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ದಂಃಖಕ್ಕೆ ಮರಣದಿಂದಲೆ: ಶಾಂತಿ ; 
ಅವಳ ನಿಷ್ಕಳಂಕ ಪ್ರೇವಂವನ್ನೂ ಎಂದೂ ತ್ಯಜೆಸಲಾರೆ - 
ಆದ್ಮಾಪಿ ನೋಜ್ಜತಿ ಹರಃ ಕಿಲ ಕಾಲಕೂಟವಕ್‌ 
ಕೂರ್ಮೋ ಬಿಭರ್ತಿ ಧರಣೇಂ ಖಲು ಪೃಷ್ಠಕೇನ । 
ಅಂಭೊ:;ನಿಧಿರ್ವಹತಿ ದುಃ ನಹಬಾಢುವಾಗ್ಗಿಮ್‌ 
ಅಂಗಿಕೃತಂ ಸುಕೃತಿನಃ ಪರಿಪಾಲುಂತಿ ॥ 


ಮಂಯೂರಾಪ್ಪಕ 


ಈ ಕಾವವನ್ನು ಬರೆದ ಮಯೂರನು ಬಾಣನ ಮಾನ. ಇವನಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೇ 
ತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕನೌಜಿನ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಆಸ್ಚ್ಯಾ ನದಲ್ಲಿದ್ದನಂ... ದೊರೆಯು ಬಾಣ ಮತ್ತು. 
ಮಯೂರರನ್ನು ಸಮಾನವಾಗಿ ಗೌಶವಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ವ್ಯಾಖ್ಮಾಕಾರನಾದ ಜಯಂಮಂಗಲನಂ 
ಮಯೂರರನ್ನು ಸರಸ್ವತಿಯ ಅವತಾರವೆಂದು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ... ವಯೂರನು ಭೋಜನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಭೋಜಪ್ರಬಂಧವು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ, ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಒಂಧ 
ವಿಶ್ವಾಸಾರ್ಹವಲ್ಲ. ಭೋಜನಿಗಿಂತ ಬಹಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಮಯೂರನಿದ್ದನಂ. ಇವನಿಗೆ ತನ್ನ 
ಮಂಗಳ ಅಂಗಾಂಗ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಅವಳ ಶಾಪದ ಫಲವಾಡಿ ಕಂಷ್ಮರೋಗೆ 
ಬಂದಿತೆಂದೂ, ಸೂರ್ಯಶತಕವನ್ನು ಬರೆದ ಮೇಲೆ ಆ ರೋಗ ಪರಿಹಾರವಾಯಿಂತೆಂದೂ ಒಂದಂ 
ಕಥೆಯಿದೆ. ವರಯ ರಾಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ಶ ಂಗಾರಪರವಾದ 8 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
'ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ :._- 
ಏಷಾ ಕಾ ಸ್ತನಪೀನಭಾರಕಠಿಣಾ ಮಧ್ಯೇ ದರಿದ್ರಾವತೀ 
ವಿಭ್ರಾಂತಾ ಹರಿಣೀ ವಿಲೋಲನಯ:ನಾ ಸಂತ್ರಸ್ತಯೂಥೋದ್ಧಶಾ । 
ಅಂತಃಸ್ಟೇದಗಜೇಂದ್ರಗಂಡಗಲಿತಾ ಸಂಲೀಲಯಾ ಗಚ್ಛತಿ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರೂಪಮಿದಂ ಪ್ರಿಯಾಂಗಗಹನಂ ವೃದ್ಧೋಪಿ ಕಾಮಾಯತೇ ॥ 


_———————— 


| 1. ಭಕ್ತಮಯೂರೆವಕ್ತಾ ಎಬ್ಮಪದವಿನ್ಮಾಸ ಶಾಲಿನೀ | 
ನರ್ತಕೀವ ನರೀನರ್ತಿ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಸರಸ್ವತಿ ॥ 
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ಪ್ರಿಯತಮನೊಡನೆ ರಹಸೃಸಮಾಗಮ ಪಡದು ಹಿಂತಿರಂಗುವ ತರ: 
ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ವೆಂ:ಲಿನ ಕಥ ಹಂಟ್ವಿರಬೇಕೆದಾ ಕೀತ್‌ ಆವರಂ ಅಆಜಿಪ್ರಾಯಂಹಡಂತಾ 
ಆಯರ್ಕಾಸಪ್ತ ಶತೀ : 
ಇದನ್ನು ಬರದವನಂ ಗೋವರ್ಧನ. ಅವನ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನನು ಗೋವರ್ಧನಾ 
ಬಾರ್ಯನೇದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆಯರ್ಕಛ್ಯರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಜವಾದ 700 ಪದ್ಮಗಳು ಈ 
ಕಾವೃದಲ್ಲಿವೆ. ಆರ್ಯಾಛಂದಸ್ಸಿನ "ಲಕ್ಷಣ... 
ಯಾಸ್ಯಾಃ; ಪಾದೇ ಪ್ರಥವೆಂ ದ್ವಾದಸದಣತ್ತಾಸ್ತಥಾ ತೃಪೀಯೆಣ್ವಪಿ । 
ಅಷ್ಟಾದಶ ದಿ ಶೀಯೋೇ ಪಂಚದಶ ಚತಂರ್ಥಕೇ ಸಾರ್ಯೇತಶಿ ॥ 
ಕವಿಯಣ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಕಲಕಲೆಗಳಿಗೂ ಸೇನಕಾಲತಿಕನಾದ ಭೂಪತಿಯೊಬ್ಬನೇ 
ಪ್ರಭುವೆಂದ: ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಒಬ್ಬ ಮ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರನು! ಈ ದೊರಿಯನ್ನು ಪ್ರವರಸೇನನಂದು 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ ; ಮತ್ತೊಬ್ಬ ವ್ಯಾಖ್ಮಾಶಾರನು ೩ ' ಸೇನಕುಲತಿಲಭೂಪತಿಃ ಸೇತು 
ಪ್ರವರಸೇನನಾವಕಾ ರಾಜಾ ' ಎಂದಂ 'ವಿಶವಪಡಿಸಿದ್ದಾ ನೆ, ಕ್ಷಶ್ರಿಯಂವಂಶದ ದೊರೆಯಕಾದ 
-ಈ ಪ್ರವರಸೇನನಂ ಕಾಶ್ಮೀರದವನಂ. ಆಯರ್ಕಾಸಪ್ತ ಶಶಿಯಂ ಸಂಶೋಧ£ರಃದ ಉಬ್ಬರರಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರು 8 ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿಯಲ್ಲಿ “ ಸೇನಕುಲಂ ಕಾಯಸ್ಕಕಂಲಂ ವಂಗದೇಶ ಪ್ರಸಿದ್ಧವ ಮ್‌ | 
ತಶ್ರಿಲಕಾಯಮಾನೋ ಭೂಪತಿರ್ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನಃ 1 ನ ಠಂ “ೀತಯೀಧಕ: ವ್ಯರ್ತು ಕಾಶ್ಮಿ: 
ವಂಹಾರಾಜಃ ಪ್ರವರಸೇನಃ । ಸ್ಟ್‌ಶು ಕ್ಷಶ್ರಿಯಂಕಂಲಾಐ ನ ಆಸೀದಿತ  ೦೬ಜತರಂಗಿಷ್ಕಾಂ 
ಸ್ಮಟವೆಂವ |" ಎಂದಂ ಸ್ಪಷ ನಡಿಸಿ ದ್ದಾರೆ. ಜಯಂದೇವನಂ ಗೀತಗೋವಿಂದದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
'ಶೃಂಗಾರೋತ್ತರಸತ್ನ ವೆಂಯಂರಚನೆ ರಾಟಾರ್ಯಗೋವರ್ಧನಸ್ಪರ್ಧೀ ಕೋಪಿ ನ ವಿಶ್ರುತಃ, 
ಎಂದಂ ಗೋವರ್ಧನಾಚಾರಯರ೯ನನ್ನಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಜಯಂದೇವನಂ ವಂಗದೇಶದ ದೊರೆ ಬಲ್ಲಾಳೆಸೇನನ ವಂಗನಾದ ಲಕ್ಷಣಸೇನನ 
ಅಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿದ್ದನಂ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಸಭಾಗೃ ಹದ | ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ “ಗೋವರ್ಥನಶ್ಚ ಶರಣೋ 
ಜಯಂದೇವ ಉವಕಾಪಶಿಃ। ಕವಿರಾಜಶ್ಚ ರತ್ನಾನಿ ಸಮಿತೌ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಕ ಚ ' ಎಂಬ ಪದ ಮ 
ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತೆಂದೂ, ಜಯದೇವ ಗೋವರ್ಧನರಂ ಸವಂಕಾಲೀನರೆೇದೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನಂ ಕ್ರಿ. ಶ. 1116ರಲ್ಲಿದ್ದನಂ, ಕಾವ ದಿಂದಲೇ ಕಿಳ೪ದಉರಂವಂತೆ ಗೋವರ್ಧನನ 
ತಂದೆ ನೀಲಾಂಬರ ; ಸೋದರ ಬಲಭದ್ರ; ಶಿಷ್ಯ ಉದಯಂನ ; ಶಿಷ್ಯ ಮತ್ತು ಸೋದರರು ಈ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದರು. 
ಗೊ:ವರ್ಧನನು ಹುಲತವಿಯ ಗಾಥಾಸಪ್ತಶತಿಯನ್ನುಪಜೀವಿಸಿ ಆರ್ಯಾನಿಪ್ತಶಶಿಯನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ಅನುವಾದವಲ್ಲ. ಹಿಂದೀ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾದ 
1» ಜೀವಾನಂದ ನಿದ್ಯಾಸಾಗರೆ ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ. 


9೫ ಅನಂಶಪಂಡಿತ. 
3. ಪಂಡಿತ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ ಮತ್ತು ಕಾಶೀನಾಥ ಪಾಂಡುರಂಗ ಪರೆಖ, 
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ಬಿಹುರಿಲುಲನ (1662) ಆರ್ಯಾನಸಪ್ತಶತಿಯನ್ನ್ನು ಪಜೀವಿಸಿ ಹಿಂದಿಯಲ್ಲಿ ದೋಹಾ 
ಛುವಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ “ಸತಸಈ '' ಎಂಬ ಕುವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪರಮಾನಂದನಂ ಬರೆದಿರುವ 
ಶೃಂಗ) ಶಸಸ್ತಶತಿತೆಯು ಈ ಹಿಂದಿ: ಕುವ, ದ ಸಂಸ್ಕ ತಾನಂಮದ ರಹೀಂ, ವೃಂದ ಮೊದಲಾದ 
ವರು ಹನಿಯಲ್ಲಿ *'ಸತಸಈ "ಗಳನು ಟಿ 030 ಈ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿದ್ದಾರೆ. 
ದೆ:ದಿ'ಭಗವತವ ಒಂದು ಭುಗವುವ ದುರ್ಗುಸಪ್ತಶತಿಯು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ, ಇದೇ 
ಮಾನರಿ ಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಧರನ ಮಗನಾದ ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನು ಆರ್ಯಾಸಪ್ತಶತಿಯನ್ನೂ , ದೂರ್ಷಾಸನು 
ಆರ್ಯುದ್ದಿಶತಿಯ ನ್ನೂ ಸಾಮರುಜದಿಕ್ಷೆತನು ಆರ್ಯಾಶ್ರಿಶತಿಯನ್ನೂ, ವ್ರೆಜರಾಜನು 
ಆರ್ಚಾತ್ರಿಶಕಿಮುಕ್ತಕವನ್ನೂ ಬರೆನಿದ್ದಾರೆ, 
ಲವಿತವೂ ನ)ಫುಶಸೂ ಆಗಿ ಕುವೃ ರಜಿಕುವುರರಲ್ಲಿ ಗೊವರ್ಧನನಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದೆ. ಅತೆ ತನ್ನಿ ಆಸೆ ನ173್ಲು ಮಸೃಣಿಸಂರಿ:ತಿಗತಯಃ ಸಜ್ಜನಹೃದಯಾ 
ಭಿಸಾರಿಕಾಃ ಸುರಸಾ ವಿಸ ಎನು ಹೆ) ಜಡಿ ಸದುತ 3 ಒಪ್ಪು ವ ಮಾತಾಗಿದೆ. ಅವನ 
ಆರ್ಯೆಯಂ ಆದಿಯಿಂದ ಅಂತ್ಯದವರೆಗೆ ಸ ಸುಂದರವೂ, ನಿರರ್ಗಳವೂ. ಆಗಿ ಹರಿಯುತ್ತದೆ. ಈ 
ರವಿಕೆ ಇತರರನ್ನು ಈ : ದುಠಿಗೆ ಆತರ್ಷಿಸಿದೆ, ಪ್ರಾಕೃತದ ಸರಸಶೋಕ್ತಿಗಳನು ಕ 
ಸ ತರವುಮೆದರೆ ತಗ್ಗಿಗೆ ಹರಿಖುವ ಯಮುನೆಯನ್ನು ಗಗನಕ್ಕೆ ಒಯುುವಂತ್ತಾಗುತ್ತ 
ದೆಂದು ಗೋವರ್ಧನನೆ: ಹೇಳಿದ್ದಾ ನ ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ವರ್ಣಮಾಲೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನುನುಸರಿ ಕುವ್ಯವನ್ನು " 'ಅಕಾರುದಿ”. ಆಕಾರಾದಿಃ'' ಮುಂತಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕಾವ್ಟದ ಪೀಠಿಕಾ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಹೆ ಹಲವು ದೇವತೆಗಳ ಸ್ತೋತಶ್ರವೂ ಕವಿಗಳೆ ಮತ್ತು ಸಹೃದಯರ 
ಪ್ರಶೆಂಸೆಯೂ ಇವೆ ; ಉಪಸಂಹಾರ ಭಾಗೆನಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯ ಸೊಗಸು ಸೌಂಪರ್ಯೇಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸ 
ಲುಗಿದೆ. ಕಾವೃದಲ್ಲಿ ವೃಂಗೈವೆ ಹೃದ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಉಪಮಾದ, ಅಲಂಕಾರಗಳು ರಮಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
ವ್ಯಂಗ್ಯ ಮತ್ತೂ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ರಮಣೀಯವಾದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿಯಂ. 
ಶೃ ೦ಗಾರವೇ ಪ್ರ ಭಂತ್ರ ಪಡೆದಿರಂವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹೇದಂ 
ಮಾ ವಮ  ಸಂವ್ಯ ಣ೦ ವಿಷಮಿದಮಿತಿ ಸಾತಂಕಂ ಪಿತಾಮಹೆನೋಕ್ತ್ಯ । 
ಪ್ರಾತೆರ್ಜಯಶಿ ಸಲಜ್ಮಃ ಕಜ್ಜಲವಂಳಿನಾಧ ನರಃ ಶುಭುಃ ॥ 
ಹೊಟ್ಟೆಗಾಗಿ ಕೀಳೆಂದಾರಿಯಂ ತರವಲ್ಲವಂಬಂದನ್ನು ಕಂಂಜರಾಷದೇಶದಿಂದ ಮನ 
ಮುಟ್ಟುವಂತೆ pe 
ಭ್ರಮಸಿ ಪ್ರಕಟಯಸಿ ರದಂ ಕರಂ ಪ್ರಸಾರಯಂಸಿ ತೃಣವಂಪಿ ಶ್ರಯಂಸಿ । 
ಧಿಜ್ಮಾನಂ ಶವ ಕುಂಜರ ಜೀಮ ನ ಜಂಹೋಷಿ ಜಠರಾಗ್ನೌ H 
ಶ ಬಾಲ ಕೆಲವು ಮುಖಗಳನ್ನು ನೋಡಬಹಂದಂ, ನಾಯಿಂಕೆಯ ಪಠಿಯನು ತ 
ಕಂಡು ಪೆನರಿವ ಉಪಪತಿಗೆ ದೂತಿಯು ಹೇಳುವ ಈ ಮಾತಂ ಚತುರವಾಗಿದೆ._ 
ಕುತ ಇಹ ಕುರಂಗಶಾವಕ ಕೇದಾರೇ ಕಲಮಂವಂಂಜರೀಂ ತೃಜಸಿ | 
ತ _ಇಬಾಸ್ತ್ಮಣಧನಾ ಕೆ ತೃಣಫಟಿತಃ ಕಪಟಪುರುಷೋಯಂಮ್‌ ॥ 


432 


ನೀತಿಪ್ರಾಯವಾದ ಮಾತುಗಳೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿವೆ. ಇದಂ ದೊಡ್ಡವರ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಗೌರೀವತೇರ್ಗರೀಯೋ ಗರಲಂ ಗತ್ವಾ ಗಲೇ ಜೀರ್ಣಮ್‌ । 


ಜೀರ್ಯತಿ ಕರ್ಣಿ: ಮಹತಾಂ ದುರ್ವಾದೋ ನಾಲ್ಬಮಪಹಿ ವಿಶತಿ ॥ 

ಭಾವಿಂನೀವಿಲಾಸ :- 

ಆಂಧ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ತನ್ನ ಪಾಂಡಿತೃಪ್ರತಿಭೆಗಳಿಂದ, ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರನಾದ ಷಾಹಜಾನನ 
ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತರುಜನೆಂದು ಬಿರುದುಗಳಿಸಿದ ಜಗನ್ನಾಥನು ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃ. ಇವನ 
ತಂದೆ ಪೆರುಭಟ್ಟ ; ತಾಯಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿ, ತಂದೆಯಿಂದ ಸಾಹಿತ್ಯ ಮತ್ತು ಅಲುಕಾರಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, 
ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರ ಭಿಕ್ಷ: ಮೊದಲಾದ ಗುರುಗಳಿಂದ ವೇದಾಂತ, ನ್ಯಾಯ, ವೈಶೇಸಿಕ, ವ್ಯಾಕರಣ, 
ವೀಮಾಂಸಾದಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಲಿತನು. ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಕುಮಾರನಿಗೆ ಪಾಠಹೇಳುತ್ತಿದ್ದು, 
ಯವನಸುಂದರಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಿಸಿ ಲಸ್ಮಮಾುಗಿ ಕೆಲಕಾಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಉಳಿದನು. ತನ್ನನ್ನು ತಮ್ಮ 


ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಟು ಕೊಳ್ಳಲು ಬಯುದ ಎಷ್ಟೋಮಂದಿ ರಾಜರಿಗೆ ಅವನು ಕೊಟ್ಟ ಉತ್ತರ ; 


C 


ದಿಲ್ಲೀಶ ರೋ ವಾ ಜಗದೀಶ ರೋ ವಾ ಮನೋರಥಾನ್‌ ಪೂರಯಿತಂಂ ಸಮರ್ಥಃ । 
ಅನ್ಯೈರ್ನೃಪಾಲೈಃ ಪರಿದಿ:ಯಮಾನಂ ಶಾಕಾಯ ಮ ಸ್ಕಾಲ್ಲವಣಾಯ ಮ ಸ್ಕಾತ ॥ 


ಪ್ರಾಯವನ್ನು ದಿಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ಕಳೆದು ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನಂ8. ಇವನಂ 
ಮ್ಯಕರಣಶಾಸ್ತ್ರವಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಥನೃವನಿಸಿದ " ಸಿದ್ಧಾಂತ ' ಕೌಮುದೀಕಾರನಾದ ಭಟ್ಟೋಜೀ 
ಕ್ಷಿತನನ್ನು ಖಂಡಿಸಿ ಬಾಯಿಮುಚ್ಚಿಸಿದ ಧೀರ. * ಚಿತ್ರಮೀಮಾಂಸಾ' ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರನ್ನ್ನ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿಸಿ "ಕಿಂ ಜಾನಾತ್ಮಯಂ ದ್ರವಿಡ 
ಶಿಶುಃ ” ಎಂದು ಹೇಳಿದ ಕೆಚ್ಚು ಇವನದು, ಇವನ ಕೃತಿಯಾದ “ ರಸಗಂಗಾಧರ ಒಂದು 
ಪ್ರೌಢವಾದ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ. ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 17 ನೆಯ ಶತಮಾನ; ದೊಡ್ಡ 
ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಇವನು ಯವನಸುಂದನಿಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗಿ ಮುಸಲ್ಮಾನರೊಡನೆ ಬಾಳಿದುದ 
ರಿಂದ ಜಾತಿ ಭ್ರಷ್ಟನಾದನೆಂದೂ, ಅಪ್ಪಯ್ಯ ಭಾಗವತನೇ ಮೊದಲಾದ ವೈದಿಕರು ಇವನನ್ನು 
ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸದೆ ತೆಗಳಿದರಂದೂ, ಕೊನೆಗಾಲದಲ್ಲಿ ಘಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 


ಮಾವಾ... ಡಾ 


1- ಶ್ರೀಮದ್‌ ಜ್ಞಾನೇಂದ್ರಭಿಕ್ಷೋರೆಧಿಗತಸಕಲಬ್ಧ ್ರಿಹ್ಮನಿದ್ಯಾಪ್ರಪಂಚೆಃ 
ಕಾಣಾದೀರಾಕ್ಷಪಾದೀರೆಪಿ ಗಹನಗಿರೋ ಯೋ ಮಹೇಂದಬ್ರಾದವೇದೀತ್‌ | 
ದೇವಾದೇವಾಧ್ಯಗೀಸ್ಟ ಸ್ಮ ರೆಹರೆನಗರೇ ಶಾಸನಂ ಜೈನಿನೀಯೆಂ 
ಶೇಷಾಂಕಪ್ರಾಪ್ತ ಶೇಷಾಮಲಭಣಿ ತಿರೆಭೂತ್ಸರ್ವ ವಿದ್ಯಾಧರೋ ಯಃ 1 ರೆಸಗಂಗಾಧರೆ 

2- ಶಾಸ್ತ್ರಾ ಣ್ಯಾಕಲಿತಾನಿ ನಿತ್ಯವಿಧಯಃ ಸರ್ವೇಇಸಿ ಸಂಭಾನಿತಾಃ 
ದಿಲ್ಲೀನಲ್ಲಭಪಾಣಿಪಲ್ಲನತಲೇ ನೀತಂ ನನೀನಂ ವಯಃ | 
ಸಂಪ್ರತ್ಯುಜ್ಜಿ ತಮಾಸನಂ ಮಧುಪುರೀ ಮಧ್ಯೇ ಹರಿಃ ಸೇವೃತೇ 
ಸರ್ವಂ ಪಂಡಿತರಾಜರಾಜಿತಿಲಕೇನಾಕಾರಿ ಲೋಕಾಧಿಪವರ್‌ 8. _ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸ. 


433 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 50: 


ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಗೆಂಗೆಯಂ ವೆಂಟ್ಟಿಲು ವಂಟ್ಟಿಲಾಗಿ ಮೇಲೆ ಬಂದು ಇವನನಲ್ನ ತನ್ನಲ್ಲಿ ಐಕ್ಯ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡಳೆಂದೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರವಾದವಿದೆ. 

ಇವನಂ ಮನೋರವಕಾಕಂಚಮರ್ದಿನೀ. ಗಂಗಾಲಹರೀ, ಸುಧಾಲಹರೀ, ಅವು ತಲಹರೀ ಇ 
ಕರಂಣಾಲಹರೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಲಹೆರೀ, ಯಂಮಂನಾವರ್ಣನಚಂಪೂ, ಭಾವಿನೀವಿಲಾಸ ಮೊದಲಾದ 
ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಭಟ್ಟೋಜಿದೀಕ್ಷಿತರ ಖಂಡನೆಗಾಗಿಯೇ ವಂನೋರವಕಾಕಂಚೆ 
ವಂರ್ದಿನಿಯನ್ನ್ನ ಬರೆದಂದಂ. ನವಾಬ್‌ ಆಸಫ್‌ಖಾನನ ಸ್ಮರಣಾರ್ಥವಾಗಿ “ ಆಸಫ್‌ವಿಲಾಸ 
ವೆಂಬ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ದಾರಾಷಾನ ಔದಾರ್ಯವರ್ಣನೆಗಾಗಿ " ಜಗದಾಭರಣ "ವೆಂಬ ಪದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ಕಾಮರೂಪದೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಪ್ರಾಣನಾರಾಯಣನ ಪ್ರಶಂಸೆದಾಗಿ 
“ ಪ್ರಾಣಾಭರಣ ? ವೆಂಬ ಕಾವ ವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ; 

ವಳಾನವನ ನಾಲ್ಕು ಪುರಂಷಾರ್ಥಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮತಂ, ನೀತಿಬೋಧನೆಗಾಗಿ ಭಾವಿಂನೀ 
ಎಲಾಸಿವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದಂ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವಾದ ಶೃಂಗಾರವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ 102 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಪನೆಯ ವಿನೂತನತೆ ಇದೆ? 
ಶಬ್ದಚಮಂತ್ಕಾರ ಮತ್ತೂ ಅಲಂಕಾರಗಳ ಸೊಗಸಿದ್ದೆ ಛಂದಸ್ಸು ಮತ್ತು ಪ್ರಾಸಗಳೆಂ ಭಾವಕೆ 
ತಂಂಬ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. ಈ ಕೃತಿಯ ಜನಾದರಣೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿಬ. ಕವಿಯೆ 
“ ಮದೀಯಪದ [ರತ್ನಾನಾಂ ಮಂಜೂಷೈಷ್ಟೂ ಕೃತಾ ಮಯಾ” ಎಂದಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ 
ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಅಚ್ಯುತರುಯನ ಮ್ಯುಖ್ಯಾನವಿದೆ. ರಮಣಿಯರ ಅಪರಿಹಾರ|್ಯವಾದ 
ಆಕರ್ಷಣೆಯ ವರ್ಣನೆ ಇದಂ 


ಉಪನಿಷದಃ ಪರಿಪೀತಾ ಗೀತಾಪಿ ಚ ಹನ್ತ ಮತಿಪಥಂ ನೀತಾ । 
ತದಪಿ ನ ಹಾ ವಿಧುವದನಾ ವಠಾನಸಸವನಾದ್‌ ಬಹಿರ್ಯಾತಿ ॥ 
ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ತರುಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯಚಿತ್ರಕ್ಕೆ ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳು ಪುಷ್ಪಿನೀಡಿವ - 
ತೀರೇ ತರುಣ್ಯಾ ವದನಂ ಸಹಾಸಮ್‌ 
ನೀರೇ ಸರೋಜಂ ಚ ವಿೀಲದ್ವಿಕಾಸಮ್‌ । 
ಆಲೋಕ್ಕ ಧಾವತ್ಯುಭಯತ್ರ ವಂಗ್ಡಾ 
ಮರಂದಲುಬ್ದಾಲಿಕಿಶೋರಮಾಲಾ ॥ 
ಭಾಮಿನೀವಿಲಾಸವ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಕಾರರು ಇದನ್ನು ಜಗನ್ನುಥನ ಕೊನೆಯ ಪದ್ಯವಂದು 
ಹೇಳುತಾ ರೆ ಸತ 
ಯವನೀ ನವನೀತಕೋಮಲಾಂಗೀ ಶಯನೀಯೇ ಯದಿ ಲಭ್ಯತೇ ಕಾದಾಚಿತ್‌ । 
ಅವನೀ ತಲಮೇವ ಸಾಧು ಮನ್ಯೇ ನ ವನೀ ಮಾಧವನೀ ವಿನೋದಶಹೇತಂಃ ॥ 


1- ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ, ಶೃಂಗಾರ ಕರುಣ, ಶಾಂತ. 
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ಪಾಣಿನಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸುಂದರವಾದ ಪದ್ಯಗಳು ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯರುತ್ತವೆ. ಈ ಪಾಣಿನಿ ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು, ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ತರಂಣಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನೆ :. 
ತನ್ಹಂಗೀನಾಂ ಸ್ತನೌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಿರ  ಕಂಪಾಯತೇ ಯುವಾ | 
ತಯೋರಂಶರಸಂಲಗ್ನಾಂ ದೃಷ್ಟಿಮಂತ್ಟಾತಯನ್ನಿವ ॥ 
ಇಲ್ಲಿ ಲೋಕದ ಪ್ರಣಯವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಮೂಲಕ ವರ್ಜೆಸಲಾಗಿದೆ : 
ವಿಲೋಕ್ಕ ಸಂಗಮೇ ರಾಗಂ ಪಶ್ಚಿಮಾಯಾ ವಿವಸ್ವತಾ | 
ಕೃತಂ ಕೃಷ್ಣಂ ವಂಂಖಂ ಪ್ರಾಚ್ಛಾ ನಹಿ ನಾರ್ಯೋ ವಿನೇರ್ಷ್ಯಯಾ॥ 
ಮೋಡಗಳು ಮಿಂಚೆಂಬ ದೀಪಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಹುಡುಕುವ ರೀತಿ ;_- 
ಕ್ಷಪಾ ಃ ಕ್ಷಾಮೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಸಭಂ ಅಪಹೃತ್ಕಾಂಬು ಸರಿತಾಮ್‌ 
ಪ್ರತಾಪ್ಯೋರ್ವಿಂ ಕೃತ್ಸಾಂ ತರುಗಹನಮಂಚ್ಛೋಷ ಸಕಲಮ್‌ । 
ಸಂಪ್ರತ್ಯುಷ್ಟಾಂಶುರ್ಗತ ಇತಿ ತದನ್ಹೇಷಣಪರಾ-- 
ಡಿದ್ದೀಪಾಲೋಕಾ ದಿಶಿದಿಶಿ ಚರಂತೀವ ಜಲದಾ ಃ ॥ 
ವಾಕ್ಕೂಟನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸೊಗಸಾದ ಪದ್ಯವು ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಇದು ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನಗಲಿದ 
ಪ್ರಿಯತಮನ[ವಿರಹವರ್ಣನೆ ;-- 
ಏತೇ ಚೂತಮಹೀರುಹೋ್ಪಸಪ್ಯವಿರಲೈಧೂಮಾಯಿಂತೈಷ್ಟಟ್ಟದೈ 8 
ಏತೆ ಪ್ರಜ್ವಲಿತಾ 8 ಸ್ಫುಟತ್ಕಿಸಲಯೊದ್ಬೇದೈರಶೋಕದ್ರುಮಾ 8 । 
ಏತೇ ಕಿಂಶುಕಶಾಖಿನ್ಫೋ ಪಿ ಮಲಿನೈರಂಗಾರಿತಾ ಃ ಕುಡ್ಮಲೈ 8 
ಕಷ್ಟಂ ವಿಶ್ರಮಯಾಮಿ ಕುತ್ರ ನಯನೇ ಸರ್ವತ್ರ ವಾಮೋ ವಿಧಿ ಃ ॥ 
ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಶಾರ್ಜ್ಣಧರಪದ್ಧತಿಯಂಲ್ಲಿ “ ಶೀಲಾಭಟಾ ) ರಿಕಾ' ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸ 
ಲಾಗಿದೆ. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಾದ ಮಮ್ಮಟ ಮತ್ತು ವಿಶ ಶಿ ನಾಥರರ ಅವುಗಳಲೊಂದಾದ ಈ ಪದ್ಮ 
ವನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಕ 
ವ 
ವ್‌ 
ಯ 


ಃ ಕೌವಾರಹರ 8 ಸ ಏವ ಹಿ ವರಸ್ತಾ ಏವ ಚೈತ್ರಕ್ಷಪೂ 
ಸ್ತೇ ಚೋನ್ಮೀಲಿತಮಾಲತೀಸುರಭಯಂ $ ಪ್ರೌಢಾ ಃ ಕದಂಬಾನಿಲಾ $ 1 
ಸಾ ಚೈವಾಸ್ಮಿ ತಥಾಪಿ ತತ್ರ ಸುರತವ್ಯಾಪಾರಲೀಲಾವಿಧೌ 
ರೇವಾರೋಧಸಿ ವೇತಸೀತರುತಲೇ ಚೇತ ಃ ಸಮಂತ್ಮಂಶತೇ ॥ 
ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಲಾಗಿದೆ. 
ಆ ಕವಿಗಳ ಮತ್ತು ಅವರ ಕಾವ್ಯಗಳ ವಿಚಾರ ದೊರೆಯುತ್ತಿಲ್ಲ ಯಾರ ಪದ್ಮಗಳನ್ನೋ ಮತ್ತೆ 
ಯಾರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿಯೋ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಅಜ್ಞಾತರ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಕೆಲವರಂ 


ವ 
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ತಮಗೆ ರಂಚಿಸಿದ ಇತರರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಆರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿರಂವು 
ದಂಂಟು. ಹೀಗಾಗಿ ಹಲವು ಸಂಂದರ ಪದ್ಯಗಳ ಕರ್ತ್ವಗಳೇ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಈ ಪದ್ಮಗಳು ಶೃಂಗಾರ, 
ನೀತಿ, ಧರ್ಮ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಸ್ತೋಶ್ರ, ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿವೆ, ಅವುಗಳ 
ಸ್ವರೂಪ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳನ್ನಿಲ್ಲ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ :- 


]. ಅಂಕಂರಿತ ಪಲ್ಲವಿತೇ ಕೋರಕಿತೇ ವಿಕಸಿತೇ ಸಹಕಾರೇ | 
ಅಂಕುರಿತ ಃ ಪಲ್ಲವಿತ 8 ಕೋರಕಿತೋ ವಕಸಿತಶ್ಚ ಮದನ ಃ ॥ 


2. ಉದಯಗಿರಿಸೌಧಶಿಖರೇ ತಾರಾಚಯಚಿಶ್ರಿತಾಯರವಿತಾನೇ । 
ಸಿಂಹಾಸನಮಿವ ನಿಹಿತಂ ಚಂದ್ರ ಃ ಕೆಂದರ್ಷಭೂಪಸ್ಯ ॥ 


3. ಭೀಮೇನಾತ್ರ ವಿಜೃಂಭಿತಂ ಧನಂರಿಹ ದ್ರೋಣೇನ ಮುಂಕ್ತಂ ಶುಚಾ 
ಕರ್ಣಸ್ಕಾತ್ಸ ಹಯಾ ಹೈತಾ ರಥಪಶಿರ್ಭಿಷ್ಮೋತ್ರ್ತ ಯೋದ್ಧಾಂ ಸ್ಥಿತ ಃ | 
ಎಶ ೦ ರೂಪವಿಹಾಜರ೯ನಸ 3 ಹರಿಣಾ ಸಂದರ್ಶಿತಂ ಕೌತಂಕಾದಂ 
ದ್ವೇಶಾ ತಇಮೇನತೇಸಂಕ ತಿನ ಃ ಕಾಲೇಹಿ ಸರ್ವಂ ಕಷ  ॥ 


ದೂತ ಕಾವ್ಯಗಳು 


ದೂತಕಾವ್ಯ ಅಥವಾ ಸಂದೇಶಕಾವ್ಯವು ಲಘುಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚೇತೋಹಾರಿ ಪ್ರಕಾರ. 
ಈ ಪ್ರಕಾರ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಣೆ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನ, ಪಣಿಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಸರವೆಂಯಂ (ನೂಯಿ) 
ದೂತಳಾಗಿ ಹೋದಂದಂ ಖುಗೆ ೇದದಲ್ಲಿದೆ. ಪುರಾಣ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೂತವೃತ್ತಾಂತ 
ಗಳಿವೆ. ವ್ಯವಹಾರಲೋಕಬಲ್ಲಿಯೂ ಅಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗ ದೂತರ ಬಳಕೆ ಇದೆ. 
ಶ್ರೀರಾಮನಿಗೆ ಹನಂಮಂತನೂ, ಯಂಧಿಷ್ಮರನಿಗೆ ಕೃಷ್ಣನೂ, ನಲನಿಗೆ ಹಂಸವೂ ದಮೂತರಾಗಿ 
ಕಾರ್ಯನಿರ್ವಹಿಸಿದುದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ರಾಮಾಯಣದಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಹೊಂದಿ ಕವಿಕುಲಗುರರಿ 
ವೆನಿಸಿದ ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಮಂದಾಕ್ರ್ರುಂತ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ; ಮೇಘದೂತವೆಂಬ 
ವಿರಹ ಶೃಂಗಾರದ ಸುಮಧುರ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. ಇವರ ಸೊಗಸಂ ಸೌಂದರ ಗಳಿಂದ 
ವ್ಯಾಮೋಹಿತರಾಗಿ ಹಲವರು ಇವನನ್ನನುಕರಿಸಿ ಮಂದುಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿಯೇ ದೂತಕಾವೃ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದರಂ. ಕ್ರಮೇಣ ಶಿಖರಣೀ, ರಥೋಬ್ಡತ್ಕಾ ಮಾಲಿನೀ ಮೊದಲಾದ; ವೃತ್ತಗಳು 
ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದವು, ಪ್ರಣಯನಿರೂಪಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭ 
ಗೊಂಡ ಈ ಕಾವ್ಯಪ್ಪಕಾರದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮೇಣ ಸಿದ್ಧಾಂತ, ಭಕ್ಕಿ, ವಿಜ್ಞಾಪನೆ, ನೀತಿ, ಶಾಂತಿ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳು ಪ್ರೇಮದ ಸ್ಮಾನವನ್ನಲಂಕರಿಸಿದವು. ಹಗ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತೃದಲ್ಲಿ ಒಂದು 
ದೂತಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆಯೇ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡು ವಿಪುಲವೂ. ಸ:ಂದರವೂ ಆಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. 
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ಮೇಘದೂತ ( ಮೇಘಸಂದೇಶ ) :-- 

ಇದು ವರಕವಿ ಕಾಳಿದಾಸನ ಅವಂರ ಭಾವಗೀತೆ. ಇದರ ಸುವಂಧುರ ವಿರಹಭಾವ 
ಹೃಬಯದಾಳದಿಂದ ಚಿಮ್ಮಿ ಹರಿದು ವಾಚಕಲೋಕವನ್ನು ತನ್ಮಯಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯಂವ ಆನಂದ ವಿಗಲಿತವೇದ್ಯಾಂತರ. ಕ.ಯಂ ಬಳಸಿರಂವ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತ 
ವಿರಹಕ್ಕೆ ಗಾನರೂಪ ತಂದಿದೆ. ಎರಹದಲ್ಲಿಯೂ ಅಚ್ಚಳಿಯದೆ ಉಳಿದಿರುವ ಪ್ರೇಮ ಅಮರ 
ವಾದಂದು. ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಬಹುದಾದ ಲೋಲುಪತೆ, ಕಾಮುಕತೆಗಳ 
ಸೋಂಕು ಇದಕ್ಕಿಲ್ಲ. ದಿವ್ಯಪ್ರೇವಂದ ವಂಧಂರಸಂದೇಶವೇ ಮೇಘಸಂದೇಶ. ಒಂದಂ ವರ್ಷ 
ಪ್ರಿಯಾವಿರಹವನ್ನನುಭವಿಸಂವಂತೆ ಕುಬೇರನಿಂದ' ಶಹಿತನಾದ ಯಕ್ಷನಂ ರಾಮಗಿರಿಗ ಬಂದಂ 
ನೆಲಸಿದನಂ, ಹೇಗೋ ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಂಗಳನ್ನು ಕಳೆದನು. ಆಷಾಢವಕಾಸದ ಮೊದಲ ಮೋಡ 
ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತ್ತು. ಆತನಕ ತಡೆಹಿಡಿದಿದ್ದ ಯಕ್ಷನ ಕಂಬನಿ ಧಾರೆಯಾಗಿ ಹರಿಯಿತು. 
ನಿರ್ಜನಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಗತ್ಯಂತರವಿg್ರದೆ ಅವನು  ದೌಶ್ಯಮಾಡಂವಂತೆ ಅಚೇತನ ವೆಂ:ಘವನ್ನೇ 
ಬೇಡಿಕೊಂಡು ಅಲಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಂಹಿಸಿದನು. ಇಷ್ಟೆ: ವೆಂಘ 
ದೂತದ ವಸ್ತು. ವೈಣಿಕನು ಕಿರಂತಂತಿಯಿಂದ ನಾದಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಮೂಡಿಸುವಂತೆ ಕವಿಯಂ 
ಈ ಅಲ್ಬವಸ್ತುವಿನಿಂದ ಅಪಾರ ಭಾವವನ್ನ್ನ ಮೂಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 120 ಪದ್ಯ 
ಗಳಿದ್ದು ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಎರಡು ಸರ್ಗಗಳಿದ್ದು ಅವು ಪರಸ್ಪರ ಪೂರಕ 
ಗಳಾಗಿವೆ. ಅವನ್ನು ಪೂರ್ವಮೇಘ ಮತ್ತು ಉತ್ತರಮೇಘಗಳೆಂದು ಕರೆಯಂವ ರೂಢಿಯಿದೆ. 

ವಾಲ್ಮೀಕಿರಾಮಾಯಣದಲ್ಲಿ ವಿರಹಸಂತಪ್ತನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನು ಲಂಕೆಯ ಆಶೋಕವನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ ಸೀತೆಗೆ ಹನುವಂಂತನ ಮೂಲಕ ಪ್ರಣಯಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ವ್ಯಾಸ 
ನಾರತದಲ್ಲಿ ಅನುರಕ್ತನಾದ ನಳನಂ ಹಂಸದ ಮೂಲಕ ದಮಯಂತಿಗೆ ಪ್ರೇಮಸಂದೆ:ಶವನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಹಂಸ ಹನುವಂಂತರು ಚೇತನರಂ, ಮೇಘಸಂದೇಶದ ದೂತ ಆಚೀತನ. 
ಇಂತಹ ದೌತ್ಯವನ್ನು ಆಲಂಕಾರಿಕನಾದ ಭಾಮಹನು ಕನ್ನ ಕಾವ್ಮಾಲಂಕಾರಬಲ್ಲಿ "ಅಯಂಂಕ್ರಿವಂತ್‌' 
ಎಂದು ದೂಷಿಸಿದ್ದಾನೆ.: ಆದರೆ ಪ್ರೇವಂಸಂದೇಶ ಕಳುಹಿಸಲು ಅಚೇತನ ಮೇಘವನು* 
ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವ ಕಲ್ಪನೆಯಂ ವಿಶ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿಯೋ ಅಪೂರ್ವವಾಬಂದಂ ' 
ಹೃದಯಾವರ್ಜಕವಾದುದು. ಇದಂ ವಿರಹವ್ಯಥೆಯ ತೀಕ್ಷ್ಣ ತೆಯನಂ ಸ ಸಮರ್ಥವಗಿ ಧ್ವನಿಸು 
ತ್ತದೆ. ಮಳೆಯಿಲ್ಲದೆ ಸೂರ್ಯತಾಪದಿಂದ ಕಡುಬಾಡಿದ ತರುಲತೆಗಳಿಗೆ ನೀರೆರೆದು ಸಂತೈಸುವ 
ಮೇಘದ ಅನುಕಂಪ ಪ್ರಶಂಸನೀಯಂ ; ರಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಅಲಕೆಗೆ ಹೋಗುವ ಸ: ಮರ್ಥ್ಯವೂ 
ಅದಕ್ಕುಂಟಿಂ. ಆದ್ದರಿಂದ ಧನಪತಿಯ ಶಾಪದಿಂದ ಸಂಶಪ್ತನಾದ ಯಕ್ಷನು ಮ:ಘವನ್ನು 


1: ಉಯುಕ್ತಿಮದ್ಯಥಾ ದೂತಾ ಜಲಭ್ಯನ್ಮಾ ರುತೇಂದವಃ | 
ತಥಾ ಭ್ರವಾರಹಾರೀತಚಕ್ರವಾಕ ಶುಕಾದಯಃ | 
ಳವಾಚೋ ಯುಕ್ತವಾಚಶ್ಚ ದೂರದೇಶವಿಚಾರಿಣ॥ | 
ಕಥಂ ದೂತ್ಮಂ ಪ್ರಪದ್ಯೇರನ್ನಿತಿ ಯುಕ್ತಾನ್ಮ ಯುಜ್ಮತೇ ॥ 
—ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರೈ ಭಾಮಹೆ 
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ದೂತನನ್ನಾಗಿ ವಕಾಡಿಕೊಂಡಿರಂವುದರಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣ ಔಚಿತ್ಯವಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿರಹೋತ್ಯಂಠಿತನಲ್ಲ 
ಚೇತನಾಚೇತನ ಭೇದವಿರಂವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಳಿದಾಸನಂ ಕಾವ್ಯದ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ “ ಕಾವಕಾರ್ತಾ ಹಿ 
ಪ್ರಕೃತಿಕೃಪಣಾಶ್ಚೇತನಾಚೇತನೇಷಂ * ಎಂದಂ ಸವಂರ್ಥಿಸಿದ್ಧಾನೆ ದೋಷವನ್ನು ಹೇಳಿದ 
ಭಾವಂಹನೂ ಮಂದೆ ಇದನ್ನು ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ,! ಕಾಳಿದಾಸನ ಈ ಕಲ್ಪನೆಯಿಂದ 
ಮಹಾಕವಿ ಭವಭೂತಿಯಂ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ.8 ಯಕ್ಷನ ವಿರಹವು ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ; ಅಲಕೆಯ' 
ವಿರಹಿಣಿಗೆ ಎನಾಶವಿಲ್ಲ ; ಆದ್ದರಿಂದ ವಿರಹದ ಸಮರ್ಪಕ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಯಕ್ಷನಂ ಯೋಗ್ಯಪಾತ್ರ 
ನಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತೋರಬಹಂದಂ. ಆದರೆ ದಿವ್ಯಸಂಸ್ಕಾರಸಂಪನ್ನನೂ, ಪೂರ್ಣ 
ಸೌಂದರ್ಯೋಪಾಸಕನೂ ಆದ ಆದರ್ಶಭಾರತೀಯನ ಪ್ರತಿನಿಧಿಯೇ ರಾಮಗಿರಿಯ ಯಕ್ಷ. 
ಧ್ವನಿಯಂ ಉತ್ತಮ ಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣ. 
ಹೃದಯಂಪ್ರೇಮವು ಸುಂದರ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಸುತ್ತದೆ ; ಪ್ರಕೃತಿಸೌಂದರ್ಯವು 
ಹೃದಯದ ಪ್ರೇವಂಕ್ಕೆ ಪುಟ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಯ ಉದಾಸೀನವಾಗಿ ದೂರ ನಿಲ್ಲದೆ 
ವಕಾನವನ ಬಾಳಿನಲ್ಲಿ ಪಾಲ್ಗೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ; ಸುಖದುಃಖಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ ಈ 
ತತ್ತ್ವವನಲ್ಲ ವಂನಗಂಡ ಕಾಳಿದಾಸನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯನ್ನು ವಕಾನವಸಂಗಾತಿಯನ್ನಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯ ಶಾಕಂಂತಲದಲ್ಲಿ ತರು, ಲತೆ, ಹರಿಣಿಗಳ ಸಹಕಾರ, ಮೈತ್ರಿಗಳನ್ನು 
ನೋಡಬಹುದು. ಕಾಳಿದಾಸನು ಅಂತರಂಗಸೌಂದರ್ಯಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟು ಸವಂರ್ಥನೋ, 
ಬಾಹೃಪ್ರಕೃತಿ ಸೌಂದರ್ಯಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಅಷ್ಟೇ ಸವಂರ್ಥ. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡುವ 
ಭಾವನೆಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನೂ ಇವನು ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಬಲ್ಲ. ಖುತಂ ಸಂಹಾರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯ ವರ್ಣನೆ ಪ್ರಧಾನ ; ಮೇಘದೂತದಲ್ಲಿ 
ಹೃದಯದ ಭಾವಚಿತ್ರಣ ಪ್ರಧಾನ. ಪೂರ್ವಮೇಘದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಯೂ, ಉತ್ತರ 
ಮೇಘದಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯ ನಿರೂಪಣೆಯೂ ಇವೈ 
ಶುಷಕ್ಕೆ ತುತ್ತಾಗಿ ರಾಮಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ವಾನವನಂತ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಯಕ್ಷನಂ ಪೂರ್ವ 
ವಾಸನೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಅಲಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರಿಯತಮೆಯನ್ನು ನೆನೆದು ಕಣ್ಣೀರಂ 
ಸುರಿಸಿದನು. ಸಂದೇಶವನ್ನಾದರೂ ಕಳಂಹಿಸಲಂ ಯೋಚಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಹೇಗೆ? 
ಉತ್ತರಾಭಿವಂಂಖವಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ವೆೀಂಘವನ್ನು ಕಂಡಂ, ಆದರಿಸಿ, ತನ್ನ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಮುಟ್ಟಿಸುವಂತೆ ಬೇಡಿಕೊಂಡನಂ. ರಾಮಗಿರಿಯಿಂದ ಆಲಕಾಪುರಿಯವರೆಗಿನ ನದಿ ಗಿರಿ ನಗರ 
ಗಳೆನ್ನೆಲ್ಲಾ ಪರಿಚಯಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನಂ.ಸಹಂಯಾಶ್ರಿಕರನ್ನೂ,ಮಾರ್ಗದರ್ಶಕರನ್ನೂ ದೊರೆಯುವ 
1 ಯದಿ ಚೋತ್ಕಂಠಯಾ ಯತ್ತದುನ್ಮತ್ತ ಇವ ಭಾಷತೇ | | 
ತಥಾ ಭವತು ಭೂಮ್ಮೇದಂ ಸುಮೇಧೋಭಿಃ ಪ್ರಯುಜ್ಮತೇ 
2. ದೈವಾತ್ಪಶ್ಮೇರ್ಜಗತಿ ವಿಚರನ್ನಿಚ್ಛಯಾ ಮತ್ತಿ ಪ್ರಿಯಾಂ ಚೇತ್‌ | 
ಆಶ್ವಾಸ್ಮಾದೌ ತದನು ಕಥೆಯೇ ಮಾಧವೀಯಾಮವಸ್ಥಾಮ್‌ | 
ಮಾಲತಿಮಾಧವ- ಭವಭೂತಿ 
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ಅನಂದವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನಂ. ಆವ್ರೂಕೂಟ ಪರ್ವತ್ಯ ಭೋರ್ಗರೆಯಂವ ನರ್ವದೆ. ದಶಾರ್ಣ 
ದೇಶದ ನೇತ್ರವಶೀ, ವಿದಿಶಾಪಟ್ಟಣ, ನಿರ್ವಿಂಧ್ಯ; ಸಿಪ್ರಾತೀರದ ಉಜ್ಜಯಂನೀ, ಗಂಭೀರಾ 
ಚರ್ಮುಣ್ವತೀ, ಸರಸ್ವತೀ, ಗಂಗಾ, ದೇವಗಿರಿ. ಕಂರಂಕ್ಷೇತ್ರ, ಕೈಲಾಸ, ಆಲಕಾಪಟ್ಟಣ ಹೀಗೆ. 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಪರಿಚಯ ವಕಾಡಿಕೊಡುತ್ತಾನೆ. ಮೇಘದಂತೆ ಕವಿಯ ಕಲ ್ಸಿನೆಯಯೂ 
ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಯಕ್ಷಲೋಕಕ್ಕೆ ಏರಂತ್ರದ್ಯೆ ಇದಂ ಪೂರ್ವಮೇಘದ ಸಂಗ್ರಹ. 
ದಾರಿಗೆ ಕೊಂಚಮೂರವಾದರೂ ವಂರೆಯಂದೆ ಉಜ್ಜಯಿನಿಯನ್ನು ನೋಡು: - 
ವಕ್ರಃ ಪಂಥಾಸ್ತವ ಭವತಂ ಚ ಪ್ರಸ್ಠಿತಸ್ಕೋತ್ತರಾಶಾಮ್‌ 
ಸೌಧೋತ್ಸಂಗಪ್ಪಣಯಂವಿವಂಂಖೋ ವರಾ ಚ ಭೂರುಜ್ಜಯಿನ್ಯಾಃ । 
ವಿದ್ಯದ್ಧಾವಃಸ್ಥೂರಿತಚಕಿತ್ಕೆಸ್ತತ್ಚ ಪೌರಾಂಗನಾನಾಮ್‌ 
ಲೋಲಾಪಾಂಗೈರ್ಯದಿ ನ ರವಂಸೇ ಲೋಚನೈರ್ವಂಚಿತೋಸಸಿ ॥ 
ಹಿವ ಕಾಲಯವನ್ನು ಪರಿಚಯಂವಕಾಡಿಕೊಡಂವಾಗ ಕವಿಹೃದಯ ಭಕ್ತಿಯಿಂಂದ ತಂಂಬುತ್ತದೆ ; 
ತತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಂ ದೃಶದಿ ಚರಣನ್ಮಾಸರ್ವುರ್ಥ್ಧೇಂದಂವರೌಲೇಃ 
ಶತ್ವತ್ಥಿದ್ಧೆರಂಪಚಿತಬಲಂ ಭಕ್ತಿನವಂ ಪರೀಯಕಾಃ । 
ಯಂಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟೇ ಕರಣವಿಗಮಾದ್ದೂ ರಮಂದ್ಧೂತಪಾಪಾಃ 
ಕಲ್ಪಂತೋಸ್ಯ ಸ್ಥಿ ರಗಣಪದಪ್ಪಾಪ್ತಯೇ ಶ್ರದ್ಧಧಾನಾಃ ॥ 
ಮಂದಾಕಿನೀತೀರವು ಅತೀವ ರಮಣೀಯಂ ೬ 
ಮಂದುಕಿನ್ಶಾಸ್ಸಲಿಲಶಿಶಿರೈ ಸ್ಲೇವ್ಯವಾನಾ ಮರುದ್ದಿ- 
ರ್ಮಂದಾರಾಣಾವಂನುಶಟರುಹಾಂ ಛಾಯಯಾ ವಾರಿತೋಷ್ಣಾಃ ॥ 
ಅನ್ರೇಷ್ಟವ್ಯೆ ೪ ಕನಕಸಿಕತಾಮಂಷ್ಟಿನಿಕ್ಷೇಪಗೂಢ್ರೈಃ 
ಸಂಕ್ರೀಡಂತೇ ಮಣಿಭಿರವಂರಪ್ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾ ಯತ್ರ ಕನ್ಯಾಃ ॥ 
ಇದು ಯಕ್ಷನ ಮನೆಯ ಪರಿಚಯ ; 
ತನ್ಮದೈೆಃ ಚ ಸ್ಪಟಿಕಫಲಕಾ ಕಾಂಚನೀ ವಾಸಯಷ್ಟಿ- 
ರ್ಮೂಲೇ ಬದ್ಧಾ ಮುಣಿಭಿರನತಿಪ್ರಾಢವಂಶಪ್ರಕಾಶೈಃ । 
ತಲೆ ಶಿಂಜಾವಲಯಸುಭಗೆ ೃರ್ನರ್ತಿತಃ ಕಾಂತಯಾ ವೆಂ 
ಯಾಮಧ್ಯ್ಮಾಸ್ತೇ ದಿವಸವಿಗಮೇ ನೀಲಕಂಠಸ್ಸುಹೃದ್ಧಃ ॥ 
ಏಬಿಸಾಧೋ | ಹ ದಯನಿಹಿತ್ತೆ ೈರ್ಲಕ್ಷಣೆ ರ್ಲಯಂ:ಥಾಃ 
ದ್ವಾರೋಪಾಂತೇ ಲಿಖಿತವಪುಷೌ ಶಂಖಪದ್ಮೌ ಚ ವೃಷಾ dl 
ಯಕ್ಷನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ನೋಡಲಾರ |. 
ಶಾ ಮಾಸಂಗಂ ಚಕಿತಹರಿಣಿಪ್ರೇಕ್ಷಣೇ ದೃಷ್ಟಿಪಾಠಮ್‌ 
ವಕ್ತಚ್ಛ್ಸ್‌ ಯಾಂ ಶಶಿನಿ ಶಿಖಿನಾಂ ಬರ್ಹಭಾರೇಷು ಕೇಶಾನ್‌ । 
ಉತ್ಪಶ್ಕಾಮಿ ಪ್ರತನುಷು ನದೀವೀಚಿಷು ಭ್ರೂವಿಲಾಸಾನ್‌ 
ಹಂತೈಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕೃಚಿದಪಿ ನ ತೇ ಚಂಡಿ ಸಾದೃಶ್ಯಮಸ್ತಿ ॥ 
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ಉತ್ತರಮೇಘದಲ್ಲಿರಂವ ಯಕ್ಷನ ಸಂದೇಶವು ಹೈದಯಂಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿದೆ, " ಆಮವ್ಯುಪನ್ನಃ 
ಕುಶಲಮಬಲೇ | ಪೃಚ್ಛತಿ ತ್ವಾಂ ವಿಯಂಕ್ತಾಂ ಇದಂ ಅವನಂ_ಕಂಶಲವನ್ನು ವಿಚಾರಿಸುವ 
ರೀತಿ. ಪ್ರೆ:ಯಸಿಯೇ ಹೆದರಬೇಡ, “ ಕಸ್ಮಾತ್ಯಂತಂ ಸಂಖವಂಂಪನತಂ ದಂಃಖಮೇಕಾಂತತೋ 
ವಾ | ನಃ ಚೈರ್ಗಚ್ಛಶ್ಯು ಪರಿಚ ದಶಾ ಚಕ್ರನೇಮಿಕ್ರವೆಂಣ?. ಎಂದು ಸಮಾಧಾನ 
ಹೇಳುತ್ತುನೆ. ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಕೆಲವು ತಿಂಗಳಂಗಳನ್ನಿ ತಳ್ಳು, ನಂತರ ಸಂಖವನ್ನೂ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಭೋಗಿಸೋಣ ಎಂದಂ ಭರವಸೆ ನೀಡುತ್ತಾನ್ಕೆ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಯಕ್ಷನು ಮೇಘಕ್ಕೆ ಶುಭಕೋರುಂತ್ತಾನೆ 


ಇಷ್ಟಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ಜಲದ ! ವಿಚರ ಪ್ರಾವೃಷಾ ಸಂಭೃತಪ್ರೀ 


ಮಾನ ಭೂದೇವಂ ಕ್ಷಣವಂಪಿ ಚ ತೇ ವಿಮ್ಮತಾ ವಿಪ್ರಯೋಗಃ । 

ಮ್ಮೀಕಿ ರಾಮಾಯಣದ ಹನುಮಂತನ ದೌತ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ಕಾಳಿದಾಸನು 
ಪ್ರಾಯಶಃ ಮೇಘದೂತವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. € ಇತ್ಯಾಖ್ಮಾತೇ ಪವನತನಯಂ ಮೈಥಿಲೀವೋ 
ನ್ಮುಖೀ ಸಾ'ಶಿ-..ಈ ಹೋಲಿಕೆ ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯಕ್ಕೆ ಪುಷ್ಟಿ ಕೊಡುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ವಿಶ್ವಾಸ 
ಹುಟ್ಟಿಸಲು ಹೇಳುವ ಮಾತು ಮತ್ತು ಸಂದೇಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾದೃಶ್ಯವು ಕಾಣಿಸುತ್ತ 


ಸಂಭೋಗಶೃಂಗಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಿಪ್ರಲಂಭಶೈಂಗಾರ ಸತ್ವಯಂಃತವಾದುದು. ಕಹಿಯನ್ನು 
ತಿಂದವನಿಗೆ ಸಿಹಿಯು ಹೆಚ್ಚು ಅಸ್ವಾದ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಬಿಸಿಲಿನಿಂದ ಬಂದವನಿಗೆ ನೆರಳು ಹೆಚ್ಚು 
ಪ್ರಿಯ. ದುಃಖವ ಮೂಸೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಲುಷ್ಯ ಕಳೆದುಕೊಂಡರೆ ಪ್ರೇಮಕ್ಕೆ ಅಮರಪವವಿ 
ಕಾಳಿದಾಸನು. ನಿಷ್ಕಳಂಕಪ್ರೇಮುಹ ಸವಿಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಮೂಲಕ 
ಒದಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೊಂದು ರಸದ ಚಿಲುಮೆ. ಶೆ ಲಿಯಂ ಸರಳವೂ ಆಗಿದೆ; 
ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಒಳೆ ಯ ಓಟವಎದೆ ; ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಠಿಣ್ಯವಿಲ್ಲ; ಭಾವ ಬಂಧುರವಾಗಿದೆ, 
ವರ್ಣನೆಗಳು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿವೆ... ವಿರಹವರ್ಣನೆಗೆ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತವು ಒಪ್ಪುತ್ತದೆ. 
ದೂಶಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿರುವ ಬಹಳ ಕವಿಗಳು ಈ ವೃತ್ರವನ್ನೇ ಆಯ್ದಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಪ್ರಶಿಭೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿಪಕ್ತಗೊಂಡಿದೆ. 


ಬಕ್ಷೆಣಾವತ, ಪೂರ್ಣಸರಸ್ವತಿ, ಮಲ್ಲಿನಾಥ ಮೊದಲಾದವರು ಮೇಘದೂ ನ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನಲ್ವತ್ತಕ್ಕೂ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. ಅಜ್ಞಾತರ ಕೆಲವು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ/ಗಳೂ ಇವ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣವಕಾಚಾಯರರ್ಯರಂ ವಮೇಘಸಂದೇಶವಿಮುರ್ಶೆಯೆಯ ಒಂದಂ 

J ಎ ಮಲ ~ ತ್‌ಾ ಫಯ ಹ ಗ *್‌ ಹಾಜಿ ಬುದ್ದು ಹ 


GL 
ಯ 
3 
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ಭಾ 


1. ಕಲ್ಯಾಣೀ ಬತ ಗಾಥೇಯಂ ಲೌಕಿಕೀ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ | 
ಏತಿ ಜೀವಂತಮಾನಂದೋ ನರಂ ವರ್ಷಶತಾದನಿ | ವಾ....ರಾಮಾಯಣ. 
2. ಮೇಘದೂತ. 
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ಮೂತಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಹಶೈಂಗುರಕ್ಕೆ ಕಾಳಿದಾಸನು ಬಳಸಿರುವ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವ ತ್ತವು ಬಹಳ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿದೆ. ಭವಭೂತಿಯು ವಕಾಲೀಮಾಧವರಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಯಂಸಂದೇಶಕ್ಕೆ ಈ 
ತಾದ್ದುರೂ ಚೇತ್‌. ಕವಿಲೋಕದ ಮೇಲಿರುವ ಮೇಘದೂತದ ಪ್ರಭಾವ ಅಪಾರವಾದುದು. 
ವಸ್ತು, ಛಂದಸ್ಸು, ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನೂ ಹಲವರು ಅನುಕರಣೆ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವರು 
ಮೇಘದೂತದ ಎಲ್ಲಾ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮಸ್ಕಾಪೂರಣ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಪ್ರತಿಪದ್ಯದ ಅಂತಿಮ ಚರಣವನ್ನುತೆಗೆದುಕೊಂಡು 


ಸಮಸ್ಕಾಪೂರಣ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅನೇಕ ಜೆ ನಕವಿಗಳು 


ಇ ಆಟ 
ಮೇೇಘದೂತವನ್ನನುಕರಿಸಿ ಜೆನಠತ್ತೂ, ಬೋಧಿಸುವ ಶಾಂತರಸಪ್ಪಾಧಾನ್ನವಾದ 
ಫ್ರಂ CU 
`ದೂತಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ವಿರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಪಾರ್ಶಾಭ್ಯದಯ ._ 
ದ್‌ 


ಆಚಾರ್ಯ ಜಿನಸೇನನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 9 ನೆಯ ಶತವ.:ನ) ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾದ 364 ಪದ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ಜೀವನಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಸುಂದರ 
ವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಯಯಬ ಮೇಘದೂತದ ಒಂದಂ ಅಥವಾ ಎರಡು ಪಾದ 
ಗಳಿದ್ದು ಸಮಸ್ಕಾಪೂರಣಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರರಸಾತ್ಮಕ ವೆಂಘದೂತವು ಶಾಂತರಸ ಸ್ವರೂಪದ 
ಪಾಶಾ ರಭೃುದಯವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ ; ಅಥವಾ ವೆಂಘದೂತವೇ ಹಿಗ್ಗಿ ಪಾರ್ಶ್ವಾಭ್ಯುದಯ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕ ॥ ಕ್ಕೆ ಬಿ. ಪಾಠಕರು ಇದರ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮೇಘದೂತದ ಒಂದಂ 
ಸುಂದರ ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಿನಸೇನನ ಸಾಧನೆಯಿಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದ 
ಅನೇಕ ಜೈನಕವಿಗಳು ಇದೇ ವಕಾದರಿಯಲ್ಲಿ ದೂತಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ನೇವಿಂದೂತ, 
ಶೀಲದೂತ, ಚಂದ್ರದೂತ, ಮೇಘದೂತಸಮಸ್ಕಾಲೇಖ, ಸಿದ್ಧದೂತ, ಹನುವಂದ್ಹೂತ, 
ಕಾಕದೂತ, ಭ್ರಮರದೂತ ಇತ್ಯಾದಿ ಮೇಘದೂತಕಾವ್ಯದ ಅನಂಕರಣಕಾವ್ಯಗಳೆಂ 
ವಿಪುಲವಾಗಿ ದೊರೆತಿವೆ. 


ಮೇಘದೂತದ “ ಇಷಾ ನ್‌ ದೇಶುನ್‌ ಜಲದ ! ವಿಚರ”' ಎಂಬ ನಿರ್ದೇಶನದಿಂದ 


ಬ 
ಪ್ರೇರಣೆಗೊಂಡು ಸರ್ವಶಾಸ್ತ್ರಿಯ ಮಗನಾದ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಯಂಂ (ಕ್ರಿ.ಶ. 17ನೆಯ ಶತವಕಾನ) 
ಯಕ್ಷೋಲ್ಲಾಸವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಆಭಿನವ ಕಾಳಿದಾಸನೇದಂ ತನ್ನನ್ನು ಕರೆದ 


ಕೊಂಡಿರುವ ಇವನು ಮದನಾಭ್ಯುದಯಂವೇಬ ಭಾಣವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಂಂಡಿಕಲ್‌ ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಯು ಮೇಫಪ್ರತಿಸಂದೇಶವನ್ನೂ,  ಕೋರದ್ದ ರಾವಂಚಂದ್ರನಂ 
ಘನವೃತ್ತವನ್ನೂ, ವಂಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಪರವೇಶ್ವರ ರಃಕಾ "" ಯಕ್ಷಮಿಲನ '” 
ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


. 
ನಾವಾ 


1, ಮಾಲತೀಮಾಧವ- -ಅಂಕ 6) ಶ್ಲೋಕ 25-26: 
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ಘಟಕರ್ಪರ :._ 
ಇದೊಂದಂ ಇಪ್ಪತ್ತೆರಡಂ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನ, ಳ್ಳ ಪ್ರಣಯಂಗೀತೆ. ಇದನ್ನೂ ಕಾಳಿದಾಸನೇ 
೫ರೆದನೆಂದಂ ಕೆಲವರೂ, ಘಟಕರ್ಪರನೆಂಬ ಒಬ್ಬ ಕವಿಯೇ ಇದ್ದನೆಂದಂ ವಂತ್ರೆ ಕೆಲವರೂ 
Ri ರ. ಘಟಕರ್ಪರನಂ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ 'ನವಮಣಿಗಳಲೊಬ್ಬ ನೆಂದ್ಯೂ ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಸಮಕಾಲೀನನೆಂದೂ ಪ್ರವಾದವಿದೆ. ಕಾವ್ಯ ದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂಂ ಈ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂನ್ನೂ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ ಅ 
ಆಲಂಬ್ಯ ವಾಂಬಂತೃಷಿತಃ ಕರಕೋಶಪೇಯಂಂ 
ಭಾವಾನಂರಕ್ತವನಿತಾಸಂರತೈಃ ಶಪೇಯಂವರ್‌ । 
ಜೀಯೇಯಂ ಯೋನ ಕವಿನಾ ಯಂವಂಕೈಃ ಪರೇಣ 
ತಸ್ಮೈ ವಹೇಯಂವಮಂದಕಂ ಘಟಕರ್ಪರೇಣ ॥ 
ಯವಮಕಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ತನ್ನನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಕವಿಗೆ ಘಟಕರ್ಪರದಿಂದ (ಗಡಿಗೆಯ ಚೂರಿ 
ಎಂದ) ನಿ:ರನ್ನು ಹೊತ್ತು ಹಾಕುತ್ತೇನೆಂಬ ಕವಿಯ ಈ ಶಪಥದಿಂದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಘಟಕರ್ಪರವೆಂಬ 
ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. ಇದರಿಂದಲೇ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕವಿಯೂ ಘಟಕರ್ಪರನೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ದಿಗೆ ಬಂದಿರ 
ಕು. ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ತರುಣಿಯಂ ತನ್ನ ದುಃಖವನ್ನು ಮೇಘದ ಮೂಲಕ ದೂರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಿಯತವಂನಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ವೆಂಘದೂತದಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಮೇಘವೇ 
ಪ್ರಣಯ ಸಂದೇಶಹರ ; ಆದರೆ ಪ್ರಣಯ “ಕಳುಹಿಸ ುವವಳು ನಾಯಕಿ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಶ್ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಯಮಂಕಾಲಂಕಾರವಿದ್ದು, ಅದರ ಸೊಗಸು ಹೃದಯಂಗವಂವಾಗಿದೆ. ರಥೋದ್ಧತಾ, 
ವಸಂತತಿಲಕಾ ವಂಂಂತಾದ ವ ಎಶ್ತಗಳನಂ ಸ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳ ಲಾಗಿದೆ. ಬಹಳ ಶ್ಲೋಕಗಳಂ (14) 
ರಥೋದ್ಧತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿವೆ. 
ಮಳೆಗಾಲದ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ, ಇದಂ ವಂಳೆಗಾಲವನ್ನ್ನ 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಒಂದಂ ಶ್ಲೋಕ: 
ಹಂಸಾ ನದನ್ಮೇಘಭಯಕಾದ್‌ ದ್ರವಂತಿ 
ನಿಶಾಮಂಖಾನ್ಯದ್ಧ ನ ಚಂದ್ರವಂತಿ । 
ನವಾಂಬುವಂತ್ತಾಃ ಶಿಖಿನೋ ನದಂತಿ 
ಮೋಘಾಗಮಃ ಕುಂದಸವಣಾನದಂತಿ ॥ 
ಅವಳಂ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಬಲ್ಲ ವೇಘಗಳನಲ್ನ ತನ್ನ ವಿ ಶ್ರಯಂನಿಗೆ ಸಂದೇಶ ತಲುಪಿಸಂವಂತೆ 
ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಪಾದಾಂತಯಮಕವನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಶ್ಲೋಕ ಅವಳ ಸಂದೇಶವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಂತ್ತದೆ-:.. 
ಹಂಸಪಂಕ್ತಿರಪಿ ನಾಥ ! ಸಂಪ್ರ . 
ಪ್ರಸ್ಥ ತಾ ವಿಯಂತಿ ಮಾನಸಂ ಪ್ರ 
ಚಾತಕೋ ಪಿ ತೃಷಿತೋಂಬಂ ಎತ 
ದಂಖಿತಾ ಪಥಿಕ | ಸಾ ಪ್ರಿಯಾ ಚ ತೇ ॥ 


ನ್ಗ 


0 


442 


ನವಕದಂಬ ! ಶಿರೋವನತಾಸ್ಮಿ ತೇ 
ವಸತಿ ಯನ್ಮದನಃ ಕುಸುಮಸ್ಮಿತೇ | 
ಕುಟಜ | ಕಿಂ ಕುಸುಮೈರುಪಹಸ್ಕತೇ 
ನಿಪತಿತಾಸ್ಮಿ ಸಂದಂಃಪ್ರಸಹಸ್ಯ ತೇ ॥ 

ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಹೆಚ್ಚು ಮನ್ನಣೆಯಿದೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತ. ಭರತಮಲ್ಲಿಕ, 
ಶಂಕರ ತಾರಾಚಂದ್ರ. ಜೀವಾನಂದ, ಗೋವರ್ಧನ, ಕಮಲಾಕರ, ಕುಚಲಕವಿ, ವೈದ್ಯನಾಥ, 
ವಿಂಧ್ಯೇಶ್ವರೀಪ್ರಸಾದ ಮೊದಲಾದವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ವಂದನನು, 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 1624) ಪ್ರತಿ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಘಟಕರ್ಪರದ ಪಾದಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು 
ಸಮಸ್ಯಾಪೂರಣ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾ ಎಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಇಡೀ ಘಟಕರ್ಪರ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. 


ಚಂದ್ರದೂತೆ :-- 

ಮೇಘದೂತದ ಅನುಕರಣೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ದೂತಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಂಬೂಕವಿಯ 
ಚಂದ್ರದೂತವು ಪ್ರಾಚೀನವೆಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಇದು ಅಸಮಗ್ರವಾಗಿ ದೊರೆಪಿದೆ!. 
ದೊರೆತಿರುವ ಭಾಗದ ಹಲವು ಶ್ಲೋಕಗಳು ಜೀರ್ಣವಾಗಿಹೋಗಿವೆ. ಹಸ್ತಪ್ಪ3 ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 
1286. ಟೀಕಾಕಾರ ಶಾಂತಿಸೂರಿಯ ಕಾಲ 11ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಯ ಕಾಲ 
10ನೆಯ ಶತವಕನವಾಗಿರಬಹುದು, ವಿರಣಿಯಂ ಚಂದ್ರನ ವಂೂಲಕ ಸಂದೇಶವನ್ನು ತನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಕರನಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು ಇದರ ವಸ್ತು. ಶ್ಲೋಕಗಳಂ ಮಾಲಿನೀವೃತ್ತದಲ್ಲಿದ್ದು 
ಅಂತ್ಯಯಂಮಕವನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ, ಪ್ರತಿಬೆಗಿಂತ ಪಾಂಡಿತ್ಕ ಮೇಲಾಗಿದೆ. ಕೃಷ್ಣಚಂದ್ರನ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಚಂದ್ರದೂತವಿದೆ. 


ಪವನದೂತ; _ 

ಬಂಗಾಳದ ದೊರೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಧೋಯಿಯು (ಗವಾಯ್‌ 
ಧೋಯಿ ಕವಿರಾಜ) ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃ. ಒಂದು ಸಾರಿ ಕೇಳಿ ಕಂಠಗತ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು ವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವನನ್ನು ಶ್ರುತಧರನೆಂದಂ ಕರೆಯಂತ್ರಿದ್ದರು. ಜಯದೇವನು 
ಇವನನ್ನು ಕವಿಕ್ಕಾಪತಿಯೇದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನು ದಿಗ್ದಿಜಯ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ಮೇಲೆ 
ಅವನ ಗುಣಗಳಿಂದ ಮಂಗ್ದಳಾದ ದಕ್ಷಿಣದ ಕುವಲಯಾವಶಿ ಎಂಬ ತರುಣಿಯು ತನ್ನ 
ದಯನೀಯ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆಯ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಪವನನ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. 


ಟಂ 
1. ಕಲ್ಯತ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಡಾ| ಜತೀಂದ್ರ ನಿಮಲ ಚೌಧುರಿಯ ಸಂಪಾದಕತ್ವದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. 
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ಮೇಘದೂತದ ಮಾದಕಿಯಂ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಸರಸವೂ, ಸಂಂದರವೂ, ಆಗಿದೆ. ಪವನದೂತದ 
ಒಂದು ಪದ, : 


ದಂತಿವ್ಯೂಹಂ ಕನಕತಿಲಕಾಂ ಚಾಮರಂ ಹೈವಂದಂಡಂ ಯೋ ಗೌಡೇಂದ್ರಾದಲಭತ ಕವಿಕ್ಷ್ಮಾ 


ಭೃತಾಂ ಚಕ್ರವರ್ತೀ | 
ಶ್ರೀಧೋಯಿಕಃ ಸಕಲರಸಿಕಪ್ರೀತಿಹೇಶೋವರ೯ನಸಿ ಬ ಕಾವ್ಯಂ ಸಾ ಸ್ವತವಿಂವ ವಂಹಾ 
ಮಂತ್ರ ಮೋತಜ್ಞಗಾದ ॥ 


ಹಂಸಸಂದೇಶ. ೨- 


ತೋತರವ್ಮೂ ವಂತೂ ಅನಂತಸೂರಿಗಳೆ ವಂಗನಾದ ವೆಂಕಟನಾಥರು (ಕ್ರಿ. ಶೆ. 1268- 
1369) ತನ್ನದಾದ ವೈಖರಿ ಮತಂ. ವೇದಾಂತಬೋಧೆಗಳಿಂದ ಕವಿತಾರ್ಕಿಕಸಿಂಹರಂದೂ, 
ವೇದಾಂತದೇಶಿಕರೆಂದೂ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತರಾದರಂ, ಇದರಿಂದ 121 ಕೃತಿಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆ. 
ಕಾಳಿದಾಸನ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಹಂಸಸಂದೇಶ, ಯದುವಂಶ (ಯಾದವಾಭ್ಯುದಯ), 
ಮಾರಸಂಭವಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ರಾಮಚಂದ್ರನು ಹಂಸದ ಮೂಲಕ ಸೀತೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಂವ 
ಸಂದೇಶ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು. ಹಂಸವು ಮಾಲ್ಯವಂತ ಪರ್ವತದಿಂದ ಹೊರಟು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ. ಲಂಕೆಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ. ಕಾವ್ಯ ಪೌಢವಾಗಿದೆ. 
ಶ್ರೀನಿವಾಸಾಚಾರ್ಯ, ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮೊದಲಾದವರು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು . ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಷಡ್ಸುಷಾವಲ್ಲಭ ಮತ್ತು ಕವಿಸಾರ್ವಭೌಮನೆಂಬ ಬಿರಂದುಗಳನ್ನ ಪಡೆದಿದ್ದ ವಾವಂನ 
ಭಟ್ಟಿಬಾಣನೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ] 5ನೇ ಶತಮಾನ) ಒಂದಂ ಹೆಂಸಸಂದೇಶವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದಂ 
ಮೇಘದೂತದ ಪೂರ್ಣ ಅನುಕರಣೆಯಾಗಿದೆ. ಇದರ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
121 ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಭಾಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಲಕೆಯಿಂದ 
ನಿರ್ವಾಸಿತನಾದ ಯಕ್ಷನು ಹಂಸದ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವ ವಿರಹ 
ಸಂದೇಶವು ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು. 


ರೂಪಗೋಸ್ಕಾಮಿಯೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1490-1563) ಒಂದು ಹಂಸಸಂದೇಶವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ರಾಧೆಯು ಮಧುರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಕ ೃಷ್ಣನಿಗೆ ಹಂಸವ ಮೂಲಕ ಕಳುಹಿಸುವ ವಿರಹ 
ಸಂದೇಶವು ಇದರ ವಸ್ತು. ಅಕ್ರೂರನು ತೋರಿಸಿದ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಹಂಸವು ಮಧುರ 
ಯನ್ನು ತಲುಪುತ್ತದೆ. ವೃಂದಾವನದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನೂ, ರಾಧೆಯ ಮನೋವ್ಯಥೆಯನ್ನೂ 
ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಧುರೆಯ ವ ಭವ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣ 
ಮಿತ್ರಮಂಡಲಿಯ ವರ್ಣನೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 142 ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಸಮಗ್ರ ಕಾವ್ಯ 
ಶಿಖರಿಣೀವ ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಭಾವಾಭಿವೃಂಜನೆ, ಕೋಮಲಪದಪ್ರಯೋಗಗಳು 
ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿವೆ. 
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ಕೃಷ್ಣನ ನಿರಂತರ ಚಿಂತನೆಯಿಂದ ರಾಧೆಯಂ ಕೃಷ್ಣನಾದಳಂ ; ಆದರೆ ಅವಳ ಹೃದಯದ 
ವ್ಯಥೆ ಕಡಿವೆಂಯಾಗಲಿಲ್ಲ :-- 
ಕದಾಚೆನ್ಮೂಢೆೇಯಂ ನಿಬಿಡಭವದೀಯಂಸ್ಕೃೃತಿವುದಾ.. 
ದಮಂದಾದಾತ್ಮಾನಂ ಕಲಯತಿ ಭವಂತಂ ವಂಮ ಸಖೀ । 
ತಥಾಸ್ಕಾ ರಾಧಾಯಾ ವಿರಹದಹನಾಕಲ್ಪಿತಧಿಯೋ 
ವಂಂರಾರೇ । ದುಃಸಾಧಾ ಕ್ಷಣಮಪಿ ನ ಬ:ಧಾ ವಿರೆವಂತಿ ॥ 


ಹೇಗೆ ಸಂದೇಶ ಕಳಂಹಿಸಬೇಕೆಂದೂ ರಾಧೆಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ಹೋಯಿತಂ :_ 
ಗರೀಯಕಾನ್‌ ಮೇ ಪ್ರೇವಕಾ ತ್ವಯಿ ಪರವಿಂತಿ ಸ್ನೇಹಲಘಂತಾ 
ನ ಜೀವಿಷ್ಕಾಮೀತಿ ಪ್ರಣಯಂಗರಿವಕಾಖ್ಯುಪನವಿಧಿಃ । 
ಕಥಂ ನಾಯಾಸೀತಿ ಸ್ಮರಣಪರಿಪಾಟೀಪ್ರಕಟನಂ 
ಹಶಾ ಸೇದೇಶಾಯ ಪ್ರಿಯಂಸಖಿ ! ನ ವೇ ವಾಗವಸರಃ ॥ 


ಜೈತನ್ಯನ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೋಳಗಾಗಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸಿ ಕರಿಸಿದ ರೂಪಗೋಸ್ವಾವಿಂಯು 
ವಾ 1 14 ಗ್ರಣಯ ಭಕ್ತಿರೂಪವಾದಂದಂ. 


ನೃಸಿಂಹ ವಿಶ್ವನಾಥ ಚಕ್ರವರ್ತಿ, ವಕಾಧವವಿ:ಶ್ರ ವ.ತ್ತು ರಾಮಶಂಕರರು ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ರೂಪಗೋಸ್ವಾವಿಂಯು ಉದ್ಯ್ಭವಸಂದೇಶವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವಕಾಧವ ಕವೀಂದ್ರ 
ಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯನೂ ವಂಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 14] ಪದ್ಯಗಳೆನ್ನಳ್ಳ ಉದ್ಭವ 
ದೂತವೆಂಬ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ರಘುನಾಥದಾಸನಂ ಹಂಸದೂತವನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾವಿಧಾನ ಕವೀಂದ್ರಾಚಾರ್ಯಸರಸ್ವತಿ 
ವೆಂಕಟೇಶ, ಪೂರ್ಣಸರಸ್ಮತಿ ವಂತ್ತು ಇಬ್ಬರು ಅನಾಮಧೇಯಂರಂ ಹಂಸಸಂದೇಶಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಜ್ಞಾತಕವಿಯ ಒಂದು ಹೆಂಸಸಂದೇಶವು ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವ ಎತ್ತದಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾಗಿದ್ದ ಜ್ಞಾ ನ, ಯೋಗಗಳ ಸಂಮಿಶ್ರಣದ ಒಂದು ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ತತ್ತ ಕಾವ್ಯವಾಗಿದೆ. 
ಮಾಯೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ಶಿವಭಕ್ತೆಯಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾದ ಒಬ್ಬ ಭಕ್ತನಂ ಶಂಕರನಲ್ಲಿಗೆ ಮಾನಸಗಾಮಿ 
ಯಾವ ಹಂಸವನ್ನು ಸಂದೆ'ಶಹ3ನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ತ್ತಾನೆ. 


ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ ನ ಸಾರ್ವಭೌವಂನ ವಂಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತ 
ವಾದ 46 ಪದ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪದಾ ಂಕದೂತವನ್ನೂ (ಹೆಜ್ಜೆಗುರುತಂ), ವೀರೇಶ ರನು ಶಾರ್ಬೂಲ 
ವಿಕ್ರೀಡಿತವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 101 ಪದ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ವಂಂಡನಗಂಣದೂತವನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
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ನೀತಿಕಾ ವ್ಯಗಳು 


ಇಹವ ಮೇಲೆ ನಿತು ಪರವನ್ನು ಎಟಕಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಂಸಂವ ಭಾರತೀಯನ ಒಲವು ದೇವ, 
ಧರ್ವ, ಸತ್ಯಗಳ ಕಡೆಗೆ ಅಧಿಕ. ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಮತ್ತು ಬುಳು ಇದಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ರೂಪಿತ 
ವಾಗಿವೆ. ವೇದ ಪುರಾಣೇತಿಹಾಸ ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. ನೀತಿಬೋಧಕ 
ವಣತುಗಳು ಖು:ಗ್ನೇದದಲ್ಲಿಯೆೀ ಇವೆ, ಐತರೇಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣದ ಒಂದಂ ಉಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಸಾಕಷ್ಟು ನೀತಿಬೋಫೆಯಿಂದೆ. ಉಪನಿಷತ್ತು ಮತ್ತು ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನೀತಿ ವಿಶಿಷ್ಟಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿದೆ. ಉತ್ತಮ ಜೀವನವನ್ನು ಸಾಗಿಸಲಂ ಅಗತ್ಯವಾದ ಆದರ್ಶ ನೀತಿಗಳಿಗೆ ಆಗರವಾದ 
ಮಹಾಭಾರತಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆಯೇ ರಚಿತಮುದ ನೀತಿಕಾವ್ಯಗಳ ಅವಶೇಷಗಳು! ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. 
ಪತಂಜಲಿಗೆ ಇಂತಹ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಪರಿಚಯಂವಿದ್ದಿತೆಂದಂ ಶಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಪಾಳಿಯಂಲ್ಲಿರಂವ 
ಧಮ್ಮಪವವು ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ರಚಿತವಾದುದಂ. ಲೌಕಿಕ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾದಿ ಪ್ರಕಾರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂ:ವ ಇಂತಹ ಪದ್ಮಗಳನ್ನಿ ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಪಾದಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ನೀತಿಧರ್ಮಗಳಿಗಾಗಿಯೇ ರೆಚನೆಗೊಂಡೆ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. ಪಂಚತಂತ್ರ ಮತ್ತು 
ಒತೋಪದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ನೀತಿಬೋಧಕ ಪದ್ಮಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿವೆ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಬುದ್ಧಿಯ 
ಭಾರತೀಯರಂ ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ನೀತಿ, ಶಾಂತಿ, ವರಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಉಪದೇಶ 
ಕಾವ,ಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮತ ಅಥವಾ ತತ್ತ್ವಪ್ರಧಾನವಾದ ಕಾವ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. 

ಮನಸ್ಸಿನ ಶಾಂತಿ; ಜನನ ಮರಣಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತಿ; ಸುಖ ದುಃಖ, ಪಾಪ. ಪುಣ್ಯ, 
ಸತ್ಯ. ಮಿಥ್ಯೆ, ಕಾಮ. ಪ್ರೇಮ. ರಕ್ತಿ- ವಿರಕ್ತಿ, ಶಾಶ್ವತ. ಅಶಾಶ್ವತ, ಧರ್ಮ 
ಅಧರ್ಮ. ಆಚಾರ ಅನಾಚಾರ, ಮೊದಬಲಾವ ದ ಎಂದ್ವಗಳ ವಿವೇಚನೆ ; ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ಚಿಂತನೆ, 
ಸಹನೆ, ಸೋದರ ಭಾವಗಳ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ; ಮುಂಂತಾದುದು ನೀತಿಕಾವ್ಯಗಳ ಗುರಿ ಮತ್ತು ಸಾರ. 
ಇವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಾಧಾರಣ ನೀತಿವಕಾತಂಗಳು ಮತ್ತಾ ಗಾದೆಗಳಂತಿರದೆ 
ಕವಿಪ್ರತಿಬೆಯಿಂದ ಒರಟುತನವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂ, ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಂ; ಭಾವತುಂಬಿ, 
ಸಾಣೆಹಿಡಿದ ರತ್ನದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತದೆ; ರಸತುಂಬಿದ ಪಕ್ಕಫಲದಂತೆ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತವೆ ; 
ಪರಿಮುಳತುಂಬಿದ ಕುಸುವುದಂತೆ ಆನಂದಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಇವು ಜನರ ಬಾಯಿಂಯಿಂಂದ ಬಾಯಿಂಗೆ 
ಹರಡುತ್ತವೆ ; ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಲ್ಲಡುತ್ತವೆ. ರಾಜನೀತಿಸಮಂಚ್ಚಯಂ ; ಚಾಣಕ್ಯ 
ನೀತಿ, ಚಾಣಕ್ಕರಾಜನೀತಿ, ವೃದ್ಧಚಾಣಕ್ಕ, ಲಘುಚಾಣಕ್ಯ ಹೀಗೆ ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಒಂದು 
ನೀತಿಕಾವ್ಯದಿಂದ ನಾನಾ ಹೆಸರಂಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಂಗ್ರಹಗಳಂ ಮೂಡುತ್ತವೆ. ಸಂಗ್ರಹಕಾರರು 
ಬೇರೆ ಮೂಲಗಳಿಂದ ಆಯ್ದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿರುವುದೂ ಉಂಟು. 


1, See Bohtlingks ೦೫೫010೩1 Edition in Indische Spruche and Aut, 
7605 7 DMG X VIL. 1 Muirs Religious and Moral Sentiments from. 
Sanskrit Writers. 
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ಸರ್ವಜ್ಞನ | ವೂಲವಚನಗಳೆ ನಿರ್ಣಯಂದಂತೆ ಈ ನೀತಿಕಾವ್ಯಗಳೆ _ ವಊಲಪದೃ 
ನಿರ್ಣಯವೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾಗಿದೆ. ದೊರೆತಿರಂವ ವಣಲಪ್ಪತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾವಂಂಜಸ್ಯವಿದೆ. ಕೆಲವು 
ನೀತಿಕಾವ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಸಂಬಧಿಸಿದಂತೆ ಪದ್ಮಗಳವರ್ಗೀಕರಣವಿದೆಃ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ನೀತಿ 
'ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವೃವರ್ಗೀಕರಣವೂ ಇಲ್ಲ, ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಾ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ವಂಕ್ತಕಗಳಂತಿರಂತ್ರವೆ. 
ಇಂತಹ ನೀತಿಯನ್ನೂ ವಿಶದಪಡಿಸಲಂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ £ಥಾಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಉಪದೇಶವು 
ಕಾವ್ಯಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲೊಂದಲ್ಲ ಆಶ್ವಘೋಷನಂ ತನ್ನ ಒಂದು ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ 
"ಕಾವ್ಯವ್ಮಾಜೇನ ತತ್ತ್ವಂ €ಥಿತವಿಂಹ್ರ ವಂಯಕಾ ಮೋಕ್ಷಃ ಪರವೀತಿ'” ಎಂದು ಹೇಳಿಕೋಡಿದ್ದಾನೆ. 


ತಂಂಬಿದ ವಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಉಲ್ಲಾಸಗೊಳಿಸಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗವನ್ನು ತೋರಿಸಂವ ಈ ಸಂಂದರ 
ನೀತಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಾವರಾನ್ಯವಾಗಿ ಸುಭಾಷಿತಗಳಂ, ಸೂಕ್ತಿಗಳಂ, ಸದಂಕ್ತಿಗಳೆಂದು ಕರಯಂ 
ತ್ತಾರೆ, ೯ವು ವಿಧಿ, ನಿಷೇಧ, ನೀನ, ಪ್ರಶಂಸಾ, ಆನ್ಯೋಕ್ತಿ ವಂತಾದ ರೂಪದಲ್ಲಿರುತ್ತವೆ. 


ಒಂದಂ ದೊಡ್ಡ ದ್ಧ ಉನಿಕಾವೃದಿಂದಾಗುವ ಆನಂದ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಸುಭಾಷಿತದಿಂದ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. 


ಚಾಣಕ್ಕನೀತಿ :- -ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಂೂಲಗಳಿಂದ ಜನಪ್ಪಿಯಂ ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳನಲ್ಲ ಸಂಗ್ರಹಿ 
ಸಂವ ಪದ್ಧತಿ ಬಹಳ ಹೀದಿನಿಂದಲೂ ಬಂದಿದೆ. ಇಂತಹ ನೀತಿಬೋಧಕ ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳ 
ಪ್ರಥವಂ ಸಂಕಲನವು ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನ ವಂಂತ್ಲಿಯರಾದ ಚಾಣಕ ನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದಕ್ಕೆ ಜಾಣಕ್ಕನೀತಿ, ರಃಜನೀತಿಸಎಂಂಚ್ಚಯ, ಜಾಣಕ್ಕರಾಜನೀತಿ. ವೃದ್ಧಚಾಣಕ್ಕ್ಯ, 
ಲಘಂಚಾಣಕ್ಕ ವಂಂಂತಾದ ಹೆಸರಂಗಳಿವೆ. ಈ ಸಂಕಲನ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂತ್ರದೆ, 
ಒಂದೊಂದು ಸಂಸ್ಕರಣಕ್ಕೂ ವೃತ್ಯಾಸ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ; ಒಂದಂ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ 17 ಪ್ರಕರಣ 
ಗಳಿದ್ದರೆ ಮತ್ತೊಂದಂ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ 18 ಪ್ರಕರಣಗಳಿವೆ. ಚಾಣಕ್ಕನಂ ಇವುಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿಲ್ಲ 
ಸಂಗ್ರಹಕಾರರಂ ರಾಜನೀತಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಅವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಇವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ತಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕರಣಗಳ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಾಜನೀತಿಯಂನ್ನ್ನ ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸವ ಪದ್ಯವಿರ:ವುದರೀಂದ 
ಮೂಲಕೃಶಿಯಂ ಗಂರಿ ರಾಜನೀತಿ ಪ್ರತಿಪಾದನೆಯಾಗಿದ್ದಿತೆಂದಂ ಊಹಿಸಂವುದೂ ಕಷ್ಟ. ಒಂದು 
ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ 340 ಶ್ಲೋಕಗಳಿದ್ದರ ಮತ್ತೊಂದಂ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ 576 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
ಜೀವನದ ನಾನಾ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸಿರಿತನ, ಬಡತನ, ವಿಧಿ, ನೀತಿಐಎಾ6 ಗಳಿವೆ ; 
'ವಂನಂಷ್ಮಯತ್ನ, ಲೋಕಸಿಧಾರಣನೀತಿ, ಧರ್ಮ ವಂಂಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನ  ಕಂರಿತ 
ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಗ್ರಹಿಸಬೇಕಾದ ಗ.ಣಗಳಂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ವೈಶ್ಯ, ಶೂದ್ರ, 
ಚಂಡಾಲರದೋಷಗಳು, ಕುದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸನಿಷೇಧ ಮೊದಲಾದ ವಿಷಯಂಗಳು ಸಂಂದರವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 


ಡಾ ಬ ಹಾ 


|: ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸೇರ್ಥಕ್ಕತೇ ವ್ಯವಹಾರನಿದೇ ಶಿವೇತರಕ್ಷತಯೇ | 
ಸದ್ಯಃ ಸರನಿರ್ನ್ಯತಯೇ ಕಾಂತಾಸಂನಿತತಯೋಪದೇಶಯಬಜೇ | 


ಮಾ ಮಾಮಾ ಲಾಲಾ 
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ಉತ್ತವೇಭಾರ್ಯೆಯಂ ಲಕ್ಷಣ : 
ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಣ ಶಂಚಿರ್ದಕ್ಷಾ ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ಪತಿವ್ರತಾ । 
ಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ಯಾ ಪತಿಪ್ರೀತಾಸಾ ಭಾರ್ಯಾ ಸತ ,ವಾದಿನೀ | 
ಈ ಪದ್ಯ ಸತ್ಯದ ಜೆಲೆಯಂನ್ನ ತಿಳಿಸಂತ್ತದೆ :. - 
ಸತ್ಯೇನ ಧಾರ್ಯತೇ ಪೃಥ್ವೀ ಸತ್ಯೇನ ತಪ್ಕತೇ ರವಿಃ | 
ಸತ್ರೇನ ವಾತಿ ವಾಯುಶ್ಚ ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯೇ ಪ್ರಷ್ಮಿತಮ್‌ ॥ 
ಪ್ರಜೆಗಳಂ ರಾಜನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸುವ ರೀತಿ :-- 
ರಾಜ್ಞಿ ಧರ್ಮಿಣ ಧರ್ಮಿಷ್ಟಾಃ ಪಾಪೇ ಪಾಪಾಃ ಸಮೇ ಸವಣಃ । 
ರಾಜಾನವಂನುವರ್ತಂತೇ ಯಥಾ ರಾಜಾ ತಥಾ ಪ್ರಜಾಃ ॥ 
ಇಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಪುಷ್ಟಿಗಾಗಿ ಅಲಂಕಾರವನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ - 
ಏಕೇನಾಪಿ ಸ: ಪ್ರಶ್ರೇಣ ವಿದ್ಯಾಯಃಕ್ರೇನ ಸಾಧಂನಾ । 
ಆಹ್ಲಾದಿತಂ ಕಂಲಂ ಸರ್ವಂ ಯಥಾ ಚಂದ್ರೇಣ ಶರ್ವರೀ ॥ 
ಹೆಚ್ಚು ಸರಳವಾಗಿರುವುದಂ ಅಪಾಯಕ್ಕೆ ಹಾದಿ. 
ನಾಂತ್ಯಂಶಸರಶೆ ರ್ಬಾವ್ಯಂ ಗತಾ ಸ ಪಶ್ಯ ವಕ ರ ಲೀಮು | 
ಛಿಧೃಂತೆಃ ಸರಲಾಸ್ತೃತ್ರ ಕುಬ್ಹಾ ಸ್ತಿಷ್ಮಂತಿ ಪದಪಾುಃ ॥ 
ಮಾನಹಾನಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣ ಪರಿತ್ಯಾಗ ಲೇಸಂ--- 
ವರಂ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಾಗೋ ನ ಮಾನಪರಿಖಂಡನಮ್‌ । 
ನ್ರಾಣತ್ಕಾಗಃ ಕ್ಷಣಂ ಜೈವ ಮಾನಭಂಗೋ ದಿನೇ ದಿನೇ ॥ 
ಹೆಂಗಸಿನ ದೋಷಗಳು : 
ಅನೃತಂ ಸಾಹಸಂ ವಕಾಯಾ ವೂರ್ಹತ್ವಮತಿಲೋಜಭತಾ । 
ಅಶೌಚತ್ವಂ' ನಿರ್ದಯತ್ಹಂ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ದೋಷಾಃ ಸ್ವಭಾವಜಾಃ ॥ 


ಶ್ಲೋ£ಛಂದಸ್ಸನಲ್ನ ಆಧಿಕವಾಗಿ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಎಜ್ರಾ, ವಂಶಸ್ಥ, ವಸಂತ 
ತಿಲಕಾ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ಮಂಂತಾದ ಛಂದಸ್ಸಗಳೂ ಇವೆ. ಉಪಮಾ. ರೂಪಕ, ದೃಷ್ಟಾಂತ, 
ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ ಮಂಂತಾದ ಆರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳೂ, ಅನುಪ್ರಾಸಯವಮೋಗಳೂ ಇವೆ. ಜಗತ್ತಿನ 
ನಿಜವಾದ ಸ್ವರೂಪ ಮತ್ತಿ ಸುಖಶಾಶಿಗಳನ್ನು ಕರುವ ಜೀವನವಕಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಥ 
ವಾಗಿ ಈ ಸಂಗ್ರಹ ಪರಿಚಯವಕಡಿ ಕೊಡಂತ್ತದೆ. 110 ಪದ್ಮಗಳನ್ನುಳ  ಚಾಣಕ್ಕಶತಕವೆಂಬ: 
ಮತ್ತೊಂದಂ ಸಂಗ್ರಹವೂ ಇದೆ. ಇವು ಆದರ ಪದ್ಮಗಳು : 
ಕೆಂ ₹ರಿಷ್ಕಂತಿ ವಕ್ತಾರಃ ಶ್ರೋತಾ ಯತ್ರ ನ ವಿದ 
ನಗ್ಗಕ್ಷಪಣಕೇೇ ದೇಶೇ ರಜಕಃ ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಕತಿ ? ॥ 


ತೇ! 
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ಶೈಲೇ ಶೈಲೇ ನ ವಣಾಣಿಕ್ಕಂ ಮೌಕ್ತಿಕಂ ನ ಗಜೇ ಗಜೇ । 
ಸಾಧವೋ ನ ಹಿ ಸರ್ವತ್ರ ಚಂದನಂ ನ ವನೇ ವನೇ ॥ 
ಕಂದೇಶಮಾಸಾದ್ಯ ಕುತೋರ್ಥಸಂಚಯಂಃ 
ಕಂಪುತ್ರಮಾಸಾದ, ಕಂತೋ ಜಲಾಂಜಲಿಃ । 
ಕಂಗೇಹಿನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೃಹೇ ಕುತಃ ಸಂಖಮ್‌ 
ಕುಶಿಷ್ಠವಂಧ್ಮಾ ಪಯ: ಕುತೋ ಯಂಶಃ ॥ 


ಶಿಷ್ಯಾಲೇಖಾಧರ್ಮೂಕಾವ್ಯ AR 


ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಚಂದ್ರವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಚಂದ್ರಗೋಮಿಯಂ ಇದರ ಕವಿ. ಬೌದ್ಧ 
ವಂತದ ಇವನನ್ನು ಚಂದ್ರಯೋಗಿ ವಂತ್ತು ಚಂದ್ರ ಎಂದೂ ಕರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವನ ವ್ಯಾಕರಣವನ್ನು 
ಜಯಾದಿತ್ಯನಂ ತನ್ನ ಕಾಶಿಕೆಯಂಲ್ಲಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ವಸಂರಾತನಂ ಇವನ ಶಿಷ್ಯ. ಹೂಣರನ್ನು 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿರಂವುದರಿಂದ ಚಂದ್ರಗೋಮಿ:ಯಂ ಕಾಲಕ್ರಿ. ಶ. 470 ಎಂದು ಬೆಲಾ ಲ್ಕ್ಯರರಂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅನೇಕ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರಂತೆ ಇಐನೂ ಒಬ್ಬ ಉತ್ತಮ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನಂ. ತನಗೆ 
ಆಶ್ರಯಂದಾತನಾಗಿದ್ದ ರತ್ನಕೀರ್ತಿಯೆಂಂಬ ದೊರೆಯ ದಃರಾಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ ಇವನು 
ಸಂಪತ್ತು ಮತ್ತು ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ವಂದಿಸಿದ್ದ ಅವನಿಗೆ ಪದ್ಮರೂಪವಾದ ಶಿಷ್ಕಾಲೇಖಾಧರ್ವ 
ಕಾವ್ಯವೆಂಬ ಒಂದು ಪತ್ರವನ್ನು ಬರೆದನಂ. ಇದರಲ್ಲಿ 114 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಕಾಲಂಷ್ಯಪೂರ್ಣ 
ವಾದ ಆಂಧಕಾರತಂಂಬಿದ ಜನ್ಮವು ನರಕಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದುದೆಂದಂ ತಿಳಸಿ, ಪ್ರೇತಗಳು ಮತ್ತು 
ದೆ ತರದೇ ನದಿಯಿಂಂದಾಗಂವ ಬಾಧೆಗಳನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿ, ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ಶ್ರವಿಂಸುವುದೇ 
ಮಂಕ್ತಿಗೆ ಪಾರ್ಗವಂದೂ, ಮರುಭೂವಿಂಯಂಲ್ಲಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಬಳಲಿದವರಿಗೆ ವರವೋ, 
ವೋಘವೋ, ಕೊಳವೋ ತಾನಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಸಾರಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮಂಂಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಚಂದ್ರ 
ಗೋವಿಂಯಂ ತಾರಾಸಾಧನಶತಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ವಲ್ಲಭದೇವನ ಸಂಭಾಷಿತಾವಲಿಉಂಲ್ಲಿ ಇವನ ಐದಂ ಪದ್ಮಗಳಂ ಉದ ೃತವಾಗಿಎ. ಈ 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಚಂದ್ರಗೋವಿಂಯ ಶೈಲಿ ಎಂತಾ ವಿಷಯ ಪ್ರತಿಪಾದನರೀತಿಗಳನಂ ಪರಿಚಯ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಬಹಂದು. 

| ವಿಷಸ್ಯ ವಿಷಯಾಣಾಂ ಚ ದೂರಮತ್ಯಂತವಂಂತರಎರ್‌ | 

ಉಪಭುಕ್ತಂ ವಿಷಂ ಹಂತಿ ವಿಷಯಾಃ ಸ್ಮರಣಾದಪಿ ॥ 
2 ಕೇಚಿದ್ದಯೇನ ಹಿ ಭಸಂತಿ ವಿನೀತಭಾವ 

ಮನ್ಯೇ ಜನಾ ದಿಭವಲೋಭಕ್ಕತಪ್ಪಯತ್ನಾಃ । 

ಕೇಚಿಚ್ಚ ಸಾಧಂಜನಸಂಸದಿ ಕಿ:ಃರ್ತಿಲೋಭಾತ್‌ 

ಸದ್ಭಾವವಾಣ್ಣಗತಿ ಕೋಪಿ ನ ಸಾಧಂರಸ್ತಿ ॥ 
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ನೀತಿದ್ದಿ ಷಷ್ಟಿಕಾ :. - 

ಇದಂ ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಯಿನ ಕೃತಿ. ಕ್ರಿ. ಶ. 750ರ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಅರಿಕೇಸರಿಯ 
ನಂತರ ಬಂದವನೆಂದಂ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ ಕಾಲ ಸಂವರಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನ- 
ಇವನ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಪಂಚತಂತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ದರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಆರ್ಯಾ 
ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಈ ಪದ ಗಳು ಸಂಂದರವಾಗಿವೆ. ಕವಿಯಂ ತನ್ನ ಕೃತಿಗೆ ದೊರೆ 
ತಿರುವ ಗೌರವವನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 

ಇಮಾಂ ಕಾಂಚನಪೀಠಸ್ಥಾಂ ಸವೆಂತ್ಯ ಕವಯೋ ಭುವಿ । 

ಆರ್ಯಾಂ ಸುಂದರಪಾಂಡ್ಕಸ » ಸ್ನಾಪಯಂಂತಿ ವಧೂವಿಂವ ॥ 
ದಂರ್ಜನ ಮತ್ತು ಸಜ್ಜನರ ಸಂಬಂಧ :.. - 

ಸಹವಸತಾಮಪ್ಯಸತಾಂ ಜಲರಂಹೆಜಲವದ್ಭವತ್ಯಸಂಶ್ಲೇಷಃ | 

ದೂರಪಿ ಸತಾಂ ವಸತಾಂ ಪ್ರೀತಿಃ ಕಂಮುದೇಂದುವದ್ಧವತಿ ॥ 

ನೀತಿಶತಕ : ಇದಂ ಭತ ರ್ರಹರಿಯ ಮೂರಂ ಶತಕಗಳಲ್ಲೊಂದು. ಈ ಕವಿಯಕಿ 
ಶಾಂತಿಪದ್ಧತಿಯೇಬ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವಕಾಧವನಂ ತನ್ನ ಜಡ 

ತದಲ್ಲಿ ವಿಟವೃತ್ತದ ಕತ ರ್ಕ ಭರ್ತೃಹರಿಯೇದಂ ಸೂಚಿಸಿ ದ್ದಾನೆ. ವಿಟವೃತ್ತವು ವಿಟರ 
ವರ್ತನೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಂವ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಪದ್ಮಕಾವ್ಯ. ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಶತಕತ್ರಯ ೮ಲೊಔ 
ಪ್ರಿಯವಾದಂದಂ. ಶಬ್ಧಾರ್ಥಚಮತ್ಕಾರಗಳ ಮೂಲಕ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪ್ರದರ್ಶಕಕ್ಕೆ ಕೆ ಹಾಕದೆ 
ಸುಲಭ ಭಾಷೆ ಮತ್ತೂ ಸರಳ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿ ಮನಮಂಟಂ್ಬವಂತೆ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿರಂವ ರೀತಿಯಂ ವಂನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ವಕಾಲಿನೀ, ಪ ೈಥ್ವೀ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ 
ಮೊದಲಾದ ಛಂದಸಗಳನಲ್ನ ಬಳಸಿಕೊಳ ಲಾಗಿದ ಒಂದೂಂದಂ ಪದ್ಯವೂ ನೀತಿದೀಪ 
ವಾಗಿದ್ದು ಸಂಖಶಾಂತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಬಾಳಿನ ಮೇಲೆ ಬೆಳಕನ್ನು ಚೆಲ್ಲಂತ್ತದೆ. ಕೆಲವು 
ಉದಾಹರಣೆಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಮೂರ ಜನರನ್ನೂ ತ ಹಿಪಡಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ; 

ಲಭೇತ ಸಿಕತಾಸಂ ತೈಲಮಪಿ ಯತ್ನತಃ ಪೀಡಯನ್‌ 

ಪಿಬೇಚ್ಚ ಮೃಗತೃಷ್ಟಿಕಾಸು ಸಲಿಲಂ ಪಿಪಾಸೂರ್ದಿಕಃ । 

ಕದಾಚಿದಪಿ ಪರ್ಯಟನ್‌ ಶಶವಿಷಾಣವಾಾಸಾದಯೇತ್‌ 

ನ ತು ಪ್ರತಿನಿವಿಷ್ಠ ಶಮೂರ್ಹಜನಚಿತ್ತಮಾರಾಧಯೇತ್‌ ಕ 

ಎಪತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಧೆ ರ್ಮ, ಅಭ್ಯುದಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆ, ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಾಕ್ಟಟುತ ಶ್‌ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ 


ಟಿ 
ಪರಾಕ್ರವಂ. ಯಂಶಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಅಭಿರಂಚಿ, ಶ್ರುತಿಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ. ಇದಂ ವಂಹಾತ್ಮರಿಗೆ ಪ್ರಕ ತಿಸಿದ್ಧ 
ವಾದಂದು, ಅವರು ನ್ಯಾಯಮಾರ್ಗವನ್ನು ಎಂದೂ ತೃಜಿಸರು ;. - 
ನಿಂದಂತಂ ನೀತಿನಿಪುಣಾ ಯದಿ ವಾ ಸ್ತುವಂತಂ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಸಮಾವಿಶತು ಗಚ್ಛತು ವಾ ಯಥೇಷ್ಟಮ್‌ | 
ಅದೆ ವ ವಾ ಮರಣಮಸ್ತು ಯಂಗಾಂತರೇ ವಾ 


ನ್ಯಾಯ್ಕಾತ್ಸಥಃ ಪ್ರವಿಚಲಂತಿ ಪದಂ ನ ಧೀರಾಃ ॥ 
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ಮಾನ ವಂಖ್ಯಮದಂದು, ಹಸಿವಿನಿಂದ ಬಳಲಿದ್ದರೂ, ಮಂಪ್ಟಿನಿಂದ ಕೃಶವಾಗಿದ್ದರೂ, ಶಕ್ತಿ. 
ಉಡುಗಿದ್ದರೂ, ಕಷ್ಟದಶೆ ಒದಗಿದ್ದರೂ, ತೇಜಸ್ಸು ಕುಂದಿದ್ದರೂೂ ಪ್ರಾಣಹೋಗಂವ ಸ್ಥಿತಿ 
ಯಾದರೂ, ವಂದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಕುಂಭವನ್ನು ಸೀಳಿ ಭೋಜನಮಾಡಂವ ಸಿಂಹವು ಎಂದಿಗೂ 
ಹುಲ್ಲನ್ನು ತಿನ್ನಲಾರದಂ. ಆನೆಯೂ ನಾಯಿಯಂತೆ ನಡೆದಂಕೊಳ್ಳಲಾರದಂ ;. 


ಲಾಂಗೂಲಚಾಲನವ,ಧಶ್ಚರಣಾವಪಾತಂ 
ಭೂವರೌ ನಿಪತ್ಯ ವದನೋದರದರ್ಶನಂ ಚ । 
ಶ್ವಾ ಪಿಂಡದಸ್ಯ ಕುರಂತೇ ಗಜಪುಂಗವಸ್ತು 
ಧೀರಂ ವಿಲೋಕಯಂತಿ ಚಾಟುಶತೆ ಶ್ವ ಭುಂಕ್ತೇ ॥ 


ವಂನಸ್ವಿಯಾದ ಕಾರ್ಯಾರ್ಥಿಯು ನಡೆಯುವ ರೀತಿ, ಸನ್ಮಿತ್ರನ ಲಕ್ಷಣ, ಸಹವಾಸದ 
ಪ್ರಭಾವ, ಪರಮಭೂಷಣವಾದ ಶೀಲ್ಕ ಸತ್ಸಂಗತಿ, ಆಲಸ್ಕ-ಉದ್ಯವ£:ಗಳ ಅಂತರ, ಪಿತ್ತದ 
ಪ್ರಭಾವ, ವಿದ್ಯೆಯ ಪ್ರಾಶಸ್ತ್ಯ ಮುಂತಾದ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಹೃದಯಂಗವಂವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸ. 
ಲಾಗಿದೆ. ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಯಾರು ಹೇಗೆ ಕೆಡುತ್ತಾರೆಂಬಂದನ್ನು ತಿಳಿಸಲಾಗಿದೆ ;-- 


ದೌರ್ಮಂನ್ರ್ಯಾನ್ನೃ ಪತಿರ್ವಿನಶೃತಿ ಯತಿಃ ಸಂಗಾತ್ಸುತೋ ಲಾಲನಾತ್‌ 
ವಿಪ್ರೋಯಃನಧ್ಯಯನಾತಂಲಂ ಕಂತನಯಾಚ್ವೀಲಂ ಖಲೋಪಾಸನಾತ್‌ । 
ಹ್ರೀರ್ಮದ್ಯಾದನವೇಕ್ಷಣುದಪಿ ಕೃಷಿಃ ಸ್ನೇಹಃ ಪ್ರವಾಸ:ಶ್ರಯಾತ್‌ 


ಮೈತ್ರೀ ಚಾಪ್ರಣಯಾತ್ಸಮೃದ್ಧಿರನಯಕಾತ್‌ ತ್ಯಾಗಾತ್‌ ಪ್ರಮಾದಾದ್ಧನವರ್‌ ॥ 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಸದೃಶಕ್ರಿಯಾರೂಪಗಳ ಸೌಂದರ್ಯವಿದೆ. 
ತೃಪ್ಹಾ ೦ ಛಿಂಧಿ ಭಜ ಕ್ಷಮಾಣ್ಣುಹಿ ಮನು ಪಾಪೇ ರತಿಂ ವಾ ಕೃಥಾಃ 
ಸತ್ಯಂ ಬ್ರೂಹ್ಮನಂಯರಾಹಿ ಸಾಧುಪದವೀಂ ಸೇವಸ ಸ ವಿದ ಜ್ನ ನಾನ್‌ । 
ಮಾನ್ಯಾವಕ್ಕಾನಯ ವಿದ್ವಿಷೂಪ್ಯನುನಯ ಪ್ರಚ್ಛಾದಯ ಸ್ವಾನ್‌ ಗುಣಾನ್‌ 
ಕೀರ್ತಿಂ ಪಾಲಯ ದಃಃಖತೇ ಕುರು ದಯಾಮೇತತ್ಸತಾಂ ಚೇಷ್ಟಿರಮ್‌ ॥ 
ಭಲ್ಲಟಶತಕ :--ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶಂಕರವರ್ಮನ (884-902 ಕ್ರಿ. ಶೆ) ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಭಲ್ಲಟನು. ಒಂದು ನೀತಿಶತಕವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಭಿನವಗುಪ್ತ, ಕ್ಷೇವೋಗಗ್ರ ಮತ್ತು 
ವಂಮ್ಮಟರು ಇವನ ವದ್ಯಗಳನ್ನು ಉವ್ಮರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಭಲ್ಲಟನ ಪಡ್ಕಗಳಿವೆ. ನಾನಾ ಛಂದಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಇತರರ `ಕೆಲವು 
ಪದ್ಯಗಳು ಈ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಸೆ:ರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಶೈಲಿಯು ಸುಂದರವೂ, ಸರಳವೂ ಆಗಿದೆ. ಕಮಲ 
ನಾಳದ ಮೂಲಕ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ನೀತಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ : -- 
ಅಂತಶ್ಛಿದ್ರಾಣಿ ಭೂಯಾಂಸಿ ಕಂಟಕಾ ಬಹವೋ ಬಹಿಃ 1 
ಕಥಂ ಕಮಲನಾಲಸ್ಯ ಮಾ ಭೂನನ್‌ ಭಂಗುರಾ ಗುಣಾಃ ॥ 
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ಅಲ್ಪರನ್ನು ದೊಡ್ಡವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಕೂರಿಸುವುದನ್ನು ಪಾಂಸಂವಿನ ವಂಲಕ 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ :. 
ಯೇ ಜಾತ್ಕಾ ಲಘವಃ ಸದೈವ ಗಣನಾಂ ಯಾತಾ ನ ಯೆಃ ಕಂತ್ರಚಿತ್‌ 
ಪದ್ಭಾ ,ಮೇವ ವಿಮರ್ದಿತಾಃ ಪ್ರತಿದಿನಂ ಭೂಮೌ ನಿಲೀನಾಶ್ಮಿರವರ್‌ । 
ಉತ್ಕಿಪ್ತಾಶ್ಚಪಲಾಶಯೇನ ಮರಂತಾ ಪಶ್ಯಾಂತರಿಕ್ಷೇ ಸಖೇ 
ತುಂಗಾನಾವಂಂಪರಿ ಸ್ಥಿತಿಂ ಕ್ಷಿತಿಭ್ಹತಾಂ ಕಂರ್ದಂಶ್ಯವಿೀ ಪಾಂಸವಃ ॥ 


ಭಲ್ಲಟನ ಈ ಪದ್ಯವು ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡಂ ಕಡೆ ಉದ್ದ ೃತವಾಗಿದೆ. 

ಪರಾರ್ಥೇ ಯಃ ಪೀಡಾಮನುಭವತಿ ಭಂಗೇ(ಏ ವಂಧಂರೋ 
ಯದೀಯಃ ಸರ್ವೇಷಾವಿಂಹ ಖಲಂ ವಿಕಾರೋಪ್ಯಭಿವಂತಃ । 

ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ರೋವ ೃದ್ಧಿಂ ಯದಿ ಸಭೃಶವಂಕ್ಷೇತ್ರಪತಿತಃ 
ಕೆವಿಕ್ಷೋರ್ದೋಷೋಸೌ ನ ಪುನರಗಂಣಾಯಾ ಎಂರಂಭಂವಃ ॥ 

ಈ ಪದ್ಯವು ಕವಿಯ ಜೀವನವನ್ನು ಪರಿಚಯ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತದೆಂದಂ ವಿವಂರ್ಶಕರಂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಗಳನ್ನು ಆದರಿಸದ ತನ್ನ ದೊರೆಯ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಭಲ್ಲಟನು 
ಖನ್ನನಾಗಿದ್ದ ನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ, ಆನಂದವರ್ಧನ ಮೊದಲಾದ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ ಮೆಚ್ಚುಗೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾದ ಇವನು ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸನೂ ಉತ್ತಮ ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನಂ. ಇವನ ಶತಕವನ್ನು 
ಇವನ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯಿದೆ, ಉತ್ತವಂ ಜೀವನ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕೆ ಅಗತ್ಯವಾದ 
ಆದರ್ಶಗಳಿಗೆ ಇವನ ಕ ೃತಿಯಂ ಆಗರ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಪದ್ಮಗಳಿದ್ದರೂ 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಗಳೇ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ ; ಮತ್ತು ಅವು ಮನೋಜ್ಞ ವಾಗಿವೆ. ಇದೊಂದಂ ಸಂಂದರವಾದ 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ-_. 

ಕಸ್ತ್ವಂ ಭೋಃ ? ಕಥಯೂವಿ ದೆ ವಹತಕಂ ಮಾಂ ವಿದ್ಧಿ ಶಾಖೋಟಕಂ 
ವೈರಾಗ್ಯಾದಿವ ವಕ್ಷಿ? ಸಾಧು ವಿದಿತಂ ಕಸ್ಮಾದಿದಂ ಕಥ್ಯತೇ । 
ವಾಮೇನಾತ್ರ ವಟಸ್ತಮಧ್ವಗಜನಃ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ಸೇವತೇ 
ನಚ್ಛಾಯೂಪಿ ಪರೋಪಕಾರಕರಣೀ ಮಾರ್ಗಸ್ಥಿತಸ್ಮಾಪಿ ಮೇ ॥ 


ಭಲ್ಲಟನ ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿ, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ, ಉಪವೆಂ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಮಾಸ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗಳಂ ಹೃದ್ಯವಾಗಿವೆ. 


ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಶೆ ನಿರಾಶೆಯಾದ ಬಗೆಯಂನ್ನೂ ಸಂಂದರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ... 


ವಿಶಾಲಂ ಶಾಲ್ಮಲ್ಯಾ ನಯನಸುಭಗಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕಂಸುಮಂ 
ಶುಕಸಾ ಸೀದ್ದುದ್ದಿಃ ಫಲಮಪಿ ಭವೇದಸ್ಯ ಸದೃಶಮ್‌ 

ಇತಿ ಧಾ 'ತ್ವೋಪಾಸ್ತಂ ಫಲವಂಪಿ ಚ ದೈವಾತ್‌ ಪರಿಣತಂ 
ಎಪಾಕೇ ತೂಲೋ)ಂತಃ ಸಪದಿ ವಂರುತಾ ಸೋ ಂಪ್ಯಪಹೃತಃ ॥ 
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ನೀತಿರತ್ನ :-- ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ 15 ಪದ್ಯಗಳಿರಂವ ಈ ಸಂಗ್ರಹವು ವರರಂಚಿಯ 
ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದೆ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಒಂದಂ ಪದ್ಮ ಇದಂ... 
ದಿವ್ಯಂ ಚೂತರಸಂ ಪೀತ್ವಾ ನ ಗರ್ವಂ ಯೂತಿ ಕೋಕಿಲಃ । 
ಪೀತ್ವಾ ಕರ್ದಪುಪಾನೀಯಂ ಭೇಕೋ ವಂಕವ:ಕಾಯಂತೇ | 
ನೀತಿಸಾರ ;-_. ವಿವಿಧ ಛಂದಸ್ಸಿನ 2| ಪದ್ಯಗಳಿರಂವ ಈ ಸಂಗ್ರಹವು ಘಟಕರ್ಪರನ 
“ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದೆ. 
ಈ ಪದ್ಯ ದಾರಿದ್ರ್ಯದ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಏಕೋ ಹಿ ದೋಷೋ ಗಂಣಸನ್ನಿಪಾತೇ 
ನಿವಜ್ಜತೀಂದೋರಿತಿ ಯೋ ಬಭಾಷೇ । 
ನೂನಂ ನ ದೃಷ್ಟಂ ಕವಿನಾಪಿ ತೇನ 
ದಾರಿಪ್ರ್ಯದೋಷೋ ಗಃಣರಾಶಿನಾಶೀ ॥ 
ನೀತಿಪ್ರದೀಪ :... 16 ಪದ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ಈ ಸಂಗ್ರಹ ವೇತಾಲಭಟ್ಟನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿದೆ. 
ಈ ಪದ್ಯ ಸಜ್ಜನರ ಸಂಪತ್ತು ಪರೋಪಕಾರಕ್ಕೆಂದಂ ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ. 
ರತ್ನಾಕರಃ ಕಿಂ ಕಂರಂತೇ ಸ್ವರತ್ನೈಃ 
ಏಂಧ್ಯಾಚಲಃ ಕಿಂ ಕರಿಭಿಃ ಕರೋತಿ । 
ಶ್ರೀಖಂಡಖಂಡೈವರ್ಣಲಯರಾಚಲಃ ಕಿಂ 
ಪರೋಪಕಾರಾಯಂ ಸತಾಂ ವಿಭೂತಿಃ ॥ 
ಭವಭೂತಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ *ಗಂಣರತ್ನ' ಮತ್ತು ಶುಕದೇವನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ “ಶಂಕಾಷ್ಟಕ 
ಎಂಬ ಸಂಗ್ರಹಗಳು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಅಜ್ಞಾತರ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಭ್ರವಂರಾಷ್ಟಕ, 
ವಾನರಾಷ್ಟಕ, ವಾನರ್ಯಷ್ಟಕ್ಕ ಪೂರ್ವಚಾತಕಾಷ್ಟಕ, ಉತ್ತರಚಾತಕಾಷ್ಟಕ_ಮಂಂತಾದ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಸವಣನ ಪದ್ಮಗಳೂ 
ದೊರೆಯಂಂತ್ರ್ತವೆ. 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ವಂಂಕ್ರಾಲತಾಶತಕ 
ಶಂಭುವು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಹರ್ಷನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1073-1 101) ಆಶ್ರಯಂದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಮವನ್ನು 
ಬರೆದನಂ. ಇವನಂ ರಾಜೇಂದ್ರಕರ್ಣಪೂರವೆಂಬ ವಂತ್ತೊಂದಂ ಕಾವ್ಯವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ವಂ:ಕ್ತಾಲತಾಶತಕದಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಯಾವ ಕಾವಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ, 
ದೃಷ್ಟಾಂತ ಶತಕ :. - ನೀತಿಬೋಧಿಸಂವ ನೂರಂ ಪದ 5ಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಕುವೃದ ಕತ್ತ 
ಕಂಸುಮದೇವ. ಕವಿಯಂ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಇಯಂಂ ಕಂಸಂವಂದೇವೇನ ಕವಿನೈಕೇನ ನಿರ್ಮೀತಾ | 
ದೃಷ್ಟಾಂತಕಲಿಕಾ ನಾವಂ ಜೃಂಭತಾಂ ಕವಿವಕಾನಸೇ ॥ 
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ಎಂದಂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಶತಕದ ಪ್ರತಿ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ದೃಷ್ಟಾಂತವಿರಂವುದಂ ಒಂದಂ 
ವಿಶೇಷ. ಕವಿಯ ಶೈಲಿ ಮತ್ತೂ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆ ರಂವ ರೀತಿಯ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. - 
|. ವಿವೇಕ ಏವ ವ್ಯಸನಂ ಪುಸಾಂ ಕೃಪಯಿಂತುಂ ಕೃವಂಃ | 
ಅಪಹತ್ಪ೯ಂ ಸವಂಥೋೋಸೌ ರವಿರೇವ ನಿಶಾತಮಃ ॥ 
2. ಸ್ವಭಾವಂ ನ್ವೈವ ಮಂಂಚಂಶಿ ಸಂತಃ ಸಂಸರ್ಗತೋಸತಾವಕ್‌ । 
ನತ್ಯಜಂತಿ ರಂತಂ ವಂಂಜಂ ಕಾಕಸಂಪರ್ಕತಃ ಪಿಕಾಃ ॥ 
3, ಉತ್ತವಂಃ ಕ್ಲೇಶವಿಕ್ಷೋಭಂ ಕ್ಷವಂಃ ಸೋಢಂಂ ನ ಹೀತರಃ । 
ಮಣಿರೇವ ವಂಹಾಶಾಣಘರ್ಷಣಂ ನ ತಂ ಮೃತ್ಕಣಃ ॥ 
ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನೀತಿ ಬೋಧಿಸಂವ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಅನ್ಯಾಪದೇಶರೂಪವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಬೆಳೆದಿದೆ. ಪಶುಪಕ್ಷಿ ಸಸ್ಕಾದಿಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳುವ ಮತಂ 
ಮಾನವನಿಗೆ ಅನ್ವಯಂವಾಗಿ ನೀತಿ ಬೋಧಿಸಂತ್ತದೆ. ಯಾರ ಅಥವಾ ಯಾವುದರ ಹೊಗಳಿಕೆಯೋ 
ತೆಗಳಿಕೆಯೋ ವಂತ್ತೆ ಯಾರಿಗೋ ಯಾವುದಕ್ಕೋ ಅನ್ವಯಿಂಸಂತ್ತದೆ. ಸೋಮನಾಥನ 
ಅನ್ಕೋಕ್ತಿಶತಕ, ಚಂದ್ರಚೂಡನ ಅನ್ಯೋಕ್ತಿಕಂಠಾಭರಣ, ನೀಲಕಂಠನ ಆನ್ಮಾಪವೇಶಶತಕ 
ಮಂತಾದ ಹಲವು ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಕೃತಿಗಳಿವೆ. 
ಸದಾನಂದನ ನೀತಿವಕಾಲಾ, ಶಂಭರಾಜನ ನೀತಿಮಂಜರೀ, ಸೋವಃದೇವಸೂರಿಯಂ 
ನೀತಿವಾಕಾವೃತ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ನೀತಿಕಾವ್ಯಗಳೂ ಇವೈೆ ಒಂದೇ ಹೆಸರಿನ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಹಲವರು ಬರೆದಿರುವುದೂ ಉಂಟು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತಹ ಪ್ರತಿಭೆಯಾಗಲೀ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಾಗಲೀ, 
ವಿಶೇಷ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲೂ 
ವೈರಾಗ್ಯ, ಧವ“೯ ಮಂ ಶಾಂತಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಹಲವು ಕಾವ್ಯಗಳೊ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಾವ್ಯ ಧರ್ಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದು ಜನಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. 
ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ :- ಭರ್ತೃಹರಿಯ ಈ ಶಶಕವು ಬಹಳ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದುದಂ. ಇವನ 
ಉಕ್ತಿಗಳಂ ಸವಂರ್ಥವೂ ಸಂಂದರವೂ ಆಗಿದ್ದು ಓದಂಗರ ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಚಿನ್ನೆಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಾ ಗಲೀ ಕ್ಲೇಶವಿಲ್ಲ. ಹಲವುಸಾರಿ 
ಓದಿ ಚಪ್ಪರಿಸಬೇಕೆೇಬ ಆಸೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಹೆಚ್ಚು ಅಲಂಕಾರಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪ್ರತಿಪಾದನ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಆಕರ್ಷಣೆಯಿದೆ. ಮಾನವನ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತಿ __ ಎರಕ್ತಿಗಳೆರಡೂ 
ಇವೆ, ರಾಗವೇ ಅಧಿಕವಾಗಿದ್ದರೂ ಸಂಪ್ತಎರಃಗವೂ ವಿವೇಕ ಸನ್ನಿವೇಶ ಘಟನೆಗಳ 
ಮಾರುತಕ್ಕ ಸಿಕ್ಕಿ ಉಲ್ಬಣಿಸುತ್ತದೆ. ಹಳದನ್ನೆಲ್ಲಾ ಭಸ್ಮಮಾಡಿ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಣ್ಣವನ್ನೇ 
ಬದಲಾಯಿಸ ತ್ತದೆ. ಅಂತಃಪುರ ಬಿಡಲಾರದವನು ಕಾಡಿಗೆ ಓಡುತ್ತಾನೆ, ಬಂದ್ಧ 
ಮೊನಲಾದ ಮಹಾನುಭಾವರ ಜೀವನ ತಿರಂವಪಡೆದುದಂ ಹೀಗೆಯೇ. ಭರ್ಕೃಹರಿಗೆ ಶೃಂಗಾರ 
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ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಎಂತಹ ಆವೇಶ ವೇಗಗಳಿವೆಯೋ ತಶ್ಸದೃಶ ಆವೇಶ ವೇಗಗಳೇ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿಯೂ ಇವೆ. ಶೃಂಗಾರ, ನೀತಿ ವೈರಾಗ್ಯಗಳ ನಿರೂಪಣೆಗೆ ಕವಿಯ ಜೀವನಾನಂಭವ 
ಪ್ರೇರಣಿ ನೀಡಿರಬೇಕು. 
ವೈರಾಗ್ಯಶತಕವು ಶಿಖೆಯಲ್ಲಿ ಚಾರಂಚಂದ್ರಕಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿದ ವಿಲೋಲಕಾಮನನ್ನು 
ದಹಿಸಿದ, ಹೃದಯದ ಅಪಾರಮೋಹತಿಮಿರವನ್ನು ಉಚ್ಚಾಟಿಸಂವ ಜ್ಞಾನಪ್ರದೀಪನಾದ 
ಹರನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡು * ಗೀರೀಂದ್ರಕಂದರದರೀಕುಂಜೇ ನಿವಾಸಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ? 
ಯುಕ್ತವೆಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಂಗಿಯಂತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ತ ಷ್ಣ, ಯಕಾಚನೆ, ದೈನ್ಯಗಳ ದೂಷಣೆ, 
ಯತಿನೃಪತಿಸಂಬಂಧ,  ನಿತ್ಯಾನಿತ್ಯವಿಚಾರ, ಶಿವಾರ್ಚನಪದ್ಧ ತಿ, ಅವಧೂತಚರ್ಯಿಗಳೂ 
ಬಂದಿವೆ. ಆಶೆಯಂ ಪ್ರಬಲವಾದುದೂ, ಅದಂ ಪೂರೆ ಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ; ಮಾನವನನ್ನು 
ಸುಮ್ಮನಿರಗೊಡವುದೂ ಇಲ್ಲ 
ಬ್ರಾಂತ್ವಾ ದೇಶವಂನೇಕದುರ್ಗವಿಷಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂನ ಕಿಂಚಿತ್ಸಲಂ 
ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಜಾತಿಕುಲಾಭಿಮಾನವಂಂಚಿತಂ ಸೇಪಾ ಕೃತಾ ನಿಷ್ಫಲಾ । 
ಭಂಕ್ತಂ ಮಾನವಿವರ್ಜಿತಂ ಪರಗೃಹೇಷ್ಟಾಶಂಕಯಾ ಕಾಕವತ್‌ 
ತೃಷ್ಣ | ೫ ಂಭಸಿ ಪಾಪಕರ್ಮೂಪಿಶುನೇ ನಾದ್ಯಾಪಿ ಸಂತಂಷ್ಯಸಿ ll 
ಆಶೆಗೆ ವಶರಾಗಿ ನಾವು ಕೆಟ್ಟೆವು; - 
ಭೋಗಾ ನ ಭುಕ್ತಾ ವಯವೇವ ಭುಕ್ತಾ ತಪೋ ನ ತಪ್ತಂ ವಯಮೇವ ಶಪ್ತಾಃ। 
ಕಾಲೋ ನ ಯಾತೋ ವಯಂವೋವ ಯಾತಾ ತ ಷ್ಣಾ ನ ಜೀರ್ಣಾ ವಯಮೇವ 
ಜೀರ್ಣಾ ವಿಷಯಗಳು ಕ್ಷಣಭಂಗುರ, ಮಾಂಸ ಗ್ರಂಥಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಹಂಡುಕಂತ್ತೇವೆ, 
'ಯಾವ ಅವಸ್ಥೆಯ ಫ್ಲಿಯೂ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಿಡಲಾರೆವು- - 
ಚಂಚಲ ಭೋಗಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾನವನ್ನು ಕೈಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿ ಬೇಡಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಬಾಳುತ್ತೇವೆ 
ನಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪದ ಅರಿವೂ ಇರದೆ ಆತ್ಮಕ್ಕೆ ಅಹಿತವನ್ನು ಆಚರಿಸಂತ್ರೇವ- - 
ವ್ಯಾಫ್ರೀವ ತಿಷ್ಠತಿ ಜರಾ ಪರಿತರ್ಜಯಂತೀ 
ರೋಗಾಶ್ಚಶತ್ರವ ಇವ ಪ್ರಹರಂತಿ ದೇಹೇ । 
ಆಯಃ ಪರಿಸ್ಪವತಿ ಭಿನ್ನಘಟಾದಿವಾಂಭೋ 
ಲೊ:ಕಸ್ತಥಾಪ್ಯಹಿತಮಾಚರತೀತಿ ಚಿತ್ರಮ್‌ ॥ 
ಅಹಿ -ಹಾರಗಳನ್ನೂ, ಮಣಿ-ಲೋಷ್ಟಗಳನ್ನೂ. ತೃಣ -ಸ್ಟ್ರೈಣಗಳನ್ನೂ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ಕಾಣುವವನಿಗೆ ದಿನಗಳಂ ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಳೆಯುತ್ತವೆ, ಸಂಖ ದುಃಖಗಳಿಗೆ ಮನಸ್ಸು ಮೂಲ, 
ಈ ಪದ್ಯ ಧನಿಕದರಿದ್ರರ ಅಂತರವನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
ವಯವಿಂಹ ಪರಿತುಷ್ಬಾ ವಲ್ಕಲೈಸ್ತ್ವಂ ದುಕೂಶೈಃ 
ಸನಂ ಇಹ ಪರಿತೋಷೋ ನಿರ್ವಿಶೇ, ಷೋ, ವಿಷೇಷಃ । 
ಸ ತು ಭವತಿ ದರಿದ್ರೋ ಯಸ್ಯ ತೃಷ್ಠಾ ವಿಶಾಲಾ 
ವಂನಸಿ ಚ ಪರಿತುಷ್ಟೇ ಕೋರ್ಥವಾನ್‌ ಕೋ ದರಿದ್ರಃ ॥ 
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ರೋಗ ವಂಪ್ಪುಗಳಂ ಬರದೆ ದೇಹೆ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿರಂವಾಗಲೇ ಆತ್ಮ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಿಗೆ ಪ್ರಯಂತ್ನಿಸ 
ಬೇಕಂ. ಸಂದೀಪ್ರೇ ಭವನೇತು ಕೂಪಖನನಂ ಪ್ರತದ್ಯದ್ಯವಂಃ ಕೀದೃಶಃ ? 

ಭೋಗದಲ್ಲಿ ರೋಗಭಯಂ, ಕಂಲದಲ್ಲಿ ಚ್ಯುತಿಭಯಂ, ವಿತ್ತದಲ್ಲಿ ರಾಜಭಯಂ, ಕುಲದಲ್ಲಿ ರಿಪು 
ಭಯಂ ಹೀಗೆ " ಸರ್ವಂ ವಸ್ತುಭಯಾದ್ವಿತಂ ಭುವಿ ನ್ಯ ಕಣಾಂ ವೈರಾಗ್ಯವೋವಾಭಯಂಂ”. 

ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷತ. ಜನಾರ್ಧನ, ನೀಲಕಂಠ, ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ, ಸೋವಂನಾಥ ವತ, 
ಪದ್ಮನಂದರೂ ವೆ ರಾಗ್ಯಶತಕಗಳನ್ಲ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಭತ _೯ಪರಿಯಂತೆ ಧನದರಾಜನೂ 
ಕ್ರಿ. ಶೂ 1430-ಮೂರಂ ಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ವಜ್ರಸಿಂಹಾಚಾರ|೯ನ ಶಿಷ್ಯನಾದ 
ಜೈನಯತಿ ಸೋವಂಪ್ರಭನಂ ಸಿಂದೂರಪ್ರಕರವಂಬ ನೀತಿ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 

ಶಾಂತಿ ಶತಕ ;.. ಕಾಶ್ಮೀರದ ಶಿಲ್ಪಣನಂ ಇದರ ಕವಿ. ಸದಂಕ್ತಿ ಕರ್ಣಾಮೃತದ ಸಂಗ್ರಹ 
ಕಾರನಂ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1205)ಇವನ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಉದ್ಭರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶಿಲ್ಪಣನಂ ಭರ್ತ್ಯಹರಿಯನ್ನೂ 
ಅನಂಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಮತ್ತ ಅವನಿಂದ ಅನೇಕ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ವೈಷ್ಣವನಾದ 
ಇವನು ತನ್ನ ಭೂವನೆಗನಂಗುಣವಾಗಿ ಕೊಂಚ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ ಭ ೈರ್ತಿಹರಿಯ ಕೆಲವು ಪದ್ಯಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ವತಂತ್ರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನ್ನೆ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕಾದ 
ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವಾಗಲೀ ಆಸ್ವಾದಿಸಬಹಂದಾವ ಚಾತುರ್ಯವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ 

ಈ ಕಾವ್ಯ ಅಮರರ ಮೇಲೂ ಪ್ರಭಾವವುಳ್ಳ ಕರ್ಮದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ 
" ಅನಾವಿಲಮಿದಂ ಬ್ರಹ್ಮಸರಃ ಕಿಂ ನಾವಗಾಹಸೇ ” ಎಂಬ ವಕಾಶಿನಿಂದ ಮುಗಿಯಂತ್ವದೆ, 
ಇದರಲ್ಲಿ ಪರೀತಾಪೋಪಶವಂ, ವಿವೇಕೋದಯಂ, ಕರ್ತವ್ಯತೋಪದೇಶ ಮತ್ತ ಬ್ರಹ್ಮಪ್ರಾಪ್ತ 
ಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿವೆ. 


ಆಶೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಹೃದಯ ಅವಿಶ್ವಾಸ್ಯ : 
ತ್ಹ್ವಾವಂಂದರ | ಸಾಧು ವಂನ್ಯೇ ಶಾಕೈರಪಿ ಯಂದಸಿ ಲಬ್ಧ ಪರಿತೋಷಮ್‌ 
ಹತಹೈದಯಂ ಹೃಧಿಕಾಧಿಕವಾಂಛಾಶತದಂರ್ಭರಂ ನ ಪುನಃ ॥ 
ಹೈದಯವೇ ಮಂನಿಗಳ ವಕಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಯೋಷಿತ್ಸನ್ನಿಧಿಯಯ ತರವಲ್ಲ 
ವಿಷಯಂಗಳಿಂದ ಸಂಖವಿಲ್ಲ 
ದಧತಿ ತಾವದಮೀ ವಿಷಯಾಃ ಸಂಖಂ 
ಸ್ಫುರತಿ ಯಾವದಿಯಂ ಹೃದಿ ಮೂಡತಾ । 
ಮನಸಿ ತತ್ವ ವಿದುಂ ತು ವಿವೇಚಕೇ 
ಕ್ವ ವಿಷಯಾಃ ಕ್ವ ಸುಖಂ ಕ್ವ ಪರಿಗ್ರಹಾಃ ॥ 
ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥನ ಭಾಮಿನೀ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿವಿಲಾಸವೆಂಬ ಒಂದು ಅಧ್ಯಾಯಂಿದೆ,. 
ಇದು ಅಲ್ಲಿರುವ ಒಂದು ಸ:0ದರ ಪದ್ಮ. 
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ಭೂತಿರ್ನೀಚಗೃಹೇಷು ವಿಪ್ರಸದನೇ ದಾರಿದ್ಯಕೋಲಾಹಲಃ 
ನಾಶೋ ಹಂತ ಸತುಮನತ್ಸಥಜಂಷಾಮಾಯುಃ ಶತಾನಾಂ ಸತಮ್‌ । 
ದುರ್ನೀತಿಂ ತದ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಕೋಪನಹನಜ್ಜಾಲಾಜಟಾಲೋಪಪಿ ಸನ್‌ 
ಕಿಂ ಕುರ್ವೇ ಜಗದೀಶ ಯತಂನರಹು ದೀನೋ ಭವಾನೀಶ್ರ ರಃ ॥ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರು ಶತಶ್ಲೋಕೀ. ಮೋಹಮುಂದ್ಗರ, ಚರ್ಪಟಪಂಜರಿಕಾ ವಂಂತಾದ 
ಉಪದೇಶಾತ್ಮಕ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತಿಭಾವದ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳ ಮೂರ್ತಿ ಚಿಕ್ಕದಾದರೂ ಕೀರ್ತಿ ದೊಡ್ಡದು. ವರ್ಣವೃತ್ತ 
ಮತ್ತು ಮಾತ್ರಾವೃತ್ತಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಇವು ಪ್ರಾಸಬದ್ಧವಾಗಿದ್ದು ಗಾನಯೋಗ ವಾಗಿವೆ. 
ಬಹು ಜನರು ಹಾಡಿ ಆನಂದಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಚಿಂತಿಸಿ ಆಸ್ವಾದಿಸುತ್ತಾರೆ ; ಜನರ ಮೋಲೆ ಇವುಗಳ 
ಪ್ರಭಾವ ಅಧಿಕವಾಗಿದೆ. 
ಮೋಹವಂಂದ್ಲ ರದ ಪದ್ಯಗಳ :- 
1. ಅರ್ಥವಂನರ್ಥಂ ಭಾವಯಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾಸ್ತಿ ತತಃ ಸುಖಲೆ:ಶಃ ಸತ್ಯಮ್‌ । 
ಪುತ್ರಾದಪಿ ಧನಭಾಜಾಂ ಭೀತಿಃ ಸರ್ವತ್ರೆ ಆಹಾ ವಿಹಿತಾ ರೀತಿಃ ॥ 
2. ಕಾತೇ ಕಾಂತಾ ಕಸ್ತೇ ಪುತ್ರ: ಸಂಸಾರೋಯವಂತೀವ ವಿಚಿತ್ರಃ । 
ಕಸ್ಕ ತ್ವಂ ವಾಂ ಕುತ ಆಯಾಶಃ ತತ್ತ್ವಂ ಚಿಂತಯ ತದಿದಂ ಭ್ರಾತಃ ॥ 
ಚರ್ಪಟಪಂಜರಿಕೆಯಂ ಪದ್ಮ :- 
ದಿನಮಪಿ ರಜನೀ ಸಾಯಂಂಪ್ರಾತಃ 
ಶಿಶಿರವಸಂತೌ ಪ್ರನರಾಯಾತಃ । 
ಕುಲಃ ಕ್ರೀಡೆತಿ ಗಚ್ಛತ್ಕಾಯುಃ 
ತದಪಿ ನ ವಂಂಂಚತಾ ಶಾವಾಂಯಂಃ ॥ 
ಸ್ತಗ್ನರಾವೃತ್ವದ 100 ಪದ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶತಶ್ಲೋಕಿಯಂ ವೇದಾಂಶವನ್ನು ಭೋದಿಸುತ್ತದೆ, 


ವಿಡಂಬನ ಕಾವ್ಯಗಳು 


ನೀತಿ ಬೋಧೆಯಂ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಯೋಜನಗಳಲ್ಲೊಂದಂ. ಆರ್ದಶಕೊಡದ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಲೋಕ 
ವಣನ್ಯತೆ ನೀಡದು. ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವಿಲ್ಲದ ನೀತಿ ಬೋಧೆಯಂನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿಸ£ವು 
ದಿಲ್ಲ. ನೀತಿ ಬೋಧಿಸುವ ವಿಧಾನವು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಮತ್ತು ಪರೋಕ್ಷವೆಂದು ಎರಡಂ ವಿಧ. 


ಈವರೆಗೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ನೀತಿ-ವೃರಾಗ್ಯ- ಶಾಂತಿ ಮುಂತಾದ ಕಾವ್ಯಗಳಂ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಪ ಕಾರಕ್ಕೆ 
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ಮೂಲಕ ನೀತಿ ಬೋಧಿಸಂವ ವಂತ್ರೊಂದು ಪ್ರಕಾರವುಂಟು. ಇದರಿಂದ ಪರೋಕ್ಷವಾಗಿ ನೀತಿ 
ಬೋಧೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ನೀತ್ಮಿ ಕಾವ್ಯಧರ್ದು, ಲಘುಹಾಸ್ಯ ಬೆರೆತ ಈ ದ್ವಿತೀಯಂ ವಿಭಾಗದ 
ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬ ವಿಡಂಬನ ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದಂ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಇವು ಸವಂರ್ಥವೂ ಸುಂದರವೂ ಆಗಿ 
ನೀತಿಯನ್ನ ಬೋಧಿಸಂತ್ತವೆ. ಲೋಕದ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ನೋಡಿ. ಕರುಣಾಕ್ಟಂದನವನ್ನು 
ಕೇಳಿ, ಮನಕರಗಿದ ಕವಿ ವಿಡಂಬನಕಾವ್ಕವನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ. ಕಾವ್ಯನಾಟಕಾದಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಂಗಿಕವಾಗಿ ವಿಡಂಬನಾಂಶಗಳನ್ನಿ ನೋಡುತ್ತೇವೆ. ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿಯ ವಿಶ್ವಗಂಣಾದರ್ಶ 
ಚಂಪು ವಿಡಂಬನಾ ರೂಪವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯವು ರೌರವ ಸ್ಥಾನವನ್ನು 
ಪಡೆದಿಲ್ಲ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದಂ ರೀತಿಯ ಹಾಸ್ಕವಿರುತ್ತದೆ. ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವಿಡಂಬನ ಪದ್ಯಗಳಿರೆಂತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯಧವರ ಬೆರೆತ ಲಘು ಹಾಸ್ಯವು ಕೀಟಲೆಯಂ 
ಟೀಕೆಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸದೆ ಜಾಗ ತಗೊಳಿಸಿ ನೀತಿಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೇ 
ಎಕಾಸಲಾದ ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. ಜೋಯಿಸ. ವೈದ್ಯ, ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ, 
ಅಧ್ಯಾಪಕ, ವೈದಿಕ ಮೊದಲಾದವರ ವೃತ್ತಿ ವಂಚನೆಯನ್ನೂ, ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನೂ ಬಯಂಲಿ 
ಗೆಳೆದು ನೀತಿ ಬೋಧಿಸಂವ`ವಿಡಂಬನಕಾವ,ಗಳು ಹೆಚ್ಚ ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಿವೆ. 


ಕುಟ್ಟಿನೀವಾತ::... 

ಕಾಶ್ಮೀರದ ರಾಜ ಜಯಹಪೀಡನ (ಕಿ.ಶ. 751-786) ಮಂತ್ರಿಯಣಗಿದ್ದ ದಾಮೋದರ 
ಗುಪ್ತನು ಇದರ ಕವಿ. ಕಂಟ್ಟಿನೀಮುತ ಅಥವಾ ಶಂಭಾವಿಮತವು ಲೋಕದ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು 
ಬಯಲಿಗಳೆಯುವ ಒಂದಂ ಸುಂದರ ವಿಡಂಬನ ಕಾವೃ. ಕುಟ್ಟಿ ಶೈ ನಿಯೆಂದರೆ ಕುಂಟಿಣಿ ಅಥವಾ 
ಕು:ಟಲಗಿತ್ತಿ; ಅವಳ ಮತವೆಂದರೆ ಉಪದೇಶ, ಕಾಶಿಯು ಇದರ ಕ್ಷೇತ್ರ; ವಿಟಚೇಟರ ವರ್ಗ 
ಮತ್ತ್ತು ಅಮೂಲ್ಯ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವೇಶೈಯಂರು ಶಿವನ ಪ ಶೃಸಾದಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಂ. 
ಕಾಶಿಯ ಸಂಪಾದನೆಯಿಲ್ಲದ ವೇಶೈೆಯಾದ ಮಾಲತಿಯಂ  ಒಂದಂದಿನ ನಂರಿತ. ಕಂರೂಪಿಯಾದ 
ವಿಕರಾಳೆಯಂ ಹಾಡಿದ, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪ್ರೇಮಿಗಳನ್ನು ಸೆಳೆಯಂವ ಕಲೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ 
ಒಂದು ಆಯರ್ಕಾಪೆದ್ಧವನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡಳಂ. ವಿಕರಾಳೆಯ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವಳಿಂದ ಆ 
ಕಲೆಯಂನ್ನಿ ಕಲಿತಳಂ. ವಿಕರಾಳೆಯ ಉಪದೇಶವೇ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು. ಅವಳು ಸುಳ್ಳೆ, ಮೋಸ್ಯ 
ಪಂಚನೆಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಪರಪುರಷರನ್ನು ಮರಳುವರಾಡಬಹೆದೆಂಬ:ದನ್ನು ದೃಷ್ಟಾಂತಕಥೆ 
ಗಳಿಂದ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಇದೊಂದು ಕಥೆಗಳ ಪುಂಜವಾಗಿದೆ ; ಇಡೀ ರತ್ನಾವಳಿಯ ಸುಂದರ 
ಕಥಾಸಂಗ್ರ ಹವು ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಕಥೆಯನ್ನೂ ಬೆಳೆಸಂವ ಮತ್ತು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವ ಕಲೆ ಕವಿಗಿದೆ. ಈ 
ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಲೋಕದ ಡಂಬಾಚಾರ, ವಂಚನೆ ಸಾಮಾಜಿಕ ಲೋಪದೋಷಗಳಂ, ಜನರೆ 
ಸ ಭಾವ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ತಿಳಿಯಬಹಂದು. ಕಾವ:ಶಾಸ್ತ್ರದ ಹಲವು ಸಂಗತಿಗಳಂ ವಿವರ 
ವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಇದರ ಭಾಷೆ ಸುಲಭ; ಶೈಲಿ ಸರಳ. ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಿಶೇಷ ಪ್ರತಿಭೆಯೂ ಇಲ್ಲ. ಕಲ್ಹಣನು ದಾಮೋದರ ಗುಪ್ತನನ್ನು ಕವಿಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
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ವಂವ್ಮಟ ವಂತ್ತು ರುಯ್ಕಕರಂ ಇವನ ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಯಂಂಶನಂ ತನ್ನ 
ನ್ಯಾ ಯಂವಂಂಜರಿಯಲ್ಲಿ ಕುಟ್ಟಿ ನೀವಂತದ ಶೃ ೦ಗಾರವನ್ನು ಟೀಕಿಸಿದ್ದಾ ನೆ 


ಸುಕಲ್ಪಭವನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ... 
ಸ ಜಯಂತಿ ಸಂಕಲ್ಪಭವೋ ರತಿವಯಖಶತಪತ್ರಿಚುಂಬನಭ್ರಮರಃ | 
ಯಸ್ಕಾನಂರಕ್ತಲಲನಾನಯಂನಾಂಶವಿಲೋಕಿತಂ ವಸತಿಃ ॥ 
ವಿರಹಾವಸ್ಥೆ ಯ ವರ್ಣನೆ .-- 
ಅಪಸಾರಯ ಘನಸಾರಂ ಕುರಂ ಹಾರಂ ದೂರ ಏವ ಕಿಂ ಕಮಲೈಃ 
ಅಲವಂಲಮೂಾಲಿ ಮೃಣಾಲೈರಿತಿ ವದತಿ ದಿವಾನಿಶಂ ಬಾಲಾ ॥ 
ವೇಶ್ಯೆಯರ ಪರವಂ ಗಂರಿ ದುಡ್ಡು ; ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಕಪಟ ಸಿದ್ದತೆ, ಇದಂ ವೇಶ್ಯೆಯರ ಚಿತ್ರ 
ಯಾಸಾಂ ಜಘನಾವರಣ . ಪರಕೌತ ಕವ ದ್ಮಯೇ ನತ ತು ತ್ರಪಯಣ । 
ಉಜ್ಜ ಲವೇಷಾ ರಚನಾ ಕಾವಿಂಜನಾಕೃಷ್ಣ ಯೇ ನತಂಸಿ ಸತಯೇ ॥ 
ಮಾಂಸರಸಾಭ್ಯ ವಹಾರಃ ಪರುಸಾಯಿಪೀರಯೂನ ತಂಸ ಕ್ರೈಹೆಯಣಾ | 
ಆಲೇಖ್ಯಾದೌ ವ್ಯಸನಂ ವೈದಗ್ಧ ಖ್ಯಾತಯೇ ನ ತಂ ಎನೋ [| 
ಈ ಕಾವ್ಯದ ಭಾಷೆ ನವಿರಾಗಿರದಿದ್ದರೂ ಚಾತಂರ್ಯ, ಲಘಹಾಸ್ಯಗಳುಂ ಚೆನ್ನಾಗಿವೆ. 
ಈ ಪದ್ಯ ಲಘಂಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಚಿಮ್ಮುತ ದೆ: ೨ 
ಶೃಣಂ ಸಖಿ ಕೌತಂಕಮೇಕಂ ಡ್ರಾಮ್ಮೇಣ ಕಂಕಾವಿಂನಾ ಯಂದದ್ಯ ಕೃತಮ್‌ । 
ಸಂರತಸುಖಮೀ ಲಿತಾಕ್ಷೀ ಮ ತೇತಿ ಭೀತೇನ ವಂಕ್ರಾಸ್ಮಿ || 
ಇದು ಅನನಂಭವಿಯಾದ ಕಾವಂಂಕವಿಪ್ರನ ಚಿತ್ರ; 
ಅವಿದಗ್ದಃ ಶ್ರಮಕಠಿನೋ ದುರ್ಲಭಯೋಷಿದಂಯ್ಯವಾ ವಿಪ್ರಃ । 
ಅಪಮೃತ್ಯಷರಪಕ್ರಾಂತಃ ಕಾಮಿವ್ಮಾಜೇನ ಮೇ ರಾತ್ರೌ 1! 
ಈ ಪದ್ಯ ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೃದಯವನ್ನು ಬಹಿರಂಗ ಪಡಿಸುತ್ತದೆ ;... 
ಪರ್ಯಾಂಕಃ ಸ್ವಾಸ್ತರಣಃ ಪತಿರನಂಕೂಲೋ ಮನೋಹರೆಂ ಸದನವಕ್‌ । 
ನಾರ್ಹತಿ ಲಕ್ಷಾಂಶಮಪಿ ತ್ವರಿತಕ್ಷಣಚೌರ್ಯಸುರತಸ್ಯ 1 
ಈ ಕಾವ್ಕವನ್ನೋದಿದವರಂ ವಿಟ ವೇಶ್ಯೆ, ಧೂರ್ತರಂಗಳಿಂದ ವಂಚಿತರಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂಬ 
ತನ್ನ ಗೂಢೋದ್ದೇಶವನ್ನು ಕವಿಯಂ ಕಾವ್ಯದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕಲಾವಿಲಾಸ 


ಕಾಶ್ಮೀರದ ದೊರೆಯಾದ ಅನಂತನ (1029-1064 ಕ್ರಿ.ಶ.):`ಆಸ್ಮಾನ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದ 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಕೃತಿ ಇದು. ಇವನನ್ನು ವ್ಯಾಸದಾಸನೆಂದು ತಿ ದ್ದರು. ಇವನ ತಂದ 


ಗೆ | ಕಾವ್ಯೈಮಿದಂ ಯಃ ಶೃಣುತೇ ಸಮ್ಮಕ್‌ ಕಾವ್ಯಾರ್ಥಪಾಲನೇನಾಸೌ | 
ನೋ ನಂಚ್ಕತೇ ಕದಾಚಿದ್ದಿಟವೇಶ್ಕಾಧೂರ್ತಕುಟ್ಟಿ ನೀಭರಿತಿ! 


459 
535 


ಪ್ರಕಾಶೇಂದ್ರ ;'ತಾತ ಸಿಂಧ. ಇವನೆಂ ಮೊದಲು ಶಿವೋಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದು ನಂತರೆ ವೈಷ್ಣವ 
ಭಾಗವತನಾಗಿದ್ದನಂ. ಅಭಿನವಗಂಪ್ತನಲ್ಲಿ ಅಧ್ಯಯನ ಮುಗಿಸಿ ಅನೇಕ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದನಂ. 
ಇವನ ರಾಜಾವಳಿಯಂ ಒಂದಂ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯ,  ಬೃಹತ್ಯಥೆ, ರಾಮಾಯಣ, 
ವಂಹಾಭಾರತಗಳನ್ನೂ ಬೃಹತ್ಕಾಥಾ ಮಂಜರಿ, ರಾಮಾಯಣ ವಂಂಜರೀ ವಂತ್ತು ಭಾರತ 
ಮಂಜರಿ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪದ್ಮರೂಪವಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಲಲಿತರತ್ನ ಮಾಲಾ, ಚಿತ್ರಭಾರತ 
ವಂತ್ತು ಕನಕಜಾನಕೀ ಎಂಬ ರೂಪಕಗಳೆನ್ನಿ ಶಶಿವಂಶ ವಂಹಾಕಾವ್ಯ, ಅಮೃತರಂಗಕಾವ್ಯ, 
ಅವಸರಸಾರ, ಮಂಕ್ತಾವಳೀ, ಲಾವಣ್ಯವತಿ, ದೇಶೋಪದೇಶ. ಪವನಪಂಚಾಶಿಕ್ಕಾ 
ಪದ್ಯಕಾದಂಬರಿ, ಅವದಾನದ ಕಲ್ಪಲತಾ, ನೀತಿಕಲ್ಪತರಂ,  ಲೋಕಪ್ರಕಾಶಕೋಶ, 
ಸೇವ್ಯಸೇವಕೋಪದೇಶ, ನೀತಿಲತಾ, ವಿನಯವಲ್ಲಿ, ದರ್ಪದಲನ, ವಂಂನಿವಂತ ವೀಂಮಾಂಸಾ, 
ಕವಿಕಂಠಾಭರಣ, ದಶಾವತಾರಚರಿತ, ಕಲಾವಿಲಾಸ, ಚಾರುಚಯರ್ಕ, ಸುವೃತ್ತತಿಲಕ, 
ಸಮಯವಣಶೃಕಾ. ಲೋಕಪ್ರಕಾಶ, ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚಾ ಎಂಬ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಂ ಮಾತ್ರ ದೊರೆತು ಪ್ರಕಾಶಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. 


ಕಲಾವಿಲಾಸ ಹತ್ತೂ ಅಧ್ಯಾಯಗಳನಳ್ಳ ಒಂದಂ ವಿಡಂಬನ ಕಾವ್ಯ. ಇದರಲ್ಲಿ ನಾನಾ 
ವೃತ್ತಿಗಳ ಜನರ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗ್ರಂಥದ ನಾಯಕನಾದ ಮೂಲ 
ದೇವನು ವಂಚನೆಯ ಆಪರಮೂರ್ತಿ. ಬಾಲಕನಾದ ಚಂದ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು ಅವನ ತಂದೆಯಂ ವೃತ್ತಿ: 
ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ .ಮೂಲದೇವನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಮೂಲದೇವನು ವಂಚನೆ! ಡಂಬಾಚಾರಗಳು 
ಲೋಕದಲ್ಲವತರಿಸಿ ಸನ್ಯಾಸಿ, ವೈದ್ಯ, ಸಂಗೀತಗಾರ, ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ, ವರ್ತಕ, ನಟ ಮೊದಲಾದ 
ವರಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ವಿರಾಜಿಸಂತ್ತಿ ವೆಯೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ; ವಂಚನೆ ಡಂಬಾಚಾರಗಳಂ ತವ್ಮೂ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಾಣಿಲೋಕಕ್ಕೂ ವಿಸ್ತರಿಸಿಕೊಂಡಿವೆ. ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿರಂ 
ವಂತೆ ಬಕವು ಮೀನು ಹಿಡಿಯಂತ್ತದೆ. ಮರವು ವಲ್ಕಧರಿಸಿದ ಯತಿಯಂತೆ ತೊಗಟೆಯನ್ನು 
ಧರಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಮೋಸ ತುಂಬಿದೆ. ಮಡಿಕೆ ಕುಡಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ' ತಮ್ಮ 
ಸಾಮಾನಂಗಳನ್ನಿ ತಂಂಬಿಕೊಂಡು ಗುಂಪು ಗಂಂಪಾಗಿ ಜಿಬ್ಬಿಗಳಂತೆ ಹಾಡಂತ್ತಾ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಜನರ ಪರಿಚಯ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಿಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವರು ದೀರ್ಫ್ಥ ಕೇಶಿಗಳೂ, ಬಹಂ 
ಪುತ್ರರೂ ಆಗಿದ್ದರು. ಹೊಗಳಿಕೆ ವಂಚನೆಗಳಿಂದ ಹಗಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಅದನ್ನು ರಾತ್ರಿ 
ಮುಗಿಸಿಬಿಡಂತ್ತಿದ್ದರು. ವಂಚನಾಚತುರನಾದ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗ. ಕಪಟ ಔಷಧಿಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು 
ಹಲವರ ಪ್ರಾಣತೆಗೆದು ದೊಡ್ಡ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಬೀಗಿ ಮೆರೆಯುವ ವೈದ್ಯ. ತನ್ನ ಹಿಂದೆ ತನ್ನ 
ಹೆಂಡತಿ ಮಾಡುತ್ತಿರಂವುದನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲು ಅಸವಂರ್ಥನಾದರೂ ಕೂಡಲೆ ಎಲ್ಲರ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೂ 
ನಂಡಿಯಣವ ಜೋಯಿಸ. ಕೂದಲು ಉದರರಿ ತನ್ನ ತಲೆಯೇ ಬೋಡಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂದಲು 
ಉದರೆದ ಔಷಧವನ್ನು ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿ ಮಾರುವ ಬೋಳರನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನದ- ಕೆಚ್ಚಿನ ಎದೆ. ಅವನಂ ಲೋಕದ ಪ್ರಶಂಸೆಗೂ ನಿಂದೆಗೂ ಜಗ್ಗು ವವನಲ್ಲ; ಯಾರೆ 
ಹಂಗಿಗೂ ವಶವಾಗುವವನಲ್ಲ. ಕಂಡ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಬಹಿರಂಗೆ 
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ಪಡಿಸಂತ್ತಾನೆ. ಕಲಾವಿಲಾಸದಲ್ಲಿ ಉತ್ತವಂ ಗಂಣಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯೂ ಇದೆ ; ಕಾವ್ಕಾಂಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಸಂಂದರ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. 


ಇದಂ ಚಂದ್ರೋದಯವರ್ಣನೆ ;-- 
ಅಥ ಷಧಿಕವಧೂಹಹನಃ ಶನಕೆ ರಂದಭೂನ್ನಿ ಶಾಕರಲೋಕಃ | 
ಕಂವಂದಪ್ರಬೋಧಧೂರ್ತೋ, ವ್ಯಸನಗುರಂಶ್ಚಕ್ರವಾಕೀನಾವಂ್‌ ॥ 


ಚೌರ್ಯನಿಪುಣರಾದ ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರನ್ನು ರಾಜರಂ ಸರ್ವಥಾ ನಿಗ್ರಹಿಸಬೇಕು ;-__ 
ಮೇರುಃ ಸ್ಥಿತೋತಿದೂರೇ ವಂನುಷ್ಕಭೂಮಿಂ ಪರಿಶ್ಯಜ್ಯ 
ಭೀತೋ ಭಯೇನ ಚೌರ್ಯ್ಯಾಚ್ಜೌರಾಣಾಂ ಹೇವಂಕಾರಾಣಾವಂ್‌ | 
ತಸ್ಮಾನ್ಮ ಹೀಪತೀನಾವಂಸಂಭವೇ ಚೌರದಸ್ಯೂಸಾವಂ* 
ಏಕಃ ಸುವರ್ಣಕಾರೋ ನಿಗ್ರಾಹ್ಯಃ ಸರ್ವಥಾ ನಿತ್ಯಂ ॥ 

ಇದು ಒಬ್ಬ ಭಟ್ಟನ ಚಿತ್ರ; 
ನೀತ್ಚಾ ನಿಖಿಲಾಂ ರಾತ್ರಿಂ ಕ್ಷೀಬೋ ವಾಂತಾಸವಃ ಶ್ವಲೀಢಾಸ್ಯಃ । 
ಅಭಿವಾದನಪರಿಶಂದ್ಧಃ ಪ್ರಾತರ್ಭಟ್ಟೋಂನ್ಯಭಟ್ಟೇಷಂ ॥ 

ಇವನಂ ಕ್ಷೇವೇಂದ್ರನ ಲೇಖಕ :. - 
ಆಕಾರಶಿ:ರ್ಷಹಾರೀ ನವದರಕಾರೀ ಪದಾರ್ಥಸಂಹಾರೀ। 
ಅಕ್ಷರಭಕ್ಷಕವಮೇಲಾಲಿಪ್ತವಂಂಖೋ ಲೇಖಕಃ ಕಾಲಃ ॥ 


ದಂಡ್ಲಿರಂವ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಓಡಾಡಂವ ವೈದ್ಯನ ಚಿತ್ರ :- 
ಶಬ್ದಾಟೋಪೈರ್ಭಯಕೃದದ್ಧಸ್ಸಹತರಸಂನಿಪಾತಹತಲೋಕಃ | 
ಲ 9 
ವೈದ್ಯೋ ವಿದ್ಯೂದಿವೋಗ್ರಃ ಪತತಿ ನಿಧಾನೇಷಂ ಸದನೇಷಂ ॥ 
ದೆರ್ಪದಲನ :- 
ಇದರಲ್ಲಿ ಏಳು ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. ಇವು ವಂಶ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಜ್ಞಾನ, ಸೌಂದರ್ಯ, 
ಸಾಹಸ, ಔದಾರ್ಯ ಮತ್ರ ಸಂನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ಜನಿಸುವ ದುರಹಂಕಾರದ ದೋಷಗಳನ್ನು 
ಎವರಿಸ:ತ್ತವೆ. ಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯಾಯವೂ ನೀತಿವಾಕ್ಕದಿಂದ ಪ್ರಾರೆಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಕಥಾನಾಯಕನು 
ಲೋಪ ದೋಷಗಳನ್ನ ಬಹಿರಂಗಪಡಿಸ:ತ್ತಾನೆ. ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಂದಲ್ಲಿ ಬುದ್ಧನೂ, 
ಏಳನಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಶಿವನೂ ಸ:ನ್ಯಾಸಿಗಳ ವಿಷಯಾಸಕ್ತಿಯನ್ನು ದೂಷಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ಸೇವ್ಯಸೇವಕೋಪದೇಶ :- - 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅರುತ್ತೊಂದು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ; ಪ್ರಭು ವಃತ್ತ್ಯು ಭೃತ್ಯರನ್ನು ಕುರಿತ 
ಉಪದೇಶಗಳಿವ. 
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ಚತುರ್ವರ್ಗಸಂಗ್ರಹ :- 
ಇದರಲ್ಲಿ ಜೀವನದ ಪರವಕಾರ್ಥಗಳಾದ ಧರ್ಮ-ಅರ್ಥ-ಕಾಮ-ಮೋಕ್ಷಗಳ ವಿವರಣೆಯಿದೆ, . 


ಚಾರಂಚರ್ಯಾಶತಕ : 
ಇದರಲ್ಲಿ ನೂರು ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಪುರಾಣ ವಂತ್ತು ಪು್ರಣ್ಮಶ್ಲೋಕಗಳ ವಲಕ ಸದ್ವರ್ತನೆ 
ಯನ್ನು ಬೋದಿಸಲಾಗಿದೆ. ದ್ಯಾದ್ವಿವೇದನನೀತಿವಂಂಜರಿಯ ಮೇಲೆ ಈ ಕೃತಿ ಪ್ರಭಾವ ಬೀರಿದೆ. 


ಸಮಯಮಾತೃಕಾ ;-- 

ವೇಶ್ಯೆಯರು ಬಲೆ ಬೀಸಂವ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಕಥೆಗಳ ವೂಲಕ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಪ್ರಧಾನ ನಾಯಿಕೆಯಾದ ಕಂಕಾಲಿಯು ಕಾಶ್ಮೀರದ ಎಲ್ಲೆಡೆ ಸಂಚರಿಸಿ ಹಣವನ್ನು ಕೊಳ್ಳೆ 
ಹೊಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇಶ್ರಗಳಿಂದ ಅಲ್ಲಿನ ಜನರ ಆಗಿನ ರೀಶಿ ನೀತಿಗಳನ್ನು 
ಗಂರುತಿಸಬಹುದು. ಕಂಕಾಳಿಯಂಂ ಬೌದ್ಧ ಎಹಾರಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಂವುದಿಲ್ಲ ಈ ಕೃತಿಯಿಂದ 
ಆಗಿನ ಕಾಲದ ಉಪ್ಪಿನ ವ್ಯಾಪಾರದ ಪರಿಚಯವಾಗುತ್ತ ದೆ. 


ದೇಶೋಪದೇಶ :-- 

ಇದರಲ್ಲಿ ಎಂಟಂ ಉಪದೇಶಗಳಿವೆ. ಖಳ, ಜಿಪುಣ, ಸೂಳೆ, ಕುಟ್ಟಿನೀ, ಬಾಲವಿಧವೆ, 
ಎಟ, ಧೂರ್ತ ವಿದ್ಮಾರ್ಥಿಗಳಂ, ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ವದಂವೆಯಾದ ಮುದಂಕ, ಜೋತಿಷ್ಯ, 
ವೈದ್ಯ ವಯಂತಾದ ವೇಷಧಾರಿಗಳ ದುರಾಚಾರಗಳನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ನವರ್ವೂಮಾಲಾ ೬ 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮೂರಂ ಪರಿಹಾಸಗಳಿವ. ಅಧಿಕಾರಿಗಳಾದ ಕಾಯಸ್ಥ. ಪರಿಪಾಲಕ, 
ಗಂಜದಿವಿರ, ನಿಯೋಗಿ, ಗ್ರಾವಂದಿವಿರ ಮಂಂತಾದವರ ದುರ್ವರ್ತನೆಯನ್ನೂ. , ವೇಷಧಾರಿಗಳ 
ಮೋಸವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೆಲವು ಕಡೆ ಗ್ರಾಮ್ಯ ಭಾಹೆಯಂನ್ನು ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ವಂಂಚ್ಚುವಂರೆಯಿಲ್ಲದೆ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಎತ್ತಿಹಾಡುವ ಸ್ವಭಾವ 


ದವನಂ. ದೋಷಗಳ ಉದ್ದಾ ನಟನೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಉತ್ತವಂ ಗಂಣಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನೂ, ಮೂಡು 
ತ್ತಾನೆ. ಒಳ್ಳೆಯ ದಾರಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮತ್ತು ಸವಕಾಜವನ್ನು ತಿದ್ದುವುದೇ ಇ 
ಗುರಿ. 
ಕಲಿವಿಷಂಬನ :-- 

ಇದರ ಕವಿ ವೀಲಕಂಠ (ಕ್ರಿ.ಶ. 17ನೆಯಂ ಶತವಕಾನ). ಇವನ ತಂದೆ ನಾರಾಯಣ ; ತಾಯಿ 
ಭೂಮಿಂದೇವಿ ತಾತ ಅಆಚ್ಚಾದೀಕ್ಷತ. ಅಚ್ಚಾದೀಕ್ಷಿತಿನಂ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತನ ಸಹೋದರ. 
ನೀಲಕಂಠನ ನಾಲ್ವರು ಸಹೋದರರೂ ಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದರಂ. ನೀಲಕಂಠನ ಮೂರನೆಯ ಮಗ 
ಗಿರ್ವಾಣೇಂದ್ರನಂ ಶೃಂಗಾರಕೋಶ, ಅನ್ಯಾಪದೇಶಶತಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ನೀಲಕಂಠನು 
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ಶಿವತತ್ವ ರಹಸ್ಯ (ತತ್ವ ಗ್ರಂಥ), ನೀಲಕಂಠ ವಿಜಯ (ಚಂಪು), ಶಿವಲೀಲಾರ್ಣವ (22 ಸರ್ಗಗಳ 
'ಶಾವೃ). ಜಾ ಕಲಿವಿಡಂಬನ (ವಿಡಂಬನ ಕಾವ್ಯ) ಸಭಾರಂಜನ, ಅನು. :ಪದೆ:ಶಶತಕ, 
ಶಾಂತಿವಿಲಾಸ, ವೈರಾಗ್ಯಶತಕ, ಆನಂದಸಾಗರಸ್ತವ, ಚಿತ್ನ ಶ್ರಮೀಮಾಂಸಾದೋಷಧಿಕ್ಕಾ ರ ಮತ್ತು 
ನಳಚರಿತ ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದೂನೆ. ಇವನಿಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ ಮುತ್ತು 
ವೇದಾಂತಗಳಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯಂ ಪಾಂಡಿತೃವಿದ್ದಿತು. ಇವನ ಪ್ರ ತಿಭೆ ವಂತ್ರು ಕಲ್ಪನಾಚಾಶುರ್ಯಗಳು 
ಎದ್ವಾ ಸರ ವೆಂಚ್ಚು ಗೆಯನ್ನ್ನೂ ಗಳಿಸಿವೆ. ಇವನ ಸಂಂದರ ಹಾಗೂ ಸಹಜವಾದ ಭಾಷೆ ಮತ್ತೂ 
ಶೈ ಲಿಗಳಿಂದ ಒಳ್ಳೆ ರಂಜನೆ ದೊರಳುತ್ತದೆ. 


ನೂರೊಂದು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಛೆ , ಕಲಿವಿಡಂಬನದಲ್ಲಿ ಲೋಕವು ಕಾಯ ಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ಆಚರಿಸಂವ 
ವಿಂಥ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಹಾಸ್ಯವಾಗಿ ಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ದೃವಜ್ಞತ್ವ, ಮಾಂತ್ರಿಕತ್ತ, ಭೃಷಜ್ಯ, ಚಾಟು 
ಕೌಶಲ ಇವು ಹಣಗಳಿನಂವ ದಾರಿಗಳಂ. 


ಇದು ಉಪಾ ಾಧ್ಯಾಯನ ಗುಂಟಬ್ಬ : 


ಮಚ್ಯತಾಂ ಸಎಂಯೋಕ$ತೀತಃ ಸ್ಪಷ್ಟಮಗ್ರೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಇತಿ ಪಾಠಯತಾಂ ಗ್ರಂಥೇ ಕಾಠಿಣ್ಯಂ ಕಂತ್ರ ವರ್ತತೇ ॥ 


ಇದು ದೃವಜ್ಞನ ಸ್ವರೂಪ SE 
ಪುತ್ರ ಇತ್ಯೇವ ಪಿತರಿ ಕನ್ಯಕೆತ್ಯೀವ ವಣತರಿ । 


ಗರ್ಭಪ್ರಶ್ನೇಷು ಕಥಖಜಂನ್‌ ದೈವಜ್ಞ € ವಿಜಯೀ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ಧರ್ಮ, ವಂತ, ವೈರಾಗ್ಯ, ಶಾಂತಿ, ಮ ಸಂಪ್ರದಾಯ, ಸಂಸ್ಥೃತಿ ಕೃತಿ ಸ್ತೋತ್ರ, 
ವಿಡಂಬನೆ. _ ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀತಯೆರ ವಂಲ, ನೀತಿ ವರವಾದ ಸಾಹಿತ್ಯ ನಾನಾ ಉಪಶಾಖಿಗಳಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದೆ. ಪಾ ಧಾನ್ಯವನ್ನು :ಗವಂನಿಸಿ ನೀತಿ ತಕ ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ ವಯಂತಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸಂತ್ತೇವೆ, 
ಎಲ್ಲಾ ಕವಿಗಳೆಂ- ಇಂತಹ ಒಂದಲ್ಲ: ಒಂದಂ ಕೃ ತಿಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂತಹ 


ನೂರಾರು ಕಾವ್ಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. ಕೆಲವು ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಕಾವ್ಯಾಂಶವಿದೆ. 


ದಿಗಂಬರ ಜೈನಯಂತಿ ಅವಿಂತಗತಿಯು (ಕ್ರಿ. ಶ. 994) ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಯನ್ನೂ, 
ಹೇಮಚಂದನಂ (ಕ್ರಿ. ಶ. 11ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಯೋಗಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನೂ, ಸೋಮಪ್ರಭುನು 
(ಕ್ರಿ.ಶ. 1276) ಶೃಂಗಾರವೈರಾಗ್ಯತರಂಗಿಣಿಯನ್ನೂ, ಜಗದ್ಧರನು ದರ್ಪದಲನವನ್ನೂ 
ಜಲ್ಬಣನು ವಂಂಗ್ಲೊ ೇಪದೇಶವನ್ನೂ, ಹಲಾಯಂಧನು ಧರ್ಮವಿವೇಕವನ್ನೂ, 
ಂಕರಾಚಾರ್ಯರಂ ಆಶ _ಭೋಧವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ ಅಥವಾ ಅನ್ಯಾಪದೇಶ ಕಾವ್ಯ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಡಂಬನೆಯಿದೆ. ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ಬೋಧಗಿಂತಲೂ ಅನ್ಕೊಕ್ತಿಯಂ ಹೆಚ್ಚು ಸಮರ್ಥವುಿ 
ಸಂಂದರವೂ ಆದಂದಂ. ಇದರಲ್ಲಿ ವಿಡಂಬನೆಯಂತೆ ಗರ್ವ, ದೈನ್ಯ, ಅಸಹನೆ, ಆಶೆ ಮುಂತಾಡ 
“ಭಾವಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
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ನೀಲಕಂಠ ದೀಕ್ಷಿತನ ಕಲಿವಿಡಂಬನದ ಜೊತೆಗೆ ಅವನದೇ ಆದ “ಸಭಾರಂಜನಶತಕ್‌ವು 
ತಂಂಬ ಚಮತ್ಕಾರಿಯೂ ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಉದಾಹರಿಸಬಹಂದಾದ ಸುಂದರ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ;. - 
ನಿಧ್ಯಾಯಿಸಸಿ ವಿಷಯಸುಖಂನ ಧ್ಯಾಯಂಸಿ ವಿಷವಂವಂಸ್ಯ ಪರಿಪಾಕಂ । 
ಬಂಧುಂ ತವೋವ ಚಿಂತಯಂ ಬಂಧುಂ ಮೋಕಂ ೧ ಚ ಯಃ ಕ್ಷಮತೇ ॥ 
ವಂಹಿಷಶತಕ ಲೋಕ ಪ್ರಿಯವಾದ ಒಂದಂ ವಿಡಂಬನಕಾವ್ಯ. ಇದರ ಕವಿ ಕುಟ್ಟಿ 
(ವಾಂಛೇಶ್ವರ). ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 18ನೆಯ ಶತವಕಾನ್ಯ 
ಇವನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಟುವಾದ ಟೀಕೆಯಿಂದ್ದು ಚಾಟೆಹೊಡೆತದ ಅನಂಭವವಾಗ-ತತ್ತದೆ. 
ಉದಾಹರಣೆ ಕ 
ಗ್ರಾಹ್ಯೋಸಿ ಶ್ರವಣಾದಿಭಿಃ ಪರಿಚಯಣತ್ತತ್ತ್ಯಾವವಂರ್ಶೇ ಕೃತೇ 
ಸತ್ಯಜ್ಞ್ಞಾನಮಯ್ಯೋ ಸಿ ಕಿಂಚ ಬೃಹದಾರಣ್ಕಾನ್ನರೇ ದೃಶ್ಯಸೇ । 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀ ಕ್ರಿಯಸೇ ಚ ಯೋಗಿಭಿರಖಂಡಾಕಾರವ ತ್ತಾ , ಸ್ಹಯಂಂ 
ಆ ೨ 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ಪುಚ್ಛವಂಯಂ ಲುಲಾಯ ಪರಮಂ ಬ್ರಹ್ಮ ತ್ವಮೇವಾಸಿ ನಃ ॥ 


ಸುಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳು 

ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಕವಿಯಿಂದ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ರಚಿತವಾಗಿರುವ ಸುಭಾಷಿತ ಗ್ರಂಥಗಳಂತೆ ಪ್ರಸಿದ್ದರೂ 
ಆಪ್ರಸಿದ್ದರೂ ಆದ ಕವಿಗಳ ಚಾಟಂಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಕಲೆಹಾಕಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹ 
ಗ್ರಂಥಗಳೂ ಇವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಕವಿಂ ಕನರಿಎಲ್ಲ ಸುಭಾಷಿತಗಳನ; ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳ ಪರಿಚಯವೇನೋ ಆಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಬಹಳ ಕವಿಗಳ ಕ ೈತಿಗಳು 
ದೊರೆಯಂತ್ರಿಲ್ಲ ; ಅದರ ಹೆಚ್ಚು ಎಎರವೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ಉತ್ತಮ 
ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಆಯಣ್ಣಕೆ ಇಂಡಂ, ವಿಷಯಾನಂಗಂಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದೂ ಒಂದಂ ಕಲೆ. ಇದಕ್ಕೂ 
ವಿಶೇಷ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಬೇಕಂ. ಈ ಪದ್ಯಗಳು ಗಾದೆ, ವಿಡಂಬನೆ, ಅನ್ಯೋಕ್ತಿ, ಭಕ್ತಿ, ರಸ, 
ವೈರಾಗ್ಯ, ವರ್ಣನೆ, ತತ್ತ್ವ ಮುಂತಾದ ರೂಪಗಳಲ್ಲಿರಂತ್ರವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಮಂಕ್ತಕಗಳಾಗಿದ್ದು 


ಸಮಗ್ರಕಾವ್ಯದಿಂದ  ದೊರೆಯಂಬಹಂದಾದಷ್ಟು ಆನಂದವನ್ನು ಒದಗಿಸುತ್ತವೆ. ಅನೇಕ 
ಅಲಂಕಾರಿಕರಂ ತಮ್ಮ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಗೆ ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹೆಗಳಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಯಗಳನ ಆಯ 


ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ .. ಸ್ವತಂತ್ರ ಸುಭಾಷಿತಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಲಫಘಂಕಾವ್ನಗಳ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಕವೀಂದ್ರ ವಚನ ಸಮಂಚ್ಚಯ :- 

ಇದು ಅಜ್ಞಾತ ಕರ್ತೃವಿನ ಅಶಿಪ್ಪುಚೀನ ಸಂಗ್ರಹ ; ಹೆಸ್ತಪ್ರೆಶಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ, ಶ. 12ನೆಯ 
ಪತವಕಾನ. ಮಯೂರ, ವಾತಕ್ಚತಿರಾಜ ಮತಂ, ರಾಜಶೇಖರರಿಗಿಂತ ಈಚಿನ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರಂ 
ಪಂಗ್ರಹದಲಿಲ್ಲ. ಹತ್ತನೆಯ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇದರ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿರಬಹಂದಂ. ಬುದ್ಧ 
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ಸ್ತುತಿಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಬೌದ್ಧನಾಗಿರಬಹೊದು. ಶ್ರೀಡಿ.ಡಿ. 
ಕೋಸಂಬಿಯವರು ಇದು ವಿದ್ಯಾಕರನ ಸಂಭಾಷಿತ ರತ್ನಕೋಶದ ಒಂದು ಭಾಗವೆಂದು 
ಟಿಬೆಟ್ಟಿನ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯ ಅವಲೋಕನದಿಂದ ನಿರ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಪ್ರಸನ್ನಸಾಹಿತ್ಯರತ್ನಾಕರ : 

ಸಹಸ್ರಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಕರ್ತೃ ನಂದನ. ಅವನಿಗೆ ತನ್ನ ವ್ಯಾಕರಣ ಮತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯ ಜ್ಞಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೆಮ್ಮೆ. ಕವೀಂದ್ರವಚನಸಮುಚ್ಚಯಂವನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ 
ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. ವಿಷಯಾನುಗುಣವಾಗಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಒಂದೊಂದಂ 
ಭಾಗಕ್ಕೂ “ ವ್ರಜ್ಯಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಶಿವವ್ರಜೈಯಿಂದ ಸಂಗ್ರಹ. 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ಸುಭಾಷಿತರತ್ನ ಸಂದೋಹ : - 

ದಿಗಂಬರ ಜೈನಯತಿಯಾದ ಆಮಿತಗತಿಯಂ ಇದರ ಸಂಗ್ರಾಹಕ. ಇವನು ಧಾರಾನಗರಿಯ 
ಪರಮಾರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಮುಂಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲದವನು (994 ಕ್ರಿ.ಶ.). ಇವನ ಗುರಂ. 
ಮಾಧವ. ಧರ್ಮಪರೀಕ್ಷೆಯು ಈತನ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕೃತಿ, 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿವಣಕ್ತಾಲತಾ :- 

ಇದರ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ಶುಂಭು ; ಕಾಲ ಕ್ರಿ ಶ. 12ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪ್ರಾರಂಭ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅನ್ಯೋಕ್ತಿರೂಪವಾದ, ನಾನಾ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಸದುಕ್ತಿಕರ್ಣಾವ್ಯತ :-- 

ಇದರ ಸಂಗ್ರಹಕಾರನಾದ ಶ್ರೀಧರದಾಸನು ಬಂಗಾಳದ ದೊರೆಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ 
ಕೈಕೆಳಗೆ ವರಾಂಡಲಿಕನಾಗಿದ್ದನಂ.. ಇವನ ತಂದೆ ವಾತಂದಾಸ. ಈ ಸಂಗ್ರಹದ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1205. 
ಸೂಕ್ತಿಮುಕ್ತಾವಲೀ : 

ಇದಂ ಯಾದಪರಾಜ ಕೃಷ್ಣನ ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದ ಜಲ್ಲಣನ ಸಂಗ್ರಹ. ಇವನ ತಂದೆ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವ. ಜಲ್ಹಣನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ವೈದ್ಯಭಾನು ಪಂಡಿತ (ಭಾಸ್ಕರ)ನಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 1257ರಲ್ಲಿ 
ಈ ಸಂಗ್ರಹ ರಚಿಸಿದನಂ. ಈ ಸಂಗ್ರಹ: ಟಿಕ್ಕ ಮತ್ತು ದೊಡ್ಡ ಎರಡಂ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಿದ್ಧ `ಕವಿಗಳ ವಂತ್ಹು ಕವಿಯಿತ್ರಿಯರ ಪದ್ಯಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಸಂಗ್ರಹೆ 
ಅವಂೂಲ್ಯವಾದಂದಂ. 
ಶಾಜ್ಞಾ ೯ಧರ ಪದ್ದತಿ ವರಾ 

ಕಂ ಶಾರ್ಜಧರಿನ ಸಂಗ್ರಹ. ಇವನ ತಂದೆ ದಾಮೋದರ ;' ತಾತ ರಾಘವ. ಇದಂ. 
ಪಚಿತವಾದ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ 1363, ಇದರ 163 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ 4689 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 


ಚಕ್ರಿ 
ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 54 


ಸುಭಾಷಿತಾವಲೀ :--- 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ವಲ್ಲಭದೇವನಿಂದ 15ನೆಯ ಶತವರಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 3527 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಇದರ 101 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 350 ಕವಿಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
ಜೋನರಾಜನ ಶಿಷ್ಯ ಶ್ರೀವರನು 15ನೆಯ ಶಶವಕಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಸಂಭಾಷಿತಾವಲೀ 
ಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಂ. 400 ಕವಿಗಳ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಕಥಾಕೌತಂಕ, ಜೈನ 
ರಾಜತರಂಗಿಣಗಳು ಶ್ರೀವರನ ಇತರ ಕೃತಿಗಳು. 


ಸೂಕ್ತಿರತ್ನಾವಲೀ :-- 

ಕ್ರಿ.ಶ. 1591ರಲ್ಲಿ ವಿಜಯಂಸೇನ ಸೂರಿಯಂ ಬರೆದ ಈ ಕ 'ತಿಯಲ್ಲಿ 54 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 
ರಾವಂಭಟ್ಟನ ಪುತ್ರ ವೈದ್ಮರತ್ನನೂ ಒಂದು ಸೂಕ್ತಿರತ್ನಾವಲಿಯಂನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ. 
ಪ್ರಸ್ತವರತ್ನಾಕರ ;:-- 


ಪುರುಷೋತ್ತಮನ ಮಗನಾದ ಹೆರಿದಾಸನಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 1557ರಲ್ಲಿ ಇದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದನು. 
ಇವನು ಗಣೇಶನ ಉಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ವಿಂಗಡನೆಗನಂಗುಣವಾಗಿ 
21 ಅಧ್ಯಾಯಗಳಿವೆ. 


ಹಾರಾವಲೀ (ಸುಭಾಷಿತ ಹಾರಾವಲೀ) :-- 

ಸಂ. ಕ್ರಿ.ಶ. 17ನೆಯಂ ಶತವಠಾನದಲ್ಲಿದ್ದ ಹರಿಕವಿಯು ಇದರ ಸಂಗ್ರಾಹಕ. ಇವನಿಗೆ 
ಸವಂಸ್ತ ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯಪರಿಚಯದ್ದಿತಂ. 
ಪದ್ಮತರಂಗಿಣೀ : 

ಜಯಸಿಂಹನ ಮಗನಾದ ವ್ರಜನಾಥನು ಇದರ ಸಂಗ್ರಾಹಕ. ಇದರ ಕಾಲ ಕ್ರಿಶ. 1753. 
ಇದರಲ್ಲಿ 12 ತರಂಗಗಳಿವೆ. 
ಸೂಕ್ತಿಸಂಂದರ : -. 

ಸುಂದರದೇವ ಇದರ ಸಂಗ್ರಾಹಕ ; ಕಾಲ 17ನೆಯ ಶತವಕಾನ, ಇದರಲ್ಲಿ 16 ವಂತ್ತೂ 
17ನೆಯ ಶತಮಾನದ ದೊರೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಂವ ಪದ್ಮಗಳಿವೆ, ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಉರ್ದು” 
ಪದಗಳ ಪ್ರಯೋಗವೂ ಇದೆ. 

ರೂಫಗೋಸ್ಟಾವಿಂಯಂಂ ಪದ್ಮಾವಲಿಯನ್ನೂ, ಗೋವಿಂದಭಟ್ಟನಂ ಪದ್ಯವಂಕ್ತಾವಲಿ 
ಯನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣ ಉಪುಧ್ಮಾಯಂನು ಕವೀಂದ್ರ ಚೆಂದ್ರೋದಯಂವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಇಂತಹ ನೂರಾರಂ ಸ:ಗ್ರಹೆಗಳಿವೆ. ಸ್ಥಳ ಸಂಕೋಚದಿಂದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿಲ್ಲ. 
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ಗೀತಕಾವ್ಯ 


ಗೀತಕಾವ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾದ ಒಂದು ಪ್ರಕಾರ. ಇದು 
ುಕ್ತಕರೂಪವಾಗಿಯೂ ಪ್ರಬಂಧರೂಪಕವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಈ ಪ್ರಕಾರದಲ್ಲಿ 
ರಮಣಿಯರ ರೂಪ ಮತ್ತು ಹೃದಯಗಳ ಸುಂಗರ ಚಿತ್ರಣವಿದೆ. ಶೃಂಗುರದ ವಿಭಿನ್ನ 
ಅವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಮಾರ್ಮಿಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ನಾರೀಪ್ರೇಮದ ಉದಾತ್ತತೆ 
ಮತ್ತಿ ವಿಶುದ್ಧತೆಗಳ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಕೃತಿವರ್ಣನೆಗೂ ಪ್ರಮುಖ ಸ್ಥಾನವಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತಿಕ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಆಂತರಿಕ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕೆ ಪುಟ ಕೊಡುತ್ತದೆ, ಸಂಗೀತವು ಮೇಳವಿಸಿರುವುವು ಈ 
ಪ್ರಕಾರದ ವೈಶಿಷ J ನರ್ತನವನ್ನೂ ಜೊತೆಗೂಡಿಸುವ ಸಾಧ್ಯತೆಯಿದೆ. “ ಸಂಗೀತಮಪಿ 
ಸಾಹಿತ್ಯಂ ಚ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಸ್ತನದ್ವಯಂ'. ಇಲ್ಲಿ ಸಂಗೀತ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡೂ ಮೇಂಳವಿಸಿವೆ. 
ಸಂಗೀತ ಆಪಾತ ಮಧುರ. ಸಾಹಿತ್ಯ ಆವಲೋಚನಾವ್ಯಾತ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಧಾರೆಣರಿಗೂ ಈ 
ಪ್ರಕಾರವು ಅನಂದವನ್ನೊದಗಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರೇಮವನ್ನು ಲೌಕಿಕಪ್ರೇವಂಕ್ಕೇ ಸಿಮಿತಗೊಳಿಸದೆ 
ಭಕ್ತಿಯ ಕಡೆಗೂ ತಿರಂಗಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಒಂದು ಭಕ್ತಿ ಪಂಥವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. 


ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾನದಿಗೆ ವಲ್ಮೀಕಿಯಂತೆ ಗೀತ ಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆಗೆ 'ಜಯದೇವನು ಮೂಲ. 


ಗೀತಗೋವಿಂದ :-- 

ನಾದ ಮತ್ತು ಭಾವಗಳ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಈ ಕಾವೃದ ಕರ್ತ, ಜಯದೇವ. 
ಜಯದೇವನ ತಂದೆ ಭೋಜದೆ:ವ : ತಾಖಿಂ ವಾವಣದೇವಿ. ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಹರಿಯಂವ ಅಜಯಂ: 
ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿರಂವ ಕೆಂದಂಬಿಲ್ಹ ಇವನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. ಲಕ್ಷ್ಮಣಸೇನನ ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯಾದ 
ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 12ನೇ ಶತವಕಾನ. ಗೋವರ್ಧನ, ಶರಣ, ಉವಕಾಪತಿ ಮತ್ತು 
ಕವಿರಾಜಧೋಯಿಃ ಇವನ ಸಮಕಾಲೀನರು. ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಂಧುರೆ ವಂತ್ತು ಬೃಂದಾವನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಂತ್ರಾಡಿದ ಇವನ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿನ ಸಂಂದರ ದೃಶ್ಯಗಳ ಮತ್ತು ರಾಧಾ ಮಾಧವರ 
ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಭಾವವುಂಟಾಯಿಂತು. ಜಗನ್ನಾಢಕ್ಕೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಅವನ ಜೀವನವು ಹೊಸ 
ತಿರಂವನ್ನು ಪಡೆಯಿಂತಂ. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದೀರ್ಫ್ಥಕಾಲ ಮಕ್ಕಳಿಲ್ಲದೆ ಕೊನೆಗೆ 
ಜಗನ್ನಾಥಪ್ರಭುವಿನ ಅನಂಗ್ರಹದಿಂದ ಪದ್ಮಾವತಿಯೆಂಂಬ ಸುಂದರಿಯಾದ ವಂಗಳನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದನು. ದೇವಾಲಯದ ಹತ್ತಿರ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ತಂಗಿರಂವ ಜಯದೇವನಿಗೆ ಮಗಳನ್ನು 
ಅರ್ಪಿಸೆಂಬ ಕನಸನ್ನು ಕಂಡು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಷ್ಟವಿರದಿದ್ದರೂ ವಂಗಳೆನ್ನಿ ಅವನ ಹತ್ತಿರೆ. 
ಬಿಟ್ಟು ತೆರಳಿದನು. ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲದೆ ಜಯದೇವ ಅವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು, ಇಬ್ಬರೆ; 
ಗಂಣಶೀಲಗಳಲ್ಲಿ ಸಾವಂಂಜಸ್ಮವಿದ್ದುದರಿಂದ ಅದರ ದಾಂಪತ್ಯ ಜೀವನವು ಸುಖನ:ಯಯ 
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ವಾಗಿದ್ದಿತು. ರಾಗದೊಡನೆ ನೃತ್ಯ ಬೆರೆತು ಭಾವ ಉಊಜ್ವಲವಾಯೀತು!. ಕಥಂಕಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವು ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ನೆಲಸಿದ್ದ ತರಂವಾಯ ಗೀತಗೋವಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂ. ಆ 
ಗ್ರಾಮವನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಜಯಂದೇವಪುರವೆಂದಂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅವನ ಕಾವ್ಯ ಲೋಕದ 
ವಃನ್ನಣೆಯ:ನನ್ನಿ ಐದಯಂತಂ, ಹಲವರು ಆವನ ಶಿಷ್ಯರಾದರಂ. ಅವನು ಕೆಂದುಬಿಲ್ವದಲ್ಲಿ 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1200 ರಲ್ಲಿ ಕಾಲವಾದನಂ. ಜಯದೇವನ ಜಯಂತಿಯನ್ನು ಪುಷ್ಕಶುಕ್ಲ ಸಪ್ತಮಿಯ 
ದಿನ ಬಂಗಾಳದಲ್ಲಿ ಈಗಲೂ ಆಚರಿಸುತ್ತಾರೆ. ದೊರೆಯಾದ ಪ್ರತಾಪರಂದ್ರದೇವನು ದೇವಾಲಯ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಗೀತಗೋವಿಂದವನ್ನು ಹಾಡುವಂತೆ ಆಜ್ಞೆ ಹೊರಡಿಸಿದನಃ; ದೊರೆಯಾದ 
ಪುರ:ಷೋತ್ತಮ ದೇವನು (1470-1497 ಕ್ರಿ.ಶ) ಅಭಿನವ ಗೀತಗೋವಿಂದವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನಂ. 

ಗೀತಗೋವಿಂದವನ್ನು ಗ್ಗಾ ಶ್ರಮ್ಮರೂಪಕ (Pastoral 6 rama): ಗೀತನಾಟಕಃ 
(Lyr 10 drama), ಪರಿಷ್ಕೃತ ಯಾತ್ರಾಪ್ರಬಂಧ, ಸಂಗೀತರೂಪಕ (17610-618178) 
ಸಂಗೀತನಾಟಕ (೦೦೩) ವಂಂತಾದ ನಾನಾ ಕಾವ್ಯಜಾತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನ 
ನಡೆದಿದೆ. ಆದರೆ ಜಯಂದೇವನು ಇದನ್ನು ಕಾವೃವೆಂದಂ ಕರೆದು ಸರ್ಗಗಳನ್ನಾಗಿ ವಿಭಾಗಿ 
ಸಿದ್ದಾನ. ನಾಟಕದಂತೆ ಪ್ರಸ್ತಾಭನೆ. ಆಂಕಾದಿಗಳಂ ಇಲ್ಲ ಕೆಲಐರು ಇದನ್ನು ಶೃಂಗಾರ 
ಮಹಾಕಾವ್ಯವೆಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಸಂವಾದ, ಸಂಗೀತ, ಅಭಿನಯಾದಿಗಳು ಒಟರ್ದಿಗೂಡಿ 
ರುವುದರಿಂದ 16ನೆಯ ಶತವಠಾನದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಸಮಗ್ರ ಸಂಗೀತ ನಾಟಕಗಳಿಗೆ ಇದು ಪೂರ್ವ 
ರೂಪವೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದು. ಇವರಲ್ಲಿರುವ ಆಷ್ಟಪದಿಗಳಿಗೆ ರಾಗ, ತಾಲಗಳನ್ನು 
ಸೂಚಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಮಯೋಚಿತವಾಗಿ ಶ್ಲೋಕ, ಗದೃ, ಗೀತಗಳನ್ನು ತರಲಾಗಿದೆ. ಎರ್ಣನೆ 
ಮತ್ತು ಕಥಾಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಶ್ಲೋಕವನ್ನೂ, ಪಾತ್ರೆಗಳ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಂವ 
ಸಂವಾದಗಳಿಗೆ ಗದ್ಯವನ್ನೂ, ಭಾವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಗೀತವನ್ನೂ ಬಳಸಲಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಮೋದ ದಾಮೋದರ, ಅಕ್ಷೇಶಕೇಶವ್ಯ ವಂಂಗ್ರಮಧುಸೂದನ 
ಮೊದಲಾದ ಹನ್ನೆರಡು ಸರ್ಗಗಳಿವೆ ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಇಪ್ಪತ್ತನಾಲ್ಕು ಅಷ್ಟಪದಿಗಳಿವೆ. ಸರ್ಗಗಳ 
ಸಂಖ್ಯೆ ಭಾಗವತದ ಕಾಂಡಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಗೆ `ಸಮವಾಗಿವೆ. ಅಷ್ಟಪದಿಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಪಾದ 
(ಸಾಲು)ಗಳಿದ್ದ, ಪ್ರಾರಂಭದ ಪಲ್ಲವಿಯು ಪ್ರತಿಪಾದದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತದೆ. ರಾಧೆ 
ಮಾಧವರ ಅವಂರಪ್ರೇಮ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು. ಇಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪಾಶ್ರಗಳಂ ಮೂರೇ-ದಮಾಧವ 
ರಾಧಾ, ಸಖೀ. ಯಮಂನಾಕೂಲದಲ್ಲಿ ರಾಧೆ ಮಾಧವರ ರಹಸ್ಕ ಕೇಳಿಗಳಿಗೆ ಜಯಕೋರುವ 


— ಜಾ ವಾಲ ಅಯ, ಖಯಯುಸಸಾದಾಡಾಹಾಾೌಾಸಸಯಾಹಾಹುಸಾವಾಹಾಯಾಸಸತಹಾಣಹ?: ಲಾ 


1 ವಾಗ್ದೇನತಾಚರಿತಚಿತ್ರಿತಚಿತ್ತಸದ್ಮ್ವಾ | 
ಪದ್ಮಾವತೀ ಚರಣಚಾರಣಚಕ್ರವರ್ತಿ | 
ಶ್ರೀವಾಸುದೇವರತಿಕೇಲಿಕಥಾಸಮೇತಂ 


ಏತಂ ಕರೋತಿ ಜಯದೇವಕನಿಃ ಪ್ರಬಂಧಂ ॥ 
ಗೀತಗೋವಿಂದ. 


468. 


ಮೂಲಕ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ವಂಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ದಶಾವತಾರಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, 
ವಸಂತ ಯತಂವಿನಲ್ಲಿ ಯವಂನಾತೀರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ರಾಧೆ ಮಾಧವರ ಪ್ರಣಯಕೇಳಿಯಂನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸೆ, ನಿರಾಶೆ, ಔತ್ಸುಕ್ಯ, ಪ್ರಣಯಕೋಪ, ಈರ್ಕೈ ಕೋಪ 
ಪ್ರಸಾದನ, ಮಿಲನ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಣಯದ ಎಲ್ಲಾ ಅವಸ್ಥೆಗಳೂ ಬಂದಿವೆ. ವೃಂದಾವನದ 
ಸುಂದರ ಪ್ರಕೃತಿ, ಮಂಂದವರಾರಂತ, ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರಾದಿಗಳಂ ಹರಿಯ ರಾಸಕ್ರಿ:ಡೆಗೆ ಹಿನ್ನೆಲೆ 
ಯಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ. ಲೌಕಿಕ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಇದು ಪ್ರಣಯಕಾವ್ಯ ; ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ದೃಷ್ಟಿಗ ಭಕ್ತಿಕುವ್ಯ. 
ನವವಿಧ ಭಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ಸತಿ-ಪತಿಗಳ ವುಧುರ ಭಾವವೂ ಒಂದು. ಸಂಪ್ರದಾಯಂದಂತೆ 
ಕೃಷ್ಣ ನಂ ಭಕ್ತಿಗಮ್ಯನಾದ ಪರಮಾತ್ಮ, ಗೋಪಿಯಂರಂ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು ಭಜಿಸುವು ಜೀವಾತ್ಮರು- 
ಚೈತನ್ಯದೇವನಂ ಗೀತಗೋವಿಂದದ ಮಾಧಂರ್ಯದ ಪರಮೋಪಾಸಕ. ಭಾರತದ ಬಹು 
ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಭಾವವಿದೆ, 

ಗೀತಗೋವಿಂದದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತದೋಹಕತ ವಿದೆ ವಂಧುರಭಾವವು ರಸಧುನಿ 
ಯಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸುತ್ತದೆ. ರವಂಣೀಯ ನಾದವನ್ನು ತರಂಗತರಂಗವಾಗಿ ಹೊರಹೊಮ್ಮಿಸಂವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪದಗಂಂಫನದಲ್ಲಿದೆ. ಭಾಷಾಪರಿಚಯಂಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಶ್ರವಣ ವಕಾತ್ರದಿಂದಲೇ 
ಆನಂದವು ದೊರೆಯಂವಂತಿದೆ. ಎಂ. ಕೃಷ್ಣವಂಚಾರ್ಯರಂ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಬಗೆಗೆ ಹೀಗೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. _]1) the melody of its diction, in the peifection 
of its alliteration and in the expression of varied emotions 
Gitagovinda has probably the first place in the lyrical 1116- 
rature of the world. ಜಯಂದೇವನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವನ್ನಿ ಕಂರಿತಂ ಹರಿಚರಣ 
ಭಕ್ತಿಯನ್ನೂ, ವಿಲಾಸಕಲಾನುಭವನ್ನೂ ಒದಗಿಸುವ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಮಧರ ಕೋವಂಲ ಕಾಂತ 
ಪದಾವಳಿಯಂನ್ನುಳ್ಳದ್ದೆಂದೂ, ರಾಗ ರಂಜಿತವೆಂದೂ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 3 


ಸಂಸ್ಕೃತ ವಾಣಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ ಮರಾಧುರ್ಕ ಗಳ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದೆ. 
ಬಳಸಿರಂವ ಛಂದಸ್ಸು ರಾಗರಸಗಳಿಗೆ ಪುಷ್ಟಿ ನೀಡಂತ್ತದೆ. ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸದ ಗೌಡಿರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಾದಗುಣ ವಿರಾಜಿಸಂತ್ತಿದೆ. ಅರ್ಥಕ್ಷೇಶವಾಗಲೀ ಶಬ್ದಕ್ಲೇಶವಾಗಲೀ ಇಲ್ಲ. 
ಯಂವಃಕಾನುಪ್ರಾಸಗಳ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಅದ್ವಿತೀಯವಾಗಿದೆ. ಅಂತ್ಮಪ್ರಸಂತೆ ಒಳ 


ಪ್ರಾಸವೂ ಇದೆ. ಉಪಮಾ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಾ ಮೊದಲಾದ ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಂ ಭಾವಪರಿ 


1. (1) ಯದಿ ಹರಿಸ್ಮರಣೇ ಸರಸಂ ಮನೋ ಯದಿ ವಿಲಾಸಕಲಾಸು ಕುತೂಹೆಲಂ | 
ಮಧುರಕೋಮಲಕಾಂತಪದಾವಲೀಂ ಶ್ರುಣು ತದಾ ಜಯದೇವಸರಸ್ವತೀಂ ಕ 
(11) ಯದ್ದಾಂಧರ್ವಕಲಾಸು ಕೌಶಲಮನುಧ್ಯಾನಂ ಚೆ ಯದ್ವೈಷ್ಟವಂ 
ಯಚ್ಛೃ ಂಗಾರನಿವೇಕತತ್ವಮಪಿ ಯತ್‌ಕಾವ್ಕೇಷು ಲೀಲಾಯಿತು 
ತತ್ಸರ್ವಂ ಜಯದೇವಪಂಡಿತಕವೇಃ ಕೃಷ್ಣೆ ೩ ಕತಾನಾತ್ಮನಃ 
ಸಾನಂದಾಃ ಪೆರಿಶೋಧಯಂತು ಸುಧಿಯಃ। ಶ್ರೀಗೀತಗೋನಿಂದತಃ 8 
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ಪೋಷಣೆಗೆ ಸಹಕರಿಸಿವೆ. ರಾಗರಸಭಾವಗಳಿಗನಂಗಂಣವಾಗಿ ಪದಬಂಧದಲ್ಲಿ ದೃತ ವಂತ್ತೂ. 
ವಎಲಂಬಿತಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿ ಅಷ್ಟಪದಿಯ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ರಾಗತಾಲಗಳನ್ನ್ನ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಅಷ್ಟಪದಿಯಂಲ್ಲಿ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಗೀತ ರಸ ಭಕ್ತಿಗಳಂ ಮೇಳವಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಬಹುದಂ. 


ಚಂದನಚರ್ಜೆತನೀಲಕಲೇವರಪೀಠವಸನವನವಣಲೀ । 
ಕೇಲಿಚಲನ್ಮಣಿಕಂಂಡಲವಂಂಡಿತಗಂಡಯಂಗಸ್ಮಿತಶಾಲೀ I 1 || 
ಹರಿರಿಹಮುಗ್ಧ ವಧೂನಿಕರೇ ॥ 
ವಿಲಾಸಿನಿ ವಿಲಸತಿ ಕೇಲಿಪರೇ ॥ (ಪಲ್ಲವಿ) 


ಪೀನಪಯೋಧರ ಭಾರಭರೇಣ ಹರಿಂ ಪರಿರಭ್ಯಸರಾಗವರಕ್‌ | 
ಗೋಪವಧೂರನಂಗಾಯತಿ ಕಾಚಿದಂದಂಚಿತ ಪಂಚವಂರಾಗವರ್‌ 1೧ ॥ 
ಕಾಪಿ ವಿಲಾಸ ವಿಲೋಲ ಎಲೋಚನಖೇಲನ ಜನಿತವುನೋಜವರ್‌ । 
ಧ್ಯಾಯತಿ ಮುಗ್ಧವಧೂರಧಿಕಂ ವಂಧುಸೂದನ ವದನ ಸರೋಜವರ್‌ ॥ 3 ॥ 
ಕಾಪಿ ಕವೋಲತಲೇ ಮಿಲಿತಾ ಲಪಿತಂಂ ಕಿವಂಪಿ ಶ್ರುತಿವಊಲೇ । 
ಚಾರು ಚುಚುಂಬ ನಿತಂಬವತೀ ದಯಿಂತಂ ಪುಲಕೆ ,ರನಂಕೂಲೇ ॥ 4 ॥ 
ಕೇಲಿಕಲಾಕುತುಕೇನ ಚ ಕಾಚೆದವಂರಿಂ ಯಂವಂಂನಾಜಲಕೂಲೇ । 
ವಂಂಜಂಲವಂಜಂಲಕುಂಜಗತಂ ವಿಚಕರ್ಷ ಕರೇಣ ದುಕೂಲೇ ॥ 5 ॥ 
ಕರತಲತಾಲತರಲವಲಯನಾವಲಿಕಲಿತಕಲಸ್ವನವಂಶೇ | 

ರಾಸರಸೇ ಸಹ ನೃತ್ಯಪರಾ ಹರಿಣಾ ಯಂವಶಿಃ ಪ್ರಶಶಂಸೇ॥ 6 ॥ 
ಶ್ಲಿಷ್ಯತಿ ಕಾವಂಪಿ ಚಂಂಬತಿ ಕಾವಂಪಿ ಕಾವಂಪಿ ರವಃಯಂತಿ ರಾಮಾವಕ್‌ ॥ 
ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ಮಿತಿಚಾರುತರಾಮನಂಗಚ್ಛತಿ ವಾವರಾಮ್‌ ॥7॥ 
ಶ್ರೀಜಯಂದೇವಕವೇರಿದವಂದ್ಳುತಕೇಶವಕೇಲಿರಹಸ್ಕಂ । 
ಬೃಂದಾವನವಿಪಿನೇ ಲಲಿತಂ ವಿತನೋತಂ ಶಂಭಾನಿ ಯಶಸ್ಕಮ್‌ ॥ । 


ಇದು ವಿರಹಿಣಿಯಾದ ರಾಧೆಯ ಚಿತ್ರ .. 
ವದತಿ ಚ ವಲಿತವಿಲೋಚನಜಲಭರವಣನನಕವಂಲವಂಂಭಾರಮ್‌ । 
ವಿಧುಮಿವ ವಿಕಟವಿಧುಂಶಂಂತಂದದಂತದಲನಗಲಿತಾದ್ಫೂತಿಧಾರಮ್‌ ॥ 


ಬಾಧೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಣನೆ ,--- 
ದೃಶೌ ತವ ಮದಾಲಸೇ ವವನವೀಂದುಸಂದೀಪಕಂ 
ಗಠತಿರ್ಯನಎಂನೋರವಕಾ ವಿಜಿತರಂಭಮೂರುದ್ದಯಮ್‌ | 
ರಶಿಸ್ತ:5 ಕಲಾನತಿ: ರುಚಿರಚಿತ್ರಲೇಖೇ ಭ್ರುವಾ 
ವಹೋ ವಿಬಂಧಯ್‌ೌವತಂ ವಹಿಸಿ ತನ್ನಿ ! ಪೃಥ್ವಿ ್ಯೀಗತಾ ॥ 
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ಇದಂ ವೆಂಂದಾನಿಲವರ್ಣನೆ ; _- 
ದರವಿದಲಿತ ಮಲ್ಲೀವಲ್ಲಿಚಂಚತ್ಪರಾಗ- 
ಪ್ರಕಟಿತ-ಪಟವಾಸೈರ್ವಾಸಯಂನ್‌ ಕಾನನಾಿ । 
ಇಹ ಹಿ ದಹತಿ ಚೇತಃ ಕೇತಕೀಗಂಧಬಂಧುಃ 
ಪ್ರಸರದಸಮಬಾಣಪ್ರಾಣವದ್ದ ಂಧವಾಹೆಃ ॥ 
ಗೀತಗೋವಿಂದಕ್ಕೆ ಉದಯಂನಾಚಾರ್ಹೂ, ಕ ಷ್ನದಾಸಗೋಪಾಲ, ನಾರಾಯಣದಾಸ, 
'ಭಾವಾಚಾರ್ಯ, ರಾವಂತಾರಣ. ರಾಮದತ್ತ. ರೂಪದೇವ, ವಿಟ್ಕಲ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, 
ತಿರುಮಲಾರ್ಯ ಮೊಲಾದವರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತ : - 
ಇದರ ಕರ್ತೃವಾದ ಲೀಲಾಶುಕನನ್ನು ಕ ಎಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕನೆಂದೂ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಇವನ ತಂದೆ 
ದಾಮೋದರ ; ತಾಯಿ ನೀಲಿ ; ಗುರಂ ಈಶಾನದೇವ : ವಿಂಶ್ರ ರಾಘವೇಶಾನಯಂತಿ, ಜನ್ಮಸ್ಥಾನ 
ಮುಂಕ್ತಸ್ಥಳ. ಇವನು ಶ್ವೇತಾರಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದ ವರ್ಫಿತ್ಕಾಂಜಯನ ಉಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದನು. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ 
ಪರಮೋಪಾಸಕನಾಗಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಪರವಶದಿಂದ ಹಾಡಂತ್ತಾ ನರ್ಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನಂ, ಸುಪ್ರೀತನಾದ 
ಕೃಷ್ಣನೂ ಭಕ್ತನನ್ನ್ಣಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಂತ್ತಾ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದನೆಂಬ ಪ್ರವಾದವಿದೆ. ಯತಿಯಾಗಿ ಬಿಲ್ವ 
ವಂಂಗಲನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದನು. ಮಲಬಾರಿನಲ್ಲಿ ಮಠಾಧಿಪತಿಗಳನ್ನು ಬಿಲ್ವ 
ಮಂಗಲನೆಂಪಂು ಕರೆಯುವ ರೂಢಿಯಿದೆ. ಸಂಪ್ರದಾಯಂಕುಲದೀಪಿಕೆಯು ತವಿಂಳಂನಾಡು, ಕಾಶಿ 
ಮತ್ತು ಒರಿಸ್ಸಾಗಳಲ್ಲಿ ವಂಹಾಭಕ್ತರಾದ ಬಿಲ್ಪವಂಂಗಲರಿದ್ದರೆಂದೂ, ಅವಂಲ್ಲೊಬ್ಬನು ಪ್ರಥವಂ 
ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಮಧವನಲನೆಂದ್ಕೂ ದ್ವಿತೀಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಣನೆಂದೂ, ತೃತೀಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ 
ಬಿಲ್ವಮಂಗಲನೆಂದೂ, ಚತಂರ್ಥಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಜಯದೇವನೆಂದೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದನಂದೂ, 
ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಷ್ಣಾಪಾಸಕರೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಭಕ್ತವರ್ಗವಿದ್ದಿತೆಂದೂ ಶಿಃಸುತ್ತದೆ. 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕನನ್ನು ಬಂಗಾಳ, ಒರಿಸ್ಸ, ವಂಲಬಾರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಂತದವರು 
ತಮ್ಮ ದೇಶಕ್ಕೆ ಸೇರಿದವನೆಂನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವನೊಡನೆ ಪವಿತ್ರಳೂ, ಶ.ದ್ಧಳೂ ಆದ 
ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ಉಪಸಕೆಯೊಬ್ಬಳಿದ್ದಳೆಂದೂ, ತಂದೆಯ ವಾರ್ಷಿಕ, ಶ್ರಾದ್ಧದಲ್ಲಿ ತನನ್ನ 
ನೋಡಲು ಅವಳಂ ಅವಕಾಶ ಕೊಡುತ್ತಿರಲ್ಲವೆಂದೂ, ಲೀಲಾಶುಕನಂ ಕಾಮೋದ್ದೀಹಿತನಾಗಿ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕದ್ದುನೋಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿ ಸರ್ಪದಿಂದ ಕಡಿಯಲ್ಬಟ್ಟು ಪ್ರ'ಸ್ಲಾಶೂನ್ಯನಾಗಿ 
ಬಿದ್ದನೆಂದೂ, ಅವಳು ಅವನನ್ನು ಉಪಚರಿಸಿ ಮಲಿನವಸನೆಯಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಷಯ 
ಸುಖಲಾಲಸೆಯನ್ನ್ನಿ ತ್ಯಜಿಸಂವಂತೆಯಯ, ಕೃಷ್ಣನನು ್ಗ ಪ್ರೀತಿಸುವಂತೆಯೂ ಬೋಧಿಸಿದ 
ಳೆಂದೂ, ಸೋವಂನೆಂಬ ಗಂರುವಿನಿದ ಕೃಷ್ಣವಂಂತ್ರೋಪದೇಶವನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನು 
ಯತಿಯಾದನೆಂದೂ ಒಂದು ಸಂಪ್ರದಾಯಂದ ಕಥೆಯಿಂದೆ. ಲೀಲಾಶುಕನಕಾಲ ಸಂಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ.. 
]]ನೆಯ ಶತಮಾನ. ವ್ಯಾಕರಣ ಸಾಹಿತ್ಯ ಎಂತರ ವೇದಾಂತದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅದ್ವಿತೀಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ವಿದ್ಧಿತು. ಅವನು ಬರೆದಿರುವ ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣದ (ಭೋಜ), ಮ್ಯುಖ್ರಾನದಲ್ಲಿ 
ಪಾಣಿನಿಯಂ ಅಭಿಪ್ರುಖಂಗಳನ್ನೂ, ಪುರುಷಕಾರವೆಂಬ ವೆ:ದಾಂಠ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇವಂಚಂದ್ರನ 
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ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನೂ ಉದ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿದ್ಮಾರಣ್ಯರು ತಮ್ಮ ಧಾತುವ ೃತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಇವನ 
ಮಾತನ್ನೂ ಉದ್ಧರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಲೀಲುಶಂಕನಂ ಬರೆದಿರುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ತ್ರಿಭುವನಸುಭಗ, 
ಗಣಪತಿಸ್ತುತಿ. ಕಾರ್ಕೋಟಕಸ್ತುತಿ, ರಾವಂಚಂದ್ರಸ್ತಾತಿ, ಅಭವಸ್ತುತಿ. ಕೃಷ್ಣಸ್ತುತಿ, ಸುಮಂಗಲ 
ಸ್ತೋತ್ರ. ಕೃಷ್ಣಚರಿತ, ಕೃಷ್ಣಬಾಲಕ್ರೀಡಾ, ಅಭಿನವಕೌಸ್ತುಭವಕಾಲಾ, ಕ್ರಮದೀಪಿಕಾ, ಶಂಕರ 
ಹೃದಯಾಂಗಣ, ಬೃಂದಾವನಸ್ತುತಿ ಮತ್ತು ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮ್ಯುತಗಳು ನಮಗೆ ದೊರೆಯುಂತ್ತವೆ. 
ಲೀಲಾಶಃಕನು ನಾದವಕಾಧುರ್ಯ ಮಂತ್ರಾ ಭಾವಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸಂವ ಬ ಂದಾವನ 
ಸ್ತುತಿಯಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನ ರಾಸಕ್ತೀಡೆಯಂನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವರಂ ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಕಾಲವಧವಂಬ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣನಂ ಗೋಪಿಕಾಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲು ಶಿವನಂ ಯವಂನನ್ನು ಜಯಿಸಿದ ವಸ್ತು ವರ್ಣಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 
ಎಂಟಂ ಸರ್ಗಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಗೋವಿಂದಾಭಿಷೇಕ (ಗೋಪಿಕಾಭಿಷೇಕ)ದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳಿವೆ. ಅವನ ಶಿಷ್ಕನಾದ ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದ ಯತಿಯಂ ಈ ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಬರೆದಂ ಹೊಸದಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹನೆರ್ನಡು ಸರ್ಗಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಒಟ್ಟು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಶ್ರೀಟಿಹ್ನ! ಕಾವ್ಯವಂದಂ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ; 

ಲೀಲಾಶಂಕನ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದ್ದು ಅವನಿಗೆ ಶಾಶ್ವತ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದೆ. 12 ತರಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇದಂ ಒಂದಂ ಸುಂದರ ಭಾವಗೀತೆ 
ಸಂಶ್ರಾವ್ಯವಾಗಿ ಹಾಡಲೂ, ಭಾವಗಳನ್ನು ಅಭಿನಯಿಂಸಲೂ ಯೋಗ್ಯವಾಗಿದೆ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತ 
ಇದರ ವಸ್ತು. ಭಾವಾಭಿನಯಕಾರರು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಳಸಂತ್ತಾರೆ. 

ಉತ್ತಮ ಅಭಿನಯ ಸೌಲಭ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರಂವ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಸಹಜವಾದ 
ವರ್ಣನೆಯಿದೆ «- 

ಅರ್ಧೋನ್ಮೀಲಿತಲೋಚನಸ್ಯ ಪಿಬತಃ ಪರ್ಯಾಪ್ತಮೇಕಂ ಸ್ತನಂ 

ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಸ್ನುತದುಗ್ಧದಿಗ್ಧಮಪರಂ ಹಸ್ತೇನ ಸಂಮಾರ್ಜತಃ । 

ಮಾತ್ರಾ ಚಾಂಗಂಲಿಲಾಲಿತಸ್ಯ ಚಿಬುಕೇ ಸ್ಮೇರಾಯವಕಾಣೇ ವಂಖೇ 

ವಿಷ್ಣೋಃ ಕ್ಷೀರಕಣಾಂಬ: ಧಾಮಧವಲಾ ದಂತದ್ಯುತಿಃ ಪಾತು ನಃ ॥ 
ಆಧ್ಯಾತ್ಮ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಂತ್ತೊಂದು ವರ್ಣನೆ :. - 

ಪರವಿಂವವು:ಪದೇಶಮಾದ್ರಿಯಥ್ವಂ ನಿಗವಂಬನೇಷಂ ನಿತಾಂತಖೇದಖಿನ್ನಃ । 

ವಿಚಿನಂತ ಭವನೇಷು ವಲ್ಲವೀನಾ ವೂಂಪನಿಷದರ್ಥವಂಂಲೂಖಲೇ' ನಿಬದ್ದಂ ॥ 


ಹಾ ಜಾ ಬಜ. 


1. ದುರ್ಗಾಪ್ರಸಾದೆಯತಿಯು ತನ್ನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಕವಿ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ :-- 
ಶ್ರೀಪದ್ಮಪಾದಮು ನಿವರ್ಕೆ ವಿನೇಯವರ್ಗ ಶ್ರೀ ಭೂಷಣಂ ಮುನಿರೆಸೌ ಕನಿಸಾರ್ವಭೌಮಃ | 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣರೂಪ ಪರಮಾಮೃತಪಾನಶೀಲಶ್ವಕ್ಟಿ ತದೀಯಚರಿತಂ ಬಹುಧಾ ಹಿತಾಯ 
ಳಾ 
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ಕ ಷ್ನಕರ್ಣಾಮ ತವು ಚೈತನ್ಯ ಮಹಾಪ್ರಭು:ಗಳಿಗೆ ಬಹಳೆ ಪ್ರಿಯವಾದಂದೆಂದಂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಇದಂ ಭಕ್ತರ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತರಸಧಾರೆಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತದೆ. ಈ ಪದ್ಯವು ಭುವನೌಂದರ್ಯ 
ಮತ್ತು ನಾದವಕಾಧುರ್ಯಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಉದ:ಹರಣೆ. - 

ಮುಗ್ಧಂ ಸ್ನಿಗ್ಗಂ ಮಧುರಮುರಲೀದಂ ಧುರೀಧಿ'ರನಾದೆ ಃ 
ಕಾರಂ ಕಾರಂ ಕರಣವಿವಶಂ ಗೋಕಂಲವ್ಯಾಕುಲತ ಎಂ । 
ಶ್ಯಾಮಂ ಕಾಮಂ ಯಂವಜನಮನೋಮೋಹನಂ ಮೋಹನಾಂಗಂ 
ಚಿತ್ತೇ ನಿತ್ಯಂ ನಿವಸತಂ ಮಹೋ ವಲ್ಲವೀವಲ್ಲಭಂ ನಃ ॥ 
ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತಕ್ಕೆ ಕರ್ಣಾನಂದ ಪ್ರಕ ಶಿನೀ ಮತ್ತೂ ಶೃಂಗಾರರಂಗದಾ ಎಂಬ, ಅಜ್ಞಾತ 
ರಿಂದ ರಚಿತವಾದ: ಎರಡು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. ಗೋಪಾಲ, ಬೃಂದಾವನದಾಸ, ಶಂಕರ 
ಪಾಲಂಕಬ್ರಹ್ಮಭಟ್ಟ ವಂತ್ತು ಅವಂಚರಾಎಂಚಂದ್ರರೂ ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿ ಪ್ರತಾಪಸಿಂಹ ಮತ್ತು ರಾಮಭದ್ರದೀಕ್ಷಿತರು ರಾಮಕರ್ಣಾಮೃತ 
ವನ್ನೂ, ಸಿದ್ಧಾಂತಿ ಸುಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ ಕವಿಯಂ ಶ್ರೀನಿವಾಸಕರ್ಣಾಮೃತವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಗೀತದಿಗಂಬರ :-_ ಇದರ ಕವಿ ನೇಪಾಳದ ವಂಶವಂಣಿ. ಇವನು ಬಿಲ್ವಪಂಚವಂಶದ 
ಮೈಥಿಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನುದ ರಾಮಚಂದ್ರನ ಮಗ. ಇವನು ನೇಪಾಳದ ದೊರೆಯಾದ ಪ್ರತಾಪ 
ಮಲ್ಲದೇವಿಯಂ ಕ್ರಿ. ಶ. 1655ರಲ್ಲಿ ತುಲಾಪುರುಷದಾನ ಸಮಾರಂಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ದೇಹದ ತೂಕ 
ಚಿನ್ನ ಮತ್ತ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಹಂಚಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಂದಿದ್ದ ರಃ೩ರ ಮತ್ತೂ 
ಪಂಡಿತರ ಮನೋರಂಜನೆಗಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು, ದೊರೆಯು ಸ್ವತಃ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದು 
ತಾನು ರಚಿಸಿದ ಅಷ್ಟಕಗಳನ್ನು ನೇಪಾಳದ ದೇವಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿ ಕಲ್ಲಿನಮೇಲೆ ಕೆತ್ತಿಸಿದನು. 
ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾತರಂಗಿಣೀ ನ 
ಶಿವರಾಮನಂದತೀರ್ಥನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ನಾರಾಯಣತೀರ್ಥನು ಇದರ ಕವಿ. ಇವನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ 
ಕುಚ್ಚಮೆಂಚಿ : ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 17ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿಕ ೃಷ್ಣನ ಕಥೆಯನ್ನ 12 
ತರಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಡುಗಳಿಗೆ ತಾಳಲಯಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಾಡೌಗಳ 
ನಡುವೆ ವಿವರಣಾತ್ಮಕ ಪದ್ಮಗಳಿವೆ. 
ಬೆಲ್ಲಮಕೊಂಡರಾವರಾಶುಸ್ತ್ರಿಯು ಇದೇ ಪಕಾದರಿ ಬಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಕೃಷ್ಣಲೀಲಾತರಂಗಿಣಿ 
ಯಂನ್ನ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ನವಗೀತಾಕುಸಂಮಾಂಜಲೀ :__ 
ಇದನ್ನು ಬರೆದ ಕವಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಸಂಸ್ಕ್ರತ ಮಹಾಪಾಠಶಾಲೆಯ ಅಧ್ಯಕ್ಷರಾಗಿದ್ದ 
ಸಿ. ವೆಂಕಟರದುಣಯ್ಯ. ಹಿಂದೂಪುರಾಣ ಐಂ ಮತಗಳನ್ನು ಬಳಸಿಕೊಂಡು ದೆ:ವನೊಬ್ಬ 
ನಾವಂಹಲವು ಎಂಬ ಸಿದ್ಧಾ ೦ತವನ್ನು ಸಾರುವುದಂ ಈ ಕಾವ್ಯದ ಗುರಿ, ಇದರಲ್ಲಿ 108 ಪದ್ಯ 
ಗಳಿದ್ದು ರಾಮಗೀತ್ಸಾ ಕ ಓಷ್ಣಗೀತಾ, ಗೌರೀಗೀತೆಗಳೆಂಬ 9 ಭಾಗಗಳಾಗಿ ವಿಂಗಡಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಗಂಗಾಸ್ಪವ : 

ಇದರ ಕರ್ತೃ ಧೀರಜಯದೇವನೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕ್ಷಿ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಗಂಗಾ 
ಸ್ತೋತ್ರವೇ ವಸ್ತಿ. ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ, ದೇವೇಶ್ವರ, ಹರಿಭಾಸ್ಕರ, ಗಂಗಾಧರ, ಸತ್ಯಘನಾನಂದ 
ತೀರ್ಥ. ಇವರೂ ಗಂಗಾಸ್ತವವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ತವಮಾಲಾ : 

ರೂಪಗೋಸ್ವಾವಿ:ಯಂ ಸ್ತುತಿಪರೆವಾದ ರಾಧಾವಕಾಧವರ ಕೇಲಿ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ತನ್ನ 
ಅಣ್ಣನಾದ “ಸನಾತನ” ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ, ರಸವಂಯವಾದ ಈ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ 
ಜೀವ ಗೋಸ್ಟಾನಿಂಯ.ಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ವಣಲೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಅಷ್ಟಪದಿಗಳಿದ್ದು 
ಗೀತ ಗೋವಿಂದದ ಪ್ರಭಾವ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿದೆ. -ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸತಿಪತಿಭಾವರೂಪವಾದ 
ಭಕ್ತೆಮಾರ್ಗವಿದೆ. ಈ ಸಾಧನವಾರ್ಗವು ಬಂಗುಳದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. 
ಇದಂ ಪ್ರಣಯ:ಲೀನರಾಧಾಮಾಧವರ ವರ್ಣನೆ... 

ಮರಂದಭರವಂಂದಿರಪ್ರತಿನವಾರವಿಂದಾವಲೀ 

ಸಂಗಂಧಿನಿ ವಿಹಾರಯೋರ್ಜಲವಿಹಾರವಿಸ್ಫೂರ್ಜಿತೈಃ [ 

ತಪೆಃ ಸರಸಿ ವಲ್ಲಭೇ ಸಲಿಲವಾದ್ಮವಿದ್ಮಾವಿಧೌ 

ವಿದಗ್ಮಭುಜಯೋರ್ಭಜೇ ವ್ರಜನವೀನಯೂನೋಯೋರ್ಣಗವರ್‌ ॥ 
ಇದು ಆಷ್ಟಪದಿಯಂ ಒಂದಂಶ- . 

ಅನಧಿಗತಾಕಸ್ಮಿಕಗದಕಾರಣಂ । 

ಅರ್ಪಿಶನಂಂತ್ರೌಹಧಿನಿಕುರಂಯಮ್‌ ॥ 

ಅವಿರತರುದಿತ ವಿಲೋಹಿತಲೋಚನ 

ಮನುಶೋಚಕಶಿತಾವಂಖಿಲಕಂಟಂಂಬಂ 

ದೇವ ಹರೇ ಭವ ಕರಂಣಾಶಾಲೀ 

ಸಾ ತವ ನಿಶಿತಕಟಾಕ್ಚಶರಾಹತ 

ಹೃದಯಿ ಜೀವತರಿ ಕೃಶತನಂರಾಲೀ ॥ 

ಗೀತಗೋಎಿಂದದ ಮಾಡರಿಯಂಲಛಿ ಭಾನನಿದತ್ತನಂತ  ಗೀತಗೌರೀಪತಿಪಂನ್ನ್ನೂ 
ಸೋಮನಾಥನು ಕೃಷ್ಣಗೀತವನ್ನೂ, .ಹೆಿಶಂಕರನು ಗಿ:ತಾರಾಘವಎನ್ನೂ. ರಾವಂಶಿವಗೀತಿ 
ಮರಾಲಿಕೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಗೀತಕೇವ್ಯಗಳಂ ದೊರೆಯಂಂತ್ರವೆ. 
ಮುಕ.ಂದವಿಲಾಸವು ಹರಿ ಹರರಿಗ ಅಭೇದವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವರ ಕ್ರೀಡೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 6 
ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ತಸೂಡಿದೆ... ಜಯಪಾರಾಯ:ಣನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಶಂಕರೀಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹ ವರ್ಣಿನೆಯಂ 17 ಪಟಲಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಗೀತಗೋವಿಂದದ 
ಮಾಧ.೮೦೯ ಇವುಗಳ್ಲಲ್ಲ. ಎಷ್ಟೋ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಹಾಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಅವುಗಳನ್ನು 
ವ.00ದೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪ ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. 


ಹಾ —— ಂ ಬ ಸಂ ಭಾವಾ 


1 ಪ್ರಭಾಕಕೆ, ರಾಮಕವಿ ಇನರೂ ಗೀತರಾಘನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕಾ. ಸವಾರ್‌ "ಮಿಯಾ ಜಾಬಿದಿಯಿಂವಾರಾಾರಾ ಯಯ, ಯಯಇಂಸಹಾಯಿಯಬುಬಾಂಂಯ3೫. ಎಂರಾಷಾಹಾಡಾ-ಯಸಿರುಂಯನು ಲು. ಸ ಪಿಲಿ 


ಸ್ತೋತ್ಪಕಾವ್ಯ 

ಮಾನವನು ದೇವನ ಮಹಾಶಕ್ತಿಗೆ ವಂಣಿ:`೭ ಸಹಜವಾಗಿ ಭಯಂ-ಭಕ್ತಿಗಳಿಂಪ ಲಸುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 
ಅವನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಭ್ತನ. ಬೇದನೆ.ಡನೆ ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಖರಾಭ್ಕವ. ಅಥವಾ 
ಭಾಷೆಯೇ ಸ್ತೋತ್ರ. ಭಗವಂತನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೊಂಡಾಡುವ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಹೃದಯಂದ 
ಅಸೀವಂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಳು ವ ಒಂದಂ ಮಾರ್ಗ ಇದಂ. ತಾಯಿಯನ್ನು ಒಲಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲು ಮಗು ಒಮ್ಮೆ ನಗಂತ್ತದೆ, ಒಮ್ಮೆ ಅಳುತ್ತದೆ, ಒವೆ್ಮೆ ಕುಣಿಯಂತ್ಮದೆ, ಒಮ್ಮೆ 
ಬಯ್ಯ್ಯತ್ತದೆ, ಒಮ್ಮೆ ಗುದ್ದೂತ್ತದೆ ; ಹಾಗೆಯೇ ಭಕ್ತನು ದೇವನೊಡನೆ ನಡೆದುಸೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. 
ಇಂತಹ ಭಾವಪ್ರದರ್ಶನವಿರಂವುದರಿಂದಲೇ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಮೋಹಕವಾಗಿರಂತ್ರ ವೆ. ಸಂಗೀತ 
ಬೆರೆತೆರಂತೊ 'ಭಾವದ ಹುಚ್ಚುಹೊಳೆ ಹರಿಯುತ್ತದೆ ; ಆ ಹುಚ್ಚನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಕುಣಿತವೂ 
ಸೇರಂತ್ತದೆ: ಚಂಚಲಚಿತ್ತವನ್ನು ಏಕತ್ರ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಲಂ ಸ್ತೋತ್ರ ಸಮರ್ಥವಾದಂದಂ. 
ಇದು ಭಾರತೀಯಂನ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಅವಿಭಾಜ್ಯವಾಗಿ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. 

ಸಂಹಿತೆಗಳ ಕಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿನಂ ಇಂದಿನವರೆಗೆ ಅಪರಿಮಿತವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ಪಸಾಹಿತ್ಯ ಬೆಳೆದಿದೆ, 
ಯಕ್‌ ಸಂಹಿತೆಯಂ ಸ್ವೋತ್ಸರೂಪವಾದುದು ; ಪ್ರಭುಸೇಮಿತೆ, ವಿಂತ್ರಸಂವೀತೆ, ಕಾಂತಾ 
ಸಂವಿಂತೆ, ಈ ಮೂರಂ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೆ ್ವತ್ರವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಗಳ ಅಿದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರವಿದೆ ; ಕಾಳಿದಾಸ, ಭಾರವಿ, ಮಾಘ, ಭವಭೂತಿ, ಭಾಸ ವಂಂತಾಟರ ಕೃತಿಗಳ 
ಲ್ಲಿನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಹೈದ್ಯವಾಗಿವೆ. ನೂರೆಂಓ:೦ ಸಾವಿರದೆಂಟಂ ದೇವನಾವಂಗಳ ರೆ ಎಪದಲ್ಲಿರುವ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಉಂಟು. ಈ ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತ, ಅಷ್ಟೋತ್ತರ ಸಹಸ್ಪನಾಮಗನಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವೂ ಇಲ್ಲ. ಶಂದ್ಮಭಕ್ತಿಯ ಉದ್ದಾರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕಾವ್ಯಗಳೆಂದಂ ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಬಾಣ, ಮಯೂರ, ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ ಮೊದಲಾದವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಧರ್ಮವೂ ಇದೆ. 

ಸ್ತೋತ್ಸಗಳಲ್ಲಿ ಧವರ್ಣ, ಮತ, ಭಕ್ತಿ, ದತ್ತು ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಂ ಬೆರೆತಂಹೋಗಿವೆ, ಇದು 
ಧರ್ಮಸಾಹಿತ್ಮ್ಯ ಇದಂ ಮತಸಃಹಿತ್ಯ-.. ವಟಂತಾಗಿ ವರ್ಗೀಕರಿಸುವುದು ಕಷ್ಟ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, 
ಜೈನರಂ, ಬೌದ್ಧರಂ, ಶೈವರು... ಮೊದಲಾಬರಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳ; ದ್ವೈತ್ಯ 
ಅದ್ವೈತಾದಿ ಮತಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಇವೆ. ಲೀಲಾಶುಕನ 
5 ೈಷ್ಣಕರ್ಣೂಮೃತ, ಜಯದೇವನ ಗೀತಗೊ:ವಿಂದಗಳೂ ಪ್ರೇವಂದ ತಿರುವನ್ನು ಪಡೆದ 
ಸ್ತೋತ್ರಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ಶತಕರೂಪವಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳೂ ಇವೆ 

ಚಂಡೀಶತಕ :--ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾಗಿದ್ದ ಬಾಣನ ಕೃತಿ ಇದಂ. ಇದರ 
ಸ್ರಗ್ಧರಾಭಂದಸ್ಸಿನ 102 ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಿಷಾಸಂರ ವಂರ್ದಿನಿಯಾದ ಚಂಡಿಯ ಸ್ತುತಿಯಿದೆ 
ದುರ್ಗೆಯ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತರು ಈ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾಣನಂ 
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ವಂಹಾಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆಯಲಂ ಪ್ರಯಂತ್ಲಿಸಿದ್ದರೆ ಯಂಶಸ್ತಿಯಾಗಂತ್ತಿದ್ದನೆಂದಂ ಈ ಕಾವ್ಯದಿಂದ 
ಊಹಿಸಬಸುದು. ಶಬ್ದಾರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಎರ್ಣನೆಗಳು ರಮ್ಯುವಾಗಿವೆ. ನೇರ 
ಸಂವಾದಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಪಾತ್ರಗಳ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಮಾತ:ಗಳನಿ ಹೇಳಿಸಿರಂವುದರಿಂದ 
ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಕಳೆ ಬಂದಿದೆ. ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ, ಮಹಿಷನನ್ನು ನಿಂದಿಸಂವ, ಶಿವನನ್ನು 
ಸಂಬೋಧಿಸುವ ಮಾತಂಗಳಂ ಚಂಡಿಯ ಬಾಯಿಂಯಿಂಂದ ಬಂದು ಸೌದರ್ಯ ಪಡೆದಿವೆ. 
ಮಹಿಷ, ಜಯಾ, ಶಿವ, ಕಾರ್ತಿಕೇಯ, ದೇವತೆಗಳಂ, ಖಂಷಿಗಳಂ, ಚಂಡಿಯಂಪಾದ್ಕ 
ಕ:ಲ್ಬೆರಳಂಗಳ ಉಗುರಂಗಳೂ ಕೂಡ ಮಾತಾನಾಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯ ಬೆಳೆದಿದೆ. ರೂಪಕದ 
ರ ಇಪವಿರದಿದ್ದರ ಛಾಯೆಯ: ದೆ. ಯಂವಃಕಾನಂಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ ವಂಧಂರ ನಾದ ಅನಂರಣಿತ 
ಎಂಗುತ್ತದೆ, 


ಭೋಜನ ಸರಸ್ವತಿ:ಕಂಠುಭರಣವಲ್ಲಿ ಚಂಡೆ:ಶತಕದಿಂದ ಊದ್ಧ್ಯತವಾಗಿರುವ ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬಾಣನ ಶೈಲಿಯ ನಾದ ಮಾಧುರ್ಯವನ್ನೂ, ವರ್ಣನಾವೈಖರಿಯನ್ನೂ ನೋಡಬಹಂದು-- 


ವಿದ್ರಾಣೇ ರಂದ್ರವೃಂದೇ ಸವಿತರಿ ತರಲೆ; ವಜ್ಪಿಣಿ ಧ್ವಸ್ತವಜ್ರೇ 
ಜಾತಾಶಂಕೇ ಶಶಾಂಕೇ ವಿರಮತಿ ಮರುತಿ ತ್ಯಕ್ತವೈರೇ ಕಂಬೇರೇ | 
ವೈಕಂಂಠೆ: ಕುಂಠಿತಾಸ್ತ್ರೇ ಮಹಿಷವ:ತಿರುಷಂ ಪೌರಂಷೋಪಪಫ್ನನಿಘ್ನಂ 


ನಿರ್ದಿಘ್ನಂ ನಿಘ್ನತೀ ವಃ ಶವಂಯಂಶು ದಂರಿತಂ ಭೂರಿಭಾವಾ ಭವಾನೀ ॥ 
ಚಂಡೀಶತಕಕ್ಕೆ ಧನೇಶ್ವರನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ, ಅಜ್ಮ್ಯಾತರ ವಂತ್ತೆರಡಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳೂ ಇವೆ. 


ಸೂರ೯ಶತಕ :-- ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕವಿ ಬಾಣನ ವಕಾವನಾದ ವಂಯಃಿರ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಗ್ವರಾವೃತ್ತದ ನೂರು ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಸೂರ್ಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಗಾಗಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರೆಚಿಸಲಾಖುತು. ಇದಂ ಗೌಡೀಶೈಲಿ ಮತ್ತ್ತು. ಯವರಿಕಾನುಪ್ಪಾಸಗಳಿಗೆ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಉಪಮಾ, ರೂಪಕ, ಉ್ಭ್ರುತೇಕ್ಷೆ. ವೃತಿರೇಕ, ವಿರೋಧ, ದೀಪಕ, ತುಲ್ಕ 
ಯೋಗಿತಾ ಮುಂತಾದ ಅರ್ಥಾಲಂಕುರಗಳು ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆರುಗುತಂದಿವೆ. ಭಾವಾನುಗುಣವಾಗಿ 
ನಾದ ಹೊರಹೊವಂಯಮ್ಮವಂತೆ ಪದಗಂಂಫನವಿದೆ ; ವಸ್ತುವನ್ನು ನೇರಪದಗಳಿಂದ ಹೇಳದೆ ಶೋಯ 
ದತ್ತೋಃ ಪವನಃ, ಅಶಿಶಿರವಂಹಃ, ಶೀತೇಶರಾ:ಶ್ನ ವಿಷಧರದಮಂನಸ್ಕ್ಥ ಅಗ್ರಜಃ" ,ಹೀಗೆ 
ಭಂಗ್ಯಂತರದಿಂದ ಹೇಳಂವುದ0 ಇವನ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ, 'ಶಂ' ಎಂಬ ವೈದಿಕಶಬ್ದ, ಆಜ್ಲಾರ್ಥದ 
ಕಾದಂತರೂಪ (ಅವತಾತ್‌), ಅಧಿಜಲಧಿ, ವಿತರತಿತರಾಂ ಮುಂತಾದ ವಿಶೇಷ ವ್ಯಾಕರಣ 
ರೂಪಗಳು ಇಂತಹ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಪಿವೆ. ಸೂರ್ಯನ ರಶ್ಮಿ, ಅಶ್ವ. 
ಸಾರಥಿ, ಮಂಡಲಗಳ ಪ ್ರೃತ್ಯೇಕವರ್ಣನೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ಭಾಗಗಳನು ಸೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದ. 
ಸೂರ್ಯನಕಿರಣಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಗೊಂಡು ಸೂರ್ಯಮಂಡಲದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಯಿಂದ ಕಾವ್ಯ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ತರುವಾಯ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯದ ಪ್ರವಕಾಣ, 
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ಕವಿ ವಂತ್ತು ಫಲಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಲುಗಿದೆ1. .. ಸೂರ್ಯನ ಸರ್ವತೋಮುಖವಾದ ವರ್ಣನೆಯೇ 

ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು ; ಅಭಿನವಗುಪ್ತ ಮತ್ತು ಬುವ್ಮಟರಂ ಇದರಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮಗಳನ್ನು ಆಯ್ದ 

ಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. 

ಸರ್ವದೇವತಾಸ್ತ್ರರೂಪಿಯಾದ ಸೂರ್ಯನ ಒಂದು ಸ್ತೋತ್ಪೆ ;. 
ಯೋನಿಃ ಸಾನಕ್ಕಾಂ ವಿಧಾತಾ ಮಧುರಿಷ್ತರಜಿತೋ ಧೂರ್ಜಟಿಃ ಶಂಕರೋಂಯಸೌ 
ವ್ಯೃತ್ಯುಃ ಕಾಲೋ$ಲಕಾಯಣಃ ಪತಿರಪಿ ಧನದಃ ಪಾಚಕೋ ಜಾಶವೇದಾಃ । 
ಇತ್ಸಂ ಸಂಜ್ಞಾಠ ಡಬಿತ್ಕಾದಿವದಮೃತಭ:ಜಾಂ ಯಾ ಯದೃಜ್ಸಾಪ್ರವೃತ್ತಾ ಃ 
ತಾಸಾಮೇಕೋ ಭಿಧೇಯಸ್ವದನುಗಣಗಣೋ ಯಃ ಸ ಸೂಯೋವಕಾದ್ವಃ 

ಸೂತ್ರದಾರನಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಅರುಣನ ಈ ವರ್ಣನೆಯು ರೂಪಕೋಪವೆಗಳಿಂದ ರಮ್ಯಮಾಗಿದೆ... 
ಪ್ರಾತಃ ಶೈಲಾಗ್ರರಂಗೇ ರಜನಿಜವನಿಕಾಪಾಯಸಂಲಕ್ಷ ಲಕ್ಷ್ಮೀ $ 
ವಿಕ್ಷೇಪ್ಯಾಪೂರ್ವಪುಷ್ಟಾಂಜಲಿಮಂಡಂನಿ£ರಂ ಸೂಕ್ರಧಾರಾಯವಣಃ । 
ಯಾಮೇಷ್ವಂಕೇಪ್ವಿವಾಹ್ನಃ ಕೃತರುಜಿಷ : ಚತುರ್ಷೇದ ಯಣತಃ ಪ್ರಂಷ್ಮಾ 
ಮವ್ಯಾತ್‌ ಪ್ರಸ್ತಾವಯ:ನ್‌ ವೋ ಜಗದಟನವುಹಾನಾಟಿಕಾಂ ಸೂರ್ಯಸ ಇತಃ ॥ 

ಸೂರ್ಯನ ಕಿರಣಗಳು ಭವಸಾಗರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ನೌಕಿಗಳು... 
ದತ್ತಾನಂದಾಃ ಪ್ರಜಾನಾಂ ಸಮುಚಿತಸವ ಯಾಕೃಷ್ಣಸೃಷ್ಟೈಃ ಐ2ಯೋಃ 
ಪೂರ್ವಾಹ್ನೇ ವಿಪ್ರಕೀರ್ಣಾ ದಿಶಿ ದಿಶಿ ವಿರವ ತೃಹ್ನಿ ಸ ಹಾರ ಭಾಜಃ । 
ದೀಪ್ರಾಂಶೋರ್ದೀರ್ಪದೂ ಖಪ್ಪಭವಭಯೋದನ ದಂ ತ್ತ ರನಾಮೋ 
ಗಾವೋ ವಃ ಪಾವನಾನುಂ ಪರವ.ಪರಿಮಿತ`ಂ೦ ಪ್ರೀತಿಮಂತ್ಸಾದಯಂತು ॥ 

ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಬೀಜಮಹ್ನಾಂ?. " ಅಪಹ್ಮತತಿಮಿರಂ ಚಕ್ಷ.ಪಾವಂಂಜನಂ' , 

" ದ್ವಾರೆಂ ಮುಕ್ತಿಭಾಜಾಂ ', ಆದ್ದರಿಂದ " ರವೇರ್ಮಂಡಲಂ ಮಂಕ್ರಯೆ೨ ಸ್ತಾ', 

ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೆಬ್ದಾಲಂಕಾರದಿಂದ ಪುಷ್ಠಿ ಗೊಂಡ ವ್ಯತಿರೇಕಾಲಂಕಾರವು ಸೂರ್ಯನೆಂಬ 

ದೀಪಕ್ಕೂ, ದೀಪಕ್ಕೂ ಇರಂವ ವ್ಯತ್ಕೌಸವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ 
ನೋ ಕಲ್ಪಾಪಾಯವಾಯೋರದಯರಯ: ದಲತ್‌ಕ್ಷಧರಸ್ಕಾಪಿ ಗವ್ಯಾ 
ಗಾಡೋದ್ಲೀರ್ಣೋಜಲಶ್ರೀರಹನಿ ನ ರಹಿತಾ ನೋ ತಮಃ ಕಜ್ಜಲೇನ । 
ಪ್ರಾಪ್ರೋತ್ಪತ್ತಿಃ ಪತಂಗಾನ್ನ ಪುನರ: ಪಗತಾ ಮೋಷಮ:ಷೃತ್ತಿಷೋ ವೊ: 
ವರ್ತಿಃ ಸೈವಾನ್ಕರೂಪಾ ಸುಖಯತು ನಿಖಲದ್ವೀಪ ದ್ವೀಪಸ್ಯದಿ:ಪ್ರೀಃ ॥ 


ದಾ ಲ ಡಾ ಜ.೧೫ 1. ~ 


1: ಶ್ಲೋಕಾ ಲೋಕಸ್ಯ ಭೂತ್ಕೈ ಶತಮಿತಿ ರಚಿತಾಃ ಶ್ರೀ ಮಯೂರೇಣ ಭಕ್ತಾ 
ಯುಕ್ತ ಶ್ಲೇತನ್‌ ಪಠೇದ್ಮಃ ಸಕ್ಳದನಿ ಪುರುಷಃ ಸರ್ವಪಾಪೈರ್ನಿಮುಕ್ತ $ | 
ಆರೋಗ್ಯಂ ಸತ್ವವಿತ್ವಂ ಮತಿನುತುಲಬಲಂ ಕೀರ್ತಿಮಾಯುಃಪ್ರಕರ್ಷಂ 
ನಿದ್ಕಾನೈಶ್ಚರ್ಯಮರ್ಥಂ ಸುಖನುಸಿ ಲಭತೇ ಸೋತ್ಸ ಸೂರ್ಯಪ್ಪಸಾದಾತ್‌ | 
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ಅರ:ಣನನ್ನ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಸೂರ್ಯನು ಹೇನಂವ ಈ ಮಾತಂ ಅವನ ಅನ್ಮಾಪೇಕ್ಷೆಯಿಯ್ಟದ 
ವಿಶ್ವೊಪಕಾರಬುದ್ಧಿಯನ್ನು ಸಳಿಸುತ್ತದೆ 
ಪಾಶಾನಾಶಾಂತಪಾಲಾದರುಣವರ ಣತೋ ಮಾಗ್ರಹೀಃ ಪ್ರಗ್ರಹಾರ್ಥಂ 
ತೃಷ್ಣಾಂ ಕೃಷ್ಣಸ್ಯ ಚಕ್ರೇ ಜಹಿಹಿ ನಹಿ ರಥೋ ಯಾತಿಮೇ ನೆ ೈಕಚಕ್ರಃ 
ಯೋಕ್ತುಂ ಯೋಗ್ಯಂ ಕಿವ: .ಟ್ಲೈಶ್ರವಸವಂಭಿಲಷಸ್ಪಷ್ಣವಂಂ ವೃತ್ರಶತ್ರೋಃ 
ತ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಾಪೇಕ್ಷವಿಶ್ವೋಪಕೃತಿರಿತಿ ರವಿಃ ಶಾಸ್ತಿ ಯಂಂ ಸೋಇವಪತಾದ್ವಃ ॥ 
ತ್ರಿಭುವನಪಾಲ, ಯಜ್ಞೇಶ್ವರ, ಪ್ರಿ ರಂಗದೇವ, ಗೊಂಪೀನಾಥ, ರಾಮಚಂದ್ರ 
ಮೊದಲಾದ...ರು. ಸೂರ ಶತಕಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಮಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಪಾಲಶರ್ಮ 
ಶ್ರೀಶ್ವರವಿದ್ಕುಲಂಕಾರ, ರಾಘವೇಂದ್ರಸರಸ್ವತೀ, ಲಿಂಗಕವಿ, ಮೊದಲಾದವರೂ ಸೂರ್ಯ 
ಶತ*ಗಳನ್ನ್ನ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.  ಹನೂವಕಾನ್‌ ಮತ್ತು ಉಪವನ್ಯು ಸೂರ್ಯಸ್ತವಗಳನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಸ್ರೋತ್ತರತ್ನ :- ವೈಷ್ಣವ  ಮತಪ್ರತಿಪ್ಮಾಪಕರಾದ ಶ್ರೀ ರಾಮಾನಂಜಾಚಾರ್ಯರ 
ಪರಮ ಗಂರಂಿವಾದ ಯಾವಂನಾಚಾರ್ಯರ ಕೃತಿ ಇದು. ಇವನಂ ಈಶ್ವರಭಟ್ಟಿ ಮತ್ತೂ 
ರಂಗನಾಯ:ಕೀ ಅವರ ಮಗ, ಮತ್ತು ನಾಥವಂಂನಿಯ ಮೊಮ್ಮಗ, ಕಾಲ್ಕ ಸುಮಾರ, 
ಕ್ರಿ. ಶ. 10ನೆಯ ಶತಮಾನ ; ನಿವಾಸ ಶ್ರೀರಂಗ, ದಕ್ಷಿಣಭಾರತ ಇವನಪ್ರಧಾನ ಉಪದೇಶ 
ಕ್ಷೇತ್ರವಾಗಿದ್ದಿತು . ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಆಲವಂದರ್‌ ಎಂದು ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ, 
ಇವರು ರಚಿಸಿದ ಸೋಶ್ರವು ಅಲವಂದಾರಸೋತ್ಪವೆಂದಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿತಂ.. ಭಕ್ತರಂ 
ಇದನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರರತ್ನವೆಂದಂ ಕರೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಶ್ರೀಸ್ರಿತಿಯಂ ಇವರಿಂದ ರಚಿತವಾದ 
ಮತ್ತೊಂದು ಸ್ತೋತ್ರ. ಇವನ ಪದ್ಯಗಳಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯ. ಹೊಳೆಯನ್ನೂ ಹರಿಸುವ ವಿಚಿತ್ರ 
ಶಕ್ತಿಯಿಂದೆ. ಸ್ಫೋಶ್ರರತ್ನವು ವೈಷ್ಣವರಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಿಯವಾದುದು ಇದರ ಭಾಷೇ ಸುಲಭ; 
ಶೈಲಿ ಸರಳ ; ಪದಗಳಲ್ಲಿ ಮಾಧುರ್ಯವಿದೆ. 
ಈ ಪದ್ಯವು ಪ್ರವೃಶ್ತಿಭಾವದ ಸಂಂದರಾಭಿವ್ಯಕಿಗೆ ಒಂದಂ ನಿದರ್ಶನ .... 
ತವಾಮೃತಸ್ಮಂದಿನಿ ಪುದಪಂಕಜೇ ನಿವೇಶಿತಾತ್ಮಾ ಕಥವಂನ್ಯದಿಚ್ಛತಿ । 
ಸ್ಥಿತೇ ರವಿಂದೇ ಮಕಂಂದನಿರ್ಭರೇ ಐಂಧಂದ್ರತೋ ನೇಕ್ಷಂರಿಸಂ ಸಮೀಕ್ಷತೇ ॥ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಹಸ್ರ :--ಇದು ಕ್ರಿ.ಶ. 17ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿಯಿಂದ ರಚಿತ 
ವಾದಂದು. ನಾನಾ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲ ದೊಡ್ಡ ಪಂಡಿತನಾದ ಇವನು ಚಂಪೂ, ನಾಟಕ, ಕಾವ್ಯ 
ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಬುಷೆ ಕಠಿಣವಾದ:ದು. ಇವನೊಬ್ಬ ಶಬ್ದ ಕವಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಟಿವರ್ಜನೆ : 
ಪರಮಾದಿಷು ವಾತರಾದಿಮಂ ಯದಿವ «: ಕೋಶ: ಅತೌಹ ಮುಧ್ಯಮರ್ವ್ಯ | 
ಅಪ;ರಃ ಕಿಲ ಪಾಮರಸ್ತಶಃ ಸ ಬಭೂವ ಸ ಯ ಮೇವ ವಂದ್ಯಹುಃ 
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ವರದರಾಜಸ್ತವ :--ದೊಡ್ಡ ನಿದ್ವಾಂಸರಾಡ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರು (1554-1626) 
ಇದರ ಕರ್ತೃ, ವೇದಾಂತ ದೇಶಿಕರು ಬರೆದಿರುವ ವರದರಾಜ್ಮಸ್ತುಶಿಯಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರ 
ಪ್ರಭಾವಿತವಾಗಿದೆ. ಕರಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಕಾಲ ವಾಸಿಸುಶಿದ್ದ ಅಪ್ಪಯ. ದೀಕ್ಷಿತರು 106 ಸುಂದರ 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವರೆದರಾಜನನ್ನು ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ಐರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರು ಉದಾತ್ತ ಭಕ್ತರೂ, 
ದಾರ್ಶನಿಕರೂ ಆಗಿದ್ದರ, ಇವರು ಪಂಚರತ್ನಸ್ತವ, ಭಕ್ತಾ ಮರಸ್ಯವ, ಶಾಂತಿಸ್ತವ ಆದಿತೃ 
ಸೋತ್ರರತ್ನ, ಶಿವಮಹಿಮಾಕಲಿಕಾಸ್ತವ ಮುಂತುದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಪಂಚಲಹರಿಗಳಂ:- ಪಂಡಿತರಾಜ ಜಗನ್ನಾಥನು ಸ್ತೋತ್ರರೂಪವಾದ ಐದು ಲಹರಿ 
ಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸರಸ ಕಾವ್ಯ ರಚನೆಗೆ ಪ್ರಾಯಃ ಇವನೇ ಕೊನೆಯ ಕವಿ. ಕರುಣಾಲ ಸರಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಭಗವಂತನ ದಯಾಯಾಚನೆಯನ್ನೂ , ಗಂಗಾಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಗಂಗೆಯ ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ, 
ಅಮೃತಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಯಂಮಂನೆಯ. ಸ್ತೋತ್ಪವನ್ನೂ.. ಲಕ್ಷೀಲಪರಿಯಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಸ್ತೋತ್ರವನ್ನೂ ಸುಧಾಲಹರಿಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯಸ್ತುತಿಯನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಕ ೈಷ್ಣನ 
ಚರಣಾರವಿಂದದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಅಮಿತ ಭಕ್ತಿಯಿದ್ದಿತು. 

ಯಂವಂಂನಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಗೋಪಿಯ: ರೊಡನೆ ವಿಹರಿಸುವ ಕೃಷ್ಣನ ವರ್ಣನೆ 

ಸ್ಮೃತಾಪಿ ತರುಣಾತಪಂ ಕರುಣುಯಾ ಹರುತೀ ನೃಣಾ 
ಮಭಂಗಂರತನುತ್ವಿಷಾಂ ವಲಯಿಂತಾ ಶತೆ ರ್ವಿದ್ಯುತಾಮ್‌ । 
ಕಲಿಂದಗಿರಿನಂದಿನೀತಟಸುರದ್ರುಮಾಲಂಬಿನೀ 
ಮದೀಯವ:ತಿಚಂಬಿನಿ: ಭವತು ಕಾಪಿ ಕಾದಂಬಿನಿ ॥ 

ಕವಿಯಂ ಗಂಗಾಲಹರಿಯನ್ನು ಪೀಯೂಷಲಹರಿಯೆದು ಕರೆದಿದ್ದುನೆ. ಇದು ಗಂಗಾ 
ಲಹೆರಿಯ ಒಂದು ಪದೆ ಈ 

ಸ್ಮೃತಿಂ ಯಾತಾ ಪುಸಾಮಕೃತಸುಕೃತಾನುಮವುಪಿ ಚ ಯಾ 

ಹೆರತ್ಯಂತಸ್ತಂದ್ರಾಂ ತಿವಿ:ರಮಿವ ಚ.ದ್ರಾಂಶುಸಸಣಿಃ । 

ಇಯಂ ಸಾ ತೇ ಮೂರ್ತಿ ಸಕಲಸುರಸಂಸೇವ್ಯಸಲಿಲಾ 

ಮವಠಾಂತಃಸಂತಾಪಂ ತ್ರಿವಿಧವ.ಥ ತಾಪಂ ಚ ಹರತಾಮ್‌ ॥ 

ಶಿವಮಹಿವ್ನಿಃ ಸ್ತೋತ್ರ :--ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಇದಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಸು ನವಿದೆ. ಇದರ 

ಕತ ವಾದ ಆಚಾರ್ಯ ಪುಷ್ಪದಂತನ ಒಂದು ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ರ:ಜಶೇಖರನು ತನ್ನೆ 
ಕಾವ್ಯಮೀಮಾಂಸೆಯಲ್ಲಿ ಉದ್ಭರಿಸಿರಂವುದರಿಂದ ಪ್ರಷ್ಟದಂತನು ಕ್ರಿ.ಶ. [0ನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹಿಂದಿನವನು. ಶಿಖರಿಣೀ ವೃತ್ತದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಪಗಳು ಭಾವವೂರ್ಣ 
ವಾಗಿವೆ, ದರ್ಶನ... ಕಾಹಿತ್ಯಗಳೆರಡನ್ನೂ ಪಡೆದಿವೆ. 

ಶಿವಸ್ತೋತ್ಸಾವಲೀ :. ಕಾಶ್ಮೀರವು ಶೈವದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಕ್ಷೇತ್ರ. ಇಲ್ಲಿನ ಕವಿಗಳು 
ಶಿವಚರಿತ್ಸೆಯ ಕಾವ್ಮಗಳನ್ನಿ ರೆದಿಗ'ವಂತೆ ಶಿವಸ್ನೋತ್ಸಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
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ಇವರಲೆ'ಬ್ಬನಾದ ಉತ್ಸಲದೇವನಂ ಶಿಂಸ್ತೋತ್ಪಾವಲಿಯಯ ಕರ್ತೃ, ಇವನ ತಂದೆ 
ಉದಯಾಕರ ; ಕಾಲ ಸಂವಕಾರು ಕ್ರಿಶ. 930. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಂ ಇವನ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ 
ಉದ್ದೆರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಉತ್ಪಲನಿಗೆ ಸಂಗೀತ ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯವಿದ್ದಿತು. ಶಿವಸ್ತೋತ್ರಾವಳಿಯಂಲ್ಲಿ 
21 ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿವೆ, ಶಂಕರನ ಸೌಂದರ್ಯ ಮತ್ತೂ ಅನಂತ ಗಂಣಗಳನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಪದ್ಮಗಳು ಭಾವಪೂರ್ಣವಾಗಿವೆ. 
ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ . - 
ಕಂಠಕೋಣವಿನಿವಿಷ್ಟಮೀಶ ತೇ ಕಾಲಕೂಟಮಪಿ ಮೇ ಮಹಾವ ತಮ್‌ | 
ಅಪ್ರಪಾತ್ತಮಮೃತಂ ಭವದ್ವಜ್ಟರ್ಭೇದವೃತ್ತಿ ಯದಿ ಮೇ ನ ರೋಚತೇ ॥ 
ಸೂ ಶಿಕಂಸಂಮಾಂಜಲಿ :-. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಕರ್ತೃವಾದ ಜಗದ್ಭರನು ಕಾಶ್ಮೀರದವನಂ 
(ಬದ್ಮಪುರ). ಇವನ ಪೊರ್ವಿಕರ: ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದರು. ಇವನ ತಂದೆ ರತ್ನಧರ, 
ತಾತ ಗೌರಧರ. ಇವನ ಕುಲ ಸುಮಾರ: ಕ್ರಿ.ಶ. 15ನೆಯ ಶತಮಾನ. 
ಸ್ತುತಿಕ, ಸುಮಾಂಜಲಿಯಲ್ಲಿ 38 ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟ 1425 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. 7, 8 ಮತ್ತು 9ನೆಯ ಸ್ತೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಕರಂಣರಸದ ಪರಿಪಾಕವಿದೆ. ಶ್ಲೇಷ 
ನೆ ತ್ರ ಯಮಂಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವನು ಸಿದ್ಧಹಸ್ತ... ಈ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಭಂಗ ಶ್ಲೇಷದ ಚಾತಂರ್ಯ 
ಪನ್ನ ಕಾಣಬಹದು : 
ಚಾರುಚಂದ್ರಕಲಯೋಪಶೋಭಿತಂ ಭೋಗಿಭಿಃ ಸಹೆ ಗೃಹೀತಸೌಹೃದವ್‌್‌ । 
ಅಭ್ಯೇಪೆತಘನಕಾಲಶಾತ್ರವಂ ನಿ:ಲಕಂಠಮತಿಕೌತಂಕಂ ಸ್ತುವ ॥ 
ಈಶನ ಗುಣಗಳ ಅಪಾರತೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ರೀತಿಯಿಂದು. 


ಅಸಿತಗಿರಿಸಮಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಕಜ್ಜಲಂ ಸಿಂಧುಪಾತ್ರೇ 
ಸಂರತರುವಶಾಖಾ ಲೇಖನೀ ಪತ್ರಮಂರ್ವೀ I 
ಲಿಖತಿ ಯದಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶುರದಾ ಸರ್ವಕಾಲಂ 
ತದಪಿ ತವ ಗುಣಾನಾಮೀಶ ಪಾರಂ ನ ಯಾತಿ ॥ 
ಭಜಗೋವಿಂದ: :-ಇದರ ಕರ್ತೃವಾದ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ತಂದೆ ಶಿವಗುರು ; 
ತ. ಯಿ ಆರ್ಯಾಂಬಾ ; ಇವನದು ವಿದ್ಯಾಧಿರಾಜವಂಶ ; ಕೇರಳದಲ್ಲಿ (ಮಲಬಾರ್‌) ಹರಿಯುವ 
ಚೂರ್ಣೀ ನದಿಯ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಾಲಡಿ ಲ್ಲಿ ಇನರಂ ಜನಿಸಿದರು. ಎಂಟಂ ವರ್ಷಗಳು 
ತುಂಬುವುದರೊಳಗೆ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಪ್ರಾವೀಣ್ಯ ಪಡೆದು ಪರಬ್ರಹ್ಮ ಚಿಂತನೆಗೆ 
ತೊಡಗಿನರಃ. ತಂದೆ-ತಾಯಿಗಳಿಗೆ ಇಷ ಎಂದಿ ವರೂ ಗೊ ವಿಂದ ಭಗವತ್ತಾ ದರಿಂದ ಸಂನ್ಯಾಸ 
ದಿ*ಕ್ಷೆಯ.ನ್ನ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ, ಶಿಷ್ಯರ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಟ ಭಾರತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸಂಚರಿಸಿದರು. ಅದ್ಹೃಠ 
ವೇದುಂತಿದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಂರುದ ಇವರು ತಮ್ಮ ಶತ್ವಪ್ರಚಾರಕ್ಕಾಗಿ ಭಾರತದ ನಾನಾ ಕಡ ಪಂಜ 
ಹಿ:ಠಗಳನ  ಸ್ಥುಪಿಸಿಖಲ.. ಇಂದಿಗೂ ಅಬ್ರಿ ಪೂಜ್ಯಪಿ:ಠಗಳಾಗಿ ಉಳಿದಿವೆ. ಪ್ರಸ್ತೂನ 
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ತ್ರಯಕ್ಕೆ (ಬ್ರಹ್ಮಸೂತ್ರ, ಗೀತಾ, ಮತ್ತು ಉಪನಿಷತ್‌) ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಭಾಷ್ಯವನ್ನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ತಾಯಿಯ ಮಂರಣಕಾಲಕ್ಕೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸ್ವಂತ ಊರಿಗೆ ಹಿಂದಿರೆಗಿ 
ದಹನ ಸಂಸ್ಕಾರದಲ್ಲಿ ಭಾಗವಹಿಸಿದರು. ತಮ್ಮ ಕೇವಲ 32ನೆಯಖಂ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ದೈವಾಧೀನ 
ರಾದರಂ, ಇವರ ಕಾಲ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ.ಶ. 7 ಅಥವಾ 8ನೆಯ ಶತಮಾನವೆಂದು ಬಹಳ 
ಮಂದಿ ವಿದಾ ಸಂಸರ ಮತ. 
ಶಂಕರರು ರಾಜಭಂಜಂಗ, ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಭಂಜಂಗ, ವಿಷ್ಣುಭುಜಂಗ, ಶಿವಭುಜಂಗ, ದತ್ತಾತ್ರೇಯ 
ಭುಜಂಗ, ಹನುಮದ್ಭುಜಂಗ, ದೇವೀಭಂಜಂಗ, ದ್ವಾದಶಮಂಜರೀ, ತ್ರಿಪುರಸಂಂದರೀ, 
*ಜರಾಜೇಶ್ವರಿ, ಚಂದ್ರಮೌಳೀಶ್ವರ, ಲಕ್ಷೀನೃಸಿಂಹ, ಅನ್ನಪೂರ್ಣಾ, ಶಾರದಾ, ಕಾಶಿ 
ವಿಶ್ವನಾಥ, ನಟೇಶ್ವರ, ಶ್ರೀಚಕ್ಟಸ್ತವರಾಜ, ಅಪರಾಧಕ್ಷವಾಾಪಣಸ್ತೋತ್ರ, ಕೃಷ್ಣತಾಂಡವ 
ಸ್ತೋತ್ಪ. ಪಂಚರತ್ನ, ಶಿವಸ್ತೊ :ತ್ರ, ವಿಷ್ಣುಸ್ತೋತ್ರ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ. ಅಂಬಾ, 
ಪಾಂಡುರಂಗ, ಶಿವನಾಮಾವಳಿ, ಕೃಷ್ಣ ಜಗನ್ನಾಥ, ಯವೋನಾ. ಗಂಗಾ, ಬಂಣಿಕರ್ಣಿಕಾ, 
ಭೈರವ, ಕಾಮಾಕ್ಷೀ, ಸಾಂಬ, ಭ್ರಮರಾಂಬಾ, ಮೊದಲಾದ ಅಷ್ಟಕಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆನಂದಅಹರೀ, ಸೌಂದರ್ಯಲಹರೀ ಎಂಬ ಲಹರಿಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದಿಶಂಕರರಂ ಅದ್ವೈತ ವಂತ್ತು ಮಾಯಾವಾದಡ ಸಂಸ್ಥಾಪಕರಾದರೂ ಲೋಕದ ನಾನಾ 
ದೇವತೆಗಳ ಉಪಾಸನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆಸಿಕ್ತರಂ. ನಿರ್ಗುಣಬ್ರಹ್ಮವನ್ನಿ ತಲುಪಲು ಸಗ.ಣ 
ಬ್ರಹ್ಮೋಪಾಸನೆಯಂ ಅಗತ್ಯವಷ್ಟೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಅವರಂ ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ, ಗಣಪತಿ, ಶಕ್ತಿ 
ವಂಂತಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವರ ಲಲಿತ ಲೇಖನಿಯಿ:ಂದ ರಸಭಾವನಿರಂತಿರವಾದ 
ಕಾವ್ಯ ಮೂಡಿದೆ. ಆನಂದದ ಹೊಳೆ ಹರಿಸುವ ಶಕ್ತಿ ಅಟಿರ ವಂಧುರ ಶೈಲಿಗಿದೆ. ಅವರ 
ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸುಮಧುರವಾಗಿ ಹಾಡಲು ಅನುಕೂಲವಿದೆ. ಅವರ ಭಜಗೋವಿಂದಂ ಸ್ತೋತ್ರವು 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವೂ, ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ :. 
ಭಜ ಗೋವಿಂದಂ ಭಜ ಗೋವಿಂದಂ ಭಜ ಗೋವಿಂದಂ ಮೂಢಮತೇ । 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸನ್ನಿಹಿತೇ ತವ ಮರಣೇ ನಹಿ ನಹಿ ರಕ್ಷತಿ ಡಂಕೃಇ* ಕರಣೇ ॥ 
ಬಾಲಸ್ತಾವತ್‌ ಕ್ರಿಡಾಸಕ್ತಃ ತರುಣಸ್ವಾವತ್ತರುಣೀರಕ್ರಃ | 
ವೃದ್ಧಸ್ತಾವಚ್ಚಿಂತಾಮಗ್ನಃ ಪರೇ ಬ್ರಹ್ಮಣೀ ಕೋಪಿ ನ ಲಗ್ನಃ ॥ 
ಭಜ ಗೋವಿಂದಂ ಭಜ ಗೋವಿಂದಂ ಭಜ ಗೋವಿಂದಂ ಮೂಢಮತೇ ॥ 
ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯರ ಮಧ.ರಪದಗಳ ನಾಜಲಹರಿಯಂ ಕಿವಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಮೃತವನ್ನು ವರ್ಷಿಸಿ 
ನವ್ಮಾನ್ನ ಅನಂದ ುಯವಾದ ದಿವ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆಗೆದಕೋಡು ಹೋಗ.ತ್ತದೆ. ಸಹಜ 
ಸುಂದರಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಮೂಡುವ ರವಂಣೀಯ ಭಾವವು -ಓದಂಗರನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಅವರ ಕವಿತೆಯ ಪರಮ ಸೌಂದರ್ಯ. ನ್ನು ನೋಡಲಂ ಸೌಣದರ್ಬೂ೭ಹರಿ? 
ಒಂದು ಸಾಂ. ಭಸತಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಸುಂಜಂಯ ದಿವ್ಮಸೌಂಎರ್ಯ ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
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ಭಾಷೆಭಾವ, ರಸ, ಅಲಂಕಾರ, ಸಾಹಿತ್ಯ, ತಂತ್ರ --ಎಲ್ಲವೂ ಇಲ್ಲಿ .ವಂನೋಜ್ಞ. ಭಗವತಿ 
ಕಾವಕಾಕ್ಷಿಯ ಸೀಮಂತ ವಂತ್ತೂ ಸಿಂಧೂರೆಗಳ ವರ್ಣನೆ 

ತನೋತು ಶ್ರಮ ನಸ್ತವ ವದನಸೌಂದರ್ಯಲಹರೀ 

ಪರೀವಾಹಃ ಸ್ರೋತಃಸರಣಿರಿವ ಸೀವಂಂತಸರಣೀ | 

ವಹಂತೀ ಸಿಂಧೂರಂ ಪ ಗ್ಛಬಲಕಬರೀಭಾರತಿವೀರ-. 

ದ್ವಿಷಾಂ ವೃಂದ ರ್ವಂದೀಕೃ ತವಿ:ತ ನವೀನಾರ್ಕಕಿರಣವು್‌ ॥ 
ಅಪರಾಧ ಕ್ಷಮಾಪಣ ಸ್ತೋತ್ರದ ಈ ಪದ್ಯವು ಬಾಳಿನ ಅವಿವೇಕವನ್ನು ಸವಂರ್ಪಕವಾಗಿ ಹೊರ 
ಚೆಲ್ಲುತ್ತದೆ - 

ಪ್ರೌಢೋಹಂ ಯೌವನಸ್ಗೊ € ವಿಷಯವಿಷಧರೈಃ ಪಂಚಭಿರ್ವವರ೯ಸಧೌ 

ದಷ್ಟೋ ನಷ್ಟೋ ವಿವೇಕಃ ಸುತಧನಯುವತೀಸ್ಟಾ ದುಸೌಖ್ಯೇ ನಿಷಣ್ಣಃ । 

ಶೇಷೇ" ಚಿಂತಾಬಹೀನಂ ಮಮಹೃದಯಂಮಹೋ i ವಕಾನಗರ್ವಾಧಿರೊಡಂ 

ಕ್ಲಂತವ್ಯೋ ಮೇ€ಪರಾಧಃ ಶಿವಶಿಪಶಿವಭೋಃ ಶ್ರೀವಂಹಾದೇವ ! ಶಂಭೋ ॥ 
ದೇವ್ಯಪರಾಧಕ್ಷವಕಾಪಣಸ್ತೋತ್ರದ ಈ ಪದ್ಯವು ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕುಷ್ಕೆಯನ್ನ್ನ ಭವ್ಯವಾಗಿ 
ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ - 

ವಿಧೇರಜ್ಞಾನೇನ ದ್ರವಿಣವಿರಹೇಣಾಲಸತಯಾ 

ವಿಧೇಯಾ ಶಕ್ಕತ್ವಾ ತ್ರ ವ ಚರೆಣಯೋರ್ಯಾಚ್ಯುತಿರಭೂತ್‌ | 

ತದೇತತ್‌ ಕ್ಷಂತವ್ಯ: ೦ ಜನನಿ ಸಕಲಲೋಕೋದ್ದಾ ರೀಣಿ ಶಿವೇ 

ಕುಪುತ್ರೋ ಜಾಯೇತ ಕ್ವಚದಪಿ ಕುಮಾತಾ ನ "ಭವತಿ ॥ 

ಮಂಕುಂದಮಾಲಾ ;-_ಇದರ ಕರ್ತೃವಾದ ಕಂಲಶೇಖರನು ತಿರುವಾಂಕೂರು ರಾಜ್ಯದ 

ದೊರೆಯಾಗಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ವೈಷ್ಣವ ಭಕ್ತ, ಇವನು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂನ್ಮಾಸವನ್ನೂ 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಮುಕಂಂದಮಾಲೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಮಲಬಾರಿನ ಪ್ರವಾದವು ಕುಲಶೇಖರನು 
ಕೃಷ್ಣಕರ್ಣಾಮೃತದ ಕವಿಯಾದ ಕ ಷ್ಣಲೀಲಾಶುಕನ ಸಃಕಾಲೀನಿನೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ಮತ್ತು 
ವಾಸುದೇವನು ತನ್ನ ಯಂಧಿಷ್ಠಿರ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.* ಆಳಾ ರ್‌ 
ಎಂಎಂ ಪ್ರಖ್ಮಾತಿ ಪಡೆದ ಕುಲಶೇಖರನ' ಕಾಲ ನುಮಾರಂ ಕ್ರಿ.ಶ. |0ನೆಖಂ ಶತಮಾನ. 
ಮುಕುಂದಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ 34 ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ವೆ ಷ್ಟಎಸ್ತೋತ್ಪಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಇದು ವಿಶಿಷ್ಟ 
ವಾದಂದು. ಇದರ ಮಧುರಪದಗಳು ಹ ದಯನನ್ನು ಆವರ್ಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊರ 
ಹೊಮ್ಮಿಸಲು ಸವಂರ್ಥವಾಗಿವೆ. 
ಈ ಪದ್ಯವು ಕವಿಯ ವಂಧುರಶೈಲಿಗೆ ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ ;- 


ವಂದೇ ಮಂಕಂಂದವ: 1 ತಾಕ್ಷಂ 
ಕುಂದೇಂದಂಶಂಖದಶನಂ. ಶಿಶುಗೋಪವೇಶಮ್‌ | 
ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಗಣವಂದಿತಪಾದಪೀಠಂ 
ವೃಂದಾವನಾಲಯಮಹಂ ವಸುದೇವನೂನಂಮ್‌- ॥. 


PE ಆಣಾದ್ದರ್‌--ಾಡಾಪಾಲ ಎರಡತ ಆಾ....*ಇ್ಲಾರಗು 


5 ತಸ್ಕ ವಸುಧಾಮನತ; ಕಾಲೇ ಕುಲಶೇಖರಸ್ಕ ವಸುಧಾನುನತ | 
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ಅನುಪಮ ಭಕ್ತಿಯ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಈ ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹ:ದು -- 
ದಿವಿ ವಾ ಭುವಿ ವಾ ಮವಣಸ್ತು ವಾಸೋ 
ನರಕೇ ವಾ ನರಕಾಂತಕ |! ಪ್ರಕಾಮಮ | 
ಅವಧೀರತಶಾರದಾರವಿಂದೌ 
ಚರಣ್‌ ತೆ: ವಂರಣೇ್ಕ ಫಿ ಚೆಂತಯಾವಿ; ॥ 


ವೆಂಕಟೇಶ ಮತ್ತು ಆನಂದರಾಘವರಂ ಮುಕಂಂದವನಾಲೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 


ಬೌದ್ಧರು ಶೂನ್ಯವಾದಿಗಳಾದರೂ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇರಿಶರಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ಪಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಶ್ವ 
ಘೋಷನ ಗಂಡೀಸ್ತೋತ್ಪ ; ಆರ್ಯಸೂರನ ಜಾತಕವಣಲಾ ; ವಕಾತ್ಮಚೇಟನ ಶತಪಂಚಷಟ್ಕ 
ಸ್ತೋತ್ರ, ಏಕೋತ್ತರಿಕಸ್ಟೊತ್ತ, ಶ್ರಿರತ್ನಮಂಗಲಸ್ತೋತ್ರ, ಶ್ರಿರತ್ನಸ್ತೊ:ತ್ತ, ವಿಂಶ್ರಕ 
ಸ್ತೋತ್ರ, ಸಂಗತಪಂಚತ್ರಿರತ್ನಸ್ತೋತ್ಪಗಳು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. 


ಚತಂಸ್ತವ :- ನಾಲ್ಕು ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂಳ್ಳ ಈ ಗ್ರಂಥದ ಕರ್ತೃ ಶೂನ್ಯವಾದದ ಪ್ರಧಾನ 
ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪಕನಾದ ನಾಗಾರ್ಜುನ. ಟಿಬೆಟ್‌ ಭಾಷೆಯ ಇದರ ಆನಂವಾದವು ೂರೆಯಂತೆದೆ. 
ನಿರೌಪಮ್ಯಸ್ತವ ಮತ್ತು ಅಚಿಂತ್ಯಸ್ತವಗಳೆ£ಬ ಸ್ತೋತ್ರಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿವೆ. 
ಅಭಾವವಾದಿಯಾದ ಇವನ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಸ್ತಿಕ್ಕವಾದವೂ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ ; ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಛಾಯೆಯೂ ಇದೆ 


ನಾಮಯೋಃ ನಾಶುಚಿ | ಕಾಯೇ ಕ್ಷುತ್ತೃಷ್ಣಾಸಂಭವೋ ನ ಚೆ । 
ತ್ವಯಾ ಲೋಕಾನುವೃತ್ಮರ್ಥಂ ದರ್ಶಿತಾ ತೌಕಿಕೀ ಕ್ರಿಯಾ ॥ 
ನಿತ್ಯೋ ಧೃವಃ ಶಿವಃ ಕುಯಸ್ತವ ಧರ್ಮವಮಂಯೋ ಜಿನಃ | 
ವಿನೇಯಜನಹೇತೋಶ್ಚದರ್ಶಿತಾ ನಿರ್ವ್ಯತಿಸ್ತಯಣಾ ॥ 


ಲೋಕೇಶ್ವರಶತಕ : ಈ ಸ್ರೋತ್ರಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃವಾದ 'ನೋಧಿಸತ್ವಲೋಕೇಶ್ವರ 
ಅಥವಾ ಅವಲೋಕಿತೇಶ್ವರನ ಕಾಲ ಸಂಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 9ನೆಯ ಶತಮಾನ. ಈ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತಗ್ಗರಾವೃತ್ತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಆಶೀರ್ವಾದರೂಪದ 100 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಭೋಧಿಸಿತ ನ, ನಖಶಿಖಾಂತ ವರ್ಣನೆಯಿದೆ. 


ದೇವಾಗವಂಸ್ತೋತ್ರ್ಪ &--ಇದು ಪ್ರಾಚೀನ ಜೈನಕವಿಯಾದ ಸಮಂತಭದ್ರನ ಕೃತಿ. ಈ 
ಕವಿಯು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕ್ರಿ. ಶಾಕದ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಜೀವಿಸಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಪ್ರಭ. ಚಂದ್ರನ 
ಆರಾಧನಕಥಾಕೋಶದಿಂದ ಮಹಾಶಪಸ್ವಿಯಣದ ಇವನಂ ಕಂಚಿಯಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನೆಂದೂ, 
ಉದರಬೇನೆಯಿಂದ ತರಳಂತ್ತಿದ್ದು ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ಕಾಶಿಗೆ ಹೋದನೇ ದೂ ಶಿವನ ಪ್ರ ತಮೆ 
ಯನ್ನು ತನ್ನ ಮಹಿಯೆಸೀಂಜ ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥನ ಪ್ರತಿವೇಯಂ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದನೆಂದೂ 


483 


ಳಿದಂಬರ;ತ್ತದೆ. ಆದಿಪುರಾಣವು ಇವನನ್ನು ಹೊಗಳಿದೆ, ದೇವಾಗವಸ್ತೋತ್ರ್ಪ ಮತ್ತು 
ಯಂಂಭಂಸ್ತೋತ್ಪಗಳು ಇವನ ಸೃತಿಗಳಂ. 


e 
ಅ 
ಠ್‌ 
ಣು 

ವ 


ಕಲ್ಯೂಣವಂಂದಿರಸ್ತೋತ್ರ:--ಇದಂ  ನ್ಯಾಯಾವತಾರದ ಕರ್ತೃವಾದ ಸಿದ್ಧಸೇನ 
ದಿವಾಕರನ ಕೃತಿ. ಇವನಂ ಸಮಂತಭದ್ರನ ಸವ.ಕಾಲೀನ. ಇವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆಯೂ ಶಿವನ 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತೀರ್ಥಂಕರನ ವಿಗ್ರಹಣನ್ನಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ ಕಥೆಯೀದೆ. ಜಿನಸೇನನು ತನ್ನ 
ಆದಿಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಇನನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆಕಿ. 


ಕಲ್ಯಾಣವಂಂದಿರಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ 44 ಪದ್ಯಿಗಳಿವ. ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದಗ:ಣವಿದೆ. 


[5 
ಸೌಷ್ಠವ ಮತ್ತು ಸಹೆಜತೆಗಳಿಂದ ಈ ಸ್ತೋತ್ರವು ಅಭಿನಂದನೀಯವಾಗಿದೆ. 
ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ :__- 


ಆಸ್ತಾವಂಚಿಂತ್ಯಮಹಿವಕಾ ಜಿನ ಸಂಸ್ತವಸ್ತೇ 
ನಾವರಾಪಿ ಪಾತಿ ಭವತೋ ಭವತೋ ಜಗಂತಿ | 
ತೀವ್ರಾತಪೊೋಪಹೆತಪಾಂಥಜನಾನ್‌,,.... ನಿದಾಘೇ 
ಪ್ರೀಣಾತಿ ಪದ್ಮಸರಸಃ ಸರಸೋನಿಲೋಸಖಿ ॥ 


ಭಕ್ತಾಮರಸ್ತ್ರೋತ್ರ: -ಮುನತುಂಗಾಚಾರ್ಯನ ಈ ಸ್ತೋತ್ಪವು ಜೈನರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾದಂದು. ಇವನಂ ಮಾಳವದೇಶದ ಚಾಳುಕ್ಯ ಮನೆತನದ ದೊರೆಯಾದ ವೈರಸಿಂಹನ 


(ಕ್ರಿ. ಶೆ. 825-900) ಮಂತ್ರಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಭಖಂಹರಣಸ್ತವ ಇವನ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ತೋತ್ರ, 
ಒಂದಂ ಉದ:ಹರಣೆ :. - 


ಅಲ್ಬಶೃತಂ ಶೃತವತಾಂ ಪರಿಹ.ಸಧಾಮ ತ್ವದ್ಧಕ್ತಿರೇವ ಮಂಖರೀಕುರುತೇ ಬಲಾನ್ಮಾಂ। 
ಯತ್‌ಕೋಕಿಲಃ ಕಿಲ ಮಧೌ ಮಧ;ರಂ ಎರೌತಿ ತಿಚ್ಚಾರಂಚೂತತಲಿಕಾಸಿಕರೈಕಹೇತಂ ॥ 


ಕಾಳಿದಾಸನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಶ್ಯಾವುಲಾದಂಡಕವೂ,. ಮೂಕಕವಿಯ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಮೂಕಪಂಚಾ 
ಶತಿಯೂ, ಆನಂದವರ್ಧನನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ದೇವಿಶತಕವೂ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಸ್ತೋತ್ರಶಾಹಿತ್ಯ ಅಪಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. 


1 ನಮಸ್ಸಮಂತಭದ್ದಾ ಶ್ರಾಯೆ ಮಹತೇ ಕನಿನೇಧಸೇ | 
ಯದ್ವಚೋನಜ್ರಪಾತೆನ ನಿರ್ಭಿನ್ನಃ ಕುಮತಾದ್ರಯಃ 
ಕನೀನಾಂ ಗಮಕಾನಾಂ ಚ ವಾದೀನಾರ ವಾಗ್ಮಿನಾನಸಿ | 
ಯಶಸ್ಸಾಮಂತಭದಿ ಶ್ರೀಯಂ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ನಿ ಚೂಡಾಮಣೀಯತೇ | 

2 ಹ್ರವಾದಿಕರಿಯೂಥಾನಾಂ ಕೇಸರೀ ನಯಕೇಸರೀ | 
ಸಿದ್ದಸೇನಕನಿರ್ಜೀ ಯಾತ್‌ ಏಕಲ್ಪನೆಖರಾಂಕುರಃ ॥ 
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ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಯಿತ್ರಿಯರು 


ಗಾರ್ಗಿ, ಮೈತ್ರೇಯಿಯರಂತೆ ವೇದಕಾಲದಿಂದಲೂ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಪುರುಷರಿಗೆ ಸರಿಸಮವಾಗಿ 
ಎದ್ಯಾವತಿಯಂರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರಂ. ರಾಜಪುತ್ರಿಯರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾವ್ಯಕಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಸುಶಿಕ್ಷತೆ 
ಯರಾಗಿರುತ್ತಿದ್ದರೆನ್ನಲು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಾವ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಕವಯಿಶ್ರಿಯರಂ ಕೂಡ ರಚನೆ ವಾಡಿ ವಿಖ್ಯಾತೆಯ:ರಾಗಿದ್ದರೆ ಸೋಜಿಗವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕವಯಿತ್ರಿಯರ ರಚನೆಗಳಂ ಲಂಪ್ರಪ್ರಾಯವಾಗಿವೆ. ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ 1ಹೆಗಳಲ್ಲಿ, 
ಶಾಸನಾದಿಗಳಲ್ಲಿ, ರಾಜಶೇಖರನ  ಕಾವ್ಯಮೀಎಕಾಂಸೆ ' ಮಂಂತಾದ ಅಪೂರ್ವ ಗ್ರಂಥಗಳಲ್ಲಿ 
ಬರಂವ ಉಲ್ಲೇಖಗಳ ಮೇಲಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಯೀಶತ್ಲಿಯರ ಸಾಹಿತ್ಯರಚನೆ ವಿಪುಲವಾಗಿತ್ತೆಂದು 
ಊಹಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾಕೃತ ಗಾಥುಸಪ್ತಶತಿಯ ಸುಭಾಷತಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಕವಯಿಂತ್ರಿಯಂಕೇ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವೆಲ್ಲ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಜಾನಪದ ಜೀವನವ ಶೃಂಗಾರಮಯಂ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳನ್ನು 
ಕುರಿತವು. 

ರಾಜಶೇಖರನ ಪಶ್ನಿ ಅವಂತಿಸಂಂದರಿಯೇ ಕವಯಿತ್ರಿಯರಾಗಿದ್ದಳಲ್ಲದೆ ತನ್ನದೇ ಆದ 
ನೂತನಾಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದ ಕಾವ್ಯಲಕ್ಷಣಜ್ಞಳೂ ಆಗಿದ್ದಳೆಂಬುದಂ ಅಲ್ಲಿ ಉದಾಹೃತ 
ವಾಗಿರಂವ ಆಕೆಯ ವಚನಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. " ಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಗಂಡೆಂಬ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವಿಲ್ಲ; ಪುರುಷರಂತೆ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆಯಬಲ್ಲರು ”' ಎಂದಂ ರಾಜಶೇಖರನಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಘೋಷಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಶೀಲಾ ವಿದ್ಯಾ ಮಾರುಲಾ ಮೋರಿಕಾಧ್ಯಾಃ 

ಕಾವ್ಯಂ ಕರ್ತುಂ ಸಂತಿ ವಿಜ್ಞಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋಪಪಿ ॥ 
ಎಂಬ ಸಂಭಾಷಿತವೊಂದು ಕೆಲವು ಕವಯಿಶ್ರಿಯರ ಹೆಸರನ್ನೂ ಹೇಳಿದರೂ ಅವರ ಕ ತಿಗಳಂ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ; ಕೇವಲ ಕೆಲವೊಂದಂ ಮುಂಶ್ರಕಗಳಂ ದಕಾಶ್ರ ಸಂಭಾಷಿತ ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಡೊರೆ 
ಯೌತ್ತವೆ. ಇವರಲ್ಲದೆ ಸಂಭಾಷಿತಕಾರರು ಉದ್ಮರಿಸಿರಂಪ ಎಂಕ್ಕ ಕವಯಿತ್ರಿಯರ ಹೆಸರುಗಳೇ 
ಕತೂಪಲಕಾರಿಯರಾಗಿವೆ....ಚಂಡಾಲವಿದ್ಯಾ, ಸರಸ್ವತೀಕುಟುಂಬದ:ಹಿತಾ, ಫ್ರಿಯಂವದಾ 
ಜಘನಚಪಲಾ, ವಿಕಟನಿತಂಬಾ, ವಂದಾಲನಾ, ಇತ್ಯಾದಿ. ಇವರಾರ -ಕಾಲ, ದೇಶವಿಚಾರವ್ಳು 
ಸ್ಪಷ್ಟವಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಪದ್ಯಗಳ ಸೊಬಗಂ ವರಾಶ್ರ ಇಂದಿಗೂ ರಸಿಕರಿಗೆ ಆಕರ್ಷಕವಾಗುವಂತಿದೆ. 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಲ್ಲಿ ಆಯ್ದುಕೊಡಲಾಗಿದೆ ;-- 

(1) ಕ್ರವಂ ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಕಂಗ್ಲುತ್ತಹೋಗುವ ಪ್ರೇಮದ ಎವಿಧಾವಸ್ಥೆಗಳನ್ನು ಹ ದಯ 
ಹಾರಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಂವ ಭಾವದೇವಿಯ ಒಂದು ವಂಂಕ್ರಕವಿದಂ ;. - 

ತಥಾಭೂದಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಥವಂವಂವಿಭಿನ್ನಾ ತನ:ರಿಯಂ 

ತತೋ ನು ತ್ವಂ ಪ್ರೇಯಾನಹಮಖ ಹತಾಶಾ ಪ್ರಿಯತವಣ | 

ಇದಾನೀಂ ನಾಥಸ್ತ್ವಂ ವಯಮಃಿ ಕಲತ್ರಂ ಕಿಮಪರಂ 

ಮಯಃಪ್ತಂ ಪ್ರಾಣುನಂಂ ಕುಲಿಶಕಠಿನಾನಾಂ ಫಲಮಿದವರಕ್‌ ॥ 
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(2) ಪರಸ್ಪರ ಪೈೇವಕಾನಂಬಂಧವೆಂಬುದು ಅಕಾರಣ ವಂತ್ರ್ತೂ ಡೈವಕ ೈತವೇಬ 
ಭಾವವನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬ ಕವಯಿತ್ರಿ ಹೀಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಯಾಸದಿಂದ 
ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತಾಳೆ :.. 

ಭ್ರಮನ್‌ ವನಾಂತೇ ನವಮಂಜರೀಷು 

ನ ಷಟ್ಟದೋ ಗಂಧಫಲೀವಂಜಿಫ್ರತ್‌ । 

ಸಾಕಿಂನರವಸ್ಯಾನಚ ಕಿಂನ ರಂತಾ 

ಬಲೀಯಸೀ ಕೇವಲಮೀಶ ರೇಜ್ಟ್ರಾ ॥ 

(3) ಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾಶಕಾರನ: ಉತ್ತವಂ ಕಾವ್ಯದ ವರಾದರಿಯೆಂದು ಉದಾಹರಿಸುವ 
ಒಂದು "ರಮಣೀಯ ಶೈ ೦ಗಾರಮಕ್ಷಕ ಶೀಲಾ ಭಟ್ಟಾ ರಿಕಾ ಎಂಬಾಕೆಯರಂ ; ಇದರಲ್ಲಿ 
ಅನಿರ್ಬಂಧವಾದ ಪೆ ಕ್ರೀವಂದ ಪ್ರ ಪ್ರಶಸ್ತಿ ಬಹಳ ಲಲಿತರಮ್ಯುವಾಗಿ ಮೂಡಿಬಂದಿದೆ ; -- 

ಯಃ ಕೌವರಾರಹರಃ ಸ ಏವ ಹಿ ವರಸ್ತಾ ಏವ ಜೈತ್ರಕ್ಷಪಾ- 

ಸ್ತೇ ಚೋನ್ಮೀಲಿತವಣಲತೀಸುರಭಯಃ ಪ್ರೌಢಾಃ ಕದಂಬಾನಿಲಾಃ । 

ಸಾ ಚೈವಾಸ್ಮಿ ತಥಾಪಿ ತತ್ರ ಸಂರಶವ್ಯಾಪಾರಲೀಲಾವಿಧೌ 

ಸವಾರಿ ಪೇತನೀತರಂತಲೇ ಚೆ.ತಃ ಸಮಂತ್ಯಂಶತೇ ॥ 

(4) ಪದ್ಮಾವತಿಯೇಬ ಕವಯಂತ್ರಿಯ ಕಲ್ಪನಾಚಕ್ಷ: ವಿಗೆ ಸೂರ್ಯಬಿಂಬವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ 
ಪ್ರಭಾತರಾಜಕನ್ಯೆ ಬೆಳಗಲೆತ್ತಿರುವ ಆರತಿಯ ತಟ್ಟೆಯಂತೆ ಭಾಸವಾಗಂವುದನ್ನೂ ನೋಡಿ ; 

ಪ್ರಭಾತವೇಲಾಸ್ಮರರಾಜಪುಶ್ರೀ 

ನೀರಾಜನಾಭಾ ಜನವಂರ್ಕಬಿಂಬವರ್‌ .। 

ಆಯಣತಿ ನೀರಾಜತುಷಂಬ್ದಿ ಪುಶ್ರೀಂ 

ಪಾಣೌ ಗೃಹೀತ  ನಿಕುರಿತಾಂಶುಮಾಛಧರ್‌ ॥ 

ಹೀಗೆ ಕವಯಿಶ್ರಿಯರ ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣಿಗೆ ಸಹಜವಾದ ಸಂಕುಷಪರಾರವಂನೋಥರ್ಮವೂ, 
ದಿಶಿಷ್ಟಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಗಳೂ`ಸಹ್ಯುದಯಾರನ್ನ ತಣಿಸ`ತ್ತವೆ: 

ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯರಚನೆ ಮಾಡಿದ ಕವಯಿಂತ್ರಿಯರಂ 
1 ಎಜ್ಜ ಕೆ : ಇವರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರ ಸ್ಕಾ ನ ವಿಚ್ಚಿಕೆಗ, ಸಲ್ಪಬೆೇಕಂ. ವಂಹಾಕವಿ ರಾಜಶೇಖರನಂ.- - 
ಸರಸ್ವತೀವ ಕಾರ್ಣಾಟೇ Ms ಜಯತೃಸಾೌ । 

ಯಾ ವೈದರ್ಭಗಿರಾಂ ವಾಸ ಃ ಕಾಲಿದಾಸಾದನಂತರಮ್‌ ॥ 

ಎಂದು ಮಂಕ್ತಕಂಠದಿಂದ ಈಕೆಯನ್ನು ಶ್ಲಾಘಿಸಿರಂವನು, ಈಕೆ ಬಾದಾವಿಂ ಚಾಲುಕ್ಯ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಇಮ್ಮಡಿ ಪುಲಿಕೇಶಿಯ ಸೊಸೆಯಿಂಬೆೆಂದಂ (ಕ್ರಿ. ಶ 680) ವಿದ್ವಾಂಸರಂ 
ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈಕೆ ಬರೆದ ನಾಟಕದ ಹೆಸರು " ಕೌಮಂದೀ._-ವ:ಹೋತ್ಸವ?. ಅದು 
ಈಚೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪ್ರಕಟವುಗಿದೆ. ಅದೊಂದಂ ಚಿಕ್ಕ ಐತಿಹಾಸಿಕ ನಾಟಕ. 
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ಇದರಲ್ಲಿಯೂ ರತ್ನಾವಳೀ ನಾಟಕದಂತೆ ರಾಜ್ಯಲಾಭ, ಕನ್ಮಾಲಾಭಗಳ ನಿರ್ವಹಣೆಯಿ.ದೆ. 
ಪಾಟಲೀಪುತ್ರದ ರಾಜಪುತ್ರ ಕಲ್ಯಾಣವರ್ಮನು ನಾಯಕ. ಮಥುರಾಧಿಪತಿಯಂ ಪುತ್ರಿ 
ಕೇದ್ರಿವಂತಿನಾಯಿಕೆ ಚಂಡಸೇನ ಪ್ರತಿನಾಯಕ. ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಮಂತ್ರಿಗುಪ್ತನಂ ಯೌಗಂಧ 
ರಾಯಣನನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರುತ್ತಾನೆ ನಾಟಕದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ "—ಕಯಾನಿಬದ್ಧಮ್‌ 
ಎಂದಿಷ್ಟೇ ಇರುವುದರಿಂದ ವಿಜ್ಜೆಕೆಯದೇ ಎಂದು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಂವಂತಿಲ್ಲ. ಆದರೆ 
ಅವಳ ಕೆಲವು ಸುಭಾಷಿತಗಳು ಅವಿಸ್ಮರಣೀಯವಪಾಗಿವೆ. ಅವಳ ಎಂಟೆರ್ದೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ; 
ದಂಡಿಯ ಮೇಲೆಯೇ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ ನಿಂತಿದ್ದಾಳೆ ;... 


ನೀಶೋತ್ಸಲದಲಶ್ಯಾಮಾ ವಿಜ್ಜಿಕ:೦ ವಾವಂಜಾನತಾ । 
ವೃಥೈವ ದಂಡಿನಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸರ್ವಶುಕ್ಲಾ ಸರಸ್ವತೀ ॥ 
ಅವಳಂ ಕವಿಗಳೆಂದಂ ಒಪ್ಪುವುದಂ ವೂವರನ್ನೇ. ಬ್ರಹ್ಮ ವ್ಯಾಸ, ವಾಲ್ಮೀಕಿ ; 'ವಿಂಕ್ಕ 
ವರೆಲ್ಲ ಕಸಕ್ಕಿಂತ ಕಡೆ ಅವಳಿಗೆ... 
ಏಕೊ £ಭೂನ್ನಲಿನುತ್‌ ತತಶ್ಚ ಪುಲಿನಾತ್‌ ವಲ್ಮೀಕತಶ್ಚುಪರಃ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಕವಯಃ ಪ್ರಸನ್ನವಂತಯಃ ತೇಭ್ಯೋ ಮಹೆದ್ಭ್ಯೋ ನವಂಃ । 
ಅರ್ವಾಂಚೋ ಯದಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯರಚನಾಚಾತುರ್ಯಮಾತನ್ವತೇ 
ತೇಷಾಂ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ದಥಾಮಿ ವಾಮಚರಣಂ ಕರ್ಣಾಟರಾಜಪ್ಪಿಯಾ । 
ವಿಜ್ಞಕೆಯ ಧ್ವನಿಬಂಧುರ ರಚನೆಗೆ ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ ; ಶೈಲಿ ವಂನೆವಣತಿನಂತಿದೆ ; ... 
ದೃಷ್ಟಿಂ ಹೇ ಪ್ರತಿವೇಶಿನಿ ಕ್ಷಣಮಿಹಾಪ್ಯಸ್ಮದ್ಧೃಹೇ ದಾಸ್ಯಸಿ 
ಪ್ರಾಯೇಣಾಸ್ಯ ಶಿಶೋಃ ಪಿತಾ ನ ವಿರಸಾಃ ಕೌಪೀರಪಃ ಪಾಸ್ಕತಿ | 
ಏಕಾಕಿನ್ಶಪಿ ಯಾಾವಿಂ ಸತ್ವರಮಿತಃ ಸ್ರೋತಸ್ತವಕಾಲಾಕುಲಂ 
ನೀರಂಧ್ರಾಸ್ತನುವಣಾಲಿಖನು ಜರಶಚ್ಛ್ರೇದಾ ನಲಗ್ರಂಥಯಂಃ.॥ 


2. ಗಂಗಾಡೇವಿ : 

ಕರ್ಣಾಟಕ ರಾಜ್ಯ್ಕರಎಕಾರಮಣ - ವಿಜಯನಗರದ ಬಂಕ್ಯ್ಕರಾಯನ ಸೊಸೆ ; ವೀರ 
ಕಂಪಣರಾಯಂನ' ವೀರಪತ್ಲಿ ಈ ಗಂಗಾದೇವಿ ಈಕೆ ಬರೆದಿರಂವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯವೇ 
"ಮಧುರಾವಿಜಯ ' ಅಥವಾ " ವೀರಕಂಪಣರಾಯಚರಿತ ' ಇದಂ ತಿರುವಾಂಕೂರು ಗ್ರಂಥ 
ವಣಿಲೆಯಲ್ಲಿ ಮಂದ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 


ಕವಿಸಮಯಭೂಯಿಷ್ಮವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹರಿಹರನ ತಮ್ಮ ಬುಕ್ಕರಾಯ, 
ರಾಜಧಾನಿಯಾದ ತುಂಗಭದ್ರಾ ತೀರದ "ವಿಯ ನಗರಿ *, ಬುಕ್ಕರಾಯನ ಪಟ್ಟದರಸಿ ಕುಂತಳ 
ರಾಜಪುತ್ರಿ ದೇವಾಯಿ, ಅವರ ಮಗ ಕಂಪಣರಾಯ್ಯ ಇವರ ವರ್ಣನೆ ಬರಂತ್ತದೆ. ಆಮೇಲೆ 
ಬರುವ ಇತಿಹಾಸಿಕ ವಸ್ತು ಹೀಗಿದೆ; _ ತುಂ೩:ರ ಮಂಡಲದ ರಾಜ ಚಂಪರಾಯನನ್ನು 
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ಗೆದ್ದು. ಕಾಂಚಿಯಂ. ವಶವಾದಮೇಲೆ, ದಕ್ಷಿಣದ ಶುರುಕದೊರೆಗಳೆ ಮೇಲೆ ಸಮಯ ನೋಡಿ 
ದಂಡೆತ್ತಬೆ:ಕೆಂಬ ತಂದೆಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಕಂಪಣರಾಯನಂ ಚತುರಂಗಸೈನ್ಯ ಸಮೇತನಾಗಿ 
ಹೊರಡುವನು. ಐದಾರು ದಿನಗಳಲ್ಲೇ ಕರ್ಣಾಟಕ ದೇಶದ ಗಡಿಯನ್ನ ಮುಟ್ಟೆ "ರಾಜಗಂಭೀರ' 
ವೆಂಬ ಕೋಟೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿದ್ದ ಚಂಪರಾಯನಮೇಲೆ ಧಾಳಿ ವಕಾಡಂವನಂ. ಮುತ್ತಿಗೆಯಂನ್ನ್ನ 
ತಡೆಯಂಲಾ೦ದೆ ಕಡಗೆ ಚಂಪರಃಯಂನು ದ್ವಂದ್ವಯಂದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಂವನರ. ವೀರ ಕಂಪರಾಯನು 
ಅವನನ್ನು ಖಡ್ಗ್ಲಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಸೋಲಿಸಿ ಕೊಲ್ಲುವನಂ; ಜಯಭೇರಿ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ 
ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಗಂವನು. ಸಿಂಹಳ, ದ್ರಾವಿಡ, ಕೇರಳ ರಾಜರೆಲ್ಲ ಅವನ ಮಾಂಡಲಿಕ 
ರಾಗಂವರು. ಕಂಪಣರಾಯನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಗಂಗಾದೇವಿಯೇ  ಮಂಂತಾದ ರಾಣಿ 
ವಾಸದವರೊಡನೆ ಸಂಖ ವಿಲಾಸದಲ್ಲಿರಂವಾಗ ಒಂದಂ ದಿನ ದೇವತೆಯೊಬ್ಬಳಂ ಅವನ ಆಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ 
ಬಂದಂ ಚಿದಂಬರ, ಫ್ರಿ:ರಂಗ, ಮಧುರೆ ಮುಂತಾದ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ತಂರಂಕರಂ ಗೈಯುಂತ್ತಿದ್ದ 
ಅತ್ಯಾಚಾರಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ, ಅಗಸ್ತ್ಯದತ್ತವಾದ ಅದ್ಭುತ ಖಡ್ಗವೊಂದನ್ನು ಅವನಿಗಿತ್ತು, 
ತಂರುಕರನ್ನ್ನ ನಾಶಮಾಡಿ ವಿಜಯಿಯಾಗೆಂದು ಹರಸಿಹೋಗಂವಳು. ಮಧುರೆಯ ತುರುಕ 
ದೂರೆಗೂ, ಕಂಪಣನಿಗೂ ಯುದ್ಧವಾಗುವುದು: ಕಡೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯೂ ದ ಎಂದ್ವಯಂದ್ಯಮಾಡಿ 
ಕಂಪಣನಂ ಹಗೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ಹಾಕಿ ಚೋಳಪಾಂಡ್ಯರೆಲ್ಲರಿಂದಲೂ ವಂನ್ನಣೆ ಪಡೆಯುವನು. 


ಈ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳೊಡನೆ ಅತಿಮಾನುಷ ಘಟನೆಗಳೂ ನಂಸುಳಿವೆ. 
ಕಾವ್ಯವಂರ್ಯಾದೆಯಂತೆ, ಮಧುರಾಡೇವಿ ತಂರಂಕರ ಅತ್ಯಾಚಾರವನ್ನು ಬಣ್ಣಿಸಂವದು 
ರಘುವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಯೊೋ:ಧ್ಯಾದೇವಿ ವಕಾಡಂವ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ನೆನಪಿಗೆ ತರಂತ್ತದೆ. ಕಾಳಿದಾಸನ 
ಸಂಭಗಸುಂದರ ಶೈಲಿಯೇ: ಗಂಗಾದೇವಿಗೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಿದೆ. ಆಕೆ ಕಾಳಿದಾಸ ಬಾಣಾದಿಗಳಂತೆ 
ಸಮಕಾಲೀನರಾದ ತಿಕ್ಕಯಂ, ಅಗಸ್ತ್ಯಕವಿ, ಗಂಗಾಧರ, ವಿಶ್ವನಾಥರನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಃತ್ತಾಳೆ, ಇಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಬ ಘಟನೆಗಳು ಕ್ರಿ.ಶ... 1360 ರಿಂದ 1371ರ ಕಾಲಾವಧಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದೇಥವು 
ಕವಯ: ಕ್ರಿಯ ಕಾವ್ಯರೀತಿಗೆ ಒಂದೆರಡು ಉದಾಹರಣೆಗಳಂ. .... 

ಕವಿಪ್ರಶಯೆ : 
ತಾರ್ಕಿಕು ಬಹವ  ಸನ್ತಿ ಶಾಬ್ದಿಕಾಶ್ಚ ಸಹಸ್ರಶಃ 


ಚ RS) 
ವಿರಲಾಃ ಕವಯೋ ಲೋಕೇ ಸರಲಾಲಾಪಪೇಶಲಾಃ ॥ 


ಸೂರ್ಯ ಸ್ತ್ವವರ್ಣನೆ ; 


ಕವಂಲೋದರಸಂಭ ತಂ ಕರೈ 

ರ್ಮಧು ಪೀತ್ವಾ ರವಿರಂಜ್ಞಿತುಂಬರಃ । 
ಆಶೆ 

ಶತಿ ಸ್ಮ ದಿಶಂ ಪ್ರಚೇತಸೋ 

ನ ಮದಃ ಕಸ್ಯ ವಿಕಾರಕಾ ರಣಮ ॥ 


ಸ್ವ 
ವ್ರ 
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ಮಧುರಾನಗರಿಯ ದಂರ್ದೆಸೆ :_ . 
ಮಧುರೋಪವನಂ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ದೂಯೇ 
ಬಹುಶಃ ಖಂಡಿತನಾಲಿಕೇರಷಂಡಮ್‌ । 
ಪರಿತೋನ್ಯಕರೋಟಿಕೋಟಿಹಾರ 
ಪ್ರಚಲಚ್ಚೂಲಪರಂಪರಾಪರೀತಮ್‌ ॥ 
ತುರಂಕರ ವಧಾನಂತರದ ಶಾಂತಿಃ. 
ಪ್ರಶಾಂತದಾವೇವ ವನಾಂತಲಕ್ಷ್ಮೀ : 
ಗತೋಪರಾಗಾ ಗಗನಸ್ಮಲೀವ 
ಕಲಿಂದಜಾಮರ್ದಿತಕಾಲಿಯೇವ 
ದಿಗ್‌ ದಕ್ಷಿಣಾಸೀತ್‌ ಗತಪಾರಸೀಕಾ | 
4. ತಿರಂವಂಲಾಂಬೆ : 
ಈಕೆಯೂ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜವಂನೆತನದವಳೇ ; ಕ್ರಿ. ಶ. 1529-42ರ ವರೆಗೆ ಆಳಿದ 
ಅಚ್ಯುತದೇವರಾಯನ ಪ್ರೇಯಸಿ. ಇವಳು ಬರೆದಿರುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಚಂಪೂಕೃತಿಯಂ ಹೆಸರೆ 
« ವರದಾಂಬಿಕಾ-ಪರಿಣಯ '. ಇದರ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವನ್ನು ಕುರಿತ ಅಧ್ಯಾಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ. 
4, ರಾವಂಭದ್ರಾಂಬೆ : 
ಈಕೆಯಂ ತಂಜಾವೂರಿನ ರಘಂನಾಥನಾಯಕನ ರಾಣಿ, ಕಾಲ 17ನೆಯ ಶತವಣನ. 
ರಘುನಾಥನಾಯಂಕನಂ ಅನೇಕ ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ನಿವಿರ೯ಸಿ, ಅಗ್ರಹಾರಗಳನ್ನು ದಾನವಣಡಿ 
ಜನೋಪಕಾರಿಯೆಂದು ಹೆಸರು ಗಳಿಸಿದ್ದನಲ್ಲದೆ, ಕವಿಜನಗಳಿಗೈಆಶ್ರಯದಾತನೂ ಆಗಿದ್ದನು. 
ಅವನ ಮಂತ್ರಿ ಗೋವಿಂದದೀಕ್ಷಿತ ಮತ್ತು ಅವನ ಗುರು ಕಾಂಚಿಯ ಕುವಕಾರ ತಾತಾಚಾರ್ಯ. 
ರಾವಂಭದ್ರಾಂಬೆ ತನ್ನ ಬಹುಭಾಷಾಪ್ರುವೀಣ್ಯವನ್ನೂ, ಕವಿತಾಪ್ರಾಗಲ್ಫ ವನ್ನೂ ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಳೆ. ಈಕೆಯಂ ತನ್ನ ಪತಿಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಾವ್ಯವೇ 
" ರಘುನಾಥಾಭ್ಕುದಯ.” ರಘುನಾಥನಾಯಂಕನು ಶ್ರೀರಾವಂನ ಅವತಾರವೇ ಎಂದಂ ಅವಳ 
ಕಲ್ಪನೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಘಟನಾವಳಿಗಳ ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 1620ರ ಸಮೀಪದ್ದು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 12 ಸರ್ಗ 
ಗಳಿವೆ. ಮೊದಲಿನ ಐದಂ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಜೋಳದೇಶದ ವರ್ಣನೆ, ತಂಜಾವೂರಿನ ವರ್ಣನೆ, 
ರಘುನಾಥನಾಯಕನ ವಂಹಿಮೆ, ದಿನಚರಿಗಳ ವಿವರಗಳಿವೆ. ಏಳರಿಂದ ಹತ್ತನೆಯ ಸರ್ಗದವರೆಗೆ 
ತತ್ಕಾಲೀನ ಇತಿಹಾಸದ ಉಲ್ಲೇಖಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 1585-1614ರ ವರೆಗೆ 
ಚಂದ್ರಗಿರಿ ಪೆನಂಗೊಂಡೆಗಳಿಂದ ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜ್ಯದ ಅವಶೇಷಗಳನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದ್ದ 
ವೆಂಕಟದೇವರಾಯನು ತುರುಕರೊಡನೆ ಯುದ್ಧದ ಬವಣೆಯಿಂದ ಬೇಸತ್ತು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ರಘುನಾಥನಾಯಂಕನ ನೆರವನ್ನು ಯಾಚಿಸಿದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ ; 
ಅತಿಪ್ಪಗಲ್ಫೆರಥ ಪಾರಸೀಕೈಃ ಸಮಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸತಿ ಸಂಪರಾಯೇ | 
ಕರ್ಣಾಟರಕ್ಷಾಕರಣೇ ನಿತಾ:ತಂ ವಿಚಾರವುನ್‌ ವೆಂಕಟದೇವರಾಯಂಃ । 
ರಣೇ ಸಹಾಯಂ ರಘ:ನಾಥಭೂಪಮಯಕಾಚತೋರ್ಜಸ್ಪಲಮಚ್ಯ್ಕುತೇಂದ್ರವ್‌ ॥ 
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ರಘ:ನಾಥನಾಯಕನು ವಣಡಿದ ಈ ಮಹಾಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಪ್ರತ್ಯುಪಕಾರವೆಂದು ವೆಂಕಟಪತಿ 
ರಾಯನು ಜಿಂಜಿಯ ಕೃಷ್ಣಪ್ಪನಾಯಕನನ್ನ ಸೆರೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ತಂಗಿಯನ್ನು 
ವಂದುವೆಯಾಗುವನು, ವೆಂಕಟಪತಿಯ ತರಂವಾಯ ಪಟ್ಟವನ್ನೇರಿದ ಶ್ರೀರಂಗರಾಯನನ್ನು 
ಜಗ್ಗರಾಯನು ಕೊಲೆವಕಾಡಿಸಿದ ಘಟನೆಯೂ ಇಲ್ಲಿ ಉಕ್ತವಾಗಿದೆ : 
ಸಾನುಜೋ ನಿಶಿ ಸ ಜಗ್ಗ ವಂಹೀಶಃ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ಭವನಂ ಪರಿವೀಕ್ಷ 3! 
ಭೂಪತಿಂ ತದನು ಪುತ್ರಕಲತ್ರೈರ್ನಿರ್ಪೃಣೋ ನಿಹತಮಾತನಂತೇ ಸ್ಮ ॥ 
ಕಡೆಗೆ ಕಾವೇರಿಶೀರದ ತೋವೂರಿನ ಬಳಿ ತಂಜಾವೂರಂ ನಾಯಕನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ಜಿಂಜಿ ವಂತ್ತು 
ಮಧುರೆಯ ನಾಯಕನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೂ ನಡೆದ ಕಾಳಗದಲ್ಲಿ ಜಗ್ಗರಾಯನಂ ರಾಣ ರಘಂನಾಥರಾಯಂನ 
ಆಯಂಧಕ್ಕೆ ಬಲಿಯಾದುದರ ವರ್ಣನೆಯೂ ಬಂದಿದೆ. ರಘ:ನಾಥರಾಯಂನ ಇತರ ಸಾಹಸಗಳೂ 
ಏವರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ. 
ಹೀಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಇತಿಹಾಸದೃಷ್ಠಿ ಯಿಂದ ತಂಂಬಾ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿದೆ. ಇದರ ಕಾವ್ಯ 
ಗುಣವೂ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾಗಿದೆ. ರಾವಂಭದ್ರಾಂಬೆ ತನ್ನ ಪತಿಯನ್ನು ವಂನದಂಂಬಿ ಬಣ್ಣಿಸುವ 
ಪರಿಯನ್ನು ನೋಡಿ :___ 
ಅಮಂಷ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಮವಂಂಷ್ಯ ಧೀರತಾ 
ವಶಿವಂಂಷ್ಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯವಂಮಂಷ್ಯ ವೆ ೈಭವವಕ್‌ । 
ಅಮಂಷ್ಯ ವೈದುಷ್ಯವಂಮಂಷ್ಯ ವರ್ತನಂ 
ಫಣೀಶ್ವರೋ ವಾಭಣಿತಂಂನ ಹಿ ಪ್ರಭಂಃ ॥ 
ಈಕೆಯ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಂಂದರವಾದ ಅರ್ಥಾಂತರನ್ಮಾಸಗಳೂ ಸವಂಯೋಚಿತವಾಗಿ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ . 
1. ಧರಣೌ ಭೂಪತಿರೇವ ಧರ್ಮಹೇತಂಃ, 
2. ಪರಿಭೂತಃ ಪರಿಭಯತೇ ಜಗತ್ಯಾವರ್‌, 
3. ಜಗತಿ ಮಹದವಾಪ್ತಿರ್ಜಾಯಂತೇ ಗೌರವಾಯ, 
4. ಪಾಲ್ಯಾ ಪ್ರಾಣಾಪೇಕ್ಷಯಾ ಹಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ 
ಹೀಗೆ ಪುರಂಷ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಸರಿದೊರೆಯಯದ ಕಾವ್ಕರಚನಾನೈಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕವಯಿಂಶ್ರಿಯರೂ 
ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮೆರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ರಘಂನಾಥನಾಯಕನ ಆಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ ವಂಧುರವಾಣೀ 
ಎಂಬ ಕವಯಿಶ್ರಿಯೂ ಒಬ್ಬಳಿದ್ದಳಂ. ಅವಳು 14 ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಆಂಧ್ರೆ ರಾವರಾಯಣ 
ವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಅವಳ ಕವಿತಾಪ್ರಶಂಸೆಯ ವರಾದರಿಯಿದು ; 
ಸಂಖಾ ;ವತಾಂ ಸರ್ವಪಥೀನಧೀಭಿ 
ಸ್ಸಂಶೋಧಿತಾ ಚೇತ್ಕವಿತಾ ಕವೀನಾಮ್‌ । 
ಕಸ್ತೂರಿಕಾಚಂದನಕ:ಂಕ:ಮಾದ್ಕೈ, 
ರುದ್ವರ್ತಿತಾಂಗೀ ಯೇವಶಿ:ವ ದೀವ್ಮೇತ್‌ ॥ 
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ಆಸ್ಥಾನಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರಿಯೊಬ್ಬಳು ತನ್ನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬವನ್ನೇ ಲ_ಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂದಂ. 

ಭ್ರವಿಂಸುವ ಪರಿಯಿದಂ ;- - 
ಮಧ್ಯೇ ಮಣಿಭಿತ್ತ್ಯನುಬಿಂಬಿತಂ ಸ್ವಂ 
ಮತ್ವಾ ರಮಾಂ ಯತ್ರ ವಿನುತುಕುಮಾ । 
ಕರೇ ತದೀಯೇ ಕಮಲಂ ತದಾನೀ 
ಮನೀಕ್ಷವಣಣಾ ತ್ರಪತೇ ನತಾಂಗೀ ॥ 
ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳು 

"ಗದ್‌ ಎ ವೃಕ್ತಾಯಾಂ ವಾಚಿ ' ಧಾತುವಿನಿಂದ ಗದ್ಯ ಎಂಬ ರೂಪ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿದೆ. 
“ಪ `ತ್ತೆಗಧೋಜ್ಜಿತಂ ಗದ್ಮಂಃ ಗಣ. ಯತಿ, ಎದನಿಯವಂವಿಲ್ಲದಂದು ಗದ್ಯ. 
ಪಂಚತಂತ್ರ, ಹಿತೋಪದೇಶ. ಶುಕಸಪ್ತತಿ ಮೊದಲಾದುವೂ ಗದ್ಮರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ಆದರೆ 
ಲಾಕ್ಷಣಿಕರಂ ಇವುಗಳನ್ನು ಗದೃಕಾವ್ಯಗಳೆಂದು ಒಪ್ಪುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಥಾಸ್ವಾರಸವಿದ್ಧರೊ 
ಗದ್ದಕಾವ್ಮಗಳಿಗೆ ಅಂಗೀಕ ತವಾದ ವಿಶಿಷ್ಟಲಕ್ಷಣವಿಲ್ಲ. ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ ವಂತ್ರೂ ಕಥೆ. 
ಎಂದು ಎರಡು ವಿಧ. ಭಾವಂಹನು ತನ್ನ ಕಾವ್ಯೂಲಂಕಾರದಲ್ಲಿಕ ನಿರೂಪಿಸಿರುವಂತೆ ಲಲಿತ 
ವಂತೂ ಮಧುರ ಶಬ್ದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸಮಾಸಮಯವಾಗಿದ್ದು ಶ್ರವಣರವಂಣೀಯವಾದ, 
ಉದಾತ್ತವಿಷಯಗಳನ್ನೊ ಳೆಗೊಂಡಿರಂವ. ಉಚ್ಛ್ರಾಸಗಳೆಂಬ ಪರಿಚ್ಛೇದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯವಿಷಯಂಕ್ಕನಂಗಂಣವಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 
ನೂಯ:ಕನು ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ತ:ನೇ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಭಾವೃರ್ಥಸೂಚನೆಗೆ « ವಕ್ರ 
ವಂತ್ರು " ಅಪರವಕ್ತ' ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪದ್ಯಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಕವಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನೂ ಸೂಚಸಂವ 
ಕೆಲವು ಮಂದ್ರೆಗಳೂ ಇರಂತ್ತವೆ. ಕನ್ಯಾಹರಣ, ಸಂಗ್ರಾಮ, ವಿಪ್ರಲಂಭ. ಉದಯಂ ಇವು 
ಇದರ ವಸಂ,. ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯ ಭಾಷೆ ಕೇವಲ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವಕ್ರಾಪರವಕ್ವಗಳಾಗಲಿ: 
ಉಚ್ಚಾಸಗಳಾಗಲೀ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ರಚಿಸಲು ಸಂಸ್ಕೃತದಂತೆ ಪ್ರಾಕೃತಾದಿ. 
ಭಾಷೆಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಬಹುದು. ನಾಯಕನು ತನ್ನ ವೃತಾಂತವನ್ನೂ ತಾನೇ ಹೇಳಡೆ ಇತರರು 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಭಾಮಹನ ಈ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ದಂಡಿಯ ಒಪ್ಪುವುದಿಲ. ಇವನ 
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), ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ ..- ವಿಶ್ವನಾಥ. 

2, ಪ್ರಕೃತಾನುಕೂಲ ಶ್ರವ್ಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥಪದೆವೃತ್ತಿನಾ | 
ಗೆದ್ಯೇನ, ಯುಕ್ತೊ ದಾತ್ತಾರ್ಥಾ, ಸೊಚ್ಛಾ ತಸಾಖ್ಯಾಯಿಕ್ಕಾ ಮತಾ 
ವೃತ್ತಮಾಖ್ಯಾಯತೇ ತಸ್ಯಾಂ ನಾಯಕೇನ ಸ್ವಚೇಷ್ಟಿ ತಮ್‌ | 
ವಕ್ತ್ರಂ ಚಾಪರೆವಕ್ತ್ರಂಚ ಕಾಲೇ ಭಾವ್ಯರ್ಥಶಂಸಿ ಚೆ 
ಕನೇರಭಿಪ್ರಾಯಕೃತೈೈಃ ಕಥನೈಃ ಕೈಶ್ಚಿದಂಕತಾ | 
ಕನ್ಶಾಹರಣ ಸಂಗ್ರಾಮ ನಿಪ್ರಲಂಭೋದಯಾಸ್ವಿತಾ 
ನ ವಕ್ತಾ ಪರವಕ್ಕ್ರಾ ಭ್ಯಾಂ, ಯುಕ್ತಾ, ನೋಟ್ಛಾ ೨ಸವತ್ಮನಿ | 
ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಚೇಷ್ಟಾ ಕಥಾಸಭ್ರಂಶಭಾಕ್‌ ತಥಾ! 
ಅನ್ಕೈಸ್ಥ್ವಚರಿತಿಂ ತಸ್ಯಾಂ ನಾಯಕೇನ ತು ನೋಚ್ಯತೇ | 


ಸ್ವಗುಣಾವಿಸೃೃತಿಂ ಕುರ್ಯಾದಭಿಜ್ಞಾತಃ ಕಥ: ಜನಂ | ಕಾವ್ಯಾಲಂಕಾರ ಭಾನುಹ- 
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ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ನಾಯಕನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ನಾಯಂಕನಾಗಲೀ, ಇತರೆರಾಗಲೀ 
ಹೇಳಬಹದಂ. ನಾಯಕನೇ ಹೇಳಿದರೂ ಭೂತಾರ್ಥದ ಉಲ್ಲೇಖವಾದ್ದರಿಂದ 
ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸಾರೂಪವಾದ ದೋಷವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆಖ್ಯಾಯಿಂಕೆಯಂತೆ ಕಥೆಗೆ 
ಈ ನಿಯವಂದ ಅಗ್ಯವಿಲ್ಲ. ಭೂತಾರ್ಥವನ್ನು ಯಾರು ಹೇಳಿದರೇನು ? ಕಥೆಯಲ್ಲಿ 
ಆರೈ ಮಂಂತಾದ ಛಂದಸ್ಸುಗಳಂತೆ ವಕ್ರಾಪರವಕ್ವಗಳು ಏತಕ್ಕೆ ಬರಬಾರದು? ಪರಿಚ್ಛೇದವನಲ್ನ 
ಲಂಭವೆಂದಾಗಲೀ, ಉಚ್ಚ್ವ್ವಾಸವೆಂದಾಗಲೀ ಕರೆದರೆ ತಪ್ಪೇನು 7? ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದೇ ಕಾವ್ಯ 
ಜಾತಿಗೆ ಎರಡಂ ಹೆಸರಂಗಳಿದ್ದಂತಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಾ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತ 
ರ್ಭಾವಗೊಳ್ಳುತ್ತವೈ, ಕನ್ಮಾಹೆರಣಾದಿಗಳು ಕಥೆ, ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ--ಈ ಎರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಇರ 
ಬಹಃದಂ ; ಪದ್ಮಕಾವ್ಯಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ ಇರಬಹಂದಂ ; ಇವು ಪ್ರಕಾರಭೇದಗಳಾಗಲಾರವು. ಕವಿಯಂ 
ತನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತೆ « ವಂದ್ರೆ ' ಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಳಸಬಹುದಂ. ಹೀಗೆ ದಂಡಿಯ! 
ಅಭಿಪ್ರಾಯದಲ್ಲಿ ಕಥೆ ಮತ್ತು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳಿಗೆ ಭೇದವಿಲ್ಲ... ಪೂರ್ವದ ಗದ್ಯಕಾವ,ಗಳಲ್ಲಿ 
'ನುಯಂಕನೇ ತನ್ನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೂ ರೂಢಿಯಿಂದ " ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆ' ಎಂಬ 
ಹೆಸರಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಗೆ ಬಂದಿರಬೇಕು. ದಂಡಿ ಮತ್ತು ಬಾಣರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಈ ನಿಯವಂವಾಗಲೇ 
ಸಡಿಲಗೊಂಡಿದ್ದಿತಂ. ಬಾಣನಿಗೂ ಈ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿದ್ದುದು ಅವನ ಮಾತುಗಳಿಂದಲೇ 
ತೋರುತ್ತದೆ. 

ರಂದ್ರಟನು ಬಾಣನ ಹರ್ಷಚರಿತ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಗಳನ್ನೂ ಆಧರಿಸಿ ಆಖ್ಯ್ಮಾಯಿಕೆ ಮತ್ತು 
'ಕಥೆಗಳ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದುನೆ. ಅದರಂತೆ ಕಥಂ ಪದ್ಮರೂಪವಾದ ದೇವಗ:ರಂ 
ಪ್ರಾರ್ಥನೆ, ಕವಿಯ ವಂಶಾನಂಕೀರ್ತನ, ರಚನೆಯ ಉದ್ದೆ:ಶಪ್ರಕಟಣೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಇದರ ವಸ್ತು ಲಲಿತ ಮಧಂರ ಪದಾವಳಿಯಿಂದ ಮನೋಜ್ಞವಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿರಂತ್ತದೆ. ಪುರಾಣಗಳ ವರ್ಣನೆಯಿಂರಂತ್ರದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕಥಾಂತರ 
ವಿನ್ನು ಅದಂ ಮುಂದಿನ ಕಥೆಗೆ ಸಂಂದರವಾಗಿ ಹೆಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೆದೆ. ಕನ್ಮಾಲಾಭವು ಪ್ರಧಾನ 


A 


2... ಅಪಾದಃ ಪದಸಂತಾನೋ ಗದ್ಯಮಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಕಥಾ | 

ಇತಿ ತಸ್ಕ ಪ್ರಭೇದೌ ದ್ಕೌ ತಯೋರಾಖ್ಯಾಯಿಕಾ #0 | 

ನಾಯಕೇನೈವ ವಾಚ್ಯಾನ್ಯಾ ನಾಯಕೇನೇತೆರೇಣ ವಾ! 

ಸ್ವಗುಣನಿಸ್ಠಿ ಎಯಾ ದೋಷೋ ನಾತ್ರ ಭೂತಾರ್ಥಶಂಸಿನಃ | 

ಅಪಿ ತ್ವನಿಯಮೋ ದೃಷ್ಟಸ್ತ ಥಾಪ್ಕನ್ಕೈ ರುದೀರಣಾತ್‌ » 

ಅನ್ಕ್ರೋ ವಕ್ತಾ ಸ್ವಯೆಂವೇತಿ ಕೀದೃಗ್ವಾ ಭೇದಕಾರಣನಮ್‌್‌ | 

ವಕ ೦ ಚಾಹಪರೆವಕ ೦ ಚ ಸೋಚಾ, ಸತ್ಮಂ ಚೆ ಭೇದಕಮ್‌ | 

ಆ ಇ ಬ 

ಚಿಹ್ನೆಮಾಖ್ಕಾಯಿಕಾಶ್ಚೇತ್‌ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಕಥಾಸ್ವನಿ ! 

ಅರ್ಯಾದಿವತ್ಚ ವೇಶಃ ಕಂನ ವಕ್ರ್ರಾಸರವಕ್ರಯೋಃ | 

ಭೇದಶ್ಚ ದೃಷ್ಟೋ ಲಂಭಾದಿರುಚ್ಛಾಸೋ ವಾಸ್ತು ಕಿಂ ತತಃ 

ತತ್ವಥಾಖ್ಯಾಯಿಕೇತ್ಯೇಕಾ ಜಾತಿಸ್ಫಂಜ್ಞಾ ದ್ವಯಾಂ ಕತಾ | 

ಅತ್ರೆ ೨ನಾಂತರ್ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಶೇಷಾಶ್ಚಾಖ್ಯಾನ ಜಾತಯುಃ | —ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ, ದಂಡಿ 
2, ಉಚ್ಛ್ರ್ಯಾಸಾಂತೊಪ್ಕ ಖನ್ನಾಸ್ತ್ರೇ ಯೇಷಾಂ ವಕ್ರ ಸರಸ್ವತೀ | 

ಕಥಮಾಖ್ಮಾಯಿಕಾಕಾರಾ ನತೇ ವಂದ್ಯಾಃ ಕನೀಶ್ವರಾಃ | ಬಾಣ. 
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ವೌಗಿದ್ದು ಪ್ರೇಮದ ಪರಿಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರಣವಿರುತ್ತದೆ. ಆಖ್ಯಾಯಿಂಕೆಯಾದರೋ ಪದ್ಯರೂಪದ 
ದೇವ ಗುರುಪ್ಪಾ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಪೂರ್ವಕವಿಪ್ರಶಂಸೆ, ಎ ಅಸ ಇ ಬಾಜ ಆದರೂ 
ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಕಾರಣಸೂರ್ಚಗಳಿಂದ ಪುುರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ವಸ್ತೂವಿನ ಬೆಳವಣಿಗೆ 
ಸುಮಾರಂ ಕಥೆಯಂತೆಯೇ ಇರುತ್ತದೆ ಕವಿಯ ಮತ್ತು ಅವನ ವಂಶದ ವೃತ್ತಾಂತವು ಇದ್ದೇ 
ತೀರಬೇಕು. ಆಖ್ಯುಯಿಕೆಯ:ಂ ಸಂಸ್ಕೃತಗದ್ಯ ೂಪಹವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಉಚ್ಛಾ ಗಳಿದ್ದು, 
ಪ್ರಥಮೋಚ್ಛ್ಸಾಸವನ್ನು ಹೊರತು ಉಳಿದುವುಗಳ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಆರ್ಯಾಭಂದಸ್ಸಿನ ಎರಡಂ 
ಪದ್ಯಗಳಿರಂತ್ತವೆ. ಈ ವಿವರಣೆಯಿಂದ ರುದ್ರಟನು ಭಾಮಹನ ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ಗೊಳಿಸಿರುವುದಂ ಕಂಡುಬರಂತ್ತದೆ. ದಂಡಿಯಂತೂ ಆ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಚಿಸಿದ್ದಾ ನ, 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರಂ ಸೂತ್ರಗಳನ್ನು ರಚಿಸುವಂತೆ ಲಾಕ್ಷಣಿಕರೂ 
ಬೆಳೆಯಂತಿಿರ:ವ ಕುವ್ಯಗಳ'ನ್ನೂ ಡಿ ಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಖಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಕೌಚಿತ ವಿದೆ. 

ವಿಶ್ವನಾಥನು ಸಾಹಿತ್ಯ 5ರ್ಪಣದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯದ ವನಿಕ್ತಕ, ವೃತ್ತ ಗಂಧಿ ಉತ್ಕಲಿಕಾಪ್ರಾಯಂ 
ಮತ್ತು ಚೂರ್ಣಕವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ವಿಧಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿ ಕಥಾ ಮತ್ತೂ ಆಖ್ಯಾ Ne ಲಕ್ಷಣವನ್ನೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.* ಇವನ ಲಕ್ಷಣ ನಿರೂಪಣೆಯಂ ಗತಾನಂಗತಿಕವಾಗಿಯೇ ಇದೆ, ಹೇವಂಚಂದ ಚು 


Wi ವೃತ ತಗೆಂಥೋಜ್ಞಿ ತಂ ಗೆ ತೆಂ ಗದ್ಯಂ : ಮುಕ್ತ ಮುಕಳಳಕಂವ್ನ ವೃತ್ತ ಗಂಧಿ ಧಿಚ1 
ಭವೇದುತ್ತಲಿಕಾಬ್ಬಾ ಯೆಂ ಚೂರ್ಣಕಂ ಚೆ ಚತುರ್ನಿಥೆಮ್‌ | 
ಆದ್ಯಂ ಸಮಾಸರಹಿತಂ ವೃತ್ತ ಭಾಗಯುತಂ ಪರನರ್‌ ಔ 
ಅನ್ನು ದೀರ್ಪ ಸಮಾಸಾಧ್ಯ ೦ ತುರ್ಯಂ ಚಾಲ್ಬಸಮಾಸಕನರ್‌ k 
ಕಾಬಾ ಸರಸಂ ವಸು" ಗದ್ಯ ರೇವ ವಿನಿರ್ಮಿತಮ್‌ 1 
ಕ್ವಚಿದತ್ರ ಭವೇದಾರ್ಯಾ ಕೈಚಿದ ್ವಕ್ತ್ರಾಪವಕ್ಕ ಕೇ | 
ಆದೌ ಪಡ್ಜ್ಚೈರ್ನನುಸ್ಥಾರ। "ಖಲಾದೆಸರ್ನ್ಯರೆ ಕೀರ್ತನೆಮ್‌ 1 
ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾ ಕಥಾನತ್‌ ಸ್ಕಾತ್‌ ಕವೇರ್ನಂಶಾನುಕೀರ್ತನೆವ್‌ | 
ಆಸ್ಕಾಮನ್ಶಾ ಕವೀನಾಂ ಚೆ ವೃತಂ ಪದ್ಯಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ಕಥಾಂಶಾನಾಂ ವ್ಯವಚ್ಛೇದ ಆಶ್ವಾಸ ಇತಿ ಬಧ್ಯತೇ | 
ಆರ್ಯಾ ವಕ್ಫ್ರಾಪವಕ್ಕ್ರಾಣಾಂ ಛಂದಸಾ ಯೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ | 
ಅನ್ಯಾಸದೇಶೇನಾಶ್ವಾಸಮುಖೇ ಭಾನ್ಯರ್ಥಸೂಚನವರ್‌.... ಸಾಹಿತ್ಯದರ್ಪಣ ನಿಶ್ವನಾಥ. 
ಛಂದೋಮುಂಜರಿಯು ನೃ ತ್ತಕ್ಕ ಉತ್ಕಲಿಕಾಪ್ಟಾ ಯ ಮತ್ತು ವೃತ ತ ಗಂಧಿಯೆಂಬ ॥ ಗದ್ಯದ 
ಮೂರು ವಿಧಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಟ್‌ ತ 
ಆಕಕೋರಾಕ್ಷರಂ ಸ್ವಲ್ಪಸಮಾಸಂ ವೃತ್ತಕಂ ಮತಮ್‌ | 
ತತ್ತು ವೆ ೈದರ್ಭರೀತಿಸ್ಸ ಗದ್ಯಂ ಹೃದ್ಧತ ತರಂ ಭವೇತ್‌ | 
ಭನೇದುತ್ತ ಲಿಕಾಪ್ಟ್ರಾ ಯಂ ಸ ಸನಾಸಾ್ಯ: ದೃಢಾಕ್ಷರವರ್‌ | 
ವೃತ್ತೈಕದೇಶಸಂಬಂಧಾದ್ವೃತ್ತಗಂಧಿ ಪುನಸ್ಜೃತನರ್‌ ! 
1) ಘು ಹಿತ ತ್ರಯಾಣಾಮೇನ ಜಗತಾಂ ಗತಃ 'ಸರಮಪುರುಷೋತ್ತ ಮೋ ದೃಪ್ತದಾನ 
ವಭರೇಣ ಬ ಗುರಾಂ ಗೀಮವನಿಮುನಲೋಕ್ಕ ಕರುಣಾರ್ದ್ರ ಹೃ ದಯ, 
(11) ಪ್ರಣಿಪಾತಪ್ರವಣಸಪ್ಪ ್ರಧಾನಾಶೇಷಸುರಾದಿವೃ ೦ದಸೌಂದರ್ಯುಪ್ರ ಕಟಕರೀಟ. 
ಕೋಟನಿನಿಷ ಸ್ಪಷ್ಟ 4 ನುಣಿಮಯೂಖಚೈಟಾಚ್ಚು ರಿತಚರಣನಖಚಕ್ರ ನಿಕ ಕ್ರ್‌ಮೋದಾಾಮ್ನು._ 
(111) ಜಯ ಜಯ ಜಯ ಜನಾರ್ದನ ಸುಕೃ ತಿಮನಸ್ತ ವ ಕ್ವೈರಚರಣ 
ಪದ್ಮ ಪದ್ಮ ಪತ್ರನಯನ ಪದ್ಮಾಪದ್ಮಿನೀನಿನೋದ ರಾಜಹಂಸಭಾಸ್ವರ. 
ಯಶಃಪಟಲಪರಿಪೂರಿತಭುನನಕುಹರ-** 
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ಕಥೆಯು ಗದ್ಮರೂಪವಾಗಿಯೂದ ಪದ್ಮರೂಪವಾಗಿಯೂ ಇರಬಹುದೆಂದಂ ಹೇಳಿ ಪದ್ಯಮಯೀೀ 
ಕಥೆಗೆ ಲೀಲಾವತಿಯಂನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಆಖ್ಯಾನಂ, ನಿದರ್ಶನಂ, ಪ್ರವಹ್ಲಿಕ್ಕಾ 
ವಂತಲ್ಲಿಕ್ಕಾ ಮಣಿಕುಲ್ಯಾ, ಪರಿಕಥಾ, ಖಂಡಕಥಾ, ಸಕಲಕಥಾ. ಉಪಕಥಾ, ಬೃಹತ್ಯಥಾ, ಎಂಬ 
ಕಥಾ ಪ್ರಕಾರಗಳನ್ನೂ ದು ನೆ. * ಲಾಕ್ಷಣಿಕರು ನಿರೂಪಿಸಿರಂವ ಲಕ್ಷಣಗಳ ಕೆಲವು ಅಂಶ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಮತಭೇದವಿದ್ದರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ. ಸವಕಾಸವಂಯಶೈಲಿ, ಉದಾತ್ತವಸ್ತು ಮತ್ತು 
ರಸಪೋಷಣೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿಲ್ಲ. ಸುಂದರ ಸವಕಾಸವಂಯವಾದ ಶೈಲಿಯಿಲ್ಲದ ಗದ್ಯ ಕಾವ್ಯ 
ವೆನಿಸಲಾರದ.. ದಂಡಿಯು ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ಓಜೋಗುಣವು ಜೀಎಠವೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾ” 5. ಆದ್ದ ರಿಂದಲೇ 
ಪಂಚತಂತ್ರ, ಹಿತೋಪದೇಶ Ee ಗದೃಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇ ರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಕಥಾಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಪ್ರಧಾನ; ಗದ್ಯಕುವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷಾದ್ಯ ಲಂಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ಣನೆ 
ಪ್ರಧಾನ. ಮಹಾಕಾ ನವ್ಯ ಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇತಿವಿ:ತಿಗೊಳಪಟ್ಟಿ ರುತ್ತ ದೆ. ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳ ವರ್ಣನೆ ಕಟು 
ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೊಳಗುೂಗದೆ ಕವಿಪ್ರತಿಭೆಯಿಂದ ಸಾಂಗವಾಡಿ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಂ ವಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತದೆ, 
ಈ ಒಂದೊಂದು ದರ್ಣನೆಯೂ ರುಚಿಕರವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಾವ್ಯವೊ ಎನಿಸುತ್ತದೆ. 
ಈ ಶೈಲಿ, ವರ್ಣನೆ, ರಸಪರಿಪೋಷಣೆ,, ಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ, ಭಾವೋತ್ಸೇಕ್ಷೆಗಳು ಪ್ರತಿಭಾ 
ದೌ ವ ವುಳ್ಳ ವನಿಗೆ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. ಒಂದು ವೇಳೆ ದುರ್ಬಲ ಪ್ರತಿಭೆಯವನಂ ಗದ್ಯ ಬರದರೆ 


ರಾ ಭಾ ದಂ ದ ಗ 


#1. ಪೆ ಕ್ರಬಂಥಮಥ್ಯೇ ಪರಪ ಕ್ರಬೋಧನಾರ್ಥಂ ನಲಾದ್ಕುಪಖ್ಯಾನಮಿವೋಪಾಖ್ಯಾನಮ. 
ಭಿನಯನ್‌ ಪಠನ್‌ ಗಾಯನ್‌ ಯದೈೆಕೋ ಗ್ರೆಂಥಿಕ॥8 ಕಥಯತಿ ತದ್ಗೊವಿಂದವತ್‌ 
ಅಖಾ ನವ್‌. 


9. ತಿರೆಶಾ ಶ್ಲಾಮತಿರೆಶ್ಟಾ ೦ವಾ ಚೇಷ್ಟಾಭಿರ್ಯೆತ್ರ ಕಾರ್ಯಮಕಾರ್ಯಂವಾ ನಿಶ್ಚೀಯತೇ ತತ್ಪಂಚೆ 
ತಂತ್ರಾದಿವತ್‌ ಧೂರ್ತನಿಟಿಕುಟ್ಟ ನೀಮತಮಯೂರಮಾರ್ಜಾರಾದಿವಚ್ಛ ನಿದರ್ಶನವತ್‌ 

3- ಪ್ರಧಾನಮಧಿಕೃತ್ಯ ಯತ್ರ ದ್ವಯೋರ್ನಿವಾದಃ ಸೊಟ್ಕಧಣ್ವಪ್ರಾಕೃ ತರಚಿತಾ ಚೇಟ 
ಶಾದಿವತ್‌ ಪ್ರವಹ್ಲಿಕಾ. 

4* ಪ್ರೇ ತಮಹಾರಾಸ್ಟ್ರ ಭಾಷಯಾ ಸುದ್ರಕಥಾ ಗೋರೋಚನಾ ನಂಗನತ್ಕಾದಿವತ್‌ ಮತಲ್ಲಿಕ ಇ 
ಯೆಸ್ಕಾಂ ಪುಕೋಹಿತಾಮಾತ್ಯ ತಾಪಸಾದೀನಾಂ ಪ್ರಾರಬ್ಬಾ ನಿರ್ವಾಹೇ ಉಪಹಾಸಸ್ಸಾಪಿ 
ಮತಲ್ಲಿಕಾ. 

5, ಯಸ್ಯಾಂ ಪೂರ್ವಂ ವಸ್ತು ನ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಪಶ್ಚಾತ್ತು ಪ್ರಕಾಶ್ಯತೇ ಸಾ ಮತ್ಕ್ಯಹಸಿತಾದಿವರ್ತ್‌ 
ಮಣಿಕುಲ್ಯಾ. 

6 ಏಕಂ ಧರ್ಮಾದಿಪುರುಸಾರ್ಥಮುದಿ ಶ್ಯ ಪ್ರಕಾರನೈಚಿತ್ರ್ಯೇಣಾನಂತವೃ ತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 

ಪ್ರಧಾನಾ ಶೂದ್ರಕಾದಿವತ್‌ ಪರಿಕಥಾ. 

ಗ್ಗ ಮಧ್ಯಾದುಪಾಂತ ತೋ ವಾ ಗ್ರೆಂಥಾಂತರಪ್ರ ಸಿದ್ದ ಮಿತಿವೃತ್ತಂ  ಯಸ್ಕಾಂ ವಣಣ್ಯತೇ 
ಸೇಂದುಮತ್ಕಾ ದಿವತ್‌ ಖಂಡಕಥಾ. 

8. ಸಮಸ್ತ ಫಲಾಂತೇತಿನ್ಯ ತ್ತ ವರ್ಣನಾ ಸುಮರಾದಿತ್ಕಾದಿವತ್‌ ಸಕಲಕಥಾ. 

9. ಏಕತರಚರಿತಾಶ್ರಯೇಣ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕಥಾಂತರೋಪನಿಬದ್ಧಾ ಉಪಕಥಾ. 

10. ಲಂಭಾಂ ಕಿತಾದ್ಭುತಾರ್ಥಾ ನರವಾಹನದತ್ತಚರಿತನತ್‌ಬೃ ಹತ್ವಥಾ. 


—ಹೇಮಚೆಂದ್ರ 


t ಓಜಸ್ಪಮಾಸಭೂಯಸ್ಸ್ವ ಮೇತದ್ದದ್ಯಸ್ಮ ಜೀಪಿತವಾ್‌- -ದಂಡೀ. 
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ಅದು ಕಾವ್ಯವಾಗಂವುದಿಲ್ಲ; ಅಲ್ಲದೆ ಅವನ ದೌರ್ಬಲ್ಯ ಎದ್ದ ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
< ಗದ್ಯಂ ಕವೀನಾಂ ನಿಕಷಂ ವದಂತಿ” ಎಂಬ ವಣಾತಂ ಹುಟಿ ಮಕೊಂಡಿರುವುದಂ. 

ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳ ವಸ್ತೂವನ್ನು ಗ್ರೀಸಿನ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಅದ್ಭೃತಕಥೆಗಳೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಂವುದುಂಟು. ಪೀಟರ್‌ಸನ್‌ ತಾನು ಬರೆದಿರುವ 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿ ಮತ್ತು ಲ್ಯೂಸಿಪ್ಸೆ (Leucippe)ಗಳಿಗಿರುವ 
ಸಾದೃಶ್ಯಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿವಣಡಿ ಗ್ರೀಸಿನ ಪ್ರಾಚೀನ ಅದ್ಭಾತಕಥೆಗಳಿಂದಲೇ ಸಂಸ್ಕೃತಗದ್ಯಕಾವ್ಯ 
ರಚನೆಯಂ ಜನ್ಮತಾಳಿತೆಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಲ್ದಾ ಿನ್‌ಲೇವಿಯು ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿ "The romances of the two peoples ೩೯೮1೦1೩1] 
diferent both in plan and spirit as even a cursory reading 
wll show.’ ಎಂದು ಮೇಲಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಎಂ. ಎಫ್‌. 
ಲಕೋಟೆಯಂ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಆಳವಾಗಿ ವಿವಂರ್ಶಿಸಿ ಗ್ರೀಕ್‌ ಗದ್ಯದಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಗದ,್ಮ 
ಜನಿಸಿತೆಂಬ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ತಳ್ಳಿ ಹಾಕಿದ್ದಾನೆ. ಕಥಾಬೆಳವಣಿಗೆಯೇ ಪ್ರಧಾನವಾಗಿರಂವ ಗ್ರೀಸಿನ 
ಅದ್ಭುತಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಗಳ ಲಲಿತವಂಧುರಪದಗುಂಫನ, ಪ್ರಕೃತಿಯ ಬಹುವಂಖ 
ವರ್ಣನೆ. ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಯಂ ವಿವರ, ಹೈದಯಂದ ಸಕಲಭಾವಗಳ ಚಿತ್ರಣ, ನೈತಿಕಮೌಲ್ಯಗಳ 
ನಿರೂಪಣೆ, ದೆ ಹಿಠಕಗಂಣಗಳ ಪ್ರತಿಪಾದನೆ ಮುಂಠ:ದಂವುಗಳಿಲ್ಲ. ಗ್ರೀಸಿನ ಅದ್ಮಿ ತಕಥೆಯಂ 
ಸಾಹಸಗಳ ಸರವಕಾಲೆ, ಗ್ರೀಸಿನ ಗದ್ಯದಿಂದ ಸುಸ್ಟ್ರತಗದ್ಯವು ಉದಯಿಂಸಿತೆಂಲಬ ವಾದವು 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಅಂಗೀಕೃತವಾಗಿಲ್ಲ. 

ಭಾರತದ ಕಥೆಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಂಂ ಒಹಳ ಪ್ರಾಚಿನ, ಸಂಹಿತೆಗಳ ಕಾಲದಿಂದಲೇ ಇವು 
ಮೂಡಿ ನಾನಾ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬೆಳೆದಂ ವಿಶ್ವದ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಿಗೂ ಹರಡಿವೆ. ಜಗತ್ತಿನ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿರುವ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ಬೃಹತ ಹೆ 
ವೇತಾಲಪಂಚವಿಂಶತಿ, ಶ:ಕಸಪ್ತತಿ, ಪಂಚತಂತ್ರ ಮವಯಂತಾದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವ 
ಕಥಾಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಕ್ರಮೇಣ ಮಕ್ಕೆ ತುಂಬಿಕೊಂಡು ಸೊಗಸಂಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ರಂಜಿಸುವ 
ಗದ್ಮಕಾವೃವಾಗಿ ರೂಪಗೊಂಡಿರಬೆಕಾ. ಮಹಾಕುವ್ಕಗಳಿಗಿಂತ ಹೆಚ್ಚಿನ ಕವಿತ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದವರನ್ನು ಎಠಾತ್ತ ಗದ್ಯಕವಿಗಳೆಂದಂ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂ, ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆ. ಪಾಂಡಿತ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯಕಾವ,್ಮ ಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಕೀರ್ತಿತಂದ ಸಂಬಂಧ ಬುಣ ವಂತ್ರೂ ದಂಡಿ 
ಲೋಕವಂನ್ನಣೆಗೆ ಪಾತ್ರರಾದರು ; ಇವರನ್ನು ಸರಿಮೂಗಿದವರಿಲ್ಲ, 

ಕೃಷ್ಣಯಂರ್ಜುವೇದದ ಗದ್ಯವೇ ಉಪಲಬ್ದವಿಸುವ ಗದ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚಿಃನ 
ವಾದಂದು. ಯಜ್ಞಯಾಗಾದಿಗಳ ಆಚರಣೆಯನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳು* ನೀರಸವಾದ 
ತ ಅಗ್ನಿರ್ವೈ ಡೇವಾನಾಮುನನೋ ವಿಷ್ಣು; ಪರಮಸ್ತದಂತರೇಣ ಸರ್ನಾ ಅನ್ಯಾ ದೇವತಾ 1 
ಆಗ್ನಾನೈಸ್ಣ ವಂ ಪುರೋಡಾಶಂ ನಿರ್ವಪಂತಿ ದೀಕ್ಷಣೀಯಮೇಕಾದೆಶಕಪಾಲಂಸರ್ವಾಭ್ಯ ಏವೈನಂ ತದ್ದೇವ 
'ತಾಭ್ಯೊ ್ಳನಂತರಾಯಂ ನಿರ್ವಸಂತಿ 1. ಐತರೇಯ ಬಾಹ್ಮಣ. 
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ಪ್ರೌಢಗದ್ಯಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ವಂಹಾಜ ರತ ವಂತ್ತು ಪುರಾಣಃ ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗದ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಗದ್ಯಶೈಲಿಯ ಪ್ರಭಾವವು ಕಾಣಿಸುತ್ತದೆ. ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅದ್ಭುತರಚನೆಯೆನಿಸಿದ 


ಗ?) 
ಸೂತ್ರಗಳೂಃ ಗದೃವೇ ಆಗಿವೆ. ಪಾಣಿನಿಯ ವ್ಯಾಕರಣಸೂತ್ರಗಳ8 ರಚಾನಾಕೌಶಲ್ಯಕ್ಕೆ ತಲೆದೂಗ 


ಮು ಲಿ 
ದವರಿಲ್ಲ. ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ನಾನಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಸೂತ್ರಗಳ ರಚನೆಯಾಗಿದೆ. 
ತ್ರಗಳನ್ನು ಅರ್ಥವರಾಡಿಕೊಳ್ಳುವುದಂ ಕಷ್ಟವಾದಾಗ ವಕಾಡಿದ ವ ೃತ್ತಿಗಳೂ ಗದ್ಯವೇ ; 
ೂತ್ರ-ವೃತ್ತಿಗಳ ಅರ್ಥವಿವರಣೆಗೆ ಜನಿಸಿದ ಭಾಷ್ಯಗಳೂಕಿ ಗದ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. ವಿಷಯ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ರಂಜನೆ ನೀಡುವ ಕವಿತ್ವ ಕಲೆಯಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ 
ಗದ್ಯವು ನಾನಾರೂಪವಾಗಿ ಹರಿದಂಬಂದಿದೆ. ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಮಹಾಭಾರತದ ಉಪಾಖ್ಯಾನ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಗದ್ಯವನ್ನು ಲೌಕಿಕ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ಅತಿಪ್ರಾಚೀನಗದೃವೆಂದು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. 
ಮಹಾಕವಿಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಪಾತ್ರವಾದ ಹಲವು ಗದ್ಯಕಾವ ಗಳೆಂ ಕಾಲಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ 
ಕೇವಲ ತಮ್ಮ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಬಿಟ ಹೋಗಿವೆ. ಕಾತ್ಯಾಯಂನನಂ  ಆಖ್ಯಾಯಿಂಕಾ ? ಪದವನ್ನೂ 
ಬಹಂವಚನದಲ್ಲಿ ಬಳೆಸಿರಂವುವನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಗಳು 
ಪ್ರಸಿದ್ದವೂ ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಆಗಿರಬೇಕು. ಮಹಾಭಾಷ್ಕಕರ್ತೃವಾವ ಪತಂಜಲಿಯು (ಸಂ. 
ಶ್ರಿ, ಪೂ. 150) ಸಮನೋತ್ತರಾ ಮತ್ತು ಭೈಮರಥಿಗಳನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿ ವಾಸವದಶ್ತೆಯು 
ಆಖ್ಯೂಯಿಕೆಯೆಂದೂ ಅದನ್ನೋದಂವವರು ವಾಸವದಶ್ತಿಕರೆಂದೂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಆವುಗಳ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಶಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಬಾಣನು (ಕ್ರಿ. ಶ. ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಆಖ್ಯಾಯಿಕಾಕಾರರನ್ನೂ 


1: ಯಥೈವ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ನಹ್ನಿಹಿಂಡೋಪನುಂ ತ್ವಾಮಹಮಸಶ್ಶಂ ತಥೈವಾದ್ಕಾಗ್ರತೋ 
ಗೆತಮಪ್ಯ್ಕತ್ರ ಭಗವತಾ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಪ್ರಸಾದೀಕೃತಂ ವಿಶೇಷಮುಪಲಕ್ಷಯಾಮೀತ್ಯುಳ್ತೇ ಭಗವತಾ. 
ಸೂರ್ಯೇಣ ನಿಜಕಂಠಾದುನ್ಮುಚ್ಕ ಸ್ಮಮಂತಕಂ ನಾಮ ಮಹಾಮುಣಿವರಮವನತಾರ್ಯ ಏಕಾಂಶೇ 
ನೃಸ್ತನರ್‌ | ವಿಷ್ಣು ಪುರಾಣ. 

9. ಅಲ್ಪಾಕ್ಷರಮಸಂದಿಗ್ನೆಂ ಸಾರವದ್ದಿಶೃತೋಮುಖಂ | ಅಸ್ತೋಭನುನವದ್ಯಂ ಚೆ ಸೂತ್ತಂ 
ಸೂತ್ರನಿದೋ ವಿದುಃ 1--ಸೂತ್ರಲಕ್ಷಣ. 

+. ಇಕೋ ಯೆಣಚಿ |1--ಪಾಣಿನಿಸೂತ್ರ. 

4- ಡಕ ಸ್ಥಾನೇ ಯಣ್‌ ಸ್ಕಾತ್‌ ಅಚಿ ಸಂಹಾಯಾಂ ವಿಷಯೇ | ನರರುಚಿಯ ವೃತ್ತಿ. 


ಕ. ಕಸ್ಮರ್ಹಿಶಬ 8? | !ಯೇನೋಚ್ಚಾರಿತೇನ ಸಾಸ್ನಾಲಾಂಗೂಕೆಕುದಖುರನಿಷಾಣಿನಾಂ 
ಸಂಪ್ರತ್ಕ್ಯಯೋ ಭವತಿ ಸ ಶಬ್ದಃ | ಅಥವಾ ಪ್ರತೀತಪದಾರ್ಥಕೋ ಲೋಕೇ ಧ್ವನಿಃ ಶಬ್ದ ಇತ್ಯುಚ್ಛತೇ | 


ತದ್ಯಥಾ ಶಬ್ದಂ ಕುರು, ಮಾ | ಶಬ್ದಂ ಕಾರ್ನೀಃ, ಶಬ್ದ ಕಾರ್ಯಯಂ ಮಾಣನಕಃ, ಇತಿ ಧ್ವನಿಂ 
ಕುರ್ವನ್ಸೇನಮುಚ್ಯತೇ | ತಸ್ಮಾದ್‌ ಧ್ವನಿ ಶಬ್ಧಃ- -ಪತಂಜಲಿಭಾಷ್ಕ. 

6. ಪ್ರೋವಾಚ ಚೈನಮಯಮಸ್ಕ್ಮ್ಮತ್ರ ಜೇೀದಾರಖಂಡೇ ನಿಃ$ಸರಮಾಣಮುದಕಮವಾರಣೀಯಂ 
ಸಂರೋದ್ಧುಂ ಸಂನಿಷ್ಟ್ರೋ ಭಗ ವಚ್ಛಬ್ದಂ ಶೃತ್ವೈವ ಸಹಸಾ ವಿದಾರ್ಯ ಕೇದಾರಖಂಡಂ ಭವಂತ 
ಮುಪಸ್ಥಿತಃ 1. ಮಹಾಭಾರತ ಆದಿಪರ್ವ. 

ಗ. ಆಧಿಕೃತ್ಯ ಕೃತೇಗ್ರಂಥೇ, ಲುಬಾಖ್ಯಾಯಿಂಕಾಭೊ €ಬಹುಲನಂ್‌ | ಅಧಿಕೃತ್ಯ ಕೃತೇ ಗ್ರಂಥೇ 
ಇತ್ಯತ್ರ ಉುಬಾಖ್ಯಾಯಿಕಾಭ್ಕೋ ಬಹುಲಂ ಲುಬ್‌ ವಕ್ಷವ್ಯಃ | ವಾಸವದತ್ತಾ ಸುಮುನೋತ್ತರಾ | ನವ 


ಚಭತಿ ಭೃಮರಥೀ |e ಮಹಾಭಾಷ್ಯ. 
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ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯನ್ನೂ * ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹರದತ್ತನು ಕಾಶಿಕೆಯಲ್ಲಿ 
« ಉರ್ವಶೀ ' ಯನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವರರುಚಿಯು ಚಾರುಮತಿಯನ್ನೂ, ಶ್ರೀಪಾಲಿತನಂ 
ತರೆಂಗವಶಿಂಯನ್ನೂ ಬರೆದಿರುವುದಕ್ಕೆ ಸೂಚನೆಗಳೂ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಶ್ರೀಪಾಲಿತನಂ ಹಾಲನ 
ಆಸ್ಥಾನದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿಯಾಗಿದ್ದನು. ಧನಪಾಲ ವಂತ್ತು ಅಭಿನಂದರು ಇವನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ 
ದ್ದಾರೆ. ತರಂಗವತಿಯಂ ಪ್ರಾಯಶಃ ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿರಬೇಕು. ರಾವಿಂಲ ಮತ್ತು ಸೋಮಿಲರು 
ಶೂದ್ರಕಕಥೆಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆಂದಂ/ ಭೋಜನಿಂದ ತಿಳಿದಂಬರುತ್ತದೆ$.:  ಭೋಜನು 
ಚಾರಂವಂತಿಯೊಡನೆ ಮನೋವತೀ ಮತ್ತು ಸಾತಕರ್ಣೀಹರಣಕ್ಕಿಗಳನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ವಂನೋವತಿಯನ್ನು ದಂಡಿಯೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಾಣನು ಸಂಂದರ ಗದ್ಯರಚನೆ 
ಗಾಗಿ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ (ಭಟ್ಟಾರ)ನನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಪದಬಂಧೋಜ್ವಲೋ ಹಾರೀ ಕೃತವರ್ಣಕ್ರಮಸ್ಥಿತಿಃ । 
ಭಟಾ ರೆ ಹರಿಚುದ್ರಸ್ಕ್ಯ ಗದ್ಯಬಂಧೋ ವಿಭಾವ್ಯತೇ ॥ _ಹರ್ಷಚರಿತ. ॥ 


ಈ ಗದ್ಯಬಂಧವು ಮಾಲತಿಯಾಗಿರವೇಕೆಂದು. ಉಹಿಸಂತ್ತಾರೆ, ಬಾಣನಂತೆ ಶೀಲಾ 
ಭಟ್ಟಾರಿಕೆಯೂ ಸುರಂಚಿರೋಕ್ತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳೆಂದಂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ (ಜಲ್ಹಣನ ಸೂಕ್ತಿ 
ಮಂಕ್ತಾವಳೀ )- ಆದರೆ ಆ ಪ್ರಬಂದದ ಹೆಸರಂ ತಿಳಿಯದ. ಭೋಜನಂ ಶೃಂಗಾರವಂಂಜರಿ 
ಯನ್ನೂ, ಕುಲಶೇಖರನು ಆಶ್ವಯರ್ಣಮಂಜರಿಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದರು. ವಾದಿಗಂಘಾಲನಂ ಕಂಸಂಮ 
ಮಂಜರಿಯನ್ನೂ ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮತ್ತು ಜಯರಥನು ಅನಂಗಲೇಖೆಯಿಂದ ವಾಕ್ಯವನ್ನು 
ಉದ್ಧರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕೃತಿಗಳ ಕವಿಗಳು ಯಾರೋ ತಿಳಿಯದು. ಹಸ್ತಿವಂಲ್ಲನು ಲಂಭಗಳುಳ | 
ಒಂದು ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಂತೆ ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ತದೆ. ವಿಷಾದದ ಸಂಗಶಿಯೆಂದರೆ 
ಈವರೆಗೆ ಮೇಲೆ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದು ಒಂದೂ ದೊರೆಯಂವುದಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಹಲವು ಕೃತಿಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿ:೦ದಲೇ ದಂಡಿಯು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಲಕ್ಷಣವನ್ನು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ 


೫ ಕವೀನಾಮಗಲದೃರ್ಪೋನೂನಂ ವಾಸವದತ್ತಯಾ | 
ಶಕ್ತ್ಶೇವ ಪಾಂಡುಪುತ್ರಾಣಾಂ ಗತಯಾ ಕರ್ಣಗೋಚರಮ |  ಹರ್ಷಚರಿತ್ತ ಬಾಣ. 


+ ಪುಣ್ಯಾ ಪುನಾಶಿ ಗಂಗೇವ ಗಾಂ ತರಂಗವತೀ ಕಥಾ | -- ತಿಲಕೆಮಂಜರೀ. 
೬ (1) ಶುಕೋ ಜರದ್ದಿರಃ ಶೂದ್ರಕಕಥಾಯಾಂ ಹರಿಮತೀವೃತ್ತಾಂತೇ ಯಾಥಾ ) 
--ಶೈಂಗಾರೆಪ್ರಕಾಶ 


(1) ತೌ ಶೂದ್ರಕಕಥಾಕಾರೌ ರಾಮಿಲಸೋಮಿಲೌ 
ಕಾವ್ಯಂ ಯಯೋರ್ದ್ವಯೋರಾಸೀದರ್ಧನಾರೀಶ್ವರೋಪಮೌ॥ -_ಜಲ್ಲಣ. 
ಉು 


ಸಾರಿಕಃ ಶಕುನಿಕಃ ಶಕುಂತಿಕಾಯಾಃ ಸಾತಕರ್ಣೀಹರಣೆ | ಶೈಂಗಾರೆಪ್ರಕಾಶ. 
ಕೈ ಧನಳಪ್ರಭವಾ ರಾಗಂ ಸಾ ತನೋತಿ ಮುನೋವತೀ | ಕನಿಗಂಧಗಜೈರೇಭಿಃ _,. ! 
— ಆವಂತಿ ಸುಂದರೀ. 
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ಇವಗರಲ್ಲಿ ಓಜೋಗುಣವಿದ್ದಿರಬೇಕಂ. ಕ್ರಿ ಶೆ. 150ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ರೆಂದ್ರದಾಮನೆ 
ಶಿಲುಲೇಖನದ* ಶ್ರೆ 'ಲಿಯಂ ಸ ಸಮಾಸವಂಯವೂ, ಅಲಂಕೃತವೂ ಆಗಿದೆ, ಇದರಲ್ಲಿ “ಸ್ಟುಟ 
ಲಘು-ಮಧಂರ_ಚಿಶ -ಕಾಂತ- ಶಬ್ಧ -ಸಮಯೋದಾರಾಲಕೃತ-ಗದ್ಯ '' ವೆಂಬ ಮಾತೂ 
ಬರಂತ್ತದೆ. ಪುಲಮಾಯಿಯಂ ಪ್ರಾಕೃತ ಗದ್ಯ ಶಾಸನವೂ. ಹರಿಷೇಣನ ಸವಂದ್ರಗುಪ್ತ 
ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ] ಗದ್ಯವೂ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಗಳ ಶೆ ಲಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿಗಳಾಗಿವೆ. 


ವಾಸವದತಃ, : 


೫ 
ಕಥಾರೂಪವಾದ ಈ ಪ್ರಬಂಧಧ ಕರ್ತೃ ಸ:ಬಂಧು. ಬಾಣನು ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತಿದಲ್ಲ 
* ಕವೀನಾಮಗಲದ್ದರ್ಪೋ ನೂನಂ ವಾಸವದತ್ತಯಾ' ಎಂದು ಮುಕ್ತಕಂಠದಿಂದ 
ಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಹೊಗಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದಂ ಪತಂಜಲಿಯು ಹೆಸರಿಸಿರುವ ವಾಸವದತ್ತೆಯೋ, 
ಸಂಬಂಧಂವಿನ ವಾಸವದತ್ತೆಯೋ ನಿರ್ಣಯಿಸಂವುದು ಕಷ್ಟ. ಬಾಣನು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ಕೃತಿಯನ್ನು " ಅತಿದ್ವಯಿಂಕಥಾ ” ಎಂದಂ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವ್ಮಾಖ್ಯಾನಕಾರನಾದ ಭಾನುದತ್ತನಂ 
"ಸಂಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತಾ' ಮತ್ತು "ಗುಣಾಡ್ಯನ ಬೃಹತ್ಕಥಾ' ಇವೇ ಆ ಎರಡು ಕಥೆಗಳೆಂದು 
kag ಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಬಂಧುವಿನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಭವಭೂತಿಯ ಛಾಯೆಂಯನ್ನು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ತೋರಿಸುತ್ತಾರೆ.4 ಆದರೆ ಯಾರಿಗೆ ಯಾರು ಖಂಣೆಗಳೋ ಹೇಳಂವುದಂ ಕಷ್ಟ. 
ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಆರಂಭಪದ್ಯವೊಂದರಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿರುವ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಂ $ ಯಾರಂಬ 
ನಿರ್ಣಯವೂ ಇಲ್ಲ. ವಾಕ್ಚತಿರಾಜನ (ಸಂ. ಕ್ರಿ. ಶ. 8ನೆಯಂ ಶಠವಠಾನ) *ಗೌಡವಹೋ ' 
ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಭಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ ವಂತ್ತು ಹರಿಚಂದ್ರರೂಡನೆ ಸುಬಂಧುವಿನ ಹೆಸರೂ ಬಂದಿದೆ. 
ಮಂಖ.(ಮಂಖಕ)ನ (ಕ್ರಿ.ಶ. 12ನೆಯ ಶತಮಾನ)ಶ್ರಿ ೇಕಂಠಚರಿತದಲ್ಲಿ ಮಂಥ, ಭಾರವಿ ಮತ್ತು 
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೫ ಪ್ರಮಾಣಮಾನೋನ್ಮಾನಸ್ವರಗತಿವರ್ಣಸಾರಸತ್ವಾದಿಭಿಃ ಪರಮಲಕ್ಷಣವ್ಯ೦ಜನೈೈ ರುಪೇತ 
ಹಾಂತಮೂರ್ತಿನಾ ಸ್ವಯೆಮದಿಗತಮಹಾಕ್ಷತ್ರಪನಾಮ್ನಾ ನರೇಂದ್ರಕನ್ಮಾ ಸ್ವಯಂವರಾನೇಕೆ 
ಮಾಲ್ಕಪ್ಪಾಪ್ತ ದಾಮ್ನ್ನಾ ಮಹಾಕ್ಷತ್ರಪೇಣ ರುದ್ರದಾನ್ನಾ ಸೇತುಂ ಸುದರ್ಶನತರಂ ಕಾರಿತರ್ಮ |... 
ರುದ್ರದಾಮನ ಗಿರಿನಾರ ಶಿಲಾಲೇಖ. 


1 ಸರ್ವಪೃಥಿನೀವಿಜಯಜನಿತೋದಯವ್ಯಾಪ್ತ ನಿಖಿಲಾವನಿತಲಾಂ ಕೀರ್ತಿಮಿತಸ್ತಿ ದಶಪತಿಭವನ 
ಗಮನಾವಾಸ್ತಿಲಲಿತಸುಖವಿಚರಣಾಮಾಚಕ್ಸಾಣ ಇವ ಭುವೋ ಬಾಹುರಯಮುಚ್ಛಿ ಎತ ಸ್ತಂಭಃ | 


$ "ಹೃದಯಂ ನಿಲಿಖಿತಮಿವ ಉತ್ತೀರ್ಣಮಿವ ಪ್ರತ್ಯುಪ್ತ್ಪಮಿವ್ನ,, ಕೀಲಿತಮಿವ,,, 
ವಜ್ಬಲೇಸಘಟಓತಮಿವ,,, ವರ್ಮಾಂತರಸ್ಥಿ ತಮಿವ ಕಂದರ್ಪಳೇತುಂ ಮನ್ಯಮಾನಾ 
— ವಾಸವದತ್ತಾ 
ಲೀನೇವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೇವ ಲಿಖಿತೇವೋತ್ರಿ €(೧೯ರೊೂಪೇವ ಸಾ! 


ಪ್ರತ್ಕುಪ್ತೆ hd ಚ ವಜ ಕ ಲೇಪಘಟಿತೇವಾಂತರ್ಥಿ ಖಾತೇವ ಚ ॥ —ಮಾಲತೀಮಾಧವ. 


ಕಸಾ ರೆಸವತ್ತಾ ನಿಹತಾ ನವಕಾ ನಿಲಸಂತಿ ಚರತಿ ನೋ ಕಂಕಃ | 
ಸರಸೀವ ಕೀರ್ತಿಶೇಷಂ ಗತನತಿ ಭುವಿ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಕೇ | - ವಾಸವದತ್ತಾ. 
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ಬಾಣರೊಡನೆ ಸುಬಂಧಂವಿನ ಹೆನರ ಬಂದಿದೆ. ವಾಸವದತ್ತೆಯಂಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ « ನ್ಯಾಯಸ್ಥಿತಿಮಿವ 
ಉದ್ಯೋತಕರಸ್ವರೂಪಾಂ, ಬೌದ್ದ ಸಂಗತಿವಿಂವ ಅಲಂಕಾರಭೂಷಿತಾಂ? ಎಂಬ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಸುಬಂಧಂ ಉದ್ಯೋತಕರ (ಕ್ರಿ. ಶ. 6 ಅಥವಾ 7ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ಸಂಗತಿಯ 
ಕರ್ತೃವಾದ ಧರ್ಮಕೀರ್ತಿ (ಸು.ಕ್ರಿ.ಶ 7ನೆಯ ಶತವಣಾನ)ಗಳಿಗಿಂತ ಹಿಂದಿನವನಲ್ಲ, ಕ್ರಿ.ಶ. 
ಇನೆ ಸು ಶತವಾನದ ವಾಮನನು ವಾಸವದತ್ತೆಯಿಂದ ಉದಾಹರಿಸಿರಂವುದರಿಂದ ಸುಬಂಧು 
ಅವನಿಗಿಂತ ಈಚಿನವನಲ್ಲ. ಕವಿಶಾಜನು (ಕ್ರಿ.ಶ. 12ನೆಯ ಶತಮಾನ) ವಕ್ರೋಕ್ತಿವಾರ್ಗ 
ನಿಪುಣರನ್ನು ಹೇಳಂವಾಗ ಬಂದಿರುವ ಸುಬಂಧು, ಬಾಣಭಟ್ಟ, ಕವಿರಾಜ ಎಂಬ ಪಟ್ಟಿಂಂ 
ಕಾಲಕ್ರಮವನ್ನನಂಸರಿಸಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸವವುದಾದರೆ ಬಾಣನಿಗಿಂತ ಮೊದಲೇ ಸುಬಂಧು ತನ್ನ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಮುಗಿಸಿರಬೇಕು. ಕವಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ ಶ. 7ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವೆಂದು 
ಎ.ಬಿ. ಕೀತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. *ಇಂದ್ರಾ'ಯಂಧಪೆದಪ್ಪಯೋಗ ವಂತ್ತು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕೆಲವು ಪ ಸಂಗಗಳ ಛಾಯೆ ವಾಸುದತ್ತೆ ಯಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದ ಸಂಬಂಧುವಿನಕಾಲ 
ಕ್ರಿ.ಶ. ಔ8ನೆಪಂ ಶತಮಾನದ ಅಂತ್ಯಭಾಗವೆಂದು ಕ ಷ್ಣ್ಟಮಾಚಾರ್ಯರ ಅಭಿಪ್ರುಯ, 
ಸುಬಂಧುವಿಗೆ ಪುರುಣೇತಿಹಾಸಗಳಂ, ಕಾಮಸೂತ್ರ, ಛಂದೋವಿತಿತಿ, ಬೃಹಶೃಥಾ ವತ್ತಿ 
ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳ ಪರಿಚಿಯವಿದ್ದಿತು. ನ್ಯಾಯ, ಮೀಮಾಂಸಾ ಮತ್ತು ಬೌದ್ಧ ತತ್ವಗಳಲ್ಲಿಯ ಇ 
ಇವನಿಗೆ ಪರಿಶ್ರಮವಿದ್ದಿತು. 

ಚಿಂತಾಮಣಿಯೆಂಬ ಮಹಾರಾಜನ ವಂಗನಾದ ಕಂದರ್ಪಕೇ೭ಂ ಒಂದು ದಿನ ಕನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಮ 
ಸ.ಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಶೆಯೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಂಡಂ ಅವಳಲ್ಲಿ ಅನಂರಕ್ತನಾದನು. ಗೆಳೆಯನಾದ ಮಕರಂದನಂ 
ಎಷ್ಟು ಹೇಳಿದರೂ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಶಾಂತಿ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. ಯಾರಿಗೂ ತಿಳಿಯದಂತೆ 
ಇಬ್ಬರೂ ನಗರದನ್ನ ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಯಾಣ ಮಾಡಿ ಘೋರಾರಣ್ಯದ ಒಂದಂ ವ ರದ ಕೆಳಗೆ 
ವಿತ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ನಿಂತರು. ಅದೇ ಮರದ ಮೇಲೆ ಗಂಡು ಗಿಳಿ ಹೆಣ್ಣು ಗಿಳಿಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ 
ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡನು :.__"ಕಂಸಂವ. ಪುರದ ರಾಜನಾದ ಶ ೈಂಗಾರಶೇಖರನು ತನ್ನ 
ಮಗಳಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ಸ್ಹಯಂವರವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದನು. ರಾಜಕಂವಾರಿಯಂ ಯಾರನೂ ಕ 
ವರಿಸದೆ ತನು  ಕನಃನಲ್ಲಿ ಕಂಡ ರುಜಕಂವಕಾರನನ್ನು ಂಚ್ಛೆಕೊಂಡು ಕನಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅವನ 
ಪೂರ್ಮೋತ್ಮರಗಳನ್ನೂು ವಿಚಾರಿಸಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಅರಗಿಳಿಯಾದ ತಮಾಲಿಕೆಯ ಮೂಲಕ 
ಕಂದರ್ಪಕೇತುವಿಗೆ ಪ್ರಣಯಪತ್ತವನ್ನು ಕಂಹಿಸಿದ್ಧಾಳೆ ಅದು ನನ್ನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಇಡೆ” ಪ್ರೇಮಪತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು ಓದಿಕೊಂಡು ಆನಂದಪುಲಕತನಾದ ಕಂದರ್ಪಕೇತಂ 
ಕೂಡಲೇ ಹೊರಟು ಕಂಸುಮಪುರವನ್ನು ಸೇರಿದಾಂ... ಮಾರನೆಯದಿನ ಪುಷ್ಪಕೇತಮೆೊಬ 
ವರನೊಡನೆ ವಿವಾಹ ನಿಶ್ಚಿತವ ಗಿದ್ದುದ೦ಂದ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿ ಮಸವದತ್ತೆಯನ್ನು ಒಬ್ಬಿಸಿ 
ಕೊಂಡು, ಮನೋಜವದೆಂಬ ಕ.ದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ, ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅವಳೊಡನೆ ಅರಣ್ಯವನ್ನು 
ಸೇರಿದನು. ಕತ್ತಲಾನಂದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಇಬ್ಬರೂ ಒಂದು ವಂಲದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದರಂ. ಬೆಳಿಗ್ಗೆ 
ಎದ್ದಾಗ ವುಸವದತ್ತೆ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ... ಕಂದರ್ಪಕೇತು ಅವಳನ್ನು ಅರಣ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 


ಷೆ 
ಹುಡುಗಿ, ಸಿಕ್ಕಿದಿರಲು ಸಮ:ದ್ರಪರ್ಯಂತ ನಡೆದು ಪ್ರುಣಬಿಡಲು ಸಿನ್ಮನಾದನಂ, ಆಗ. 
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* ನಿನಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಸಮಾಗವಂ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ ; ದಂಡಕಬೇಡ ' ಎಂಬ ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಮಾತಿನ ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಲ ಕಳೆಯಂತ್ತಿರುವಾಗ 
ಒಂದ ದಿನ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಆಕಾರದ ಶಿಲಾಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡನಂ. ಅವನು ಮಂಟ್ವಿ 
ದೊಡನೆ ಆದಂ ನಿಜವ: ದ ವಾಸವದತ್ತೆಯಕಾಯಿಂತು, ಆಗ ಅವಳು ನಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದಳು , ನಿನಗಿಂತ ಮೊಬಲೆದ್ದ ನಾನಂ ಉಪಾಹಾರಕ್ಕೆ ಹಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹ 
ಸಲು ಹೊರಟು ಬಂದು ಕೆರಾತಸೈನ್ಯದ ಅಧಿಪತಿಯ ಕಣ್ಣಿಗೆ ಬಿದ್ದೆನಂ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು 
ಕಿರಾತ ಸೈನ್ಯವು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿತು. ನನ್ನ ನಿವಿ:ತ್ತವಾಗಿ ಎರಡು ಸೈನ್ಯಗಳಿಗ್ಳೂ ಭಯಂಕರ 
ಹೋರಾಟವಾಗಿ ಎಲ್ಲರೂ ಮಡಿದರಂ. ಅಲ್ಲಿ ಹರಿದ ನೆಶ್ತರಿನಿಂದ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮ ಕಲುಷಿತ 
ವಾಯಿತೆಂದು ಕೋಪಗೊಂಡ ಖುಷಿಯ ಕಲ್ಲಾಗೆಂದು ನನ್ನನ್ನೂ ಶಫಿಸಿದನು. ಕಡೆಗೆ ನಾನು 
ನಿರ್ದೋಷಿಯೆಂದು ತಿಳಿದಂ ಪ್ರಿಯನ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ಶಾಪಪರಿಹಾರಕವನ್ನಾಗಿ ಕರಂಣಿಸಿದನು, ? 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಣಯಿಂಗಳಾದ ಇಬ್ಬರೂ ಸೇರಿ ಸಂಖಿಗಳಾದರು. 

ಈ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಕಥೆ ಬಹಳ ಚಿಕ್ಕದು. ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯಂ ಹೆಸರು 
ಬಹಳ ಪ ತ್ರೆಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಬೃಹತ್ಕಥೆ ಅಥವಾ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದ ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ ಇಲ್ಲಿನ 
ವಾಸವದತ್ತೆಗೂ, ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ ರೆ ಬೇರೆ ಯಾವ ಸಂಬಂಧವೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪತಂಜಲಿಯಂ 
ಹೆಸರಿಸಿರುವ ವಾಸದತ್ತೆ ಅನಂಪಲಬ್ಧ, ಭೋಜನಂ ತನ್ನ ಶೃಂಗಾರಪ್ತಕಾಶದಲ್ಲಿ " ಲೀಲಾವತೀ? 
ಎಂಬ ಆಖ್ಯಾಯಿಕೆಯನ್ನ್ಣ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ಇದೂ ಅನಃಪಲಬ್ಧ. ಕನ್ನಡದ ಸಂಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕವಿ 
ಯಾದ ನೇಮಿಚಂದ್ರನಂ (ಕ್ರಿ,ಶ. 12ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಬರೆದಿರಂವ 14 ಆಶ್ವಾಸಗಳನ್ನುಳ್ಳ 
ಲೀಲಾವತಿಯೆಂಂಬ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ಈ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯಕ್ಕೂ ನಾಯಿಕೆಯಂ ಹೆಸರಿನ ವ್ಯತ್ಯಾಸ 
ವೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ರೆ ಉಳಿದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶೃವಿದೆ. ಹೀಗೆ ಈ ಕಥೆಯ ವಂಲವನ್ನು 
ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದಂ ಕಷ್ಟ. ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ತೆಗೆದಂಕೊಂಡು ನಾನಾ 
ರೂಪವಾಗಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಕಥಾಭಂಡಾರದ ಪ್ರಿಯ. ಪ್ರೇಯಸಿಯರು ಪರಸ್ಪರನ್ನ್ನು 
ವಂದುವಗೆ ಮೂದಲೇ ಕನಸಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣುವುದು, ವಿಹಂಗಮ:ವಾಣಿ, ಆಕಾಶವಾಣಿ, ಮಾಯಾ 
ಕುದುರೆ, ಖಂಷಿಶಾಪ, ಶಾಪಪರಿಹಾರ, ಸ್ಥಿತ್ಯಂತರ, ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿ] ಪ್ರಾಪ್ತಿ 
ವಂತಾದ ಅದ್ಭುತಾಂಶಗಳನ್ನ್ನ ಯಥಾಯೋಗೃವಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡು, ಒಡಲನ್ನು ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಸಂಬಂಧಂ ಈ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದಂ  ಭಾವಿಸಬಹಂದು. 
ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಅದ್ಭುತತಂತ್ರಗಳು ಇದರಲ್ಲಿವೆ. ಕಥೆಗೆ ಮುಖ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 
ಕುತೂಹಲವನ್ನೂ ಕೆರಳಿಸುವ ಅಂಶಗಳೂ ಇಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಕಹೆಯಂ ಅದ್ಭುತವೂ, ಅವಾಸ್ತವಿಕವೂ, 
ಶುಷ್ಕವೂ ಆಗಿದೆ. ಪಾತ್ರಗಳ ಸ್ವಭುವಾಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ಸಂದರ್ಭಗಳೇಇಲ್ಲ, ಹೃದಯದ ಭಾವಪರಂಪರೆ 
ಗಳ ಚಿತ್ರಣವೂ ಇಲ್ಲ. ನಗರ, ರಾಜ, ಸ್ವಪ್ನಸುಂದರಿಯ ಅಂಗಾಂಗಗಳು, ಬುದ್ಧಿವಾದ, 
ಘೋರಾರಣ್ಯ, ವಸಂತಕಾಲ, ವಂಲಯಾನಿಲ, ಸ್ವಯಂವರಪೂರ್ವಾನುರಾಗ, ಸೂರ್ಯಾಸ್ತಮಯಂ, 
ಚಂದ್ರೋದಯ, ಪ್ರಯಾಣ, ಯುದ್ಧ, ಸವಂದ್ರ, ಸನರಾಗಮ- ಇವುಗಳ ಸುದೀರ್ಫ 


ವರ್ಣನೆಯೆಃ ಈ ಕಾವ್ಯದ ನಿಜವಾದ ವಸ್ತು. ಕಥಾಸಂಎಧುನ ಮತ್ತು ಪಾತ್ರಚಿತ್ರಣದ 
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ಕಡೆಗೆ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿರದೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಶಬ್ದಪ್ರಯೋಗಗಳ ಕಡೆಗೆ ವಾಲಿದೆ. ಅರ್ಥಗುಣ 
ಗೌಣ; ಶಬ್ದಗುಣ ಪ್ರಧಾನ. ಶ್ಲೇಷೆಯು ಅವನಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವ. ಕವಿಯೇ ತನ್ನ ಗಂಣವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರ ಶ್ಲೇಷವಂಯಂಪ್ರಬಂಧ ವಿನ್ಯಾಸ ವೈದಗ್ಸ್ಯನಿಧಿರ್ನಿಬಂಧವರ್‌ । 
ಸರಸ್ವತೀದತ್ತವರ ಪ್ರಸಾದಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುಬಂಧುಃ ಸುಜನೈಕಬಂಧುಃ ॥ 

ಈ ಗುರಿಯ ಸಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಮಾಲತಿ ಪರಿವಂಳವಿಲ್ಲವಾದರೂ 
ತನ್ನ ರೂಪದಿಂದ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ರಂಜಿಸುವಂತೆ ಅರ್ಥಗಂಣವಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕಾವ್ಯ ತನ್ನ ಶಬ್ದ 
ಮಾಧುರ್ಯದಿಂದ ಆನಂದವನ್ನೊದಗಿಸಂತ್ತದೆಯೆಂದಂ ಅವನ ನಂಬಂಗೆ.* ಇಂತಹ ಶಬ್ದ 
ಮಾಧುರ್ಯವು ಈ ಕಾವ್ಯದಿಂದ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಲಭಿಸಂತ್ತದೆ. ಇವನದಂ ಗೌಡೀ ಶೈಲಿ. 
ದೀರ್ಥಸಮಾಸಗಳಂ ಅಧಿಕವಾಗಿವೆ. ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಮಾತಂಗಳ ಸುಂದರವಾದ ಚಿಕ್ಕವಾಕ್ಯಗಳಿಗೂ 
ಕೊರತೆಯಿಲ್ಲ. ಶೈಲಿಯ ವೈವಿಧ್ಯಪ್ರದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಕವಿಯಂ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವನ ಶಬ್ದ 
ಭಂಡಾರ ತಂಂಬಿದುದಂ ; ಶ್ಲಿಷ್ಟಪದಗಳು ಅಹಮಂಹಮಿಕೆಯಿಂಂದ ವಂಂಂದೆ ಬರಂತ್ತವೆ. ಶ್ರವಣ 
ಮಾಧ.ರ್ಯವನ್ನುಂಟ:ವಮಾಡಲಂ ಸವಂರ್ಥವಾದ ಯಮಕಗಳಂ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕಾಗಿವೆ. ಒಂದೇ 
ಸಮನೆ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯವಂಕಗಳು ಬಂದರೆ ಅರುಚಿಯಂಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಬೇಸರವಾಗಂತ್ತದೆ. 
ಹೇರಳವಾಗಿ ದೀರ್ಫಸವಕಾಸಗಳು ಬಂದರೆ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಂವುದಂ ಬಂದ್ದಿ ಗೆ ಭಾರ 
ವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಇಂತಹ ಅನಂಭವವಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಗದ್ಯ 
ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಯಕಾ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಶಿಖರಿಣೀ ಮತ್ತು ಸ್ರಗ್ಗರಾಛಂದಸ್ಸಿನ ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. 
ಈ ಪದ್ಯಗಳ ರಚನೆಯನ್ನು ಗವಂನಿಸಿದರೆ ಸಂಬಂಧು ಪದ್ಮಕಾವ್ಮ ರಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಕೀರ್ತಿ 
ಶಾಲಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದನೆಂದಂ ತೋರದಿರದಂ, ಕವಿಯು ಬಳಸಿರಂವ ಯವಂಕ, ದೀಪಕ, ರೂಪಕ, 
ಉಪಮಾ, ಉತ್ಪೇಕ್ಷಾ, ವಿರೋಧಾಭಾಸ, ಪರಿಸಂಖ್ಯಾ ಮುಂತಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳಿಗೆ ಶ್ಲೇಷೆಯೇ 
ಜೀವಾಳ. ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಅಲಂಕಾರಗಳಂ ಪುಂಜಪುಂಜವಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. 

ಕಾವ್ಯವು ಸರಸ್ವತೀಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ನಂತರ ಬಂದಿರುವ ಹಸನ್ಮು ಖಯಾದ 
ಹರಿಯಂ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ ; 

ಖನ್ನೋಃಸಿ ವಂಂಚ ಶೆ ಬಲಂ ಬಿಭ್ಗ ಮೋ ವಯಂಿಂತಿ ವದತ್ಸು ಶಿಥಿಲಭಂಜಃ । 
ಭರಭುಗ್ನವಿತತಬಾಹುಷು ಗೋತೇಷು ಹಸನ್‌ ಹೆರಿರ್ಜಯತಿ ॥ 

ಪೀಠಿಕು ಭುಗನಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ದುರ್ಜನರನ್ನು ದೂಷಿಸಿ, ಸಜ್ಜನರನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ತನ್ನ ಕಾವೃ 
ರಚನೆಯ: ರಿ:ತಿಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಖಲನಿಂದನೆಯಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷ ಮತ್ತು ಅರ್ಥಾಂತರ 
ನಾ.ಸಾಲಂಕಾರಗಳು, ಸರಳವೂ ಸಂಂದರವೂ ಆಗಿವೆ :-- 

ವಿಷಧ5ಶೋಪ,ತಿವಿಷಮಃ ಖಲ ಇತಿ ನ ಮೃಷಾ ವದಂತಿ ವಿದ್ವಾಂಸಃ । 
ಯದಯಂ ನಕುಲದ್ದೆ:ಷೀ ಸಕುಲದ್ವೇಷೀ ಪುನಃ ಪಿಶುನಃ ॥ 


ಹ ವಾ ಜಾ 


* ಅನಿದಿತಗುಣಾಪಿ ಸತೃವಿಭಣಿತಿ ಕರ್ಣೇಷು ವನುತಿ ಮಧುಧಾರಾಮ್‌ | 
ಅನಧಿಗೆತಪರಿಮಲಾಸಿ ಹಿ ಹರತಿ ದೃಶಂ ಮಾಲತೀಮಾಲಾ 1. ನಾಸವದತ್ತಾ. 


501 


ಶ್ಲೇಷಮೂಲಕವಾದ ವಿರೋದಾಭಾಸಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಿ ಈ ಕವಿಯದು ಎತ್ತಿದ ಕೈ, "ಧನ 
ದೇನಾಪಿ ಪ್ರಚೇತಸಾ',-ಉದಾರಿಯೂ ಜ್ಞಾನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನೆಂದು ವರ್ಣಿಸುವಾಗ ಬಳಸಿರುವ 
ಕುಭೇರನಾದರೂ ವರುಣನೆಂಬ ವಿರೋಧವು ಚವಂತ್ಕಾರವಾಗಿದೆ. ಇಂತಹ ವಿರೋಧಾಭಾಸಗಳಂ 
ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ ; 


ವಿದ್ಯಾಧರೋಪಿ ಸಂವಂನಾಃ, ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರೋಪಿ ಗುಣಪ್ರಿಯಃ, ಕ್ಷವಕಾನಂಗತೋ;ಖಿ 
ಸುಧವರ್ಕಾಶ್ರಿತೋ, ಬೃಹನ್ನಲಾನಂಭಾವ್ಯೊಪ್ಯಂತಃಸರಲೋ, ವಂಹಿಷೇ ಸಂಭವೊಪಿ 
ವೃಷೋತ್ಪಾದೀ, ಅತರಲ್ಲೋಪಿ ವಂಹಾನಾಯಕೋ ರಾಜಾ. 

ಈ ವಾಯುವರ್ಣನೆಯ ಯಂವಂಕವು ಫ್ರಎಣವರಾಧಂರ್ಯವನ್ನೂಂಟಂವಕಾಡಂತ್ತದೆ: 


ಆಂದೋಲಿತಕುಸುಮಕೇಸರೇ ಕೇಶರೇಣುವಂಷಿ ರಣಿಕವಂಧುರವುಣೀನಾಂ ರಮಣೀನಾಂ. 
ವಿಕಚಕ:ಮಂದಾಕರೇೇ ಮಂದಾಕರೇ ಎ 


ಅತಿಯಾದ ಯಂಮಕಾನಂಪ್ರಾಸಗಳಿಂದ ಬೇಸರವುಂಟಾಗಂತ್ತದೆ, ಅತಿ ಸರ್ವತ್ರ. 
ವರ್ಜಯೇತ್‌ ಎಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯೇ ಹಂಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಈ ರೇವಾವರ್ಣನೆಯಂ ಯವಂಕಾನಂ- 
ಪ್ರಾಸಗಳು ಭೂರವೆನಿಸುತ್ತವೆ ; ದೀರ್ಫ್ಥಸಮಾಸವೂ ಕ್ಲೇಶದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ :- 


ವಂದಕಲಕಲಹೆಂಸಸಾರಸರಸಿತೋದ್ಭಾ ಂತಭಾಃಕೂಟಿವಿಕಟಪುಚ್ಛಚ್ನ ಕ ಟಾವ್ಯೂಧೂತವಿಕಚಕ 
ವಂಲಖಡವಿಗಲಿತವಕರಂದಬಿಂದಂಸಂದೋ ಹೆಸುರಭಿತಸಲಿಲಯಾ 


ಆದರೆ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ ದೀರ್ಥಸವರಾಸಗಳು ಅರ್ಥಕ್ಕೆ ತೊಡಕನ್ನೂಂಟುಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇಂತಹ 
ಪ್ರೌಢಶೈಲಿಯಂ ಭಾರತೀಯರಿಗೆ ಒಗ್ಗಿಹೋಗಿದೆ,  ದೀರುಸವಣಸವಿಲ್ಲದ ಭಾಗಗಳೂ 
ಸಾಕಷ್ಟಿವೆ, ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ :-- 


ಕ ತಾಪಕಾರೇಣ್ಹಾ ಬ ಎಧಿನೋಪಕೃತಿರೇವ ಕ ತಾ ಯದಯಂ ಲೋಚನಗೋಚರ ತಾಂ 
ನೀತಃ ಸಮಂದ್ರಃ । ತದತ್ತ ದೇಹಮುಂತ್ಸೃಜ್ಯ ಪ್ರಿಯಣವಿರಹಾಗ್ನಿಂ ನಿರ್ವಾಪಯಣವಿಂ। ಯಂದಪ 
ನಾತುರಸ್ಕ ದೇಹತ್ಕಾಗೋ ನ ವಿಹಿತಸ್ತಥಾಪಿ ಕಾರ್ಯಃ 1ನಖಲಂ ಸರ್ವಃ 
ಕುರ್ಯವಂಕಾರ್ಯಂ ವಾ ಕರೋತಿ । ಇತ್ಯಸಾರೇ ಕೇನ ಕಿಂ ವಾನ ಕ ತಂ । ತಥಾಹಿ | 
ಗುರುದಾರ ಗ್ರಹಣಂ ದ್ವಿಜರಾಜ್ಯೋಕರೋತ್‌. 


ಶೃಂಖಲಾಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕವಿಯಂ ಮಹಾಸವಂರ್ಥ. ಶ್ಲೇಷೆಯಲ್ಲಿ ಇವನನ್ನು ವಿಂರಿಸ:ವವರಿಲ್ಲ, 
ಸಭಂಗಾಭ:ಗಶ್ಲೇಷೆಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ;_ 


ಜಸೆ:ನರ'ತೋ ರಾಜಸೇ ನರಹಿತೋ ಧೃವಂ ವಿಶಾರದಾ ವಿಶಾರದಾಭ್ರವಿಶದ್ಧಾ 
ಇಶದಾತ್ಮನೀನಮಹಿಮಾ ಮಹಿಮಾ ವ:ಹಿವರಾನರಕ್ಷಣಕ್ಷವಕ್ಕಾ ಕ್ಷರತಿಲಕ ಧೀರತಿಧೀರತಾ 
ವಂನಸಿ ಭೂತತಾಭೂತತಾ ವಚಸಿ 
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ಪ್ರಾಯಕವಾಗಿ ಇವನ ಎಲ್ಲಾ ಅಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ಲೇಷೆಯಿದೆ. ಶ್ಲೇಷಮೂಲಕವಾದ 
ಉಪವೆಂಗಳು :___ 

ಜಲನಿಧಿರಿವ ವಾಹಿನೀಶತನಾಯಕಃ, ಸಮಕರಪ್ರಚಾರಶ್ಚ ಜಾ ಹರಣವ ವಂಹಃಸೆ:ನಾ 
ನಂಗತೋ ನಿವರ್ಶಿತಮಾರಶ್ಚ, ಇತ್ಯಾದಿ, ಇಲ್ಲಿ ಉಪವೆಂಗಳ ಒಂದಂ ಪುಂಜವೇ ಇದೆ. 

ಉತ್ಪ್ಸ್ರೇಕ್ಟಗಳಿಂದ ವರ್ಣನೆಗಳಂ ಹೆಚ್ಚು ಶೋಭಿಸುತ್ತವೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಅದ್ವಿತೀಯ. 
ಇತರರ ಉತ್ಸೈಕ್ಷೆಗಳು ಇವನ ಮುಂದೆ ಮಂಕಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಸಂಬಂಧಂವಿನ ಉತ್ಸ್ರೇಕ್ಷೆಗೆ 
ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ :. 

ದಧಿಧವಲೇ ಕಾಲಕ್ಷಪಣಕಗ್ರಾಸಪಿಂಡ ಇವ್ನ ನಿಶಾಯಮುನಾಫೇನಪ್ರಂಜ ಇವ, 
`ಮೇನಕಾನಖವಕಾರ್ಜನಶಿಲಾಶಕಲ ಇಷ್ಟ. ಇತ್ಯಾದಿ, 
ಇವನಶ್ಲೇಷ ಮೂಲಕವಾದ ಸಹೋಕ್ತಿಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ನಿದರ್ಶನ ;- - 

ಸಮಂದಿ ಪಾಂ ಧನುಷಾಂ ಚ ಜೀವಾಕ ೈಷ್ಟಿಂ ಯೋಧಾಶ್ವ ಕ್ರೂಃ ( 

ಮಾಲಾದೀಪಕಾಲಂಕಾರದ ಚಾತಂರ್ಯ-- 

ಯಸ್ಯ ಚ ಸಮರಭುವಿ ಭಜದಂಡೇನ ಕೋದಂಡಂ, ಕೋದಂಡೇನ ಶರಾಃ, ಶರೈರರಿಶಿರಃ, 
ತೇನಾಪಿ ಭೂಮಂಡಲಂ, ತೇನ ಚಾನನುಭೂತಪೂರ್ವೋ ನಾಯಂಕಃ, ನಾಯಂಕೇನ ಕೀರ್ತಿ; 
ಸೇರ್ತ್ಕು ಚ ಸಪ್ತ ಸಾಗರಾಃ, ಸಾಗರೈಃ ಕೃತಯಉಗಾದಿರಾಜಚರಿತಸ್ಮರಣಂ, ಅನೇನ ಚ 
ಸ್ಮೈರ್ಯಮಮಂನಾ ಚ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಮಾಶ್ಶರ್ಯವಕಾಸಾದಿತವರ್‌ | 

ಇಲ್ಲ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರಂವ " ಆಸಾದಿತಂ' ಎಂಬ ಕ್ರಿಯೆ ವಾಕ್ಯದ ಎಲ್ಲ ಕರ್ಶೃಗಳೊಡನೆ 
ಅನ್ವಯಿಸಂವುದರಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರವಿದೆ. "ಕೋದಂಡೇನ ಶರಾಃ ಶರೈರಂಶಿರಸ್ತೇನ್ಭಾಪಿ 
ಭೂಮಂಡಲಂ, ಎಂಬುದಂ ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತದ ಪಾದವಾದ್ದರಿಂದ ಈ ಗದ್ಯ ವೃತ್ತಗಂಧಿ 
ಯಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ 

ಚಂದ್ರೋದಯಂವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿರುವ ರೂಪಕ :. - 

ಕ್ಷಣೇನ ಚ ಕ್ಷಣದಾರಾಜಕನ್ಯಕಾಕಂದಂಕಃ; ಕಂದರ್ಪ " ಕನಕದರ್ಪಣಃ 

್ಲೀಷಮೂಲವಾದ ಪರಿಸಂಖ್ಯಾಲಂರ ; 

ಯತ್ರ ಚ ಶಾಸತಿ ಧರಣಿಮಂಡಲಂ ಛಲನಿಗ್ರಹಪ್ರಯೋಗೋ ವಾದೇಷು, ನಾಸ್ತಿಕತಾ 
ಚಾರ್ವಾಕಿ:ಷು, ಕಂಟಕಪ್ಪಯೋಗೋ ನಿಯೋಗೇಷು ,,,,,, ಇತ್ಯುದಿ. 
ಕವಿಯ ಸಂಭಾವನಾರೀತಿಗೆ ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ :. 

ತ್ರ ತ್ಯ ಪತೇ ಯ್ದಾ ನಯಾ ಯಾತನ್ಯಾನಂಭೂತಾ 812 ಯದಿ ನಭಃ ಪತ ಪ್ರಿಯತೆ ಸಾಗರೂ 
ಮೇಲಃನಂದುಯತೇ ಬ್ರಹ್ಮು ಲಿಪಿಕಾರಾಯತೇ, ಭುಜಗಪಶಿರ್ವಾ ಕಥಕಾಯತೇ ತದಾ ಕಿಮಪಿ 
ಕಥವುಪ್ಯನೇಕೈರ್ಯೂಗಸಹಸ್ಪೆ ಃರಭಿಲಿಖ್ಯತೇ ಕಥ್ಯತೇ ವಾ! | 


ಹಾಡ. ಡಾ ——————— ಪಾ 


1, ಅಸಿತಗಿರಿಸಮಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ಕಜ್ಜಲಂ ಸಿಂಧುಪಾತ್ರೇ 
ಸುರತರುವರಶಾಖಾ ಲೇಖನೀಪತ್ರಮುರ್ನೀ | 

ಲಿಖತಿ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಾರದಾ ಸರ್ವಕಾಲವರ್‌ 

ತದಪಿ ಯದಿ ತವ ಗುಣಾನಾಮೀಶ ಪಾರೆಂ ನ ಯಾತಿ | ಮಹಿಮ್ಗ ಸ್ತೋತ್ರದ ಪದ್ಯ. 
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ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಶಾಪಪರಿಹಾರವಾದ ಕೂಡಲೇ ಕಥೆಯಂ ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ.. 
ಕೇವಲ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ್ಕವು ನಾಯಕ ನಾಯಿಕೆಯರನ್ನು ನಗರಕ್ಕೆ ತಲುಪಿಸಿ, ಅವರು ಸಕಲ 
ಸುಖಗಳನ್ನೂ ಭೋಗಿಸಿದರೆಂದು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ. ಅನ್ಕೋನ್ಯ ಪ್ರಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿ ದಾಂಪಠ 
ಜೀವನದ ರಸನಿಮಿಷಗಳನ್ನು ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ. 

ಶ್ಲೇಷೆಗೆ ವ್ಯಾಮೋಹಗೊಳ್ಳದಿದ್ದರೆ ಸ:ಬಂಧ:ವಿನ ಶೈಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೃದ್ಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದಿತು; 
ಯಮಕಾನೂನುಪ್ಪಾಸಗಳ ಕಡೆಗೆ ಕವಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಕೇಂದ್ರೀಕೃತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಅಕ್ಷರಾಡಂಬರ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ರಸಭಾವಗಳ ಮಾಧುರ್ಯ ಮಂಕಾಗಿದೆ. ಅಲಂಕಾರಗಳ ಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಶ್ಲೇಷೆಯ 
ಗ್ರಹಣ ಹಿಡಿದಿದೆ. ಶಬ್ದಚವಂತ್ಕಾರಪ್ರಿಯರಾದ ಪಂಡಿತರನ್ನು ಈ ಪದ್ಮಕಾವ್ಯ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಲೋಕಪ್ರಿತಿಬಿಬ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸದು. ಕಲ್ಪನಾಲೋಕದ 
ರಮ್ಯತೆಯೂ ಸಾಲದು. ಇವನು ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಒಂದು ವಿನೂತನ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ " ವಕ್ರೋಕ್ತಿಮಾರ್ಗನಿಪುಣ ' ನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 

ಜಗದ್ಧರ, ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ, ತಿಮ್ಮಯಸೂರಿ, ರಾಮದೇವ ಮಿಶ್ರ, ಸಿದ್ಧ ಚಂದ್ರಗಣಿ, 
ನರಸಿಂಹಸೇನ, ನಾರಾಯಣ ಮತ್ತು ಶೃಂಗಾರಗುಪ್ತ. ಸರ್ವಚಂದ್ರ, ಶಿವರಾಮ, ಪ್ರಭಾಕರ, 
ಸರ್ವರಕ್ಷಿತ, ಕಾಶೀರಾಮ, ರಂಗನಾಥ, ಆರ್‌. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಾಮಾಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಕೆಲವರು 
ಅಜ್ಞಾತರು ವಾಸವದತ್ತೆಗೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಟಿ. ನರಸಿಂಹಯ್ಯಂಗಾರ್‌ 
ಅವರು ವಾಸವದತ್ತಾ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಹರ್ಷಚರಿತ :- 

" ಅಖ್ಯೂಯಿಕಾ”' ರೂಪದಲ್ಲಿರುವ ಈ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃ 
ಬಾಣಭಟ್ಟ. ಇವನು ಸ್ಥಾಣೇಶ್ವರದ ಹರ್ಷಚಕ್ರವರ್ಶಿಯ (ಕ್ರಿ.ಶ. 606-647) ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದ: ಮಹಾದೇವಿ ಇವನ ಕಾಲದೇಶಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂದೇಶವೂ 
ಇಲ್ಲ. ಬಾಣನ. ತನ್ನ ಹರ್ಷಚರಿತದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಉಚ್ಛ್ರಾಸಗಳಲ್ಲಿ ನೇರವಾಗಿಯೂ, 
ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ವೈಶಂಪೂಯಂನಶ. ಕವ್ಮತ್ತಾಂತದ ವ್ಯಾಜದಿಂದಲೂ ತನ್ನ ಜೀವಿತವನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹರ್ಷಚರಿತದಿಂದ ಆ ಕಾಲದ ದೇಶದ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಸಾಮಾಜಿಕ ಜೀವನಗಳ 
ಪರಿಚಯವೂ ಆಗುತ್ತದೆ. 

ದ.ರ್ವಾಸಶಾಪದಿದ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿದ ಸರಸ್ಪತಿಯು ದಧೀಚಯಷಿಯ 
ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ಈ ಸಾರಸ ಎತಸುತನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ದಧೀಚನ 


1. ಶ್ರೀಹರ್ಹ ಇತ್ಯವನಿವರ್ತಿಷು ಪಾರ್ಥಿವೇಷು 
ನಾಮ್ಸೆ ಶವ ಕೇನಲಮುಜಾಯತೆ ವಸ್ತು ತಸ್ತು | 
ಶ್ರೀಹರ್ಷ ಏಷ ನಿಜಸಂಸದಿ ಯೇನ ರಾಜ್ಞಾ 
ಸಂಪೂಜಿತಃ ಕನಕಕೋಟಶತೇನ ಬಾಣಃ | 


—ಸೊಡ್ಡಲನ ಉದಯಂಸು”ದರೀ ಕಥಾ 
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ಸೋದರನ ಮಗನಾದ ವತ್ಸನಂ ಮಹತ್ವ ಪಡೆದನು. ಇವನಿಂದ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯನ ಗೋತ್ರವು 
ಪ್ರಾಗಂಭಗೊಂಡಿತಂ, ಈ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಕಬೇರನು ಜನಿಸಿದನು. ಕಂಬೇರನ ವಂಗ ಆರ್ಥಪತಿ 
ಮೊಮ್ಮಗ ಚಿತ್ರಭಾನು. ಚಿತ್ರಭಾನು ಮಠ್ತೂ ರಾಜದೇವಿಯರ ಮಗನೇ ಬಾಣ, ಶೋಣಾ 
ನದಿಯ ತಟದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರೀತಿಕುಟ ಇವನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ, ಇದನು. ಬಾಲ್ಕದಲ್ಲಿ ತಯಿಯನ್ನೂ. 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೇ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನೂ ಕಳೆದ.ಕೊಂಡು ಆನ ಥನಾದನ:. ಬಂಧುಗಿಳಂ 
ಇವನನ್ನು ನಿರ್ಲಕ್ಷಿಸಿದರು. ನಾನಾ ಕಲಾಕುಶಲರು, ಕವಿಗಳು, ವಿಟರು, ಗಾಯಕರು, ವೈದ್ಯರಂ 
ಮುಂತಾದವರ ಚೆತೆಗೂಡಿ, ನಾನಾ ದೇಶಪರ್ಯಟನೆ ಮಾಡಿ “ವ.ಹಾಭಸಜಂಗ” ನೆಂಬ 
ಕುಪ್ಪಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಪೂರ್ವಜನ್ಮದ ಪುಣ್ಯದಿಂದಲೋ ವಂಶಸರಂಪರಾಗತ ಸಂಸ್ಕಾರ 
ವಿಶೆ:ದದಿಂದಲೋ ವಿಶ್ವಪಾಠಶಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪಾಂಡಿತ್ಯಪಡೆದು.  ಪಶ್ಚಿಭಾವಂತನುಗಿ ತನ್ನೂರಿಗೆ 
ಹಿಂದಿರಂಗಿವನು. ಹೆರ್ಜನ ಸಂಬಂಧಿಕನಾದ ಕೃಷ್ಣನ ಆಸರೆಯೀದ ರ:ಜದರ್ಶನ ದೊರೆಯಿತು, 
ಪ್ರತಿಭಾಪ್ರಕರ್ಷವನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿದ ದೊರೆಯು ಇವನನ್ನು ಅಭೂತಪೂರ್ವವಾಗಿ 
ಗೌರವಿಸಿದನು. ಅವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಜೀವನವು ಕೊನೆಗೊಂಡು ಆಸ್ಥಾನಕವಿಯಾಗಿ ಎರಾಜಿಸಿದನಂ. 
ಆತ್ಮಕಥೆಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರುವ ಬಾಣನು ತನ್ನ ಪತ್ನಿ, ಪುತ್ರರ ವಿಚಾರವಾಗಿ 
ವೌನ ತಾಳಿದ್ದಾನೆ. ಹರ್ಷಚನಿತವನ್ನು ಬರೆದಾಗ ಪ್ರಾಯಶಃ ಆತನಿಗೆ ವಂಕ್ಕಳಾ ಿರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತೋರುತ್ತದೆ. ಅರ್ಧಾಂತವಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಾ:ದಬರಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಬ/9ನ ಮಗನು 
ಸಹೃದಯರ ಸಂತಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದನು* . ಇವನ ಹೆಸರು ಭೂಷಣ ಭೆಟ್ಟನೆಂಟು ಕೆಲವರೂ 
ಪುಲಿನ ಅಥವಾ ಪುಲಿಂದಭಟ್ಟನೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಧನಪುಲನ ತಿಲಕ 
ಮಂಜರಿಯ ಒಂದು ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷೆಯ ಬುೂಲಕ ಬಾಣನ ಮಂಗನ ಹೆಸರು ಪ್ರ ೀಂದ್ರನೆಂದಂ 
ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಬಾಣನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೆಂಬುದಂ  ತಿಳಿಯದಂ. ಮ ಸಾಕವಿಯಾದ 
ಮಯೂರನ ಸೋದರಿಯ ಬಾಣನ ಶಸಿಡತಿಯೆಂದು ಪ್ರವಾದದಿಂದ ತಿಳಿ ಸಂಬರುತ್ತದೆ. 


5 ಯಾತೇ ದಿನಂ ಪಿತರಿ ತದ್ವಚಸೈನ ಸಾರ್ಧಂ 
ನಿಚ್ಛೇದಮಾಪ ಭುವಿ ಯಸ್ತು ಕಥಾಪ್ರಬಂಧಃ 
ದುಃಖಂ ಸತಾಂ ತದಸಮಾಸ್ತಿಕೃತಂ ವಿಲೋಕ್ಕ 
ಪ್ರಾರಬ ಏಷ ಚ ಮಯಾ ನ ಕವಿತ್ವದರ್ನಾತ್‌ 8 
ಕಾದಂಬರೀ ರಸಭರೇಣ ಸಮಸ್ತ ಏವ 
ಮತ್ತೋ ನ ಕಿಂಚಿದನಿ ಚೇಸಯತೇ ಜನೋೊಯನು* | 
ಭೀತೊಟ್ಯಸ್ಮಿ ಯನ್ನ ರಸನರ್ಣನಿನರ್ಜಿತೇನ 
ತಚ್ಛೇೇಷಮಾತ್ಮ ವಚಸಾಪ್ಯ್ಕನುಸಂದಧಾನಃ | 

ಕಾದಂಬರೀ ಉತ್ತರಾರ್ಧ 
೬ ಕೇನಲೊಟ್ವಸಿ ಸ್ಫುರನ್‌ ಬಾಣ8 ಕರೋತಿ ವಿನುದಾನ್‌ ಕಪೀನ್‌ | 
ಕಿಂಪುನಃಕ್ಷೈ ಪ್ರಸಂಧಾನಃ ಪುಲೀದ್ರಕೃ ತಸನ್ನಿಧಿಃ | 
—ಧನಪಾಲನ “ತಿಲಕೆಮಂಜರಿ' 
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ಸುಧಾಂಣವಾಗಿ ಕವಿಗಳಂ ದರಿದ್ರರು ; ಆದರೆ ಬುಣನಂ ವಕಾಶ್ರ ಅದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗಿದ್ದನಂ. 
ಅವನ ಐಹಿಕ ಸಂಖಗಳಿಗೆ ಯಾವ ಲೋಪವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ ಬಾಣನಂ ಜೀವಿಸಿದ್ದ ಕ್ರಿ. ಶ. 7ನೆಯ 
ಶತಮಾನವು ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಹತ್ವವನ್ನುಳ್ಳ ಕಾಲ. ಈ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ವಂಹಾಃವಿಯಾದ ಮಯೂರ, ಚೈನಕವಿಯಾದ ವರಾನತ:0ಗ, ಭಟ್ಟಿ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃವಾದ ಭಟ್ಟಿ. 
ನ್ಯಾಯವಾರ್ತಿಕವನ್ನು ಬರೆದ ಉದ್ಯೋತಕರ ಮತ್ತು ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯ ಕರ್ತೃ ದಂಡಿಯೂ 
ಜೀವಿಸಿದ್ದರಂ, 

ಬಾಣನು "ಹರ್ಷಚರಿತ' ವೆಂಬ ಆಖ್ಮಾಯಿಕೆಯನ್ನೂ. "ಕ: ದಂಬರೀ ? ಎಂಬ ಕಥೆಯನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ... ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನಂ ತನ್ನ ಔಚಿತ್ಯವಿಚಾರಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಣನದೆಂದಂ 
ಉದ್ಭರಿಸಿರಂವ. ಕಾದಂಬರಿಯ ವಿರಹಾವಸ್ಥೆಯನ್ನು ವರ್ಣಸಂವ ಒಂದಂ ಪದ್ಯದಿಂದ ಬಾಣನು 
ಒಂದು ಪದ್ಮಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆಂದು ಊಹಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದು 
ಇಂದು ಅನಂಪಲಬ್ಧ, ಬಾಣನು ಚಂಡೀಶತಕವೆಂಬ ಒಂದಂ ಸ್ತೋತ್ಪಕಾವ್ಯವನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಶಿವಾಷ್ಟಕ, ಮುಕುಟತಾಡಿತಕ, ಶಾರದಾಚಂದ್ರಿಕ ಮತ್ತು ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ 
ಗಳು ಬಾಣನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಶಿವಾಷ್ಟಕದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾಸ:ರನನ್ನು ಗೆದ್ದ ಶಿವನ 
ಸ್ತೋತ್ರ ಇದೆ, ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ಕವಿಯ ಹೆಸರೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೆ ಸುಭುಷಿತ 
ಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಈ ಸ್ತೋತ್ರದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ, ಭೋಜನು 
ತನ್ನ ಶೃಂಗಾರಪ್ರಕಾಶವಲ್ಲಿ ಉನ್ನರಿಸಿರುವ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ವಂಕಂಟತಾಡಿತಕದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮತ್ತೇನೂ ಕಿಳಿಯದುಃ, ಪಾರ್ವಶೀಪರಿಣಯಂವೆಂಬ ನಾಟಕದ ಕ ರ್ತ ಬಾಣನೆಂದಂ 
ಕೆಲವರೂ, ವಾಮನ ಭಟ್ಟಬಾಣನೆಂದು ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. 
ಶಾರದಾಚಂದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ ನಾಟಕದ ಕರ್ತೃ ಬಾಣನೆಂದು ಶಾರದಾತನೆಯನಂ ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಸೂಕ್ತಿಸಂಗ್ರಹಗಳಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಹೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ -ಆವನಂ 
ಇನ್ನೂ ಹಲವು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದನೆಂದೂ ಅವು ದೊರೆತಿರಲಾರವೆಂದೂ ತೊರಂತ್ರದೆ. 

ಹರ್ಷಚರಿತವು $ ಉಚ್ಚ್ವಾಸಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಒಂದಂ ಆಖ್ಮಾಯಿಕೆ, ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿರುವ 2| 
ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸ, ವುಸವದತ್ತಾ, ಭಟ್ಟಾಃ ಹರಿಚಂದ್ರ. ಸಾತವಹನ, ಪ್ರವರಸೇನ. ಭಾಸ, 


1. ಯದಾಹ ಮುಕುಟಿತಾಡಿತ ನಾಟಕೇ ಬಾಣ: 
ಆಶಾಃ ಪ್ರೋಷಿತ ದಿಗ್ಗ ಜಾ ಇನ ಗುಹಾಃ ಪ್ರಧ್ವಸ್ತಸಿಂಹಾ ಇವ | 
ದ್ರ್ಯೋಣ್ಯಃ ಕೃತ್ತಮಹಾದ್ರುಮಾ ಇವ ಭುವಃ ಪ್ರೋತ್ಪಾತಶೈಲಾ ಇನ | 
ಬಿಭ್ರಾಣಾಃ ಕ್ಷಯಕಾಲಗಿಕ್ತ ಸಕಲತ್ರೈ ಲೋಕ್ಯಕಕ್ಟ್ರಾಂ ದಶಾಂ 
ಜಾತಃ ಕ್ಷೀಣಮಹಾರಥಾಃ ಕುರುಪತೇರ್ದೆವಸ್ಕ ಶೂನ್ಮಾಸ್ಪಭಾಃ'॥ 
9: *ಲ್ಪಿತಂ ಭಟ್ಟಿಬಾಣೇನ ಯಥಾ ಶಾರದಚಂದ್ರಿಕಾ | 
ದಿವ್ಶೇನ ಮರ್ತ್ಮಸ್ಯ ವಧಃ ಕಾನ್ಯಸ್ಯಾನಶಭಾವತಃ (| 
—ಭಾವ ಪ್ರಕಾಶ 
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ಕಾಲಿದಾಸ, ಬೃಹತ್ಕಥೆಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇದೆ. ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಕವಿಗಳ ಕಾಲ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ 
ಇದರಿಂದ ಸಹಾಯವಾಗಿದೆ. ಪ್ರಾರಂಭದ ಮೂರಂ ಉಜ್ಭ್ಯಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಆತ್ಮಕಥೆ ಇದೆ, 
ಮೂರನೆಯ ಉಚ್ಚ್ವಾಸದಲ್ಲಿ ಅವನಂ ರಾಜುಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೀದಿರಂಗಿ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳಿಗೆ ಹೆರ್ಷನ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾಗಂಭಿಸ:ತ್ತಾನೆ, ಹರ್ಷನ ವಂಶವ ಮೂಲಪ್ರರ:ಷನಾದ 
ಪುಷ್ಪಭೂತಿಯು ಸ್ಥಾಣೇಶ್ವಂದಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವನ್ನ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದನು. ರಾಜನ ಸಕಾೂಯಕನಾಗಿದ್ದ 
ಭೈರವಾಚಾರ್ಬುನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ:ಂ ಈ ವಂಶವಲ್ಲಿ ಹರ್ಷನೆಂಬ 
ವಂಹಾಚಕ್ರವರ್ತಿಯಂ ಹುಟ್ಟುವನೆಂದು ವರವನ್ನಿತ್ತಳಂ, ಈ ಮಂಶವಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕನೆಯ ತಲೆಯವ 
ನಾದ ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನು ಗ.ರ್ಜರರು, ಮಾಳವರು, ಹೂಣರಂ ವರೀತಾದವರನ್ನು ಗೆದ್ದು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿದನು. ಕಾನ್ಯಕುನ್ನಿದ ಅವಂಶಿವರ್ಮನು ಇವನ ಮಿತ್ರನಾಗಿ: ನು. ಪ್ರಭಾಕರ 
ವರ್ಧನ ವಂತ ಯಶೋವತಿಯವರಿಗೆ ಕ್ರ: ವಾಗಿ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಹರ್ಷಿವರ್ಧನರೆಂಬ 
ಇಬ್ಬರು. ಗಂಡುಮಕ್ಕಳೂ ರಾಜ್ಮಶ್ರೀಯೆಂಬ ಒಬ್ಬಳು ವಂಗಳೂ ಹ.ಟ್ವಿದರಂ. 
ಪ್ರಾಪ್ತವಯಸ್ಕಳಾದ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ಲು ಅವಂತಿವರ್ವನ ವಂಗ ಗೃಹವಮಃನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು 
ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದರು (ಉಚ್ಛಾ ಎಸ4). ಉತ್ತರದಿಂತ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ವಂತ್ರಿದ್ದ ಹೂಣರನ್ನು ಸದೆಬಡಿಯಲಂ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನಂ ಸೇನೆಯೊಡನೆ ತೆರಳಿದನಂ. 
ಹಿಮಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರೀಡಿಕುವ ಆಸೆಯಿಂದ ಹರ್ಷವರ್ಧನನೂ ಅಣ್ಣನನ್ನು 
ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದನು. ರೋಗಿಯಾಗಿದ್ದ ತಂದೆಯ ಸ್ಥಿತಿಯು ಚಿಂತಾಜನಕವಾಗಿದೆ: ಬ ವಾರ್ತೆ 
'ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹರ್ಷವರ್ಧನನು ಕೂಡಲಿ? ಹಿಂದಿರುಗಿದನಂ, ಆದರೆ. ಅಷ್ಟ ಲ್ಲಿ ತಂದೆಯಂ 
ಸತ್ರಿದ್ದನಂ.  ಯಶೋವತಿಯಂ ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದಳು (ಉಚ್ಚ್ಚ್ವಾಸ..5). ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನಂ 
ಹಿಂದಿರಂಗಂವಪ್ಟರಲ್ಲಿ ಮಾಳವರಾಜನಂ ಗೃಹವರ್ಮನನ್ನು. ಕೊಂದು ರಃ ಜ್ಯಶ್ರೀಯನ್ನು 
ಸೆರೆಹಿಡಿದನೆಂಬ ವಾರ್ತೆ ಬಂದಿತಂ. ಆಗ ಆನಂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತಮ್ಮನಿಗೊಪ್ಪಿಸ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ 
ಹೋಗಿ ವಕಾಳವರಾಜನನ್ನು ಸೋಲಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಮಾಳವರಾಜನಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ 
ಗೌಡರಾಜನಂ ಮೊಸದಿಂದ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನನ್ನು ಕೊಂದನು. ವಿಚಾರ ತಿಳಿದು ಕ್ರುದ್ಧನಾದ 
ಹರ್ಷನು ಯುಕ್ತ ಪ್ರಶೀಕಾರ ಮಾಡಲು ಪ್ರ: ಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು (ಉಚ್ಚ್ರಾಸ-6). ದಿಗ್ವಿಜಯಂ 
ವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು) ಹೊರಟ ಹಷ್‌ನು ವ್ರಾಗ್ಮ್ಯೊ ತಿಷೇಶ್ವರನಾದ -ಭಾಸ್ಕರವರ್ವನನ್ನೂ 
ಮಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಗಲಾಟೆಯಲ್ಲಿ ಕಕ್ಟಿಸಿಕೊಂಡ 'ರಾಜ್ಯ್ರೀಯಂ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯವನ, 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಮಂಟ್ಕಿಸಿ೨ ಭಂಡಿಯನ್ನು ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಗೌಃ1ರಾಜನ ಕಡೆಗೆ 
ಕಳುಹಿಸಿ, ತಾನು ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಗೆ ಬಂದನು ( ಉಚ್ಛ್ಯ್ರಾಸ-7). ಶಬರನಾಯಕನ ಸಹಾಯದಿಂದ 
ದಿವಾಕರವಿಂತ್ರನೆಂಬ ಬೌದ್ಧಭಿಕ್ಷುವಿನ ಆಶ್ರ-ುಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಅಗ್ನಿ 
ಪ್ರವೇಶಮಾಡಂತ್ತಿರಂವ ಸುದ್ದಿ ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಧಾವಿಸಿ ತಂಗಿಯನ್ನು ಉಳಿಸಿದನು, ಪ್ರತೀಕಾರ 
ಮುಗಿನ ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಬೌದ್ಧದೀಕ್ಷೆಯನ್ನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳೋಣವಂದು ಅವಳನ್ನು ಸವಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸಿದನು (ಉಚ್ಛಾ 4-8). ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಥೇ500 ತಟ್ಟನೆ ವುಂಗಿಯುತ್ತದೆ. 
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ವಿವಿಧ ಲೋಕಾನುಭವವನ್ನು ಪಡೆದ ಮಹಾಕವಿ ಬಾಣನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಬರವಣಿಗೆಯನ್ನೂ 
ಹೊಗಳದವರಿಲ್ಲ್‌. ಸಂಮಾರು ಸವಂಪ್ರಮಾಣದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಮೊರೆಯಂವ ಇವನ ವಾಕ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಅನಂಪನು ಮಾಧುರ್ಯವಿದೆ. ಬುಣನೇ ಹೆಳಿರುವಂತೆ.. 
ನವೋರ್ಥೋ ಜಾತಿರಗ್ರಾಮ್ಕಾ ಶ್ಲೇಷ್ಟೋಕ್ಲಿಷ್ಟಃ ಸ್ಪ್ರಟೋ ರಸಃ । 
ವಿಕಟುಕ್ಷರಬಂಧಶ್ವ ಕೃತ್ಸ್ನಮೇಕತ್ರ ದುಷ್ಕರಮ್‌ ॥ 


ಲಾ 
ಒಂದೆಡೆ ಕಾಣಿಸದ ಇವುಗಳೆಲ್ಲ ಬಾಣನಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಕಡೆ ಕೂಡಿವೆ, ಇವನನ್ನು ಸೊಡ್ಡಲನಂ 
ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದ, ಕೊಂಡಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನವಂ. ರಸಭಾವವಿಷಯಾನುಗುಣವಾದ ಪದಗುಂಘನ: 
ಇವನ ಪದವಳಿಯಂ ಘೋರಾರಣ್ಯ ಭಯಂಕರ ಸಂಗ್ರುಮಾದಿಗಳ ವರ್ಣನಾವಸರದಲ್ಲಿ 
ಘನ-ಗಂಭೀರವಾಗಿಯೂ, ಕುವಿಂನಿಯ ಕಮನೀಯರೂಪಚಿತ್ರಣ ಮುಂತಾದ 
ಸವ:ಯಂದಲ್ಲಿ ಲಲಿತ-ಮಧುರವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, ಅರ್ಥಾನುರೂಪಪದವಿನ್ಯಾಸವಿರಂವ ಈ 
ಶೈಲಿಯನ್ನು ರಾಜಶೇಖಂನು ಪಾಂಚಾಲಿಯೆಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ ; 
ಶಬ್ದಾರ್ಥಯೋಃ ಸಮೋ ಗುಂಘಃ ಪಾಂಚಾಲೀ ರೀಕಿರಿಷ್ಯತೇ । 
ಶೀಲಾಭಟ್ಟಾರಿಕಾ ವಾಚಿ ಬಾಣೋಕ್ತಿಷಂ ಚ ಸಾ ಯಂದಿ ॥ 


ಅಣ್ಣನ ಕೊಲೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ರೋಷಗೊಂಡ ಹರ್ಷನ ವರ್ಣನೆ ;- 

ತತಶ್ವಾಮರ್ಷವಿಥುತಶಿರಃ ಶೀರ್ಯಮಾಣಶಿಖಾವಂಣಿಶಕಲಾಂಗಾರಕಿತಮಿವ ರೋಷಾಗ್ನಿ 
ಮುದ್ವಘಂನ್ನನವರತಸ್ಸುರಿತೇನ ಪಿಬನ್ನಿವ ಸರ್ವತೇಜಸ್ವಿನಾವಕಾಯೂಂಷಿ ರೋಷನಿರ್ಭುಗ್ನೇನ 
ದಶನಚ್ಛೆದೇನ.,,... 


ದಂರ್ವಾಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಲು ಎದ್ದು ನಿಂತ, ಕ್ರುದ್ಧಳಾದ ಸಾವಿಶ್ರಿಯ ವರ್ಣನೆ ;. 

ರೋಷವಿಮಂಕ್ರನೇತ್ರಾಸನೈರೊಂಕಾರವಂಖರಿತವಂಖೈರುತ್ಕೆಪದೋಲಾಯಮಾನಜಟಾ 
ಭಾರಭರಿತವಿಗ್ಳಿಃ, ಪರಿಕರಬುಧಭ್ರಮಿಶಕೃಷ್ಣಾ ಜಿನುಟೋಪಚ್ಛಾಯಾಶ್ಕಾವಕಾಯವರಾನದಿವ 
ಸೈರವ.ಷನನಿಃ ಶ್ವಾಸದೋಲಾಪ್ರೇಂಖೋಲಿತಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೈಃ ಸೋವಂರಸವಿಂವ ಸೇವವಿ 


೫ ಸ. ಜಾತಾ ಶಿಖಂಡಿನೀ ಪ್ರಾಗ್ಮಥಾ ಶಿಖಂಡೀ ತಥಾವಗಚ್ಛಾನಿ 
ಪ್ರಾಗಲ್ಭ್ಯಮಧಿಕಮಾಪ್ರುಂ ವಾಣೀ ಬಾಣೋಬಭೂವೇತಿ ॥ — ಅರ್ಯಾಸಸ್ತಶತೀ 
2. ಶ್ಲೇಷೇ ಕೇಚನ ಶಬ್ದಗುಂಫನಿಸಯೇ ತೇಚಿದ್ರಸೇ ಚಾಪರೇ 
ಲಂಕಾರೇ ಕತಿಚಿತ್‌ ಸದರ್ಥನಿಸಯೇ ಚಾನ್ಶೇ ಕಥಾನರ್ಣನೇ 
ಅಸರ್ನತ್ರಗಭೀರಧೀರಕವಿತಾ ವಿಂಧ್ಯಾ ಬನೀಚಾತುರೀ- 
ಸಂಚಾರೀ ಕನಿಕುಂಭಿಕುಂಭಭಿದುರೋ ಬಾಣಸ್ತು ಪಂಚಾನನೆಃ | —ಶ್ರೀ ಚಂದ್ರದೇವ 
8: ವಾಗೀಶ್ವರಂ ಹಂತ ಭಜೆಭಿನಂದ -- 
ಮರ್ಥೇಶ್ವರಂ ವಾಕ್ಫತಿರಾಜಮೀಡೇ | 
ರಸೇಶ್ವರಂ ಸೌಮ್ತ್ಮಿ ಚೆ ಕಾಲಿದಾಸಂ 
ಬಾಣಂ ತು ಸರ್ನೇಶ್ವರಮಾನತ್ತ್ಕೋಸಸ್ಕಿ 1 --ಸೊಡ್ಡೆಲ' 


೨೦8 


ಸರವ್ಯಾಜೇನ ಸ್ರವದ್ಧಿರೆಗ್ನಿಹೋತ್ರಪವಿತ್ರಭಸ್ಮಸ್ಮೇರಲಲಾಟೈಃ ಕುಶತಂತಂಚಾರುಚಾಮರೆ 
ಚೀರಚಿವರಿಭಿರುಷಾಢಿಭಿಃ ಪ ಹರಣೀಕ ತಕವಂಂಡಲುವಂಂಡಲೈರ್ಮೂರ್ತ್ಮೆಶ್ಚತಂರ್ಭಿರ್ವೆದೈ: 


ಸಹ ವೃಷೀಮಪಹಾಯಂ ಸಾವಿತ್ರೀ ಸಮ-ತ್ತಸೌ 


ಟಿ. 

ಪರಶಿವನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಪಭೂತಿಯಂ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸ. ವ ಸಂದರ್ಭ ;-- 

ಭಗವತಿ, ಭಕ್ತಿಸುಲಭೇ. ಭುವನಭ ತಿ. ಭೂತಭಾವನೇ, ಭವಚ್ಛೆದ್ದಿ ಭವೇ ಭೂಯಸೀ 
ಭಕ್ತಿರಭೂತ್‌ । ಅಜಂ, ಅಜರಂ, ಅಮರಗಂರುಂ, ಅಸ್ನರಪುರರಿಪುಂ, ಅಪರಿಎಂತಿಗಣಪತಿಂ. 
ಅಚಲದಂಹಿತೃಪಠಿಂ, ಅಖಿಲಭ:ವನಕೃತಚರಣನಶಿಂ, ಪಶಂಪತಿಂ, ಪ್ರಪನ್ನೋನ್ಮದೇವತೂ 
ಶೊನ್ಯಮಮನ್ಯತ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಮ್‌ | 
ಸೇನಾಪ್ರಯಾಣದ ಚಿತ್ರ; 

ತತೋ ರಟತ್‌ಪಟಿಹೇ, ನಂದಕ್ನಾಂದೀಕೇ, ಗ:ಂಜತ್‌ ಕುಂಜೇ. ಕೂಜ್‌ಕಾಹಲೇ ಶಬ ಯ 
ಮಾನಶಂಖೇ, ಕ್ರಮೋಪಚಿ:ಯಮಾನಕಟಕಕಲಕಲೇ, ಪರಿಜಕೋತ್ಕಾಪನವ್ಯಾಪೃತವ್ಯವಹ:ರಿಣಿ, 
ದ್ರುತದ್ರುಘಣಫಾತಘಟ್ಯವಕಾನಕೋಣಿಕಾಕೀಲಸೋ ಲಾಹಲಕಲಿತಕಕಂಭಿ, ಬಲಾಧಿಕೃತಬಧದಕಾಗ 
ಪಾಟೀಪತಿಪೇಟಕೇ, ಜನಜ  ಲಿತೋಲ್ಕಾಸಹಸ್ರಾಲೋಕಲುಪ್ಯಮಾನತ್ರಿಯರಾಮಾತವರಸಿ, 


ಕವಿಯ ಚಿತ್ರಣಕೌಶಲದಿಂದಪಾತ್ರಗಳಂ ತೇಜೋಯಂಂಕ್ತೆವಾಗಿಕಂಗೊಳಿಸ:ತ ವೆ; ಸಹೈದಯಂರ 
ಹೃದಯಗಳಲ್ಲಿ ಚಿರಕಾಲ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. ಶ್ರೀಹರ್ಷನ ಪಾತ್ರ ಉಜ್ವಲವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. 
ಅವನ ಪಿತ್ಯಭಕ್ತಿ; ಮಾತೃವಾತ್ಸಲ್ಯ, ಭ್ರಾತ್ಮಪ್ರೇವು, ಹೈದಯಮರ್ಮಾ_ವ, ಶ್ರ ಪ್ರತೀಕಾಲಛಲು 
ಕಲಾರಸಿಕತೆ, ಧರ್ಮಶ್ರದ್ಧೆ, ಕರ್ತವ ಪರತೆ ಮುಂತಾದ ಗುಣಗಳು ಐಣ್ಣ ವಂಂಂದೆ ನಿಲ್ಲುತ್ತವೆ. 
ಇನ್ನೂ ಎಳೆವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಂಂದ್ಮಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಹಿವಕಾಲಯದ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ 
ವಿನೋದ ವಿಹಾರಗಳಿಗಾಗಿ ತೆರಳಿದ್ದವನಂ, ತಂದೆಯ ಅನಾರೋಗ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ನಗರಕ್ಕೆ ಓಡಿ ಬಂದನಂ ; ಆಯಾಸವನ ಲೆಕ್ಕಿಸಲಿಲ್ಲ, ಆಹಾರವನ್ನು ವಣಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. ಬಂದ ಮುದ್ದು 
ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಟ್ಟು ತಂದೆಯು ಸಮಧಾನ ಹೇಳಿದನಂ ; - 


ವತ್ಸ, ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಹಿತೃಪ್ರಿಯಮತಿವಂದುಹೃದಯಂವ್‌ । ಈದೃಶೇಷು ವಿಧರಯತಿ 
ಧೀಮತೋಪಿ ಧಿಯಂ ಅತಿನಂಧ ರೋ ಬಾಂಧವಸ್ನೇಹಃ ಸರ್ವಪ್ರಮಾಥೀ 1 ಅತೋ ನಾರ್ಹ 
ಸ್ಯಾತ್ಮಾನಂ ಶುಚೇ ದಾತಂಂ | ,, ., ಸುಖಂ ಚ ರಾಜ್ಯಂ ಚೆ ವಂಶಶ್ಚ ಪ್ರಾಣಾಶ್ಚ ತ್ವಯಂಮೇ 
ಸ್ಥಿತಾಃ । ಯಥಾ ಮವಂ ತಥಾ ಸರ್ಮನಾಂ ಪ್ರಜಾನಾನರ್‌ | ತ್ವದ್ಧಿದಾನಾಂ ಪೀಡಾಃ 
ಪೀಡಯಂತಿ ಸಕಲಮೇವ ಭುಷನತಲಮ್‌ ॥ ನ ಹೈಲ್ಪಪುಣ್ಯಭಾಜಾಂ ವ ಶಮಲ:ಕಂರ್ವಂತಿ 
ಭವಾದೃಶಾಃ | 

ಪ್ರಬಲವಾದ ವಿಧಿಯು ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನ ಬಾಳಿನ ಕೊನೆಯ ಹಾಳೆಯಂನ್ನು ತಿರುವಿಶೂಕಿಠಂ 
ಗೋಳಾಟ ದಿಗಂತವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. ಅಣ್ಣನೂ ಹತ್ತಿರ ಇಲ್ಲ. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಪಕಿವೃತೆಯಾಡ 
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ಯಶೋವತಿಯ” ಸಹಗಮನವಾರ್ತೆ ಬೇರೆ. ಬಾಲಕನಾದ ಹರ್ಷನಿಗೆ ದಿಕ್ಕೇ ತೋರದಾಯಿಂತಂ. 
ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಧಾವಿಸಿ ಹಾಗೆ ಮಾಡದಂತೆ ಅಂಗಲಾಚಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನಂ ವೀರಜನನಿಯೂ. 
ಪತಿವ್ರತೆಯ. ಆದ ಅವಳಂ ಉಳಿಯಲು ಒಪ್ಪದೆ ಹೀಗೆ ನಂಡಿದಳು- 

ವತ್ಸ. ನಾ», ನ ಪ್ರಿಯೋ ನಿರ್ಗುಣೋ ವಾ 2 ರಿಶ್ಯಾಗಾರ್ಹೋ ವಾ। ಸ್ತನ್ಯೇನ ಸಹ ತ್ವಯಕಾ 
ಪೀತಂ ಮೇ ಚೈದಯಂಂ । ಅಸ್ಮಿಂಶ್ಚ ಸವಂಯೇ ಪ್ರಭೂತಪ್ಪಭುಪ್ಪಸಾದಾಂತರಿತಾ ತ್ವಾಂ ನ ಪಶ್ಯತಿ 
ದಃ 1 ಅವಿ ಚ ಪುತ್ರಕ ಪುರಂಷಾಂತರವಿಲೋಕನವ್ಯಸನಿನೀ ರ:ಜ್ಯೋಪಕರಣಮಕರುಣೂ 
ವಾ ನಾಸ್ಮಿ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಕ್ಷಮಾ ವಾ । ಕುಲಕಲತ್ರವ೩ ಚಾರಿತ್ತ ಧನಾ ಧರ್ವಧವಲೇ ಕಂಲೇ ಜಾತಾ 
ಕಿಂ ವಿಸ್ಮೃತೆ ಸಿ ಮಾಂ ಸವಂರಶತಶೌಂಡಸ್ಯ ಪುರಂಷಪ್ರಕಾಂಡಸ್ಯ ಕೇಶರಿಣ ಇವ ಕೇಶರಣೀಂ 
ಗೃಹಿಣೀಮ್‌ 1 ವೀರಜಾ ವೀರಜಾಯಾ ವೀ!ಜನನೀ ಚ ಮಾದೃಶೀ ಪರುಕ್ರಮ ಕ್ರೀತಾ 
ಕಥ್ದವಂನ್ಮಥಾ ಕುರ್ಯಾತ್‌ 1 ......... 

ವೀರಜೆಂಂ, ವೀರಜಾಯೆಯೂ, ವೀರಜನನಿಯಯೂ ಆದ ಅವಳು ಸಹಗಮನ ಮಾಡಿದಳಂ 
ಬಾಲಕನ ಹೃದಯ ಒಡೆದಂ ಹೋಳಾಯಿತು. ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೆಲ್ಲಾ ಅವನಿಗೆ ವಿರಸ ವಾದವು... 

ಶ್ರಿಯಂ ಜಪ ಇತಿ, ಮಹೀಂ ಮಹಾಪಾತಃಮಿತ್ಕಿ ರಾಜ್ಯಂ ರೋಗ ಇತಿ, ಭೋಗಾನ್‌ 
ಭಜಂಗಾ ಇತಿ, ನಿಲಯಂ ನಿರಯ ಇತಿ, ಬಂಧುಂ ಬಂಧನಮೀತಿ, ಜೀವಿತಮಯಂಶ ಇತಿ, ದೇಹಂ 
ದ್ರೋಹ ಇತಿ, ಕಲ್ಮತಾಂ ಕಲಂಕ ಇತಿ, ಆಮರಪುಣ್ಯಫಲವಿಂತ್ಕಿ, ಆಹಾರಂ ವಿಷಮಿತಿ, 
ವಿಷವಮೃತಮಿತಿ ಚಂದನಂ ದಹನ ಇತಿ, ಕಾಮಂ ಕ್ರಕಚ ಇತಿ, ಹೃದಯಸ್ಫೋಟನವಂಭ್ಳುದಯ 

ಮ 

ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದ ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನ: ಶತ್ರುದಮನಕ್ಕಾಗಿ ತಾನು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ರ:ಜ್ಮಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿಕೊಳ್ಳೆಂದು ಹರ್ಷನನ್ನು ವೃದಂವಂಧುರಮಾತುಗಳಿಂದ 
ಒತಿ _ಯ.ಪಡಿಸಿದನು. ಅಣ್ಣನ ಈ ಒತ್ತಾಯ ಅವನಿಗರ್ಥವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆಗಲೇ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋಗಿದ್ದ 
ಆ ಕೋವ:ಲಹೃದಯ:ದಲ್ಲಿ ನಾನ:ಭಾವನೆಗಳು ಮೂಡಿದವು, ಅಣ್ಣನು ಬಿಡದೆ ತಮ್ಮನನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಬಿಟ್ಟನು. ತಂಗಿಯೂ ವಿಧವೆಯಾದಳು. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದ ಹರ್ಷನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು ಅದರ್ಣನೀಯ...- 

ಅಥ ತಥಾಗತೇ ಭ್ರಾತರಿ, ಉಪರತೇ ಚ ಪಿತರಿ, ಪ್ರೋಷಿತಜೀವಿತೇ ಚ ಜಾವಣಾತರಿ, 
ಮೃತಾಯಾಂ ಚ ಮಾತರ್ಕಿ ಸಂಯತಾಯಾಂ ಚ ಸ್ವಸರಿ, ಸ್ವಯೂಥಭ್ರಷ್ಟ ಇವ ವನ್ಮಃ ಕರೀ 
ದೇವೋ ಹರ್ಷಃ ಕಥಂಕಥಮಪೈೇಕಾಕೀ ಕಾಲಂ ತವಂನೈಷೀತ್‌ । 

ಅನತಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಗೌಡರಾಜನಂ ರಾಜ್ಮನರ್ಧ::ನನ್ನು ಮೋಸದಿಂದ ಕೊಂದ ವಾರ್ತೆ 
ಬಂದಿತು. ಎಷ್ಟಾದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯಕುಮಾರನ ಓ ಹರ್ಷನು ಸಿಂಹಶಿಶು. ಕೆರಳಿ ಕೆಂಡವಾಗಿ 
ರಿಪುಕುಲವನ್ನ ತೊಡೆಯ:ವುದ ಗಿ ವೀರಪ್ಪ ತಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದವನ :.... 

ಶ್ರೂಖ.ಈಂ ವೇ ಪ್ರತಿಜ | ಶಪಾಮ್ಯಾರ್ಯಸ್ಥೈವ ಪಾದಪುಂಸುಸ್ಟರ್ಶೇನ ಯದಿ ಪರಿಗಣಿ 
ತೆರೆಪ ಗಿ ಸಲಚುಪಚಾಪಲಪ ನಲಿತನರಪತಿಚರಣರ. .ರಣಾಯ ಮಾನನಿಗಡಾಂ 
ನಿರ್ಗೌಡಾಂ ನ ಕರೋವಿ, ಮೇದಿನೀಂ ತತಸ್ತನನಪಾತಿ ಪೀಠಶಸರ್ಹಿಹಿ ಪತಂಗ ಇವ ಪಾತಕೀ. 
ಪಾತಯಾಮ್ಯಾತ್ಮಾನಮ್‌ ॥ 
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ಚಿಕ್ಕ ವಯೆಸ್ಲಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆಗೆ ಗರಿಯಾದರೂ ಹರ್ಷನ? ಕರ್ತವ್ಯವಿಮಂಖನಾಗದೆ 
ಅರಿಕಂಲವನ್ನು ತರಿದು ಸೋದರಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ಅವನೆ ಮಧುರಹೃದಯ, ಕರ್ತವ್ಯನಿಷ್ಠೈ 
ಅನುಪಮಸಾಹೆಸ, ಬಂಧುಪ್ರೇಮ, ಸಹೆಜವಿನಯ ಮುಂತಾದ ಗಂಣಗಳನ್ನು ಮರೆಯಲಂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಸಾಧಿ ಶೀ ಶಿರೋವಂಣಿಯಾದ ಯ: ಶೋವತಿಯ ಚಿತ್ರವೂ ಉಜ ಓಲವಾಗಿದೆೆ 
ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನದು ಹೋರಾಟ ತಂಂಬಿದ ಬಾಳು. 


ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ನೈಪುಣೃದಿದೆ. ಹರ್ಷಚರಿತದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವಿರಹಿಣಿಯಾದ 
ಸರಸ್ವತಿಯ ಚಿತ್ರಣವೂ, ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿಧವೆಯಾದ ರಾಜ್ಕಶ್ರೀಯ ಚಿತ್ರಣವೂ ಇದ್ದು ವಂಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಭಾಕರವರ್ಧನನ ಮರಣ, ಯಶೋವತಿಯ ಸಹಗಮನ, ರಾಜ್ಯವರ್ಧನನ ಕೊಲೆಗಳು 
ಬಿಂದಿವೆ. ವೀರಕರುಣಾದ್ಭೂತರಸಗಳು ರಮ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಪೋಷಣೆಗೊಂಡಿವೆ. ಸೇನಾ 
ಪ್ರಯಾಣ, ತಪೋವನ, ಮಂರಣಪ್ರಸಂಗ, ಭೀಕರಸಂಗ್ರಾಮ, ಅರವಂನೆ, ಅಂತಃಪುರ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಪ್ರಸಂಗೋಚಿತವಾಗಿ, ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೀಕರ 
ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಕೋಮಲ ಚಿತ್ರಣದಲ್ಲಾಗಲಿ ಕವಿಗೆ ಸವಣನಪ್ರತಿಭೆ ಇದೆ. 


ಯೋಧನನ್ನೂ ಯತಿಯನ್ನೂ ಕೆಡದಂತೆ ಮೂರ್ತಿವತ್ತಾಗಿ ಕಡೆಯಬಲ್ಲ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಬಾಣನದು. 


ಇದು ದಿವಾಕರವಿಂತ್ರನ ವರ್ಣನೆ: 


ಅಶಿವಿನೀತೈಃ ಕಪಿಭಿರಬ ಚೈತ್ಯಕರ್ಮಕುರ್ವಾಣೈಸ್ಟ್ರಿಸರಣಪರೈಃ ಪಂಮೋಪಾಸಕ್ಕೆಃ 
ಶುಕೈರಪಿ ಶಾಕ್ಯಶ:ಸನಕಂಶಲೈಃ ಕೋಶಂ ಸಮುಪನಿಶದ್ದಿಃ ಶಿಕ್ಞಾಪದೋಪದೇಶೊ' ಪಶಮ 
ಶಾಲಿನೀಭಿಃ ಶಾರಿಕಾಭಿರಪಿ ಧರ್ಮದೇಶನಾಂ ದರ್ಶಯಂತೀಭೀರನವರತಶ್ರವಣಗೃಹಿ:ತಾಲೀಕ 
ಕೌಶಿಕೆರಹಿ ಬೋಧಿಸತ್ವಜಾತಕಾನಿ ಜಪದ್ಧಿರ್ಜಾತಸೌಗಶಿತೇಲಶೀತಲಸ್ವಭಾವೈಃ ಶಾರ್ದೂಲೈಃ 
ರಪ್ಯಮಾಂಸಾಶಿಭಿರಂಪಾಸ್ಮಮಾನಂ, 


ಭಾವವನ್ನು ಮರೆಯಿಸಂವಂತೆ ಶ್ಲೇಷೆಯಿಂಂದ ಕೂಡಿದ ವರ್ಣನಾಡಂಬರವಿಲ್ಲ. ಹದವಾದ 
ಮಾತುಗಳಂ ಸವಂರ್ಥವಾಗಿ ಭಾವವನು ಸ ಮೂಡಿಸುತ್ತವೆ. ಕಥಾಸ್ಟಾರಸ್ಕವು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕುಂಠಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲಂಕ. ರಗಳು ಆಡಂಬರವಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. ಹೇರಳವಾಗಿ 
ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳಿವೆ. ಕವಿಯು ತನ್ನ ಪ್ರಭುವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭಾರತದ 
ಆದರ್ಶಸ್ವೀಪುರ:ಷರನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಉಚ್ಛ್ಛಾಸದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ವಕ್ತಾಪರವಕ್ತಿಗಳಿರಬೇಕೆಂಬ ನಿಯಮಕ್ಕೆ ಬಾಣನು ಬದ್ಧನಾಗಿಲ್ಲ. 
ಆರಾ, ಶ್ಲೋಕ ವಕ್ತ್ಯ ಅಪರವಕ್ವ, ವಸಂತತಿಲಕಾ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ, ಸ್ರಗ್ಗರಾಭಂದಸ್ಸು 
ಗಳನ್ನು ಕವಿಯು ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜಾನಕ್ಕ ಶಂಕರಕಂಠ್ಕ ರಂಗನಾಥರುಚಕ ಮತ್ತು 
ಶಂಕರರು ಹರ್ಷಚರಿತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
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ಕಾದಂಬರಿ : 

ಬಾಣನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಅಜರಾಮರಗೊಳಿಸಿದ ಈ ಮೇರುಕೃತಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಗದ್ಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ 
ಸುಂದರ ಸ ಕುವಿನ ಉತ್ತುಂಗಶಿಖರ, ಹಿಂದಿನ ಸಕಲಕ ತಿಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಹಿ:ರಿ, ಮಂಂದಿನ 
ಕೃತಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನುಕರಣೀಯ ಆದರ್ಶವಾಗಿ : €![ದೆ. ಇದರ ಮಾಧುರ್ಯಕ್ಕೆ ಮನಸೋತ 
ಹಲವರಂ ಇದನ್ನೆನಃಕರಿಸಲು ಪ್ರಲಂತ್ನಿಸಿ ವಿಫಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಚಂಪಕವು:ಕುಲರಚಿತವಾದ 
ಕುಸುಮಮಾಲೆಯಂತೆ ದೀಪಕೋಪಮಾದಿಗಳಿಂದಲಂಕೃತವಾದ ಕಥೆಗಳು ಸಹ್ಮದಯ:ರನ್ನೂ 
ರಂಜಿಸುತ್ತಬೆ.* ುಹಾಕವಿ ಬಾಣನ ಕಥಾಲೂಪವಾದ ಕ ದಂಬರಿಯ: ನೆವವಧುದಿನಂತೆ 
ಅಧಿಕ ಕೌ ಹಿಕವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತದೆ. + ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಕಾದಂಬರೀವಾರ್ತಾಶ್ರವಣದಿಂದ 
ಪೂರ್ವಭಾ ವು ಮುಗಿಯುತ್ತದೆ. ಅರ್ಧಾಂತವ.:ಗಿ ನಿಂತ:ಹೋದ ಕಥೆಯ ರಸವಿಚ್ಛೆತ್ತಿಯನ್ನೂ 
ಪರಿಹರಿಸಲ:: ಮಗನಾದ ಭೂಷಣಭಟ್ನನು ಬಯಸುತ್ತಾನೆ. ಬಾಣನ ಆನುಪವ. ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಪ್ರತಿಭೆಗಳೆಲ್ಲಿ ! ಭೂಷಣನ ಬಾಲಿಶ ಬುದ್ಧಿಯೆ.ಲ್ಲಿ! ಆದರೂ ಅಮೃತವ.ಯನಾದ ಚಂದ್ರನ 
ಕಿರಣ ಸ:ಭರ್ಕದಿಂದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಶಿಲೆ ದೃವಿಸುವಂತೆ, ಕುನದಿಗಳೂ ಗಂಗೆಯನ್ನು ಸೇರಿ 
ಸಾಗರವನ್ನು ಮುಂಟಂವಂತೆ ತಂದೆಯ ಕರಂಣೆಯಿಂದ ಪ್ರಭಾವಗೊಂಡ ತನ್ನ ವಾಣಿಯೂ 
ಕಾರ್ಯಸವಾಾಪನ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಂತ್ತದೆಂದಂ ಭಾವಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕಾದಂಬರೀ 
ರಸಭರದಿಂದ ವಂತ್ತವಾದ ಲೋಕದ ಗಣನೆಗೆ ಕನ್ನ ಅವಗುಣ ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಧೈರ್ಯ ತಾಳಿ 
ಉತ್ತರಭಾಗವನ್ನ ಬರೆದು ಕಾದಂಬರಿಯಂನ್ನು ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸದ್ದಾನೆ.1: 

ಒಂದಂ ಸಾರಿ ಸುರಾಸಂರಪಂಡಿತಚರಣನೂ, ತಿಭುವನಸ ಂದರನೂ. ಆದ ಶೆ ಕೇತಕೆತು 
ವ.ಹಾಮುನಿಯಂ ಅರ್ಚನೆಗೆ `ಕವುಲಗಳನ್ನ್ನ ಕೊಯ ಲಂ ಮಂದಾಕಿನಿಗೆ ಇಳಿದನು. ಇವನ 
ದರ್ಶನಮಾತ್ತದಿಂದ ಕವ-ಲವಾಸಿನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂ ಮಗನನ್ನು ಹಡೆದು. ಸಾಕಲು 
ಇವನಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಪುಂಡರೀಕ (ಕಮಲ)ದಲ್ಲ ಹುಟ್ಟಿದುದರಿಂದ ವ.ಗಂವಿಗೆ ಪುಂಡರೀಕನೆಂಬ 
ಹೆಳರು' ಬಂದಿತಂ. ಬೆಳೆದು ದೊಡ್ಡವನಾದ ಮೇಲೆ ಶಿವಾರ್ಚನೆಗಾಗಿ ಅಮರಲೋಕದಿಂದ 
ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಂದನವನದೇವತೆಯರಂ ಕೊಟ್ಟ ಶ್ರ ಪಾರಿಜಂತಕಂಸಂಪುಂವಂಂಜರಿಯಂಂ 
ಅವನ ಕಿವಿಯನ್ನಲಂಕರಿಸಿತು ಒಮ್ಮೆ ಅಚ್ಛೋದ ಸರೋವರದ ತೀರದಲ್ಲಿ ಸಖಿಯೊಡನೆ 
ವಿಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯೆ;ಂಬ ಅಪ್ಸರಕನ್ಮೆಯು ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಂರಕ್ತಳಾದಳಂ. 
x 0 ಹರಂತಿ ಕಂ ನೋಜ್ವಲದೀಸಕೋಪನೈರ್ನನೈಃ ಪದಾರ್ಥ್ಯೈರುಪಾದಿತಾಃ ಕಥಾಃ | ್ಪ್ಣ 
ನಿರೆಂತರಶ್ಲೆ ೀಸಘನಾ॥ ಸುಜಾತಯೋ ಮಹಾಸ್ತ್ರಜಶ್ಚಂಪಕಕುಡ್ಮಲೈರಿನ ಕಾದಂಬರಿ 

+ ಸು ರತ್ವಲಾಲಾಪನಿಲಾಸಕೋಮಲಾ ಕರೋತಿ ರಾಗೆಂ ಹೃದಿ ಕೌತುಕಾಧಿಕನರ್‌ | 

ರೆಸೇನ ಶಯ್ಯಾಂ ಸ್ವಯಮಭ್ಯುಪಾಗೆತಾ ಕಥಾ ಜನಸ್ಕಾಭಿನವಾ ವಧೂರಿವ 1 ಕಾದಂಬರೀ 
ko ಕಾದ :ಬರೀರಸಭರೇಣ ಸಮಸ್ತ ಏವ ಸುತ್ತೋನ ಕಿಂಚಿದನಿ ಚೇತಯತೇ ಜನ್ನೋಯನರ್‌। 

ಭೀತೊಲ್ಪಸ್ಮಿ ಯನ್ನ ರಸವರ್ಣವಿನರ್ಜಿಕೇನ ತಚ್ಛೇಷಮಾತ್ಮವಚಸಾಪ್ಕನುಸಂಹಧಾನಃ | 


—ಕಾದಂಬದರಿಂ 
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ಗತ್ಯಂತರವಿಲ್ಲಡೆ ಸ್ನಾನ ಪೂಗಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ತಾಯಿಯೊಡನೆ ಮನೆಗೆ" ಹಿಂದಿರಂಗಿದಳು. 
ತಾನೂ ಅನುರಕ್ತನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿರಹಸಂತಾಪಕ್ಕೆ ಭಾಗಿಯಾದ ಪುಂಡರೀಕನಿಗೆ ಅವನ 
ಅಪ್ತವಿತ್ರನಾದ ಕಪಿಂಜಲನು ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದರೂ ಅದಂ ದೃರ್ಥವಾುಯಿತು. 
ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಯುವುದೇ ಕಷ್ಟವೆಂದು ಕಾಣಲು ಅವನು ಹೋಗಿ ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯನ್ನೂ 
ಕರೆತಂದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವಿರಹೋದ್ದೀಪಕನಾದ ಚಂದ್ರ ್ರನೆನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಚಂದ್ರನಿಂದ ತಾನೂ 
ಶಪ್ತನಾಗಿ ಪುಂಡರೀಕನಂ ಅಸು ನೀಗಿದ್ದನು. ಚೆಂದ್ರಮಂಡಲದಿಂದ ಒಬ್ಬ ದಿನ್ಯಪುರುಷನು 
ಬಂದಂ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಾಗರತಳಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಶೆ ತೆಗೆ ಮತ್ತೆ ಪತಿಯ ಸಮಾಗವಂವಾುಗುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಾಣ ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಹೇಳಿ ಪುಂಡರೀಕನ ದೇಹವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಚಂದ್ರಮಂಡಲಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟುಹೋದನು. ನನ್ನ ವಿಂತ್ರನನ್ನೆಲ್ಲಿಗೆ ಅಪಹರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಂತ್ತಿರುವೆ ? ನಿಲ್ಲು 
ಎಂದಂ ಹೆ:ಕಂತ್ತು ಕಹಿಂಸಲನೂ ಆ ದಿನ್ಯಪುರಷನನ್ನೇ ಹಿಂಬುಲಿಸಿದನು. ಮಹುಶೆ ಕತೆಯು 
ತಪಸ್ವಿನಿಯಾಗಿ ಕುಷುಯಕಮಂಡಲುಗಳನ್ನ ಧರಿಸಿ ಕೆ ಓಲಾಸಗಿರಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಶೂಲಪಾುಣಿಯ 
ಸಿದ್ಧುಯತನವನ್ನು ಸೇರಿದಳಂ, 


ಶಾಪ-ಪ್ರತಿಶಾಪಗಳೆ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಚಂದ್ರನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ದೊರೆ 
ಯಾದ ತಾರುಪೀಡನ ವಂಗನಾಗಿಯೂ ಪುಂಡರೀಕನು ವೆ ೃಶುಪಾಯನನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ 
ಮಂತ್ರಿಯಾದ ಶುಕನಾಸನ ಮಗನಾಗಿಯೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು, ಪ್ರಾಯಸಮರ್ಥರಾದ 
ಮೇಲೆ ಇಬ್ಬರೂ ಜೊತೆಗೂಡಿ ದಿಗಿ ಜಯಕ್ಕೆ ಹೊರಟರಂ. ಪ್ರಯಾಣಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದಾಗ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿ ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಇಂದ್ರಾಯಂಧವೆಂಬ ಕುದುರೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿ 
ಹೊರಟು ಕಿನ್ನರವಿಥುನವನ್ನು ಕಂಡುಸಿಡಿಯ.ಲು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಗಿ9ಯನ್ನು ಹತ್ತಿ ಕಿನ್ನರವಿಂಥುನ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಚ್ಛೋದಸರೋವರದಲ್ಲಿ ದಣಿನನಾ ಬರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಗ ಕೆಳಿದ 
ಮಧುರಗಾನದ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ನಡನ ತಪಸ್ವಿನಿಯಾಗಿದ್ದ ಮಹಾಶೆ ಶ್ಷೇತೆಯನ್ನೂ ಕಂಡನು, ಪಃಸ್ಟರ 
ಸ್ನೇಹವಿಶ್ವಾಸಗಳು ಮೂಡಿದ ಮೇಲೆ ಅವಳು ಗೆಳತಿಯಾದ, ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯಂ ಮದುವೆ 
ಯಾಗಂವ ತನಕ ತಾನೂ ವಂದಂವೆಯಾಗೆನೆಂದು ಹಟ ತಾಳಿದ್ದ ಗಂಧರ್ವ ರಾಜಕುಮಾರಿಯಾದ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನ ತೋರಿಸಲು ಹೇವಂಕೂಟಕ್ಕಿ ಅವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದಳು. ಅಲ್ಲಿ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡ ಮತ್ತು ಕಾದಂಬರಿಯರಂ ಅನ್ಯೋನ್ಯಾನಂರಕ್ತರುವರು ರುಜಧಾನಿಯಿಂದ ಕರೆ 
ಬಂದಂದರಿ:ದ ಅನಿಮುರ್ಯಮುಗಿ ಚುದ್ರುಪೀಡನು ಹಿಂದಿರುಗಿದನು. 


ಸೈನ್ಯ ಕರೆತರಲು ಹಿಂದೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡಿದ್ದ ವೈಶ:ಪಾಯನನು ಅಸ್ಟ್ಫೋದತೀರದಲ್ಲಿ 
ಅಡ್ಡುಡುತ್ತಾ ವಂಹಾಶೆ ಗೀತೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆತ್ಮೀಯತೆಯಿಂದ ಶುಕನಂತೆ ಮ.ದ್ದು 
ಮಾತುಗಳೆನ್ನುಡಿ ಶುಕಮಗಿಂಬ ಅವಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾನನು. ವಿರಹಸಂಕಪ್ತನಾಗಿದ್ದ 
ಚಂದ್ರಾಪೀಡನೂ ಮಿತ್ರನ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಾಣ ಬಿಟ್ಟನು, ಅಕ:ಶವಾಣಿಯ 
ಫ್ರನಸ್ಸಮಾಗವಂದ ಮಾತಿನ ಭರವಸೆಯಿಂದ ಕಾದಂಬರಿಯು ಉಳಿದಂಕೊಂಡಳು. 
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ಚಂದ್ರಾಪಿ:ಡನು ಶೂದ್ರಕ ಮಹಾರಾಜನಾುಗಿಯೂ, ವೆ ೃಶೆಂಪಾಯನನೆಂ ಶುಕವಾಗಿಯೂ 
ಮತ್ತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಹಂಟ್ಟುತ್ತಲೇ ತಾಯಿಂಯಂನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡಿದ ಈ 
ಶುಕದ ಮುದಿತಂದೆಯನ್ನು ಶಬರರು ಕೊಂದರು. 


ನಡುಹಗಲಿನ ಸುಡುವ ಬಿಸಿಲಲ್ಲಿ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಈ ಶುಕಶಿಶುವನ್ನು 
ಕಂಡು ಕರಂಣೆಯಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಹಾರೀತನೆಬ ಖುಷಿಕು:ವಾರನು ತನ್ನ ತಂದೆಯಾದ 
ಜಾಬಾಲಿಯ ಆಶ್ರವಂಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೆಣಂಡು ಹೋದನು. ರೆಕ್ಕೆ ಬಲಿತ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ 
ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಂಡ ಗಿಳಿ ಚಂಡಾಲಕನ್ಯೆಯ ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿತು. ಅವಳಂ ಅದನ್ನು ಶೂದ್ರಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದಳಂ. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶಾಪ ವಂ' ಗಿಖಿಂತಂ. ಗಿಳಿ ಮತ್ತು ಶೂದ್ರಕ ಮಹಾರಾಜರು ತಮ್ಮ 
ಪೂರ್ವದೇಹಗಳನ್ನು ಪಡೆದಂ ಪುಂಡರೀಕ ಚಂದ್ರಾಪೀಡರಾಗಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯರೊಡನೆ ಸಕಲ 
ಭೋಗಭಾಗ್ಯಗಳೆನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೇ ಪು್ರತ್ರವಾತ್ಸಲ್ಯದಿಂದ ಚಾಂಡಾಲಕನೆ 
ಯಾಗಿಯೂ, ಕಪಿಂಜಲನೇ ವಿಂತ್ರಸ್ನೇಹೆದಿಂದ ಇಂದ್ರಾಯಃಧವಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. 


ಕಾದಂಬರಿ ಖಂ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನವು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಂತ್ತಾ ಓದು 
ಗರನ್ನು ದಿವ್ಯಸುಂದರವಾದ ಒಂದು ಮಾಯಾಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತದೆ. 
ಕಾದಂಬರೀ-ಚಂದ್ರಾಪೀಡರ ಮತ್ತು ವ.ಹಾಶ್ವೇತೆ-ಪುಂಡರೀಕರ ಎರಡಂ ಪ್ರಣಯಕತೆಗಳಂ 
ಒಂದರೊಡನೊಂದು ಹಾಸುಹೊಕಾ ಗಿ ಹೆಣಿಕೆಗೊಂಡಿವೆ. ವೂರು ಜನ್ಮಗಳ ಮೂಲಕ ಹಾದು, 
ಯಕ್ಷ, ಗಂಧರ್ವ, ವಿದ್ಯುಧರ, ಕಿನ್ನರ, ಚಂದ್ರ ಶಂಕರ, ಹೇಮಕೂಟ ಕೈಲಾಸಾದಿಗಿರಿಗಳು, 
ಅಚ್ಚೋದಾದಿ ಸರೋವರಗಳು, ರಾಜಕುವಾರ-ಕ:ವರಾರಿಯಂರು, ತಾಪಸ-ತಾಪಸಿಯರು, 
ಮಾಯಾಶ್ವಾದಿ ದಿವ್ಯ ಮೃಗಗಳು, ಶಬರರ್ಳು ಜಾತಿಸ್ಮರಗಳಾದ ಪಕ್ಷಿಗಳಂ, ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿ, ದ್ರವಿಡ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ಮುಂಶಾದವರ ನೆರವಿನಿಂದ ಮೊ:ಹೆಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಕಥೆಯಂ ಸ್ವರ್ಗವಂರ್ತೃಗಳೆರಡಕೂ _ 
ಬಂಧುರ ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿಸದೆ. ಶಾಪ, ಶಾಪಪರಿಹಾರ, ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆ, ಆಕಾಶವಾಣಿ 
ಮೊದಲಾದಂವೂ ಬರುತ್ತವೆ. ಶೂದ್ರಕ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ವೈಶಂಪಾಯನ ಗಿಳಿಯಂ ಹೇಳುವಂತೆ 
ಕಥೆ ಬಂದಿದೆ. ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ತನ್ನವ ೃತ್ತಾಂತಎನು ್ಗ  ಚಂದ್ರಾಪೀದನಿಗೆ ಹೇಳಿದರೆ, 
ಜಾಬಾಲಿಯು ಆಶ್ರಮವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಶುಕಶಿಶ.ವಿನ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಕಥೆಯಂ 
ತೊಡಕ್ಕಾಗಿದ್ದರೂ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಕುಂದಂಂಟುವಕಾಡದೆ ಕಥಾಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ವಂಖ್ಯವಾದ ಕುತೂ 
ಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥವಾಗಿದೆ. ಗುಣಾಢ್ಯನ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯ ಆಧಾರದಿಂದ ಈ ಕಥೆಯಂ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿರುವ ಮನೋರಥಪ್ರಭೆಯ ವ ತ್ತಾಂತವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ.* 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಮಥೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅಂತಹ ಅಪೂರ್ವ ಸಾ ಎರಸ್ಕವೇನೂ 
ಇಲ್ಲ. ಹರ್ಷಚರಿತದ ಲೌಕಿಕ ಸ್ವಾರಸ್ಯವೂ ಇದರಲ್ಲಿಲ್ಲ ಬಾಣನಿಂದ ರಚಿತವಾದ 


ಹಾಗ ನಾಡ್‌ ದಾ ರಾಜು ಮಾಮಾ ದಾ ನಾರಾ ನಾರಾ ಮಾರಾ ಫಾ 


೬ ಶಕ್ತಿಯಶೋಲಂಬಕ ಮೂರನೆಯ ತರೆಂಗೆ. 
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ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಂತೂ "ಅಂತಹ ಕಥಾಸ್ವಾರಸ್ಯವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಯೇ ಕಾದಂಬರಿಯ 
ಜೀವಾಳ.. ಇಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಯೇ ಕಥೆ ; ಕಥೆಯೇ ವರ್ಣನೆ. 

ಬಾಣನಂ ವರ್ಣಿಸದಿರಂವ ಪ್ರಕೃತಿಯ ಭ:ಗವಿಲ್ಲ. ಉತ್ಪ್ಪ್ರೇಕ್ಷಿಸದಿರುವ ಹೃದಯದ 
ಭಾವವಿಲ್ಲ. “ಬಾಣೋಚ್ಛೆಷ್ಟಂ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ' ಎಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯೇ ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. 
ಕಾದಂಬರಿಯು ಶೂದ್ರಕವುಹಾರಾಜನ ವರ್ಣನೆಯಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟವೀ, 
ಅಗಸ್ತಾ (ಶ್ರವಂ, ಶಾಲ್ಮಲೀತರಂ, ಶಬರಸೈನ್ಮ ಉಜ್ಜಯಿನೀ, ಅಚ್ಛೋದಸರೋವರ. 
ಮಹಾಶ್ವೇತಾ, ಕಾದಂಬರೀ, ಜರದ್ದ ವಎವಿಡಧಾರ್ಮಿಕ ವಂಂತಾದ ವರ್ಣನೆಗಳ ದೀರ್ಫ್ಥಸುವರ್ಣ 
ಶೃಂಖಲೆಯನಲ್ನ ಹೊಂದಿದೆ. ಹೂಗಳಿಗೆ ದಾರದಂತೆ ಈ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಕಥೆಯಂ ಸಂಬಂಧ 
ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ವರ್ಣನೆಗಳು ಅನಂಚಿತವೂ, ಆಸ್ಥಾನಸ್ಥ ವೂ ಆಗಿರದೆ ಯಥಾಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆದು 
ಪೂರ್ಣ ವಿಕಾಸಗೊಂಡು, ಅಲಂಕಾರಭೂಷಿತವಾಗಿ ರಸಪರಿಪೋಷಕವಾಗಿ ತಮ್ಮದೇ ಆದ 
ವೈಶಿಷ್ಟ _ದಿಂದ ವಿಶೇಷಾನುರಂಜನೆಯಂನ್ನು ನೀಡ ತ್ತವೆ. ತ್ರೈಲೋಕೃಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ವಂಣಿದರ್ಪಣ 
ದಂತೆಯೂ, ವಸಂಂಧರೆಯ ಸ್ಫಟಿಕಭೂಮಿಗೃಹೆದಂತೆಯೂ, ಸಾಗರಗಳ ನಿರ್ಗಮನ 
ಮಾರ್ಗದಂತೆಯೂ ಇರಂವ ಅಚ್ಛೋದದ ವರ್ಣನೆಯನ್ನು ಓದಿ ಆನಂದದಿಂದ ತಲೆ 
ದೂಗದವರಿಲ್ಲ. ದ್ರವಿಡಧಾರ್ವೀಕನ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯ ದೊರೆಯಃತ್ತದೆ. 
ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ವರ್ಣನೆಯಂ ಸೌಂದರ್ಯದ ಪರಾಕಾಷ್ಠೆಯನ್ನು ಮಂಟ್ಟಿಸುತ್ತದೆ. ಸಮಾಸ 
ಭೂಯಿಷ್ಕವಾದ ಈ ವಿಶಾಲವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ ಪುಶ್ಚಾತ್ಯ ವಿಮರ್ಶಕರು ಟೀಕಿಸುತ್ತಾರೆ. ವರ್ಣನೆ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡ ಓದುಗರ ಗೋಳಂ ಘೋರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿಯನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಪಥಿಕ 
ನಂತಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. * ಈ ವರ್ಣನೆಯಿಂಂದ ಪಾರಾಗಿ ಬರವ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಕಥಾ 
ಸೂತ್ರವು ಅನೇಕವೇಳೆ ಹರಿಮಹೋಗಿರಂತ್ತದೆಂದೂ ಅಭಿಪ್ಪಾಯಪಡ.ತ್ತಾರೆ,* ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯರಿಗೆ 
ಈ ಮಾತು ಸರಿಯಾದರೂ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಒಗ್ಗಿ ಹೋಗಿರುವ, ರುಚಿ ಕಂಡಿರುವ ನಮಗೆ ಸರಿ 
ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದು ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯದಂತೆ ಮತ್ತೊಂದಂ ದೇಶದ ಸಾಹಿತ್ಯವು ಇರಲಾರದಂ 


ಹೃದಯಂ ಭಾವಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣನದಂ ಪಳಗಿದ ಲೇಖನಿ. ಮೂಡುವ 
ಭಾವಪರಂಪರೆಯಂನ್ನು ಎಳೆಎಳೆಯಾಗಿ ವಿಶ್ಲೇಷಿಸಿ ಹೃದಯಂಗಮವಾಗಿ ಒದಗಿಸಂತ್ತಾನೆ. 


ತಂದೆಯಂ ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದರೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ ಚಡಪಡಿಸುವ ವೈಶಂಪೂಯನ ಶುಕ 
ಶಿಶುವಿನ ವಂ )ದಂಹೃದಯಂದಲ್ಲಿ ಎದ್ದ ಭಾವತರಂಗಗಳನು | ಬಣ್ಣಿಸಿರಂವುದಂ ಯಾರನ್ನು ಆನಂದ 
ಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಶುಕನಾಸನು ಚಂದ್ರಾಪೀಡನಿಗೆ ನೀಡಿದ ಉಪದೇಶವು ಅದ್ಭುತರಮ್ಯ( ವಾಗಿದೆ; 
* Bana’ s prose is an Indian wood where progress is impossible through 
the undergrowth until tte traveller cuts outa path for himself, 

aud where even then he is confronted by malicivus wild beasts in 


the shape of uukuown words to terrify him. 
* ಫ್ರೊ 1. ಎಸ್‌. ನೆಂಕಣ್ಣ ಯ್ಕನವರು--4" ಕರ್ಣಾಟಕ ಕಾದಂಬರಿ ಸಂಗ್ರಹ 
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ನಿತ್ಕಸತ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇದು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಅಗತ್ಯವಾದ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ. 
ಪುಂಡರೀಕನನ್ನು ಕುರಿತ ಕಪಿಂಜಲನ ಉಪದೇಶವೂ ಮಾರ್ನಿಕವಗಿದೆ. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೇರಳವಾಗಿ ಲೋಕೋಕ್ತಿಗಳು ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಅ.ತಘಟನೆಗಳಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ತಾಳಿ, ವಿಸ್ತೃತವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ ಹೆದರಿ, ದೂರಸರಿದವನಿಗೆ ಈ ಕೃತಿ ಬಂಡಾದೀತಂ. ಶೃಂಗಾರವು 
ಕಾದಂಬರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ರಕ. ಲಾಕ್ಷಣಿಕರ. ಇದನ್ನು ಕರಂಣವಿಪ ಲಂಭಶೃಂಗಾರವೆಂದು 
ಪರಿಗಣಿಸಿದ್ದಾರೆ.* ಈ ಕೃತಿಯ ರಸಧುನಿಯು ನಿರರ್ಗಗಳವುಗಿ ಹರಿಯು ಸಹೃದಯರನ್ನು 
ತನ್ನಲ್ಲಿ ಲಯಗೊಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. " ಕಾದಂಬರೀ ರಸಜ್ಞಾನಾಂ ಆಹಾರೋ;ಪಿ ನ ರೋಚತೇ ' 
ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯು ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಪ್ರೇಮ ಒಂದಂ ಜನ್ಮಕ್ಕೇ 
ಅಳಸಿ ಹೋಗದೆ ಜನ್ಮೂಂತರಗಳಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಇದರ ನಾಯಕರು ಪ್ರೇಯಸಿಯರ 
ಆಗಮನದವರೆಗೆ ತಡೆಯಲಾರದೆ ಪ್ರಾಣಬಿಡಂವ ಕೋಮಲಹೃದಯರಂ ; ನಾಯಕಿಯ 
ರುದರೋ ಪ್ರೇಮಕ್ಕಾಗಿ ತಮ್ಮ ಸರ್ವಸ್ವವನ್ನೂ ತ್ಕಾಗಮಾಡುವ ಆದರ್ಶದೇವಿಯರು. 
ಒಂದಂ ಸಲ ಓದಿದವರ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ವಕಾಸದಂತೆ ಚಿರಕಾಲ ನಿಂತಂ ಶೋಭಿಸುವಂತೆ ಕವಿಯು 
ಮಹಾಶ್ಯೇತೆಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಡೆದು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಪಾತ್ರವೂ 
ಸಂಪುಪ್ಪವಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಅಲ್ಪಕಾಲ ಕಾಣಿಸುವ ಚಂಡಾಲಕನೈೆಯೂ ಹೈದಯಂರಂಗದಲ್ಲಿ ನಡೆದು 
ಮಾತನಾಡಿದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದಂ ಮರ, ಒಂದಂ ಮೃಗ ಒಂದು ಗಿರಿ ಎಲ್ಲವೂ ಸ್ಥಿರಾಕಾ೦ 
ಪಡೆದಿವೆ. ಸುಂದರಯಂವತಿಯೂ, ರಾಜಕನ್ನೆಯೂ ಆದ ಪ.ಲೇಖೆಯು ತರುಣನೂ, 
ಸುಂದರನೂ ಆದ ಚಂದ್ರಾಪೀಡನ ಸಹಚರಿಯಾಗಿ. ಅವನಂ ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಂತಂ, ಹೋದಲ್ಲಿ 
ಹೋಗಿ ಮನೋಜ್ಞ ಜೋಡಿಯಾಗಿ ಬಹುದೂರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡು ಕೊನೆಗೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ 
ಕಣ್ಮರೆಯಾಗುವುದು ಓದಂಗರ ಕರುಳನ್ನು ಹಿಂಡಂತ್ತದೆ ; ಬಾಣನನ್ನೂ ನಿಷ್ಕರಂಣಿ ಎಂದಂ 
ದೂಪಷಿಸಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ ರ:ಮಾಯಣದ  ಊರ್ಮಿಳೆಯಂತೆ ಪತ್ರಲೇಖೆಯ ತ್ಕಾಗವು 
ಪರರಿಗಾಗಿ; 
ಬಾಣನ, ಶೈಲಿಯು ಅದ್ಭುತರಮೃವಾದುದು. ಸಮಾಸಭೂಯಿಷ್ಕವಾದ ದೀರ್ಫ 
ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಾಗರದ ಘನ-ಗಂಭೀರ-ಹೆದ್ದೆರೆಗಳಂತೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಾ ಪುಂಖಾನುಪುಂಖವಾಗಿ 
ಬುದರೆ ಸಮಾಸರಹಿತವಾಗಿ ಪ್ರಸಾದಗಂಣದೀದ ಕೂಡಿದ ಚಿಕ್ಕ ವಾಕ,ಗಳು ಕಾಸಾರದ 
ಕಿರುಕಲ್ಲೋಲಗಳಂತೆ ಮಂಜುಳನಾದ ಮೀಟುತ್ತಾ ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಬರುತ್ತವೆ. 
ಬಾಣನದು ದೊಡ್ಡ ಕೈ ; ಅವನು ಕೈತಂಂಬಾ ಬಡಿಕುತ್ತಾನೆ, ರೂಪಕಗಳ ಗುಂಪು, ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆ 
ಗಳ ಗುಂಪು, ಶ್ಲೇಷೆಗಳ ಗುಂಪು, ಭಾವಗಳ ಗುಂಪು -ಎಲ್ಲವೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಪುಂಜಪ್ರಂಜ 
ವಾಗಿ ದೊರೆಯಂತ್ರವೆ, ಇವನ ಪದಗುಂಫನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಅನಂಪಮವಾದಂದು. ವೀಣೆಯ 
ತಂತಿಯಿಂದ ವಿಷಯಂ-ರಸ-ಬಾವಾನುಗಂಣವಾಗಿ ಸ್ವರ ಮೂಡಿ ಏರಿಳಿಶಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿಯುವಂತೆ 
ಬಾಣನ ವಾಕ್ಕಗಳಿಂದ ಕಲವೇಧುರವಾದ ನಾದವು ಮೂಡಿ ಓದ(ಗರಿಗೆ ವಿಜಾತೀಯವಾದ 


ಥಾ 


ಮ ವಾ —— ~ pS ಇಷ್ಟರು ಆಾ 


ತ್ಮದರ್ಪಣ. 


ಸ ವಿಶ್ವನಾಥ ಸಾಹಿ A 
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ಆನಂದವನ್ನಂಟುವಣಡಂತ್ತದೆ.* ನಾದ ಬೆರೆತ ರಸಭಾವಗಳಂ ಸಹೃದಯಂರನ್ನು ಅಲೌಕಿಕ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದಂಕೊಂಡಂ ಹೋಗಿ "ರಸೋ ವೈ ಸಃ ಎಂಬ ವಠಾತಿನ ಅರ್ಥವನ್ನೂ ಸತ್ಯಗೊಳಿಸು 
ತ್ತವೈ[ ಬಾಣನ ವಿನೂತನ ಶೈಲಿಯ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಶೂದ್ರಕನ ಪ್ರತೀಹಾರಿಯ ವರ್ಣನೆ :-- 

ಏಕದಾ ತಂ ನಾತಿದೂರೋದಿತೆ? ನವನಲಿನದಲಸಂಪುಟಭಿದಿ ಕಿಂಚಿನ್ಮಕ್ಷಪಾಟಲಿವಿ್ಧಿ ಭಗವತಿ 
ಸಹಸ್ಪವಃರೀಚಿಮಾಲಿನಿ,  ರಾಜಾನವಾಸ್ಮೂನವಂಂಡಪಗತವಂಂಗನಾಜನವಿರದ್ಧೇನ ವಾಮ 
ಪ;ರ್ಶ್ವಾವಲಂಬಿನಾ ಕೌಕ್ಷೇಯಕೇಣ ಸನ್ನಿಹಿತವಿಷಧರೇವ ಚಂದನಲತಾಭೀಷಣರಮಣೀಯಾ 
ಕೃತಃ. ಅವಿರಲಚಂದನಾನ:ಲೇಪನಧವಲಿತಸ್ತನತಟಾ ಉನ್ಮಜ್ಜದೈರಾವತಕುಂಭವಂಂಡಲೇವ 
ಮಂದಾಕೀನೀ, ಚೂಡಾವಂಣಿಸಂಕ್ಟೋತಪ್ರತಿಬಿಂಬಚ್ಛ ಲೇನ ರಾಜಾಜ್ಞೇವ ವಂರ್ತಿಮತೀ, 
ರ:ಜಭಿಃ ಶಿರೋಭಿರುಹ್ಯಮಾನಾ ಶರದಿವ ಕಲಹಂಸಧವಲಾಂಬರಾ, ಜಾವಂದಗ್ನ ;ಪರಶಂಧಾರೇವ 
ವಶೀಕೃತಸಕಲರಾಜಮಂಡಲಾ, ವಿಂಧ್ಯಾವನಭೂಮಿರಿವ ವೇಶ್ರಲತಾವತೀ, ರಾಜ್ಕಾಧಿ 
ದೇವತೇವ ವಿಗ್ರಹಿಣೀ ಪ್ರತಿಹಾರೀ ಸವಂಪಸೃತ್ಯ ಕ್ಷಿಶಿತಲನಿಹಿತಜಾನಂಕರಕವಂಲಾ ಸವಿನಯಂ 
ವಂಬ್ರಿವೀತ್‌. 

ಇದು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಬಾಣನ ಸಾಮಾನ್ಯ ಶೈಲಿ, ಇದರಲ್ಲಿ ನಿರರ್ಗಳವಾದ 

ಓಟವಿದೆ. ಶ್ರವಣವಂಧುರ ನುದವಿದೆ. ಈ ಪದಪುಂಜಗಳಂ ಉಪಮಾ.ಉತ್ರ್ರೇಕ್ಷಾ-ಶ್ಲೇಷೆ 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ ಪ್ರತಿಹಾರಿಯ ಸೌಂದರ್ಯ, ಪದವಿಯ ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತವೆ. 
ಶಂಕನಾಸನ ಉಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸ್ವಭಾವಚಿತ್ರಣ :-- 

ನ ಪರಿಚಯಂ ರಕ್ಷತಿ, ನಾಭಿಜನಮೀಕ್ಷತೇ, ನ ರೂಪಮಾಲೋಕಯತೇ ನ ಕಂಲಕ್ರವಂವಂನಂ 
ವರ್ತತೇ, ನ ಶೀಲಂ ಪಶ್ಯತಿ ನ ವೈವಿಗ್ವ್ಯಂ ಗಣಯತಿ, ನ ಶ್ರುತಮಾಕರ್ಣಯತ್ನಿ ನ ಧರ್ಮ 
ವಂನುರುಧ್ಯತೇ, ನತ್ಯಾಗಮಾದ್ರಿಯತೇ, ಸ ವಿಶೇಷಜ್ಞತಾಂ ವಿಚಾರಯತ್ಶಿ ನಾಚಾರಂ 
ಫಾಲಯತ್ಮಿನ ಸತ್ಯಮನುಬುಧ್ಯತೇ, ನ ಲಕ್ಷಣಿಂ ಪ್ರಮಾಣೇಕರೋತಿ,,,,,,,, ೫ 

ಮುತ್ತಿನಂತೆ ಬಿಡಿಬಿಡಿ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಈ ಶೈಲಿಯು ಸರಳವಾದರೂ ಬಹಳ 
ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾಗಿದೆ, ಕಜ್ಜ್ಮುಯದೊಡನ ನಂಚಿಕೆಯಂತೆ ಗಂಭೀರವಾಕ್ಯಗಳ ಜೊತೆಗೂಡಿದ 
ಸರಳವಾಕ್ಯಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷ ರುಚಿಯಂಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 


_—————— 


ರ್ಯಾಲಿ 


% ವಾಣೀಪಾಣಿಪರಾಮೃಷ್ಟನೀಣಾನಿಕ್ವಾಣಹಾರಿಣೀವರ್‌ | 
ಭಾವಯಂತಿ ಕಥಂ ವಾನ್ಕೇ ಭಟ್ಟಿ ಬಾಣಸ್ಯ ಭಾರತೀವರ್‌ | 
—ಗೆಂಗಾಡೇವಿ 
{ ರುಚಿರಸ್ವರವರ್ಣಪದಾ ರಸಭಾವನತೀ ಜಗನ್ಮನೋ ಹರತಿ | 
ತತ್‌ ಕಿಂ ತರಣೀ ನಹೀ ನಹಿ ವಾಣೀ ಬಾಣಸ್ಕ ಮಧುರಶೀಲಸ್ಕ 1 
—ಧರ್ಮದಾಸಸೂರಿ-ವಿದಗ್ಗೆ ಮುಖಮುಂಡನ 
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ಮಹಾಶ್ವೇತೆಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ನವಯೌವನವು ಕಾಲಿಟ್ಟ ಬಗೆಯನ್ನು ಈ ವಾಲೋಪಮೆಯಂ 
ಸುಂದರವಾಗಿ ಪ್ರಕಿಪಾದಿಸಂತ್ತದೆ- 

ಕ್ರಮೇಣ ಚ ಕೃತಂ ಮೇ ವಪುಷಿ ವಸಂತ ಇವ ವ:ಧುಮಾಸೇನ್ನ ವ;ಧಂವಣಸ ಇವ 

ನವಪಲ್ಲವೇನ, ನವಪಲ್ಲವ ಇವ ಕುಸುಮೇನ್ಕ ಕುಸಂವು ಇವ ವಂಧುಕರೇಣ್ಮ ಮಧುಕರ ಇವ 
ವಂದೇನ್ಮ ನವಯೌವನೇನ ಪದಮ್‌. 


ವಿರೋಧಾಭಾಸಪರಂಪರೆಗೆ ಒಂದು ಚಿಕ್ಕ ಉದಾಹರಣೆ (ವಿಂಧ್ಯಾಟವೀ)- 


ಅಪರಿಮಿತಬಹುಲಪತ್ತೆಸಂಚಯಕ್ರಾಪಿ । ಸಪ್ತಪರ್ಣಭೂಷಿತಾ, ಕ್ರೂರಸತ್ವಾ$ಪಿ। ಮಂದಿ 
ಜನಸೇವಿತಾ. ಪುಷ್ಯವತ್ಮಷಿ | ಪವಿತ್ರಾ 


ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷಾಪರಂಪರೆಗೆ ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ (ಜಾಬಾಲ್ಯಾಶ್ರವಂ) 


ಅನಿಲಾವನಮಿತಶಿಖರಾಭಿಃ | ಪ್ರಣಮ್ಯಮಾನವಿಂವ |! ವನಲತಾಭಿಃ, ಅನವರತಮಂಕ್ಷ 
ಕುಸಂಮೈರಭ್ರರ್ಚ್ಯವಣನವಿಂವ । ಪಾದಪೈಃ | ಆಬದ್ಧಪಲ್ಪವಾಂಜಲಿಭಿಃ | ಉಪಾಸ್ಯಮಾನಮಿವ, 


ಬಾಣನ ಸೂಕ್ತಿಗಳು ಬಹಳ ಶಕ್ತಮಗಿವೆ. ಅವುಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಪರಿಯಂಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು 
ಸಕಾಕ್ತಿಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಹರ್ಷಚರಿತ :- - 
]. ಕ್ಷಮಾ ಹಿ ಮೂಲಂ ಸರ್ವತಪಸಾಂ. 
2- ಸಲಿಲಾನೀವ ಗತಗತಿಕಾನಿ ಲೋಲಾನಿ ಖಲಂ ಭವಂತ್ಯವಿವೇಕಿನಾ ಮನಾಂಸಿ. 
3. ಸಂಪತ್ಕಣಿಕಾಮಪಿ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತುಲೇವ ಲಘು ಪ್ರಕೃತಿರುನ್ನತಿಮಾಯಾತಿ. 
4. ಅಲೋಹಃ ಖಲು ಸಂಯವ:ನಪಾಶಃ ಸೌಜನ್ಯಮಭಿಜಾತಾನಾಂ. 


ಕಾದಂಬರೀ :__ 

1- ಕಿವಿಂವ ಹಿ ದುಷ್ಕರವ:ಕರುಣಾನಾಂ. 
ಸರ್ವಥಾ ನ ಕಂಚಿತ್‌ ನ ಖಲಿ:ಕಶೋತಿ ಜೀವಿತತ ಷ್ಣ. 
ಜನಯತಿ ಹಿ ಪ್ರಭುಪ್ರಸಾದಲವೋಕ$ಪಿ ಪ್ರಾಗಲ್ಪ ್ಯಮಧಿರ ಪ್ರಕ ತೇಃ. 
ನ ಹಿ ಕ್ಷುದೃನಿರ್ಧಾತಪಾತಾಭಿಸತಾ ಚಲತಿ ವಸುಧಾ. 
ಅಪರಿಣುಮೋಪಶವಮೋ ದಾ ಚೋ ಲಕ್ಷ್ಮೀಮದಃ. 

ಭಾನುಚಂದ್ರ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಚಂದ್ರ, ಹುದಾಸ, ಶಿವರಾಮ, ವೈದ್ಯನಾಥ, ಬಾಲಕೃಷ್ಣ, 
ಸುರಚಂದ್ರ, ಮಹಾದೇವ, ಸುಖಾಕರ, ಅರ್ಜುನ, ಘನಶ್ಯಾಮ ವಂಂತಾದವರು ಕಾದಂಬರಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು “ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಕಾದಂಬರಿಯ ಕಥೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ದುಂಡಿರಾಜ ವ್ಯಾಸ 
ಯಂಜ ಓನನಂ ಅಭಿನವಕಾದಂಬರಿಯಂನ್ನು, ಅಭಿನಂದನು 8 ಸರ್ಗಗಳ ಕಾದಂಬರಿ ಕಥಾಸಾರವೆಂಬ 
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ಫಿ ಲುಬು 


ಪದ್ಮಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, ವಿಕ್ಟಮುದೇವನು 13 ಸರ್ಗಗಳ ಕಾದಂಬರೀ ಕಥಾಸಿರವೆಂಬ ಪದ್ಮಕಾವ್ಯ 
ವನ್ನೂ, ಶ್ರೀಕೆಂಠಾಭಿನವಶಾಸ್ತಿಯಂ ಕಾದಂಬರೀ ಚಂಪುವನ್ನೂ ನರಸಿಂಹನು ಕಾದಂಬರೀ 
ಕಲ್ಯಾಣವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಮಣಿರಾಮ, ಕಾಶೀನಾಥ, 
ಆರ್‌. ವಿ ಕೃಷ್ಣವಾಾಚಾರ್ಯ ವಂಂಂತಾದವರು ಕಾದಂಬರಿಯಂ ಸಂಗ್ರಹಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ, 


ದಶಕುಮಾರಚರಿತಂ :- 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಗದ್ಯಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ದಂಡಿಯ ದಶಕ£ವಕಾರ ಚರಿತವು ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಕ ತಿ; "ಅವಂತಿ 
ಸುಂದರೀ ಕಥಾಸಾರ'ದಿಂದ ದಂಡಿಯ ಜೀವಿತದ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳಂ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ: ಭಾರವಿ 
ಅಥವಾ ದಾಮೋದರನ ವಂಗನಾದ ಮನೋರಥನಿಗೆ ನಾಲ್ವರಂ ಮಕ್ಕಳಿದ್ದರು. ಇವರಲ್ಲಿ 
ಕಿರಿಯವನಾದ ವೀರದತ್ತನಿಗೆ " ಗೌರಿ” ಎಂಬ ಹೆಂಡತಿಯಂದ್ದಳೆಂ. ಇವರ ಮಂಗನೇ ದಂಡಿ, 
ಇವನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆತಾಯಿಗಳನ್ನು ಕಳೆದಂಕೊಂಡು ನಿರಾಶ್ರಿತನಾಗಿ ಕಾಂಚಿಯಲ್ಲಿ 
ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನಂ. ಚಾಳುಕ್ಯ್ಕದೊರೆಯಾದ ಮೊದಲನೆಯ ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನ ಮಂತ್ರಿಗೆಯಿಂದ 
(ಸುವಕಾರಂ ಕ್ರಿ. ಶ. 655) ವಿಷ್ಣವಗೊಂಡ ಕಾಂಚಿಯಂನಲ್ಬ ತ್ಯಜಿಸಿ ದಂಡಿಯಂಂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಾಡಿ 
ಅಪಾರ ಅನುಭವವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿಕೊಂಡನಂ.*ಪಲ್ಲವ ದೊರೆಯಾದ ನರಸಿಂಹವರ್ಮನು ಶತಕ್ರಿ 
ಗಳನ್ನು ಓಡಿಸಿ ನಗರಿಯನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನವಕಾಡಿಕೊಂಡ ಮೇಲೆ ಅವನಂ ಹಿಂದಿರಂಡಿ ರಾಜಾಸ್ಥಾನ 
ವನ್ನು `ಸೇರಿದನಂ. ವಕಾಶೃದತ್ತ ವಂತ್ತು ರಾಮಶರ್ಮರಂ ಅವನ ಅಪ್ತವಿಂತ್ರರಾಗಿದ್ದರಂ; 
ಅವಂತಿಸುಂದರೀಕಥೆಯಂ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿದ್ದು ಹಲವು ಪಾಠಾಂತರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಭಾರವಿಯೂ ದಾಮೋದರನೂ ಒಬ್ಬನೆಂಬ ವಿಚಾರ ಸಂದೇಹಾಸ್ಪದವಾಗಿದೆ.* ದಂಡಿಯ ಕಾಲದ 
ವಿಚಾರವಾಗಿ ವಂತಭೇದವಿದೆ. ಇವನ ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಆಧಾರದ ಮೋಲೆ ಮೊದಲನೆಯಂ 
ರಾಜಾಸೇನನು (ಕ್ರಿ.ಶ.846-66 "ಸ _ಭಾಷಾಲಂಕಾರ' (ಸಿಯಂ-ಬಸ-ಲಕರ) ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಕನ್ನಡ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥನಾದ "ಕವಿರ. ಜವಕಾರ್ಗ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಅಮೋಘವರ್ಷನಂ (ಕ್ರಿ.ಶ, 
9ನೆಯ ಶತವಕಾನ) ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದಿಂದ ಉಪಕೃತನಾರಿದ್ದಾನೆ. .ದಂಡಿಯಂ ಅಜ್ಜನಂ ಗಂಗರಾಜ 
ಪಂತ್ರ ದುರ್ವಿನೀತ ಮತ್ತು ಪಲ್ಲವರಾಜ ಸಿಂಹವಿಷ್ಣುಗಳ (ಕ್ರಿ. ಶ. 6ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಕಡೆ 
ಭಾಗ) ಆಶಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಿಂದ ದಂಡಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ, ಶ. 7ನೆಯ 
ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯೆನ್ನಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ದಶಕಂವಕಾರಚರಿತೆಯ ಅಷ ಸಿಮೋಚ್ಛ್ರಾದ ವಿಶ್ರತ 


% ಸ ಬಾಲ ಏನ ಮಾತ್ರಾ ಚೆ ಪಿತ್ರಾ ಚಾಸಿ ವ್ಯ ಯುಜ್ಯತ | 
ಆಯುಜ್ಯತ ಗೆರೀಯಸ್ಕಾ ಸರಸ್ವತ್ಯಾ ಶ್ರುತೇನ ಚೃ ಅನಂತಿಸುಂದರೀಕಥಾಸಾರ 

1 ಸಮೇಧಾನೀ ಕನಿರ್ನಿದ್ವಾನ್‌ ಭಾರವಿ: ಪ್ರಭನಂ ಗಿರಾನರ್‌ | 
ಅನೆರುಧ್ಯಾಕರೋನ್ಮೈತ್ರೀಂ ನರೇಂದ್ರೇ ವಿಷ್ಣು ವರ್ಧನೆ ॥ 

ಇಲ್ಲಿ ಭಾರನಿಃ, ಭಾರನಿಂ ಎಂಬ ಎರೆಡು ಪಾಠಗಳು ದೊರೆತಿನೆ.ಅವಂತಿಸುಂದರೀಕಥಾಸಾರ. 
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ಚರಿಫ್ರೆಯ.ಲ್ಲಿ ಪ್ರಶಿಪಾದಿತವಾಗಿರುವ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಿ ಪ್ರೊ ॥ ವಿ. ವಿ. 
ವಿಂರಾಶಿಯವರು ಇವು ವಿದರ್ಭದ ವಾಕಾಟರ ಆಳಿ ಕೆಯ ಕಡೆಗಾಲಕ್ಕೆ (ಸಂವಕಾರಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 550) 
ಅನ್ವಯಿಸುವುದರಿಂ.. ದಂಡಿಯ ಕಾಲ ತದನಂತರವೇ ಎಂದರೆ ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 650 ಎಂದು 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ದಂಡಿ ಮತ್ತು ಬಾಣರಲ್ಲಿ ಯಕಾರು. ಪ್ಲಾಚೀನರೆಂಬುದನ್ನು 
ಹೇಳುವುದು ಕಷ್ಟ. ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶದ ಒಂದಂ ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿ ಕಾಂಚಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪ 
ವಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಲಿಯೇ ದಂಡಿಯ ವಾಸಿಸಂತ್ತಿದ್ದಿರಬಹಂದಂ.* ಇವನ ಕಾವ್ಮೂದರ್ಶವು 
ಭಾವು:ಹ (ಕ್ರಿ.ಶ. 700)ನಿ/ ೦ತ ಮೊದಲು ರಚಿವಾದ:ದೇದೂ, ದಶಕುವಕಾರಚರಿತದಲ್ಲಿ 
ಕಂಣುವ ಭೌಗೋಳಿಕ ಪರ್ಮತಿಯ ಹರ್ಷವರ್ಧನನ ಆಳ್ವಿಕೆಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದಂದೇದೂ, 
ಇದನ ತೌಲನಿಕ ಸರಳಶೈಲಿಯಖ ಸ:ಬಂಧು ಮತ್ತು ಬಾಣರ ಕೃತಿಗಳಿಗಿಂತ ಪೂರ್ವಕಾಲವನ್ನು 
ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂದೂ ಎ.ಬಿ. ಕೀತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇವನು ಭಾಮಹನನ್ನೂ, 
ಇವನನ್ನು ವಾಮನನೂ ಟೀಕಿಸಿರಂವುದರಿಂದ ಇವನ ಕಾಲ ಕ್ರಿ ಶ 6ನೆಯ ಶತವಣನ 
ವೆಂದು ಆರ್‌. ವಿ. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯರ ಮತ. ಶಿಲಾದಿತ್ಯನ (ಕ್ರಿ, ಶ. 570-620) ಆಳಿ ಕೆ 
ವೇಳೆಗೆ ದಂಡಿಯ ವೃದ್ಧನಾಗಿದ್ದನೆಂದು ಆರ್‌. ಸಿ. ದತ್ತರೂ, ಕ್ರಿ,ಶ. 8ನೆಯ ಶತವಕಾನದವ 
ನೇದಂ ವೆಬರ್‌ ಅವರೂ, ಕ್ರಿ. ಶ. 11ನೆಯ: ಶತವಕಾನದವನೆಂದಂ ವಿಲ್ಲನ್‌ ಅವರೂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಪಡುತ್ತಾರೆ. ಬಹಂಜನ ವಿದ್ವುಂಸರ ಮತದಂತೆ ದಂಡಿಯ ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 7ನೆಯ 
ಶತಮಾನವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. 


ದಂಡಿಯು ದಶಕುಮಾರ ಚರಿತ, ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶ ಮತ್ತು ಅವಂತಿಸುಂದರೀಕಥಾ ಎಂಬ 
ಮೂರು ಕೃತಿಗಳನ್ನು ಬಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕಾವಾ_ದರ್ಶವು ಒಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಅಲಂಕಾರ 
ಗ್ರಂಥ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತ ಮತ್ತು ಕಾವ್ಯಾದರ್ಶಗಳ ಏಕಕರ್ತೃಕತ್ವದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಮತಭೇದವಿದೆ. ಅವಂಶಿಸುಂದರೀಕಥೆಯು ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆತಿದೆ. ಲಲಿತಾಲಯನಂ 
ಮಹಾಮಲ್ಲಪುರ (ಮಂಹಾಬಲಿಪುರ)ಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಶಿಲ್ಪಶಾಸ್ತನಿಪುಣನಾದ ದಂಡಿಯನ್ನು ತಾನು 
ತ್ಲಿವಿಕ್ರಪರಿ ಮೂರ್ತಿಗೆ ಮುರಿದ ತೋಳನ್ನ ಜೋಡಿಸಿಬುವುದನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿಕೊಂಡ 
ನೆಂದೂ, ದಂಡಿಯು ಜೋಡಿಸಿರಂವುದನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಪೂಜಿಸಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ಸಮುದ್ರದ 
ಅಲೆಯ ತಳ್ಳಿದ ಕಮಲವು ಬಂದಂ ಮೂರ್ತಿಯ ಪಾದವನವು _ ಮುಟ್ಟಿತೆಂದೂ, ಕೂಡಲೇ 
ಮೂರ್ತಿಯಿಂದ ಆವಿರ್ಭವಿಸಿದ ಒಬ್ಬ ಒದ್ಯಾಧರನು ಪಂದಿಸಿ ವಕಾಯವಾದನೆಂಯೂ. ಈ 
ರಹೆಸ್ಮವನ್ನು ಕಿಳಿಯಲು ದಂಡಿಯು ಕಚಿಯಂಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾದಾಗ ಅವನಿಗೆ ಅವಂತಿ 


ತೇ ನಾಸಿಕ್ಕಮಧ್ಯಾ ಪರಿತಶ್ಚತುರ್ವರ್ಣವಿಭೂಷಿತಾ | 
ಅಸ್ತಿ ಕಾಚಿತ್ಪುರೀ ಯಸ್ಕಾಮಷ್ಟವರ್ಣಾಪ್ವಯಾ ನೃಪಾಃ ಕ -ಳಾವ್ಯಾದರ್ಶ 
ಇಲ್ಲಿ ಸೂಚಿತವಾಗಿರುವ ಪಟ್ಟಣ " ಕಾಂಚಿಲೈ, ರಾಜರು " ಪಲ್ಲವರು ಎಂದು ಟೀಕಾಕಾರನಾದ 
ತರುಣವಾಚಸ್ವತಿಯು ತಿಳಿಸುತ್ತಾನೆ. 


po 
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ಸುಂದರೀಕಥೆಯು ತೋರಿತೆಂದೂ, ಈ ಕೃತಿಯ ಜನನಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕಾರೂಪವಾದ ಒಂದು ಕಥೆ 
ಯಿದೆ. ಪಲ್ಲವರಾಜ್ಯವಿಪ್ಪವದಲ್ಲಿ ಈ ಕೃತಿಯು ಕಳೆದು ಹೋಯಿಂತೆಂದು, ಅದರ ಸಂಗ್ರಹ 
ವಾದ ದಶಕುಮಾರಚರಿತೆಯನ್ನು ದಂಡಿಯ ಮೂಲಕೃತಿಯೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆಯೆಂದೂ 
ವಿದ್ವಾಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಅವಂತಿಸುಂದರೀ ಕಥೆಯಂಲ್ಲಿ ವರ್ಣನೆಗಳು ದೀರ್ಥವೂ, 
ಸಮಗ್ರವೂ ಆಗಿದ್ದು ದಶಕಂವಾರ ಚರಿತದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕದಾಗಿ ಸಂಗ್ರಹ ರೂಪವಾಗಿವೆ, ಅವಂತಿ 
ಸುಂದರೀಕಥಾಸಾರವು ಅವಂತಿಸುಂದರೀಕಥೆಯ ಪದ್ಮರೂಪವಾದ ಸಂಗ್ರಹ. ಇದರಲ್ಲಿ 
7 ಸರ್ಗಗಳಿವೆ, ಪ್ರತಿಸರ್ಗದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆನಂದಾಂಕವಿದೆ!. 7ನೆಯದು ಚಿತ್ರಸರ್ಗವಾಗಿದೆ. 
ಕೃತಿಯಂ ಪೂರ್ಣಗೊಂಡಿಲ್ಲ ; ಇದರ ಕವಿಯೂ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ಭೋಜನು ತನ್ನ ಶೃಂಗಾರ 
ಪ್ರಕಾಶದಲ್ಲಿ * ದ್ವಿಸಂಧಾನವು ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯವೆಂದು ಹೇಳಿ ಒಂದಂ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದರಿ 
ಸಿದ್ಧಾನೆಕ. ಈ ಕೃತಿಯು ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಪದ್ಮಕಾವ್ಯವಾದ ದ್ವಿಸಂಧಾನವು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟಿಗೆ 
ರಾವಕಾಯಣ ಮತ್ತು ವಂಹಾಭಾರತದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ  ದಂಡಿಯಂದೆಂದಂ ಹೇಳಂವ 
ಶಿವಪಂಚಸ್ತವೀ (ಅನಾವಂಯಂಸ್ತೋತ್ಪ)ಯಂ ಭಕ್ತಿಪ್ರಧಾನವಾದ ಒಂದಂ ಚಿಕ ್ಯ ಪದ್ಮಕಾವ್ಯ. 


ದಶಕುಮಾರಚರಿತದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವ ಪೀಠಿಕಾ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಪೀಠಿಕಾ ಎಂಬ ಎರಡಂ ಭಾಗ 
ಗಳಿವೆ. ಪೂರ್ವ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಐದಂ ಉಚ್ಚ್ಪಾಸಗಳೂ, ಉತ್ತರೆ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಟು 
ಉಚ್ಛ್ಛ್ರಾಸಗಳೂ ಇವೆ. ದಂಡಿಯದೆಂದು ಒಪ್ಪಲಾಗಿರುವ ಉತ್ತರ ಪೀಠಿಕೆಯಂ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ 
ಹಾಗೆ ಅಪರಿಚಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಕೊನೆಗಾಣದೆ ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದ ಹಾಗೆ ನಿಂತು 
ಹೋಗಿದೆ. ಪೂರ್ವ ಪೀಠಿಕೆಯ ಕರ್ತೃವಿಷಯಂದಲ್ಲಿ ವಿವಾದವಿದೆ. ಇದಕ್ಕೂ ಉತ್ತರ 
ಪೀಠಿಕೆಗೂ ಹಲವು ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ವೃತ್ಕಾಸವೂ ವಿರೋಧವೂ ಇವೆ.8 ಪೂರ್ವಭಾಗದ 
ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾನತೆಯಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ಸಂಸ್ಕರಣಗಳ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಇದೆ. 
ಉತ್ತರಭಾಗಕ್ಕೆ ವಣತ್ರ ಪ್ರಾಚೀನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ ಮತ್ತು ಉತ್ತರ ಪೀಠಿಕೆಗೂ ಅವಂತಿ 
ಸುಂದರೀಕಥೆಗೂ ಹೆಚ್ಚು ಸಾದ ೈಶ್ಯವಿದೆ. ಎಂ. ಆರ್‌. ಕವಿಯಂ * ದಂಡಿಯಂ ಕೃತಿಯಂಂ 

1- ಮುಕ್ತ್ವಾ ಶಯಾಂ ಮಿಲಿತಪುಲಕವ್ರಾತಮುತ್ಥಾಯ ಭೂಯಃ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಾನಂದೋ ವಿರತಿಸಮಯೇ ಪ್ರಾಕ್ತನೀನಾಂ ಕ್ರಿಯಾಣಾವ್‌ ॥ --ಪ್ರಥಮಸರ್ಗ. 

9. €ದಂಡಿನೋ ಧನಂಜಯಸ್ಕ ವಾ ದ್ವಿಸಂಧಾನೇ - - ರಾಮಾಯೆಣಮಹಾಭಾರತಯೋಃ 
ದಂಡಿದ್ವಿಸಂಧಾನಮಿವ? ಎಂದು ಹೇಳಿ " ಉದಾರೆಮಹಿಮಾರಾಮಃ। ಪ್ರಜಾನಾಂ 
ಹರ್ಷವರ್ದನಃ | ಭರ್ಮಪ್ರಭವ ಇತ್ಯಾಸೀತ್‌ ಖ್ಯಾತೋ ಭರತಪೂರ್ವಜಃ 1? 
ಎಂಬ ಪದ್ಯವನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

3. ಪೂರ್ವಸಪಿಠಿಕೆಯು ಕೇವಲ ಪೀಠಿಕಾರೂಪವಾಗಿರದೆ, ಉತ್ತರ ಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 8 ಮಂದಿ 
ಹುಮಾರರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಕುಮಾರರ ಕಥೆಗಳನ್ನಾಗಿಸಲು, ತಾನೂ ಇಬ್ಬರು 
ಕುಮಾರೆರೆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಅರ್ಥಪಾಲ ಪ್ರಮತಿ ಮತ್ತು ಪಿಶ್ರುತರ ಕಥಾ 
ಬೆಳವಣೆಗೆಯಲ್ಲ ನಿರೋಧನಿದೆ ಇತಾದಿ. 
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'ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದಿ ತೆಂದೂ, ಉಪಲಬ್ಧವಿದ್ದ ಅನುವಾದಗಳು ಮತ್ತು ಪ್ರವಾದಗಳ ಆಧಾರ್‌ 
ದಿಂದ ಅವನ್ನು ಪೂರ್ವಭಾಗರೂಪವಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಯಾರೋ ಬರೆದಿರಂವರೆಂದೂ, ತೆಲಗು 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕೇತನನು (ಕ್ರಿ. ಶ. 1250) ರಚಿಸಿರಂವ ದಶಕುಮಾರಚರಿತವೇ ಅತಿ 
ಪ್ರುಚೀನ ಭಾಷಾಂತರವೆಂದೂ, ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಈ ಭಾಷಾಂತರವನ್ನಾಧರಿಸಿ ಪೂರ್ವ 
'ಭಾಗವು ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತದ 
ಹಳಗನ್ನಡ ಅನುವಾದವೂ ಇದೆ ; ಇದರ ಪೂರ್ವಭಾಗದ ಕಥೆಯು ಭಿನ್ನವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಕಳೆದುಹೋಗಿದ್ದ ಅವಂತಿಸುಂದರೀಕಥೆಯ ಪ್ರಥಮ ಭಾಗವನ್ನೂ ಅನೇಕರಂ 
ಬರೆದಿರಬೇಕೆಂದಂ ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಸ್‌ ಕೆ.ಡೇ ಅವರಂ ದಶಕುಮಾರಚರಿತವು ದಂಡಿಯ 
ನಿಜವಾದ ಕೃತಿಯೆಂಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಪಡಂತ್ತಾರೆ. ಅಪ್ಪಯದೀಕ್ಷಿತ ಮತ್ತಿ ವಿನಾಯಕರಂ 
ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯ ನ್ನ್ನ ಪದ್ಮರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಗೋಪೀನಾಥ ವಂಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜನಂ 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತದ ಸಂಶೋಧನೆಯನ್ನೂ ಕೈಗೊಂಡಂ ವರಂ ಅಧ್ಯಾಯಂಗಳಲ್ಲಿ 679 
ಶ್ಲೊಕಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಒಂದಂ ಕೃತಿಯಂನ್ನಿ ರಚಿಸಿದ್ದುನೆ. ದಶಕುಮಾರಚರಿತದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ 
ಉಪಸಂಹಾರ ಅಥವಾ ಶೇಷಭಾಗವಿದೆ. ಆಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಗಿದ್ದ ಕಥೆಯನ್ನೂ ಚಂದ್ರ 
ಮಾಳಿದೀಕ್ಷಿತನ ವಂಗನಾದ ಚಕ್ರಪಾಣಿದೀಕ್ಷಿತನಂ ಪೂರ್ಣಗೊಳಿಸಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದ್ದಾನೆ. 


ವ:ಗಧದೇಶದ ಪುಷ್ಪಪುರಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳಂತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಹಂಸನಿಗೆ ಧವರ್ಣಪಾಲ, 
ಪದ್ಮೋದ್ಭವ ಮತ್ತು ಸಿಕವರ್ಮರೆಂಬ ಮೂವರು ಕುಲಾಮಾತ್ಯರಿದ್ದರಂ. ಧರ್ಮಪಾಲನಿಗೆ 
ಸುಮಂತ್ರ, ಸ-ಮಿತ್ರ, ಕಾವಂಪಾಲರೂ; ಪದ್ಮೋದ್ಭದವನಿಗೆ ಸಂಶ್ರುತ, ರತ್ನೋದ್ಭವರಂ 
ಮತ್ತು ಸಿತ ವರ್ವಾನಿಗೆ ಸುಮತಿ, ಸತ್ಯವವರ೯ರೆಂಬ ಮಕ್ಕಳಾದರು. ಇವರಲ್ಲಿ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರಾಭಿಲಾಷಿಯಾದ ಸತ್ಯವರ್ವುನೂ, ದಂರ್ವಿನೀತನಾದ ಕಾವಂಪಾಲನೂ, ವಾಣಿಜ 
ನಿಪಣನಾದ ರತ್ನೋದ್ಭವನೂ ದೇಶಾಂತರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಉಳಿದ ನಾಲ್ವರು ತಮ್ಮ 
ತಂದೆಗಳ ವಂರಣಾನಂತರ ಸಚಿವ ಪದವಿಯನ್ನೂ ವಹಿಸಿಕೊ”ಡರು. ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುಸಾರಿ 
ರಾಜಹಂಸನಂ ತನ್ನ ಧರ್ಮಪತಶ್ನಿಯಾದ ವಸಂವಂತಿಯ ಸೀಮಂತೋತ್ಸವಕ್ಕೆ ವಿಂತ್ರರನ್ನೆಲ್ಲ 
ಆಹ್ವಾನಿಸಿದನಂ.. ಅದೇಕಾಲಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವ ವೈರವನ್ನು ಶೀರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಂ ವಕಾಳವನಾಥನಾದ 
ಮಾನಸಾರನಂ ರಾಜಧಾನಿಯಂನ್ನು ಮಂತ್ತಿದನಂ. ಸಚಿವರಂ ಅಂತಃಪುರವರ್ಗವನ್ನು ಮೂಲ 
ಬಲದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿದರೆ... ಅಪಜಯ ಹೊಂದಿ, ಮೂರ್ಛ 
ಗೊಂಡು ರಥಲ್ಲುರುಳಿದ ದೊರಯನ್ನು ಸಾರಧಿನಿಯಂಂತ್ರಣವಿಐ್ಲದ ಕಂದುರೆಗಳು ಓಡಿ 
ಕಾಡಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿದವು. ವಿಖ್ಯಾಷಣಿರಾಕ್ರವಿಯಾದ ರಾಜನು ದ:ರ್ವಿಧಿಯಿಂಂದ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ 
ರುಣಿಯೊಡನೆ ನಿಂತನು. ವಸುವಂತಿಯಂ ಸಕಲಲಕ್ಷಣಸಂಪನ್ನನಾದ ರಾಜವಾಹನನೆಂಬ 
ಮಗನನ್ನೂ ಹಡೆದಳು. ವಂಂಶ್ರಿಗಳೂ ಪ್ರವಂತಿ, ಮಿಠ್ರಗೇಪ್ರ, ವಂಂತ್ರಗಂಪ್ರ, ಎಂತ 
ಮಿಶ್ರೂತರೆಂಬ ತನಯರನ್ನೂ ಪಡೆದರು. ಸೀಮಂತೋಶ್ಸವಕ್ಕೆ ಬಂದಿದ್ದು, ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಪಾಲ್ಗೊಂಡು ಸೋತಂ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜಹಂಸನ ಮಿತ್ರನಾದ ಪ್ರಹಾರವರ್ವನನ್ನ್ನು 
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ಶಬರ ಸೈನ್ಯವು ಮಂತ್ತಿತಂ. ಅವನು ತಪ್ಪಿಸಿಕೆಇಂಡಂ ರಾಣಿಯೊಡನೆ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟಂ 
ಹೋದನಂ. ಅವನ ಎರಡು ಮಂಕ್ಕಳೆನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ದಾಸಿ ಮತ್ತೂ ಅವಳ 
ಮಂಗಳಂ ಕಾಡಂಪಾಲಾದರು. ಸಂದೈವದಿಂದ ಅಪಹಾರವವ೯ ವಂತ್ರ ಉಪಹಾರವರ್ವು 
ರೆಂಬ ಆ ವಂಕ್ಕಳಂ ಠರಾಜಹಂಸನ ಕೈಸೇರಿದವು. ವಿಧಿಯ ಕೆ ವಾಡದಿಂದಲೇ ರತ್ನೋದ್ಬವನ 
ಮಗನಾದ ಪುಷ್ಟೋದ್ಭವನೂ, ಕಾವಂಪಾಲನ ಮಗನಾದ ಅರ್ಥಪಾಲನೂ, ಸತ್ಯವವ೯ನ 
ಮಗನಾದ ಸೋವಂದತ್ತನೂ ರಾಜಹಂಸನನ್ನು ಸೇರಿದರಂ, ಹೀಗೆ ಒಟು ಗೊಡಿದ ದಶ 
ಕಂಮಾರರು ಬೆಳೆದ ಸಕಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರವೀಣರಾಗಿ ಪ್ರಾಪ್ತವಯಂಸ್ಕರಾದಮೇಲೆ 
ದೊರೆಯ ಒಪ್ಪಿಗೆ ಪಡೆದ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡರಂ. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತಂಗಿದ್ದಾಗ 
ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಂತ್ರಿದ್ದ ವಿಂತ್ರರನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿ, ಯಂಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ 
ಕೆರಾತನಂತಿದ್ದ ವಠಾತಂಗನಿಗೆ ಸಹಾಯಂವರಾಡಲಂ ರಾಜವಾಹನನಂ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋದನು. ಎದ್ದೂ, ರಾಜಕಂವಕಾರನನ್ನು ಕಾಣದೆ ವ್ಯಾಕುಲರಾದ ಉಳಿದವರಂ ಅವನನ್ನು 
ಹಂಡುಕಲಂ ನಾನಾಕಡೆಗೆ ತೆರಳಿದರಂ. ತಮ್ಮ ಬುದ್ದಿ ವಂತ್ತೂ ಸಾಹಸಗಳಿಂದ ಸುಂದರಿಯ 
ರಾದ ರಾಜಕಂವಕಾರಿಯಂರನ್ನು ವಂದಂವೆಯಣಗಿ, ರಾಜ್ಯಪಡೆದರ್ಗ ಕಾಲಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಅನುಕೂಲ 
ವಾಗಿ ಪರಿಣವಿಂಸಿದ ವಿಧಿಯಿಂದ ವಂತೆ ಎಲ್ಲರೂ ಒಟು ಿಗೂಡಿದರಂ ; ತವ್ಮಾ ತ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡರು. ಅವರಂ ತಂದೆ, ತಾಯಿ, ಬಂಧಂವಿಂತ್ರರೊಡಗೂಡಿ ಸಕಲಭೋಗ. 
ಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನಿು ಅನುಭವಿಸಿದರು. 

ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ದಶಕಂವಕಾರರಂ ಒಟಗೂಡಿ ಅಗಲುವ ಕಥಯೊಡನೆ ಸೋವಂದತ್ತ 
ಮತ್ತೂ ಪುಷ್ಟೋದ್ಭವರ ಕಥೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ರಾಜವಾಹನನಂ ವಿದ್ಯೇಶ್ವರನ 
ಸಹಾಯದಿಂದ ವಕಾನಸಾರನ ವಂಗಳಾದ ಅವಂತಿಸಂಂದರಿಯಂನ್ನು ಮದಂವೆಯಕಾಗಂತ್ತಾ 
ಉತ್ತರಪೀಠಿಕೆಯಲ್ಲಿ ರಾಜವಾಹನ, ಅಪಹಾರವರ್ಮ, ಉಪಹಾರವರ್ವ, ಆರ್ಥಪಾಲ್ಕ 
ಪ್ರವಂತಿ, ಮಿತ್ರಗಂಪ್ರ, ವಂಂತ್ರಗುಪ್ತ ವಂತ, ವಿಶ್ರೂತರ ಕಥೆಗಳಂ ಬಂದಿವೆ. ಎಲ್ಲರೂ 
ಬಂಧ:ಬಳಗದೊಡನೆ ಬೆರೆತು ಸುಖವಾಗಿ ಬಾಳಂವ ಕಥಾಭಾಗವು ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಈ 
ಹತ್ತು ಪ್ರಧಾನಕಥೆಗಳೊಳಗೆ ಉಪಕಥೆಗಳೂ ಇವೆ. ಕಥೆಯೊಳಗೆ ಕಥೆಯನ್ನು ತರಂವ ಕಥಾ 
ತಂತ್ರ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೇನವಾದುದಂ. ವಸ್ತೂವಿನ ಸಂಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಲೋಕಸಹಜವೃತ್ತಾಂತ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಅತಿವಕಾನಂಷ ಘಟನೆಗಳೂ ಹೆಣೆದಂಕೊಂಡಿವೆ. ಕಥಾಬೆಳವಣಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಯಂಕ್ಷ 
ಯಕ್ಷಣಯಂರಂ, ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷನರಂ, ಸಿದ್ಧರು, ವಿದ್ಯಾಧರರಂ, ಚೋರವೀರರಂ, ದ್ಯೂತ ನಿಪಣರಂ. 
ತಾಪಸ ತಾಪಹಿಯರಂ; ವಿಟ, ವೇಶ್ಯೆಯರಂ, ರಾಜ ರಾಣಿಯಂರಂ, ಐಂದ್ರಜಾಲಿಕ ವಂಂತಾದವರ 
ಪಾತ್ರವಿದೆ; ಶಾಪ, ವರ; ಕನಸ್ಸು; ಪೂರ್ವಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆ, ಎಧಿ, ಆಕಾಶವಾಣಿ, ಅವಊಲ್ಕರತ್ನ, 
ರಜತ ಶೃಂಖಲೆ, ಪ್ರಕ್ಕತಿವಿಕೋಪ ಮೊದಲಾದಂವುಗಳ ನೆರವನ್ನ 'ಪಡೆಯಲಾಗಿದೆ. ಹಂಸ, ಸಿಂಹ 
ಮೊದಲಾದ ಪಶಂ ಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಸಹಕರಿಸಿವೆ. ಕಥಾಸರಿಯೋಜನೆಯಲ್ಲಿ ಚಾತುರ್ಯವಿಜಿ, ಇದೊಂದು 
ಕಥೆಗಳ ರಾಶಿಯಾದರೂ ₹ಥೆಯ ವಣಲಸೂತ್ತೆವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವಂಠೆಯಾಗಂವದಿಲ್ಲ. ಕವಿಯ 
ಗ.ಣಾಢ್ಯನ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯ ಕಥ್ಯಾತಂತ್ರೃವನ್ನ ಆವಲಂಜಿಸಿ ಲೋಕದ ಮೆಚ್ಚುಗೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿರಂವ 
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ಈ ಗಮ ಕುನೃವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ: ; ಕಾವ್ಯವು ಪದ್ಯರೂಪವಾಗಿಯೆಂ ಇರಬೇಕೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿ 
ಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವ ಕಥೆಗಳು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕವೂ ಅಲ್ಲ 
ಐತಿಹಾಸಿಕವೂ ಅಲ್ಲ; ಕಲ್ಪಿತವೂ ಅಲ್ಲ; ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳು ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ವಿನೂತನ ಕಥಾರೂಪವನ್ನು 
ತಾಳಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿವೆ, ಸತ್ತ ಮಾತಂಗನು ಯಮಂಲೋಕವನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸ್ವದೇಹವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಪುಷ್ಕೊ ್ಸೀದೃವನು ಬಾಲಚಂದ್ರಿಕೆಯ ಸಖಿಯಂತೆ 
ವೇಷಧರಿಸಿ ಶಯ್ಯಾಗಾರದಲ್ಲಿ ಕಾಮಂಕನಾದ ದಾರುವರ್ಮನನ್ನು ಕೊಂದ ಕಥಾಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕೀಚಕ 
ವಧೆಯ ಪೂರ್ಣಸಾದೃಶ್ಯವಿದೆ ಯಕ್ಷಕನ್ಯೆಯಾದ ತಾರಾವಳಿಯು ಮಾನವನಾದ ಕಾಮಪಾಲನನ್ನು 
ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾಳೆ. ಪರ್ವತದ ಕಾಸಾರವೊಂದರಲ್ಲಿ ನೀರ:ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಮಿಂತ್ರಗುಪ್ತನನ್ನು 
ಬ್ರಿಹ್ಮರಾಕ್ಷಸವೊಂದು ಆಕ್ರಮಿಸ್ಸಿ ಇವುಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಿದ್ದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಶಿನ್ನುವೆನೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಕೆಲವು ಪ್ರಶ್ನೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುತ್ತದೆ 

ಕಿಂ ಕ್ರೂರಂ ಸ್ತ್ರೀಹೃದಯ:ಂ ಕಿಂ ಗೃಹಿಣಃ, ಪ್ರಿಯಹಿತಾಯ ದಾರಗ:ಣಾಃ । 

ಕಃ ಕಾಮಃ ಸಂಕಲ್ಪಃ ಕಿಂ ದ:ಷ್ಕರಸಾಧನಂ ಪ್ರಜ್ಞಾ ॥ 

ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆ ಉತ್ತರಿಸಲು ವಿತ್ರಗುಪ್ತನು ಧೂಮಿನೀ, ಗೋವಿನೀ, ನಿಂಬವತೀ 
ನಿತಂಬವತಿಯರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರವಾಗಿ ನಾಲ್ಕು 
ಕಥೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಈ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಡುಹಾಭಾರತದ ಯಕ್ಷಪ್ಪಶ್ನೆಯ 
ಪ್ರಭಾನವಿಸೆ. 

ದಂಡಿಯ ಶೈಲಿಯು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯೂ ಲೋಕಬ್ರಯವೂ ಆದಂದು. ಅವನ ಲಲಿತ 
ಪದಗುಂಫನವು ಮನೋಜ್ಲವಾದುದು. " ದಂಡಿನಃ ಪದಲಾಲಿತ್ಯಂ' ಎಂಬ ಲೋಕೋಕ್ತಿಯೇ 
ಹುಟ್ಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ಇವನಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷಾದರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ಪೂರ್ವಿಕರು ಸರಸ ಸತಿಯ ಬಾಯಿಂದ 
ಮೂರುಸಾರಿ. ಕವಿರ್ದಂಡೀ *ಕವಿರ್ದಂಡೀ ಕವಿರ್ದಂಡೀ ನ ಸಂಶಯಃ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿದ್ದಾರೆ ; 
ಮೃಸವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ಚೊತೆಗೂಡಿಸಿದ್ತಾರೆ. 3 ಇಂದಿನ ವಿಮರ್ಶಕರು ಇವನ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಪ್ರಶಂಸಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕವಿಯ ಪದಗಂಂಘಫನಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ನಿವರ್ಶನಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ve 


1. Itis very Probable that it was fiom Gunadhya that Dandm 


derived the conception of the plot of the romance... ಬಿ. ಕೇತ್‌, 
9. ದೆಂಡಿ, ಕಾಳಿದಾಸರಲ್ಲಿ ಯಾರು ಮೇಲೆಂದು ನಿವಾದನೆದ್ದಾಗೆ ತೀರ್ಪುಗಾರಳಾದ 


ಸರಸ್ವತಿಯು " ಕನಿರ್ದಂಡೀ ಕನಿರ್ದಂಡೀ ಕವಿರ್ದಂಡೀ ನ ಸಂಶೆಯಃ ' ಎಂದು ತೀರ್ಪು 

ಕೊಟ್ಟಳು. ಕೋಪಗೊಂಡ ಕಾಳಿದಾಸನು " ಕೋಹಂ ರಂಡೇ? ಎಂದು ಕೇಳಲು 

4 ತ್ವನೇವಾಹಂ ತ್ವಮೇವಾಹಂ ತ್ವಮೇನಾಹಂ ನ ಸಂಶಯಃ ಎಂದು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದಳು. 
ಫಿ. ಜಾತೇ ಜಗತಿ ವಾಲ್ಮೀಕೌ ಕನಿರಿತ್ಕಭಿಧ್ಮಾಭವತ್‌ | 

ಕನೀ ಇತಿ ತಕೋ ವ್ಯಾಸೇ ಕವಯಸ್ತ್ವ್ಯಯಿ ದಂಡಿಸಿ | 
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ರಾಜಹಂಸನ ವರ್ಣನೆ. 


ಪುರಂದರಪುರಾಂಗಣವನವಿಹರಣಪರಾಯಂಣತರಂಣಗಣಿಕಾಗಣಜೇಗೀಯಂಮಾನಯಂತಿಮಾ 
ನಯಾ ಶರದಿಂದುಕಂಂದಘನಸಾರನೀಹಾರಹಾರವ್ಯೂಣಾಲವಂರಾಲಸಂರಗಜನೀರಕ್ಷೀರಗಿರಿಶಾಟ್ಟ 
ಹಾಸ ಕೈಲಾಸಕಾಶನೀಕಾಶವಂೂರ್ತ್ಮಾ ರಚಿತದಿಗಂತರಾಲಪೂರ್ತ್ಯಾ ಕೀರ್ತ್ಯಾಭಿತಃಸಂರಭಿತಃ 
ಇಲ್ಲಿ ಪದಗಳಂ ಭ್ರವಂರಗಳಂತೆ ಕುಳಿತಂ ಪ್ರವಣಮಧರನಾದವನ್ನುಂಟಂವಕಾಡಂತ್ತವೆ. 
ದಿಗ್ವಿಜಯಂಕ್ಕೆ ಹೊರಟ ದಶಕಂವಕಾರರ ಚಿತ್ರ ;..- 


ಕುಮಾರಾ ವಕಾರಾಭಿರಾವಕಾ ರಾವಣದ್ಯಪೌರಂಷಾ ರಂಷಾ ಭಸ್ಮೀಕೃತಾರಯೋ ರಯೋಪ 
ಹಸಿತಸವೀರಣಾ ರಣಾಭಿಹಖಕಾನೇನ ಯೂನೆನಾಭ್ಯಾದಯಕಾಶಂಸಂ ರಾಜಾನವಂಕಾರ್ಷುಃ । 


ಇಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಪೂರ್ವಪದವನ್ನು ಉತ್ತರೋತ್ತರವೂ ತಂದಿರಂವುದರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಚಾತಂರ್ಕವಿದೆ. 

ರಜತ ಶೈಂಖಲೆಯಂ ರಾಜವಾಹನನ ಚರಣಗಳನ್ನೂ ಬಂಧಿಸಿದಾಗ ಕನ್ಯಾಂಶಃಪುರವು 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡರೀತಿ ;. 

ಯೋನ ಚ ತತ್ಸಕಲವೋವ ಕನ್ಯೂಂತಃಪುರೆವಂಗ್ಲಿಪರೀತವಿಂವ ಹಿಶಾಚೋಪಹತವಿ:ವ ವೇಪ 
ವರಾನಮನಿರೂಪ್ಯವಕಾಣತದಾತ್ವಾಯತಿವಿಭಾಗವಂಗಣ ವಕಾನರಹಸ್ಕರಕ್ಷಾಸವಂಯ ಮವನಿತಲ 
ದಿಪ್ಪ ವಿಧ್ಯವಕಾನಗಾಇಮೂಕ್ರಂದವಿದೀಯ್ಯಮೂಣಕಂಠವುಶ್ತುಸ್ರೋತೋ$ವಗುಂಠಿತಕಪೋಲ 
ತಲವಔಕುಲೀಬಭೂವ. 

ಇಲ್ಲಿನ ವ್ಯಾಕುಲತೆಯ ಸ್ವಾಭಾವಿಕ ಚಿತ್ರಣವು ರವವಾಗಿದೆ. ದಂಡಿಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ನಿರರ್ಗಳೆವಾದ ಓಟವಿದೆ. 

ಒಬ್ಬ ಕಂವಳಾರನಿಗೆ ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯಂ ಪ್ರೇಮಾವೇಶದ ಚಂಂಬನದಲ್ಲಂಂಟಾದ ದಂತಕ್ಷತ 
ದಿಂದ ತಂಟಿಗಳನ್ನೂು ಕೂಡಿಸಂವುದೇ ಕಷ್ಟವಾಯಿಂತಂ. ಅವನು ಪರಂಷಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸ 
ಲಾರದವನಾದ. ಕವಿಯ ಅವನಂ ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನುಪರೆಂಷವಾದ ಓಷ್ಕ್ಯ ವರ್ಣಗಳೆ: 
ಬಾರದಂತೆ ಬರದಿದ್ದಾನೆ. ಸ್ಪಷ್ಟುರ್ಥಕ, ಭಾವಯಂತ ಮತ್ತೂ ಶ್ರ | ಶಿವಂಧುರವಾಗಿರುವಂತೆ 
ಬರೆಯುವುದಂ ದಂಡಿಯ ಪ್ರಕೃತಿ. ಇವನದು ವೈದರ್ಭಶೈಲಿ, ಸವಂಸ್ತಪದಗಳೆಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಾಠಿಣ್ಯವಿಲ್ಲ, ಸುಲಭವಾಗಿ ಅವು ಅರ್ಥವಾಗುತ್ತವೆ, 

ಇವನಿಗೆ ಕಥುಸ್ವಾರಕ್ಕವು ಪ್ರಧಾನ, ವರ್ಣನಾಚಾತಂರ್ಯವಲ್ಲ. ವರ್ಣನೆಗಳು ಆಕಾರದಿಂದ 
ಕಿರಿದಾಗಿದ್ದರೂ ಗುಣದಿಂದ ಹಿರಿದಾಗಿವೆ. 
ಪ್ರಾತಃಕಾಲದ ವರ್ಣನೆ ; 

ಚಿಂತಯಂತ್ಮೇವ ವಂಯಿ ಮಹಾರ್ಣವೊ:ನ್ಮಗ್ನಮಾರ್ತಾಂಡತಂರಂಗಮಶಾ ರಯೂವಧೂತೇವ 
ವ್ಯಾದರ್ತತ-ಶ್ರಿಯಾಮಾ ॥ ಸವಂಂದ್ರಗರ್ಭವುಸಜಡೀಕೃತ ಇವ ಮಂದಪ್ರತಾಪೋ ದಿವಸಕರಃ 
`ಪ್ರಾದಂರಾಸೀತ್‌ ॥ 
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ಬೆಳಗಾದುದರ ಸಂಂದರ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಉತ್ಪ್ರೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಈ ಎರಡು ವಾಕ್ಯಗಳು ಸಾಕು. 
ಆರ್ಥಪಾಲನು ಸುರಂಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡ ರಾಜಕನೈೆಯಕಾದ ಮಣಿಕರ್ಣಿಕೆಯ ವರ್ಣನೆ ;. 


ತತ್ರ. ಕಾಚಿದಿಂದಂಕಲೇವ ಸ್ವಲಾವಣ್ಯೇನ ರಸಾತಲಾಂಧಕಾರಂ ನಿಹ್ನುವಾನಾ, ವಿಗ್ರಹಿಣೀವ 
ದೇವಿ ವಿಶ ಸಂಭರಾ. ಹರಗೃಹಿಣೀವಾಸುರವಿಜಯಕಾಯಕಾವಶೀರ್ಣಾ, ಪಾತಾಲಮಾಗತಾ 
ಗೃಹಿಣೀವ ಭಗವತಃ ಕಂಸುವಂಧನ್ವನಃ, ರಾಜಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವಾನೇಕದಂರ್ನಪದರ್ಶನಪರಿಹಾರಾಯಂ 
ಮಹೀವಿವರಂ ಪ್ರವಿಷ್ಟು, ನಿಷ್ಟಪ್ತಕನಕಪುಶ್ರಿಕೇವಾವದಾತಕಾಂತಿಃ ಕನ್ಯಕಾ, ಚಂದನಲತೇವ 
ಮಲಯಮಾರಂತೇನ ಮವಃದ್ದರ್ಶನೇನೋದಕಂಪತ | 

ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿವಾಕ್ಕವೂ ಸಾಲಂಕಾರವಾಗಿದ್ದು ಕನ್ಯೆಯ ನಿರತಿಶಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸತ್ತವೆ 

ಕಂದುಕಾವತಿಯನ್ನು ಕಂಡಂ ಮಿತ್ರಗಂಪ್ರನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ವಂಡಿದ ತರ್ಕವಿತರ್ಕಗಳಂ ;-- 
_ ಕೆವಿಂಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ 1 ನಹಿ ನಹಿ । ತಸ್ಕಾಃ ಕಿಲ ಹಸ್ತೇ ವಿನ್ಯಸ್ತಂ ಕವಂಲಂ, ಅಸ್ಕಾಸ್ತು ಹಸ್ತ 
ಏವ ಕವಂಲಂ ।ಅಭಂಕ್ರಪೂರ್ವಾ ಚಾಸೌ ಫುರಾತನೇನ ಪುಂಸಾ ಪೂರ್ವರಾಜೈಶ್ಚ, ಅಸ್ಯಾಃ 
ಪುನರನವದ್ಯವಂಯಕಾತಯಕಾವಂಂ ಚ ಯೌವನಂ | 

ಅಪಹಾರವರ್ಮನಿಗೆ ಉದಾರಕನು ತನ್ನ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುವ ರೀತಿಯಂ ವಿನಯ 
ಸಂಪನ್ನವಾಗಿದೆ... 

ತಥಾಹಿ ನ ಜಾನೆ ವಕ್ತುಂ ತ್ವಕ್ಕರ್ಮೈತದದಂತವಿತಿ (ನನು ತೇ ಪ್ರಶೀಲಮದಂ್ಬಭತವತ್ವತಿಭಾತಿ॥ 
ನೈವವಂನ್ಯೇನಾಪಿ ಕೃತಪೂರ್ವವಿಂತಿ ಪ್ರತಿನಿಯಂತೈವ ವಸಂಶಕಃ । ನ ಹಿ ತ್ವಯಯಂನ್ಯದೀಯಾ 
ಲೋಭಾದಯಃ, । ತ್ವಯಾದ್ಯ ಸಾಧಂತೋನ್ಮೀಲಿತೇತಿ ತತ್ಪ್ಪುಯಂಸ್ತತ್ಪೂರ್ವಾವದಾನೇಭ್ಕೋ 
ನ ರೋಚತೆ । 

ಹೀಗೆ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಮೂಡೆಂವ ತರ್ಕವಿತರ್ಕಗಳನ್ನೂ ಭಾವಪರೆಂಪರೆಗಳನ್ನೂ ಕವಿಯಂ 
ಸಂಂದರವಾಗಿ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಬಲ್ಲ. 


ಈ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜವಾಹನನೇ ಪ್ರಧಾನನಾಯ:ಕ. ಅವನಂ ಅಸವಂಪರಾಕ್ರವಿಂಯೂ, 
ಅನುಪಮಸುಂದರನೂ,. ಉದಾರಿಯೂ, ದಯಕಾಳಂವೂ, ಉಪಕಾರಿಯ%ೂ ವಂತ್ತು ನಿಷ್ಕಳಂಕ 
ಪ್ರೇವಿಂಯಬ' ಆದ ತರ:ಣನಾಗಿ ಜಿಶ್ಚಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಇಲ್ಲಿರಂವ ಕಂವಕಾರರೆಲ್ಲರೂ ಸಾಹಸಿಗಳೇ, 
ವಂನ್ಮಥರೇ ; ಕಂವಕಾರಿಯರೆಲ್ಲ ಚತಂರೆಯರೇ, ರಕಿಯರೇ, ಇವರ ಮಂಖ್ಯ ಕಾರ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಗಳು 
ಶ್ರಾವಸ್ತಿ, ಚಂಪಾ ಮತ್ತು ಕುಸಮಪುರ. ದೀನದಲಿತರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ದಂಷ್ಟರ 
ದವಂನಕ್ಕೆ ಎಲ್ಲರೂ ಧಾವಿಸ:ವವರೇ. ಇವರಿಗೆ ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾದ ಸಿದ್ದಿ ವಂಂಖ್ಯ ; ಸಾಧನ 
ವಕಾರ್ಗವಲ್ಲ. ದೀನರೂ, ಒರಿದ್ರರೂ ಆಗಿ ಪರ್ಯಟನೆ ಕೈಗೋಡಂ ಬುದ್ಧಿ ವಂತೂ. ಸಾಹಸ 
ಗಳೀದ ರಾಜಕ:ವಕರಿಯರನ್ನು ವರಿಸಿ, ರಾಜ್ಯಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಜಾರರೂ.. ಚೋರೆರೂ 
ವಂಚಕರೂ, ಜೂಜಗ:ರರೂ ಕಳ ಲೆಗುಂರೂ, ಪಂದ:ಪಹಾರ£ರೂ ಆಗಿ ವರ್ತಿಸಿ ಲೋಕ 
ಮೆಚ್ಚುವ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಂತ್ತಾರೆ. ಉದ್ದೇಶ ಘನವಾದುದರಿಂದ, ಶತ್ರುಗಳು 
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ದುಷ್ಕರ್ವಿಗಳೂ, ನೀಚರೂ ಆದುದರಿಂದ ಇವರ ವ್ಯಕ್ತಿತ ಕ್ಕೆ ಚ್ಯುತಿಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದ 
ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಕೆಟ್ಟ ಜನರೆಲ್ಲಾ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಓಡಾಡುತ್ತಾರೆ. ಮಹಾ ತಪಸ್ತಿಯಾದ 
ಮರೀಚೆಯು ಕಾಮಮಂಜರಿಯೆಂಬ ವೇಶ್ಯೆಯ ಬಲೆಗೆ ಬೀಳುತ್ತಾನೆ. ಧರ್ಮಾರಕ್ಷಿತೆಯೆಂಬ 
ಶಾಕ್ಯಭಿಕ್ಷಂಕಿಯ ಕಾಮಮಂಜರಿಯ ಪ್ರಧಾನ ದೂತಿಯಾಗಿ ಜೀವನ ನಡೆಸುತ್ತಾಳೆ. ದೊರೆ 
ಚಂಡವರ್ವುನ ತಮ್ಮನಾದ ದಾರುವರ್ಮನ ನಿತ್ಕಗೆಲಸ ಅತ್ಯಾಚಾರ ಕೊಲೆ, ಸುಲಿಗೆಗಳ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಜೂಜುಕಟ್ಟೆ ಹತ್ತುತ್ತಾನೆ. ಪತಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಜಾರೆ ಉಪಪತಿಯೊಡನೆ 
ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆಯಾಗಿ ಮೆರೆಯುತ್ತಾಳೆ. ವರ್ತಕರು ಜನರ ರಕ್ತವನ್ನು ಹೀರಂತ್ರಾರೆ. 
ದಂಡ್ಡಿಗಾಗಿ ವೇಶ್ಯೆಯರಂ ಬಲೆ ಬೀಸುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಅತ್ಯಾಚಾರ, ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರ 
ದೌರ್ಜನ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಕವಿಯು ಚಿತ್ರಿಸಿ ಯೋಗೃಮಾರ್ಗದ ಅರಿವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಾನೆ 
ದಂಡಿಯು ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ, ರಾಜನೀತಿ, ಕಾಮಶಾಸ್ತ್ರ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಲ್ಲಿ ಪರಿಶ್ರಮವುಳ್ಳವನು , 
ಚೌರ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ,ಕಂದುಕಾಕ್ರೀಡನ, ಇಂದ್ರಜಾಲ, ವೇಶ್ಯಾವೃತ್ತಿ, ಅಲ್ಬವ್ಯಯದಲ್ಲಿಭೋಜನವನ್ನೂ 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುವ ವಿಧಾನ ಮುಂತಾದುದರ ಅನಂಭವವಳ್ಳವನಂ. ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ಆನಂದದಷ್ಟೆ ಸ್ಸ ನೀತಿ 
ಬೋಧೆಯಂ ವಂಖ್ಯವಾದಂದಂ. ಇವನು ಜಗತ್ತಿನ ಲೋಪದೋಷಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದಿರೆ 
ವುದರಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಹಾಸ_ವಿದೆ. ಹತ್ತುಮಂದಿ ಕುಮಾರರೂ ಪ್ರಣಯಿಗೆಳಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಕವಾಗಿರ್ದ 
ವುದರಿಂದ ಶ ಂಗಾರವು ಪ್ರಧಾನವಾಗಿ ಬಂದಿದೆ. ಅವರೆ ಸಾಹಸಪ್ರಸಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವೀರರಸವೂ 
ಇದೆ. ಕರುಣಾದೃತಾದಿಗಳಿಗೂ ಕೊರೆತೆಯಿಲ್ಲ. 

ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ ನಾಟಕದ ಪಾತ್ರಗಳಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಾಶ್ವವಿಕ ಸಮಾಜದ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳೇ 
ಪಾತ್ರಧಾರಿಗಳು. ಶಬ್ದಪ್ರೌಢಿವೆ, ಅರ್ಥವೈದಗ್ಹ ,, ವರ್ಣನೆ, ಅಲಂಕಾರಗಳಂ ದಂಡಿಯಲ್ಲಿ 
ಗೌಣ; ಲೋಕದ ಲೆ £ಪದೋಷಗಳನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆಯುವ, ಅದ್ಭುತ ಘಟನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, 
ಸಾಹಸಮಯವಾದ ಕಥೆಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯವು ಪ್ರಧಾನ, ಜನರು ಇವನನ್ನು ಆಚಾರ್ಯದಂಡಿಯೆಂದು 
ಗೌರವಿಸಂತ್ತಿದ್ದರು. ದಶಕುಮಾರಚರಿತಕ್ಕೆ ಶಿವರಾಮ, ಗುರುನಾಥ, ಕಾವ್ಯತೀರ್ಥ, 
ರವೀಂದ್ರಾಚಾರ್ಯ. ಸರಸ ತಿ, ಹರಿದಾಸಸಿದ್ದಾ ಂತವಾಗೀಶ, ಹರಿಪಾದಚಟ್ಕೊ ಶೀಪಾಧ್ಯಾಯ, 
ಜಿ.ಕೆ. ಅಂಬೇಡ್ಕರ್‌, ಎ.ಬಿ. ಗಜೇಂದ್ರಗಡ್ಕರ್‌, ರೇವತಿಕಾಂತಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯ, ಜೀವಾನಂದ, 
ತಾರಾನಾಥ ವಂತ್ತು ಕೆಲವರು ಅಜ್ಞಾತರ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳಿವೆ. 

ತಿಲಕೆವಂಂಜರೀ ;--ಕಾಶ್ಯಪಗೋತ್ರದ ಸರ್ವದೇವನ ಮಗನಾದ ಧನಪಾಲನ (ಸು 8 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1000) ಕೃತಿ ಇದು. ಇವನು ಹಲಾಯಂಧ, ಪದ್ಮಗಂಪ್ತ, ಧನಂಜಯಂ ಮತ್ತು 
ದೇವಭದ್ರರ ಸಮಕಾಲೀನನಾಗಿದ್ದನಂ. ಧಾರಾನಗರಿಯ ದೊರೆಗಳಾಗಿದ್ದ ಸೀಯಕ ಮತ್ತು 
ವಾಕ್ಚತಿಗಳು ಇವನ ಆಶ್ರಯದಾತರು. ತನ್ನ ದೊರೆಯನ್ನೂ ತೃಪ್ತಿಪಡಿಸಲು ಇವನು ಜೈನ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಿಪಾನಿಸುವ ತಿಲಕಮಂಜರಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂ. ಇನಂ ತಿಲಕಮಂಜರೀ 
'ಮತ್ತು ಸವಂರಕೇತಂಗಳ ಪ್ರಣಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ದೀರ್ಫಕತೆ. ಧನಪಾಲನು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಬಾಣನನ್ನು ಅನುಕರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಿಲಕಮಂಜರಿಯನ್ನು ಕಾದಂಬರಿಯ ವೇಷಾಂತರವೆಂದಂ 
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ಹೇಳಬಹುದು. ಇದರ ಪ್ರಾರಂಭದ ಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ'ಕವಿಗಳಾದ ಬಾಣ, ಭಎಭೂತಿ, ರಾಜಶೇಖರ, 
ರುದ್ರ, ಮಹೇಂದ್ರ ಮತ್ತು ಕರ್ದವಂಹಾರಾಜರ ಪ್ರಶಂಸೆಯಿದೆ. 

ಧನಪಾಲನ ಇತರ ಕೃತಿಗಳಾದ ಖಂಷಭಪಂಚಾಶಿಕಾ [ಪದ_ಕಾವ್ಯ] ಪೈಯಂಲಚ್ಚಿನಾವಂ 
ಮಾಲಾ, ಪಂಚವೀಕಹಾಗಳು ಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿವೆ. 


ಉದಯಸಂಂದರೀ ಕಥಾ :--ಸೊಲ್ಲಪೇಯನ ಮೊಮ್ಮಗನೂ, ಸೂರನ ಮಗನೂ 
ಆದ ಸೋಡ್ದಲನು (ಸು।। ಕ್ರಿ.ಶ. 1050) ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ಕ. ಇವನದಂ ಕಾಯಸ್ಥ ಕ್ಷಶ್ರಿಯ 
ಜಾತಿಯ ವಲಭಶಾಖೆ. ಚಿಕ ೈಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ತಂದೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡಂ ಬಂಧುವಾದ 
ಗಂಗಾಧರನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದನು. ಚಂದ್ರನು ಶಿಷ್ಯನಾಗಿ ಅಧ್ಯಯನ ಪೂರೆ ಸಿ ಕೊಂಖಣ 
ದೇಶದ ರಾಜಾಶ್ರಯ ಪಡೆದನು. ಕ್ರಮವಾಗಿ ಗದ್ದುಗೆಯನ್ನು ಹತ್ತಿದ, ಸಹೋದರರಾದ 
ಚೆತ್ತರಾಜ, ನಾಗಾರ್ಜುನ ಮತ್ತು ಮಂವಮ್ಮನಿರಾಜರು. ಇವನಿಗೆ ಆಶ್ರಯನೀಡಿ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹ 
ಸಿದರು. ಲಾಟದೇಶದ ಚಾಲುಕ್ಕದೂರೆಯಾದ ವತ್ಸರಾಜನೂ ಇವನನ್ನು ತನ್ನ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ 
ಗೌರವಿಸಿದನು. ಮಂಕ್ತಕಗಳ ರಚನೆಯಲ್ಲಿ ರುಚಿ ಕಡಿವೆಂಯೆಂದೂ, ಅವುಗಳ ವಕಾಲೆಯು 
ಜ್ಜ ರಮಣೀಯಿ-ವೆಂದೂ ವತ್ಸರಾಜನು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡಲು, ಸೋಡ್ದ್ಡಲನು ಉದಯ 
ಸುಂದರೀ ಕಥೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ತಿಳಿದು ಬರಂತ್ತದೆ,* ಕವಿಯಂ ತಾನು ಬಾಣ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳಿಗೆ` 
ಸವಕಾನನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಇವನ ಭಾವಕಲ್ಪನೆ ಮತ್ತು ವಿಚಾರಧಾಟಿಗಳು 
ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನಂ ಗಣ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. 
ಉದಯಂಸುಂದರಿ: ಕಥೆಯಂಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಉಚ್ಛ್ರಾಸಗಳಿವೆ. ನಾಗಲೋಕದ ದೊರೆಯಾದ 
ಶಿಖಂಡಿತಿಲನ ಕುಮಾರಿ ಉದಯಸುಂದರಿ ಮತ್ತು ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ದೊರೆಯಾದ ಮಲಯವಾಹನರ 
ಪ್ರಣಯ ವೃತ್ತಾಂತವು ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು. ಕವಿಯು ಮೊದಲನೆಯ ಉಚ್ಛ್ಛಾಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ವಂಶಾವಳಿ, ಅದರ ಹಿರಿವೆಂ ವಂತ, ಪ್ರಬಂಧರಚನೆಯಂ ಪ್ರಸಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಗದ್ಯಚಿಂತಾವಂಣಿ ;.. ಪುಷ್ಪಸೇನಚಂಷಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ, ದಿಗಂಬರ ಜೈನಯಂತಿ 
ವಾದೀಭಸಿಂಹನಂ (ಕ್ರಿ.ಶ. 12ನೆಯಂ ಶತವಕರಾನ) ಈ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚೆಸಿದವನೆಂ. ಅವನ 
ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಒಡೆಯಂದೇವ. ಆನೆಯನ್ನು ಸಿಂಹದಂತೆ ಇವನು ಪ್ರತಿವಾದಿಗಳನ್ನು ದಮನ 
ವಾಡುತ್ತಿದ್ದು ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ವಾದೀಭನಿಂಹನೇಬ ಹೆಸರಂ ಬಂದಿತಂ, ಗಂರಂವೇ ಅವನಿಗೆ 
ಪಂಮೋಪಾಸ್ಕದೇಎತೆ. ತವಿಂಳಂನಾಡಿನ ದಕ್ಷಿಣಜಿಲ್ಲೆಯಂ ಇವನ ವಾಸಸ್ಥಳೆ. 
ಇವನು ಹನ್ನೊಂದು ಲಂಭಗಳನಂ ಳ್ಳ ತನ್ನ ಗದ್ಯ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಧರರಾಜ ಮತ್ತು 
ಅವನ ಕಂಮಾರ ಜೀವಂಧರರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ; ವೈ ರಾಗ ವು ಶಾಂತಿಧಾವಂವೆಂದು 
ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಿದ್ದಾನೆ, ಗುಣಭದ್ರನ ಉತ್ತರ ಪುರಾಣವನ್ನಾಧರಿಸಿ, ಕಾದಂಬರಿಯ ಸನ್ನಿವೇಶ 
೬ ಖಏಕೈಿಕಶಃಪ್ರಕೀರ್ಣೈ! ಮುಕ್ತಾಮಣಿಭಿಃ ಕಿಮೇಭಿರೇಭಿಸ್ತು | 
ಯಸ್ಯ ಜತಿ ಹಂತ`ಹಾರಂ ತಸ್ಕಾನ್ಮಃ ಕೊಲ್ಬಪಿ ಪರಿಭೋಗಃ 1 
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ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನನುಕರಿಸಿ, ಸುಲಭ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಶವನ್ನು ರಚಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ನೀತಿಬೋಧೆಯಂ ಕವಿಯ ಪ್ರಧಾನಗ:ರಿ. ಇವನು ಜೀವಂಧರನ ಜೀವನವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ 
ಹನ್ನೊಂದು ಸರ್ಗಗಳನ್ನುಳ್ಳೆ ಕ್ಷತ್ರಚೂಡಾವ:ಣಿಯೆಂಬ ವಂತ್ತೊಂದು ಪದ್ಯಕಾವ್ಮವನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದರ ಬಹಳ ಭಾಗ ತವಿಳು ಕೃತಿಯಾದ ಜೀವಕ ಚಿಂತಾಮಣಿಯ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ರೂಪಾಂತರವಾಗಿದೆ. 

ಮಾದವಾನಲಕಥಾ :--ಆನಂದಧರನು ಇದರ ಕವಿ. ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನು ತಿ:ಕ್ಷ್ಣವಾದ 
ಚರ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಸೋತ ಕಾಮಕಂದಲೆಯನ್ನು ಗೆದ್ದ ಮಾಧವಾನಲನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದ ಕಥೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ 
ವಸ್ತು. ಗದ್ಯದ ನಡುನಡುವೆ ಪವ್ಯ ಸಮಾವೇಶವೂ ಇದೆ. ಈ ಕೃತಿಯು ಕ್ರಿ. ಶ. 10ನೆಯ 
ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವೆಂದು ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಗದ್ಯಕರ್ಣಾಮ್ಯತ : -ವಿದ್ಮುಚತ್ರವರ್ಶಿಯ (ಕ್ರಿ. ಶ. | 3ನೇಯ ಶತಮಾನ) ಈ ಕಾವ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಯ್ಸಳವಂಶದ ತ್ರಿಭುವನಮಲ್ಲ ವೀರಬಲ್ಲಾಳನ ಮಗನಾದ ಎರಡನೆಯ ನರಸಿಂಹನಿಗೂ, 
ಪಾಂಡ್ಯರು, ಮಗಧತು ಮತ್ತು ಕಾಡವರ (ಪಲ್ಲವರ) ಮಿಠ $ಕೂಟಕ್ಕೂ ಶ್ರೀರಂಗದಲ್ಲಿ 90 
ದಿನಗಳ ಕಾಲ ನಡೆದ ಯ:ದೃದ ವಿವರಣೆಯಿದೆ. ವ್ಯಾಸನು ಕೈಲಾಸದಲ್ಲಿ ಶಿವ ವಂತ್ಚ ಪ್ರವಂಥರ 
ಮಂದೆ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಓದುತ್ತಾನೆ. ಹೆಸರಿಗೆತಕ್ಕಂತೆ ಕಾವ್ಯವು ಶ್ರವಣಮಧ:ರವಾಗಿದೆ. 

ಕೃಷ್ಣಚರಿತ ;--ವಾರಂಗಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರತಾಪರಂದ್ರದೇವನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 
1294ರಿಂದ 1325) ಆಸ್ಥಾನ ಕವಿಯಾದ ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಕೃತಿ ಇದು. ಇವನು ತನ್ನ ವಿದ್ಯು 
ಪ್ರೌಢಿವೆ.ಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾನಾಥನೆಂಬ ಉಪಾಧಿಯನ್ನ್ನ ಪಡೆದಿದ್ದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. 
ಭಾಗವತದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರಿಕೃಷ್ಣನ ಚರಿಶ್ರೆಯಂ ಇದರ ವಸ. ಪ್ರತಾಪರುದ್ರೀಯವು ಇವನ 
ವಂತ್ತೊಂದು ಕೃತಿ, ಈ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯಗಳಿಗಾಗಿ ಪ್ರತಾಪರ:ದ್ರನ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು 
ಚಿತ್ರಿಸುವ ಒಂದು ನಾಟಕವನ್ನೇ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅಗಸ್ತ್ಯನ ಗದ್ಯವು ಅವನ ಪದ್ಮದಷ್ಟೇ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆ 

ವೇವಂಭೂಪಾಲಚರಿತ (ವೀರನ:ರಾಯಣ ಚರಿತ) ;--ಬಜಾಣನ ವತ್ಸಗೋತ್ರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಜನಿಸಿದ ವಾಮನನ", ಬುಣನನಂತರ ಅವಗೆ ಸರಿದೂಗುವಂತೆ ಸರಸಗದ್ಯವನ್ನು 
ರಚಿಸುವ ಸಾಸಂಥ್ಯ್ಯವು ಯಾರಿಗೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರವಾದವನ್ನೂ ಸಂಳಂ ನರಾಡಲು ಬಯಸಿ 
ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನ ರಚಿಸಿದನು*. ಆದೆ? ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ತನ್ನಲ್ಲಿಯೂ ಬಾಣನ ಪ್ರತಿಭೆ 
ಇದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ. ಅವನು ಶನ್ನನ್ನ್ನ ಅಭಿನವ ಬಾಣನೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ ಬಾಣನು 
ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಯ ದಾತನಾದ ಹರ್ಷನನ್ನು ದರ್ಣಿಸಿರುದ್ದದರಿಂದ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಂಡ 
ಇವನು ವೇಮಭೂಪಾಲಚರಿತದಲ್ಲಿ ತನ ಆಶ್ರಯ:ದಾತನಾದ ವೇವಂಭೂಪಾಲನ 


A 


ತೆ ಬಾಣಕನೀಂದ್ರಾದನ್ಮೇಕಾಣಾಃ ಖಲು ಸರೆಸಗದ್ಮ ಸರೆಣೀಷು | 
ಇತಿ ಜಗೆತಿ ರೊಢಯಶಸೋ ವತ್ಸಕುಲೋ ವಾಮನೊಣ್ಯಧುನಾ ಮಾರ್ಟ್ಟಿ 
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(ವೀರನಾರಾಯಣನ) ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಅಡ್ಡಂಕೆಯ  ರೆಡ್ಡಿದೊರೆಯಾದ 
ವೇಮಭೂಪಾಲನು ಕೊಂಡವೀಡುನಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿದ್ದನು, (ಕ್ರಿ.ಶ. 1403-1420). 

ವಶ್ಸಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಪ್ರೋಲ್ಲರಾಜನು ದಕ್ಷಿಣಾಪಥದ ವಿಕ್ರವಃಸಿಂಹರಾಜನ 
ಮಗಳಾದ ಅನಂತಳನ್ನು ವಂದುವೆಯಾಗಿ ಐವರಂ ವಂಕ್ಕಳನ್ನು ಪಡೆದನಂ. ಇವರಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ 
ವಾಚನ ಮೂರು ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪೆಡಡೋಮಟೀಂದ್ರನು ಹಿರಿಯನು. ಈ ಜ್ಯೇಷ್ಠಪುತ್ರನ ವಂಗನಾದ 
ವೇಮಭೂಷನು ಈ ಕಾವ್ಯದ ನಾಯಕ. ಇವನ ದಿಗ್ವಿಜಯವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಾದ್ಯದಲ್ಲಿ ಭಾವಗಳ ಮಧುರತೆಯೂ ಶಬ್ದಗಳ ಇಂಪೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿವೆ. ಶೈಲಿಯು 
ರಮಣಿ:ಯವಾಗಿದೆ- 

ಬಾಣನ ಹರ್ಷಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ ಓದಿದವರಿಗೆ ಈ ಕೃತಿರಚನಯಂಂ ಸ್ಪತಂತ್ರವೆನಿಸಲಾರದು- 
ವಾಮನನು ಬಾಣನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅನ:ಕರಣೆಯಲ್ಲಿಯೂ  ಕವಿಗಿರುವ 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯವು ಶ್ಲಾಘನೀಯವಾಗಿದೆ. ಅವನ ಶೈಲಿಯ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಒಂದಂ ವಾಕ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
'ಉದಾಹರಿಸಲಾಗಿದೆ. 

ಸರ್ವೋತ್ಕರ್ಷೇಣ ವರ್ತಮಾನಃ ಸಾಕ್ಷಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಮಂಂಚ್ಚ್ಹಾರಿತ ಜಯಶಬ್ದಃ 
ಎಶ್ವವಿಶ್ಚಂಭರಾ ಪಾಲಮೌಳಿವಾಲಾಮಕರಂದಸಂಂಭಿಚರಣಾರವಿಂದೋ ಜಯಂಂತಿ 
ವಿಶ್ವಾಧಿಕವಭವೋ ವೇವಂಭೂಪಾಲಃ । 

ರಾವಂಚರಿತ : ರಾಜವಿಜಯಸೂರಿಯ ಶಿಷ್ಯನಾದ ದೇವವಿಜಯಗಣೆಯು ಶ್ರೀ 
ಮಾಲಪುರದಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವೃವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು (ಕ್ರಿ.ಶ. 1596). ಈ ಗದ್ಧಕಾವ್ಯರಚನೆಗೆ ಕವಿಯು 
ಹೇಮಚಂದ್ರನ ರುಮಾಯಾಣವನ್ನವಲಂಭಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಶ್ರಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಭ್ಯುಧಯ .. .-ಭಾಸಜ್ಕರ ಆಚಾರ್ಯನ ಮಗನಾದ ತಿರುವ:ಲಾಚಾರ್ಯನು 
(ಕ್ರಿ.ಶ. 1809-1877 ಈ ಕಾವ್ಯದ ಕರ್ತೃ. ಬಾಣನಂ ಇವನ ಮೆಚ್ಚಿನ ಕವಿ. ಗದ್ಯ 
ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗಿದ್ದ ಪರಿಶ್ರವು ಮತ್ತು ಆಸಕಿ ಗಳಿಂದಾಗಿ ಜನರು ಇವನನ್ನು ಕಾದಂಬರೀ 
ಶಿರ:ಮರಾಚಾರ್ಯನೆಂದಂ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಎ೯ಡಂ ಭಾಗಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಾಭ್ಯುದಯ 
ದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಪೂರ್ಣಕಥೆ ಇದೆ. ಇವನ ಆಕರ್ಷಕಶೈಲಿಯು ಭಾವಪ್ರಕಾಶನಕ್ಕೆ ಸಮರ್ಥ 
ಮುಗಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಈ ಕೃತಿಯಂ ಒಂದಂ ಒಳ್ಳೆಯ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿದೆ. ಇವನು 
ಹನಂಮನ್ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಾ, ವೀರಾಂಜನೇಯಾಷ್ಟಕ ವ.ತ್ರ್ಶ್ತಿ ಗೋಪಾಲಾರ್ಯಾ ಎಂಬ ಪದ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಭೂರತೀವಿಲಾಸ (ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರನ ಕಾಮೆಡಿ ಆಫ್‌ ಎರರ್ಸ್‌) ಮತ್ತು 
ಕಾವೇರೀಗವ್ಯ (ತಲಕಾವೇರಿಯ ಪ್ರವಾಸ) ಎಂಬ ಗದ್ಯ ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ.) 

ತಿಮ್ಮಿಕವಿಸರ (ಕ್ರಿ.ಶ. 18ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಸುಜನಮನಃಕುಮುದಚಿಂದ್ರಿಕಾ ಎಂಬ 
ಗದ್ಯಕಾವ್ಮನನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಇದು ತೆಲುಗಿನ್ಷರ ವ... ರಸಿಕಜನವಂನೋಭಿರಾಮದ 
ಅನುವಾದವಾಗಿದೆ ಕೇರಳೆದ ದೊರೆಯಾದ ಕರುಳವಸ್ವನು ಬೇಟೆಯ, ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡ 
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ಹುಡುಗಿಯಂನ್ನು ವಂದುವಯಾಗಿ. ಅವಳು ಬಯಸಿದ ಗಿಳಿಯೊಂದನ್ನೂ ಹಿಡಿಯಲು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ, 
ಶಿವಾಲಯವಎನ್ನ್ನು ಹೊಕ್ಕು, ಅಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು " ಶಂಕರ ” ಎಂದು ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟ 
ಮುಕ್ತಿ ಪಡೆದಂದಂ ಈ ಕೃತಿಯಂ ವಸ್ತು. ಇಂದ್ರನಂ ಕೇರಳದ ಮಹಾಭಾಗನಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆ 
ಕಥೆಯು ಬಂದಿದೆ. ಅಹೋಬಿಲನೃಸಿಂಹನು (ಕ್ರಿ.ಶ. 18ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಅಭಿನವ 
ಕಾದಂಬರಿ (ಮೆ ಸೂರಿನ ಮೂರನೆಯ ಕ ೈಷ್ಟರಾಜ ಒಡೆಯರ ಸಾಹಸಗಳ ವರ್ಣನೆ) ಯನ್ನೂ, 
ಅಪ್ಪಾಶಾಸ್ತ್ರಿಯಂಂ (1877-1 913) ಲಾವಣ್ಯಮಯಿೀ (ಬಂಕಿಮ ಚಂದ್ರರ ಕೃತಿಯ 
ಅನಂವಾದ ) ಯನ್ನೂ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ್ಯನಂ (1869-1924) ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ, ವರರಂಚಿ ವಂತ್ರೂ ಸುಶೀಲಾಕೃತಿಗಳನ್ನೂ, ಅನಂತಾಚಾರ್ಯನು (ಕ್ರಿ.ಶ 1] 9ನೆಯ 
ಶತವಕಾನ) ಸಂಸಾರಚಕ್ರ (ಹಿಂದೀ ಕೃತೀಯ ಅನಂವಾದ)ವನ್ನೂ, ರಾಜಗೋಪಾಲ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯು (1882-1934) ಶೈವಾಲಿನೀ, ಕುಮಂದಿನೀ, ವಿಲಾಸಕುವಕಾರೀಗಳನ್ನೂ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕನಕಲತಾ. ವಂಂದಾರವತೀ, ಜಯಂಂತಿಕಾ, ದಿವ್ಮಸೂರಿವೈಭವ 
ಚಂದ್ರಮೌಳಿ, ವಿದ್ವಚ್ಚರಿತಪಂಚಕ ಮಂಂತಾದ ಹಲವು" ಅರ್ವಾಚೀನ ಗದ್ಯ ಕೃತಿಗಳಿವ. 


ಕಥಸಾಹಿತ್ಯ 

ಸಾ ರಸ್ಯವೇ ಕಥೆಯ: ಜೀವ ' ಕಿಥಾಯಾಂ ಸರಸಂ ವಸ್ತು? ; ಉಳಿದ ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆ 
ಗಂಣ ಚಿತ್ರಣ, ವರ್ಣನೆ-ವಂಂತಾದುದೆಲ್ಲ ಗೌಣ. ಅಜ್ಜ, ಅಜ್ಜಿಯರಿಗೆ ವಣತ್ರವಲ್ಲ, ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಕಥೆ ಹೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯಂಂಟು. ಭೀಷ್ಮ, ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರರೂ ಕಥೆ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ಪಾಂಡವರನ್ನು 
ಸಂತಯಿಸಲಂ ಖಷಿಗಳ: ಕಥೆ ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾನವರಂತೆ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳೂ ಕಥೆ 
ಹೇಳುತ್ತವೆ. ಹೊತ್ತು ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಕಥ. ನಿದ್ದೆಬಾರದಿದ್ದರೆ ಕಥೆ, ಹೇಳಿದಂದನ್ನು ಸವಂರ್ಥಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಕಥೆ. ವಿರೋಧಿಸಂವುದಕ್ಕೆ ಕಥೆ. ಯ:ದ್ಧಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಥೆ__ಹೀಗೆ ಮಾತೆತ್ತಿದರೆ 
ಕಥೆಯಂ ಬಂದಂ ಮನಸ್ಸನ್ನು ರಂಜಿಸಂತ್ರದೆ. ಅನೇಕ ಸಹೆಸ್ಪ್ರವರ್ಷಗಳಿಂಒಲೂ ಕಥೆಗಳು 
ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿವೆ. ಅವು ದೇಶವಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಹರಡುತ್ತಾ ಸಾಗಿವೆ. ಭರತಖಂಡವು ಕಥೆಗಳ 
ತವರು. ೩೨ರತಿವು ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟ ದೊಡ್ಡ ಕೊಡುಗೆಯಾಗಿವೆ ಕಥೆಗಳು. ಕ್ರಿ.ಶ. 533 ರಿಂದ 
ಸತತವಾಗಿ ನಡೆದಿದೆ. ಪಂಚ: ತ್ರದ ವಿಶ್ವಪರ್ಯಟನ. ಕಥೆಗಳ ವಂೂಲಕ ಶಿಕ್ಷಣ ನೀಡಂವುದು 
ಭಾರತದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಐಂದ: ವಿಲಿಯಂ ಜೊನ್ನರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಂ ಪಡಂತ್ಪಾರೆ. ಕ್ರಿಸ್ತ 
ಪೂರ್ವದಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಕಥೆಗಳು ಭಾರತದಿಂದ ಯೂರೋಪಿನ ನಾನಾ ಭಾಗಗಳಿಗೆ 
ಹರಿದಿವೆಯೆಂದು ಪಾಶ್ಚುತ್ಯವಿವಂರ್ಶಕರೂ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ* ಸಂಹಿತೆಗಳ 
ಕಾಲದಿಂದಲೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ನಾನಾರೂ ಪದ ಕಥೆಗಳು ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿವೆ. ಸಂವ:ದಸೂಕ್ತ. 


ew ಜಾಣಾ ಸರ್‌ 
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೫, Da. Rhys Davids; ottokeller 
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ದಾನಸ್ತುತಿಸೂಕ್ತ, ವಿವಾಹಸೂಕ್ತ,. ವಂಂತಾದ ಖಗ್ವೇದದ ಸೂಕ್ತಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಥಾಬೀಜ 
ವಿದೆ. ಯವಂಯಂಮಿಸಂವಾದ, ಸೋಮ ಮಂತ್ರ ಸೂರ್ಯೆಯರ ವಿವಾಹ ವೃತಾಂತಗಳಂ ಕಥಾ 
ರೂಪವಾಗಿವೆ. ವೃತ್ರನೊಡನೆ ಇಂದ್ರನಂ ನಡೆಸುವ ಹೋರಾಟವೂ ಕಥಾರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗಳ ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳಲ್ಲಿರುವ ಪುರೂರವೋರ್ವಶೀ, ಶುನಃಶೇಪ ವಂಂತಾದ ಕಥೆಗಳ 
ಆಧಾರದಿಂದ ಶಾಕ:ಂತಲವೇ ಮೊದಲಾದ ಉತ್ತಮ ಕೃತಿಗಳ ರಚನೆಯಾಾಗಿರಂವುದಂ ಸರ್ವ 
ವಿದಿತ.  ಉಪನಿಷತ್ತುಗಳಲ್ಲಂತೂ ಕಥೆಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ನಾಯಿಂಗಳಂ ತವಂಗೊಬ್ಬ ನಾಯಕ 
ನನ್ನು ಹಂಡುಕುತ್ತವೆ ; ಪಕ್ಷಿಗಳ ವಕಾತಿನಿಂದ ರೈಕ್ವನು ಜಾಗೃತಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಸತ್ಯಕಾವಂನು 
ಮೊದಲು ಎತ್ತಿನಿಂದ, ನಂತರ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಉಪದೇಶ ಪಡೆಯಜತ್ತಾನೆ. ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಾಕಷ್ಟು ಕಥೆಗಳಿವೆ, ವಂನು ವಂತ್ತು ವಿಂನಿನ ಕಥೆ, ಇಂದ್ರನು ಮರ್ಕಟ ಮತ್ತು ಕಪಿಂಜಲ 
ಪಕ್ಷಿಗಳಾಗಿ ರೂಪಾಂತರಗೊಳ್ಳುವುದು ಖಂಗ್ಚೇದದಲ್ಲಿಯೇ ಬಂದಿದೆ; ವಂಂಡೂಕಸೂಕ,ವು 
ಜೀವನದಲ್ಲಿ ವಳಾನವಣಗೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಇರುವ ಸಂಬಂಧವನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆಂಬ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವಿದೆ. ಪಶಂಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಪಂಚತಂತ್ರವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕ್ಕತಿ 
ಗಳಿಗೆ ಇದೆಲ್ಲವೂ 'ಹಿನ್ನೆಲೆಯಾಗಿದೆ. ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ ನೀತಿ ವೇತ್ತೂ ಧರ್ಮವನ್ನು 
ಬೋಧಿಸುವ ಬೌದ್ಧರ ಅವದಾನಗಳು ಕ್ರಿಸ್ತಪೂರ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ರಚನೆಯಾದವು. ಬಹಳ 
ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಅವದಾನಶತಕವು. ಕ್ರಿ. ಶ. 3ನೆಯ ಶತವರಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಚೀನಿಭಾಷೆಗೆ 
ಅನುವಾದಗೊಂಡಿದೆ. ಜಾತಕಕಥೆಗಳಂತೂ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ದಿವ್ಯಾವದಾನವು ಗದ್ಯ 
ರೂಪವಾಗಿದ್ದು ನಡುನಡುವೆ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ಛಂದಸ್ಸಿನ ಪದ್ಮಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಐತರೇಯಂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣದಲ್ಲಿಯೇ ನೀತಿಪದ್ಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಕಥೆಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ನೀತಿ ಮತ್ತಿ 
ಧರ್ಮಬೋದೆಗಾಗಿ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಜೈನರಿಂದ ರಚಿತವ್‌ದ ಸಾಕಷ್ಟು ಕಥೆಗಳಿವೆ, 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಾರ್ಚಿನಕ: ಲದಿಂದಲೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದುಬಂದಿರಂವ ಕಥೆಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ದಂತಕಥೆ, 
ಕಟ ಕಥೆ. ಪ್ರರಾಣಕಥೆ, ವಕಾಯಾಥೆ. ಧರ್ಮೇಣಥೆ- ಮಂತಾದ ಸರಲ ಕಥಾಪುಕಾರಗಳ3 
ಇವೆ. 

ಸೂತ್ರರೂಪವಾದ ಪ್ರಧಾನಕಥೆಯೊಂದಿದ್ದು ಅದರೊಡನೆ ಕಥ, ಉಪಕಥೆಗಳು ವಿಚಾರ ಕೊಂಡಿ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ಒಂದೇ ಕಥ ಬಹುದೀರ್ಥವಾಗಿ ಸಾಗುವುದ 
ರಿಂದ ಆಗುವ ಬೇಸರ ಇದರಿಂದ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತದೆ ; ವಿಭಿನ್ನ ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಮಕ್ಕಳಿ 
ಗಂತೂ ಸಣ್ಣಕಥೆಗಳೇ ಬೇಕು ; ಆವೂ ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಥೆಗಳಾದರೆ ಲೇಸು. ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಮೊದಲಬಾರಿಗೆ ರೂಪತಾಳಿರಂವ ಈ ಕಥಾಸಂವಿಧಾನ ಲೋಕಪ್ರಿಯವಾಗಿದೆ ಪ್ರಾಯ ಕವಾಗಿ 


ಕುಲ ರಾಂ ದರ ರಾದಾ ದಾರಾ 


#F rom the earliest times of the life of the 16010 17061806 in India tales 
of all so1ts 78೩೯5೦೮ eurrent among the people, however useless it may beto 
discriminate them as fairy tales, Marchan, or Myths or fables in the 
earlier stages of their development— A. B. Keith. 
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ಕಥೆಗಳಂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿವ್ದು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನೀತಿಬೋಧಕ ಪದ್ಯಗಳನ್ನೊಳೆಗೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ 
ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಬರುವ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಥೆಯಂ ಹರಿದಿರುವುದಂ೦ಟಂ, ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ 
ಮನೋರಂಜನೆಯನ್ನೊದಗಿಸುವುದಷೆ ಗೇ ಕಥೆಯಂ ಗುರಿಯಲ್ಲ ; ನೀತಿ, ಆಚಾರ, ಧರ್ಮಾದಿಗಳ 
ಬೋಧನೆಯೂ ಕಥಾಕಾರನ ಆಶಯವಾಗಿರಂತ್ತದೆ. ಇಂದಂ ನಡೆಯಂತ್ತಿರಂವ ಹರಿಕಥೆ-ಹರ 
ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಪಂಚತಂತ್ರದ ಪರಮಗುರಿ ಶಿಕ್ಷಣ 
'ಉಪನಿಷತ್ತಿನಕಥೆಗಳ ಧ್ಯೇಯ ವೇದಾಂತಬೋಧನ್ನೆ ರಂಜನೆಯೊಡನೆ ಜೀವನವಿಧಾನವನ್ನು 
ಮನಗಾಣಿಸಂವ ಕಥನಕಲೆಯು ಭವ್ಯ ಮತ್ತು ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದಂದು, 

ಬ )ಹತ್ಯಥಾ ;--ನೂರಾರಂ ಕಥೆಗಳ ಮಹಾಸಾಗರವಾದ ಈ ಕೃತಿ ಯಂ ಕರ್ತೃ ಗ:ಣಾಧ್ಯ* 
ರಾಮಾಯಣ, ವ:ಹಾಭಾರತ ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ನಾನಾಪ್ರಕಾರಗಳ 
ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಅಪಾರನೆರವನ್ನ ನೀಡಿರುವ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಇಂದಂ ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. ಧರ್ಮ 
ಮತ್ತು ಮತಾಚಾರಗಳಂ ಜನಜೀವನವನ್ನು ಆಕ್ರವಿಂಸಲಂ, ಮಶಕಥೆಗಳೂ, ಭಕ್ತಿವಿಜಯಗಳೂ 
ವಡಿ, ಅಂಧಶ್ರದ್ಧೆಯ ಹುಚ್ಚು ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಪುರಾತನವೂ, ಮಹತ್ವಪೂರ್ಣವೂ, ಲೋಕೆ 
ವಿಶೃತವೂ ವಂತೂ ಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಂ ಕೊಚ್ಚಿ ಹೋಗಿ ನಾಮಾವಶೇಷಗೊಂಡಿತು. 
ಹೀಗೆಯೇ ನೀತಿ ಮತ್ತು ವಂನೋವಿನೋದಗಳನ್ನೊದಗಿಸಂತ್ತಿದ್ದ ಹಲವು ಅನರ್ಫ್ಯ ಗ್ರಂಢಗಳಂ 
ಮಾಯವಾದವು ; ಸಾಮಾನ್ಯಕ ೃತಿಗಳೂ ವಂತಾಚಾರಗಳ ಅವಲಂಬನದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡವು. 
ತೂಕವಾದಂದು ಮುಳುಗಿಹೋಗಿ ಹಗುರಾದಂದಂ ತೇಲಿನಿಂತಿತ. ವಂಹಾಕವಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆ 
ಪಡೆದ ಶೂದ್ರಕಕಥಾ, ಸಂವಂನೋತ್ತರಾ, ವಾಸವದತ್ತಾ, ಭೆ ಮರಥೀ, ೭ರ(ಗವತೀ, 

ಟ್ಹಾರಹರಿಚಂದ್ರನ ಗದ್ಯಕಥೆ, ವಂಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಇಂದು ನಾವು ನೋಡುವಂತಿಲ್ಲ. ಇವುಗಳ 
ಇಯಕರಂ ನಮಗೆ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಪುರ:ಣ ವ್ಯಕ್ತಿಗಳಂತೆ ಗೋಚರಿಸುತ್ತೊರೆ. ಒಂದಲೆ್ಲಂದು 
ೇತಿಯಲ್ಲಿ, ಭಾಸ. ಕಾಳಿದಾಸ. ದಂಡಿ. ಹರ್ಷ, ಸಂಬಂಧಂ, ಬಾಣಭಟ್ಟ ಮಂಂತಿ:ದ ವಂಹಾ 
ಕವಿಗಳೂ ಖಂಣಿಗಳಾಗಿರಂವ ಗುಣಾಢ್ಕನ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯು ಲಂಪ್ರವಾಗಿಹೋಗಿದೆ. ಗಂಗರ:ಜ 
ದಂರ್ವಿನೀತಿನಿಂದ ರಂಚಿತವಾದ ಇದರ ಸಂಸ್ಕೃತಾನ:ವಾದವು ಉಪಲಬ್ಧಎಲ್ಲ. “ ಪೆರಗತೈ ik 
ಎಂಬ ತೆವಿ.ಳುಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯಂಯತ್ತವೆ. ಬೃಹತ್ಕಥೆಯ 
ಆಧಾರದಮೇಲೆ ಕಾಶ್ಮೀರದ ಕ್ಷೇವೇಂದ್ರನಂ (ಕ್ರಿ.ಶ. 11 ನೆಯ ಶತವಠಾನ) ಬರೆದಿಂಂವ 
4 ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿ ' ಯೆಂಬ ಸಂಗ್ರಹವೂ, ಸೋವಂದೇವನಂ ಬರೆದಿರುವ "ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ' 
ವೆಂಬ ಸಂಗ್ರಹವೂ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಬುಧಸ್ವಾಮಿಯಂ ಬರೆದಿರ:ಪ “ ಬೃಹತ್ಯಥಾ 
ಶ್ಲೋಕ ಸಂಗ್ರಹ ?' ವೂ ನೇಪುಳದಲ್ಲಿ ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರೆತಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣದ ಕೃತಿಯಾದ ವಾಮ 
ಭಟ್ಟನ ಬ )ಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿಯಂಲ್ಲಿ 24 ನೆಯ ಬೇತಾಳ ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನ, 
ಇವುಗಳಲ್ಲೆ ಷ್ಟು ಮೂಲಕಥೆ' ಉಳಿದಿದೆಯೋ ಉಹಿಸಂವುದು ಕಷ್ಟ. ಹರಿಷೇಣನು ರಚಿಸಿರುವ 
ಬೃಹತ್ಮಥಾಕೋಶಕ್ಕೂ, ಬೃಹತ್ಕ್ಮಥೆಗೂ ಯಾವಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ಹರಿಷೇಣನ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ಭಗವತೀ ಆರ:ಧನೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ 157 ಜಿ ೈನ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ವಾಲ್ಮೀಕಿ ವ್ಯಾಸರೂಡನ ಸಮ 
ಕಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಭಾವಿಕನಾದ ಗುಣಾ ಢ್ಯನಃ ಪುರಾಣವ್ಯಕ್ತಿಯಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗೋವರ್ಥನನು 
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ವಾಲ್ಮೀಕಿ. ವ್ಯಾಸ ಮತ್ತಾ ಗುಣಾಢ್ಯರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಇವರ ರಚನೆಗಳು ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಮಹಾನದಿಯ ಮೂರು ಕವಲು:ಗಳೆಂದೂ, ವ್ಯಾಸನ ಅವತಾರವೇ ಗಂಣಾಢ್ಯನೆಂದೂ 
ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. ಉಜ್ಜಯಿಂನಿಯ ಪೂರ್ವಿಕರ: ಉದಯಂನನ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬಲ್ಲವರೆಂದಂ ಕಾಳಿದಾಸನು. 
ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಾಣನು ಬೃಹತ್ಯಥೆಯ ನ್ನು ಹರಲೀಲೆಯೊಡನೆ ಹೋಲಿಸಿದ್ದಾನೆ*. ಸಂಬಂಧ್‌ 
ಉಪಮೆಯ ಮೂಲಕ ಇದರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದಂಡಿಯ ಇದನ್ನೂ 
ಕಥಾಪ್ರಚಾರಕ್ಕೆ ಸೇರಿದಂದೆಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ದನಂಜಯನು ಇದನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದೂನೆ ; 
ಧನಿಕನಂ ಇದನ್ನು ಮಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸಕ್ಕೆ ವಸ್ತುವನ್ನೊದಗಿಸಿರುವ ಮೂಲವಂದೂ ಹೇಳಿ 
ಬೃಹತ್ಕಥೆಯ ಪದ್ಯಗಳೆಂದಂ ಎ೦ಡಂ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಉದ್ದರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನೇಪಾಳ ಮಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿ, ಗುಣಾಢ್ಕರು ಸಷನಾನ ಗೌರವ ಪಡದಿದ್ದಾರೆ ; ಇವರಿಬ್ಬರೂ ನೇಪಾಳಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ವಾಲ್ಮೀಕೀಶ್ವರ ಮತ್ತು ಭೃಂಗೀಶ್ವರರನ್ನು (ಲಿಂಗಗಳನ್ನು) ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯಂ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೂ, ಗುಣಾಢ್ಮನು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೂ ತೆರಳಿದರಂದಂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕೋಲಾರ 
ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗುಮ್ಮಾರೆಡ್ಡಿ ಪುರದಲ್ಲಿ ದೊರೆತಿರಂವ ದುರ್ವಿನೀತರಾಜನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಂ ಕಾಲದ (ಕ್ರಿ.ಶ. 
6ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧ) ತಾಮ್ರಶಾಸನದಲ್ಲಿ ಬ ಹೆತ್ಯಥೆಯ ಸಂಸ್ಕೃತ ಅನುವಾದದ. 
ವಿಚಾರವಿದೆ, ಕಾಂಬೋಡಿಯದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ರಿ ಶ. 9ನೆಯ ಶತಮಾನದ ಒಂ20 ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 
ಗುಣಾಢ್ಯನ ಪ್ರಸ್ತಾಪವಿದೆ". ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮನಂ ತನ್ನ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿಯೂ, ಸೋವಂದೇವ 
ಸೂರಿಯಂ ತನ್ನ ಯ.ಶಸ್ತಿಲಕದಲ್ಲಿಯೂ ಬೃಹೆತ್ಯಿಥೆಯನ್ನಿ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ವೋಲಿನ 
ಅಂಶಗಳ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯೂ ಕ್ರಿ.ಶ. 6ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕೂ ಹಿಂದೆ 
ರಚಿತವುಗಿದ್ದ, ಕ್ರಿ.ಶ. 12ನೆಯ ಶತಮಾನದ ವೇಳೆಗೆ ಅಗೋಚರವಾಯಂತೆಂದು ತಿಳಿದಂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಗುಣಾಢ್ಯನಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 5ನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಈಚಿನವನಲ್ಲವಂದು 


1. ಶ್ರೀ ರಾಮಾಯಣ ಭಾರತ ಬೃಹತ್ಯಥಾನಾಂ ಕನೀನ್‌ ನಮಸ್ಕುರ್ಮ; | 
ತ್ರೀಸ್ತೋತಾ ಇವ ಸರಸಾ ಸರಸ್ವತೀ ಸುರತಿ ಯೈರ್ಭಿನ್ನಾ I 
ಅತಿದೀರ್ಪಜೀವಿ ದೋಷಾತ್‌ ವ್ಯಾಸೇನ ಯಶೋಃಪಹಾರಿತಂ ಹಂತ | 
ಕೈರ್ನೋಚ್ಶೇತ ಗುಣಾಢ್ಯಃ ಸ ಏನ ಜನ್ಮಾಂತರಾಪನ್ನ$ 1- ಗೋವರ್ಧನ. 

9. ಮೇಘದೂತ 

3, ಸಮುದ್ದೀಪಿತಕೆಂದರ್ಪಾ ಕೃತಗೌರೀಪ್ರಸಾಧನಾ | 
ಹರಲೀಲೇವ ನೋಕಸ್ಕ ವಿಸ್ಮ ಯಾಯ ಬೃಹತ್ವಥಾ 1__ಹರ್ಸಚರಿತ. 

4. ಬೃಹತ್ವಥಾಲಂಬೈರಿವ ಸಾಲಭಂಜಿಕಾನಿವಹೈ; 1-ವಾಸವದತ್ತ. 

5, ಕಥಾ ಹಿ ಸರ್ವಭಾಷಾಭಿಃ ಸಂಸ್ಕೃತೇನ ಚ ಬಧ್ಯತೇ | 
ಭೂತಭಾಷಾಮಯೀಂ ಪ್ರಾಹುರದ್ಭು ತಾರ್ಥಾಂ ಬೃ ಹತ್ತ ತಾವ್‌ 1__ಕಾನ್ಕಂದರ್ಶ 1.38 

6, ಶಬ್ಬಾವತಾರಕಾರೇಣ ದೇವ ಭಾರತೀ ನಿಬದ್ಧ ಬೃಹತ್ವಥೇನ ಕಿರಾತಾರ್ಜುನೀಯೇ | 

ಸಂಚದಶಸರ್ಗಟೀಕಾಕಾರೇಣ ದುರ್ಪಿನೀತ ನಾಮಥೇಯೇನ್ನ...... ಕ 
ಪಾರದ ಸ್ಕಿರೆಕಲ್ಯಾಹೋ ಗುಣಾಢ್ಕ ಪ್ರಾಕೃತಪ್ರಿಯಃ | 
ಅನೀತಿರ್ಯೋ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಶ್ಯೂರೋ ನೃಕ್ಳೃತಭೀಮಕಃ | 


~ 
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ಎ.ಬಿ.ಕೀತ್‌ರವರುಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ*.ಬೃ ಹತ್ಕಕಥೆಯಂ: ಗುಣಾಢ್ಯಮತ್ತು ಶಾತವಾಹನರಿಗೆ 
(ಶಾಲಿವಾಹನ) ಸಂಬಂಧ ಕಲ್ಪಿ ಸುವುವರಿಂದ ಗುಣಾಢನಕಾಲ ಸುವರಾರಂ ಕ್ರಿ.ಶ. ಒಂದನೆಯ 
ಶತವಣಾನವೆಂದು.. ಈಚಿನ ವಿದಾ ಸಂಸರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 1. ಅಲ್ಲ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆ ವ್ಯತ್ಯಾಸದೊಡನೆ 
ಬೃಹತ್ಯಥೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಿರುವ ಕಾಶ್ಮೀರಕೃತಿಗಳಾದ ಕ್ಷೇವೆಂಂದ್ರನ ಬೃಹೆತ್ಕಥಾನಂಂಜರಿ» 
ಸೋವಂದೇವನ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರಗಳಿಂದ.. ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಬಹುದು. ಗುಣಾಢ್ಯನು ಗೋದಾವರಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿವನೆಂದ0 
ಕ್ಷೇವೀಣ್ರನೂ, ಗೋದಾವರಿಯ ದಡದಲ್ಲಿದ್ದ ಪ್ರತಿಪ್ಮಾನದ ರ: ಜಧಾನಿಯಾದ ಸುಪ್ಪತಿಷ್ಠವು 
(ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನ) ಇವನ ಜನ್ಮಸ್ಥಳವೆಂದು ಸೋವಂವೇವನೂ ತಿಳಿಸಂತ್ತಾರೆ. ಇವನ ಉಜ್ಜಯಿನಿ 
ಅಥವಾ ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜಗೌರವ ಪಡೆದಂ, ಸ್ಪೂರ್ತಿಗೊಂಡು ಗ್ರಂಥವನ್ನು ರಚಿಸಿದನಂ. 
ಶಾಶವಾಹನನು ಇವನ ಅಶ್ರಯಂದಾತ. ತಮ್ಮ ವಿರೋಧಿಗಳಾದ ಕ್ಷತ್ರಪರು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 
ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದುದರಿಂದ ಶಾತವಾಹನರು ಮೊದಮೊದಲಂ ಪ್ರಾಕೃತಕ್ಕೆ ಆಶ್ರಯನಿ:ಡಿ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಶ್ರಪರನ್ನನುಕರಿಸಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಆಶ್ರಯಕೊಟ್ಟರು. ಕಾಶ್ಮೀರ ಕೃತಿಗಳು 
ಗುಣಾಢ್ಯನ ಜನನ, ಜೀವನ ಮತ್ತೂ ಕಾವ್ಯರಚನೆಗಳನ್ನು ಕಂರಿತಂ ಹೀಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತವ- 
ಒಂದು ದಿನ ಶಿವನು ಪಾರ್ವತಿಯ ಕೋರಿಕೆಯಂಂತೆ ವಿನೂತನವೂ, ಅದ್ಭುತವೂ ಆದ ಏಳು 
ವಂಂದಿ ವಿದ್ಮಾಧರಚಕ್ರವರ್ಶಿಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನಂ. ಇದನು ಬ ಕದ್ದು ಕೇಳಿದ ಪುಷ್ಪದಂತ 
ನೆಂಬ ಪ್ರವಂಥಗಣನು ಅದನ್ನು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಂಸಿಯೂ, ಪಾರ್ವತಿಯ ಪರಿಚಾರಕಳೂ ಆದ 
'ಜಯಳಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಅವಳು ಆದನ್ನು ತನ್ನ ಗೆಳತಿಯಂರಿಗೆಲ್ಲಾ ತೇಳಿದಳಂ. ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಂ 
ಕೋಪಗೊಂಡ ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಮರ್ತ್ಯನಾಗಿ ಹುಟ್ಟೆಂದಂ ಪುಷ್ಪದಂತನನ್ನು ಶಪಿಸಿದಳು. ಇನ 
ನರವಿಗೆ ಬಂದ ಮಾಲ್ಯವಂತನೂ ಇದೇ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾದನು. ಜಯಂಳ ದುಃಖವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕನಿಕರಿಸಿದ ಪಾರ್ವತಿಯೂ, ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶಾಪದಿಂದ ಪಿಶಾಚನಾಗಿರುವ ಕಾಣಭೂತಿಯ ನನ್ನ 
ಸಂಧಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಪುಷ್ಪದಂತನೂ ಕಾಣಭೂತಿಯೀಂದ ಈ 
ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರವಾಡಿದ ಮೇಲೆ ವಕಾಲ್ಕವಂತನೂ ಶಾಪದಿಂದ 
ವಂಕ್ರರಾಗಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬರಂವರೆಂದು ಶಾಪಪರಿಹಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದಳಂ. ಪುಷ್ಪದಂತನು 
ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ವರರಂಚಿಕಾತ್ಯಾಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ, ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಪಾರಂಗತನಾಗಿ, ನಂದರ ಕೊನೆಯವನಾವ ಯೋಗಾನಂದನ ವಂಂಶ್ರಿಯಾದನು. ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಅವನಂ ಏಕಾಂತ ಜೀವಿಯಾಗಿ, ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿಯ ದೇವಾಲಯಕ್ಕೆ ಯಾತ್ರೆ ಕೈಗೂಂಡು, 


* We can fairly claim that Gunadhya is not later than A. D. 500 but 
to place him in the first century A.D. is quite conjectural. nor in reality 
is any other date more assured— A History of Sanskrit Literature. 

$ ಶಾತವಾಹನರೆಲ್ಲಿ ಹಾಲನು (ಶಾತವಾಹನ್ಯ ಶಾಲಿವಾಹನ) ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ. ಇವನು ಅರಿಪ್ಪ್ರರಾತ 
ಕರ್ಣಿಯ ಮಗನೆಂದು ಪುರಾಣಗಳಿಂದ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತಡೆ. ಶಾತವಾಹನರು ಆಂದ್ರದಲ್ಲಿಆಳುತ್ತಿದ್ದರು. 
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ಕಾಣಭೂತಿಯನ್ನು ಸಂಧಿಸಿ ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು, ಅವನಿಗೆ ವಿದ್ಯಾಧರ 
ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಶಾಪವಿವಂಂಕ್ತನಾಗಿ ಕೈಲಾಸ ಸೇರಿದನು. ಮಾಲ್ಕವಂತನೂ 


ಪ್ರತಿಪ್ಠಾನದಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯನೇಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ ಸಾತವಾಹನನ ಮಂಂಶ್ರಿಯಾದನು* 


(ತ 


ಜಲಕ್ರೀಡೆಯ ಸವಂಯದಲ್ಲಿ ರಾಣಿಯ ಹೇಳಿದ * ನೀರಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯಂಬೇಡ (ಮೋದಕ್ಕೆಃ- 
ಮಾಉದಕ್ಕೆ:), ಎಂಬ ಮಾತನ್ನ * ಮೋದಕಗಳಿಂದ (ಕಡಂಬಂಗಳಿಂದ) ಹೊಡಿ * ಎಂದಂ 
ತಪ್ಪರ್ಥಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದರಿಂದ ನಾಚಿ ಸಾತವಾಹನನಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಲಿಯಲಂ ಇಚ್ಛಿ ಸಿದನು. ಆರಂ 
ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಂವುದಾಗಿ ಗಂಣಾಢ್ಯನು ಹೇಳಲಂ ಕಾತಂತ್ರದ ಕರ್ತೃವಾದ ಶರ್ಮವರ್ವನು 
ಆರಂ ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸಂವುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಹಾಗೆ ಕಲಿಸಿದರೆ ತಾನಂ ಸಂಸ್ಕೃತ, ಪ್ರಾಕೃತ 
ಮತ್ತು ಗೇಶಭಾಷೆಯಂನ್ನು ಬಳಿಸೆನೆಂದಂ ಗಂಣಾಢ್ಯನಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಮಾಡಿದನಂ ಶರ್ವವರ್ಮುನಂ 
ಹಾಗೆ ಕಲಿಸುವುವರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ವಿಯಾದಂದರಿಂದ ಗಂಣಾಢ್ಯನಂ ವಿಂಧ್ಯಾರಣ್ಯವನ್ನೂ ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ 
ಅಲೆಯಂತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕಾಣಭೂಪಿಯಂನ್ಲಿ ಸಂಧಿಸಿ ಅವನಿಂದ ವಿದ್ಯಾಧರಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿದನು. ತಾನಂ ಮಾಡಿದ್ದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅವನಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮತ್ತೂ ಪ್ರಾಕೃತಗಳನ್ನು 
ಬಳಸದೆ ಪೈಶಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದಂ ಕಥೆಗೆ ಲಕ್ಷ ಪದ್ಮಗಳಂತೆ ತನ್ನ ರಕ್ತದಿಂದ 
ಆ ಏಳು ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆದನು. ಅವನ ಶಿಷ್ಯರಾದ ಗಂಣದೇವ ಮತ್ತು ನಂದೀದೆಎರಂ 
ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಾತವಾಹನನಿಗೂಪ್ಪಿಸಲಂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರಂ. ಪಿಶಾಚಿಗಳ 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತದಿಂದ ಬರೆದಿದ್ದ ದರಿಂದ ಅವನು ಅವುಗಳನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಬೇಸರಗೊಂಡ 
ಗಂಣಾಢ್ಯನು ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನ್ನ ಹಾಡಂತ್ತು ಕ್ರವಂವಾಗಿ ಆ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬೆಂಕಿಗೊಪ್ಪಿಸಿದನು. 
ಅರಣ್ಯದ ಪಶಂಪಕ್ಷಿಗಳಂ ಅವುಗಳ ಸ್ವಾರಸ್ಯದಿಂದ ಮೈವಂರೆತಂ ಆಹಾರ ನೀರುಗಳನ್ನು 
ತೊರೆದು ಕೇಳಂತ್ತಿದ್ದವು. ಕಡಂಬಡವಾದ ಇವುಗಳ ಬೇಟೆಯಿಂದ ಸಾತಎಂಹನನ ಊಟ 
ರುಜಿಗೆಟ್ಟಿತಂ. ಅವನು ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದು, ಗಂಣಾಢ್ಯನನ್ನಿ ಕಂಡಂ 
ಉಳಿದಿದ್ದ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ರಕ್ಷಿಸ್ಸಿ ಅದಕ್ಕೆ ಪೀಠಿಕೆಯಂನ್ನಿ ಬರೆದಂ ಪ್ರಚಾರಮಾಡಿದನು, 
ಬೃಹತ್ಕಥೆಯಂ ಈ ಒಂದಂ ಭಾಗ ಶ್ರಿಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ ಪಡೆಯಿಂತಂ. 

ಗ`ಣಾಢ್ಮನ ಮೇಲಿನ ಕಥೆಗೂ ನೇಪಾಳ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿರಂವ ಕಥೆಗೂ ಬಹಳ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿದೆ... 

ಒಂದಂ ದಿನ ಶಿವನಂ ಪಾರ್ವತಿಯಂ ಕೋರಿಕೆಯಂತೆ ಯಾರೂ ಕೇಳದ ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು 
ಹೇಳಿದನಂ. ಬಾಗಿಲಂಗಳೆಲ್ಲಾ ವಂಂಚ್ಛದರೂ ಭೃಂಗಿ ಎಂಬ ಪ್ರಮಥಗಣನಂ ದ:ಂಬಿಯ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ಕಿಂಡಿಯ ವರಲಕ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಕಥೆಯನಲ್ಲ ಕದ್ದು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಹೇಡತಿಯಾದ 
ದಿಜಯೆಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಇದನ್ನು ಧ್ಯಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಿಳಿದ ಶಿವನಂ ಭೃಂಗಿಯಂನ್ನು, 
ಮರ್ಶ್ಯನು”ಯ ಶಪಿಸಿದ. ಗೊಳಾಡಿ ಕನಿಕರ ಕೋರಿದ ಅವನಿಗೆ ವನಾನವನ್‌ಗಿ ಹಂಟ್ಟಿ, 
ಸದ್ಗುಣ, ಪಃಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ಗಳಸಿಕೊಂಡು ಕದ್ದುಕೇಳಿದ ಕಥೆಯನ್ನೂ 9 ಲಕ್ಷಪದ್ಮಗಳಲ್ಲಿ 


ದಸಸಮಂನ್ವಿತವಾಗಿ ಬರೆಯಬೇಕೆಂದೂ, ಸುಲಭವಾಗಿ ವಂಟ್ಲಲಾಗದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಲಿಂಗವೊಂದನ್ನು 
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ಸ್ಮಾಪಿಸಬೇಕೆಂದೂ, ನಂತರ ಮನುಷ್ಯತ್ವದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಹೊಂದಿ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬರಬುದೆಂದೂ 
ಶಾಪಪರಿಸಾರವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿದನು. ಭೈಂಗಿಯ: ಗುಣಾಢ್ಯನೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮಥುರೆಯಲ್ಲಿ 
ಹುಟಿ ಯ ಅನಾಥನಾದುದರಿಂದ ಉಜ್ಮಯನಿಗೆ ಹೋದನು. ಆಗ ವಿದುಷಿಯೂ ಗೌಡ 
ರಾಜಕುಮಾರಿಯ ಆದ ಲೀಲಾವತಿಯ ತಿಲ ನಾದ ವಂಜನನಂ ಅಲ್ಲಿ ರಾಜ್ಯವಾ.ತ್ರಿದ್ದನರ. 
ವಿದ್ವಾಂಸನ:ದ ಶರ್ವವರ್ಮೂನು ಗುಣಾಢ್ಯನ ಪಾಂಡಿತ್ಯ ಪ್ರತಿಭೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಸಿ ಅವನಿಗೆ 
ರಾಜಾಸ್ಮಾನದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತ ಪದವಿಯನ್ನು ಕೊಸಸಿದನು, ತರುವಾಯ ಹಿಂದಿನ ಕಥೆಯಂತೆ 
4 ಮೋದಕ್ಕೆಃ ” ಪ್ರಸಂಗವು ಬರಂತ್ರದೆ. ಗಂಣಾಢ್ಮನು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಮರಣವನ್ನು 
ಕಲಿಸುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದರೆ, ಶರ್ವವರ್ಮೂನಂ ಎರಡೇ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಕಲಿಸುವುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. 
ಮೇಲಿನ ಕಥೆಯಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಗುಹಣಾಢ್ಮನು ಪಣ ತೊಡಂತ್ತಾನೆ, ಶರ್ವವರ್ಮನಂ 
ಸ್ಪರ್ಧೆಯಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದನು, ಪ್ರತಿಜ್ಞೆಯಂತೆ ಮೌನತಾಳಿಲ್ಲಿ ಗುಣಾಢ್ಯನಂ ಉಂತಿಯಾಗಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದನಂ. ಒಮ್ಮೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಪುಲಸ್ಪ,ನು ಪೈಶಾಚಿಯಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಬರೆಯಂವಂತೆ 
ಅವನಿಗೆ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಗ:ಣಾಢ್ಯನು ಪದ್ಮಗಳನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಾಡಿಕೊಳು ತ್ತಾ 
ವಂರದ ಎಲೆಗಳ ಮೇಲೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಖನಿಇಸಾರದಿಂದ ಬರೆದನಂ. ನಂತರ ಹಿಂದಿನ 
`ಕಥೆಯಂಂತೆಯೇ ದೊರೆಯ ಭೋಜನ ವೃತ್ತಾಂತ ಬರಂತ್ತದೆ. ಅರಣ್ಯದ ಪಶಃಪಕ್ಷಿಗಳ ಬಡತನಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಹೋದ ರಾಜನ ಬೇಟೆಗಾರರೂ ಅವುಗಳೊಡನೆ ಕಥೆಕೇಳಂತ್ರಾ 
ನಿಂತರು. ಹಿಂದಿರ:ಗದ ಅವರ ಗತಿಯನ್ನು ಕಾಣಲಂಹೊರಟ ದೊರೆಯು ನಿಜಸಂಗಶಿಯನ್ನೂ 
ತಿಳಿದಂ ಆಶ್ಚುನಕ್ಕೆ ಮತ್ತೆ ಬರುವಂತೆ ಗುಣಾಢ್ಯನನ್ನು ಒತ್ತಾಯಿ:ಸಿದನು. ಆದರೆ ಅವನು 
ಒಪ್ಪದೆ, ತಾನು ಪೈಶಾಚಿಭಾಷೆಯಂಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿರಂವ ರಸಭರಿತವಾದ ಒಂಬತ್ತೂಲಕ್ಷ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು . 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ತಿಸುವಂತೆ ದೆಣರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡಂ ನೇಪಾಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಅಲ್ಲಿ 
ಪಶುಪಶೀಶ್ವರನ ದರ್ಶನಪಡೆದು, ಪ್ರ ದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ವಂಂನಿಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ . ಬರಮಾಡಿಕೊಂಡ - 
ಭೃಂಗೀಶ್ವರನನ್ನು ಸಸಿ, ವಿಎರಾನದಮೂಲಕ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನಂ. ಭೃಂಗಿಯಖ ಇಂದಿಗೂ 
ಆಗಾಗ ಭೃಂಯೀಶ್ವರನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ದುಂಬಿಯ ರೂಪದಿಂದ ಬರುತ್ತಾನೆಂಬ ಪ್ರವಾಬವಿದೆ, 


ಬಾಣ ಮೊಲಾದವರಿಗೆ ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಂ ಒಂಟಲ್ಲ ಒಂದಂ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪರಿಚಯವಿದ್ದಿತು. 
ಅತಿ ಪ್ರುಚೀನವಾದ ಈ ಕಥೆಯ ಮೂಲರೂಪನನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಕಷ್ಟ. ಗ:ಣಾಢ್ಯನ 
ಕಾಲವನ್ನಾಗಲೀ. ದೇಶವನ್ನಾಗಲಿ ನಿರ್ಧರಿಸ:ವುದೂ ಕಷ್ಟ, ಮೂಲ ಬೃಹತ್ಮಥೆಯಂ ಶ್ಲೋಕ 
ರೂಪವಾದುದೋ, ಗದ್ಯರೂಪವಾದುದೋ ಹೇಳಬರುವುದಿಲ್ಲ ಕಾಶ್ಮೀರಿ ಮೂಲಗಳು 
ಶ್ಲೋಕರೂಪವೆಂದು ತಿಳಿಸಿದರೆ. ದಂಡಿಯ ಕಥಾಪ್ರಕಾರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಿಸಂವ ಬ ೃಹಸ್ಯಹೆಯಂ 
ಗದ್ಮರೂಪವಾದ:ದು. ಜಾತಕವಕಾಲೆಯಂತೆ ನಡುನಡಂವೆ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇದ್ದಿರಹುದು. 
ಹೇಮಚಂದ್ರನಂ ಗಂರಂತಿಸಿರಂವ ಗದ್ಮವು ಬಹಳ ವಂಟ್ನಿಗೆ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯ ಗಿದ್ದರೂ 
ಇರಬಹಂದಂ. ವಾಯಂವೃ, ವಿಂಧ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹರಡಿರುವ ಪೈಶಾಚಿ;.-ಷೆಗಳಲ್ಲಿ 
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ವ್ಯತ್ಕಾಸವಿರುವುದರಿಂದ ಗಂಣಾಢ್ಯನು ಬಳಸಿರುವ  ಪೈಶಾಚಿಭಾಷೆಯ ಸ್ವರೂಪದ 
ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಾಕಷ್ಟು ವಿವಾದವಿದೆ. ಪೈಶಾಚಿಯ ೩ಶಾಚಿಗಳ ಭಾಷೆಯಲ್ಲ; 
ನಾಗರೀಕತೆಯನ್ನು ಕಾಣದ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನರ ಬಳಕೆಯ ಭಾಷೆ. 

ಬೃಹಕ್ಕಥೆಯ ವಸ್ತುವಿವರವನ್ನಾಗಲೀ, ಕವಿಯು ಸಹಾಯ ಪಡೆದಿರಬಹಂದಾದ ವರೂಲ£ಥೆ 
ಗಳನ್ನುಗಲೀ ಊಹಿಸ ವುದು ಕಷ್ಟ. ರಾವರಾಯ ಣದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ, ವಿವಾಹದ ತರೇಣದಲ್ಲಿ 
ಅಪಹೃತಳಾದ ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಅನ್ವೇಷಣೆ; ಉಜ್ಜಯಿನಿ ಮತ್ತು ಕೌಶಾಂಬಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಪ್ರದ್ಯೋತ ಮತ್ತು ಉದಯಂನಗರ ಜಾನಪದಕಥೆಗಳು ಮತ್ತೂ ಬೌದ್ಧಕಥೆಗಳು ; ವರ್ತಕರ 
ವ ಲಕ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದ್ದ ಸಮುದ್ರಪ್ರಯಾಣ ವಂತ್ರು ದ್ವೀಪಾಂತರ ಗಮನಗಳ ಸಾಹಸಕಥೆ 
ಗಳು ; ಭಾರತದಲ್ಲಿ ತುಂಬಿದ್ದ ಯಕ್ಷಣಿಯರಕಥೆಗಳು ಮತ್ತು ಮಾಟ-ವಂಂತ್ರಕಥೆಗಳು- 
ಇನುಗಳಿಂದ ಲಾಭಪಡೆದು ಗುಣುಃಡ್ಯನು ಬ ಹತ $ಥಯಂನ್ನು ರಚಿಸಿರಬಹುದು. ಬೌದ್ಧರ ಥ 
ಗಳಿಂದ " ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ? ಕಲ್ಪನೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವೂ ಭೂಲೋಕದ್ದಲ್ಲ; 
ವಿದ್ಧಾಧರಲೋಕದ್ದೂ . ಬೃಹತ್ಯಥೆಯಂನಾಯಕನಾದ ನರವಾಹನದತ್ತನಂ ಸಂನ್ಯಾಸ ಸ್ವೀಕರಿ 
ಸಿದರೆ ಮಹಾಬಂದ್ಧನಾಗ ವುದನ್ನೂ, ವ್ಯವಹ:ರಲೋಕವನಲ್ಲುಳಿದರೆ ಸಾಪಕ್ರಾಟನಾಗುವುದನ್ನೂ 
ಸೂಚಿಸುವ ಮುವತ್ತೆರಡು ಮಂಗಳ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೊಡಿದ್ದನು. ಇವನು ತನ್ನ ಸಾಹಸ 
ಪ್ರೇಮಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ತಂದೆಯಾದ ಉದಯನನ ಪ್ರತಿಕೃತಿಯಂತಿದ್ದನಂ. ವರಾನಸೆವೇ? ನು 
ಅಪಹರಿಸಿದ್ದ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯಾದ ವಂದನವಃಂಜೂಷಿಕೆಯಂನ್ನೂ, ವಿದ್ಯಾಧರರ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ 
ಅಪ್ತಸಚಿವನುದ ಗೋಮುಖನ ಸಹಾಯಂದಿಂದ ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡನು. ಇವನ ಸಾಹಸಮಂತ್ತು 
ಪ್ರೇಮಕಥೆಗೆ ಪೋಷಕವಾಗಿ ಹಲವು ಕಥೆಗಳು ಬಂದಿವೆ. ಇದೊಂದಂ ಕಥಾಸಾಗರ, ಅದ್ಭೂತ 
ಕಥೆ, ಮಾಯಾಲೋಕದಕಥೆ, ಕಟ್ಟುಕಥೆ, ಪಶಂಪಕ್ಷಿಗಳಕಥ, ಧೂರ್ತವಂಚಕರ ಕಥೆ, 
ಸೂಳೆಸನ್ಯಾಸಿಗಳ ಕಥೆ, ಯಕ್ಷರಾಕ್ಷರ ಕಥೆ, ರಾಜರಾಣಿಯಕಥೆ, ನೀತಿಕಥೆ, ಧರ್ವಕಥೆ, 
ಕಾಮಕಥೆ, ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥುಸಾಹಿತ್ಯದ ಸಕಲ ಪ್ರಕಾರಗಳೂ ಬೃಹತ್ಕಕಥೆಯಲ್ಲಿವೆ, 
ದೇವತೆಗಳ ಅಮಾನುಷಸಾಧನೆಯಂತೆ ಸಾ ಖಾನ್ಯಜನರ ಎಟುಕಗಳಿಗೂ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿದೆ. 
ಪಣಿಯೆಯ ಕ-ದರೆ, ಮಾತುಡಂದ ಗಿಳಿ. ಆಕುಶವುಣಿ, ವಿದ್ಯಾಧರಿಯರಪಫ್ರೇಮ, ಆಕಾಶಗಪ:ನ 
ವಾೀತುದ ಅಲೌಕಿಕಾದ್ಭುತವ ತ್ತಾಂತಗಳಂತೆ ವಿಟರಂ, ವಿದೂಷಕರು, ಕಳ್ಳರಂ, ಜೂಜು 
ಗಾರರು, ತಂಂಟರಂ, ಪುಂಡರಂ ಮೊಲಾದವಃ ಲೌಕಿಕವೃತಾಂತಗಳೂ ಇವೆ. ಕಥನ ಕಲೆಯ 
ಸಕಲ ಚುತುರ್ಯವನ್ನೂ ನಾವಿಲ್ಲ ಕ.ಣುತ್ತೇ;1. ಅನೇಕರು ಈ ಮೇರಂಕೃತಿಯಿಂಂದ ಸ್ಫೂರ್ತಿ 
ಪಡೆದು ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 

ಭ`ಸನ ನಾಟಕಗಳ ಧೀರನ್ಕೂ ಸಿಹೆಸಿಯ .೨, ಚತುರನೂ ವ.ತ್ತು ಸ್ವಾವಿನನಿಷ್ಠನೂ ಆದ 
ಯೌಗಂಧರ ಯಣನೆಂಬ ಮಂತ್ರಿಯ ಪ್ರತಿಬಿ:ಬವನ್ನು ಗೋಮುಖನಭಿ ಕಾಣ: ತ್ತೇವೆ. ಭಾಸನ 
ಸ್ವಪ್ನವಾಸವದತ್ತ ಯೌಗಂಧರಾಯಣಗಳಲ್ಲಿ ಬಂದಿರಂವ ವಾಸವದತ್ತೆಯಂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಮದನಮಂಜೂಷಿಕೆಯಂನ್ನೂ ಹೋಲ:ತ್ತಾಳ, ಇದರಿಂದ ಭಾಸನು ಗುಣ್ಯಾಢ್ಯನಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತ 
ನಾಗಿರಬಹ:ದೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಅಗಲಿಕೆಯಂನಂತ: ಒಟ್ಟುಗೂಡಿದ ನರವಾಹನದತ್ತ ವಂತ್ತು ಅವನೆ 


೨38 


ಮಿತ್ರರು ಪರಸ್ಪರ ಸಾಹಸಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ದಂಡಿಯಂ ದಶಕಂವಕಾರೆಚರಿತದಲ್ಲಿಯೂ 
ರಾಜವಾಹನ ವಂತ್ತು ಅವನ ಮಿತ್ರರಂ ಅಗಲಿ, ನಂತರ ಒಟ್ಟುಗೊಡಿ ಅನ್ಕೋನ್ಮ ೫% ಹಸಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಬೃಹತೃಥೆಯಂತೆ ದಶ: ವಣಂ ಚರಿತದಲ್ಲಿಯಊ ವಿಟರ್ಮ ವೇಶೈಯ:ರಂ, 
ಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಂ, ರ:ಜರಂ, ಚೋರರು, ಜೂ: ಗಾರರಲ, ಎಂತಾ ಒರ (ಥೆಗಳಿ ವುದರಿಂದ 
ದಂಡಿಯಂ ಗ:ಣಾಢ್ಯನಿಂದ ಉಪಕ ತನಾಗಿದ್ದಾಟೀದಂ ಊಹಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸೋವಂದೇವ 
ಸೂರಿಯ ,ಯಶಸ್ತಿಲಕದಲ್ಲಿಯೂ, ಧನಪಾಲನ ತಿಲಕಮಂಜರಿಯಂ್ಲಿಯೂ ಗಂಣಾಢ್ಯನ 
ಕಾವ್ಯರಚನಾಕಲೆಯ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಬಹುದು. 

ಬೃಹತ್ಯ್ಕಥಾಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹ :-- 

ಬುಧಸ್ವಾವಿಂಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಈ ಕೃಪಿಯು ನೇಪಾಳದಲ್ಲಿ ದೊಲಕಿದೆ, ಕೃತಿಯಂ ದೊರೆತಿ 

ರುವ ನೆಲೆಯಿಂದ ಇವನಂ ನೇಪಾಳದವನೆ.ದಂ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಕವಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಯಾವ 
ವಿಚಾರವೂ ತಿಳಿಯದಂ. ದೊರೆತಿರುವ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳ ಆಧ: ರದಿಂದ ಕವಿಯ ಕಾಲ ಸಂಮಾರಂ 
ಕ್ರಿ. ಶ. 8 ಅಥವಾ 9ನೆಯ ಶತವಕಾನವೆಂದಂ ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ. ಎಫ್‌. ಲಕೋಟೆಯಂವರು 
ಸುಮಾರು ಕ್ರಿ. ಶ. 5 ಅಥವಾ 6ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಜೀವಿಸಿದ್ದಿ ರಬೇಕೆಂದಂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಂಪಡಂತ್ತಾರೆ. ಅಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೊರಕಿರಂವ ಈ ಪದ್ಮಗ್ರಂಥದ 2£ ಸರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ 
4539 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಕವಿಯೇ ಕ ಪತಿಯನ್ನು ಅಸವಂಗ್ರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಿಸಿರಬೇಕಂ ಅಭವಾ ಉಳಿದ 
ಸರ್ಗಗಳು ನಶಿಸಿಹೋಗಿರಬೇಕು. ೮ಲಕೋಟೆಯಂವರು ಕಥೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆಯ ಪರಿಶೀಲನೆಯಿಂದ 
ಬೃಹತ್ಕಥಾಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹೆದಲ್ಲಿ ಕಡೆಯ ಪಕ್ಷ 100 ಸರ್ಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 25070 ಶ್ಲೋಕ 
ಗಳಿರಬೆಕೆಂದ  ಊಹಿಸತ್ತಾರೆ*. ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು. ಬೃಹತ್ಮಥೆಯ ವಿಶ್ವಸನೀಯಂ 
ಪ್ರಥಮಾನಂವಾದವೆಂದು' ತಿಳಿಯಲಾಗಿದೆ. ಕ್ಷೇವೋಂದ್ರನ ಬೃಹತ್ಯಥಾಮ£ಃಜರಿ ವಃತ್ರು 
ಸೋವ:ದೇವನ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರಗಳಲ್ಲಿ ವೇತ:ಳಪಂಚವಿಂಶತಿ, ಪಂಚತಂತ್ರ ವಂತ ದ ಮೂಲಕ್ಕೆ 
ನೇರಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ ಕಥೆಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ ; ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮದನ ಮಂಜೂಷೆ ಮತ್ತು 
ನರವಾಹನದತ್ತರ ಪ್ರಣಯಸಂಬಂಧವು ಶ್ಲೋಗಸಂಗ್ರಹದಷ್ಟು ಉತ್ತವೇವಗಿ ಒತ್ಬಿತಿವಾಗಿಲ್ಲ. 
ಸಾವಕಾನ್ಯವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಪ್ರಿಯ ದರ್ಶನೆಯ ನನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿ ರಾಜಕಂವಕಾರಿಯಾಬ ಅಜಿನಾವತಿಗೆ 
ಅನಗತ ಗವಂನಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಬುಧಸ್ವಾವೀಯಂ “ದೃಷ್ಟಿಯ: ನರವಾಹನದಾ ನ ಪ್ರಣಯಂ 
ಸಾಹಸಗಳ ಚಿತ್ರಣದಕಡೆಗೆ ಕೇಂದ್ರಿಕೃತವಾಗಿದೆ. 

ಈ ಕಾವ್ಯವು ಉಜ್ಜಯಿನಿಯ ಪ್ರಶಂಸೆ ಇತ್ತು ವಂಹಾಸೇನನ (ಪ್ರದ್ಧ್ಯೋತ) ವಂರಣ 
ವೃತ್ತಾಂತದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. ಗದ್ದುಗೆ ಹತ್ತಿದ ಮಹಾಸೇನನ ವ.ಗನಾದ ;ಓೋಪಾಲನಂ 
ಪಿಶೃಘಾತಕನೆಂಬ ಆರೋಪಕ್ಕೆ ಗಂರಿಯಾಗಿ ಸಹೋದರನಾದ ಪಾಲಕನಿಗೆ ಸೀ ಹಾಸನವನ್ನು 
ಒಪ್ಪಿಸುತ್ತಾನೆ. ಭೀತನಾದ ಪಾಲಕನಂ ಸಿಂಹಾಸನ ತ್ಯಜಿಸಲಂ ಗೋಪಾಲ! ವಂಗನಾದ 
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length of the poem of 25000, verses at least, divided into more than 100 
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ಅವಂಶಿವರ್ಧನನು ದೊರೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅದಂತಿವರ್ಧನ ಮತ್ತು ಸುರಸಮ(ಜರಿಯ 
ಪ್ರಣಯ ೬ಥೆಯು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ. ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ನರವಾಹನದತ್ತನು ಇವರ 
ವಿವಾಹಪರವಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಕೊಟ್ಟ ತನ್ನ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಮಂದಿ ಪ್ರೇಯಸಿಯರ ಪ್ರಣಯ 
ವೃತ್ತಾಂತನನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ. ಐವರು ಪ್ರೇಯಸಿಯರ ಪೂರ್ಣಕಥೆಗಳಿದ್ದು ಆರನೆಯ 
ಪ್ರೇಯಸಿಯ ಕಥೆಯು ಅರ್ಥಾಂತವಾಗಿ ನಿಂತುಹೋಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯು ಅನುವಾದವಾದರೂ 
ಕವಿಯ ಪ್ರತಿಭೆಗೆ ಯಾವ ಚ್ಯುತಿಯೂ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಕವಿಗೆ ಸಾಕಷ್ಟು ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿದ್ದು ಕಾವ್ಯವು 
ಉತ್ತಮ ಕಥನಕಲೆ ಮತ್ತು ವರ್ಣನೆಗಳುದ ರಂಜಕವಾಗಿದೆ. ಇವನ ಶೆ ಲಿಯು ಸರಳವೂ, 
ಸ್ಪಷ್ಠಾ ರ್ಥಕವೂ, ಪ್ರಭಾವಯುತವೂ ಆಗಿದೆ. 
ಇವನು ಸೋವ.ದೇವ ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರರಂತೆ ಪೈಶಾಚಿಯ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 
ಹವಿವರ್ತಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿಲ್ಲ. ಮಂಗಳವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಕಾವ್ಯವು ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿದೆ. 
ವೇಗವಂತನು ಮಾನಸವೇಗನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಾಗ ಅದಂ ಗಂಣಾಢ್ಯನಿಗೂ 
ಅಸಾಧ್ಯವೆಂದು ಕವಿಯಂ ಪಾತ್ರಗಳೆ ಮೂಲಕ ಇಡೀಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಂದ.ಕಡೆ ಮಾತ್ರ 
ಗುಣಾಢ್ಯನ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದುನೆ ; ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಗಂಣಾಢ್ಯನ ಹೆಸರಂ ಬಂದಿಲ್ಲ: 
ತಾಭ್ಯಾವಂಕ್ತಮಶಕ್ಕಂತತ್‌ ಗಂಣಾಢ್ಯೇನಾಪಿ ಶಂಸಿತಂಂ | 
ತಮಪೇಕ್ಷ್ಯ ತು ರಾಜಾನಃ ಶೇಷಾಚ್ಛತ್ರವಿಡಂಬಕಾಃ ॥ 
ಎಲ್ಲಾ ಪದ್ಮಗಳು ಒಂದೆ: ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿದ್ದ ವ:ಹಾಕಾವ್ಯಸಂಪ್ರದಾಯದಂತೆ ಪ್ರತಿಸರ್ಗದ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಭಿನ್ನ ೃತ್ವವಿದೆ. ಇದು ಈ ಕೃತಿಯ ಪ್ರಥಮ ಪದ್ಯ ;.- 
ಮಹಾಖಾತಾ ಮಹಾಶಾಲಾ ಪುರ್ಯಸ್ತುಜ್ಜಯನೀತಿ ಯಾ | 
ಮಹಾಂಬೋಧಿವಂಹಾಶೈಲಮೇಖಲೇವ ಮಹಾವಂಹೀ ॥ 
ಮಹಾಭಾರತ, ರಾಮಾಯಣ, ಮೇಘಸಂದೇಶ, ಕುಮಾರಸಂಭವ, ರಘಂಪಂಶ, 
ಮಾಳವಿಕಾಗ್ನಿವಿತ್ರ, ಶಾಕುಂತಲ, ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ, ಮಂದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ ವಂಂಂತಾದ ಕೃತಿಗಳ 
ನಯೇಯನ್ನು ಬೃಹಶ್ಕಥಾಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹದಲ್ಲ ಕಾಣಬಹುದು. ಆದರೆ. ಬುಧಸ್ವಾವೀಗೂ, 
ಕಾಳಿದಾಸಾದಿ ಐ:ಹಾಕವಿಗಳಿಗೂ ಇರವ ಶಕ ಕಾವ್ಯಬಂಧ ತ್ವವನ್ನಾಗಲಿ, ಪೌರ್ವಾಪರ್ಯ 
ವನ್ನಾಗಲಿ, ಹೆಳುವುದಕ್ಕಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಸಮಾನಭಾವಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ ; 
ರಘಂವಂಶ : 
ನವೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ವುಹೀಪಾಲೇ ಸರ್ವಂ ನಟವಿ.ವಾಭಃ ತ್‌ ॥ 
ಬೃಹತ್ಯಥಾಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹ : 
ವ ೦ಶ್ರಿಪುತ್ರೌತು ಮಂತ್ರಿತ ೈಮಭ ಭೂಮಿರ್ನವೇಶ್ವರಾ [ 
ನವವಂಂತ್ರಿಕೃತಾ ರಕ್ಷೂ ಜಾಯ.ತೆಃ ಸ್ಮ ಪುನರ್ನವಾ ॥ 
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ಕಾವ ದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲ ಮಧುರವಾದ ತಿಳಿಯಾದ ಹಾಸ್ಕವಿದೆ. ಹೆಣ್ಣ ಗಂಡುಗಳ ಸಂಬಂಧವ 
ಕಥೆಗಳಾದರೂ Foire ಚ್ಯುತಿಯಿಂಲ್ಲ. ಅಶ್ಲೀಲಪ್ಪ ವೇಶವಿಲ್ಲ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ 
ದೈದರ್ಭಿೀಗ:ಣಗಳಿಗೆ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಉದಾಹರಣೆಗಳ: ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಓರಮಿತವರ್ಣನೆ, 
ಅಕ್ಲಿಷ್ಟ ಅಲಂಕಾರ, ಸ್ವಾರಸ್ಯ ಕತೆಗಳಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ವ ನೋರಂಜಕನಾಗಿದೆ 
ಕಾವ್ಶಶೈಲಿಯ ಪರಿಚಯಕ್ಕಾಗಿ ಕೆಲವು ಪದ್ಮಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕೆ ಇಡಲಾಗಿದೆ, 
ಮ ಂತೀಂ ಕುವಕಾರಿಕಾಂ | 
ಕಾಲಿಂದೀಹ್ರದಸಂಕ್ರಾಂತಾಂ ಲೋಲಾವಿ:ಂದುಕಲಾಮಿವ ॥ 
ಅಚಿರಸ್ಥಾ ಪಿತಸ್ಫೀತಭಂಗುರಸ್ನಿಗ್ಗ ಮೂರ್ಥಜಾ । 
ನಿಲೀನಕೋಕಿಲಕುಲಾ ತನ್ಹೀ ಚೂತಲತೇವ ಸಾ ॥ 
ತತ್ರಾಪಶ್ಯಂ ಪುರದ್ವಾ ರಾನ್ಸಿ ರ್ಯಾಂತೀಂ ಜನತಾಜುಹಂ | 
ಚಿತ್ರಾ ಲಂಕಾರಸಂಸ್ಥಾ, ರೂಂ ಜು ಕವಿವಂಂಖಾದಿದ ॥ 
ಬೃಹತ್ಯಥಾವಂಂಜರಿ ನೆ 
ಕಾಶ್ಮೀರದ ದೊರೆಯಾದ ಅನಂತನ (ಕ್ರಿ.ಶ. 1029-1064) ಆಸ್ಥಾ ನ ಕವಿಯಾದ 
ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನು ಕಾವ್ಯ ಸಂಗ್ರಹಕಾರ್ಯವನ್ನೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಭಾರತಮಂಜರಿ ಮತ್ತು ರಾಮಯಣ 
ವಂಂಜರಿಗಳೆನ್ನು ಬರೆದಂತೆ ಗುಣಾಢ್ಯನ ಬ )ಹತ್ತಥೆಯ ಸಂಗ್ರಹೆವಾದ ಬೃಹತ (ಥಾಮಂಜರಿಯನ್ನೂ 
ಬರೆದನು. ಮೊದಲಿನ ಎರಡು ಮಂಜರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೂಲಕಥೆಗಳು ವಿರೂಪಗೊಳ್ಳದಿರುವುದರಿಂದ 
ಬೃಹೆತ್ಯಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ವಮೂಲಕಥೆಯು ಹೆಚ್ಚ ವೃತ್ಯಾ ಸಗೊಂಡ್ಲೀವೆಂದು ಭಾವಿಸ 
ಬಹುದು. ಇದರಲ್ಲಿ 18 ಲಂಬಕಗಳಿ- ಠ್ಡಿ ಅವು ಗುಚ್ಛ ಗಳೆಂಬ ಉಪವಿಭಾಗಗೇನ್ನು ಹೊಂದಿವೆ. 
ಬೃಹೆತ್ಕಥೆಗೆ ಏರಿಕೆಯನ್ನು ಹಾಕುನ, ಗು ಹಾಢ ,ನ ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಂವ ಕಥಾಪೀಠವು 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿದೆ. ಎರಡನೆಯ:ಲಂಬಕವು ಉದಯನನ ಸಾಹ ಸಗಳಿಂದ. ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಲಾಣಣಕ 
ದಲ್ಲಿ ವಾಸವದತ್ತೆಯಂ ಮರಣವೃತ್ತಾಂತ, ಪದ್ಮಾವತಿಯ ವಿವಾಹ, ವಿದ್ಯಾಧರರ ಚಕ್ರಿವರ್ತಿ 
ಯಾಗಂವ ನರವಾಹನದತ್ತನ ಜನನ, ಕಲಿಂಗಸೇನೆಯಂ ವೃತ್ತಾಂತ, ಯೌಗಂಧರಾಯ ಣನ ಸಾಚಿವೃ 
ನರವಾಹನದತ್ತನ ಪ್ರಣಯ, ಸಾಹಸಗಳು ಮುಂತಾದ ಘಟನೆಗಳಂ ಅನುಕ್ರಮಎಗಗಿ ಬಂದಿವೆ. 
ಕಥೆಗಳು ತಬ್ಬಿಬ್ಬಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಘಟನೆಗಳ ಜೋಡಣೆಯಲ್ಲಿ ಯುಕ್ತಹೋದಾಣಿಕೆಯಿಲ್ಲ. 
ಮೂಲದಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಅನ್ಯಕಥೆಗಳ ಪ್ರವೆ”ಶವೂ ಇರಬಹುದಂ. ಈ ಕ ೃತಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರ» 7500 
ಪದ್ಯಗಳಿವೆ. ಸಂಗ್ರಹವು ತೀರ ಸಂಕೋಚವಾಗಿರ:ವುರಿ:ದ ಕೇವುಕಡೆ ಆರ್ಥಕ್ಕೂ, ರಸಕ್ಕೂ 
ಅಡ್ಡಿ ಯಾಗ.ವಂತಿದೆ. ಬೃಹತ್ಮಥಾಮಃಜರಿ ಮತ್ತೂ ಕಥ:ಸರಿತ್ಲಾಗರಗಳಿಗೆ ಸಮಾನ ಲಂಬಕ 
ಗಳಿದ್ದರೂ 6 ರಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಅವುಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿರುವ ಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಐ ್ಟತ್ಕೌಸವಿದೆ. 
“ನಿಯಂ ತಾನು ಕಾದ, ರಚಿಸಿರುವ ರೀತಿಯನಲ್ನ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
ಯಃ ಭಾಸ 00 ತಥ್ನೆವೆ ವೆ ತನ್ನ ವ.ನಾಗಪೃತಿಕ್ರವಂ॥ | 
ಗ್ರಂಥವಿಸ್ತರಸಂಕ್ಷೇಪವರಾತ್ರಂ ಭಾಷಾ ಚ ಭಿದ್ಯತೆಃ ॥ 
ಔಚಿತ್ಕಾನ್ಹಯ-ರಕ್ಷಾ ಚ ಚಾಳ ವಿಧೀಯತೇ । 
ಕಥಾರಸಾದಿಫಾಶೆ:ನ ಕಾವ್ಮಾಂಶಸ್ಥ ಚೆ ಯೋಜನ: ॥ 
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ಕ್ಷೇವೇಂದ್ರ, ಸೋಮದೇವ, ಇವರಿಬ್ಬರ ಕಾರ್ಯಗಳ ₹ಥಾಮಃಖಗಳೂ ಈ `ವೃತ್ತಾಂತದ 
ಸಂಗ್ರಹದಿಂದ ಆರಂಭವಾಗಿವೆ... 
ಬೃ:*ತ್ಮಥಾಮಂಜರಿ ಹ 
ಗಂಣಾಢ್ಶೇನೇತಿ ಲಿಖಿತಾಂ ಶಾತವಾಹನಭೂಪತಿಃ । 
ಬೃಹೆತ್ಮಥಾಮಕಥಯಂತ್‌ ವಿದಂಷಾಂ ಸಂಹೈದಾಂ ಪುರಃ ॥ 
ವಂಹೇಶ್ವರಾತ್‌ ಪುಷ್ಪದಂತಃ ಕಾಣಭೂತಿರಿವಕಾಂ ತತಃ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್‌ಗಂಣಾಢ್ಯಸ್ತಸ್ಮಾಚ್ಚ ಶ್ರುತವಾನ್‌ ಶಾತವಾಹನಃ ॥ 
ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ಹಿ 
ಕೈಲಾಸೇ ಧೂರ್ಜಟೇರ್ವಕ್ರೂತ್‌ ಪ್ರಷ್ಟದಂತಂ ಗಣೋತ್ಸವಂಂ | 
ತಸ್ಮಾತ್‌ ವರರುಚೀಭೂತಾತ್‌ `ಕಾಣಭೂತಿಂ ಚ ಭೂತಲೇ ॥ 
ಕಾಣಭತೇರ್ಗುಣಾಢ್ಯಂ ಚ ಗುಣುಢ್ಕಾತ್‌ ಸಾತವಾಹನವಮ್‌ । 
ಯತ್ಪಾಪ್ತಂ ಶೃಣ:ತೇದಂ ತದ್ಧಿ _ದ್ಯಾಧರಕಥಾದ್ಭುತಮ್‌ ॥ 
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ಇದರ ಕವಿಯಾದ ಸೋವಂದೇವನು ಕಾಶ್ಮೀರದ ದೊರೆಯಾದ ಅನಂತನ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1029 
1064) ಆಸ್ಥಾನದ ಕವಿಯಕಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ತಂದೆ ರಾಮದೇವ. ಸೋವಂದೇವನು ರಾಜನ 
ಹೆಂಡಶಿಯರಾದ ಸೂರ್ಯವಂತಿಯ ಚಿತ್ತವಿನೋದಕ್ಕಾಗಿ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದಂತೆ ಗ್ರಂಥದ ಕೊನೆ 
ಯಲ್ಲಿರ: ವ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಿ:ಂದ ತಿಳಿದುಬರಂತ್ತದೆ. ₹ಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವಂದರೆ ಕಥೆಗಳೆಂಬ ನದಿಗಳು 
ಬಂದು ಸೇರುವುದರಿಂದಾಗಿರ:ವ ಸಾ”ರಪೆಂದರ್ಥ. ಗ್ರೀಥಾಂತ್ಮದ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿರಂವ 
ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೃತಿಯ -ಹೆಸರನ್ನು " €ಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರ ' ವೇದಂ ಹೇಳಲಾಗಿದ*. ಈ ಪದ್ಮಕಾವ್ಯವು 
ಸರ್ಗಗಳಿಗೆ ಬದಲಾಗಿ "ಲ ಬಕ'ಗಳಂಬ ಪ್ರಧಾನ ವಿಭಾಗಗಳನ್ನೂ "ತರೆಂಗೆಗಳೇಬ ಉಪವಿಭಾಗ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು 18 ಲಂಬಕಗಳೂ, 124 ತರಂಗಗಳೂ, 24000 
ಶ್ಲೋಕಗಳೂ ಇವೆ. ಲಂಬಕಗಳು ಅನ:ಷ್ಟುಪ್‌ ಛಂದಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ೦ಚಿತವಾಗಿದ್ದ ವಂಂಗಿಯ :ವಾಗ 
ಭಿನ್ನವೃತ್ತಗಳಿಂದ ಕೂಡಿವೆ. ಪ್ರತಿಲಂಬಕದ ಗ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಶಿವ, ಪಾರ್ವತಿ, ಗಣಪತಿ, 
ಸರಸ್ಪತಿ, ವುನ್ಮಥ ಇವರಲ್ಲೊಬ್ಬರ ಅಥವಾ ಹೆಲವರ ಸ್ತೋತ್ಪಗಳಿವೆ. ಈ ಲಂಬಕಗಳಿಗೆ 
ಅನುಕ್ರಮವಾಗಿ ಕಥಾಪೀಠ ಕಥಾಮಂಖ, ಲಾದ .ಣಕ, ನರವಾಹನದತ್ತ ಜನನ, ಚತುರ್ದಾರಿಕಾ 
ವಂದನವ:0ಚುಕಾ, ರತ್ನಪ್ರಭಾ, ಸೂರ್ತಪ್ರಭಾ, ಆಲಂಕಾರವತೀ, ಶಕ್ತಿಯಶ, 
ಮೇಲಾ ಶಳಾಂಕವತಿ', ವ:ದಿರಾವತಿ, ಪುಚನ ಹಾ%ಿಷೇಕ. ಸ.ರತಮಂಜರೀ, ಪದ್ಮಾವತೀ, 
ವಿಷನ:ಶೀಲಗಳಂಚಿ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಕೊಡಲಾಗಿ 5. ಒಂದೊಂದಂ ಲಂಬಕದಲ್ಲಿಯೂ ಹಲವು 


* ಪ್ರಣಿತತತರೆಂಗಭಂಗಿಃ ಕಥಾಸರಿತ್ಛಾಗಕೋ ನಿರಚಿತೋ,ಯನರ್‌ | 
ಸೋಮೇನಾನುಲಮತಿನಾ ಹೃದಯಾನಂಥಾಯ ಭನತು ಸತಾನತ್‌' ॥ 
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ಕಥೆಗಳಿದ್ದಿ ಪ್ರಧಾನವಾದ ನರವಾಹನದತ್ತನ ಕಥೆಗೆ ಪೋಷಕಗಳಾಗಿವೆ. ಸೋಮದೇವನು ತ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನೂ " ಕಥಾಮೃತ 'ವೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದುನೆ*. ಪ್ರಧಾನವಾದ ವತ್ಸರಾಜ ವ.ಶ್ರ್ರು 
ಅವನ ವಂಗ ನರವಾಹನದತ್ತರ ಕಥೆಗಿಂತ ಉಪಕಥೆಗಳು ಹೆಚ್ಚು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿದೆ. ಇವುಗಳನ್ನು 
ಎಣಿಸಿ ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡ.ವುಮು ಅಸಾಧ್ಯ. 

ಕೆಲವೇ ಪಂಕ್ತಿಗಳಲ್ಲಿ ವಂಗಿಯಂವ. ಕಥೆಗಳೂ ಇವ ; ಹತ್ತಾರು ಪುಟಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಿರಂವ ಕಥೆಗಳೂ ಇವೆ. ಶಿವನ ಜಟೆಯ ಗಂಗೆಯಂತೆ ಅನನ ಬಾಯಿ.ಯಂ ಕಥೆಯೂ 
ಮೂಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹರಿಯಂ ತ್ತದೆ. ನಾಗರು, ವಿದ್ಯಾಧರರಂ, ದೇವತೆಗಳು, ದೇವರ್ಷಿಗಳಂ, 
ಭೂಲೋಕದ ರಾಜರಾಣಿಯರು, ವೇಶ್ಯೆಯರು, ಮೃಗ-ಪಕ್ಷಿಗಳಂ, ಮಾಂತ್ರಿಕರಂ ವಂಚಿಕರಂ, 
ರರು, ವಿಟರು, ಕಾವಿ:ಗಳಂ, ತ್ಯಾಗಿಗಳಂ, ಸೃಥಿಯರಂ, ಪತಿಶೆಯರಂ, ಕಂಂಟಲಗಿತಿ 
ಮೊದಲಾದವರ ಕಥೆಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಜಂಬೂದ್ವೀಪ, ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ, ಕರ್ಪೂರದ್ವೀಪ, ಹಂಸದ್ವೀಪ. 
ಸುನರ್ಣದ್ವೀಪ, ಕಟಾಹೆದ್ವೀಪ ಮುಂತಾದ ದ್ವೀಪದ್ವೀಪಾಂತರಗಳೆ ವೃತ್ವಾಂ ತಗಳೂ ಇವೆ. 
ಸಾಧಾರಣವಾಗಿ ಕಥೆಹೆ:ಳಂವುದಂ ಅಜ್ಜಿ ಅಜ್ಜರ ಹಕ್ಕು. ಇಲ್ಲಿ ಪಶುಪತಿಯಿಂದ ಹಿಡಿದು 
ಪಶುವಿನವರೆಗೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕಥೆಹೇಳಂವ ಸ್ವಾತಂಶ್ರ್ಯವೂಟು. ಗೇಣಾಢ್ಮನ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯ ನಷ್ಟದ 
ಜಾಗವನ್ನು ಕಥುಸರಿತ್ಸಾಗರವು ಸಮರ್ಪಕವಾಗಿ ಭರ್ತ್ಶಿಮಾಡಿದೆ. ಕಥ:ಸಾ ರಸ್ಯಕ್ಕೆ ಮಕ್ಕಳಿಂದ 
ಹಿಡಿದಂ ಮುದಂಕವರೆಗೆ ವಶವಾಗದವರಿಲ್ಲ. ಈ ಕತೆಗಳು ಕುತೂಹಲವನ್ನು ಕೆರಳಿಸಿ ಬೇಸರವನ್ನು 
ಕಳೆದು ವಿನೋದವನಂಟುಮ.ಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ನೀತಿ, ಧ್ಗರ್ಣ, ಕರ್ಮಗಳ ಪರಿಜ್ಞನವನ್ನು 
ಉಊಟಮಾಡ ತ್ತವೆ. ಇವು ಯಣ ಕಥೆಗಳಲ್ಲ, ವಿನೋದಕಥೆಗಳು. ಖಂತಿಗಳಂ ಬೀದರೂ ಅವರು 
ಧರ್ಮೊಪನ್ಯಾಸಕರಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಿ ಯರಾಜ್ಞಿಕರಿಗಿಂತಲೂ ಕಾಪಾಲಿಕರ: ಪ್ರಬಲ. ವಿಷವ. ಶೀಲನು 
ವಾಮಾಚಾರ, ಬೇತುಳಗಳಿಂದಲೂ ಮಹತ್ವ ಪಡೆಯಂ ತ್ತಾನೆ. ಹೆ:ಡತಿ. ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ತಾರಾವಲೋಕನೇಥೆಯೂ ಇದೆ. ಶಶಾ.ಕವತೀ ಮತ್ತು ವಿಷವ:ತೀಲ ಲಬಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಬೇತಾಳವೃತ್ತಾಂತವಿದೆ. ಭೂತವು ಶವದೊಳಗೆ ಬಂದಂಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೇಬ ನಂಬುಗೆ 
ಜಗಶ್ತಿನ ಅನೇಕಕಡೆ ಕಂಡುಬರಂತ್ತದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಎರಡು ರೂಪಗಳ.ಂಟಂ. ಹೆಣಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡ 


೫%ದೆಂ ಗುರುಗಿರೀಂದ ಶ್ರಜಾಪ್ರಣಯಮಂದೆರಾ ಜೋಲನಾತ್‌ 
ಪುರಾ ಕಿಲ ಕಥಾಮೃತಂ ಹೆರೆಮುಖಾಂಬುಧೇರುದ್ದೆ ತನರ್‌ I 
ಪ್ರಸಹ್ಮ ರೆಸಯಂತಿ ಯೇ ವಿಗೆತನಿಘ್ನುಲಬ್ಬಾ ರ್ಧಯೋ 
ಧುರೆಂ ದಧತಿ ನೈಬುಧೀಂ ಭುನಿ ಭವಪ್ರಸಾದೇನ ತೇ 
ನಾನಾಕಥಾಮೃ ತಮಯಸ್ಕ ಬೃಹೆತ್ತಥಾಯಾಃ 
ಸಾರಸ್ಕಸಜ್ಜನಮನೋಂಬುಧಿಪೂರ್ಣಚಂದ್ಳಃ | 
ಸೋಮೇನ ನಿಪ್ರನರಭೂರಿಗುಣಾಭಿರಾಮ 
ರಾಮಾತ್ಮ ಜೇನ ನಿಹಿತಃ ಖಲು ಸಂಗ್ರಹೋೂಯೆನಾ್‌ 1. 


—ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾನರೆಹ ಆದಿ ನಗಳ ಸದ್ಮ 
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ಜೀವಂತ ವ:ನುಷ್ಯರಂತೆ ವರ್ತಿಸುವ ಅದೃ ಮೂಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ ಒಂದಂ ರೂಪ. ಮತ್ತೊಂದರ 
ವಿಕಾರವೂ, ವಿಲಕ್ಷಣವೂ ಆದ ದೆ ಹಿಕರೂಪ. ಶಶಾಂಕವತಿಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಬೇತಾಳನ ವರ್ಣನೆ; 
ಸೋಪಿ ಕೃಷ್ಣಟ್ಟವಿಃ ಪ್ರಾಂಶುಃ ಉಷ್ಪಗ್ರೀವೋ ಗಜಾನನಃ । 
ಮಹಿಷಾಂಫ್ರಿರಂಲೂಕಾಕ್ಷೋ ವೇತಾಲಃ ಖರಕರ್ಣಕಃ ॥ 
ಹೆಣ್ಣುಗಂಡುಗಳ ಸಮಸ್ಯೆ ಅನಾದಿ. ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡ ಹೆಂಡತಿ ಚಂಡಿ-ಚಾವಂಂಡಿಯಾದರೆ ಬಿಡ್ಸು 
ವುಣಕ್ಕಾಗುತ್ತದೆಯೇ ? ಜೊತೆಗೊಬ್ಬಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡರೆ ಮನೆಯು ರಣಭೂವಿಂಯಾಗುತ್ತದೆ, 
ಎರಡು ಜಡೆಗಳು ಕೂಡಿದೆಡೆ ಜಗಳ ಕಟ್ಟಿಟ್ಟ ಬುತ್ತಿಯೆ:ಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅತ್ತೆ, ಸೊಸ್ಕೆ 
ವ:ಗಳಂ, ನಾದಿನಿ, ಸೋದರಿ, ಮೊದಲಾದವರೂ ಸವಂರಸವಾಗಿ ಬಾಳೇವುದು ವಿರಳ, ಗ ೈಹಿಣಿ 
ಯ:ಲ್ಲದ ಗೃಸವೂ ಇಲ್ಲ. ಹೆಂಗಸಂ ನೀತಿಗೆಟ್ಟರೆ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹಾನಿ. ಪುರಂಷನ ನಡತೆಯಂ 
ಅಸಮರ್ಪಕವಾದರೆ ಹೆಂಡತಿಯಾದರೂ ಮಾಡ'ವುದೇನಂ 9 ಈ ಕ್ಲಿಷ್ಟಸಮಸ್ಯೆಯ ಗಾಢ 
ಪರಿಶೀಲನೆಯಂ ಅಗತ್ಯ. ಪರಿಹಾರಕಾಣಂವ ಪ್ರಯಂತ್ನವೂ ಯೋಗ, ಕಥಾಸರಿತ್ಲಾಗರದಲ್ಲಿ ಈ 
ಸವಂಸ್ಥೆಯ ನಾನಾವ:ಖದ ವಿಶ್ಲೇಷಣೆ. ಚಿಂತನೆಗಳಿವೆ. ಧರ್ಮಮೋ ಕ್ಷಗಳಂ ಇಲ್ಲಿ ಗೌಣ. 
ಅರ್ಥಕಾಮಗಳು ಪ್ರಧಾನ. ಈ ಕೃತಿಖಂಲ್ಲಿ ಶ ೈಂಗಾರಾದ್ಭುತಗಳು ವಂಖ್ಯ, ಶಾಂತವಲ್ಲ. ಕಥನ 
ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸೋಮದೇವನ ಅದ್ದಿ ತೀಯ, 
ಅವನ ಪ್ರತಿಭೆ ಅನುಪಮ. ವಣನವಪ್ಪಗೃತಿಯಂನ್ನ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬಲ್ಲ ಸೋವಂದೇವನ 
ಮನೋಜ್ಞ ಶೈಲಿ, ಸಂಂದರವರ್ಣನೆ, ಪ್ರಭಾವಯಂತಬೋಧೆ, ಕಥನಚಾತಂಯರ೯ಗಳಿಂದ 
ಕಾವ್ಯ ತುಂಬ ರವ:ಣೀಯಂವಾಗಿದೆ* . 
ಕಥುಸರಿಶ್ಸಾಗರದ ಕೆಲವು ಸುಭಾಷಿತಗಳು ; -- 
ಭದ್ರಕೃತ್‌ ಪ್ರಾಪ್ನ್ನಯಕಾತ್‌ ಭದ್ರಂ ಅಭದ್ರಂ ಚಾಪ್ಯಭದ್ರಕ ತ್‌ ॥ 
ಪುಮಾಂಸಮಾಕುಲಂ ಕ್ರೂರಾ ಪತಿತಂ ನಂರ್ದಶಾವಟೇ । 
ಜೀವಂತಮೇವ ಕಂಷ್ಣಾತಿ ಕಾಕೀವ ಕ:ಕುಟಂಂಬಿನೀ ॥ 
ಸ್ಥಿಗ್ಭಾ ಕುಲೀನಾ ಮಹತೀ ಗೃಹಿಣೀ ತಾಪಹಾರಿಣೀ । 
ತರಂಚ್ಛಾಯೇವ ವರಾರ್ಗಸ್ಥು ಪುಣ್ಮೈಃಕಸ್ಮಾಪಿ ಜಾಯತೇ ॥ 
ಸುಕಟೇ ಹಿ ಪರೀಕ್ಷ್ಯಂತೇ ಪ್ರಾಜ್ಞಾ ಶ.ನರಾಶ್ಚ ಸಂಗರೇ ॥ 
ಕೆಂ ವಾ ವ್ಯೋಮಂ ವಿನಸರ್ಕೇಣ ಕಿಂ ಬೆ «ಯೇನ ವಿನಾ ಸರಃ । 
ಕಿ? ಮಂತ್ರೇಣ ವಿನಾ ರಾಜ್ಯಂ ಕಿಂ ಸಶ್ರೇನ ವಿನು ವಚಃ ॥ 
ಪಂತ್ರ ಚ ಸಹಾಯಾಂತಿ ನ ಭೋಗಿ ನಾರ್ಥಸಂಚಯಣ ಃ | 
ಏಕಸ್ತೂ ಬಾಂಧವೋ ಧರ್ಮೋ ನ ಜಹಾತಿ ಪದಾತ್ಸದಂ ॥ 


ತೆ] 1 1000712686 of human 08/0576, the elegance of his style, the 
l auty and farce of his descriptions and the wit and wisdom of 
b:8 Aphorisms are masterly in \heir execution. 

— N,M.Pencer 
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ಪ ಸನೇಷು ನಿರಂದೆ ಗಾಃ ವಿಭವೇಷ್ಟಪ್ಯಗರ್ವಿತಾಃ । 
ಕಾರ್ಯೇಷ್ವಕಾತರಾ ಯೇ ಚ ತೇ ಧೀರಾಸ್ತೆ ರ್ಜಿತಂ ಜಗತ್‌ ॥ 

ಸಾ ಸಭಾ ಯತ್ರ ಸಭ್ಕೋಸ್ತಿ ಸ ಸಭ ಧರ್ಮುಮಾಹ ಯಃ | 
ಸ ಧರ್ಮೋ ಯತ್ರ ಸತ್ಯಂ ಸ್ಕಾತ್‌ ತತ್ನತ್ಯಂ ಯತ್ರ ನಲ್ಪಲವ್‌ ॥ 


ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರವನ್ನು ಸಾಗರದ ಶ್ರೀಕಂಠಶವರ್ಣ ಮತ್ತು ತರೀಕೆರೆಯ ಚಿದಂಬರ ಪಂಡಿತರು 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನ:ವಾವಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಜಗತ್ತಿನ ಅನೇಕ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿದೆ ಮತ್ತು 
ಕಥನಕಲೆಗೆ ನೆರವು ವಂತ್ತು ಪ್ರೇರಣೆಗಳನ್ನು ನೀಡಿದೆ. 


ಎ. ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇದರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕಥ:ಮೃತದಲ್ಲಿ ಗದ್ಯರೂಪವಾಗಿ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಜಗನ್ನಾಥವಿಂಶ್ರನ ಕಥಾಪ್ರಕಾಶನದಲ್ಲಿಯೂ ಇದರ ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಇದೇ 
ಮಾವರಿಯಲ್ಲಿರಂದ ' ಅರೇಬಿಯನ್‌ ನೈಟ್ಸ್‌ ' ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕೃತಿಯನ್ನು ಜಗದ್ಭಂಧು 
ಪಂಡಿತರು * ಆರವ್ಯಯಾಮಿನೀ ' ಎಂಬ ಹೆಳರಿನಿಂದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಅನ.ವಾದಿಸದ್ದಾರೆ. 


ವಿಶ್ವವ್ಯಾಪಿಪ್ಪಭಾವವನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಕೃತಿಯಂ ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯ 
ಸಮರ್ಪಿಸಿದ ದೊಡ್ಡ ಕೊಡಂಗೆ. ಇದರ ದೇಶ ವಿದೇಶಗಳೆ ಪರ್ಯಟನವು ರೋಮಾಂಚ 
ಕಾರಿಯಾದುದು. ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾ ಭಾಷೆಳಿಗೆ ಅನುವಾದಗೊಂಡಿರುವ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದು 
ಬೈಬಲ್ಲಿನ ನಂತರದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಹರ್ಟೆಲ್‌ ಎಂಬ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಜರ್ದುನ್‌ ವಿದ್ವಾಂಸನಂ 
ಸುಮಾರು 50 ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿರುವ 200ಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಇದರ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ 
ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಭಾರತ ವಂತ ಫಾರಸಿದೇಶಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನಕಾಲದಿಂದಲೂ ಫನಿಷ್ಠ 
ಸಂಬಂಧವಿದ್ದಿತು. ಪಂಚತಂತ್ರದ ಪ್ರಭಾವ ಆ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹರಡಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲಿನ 
ದೊರೆಯಾದ * ಚೋಶ್ರನ್‌ ಅನೋಶರ್ವನ್‌ ' (Chosran Auosharwan) ನ 
(ಕ್ರಿ. ಶ. 531-579; ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ " ಬುರ್ಸೋಯೀ ? ಎಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನ ಬಲ್ಲ 
ವೈದ್ಯನು ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಪಂಚಕಂತ್ರವನ್ನು ಪಹ್ಲವೀ (ಪ್ರಾಚೀನ ಫಾರಸೀ) ಭಾಷೆಗೆ 
ಕ್ರಿ ಶ. 533ರಲ್ಲಿ "ಕರಟಕ ವಂತ್ತಿ ದಮನಕ ” ಎಂಬ ಶೀರ್ಷಿಕೆಯಿಂದ ಅನ:ವಾದಿಸಿದನಂ. 
ಈ ಪಹ್ಲವೀ ಅನಂವುದವಾಗಲೀ, ಇದರ ಸಂಸ್ಕತ ಮೂಲವಾಗಲೀ ಇಂದು ಉಪಲಬ್ಧವಿಲ್ಲ. 
" ಬುದ್‌ ನು (ಒಬ್ಬ ಪಾದ್ರಿ) ಕ್ರಿ. ಶ. 560ರಲ್ಲಿ ಪಹ್ಹವಿಯಿಂದ ಸಿರಿರ್ಯ ಭಾಷೆಗೆ ಮಾಡಿದ 
ಅನಂವಾದವೂ, ಅಬ್ದುಲ್ಲಾ ಇಬ್ನಲ್‌ ಮೊಗಪ್ಪನು ಕ್ರಿ. ಶ. 750ರಲ್ಲಿ ೩ರಿರ್ಯ ಮೂಲದಿಂದ 
ಅರಬ್ಬಿ ಭಾಷೆಗೆ ನಕಾಡಿದ ಅನುವಾದವೂ ದೊರೆಯಂತ್ತವೆ. ಅಬ್ದುಲ್ಲಾ ಇಬ್ನಲ್‌ ಹವಾಜಿಯಂ 
ಕ್ಲಿ ಶ. 781ರಲ್ಲಿ ಪಷವಿಯೀವಷ. ಅರಬ್ಬಿಗೆ ಮಾಡಿದ ದ್ವಿತೀಯಾನುವಾದದಿಂದ ಅರಬ್ಬಿ 
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ಕವಿತಾರೂಪವಾದ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಜನ್ಮತಾಳಿತು. ಪರ್ಷಿಯಾ, ಸಿರಿಯಾ, ಅರೇಬಿಯಣಾ 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಯೂರೋಪಿನ ದೇಶಗಳಂ, ಹೀಗೆ ಪಂಚತಂತ್ರವು ಜಗತ್ತಿನ ದಿಗ್ದಿಗಂತಗಳಿಗೂ ಹೆರಡಿತೌ 
ಲ್ಯಾಟಿನ್‌, ಗ್ರೀಕ್‌, ಜರ್ಮನ', ಫ್ರೆಂಚ್‌, ಸ್ಪಾ ನಿಷ್‌, ಇಟಾಲಿಯನ್‌, ಇಂಗ್ಲಿಷ್‌ ಮುಂತಾದ 
ವಿಶ್ವದ ಪ್ರವಂಖ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಾ ಅನ:ವಾದಗೊಂಡಿತು. ಭಾಷೆಯಿಂದ ಭಾಷೆಗೆ ಅನಂವಾದ 
ಗೊೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಗುರಂತಂಸಿಕ್ಕದ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯಿತು. ಷೇಕ್ಸ್‌ಪಿಯರ್‌ ಮೊದಲಾದ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಮಹಾಕವಿಗಳಿಗೂ ಇದರಿಂದ ಸೂರ್ಶ್ಮಿದೊರೆತಿದೆಯೆಂದು ಇಂದಿನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡುತ್ತಾರೆ. 


ಪಂಚತಂತ್ರವು ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂವುದರಿಂದ 
ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸಂಸ್ಕರಣವು ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ್ವಸನೀಯಂವೆಂದಂ ನಿರ್ಣಯಿಂಸಂವುದಂ ಕಷ್ಟ. ಕಾಶ್ಮೀರ 
ಸಂಸ್ಕರಣವಾದ ತಂತ್ರಾಖ್ಮಾನ ಅಥವಾ ತುತ್ರಾಖ್ಯಾಯಿಕೆಯಂ ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಮೂ್‌ದ 
ರೂಪವನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದೂ, ಇದರಿಂದ ಪಹ್ಲವಿಯ ಆನುವುದವಾಯಿತೆಂದೂ, ಈ 
ಪರಿಷ್ಕರಣವೇ ಹೆಚ್ಚು ವಿಶ ಸನೀಯಂವೆಂದೂ ಹರ್ಟೆಲ್‌ ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಈ 
ಸಂಸ್ಕರಣದ ಕಾಲದ ಸುಮಾರಂ ಕ್ರಿ. ಶ. 4ನೆಯಂ ಶತವಕಾನವೆಂದಂ ಭಾವಿಸಬಹಂದು. ಜಿನಪತಿ 
ಸೂರಿಯ ಶಿಷ್ಠನಾದ ಪೂರ್ಣಭದ್ರನೆಂಬ ಶ್ವೇತಾಂಬರ ಜೈನಯತಿಯ ಕಿ.ಶ. 1199 ರಲ್ಲಿ 
ರಚಿಸಿದ “ ಪಂಚಾಖ್ಯಾನಕವು ” ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರುವ ಪಂಚತಂತ್ರಗಳಿಗೆ ಆಧಾರ, ಹರ್ಟೆಲ್‌ 
ಅವರು ಇದನ್ನೂ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಪರಿಷ್ಕಕರಣಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಅತ್ಯುತ್ತಮಂವಾದಂದೆಂದಂ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಪಡಂತ್ತಾರೆ*. ವಂತ್ತೊಬ್ಬ ಜೈನನಾದ ವೆಂ ಘವಿಜಯಂನಿಂದ್ಯಕ್ತಿ.ಶ. 1659- 60ರಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ 
ಪಂಚ:ಖ ನೆ ೋದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ಹೊಸಕಥೆಗಳೂ ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ನೇಪಾಳದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿರುವ 
"ತಂತ್ರಾಖ್ಯಾನ' ದಲ್ಲಿಯೂ ಪಾಠಭೇದಗಳಿವೆ. ದುಕ್ಷಿಣುತ್ಯಪಾಠವು ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ 
ರಚಿತವ.ಗಿದ್ದಿ ಮೂಲಕಥೆಗಳನ್ನೂ, ಭುಷೆಯಂನ್ನೂ ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದೆಯೆಂದು ವಿವಂರ್ಶಕರಂ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಬ ಹತ್ಯಥಮಂಜರಿ ವಂತ್ತು ಸೋವಂದೇವನ ಕಥಾ 
ಸರಿತ್ಸುಗರಗಳಲ್ಪಿಯೂ ಪಂಚತಂತ್ರಪಾಠನಿದೆ. 

ಪಂಚತಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಭೇದ, ಮಿತ್ರಪ್ರಾಪ್ತಿ, ಕಾಕೋಲೂಕೀಯ, ಲಬ್ಬಪ್ರಣಾಶ ಮತ್ತೂ 
ಅಸವಿ:ಕ್ಷ್ಯಕಾರಿತ್ವಗಳೆಂಬ ಐದಂ ತಂತ್ರಗಳಿದೆ. ರಾಜಕೀಯಂ ವಿಚಾರಗಳಾದ ಈ ತಂತ್ರಗೇನ್ನು 
ಮೊಟ್ಟಮೊದಲಿಗೆ ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಂವ ಕೃತಿ ಚಾಣಕ್ಕನ ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರ. ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ಲವನ್ನು (ಎಂತ್ರ 
ಪ್ರಕೃತಿ ಅರಿಪ್ರಕೃತಿ) ವಿ:ಶ್ರ ವತ್ತಿ ಶತ್ರ್ರ ರೂಪವಾದ ಅರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲಂ ಬಳಸಿರಂ 
ವವನೂ ಚುಣಕ್ಕನೇ. ಈ ಶಬ್ದವು ತನ್ನದೇ ಆದ ಪ್ರಯೋಗವೆಂದು ಅವನು ಅರ್ಥಶಾಸ್ತ್ರದ 
*ತಂತ್ರಯಂಕ್ರಿ”ಯೆಂಬ | 5ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇಶದ ಒಳಗಿರುವ 


*ಪ್ರತ್ಯನ್ಷರೆಂ ಪ್ರತಿಸದಂ ಪ್ರತಿನಾಕ್ಕಂ ಪ್ರತಿಕಥಂ ಪ್ರತಿಶ್ಲೋಕಂ 1 
ಶ್ರೀ ಸೂರ್ಣಭದ್ರಸೂರಿರ್ನಿಶೋದಯಾಮಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರ ಮಿದಂ | 
— ಎಂದು ಪೊರ್ಣಭದ್ರನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. 
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ವಿಂತ್ರ ಆಥವಾ ಶತ್ರುವನ್ನು ಅಭ್ಯಂತರ ಪ್ರಕೃತಿಯೆ:ಂಯ್ಕೂ ಹೊರಗಿರುವವನನ್ನು ಬಾಹ್ಯ 
ಪ್ರಕೃತಿಯೆಂದೂ ತರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರಕೃತಿಶಬ್ದವನ್ನೂ ಪಂಚತಂತ್ರಕಾರನೊ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರಂ 
ವುದಲ್ಲದೆ, ಚಾಣಕ್ಕನನ್ನು ನೃಪಶಾಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರದ ಕರ್ತೃವೆಂದೂ ಹೇಣಿದ್ದಾನೆಃ 
ಆದ್ದರಿಂದ ಪಂಚಕಂತ್ರಕಾರನು ಚಾಣಕ್ಕನಿಂಂ! ಉಪಕೃತನಾಗಿದ್ದಾನೆಂದು ಭಾವಿಸಬಹುದ್ಕು 
ಆರ್ಹಕುಲದಿಂದಲೂ ಪ್ರಚಲಿತವಾಗಿದ್ದ ಕಥಾತಂತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಜೊತೆಗೆ ಚಾಣಕ್ಕ, 
ಶುಕ್ರ. ಬ್ರಹಸ್ಪತಿ ಮುಂತಾದವರ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನೂ ರಚಿ 
ಸಿರಬೇಕು. ಇದರ ಕಥಾಭಾಗವು ಗದ್ಯರೂಪನಾಗಿದ್ದ ಪದ್ಯಗಳು ನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸಂ 
ತ್ತವೆ. ಮಹಿಲಾರೊಪ್ಯ ನಗರದ ದೊರೆಯಾದ ಅಮರ ಶಕ್ತಿಯ ಮಂದಮಶಿಗಳಾದ ರಾಜ 
ಕಂಮಾರರ ಶಿಕ್ಷಣಕ್ಕಾಗಿ ವಿಷ್ಣುಶರ್ಮನ: ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂಬ ಪ್ರತೀತಿಯಿದೆ. ಇದರ 
ಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. ಮೂರನೆಯ ಶತಮಾನಕ್ಕಿಂತ ಅರ್ವಾಚೀನವಲ್ಲವೆಂದಂ ಹೇಳಬಹುದು. 


ಈ 'ಗ್ರಂಥದ ಪ್ರತಿತಂತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಒಂದೊಂದಂ ಪ್ರಧಾನ ಕಥೆಯಿದು, ಅದರೊಡನೆ, 
ನೀತಿ ಜೋಧೆಗಾಗಿ ಹಲವು ಉಪಕಥೆಗಳು ಸೇರಿಕೊಂಡಿವೆ. ಕಥೆಗಳೆಂದರೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಬಹಳ ಇಷ್ಟ 
ಕಥಾವಾಧ್ಯವಂವು ನೀತಿಬೋಧೆಗೆ ಉತ್ತವಂ ಸಾಧನ. ತತ್ವಪ್ರತಿಪಾದಕರೂ, ಪ್ರಚಾರಕರೂ 
ಕಥೆಗಳನ್ನ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಬಳಓಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೃತಿಯಂ ಪಶಂಪಕ್ಷಿಗಳ ಕಥೆಗಳ ಮೂಲಕ 
ಕೋಮಲಮತಿಗಳಾದ ಅರಸುಕಂವರಾರರಿಗೆ ಉತ್ತಮಂರಾಜಕೇಯಂ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ನೀಡುತ್ತದೆ, 
ಪಶುಪಕ್ಷಿಗಳಾವರೂ ಅವು ವಳಾನವರಿಗಿಂತ ಮಿಗಿಲಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ ನಿತ್ಯಜೀವನದ ವ್ಯವಹಾರಕೌಶಲ 
ಮತ್ತು ಸದಾಚಾರಗಳನ್ನು ವಂನಮುಟ್ಟಿಸುವ ರಿ:ತಿಯಂ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿದೆ. ಕರಟಕ ದವಂನಕರಂ 
ಪಿಂಗಳಕ ಮತ್ತು ಸಂಜೀವಕರ ಗಾಢಮೈತ್ರಿಯನ್ನು ಮಂರಿಯುಂತ್ತವೆ ; ಕಪೋತರಾಜನಂ ಆತ್ಮ 
ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಕಡೆಗಣಿಸಿ ವ್ಯಾಧನ ಬಲೆಯಿಂದ ಸಂಗಡಿಗರನ್ನು ಕಾಪಾಡುತ್ತದೆ. ಕಾಗೆಗಳು 
ಚಾತುರ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಬಲ ಶತ್ರುವಾದ ಗೂಗೆಯ ನೆಲೆಖಂನ್ನು ಸಂಡುತ್ತವೆ; ಹೆಂಡತಿಯಂ 
ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲಲು ಯೋಜಿಸಿದ ಮೊಸಳೆಯಿಂದ ಕಪಿಯಂ ತನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತದೆ. ಕಥಾಸಂವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕೈ ಪಳಗಿದೆ. ಅವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಡುತಪ್ಪಿ ಲ್ಲ? 
ಬರಡಾಗಿಲ್ಲ.. ಪದ,ಗಳೆಲ್ಲವೂ ನೀತಿಯಿಂದ ತುಂಬಿ, ಮನೋರಂಜಕವಾಗಿದ್ದ ಕಂಠಪಾಠ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗಿವೆ. ಜಿಂಕೆಯ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಈ ಪದ್ಯವು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಶಿಕ್ಷಣ 
ನೀಡ.ವ ಕವಿಯ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಸುಂದರವಾಗಿ ಧ್ವನಿಸುತ್ತದೆ. - 

ವಾತವೃಷ್ಟಿವಿಧೂತಸ್ಯ ಮೃಗಯೂಥಸ್ಯ ಧಾವತಃ | 
ಪೃಷ್ಠತೋತನಂಗವಿ.ಷ್ಯಾವಿಂ ಕದಾ ತನ್ಮೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 

ಮಿತ್ರನಾಗಿದ್ದ ಕಪಿಯನ್ನು ವಂಚಿಸಲು ವಂಂದಾದ ಮೊಸಳೆಯ ಒಳಗುದಿಯನ್ನು ಈ 
ಶ್ಲೋಕವು ರಮ್ಯವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತದೆ... 

ಏಕಃ ಸಖಾ ಪ್ರಿಯೋ ಭೂಯಃ ಉಪಕಾರೀ ಗೇಣಾನ್ವಿತಃ | 
ಹಂಠವ್ಯಃ ಸ್ಟ್ರೀನಿಧಿ:ತ್ಸೇನ ಕಷ್ಟವಕಾಪತಿತಂ ಪೇಮ ॥ 
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ಈ ಶೂ ಪ್ಲೀಕವು ಸ ಸೃಹ್‌ ದ್ಧ ಧರ್ಮವನ್ನು ಪರಿಣುವುಕಾರಿಯಣಗಿ ಚಿತ್ರಿಸ ತ್ತದೆ. - 


ಏಕ ಏವ ತಿ ದ್ದರ್ಮೋ ನಿಧನೇಪ್ಯನುಯಾತಿ ಯಃ 1 
ಶರೀರೇಣ ಸಮಂ ನಾಶಂ ಸರ್ವಮನ್ಯದ್ಧಿ ಗಚ್ಛತಿ ॥ 


ಪಂಚತಂತ್ರಕಾರನದು ಪ್ರಭಾವಯ: ತವಾದ ಬರೆವಣಿಗೆ, ಶೈಲಿಯು ಸರಳವೂ, ಸುಂದರವೂ 
ಆಗಿದೆ. ದೀರ್ಫಸಮಾಸಗಳ ಭಾರವಾಗಲೀ, 'ಅಸ್ಫುಟಂರ್ಥಗಳ ಕ್ಲೇಶವಾಗಲೀ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ: 
ದವಹಾರಕೌಶಲಪ್ರತಿಪಾದನೆಗೆ ಹೊರಟ ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಕ್ಕೆ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಲ್ಲ 
ಲಘ ಹಾಸ್ಮವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಈಕ ತಿಯಲ್ಲಿ ಭಾರತೀಯಂ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ಉತ್ತಮವಾಗಿ 
ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತವಾಗಿದೆ. 
ಹಿತೋಪದೇಶಃ : 
ಇದು ಪಂಚತಂತ್ರದ ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧವೂ, ಜನಪ್ರಿಯವೂ ಆದ ಒಂದು ಪರಿಷ್ಕರಣವಾದರೂ 
ಸ್ವತಂತ್ರ ಗ್ರಂಥವೆಂಬಂತೆ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿದೆ. ಬಂಗಾಳದ ನಾರಾಯಣನು ಧವಳಚಂದ್ರನ 
ಅಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದನು. ಇದರ ಒಂದು ಹಸ್ತಪ್ರತಿಯಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 1373ರಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾಗಿದೆ. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಳಿದಾಸ ವಣಘಾದಿ ಕವಿಗಳ ಪದ್ಮಗಳೂ ಉದಾಹೃತವಾಗಿವೆ. 
ಕವಿಯು ಕ್ರಿ ಶ.9ನೆಯ ಶತಮಾನದಿಂದ ಕಿ .ಶ.] 4ನೆಯ ಶತವಕಾನದೊಳಗೆ ಜೀವಿಸಿರಬೇಕೆಂದಂ 
ಊಹಿಸಲಾಗಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಶಿಕ್ಷಣ ಮತ್ತು ನೀತಿಬೋಧೆಯ ಗಂರಿಯಿ:ಂದ ಪಂಚತಂತ್ರವನ್ನಾ ಧರಿಸಿ 
ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿರುವುದಾಗಿ ಕವಿಯು ತಾನೇ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಹೆಸರಂ 
ನಾರಾಯಣನೇದಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಪ್ರಭುವಿನ ಒಳತಿಗಾಗಿ ತನ್ನನ್ನೂ ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದವರನ್ನೂ 
ವನಿಗೊಪ್ಪಿಸುವ ವೀರನ ಕಥೆಯಿಂದಲೂ. ಪ್ರತಿ ಅಧ್ಯಾಯವೂ ಶಿವನಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ 
ಮುಗಿಯುವುದರಿಂದಲೂ ಇವನಂ ಶೈವನೆಂದು ತಿಳಿದಂಬರಂತ್ತದ. 
ಪಂಚತಂತ್ರದ ವೆಣದಲಿನ ಎರಡು ಕಥೆಗಳಾದ ಮಿತ್ತಭೇದ ವಂತ್ತು ಮಿತ್ರಸೆಂಪ್ರುಪ್ತಿಗಳು 
ಹಿತೋಪದೆೇಶದಲ್ಲಿ ಹಿಂದುಮುಂಂದಾಗಿ ಬಂದಿವೆ. ಪಂಚತಂತ್ರದ ವೂರನೆಯ ಕಥೆಯನ್ನ 
ಎರಡಾಗಿ ಒಡೆದು. ವಿಗ್ರಹ ಮತ್ತು ಸಂಧಿಯೆಂಬ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. ಹಿತೋಪ 
ದೇಶದ ಮೂರನೇ ಆಧ್ಯಾಯಂದಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರದ ಮೂರನೇ ಅಧ್ಯಾಯದ ಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರವಿಲ್ಲ : 
ನಾಲ್ಕನೇ ಅಧ್ಯಾಯ ಪೂರ್ಣಹೊಸದು. ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪಂಚತಂತ್ರದ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೈಬಿಡಲಾಗಿದೆ; ಐದನೆಯ ಆಧ್ಯಾಯವನ್ನು ಮೂರು ಐಂತ್ತು 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಲಾಗಿದೆ. ಹಿತೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಕವಿಯು ಬೇರೆ ಮೂಲ 
ಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೋಡಿಂಬಹುದಾದ 17 ಹೊಸಕಥೆಗಳಿವೆ. ಪಃಚತಂತ್ರದ ರಃಜರೀತಿ ಪ್ರತಿ 
ಪಃದನೆಯನ್ನು ಹಿತೋಪದೇಶದಲ್ಲಿ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಸಂಲಭವೂ ಸುಂದರವೂ ಆದ 


ಕಹಾಮ 


ಕಾ ಅ ರಾನಾ 2. ೃ%ಿ 


೪. « ಹಿತೋಪದೇಶ ಪದ್ಯಸಂಗ್ರಹ' ಎಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ಗ್ರೆಂಥನಿದೆ. 
{ ಬೇತಾಳಪಂಚವಿಂಶತ್ಕಿ ಶುಕಸಪ್ತತ್ರಿ ಮುಂತಾದ ಮೂಲದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರಬಹುದು, 
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ಭಾಷೆಯನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಗ್ರಂಥವು ಸಂಸ್ಕೃತಾಭ್ಯಾಸಿಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಉಪಕಾರಕವಾಗಿದೆ, ನೀತಿಬೋಧಕ 
ಪದ್ಯಗಳು ಬೇಸರ ಹುಟ್ಟಿಸುವುತೆ ಸಮೂಹ ಸಮೂಹವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಸೊಗಸು 
ಸೌಂದರ್ಯಗಳಿಂದ ಆಕರ್ಷಕವಾಗಿಯೇ ಇವೆ. 

ಈ ಶ್ಲೋಕ ಪರಪರಿರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಪ್ರಭುವಯುತವಾಗಿ ಬೋಧಿಸುತ್ತದೆ. 

ಮರ್ತವ್ಯಮಿತಿ ಯದ್ದುಃಖಂ ಪುರಂಷಸ್ಕ್ಯೋಪಜಾಯತೇ | 
ಶಕ್ಕಃ ತೇನಾನುಮಾನೇನ ಪರೋಪ ಪರಿರಕ್ಷಿತುವರ್‌ ॥ 
ಈ ಶ್ಲೋಕವು ಪ್ರಕೃತಿಪ್ರಭಾವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುತ್ತದೆ 
ನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪಠತೀತಿಕಾರಣಂ ನ ಚಾಪಿ ವೇದಾಧ್ಯಯಂನಂ ದಂಠಾತ್ಮನಃ | 
ಸ್ವಭಾವ ಏವಾತ್ರ ತಥಾತಿರಿಚ್ಛತೇ ಯಥಾ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಮಧುರಂ ಗವಾಂ ಪಯಂಃ॥ 
ಪಂಚೋಪಾಖ್ಯಾನಸಂಗ್ರಹೆ (ಕಥುವೃತನಿಧಿ) ;...- 

ಕಣ್ಣಗೋತ್ತದ ನಾಗದೇವಭಟ್ಟಿನ ಮಗನಾದ ಅನಂತಭಟ್ಟನು ಇದರ ಕರ್ತೃ. ಪಂಚತಂತ್ರದ 
ಕಥೆಗಳನ್ನುಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಕೃತಿಯು ಮಾನ:ನ ಒಳ್ಳೆಯ ನಡತೆ ಮತ್ತು ಲೋಕದ 
ದುರ್ಗುಣಗಳನ್ನು ವಿವರಿಸುತ್ತದೆ, 
ಸಿಂಹಾಸನ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶಿಕಾ (ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಚರಿತ) :.... 

ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು 6 ದ್ವುತ್ರಿಂಶತ್ಸತ್ಥ ಲಿಕು? ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ, ಇದರಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಸಾಲುಗೊಂಬೆಗಳು ಹೇಳುವ 32 ಕಥೆಗಳಿವೆ, ಇಂದ್ರನು ವಿಕ್ರಮಾದಿತ್ಯನಿಗೆ ಬಹುಮಾನಪಾಗಿ 
ಒಂದು ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದನು, ಶಾಲಿವಾಹನನು ವಿಕ್ರೆವಾಾದಿತ್ಯನನ್ನು ಯಂದ್ಕದಲ್ಲಿ 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಈ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಭೂವಿಂಯಲ್ಲಿ ಹೂಳಲಾಯಿತು, ಮುಂದೆ 
ಧಾರಾನಗರಿಯ ಭೋಜನು ಭೂವಿಯಂಲ್ಲಿ ತನಗೆ ದೊರೆತ ಈ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ಹತ್ತಲು 
ಹೋದಾಗಲದರಲ್ಲಿ ಕಡೆದಿದ್ದ ಬಾಲಿಕೆಯರ ಸಾಲುಗೊಂಬೆಗಳು ಚೈತನ್ಯಗೊಂಡು ವಿಕ್ರವಾದಿತ್ಯನ 
ಗುಣಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಶಂಸಿಸುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿ ಬಿಡುಗಡೆ ಹೊಂದಂತ್ರ್ತವೆ, 

ಅನೇಕ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂವ ಈ ಕೃತಿಯ ಕರ್ತೃವನ್ನು ಕಾಳಿದಾಸ್ಕರಾಮಚಂದ್ರ' 
ಶಿವ ಹುತ್ತು ಸಿದ್ಧಸೇನದಿಪಾಕರರಿಗೆ ಆರೋಪಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ. ಶ. 14 ನೆಯ ಶತಮಾನದ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿದ್ದ ಕ್ಷೇಮಂಕರನ ಜೈನ ಸಂಸ್ಕರಣಬಲ್ಲಿ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಗಳಿಸಿದ ತನ್ನ ಸರ್ವಸ ಸ 
ವನ್ನೂ ದಾನವಣಡಿದ ದೊರೆಯ ಔದಾರ್ಯವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಕಥೆಗಳ 
ಪ್ರಾರಂಭ ಮತ್ತು ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಯಗಳಿದ್ದು, ಅವುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಥಾ ಬೆಳವಣಿಗೆಯೇ ಇದೆ. 
ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸವಿಕಾಪವಾಗಿದ್ದಿರಬಹುದಾದ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯ ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ಕಥೆಗಳು ಗದ್ಯರೂಪ 
ವಾಗಿದ್ದು ನೀತಿಬೋಧಕ ಪದ್ಮಗಳನ್ನೊಳಗೆಂಡಿವ ; ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಥೆಯಂ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಹರಿದಿರಂ 
ವುದೂ ಉಂಟು. ಈ ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು ವಿಕ್ಠ ಎರಾರ್ಕ ಚರಿತವೆಂದಂ ಕರೆಯಂವ ರೂಢಿಯಿಂದೆ. 
ದೊರೆತಿರುವ ಅಜ್ಞಾತರ ಎರಡಂ ಔತ್ತರೀಯ ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಪದ್ಮರೂಪವಾಗಿದೆ. 
ಬಂಗಾಳಸಂಸ್ಕರಣದ ಕತ್ತೈತ್ವವನ್ನು ದರರುಜಿಗೆ ಆರೊ:ಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
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ಖಚಿತವಾಗಿ ಕಾಲಶಿಳಿಯದ ಈ ಕೃತಿಯಂಂ ವೇತಾಳಪಂಚವಿಂಶಶಿಕೆಗಿಂತ ಈಚಿನದೆಂದಂ 
ಎ. ಬಿ. ಕೀತರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿರಂವ ಒಂದಂ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ದೊರೆಯು 
ತನ್ನ ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಗೆ ವೃದ್ಧಾಪ್ಯವನ್ನು ಬರದಂತೆ ಎರಾಡುವ ಒಂದು ಹೆಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾನೆ ; 
ಅವಳು ಅದನ್ನು ಕಂದಂರೆಗಳ ವೇಲುವಿಚಾರಕನೆಗೂ, ಅವನಂ ಅದನ್ನು ವೇಶ್ಯೆಗೂ 
ಕೊಡುತ್ತಾರೆ; ಇದನ್ನು ತಿಳಿದಂ ಜುಗಂಪ್ಸೆಗೊಂಡ ದೊರೆಯಂ ಸಿಂಹಾಸನವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುತ್ತಾನೆ, 
ಶಂಕಸಪ್ಪತಿ :..- 

170 ಕಥೆಗಳನ್ನುಳ್ಳ ಈ ಕೃತಿಯು ಅಜ್ಞಾತಕಾಲದ ವಂೂರು ಸಂಸ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ ದೊರೆಯಂ 
ತ್ತದೆ.- ಪ್ರಕೃತ ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿರಂವ ಶಂಕಸಪ್ತತಿಯಂ ರೂಪವು ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸದ ಫಲವಾಗಿ 
ಉಳಿದುದಂ. ಜೈನ ಹೇಮಚಂದ್ರನಿಗೆ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಂಕಸಪ್ತತಿಯ ಪರಿಚಯ 
ವಿದ್ದಿತೆಂದು ವಿಮರ್ಶಕರು ಅಭಿಪ್ರಾಯಪಡುತ್ತಾರೆ. ಚಿಂತಾಮಣಿಭಟ್ಟನ ಸಂಸ್ಕರಣವು 
ಪೂರ್ಣಭದ್ರನ ಜೈನ ಪಂಜತಃಶ್ರದಿಂದ ಉಪಕೃತವಾಗಿದೆ. ಪಂಚತಂತ್ರವು ಪ್ರಾಚೀನ 
ಶಂಕಸಪ್ತಶಿಯ ಮೂಲದಿಂದ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕರಾದ ಹೆಂಡತಿಯರ ಕಥೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದ:ಕೊಂಡಿದೆ 
ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ. ಪದ್ಮರೂಪವಾದ ಶುಕಸಪ್ತಶಿಯಂ ಮೂಲದಿಂದ ಶೆ ್ಯೇತಾಂಬರ 
ಜೈನನಸಂಸ್ಕರಣ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕಂ, ಇದರಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಾಕೃತಪದ್ಯಗಳಂ ಮೂಲಪ್ರಾಕೃತದಲ್ಲಿರ 
ಬೇಕೆಂಬ ಊಹೆಗೆ ಎಡೆಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಪುರಂಷೋತ್ತಮದೇವನ ಮಗನಾದ ದೇವದತ್ತನು ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಮೂಲದಿಂದ ಒಂದಂ ಸಂಸ್ಕರಣವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶುಕಸಪ್ತತಿಯಂ ವಲರೂಪವು ನೀತಿ 
ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗದ್ಯವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ ಕಥೆಯ ಆದ್ಯಂತಗಳಲ್ಲಿರಬಹಂ 
ದಾದ ಪದ್ಯಗಳೂ ಕಥೆಯನ್ನೇ ತಿಳಿಸುತ್ತವೆಯೆಂದೂ ವಿಮರ್ಶಕರು ಊಹಿಸುತ್ತಾರೆ. 

ನಾರದನು ಶುಕರೂಪವಾಗಿ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿಇಂದ್ರನಿಗೆ ಕಥೆಗಳನ್ನ ಹೇಳಿದನೆಂದೂ, ಇವುಗಳ 
ಶ್ರವಣದಿಂದ ಚತುರ್ವರ್ಗ ಲಾಭವಾಗ:ವುದೆ: ದೂ ಹೇಳಿಕೆಯಿದೆ. ತನ್ನ. ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬಹಳ 
ಪ್ರೀತಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇವದಾಸನಂ ತಾನಂ- ಸಾಕಿದ್ದ ಗಿಳಿಗೆ ಅವಳ ರಕ್ಷಣೆಯ ಭಾರವನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ದೂರ ದೇಶಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಅವನಿಲ್ಲದಿದ್ದಾಗ ಅವಳು ದೊರೆಯೊಡನೆ ರತಿಸಂಖವನಂ ಶೆ 
ಬಯಸಿದಳು. ಆಗ ಗಿಳಿಯಂ ಪ್ರತಿ ರಾತ್ರಿ ಬೆಳಗಾಗುವವರೆಗೆ .ಕಥೆಯೊಂದನಂ ಹೇಳಿ, ಅದರ 
ಚಮತ್ಕಾರದಿಂದ ಅವಳ ಕಾಮಲಾಲಸೆಯನ್ನು ಬಂರೆಸಂತ್ರಿದ್ದಿತು. 70 ಕಥೆಗಳು ವಂಂಗಿಯುವ 
ವೇಳಗೆ ಗಂಡನಂ ಹಿಂದಿರಂಗಿದ್ದರಿಂದ ಯಾವ ಆನರ್ಥವೂ ಜರಂಗಲಿಲ್ಲ. 

ಈ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಮಕಥೆಗಳಿದ್ದರೂ ಆವು ನೀತಿ ಬೋಧೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಳುಗುತ್ತವೆ. 
ವೈವಾಹಿಕ ಸಂಬಂಧದ ಮುರಿಯಂವಿಕೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಬಹಳ ಕಥೆಗಳಂ ರಚಿತವಾಗಿವ. ವಿಟ 
ವೇಶ್ಯೆಯಂರ ಚಾತುರ್ಯದ ಕಥೆಗಳು ಇವೆ. ಸುಲೋವಂನ್ನನ ನ್ಯಾಯನಿರ್ಣಯ ಪ್ರಸಂಗವನ್ನೂ 
ಈ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ. ಇಲ್ಲಿರುವ ಚೆಂಡತಿಯರು ತಮ್ಮಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಂಡಂದಿರಲ್ಲಿ ಅವಿಶ್ವಾಸ ತಾಳುತ್ತಾರೆ; ವಿರನಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ಅತಿಯಾದ 
ಧರ್ವೂಶ್ರ ದೈಯಂ ಅನೀತಿಗೆ ಅವಕಾಶ ಕಲ್ಪಿಸುತ್ತದೆ. ಧಾರ್ಮಿಕಸದರಾರಂಭ, ದೇವಾಲಯ, 
ಯಾತ್ರೆ, ವಿವಾಹ, ಯಾಗ ಮಂಂತಾದುವುಗಳನ್ನು ಕಥೆಗಳ ಬೆಳವಣಿಗೆಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. 
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ವೇತಾಳಪಂಚವಿಂಶತಿ : 

25 ಕಥೆಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಕೃತಿಗೆ ವೇತಾಳೆಪಂಚವಿಂಶಶಿಯೆ:ಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿದೆ. 
ಬಹಳಪಾ ಚೀನವಾದ ಇದರ ಕಥೆಗಳು ಕ್ಷೇಮೇಂದ್ರನ ಬೃಹತ್ಕ್ಯಥಾಮಂಜರಿಯಲ್ಲಿಯೂ. 
ಸೋಮದೇವನ ಕಥಾಸರಿತ್ಸಾಗರದಲ್ಲಿಯೂ ಬಂದಿವೆ. ಈ ಕೃತಿಯ: ಅನೇಕ ಪರಿಷ್ಕರಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿಯೂ ದೊರೆಯಂತ್ತದೆ. ಶಿವದಾಸನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸಂಸ್ಕರಣವು ಗದ್ಯ ಮತ್ತು 
ಪದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದೆ. ಬಹಳಮಟ್ಟಿಗೆ ಇದು ಮೂಲವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸಂತ್ರದೆಂದಂ ಭಾವಿಸಿ 
ಲಾಗಿದೆ. ಬೃಹತ್ಯಥಾಮಂಜರಿಯನ್ನು ಆಧರಿಸಿ. ಅಜ್ಞ್ಯಾತಕವಿಯಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು 
ಸಂಸ್ಕರಣವು ಗದ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿದೆ. ಜಂಬಾಲದತ್ತನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸಂಕ್ಕರಣವೂ ಗದ್ಯರೂಪ 
ವಾಗಿದೆ. ವಲ್ಲಭದಾಸನಿಂದ ಸಂಗ್ರಹರೂಪವಾಗಿ ರಚಿತವಾದ ಒಂದು ಸಂಸ್ಕರಣದಿಂದ ವೇತಾಳ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿಯಂ ಅನೇಕ ಭಾರತೀಯಂ ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಬಂದಿದೆ. ಮಂಗೋಲಿಯಾ ಭಾಷೆಗೂ 
ಈ ಕಥೆಗಳು ಹೋಗಿವೆ. ವೆಂಕಟಭಟ್ಟನಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವೇತಾಳೆವಿಂಶತಿ ಎಂಬ ಕ ತಿಯೂ ಇದೆ. 

ದೊರೆಯಾದ ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಸೇನನು (ವಿಕ್ರವಣಾದಿತ್ಯ) ಪ್ರತಿವರ್ಷ ಒಬ್ಬ ಯತಿಯು ತನಗೆ 
ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಒಂದು ಹಣನ್ನು ಭಂಡಾರಿಯ ಐಶಕ್ಕೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಅದರಲ್ಲಿ ಅಮೂಲ್ಯ 
ರತ್ನವಿರುವುದು ಒಂದುದಿನ ದೊರೆಯ ಗಮನಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು, ಆಗ ಅಎನಂ ಯ.ತಿಗೆ ಸಹಾಯಕ 
ಮಾಡಲು ಇಚ್ಛೆಸಿದನು. ಯತಿಯು ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮರದ ಮೇಲಿರುವ ಶವವನ್ನು 
ತನಗಾಗಿ ತರುವಂತೆ ಅವನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ದೊರೆಯಂ ಶಎವನ್ನಿಳಿಸಿಕೊಂಡ: ಹೊತ್ತು 
ತರಂತ್ರಿದ್ಧಾಗ ಅದರಲ್ಲಿದ್ದ ಬೇತಾಳವು ದಾರಿಯ' ಊದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿ ಕೊನೆಗೆ 
ಬಿಡಿಸಲು ಒಂದು ಸಎಸ್ಯೆಯನ್ನಿ ಒಡ್ಡುಶ್ತಿತ್ತು. ದೊರೆಯು ಉತ್ತರ ಹೇಳಿದ ಕೂಡಲೇ 
ಶವವು ಕೆಳಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದು ಮರವನ್ನು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದಿತು, ಕೊನೆಗೆ ಒಂದು ಸಮಸ್ಯೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸಲಾರದೆ 
ದೊರೆಯಂ ಸೋತಶನಿ. ಆಗ ಬೇತಾಳವು ದೊರೆಯನ್ನು ಬಲಿಕೊಡಬೇಕೆಂಬ ಯತಿಯ 
ದುರಂದ್ವೇಶವನ್ನು ತಿಳಿಸಿತು. ವಿಚಾರ ತಿಳಿದ ದೊರೆಯ ಯಜ್ಞದಲ್ಲಿ ಶವಹೊತ್ತು ಪ್ರಯಾಣ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಬಗೆಯನ್ನು ಆಚರಿಸಿ ತೋರಿಸಂಎಂತೆ ಯತಿಯನ್ನು ಕೆಳಿಕೊಂಡನು, ಇಷ್ಟಿ 
ಯತಿಯು ಬಗ್ಗಿದಾಗ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಕಡಿದು ದೊರೆಯೇ ಅಗ್ನಿಗರ್ಪಿಸಿದನು. 

'ಬಿಡಿಸುವಂತೆ ಬೇತಾಳವು ಕೇಳುವ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಂ ಕುತೂಹಲಜನಕವಾಗಿವ. ಶಿವದಾಸನ 
ಸಂಸ್ಕರಣದಲ್ಲಿ ನಾನುವೂಲಗಳಿಂದ ತೆಗೆದ:ಕೂಂಡ ಸಂಂದರವಾದ ಸುಭಾಷಿತಗಳಿವ. ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಂದ್ರಭಟ್ಟನ ಪದ್ಮಗಳೂ ಇವೆ. ಕಥೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ಪದ್ಯಗಳೂ ಇರಂವುದರಿಂದ 
ಈ ಕೃತಿಯಂ ಚಂಪೂರಪವಾಗಿದ. ಈ ಕೃತಿಯು ಕ್ರಿ.ಶ. 12ನೆಯ ಶತವರಾನಕ್ಕಿಂತ 
ಪ್ರಾಚೀನವಲ್ಲ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ ಶಬ್ದ ಚವಂತ್ಕಾರವನ್ನುಳ್ಳ ಒಂದು ಪದ್ಯವನ್ನಿಲ್ಲಿ 
ಕೊಡಲಾಗಿದೆ :- 

ಸ ಧೂರ್ಜಟಿಜಟಾಜೂಟೋ ಜಾಯತಾಂ ವಿಜಯಾಯ ವಃ । 
ಯತೆ ಕಪಲಿತಚ್ರಾಂತಿಂ ಕರೂ,ತೃದ್ಯಾಪಿ ಜಾಹ್ನವೀ ॥ 
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ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು 


ಗದ್ಯಪದ್ಯ ಸಂಮಿಶ್ರವಾದ ಕಾವ್ಯಭೇದವು ಚಂಪೂ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಚಂಪೂ 
ಶಬ್ಧದ ಮೂಲವೇನು? ಇದು ಯಾವಾಗ ಬಳಕೆಗೆ ಬಂದಿತು ?.. ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. 
ನಮಗೆ ತಿಳಿದಂತೆ ದಂಡಿಯಂ ಮೊದಲು, 

ಗದ್ಯಪದ್ಮಮಯೀ ಕಾಚಿಚ್ಚ ಂಪೂರಿತ್ಯಭಿಧೀಯಂತೇ ॥ 

-ಕಾವ್ಯ 1-31 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ದುಡಿಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 6ನೆಯ ಶತಕ) ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು ಇದ್ದವು. 
ಅವು ಕಾಲಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಲುಪ್ತಮಗಿವೆ. ನಮಗೆ ಉಪಲಬ್ಧವಾದ ಪ್ರಥವಂಚಂಪುವೆಂದರೆ 
10ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಶ್ರಿವಿಕ್ರವ:ಭಟ್ಟನ ನಳ ಚಂಪೂ. 

" ಚಮತೃತ್ಯ ಪುನಾತಿ ಸಹೈದಯಕಾನ್‌ ವಿಸ್ಮಯೀಕೃತ್ಯ ಪ್ರಸಾದಯತಿ ಇತಿ ಚಂಪೂಃ: 
ಎಂದು ಶ್ರೀಹರಿದಾ ಸಭಟ್ಟಾಚಾರ್ಯಾರಂ ಚಂಪೂಶಬ್ದದ ವ್ಯುತ್ಚಶ್ತಿಯಂನ್ನು ಹೇಳಂತ್ತಾರೆ. 
" ಚಪಿ ಗತ್ಕಾಂ? ಎಂಬ ಧಾತುವಿದೆ. ಚಂಪಾ, ಚಾಂಪೇಯ, ಚಂಪಕ, ಚಂಪಾಲು ಶಬ್ದಗಳಂತೆ 
ಚಂಪೂಶಬ್ಹ ಎ ಈ ಧಾತುವಿನಿಂದ ನಿಷ್ಟನ್ನವಾಗಿರಬಹುದು. * ಚಂಪಯತಿ ರಸಭ:ವಾದಿ 
ವಿಶಿಷ್ಟಂ' ವಸ್ತು ಪ್ರಕಾಶಯಂ3 ಇತಿ ಚಂಪೂಃ ” ಎಂದಂ ನಿಷ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ. 
"ಚಂಪು? ಎಂದಂ ಹ್ರಸ್ಟಾ ೦ತವೂ ಇದೆ. “ಪ್ರಾಣೆ ೈಷೀಚ್ಯ _ಂಪುಭಾರತಂ (ಅನಂತಭಟ್ಕ ) 
ಈಗ ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿರುವ ಆದ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ ಗಳು ಸತ ನೆಯ ಶತವಕಾನದ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ 
ಕ /ತಿಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದಲೂ ದಾಕ್ಷಿಣಾತ್ಯರಿದಲೇ ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಬಂಧಗಳು ಹೆಚ್ಚು ರಚಿತ 
ವಾಗಿರಂವುದರಿಂದಲೂ ಅಚ್ಚಗನ್ನಡದ ಇಂಪು, ಅಲಂಪು, ಸೊಂಪು, ಕಂಪು ವಂಂಂತಾದ ಶಬ್ದ 
ಗಳೊಡನ ಚಂಪು ಎಂಬ ಶಬ್ದವು ಶ್ರುತಿಸಾಮ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದಲೂ ಇದು ಕನ್ನಡ 
ಶಬ್ದವಾಗಿರಬೇಕೆಂದೂ ಸಂಸ್ಕೃತದವರು ಕನ್ನಡಿಗರಿಂದಲೇ ಈ ಹೆಸರನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡಿರ 
ಬೇಕೆಂದೂ ಕೆಲವರಂ ವಿದ್ವಾಂಸ ರು ಊಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಈ ಊಹೆಗೆ ಆಧಾರ ಸಾಲದು. ಶ್ರುತಿನಾಮ್ಯವು ಚಂಪಾ ಚಂಪಕಾದಿ ಸಂಸ್ಕೃ ತ ಶಬ್ದ 
ಗಳೊಡನಯೂ ಉಂಟಂ. 6ನೆಯ ಶತಕಕ್ಕೆಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳಂ ಸಸ್ಕೃ ತದಲ್ಲಿದ. 
ವೆಂದಂ ದಂಡಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗಿದೆ. ಸನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಥವಂ ಕಾವ್ಕಲಕ್ಷಣಗ್ಗಂಥವಾ ದ 
ಕವಿರಾಜವರಾರ್ಗದಲ್ಲೂಗಲಿ (9ನೆಯ ಶತಮಾನ) ಐಂಡಿಯವುತವನ ನಂಸರಿಸಿದ್ದೇನೆಂದಂ 
ಹೇಳುವ ನಾಗವರ್ಮನ ಕಾವ್ಯಾವಲೋಕನ (12ನೆಯ ಶತಮಾನ) ದಲ್ಲಾಗಲಿ ಚಂಪುವಿನ 
ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇಲ್ಲ. ಕನ್ನಡ ಚುಪೂಗ್ರಂಥಗಳಾದ ಪುಪನ ವಿಠಕ್ರವರಾರ್ಜುನ್ಕವಿಜಯ ನಾಗವರ್ಮನ 
ಕಾದಂಬರಿ, ರನ್ನನ ಗದಾಯಂದ್ಧ್ದ ಮೊದಲಾನವುಗಳನ್ನು ಆಯಾ ಕವಿಗಳು ಚಂಪುವಂದಂ 
ಹೆಸರಿಸಿಲ್ಲ. ವಿಕ್ರಮಾಜರ೯ನವಿಜಯ ಚಂಪೂ. ಕಾದಂಬರೀಚಂಪೂ ಗದಾಯುದ್ಧ ಚಂಪೂ ಇತ್ಯಾದಿ 
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ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಚಂಪೂಶಬ್ದವು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬಳಕೆಯಿತ್ತೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಆಧಾರವೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇದ್ದರೆ ಕನ್ನಡಲಾಕ್ಷಣಿಕರಾಗಲಿ, ಕನ್ನಡೆಕವಿಗಳಾಗಲಿ ಅದನ್ನೇಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಲಿಲ್ಲವೆಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆ 
ನಿರುತ್ತರವಾಗುತ್ತದೆ. ದಂಡಿಯ ಅನಂತರ ಹೇಮಚಂದ್ರ, ವಾಗ್ಭಟ, ವಿಶ್ವನಾಥ ಮೊದಲಾದವರಂ 
ಚಂಪೂವನ್ನು ಲಕ್ಷಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ| ಛವಿನಾಥತ್ರಿಪಾಠಿಯವರಂ ಆ ಲಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಅವ್ಯಾಪ್ತಿ 
ಮುಂತಾದ ದೋಷಗಳನ್ನು ಶಂಕಿಸಿ. ತಾವೇ ಒಂದಂ ಪರಿಷ್ಕೃತಲಕ್ಷಣಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ನಿರ್ಮಾಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಗದ್ಯಪದ್ಯವಂಯಂ ಶ್ರವ್ಯಂ ಸಬಂಧಂ ಬಹುವರ್ಣಿತಂ । 
ಸಾಲಂಕೃತಂ ರಸ್ಯೆಃ ಸಿಕ್ತಂ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯವಯದಾಹೃತಂ* ॥ 


ಗದೃಪದ್ಯಮಯಂವಾದ ಶ್ರವ್ಯಕಾವ್ಯ ಚಂಪೂ ಎಂದರೆ ಸಾಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ 
ಶ್ರವ್ಯಗಳಿಲ್ಲ.. ಪಂಚತಂತ್ರ, ಬಿರುದಾವಳಿ ಮೊದಲಾದವು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲ. ಹರಿಷೇಣನ 
ಸಮುದ್ರಗುಪ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿ(ಕ್ರಿ. ಶ. 350)ಯಂನ್ನು ಕಾವ್ಯವೆನ್ನುವುದಾದರೆ “ಚಂಪೂ” ಎಂಬ 
ಕಾವ್ಯಜಾತಿಗೆ ಸೇರಂತ್ತದೆ, 


ವಿಂಶ್ರರಚನೆಯ ಉದ್ಗವಃ. -ವಿಕಾಸ 


ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಮಿಶ್ರರಚನೆ ಬಾಹ್ಮಣಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. ಐತರೇಯಬಾಹ್ಮಣದ 
ಹೆರಿಶ್ಚಂದ್ಲೊ ್ರೀಪಾಖ್ಯಾನ ಮಂಖ್ಯ ಉದಾಹರಣೆ. ಆರಣ್ಯಕವು ಸಾವಕಾನ್ಯವಾಗಿ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿದೆ, 
ಕೇನೋಪನಿಷಶ್ಚಿನ ಯಕ್ಷೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿಯೂ ಕಠೋಪನಿಷತ್ತಿನ ನಚಿಕೇತನ ಪ್ರಕರಣ 
ದಲ್ಲಿಯ%ೂ ವಿಂಶ್ರರಚೆನೆಯಂಂಟಂ. ವಂಹಾಭಾರತದ ಆದಿಪರ್ವಾಂತರ್ಗತ ಪೌಷ್ಯಪರ್ವದಲ್ಲಿ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ, ಉಳಿದೆಡೆ ವಿರಳವಾಗಿ ಗದ್ಯಪದ್ಮಗಳ ಸಂವಿಂಶ್ರಣವನ್ನು ಕಾಣಬಹಂದಂ. ವಿಷ್ಣೂ 
ಪುರಾಣ ಭಾಗವತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಿಶ್ರ ಶೈಲಿ ಇದೆ. ಕ್ರಿಸ್ತನ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದ ಪಾಳೀಭಾಷೆಯ ಜಾತಕಕಥೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿರಂವ 
ಅವದಾನಶತಕ ಜಾತಕ. _ವಕಾಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಾಷೆ ಪ್ರೌಢವಾಗುತ್ತ ಬಂದು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ ಶೈಲಿಗೆ 
ಸಮೀಪವಾದ ಭಾಷೆಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಾಗಿದೆ. ಕಥೆಯ ವಂೂಲಕ ನೀತಿಯನ್ನು 
ಉಪದೇಶಿಸ:ವುದೇ ಪ್ರಧಾನವಾದ್ದರಿಂದ ಪ್ರಬಂಧಾತ್ಮಕವಾದ ವಿಸ್ತೃತ ವರ್ಣನೆ ಇವುಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. 
ಮಾದರಿಗಾಗಿ. ಜಾತಕವಕಾಲೆಯಂ ಒಂದಂ ಪದ್ಯ್ಮವನ್ನಿಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ಮೈತ್ರಬಲನೆಂಬ 
ರಾಜನ ವರ್ಣನೆ ಇದಂ :. 

ಕನಕಗಿ೨ಶಿಲಾವಿಶಾಲವಕ್ಷಾಃ ಶರದವಂಲೇಂದುವಂನೋಜ್ಞವಕ್ರಶೋಭಃ ! 

ಕನಕಕರಿಘಪೀನಲಂಬಬಾಹುಃ ವ _ಷಭನಿಭೇಕ್ಷಣವಿಕ್ರಮೋ ನರೇಂದ್ರ 8 ॥ 
ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಚಂಪುವಿನ ಗದ್ಯವನ್ನು ಹೋಲುವ ಸಮಾಸಭೂಯಿಷ್ಮವಾದ ಗದ್ಯಪಂಕ್ತಿಯೂ 
ಕಂಡುಬರುತ್ತದೆ. 
೫ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಕಾ ಆಲೋಚನಾತ್ಮಕ ಏನಂ ಸೇತಿಹಾಸಿಕ ಅಧ್ಯಯನ. ಪ್ರ. 49- 
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ಗದ್ಮಪಂಕ್ತಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ ; *"ಕ್ರವೆಂಣ ಚಾವಜಗಾಹಿರೇ ವಿವಿಧ- ವಿಣನಕುಲ- ವಿಚರಿತ 
ಮನಿಭೃತಜಲಕಲಕಲಾರಾವಮನಿಲಬಲವಿಲಾಸಪ್ತವಿಚಲಿತ-ತರಂಗ-ಬಹಂವಿಧರತ್ಲೆ ಮ ರ್ಭೂಮಿ 
ವಿಶೇಷೆ ೃರರ್ಪಿತರಂಗಫೇನಾವಲೀಕುಸುವಂದಾವಂ ವಿಚಿತ್ರವಂಸುರವಾಸ-ಭುಜಗಭವನಂ ದಃರಾಪ 
'ಪಾತಾಲಮಪ್ರಮೇಯಂಶೋಯಂಂ ವಂಹಾಸಮಂದ್ರಮ್‌ ? 
—ಸಂರ್ಪೂರಕ ಜಾತಕವರ್‌ 
ಶಿಲಾಲೇಖಗಳಲ್ಲಿ ಸಂವಿಂಶ್ರಶೈಲಿ : 
ಕ್ರಿ.ಪೂ. ದ ನಾರಾಯಣ ವಾಟಕಾಪ್ರಶಸ್ತಿ, ಕ್ರಿ, ಶ, 2ನೇ ಶತವಕಾನದ ರಂದ್ರದಾವಂನ 
ಗಿರನಾರಶಿಲಾಶಾಸನಗಳಲ್ಲಿ ದೀರ್ಫ ಸವಠಾಸದ ಗದ್ಯವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದಂ. ಕ್ರಿ.ಶ. 360ರ 
ಹರಿಷೇಣನ ಸಮಂದ್ರಗುಪ್ತ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಬಂಧವು ಇನ್ನೂ ಪ್ರೌಢವಾಗಿದ್ದೂ 
ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳ ಶೈಲಿಯ ಪ್ರಥಮೋದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ ಇದರ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಗ್ನರಾ, 
ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಗಳಂಥ 8 ದೊಡ್ಡ ವೃತ್ತಗಳಿವೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಸಮಂದ್ರಗುಪ್ತನ ಕೀರ್ತಿ 
ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಅನಂತರ ಬ )ಹತ್ತಾದ ಒಂದಂ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವನ ದಿಗ್ವಿಜಯದ ವರ್ಣನೆಯಂಂಟು. 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 2 ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಹೀಗೆ ಕ್ರಿ.ಶ. 10ನೇ ಶತಕದವರಗಿನ ಇನ್ನಿತರ ಶಿಲಾಲೇಖ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಮಿಶ್ರಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಲಂಕಾರವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳು ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಗದ್ಯಭಾಗವೇ ಅಧಿಕ. 11ನೇ ಶತವಕಾನಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದು ಜೈನಶಿಲಾ ಲೇಖದಲ್ಲಿ 72 
ಶೆಣ್ಣೀಕಗಳೂ ಕೆಲವು ಚೂರ್ಣಿಕೆಗಳೂ ಇದ್ದೂ ಲೇಖವು ಪದ್ಮ ಪ್ರಚುರವಾಗಿದೆ. 
ಹೀಗೆ ಚೆಂಪೂಸದೃಶವಾದ ಪ್ರೌಢಶೈಲಿಯು ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಜೊತೆಜೊತೆಯಾಗಿ 
ಪಂಚತಂತ್ರ, ಹಿತೋಪದೇಶ, ವಿಕ್ರಮಾರ್ಕಚರಿತ, ಶುಕಸಪ್ತತಿ ಮುಂತಾದ ಕಥೆಗಳೂ, 
ಅಶ್ವಘೋಷ, ಭಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸಾದಿಗಳ ನಾಟಕಗಳೂ ಲಲಿತವಾದ ವಿಶ್ರಶೆ ಲಿಯಲ್ಲಿಯೇ ರಬತ 
ವಾಗುತ್ತಿದ್ದವೆಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕಾಗಂತ್ತದೆ. ಭಾಷೆಯ ಲಾಲಿತ್ಯ ಪ್ರೌಢಿವೆಂಗಳಿಗೆ 
ಕವಿಗಳಂ ರಚಿಸಲು ಉದ್ದೇಶಿಸಿದ ಗ್ರಂಥ ಪ್ರಕಾರಗಳೇ ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವೆಂದಂ ತಿಳಿಯಂ 
ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳ ವೈಶಿಷ್ಟ ಜ್‌ 
ಕೇವಲ ಪದ್ಯ ಅಥವಾ ಕೇವಲ ಗನ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಉಭಯವಿಂಶ್ರಣವು ಹೆಚ್ಚು ಆಕರ್ಷಕವೆಯ. 
ಭಾವನೆ ಚಂಪೂರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರಬೇಕಂ.  ಗದ್ಯಸಹಿಕವಾದ ಪದ್ಮವು ವೀಣಾದಿವಾದ್ಕ 
ಸಹಿತವಾದ ಸಂಗೀತವಿದ್ದಂತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಭೋಜರಾಜ. 
ಗದ್ಯಾನುಬಂಧರಸವಿಂಶ್ರಿತಪದ ಸೂಕ್ತಿಃ 
ಹೃದ್ಯಾಹಿ ವಾದ್ಯಕಲಯಾ ಕಲಿಶೇವ ಗೀತಿಃ 8 
" ಗದೃಪದ್ಯಗಳ ಮಿಶ್ರಣ ಆಹ್ಲಾದಕಾರಿ. ದ್ರಾಕ್ಷಿ ಜೇನು ಸೇರಿದರೆ ಯಾರಿಗೆ ರಂಚಿಸದೆ. 
ಇದ್ದೀತು 7 ಎಂದು ಕೇಳಂತ್ತಾನೆ ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿ 
ಆದತ್ತೇ ಹಿ ತಯೋಃ ಪ್ರಯೋಗ ಉಭಯೋರಾಮೋದಭೂಮೋದಯಂಂ 
ಸಂಗಃ ಕಸ್ಯ ಹಿ ನ ಸ್ವದೇಶ ಮನಸೇ ಮಾಧ್ವ್ವೀಕಮೃದ್ಧೀಕಯೋಃ ॥ 
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ಚಂಪೂಕವಿಗಳಿಗೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಸೌಕರ್ಯವಿದೆ. ಒಂದು ಸ್ತಬಕದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಉಚ್ಛ್ರಾಸದಲ್ಲಿ 
ಒಂದೇ ಬಗೆಯ ವೃತ್ತವನ್ನು ರಚಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ಯಾವ ವೃತ್ತವನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಬಳಸ 
ಬಹಂದು. ಪೂರ್ವಾಪರ ಸಂಬಂಧವನ್ನೂ ಒಂದು ಗದ್ಯವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಬಹಂದು. 
ಛಂದಸ್ಸಿನ ನಿರ್ಬಂಧವಿಲ್ಲದೆ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಯವಕಾನಂಪಾ ್ರಿಸಗಳನ್ನೂಿ ತರ 
ಬಹಂದಂ. ಅಲ್ಲದೆ ಗದ್ಮಪದ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ತವ್ಮೂ ರಚನಾಸುಮರ್ಥ್ಯವನ ಒಂದೇ 
ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬಹಂದೆಂಬ ಉದ್ದೇಶವೂ ಚಂಪೂರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾಗಿರಬೇಕಂ, 


ಚಂಪೂಗಳಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗದ ಹೆಸರಂ ಯಾವುದೆಂಬ ನಿಯಂವಂವಿಲ್ಲ. ಕವಿಗಳು ತವಂಗೆ: 
ಸವಿಂಚೀನವೆನಿಸಿದಂತೆ ಸ್ತಬಕ, ಉಚ್ಛ್ವಾಸ, ಆಶ್ವಾಸ, ವಿಲಾಸ, ಉಲ್ಲಾಸ,ಅಂಕ, ಕಾಂಡ, 
ತರಂಗ, ಸರ್ಗ, ವರ್ಣ್ಯ, ಲಂಬಕ, ಕಲ್ಲೋಲ, ವಂನೋರಥ, ಬಿಂದು, ಪರಿಚ್ಚೇದ. ಎಂದಂ 
ನಾವಂಕರಣ ಮಾಡಿದ್ದಾರೆ. ನಾರಾಯಣಚಂಪು, ವಿಶ್ವಗಂಣಾದರ್ಶಚಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಈ 
ವಿಭಾಗವೂ ಇಲ್ಲ. 


ವರ್ಣನೀಯ ವಿಷಯವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಚಂಪೂಗಳನ್ನು ನಾಲ್ಕೂ ಗಂಂಪು ವಕಾಡಬಹಂದಂ. 


|- ಪೌರಾಣಿಕ ಅಥವಾ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಕಥೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ನಳಚಂಪೂ, ವರದಾಂಬಿಕಾ 
ಪರಿಣಯ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


2. ಕಾಲ್ಪನಿಕ ಕಥೆಯನ್ನವಲಂಬಿಸಿದ ಏಕ್ರವಂಸೇನಚಂಪೂ, ಇತ್ಯಾದಿ. 
3. ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವಿಶ್ವಗಂಣಾದರ್ಶ, ಇತ್ಯಾದಿ. 


4. ತತ್ವಗಂಣಾದರ್ಶ, ವಿದ್ವನ್ಮೋದಶರಂಗಿಣೀ ವಂಂಂತಾದವು ವಿಚಾರಪ್ರಧಾನವಾದ 
ದಾರ್ಶನಿಕ ಚಂಪೂಗಳು. ಇವನ್ನು ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುವುದು ಯುಂಕ್ತವಲ್ಲ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಇದುದರೆಗೆ 245 ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು ರಚಿತವಾಗಿವೆಯೆಂಂಬಂದಕ್ಕೆ ಆಧಾರ 
ದೊರಕಿದೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶವಾಗಿರತಕ್ಕವು 74 ಮಾತ್ರ. ರಾವಣಯಣ, ವಂಹಾಭಾರತ 
ಗಳನ್ನೂ ಭಾಗವತಾದಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಂಸಿದ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳೇ ಅಧಿಕ. ಚಾರಿತ್ರಿಕ 
ವಿಷಯದ ಮೇಲಿರುವ ಗ್ರಂಥಗಳಿಗೆ ದ್ವಿತೀಯಂಸ್ಥಾನ. ಜೈನಪುರಾಣಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಆರಂ 
ಚಂಪೂಗಳೂ ದೊರಕಂತ್ರವೆ. ಹತ್ತರಿಂದ ಹದಿನೈದನೆಯಂ ಶತಮಾನದವರೆಗೆ ರಚಿತವಾಗಿ 
ಉಪಲಬ್ದವಾಗಿರತಕ್ಕವು ಕೇವಲ 20 ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು. ವಿಶೇಷವೇನೆಂದರೆ. ಚಂಪೂ 
ಕಾವ್ಯಗಳು ದಕ್ಷಿಣದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾಗಿವೆ. ಉತ್ತರ 
ಭಾರತದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದವು ಐವತ್ತರ ಮೇಲಿಲ್ಲ, ಶೇಖರಪ್ಪಾಯವಾದ ಕೆಲವು ಚಪೂಗಳೆ 
ಪರಿಚಯವನ್ನು ವಂಂದೆ ಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 
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1. ನಲಚಂಪೂ ಅಥವಾ ದಮಯಂತೀಕಥಾ 
ಇದರ ಕರ್ತೃ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟ, ಇವನಿಗೆ ಸಿಂಹಾದಿತ್ಯ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದಂ ಹೆಸರಿತ್ತು, 
'ತಂದೆ ನೇವಾದಿತ್ಯ ಪಿತಾಮಹ ಶ್ರೀಧರ. ಈತನು ಶಾಂಡಿಲ್ಯ ಗೋತ್ರದವನು. ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟದ 
ದೊರೆ ಮೂರನೆಯ ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನಕವಿ. ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 915. 


ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ವಿಷಯವಾಗಿ ಒಂದಂ ದಂತಕಥೆ ಇದೆ. ಆಸ್ಥಾನಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದ ಈತನ 
ತಂದೆ ಊರಲ್ಲಿಲ್ಲದಾಗ ಒಬ್ಬ ವಿದ್ವಾಂಸನಂ ರಾಜಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಆಗಮಿಸಿ, ತನ್ನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧೆಗೆ 
ಕರೆನೀಡಿದನಂ. ರಾಜನು ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಿಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳಿಸಿದನು. ಅವನು ಉಪಾಸ್ಕ ದೇವತೆ 
ಯಾದ ಸರಸ್ವತಿಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಪಡೆದು ಸಭೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಲಚಂಪುವನ್ನಿ ರಚಿಸ 
ಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ಏಳನೆಯ ಉಚ್ಛ್ರಾಸವು ಮುಗಿಯುವಹೊತ್ತಿಗೆ ಆತನ ತಂದೆ 
ಆಗವಿಂಓದನಂ. ಫಲವಾಗಿ ಸರಸ ತಿಯ ಅನಂಗ್ರಹದ ಅವಧಿ ವಂಗಿಯಂತಂ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಲಚಂಪೂ ಅಲ್ಲಿಗೇ ನಿಂತಿತಂ.. ನಳನು ಇಂದ್ರಾದಿದಿಕ್ಟಾಲರ ಸಂದೇಶವನ್ನು ದಮಯಂತಿಗೆ 
ಮುಂಟ್ಟಿಸಂವವರೆಗಿನ ಕಥಾಭಾಗ ಮಾತ್ರ ಇದರಲ್ಲಿದೆ. ಕಥೆ ಅಪೂರ್ಣ. 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನಂ ವ್ಯಾಸರನ್ನೂ, ಬಾಣಕವಿಯನ್ನೂ ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭೋಜನಂ ಸರಸ್ವತೀ 
ಕಂಠಾಭರಣದಲ್ಲಿ ತ್ರಿವಿಕ್ಷಮನನ್ನು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಲಚಂಪುವಿನ ಮೇಲೆ ಚಂಡಪಾಲ, 
ಗುಣವಿನಯಗಣಿ. ದಾಮೋದರಭಟ್ಟ ಮತ್ತು ನಾಗದೇವ ಎಂಬುವರಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನಲ್ನ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ಉಪಲಬ್ಧವಾದ ಚಂಪೂಗಳಲ್ಲಿ ಇದೇ ಮೊದಲನೆಯದಂ. ಮೂಲಕಥಾವಸ್ತು 
'ವ.ಹಾಭಾರತದ ವನಪರ್ವದಲ್ಲಿದೆ. ಶ್ರಿವಿಕ್ವಮನ ಶೈಲಿ ಪ್ರೌಢವಾಸುದಂ ; ಸ:ಬಂಧಂ, ಬಾಣ್ಯ, 
ಮಯೂರ ಕವಿಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಣೆಗೆ ತರುತ್ತದ. ತ್ರಿವಿಕ್ರಮನ ಶ್ಲೇಷದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ಏರುವ ವಿದೃತ್ಯವ. ಶಬ್ಧಭಂಡಾರ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ವಿವಿಧರೂಪ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುವರಲ್ಲಿ ಈತನು ನಿಪುಣ. 
1. "ಕವಿಯ ಕಾವ್ಯ ಧನುರ್ಧರನ ಬಾಣವಿವ್ಧಂತೆ.  ಅದಂ ವಾಚಕನ ಹ ದಯವನ್ಮ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ತಲೆದೂಗಿಸಬೇಕು' ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮ. 
ಕಿ೨ ಕವೇಸ್ತಸ್ಯ ಕಾವ್ಯೇನ ಕಿಂ ಕಾಂಡೇನ ಧನ:ಷ್ಮತಃ । 
ಪರಸ್ಕ ಹೃದಯೇ ಲಗ್ನಂ ನ ಘೂರ್ಣಯತಿ ಯಂಚ್ಛಿರಃ ॥ _-ನ.ಚಂ. ].್ಛ್ರ್ಕ್ಶ 
2. ಅಸಮರ್ಥರ:ದ ಕವಿಗಳು ಬಾಲಕರಿವ್ವಂತೆ-- 
ಅಪ್ಪಗಲ್ಫಾಃ ಪವನ್ಮೂಸೇ ಜನನೀರಾಗಹೇತವಃ । 
ಸಂತ್ಯೇಕೇ ಬಹುಲಾಲಾಪಾಃ ಕವಯೋ ಬಾಲಕಾ ಇವ ॥ 
(ಜನ 4 ನೀರಾಗ, ಜನನೀ _. ರಾಗ)_1.6, 
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3. ಶ್ಲೇಷಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕೆ ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ 
ಯಂಃ ಶೃಂಡಾರಂ ಜನಯತಿ ನಾರೀಣಾಂ ನಾರೀಣಾಂ, ಯಃ ಕರೋತ್ಯಾಶ್ರಿತಸ್ಯ ನವಂ ಧನಂ, 
ನ ಬಂ(ವಂ)ಧನಂ, ಯೋ ಗುಣೇಷು ರಜ್ಯತೇ ನರಮಣೀನಾಂ ನ ರಮಣೀನಾಂ, ಯಸ್ಯ ಚೆ 
ನಮಸ್ಕಾಗ್ರಹಾರೇಷಂ ಶ್ರೂಯತೇ ನಲೋಪಾಖ್ಯಾನಂ, ನ ಲೋಪಾಖ್ಯಾನು ॥._ ಉಚ್ಛಾಸ೩ 
ಕೆಳಗಿನ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಕವಿಗೆ ಯಾಮುನಶ್ರಿವಿಕ್ರಮ ಎಂಬ ಹೆಸರು ಬಂದಿತಂತೆ- 
ಉದಯಗಿರಿಗತಾಯಾಂ ಪ್ರಾಕ್‌ ಪ್ರಭಾ ಪಾಂಡಂತಾಯಾಂ 
ಅನುಸರತಿ ನಿಶೀಥೇ ಶೃಂಗಮಸ್ತಾಚಲಸ್ಕ್ಯ । 
ಜಯತಿ ಕಿಮಪಿ ತೇಜಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವ್ಯೋಮವಧ್ಯೇ 
ಸಲಿಲವಿವ ವಿಭಿನ್ನಂ ಜಾಹ್ನವಂ ಯಾವಂಂನಂ ಚ ॥ 
6-1 

2. ಮದಾಲಸಾಚಂಪೂ : __ ಇದೂ ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಭಟ್ಟನ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿಯೆಂದು 
-ತಿಳಿದಂಬರ:ತ್ತದೆ. ಕುವಲಯಾಶ್ಚ-ಮದಾಲಸೆಯರ ಪ್ರಣಯ ಕಥೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 
ಈ ಕಥೆಯ ಮೂಲ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ.  ನಲಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಭಾಷೆಯ ಸೌಷ್ಠವವಾಗಲಿ, ವರ್ಣನಾಕೌಶಲವಾಗಲಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಕಂಡ:ಬರಂವುದಿಲ್ಲ. 

3. ಯಶಸ್ತಿಲಕಚಂಪೂ ;...- ಸೋಮದೇವಸೂರಿಯೆಂಬ ಜೈನಕವಿ ಇದನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯು. ನೇವಿದೇವವುನಿಯಂ ಶಿಷ್ಯ... ಈತನಿಗೆ ತಾರ್ಕಿಕಚಕ್ರವರ್ಶಿ, 
`ವಾದೀಭಸಿಂಹ ಮಂಂತಾದ ಬಿರುದಂಗಳಿದ್ದವು. ಸೋಮದೇವನು ತನ್ನ ದೇಶಕಾಲಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದರ ಪ್ರಕಾರ ಚಾಲುಕ್ಕರಾಜ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಮಗ ವಾಗ್ರಾಜನ ಆಶ್ರಯ 
ದಲ್ಲಿದ್ದು, ಕ್ರಿ.ಶ. 959ರಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ತಿಲಕಚಂಪುವನ್ನು ಬರೆದು ವಂಂಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರಿಕೇಸರಿಯಂಂ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟ ದೊರೆಯಾದ ಮೂರನೆಯ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಜನ ಸಾಮಂತರಾಜ. ಕನ್ನಡದ ಕವಿ 
ಪಂಪನು ಈ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನಂ. ಅವನು, ತನ್ನ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನ ವಿಜಯವನ್ನು 
ಕ್ರಿ.ಶ. 941ರಲ್ಲಿ ಬರೆದನೆಂದು ಕನ್ನಡ ಕವಿಚರಿತಕುರರು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಪಂಪ-ಸೋಮದೇವರು ಸಮಕಾಲಿಕರೆಂದೂ ಒಂದೇ ರಾಜಕಃಟಂಬದ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದುದ 
ರಿಂದ ಅವರಿಗೆ ಅನ್ಕೋನೃಪರಿಚಯವಿತ್ತೆಂದೂ ಹೇಳಬಹುದು. 

ಸೋವಂದೇವಸೂರಿಯು ಮಹಾವಿದ್ವಾಂಸನೆಂದೂ ಜೈನಾಚಾರ್ಯನೆಂದೂ ಪರಿಗಣಿತನಾಗಿ 
ರಾಜಮಾನ್ಯನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಇನ್ನೂಂದು ಕೃತಿ ರಾಜನೀತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಪಾದಿಸುವ 
ನೀತಿವಾಕ್ಯಾಮೃತ. ಅಲ್ಲದೆ ಷಣ್ಣವತಿಪ್ರಕರಣ, ಮಂಹೇಂದ್ರವಕಾಶಲಿಸಜಲ್ಪ, 
ಯಂಕ್ರಿಚಿಂತಾಮಣಿ ಮತ್ತು ಸ್ಯಾದ್ಯಾದೋಪನಿಷತ್ತೂಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನಂದು ತಿಳಿದಂ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಯಶಸ್ತಿಲಕಕ್ಕೆ ಶ್ರುತಸಾಗರಸೂರಿಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ದೊರಕಿದೆ. 

ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಆಶ್ವಾಸಗಳಿದ್ದು ಗ್ರಂಥವು ಬಹುವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ. ಕಡೆಯ ಎರಡು 
ಆಶ್ವಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮದ ಆಚಾರ, ನೀತಿ, ಅಣುವ್ರುತ, ಉಪಾಸನೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಮುಂತಾದ 
ಧಾರ್ಮಿಕ ವಿಷಯಗಳು ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿವೆ. ರಮಣೀಯ ವರ್ಣನೆಗಳಿಗೂ, ಸವ:ಯೋಚಿತ 
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ಸೂಕ್ತಿಗಳಿಗೂ ಇದು ಆಕರ. ರಸಭಾವಗಳ ಪುಷ್ಟಿ ಇದೆ... ಅರ್ಥಚಮತ್ಕಾರವುಳ್ಳ 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿಗಳೂ, ಸ್ವಭಾವೋಕ್ತಿಗಳೂ ವಿಪುಲವಾಗಿವೆ. ಎಲ್ಲ ತಾ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ 


ಲ 


ವೈಚಿತ್ರ್ಯ ಉಂಟು. *ಸದ್ಯೋ$ನವದ್ಯಗದ್ಯಪದ್ಯವಿದಾಧರಚಕ್ರ * ಎಂಬುದು ಕವಿಯ 
ಬಿರಂದಂ. ವ್ಯುತ್ಪತ್ತಿಯನ್ನು ನಟನ ಕಾವೃ ವದು. 


ಕಥಾಮೂಲ :-ಜೈನಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಶೋಧರಚರಿತೆ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದುದು. ಪ್ರಾಕೃತ 
ಮತ್ತು ದೇಶೀಯ £ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ € ಅನೇಕ ಕವಿಗಳು ಇವನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕನ್ನಡ ಕವಿಯಾದ 
ಜನ್ನನು " ಮಶೋಧರಚರಿತ್ರೆ'ಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹರಿಭದ್ರನ ಪ್ರಾಕೃತರಚನೆಯಾದ 
" ಸಮರಾಇಚ್ಛಕಥಾ'ದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಯಶೋಧರಚರಿತೆಯೇ ಸೋಮದೇವನ ಯಶಸ್ತಿಲಕ 
ಚಂಪುವಿಗೆ ಆಧಾರವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. 

ಕಥಾಸಾರಾಂಶ :--ಮಾರಿದತ್ತನು ಯೌಥೇಯದೇಶದ ನೃಶಂಸನಾದ ದೊರೆ. ಅವನು 
ಚಂಡಮಾರಿದೇವತೆಗೆ ಬಲಿಯಾಗಿ ಕೊಡಲು ಅಭಯರುಚಿ ? ಅಭಯವಂತಿ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಸೋದರಸೋದರಿಯರೆನ್ನು ಹಿಡಿದಂತರಿಸಿದನಂ. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸುದತ್ತನೆಂಬ ಜೈನವಂ ನಿಯ 
ಶಿಷ್ಯರು. ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದರು. ಮಾರಿಕಾದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ 
ಅಭಯರುಚಿ ಮಾರಿದತ್ತನಿಗೆ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದನು 

ಅವಂತಿಯಲ್ಲಿ ಯಂಶೋರ್ಫನೆಂಬ ರಾಜನಿದ್ದನಂ. ಅವನಂ ತನ್ನ ವಂಗನಾದ 
ಯಂಶೋಧರನಿಗೆ ಪಟ್ಟಾಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನು. ಯಶೋಧರನ 
ಹೆಂಡತಿ ಅಮ ೃತಿವಂಶಿ. ಅವಳಂ ಕೆಟ್ಟ ನಡತೆಯವಳಾಗಿದ್ದೂ ಒಬ್ಬ ಕುರೂಪಿಯಾದ ಮಾವುತನಲ್ಲಿ 
ಅನಂರಕ್ಷ ಶಳಾದಿದ್ದ ಳು. ತನ್ನ ಪತಿಯಾದ ಯಶೋಧರನಿಗೂ, ಅವನ ತಾಯಿಂ ಚಂದ್ರಮತಿಗೂ 
ವಿಷವನ್ನುಣ್ಲಿಸಿ "ಕೊಲ್ಲಿಸಿದಳು. ಹಿಟ್ಟಿನ ಕೋಳಿಯನ್ನು ಬಲಿಯಾಗಿ ಕೊಂದ ಪಾಪದಿಂದ 
ಯಶೋಧರ” ಚಂದ್ರಮತಿಯಂರಂ ಅನೇಕ ಪಕ್ಷಿಜನ್ಮಗಳನ್ನೆ ತ್ರಿ ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಅನ್ಯರಿಂದ 
ಹತರಾದರು. ಯಶೋಧರನ ಮಗ ಯಶೋಮಶತಿಯಂ ರಾಜ್ಯವಾಳುತ್ತಿರಂವಾಗ, ಈ 
ಜನ್ಮಾಂತರಗಳಂ ಅವನ ಪರಿಸರೆದಲ್ಲಿಯೇ ನಡೆದವು. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಯೆಶೋಮಶಿಯಂ 
ಪಶ್ನಿ ಕಂಸಂಮಾವಳಿಯ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದರು. ಗಂಡಂಮಗಂವಿನ ಹೆಸರಂ 
ಯಂಶಸ್ಪಿಲಕ, ಹೆಣ್ಣು ಮಗಂ ವಂದನಮಂತಿ. | 

ಒಮ್ಮೆ ಯಶೋಮಂತಿಗೆ ಸಂದತ್ತವಂಂನಿಯ ಪರಿಚಯಂವಾಯಿತಂ. ಸಂದತ್ತನಂಶ್ರಿಕಾಲಜ್ಞಾನಿ. 

ಅವನು ಯಶೋವಂತಿಗೆ ಹೀಗೆಂದನಂ: "ನಿನ್ನ ಅಜ್ಜ ಯಂಶೋರ್ಫನಂ ಸದ್ಗತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ತಾಯಿ ಅಮೃತವಂತಿ ತನ್ನ ಪಾಪದ ಫಲವಾಗಿ ಕುಷ್ಠರೋಗದಿಂದ 
ನರಳಿ ಸತ್ತು ನರಕವನ್ನು ಸೇರಿದ್ದಾಳೆ. ನಿನ್ನ ತಂದೆ ಯಶೋಧರನೂ, ಅಜ್ಜಿ ಚಂದ್ರಮತಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಯಶೋಧರನೇ ಯಶಸ್ತಿಲಕ. ಚಂದ್ರಮತಿಯೇ 
ಮದನವಂತಿ!” ಈ ಪೂರ್ವಜನ್ಮಗಳ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ತಿಳಿದ  ಅವಳಿಮಕ್ಕಳಿಬ್ಬರೂ 
ವಿರಕ್ತವಾಗಿ ಸುದತ್ತನ ಶಿಷ್ಯರಾದರು. “ ಯಶಸ್ತಿಲಕನೇ ನುನು--ಅಭಯಂರುಚಿ, ನನ್ನ 
ಸೋದರಿ ಮುದನಮತಿಯೇ ಇವಳು. ಆಭಯಂಮತಿ !” 
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ಅವರಿಬ್ಬರ ತ:ಯಿ ಕುಸುವಣವಳಿ  ವಕಾರಿದತ್ತನ ತಂಗಿಯಾಗಿದ್ದಳಂ, ಮಣಾರಿದತ್ತನಂ 
ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಸುದತ್ತವಂಂನಿಗೆ ಶರೆಣಾದನಂ. 

ಸೋವಂದೇವನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ರಂಜಕವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ನಾನಾಭಾವಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಗೂ 
ಕಥೆಯಿಂದ ವಿಪುಲಸಾವಂಗ್ರಿ ದೊರಕಿದೆ. 
ಕಾವ್ಯಪರಿಶೀಲನೆ : 

1. ಸೋವಂದೇವನಂ ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ. ಕರ್ಕಶತರ್ಕವನ್ನು ಕಲಿತ ತನ್ನಿಂದ ಕಾವ್ಯರಚನೆ 
ಹೇಗಾಯಿತೆಂದರೆ “ಸಂಕೃತಿಗಳ ಪುಣ್ಯದಿಂದ್‌ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. ಒಣಹಂಲ್ಲನ್ನಿ ತಿನ್ನುವ 
ಹಸುವಿನಿಂದ ಕ್ಷೀರಧಾರೆ ಬಂದಂತೆ ಎಂದಂ ದೃಷ್ಟಾಂತ ಕೊಡುತ್ತಾನೆ. - 

ಆಜನ್ಮಸವಂಭ್ಯಸ್ತ್ವಾತ್‌ ಶುಷ್ಕಾತ್‌ ತರ್ಕಾತ್‌ ತೃಣಾದಿವ ವಂವಕಾಸ್ಯಾಃ | 
ವಂತಿಸಂರಬೇರಭವರದಿ ದಂ ಸೂಕ್ತಿ ಪಯಃ ಸುಕ ಎತಿನಾಂ ಪುಣ್ಯ ೪ ॥ 1-17 

2. ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಾವ್ಯದ ಸಹಾಯವನ್ನೂ, ಆದರ್ಶವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸದೆ ಇದನಂ ಕ 

ರೆಚಿಸಿದ್ದೇನೆಂದಂ ಕವಿಗೆ ಹೆಮ್ಮೆ-.- 
ಅಸಹಾಯಂನಾದರ್ಶಂ ರತ್ನಂ ರತ್ನಾಕರಾುದಿವ । 
ವಂತ್ರಃ ಕಾವ್ಯವಿಂದಂ ಜಾತಂ ಸತಾಂ ಹೃದಯಂವಂಂಡನಂ ॥ 1-14 
3. ಸಹೃದಯನಿಗೆ ಕಾವ್ಯನಿವರ್ಣಾಣಶಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ರಸಜ್ಞತೆ ಇರೆಂತ್ತದೆ. 
ಸಹೃದಯಂನೇ ಕಾವ್ಯದ ಒರೆಗಲ್ಲಂ- 
ಅವಕ್ತಾಪಿ ಸ್ವಯಂಂ ಲೋಕಃ ಕಾವಂಂ ಕಾವ್ಯಪರೀಕ್ಷಕಃ 
ರಸಪಾಕಾನಭಿಜ್ಞೋ ಇಖಿ ಭೋಕ್ತಾ ವೇತ್ತಿ ನ ಕಿಂ ರಸಂ ॥ 1-29 
4. ಕವಿತೆಯ ಈ ವ್ಯಾಜಸ್ತಾತಿ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ 
ನಿದ್ರಾಂ ವಿದೂರಯಂಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರರಸಂ ರಂಣತ್ಸಿ 
ಸರ್ವೇರದ್ರಿಯಾಕಾರ್ಥವಂಸವಂರ್ಥವಿಧಿಂ ವಿಧತ್ನೇ । 
ಚೇತಶ್ಚ ವಿಭ್ರವಂಯಸೇ ಕವಿತೇ ಪಿಶಂಚಿ 
ಲೋಕಸ್ತಥಾಪಿ ಸಂಕೃತೀ ತ್ವದನಂಗ್ರಹೇಣ ॥ 1-41 
€. ಇದು ವಿರಹಿಣಿಯ ವರ್ಣನೆ... 
ಶಂಷ್ಕಂ ಕುಂತಲಕಂಡ್ಮಲೈವಂರ್ಣಕಂಲಿತಂ ಕರ್ಣಾವತಂಸೋತ್ಪಲೈಃ 
ಕೀರ್ಣಂ ಕೀಲಿಜಲೇರ(ಹೈರ್ವಿಗಲಿತಂ ಗಂಡಸ್ಥ್ರ ಲೀಚಂದನೈಃ । 
ತತ್ತತ್ಚಲ್ಲವಪೇಶಲೈಶ್ಚ ಶಯಂನೈರಾವ್ಣಾನಮಾಮೂಲತಃ 
ತನ್ಹಾ,ಸ್ತ್ವದ್ಧಿರಹೇಣ ಸಾಂಪ್ರತವಿಂಯಂ ಭ್ರಾತರ್ದಶಾ ವರ್ತತೇ ॥ 3-490 
ಸೋವಂದೇವನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯ ಗದ್ಯಬಂಧದ ಪ್ರಭಾವ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತದೆ. 
ಒಂದೆಡೆ ಬಾಣಕವಿಯಂ ನಾಮನಿರ್ದೇಶವನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. - 
“ಕಥಂ ಚೇದಂ ಮೃಗಯೋಗಪ್ರಯೋಗಾನಂದಂ ಶಬರವೃಂದಂ ನಿಂದಿತವಾದಿಬಾಣೇನ* 
ಆಶ್ವಾಸ 4. 
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ಈ ವರ್ಣನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಾದಂಬರಿಯ ಸಾಮ, ಕಂಡ:ಬರುತ್ತದೆ : 

ಸುದತ್ತ-ಜಾಬಾಲಿ, ಸುವೇಲ ಪರ್ವತದ ಮಹಾವೃಕ್ತ- -ಶಾಲ್ಮಲಿವೃಕ್ಷ, ಶಂಖನಖನ 
ಉಪದೇಶ-ಶುಕನಾಸೋಪದೇಶ ಇತ್ಯಾದಿ. ಅಲ್ಲದೆ ಕುರಂಗಿಕೆ. ಕಿಶೋರಿಕೆ, ಲವಂಗಿಕೆ 
ಮುಂತಾದ ಚಿತ್ರಮಯ ನಾಮಗಳು ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿರುವಂತೆ ಯಂಶಸ್ತಿಲಕದಲ್ಲಿಯೂ 
ಇವೆ. ಕಾದಂಬರಿಯಲ್ಲಿ ಶ:ಕವು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಜನ್ಮವೃಂತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳುವಂತೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಅಭಯರುಚಿ ಹೇಳ:ತ್ತಾನೆ. ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವದತ್ತೆಯ ಪರಿಚಯವೂ ಸೋಮದೇವನಿಗೆ 
ಇದ್ದಿರಬಹುದು. 

ಈ ಕವಿಯ ಗದೃಶೈಲಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆ. - 

1. ಕಾಂತಾರಕುಹರವಿಹೆರತ್ಕ್ಕೋಕಿಲಕ:ಲಕೋಲಾಹಲೋತ್ಥಾಪಿತಾನಂಗವ್ಯಾಲವ್ಯಾಕ:ಲಿತ 


ಕಾಮುಕೇಷು __ಆಶಾ ಸ 1 
2. ಕೃತಕಾರ್ಥಚಂದ್ರಚುಂಬಿತಚಂದ್ರಕಾಪೀಡೆವಿಡಂಬಿತಮಂಡಮಂಡಲಃ ತೂಲಿನೀಕುಸು 
ಮಕಃಡ್ಮಲಾಕೃತಿಜಾಶುಷೋತ್ಕಾಷಿತಕರ್ಣಕುಂಡಲಃ --ಆಶ್ವಾಸ 3 
ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಕೆಲವಡೆ. ವೈದರ್ಭೀರೀತಿಯನ್ನೂ, ಕೆಲವೆಡೆ 


ಗೌಡೀರೀತಿಯನ್ನೂ ಕಾಣಬಹುದು. ವೃತ್ತಗಂಧಿಯಾದ ಗದ್ಯಗಳಂ ಹಲವಾರು, 
ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿರುವಂತೆ  ಸಂಭಾಷಣೆಗಳೂ ಇವೆ. ಚಂಪೂಗಳಲ್ಲಿ ಯಶಸ್ತಿಲಕದ ಸ್ಥಾನ 
ಗಣ್ಯವಾದದ್ದು, ಕವಿಯ ಆತ್ಮಪ್ರಶಂಸೆಯಲ್ಲಿ ತಿರುಳಿದೆ. 


ಸಂಭಾಷಿತಗಳಂ 
1. ಚಾರೋ ಯಸ್ಯ ವಿಚಾರಶ್ಥ ರಾಜ್ಞೋ ನಾಸ್ತ್ರೀಕ್ಷಣದ್ವಯಂ | 
ತಸ್ಮಾಂಧದಂಗ್ಥವದ್ವಾಜ್ಯಂ ವಂಂತ್ರಿವಣರ್ಜಾರಗೋಚರಂ ॥ 3-173 
9, ಅಸಹಾಯ$ಃ ಸವಂರ್ಥೂಪಿ ನ ಜಾತಂ ಹಿತಸಿದ್ದಯೇ [ 
ವಹ್ನಿರ್ವಾತವಿಹೀನೋ ಹಿ ಬುಸಸ್ಕಾಪಿ ನ ದೀಪಕಃ ॥ 3-228 
3. ಹತಂ ಜ್ಞಾನಂ ಕ್ರಿಯಾಶೂನ್ಯಂ ಹತಾಜ್ಞಾ ಜ್ಞಾನಿನಃ ಕ್ರಿಯಾ ! 
ಧಾವನ್ನೆಪ್ಯಂಧಕೋ ನಷ್ಟಃ ಪಶ್ಯನ್ನಪಿ ಚ ಪಂಗುಕಃ ॥ 4-5 


ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹುವಿಘ್ನಾನಿ, ಗತೋದಕೇ ಕಃ ಖಲು ಸೇತಂಬಂಧಃ, ಶಿರೋ 
ಮುಂಡಾಯಿತ್ವಾ ನಕ್ಷತ್ರಪ್ರಶ್ನಃ, ಇತಸ್ತಟವಿಂ ತೋ ವ್ಯಾಘ್ರಃ. ಇತ್ಯಾದಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ಸೂಕ್ತಿಗಳೂ ಕಂಡಂಬರಂತ್ತವ. 
4. ಜೀವಂಧರಚಂಪೂ 

ಇದರ ಕವಿ ಹರಿಚಂದ್ರ್ರ ಬಾಣನಂ ಹರ್ಷಚರಿತದಲ್ಲಿ " ಭಟ್ಟಾರ ಹರಿಚಂದ್ವಸ್ಯ 'ಗದ್ಯ- 
ಬಂಧೋ ನೃಪಾಯತೇ? ಎಂದಂ ಗದ್ಮಕವಿ ಹರಿಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆತನು. 
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ಇನ್ನೊಬ್ಬ ನಿರಬಹುದು. ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯದಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಹರಿಚಂದ್ರನೇ ಜೀವಂಧರ 
ಚಂಪುವನ್ನು ರಚಿಸಿದರೋ ಎಂಬುದು ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿಲ್ಲ. ರಾಜಶೇಖರನ ಕರ್ಪೂರಮಂಜರಿ 
ಯಂಲ್ಲೂ ಹರಿಚಂದ್ರನ ಉಲ್ಲೇಖವಿದೆ. ಈತನ ಕಾಲ 10ನೆಯ ಶತಕವಿರಬಹುದಂ.* 

ಜೀಮಧರಚಂಪುವಿನ ಮೂಲಕಥೆ ಗಣಣಭದ್ರನ ಉತ್ತರಪುರಾಣದಲ್ಲಿದೆ. ಜೀವಂಧರನೆಂಬ 
ರಾಜಕುವಾರನು ಜೈನಮುನಿಯಾದನೆಂಬುದುಂ ಕಥಾವಸ್ತು. ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಜೈನಧರ್ಮದ 
ಉಪದೇಶವೇ ಕವಿಯ ಮುಖ್ಯ ಉದ್ದೇಶವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಗದ್ಯಪದ್ಕರಚನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ 
ನಿರರ್ಗಳಗತಿ ಇದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 11ಲಂಬಕಗಳುಂಟು, ಕಥೆಯು ಪವಿತ್ನ ಕ್ರತೆಯನ್ನ ಕವಿ ಹೀಗೆ. 
ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾನೆ-- 

ಜೀವಂಧರಸ , ಚರಿತಂ ದುರಿತಸ್ಯ ಹಂತೃ 

ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮಲೀಮಸತವಣಪಿ ಮದೀಯವಾಣೀ 1 

ಧೀರಾನ್‌ ಧಿನೋತಿ ನಿಯತಂ ವ:ಲಿನಾ»ಜನಶ್ರೀಃ 

ಬಿಂಬಾಧರಾನಯನಪಂಕಜಸಂಗತೇವ ॥ ಕಸ್ಟ) 


ಶ್ಲೇಷಗರ್ಭಿತವಾದ ಈ ನಗರವರ್ಣನೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ - 
ಯಂತ್ಸ್‌ಧಾನವಲೋಕ್ಯ ನಿರ್ಜರಪತಿರ್ದ್ವಾಜ್‌ ನಿರ್ನಿಮೇಷೋ ಭವತ್‌ 
ಯಂಶ್ಯಾ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸರೋಜಶೋಭಿಪರಿಖಾಂ ಗಂಗಾ ವಿಷಾದಂ ಗತಾ । 
ಯತ್ರತ್ಯಾನಿ ಜಿನಾಲಯಾನಿ ಕಲಯನ್‌ ಮೇರಂಃ ಸ್ವಕಾರ್ತಸ್ವರಂ 
ಸ್ವೀಚಕ್ರೇ ಚ ಬಲದ್ವಿಷಂ ಸುರಪುರೀ ಯಾಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಶೋಕಾಕುಲಾ ॥ 
೨. ಚಂಪೂ ರಾಮಾಯಂಣ 
ಜನಪ್ರಿಯವಾದ ಈ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಚಂಪುವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ವಿದರ್ಭರಾಜನಾದ ಭೋಜ. 
ಕಾಂಡಗಳ ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿ ವಾಕ್ಯದಲ್ಲಿ « ಇತಿಶ್ರೀವಿದರ್ಭರಾಜ ವಿರಚಿತೇ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣೇ' 
ಎಂದಿದೆ. ಕವಿಯ ಹೆಸರು ಭೋಜನೆಂದು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರೆಂ 
ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಸರಸ್ವತೀಕಂಠಾಭರಣ, ಶ ೈಂಗಾರ ಪ್ರಕಾಶಗಳಲ್ಲಿ * ಇತಿಶ್ರೀಮಹಾರಾಜಾಧಿರಾಜ 
ಶ್ರೀ ಭೋಜದೇವ ವಿರಚಿತೇ' ಎಂದು ಪರಿಸಮಾಪ್ತಿವಾಕ್ಕಗಳಿವೆ. ಈ ಭೋಜದೇವನಂ 
ಮಾಳವಾಧಿಪತಿ. ಧಾರಾನಗರ ಇದರ ರಾಜಧಾನಿ. ವಿದರ್ಭ, ಮಾಳವ ಇವು ವಿಭಿನ್ನದೇಶಗಳು. 
ಆದ್ಮರಿಯ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಬರೆದ ವಿದರ್ಭರ:ಜನು ಬೇರೆಯಂವನಿರಬಹುದೆ ? 


ps 


೫ಕೆ. ಶೊ 865ರಲ್ಲಿದ್ದ ಅಸಗನೆ ವರ್ಧಮಾನ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಜೀವಂಧರಾಚಂಪುವಿನೊಡನೆ 
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸಾದೃಶ್ಯವಿರುವ ಹಲವಾರು ಪದ್ಮೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತನೆ. ಅಸಗನೇ ಜೀವಂಧರೆಡಂಪು 
ವಿನಿಂದೆ ನಕಲು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆಂದು ಹೇಳುವುದಾದರೆ, ಈ ಚೆಂಫಪುನಿನ ಕಾಲ ಒಂದು ಶತಕದಷ್ಟಾ ದರೂ 
ಪ್ರಾಚೀನನೆನ್ನ ಬಹುದು. ಈ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಹರಿಚಂದ್ರನ ಕಾಲ 8ನೆಯ ಶತಕವಾಗುತ್ತದೆ. ಜೀವಂದರೆ 
ಚಂಪುನೇ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯದಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಉಪಲಬ್ಧ ಚಂಪೂ, ಕ್ರಿನಿಕ್ರಮಭಟ್ಟನ ನಳಚಂಪು, 
ವಲ್ಲನೆನ್ನ ಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
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ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 63. 


ಎಂಬ ಶಂಕೆಗೆ ಅವಕಾಶವಿದೆ, ಪ್ರಾಯಶಃ ಧಾರಾಧಿಪತಿಯಾದ ಭೋಜನಿಗೆ ವಿದರ್ಭದೇಶವೂ 
ಅಧೀನ ರಾಜ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಆತನಂ ವಿದರ್ಭರಾಜನೆಂದು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿರಬಹುದೇನೋ. ಕ್ರಿ. ಶ. 
1018-63ರಲ್ಲಿ ಧಾರಾಧೀಶ ಭೋಜನಂ ಇದ್ದನೆಂದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ 
ನಿಶ್ಚಿತವಾಗಿದೆ. ಭೋಜನಂ ಸ್ವಯಂ ವಿದಾ ಂಸನೂ, ಕವಿಯೂ ಆಗಿದ್ದನಲ್ಲದೆ ಬಹುಮಂದಿ 
ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೆ ಆಶ್ಚಯಂವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದನು. ಈತನ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣವನ್ನಲ್ಲದೆ ಸರಸ್ಪತೀ' 
ಕಂಠಾಭರಣ. ಶೃಂಗಾರಪ್ಪಕಾಶ. ರಾಜಮೃಗಾಂಕ್ಕ ಸಿದ್ಧಾಂತಸಂಗ್ರಹ, ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ... 
ಮೊದಲಾದ ಸಂಮಾರಂ 2] ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. 
ಬಾಲಕಾಂಡದಿಂದ ಸುಂದರಕಾಂಡ ಪೂರ್ತಿಯಕಾಗಿ ಐದು ನಂಡಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಭೋಜನಂ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಂದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನಿು  ಭಾರತಚಂಪೂತಿಲಕದ ಕರ್ತೃವಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕವಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಹೀಗೆಯೇ ರಾಜಚೂಡವಂಣಿದೀಕ್ಷಿತ ಫನಶ್ಯಾಮ. ಏಕಾವ್ರುನಾಥಎಂಬ 
ಕವಿಗಳಂ ಪೂರಕವಾಗಿ ಯಂದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಉತ್ತರಕಾಂಡದ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಉತ್ತರಚಂಪೂ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಯತಿರಾಜ ಶಂಕರಾಚಾರ್ಯ, ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿ ವಂತ್ತು 
ಮೈಸೂರಿನ ಗರಳಪುರಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಕಾರರು 
ಚಂಪೂರಾಮಾಯ:ಣದ ವೇಲೆ ನಾರಾಯಣ, ರಾವಂಚಂದ್ರ, ಬುಧೇಂದ್ರ. ಕಾಮೇಶ್ವರ, 
ಮಾನವೇದ್ಮ ಘನಶ್ಯಾಮ ಎಂಬುವರು ಬರೆದ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿದೆ ಇವರಲ್ಲಿ 
ನಾರಾಯಣನಂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಕೋಲಾಚಲಮಲ್ಲಿನಾಥಸೂರಿಯ ವಂಶದವನ ಇ ಅವನಿಂದ 
ಹೆತ್ತನೆಯ ತೆಲೆಯವನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಂಚಂದ್ರ ಬುಧೇಂದ್ರನ: ಶಾಂಡಿಲ್ಕಗೋತ್ರದವನಂ॥$ 
ಧನ್ವಂತರಿಯ ಅವತಾರವೆನಿಸಿದ ಕೋದಂಡಪಂಡಿತವರ್ಯನ ತನೂಜ. ಈತನ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. 
ಭೋಜನದಂ ಲಲಿತಮನೋಹರವಾಡ ವೈದರ್ಭಿಶೈಲಿ. ಕೋಮಲವಾದ ಪದಪ್ರಾಸ, 
ಸುಂದರವಾದ ಅಲಂಕಾರ, ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾದ ಭಾವಾವಿಷ್ಕರಣ ಕವಿಯ ಹಸ್ತಗತವಾಗಿವೆ. 
ಗದ್ಯಾನುಬಂಧರಸವಿಂಶ್ರಿತಪದ್ಯಸೂಕ್ತಿಃ ! ಹೃದ್ಯಾ ಹಿ ವಾದೃಕಲಯಕಾ ಕಲಿತೇವ ಗೀತಿಃ 
ಎಂದಾ ಅವನು ಹೇಳಿರುವ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯದ ಪ್ರಶಂಸೆ ಮೊದಲು ಅವನ ಚಂಪೂ 
ರಾಮಾಯಣಕ್ಕೇ ಅನ್ನ ಓಯಿಸಂತ್ತದೆ. 
]. ಕಥೆಯ ಆರಂಭಮೆ ಸೊಗಸು 
ವಾಚಂ ನಿಶಮ್ಯ ಭಗವಾನ್‌ ಸ ತಂ ನಾರದಸ್ಯ 
ಪ್ರಾಚೇತಸಃ ಪ್ರವಚಸಾಂ ಪ್ರಥಮಃ ಕವೀನಾಂ | 
ವಣಧ್ಯಂದಿನಾಯ ನಿಯಮಾಯ ಮಹರ್ಷಿಸೇವ್ಕಾಂ 
ಪ್ರಣ್ಯಾಮವಾಪ ತಮಸಃಂ ತಮಸಾಂ ನಿಹಂತ್ರೀಂ ॥ | 
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2. 


ಸ್ತುತಿಗೆ ಅನುಗಂಣವಾದ ಲಲಿತಪದ ರಚನೆ. - 
ನಾರಾಯಣಾಯ ನಲಿನಾಯತಲೋಚನಾಯ 
ನಾಮಾವಶೇಷಿತಮಹಾಬಲಿವೈಭವಾಯ | 
ನಾನಾಚರಾಚರವಿಧಾಯಕಜನ್ಮದೇಶ 


ನಾಭೀಪುಟಾಯ ಪುರ.ಷಾಯಂ ನಮಃ ಪರಸ್ಮೈ ॥ 1-16 


3. ವನಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನು ಜಾನಕಿಯ ಕಣ್ಣೀರಿಂದ ನೆನೆದು ಮೃದುವಾದ 
ವಲ್ಕಲವನ್ನು ಧರಿಸಿದನಂತೆ- - 


ಅಧಿಕುಚತಟವಲ್ಲ ಜ್ಞಾನಕೀಬಾಷ್ಟಸೇಕಾತ್‌ 


ಅಪಗತಖರಭಾವಂ ವಲ್ಕಲಂ ಪರ್ಯಧತ್ತ ॥ 2-38 


4. ರಾವಣನು ಸೀತೆಯನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನಿಗಾವ ಶೋಕವನ್ನು ಯಾರು 
ವರ್ಣಿಸಿಯಾರು ? ಅವನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಿನ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮಂನಿಗಳು ಕಠೋರಮನಸ್ಕರಾಗಿರಬೇಕು | 


Ss. 


ಇತ್ತಂ ವಿಲಪ್ಯ ದಯಿತಾಂ ವಿಪಿನೇ ವಿಚಿನ್ವನ್‌ 

ರಾಮೋ ನಾ ತತ್ರ ಧೃತಿಮಾನ್ನ ಚ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಪಿ । 

ತಾದೃಗಿ ಿಧಾಮಹಿ ಕಥಾಂ ಕಥಯನ್‌ ಸ್ವವಾಚಾ 

ವಲ್ಮೀಕಜನ್ಮಮ:ನಿರೇವ ಕಠರೋರಚೇತಾಃ ॥ 3-41 

ಲಲಿತವಾವ ಶನ್ಮಾಲಂಕಾರಕ್ಕೆ ಒಂದು ಉದ ಹರಣೆ.... 

ಯಾತು ನಃ ಪದವೀ ಸೈಷಾ ಯಾತುನಶ್ಚಾಸ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮಣ । 

ಯಾತು ಕಾಮಂ ತಯ್ಕೆವೇದಂ ಯಾತು ಕಾಮಂ ನ ಹನ್ಯತಾಂ ॥ 3-4 


ಅರಣ್ಯಕಾಂಡವಲ್ಲಿ ಹೇಮಂತವರ್ಣನೆ, ಸುಂಪೆರಕಾಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂಧ್ಯಾವರ್ಣನ್ಯೆ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾ 
ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ವರ್ಷರ್ತು ವರ್ಣನೆಗಳು ಅಲಂಕಾರಮಯವಾದ ಗನ್ಯಬಂಧಕ್ಕೆ ಉದುಹರಣೆಗಳು. 


ಲಕ್ಷ್ಮಣಕವಿಯ ಯುಂದ್ದಕಾಂಡ ಭೋಜರಾಜನ ಅಪೂರ್ಣಕಾವ್ಯವನ್ನು ಪೂರ್ಣ 


ಮಾಡಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕವಿಗೆ ಅರ್ಹವಾದ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಂಟು, ಅವನಂ ಭೋಜನನ್ನು 


ಎನಯದಿಂದ ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಯುದ್ಧಕಾಂಡವನ್ನಾರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ .. ಈ ಶ್ಲೋಕವೇ ಅವನ 
ಕವಿತಾಶಕ್ತಿಗೆ ಸಾಕ್ಷಿ. 


ತ್ರೆ 


ಮುದ್ರಾಮುಂದ್ರಿತರ್ಜಿವಿತಾಂ ಜನಕಜಾಂ ಮೋಹಾಕುಲಂ ರಾಘವಂ 
ಚೂಡಾರತ್ನ ವಿಲೋಕನೀನ ಸ:ಜರಂ ನಿಧ್ಯಾಯಿ ನಿಧ್ಯಾಯ ಚ । 

ಪ್ರಾರೇಭೆ ಹೃದಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣಃ ಕಲಯಿತುಂ ಪ«ಲಸ್ತ ವಿಧದ್ವಂಸನಂ 

ಧೀರಃ ಪೂಳಯಿಶುಂ ಕಥಾಂ ಚೆ ವಿಮಲಾಮೇೆ್‌ಕೇನ ಕಾಂಡೇನಸಃ ॥ 63 


ಆಣ ರತ - ಇ Hd WS ಇ 
ರಾಮಾಯಣದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೂ ತನಗೂ ಶ್ಲೆ ಷದಿದ ಹೋಲಿಕೆಯನ್ನಿತ್ತು 


ುಂದುವರಿಸರುವುದು ಚಮತ್ಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
೨೦3 
63* 


ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕವಿ ಭಾರತಚಂಪೂತಿಲಕವೆಂಬ ಚಂಪುವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈತನ ಕಾಲ 
ಕ್ರಿ.ಶ. 16ನೇ ಶತಕದ ಆದಿಭಾಗವಿರಬಹುದು. 
ಇಂದ್ರಜಿತುವಿನ ಮಾಯಾಸೀತಾವಧೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಶ್ರೀರಾಮನ ವಿಲಾಪವಿದು 
ಜಜ್ಞೇ ತದತ್ತ ಭವತೀ ಜನಕಸೃ ಯಜ್ಞೇ 
ದೇವ್ಳಾಶ್ಚಿರಾಯ ಧರಣೇರರಣೇಃ ಶಿಖೇವ | 
ವಂಶೇ ಮನೋರಪಿ ವಧೂರಭವತ್‌ ಕಿಮನ್ಯತ್‌ 
ರಾಮಸ್ತಥಾಪಿ ವಿಧಿನಾ ರಚಿತೋ ವಿರಾಮಃ ॥ 6-69 
ಹೀಗೆ ಕಾವ್ಯಸಮಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ... 
ಸ್ವಚ್ಛಂದಂ ಸುಚಿರಂ ಸುಖಾನ್ಮ್ಯನ:ಭವನ್‌ ದೇವ್ಯಾ ತಥಾ ಸೀತಯಾ ।ಟ 
ರಾಮಃ ಪಾಲಯತಿ ಸ್ಮ ಕೀರ್ಶಿವಿಭವೈರಾಮೋದಿನೀಂ ಮೇದಿನೀಂ ॥ 6-109 
6. ಉದಯಂ ಸುಂದರೀಕಥಾ : 


ದಕ್ಷಿಣ ಗುಜರಾತಿನ ಲಾಟದೇಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಸೊಡ್ಡಲನು ಇದರ ಕತ್ಕಕ, ತಂದೆಯು 
ವತನಾಗಲು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಸೋದರವಕಾವನ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದನಂ. ಚಂದ್ರ ಎಂಬ 
ಗಂರಂವಿನ ಬಳಿ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೊಂಕಣಾಧಿಪತಿಯಾದ ಮುಮ್ಮ್ಮ್ಮುಣಿರಾಜನ 
ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದನು ಈ ರಾಜನು ಕ್ರಿ.ಶ. 1060 ರಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು ಶಿಲಾಶಾಸನದಿಂದ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಲಾಟದೇಶದ ವತ್ಸರಾಜನಿಂದಲೂ ಸೊಡ್ಡಲನಂ ಬಹಂಮನಾನಿತನಾಗಿದ್ದನಂ. 
ಉದಯ ಸುಂದರೀಕಥೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಉಚ್ಛಾ ಸದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ವಂಶದ ವಿವರವನ್ನೂ, ಅನೇಕ 
ಪ್ರಾಚೀನ ಕವಿಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ ಬಾಣಕವಿಯ ವಿಷಯವಾಗಿ 
ಬಾಣಸ್ಕ ಹರ್ಷಚರಿತೇ ನಿಶಿತಾಮುದೀಕ್ಷ 
ಶಕ್ತಿಂ ನ ಕೇತ ಕವಿತಾಸ್ತ್ರಮದಂ ತ್ಯಜಂತಿ ॥ 
ಎಂದಿದ್ದಾನೆ, ಬಾಣನಲ್ಲಿ ಆತನಿಗೆ ಅಧಿಕ ಗೌರವವಿತ್ತೆಂದು ಈ ಶ್ಲೋಕದಿಂದ ಗೊತ್ತಾಗುತ್ತದೆ. 
ವಾಗಿಶ್ವರಂ ಹಂತ ಭಜೇಭಿನಂದಂ 
ಅರ್ಥೇಶ ರಂ ವಾಕ್ಪತಿರಾಜಮೀಡೇ । 
ರಸೇಶ್ವರಂ ಸ್ರೌವಿಂ ಚ ಕಾಳಿದಾಸಂ 
ಬಾಣಂ ತಂ ಸರ್ವೇಶ್ವರಮಾನಶೋಸಹ್ಕಿ ॥ 
ಉದಯಸಂದರಿ:ಕಥೆಯಂಲ್ಲಿ ಎಂಟಂ ಉಚ್ಛ್ರಾಾನಗಳಿವೆ. ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನದ ರಾಜನಾದ 
ಮಲಯವಾಹನನಿಗೂ, ಶಿಖಂಡಶಿಲಕನೆಂಬ ನಾಗರಾಜನ ಕನ್ಯೆ ಉದಯಸುಂದರಿಗೂ ನಡೆದ 
ವಿವಾಹ ಇಲ್ಲಿಯ ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಸೊಡ್ಡಲನ ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಾಣನ ಪ್ರಭಾವ ಎದ್ದು ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಶಬ್ದಚಮತ್ಕಾರಗಳೂ 
ರಮ್ಮಮದ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ಇವೆ. ಈತನಂ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳ ಉತ್ತಮ ಕವಿ, 
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]. ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾಗಲಂ ಬೆಳದಿಂಗಳು ಹೆರಡಿತಂ; ಕಮಲಿನಿ ವಿಧವೆಯಂತೆ 

ಬಿಳಿಯ ಸೀರೆಯಂನ್ನುಟ್ಟಳಂ ! 
ಕಮಲಿನೀ ಭುವನಾಂತರಿತೇ ರವೌ ವ್ಯಪಗತಾಲಿಕಲಾಪಶಿರೋರುಹಾ | 
ಪರಿದಧೇ ವಿಧವೇವ ಸುಧಾಕರದ್ಯುತಿವಿತಾನವಿಂಷೇಣ ಸಿತಾಂಶಂಕಂ ॥ 

2. ಕವಿಯ ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ ಇನ್ನೊಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ : ರಾತ್ರಿಯೇ ಒಂದಂ ಎಮ್ಮೆ ; 
ಚಂದ್ರವಂಂಡಲವಂಬ ಪಾಶ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ಎಮ್ಮೊಯಂ ಹಾಲು ಕಾದು ಉಕ್ಕಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ 
ಹೋಯಿಂತು ! 

ಚಾಂದ್ರಂ ವಂಹೋ ವಂಂಡಲಭಂಜನಸ್ಕಂ 

ದುಗ್ಧಂ ಯಥಾ ಯಾವಂವತೀವಂಹಿಷ್ಯಾಃ ಟ 

ವಿಯೋಗಿನಾಂ ದೃಗ್‌ದಹನೋಪತಾಪೈಃ 

ಉಲ್ಲಾಸಿತಂ ವ್ಯೋವಂತಲೇ ಲುಲೋಧ ॥ 
17. ಭಾಗವತಚಂಪೊ 

ಇದರ ಕವಿ ' ಅಭಿನವ ಕಾಳಿದಾಸ " ಅಥವಾ " ನವಕಾಳಿದಾಸ ?, “ಅಭಿನವ ಪದಪೂರ್ವಃ 
ಕಾಲಿದಾಸಃ ಪ್ರಗಲ್ಬಃ” (1-7). “ ತಸ್ಕಾಸೌ ನವಕಾಲಿದಾಸವಿದುಷಃ" (1-98) ಎಂದು ತನ್ನ 
ಬಿರಂದನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ನಿಜವಾದ ಹೆಸರಂ ತಿಳಿಯದು. ಇವನ ಶಿಷ್ಯನಾದ ಕವಿಕುಂಜರನ 
ರಾಜಶೇಖರಚರಿತದಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಆಶ್ಚಯದಾತನಾದ ರಾಜಶೇಖರನಂ ಪಿನಾಕಿನೀ ನದಿಯ (ಉತ್ತರ 
ಪೆನ್ನಾರ್‌) ತೀರದಲ್ಲಿದ್ದ ವಿದ್ಯಾನಗರದ ದೊರೆಯೆಂದಂ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. ರಾಜಶೇಖರನ 

ಕಾಲ 11ನೇ ಶತಕದ ಮಧ್ಯಭಾಗವಿರಬಹಂದು. ಅಭಿನವ ಕಾಳಿದಾಸನಂ | 1ನೇ ಶತಕದ 
ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದನೆಂದು. ಹೇಳಬಹುದಂ. ಭಾಗವತಚಂಪುವನ್ನಲ್ಲದೆ  ಅಭಿನಪಭಾರತ 
ಚಂಪು, ಭಗವತ್ಪಾದಸಪ್ತತಿ ವಂತ್ತೂ ಕಲಿವಿಡಂಬನಗಳನ್ನೂ ಈತನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಭಾಗವತಪುರಾಣದ ದಶವಂಸ್ಕಂಧವೇ ಕಥೆಗೆ ಆಧಾರ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆರಂ ವಿಲುಸಗಳಿವೆ. 
ಚಂಪುವಿನ ಈ ಮಂಗಳಶ್ಲೋಕ ಕವಿಯ ಶೈಲಿಗೆ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಬಹಂದು... 
ಕಲ್ಕಾಣಂ ನಃ ಪ್ರಭೂತಂ ಕಲಯತು ಲಲಿತಾಲಾಪಶೈಲೇಯಂಬಾಲಾ 
ಲೀಲಾಜಾಲಾನಂಕೂಲಾ ಶಿಶಿರಕರಕಲಾ ಭಾನಂಮಾಲಾ ಜಟಾಲಾ | 
ಏಷು ಶೇಷಾಹಿಭೂಷಾ ಪರಿಕಲಿತಸುಧಾಪೂರಧಾರಾನಂಕಾರಾ 
ಭದ್ರಾ ಮುದ್ರಾ ವಿನಿದ್ರಾ ಪುರಹರಣವಿಧೌ ಕಾಪಿ ಕಾರುಣ್ಯ ಪೂರ್ಣಾ ॥ 
ಕೃಷ್ಣನು ರುಕ್ಮಿಣಿ, ರಾಧೆ, ಗೋಪಿಕೆಯರೊಡನೆ ವಿಹೆರಿಸುವುನನ್ನು ಕವಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಗವತಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಭಕ್ತಿ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕತೆಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲ. 
ಉಪಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ತೋತುಂ ಹೆರಿಮಿಹೆ ಹಿ ವಾತ್ಸ್ಯಾಯ:ನಕಥಾ 
ಮುಧಾ ವಾಘಾದೀನಾಮಿವ ಕೃತಿಷು ನೈವ ಪ್ರಕಟಿತಾಃ ॥ ಸತ್‌ 
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ಎಂದು ಹೇಳಿ, ಹರಿಕಥಾಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಕಾವಂಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು ವರ್ಣಸಿದರೆಂದು ವಣಾಘಾದಿ 
ಕವಿಗಳನ್ನು ಆಕ್ಷೇಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈತನೇ ತನ್ನ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರದ ಅತಿರೇಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅಶ್ಲೀಲತೆಯನ್ನು ಮಂಟ್ಟೆ ದ್ದಾನೆ [ ಯಂವಕಾದ್ಕಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಕ ೃತಕವಾದ ಅರ್ಥ 
ಚಮತ್ಕಾರದಲ್ಲಿಯಯಬ ಈತನಿಗೆ ಆದರ. ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಲಿತಪದರಚನೆಯೂ, ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಧುರ 
ಭಾವಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯೂ ಇದೆ. ಚಂಪೂಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಅಕ್ಕಯ್ಯಸೂರಿಯಂ ರತಾ ವಳಿಯೆಂಬ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
8. ಚಂಪೂಭಾರತ 
ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಅನಂತಭಟ್ಟನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿವರ ದೊರೆತಿಲ್ಲ. ಈತನ ಕಾಲವು 
ನಿರ್ಣೀತವಾಗಿಲ್ಲ. ಭಾಗವತಚಂಪುವನ್ನ್ನ ಬರೆದ ಅಭಿನವಕಾಳಿದಾಸನೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿ ಈತನು 
ಭಾರತಚಂಪುವನ್ನೂ, ಭಾಗವತಚಂಪುವನ್ನೂ ಬರೆದನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಇದ: ನಿಜವಾಗಿದ್ದಲ್ಲಿ 
ಈತನ ಕಾಲವೂ | 1ನೆಯ ಶತಕ ಈತನಂ ಅಷ್ಟು ಪ್ರಾಚೀನನಾಗಿರಲಾರ. 16ನೆಯಂ ಶತಕದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಮಲಬಾರಿನ ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟತಿರಿಯಂ ತನ್ನ ಪ್ರಬಂಧಗಳಲ್ಲಿ ಈತನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ. 
ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಆತನ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದಿನವನಂ. ಚಂಪೂರಾಮಾಯಂಣದ ಯಂದ್ಧ 
ಕಾಂಡವನ್ನು ಬರೆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣಕವಿಯೊಡನೆ ಇವನು ಸ್ಪರ್ಧಿಸಿದನೆಂದು ಕಥೆ ಇದೆ. ಆ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ 
ಅನಂತಭಚ್ಛಿನ ಕಾಲ 16ನೇ ಶತಕದ ಆದಿಭಾಗವಾಗುತ್ತದೆ ಇದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವನೂ, 
ವ್ಯಾಸಯೋಗಿಚರಿತ ಚಂಪುವಿನ ಕರ್ತನೂ ಆದ ಸೋಮಂಾಥನು ಅನಂತಭಟ ನ ಸೋದರ 
ಅಳಿಯನೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ಚಂಪೂಭಾರತಕ್ಕೆ 17ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿದ್ದ ವಕಾನವೇದನ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ ದೊರಕಿದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಈ ಚಂಪುವಿನ ಮೋಲೆ ಕುರವಿಕುಲದ ರಾಮಕವಿ, ಮಲ್ಲಾಡಿ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ವಾವಿ, ನಾರಾಯಣಸ್ವಾವಿಂ» ಕಂಮಾರತಾತಾರ್ಯ ಮತ್ತು ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯ ಎಂಬವರು 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ 
ಚಂಪೂಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಂಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ 12 ಸ್ತಬಕಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗೃಹೀತವಾಗಿದೆ. 
ಭಾಷೆಯು ಪ್ರೌಢವಾಗದ್ದು ವತ್ಸಾ ದಕವಾಗಿದೆಯೆಬ ಕಾರಣದಿಂದ ಇದಂ ವಿಶೇಷ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ರಸಭಾವಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡುವುದಾದರೆ ಇದರಲ್ಲಿ ಚಂಪೂರಾಮಾಯಣದ 
ಮಾಧಂರ್ಯ ಇಲ್ಲ. ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶಬ್ದಚಮತ್ಕಾರದಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಗೆ ಆಸಕ್ತಿ. 
ಅಲಲ್ಲಿ ರಂಜಕವಾದ ಕೆಲವು ವರ್ಣನೆಗಳಂ ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮೊದಲಿನ 
ಸ್ವಬಕಗಳು ಉತ್ತಮ. ಉಳಿದದ್ದು ಬರಿಯ ಕಥಾಸಂಗ್ರಹೆ. 
|. ಇದು ಹಸ್ತಿನಾವತಿಯ ವರ್ಣನೆ. - 
ತುಹಿನಕಿರಣವಂಶಸ್ಮೂ ಲಮಂಕ್ರಾಫಲಾನಾಂ 
ವಿಪ್ರಲಭ:ಜವಿರಾಜದಿ ಸರಲ ಪ್ರೀವಿಭೂವನ್ನಾಂ। 
ಹಸಿತಸುರಪುರಶ್ರ್ಪೀರಸ್ತಿ ಸಾ ಹಸ್ತಿನಾಖ್ಯೂ 
ರಿಪ್ರಜನದಂರವಾಪಾ ರಾಜಧಾನೀ ಕುರೂಣಾಂ ॥ [ತ್ರಾ 
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2. ವಂಕ್ಕಳಿಲ್ಲವೆಂದು ಕೊರಗಂತ್ರಿದ್ದ ಪಾಂಡೇವಿನ ಹೆಂಬಲವಿದು.. 
ಅಹಂ ಕಿವಂಂಬಾ ಕಿವಂಭೀಷ್ಟತಾಪದೇ 
ತವೇತಿ ಮಾತುರ್ಧೂರಿ ತಾತಪ ೈಚ್ಛಯಾ | 
ಪ್ರಲೋಭತಂಲ್ಯಂ ಪ್ಪ ಗ್ರವದಂತಮರ್ಭಕಂ 
ವಂದಾ ಹಸನ್‌ ಜಿಘ್ರತಿ ವೂೂರ್ಧ್ನಿ ಪುಣ್ಯಭಾಕ್‌ ॥ 1-34 
3.  ವಸಂತವರ್ಣನೆಯ:ಲ್ಲಿರುವ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳಂ ಲಲಿತಪದಗಂಂಫನದಿಂದ ಬಂಧ:ರ 
ವಾಗಿವೆ 
(1) ಅಥ ಕದಾಚಿದಖಿಲಹರಿದಂತರನಿರಂತರಚಲವಾನಮಲಯಂಪವವಕಾನಕಂಪಿತಚಂಪಕಸಂಪಾ 
ದಿಶಸಂಪದನುಕಂಪಿತನಿಲಿಂಪಪಥಾಃ, ಕೇಸರಕುಸುವಂಕೇಸರಶಿಖರಭಾಸಂರಧೂಲಿಧೂಸರದಿಶಃ 
ಭು! 
(11) ಕಿಂಶುಕಸ್ಯ ವದನೇ ರಂಚಿರತ್ವಂ ಕಿಂಶುಕಸ್ಯ ಹೈದಯೇೋಪಿ ವಶಿತ್ವಂ । 
ಕಿಂಶುಕಸ್ಯ ಕಂಸಂಮೇಷು ನದಂತೀ ಶಂಸತಿಸ್ಮ ಮಧುಪಾಲಿರಿತೀವ ॥ 
ಕಂರಂಬಕೈರವಕೇಲಿಭೃತಃ ಸಂಧಾಸಮಧುರಂ ವಂಧುರಂ ಮಧುಷಟ್ಟದಾಃ । 
ಪಪುರವಾಪುರವಾರ್ಯವಂಖ ಸ್ಮಯಂಂ ನೃಪವನೇ ಪವನೇರಿತಪಾದಪೇ ॥ 
1-68. 69 
4. ಕವಿಯ ಅನಂಪ್ರಾಸಮೋಹಕ್ಕೆ ಉದಾಹಂಣೆ- 
ಅಥ ಭಿಲ್ಲವಂಲ್ಲ ಕುರುವಲ್ಲಭಾವುಭಾ 
ಪರಿಪುಲ್ಲಭಲ್ಲಕುಲಶಲ್ಯಪಲ್ಲವೈಃ । 
ಸ್ಮಗಿತಾವಲೋಕಸರಣಿಂ ದಿವೌಕಸಾಂ 
ಸವಮುರಂ ಭಯಂಂಕರಜವಂ ವಿಶೇನಶುಃ ॥ 4-83 


ಕಾವೃಸವಕಾಪ್ತಿಯಂ್ಲಿರಂವ ಕವಿಪ್ರಶಸ್ತಿ ಇದು 
ದಿಗಂತರಲುತತ್ಯೀರ್ತಿರನಂತಕವಿಕುಂಜರಃ | 
ಪ್ರಾಣೈಸ್ತುಲ್ಕಂ ಸರಸ್ವತ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಣೆ ಷೀಚ್ಛಂಪುಭಾರಕೆಂ | 


ಗ 


ವಾಚಾವಂನಂತಸುಕವೇರ್ವಸಂಧೆ ಓವ ವಂಲ್ಯಂ.॥ 
ಈ ಪ್ರಶಂಸೆ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೆಯಂದು ಇಂದಿನ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ತೋರಬಹುದು. 
9. ಪುರಂದೇವಚಂಪೂ : 
ಜೈನಕವಿ ಅರ್ಹದಾಸನು ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಜೆ ೈನಸಂತನಾದ ಪುರುದೇವನ ಜೀವನವೃತ್ತಾಂತೆ 


ವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅರ್ಹದಾಸನಂ ವಂಹಾವಿದಾ ಿಂಸನಾದ ಆಶಾಧರನ ಶಿಷ್ಠ. ಈತನ 
ಶಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 13ನೇ ಶತಕ, 
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ಪುರುದೇವನ ಕಥೆ ಜೈನರ ಆದಿಪುರಾಣ ವಂತ್ರ ಸುವ್ರತ ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿದೆ. ತನ್ನ ಕವಿತೆ 
ಭಗವದ್‌ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಬೀಜದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಲತೆಯೆನ್ನುತ್ತಾನೆ ಅರ್ಹದಾಸ 
ಜಾತೇಯಂಂ ಕವಿತಾಲತಾ ಭಗವತೋ ಭಕ್ತಾ ಖ್ಯಬೀಜೇನ ಮೇ 
ಚಂಚತ್ಕೋಮಲಚಾರಂಶಬ್ದನಿಚಯೈಃ ಪದ್ಮೈಃ ಪ್ರಕಾಮೋಜ್ಜ್ವಲಾ ( 
ವೃತ್ತ್ವೈಃ ಪಲ್ಲವಿತಾ ತತಃ ಕುಸಂವಿಂತಾಲಂಕಾರವಿಚ್ಛೆ ತ್ರಿಭಿಃ 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ವ ೈಷಭೇಶಕಲ್ಲ ್ಲಿಸಂತರುಂ ವ್ಯಂಗ್ಯಶ್ರಿಯಾ ವರ್ಧತೇ ೫ 
ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರಾಸಸಮಾಸಗಳ ಬಾಹಂಳ್ಯ ಉಂಟಂ. 


10, ವಿರೂಪಾಕ್ಷವಸಂತೋತ್ಸವ : 

ವೆಂಕಟುಚಾರ್ಯ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಎಂಬ ದಂಪಶಿಗಳ ವಂಗನಾದ ಅಹೋಬಲಸೂರಿ ಈ 
ಚಂಪುವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇತಿಹಾಸ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದು ಗಣ್ಯವಾದದ್ದು. ವಿಜಯನಗರದಲ್ಲಿ 
ಪಂಪಾವಿರೂಪಾಕ್ಷ ವಸಂತರಥೋತ್ಸವವು ಹೇಗೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತೆಂಬಂದಕ್ಕೆ ಇದು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ. 
ಪಾಮುಡಿಪಟ್ಟನ್‌ ಎಂಬ ಸ್ಮಳೆದ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಭೋಗೀಶ್ವರನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಇದನ್ನು 
ಬರದುದಾಗಿ ಕವಿ ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಅಹೋಬಲನು ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯರನ್ನೂ 
ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜನಾದ ಹರಿಹರನನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷದರ್ಶಿಯಂತೆ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅವರ 
ಸಮಂಕಾಲಿಕನಾದ ಈ ಕವಿ 14ನೇ ಶತವಠಾನದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಲ್ಲಿದ್ದನು. 


ಇದರಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಕಾಂಡಗಳಿವೆ. ವಸಂತನವರಾಕ್ರದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವ ವಿರೋಪಾಕ್ಷದೇವರ 
ರಥೋತ್ಸವ. ಪಂಪಾಂಬಿಕೆಯೊಡನೆ ವಿವಾಹೋತ್ಸವ, ಬೇಟೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅವಭೃಥ 
ಸ್ನಾನಪರ್ಯಂತವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ದೇಶಗಳ ರಾಜರೂ, ಸೇನಾಪಶಿ 
ಗಳೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರೂ, ಕವಿಗಳೂ ಭಾಗವಹಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉತ್ಸವದಲ್ಲಿ ನೆರೆದಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿ ಅವರಂ 
ಯಾರೆಂದು ಕೇಳುತ್ತಾನೆ, ಆದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ವರ್ಣನೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗುತ್ತದೆ. ಪಾನಕ 
ಪೂಜೆಯ ವರ್ಣನೆಯೂ ಬರುತ್ತದೆ. 

ವಿಜಯನಗರದ ಸ್ಥಾಪಕರಾದ ವಿದ್ಮಾರಣ್ಯರಿಗೂ, ಹರಿಹರನಿಗೂ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಮ 
ಉಂಟು. ಕಾಶ್ಮೀರ, ಮೋಕ್ಷಪುರ್ಮ ವಂಶನಗರ ಮೊದಲಾದ ದೇಶಗಳ ದೊರೆಗಳನ್ನೂ, 
ಸಾವಂಂತರನ್ನೂ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ವಿದ್ಯಾನಗರ, ಕಮಲಾಪುರ, ಪಂಪಾ, ತುಂಗಭದ್ರಾ, 
ಪಾತಾಳವಿರೂಪಾಕ್ಷ. ಮೊದಲಾದ ಸ್ಮಳಿಯಂ ವರ್ಣನೆಗಳು ಸಂಂದರವಾಗಿವೆ. ಹೆರದತ್ತಾ 
ಚಾರ್ಯ, ದೀಕ್ಷಿತ, ವಿದ್ಯಾಸಾಗರ ಮೊದಲಾದ ವಿದ್ವಾಂಸರ ಮತ್ತು ಕವಿಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಇದೆ. 

ಅಹೋಬಲಸೂರಿಯ ಇನ್ನೊಂದು ಕೃತಿ ಯಂತಿರಾಜ ವಿಜಯಂಚಂಪೂ. 
11. ಆನಂದವೃಂದಾವನಚಂಪೂ : 
ಚಿ ತನ್ಮಪೇಥದ ಪರಮಾನಂದದಾಸನು ಈ ಕೃತಿಯನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಕರ್ಣಪೂರ 


ಲ 
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ಕುಮಾರಹಟ್ಟದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ... 1524ರಲ್ಲಿ ಈತನು ಜನಿಸಿದನು. ತಂದೆಯ ಹೆಸರು 
ಶಿವಾನಂದಸೇನ. ಗುರು ಶ್ರೀನಾಥದೇವ. ಚೈತನ್ಮಚಂದ್ರೋದಯ ನಾಟಕ, ಅಲಂಕಾರೆ 
ಕೌಸ್ತುಭವೆಂಬ ಅಲಂಕಾರಗ್ರಂಥ-- ಈತನ ಇನ್ನೆರೆಡು ಕೃತಿಗಳಂ. 
ಆನಂದವೃಂದಾನವು 22 ಸ್ತಬಕಗಳಿ:1ಂವ ಬೃಹತ್ಕಾವ್ಯ. `ಇದರಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಪ್ನನ ಜನ್ಮ 
ಮತ್ತು ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಕಣಣ ಪೂರನು ಭಕ್ತಿಭಾವದಿಂದ ಶುಂಬಿಚ ಭಾವುಕನೂ, 
ಸಹೃದಯಂನೂ ಆದ ಕವಿ. ಲಲಿತಪದರಚನೆಯಿಂದ ಕೋಮಲಭಾವಗಳನು  ಪುಸಟಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಸಮರ್ಥ. ನೃತ್ಯ ಸಂಗೀತಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಪಾಂಡಿತ್ಯವಿದೆ.: ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಧಾನ 
ರಸ ಶೃಂಗಾರ. ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ವೀರ ಆದ್ಭುತಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿಯಂಂಟು. ಕೃಷ್ಣನ ವಿತ್ತ ಕುಸಂ 
ಮಾವನಿಂದ ಹಾಸ್ಯವೂ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ವೃಂದಾವನಚಕ್ರವರ್ತಿ ಈ ಚಂ ವಿನ ಮೇಲೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 
1. ಖಳಜನರ ನಾಲಗೆ ಪರಕೆ ಇದ್ದಂತೆ ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ ಪರಮಾನಂದದ: ಸ. 
ನಿರ್ಮಲಯಸಿ ಭುವನಶಲಂ ಸತತಾಕ್ಷೆಪ್ತೇನ ಪರಿಮಲೇನ | 
ಖಲರಸನೇ ಸಂವಕಾರನು |! ತದಪಿ ಚ ಭೀತಿರ್ಭವತ್‌ಸ್ಪರ್ಶೇ ॥ 1-6 
2. ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ ರಾಧೆಯ ಅನುರಾಗವನ್ನು ಕಂಡು ಒಬ್ಬ ಗೋಪಿ ಹೇಳಂಬ್ತಾಳೆ. "ನಹಿ 
ಕುಮುಂದಜಾಂಧಥವಮಂತರೇಣ ಕಂವೂಂಂದ ಶೀ "ಮಂದ ತೀ ಭವಿತುಮರ್ಹತಿ, ಪನಮಂಡಲ 
ಮಂತರೇಣ ಕವಂಲಿನೀ ಮಲಿನೀಭಾವವಃರ್ಹತಿ. ನಹಿ ಜಲಧರೋತ್ಸಂಗಸೇಗಮಂತರೇಣ 
ಸೌದಾಮಿನೀ ದಾವಿನೀಭವಿತಂವೀಷೆ ಕಪಿ ॥ 


12. ಗೋಪಾಲಚಂಪೂ: 

ಚೆ ತನ್ಶಪಂಥದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಜೀವ ಳೋಸ್ವಾವಿಂ ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಕವಿಯು 
ಶ್ರೀಸರ್ವಜ್ಞ ಎಂಬ ಕರ್ಣಾಟರಾಜನ ವಂಶವಎನು. ಈ ವಂಶದ ಕುವಳಾರದೇವಬನಿಗೆ ಸನಾತನ, 
ರೂಪ, ವಲ್ಲಭ ಎಂಬ ವಂೂವರು ಮಕ್ಕಳು. ವಲ್ಲಭನು ಚೈತನ್ಯಪ್ರಭುವಿನ ಶಿಷ್ಯ. ಈತನ 
ಮಗ ಜೀವಗೋಸ್ವಾಮಿ. 

ಕವಿಯು ಫತೇಹ್‌ಬಾದ್‌ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿರುವ ರಾಮಕೇಳಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 15230ಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸಿದನೆಂದಂ ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಕಾಶಿಯ ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸಮಾಡಿ ವೃಂದಾವನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನೆಲೆಸಿದನು. ತನ್ನ 85ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಿ. ಶ. 1608ರಲ್ಲಿ ದೇಹತ್ಯಾಗ ಮಾಡಿದರು. 

ಜೀವಗೋಸಾ ಮಿ ವ್ಯಾಕರಣಾದಿಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣಾತ. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕವಿತಾಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ಈತನಿಗಿದೆ. ಗೋಪಾಲಚಂಪುವನ್ನಲ್ಲದೆ ಹರಿನಾಮಾಮೃತವ್ಯಾಕರಣ.  ಧುತುಸಂಗ್ರಹ. 
ಷಟ್‌ಸಂದರ್ಭ ಮುಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಭಾಗವತಕ್ಕೆ ಕ್ರಮಸಂದರ್ಭ, 
ಬೃಹತ್‌ಕ್ರಮಹಸಂದರ್ಭ, ಸಂಕ್ಷೇಪವೈಷ್ಣವತೋಷಿಣಿ ಎಂಬ ಮೂರು .ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಒಟ್ಟು ಇವನ ಕೃತಿಗಳಂ ಸಿಂಮಾರು 21. ಈತನ ದೊಡ್ಡಪ್ಪನಾದ 
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ರೂಪಗೊ:ಸ್ವಾಮಿಯಂ ಉಜ್ಜಲನೀಲಮಣೆ, ವಿದಗ್ಧಮಾಧವ ಮಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. 
ಗ್ರಂಥಪರಿಚಯ : 
ಗ:ಪಾಲಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಚಂಪೂ, ಉತ್ತರಚಂಪೂ, ಎರಡು ವಿಭಾಗಗಳಿವೆ. 
ಕವಿಯು " ಚಂಪೂದ ಸಯ ' ಎಂದು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪೂರಣ ಎಂದು ಅಂತರ್ವಿಭಾಗದ ಹೆಸರಂ. 
ಪೂರಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ಪೂರ್ವಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ 33. ಉತ್ತರಚಂಪುಎನಲ್ಲಿ 37. ಕವಿಯಂ' ಈ 
ಚಂಪೂದ್ವಯವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕ್ರಿ.ಶ. 1510 ಮತ್ತು 1514ರಲ್ಲಿ ಬರೆದು ವಂಗಿಸಿದನು. 
ಭಾಗವತದ ದಶಮಸ್ಕಂಧದಲ್ಲಿರಂವ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಚರಿತೆ ಈ ಕಾವ್ಯದ ವಸ್ತು. ಚೈತನ್ಯ 
ನುಪ್ರದಾಯದಂತೆ ರಾಧೆ ಕೃಷ್ಣಪಶ್ನಿಯವರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳು. ವಸುದೇವ ದೇವಕಯರು 
ನಾನುಮಾತ್ರದಿಂದ ಕೃಷ್ಣಜನ್ಮ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಬರಂತ್ತಾರೆ. ನಂದಯಶೋದೆಯುರಿಗೇ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯ. ಗೋಕುಲದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಪರಂಧಾಮವಾದ ಗೋಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಪೂರ್ವಕಥಾಶ್ರವಣಪುಸಂಗವೆಂದು ನಿರೂಪಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಗೋಲೋಕವಲ್ಲಿ ನಂ೨ನಸಭೆ ನಡೆಯುಂತ್ರದೆ. ಮಧುಕಂಠ, ಸ್ನಿಗೃಕಂಠ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು 
ಸೂತಪುತ್ರರು ಕಥೆಯನ್ನು ಹೆಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾತಃಸಭೆಯಲ್ಲಿ ನಂದಾದಿಗೋಪಾಲರೂ, 
ಯಶೋದೆ, ರಾಧೆ'ಮುಂತಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಆಗ ವಾತ್ಸಲ್ಕಭಾವದ ನಿರೂಪಣೆ 
ಇರುತ್ತದೆ. ರಾತ್ರಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶೃಂಗಾರಭಾವದ ನಿರೂಪಣೆ. ಆಗ ನಂದ, ಯಶೋದೆ 
ಮುಂತಾದ ಹಿರಿಯರು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣ, ಬಲರಾಮರು ಉಭಯನಸಭೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಉಪಸ್ನಿತರಾಗಿರುತ್ತಾರ. 
ಕಥೆಯನ್ನು ಉಪನ್ಮಾಸ ಅಥವಾ ಹರಿಕಥೆಯ - ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ಭಾಗವತ, 
ಮನುಸ್ಮೃತಿ ಮುಂತಾದುವನ್ನು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. ನಡುನಡುವೆ ಶ್ರೋತೃಗಳು 
ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಪ್ರಾತಃಸಭೆಯಂಲ್ಲಿ ನಂದನನ್ನೂ, ರಾಶ್ರಿಸಭೆಯಂಲ್ಲಿ ರಾಧೆಯನ್ನೂ 
ಸಂಭೋದಿಸಿ ಒಂದೊಂದು ಪೂರಣದ ಸಮಾಪ್ತಿ ಇರುತ್ತದೆ. ಉದಾ: 
]. ಈದೃಶಸ್ತವ ಗೋಪೇಂದ್ರ ಪುತ್ರಃ ಪುಣ್ಯಕೃತಸ್ತವಃ | 
ಪ್ರೇಮಾರ್ದ್ವಃ ಸುಹೃದಾಂ ಯಸ್ತು ದಾವಾಗ್ನಿಮಹಿ ಪೀತವಾನ್‌ ॥ 
ಪೂ.ಚಂ. 16-69 
2. ರಾಧೇ ಪೂರ್ವಥಾ ಸೇಯಂ ನತು ಸಾಂಪ್ರತಿಕೀ ಸ್ಥಿತಿಃ 
ಪಶ್ಯ ತ್ವದ್ವದನಂ ಮ್ಲಾನಂ ಪಶೈನ್‌ ಮ್ಲಾಯತಿ ಸ್ಫೋಪ್ಯಸೌ ॥ 
ಉ. ಚಂ. 2-69 
ಜೀವುಗೋಸ್ಟುಮಿಯು ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದಂತೆ ಧಾತುಕ ಓತ್ತದ್ಧಿ ತಗಳ ಅಪೂರ್ವ 
ಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ವಿಪುಲವಾಗಿ ಮಾಡಿನ್ದುನೆ. ಆದರೂ ಬಂಧಮಾಧುರ್ಯವು ಕೆಡದಂತೆ 
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ಎಚ್ಚರಿಕೆ ವಹಿಸಿದ್ದಾನೆ: ನಾನಾಬಗೆಯ ವೃತ್ತಗಳನ್ನೂ, ಜಯಜೀವನ ಗೀತಗೊ:ವಿಂದದಲ್ಲಿರೆಂ 
ವಂತೆ ಅನುಪ್ಪೂಸಸಬಕ್ತವಾದ ಗೀತೆಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. ವಾತ್ಸಲ್ಕಶೈಂಗಾರಭಾವಗಳೇ 


pe 
ಇಲ್ರಿ ಮ.ಖ್ಯ 


. ಕಂಸವಭೆ ಮುಂತಾದ ಪ್ರ2.೦1ಗಳನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಮಯಗಿಸಿಟಿ ಸುತ್ತಾನೆ. 


ಗವ್ಯವು ಸಾಕಷ್ಟಿದ್ದರೂ ದೀರ್ಫಸವಣಸರಚನೆ ಇಲ್ಲ. ಸಾವಕಾನ್ಕವಾಗಿ ಎಲ್ಲವೂ ಚಿಕ್ಕ 


ವಾಕ 47೪ ಸ 


ಕವಿಯ ಸಂರಂಭವೆಲ್ಲವೂ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣನ ಲೀಲೆಯನ್ನೂ. ರಾಧೆಯ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನೂ 


ವರ್ಣಿಸುಎದರಲ್ಲಿ ವಿನಿಯುಕ್ತವಾಗಿದೆ. 


], 


ಯಶೋದೆ ಮೊಸರು ಕಡೆಯ:ವಾಗ ಹೇಳಿಕೊಳು ವ ಹಾಡು 


ಆನಂದೋದ್ಭವ ಜನ್ಮ ಮಕ" 1 ತ್ಸವ _ನಂದಿತಗೋಪಸಮಾಜ | 
ಪೂತನಿಕಾಮೃತಿ-- ನವಮಂ ಲಕೃತಿ -ವಲಯಿತಗೋಕುಲರಾಜ ॥ 
ಧೈರ್ಯನಿವರ್ತನ_ಶಕಟವಿವರ್ಶನಮನಂಭವ್ಯೇನ ಪರೀತ | 
ಸತೃಣಾವರ್ತಕ -. ವಾಯಂನಿರ್ವಕ-_ಪರಮೇಶೇನಾನೀತ ॥ 
ಮಧುರಪ್ಪಾಂಗಣ.. _ವಿರಚಿತರಿಗಣ. _ಜಲಜನಯನಸುಪುಣ್ಯ । 
ನಾನಾಕೇಲಿಷು ನ ೃಶ್ಯಕಲಾಲಿಷ, ದರ್ಶಿತವರನೆ ಪುಣ್ಯ ॥ 
ಹಸುಗಳೂ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನನ್ನು 'ಬಿಟ್ಟಿರಲಾರವು.- 
ಗಾವೋಹಂಕೃತಿಘೋಷಣಾವಲಯಿಂತಾಃ ಕೃಷ್ಣಂ ಲಿಹಂತ್ಯಶ್ಲಿರಾತ್‌ 
ತದ್ಬುಹಂದ್ವಯವೇಷ್ಟನೇನ ಎಲಸತ್ಕಂಠ್ಯಃ ಸಮುತ್ಕಂಡಿತಾಃ । 
ಯತ್ನಾತ್ತ್ಯಾಜಿತತದ್ಸ್ರಹಾಶ್ಚ ಪಶುಪೈಃ ಕ್ಷಿಪ್ತಾಶ್ಚತಸ್ಥುಶ್ಚಿರಂ 
ತಾಕ್ವದ್ವಕ್ಟಸುಧಾಕರದುತಿಸುಧಾದೀತಾ ನ ತೃಪ್ತೇಕ್ಷಣಾಃ ॥ 

ಪೂ.ಚು. 17-19 
ಭಾಗವತದ ಗೋಹಿಕಿ:ಗೀತೆಯ ಛಾಯೆಯನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹಂದು 
ಯದಪಿ ತೇ ಪದಂ ಶ್ರೀನಿಕೇತನಂ 
ವೃಜಿನಜಿನ್ಮಹಾಪುಣ್ಯಕೇತನಂ ! 
ತದಪಿ ಗೋಗಣಸ್ಕಾನುವರ್ತನಂ 
ವಿಷಭ ತಃ ಶಿರೋವರ್ಶಿನರ್ತನಂ ॥ 

ಪೂ. ಚಂ. 25-೨-11 
ಶ್ಲೇಷದ ಬಳಕೆ ಪರಿವಿ:ತ, ಸೃಷ್ಣನು ಕಾಳಿಯಸರ್ಪಕ್ಕೆ ಹೇಳಂವ ಮಾತಿದು... 
ರೇಘಂ ವಿಸೃಷ್ಟಂ ನಿರ್ಮಾಯಾಶ್‌ ಅವಸಾನೇ ಪದಾಂತಗಂ । 


ಇತ್ರಿ ಶಾಸನವಿಜ್ಞಾನಾಂ ಮತಮೇವ ಮತಂ ಮಮ ॥ 
ಪೂ. ಚಂ, 13-75 


(ರೇಫವನೀಚ; ರಕಾರ, ವಿಸೃಷ್ಟ= ಪರಿತ್ಯಕ್ತ; ವಿಸರ್ಗ) 
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ಕೃಷ್ಣನಿಂದ ಎಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಕಂಸನಂ ವಂಂಚೆದಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು 
ಪತತ್‌ಖಡ್ಗ ಚರ್ಮಾ ಗಲದ್ರತ್ನವವರ್ಕಾ 
ಭ್ರಮಂತ್ಸರ್ವಕೇಶಃ ಸ್ಫಲನ್ಮೂರ್ಧವೇಶಃ | 
ಸ ವಂಚುದಧಸ್ತಾತ್‌ ಜನಾನಾಂ ಪುರಸ್ತಾತ್‌ 
ಅನೇನಾಧಿರೂಢಃ ಪಪಾತಾತಿವೂಢಃ ॥ 
ಉ.ಚಂ. 5-76 
13. ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯಂಚಂಪೂ : 

(Rib ರಾಜ ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ರಾಣಿ ತಿರಂವ:ಲಾಂಬೆ ಇದರ ಕವಯಿತ್ರಿ. ಅಚ್ಯುತ 
ರಾಯಂನಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 1529ರಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ್ತನಾದನೆಂದಂ ಕಾಳಹಸ್ತಿಯ ಒಂದಂ ಕಾದ 
ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. ಇವನಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 1542ರವರೆಗೆ ಹಂಪೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸನಾಗಿದ್ದನಂ. ಈ ರಾಜನು 
ವರದಾಂಬೆಯನ್ನು ವಂದಂವೆಯಾದನೆಂದೂ, ಅವರ ವಂಗ ಚನವೇಂಕಟಾದ್ರಿಯಂ ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿ 
ನಲ್ಲಿ ಯುವರಾಜನಾದನೆಂದೂ ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕ್ರಿ,ಶ. 
1540-42ರ ಅವಧಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಕಾವ್ಯ ರಚಿತವಾಗಿರಬೇಕು. 


ತಿರುವುಲಾಂಬೆ ಆಚ್ಯುತರಾಯನ ಪತ್ನಿ. ಸ:ಭದ್ರಾಪರಿಣಯಂವೆಂಬ ಪ್ರಾಚೀನ ತೆಲಂಗಂ 
ಕೂವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಳಂ ಅಚ್ಛುತರಾಯನ ರಾಜವಃಹಿಷಿಯೆಂದಂ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ವರದಾಂಬಿಕಾ 
ಪರಿಣಯದ ಸವರಾಪ್ತಿವಾಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಕವಯಿತ್ರಿ 
ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದು ಛೆ 

««ಇತ್ಯೇ ಕವಾರಾಕರ್ಣನವಣಾಶ್ರದೃಢಾವಧಾರಿತನವ್ಯಕಾವ್ಯನಾಟಕಾಲಂಕ:ರಪುರಾಣಾಗಮರಹ 
ಸೃಸಾರಸ್ಯಾಪ;ಬಂಢಸವಿಂಧಾನಸ್ವಾಭಾವಿಕಿಪ್ರತಿಭಾನೀಭಾವಯಾ,,,,,,, ವಿರಿಂಚಚಂಚಲನಯಂನಾನ 
ಖಾಂಚಲ. ಸಮಂದಂಚಿತ-ವಿಪಂಚೀ-ಪ್ರಪಂಚಿತ ಪಂಚವಂವ:ಧರಿವೋದಂಚನವಿಕಸ್ವರಕಠ' 
ಸ್ವರಯಾ, ನುನಾದೇಶಪ್ಪತಿಷ್ಕಿತಾನೇಕವಿರಚಿತ-ವಾಜಪೇಯಂ-ಪೌಂಡರೀಕ.ಸರ್ವತೋವಂಖ- 
ಮಹಾಧ್ವ ರ- ದ್ವಿಜವರ - ವಿತೀರ್ಯಮಾಣಾಶ್ರೀರ್ವಾದಪರಿಪೋ ಹಿಶ - ಭಾಗ್ಯಸೌಭಾಗ್ಯ ಜಾ. 
ನಿಯತಂರಕ್ಷಿತಕವಿಕುಟಂಬಯಾ, ತಿರಂಮಲಾಂಬಯಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯಂ 
ನಾವ .ಚಂಪೂಕಾವೃವಾಚಂದ್ರತಾರಕವಂಭಿವರ್ಧತಾಂ ॥ 
—ಕವಯಿತ್ರಿಯ ವ:ಧು೯ವಾದ ಗದ್ಮರಚನಾಶೆ ಪಿಗೆ ಇದಂ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿದೆ . 
ಕಥಾಸಾರಂಶ : 

ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ತಂದೆ ನೃಸಿಂಹರಾಜನಂ ಮಹಾಶೂರ ; ಚಂದ್ರವಂಶೀಯಂನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯಂ, 
ನಾಲ್ಕುದಿಕ: ಗಳಿಗೂ ಹೋಗಿ ದಿಗ್ವಿಜಯಂ ಮಾಡಿಕೊಂಡಂ ಬರುತ್ತಾನೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಚೋಲ 
ರಾಜನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ರಾಮೇಶ್ವರದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಹಿಂದಿರುಗಂತ್ತ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ಗೆಲ್ಲುತ್ತಾನೆ, ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಗೋಕರ್ಣೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಚಿನ್ನದ ತುಲಾಭಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡು ಎಲ್ಲ ಚಿನ್ನವನ್ನೂ ದಾನವ ಮಡ ನೆ. ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ MP ಬಾಹ್ಲೀಕ, 
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ತುಕ್ಕ,'ಸಂರತ್ರಾಣ(ಸುಲ್ತಾನ್‌)ರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ವಿಜಯನಗರಕ್ಕೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ. ಅನಂತರ 
ಓಂಬಮಾಂಬಾ ಎಂಬವಳನ್ನು ಮದುವೆಯಾಗುತ್ತಾನೆ. ರುಜಾನೃಸಿಂಹನಿಗೆ ಅಚ್ಛುತರಾಯಂನೆಂಟ 
ಮಗನು ಜನಿಸಿ ಪಟ್ಟುಭಿಷಿಕ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಅಚ್ಛುತರ:ಯನು ಒಂದು ದೇವಸ್ಥಾನ: ಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ 
ವಂಶವ ವರದಾಂಬಿಕೆ ಎಂಬ ಕನ್ಮೆಯನ್ನ ನೋಡಿ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಮದಂವೆಯಾಗಂತ್ತಾನೆ, ಆ 
ದಂಪತಿಗಳೆ. ಮಗ ಚಿನವೇಂಕಟಾದ್ರಿ; ಅವನು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯಂವರಾಜನಾದನೆಂಬಲ್ಲಿಗೆ 
ಕಥೆ ಸವಕಾಪ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. 
ಚಾರಿತ್ರಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿರುಮಲಾಂಬೆ ಕಾವೃಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ವರದಾಂಬೆ 
ತನ್ನ ಸವತಿಯಾದರೂ ಅವಳನ್ನು ತಿರುವಂಲಾಂಬೆ ಕವಿದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿ ಆತ್ಮೀಯವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿರುವುದು ಕವಯಿತ್ರಿ ಸಹೃದಯತೆಗೆ ನಿವರ್ಶನ್ಯ 
ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳೆ ಸಮಮಿಶ್ರಣವಿದೆ. ಲಲಿತಪದರಚನೆ. ವರ್ಣನಾಚಾತುರ್ಯ 
ಮೆಚ್ಚು ವಂತಹವು. ಅಚ್ಯುತರಾಯನ ರೂಪವರ್ಣನೆ ವಿಸ್ತೃತವಾಗಿದೆ. ಪುರುಷಸೌಂದರ್ಯವನು 
ಇಷ್ಟು ದೀರ್ಥವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿರುವುದು ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ವಿರಳ, ವರದಾಂಬೆಯಲ್ಲಿ 
ಅನುರಕ್ತನಾದ ಅಚ್ಛುತರಾಯನ ಎಪ್ಪಲಂಭಶೃಂಗಾರವೂ ವಿಸ್ತೃತ, ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ತಬಕ 
ಮುಂತಾದ ಅಂತರ್ವಿಭಾಗಗಳಿಲ್ಲ, 
]. ಇದಂ ಕಾವೇರೀವರ್ಣನೆ : 
ಸಸ ಶಮಿಜನವ್ಮತ್ತಿವಿ:ವ ಸರ್ವರಸಾಮ ರಣ ನಿಪುೃಣಾವೃತರುಚಿಂ, ಶರ್ವಾಣೀಮಿವ 
ಸಹ್ಮಗಿರೀಶದೃಢತರರಸಾನ.ಭವಾಂ, ರಾಮಕಥಾಮಿವ ಬಹುಲಹ:ಲಸಿತಾ?, ಶೈಲೂಪೀ 
ವಿವ ಬಹುಶಸ್ತರಂಗನಟನಶೋಭಿತಾಂ,..,..,,.... ಪಾಥೋರಸಾವಧ ತಸುಧಾಮಾಧುರೀಂ, 
ಪಯೋಧಿರಾಜಪ್ತಧಾನಾಂತಃಪುರೀಂ, ಪಾತಕವಾತಂಥಯವಂಂಯೂರೀಂ, ಕಾವೇರೀಮತಾರೀತ॥ 
2. ರಾಜನೃಸಿಂಹನ ರಾಣಿ ಓಂಬಮ್ಮನಿಗೆ ಪುತ್ರೋತ್ಸವವಾಯಿತು.... 
ದುಗ್ಧಾಂಬ.ರಾಶಿಲಹರೀವ ತಂಷಾರಭಾನುಂ 
ಅರ್ಥಂ ನವೀನಮನಘಾ ಸಂಕವೇರಿವೋಕ್ತಿಃ | 
ಪ್ರತ್ಯಜ್ಮುಖಸ್ಕ್ಯ ಯಮಿನಃ ಪ್ರತಿಭೇವ ಬೋಧಂ 
ಪ್ರಾಸೂತ ಭಾಗ್ಯಮಹಿತಂ ಸುತಮೋಂಬಮಾಂಬಾ ॥ 
3. ಜಲಕ್ರೀಡೆಯಾಡುವಾಗ ನೀರಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಏಳುತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ಸುಂದರಿ ಮೇಘದಲ್ಲಿ 
ಉನ್ಮೇಷಗೊಳ್ಳುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಕಾಣಿಸಿದಳು 
ವೂಹಂ ಸರೋವಾರಿಸು ಕೇಲಿಲೋಲಾ 
ನಿಮಜ್ಜನೋನ್ಮಜ್ಜನಮಾ?ಕರಂತೀ | 
ಬಲಾಹಕಾಂಕಃಪರಿನೃಶೃಮಾನಾ 
ಸೌದಾಮಿನಿ ವಾಜನಿ ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿ: ॥ —152 
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ವಿಜಯನಗರದ ರಾಜಪರ£ಪರೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ಗಂಗಾಜಿಕೆ ವುಧುರಾವಿಜಯಂವನ್ನು ಬರೆದಿ 
ದ್ದಳು. ಅದು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ದೊರಕಿಲ್ಲ. ಮಹಿಳೆಯರು ಬರೆದ ಕಾವ,ಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ದೊರಕಿರುವ ಕಾವ್ಯ ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯ ಒಂದೇ. 


14. ಶ್ರೀರಾಮಾನಂಜಚಂವೂ : 

ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯನು ಈ ಚಂಪುವಿನ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪರಿಚಯ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದುನೆ. ಈತನು ಮಾಧ ಇಲಗೊೋದ್ರೆದೆ ಶುಣಮಾಚುಲ್ಲನ ಮಗ. ಜನಿಸಿದ ಸ್ಥಳ 
ಚಿಂ ಪೇಟೆ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶಿರುವೆಲ್ಲೂರು. ಕವಿಯ ವಂಕಟಾಚಾರ,ನಿಂದ ದಿವ್ಯಪ್ರಬಂಧವನ್ನೂ, 
ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣನಿಂದ ವ್ಯಾ ಕರಣವನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾಚಾರ್ಯನಿಂದ ಶ್ರೀಭನಷ್ಠವನ್ನೂ ಅಧ್ಯಯನ 
ಮಾಡಿನ್ನನು. ತನಪ್ರ ಪಿತಾಮಹನ ತಂದೆ ಜು: ವಿಜಯನಗರದ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯ 
ನಿಂದ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1509-1529) ಸಂಮಾನಿ:ನುಗಿದ್ದನು. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಮಾನಂಜಕವಿಯ 
ಕಾಲಕ್ತಿ. ಶೆ. 17ನೆಯ ಶತಕದ ಆದಿಭಾಗವಾಗಿರಲಬಹುದಂ. 

ವಿಶಿಷ್ಟಾದ್ವೆ ತಮತಾಚಾರ್ಕರಾದ ಶ್ರೀರಾಮಾನುಜರ ಜೀವನಚರಿತೆ ಇದರಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತ 
ವಾಗಿದೆ. ಪ್ರೀರಾಮಾನುಜರ ಬಾಲ್ಯ, ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸ, ಯಕಾವಂಂನಾಚಾರ್ಮದರ್ಶನ, ಸಂನ್ಯಾಸ, 
ಗ್ರಂಥಪ್ರಣಯನ, ಚೋ$ರಾಜನ ಆಗ್ರಹ, ದಿಲ್ಲೀಶ್ಚರನ ವಂಗಳ ಬಳಿಯಿದ್ದ " ರಾಮಪ್ಪಿಯ ' 
ವಿಗ್ರಹವನ್ನು ತಂದಂ ಯಾದವಗಿರಿಯಲ್ಲಿ (ಟೋಲಂಕೋಟೆ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಪನೆ. ಶ್ರೀರಂಗೆದಲ್ಲಿ 
ನಿವಾಸ ಇವುಗಳನ್ನು ಕವಿ ಹ ೃದೆಯೆಂಗಮವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಂತೀಯವಿಚಾರಗಳನಂ ಲ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಪ್ರನ್ತಾವಿಸದೆ ಕಥಾವ ರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿ ಕವಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಗದ್ಮಪದ್ಯಗಳು ಸರಸ 
ಬಂಧುರವಾ ವೆ. ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಹತ್ತು ನ್ರಬಕಗಳಿವೆ. 

]. ರುಮಾನುಜರು ದುರ್ಗಮವಾದ ವಿಂಧ್ಯಾಟವಿಯನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ - 

4 ಕಿಂಚಿಷ್ಟವಪದಂ ಸಮಂಚನ್‌ ಕುತಕೆ ರರಿವ  ಕಂಟಕ್ಕೆರಾಕೇರ್ಣಂ, ದರ್ವಾದಿಭಿರಿವ 
ದುಷ್ಟವ್ಫಗ್ಗೆಃ ಸಂಪೂರ್ಣಂ, ಆತಪತಪ್ತಸಿಕತುಚೂರ್ಣಂ, ವಿದೀರ್ಣವಿಶೀರ್ಣಶಿಲಾಶಕಲೋ 
ದೀಣಾರ್ಭ್ಯರ್ಣಂ, ದೆಂಸ್ತರಂ ದಂತುರಂ ಕಾಂತಾರಾಂತರಂ ಸ ಸವಂಂತಾದವೇಕ್ಷವಾಾಣಃ' 3-35 

2... “ರುಮಪ್ರಿ”' ವಿಗ್ರಹೆದಿಂದ ವಿರಹಿೀಳಾದ ದಿಫ್ಲೀಶ್ವರಪುಶ್ರಿಯ ವಿಪ್ರಲಂಭವಿದು--- 

ಸ್ಮಾರಂ ಸ್ಮಾರಂ ವ:ದನಜನಕಂ ತದಿ ಯೋಗಾತಿಖಿನಾ ಕ 

ನಾಹಾರೇಜ್ಬಾಂ ಕಲಯಂತಿ ಪರಂ ನೋ ವಿಹಾರೇಷು ವಾಂಛಾಂ । 

ಆಶಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪಿ ವಂತನಯನಂ ಶಶ ದಾಲೋಕಯತೀ 

ಕಾಂತಾ ಸೇಯಂಂ ಸಪದಿ ಸುತರಾಂ? ಭ್ಲಾಂತಚಿತ್ತೆ €ವ ಜಾತಾ ॥ 10-2 
15. ಪಾಗಿ ಸಾತಹರಣಚಂಪೂ : 

ಪ್ರಸಿದ್ಧ ್ಲೆಯಾ್‌ರಣ ನ ನಾಗೇಶಭಟ್ಟನ ಗ:ರೆ.ವಾದ ಶೇಪಕೃಷ್ಣನಂ ಈ ಚ:ಪುವನ್ನ ರಚಿಸಿ 
ದ್ಹಾನೆ. ಇ: ನ ತಂದೆ ಶೇಷನಸಸುಹ, ಮೊಗೆ ಚಕ್ರವರ್ತಿ ಅಕ್ಕ ರನ ಮಂತ್ರಿ ತೋದರಮಲ್ಲನ 
ನಂಗ ಗೆಃ:ರರ್ಧನಧಾರಿಯಂ ಶೇಷೆಕ ೈಷ್ನನಿಗೆ ಆಶ್ಚ ಯದಿ ಶಿ ದನು. ಕವಿಯ ಕಾಲ 
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ಕ್ರಿ ಶ. 16ನೇ ಶತಕದ ಕಡೆಯಭಾಗ. ಈತನು ಕಾಶಿಯಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ನೆಂದೂ, ಕಾಶೀರಾಜನ 
ತಮ್ಮನಾದ ನರೋತ್ತಮನ ಪ್ರೇರಣೆಯಿಂದ ಈ ಚುಪುಲನ್ನು ರಚಿಸಿದನೆಂದೂ ತಿಳಿ 
ಬರುತ್ತದೆ. ಶೇಷಕೃಷ್ಣನಂ ಕಂಸವಧ, ಮುರಾರಿವಿಜಯ ವಯಂತಾದ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ 
ಉಷಾಪರಿಣಯಂ ಮೊದಲಾದ ಚಂಪುಗಳನ್ನೂ ಸಹ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಚಂಪೂವಿನಲ್ಲಿ 5'ಸ್ವಬಕಗಳಿವೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಪಾರಿಜಾತಬನ್ನು 
ಸತ್ಯಭಾಮೆಗೆ ತಂದಂಕೊಟ್ಟನೆಂಬಂದು ಕಥಾವಸ್ತು. ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳ ಶೆ ಲಿ ಪ್ರೌಢವೂ, ಸುಂದರವೂ 
ಆಗಿದೆ. ಶೃಂಗಾರವು ಪ್ರಧಾನ. 


16, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಬಂಧಚಂಪೂ 


ಇದರ ಕವಿ ವಾಧೂಲಗೋಶ್ರದ ಸಮರಪುಂಗವದೀಕ್ಷಿತ.. ಜನ್ಮಸ್ಥಳ ವಟವನವೆಂಬ: 
ನಗರ, ತಂದೆ ವೆಂಕಟೇಶ. ತಾಯಿಂ ಅನಂತವ್ಮ.  " ಕನಕಾಠಶಪಾಠ ಎಂದು ಕವಿಯ 
ಬಿರುದು. ಈತನು ಸುಪ್ತ ಸಿದ್ಧರಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರ ಶಿಷ್ಯ. ಕವಿಯ ಕಾಲ 16ನೇ 
ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧವಿರಬೇಕು. ಆನಂದಕಂದ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದು ಚಂಪುವನ್ನೂ ಇವನು 
ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಎಂಟು ಆಶ್ವಾಸಗಳಿದ್ದು ರಾಮೇಶ್ವರದಿಂದ ಕೇದಾರೇಶ್ವರದ 


ವರೆಗಿನ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ವರ್ಣನೆಗಳೂ ನ:ನಾ ದೇಣತೆಗಳ ಸ್ತುತಿನಳೂ ಇವೆ. . ತೀರ್ಥ 
ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದ ನಾಯಕನನ್ನು " ಬ;ಧಪುಂಗಷ ೧ ಆರ್ಯಸೇವಿ ಇತ್ಯಾದಿ 
ಶಬ್ದಗಳಿಂದ ಪರಾಮರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ ನೆಯೀ ಹೊರತಂ ನೇರವ.ಗಿ ಅಂಕಿತನಾವಂ-ನ್ನೂ ಕವಿ 
ತಿಳಿಸಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನಾಯಕನು ಕವಿಯ ಅಣ್ಣನಾದ ಸೂರ್ಯನಾರಾಯಣ ದೀಕ್ಷಿತನೆಂದು 
ನಿರ್ಣಯಿಸಲು ಸಾಕಷ್ಟು ಆಧಾರಗಳಿವೆ. ಕಾವ್ಕೋಚಿತವಾದ ಕಥೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೂ 


ಸೂರ್ಕೋದಯಾದಿ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಕವಿ ತಂದಿದ್ದಾನೆ. ಗದ್ಯಪದ್ಮಗಳು ಪ್ರೌಢಶೈಲಿಯಲ್ಲಿವೆ. 


17. ನೃಸಿಂಹಚಂಪೂ 


ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿಎವನು ಸೂರ್ಯಕವಿ. ಈತನು ಜ್ಕೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ವಿವಾ ಿ”ಸನ್ಮೂ «ಸಂಗೀತಾ 
ಗವಂಕಾವ್ಯನಾಟಕಪಟು'ವೂ ಆಗಿದ್ದನು. ಗೋದಾ:ರೀತೀರದ ವಾರ್ಧಾ ನಗರದಲ್ಲಿ ಕವಿಯ 
ಜನ್ಮ. ಇವನು ಭ:ರದ್ವಾಜಗೋತ್ರದ ಜ್ಞಾನರಾಜನ ಮಗ. ಲೀಲಾವತಿಯೆಂಬ ಗಣಿತಗ್ರಂಥಕ್ಕೆ 
ಈತನು ಕಿ.ಶ. ರಲಿ: ಪಯ ಕಸವು ಬರೆದಿರುವುದರಿಂದ ಇವನ ಕಾಲ 16ನೇ 
Ke ಣಿ 6. "ಶಿ ಲ 
ಶಕದ ಮಧ್ಯಭ:ಗ. 


ಸೃಸಿಂಹಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ 5 ಉಚ್ಚಾ _ಸಗಳಿವೆ. ಪೌರುಣಿಕವಾದ ನರಸಿಂಹಾವತಾರದ ಕಥೆ 


ಜಿರ್ಣ್ಯವನ್ತ್ನು; - ಕವಿಯೇ ಹೇಳಿಕೊ:ಡಿರ)ವಂತೆ ನೆಬಿರನಗಳಿಗೂ ಫೋಷಣೆ.ಇದೆ. .ಶೈಲಿ 
ಪ್ರೌಢವಾದುದು, 
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18, ವಂತ್ಸಾಾವತಾರಪ್ರಬಂಧ 
ನಾರಾಯ ಣಭಟ್ಟತಿರಿ (ಭಟ್ಟಪಾದ) ಎಂಬ ಸುಪ್ಪಸಿದ್ಧನಾದ ಕೇರಳದ" ವಿದ ತ ವಿ 
ಇದನ್ನು ರಚಿದ್ದಾನೆ. ಇವನಂ ಮೆಲಪುತ್ತಾರ್‌ ಗ್ರಾಮವಾಸಿಯಾದ ನಂಬೂದಿರಿಬ್ರಾಹ್ಮಣ, 
ಇವನ 8ಂದೆ. ಮಾತೃದತ್ತನಂ ಪೂವಃ'ಬೋಮಾಂಸಾಶಾಸ್ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನಂ, 
ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟತಿರಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯಿಂಂದ ವಿ: ಬಕಾಂಸೆಯಂನ್ನೂ. ಅಚ್ಯುತನಿಂದ ವ್ಯಾಕರಣ 
ವನ್ನೂ, ದಾಮೋಬರನಿಂದ ತರ್ಕವನ್ನೂ ಮಾಧವನಿಂದ ವೇದವನ್ನೂ ಕಲಿತಿದ್ದನಂ. ಈತನು 
ರಚಿಸಿದ ಭಾಗವತವು ನಾರಾಯಣೀಯ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿದ ಈಗಲೂ ಕೇರಳದಲ್ಲಿ 
ಜನಪ್ರಿಯವ:ಗಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣ ವೀಮಾಂಗಾಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಈತನು ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಹದಿನಾಲ್ಕು ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಕ್ರಿಯಾಸರ್ವಸ್ಮ ಈತನ 
ವ್ಯುಕರಣಗ್ರ:ಥ, 
ನಾರ :ಯಣ್ಣಭಟ್ಕ ತಿರಿಗೆ ವಾತರೋಗ ಬಂದಿತೆಂದೂ, ಗೇರಂವಾಯೂರಂ ದೇವಸ್ಥಾ ನ 
ದಲ್ಲಿದ್ದ "ನಾರಾಯಣೀಯಂ'ವನ್ನು ರಚಿಸಿ ರೋಗವಂಕ್ತನಾದನೆಂದೂ ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ* 
ಕವಿ ಕ್ರಿ.ಶ: 1560-1646ರ ವಂಭ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇದ್ದನಂ. 
ಮತ್ಸ್ಯುವತಾರಚಂಪೂ ಒಂದು ಲಘುಕಾವ್ಯ. 67 ಪದ್ಯಗಳೂ, 12 ಗದ್ಯಗಳೂ ಇವೆ. 
ಕಥೆ ಪೌರಾಣಿಕ, ವಿಷ್ಣು ಮ್ಹತ್ಯವಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಹಯಗ್ರೀವಾಸುರನಿಂದ ವೇದವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸಿದನೆಂಬುದು ಕಥಾವಸ್ತು. 
ಕವಿಗೆ ಓಜಸ್ವಿಯಾದ ಗದೃಪದ್ಮರಚನೆ ಹೆಸ್ತಗತವಾಗಿದೆ. ವ್ಯಾಕರಣಶುದ್ಧವಾಗಿಯೂ, 
ಅರ್ಥಪುಷ್ಟವಾಗಿಯೂ ಇರಂವ ಪ್ರೌಢಶೈಲಿ ಈತನದು. 
ಹೆಯಗ್ರೀಪನು ಶ್ರುತಿಕನೈೆಯನ್ನಪಹರಿಸಿ ಪೂರ್ಣಕಾಮನಾದನು 
ಉದ್ಯತ್ತಾರಾಭಿರಾಮಾಂ ವಿಧಿಮಯವದನಾಲಕ್ಷ್ಯ ಕಾದಕಾನುಬಂಧಾಂ 
ಸೋಃಯಂ ಪೌಢಾರ್ಥವಾದಪ್ರಚಯಕಚಭರಾಂ ಚಾರಂಮಂತ್ರಾನಂಲಾಪಾಂ। 
ಗೂಢಾದ್ವೆ ತಪ್ರದೇಶಾತ್ಮಕಗುರಂಜಘನಾವಯಲ್ಲಸತ್ಪಾದಶೆ ೀಭಾಂ 
ಆಪೂರ್ಣಂಗಿಂ ತ್ರಿವೇದೀಸುದೃಶಮಪಹಂನ್‌ ಪೂರ್ಣಣವೇ ಬಭೂವ ॥ 
19 ಆನಂದಕಂದ ಚಂಪೂ 
ಇದರ ಕವಿ ಮಿತ್ರವಿಶ್ರನು ಶಾಂಡಿಲ್ಯಗೋತ್ರದ ಪರುಶುರಾಮವಿಂಶ್ರನ ವಂಗ, ಇವನ 
ಸ್ಥಳ ಗೋಪಾಲ (ಗ್ವಾಲಿಯರ). ಮಿತ್ರವಿ. ಶ್ರ: ಪ್ರತಾಪರುದ್ರನ ಪೌತ್ರ ವೀರಸಿಂಹದೇವನ 


ಲ ಯಾ 


ಗಾನ ಅಂಜಾನಾ ನಾಾವಾ ಅ ನಂಥ ಪಾವಾನಾ ”ಂ್ಳೂ೯್ಮಉಂಆ 


*ಸಿದ್ಧಾಂತಳೌಮುದಿಯನ್ನು ಬರೆದ ಭಟ್ಟೋಜಿದೀಕ್ಷಿತನು (ಕ್ರಿ. ಶೆ. 1550-1630). ಈತನೆ 
ವಿಖ್ಯಾತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಇವನನ್ನು ನೋಡಲು ಕೇರಳಕ್ಕೆ ಹೋದನೆಂದ್ಕೂ ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟತಿರಿ 
ಮೃತನಾಗಿದ್ದನೆಂದೊ ದೀಕ್ಷಿತನು ನಿಷಣ್ಣನಾಗಿ ಉತ್ತರದೇಶಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನೆಂಥೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
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ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನು. ವೀರಸಿಂಹನ ಶಾಸನಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1605-1627. ಅಲ್ಲದೆ ಕವಿಯು 
ತನ್ನ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಅದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕಾಲವನ್ನು -ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದು ಕ್ರಿ.ಶ. 1631 
ಆಗ.ತ್ತದೆ. 


ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಂಟಂ ಉಲ್ಲಾಸಗಳಿದ್ದು ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ಚರಿತ್ರೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಗೌಡೀ 
ರೀತಿಯ ಪ್ರಭಾವ ಅಧಿಕ. ಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಶ್ಲೇಷಪರಿಸಂಖ್ಯಾದ್ಕಲಂಕಾರಗಳು ವಿಪ್ತಲ. ಕಾವ್ಯದ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ತನಗೆ ಆಶ್ರಯಂವನ್ನಿತ್ತ ವೀರಸಿಂಹದೇವನ ಪ್ರಶಸ್ತಿಯನ್ನೂ ಅದ್ಭುತವಾಗಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇಶೀಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕವಿ ಸ್ವಚ್ಛಂದವಾಗಿ ಬಳಸಿದ್ದಾನೆ. 


ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 


ಉದಂಚಿತಕಚೋರಿಕಾ ವಂಧುರಿಕಾ ಮನಶ್ಚೊ ರಿಕಾ 
ಸಂಧಾರೆಸಪ್ಪರೀ ಪುರೀ ನ ಲುಚಿವೀಸಮೋರ್ವೀತಲೇ | 
ಹರೇರ್ಹರಿಣಲೋಚನು ಹೆರಿಣಹೀನಚುದ್ರಾನನ- 
ತ್ರಪೋಷಿತಸ;ಧಾನಿಧಿಃ ಸುಮಧುವಾಟಿಕಾ ಶೋಟಿಕಾ ॥ 


20. ನೀಲಕಂಠವಿಜಯಚಂಪೂ 
ಇದನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನಂ ಸ:ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರ ತಮ್ಮ. 
ಅಚ್ಚಾನ್‌ದೀಕ್ಷಿತನ ಮೊಮ್ಮಗ, ಕವಿಯ ತಂದೆ ನಾರಾಯಣದೀಕ್ಷಿತ. ತಾಯಿ ಭೂಮಿದೇವಿ. 
ನೀಲಕಂಠ ವಿಜಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದಕಾಲವನ್ನು ಕವಿಯೇ ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಅಷ್ಟತ್ರಿಂಶದುಪಸ್ಯತಸಪ್ತಶತಾಧಿಕಚತಂ॥ಸಹಸ್ರೇಷು । 
ಕಲಿವರ್ಷೇಷಂ ಗತೇಷು ಪ್ರಥಿತಃ ಕಿಲ ನೀಲಕಂಠವಿಜಯೋಯಂ ॥ 1-10 


ಇದರ ಪ್ರಕಾರ ಕಲಿಯುಗದ 4738ರಲ್ಲಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಯಾಯಿತು. ಇದು ಕ್ರಿಶ. 1636 
ಆಗುತ್ತದೆ. 


ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನಿಗ 12 ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸುಗಿದ್ದಾಗ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷೆಶರಂ ನಿಧನ 
ಹೊಂದಿದರೆಂದೂ, ಅವರಿಗೆ ಈ ಬಾಲಕನ ಮೇಲೆ ಅತಿಶಯವಾವ ಪ್ರೀತಿ ಇತ್ತೆಂದೂ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈತನ ಗಂರು ವೆಂಕಟೇಶ್ವರವ:ಖಿ. ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನು ಮಧುರೆಯ ಪಾಂಡ್ಯ 
ರಾಜ ತಿರುವಂಲನಾಯಕನ ಅಸ್ಥಾನಪಂಡಿತನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನಂ ದೊಡ್ಡ ವಿದ್ವಾಂಸ ತ 
ಉತ್ತಮ ಕವಿ ; ಶಿವಭಕ್ತ ವಂತ್ತು ವೀನಾಕ್ಷೀದೇವಿಯ ಉಪಾಸಕ. ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಸಂನ್ಯಾಸವನು” 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿದನಂ. ಸ 


ಇವನು ನಿ:ಲಕಂತವಿಜಯಂವನ್ನಲ್ಲದೆ ಶಿವಲೀಲಾರ್ಣವ, ಗಂಗಾವತರಣ ಎಂಬ ಎರಡು. 
ಕಾದ್ದಿಗಳನ್ನೂ, ಸಳಚರಿತ್ಸ ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ, ಕಲಿನಿಡಂಬನ, ಸಭಾರಂಜನ ಮುಂತಾದ 
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ಶತಕಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ; ಮತ್ತು ಶಿದತತ್ತ್ವರಹಸ್ಯವೆಂಬ ದರ್ಶನಗ್ರಂಥವನ್ನೂ, 
ಕೈಯಟನ ಪ್ರದೀಪದ ಮೇಲೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಒಟ್ಟು ಈತನ 32 
ಗ್ರಂಥಗಳು ಉಪಲಬ್ಧವಾಗಿವೆ. ಈ ಚಂಪುವಿನ ಮೇಲೆ ಪತಾಕಾ ಎಂಬ ವ್ಯಾಖ್ಯುನವೂ, 
ಘನಶ್ಯಾಮನ ಇನ್ನೊಂದು ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವೂ ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. 


ನೀಲಕಂಠವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರವಂಥನದ ಕಥೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 5 ಆಶ್ಮಾಸ 
ಗಳಿವೆ, ಕವಿ ದಕ್ರೋಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ನಿಪುಣ. ಕಾವ್ಯೋಚೆತವಾದ ಪ್ರಶಿಭೆಯಯಂಟೂ. ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕ 
ಚಿತ್ರಣಗಳಿಂದಲೂ ಮನೋಹರ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ ಈ ಚಂಪು ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ, ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಗಣನೀಯವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದೆ. ತನ್ನ ಚಂಪುವನ್ನು ವಕ್ರೋಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ 
ಆರಂಭಿಸುತ್ತಾನೆ -- 
ವಂದೇ ವಾಂಛಿತಲಾಭಾಯ ಕರ್ಮೂ ಕೆಂ ತನ್ನ ಕಥ್ಯತೇ | 
ಕಿಂ ದಂಪತಿವಿತಿ ಬ್ರೂಯಾವುತಾಹೋ ದಂಪತೀ ಇತಿ | 
" ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ಸಿದ್ದಿಗುಗಿ ವಂದಿಸಂತ್ತೇನೆ', ಯಕಾರನ್ನು ? ಹೇಳಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ! 
" ದಂಪತಿಂ' ಎಂಬ ಏಕವಚನಎನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲೋ ? ಅಥವಾ * ದಂಪತೀ? ಎಂದಂ 
ದ್ವೀವಚನವನ್ನೋ ? ಏಕವಚನವನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಅಪಶಬ್ದವಾಗಂತ್ರದೆ. ದ್ವಿವಚನವನ್ನು 
ಹೇಳೋಣವೆಂದರೆ ಅರ್ಧನಾರೀಶ್ವರನಾದ ವ್ಯಕ್ತಿ ಒಬ್ಬನೇ ! 


ಅವ:ರಾವತಿಯನ್ನು ವಣಿ:ಸುವ ತನ್ನ ಚಂಪುವನ್ನು “ ಅಸ್ತಿ ಕಿಲ ಕಮಸ್ತಸಂರಾಸು 
ಸ್ತೋಮವಂದಿತಚರಣಾರವಿಂದಸ್ಯ ಭಗವತೋ ಮಹೆಂದ್ರಸ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ, ಆಸ್ಥಾನವಂಮೃತಾಂ 
ಧಸಾಂ, ಆಯತನಮಾಶ್ವರ್ಯಾಣಾಂ, ಆಕರೋ ರತ್ನಾನಾಂ, ಅವಧಿರ್ವೈಷಯಿಕಾನಂದಸ್ಯ, ಕಿವಂ 
ಪರವಂಗೋಚರೇ ಗಿರಾಮಮರಾವಶೀ ನಾವಂ ನಗರೀ” ಎಂದಂ ಆರಂಭಿಕಂತ್ತಾನೆ. 
“ಆ ನಗರವು ನಿರಾಲಬವಾನ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರಂವುದರಿಂದ ಅಸ್ತಿಭಾರದ ಶಿಲಾಸ್ಥಾಪನೆ 
ಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ, ಎಲ್ಲಡೆಯೂ ದ್ವಾರವಿರಂವುದರಿಂದ ಪ್ರತೀಹಾರರಂ ಅನಾವಶ್ಯಕ, ಕಂದಂಕರಚೆನೆ 
ಅಸಾಧ್ಯ. ಅವತವನ್ನುಂಡ ಪೌರರಿಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಒದಗಿಸಬೇಕಾಲ್ಲ, ಇಷ್ಟವಸ್ತು 
ಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಾದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಮ್ದೂ ಇಲ್ಲ, ಮಾರ 
ಬೇಕಾದ್ಧೂ ಇಲ್ಲ, ಅಲ್ಲಿಯ ಹಸುಗಳು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಅಮೃತಭೋಜಿಗಳಲ್ಲ 
ಹುಲ್ಲು ದೊರೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ಹುಲ್ಲು ತಿನ್ನುವಂತೆಯೂ ಇಲ್ಲ, ಆದರೂ ಕಾವಂಧೆ:ನಂಗಳಂ |” 
ಎಂದು ವಿನೋದವಾಗಿ ಅಮರಾವತಿಯ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು, ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. "ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ತಿನ್ನಲಂ ಅಮೃತವಿದೆ, ಉಡಲು ಬಟ್ಟೆ ಇದೆ, ತೊಡಲು ಆಭರಣವಿದೆ. ಸರ್ವಸಮೃದ್ಧಿ 
ಇದ್ದರೂ ಬದಕಂವ ವಿಧಾನ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ. ನಾನು ಸೇವಕ, ಅವನು ಒಡೆಯ ಎಂದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ಸೇವಾವೃತ್ತಿಯನ್ನವಲ:ಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬುದ್ಧಿಗೇಡಿಗಳು!” ಎನ್ನುತ್ತಾನೆ. *ನೀಲಕಂಠಸ್ಥ 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿ: ಸಾ ಮಂಗ್ಲೇಂದುಕಲಾಯಶೇ, ಚ್ಟ 
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ದೇವೆ:ಂವ್ರನ ವೈಭವದ ಮೆರವಣಿ, ಕ್ರು ಏನಾದ ದುರ್ವಾಸಮುನಿಯಂ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪ 
ಪ್ರಸಂಗ, ದೆ:ವಾಸುರಯ್ಯದ್ಧ . ಇಂದ್ರಾದಿದೆ:ವತೆಗಳ ಪಲಾಯ.ನ, ಬೃಹ ಕೃತಿಯು ಶುಕ್ರನೊಡನೆ 
ನಡೆಸಿದ ಸಂಧಾನ, ವೈಕುಂಠದ ವರ್ಣನೆ, ಸವಯದ್ರನುಥನ ಪ್ರಕಾರ, ಹಾಲಾಹಲದ ಘೋರತೆ, 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದಿದ್ದು, ಅಮೃತದ ವಿಠರಣೆ. ಈ ಮುಖ್ಯ 
ಘಟನೆಗಳೆಲವೂ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಗದ್ಮಪದ್ಮಗಿಳೆರಡರಲ್ಲಿಯೂ ಲಠಿತ 
ಪದಬಂಧವಿದ. ದೀರ್ಫಸವಕಾಸಗಳ ಕ್ಲಿಷ್ಟತೆ ಇಲ್ಲ. ಶ್ಲೇಷದ ಬಳಕೆ ಪರಿಮಿತ. ನಿಸ್ಸಾರವಾದ 
ವಾಕ್ಮವಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ ಹಿತಮಿತ. ಸವಕಾಪ್ತಿಯವರೆಗೂ ಕವಿ ತನ್ನ ವಿಡಂಬನಾಶೈಲಿಯ ನ್ನು 
ಉಳಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಯಂದ್ವಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು. ತವ್ಮೂನ್ನೆದುರಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
*ಮಡವೋ;ಯಂ ಶಿಖಾಂ ಪ್ರದರ್ಸಯಂತಿ " ಎಂದಂ ಶ್ಲೇಷದಿಂದ ಹಾಸ್ಯವಕಾಡುತ್ತಾರೆ. 
ದೇವತಾವರ್ಣನಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಭವ್ಯವ:ದ ಕಲ್ಪನೆಯುಂಟು. ಇದು ರಸಿಕಜನಪ್ಪಿಯಂ 
ವಾಗಿರಂವುದಂ ಸಹೆಜವೇ. 
1. ನಾರಾಯಣನ ಶಯನಾಗಾರವು ಓಂಕಾರರೂಪವಾಗಿದೆ- 
ಪಶ್ಯ ಜ್ಞಾನಕ್ರಿಯೇಚ್ಛುದಂಣಿಮಯವುಬಕುರಾಬದ್ಧಮಧ್ಯಾತ್ಮವಿದ್ಯಾ 
ಭಾಸ್ವದ್ರತ್ನ ಪ್ರದೀಪಪ್ಪಕರಪರಿಹೃಕಧ್ವಾಂತವೇಂಶಃಸಮಂತಾತ್‌ | 
ಗಾಢಾವಿದ್ಯಾಕವಾಟಂ ಪ್ರಬಲಶಮದವ.ದ್ವಾರಪಾ ಲಾಭಿಗಂಪ್ರಂ 
ಭಕ್ತಿದ್ವಾರಂ ವಂಂರಾರೇರಿದಮಿಹ ಶಯನಾಗಾರಮೋಂಕಾರರೂಪಂ ॥ 2-34 
2. ಉವಕಾಸಹಿತನಾದ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಸ್ತುತಿ ಇದಂ. ಓಮ್‌ ಉಮಾ ಎಂದು ಹೆಸರು 
ಒಂದೇ. ಓಂದಂ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಆದಿ... ಇನ್ನೊಂದಂ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಅಂತ್ಯ ಎಂಬುದೇ ಭೇದ. ವಾಚ್ಯವಾದ 
ವಕ್ತೂವೂ ಒಂದೇ. ಒಂದಂ ಕಡೆ ವೇಣು ಇದೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಡೆ ಜಟೆ ಇದೆ... 
ಓವಿಂಶ್ಯುಮೇತಿ ಯುವಯೋರಭಿಧಾನವೆ.€ಕೆಂ 
ಪೃಷ್ಟ್ವಾ ದಿ ಸೃಷ್ಟ ವಧಿತಾಗಂಣಮಾತ್ರಭಿನ್ನಂ | 
ಏಕಂ ಚ ತಾವದಭಿಧೇಯಮಪೀಹ ರೂಪಂ 
ವೇಣಿಃ ಜಟೇತಿ ಕಚಸಂಹಶಿಮಾಶ್ರಭಿನ್ನಂ ॥ 4-24 
ಇಲ್ಲೊಂದಂ ಚಮತ್ಕಾರ ಉಂಟು. ಅ ಉಮ್‌ = ಇದಂ ಓಂಕಾರವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನೇ ಉಮ್‌ 
ಅ ಎಂದಂ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ತ್ರೀಲಿಂಗದಲ್ಲ ಉಮಾ. ಆದ್ಮಂತಗಳಲ್ಲಿ ಅಕಾರವೇಬ ಗಂಣ 
ಮಾಸ್ತದಿಂದ ಭಿನ್ನ. 


ವೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನು ವೈಯಾಾಕರಣ. ಪೂರ್ವೊೋತ್ತರವಿಂವರಾಂಸೆಗಳಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸ. 
ಭಗವದ್ಬಕ್ತನೂ, ರಸಿಕನೂ ಆದ ಕವಿ. ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿಯೂ ಇದ್ದಾನೆ ! 


ವಾಚಂ ವ್ಯಾಕುರುತೇ ಚಿರಂತನಗಿರಂ ಮೀವಕಾಂಸತೇ ಚೋಭಯಿೀಂ 

ಪಾಂಥಃ ಕಾವ್ಯಪಥೆ:ಷು ಪಾದಕಮಲೇ ಸಕ್ತಃ ಪುರಾರೇರೆತಿ | 

ಮಾಡೆ ಕಕ ಕಥಯಿಷ್ಯತೀತಿ ರಚಿತಂ ಕಾವ್ಯಂ ಮಯಾ ತತ್ತುನ 8 

ತ. ವರ್ದಕ್ಷ ತಿ ವಾನ ಪೂ ತದುಪರಿ ನೃಸ್ತಃ ಸವಂಸ್ಗೋ ಭರಃ ॥ 5೨63 
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21. ವಿಶ್ವಗಂಣಾದರ್ಶ 
ಇದರ ಕೆವಿ ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿಯು ಆತ್ರೇಯಗೋಕ್ರಿದ ರಘನಾಥದೀಕ್ಷಿಕನ ಮಗ. ತಾಯಿ 
ಸೀತಾಂಬೆ. ಇವನ ಪೀತಾವಂಹ ಅಪ್ಪಯ್ಯಗುರು. ಅಪ್ಪಯ್ಯೂಗಂರಂವಿಗೆ ಶ್ರೀನಿವಾಸ ಎಂಬ 
ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಸರಿತ್ತು. ಅವನು ತಾತಾಚಾರ್ಯನ ಸೋದರಳಿಯ. ತಾತಾಚಾರ್ಯನಂ ಕಂವಲಯಾ 
ನಂದಕರ್ತನಾದ ಅಪ್ಪಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತತ ಸಮಕಾಲಿಕ, ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿಯೂ ನೀಲಕಂಠ 
ದೀಕ್ಷಿತನೂ ಸಮ ಕಾಲದವರೆಂದು ಪ್ರತೀತಿ ಇದೆ. ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನಂ' ಕ್ರಿ.ಶ. 1636ರಲ್ಲಿ 
ನೀಲಕಂಠವಿಜಯಂವನನ್ನ ರಚಿಸಿರಂವುದರಿಂದ ವೆಂಕಟಾಧ್ಹರಿಯೂ ಇದೇ ಕಾಲದವನೆಂದು 
ಹೇಳಬಹಂದು. ಈತನು ಶ್ರೀವೈಷ್ಣವ. ವಡಗಲೆ ಸಂಪ್ರದಾಯಂದವನೆಂದಂ ತಿಳಿದಂಬರುತ್ತದೆ. 
ವರದಾಭ್ಯುದಯ ಅಥವಾ ಹಸ್ತಿಗಿರಿಚಂಪೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಸ್ಪ, ಶ್ರೀನಿವಾಸಸಹಳ್ರ, ಯಾದವ 
ಪಾಂಡವೀಯ, ಶ್ರವಣುನಂದ, ಸಂಭಾಷಿತಕೌಸ್ತುಭ, ಪ_ದ್ಯುವಕ್ನಾನಂದ ನಾಟಕಗಳು ಈ. 
ಕವಿಯ ಇತರ ಗ್ರಂಥಗಳ್ಳು 
ವೆಂಕಟುಧ್ವರಿಯು ಸ್ವತಂತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಯುಳ್ಳೆ ಪ್ರತಿಭಾನ್ವಿತನಾದ ಕವಿ. ಕೃಶಾನಂ ವಿಶ್ವಾವಸಂ 
ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗಂಧರ್ವರ ಮೂಲಕ ವಿಶ್ವದ ವೈಚಿಶ್ರ್ಯವನ್ನು ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಇಬ್ಬರು ಗಂಧರ್ವರು ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ದೇಶಪರ್ಯಟನೆಯನ್ನೂ ಕೈಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ದೇಶ. ನಗರ. 
ಯತ್ರಾಸ್ಕಳ, ನದಿ, ವಿವಿಧ ರಾಷ್ಟ್ರಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ವಿಭಿನ್ನವಂತೀಯರಂ, ದಾರ್ಶನಿಕರಂ...- 
ಎಲ್ಲರೂ ಇವರ ಪರಿಶೀಲನೆಗೆ ಒಳಪಡ. ತ್ತಾರೆ. ಕೃಶಾನು ಎಲ್ಲೆಡೆಯೂ ದೋಷವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ವಿಶ್ವಾವಸಂ ಅವನ ಆಕ್ಷೇಪಗಳಿಗೆ ಸವರಾಧಾನವನ್ನಿತ್ತೂ ಗುಣವನ್ನು ಎತ್ತಿ 
ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ದೋಷಲೇಶವೂ ಇಲ್ಲದ ವಸ್ತೂವಾಗಲಿ, ಮನಂಷ್ಯನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲ. ಹಂಸಕ್ಷೀರನ್ಯಾಯ 
ದಂತೆ ಗುಣವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಬೇಕಂ ಎಂಬುದು ಕವಿಯ ವಂಭ್ಯ ಸಂದೇಶವಾಗಿದೆ. 
ಎಶ ೈಗುಣಾದರ್ಶದಲ್ಲಿ ಸ್ತಬಕ ವಂಂತಾದ ವಿಭಾಗಗಳಿಲ್ಲ. ಒಂದೊಂದು ವಿಷಯದ 
ವರ್ಣನೆಯೇ ವಿಭಾಗ, ಉಪೋದ್ಭಾತ ಕವಿವಾಕ್ಕಗಳೂ ಸೇರಿ 53 ವಿಭಾಗಗಳಾಗಂತ್ತವೆ. 
ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಗಳೇ ಅಧಿಕ. ಕಾವೇರೀ ವರ್ಣನೆಯಲ್ಲಿರಂವ ಒಂದು ಗದ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, 
ಉಳಿದವು ಸಂಭಾಷಣಾರೂಪವಾದ ಬಿಡಿ ವಾಕ್ಯಗಳು. ಅನಂಸ್ಯೂತವಾದ ಕಥೆ ಇಲ್ಲವಾದರೂ 
ನಾನಾಭಾವಗಳ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. 
ಕೃಶಾನುವಿನ ದೋಷೈಕದೃಷ್ಟಿ ರೋಚಕವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಅವನು ಸಮಂದ್ರವನ್ನು ಹೀಗೆ 
ದೂಷಿಸುತ್ತಾನೆ. 
ಸೃಷ್ಟಿರೇವಾಸ್ಯ ವಿಫಲೇತಿ ಮೇ ದೃಷ್ಟಿಃ 1 ತಥಾಹಿ 
ನಾಸ್ತೈೇಷಾಮುಪಯುಕ್ತತಾ ಕಟತರೋಃ ಸಸ್ಕೋಪಯೋಗಃ ಕುತಃ 
ನ ಸ್ಥಾನಾಯ ಚ ಯೋಗ್ಯತಾಸ್ಯ ಪಯಸಾಂ ಕಾ ನಾವಂ ಪಾನಾರ್ಹತಾ । 
ಉವ್ಸರ್ಜಂತವಿಯಂಂತವಂಂಸರುಷಿತ್ತರ್ದುರ್ಜುಂತಂಭಿರ್ಭೀಷಣಂ 
ಸ್ಪಷ್ಟುಃ ಸೃಷ್ಣನತೋ ಜಲ್‌ಶಂ: ನಂದು ಕೋ ವಾಶಯಃ ಕಥ ತಾಂ ಶ್ಲೋ. 106 
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ಇದಂ ವೈಯಾಕರಣರ ನಿಂದೆ... 
ರೋಂತಃ ಶಶ್ಟೋಟಿ ಶೇಷೋ ಘ್ಯಸಖಿ ಸಸಜಂಷೋ ರೋರ್ವಿರಾಮೋ$ವಸಾನಂ 
ಛೇ ಚೇತಿ ವೃರ್ಥವಾಚಃ ಸದಸಿ ಯದಿ ಸತಾಂ ಶುಬ್ದಿಕಾಶ್ಚೇದ* ಬಂಧಾಃ ಸಂ ಟೆ! 
ಕಿಂ ತೈರೇವಾಪರಾದ್ಧಂ ನಟವಿಟಗಣಿಕಾನೃತ್ಯಹಸ್ತಪ್ರಚಾರೈಃ 
ತೋಧೀ ತೋಧೀ ಶಧೀಶಿತ್ತಕಿಟ ತಕಿಟಧಿಕ್‌ ತಾಹಧಿಕ* ತತ್ತಕಾರೈಃ ॥ ಶ್ಲೋ. 569 


ಕವಿಯ ಮಧಂರ ಪದರಚನೆಗೆ ಒಂದಂ ಉದಾಹರಣೆ 
ಕಲ್ಯಾಣೋಲ್ಲಾಸಸೀಮಾ ಕಲಯಂತು ಕುಶಲಂ ಕಾಲವೆಂಫಾಭಿರಾವಕಾ 
ಕಾಚಿತ್‌ ಸಾಕೇತಧಾವರಾ ಭವಗಹನಗಶಿಕ್ಲಾಂತಿಹಾರಿಪ್ಪಣಾವರಾ । 
ಸೌಂದರ್ಯಹ್ರೀಣಕಾಮಾ ಧ _ತಜನಕಸಂ ತಾಸಾದರಾಪಾಂಗದಾವಕಾ 
ದಿಕ್ಷು ಪ್ರಖ್ಯಾತಭೂವಣಾ ದಿವಿಷದಭಿನ:ಶಾ ದೇವತಾ ರಾವಂನಾವಾ॥ ಶ್ಲೋ 38 


ಕರ್ಣಾಟಕದೇಶದ ವಿಷಯವಾಗಿ ವೆಂಕಟಾಧ ಸರಿಯ ದೃಷ್ಟಿ ಕಂತೂಹಲಕಾರಿ.... 


ವಿಶ್ವಾವಸು : 
ಲೋಚನಾಸೇಚನಕಂ ಕಿಲ ದೇಶಸ್ಕಾಸ್ಯ ರಾವಂಣೀಯಕಂ. 
ಪ್ರತಿನಗರಮಿಹಾರಾಮಾಃ ಪ್ರತ್ಯಾರಾಪಂಂ ಪಚೇಲಿಮಾಃ ಕ್ರಮುಕಾಃ । 
ಪ್ರಸವಾಃ ಪ್ರತಿಕ್ರವಂಕವುಪ್ಯತ್ಸರ್ಪತಿ ವಂಧಂತತಿಃ ಪ್ರತಿಪ್ರಸವಂ-॥ 
ಪ್ರತಿಮಧಂಬಿಂದಂ ಮಿಲಿಂದಾಃ ಪ್ರೇಂಖತಿ ಪ್ರತಿವಿಂಲಿಂದಮಾರಾವಾ। | 
ಪ್ರತ್ಯಾರಾವಂ ಸುದೃಶಾಂ ಮದಾ ಉದಾರಾಃ ಪೃತಿಮದಂ ವಂದನಾಃ ॥ 
ಶ್ಲೋಕ 166-167 
ಚಂಪೂಭಾರತಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಬರೆದ ಕಂರವಿರಾವಂ, ಲಕ್ಷೀಧರನ ವಂಗ ಪ್ರಭಾಕರ, 
ಮಧುರ ಸಂಬ್ಬಾಶಾಸ್ತ್ರಿ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕರಾದ ಬಾಲಕ ಓಷ್ಟಶರ್ಮ. ಇವರು ಈ ಕ ತಿಗೆ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾರ. 


ಸಂಭಾಷಿತಗಳಂ : 

1. ಶಸ್ತ್ರೇ ಶತ್ರುಜಯಾಯ ನೈಜಗುಂರಂಣಾ ದತ್ತೇಥ ತೇನೈವ ಚೇತ್‌ 
ಪುತ್ರೋ ಹಂತಿ ನಿಜಂ ವಪುಃ ಕಥಯ ರೇ ತತ್ತಾಪರಾಧೀ ತು ಕಃ ॥ 

2 . ಗವ್ಯಂ ದಂಗ್ಥಮಪಾಸ್ಯ ಪೂಸ್ಕತಿ ಜನಃ ಕೋ ವಾ ಯವಾಗೂರಸಂ ॥ 

3. ವ್ಯಾಪಾರಾಂತರವಂತ್ಸೃಜ್ಮ ವೀಕ್ಷಮಾಣೋ ವಧೂಮಂಖಂ | 
ಯೋ ಗೃಹೇಷ್ಟೇವ ನಿದ್ರಾ ತಿ ದರಿದ್ರಾತಿ ಸ ದಂರ್ವತಿಃ ॥ 

4. ಕಷ್ಟಂ ಶಿಷ್ಟ ಕ್ಷತಿಕೃತಿ ಕಲೌ ಕಾರ್ಶ್ಯಮೃಚ್ಛಂತಿ ವಿದ್ಯಾಃ । 

5. -ಶಿಮಿರೇಭ್ಯೋ ನ ಹಿ ಭಯಂ. ದೀಪಶ್ಚೇಲ್ಲಭ್ಯತೇ ವಂಹಃನ್‌ 1 
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22. ವರದಾಭ್ಮುದಯಂ ಅಥವಾ ಹಸ್ತಿಗಿರಿಚಂಪೂ 


ಇದಂ ವೆಂಕಟಾಧ ಒರಿಯ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕೃತಿ. ಇದರಲ್ಲಿ ಕಾಂಚೀನಗರದ ದೇವರಾಜಸ್ಥ್ವಾವಿಂಯಂ 
ವಂಹತ್ತ, ವಂಹಿವೆ:ಗಳನ್ನ ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಲಕ್ಷ್ಮೀನಾರಾಯಣರ ವಿವಾಹೋತ್ಸವವೂ 
ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನಂ ಭೃಗಂವಿಗೂ, ಆತನಂ ನಾರದನಿಗೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಒಂದಂ 


ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಯಂನ್ನಿದಂ ಅವಲಂಬಿಸಿದೆ, 
ಇದಂ ಮಂಗಳಪದ್ಯ 


ಕಲ್ಯಾಣೈಕನಿಕೇತನಂ ತದನಘಂ ಕಾಲಾಂಬಂದಶ್ಕಾಮಲಂ 
ಚಿತ್ತೆ: ನೃತ್ಯತು ಶೇಷಭೂಧಂಶಿರೋರತ್ನಂ ಚಿರತ್ನಂ ವಂಹಃ ॥ 
ಯಸ್ಕೋರಸ್ಮನಿಶಂ ಸಂತಾ ಜಲನಿಧೇಯ“ಸ್ಯಾಸ್ತಿ ತನ್ಮೇಖಲಾ 
ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಯಂಸ್ಕ ಪದೇ ಚ ಶತ್ಚ್ರಿಯತವಕಾ ಯತ್ತತ್ಛ ಶೇತೇ ಸ್ವಯಂ ॥ 
ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾದ ವರ್ಣನೆಗಳಿಂದಲೂ, ಲಲಿತಶೈಲಿಯಿಂದಲೂ ಈ ಚಂಪು ಆದರಣೀಯ 
ವಾಗಿದೆ. ವಿಶ್ವಗಂಣಾದರ್ಶದಂತಲ್ಲದೆ ಗದ್ಯಭಾಗ ಸಮೃದ್ಧವಾಗಿದೆ. 


23. ದ್ರೌಪದೀಪರಿಣಯಚಂಪೂ 

ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದವನಂ ಚಕ್ರಕವಿ, ತಂದೆ ಲೋಕನಾಥ; ತಾಯಿಂ ಅಂಬಾ.. ಇವನಂ ಪಾಂಡ್ಯ 
ವಂತ್ತು ಚೇರದೇಶದ ರಾಜರ ಆಶ್ರಯದಲ್ಲಿದ್ದನು. ನೀಲಕಂಠವಿಜಯವನ್ನು ಬರೆದ 
ನೀಲಕಂಠದೀಕ್ಷಿತನನ್ನ್ನ ಇವನಂ ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಈತನ ಕುಲ 17ನೇ ಶತಕವಿರಬೇಕಂ, 


ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ 6 ಅಶ್ವಾಸಗಳಿದ್ದ. ಪಾಂಡವರ ಏಕಚಕ್ರನಗರವಾಸದಿಂದ ದ್ರೌಪದೀ 
ಪರಿಣಯಂದ ಪರ್ಕಂತವಾದ ಕಥೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಪದಬಂಧವು ಲಲಿತವಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನಲ್ಲದೆ 
ರಂಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯ, ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ ಎಂಬೆರಡಂ ಚಂಪುಗಳನ್ನೂ ಇವನು ರಚಸಿದ್ದೂನೆ. 
ಕುಳಿದಾಸನ ಈ ಪ್ರಶಂಸೆ ಸುಂದರವಾಗಿದೆ. 

ಪ್ರಾಚೇತಸೇ ಯಕಾ ಜಗತಿ ಪ್ರರೂಢಾ 

ಯಾ ಪುಷ್ಟಿತಾ ಸತ್ಯವತೀಕಂಮಾರೇ । 

ಸಾ ಕಾಲಿದಾಸೇ ಫಲಿತಾ ಕವೀನಾಂ 

ಏಕೋಪಮಾನೇ ಕವಿತಾಲತಾಭೂತ್‌ ॥ 
24. ಶ್ರೀನಿವಾಸಚಂಪೂ 

ಇದನ್ನು ಬರೆದವನು ವೆಂಕಟೇಶ ಆಥವಾ ವೆಂಕಟಾಧ್ವರಿ. ತಿರಂಪತಿಯ ದೇವತೆ 
ಶ್ರೀನಿವಾಸನಿಗೂ ಪದ್ಮಾವತಿಗೂ ನಡೆದ ವಿವಾಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ 
10 ಉಲ್ಲಾಸಗಳಿವ. ಶ್ಲೇಷ, ಯಮಕ, ಸಮಸ್ಯಾ ಪೂರ್ತಿ, ಚಕ್ರಬಂಧಾದಿ ಚಮತ್ಕಾರಗಳನ್ನು 
ಕವಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನ ಕಾವ್ಯವು "ಶ್ಲೇಷಸಾರ ” ವೆಂದೂ, ತಾನು * ಕವಿವಂಶಕಶಿಶಂ' ವೆಂದೂ 
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ಹೇಳಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನ ಕಾಲ [7ನೇ ಶತಕವಿರಬಹುದು, ಕವಿಯು ವಿಚಿತ್ರ ಕಲ್ಪನೆಗೆ 
ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ 

ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ದುಹಿತರಂ ಸ್ವಾಂ ಗಂಗಾಂ ಭರ್ತ್ರೇ ಸ್ಪವಂತೀನಾಂ । 

ಜಗೃಹೇ ತದೀಯಕನ್ಯಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಕೃಷ್ಣಃ ಕಲತ್ರಾರ್ಥೀ ॥ 


25. ಚೋಲಚಂಪೂ 

ಇದನ್ನು ರಚಿಸಿದ ವಿರೂಪುಕ್ಷಕವಿ ಪರವಂಶೈವ. ಇವನ ಇನ್ನೊಂದಂ ಕೃತಿಯಾದ ಶಿವೆವಿಲಾಸ 
ಚುಪುವಿನಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆ ಶಿವ, ತಾಯಿ .ಗೋಮತಿ, ಕೌಶಿಕಗೋತ್ತ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಚೋಳರಾಜ ಕುಲೋತ್ತುಂಗ ಮತ್ತೂ ಅವನ ಮಗ ದೇವಚೋಲನ ಕಥೆ ಚೋಲಚಂಪುವಿನ 
ವರ್ಣನೀಯ ವೃತ್ತಾಂತ. ಇವನ ಕಾಲ 17ನೆಯ ಶತಕ. ಈತ ವಿದ್ವತ್ಯವಿ. ಕಾವ್ಯವು 
ಪ್ರೌಢವಾಗಿಯೂ, ಶಿಐಭಕ್ತಿಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದೆ, 

26. ಕಾರ್ಶ ವೀರ್ಯವಿಜಯ 

ಇದರ ಕಥಿ ತಿರುವಾಂಕೂರಿನ ಯುವರಾಜನಾಗಿದ್ದ ಆಶ್ವಿನ ರಾಮವರ್ಮ. ಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 
1765--94. ಈತನು ಸಂತಾನಗೋಪಾಲ ಎಂಬ ಇನ್ನೊಂದಂ ಚಂಪುವನ್ನೂ, ಕೆಲವು ನಾಟಕ, 
ಭಾಣಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದೊಂದು ಲಘಂಪ್ರಬಂಧವಾಗಿದ್ದು, ಾರ್ತವೀರ್ಯನ್ನಿ 
ರಾವಣನನ್ನು ಗೆದ್ದು ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಪುಲಸ್ತ್ಯಮಂನಿಯಂ ಕೋರಿಕೆಯಂಂತೆ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾಡಿದನೆಂಬ 
ಕಥೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಶೈಲಿಯಂ ಪ್ರೌಢವಾಗಿ ಕಾವ್ಯರಚನಾಕೌಶಲವನ್ನೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. 
27.  ಅನಂದರಂಗಚಂಪೂ 

ಇದು ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರಂವ ಚಂಪೂ. ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಆಡಳಿತಗಾರ ಡೂಪ್ಲೆಯಂ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆನಂದರುಗಪಿಳ್ಳೆ ಎಂಬುವನಂ ಪಾಂಡಿಚೆರಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರವಂಖ ಅಧಿಕಾರಿಯಾಗಿದ್ದನಂ. 
ಅವನು ಬರೆದಿಟ x ದಿನಚರ್ಯ ನಾಲ, ಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆ. ಆನಂದಗಿರಿಪಿಳ್ಳಯ 
ಜೀವನದ ಪ್ರಮಂಖಘಟನೆಗಳು ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲ ವರ್ಣಿತವಾಗಿವೆ. ಪ್ರಾಸ್ತಾವಿಕವಾಗಿ 
ವಿಜಯನಗರಿದ ವಂತೂ ಚಂದ್ರಗಿರಿಯ ರಾಜವಂಶದ ವರ್ಣನೆ ಬಂದಿದೆ. ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ 
$ ಸ್ವಬಕಗಳಿವೆ. 

ಈ ಚಂಪುವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು 18ನೆಯಂ ಶತವಣನದಲ್ಲಿದ್ದ ಶ್ರೀನಿವಾಸಕವಿ. ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ಗೋತ್ರದ ಗಂಡಾಧರ ತಂದೆ. ಪಾರ್ವತಿ ತಾಯಿ. ಈತನಂ ಕಾವ್ಯರಚನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿರಂವ 
ಪ್ರೌಢಕವಿ. ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಪ್ರಶಂಸೆವಕಾಡಂವ ಪದ್ಯವಿದು 

ವರಕವಿಕುಲಮಾೌಲಿಸ್ಟಾರವರಾಣಿಕ್ಯಕಾಂತಿ. 
ದ್ಯುಮಣಿಕಿರಣಪುಂಜಪ್ರೋಲ್ಲಸತ್‌ಪಾದಪದ್ಮಃ । 
ನಿಖಿಲನಿಗಮಮೂರ್ತಿಃ ಸ್ಫೂರ್ತಿರೀಶಸ್ಯ ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ 
ಜಯತಿ ಜಗತಿ ತಾತೋ ಯಂಸ್ಕ ಗಂಗಾಧರಾರ್ಯಃ ॥ 
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28, ಭಾಗೀರಥೀ ಚಂಪೊ 


ನಾರಾಯಣ ಮತ್ತಾ ಅನ್ನಪೂರ್ಣೆಯರ ವಂಗ ಅಚ್ಚುತಶರ್ಮನು ಈ ಚಂಪುವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ. 
1814ರಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತಾನು ಜನಸ್ಥಾನ ನಿವಾಸಿಯೆಂದಂ ತಿಳಿಸಿ, ನಾರಾಯಣ ದೇಶಿಕ 
ಮಸ್ಕಾರೀಂದ್ರ, ರಘೂತ್ತಮ ಗುರು ವತ್ತು ತನ್ನ ವರಾತಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅರ್ಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಈ ಚಂಪುವಿನಲ್ಲಿ ಏಳೆಂ ಮನೋರಥಗಳಿವೆ, ಸೂರ್ಯನಿಂದಾರಂಭಿಸಿ ಇಕ್ಷಾ ಿಕುವಂಶಾವಳಿ 
ಯಂನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿ ಭಗೀರಥನ ಯೌವನಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಂದರವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
ಶಿವಪಾರ್ವತಿಯರ ವಿವಾಹ, ಸ್ಕಂದನ ಉತ್ಪತ್ತಿ, ಗೌತಮನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೋದಾವರಿಯ 
ಜನನ, ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಅವಳ ಪ್ರಯಾಣ, ಭಗೀರಥನ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಗೋದಾವರಿಯೇ 
ಗಂಗೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಗೆ ಇಳಿದು ಬಂದದ್ದು, ಕಪಿಲಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹರಿದಂ ಭಗೀರಥನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ 
ಗಂಗಾಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸನ್ಗತಿ. ಇತ್ಯಾದಿ ಕಥೆ ಸುಂದರ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. 


ಅಚ್ಯುತಕವಿಯ * ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ವೈತರೂಪ, ಶಿವೈಕಾಕಾರ” ಮಂತಾದ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ಈತನಂ ಅದ್ವ್ರೈತಿಯೆಂಂದಂ ಹೇಳಬಹುದು. ಗದ್ಯಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಲಲಿತಪದರಚನೆಯಿದ್ದರೂ, 
ಪ್ರೌಢವಾದ ಕವಿಕಲ್ಪನೆಯಂಂಟಂ ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಶೆತಮಾನದ ಚಂಪುಗಳಲ್ಲಿ ಇದಂ 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾದ ಕೃತಿ. 


1. ಇದು ಗಂಗೆಯ ವರ್ಣನೆ 
“ತತಃ ಸಾ ಕ್ವಚಿಚ್ಚಂಚಲಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಕಂಟಿಲಾ ಕೃಚಿದ್ವಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಕ್ಕ ಚಿನ್ಮಂಥರಾ ಕ್ವಚಿದಂದ್ಹತಾ 
ಕೃಚಿತ್‌ ಸುವರ್ಶಾ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಫೇನಹಾಸವತೀ, ,,' 
2... ಕೆಲವೆಡೆ ಚಮತ್ಕಾರಕ್ಕಾಗಿ ನೈಯಾಯಿಂಕಶೈಲಿ ಪ್ರಯಂಕ್ರವಾಗಿದೆ.- 
ಕಿಂ ಬ್ರೂಷೇ ಭುವತ್ವಾವಚ್ಛಿನ್ನಜನ್ಮತ್ವಾವಚ್ಛ್ರೇದೇನ | 
ಎನಶ್ಚರತ್ಚನೈಯಂತ್ಯವಿರುದ್ಧಂ ಸ್ವಪ್ನೇಷ್ಟಪೃಸಂಭಾವ್ಯಂ | 


ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳ ಸವೀಕ್ಷೆ 

ಪ್ರಕಾಶಿತ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾವವುಗಳನ್ನು ಇದುವರೆಗೆ ಪರಾವಂರ್ಶಿಸಲಾಯಿತು, 
ಪ್ರಕಾಶನಗೊಳ್ಳದ ಚಂಪೂಗಳ ಸಂಖ್ಯೆಯೂ ವಿಪುಲವಾಗಿದೆ. ಕ್ರಿ.ಶ. 6ನೆಯ ಶಶಕಕ್ಕಿಂತ 
ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಪ್ರಬಂಧಗಳಿದ್ದವೆಂದಂ ದಂಡಿಯ ಮರಾತಿನಿಂದ ನಿಶ್ಚಿಃವಾಗಿದ್ದರೂ 
10ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ನಲಚಂಪುವಿಗಿಂತ ಪ್ರಾಚೀನವಾದದ್ದು ದೊರಕಿಲ್ಲ. 11ನೆಯ 
ಶತಕದವರೆಂದಂ ಹೇಳಲಾದ " ವಿದರ್ಭರಾಜ?, ಅಭಿನವ ಕಾಳಿದಾಸ. ಮೊದಲಾದವರು ಆ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿದ್ದವರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ನಿಶ್ಚಿತಪ್ರಮಾಣವಿಲ್ಲ. 12ನೆಯ ಶತಕವಂತೂ ಚಂಪೂಗ್ರಂಥಗಳ 
ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಒಂದಂ ಶೂನ್ಯಕಾಲವೆನಿಸುತ್ತದೆ. 13ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಸೊಡ್ಡ ಲನೂ, 14ರಲ್ಲಿ 
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ಅಹೋಬಲಸೂರಿಯೂ ಉಲ್ಲೇಖಯೋಗ್ಯರಾದವರು. 15ನೆಯ ಶತಕದ ಉತ್ತರಾರ್ಧದಿಂದ 
ಚಂಪೂರಚನೆ ಮತ್ತೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡಿತು. 16. 17ನೆಯ ಶತಕಗಳು ಚಂಪೂಗಳ ಉಚ್ಛಾ ,ಘಯ 
ಕಾಲವೆನ್ನಬಹುದು. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 200 ಚಂಪೂಗಳ ನಿವರ್ಕಾಣವಾಗಿದೆ. 
ಅಲಿಂದ ಮುಂದೆ 18--19ನೆಯ ಶತವಕಾನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದರಮೇಲೊಂದರಂತೆ ಈ ಬಗೆಯ 
ಪ್ರಂಥಗಳು ನಿರ್ವಾಣಗೊಂಡರೂ ಉಲ್ಲೇಖಯೋಗ್ಯವಾದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ದ ಗ್ರಂಥಗಳಂ ವಿರಳ 
ವಾದವು. ಈ ಬಗೆಯ ಏರಿಳಿತಗಳಿಗೆ ದೇಶದ ರಾಜಕೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೂ, ಜನರ ಅಭಿರಂಚಿಯೂ 
ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. 

ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ವಿಜಯನಗರ, ತಂಜಾವೂರು, ತಿರುವಾಂಕೂರು ಮತ್ತು ಮ್ಯಸೂರು 
ಸಂಸ್ಕಾನದ ಪ್ರಭುಗಳೂ, ಉತ್ತರಭಾರತದಲ್ಲಿ ರೀವಾ, ಒರಿಸ್ಸಾ, ಕಾಶೀರಾಜರೂ ಚಂಪೂಕವಿ 
ಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಂದಾತರೆನ್ನಬಹಂದು. ಸ್ವತಃ ವಿದರ್ಭರಾಜನೇ ಚಂಪೂರಾವಾಯಣವನ್ನು 
ರಚಿಸಿದನು. ಇವರಲ್ಲದೆ ಕೆಲವು ಸಾಮಂತರಾಜರೂ ಆಶ್ರಯಂವನ್ನಿತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಜೈನ, 
ತೈವ. ವೈಷ್ಣವ ಮತಗಳೂ, ಉತ್ತರದಲ್ಲಿ ಚೈತನ್ಯವಲ್ಲಭಸಂಪ್ರದಾಯಗಳೂ ಮಂಖ್ಯವಾಡಿ. 
ಚಂಪೂರಚನೆಗೆ ಪ್ರೇರಕವಾದವು. ಮತಸಂಪ್ರದಾಯಗಳ ಕೇಂದ್ರಗಳಾಗಿದ್ದ ವುಠಮಂದಿರಗಳೂ 
ಅನೇಕ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿವೆ. 

ರಾವಣಯಣ, ಭಾರತ, ಭಾಗವತ, ಶಿವಪುರಾಣ, ಜೈನಪುರಾಣಗಳಂ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯ? ಳಿಗೆ 
ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮು ಲಸ್ರೋತಗಳಂ. ಅವುಗಳಿಗೆ ಪ್ರಥವಂಸ್ಥಾನ. ಆಶ್ರಯಂದಾತರ ಜರಿತೆಗೆ 
ಎರಡನೆ ಸ್ಥಾನ, ಉಳಿದವು ಯಾತ್ರಾಪ್ರಬಂಧ ಮತ್ತ ಸ್ಥಾನೀಯ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ&ಿದವ್ಳು 
ಜೊಡ್ಡಲನ ಉದಯಸುಂದರೀಕಥಾ, ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟನ ಕೋಟಿವಿರಹ ನಾರಾಯಂಣರಾಯನ 
ವಏಕ್ರಮಸೇನಚಂಪೂ--ಇವು ಮೂರಂ ಕಲ್ಪಿತಕಥೆಗಳನ್ನಿ ಅವಲಂಬಿಸಿವೆ. 

ಗದ್ಯಪದ್ಮಸಂವಿಶ್ರಣವುಳ್ಳ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯಕ್ಕೆ ಹೊಸದಾಗಿ ಬಂದಂದೇನಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಉಪನಿಷತ್ತು, ಭಾರತ, ಭಾಗವತಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ವಿಂಶ್ರಶೈಲಿಯಂನ್ನು ಕಂಡಿದ್ದೇವೆ, 
ಅಶ್ವಘೋಷೆ, ಭಾಸಾದಿಗಳ ನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಪ್ರಶಸ್ತಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ಈ 
ಶೈಲಿ ಕಂಡಂಬಂದಿದೆ. ಚಂಪೂ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಈ ಕಾವ್ಯವು ಕ್ರಿ. ಶ. 6ನೆಯ ಶತಕಕ್ಕಿಂತ ಹಿಂದೆ 
ಇದ್ದರೂ 10ನೇ ಶತಕಕ್ಕಿಂತ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿದ್ದ ದು ಉಪಲಬ್ಧ ವಾಗಿಲವೇಬುದೇ ವಿಶೇಷ, ಆದರೆ 
ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳಂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ನಿವರ್ಕಾಣವಾಗಲಂ ಕಾರಣವನಿರಬಹುದೆಂದಂ. 
ಸ್ವಲ್ಪಮಟ್ಟಿಗೆ ವಿಚಾರ ವಾಾಡಬಹಂದಂ. 

'ಯಾವ ಸಾಹಿತ್ಯವು. ನಿರ್ಮಾಣವಾಗಬೇಕಾದರೂ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಸುಭಿಕ್ಷೆಗಳಂ ನೆಲಸಿರ: 
'ಬೇಕೆಂಬುದಂ ವಾಸ್ತವ ಸಂಗತಿ. ಕ್ರಿ.ಶ. 11ನೆಯ ಶಃವಕಾನದಿಂದ ಉತ್ತರಭಾರತವು 
ಪರಕೀಯರ ಧಾಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕ ರಾಜಕೀಯ ಕ್ಷೋಭೆಗೆ ಗುರಿಯಾಯಿತಂ. ಸುಲ್ತಾನ್‌ ಮಹಮ್ಮದನ 
ದಂಡಯಾತ್ರೆ ಆರಂಭವಾದದ್ದು ಆ/'ಲೇಃ. ಅನಂತರ ಮಹಮ್ಮದ ಘೋರಿಯ ಆಕ್ರಮಣ. 
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ಕ್ರಿ.ಶ. 1205ರ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಿಹಾರೆ, ಬಂಗಾಳೆದೇಶಗಳೂ ಸೇರಿ ಉತ್ತರಭಾರತವೆಲ್ಲವೂ 

ಮುಸಲ್ಮಾನರಿಗೆ ವಶವಾಗಿತ್ತು. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ರಾಜಕೀಯ ಕೆಲಹೆಗಳೂ, ಯುದ್ಧಗಳೂ 
ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದವು. ಅಕ್ಬರನ ಕಾಲದವರೆಗೂ (ಕ್ರಿ. ಶ. ] 556-1605) ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯೇ 
"ಮುಂದುವರಿಯಿತು ಆತನ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಶಾಂತಿ ಉಟಾದರೂ ಅದು ದೀರ್ಫಕಾಲ 
ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 19ನೆಯ ಶಶಕದವರೆಗೂ ಕ್ಷೋಭೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 

ಆದರೆ ದಕ್ಷಿಣಭಾರತದಲ್ಲಿ ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಮುಸಲ್ಮಾನರು ದಕ್ಷಿಣಕ್ಕೆ, ಮೊದಲನೆಯಂ 
ಸಲ ನಂಗ್ಲಿದಂದಂ ಕ್ರಿ. ಶ, 1294 ರಲ್ಲಿ, ಆಗ ಅಲ್ಲಾಉದ್ದೀನನು ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ದಂಡಯಾತ್ರೆ 
ಮಾಡಿದರೂ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲಸಲಿಲ್ಲ, ಮಂದೆ ಕ್ರಿ, ಶ. 1336 ರಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ವಿಜಯನಗರ 
ಸಾವಕ್ರಾಜ್ಞವು ಪ್ರಬಲವಾಗಿದ್ದು ಸಂವಕಾರಂ 230 ವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತೃಕ್ಕೆ 
ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿತ್ತಿತು, ಅಲ್ಲದೆ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಪಲ್ಲವರು, ಚಾಲುಕ್ಕರು, ರಾಷ್ಟ್ರಕೂಟರಂ, 
ಸಾಲಚೊರ್ಯರಂ, ಹೊಯ್ಸಳರು, ಪಾಂಡ್ಯರಂ ವಂತ್ತೂ ಚೋಳರು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವನ್ನಿತ್ತು ಪ್ರೋತ್ಸಾಹಿಸಿದರಂ.. ವಿಜಯನಗರಸಾವಸಕ್ರಾಜ್ಯವು 1565ರ ತಾಳೀಕೋಟೆ ಯುದ್ಧ 
ದಲ್ಲಿ ನಶಿಸಿಹೋದರೂ, ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿ ಚಿಕ್ಕ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳೂ, ಪಾಳೆಯಗಾರರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಾಭಿವಳಾನಿ 
ಗಳಾಗಿಯೇ ಇದ್ದು ಕವಿಗಳಿಗೂ, ವಿದ್ವಾಂಸರಿಗೂ ಆಶ್ರಯವನ್ನಿತ್ತರು. ಅಲ್ಲದೆ ತಂಜಾವೂರಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಮರಾಠರಾಜ್ಯವು ಬಹಂವಂಂದಿ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟೆತಂ. 
'ಹೀಗೆಯೇ ತಿರಂಪಾಂಕೂರು, ಮೈಸೂರು, ಕೊಚ್ಚಿನ್‌ ಸಂಸ್ಥಾನಗಳೂ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿತ್ತವು. 
ಕ್ರಿ.ಶ. 1117ನೆಯ ಶಶಮಾನಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗ್ರಂಥಗಳೂ ಸಹ ದಕ್ಷಿಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಅಧಿಕವಾಗಿ ನಿರ್ನಿತವಾಗಿವೆಯೆಂಬುದೂ ಗವಂನಾರ್ಹ. ಈ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳರಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಧಿಕಸಂಖ್ಯೈೆಯಲ್ಲಿ ನಿರ್ವಿತವಾದುದಂ ಸಹಜವೇ ಆಗಿದೆ. 

ದಕ್ಷಿಣದೆ:ಶದ ರಾಜರೂ, ವಠವಂಂದಿರಗಳೂ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಾದ ಕನ್ನಡ, ತವಿ;ಳ೪ಂ; 
ವಂಲೆಯಾಳ ಮತ್ತು ತೆಲಂಗಂ ಭಾಷೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹವನ್ನಿತ್ತರಂ, ಶೈವ, ವೈಷ್ಣವ, ಜೈನ 
ಪಂಥಗಳ ಭಕ್ತಿಮಾರ್ಗದ ಆಂದೋಳನ ಇಲ್ಲಿ ನಡೆದಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕವಿಗಳಂ ದೇಶಭಾಷೆ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾವ್ಶಗಳನ್ನೂ ಬರೆದರು. ಅವರಂ ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದೇಶಭಾಷೆಯಂ 
ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಕವಿಗಳಿಗೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಚ£ಪೂಗಳಂ ದೇಶಭಾಷೆಯ ಕವಿಗಳಿಗೂ 
ಉತ್ತೇಜನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿವೆ. ಪಂಪನು ವಿಕ್ರವರಾರ್ಜುನವಿಜಯವೆಂಬ ಕನ್ನಡಚಂಪುವನ್ಮೂ, 
ಸೋವಂದೇವಸೂರಿ ಯಶಸ್ತಿಲಕವೆಂಬ ಸಂಸ್ಕೃತಚಂಪುವನ್ನೂ ರಚಿಸಿರಂವುದೂ, ಅವರಿಬ್ಬರೂ 
ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅರಿಕೇಸರಿಯ ಆಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿದ್ದರೆಂಬಂದೂ ಗಮನಾರ್ಹ. 

ಉತ್ತರಭಾರತದಂತೆ ರಾಜಕೀಯಕ್ಷೋಭೆ ಇಲ್ಲದಿದ್ದದು, ರಾಜರಂ ಮತ್ತೂ ಮಠಗಳಂ 
ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರ್ಚಯಂವನ್ನಿತ್ತುದು, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಭಕ್ತಿಪಂಥದ ಆಂದೋಲನ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆ. 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಚಂಪೂಗಳ ರಚನೆ...ಇವು ದಕ್ಷಿಣಬಾರತನಲ್ಲಿ ಚುಪೂಗಳೆ ರಚನೆ ಅಧಿಕವಾಗಂವುದಕ್ಕೆ 
ಪಾರಣ 
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ಆಧುನಿಕಸಾಹಿತ್ಯ (ಕ್ರಿ. ಶ. 1920 ನೆಯ ಶತಮಾನ) 


ಸಂಸ್ಕೃತವಾಜ್ಮಯಂದಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಪರಂಪರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಮುನಿಗಳ ಶ್ರೀಮದ್ರಾವರಾಯಣದಿಂದ 
ಇದುವರೆಗೂ ಕನಿಷ್ಠಪಕ್ಷ 25 ಶತಕಗಳನ್ನು ಮಿಕ್ಕು ಸಾಗಿಬಂದಿದೆ,  ದೀರ್ಫ್ಥವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯ 
ಪರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಖ್ಯವಾದ ಮೂರು ಬಗೆಗಳನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು 
ಪ್ರಧಾನವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪ್ರಶಂಸನೀಯಂವಾದ ಕಾವ್ಯಪ್ಪತಿಭೆಯಂನ್ನುಬೆಳಗಿಸಿರುವ ರಾವಕಾಯಂಣ, 
ವಂಹಾಭಾರತಾದಿ ಆರ್ಷಕಾವ್ಯಗಳಂ ಒಂದಂ ಬಗೆ. ಅಶ್ವಘೋಷನ ಬುದ್ಧಚರಿತ, ಸೌಂದರನಂದ 
ಬಂದ್ಧಘೋಷನ ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿ, ಜಿನಸೇನನ ಪೂರ್ವಪುರಾಣ ಮೊದಲಾದವೂ ಇದೇ 
ಗುರಿಯಂಳೃವು. ಧರ್ಮೋಪದೇಶವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪಗೊಳಿಸಿ ಪ್ರತಿಭೋಲ್ಲಾಸಿತವರ್ಣನೆಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಾಧಾನ್ಯವಿತ್ತಿರುವ ರಘಂವಂಶ, ಜಾನಕೀಹರಣಾದಿಗಳಂ ಇನ್ನೊಂದು ಬಗೆಯವು, ಕಾವ್ಯಪ್ಪತಿಭೆ. 
ಗಿಂತಲೂ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾಂಡಿತ್ಯ, ಕಲ್ಪನಾಚಾತುರ್ಯಗಳನ್ನು ವೆಂರೆಸಿರಂವ ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ, ನೈಷಧೀಯ 
ಚರಿತ ಮೊದಲಾದವು ಮೂರನೆಯ ಬಗೆಯವು. 

ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರಾದ ನಾಯಕರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನೂ 
ಆಧರಿಸಿ ಪ್ರವೃತ್ತವಾದ ಈ ಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆ 19-20ನೆಯ ಶತಮಾನದಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ ಹಳೆಯಂ 
ಜಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹರಿದಿರುವುದನ್ನ್ನ ಕಾಣಬಹಂದಂ.  ಆಧುನಿಕಜನತೆಯ ಅಭಿರಂಚೆಯೂ, ಜೀವನ 
ವಕೌಲ್ಯವೂ ದೇಶಕಾಲಗಳಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬದಲಾಯಿಂಸಂತ್ತಿದೆ. , ಈಗಿನ ಸಾಮಾಜಿಕಜೀವನವನ್ನೂ 
ನಿತ್ಯವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ನೂತನಮಾರ್ಗದಕಾವ್ಯ ಇಂದಿನಬಹುಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾಗ 
ಬಹುದು. ಜನತೆಯ ಈ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಂ ಗಂರಂತಿಸಿ ಆಧುನಿಕವಕಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ರಚಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಬಗೆಯ ರಚನಾಪ್ರವೃತ್ತಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
20ನೆಯ ಶತಕದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ಕಂಡಂಬರುತ್ತದೆ. 

19-20 ನೆಯ ಶತಕಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಮಹಾಕಾವ್ಯ, ಲಘಂಕಾವ್ಯ, ನಾಟಕ, ಸ್ತೋತ್ರ, 
ಕಾವ್ಯಾದಿಗಳು ಬೃಹತ್‌ಪ್ರವಸಾಣದಲ್ಲಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ವಂಂದ್ರಿತವಾದ ಗ್ರಂಥಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಅತ್ಯಲ್ಪ, ಕಾವ್ಯನಿರ್ಮಾಣದ ರೀತಿ ಹೇಗೆ ಸಾಗಿದೆ ಎಂಬುದರ ದಿಗ್ಬರ್ಶನವನಲ್ನ ವಕಾಶ್ರ ಇಲ್ಲ 
ಮಾಡಿಕೊಡಲಾಗಿದೆ. 


ಕಾವ್ಯಗಳು 
19ನೆಯ ಶತಕದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಅಭಿನವರಾಮಾನಂಜಾಚಾರ್ಯನ *ಶ್ರೀನಿವಾಸಗಂಣಾಕರವು” 
$ ಸರ್ಗಗಳ ಪ್ರೌಢಕಾವ್ಯ. ಇವರಲ್ಲಿ ತಿರಂಪತಿ ವೆಂಕಟರವಂಣನ ಕಥೆ ವರ್ಣಿತವಾಗಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸ್ವೋಪಜ್ಞ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. ಆನ್ನದಾಜರಣನ "ರಾವಕಾಭ್ಯುದಯಂ? ಮತ್ತ “ಮಹಾಪ್ರಸ್ಥಾನ? 
ಗೆಳು ರಾಮಾಯಣ, ದುಹಾಭಾರತಗಳನ್ನವಲಂಜಿಸಿದ ಕಾವ್ಯಗಳು, ತಿರಣವಂಲ್ಲೆ ೈ ತಾತಾಚಾರ್ಯನ 
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“ ದೂತಚರಿತ ' ಸಂಂದರವಾದ ಲಲಿತಶೈಲಿಯಂ ಕಾವ್ಯ.  ಜಯಂಪುರೆದ ಕೃಷ್ಣೆರಾವಂಕವಿಯಂಠಿ 
4 ಕಚ್ಛ ವಂಶ, ಜಯಂಪುರವಿಲಾಸ ?_ಎಂಬೆರಡಂ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಜಯಂಪುರರಾಜವಂಶಾವಳಿಯ್ಯ್ದ 
ಮಹತ್ತ್ವವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬಂಗಾಳೆದ ವಂಹೇಶಚಂದ್ರತರ್ಕಚೂಡಾವಂಣಿಯ 
« ದಿನಾಂಜಪುರರಾಜವಂಶ ಕುವ್ಯ'ದಲ್ಲಿ 17 ಸರ್ಗಗಳೂ, ಆತನ * ಭೂದೇವಚರಿತ 'ದಲ್ಲಿ 24 
ಸರ್ಗಗಳೂ ಇವೆ. ಕೇರಳವರ್ಮ ಪರ್ಪರಾಜನ 19 ಸರ್ಗಗಳ "ವಿಶಾಖವಿಜಯಂ 'ವೂ 
ಶ್ರೀಕುಣ್ಣ್‌ರುದ್ರದಾಸನ « ಫ್ರೀರಾಮವರ್ವೂವಿಜಯ 'ವೂ ಕೇರಳದ ಇಬ್ಬರಂ ರಾಜರಂಗಳ 
ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಿರಂವ ಶ್ರೇಷ್ಠವರ್ಗದ ಕಾವ್ಯಗಳು. 
19ನೆಯ ಶತಕದ ಆದಿಭಾಗದಲ್ಲಿ ವೆೈಿಸೂರಿನ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯನಂ € ಯಕಾದವ-ರಾಘ:. 
ಪಾಂಡವೀಯಂ' ಎಂಬ ಚಿತ್ರಕಾವ್ಯವನ್ನ ರಚಿಸಿದನು. ಇದರ ಒಂದೊಂದು ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಭಾಗವತ..ರಾಮಾಯಣ-ಭಾರತದ ₹ಥೆಗಳಂ ಶ್ಲೇಷದಿಂದ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿವೆ ಈತನ ಮಂಗಳರಿ 
ತ್ರಿವೇಣಿ “ರಂಗಾಭ್ಕಾದಯ, “ ಸೆಂಪತ್ಮೂವಕಾರವಿಜಯಂ” ಎಂಬೆರಡಂ ಕುವ್ಕಗಳನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾಳೆ. 
ವೃಮ್ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರಂ ಕವಿಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯದಾತರಾಗಿದ್ದರಲ್ಲದೆ ಸ್ವತಃಕವಿಗಳಾಗಿದ್ದರು. 
ಶರ "ಸೂರ್ಯಚಂದ್ರಾದಿವಂಶಾವತರ ? ಕಾವ್ಕದಲ್ಲಿ. ರಾಮಾಯಣ-ಮಹಾಭಾರತಗಳ 
ಉಪಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನೂ, ಮಸೂರು ರಾಜರ ವಊಲಪುರುಷರಾದ ಯದುರಾಯ -ಕೃಷ್ಣರಾಯರ 
ಸಾಹಸ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. “ರಾವಕಾಯಂಣಕಥಾ ಪ್ರಷ್ಟವಂಂಜರಿ' ಎಂಬಂದಂ ಅವರ 
ಇನ್ನೊಂದಂ ಕಾವ್ಯ . ಶ್ರೀನಿವಾಸಕೆವಿಸಾರ್ವಭೌವಂನ' ಕ ಓಷ್ಣರಾಜಪ್ರಭಾವೋದಯಂ'ವು ಮಂಮ್ಮಡಿ 
'ಕೃಷ್ಣರಾಜಒಡೆಯಂರ ಜೀವನವನ್ನೂ ನಿರೂಪಿಸಂತ್ತದೆ. ಭಾಗವತಕೃಷ್ಣನ "ಕೃಷ್ಣರಾಜಾಭ್ಯದಯ”, 
ಶ್ರಿವಿಕ್ರಮಶಾಸ್ತ್ರಿಯ 'ಕೃಷ್ಣರಾಜಗಂಣಾಲೋಕ್ಕ' ಗೀತಾಚಾರ್ಯನ *ಕೃಷ್ಣರಾಜಾಭ್ಯುದಯಂಚಂಪೂ' 
ಇವೂಸಹ ವಂಂಮ್ಮಾಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಪೆಂಪನ್ನೂ ಚಿಶ್ರಿಸಂವ ಕಾವ್ಯಗಳಂ ಚಾಮರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯರ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವೈ ಸೂರಂ ಜಿಲ್ಲು ಖಜಾನೆಯ ನೌಕರನಾದ ಬೇಲೂರು 
ಶ ಷ್ಟಯ್ಯೂಂಗಾರ್ಯನು k ರಾವ:ಚರ್ಕಾಮೃತಚಂಪು ' ಪನ್ನು ಬರದಿದ್ದಾನೆ. 19ನೆಯ. ಶತಕದ 
ಮಧ್ಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾರಜಿಲ್ಲೆಯ ದೇವನಹಳ್ಳಿಯ ನಿವಾಸಿಯಾದ ವೆಂಕಟಸೂರಿಯಂಂ 
« ಹರಿವಂಶಚಂಪು ' ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 8 ವಿಲಾಸಗಳಿವೆ. ಕವಿ ತನ್ನ ವಿನಯವನ್ನೂ 
ಹೀಗೆ ಪ್ರದರ್ಶಿಸಿದ್ದಾನೆ 
ನಾಹಂ ಶಬ್ದವಿಚಕ್ಷಣೋ ನ ಹಿ ರಸಾಲಂಕಾರವೇದೀ ತತಃ । 
ಶಂಕೇ ಸೇಯಮಂಧೋಕ್ಷಜಸ್ಕ ಕರುಣಾವೇಣೀ ನ ವಾಣೀ ವಂವಂ | 1-3 
ಇದು ವರ್ಷಾಕಾಲದ ವರ್ಣನೆ. 
ಅಥ ಜಲದಸಮೂಹೈಃ ಕ್ರಾಂತರೋದೋಃಂಶರಾಲಾಃ 
ಅವಿರಲಜಲಧಾರಾಚ್ಛನ್ನ ದಿಕ್‌ ಚಕ್ರವಾಲಾಃ । 
ಸ್ಫುಟಕುಟಜಕದಂಬಾಃ ಕ್ಲೊಪಿ ಕಾದಂಬದೂರಾಃ 
ಭುವಿ ವಂಂದಿತವಂಯೂರಾ ವಾಸರಾಃ ಪಾ ಶ್ರದಂರಾಸಾ್‌ ॥ 7— 45 
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19ನೆಯ ಶತಕದಲ್ಲಿ ಬಹೆಂಶಃ ಆಂದ್ರಪ್ರಾಂತದವನಾದ ಚೆಲ್ಲಂಕೊಂಡ ರಾಮಕವಿಯೆಂಬವನಂ 
9 ವಿಲಾಸಗಳಿರಂವ “ರುಕ್ಮಿಣೀಪರಿಣಯಂ' ವೆಂಬ ಚಂಪುವನ್ನ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ಲೇಷ ವಂತ್ತು 
ಶಬ್ದಾಡಂಬರಗಳಲ್ಲಿ ಕವಿಗೆ ಪ್ರೀತಿ, ರಂಕ್ಕೀಣಿಯಂ ಗೌರೀಪೂಜೆಗೆ ಹೋದಾಗ ದೇವಿಯ ಸ್ತಿತಿ 


ಇದಂ 
ಕದಂಬವನವಾಸಿನೀ ೩ತಸದಂಬರೋದ್ಭಾ ಸಿನೀ 


ವಂದಂಬ ಶಂಭಕಾರಿಣೀ ವಂಂನಿಕದಂಬಸಂತಾರಿಣೀ । 
ಹೃದಂಬರವಿಹಾರಿಣೀ ಸಂರಕದಂಬಸಂರಕ್ಷಿಣೀ 
ಸದಂಬರಮಣಿದ್ಯುತಿವರ೯ವಂ ವಂಂದಂ ಬಹುಂ ತ ದಿ ದಿಶ॥ 
ಫ್ರೀಶ್ವರವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರನಂ “ವಿಜಯಿನೀಕಾವ್ಯ', “ದಿಲ್ಲೀಮಹೋತ್ಸವಕಾವ್ಯ? ಎಂಬೆರಡಂ 
ಕೃತಿಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ . ವಿಜಯಿನೀಕಾವ್ಯವು ಇಂಗ್ಲೆಂಡಿನ ವಿಕ್ಟೋರಿಯಾರಾಣಿಯ ಆಳ್ಲಿಕೆಯನಂ R 
ಚಿತ್ತಿಸಂವ 12 ಸರ್ಗಗಳ ಕೃತ್ಕಿ ಇಂಗ್ಲೆಂಡ್‌ದೇಶ್ಮ ವಿಕೊ ೀರಿಯಕಾಜೀವನ, ಇಂಡಿಯಾದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ ಆಡಳಿತ, ರೈಲ್ವೈೆ-ಟೆಲಿಗ್ತಾಫ್‌, ಪೋಸ್ಟಆಫೀಸ್‌, ಆಸ್ಪತ್ರೆ ಮಂಂತಾದ ಜನೋಪಕಾರಿ 
ಯಕಾದ ಕಾರ್ಯ, ಸಿಪಾಯಿದಂಗೆ, ದಕ್ಷಿಣ ಆಫ್ರಿಕ್ಸಬೋಯರ್‌ ಯಂದ್ಧ -ಮುಂಂತಾದ ವಿಷಯ:ಗಳನ್ನು 
ಇದರಲ್ಲಿ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿ ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದಂ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ಶ್ಲೋಕ 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿರಶೇಷಶಿಕ್ಷಯಕಾ 
ವೇದಕಾವ್ಯಗಣಿತಾದಿದೀಕ್ಷಯಾ । 
ನಿರ್ಮೀತಾ ಜಗತಿ ತೃಪ್ತಯೇ ಸಧಾ 
ಜ್ಞ್ಯಾನರತ್ನಖಚಿತಾಶ್ಚ ಯದ್ದುಧಾಃ ॥ 4-69 
" ದಿಲ್ಲೀಿಮಹೋತ್ಸವಕಾವ್ಯ' ದಲ್ಲಿ ಏಳನೆಯ ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ ದೊರೆ ಡೆಲ್ಲಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆಸಿದ 
ಇತಿಹಾಸಿಕ ದರ್ಬಾರಿನ ಕಥೆ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿದೆ. ಲಾರ್ಡ್‌ ಕರ್ಸನ್‌, ಅವನ ಆಡಳಿತ, ಎಡ್ವರ್ಡ್‌ 
ದೊರೆಯಂ ಸಿಂಹಾಸನಾರೋಹಣ, ವಿಂಲಿಟರಿ ಕವಾಯಂತಂ ಮಂಂತಾದವುಗಳ ವರ್ಣನೆ ಇದೆ. 
“ಕಡೆಯ ಆರನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿ:ದ ಆಂಗ್ಲರವರೆಗೆ ದೆಹಲಿಯನ್ನು ಆಳಿದ ರಾಜರ 
ಐತಿಹಾಸಿಕ ವಿಷಯವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಷಹಜಹಾನನ ವಂಯೂರಾಸನದ ವರ್ಣನೆ. . 
ಅಶ್ವರ್ಯಂ ತನ್ಮಯೂರಾಸನಮಿಹ ವಿದಿತಂ ಸರ್ವರತ್ನಪ್ರಧಾನಂ 
ಯಂತ್ತದ್‌ ರತ್ನಚ್ಛಟಾಭಿರ್ದಿಶಿ ನಿಶಿ ಸಮರೇ ದೀಪದರ್ಪಂ ವಿಧುನ್ವತ್‌ | 
ಚತ್ವಾರೋ ಯಂನ್ಮಯಂರಾ ವಿಕಸಿತಗರುತೋ ರತ್ನಪಾರೈರಂದಾರೈಃ 
ಸವ್ಫ್ಯೂಕ್‌ ತತ್‌ ಪಶ್ಯತಾಂ ಯೇ ಸ್ವಕಿರಣರಜಸಾ ಚಕ್ರಿರೇ ನೇತ್ರವಂಂದ್ರಾಂ ॥ 6-31 
ರಾಜರಾಜವರ್ಮನ 6 ಅಂಗ್ಲಸಾವಕ್ರಾಜ್ಯ ', ಪದ್ಮನಾಭನ * ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವಚರಿತ'ಗಳಂ 
ಆಂಗ್ಲರ ಆಳಿ ತೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದವು. ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕ ಎಷ್ಟಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ “ ಸಶೀಚರಿತ 'ವು ಚಿಕ್ಕ 
ದಾದರೂ ಚೇತೋಹಾರಿಯಣಗಿದೆ. ಸತ್ಯವಾನ್‌-ಸಾವಿಶ್ಟಿಯರ ವಂಧಂರದಾಂಪತ್ಯವು ಇದರಲ್ಲಿ 
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ಚಿತ್ರಿತವಾಗಿದೆ. ಮಥುರಾನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ಗೋವಿಂದವೈಭವ ? ಉಮಾಮಹೇಶ್ನ ಸರಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ 
“ ಕಂಸಸಂಹಾರವಂಹಾಕಾವ್ಯ ?, ಸತ್ಯವ್ರಶಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ “ ಬೋಧಿಸತ್ವಚಿರಿತ '. -ಇವು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಕೃತಿಗಳು. ಪ್ರಭುದತ್ತಸ್ವಾಮಿಗಳ " ಪೂರ್ವಭಾರತ 'ವೂ ದಿನೀಶಪ್ತ್ರಸಾದ ಪಾಂಡೆೇಯರ 
“ ಭಾರತಾಯನ 'ವೂ ಪ್ರಾಚೀನಭಾರತದ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಚಾರಿತ್ರಿಕ ಕಾವ್ಯಗಳು. 
ಡಾ॥ ಶ್ರೀ. ಭಾ. ವರ್ಣೇಕರ್‌ ಅವರ " ಶಿವರಾಜ್ಯೋದಯ 'ವು ಛತ್ರಪತಿ ಶಿವಾಜಿಯ 
ಚರಿತೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ ವೀರರಸ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಐತಿಹಾಸಿಕ ಮಹಾಕಾವ್ಯ. ಯಳಂದೂರು 
ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ "ಜಗದ್ಗುರು ಜಯಕಾವ್ಯ', ಶೇಷದೀಕ್ಷಿತರ * ಕೃಷ್ಣವಿಲಾಸ ', ರಘೂತ್ತಮರ 

ುಕುಂದವಿಲಾಸ, ಸೋದೆಮಠವ ಶ್ರೀವಿಬುಧವರೃತೀರ್ಥರ * ಸುಭದ್ರಾಹರಣ'ಗಳು 
ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹವಾದುವು. ಎ. ರಾಮಕೃಷ್ಣಭಟ್ಟರಂ "* ಶಿವಾನಂದವಿಲಾಸ ” ಎಂಬ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟಕಾವ್ಯವನ್ನ್ಮು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹೃಹಿಕೇಶದಲ್ಲಿ ನಲೆಸಿದ್ದ ಸ್ವಾಮಿ: ಶಿವಾನಂದರ 
ಜೀವನಚರಿತೆಯ:ನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಜಗ್ಗೂವಕುಲಭೂಷಣ ಎಂಬ ನಾಮಾಂತರದಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ಜಗ್ಗೂ ಆಳ್ವಾರ್‌ 
ಐಯಂಗಾರ್ಯರಂ ಶ್ರೇಷ್ಠವರ್ಗದ ಕವಿಗಳು. ಗೆದ್ಧ-ಪದ್ಧ-ಚಂಪೂಕಾವ್ಯಗಳನ್ನಲ್ಲದೆ * ಅದ್ಭುತಾಂ 
ಶಂಕ? ವಂಂಂತಾದ 16 ರೂಪಕಗಳನ್ನೂ ಹಲವಾರಂ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
“ ಅದ್ಭುತದೂತ ? * ಕರಂಣರಸತರಂಗಿಣೀ ', * ಪಥಿಕೋಕ್ತಿಮಾಲಾ ' ವಂತ್ತು “ಶೃಂಗಾರ 
ಲೀಲಾಮೃತ 'ಗಳಂ ಇವರ ಪದ್ಮಕಾವ್ಯಗಳಂ. *ಅದ್ಭಾತದೂತ 'ವು ವಹಾಭಾರತದ 
ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣಸಂಧಾನವನ್ನು ವರ್ಣಿಸುವ 15 ಸರ್ಗಗಳೆ ವಂಹಾಕಾವ್ಯ. ಇದಕ್ಕೆ ಭಗವಲ್ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದಾಸಾನಂಗೃಹೀತವಾದ * ರತ್ನಪ್ರಭೆ ” ಎಂಬ ಸರಳ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಡಿ 
ಸಂಭ್ರವಂದಿಂದ ಬರಂತ್ತಿದ್ದ ಒಬ್ಬ ತರಂಣಿಯ ವರ್ಣನೆ ಇದಂ 


ತ ಕರೆಯಿಂದ ಬರಂವಾಗ ಅವಳ ಹರೆತಾರಿಯಂ ಸೆರಗು ಜಾರಿತಂ. ಅದನಂ N ಸರಿಪಡಿಸಿ 
ಕೊಳ ಲು ಜಗ್ಗೆಂದಂ ಹರಡಿದ್ದ ತನ್ನ ಒಡವೆಗಳ ಕಾಂತಿಯೇ ಸೆರಗೆಂದಂ ಕೈನೀಡಿ, ತನ್ನ 
ಮಂಗ್ಳ ತೆಗೆ ತಾನೇ ನಕ್ಕಳಂತೆ ! 


ಉರಸಶ್ವುತಚಿತ್ರಪಟಾ ತ್ವಪರಾ 

ವಂಣಿಭೂಷಣಜಾಲವಂರೀಚಿಚಯೇ । 

ಸಿಚಯಭ್ಛೆವಂತಃ ಕರಮಾದಧತೀ 

ಶ್ರಪಯಾ ಸ್ವಯಮೇವ ಜಹಾಸ ಭೃಶಂ ॥ 9-15 


ವಕುಲಭೂಷಣರ ಸೋದರರಾದ ಜಗ್ಗೂ ಶಿಂಗರಾರ್ಕರಂ ಉತ್ತವಂವರ್ಗದ ಕವಿಗಳೆಂ. 
ಇವರ " ದಾಶರಧಿಚರಿತ 'ವು. ರಾವಾಯಂಣದ ಸಂಗ್ರಹಕಾವ್ಯ. ಚಿತ್ರಕೂಟಗಿರಿಯಲ್ಲಿ ಸೀತಾ 
ಫಮೇತನಾದ ಶ್ರೀರಾವ£ನ ವನವಿಹಾರವರ್ಣನೆ ವಿಸ್ತ್ಯೃತವಾಗಿದ್ಧ ರವಂಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
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ಶ್ರೀರಾವಂನು ಕೊಳದಿಂದ ತಾವರೆಯ ಹೂಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತು ಸೀತೆಗೆಕೊಟ್ಟನಂ. ಇದನ್ನು 
ಕಂಡಂ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಕಾಡಾನೆಗಳಂ ತಮ್ಮ ಹೆಣ್ಣಾನೆಗಳಿಗೆ ಕೊಡಲು ತಾವೂ ತಾವರೆಹೂಗಳೆನಂ 
ಕಿತ್ತವಂತೆ | 


ಸರಸಿಜಾನ್ಯಪಚಿತ್ಕ ಮಯಾ ಕರೇ 

ಶವ ಕೃತೇ ವಿಧೃತಾನ್ಯಯಿ ಸಂಂದರಿ । 
ಪರಿಚಿತಾಃ ಸವಂವೇಕ್ಷ್ಯ ಕರೈಃ ಸ್ವಯಂಂ 
ದಧುರಿಮೇ ಧುರಿ ವೋ ಕರಿಣೊ€ಂಂಬುಜಂ ॥ 


ದಾಶರಥಿಚರಿತವನ್ನಲ್ಲದೇ ಈ ಕವಿಗಳು " ಯದುಶೈಲಚಂಪು ? ವನ್ನೂ, " ಶಿಬಿವೈಭವ ', 
* ಯಕ್ಷಪ್ರಶ್ನೆ”, " ಧರ್ಮವ್ಯಾಧದರ್ಶನ ' ಎಂಬ ನಾಟಕಗಳನ್ನೂ, ಹಲವಾರು ಸ್ರೋತ್ರಗ್ರಂಥ 
ಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಡಾ ॥ ಕೆ. ಎಸ್‌. ನಾಗರಾಜನ್‌ ಅವರಂ * ಸೀತಾಸ್ವಯಂವರ ', ಸ್ಕಾಂದಪುರಾಣದ ಕಥಾನಕ 
ವನ್ನಾಧರಿಸಿದ « ಶಬರೀವಿಲಾಸ ", " ಲವಲೀಪರಿಣಯಂ ? ಎಂಬ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ, * ಉನ್ಮತ್ತ 
ಕೀಚಕ' ವೆಂಬ ನಾಟಕವನ್ನೂ, “ ಭಾರತೀಯ ದೇಶಭಕ್ತಚರಿತ ' ಎಂಬ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯವನ್ನೂ, 
'ಹಲಮರಂ ಸ್ತೋತ್ರಗಳನ್ನೂ ಪ್ರಸನ್ನಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


« ದಯಕಾಸಹಸ್ರ 'ವು ಕೆಲವೇ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ `ವರೆವರ್ಣಿನೀ ಎಂಬ ವಂಹಿಳೆಯ ಮುಖದಿಂದ 
ಬಂದ ಬೃಹತ್‌ ಸ್ರೋತ್ಪಕಾವ್ಯ, ಇದು " ವೇದಾಂತದೇಶಿಕಾನಂಗೃಹೀತ 3. ವಿಷ್ಣುವಿನ ನಾನಾ 
ಅವತಾರಗಳಲ್ಲಿ ಆತನ ದಯೆ ಹೇಗೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿದೆಯೇಂಬುದನ್ನು ಈ ಕೃತಿ ನಿರೂಪಿಸಿಸುತ್ತದೆ. 
ಸ್ರೆಗ್ಗರಾ, ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತಾದಿ ನಾನಾವೃತ್ತಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವ ಈ ಗ್ರಂಥ 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯಂವಾದಎದ್ದು. ಅರ್ಥಪುಪ್ಪವಾದ ಈ ಕೃತಿ ಉತ್ತಮಂ ಕಾವ್ಯಪಂಕ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಸೇರಂತ್ತದೆ. 
ಇದರಿಂದ ಎರಡಶಿ ಶ್ಲೋಕಗಳನ್ನು ಉದಾಹರಿಸಿದೆ. 

]. ಹೇ ಸ್ವಾಮಿ, ಕರ್ಣನು ಅರ್ಜುನನಿಗಾಗಿ ಕಾದಿರಿಸಿದ್ದ ಶಕ್ತಾ ,ಯುಧವನ್ನು 
ಘಟೋತ್ಕಚನ ಮೋಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಭಕ್ತನಾದ ಅಜಂ್ಣನನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿದ್ದೀಯೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಅಚ್ಚರಿಯೇನು 9 ಭಕ್ತರಕ್ಷಣೆಗೆ ಏನನ್ನು ಮಾಡದಿರಂವೆ ? 


ಉದ್ದಿಶ್ಯ ಶ್ವೇತವಾಹಂ ತಪನತನಂಭುವಾ ರಕ್ಷಿತಾಂ ಶಕ್ತಿವೆಂಕಾಂ 
ರಕ್ಷಸ್ಕಕ್ಷೆೋಭ_ದಾಕ್ಷೇ ಪವನತನಯಜೇ ಪಾತಯಿತ್ವಾ ರಜನ್ಯಾಂ । 
ಜಿಷ್ಣುಂ ಭಕ್ತಾಗ್ರಗಣ್ಯಂ ರಣಭಂವಿ ವಿಷದೋ ಮೋಚಯಾವಕಾಸಿಥಾಹೋ 
ಭಕ್ತತ್ತಾಣಾಯ ಕಿಂ ವಾ ಕಲಯಸಿ ಕೃಪಯಾ ನಾತ್ರ ಚಿತ್ರಂ ನ ಕಿಂಚಿತ್‌ ॥ 
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2. ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕಂಲವಿಧ ೈಂಸಕವಾದ ಕಂಠಾರವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಭಾರ್ಗವರಾವಂನಂ ಎದುಂರಿಗೆ” 
ಬಂದಾಗ ಶ್ರೀರಾಮನ ಬಲ ಇಮ್ಮಡಿಯಕಾಯಿತಂ,. ಅವನು ಪರಶುರಾವಂನನ್ನ್ನ ಜಯಿಸಿದನು. - 
ಅಂಥ ವೀರನನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಇನ್ನು ಯಾರನ್ನು ಭಜಿಸಲಿ ? 


ಕ್ಷೀಬಕ್ಷಾತ್ರಪ್ರಶಮನರತಸ್ಬತಚಂಚತ್‌ಕಂಠಾರಂ 
ಕ್ರೂರಾಕಾರದ್ವಿಗ:ಣಿತಧರಾಪಾಲಕಸ್ಸಾ ಿಂತಕಂಪಂ | 
ಸೀತಾವೀಕ್ಷಾದ್ವಿಗಂಣಿತಬಲೋ ಭಾರ್ಗವಂ ಭಗ್ಗ ಶಕ್ತಿಂ 
ಯಶ್ಚಕ್ರೇ ಶ್ರೀವೃಷಗಿರಿಪಶಿಂ ತಂ ವಿನಾ ಕಂ ಭಜಾಮಿ 


" ಸೀತಾವೀಕ್ಷಾದ್ವಿಗಂಣಿತಬಲಃ ” ಸೀತೆಯು ವೀಕ್ಷಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದ್ವಿಗಂಣಿತಬಲನೋ ? 
ಸೀತೆಯಂನ್ನು ವೀಕ್ಷಿಸಂತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ದ್ವಿಗುಣಿತಬಲನೋ 9?) ಉಭಯವೂ ಆಗಬಹಂದು ! 


ವಂಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಟಿ. ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಾಧನೆ ದೊಡ್ಡದು. ಕಣ್ಮರೆಯಾಗಿದ್ದ 
ಭಾಸನ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಹೆಂಡುಕಿ ಬೆಳಕಿಗೆ ತಂದ ಕೀರ್ತಿ ಇವರದು. ಆ ನಾಟಕಗಳನ್ನು ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನಗಳನ್ನು ಬರೆದಂ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ತಂದೆ ರಾವಂಸಂಬ್ಬಖಯರ್‌. ತಿನ್ನವೆಲ್ಲಿ 
ತಾಲೂಕಿನ ತರುವೈ ಇವರ ಜನ್ಮಸ್ಥಳ. ತವ್ಮ 17ನೆಯ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂ 
"ಮಾಧವೀವಸಂತ್‌ ಎಂಬ ನಾಟಕವನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. ತಿರುವಾಂಕೂರಂ ರಾಜರ ವಂಶಾವಳಿಯನ್ನು 
ವರ್ಣಿಸುವ  ಶ್ರೀವಊಲಚರಿತಕಾವ್ಯ '. ಭಾರತವರ್ಣನ, * ತಂಲಾಪುರಂಷದಾನ ಕಾವ್ಯ 
* ಅಪರ್ಣಾಸ್ತವ ” ಮೊದಲಾದವು ಇವರ ಕೃತಿಗಳಂ. 
ವಾಸಿಷ್ಮಮಂನಿಗಳೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತರಾದ ವಾಸಿಷ್ಠಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾವ್ಯ 

ಪ್ರತಿಭೆಯಂಳ್ಳವರಂ. ಇವರಿಗೆ « ಕಾವ್ಯಕಂಠ ' ಎಂಬ ಬಿರುದಿತ್ತು. ಜನ್ಮತಃ ಆಂಧ ದೇಶೀಯ 
ರಾದರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕನ್ನಡನಾಡಿನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ್ದರು. ಜೀವಿತಕಾಲ ಕ್ರಿ. ಶ. 1878-1936. 
"ಆಶುಕವಿತೆಯಲ್ಲಿ ಗಣಪತಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂ ನಿಃಸೀಮರಂ, ಆಷ್ಟಾವಧಾನ. _ಶತಾವಧಾನಗಳನ್ನೂ 
ಸಮಸ್ಕಾಪೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಂತ್ತಿದ್ದರು. ಆಧ್ಯೃತ್ಮನಿಷ್ಠರಾದ ಇವರು " ಪೂರ್ಣ ” ಎಂಬ 
ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನೂ , ಹಲವಾರಂ ಸ್ತಾತಿಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ವೇದಾರ್ಥವಿಮರ್ಶಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
« ಉವಣಸಹಸ್ಪ ' ಎಂಬುದಂ ಇವರ 40 ಸ್ತಬಕಗಳ ಬೃಹತ್‌ ಸ್ಟ್ರೋತ್ಪಕಾವ್ಯ. ಅದರಿಂದಾರಿಸಿದ 
ಶ್ಲೋಕಗಳಿವು. - 

ಹರ್ತಾರಃ ಶಶಿಕೀರ್ತೇಃ ಕರ್ತಾರೋ ನವಭಾರಾಂ । 

ಭರ್ತಾರೋ ವಂವಂ ಸಂತು ಸ್ಕಂದಾಂಬಾದರಹಾಸಾಃ ॥ 

ದಿಗ್ವಲ್ಲೀಷ್ಟಕಿಶಂಭ್ರಾಂ ಕುರ್ವಂತಃ ಕುಸುಮರ್ಧಿಂ | 

ಭೂಯಾಸಂಸ್ತವ ಭೂತ್ಯೆ, ಮನ್ಮಾತಂಃ ಸ್ಮಿತಲೇಶಾಃ ॥ 

ಕಾರಂ ಕಾರವಂವೇ ಯದ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾನಿ ನಿಹಂಸಿ । 

ತನ್ಮನ್ಯೇ ಸಂರಮಾನ್ಯೇ ಬಾಲೈವಾಂಬ ಸದಾ ತ್ವಂ'॥ 
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ಉಮಾಸಡಸ್ತಕ್ಕೆ ಕಪಾಲಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಲಲಿತವಾದ ಟೀಕೆಯನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದುರೆ. 

ಇನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಭಾರತವನ್ನೂ. ರಾಜಕೀಯಂನಾಯಕರನ್ನೂ ಅಧಿಕರಿಸಿ, ಸಾಮಾಜಿಕ 
ಮತ್ತ ರಾಜಕೀಯ ವೃತ್ತಾಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ, ದೇಶಭಕ್ತಿಯನ್ನು. ಸಾವಕಾಜಿಕ: 
ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು. ಜನಜ:ಗೃತಿಯನ್ನು ಪ್ರಬುದ್ಧ ಗೊಳಿಸುವ ಮಹಾಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ , ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಕವಿಗಳಂ ವಿರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆಯಂಲ್ಲಿ ಇದೊಂದು ಸ್ತುತ್ಯವಾದ ಬೆರವಣಿಗೆ. 

ವಕ. ಹ. ಅಣೇವಂಹಾಶಯರು ಶೋಕಮಾನ್ಯ ತಿಲಕರ ಚರಿತೆಯನ್ನು ಅಧಿಕರಿಸಿ 
“ಫ್ರೀತಿಲಕಯಶೋರ್ಣವ” ಎಂಬ 85 ಸರ್ಗಗಳ ಭವ್ಯ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕವಯಿತ್ರಿ 
ಪಂಡಿತಾ ಕ್ಷಮಾ ರಾವ್‌ ಅವರ ".ಸ್ವರಾಜ್ಯವಿಜಯಂ'ವು ಭಾರತದ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯದ ಚರಿತೆಯನ್ನೂ 
ನಿರೂಪಿಸುವ 20 ಅಧ್ಯಾಯಂಗಳ ಕಾವ್ಯ. ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಶುಕ್ಷರ * ಶ್ರೀನೆಹೆರೂಚರಿತವು ' 18 
ಸರ್ಗಗಳಿರುವ ಕಾವ್ಯ. ರಾವಂನಿರೀಕ್ಷಣಸಿಂಹರ *ಸ್ವಾಧೀನಭಾರತ' , ಶ್ಯಾಮವರ್ಣದ್ವಿವೇದಿಗಳ 
“ವಿಶಾಲ ಭಾರತ'. ಇವೆರಡೂ ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹವಾದವು. 
ಲಘುಕಾವ್ಯ, ಭಾವಗೀತೆ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಮೈಸೂರಂ ದೇಶವನ್ನಾಳಿದ ನಾಲ್ಮಡಿ ಕೃಷ್ಣರಾಜ ಒಡೆಯರ ಆಸ್ಮ್ಮಾನ ವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದ 
ಮಡಿಕಲ್‌ ರಾಮಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು " ಮೇಘಪ್ರತಿಸಂದೇಶ ' ಎಂಬ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ಅಘ 
ಕಾವ್ಫವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದು ಕಾಳಿದಾಸನ « ಮೆಘಸಂದೆ-ಶ ' ದ ಪೂರಕ ಭಾಗದಂತಿದ್ದು, 
ಯಕ್ಷಪತ್ನಿಯ ಪ್ರತಿಸಂದೇಶವನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಕಾಮಾರ್ತನಾದ ಯಕ್ಷನಂ ಪ್ರಕೃತಿಕ್ಕಪಣನಾಗಿ 
`ಅಚೇತನವಾದ ವೇಘದೊಡನೆ ಸಂದೇಶವನ್ನಿತ್ತುದರಲ್ಲಿ ಔಚಿತ್ಯ ಉಂಟು. ಮೇಘವು ಆ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಯಕ್ಷಪತ್ನಿಗೆ ಮಂಟ್ಟಿಸಿತೆಬುದೂ ಆ ಸಂದೇಶವನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಆಕೆ 
ಪ್ರಶಿಸಂದೇಶವನ್ನು ಕಳಿಸಿದಳೆಂಬುದೂ ಔಚಿತ್ಯಮೂರವಾಗಿ ತೋರಬಹುದಾದರೂ ಕವಿತಾ 
ಸೌಂದರ್ಯವು ಪ್ರಶಂಸನೀಯವಾಗಿದೆ. 

ಮೇಘಸಂದೇಶದಂತೆ ಈ ಕಾವ್ಯವೂ ಮಂದಾಕ್ರಾಂತಾವೃತ್ತದಿಂದ ರಚಿತವಾಗಿ ಎರಡಂ 
ಸರ್ಗಗಳನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದ. ಕಾಳಿದಾಸನ ಮನೋಜ್ಞವಾದ ವೈದರ್ಭೀಶೈಲಿಯ ಸೊಗಸನ್ನೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೂ ಸವಿಯಂಬಹಂದು. ಒಂದನೆಯಂ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷಪತ್ನಿಯ ಪ್ರತಿಸಂದೇಶವೂ, 
ಎರಡನೆಯ ಸರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗುವ ವಕಾರ್ಗದ ವರ್ಣನೆಯೂ ಇವೆ. 
ಯಕ್ಷನು ಒಂದು ವೇಳೆ ರಾಮಗಿರ್ಯಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲದಿದ್ದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರ ಪರ್ಯಂತವಾಗಿ 
ಆತನನ್ನು ಹಂಡುಕಬೇಕೆಂದು. ಯಕ್ಷಪಶ್ನಿಯು ಮೇಘಕ್ಕೆ ಶಿಳಿಸಂತ್ರಾಳೆ. ಈ ಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 
ಕಾಶ್ಮೀರ, ಪಂಜಾಬ್ಕ್‌ ದೆಹಲಿ, ವಿದರ್ಭದೇಶ, ಗೋದಾವರೀ, ಕೃಷ್ಣಾನದೀಪ್ರಾಂತಗಳಂ, 
ಎಂಧ್ಕಾರಣ್ಯ. ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶ, ಬೆಂಗಳೂರು, ಮೈಸೂರು, ಕೇರಳ ಮಂಂತಾದವುಗಳ ವರ್ಣನೆ 
ಪ್ರಸಕ್ತವಾಗಿದೆ. 

ಮೇಘಸಂದೇಶದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷನು * ಆಶಾಬಂಧಃ ಕುಸುಮಸದೃಶಃ ಪ್ರಾಯಶೋ 
ಹೈಂಗನಾನಾಂ ? ಎಂಬ ಕೋಮಲಭಾವವನ್ನು ತಳೆದರೆ, ಹತಾಶಳಾದ ಯಕ್ಷಿ" ಮನ್ಮೇ ಪುಂಸಾಂ 
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ಕುಸಂಮಪಿಹಿತಂ ವಜ್ರಮೇವಾಂತರಂಗಂ' ಎಂಬ ಪರುಷಭಾವವನ್ನು ತಳೆಯಂತ್ತಾಳೆ. 
ಶಾಮಗಿರ್ಯಾಶ್ರವಂದಲ್ಲಿ ಯಕ್ಷನಂ ನೆಲೆಸಿದ್ದು ಮಾನವಸುಂದರಿಯರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸವಿಯಂ 
ವದಕ್ಕಾಗಿ ಇರಬಹುದೆಂಬ ಈಷರ್ಷೈಯಿಂದ 
ನೋ ಚೇದೇವಂ ವದ ಕಿತವ ಮೇ ತೇಷು ಕಸ್ಮಾದಕಾರ್ಷಿಃ 
ಸ್ನಿಗ್ಗಚ್ಛಾಯಾತರುಷಂ ವಸತಿಂ ರಾವಂಗಿರ್ಯಾಶ್ರಮೇಷು ॥ 

ಎಂದು ಆಕ್ಷೇಪಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಬಗೆಯ ಪ್ರಣಯಕೋಪಾನ್ವಿತವಚನಗಳನ್ನುಕ್ಷಣಕಾಲ ಆಡಿದರೂ, 
ಮಂಂದೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ವಿರಹಕಾತರೆಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪ್ರೇಮಸಂದೇಶವನ್ನು ನೀಡುತ್ತಾಳೆ. ಎಲ್ಲ 
ಪರ್ಣನೆಗಳೂ ಸುಂದರವಾಗಿವೆ. ಕವಿಪ್ರತಿಭೆ ಉತ್ತಮವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ್ದು. 

ಮೇಘಸಂದೇಶವನ್ನಲ್ಲದೆ ಮಂಡಿಕಲ್‌ ರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ ಸಾ ಬಚಸ್ಯ 
“ಕುಂಭಾಭಿಷೆೇಕಚಂಸೂ', " ಭೈವಿೀಪರಿಣಯನಾಟಕ ೨: ಮುಂತಾದ ಕೃತಿಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. 

ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಕೆ. ಎಸ್‌. ಕ ಷ್ಟಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳ * ಪ್ರಕೃತಿವಿಲಾಸ? ದಲ್ಲಿ 
ಕಾನನ, ಪರ್ವತ-ಸಮೀರ,ಇತ್ಯಾದಿಗಳ ಚಿತ್ರಣ ಮನೋಜ್ಞವಾಗಿದೆ. ಮಹಾಮಹೋಪಾಧಾ. ಯಂ 
ಗಂಡಾಧರಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ಅಲಿವಿಲಾಸಿಸಂಲಾಪ 'ವು ವಿಶಿಷ್ಟ ರೀತಿಯ ಖಂಡಕಾವ್ಯ, ಸಾಹಿತ್ಯ, 
ವ್ಯವಹಾರ, ತೀರ್ಥ, ದೇವತೆ, ಅಧಾ ತ್ಮವಿಚಾರಗಳೆನ್ನು ಕ 'ಸುಂದರಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ಚಿತಿ ಸಲಾಗಿದೆ. 
ಇದರಲ್ಲಿ ಒಂದು ಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳಿವೆ. ಸಿ. ಜಿ. ಪುರುಷೋತ್ತಮ ಅವರ "ಕಾವ 
ತರಂಗಿಣಿ, ಯ ಕೆಲವು ಸ್ವತಂತ್ರ ನವೀನಕವಿತೆಗಳನ್ನೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾದ 
ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀ, ಕುನಂಪು ಮೊದಲಾದವರ ಗೀತೆಗಳ ಭಾವಾನುವಾದವನ್ನು ಒಳಗೊಂಡಿದೆ. 
ಮ. ರಂ ಎವಂಕೃ ಷ್ಣ ಭಟ್ಟ ರ " ಕಾವ್ಯೋದ್ಧಾನ ' ವು ವಿವಿಧ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಕವಿತೆಗಳ 
ಸಂಗ್ರಹ. ದೇವತಾಸ್ತುತಿ, ಸ್ಲಾಗತ, ಶುಧಾಶಂಸನೆಗಳಲ್ಲದೆ ನಾನಾಸಂನಿವೇಶಗಳಲ್ಲ 
ಕವಿಗೋಚರವಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಮುಕ್ತಕಗಳನ್ನಿಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು. ಈ ಗ್ರಂಥದ 
ಶೆ ಲಿ ಪ ಸನ್ನ ರದುಣೀಯವಾಗಿದೆ. 
1. ನಮ್ಮ ಭಾರತದೇಶವು ಸ್ವ ತಂತ್ರವಾಯಿಶು- 

ಯತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ತಾಪಸೇಂದ್ರೈಃ ಶ್ರು ಚಾ ಸೀತನಾದೈಃ ಃ ಸುಪೂತಂ 

ಶ್ರೀರಾಮಾದೈೈಶ್ಚ ದಿವೊ 'ದಿತ ಸಚರತಚಣೈ॥ ಃ ಪ್ರಾಪಿತಂ 'ಧರ್ಮದೀ ಪ್ರಿಂ | 

ರಾಜನ್ಹಚ್ಛುದ್ಧ ಇತ ಎಂರ್ಜನಕಮುಖನೃಪೈಃ ಸಾರ್ವಭೌಮಂ ಚೆ ಜಾತಂ 

ಸಂಪನ್ನಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತತ್‌ ಸುಕೃತತಠ ತತಿವಶಾದ ದ್ಧಾರತಂ ತತ್‌ ಸ್ವತಂತ್ರಂ ॥ 
2. ಮಹಾತ್ಮಾ ಗಾಂಧೀಜಿಯವರ ನಿಧನದಿಂದ ಶೋಕ ;. - 

ಸಹಸಾಸ್ತಮಿತೊಃ ಜಗನ್ನುತಃ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾನುಪಜಾತಶತ್ರ್ರೂಕಃ । 

ಮಹಸಾಂ ನಿಚಖಯೆ ರ್ಮಹೋಜ್ಞ ವರೋ ವಿವಧಲ್ಲೋಕವಿಮಂ ತಮೋಮಂಯಂಂ ॥ 
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3. ನಾಪಿಶಶಾಲೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಸರದಿಗಾಗಿ ಕಾಯ:ವುದಂ ಶೋಚನೀಯ ಸ್ಥಿತಿ. ಅದಕ್ಕಿಂ 
ಗಡ್ಡ ಬೆಳೆಸಂವುದು ಒಳ್ಳೆಯದು. ಅದರಿಂದ ಲೋಕಸಂವಕಾನವೂ ಉಂಟು 


ನಾಪಿತಶಾಲಾಂ ಗತಾ, ವಾರಂ ಪ್ರತಿಪಾಲಯನ್‌ ಸ್ವಕಂ ಶೋಚ್ಯಃ | 
ಕಾಲಂ ಕ್ಷಪಯನ್‌ ಮರ್ತ್ಯೋ ಹ್ಯಕ್ಷತಕೂರ್ಚಸ್ತು ಯಾತಿ ಜಗದರ್ಚಾಂ ॥ 


ರವೀಂದ್ರನಾಥ ಠಾಕೂರರ ಗೀತಾಂಜಲಿಯನ್ನೂ ಗಣೇಶ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅವಂಲಾದಿಯವರು. 
ಅನಂವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ರವೀಂದ್ರರ ಇತರ ಕೃಶಿಗಳನ್ನಿ ವಿಭಿನ್ನ ಕವಿಗಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ 
ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ| ಡಿ.ವಿ. ಗುಂಡಪ್ಪನವರ ಮಂಕಂತಿವಂ್ಮನ ಕಗ್ಗ ವನ್ನು ಕ. ಶಂಭಂಶರ್ಮರಂ 
ಭಾಷಾಂತರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವರ್ಡ್ಸ್‌ವರ್ತ್‌, ಬ್ರೌನಿಂಗ್‌, ಷೆಲ್ಲಿ -ವಂಂಂತಾದವರ ಕೆಲವು ಕವಿತೆಗಳನ್ನು 
ರಾವಂಚಂದ್ರಾಚಾರ್ಯರು ಅನಂವಾದಿಸಿ ಲಘಕಾವ್ಯಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. 


ಡಾ| ಜತೀಂದ್ರವಿಮಲ ಚೌದರಿಗಳ * ನಿಷ್ಕಂಚನಯಶೋಧರ ? 7 ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕ 
ಗೌತವಂಬಂದ್ದನ ಪತ್ನಿ ಯಶೋಧರೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು. ಕರಂಣರಸ ಪ್ರಧಾನ. ರಾವಣನಂ 
ಕೈಲಾಸ ಶೈಲವನ್ನೆತ್ತಿದ ಕಥಾನಕವನ್ನು ಮಹಾಲಿಂಗ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂ * ಉದ್ದಾತೃದಶಾನನ ' ವೆಂಬ 
7 ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ವಂಥುರಾನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ಪೃಥಿ ಶೀ ರಾಜವೆಜಯ, ? 
ಡಾ। ವರ್ಣೇಕರ್‌ ಅವರ " ವಿವೇಕಾನಂದವಿಜಯಂ', ಪುಲ್ಲೇ ರಾವಂಚಂದ್ರುಡು ಆವರ 
« ಸುಸಂಹತ ಭಾರತ ' , ರಾವಂಕಿಶೋರವಿಂಶ್ರರ " ಅಂಗ:ಷ್ಮದಾನ ' , ವಿಘ್ನೇಶ್ವರ ಶರ್ಮರ 
“ ರತ್ನಾಂಗುಲೀಯಂಕ' ಇವು. ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹವಾದ ಆಧಂನಿಕ ನಾಟಕಗಳಂ. ಮಹೀಧರ 
ವೆಂಕಟರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ " ಸರೋಜಿನೀಸೌರಭ'ವು ಒಂದಂ ಸಾಮಾಜಿಕ ನಾಟಕ ' ವರದಕ್ಷಿಣೆ, 
ಪ್ರಾಮೋದ್ಧಾರ, ಜಾಶಿಕಲಹೆ- -ವಂಂತಾದ ವಿಷಗಳು ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿವೆ. ವಿ.ಪ್ಲಿ 
ಬೋಕಿಲ್‌ ಅವರ " ರವಕಾವಕಾಧದ 'ವೆಂಬ 5 ಅಂಕಗಳ ನಾಟಕವು ಪೇಷೆ ಶ್ರ ವಣಧವರಾಯವ 
ಪತ್ನಿ ರಮಾದೇವಿಯ ಸಹಗವಂನವನ್ನು ಚಿಸಿಸುತ್ತದೆ. 


ಪ್ರಹಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಂದರರಾಜಕವಿಗಳ ಸಂಷಾವಿಜಯ, ರಾಮಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ * ದೋಲಾ', 
ಕೆ. ಎಲ್‌. ವಿ; ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ * ಲೀಲಾವಿಲಾಸ ೬, ಮಹಾಲಿಂಗಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ * ಕೌಂಡಿನ್ಯಪ್ರಹಸನ,? 
ವಂತ್ರೂ " ಶೃಂಗಾರನಾರದೀಯು', ಕೆ. ಆರ್‌, ನಾಯರ್‌ ಅವರ * ಅಲಬ್ದಕರ್ವೀಯ.- ಇವು 
ಉದಾಹರಣೀಯಂ ಕೃತಿಗಳು, 


ಹಲವಾರಂ ವಿಡಂಬನಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಆಧುನಿಕ ಕವಿಗಳಂ ನಿರ್ಮೀಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಹಸ್ರಬಂದ್ಟೆ 
ಯವರ “ಕಾಕದೂತ್‌, ಕೆ.ವಿ ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳ " ಶನಕದೂತ',, ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮರ 
« ಪಲಾಂಡುಪ್ರಾರ್ಥನಾ', ಆನಂದಾಳ್ಹಾರ್‌ ಅವರ'' ಮಾರ್ಜನೀ', ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿಗಳ 
“ ವಂತ್ಕುಣಾಷ್ಟಕ', ಆತ್ರೇಯರ್‌ ಕಾಫೀಷೋಡಶಿಕಾ', ತಾತಾಚಾರ್ಯರ * ಕಪೀನಾವಂಂಪವಾಸ8, 
ವಂಹಾವೀರಪ್ಪಸಾದ ದ್ವಿವೇದಿಗಳ " ಕನ್ಯಾಕುಬ್ಬಲೀಲಾಮೃತ - ಇವು ಉಲ್ಲೇಖನೀಯವಾದವು - 
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ಕಂಟಕಾರ್ಜುನ ರಚಿತವಾದ « ಕಂಟಕುಂಜಲಿ' ಅಥವಾ ನಮಃತಿಶತಕ' ವು 
'ಗವಂನಾರ್ಹವಾದ ವಿಡಂಬಿನಕಾವ್ಯ, ಸವಕಾಜದ ಉಚ್ಛ ಖಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಕುಟಿಲ 
ರಾಜಕೀಯ ವ್ಯವಹಃರವನ್ನೂ ವಿಡಂಬನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಇದರಲ್ಲಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. * ಜಿಂಕೆ. ತಾವರೈೆ 
ದಂಂಬಿ, . . . . . ಹಂಸ, ವಕಾನಸಸರೋವರ. -ಮಂಂತಾದವನ್ನೇ ಆಸ್ವಾದಿಸಿ ಅರೋಜಚಕ 
ಗ್ರಸ್ತಳಾದ ಹೇ ವಾಣಿ, ಈ ಅರೋಚಕತೆ ಹೋಗಲೆಂದು * ಕಂಟಕ 'ಗಳಿಂದ ಒಂದಂ ನೂತನ 
ಕಷಾಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದೇನೆ | * ಎಂದು ಈ ಕೃತಿಯ ಆರಂಭಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕವಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. 


]. ಮಂತ್ರಿಗೂ ಕಳ್ಳನಿಗೊ ನಡೆದ ಸಂಭಾಷಣೆ ಇದು; 
ಮಂತ್ತೀ ತಸ್ಕರವಕಾಹ ಕೋಪಿ ಶಠ ರೇ ! 'ಲೋಕೈಃ ಶ್ರಮೇಣಾರ್ಜಿತಂ 
ವಿತ್ತಂ ಭಿಕ್ತಿ ವಿಭೇದನೇನ ಹರಸೇ wf ತ್ವಾಂ ಜನದ್ರೋಹಿಣಂ | । 
ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರಾಹ ಪರಃ ಕಥಂ ಜನಧನ ೦ ತ್ವಂಭಿತಿಭೇದಾದ* ವಿನಾ 
ಗೃಹೀಷೇ ಚ ನ ದಂಡ್ಕಸೇ ಚ ? ಭಗವಾನ್‌! ಶಿಷ್ಕೋಸ್ಥಿ ತೇ ಶಾಧಿ ವಕಾಂ! ॥ 
2... *" ಅರ್ಥೋಂಸ್ತು ನಃ ಕೇವಲಂ ' ಎಂದು ಸುಭ ಹಿತ ತ್ರಿಶಶಿಯಲ್ಲಿ ನುಡಿದ 
ಭರ್ತೃತಹರಿಯ ವರಾರ್ದನಿ ಈ ಶೊ ್ಲ್ಲೀಕದಲ್ಲಿದೆ; 
ವಣತವರ್ಕಾನವತೇ 1 ಪಿತಃ ಪಶುಪತೇ ! ಭ್ರಾಠ£ಃ ಸ ಸ್ವಧರ್ಮ ! ಪ್ರಿಯೆ 
ಲಜ್ಜೇ ಗೇಹಿನಿ ! ಪುತ್ರ ಧೈರ್ಯ! ಎ ಎಫ | ಕ್ಷವೆಂ । 
ಶಾಸ್ತ್ರಾದೇಶ ಸಂಖೆ; ನಮೋಸ್ತು, ಸಕಲಾನಾವಂಂತ್ರಯೇ ಸ್ವಸ್ತಿ ವಃ! 
ವ್ಯುಚ್ಛಿನ್ನಾಖಿಲಬಂಧನಃ ಪರವೀತೋ ಲೀಯೆಧನಬ್ರಹ್ಮಣಿ ॥ 
3. ಗ್ರಂಥರಚನೆಯನ್ನು ಕುರಿಪಂ ವಿದ್ವಜ್ಞ ನರಿಗೆ ಉಪದೇಶವಿದೂ;-- 


ಕಲ್ಮಾಣೇ ಯದಿ ತೇ ಸ್ವ ಹಸ್ತಿ ಸುಮಂತೇ ! ಮಾ ಪುಸ್ತಕಂ ಲಿಖ್ಯಾತಾಂ 


ಲೇಖ್ಯಂ ಚೇತ್‌, ಶಿಶುವುಜ್ಮಯಂ ಲಿಖ ಸಖೇ | ಶಾಸ್ತ್ರೇರೇಚಿಸಜ್ಟ ಜ್ಯತಾಂ | 
ಶಾಸ್ತ್ರೇ ಸಾಹಸಿಕೊೊಪಿ ಮಾ ಜಡಮತೇ | ಗ್ರ ಚ ಹೆಂತಂ ಕಂರಂ 
ತತ್ರಾಪಿ ಗ್ಸೃ ಗೈಲಿತೊಸಿ ಚೇತ್‌ ಹತವತೇ ಕ್ಷಾಟನಂಸ್ತಿ ಸ್ವೀಕ:ರಂ Il 


ಗದ್ಯ-ಕಥಾ-ಅನುವಾದ ಇತ್ಯಾದಿ 

ಸಂಸ್ಕೃತಚಂದ್ರಿಕಾ ಮತ್ತು “ ಸೂನೃಮದಿ ' ಎಂಬ ಪಶ್ರಿಕೆಗಳ ಸಂಪಾದಕರಾಗಿದ್ದ 
ಅಪ್ಪಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿ ಗಳಂ ಸಂಸ್ಕೃತಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಿಖ್ಯಾತಕೀರ್ತಿಗಳು, ಆ ಪತ್ರಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಂ 
ಬರೆದ ಲೇಖನಗಳೂ, ಪತ್ರಗಳೂ ಉತ್ತವಂಸಾಹಿತ್ಕದ ಘನತೆಯನ್ನೂ ಗಳಿಸಿವೆ. ಇವರಂ 
ಬಂಕಿಂಚಂದ್ರರ ಲಾವಣ್ಯಪುಯೀಯೆಂಬ ಬಂಗಾಳಿ ಕಾದಂಬರಿಯಂನ್ನ ಲಲಿತಗದ್ಯದಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ಶಿಸಿ 
ದ್ದಾರ. ಅಪ್ಪಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಿಗೆ ವಿದ್ಯಾವಾಚಸ್ಪತಿ ಮತ್ತು ವಿದ್ಯಾಲಂಕಾರ ಎಂಬ ಬಿರುದಂಗಳಿದ್ದವು. 
ಅವರ ಜೀವಿಶಕಾಲ ಕ್ರಿ.ಶ. 1873-1913. 
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ಕ್ರಿ, ಶ. 1874ರಲ್ಲಿ ಕಂಚಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಅನಂತಾಚಾರ್ಯರಂ ಜಗನ್ನಾಥ ಪ್ರಸಾದರ ಹಿಂದೀ 
ಕಾದಂಬರಿ "ಸಂಸಾರಚಕ್ರ? ವನ್ನು ಸಮರ್ಥರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಇದೇ ಕಾ್‌ದಲ್ಲಿದ್ದ 
ಕುಂಭಕೋಣದ ಆರ್‌. ವಿ. ಕ್ಸ ಷ್ಣವಕಾಚಾರ್ಯರಂ ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿ, ಹರ್ಷಚ ತಗಳನನ್ನ 
ಉತ್ತಮವಾಗಿ ಸಂಕ್ಷೇಪಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿ ಸಿದ್ದಾರೆ. ಸುಬಂಧುವಿನ ವಾಸವ ವದತ್ತಾ ಎಂಬ ಅತತ 
ಗದ, ಕಾವ್ಯಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ. 

ಜಗ್ಗೂ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಐಯಂಂಗಾರ್ಯರ " ಜಖಂಂತಿಕಾ ” ಎಂಬುದಂ ಸುಂದರವಾದ ಗದ್ಮಕಾವ್ಯ. 
ಶಿಂಗೆ, ಒಮಂಂಗಾರ್ಯರ? ದಿವೃಸೂರಿವೆ ಭವ'ವು ವೈ ಪ್ತ ವ ಆಳ್ವಾ ರರ ವಂಹಿವೆಂಯನ್ನು ನಿರೂಪಿಸು 
ತ್ತದೆ. ವಂದ್ರಾಸಿನ ಲೇಡಿ ವಿಲ್ಲಿಂಗ್‌ಡನ್‌ "ಅಲೇಜಿನಲ್ಲಿ ಆಧ್ಯಾಷಿಕೆಯಾಗಿದ್ದ ರಾಜಮ್ಮೂ 
ಎಂಒವರು ಬೆಂಗಳೂರಿನವರು. ಈಕೆ “ಚಂದ್ರಮೌಳಿ' ಎಂಬ ಸಾಮಾಜಿಕ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು 
ರಚಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ರಾಜಗೋಪಾಲ ಚಕ್ಚವರ್ತಿಗಳ "ಶೃವಲಿನಿ ವತ್ತ ಶ್ರೀಶೈಲತಾತಃಚಾರರ 
"ದಂರ್ಗೇಶನಂದಿನಿ” (ಬಂಗಾಳಿಯಿಂದ ಆನುವಾದ) ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹ ಕೃತಿಗಳು. ಅಂಬಿಕಾದತ್ತ 
ವಾಸರ *ಶಿವರಾಜವಿಜಯ'ವು ಶಿವಾಜಿಯ ಚರಿತೆಯ ಚಿತ್ರಿಸಂವ: ಗದ್ಯಗ್ರಂಥ. ಪಂಡಿತಾಕ್ಷ 
ವರಾರಾವ್‌ ಅವರ "ಕಥಾ ಸುಂಕ್ರಾವಳಿ?ಯಲ್ಲಿ 15 ಕಥೆಗಳಿವೆ. ಎಲ್ಲವೂ ಲಲಿತವಾದ ಗದ್ಯ 
ದಲ್ಲಿವೆ. ಅವರ “ಗ್ರಾಮಜ್ಯೋತಿ'ಯಲ್ಲಿ ಗ್ರಾವಿೀಣಜನರಿಗೆ ಜಾಗ ತಿಯಂನ್ನಂಟುಮಾಡುವ 
ಪದ್ಮವ:ಯಂ ನ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಸಿಂದಬಾದನ ಕಥೆಗಳನ್ನು "ಗಂಭೀರ ಎಂಬಎರಂ 'ಪರ ಟನ 
ಶೂರ ಸಿಂದಬಾದ' ಎಂಬ ಗ್ಲಂಥದಲ್ಲಿ ಅನುವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಸಂನಿಧಾನಂ ಸೂರ್ಮನಾರಾಯಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಪೋತನನ ಆಂಧ್ರಭಾಗವತವನ್ನೂ, ತಿರಂವೆಂಕಟಾಚಾರ್ಕರಂ ತುಲಸೀದಾಸನ 
'ರಾಮಾಯಂಣವನ್ನೂ, ಕಲ್ಕಿಸಿಂಹ ಎಂದು ಖಾ, ರಾದ ನರಸಿಂಹಯ್ಕಂಗಾರ್ಯರಂ ತಮಿಳಿನ 
ತಿರಂವಾಯ್ಕೊಳಿಯನ್ನೂ ಸಂಸ್ಕೃ ಶಕ್ಕೆ ಪರಿವರ್ಶಿಸಿದ್ದಾ ರೆ. ಹರಿದಾಸ ಸಿದ್ಧಾಂತವಾಗಿ: ಶರ'ಸರಛಾ' 
ನಜಗೋಪಾಲ ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳ “ಕುವಂದಿನೇ' 'ಕಾವ ಕಂಠ ಗಣಪತಿಶ: ಸ್ತಿಗಳೆ “ಪೂರ್ಣಾ, 
ಮೇಧಾವ್ರತರ *ಕಂಮಂದಿನೀಚಂದ್ರ', ಕೋಟೇಶ್ವರ ನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಯರ "ಸೌದಾನಂನಿ? 
ಇವು ಉಲ್ಲೇಖಾರ್ಹವಾದ ಸ ಸ್ವತಿಂತ್ರ ಕಥಾಸಾಹಿತೃ, ವೆಂಕಟರಾವೇಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ '£ಥಾಶತಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದದ್ದು. ಪಿ. ವಿ. ಕುಣೆಯವರ " ಗದ್ಯಾವಳಿ' ಸಂಂದರವಾದ ಗದ್ಯಗಳ [ಪ್ರಬಂಧ' 
ಭಗವಾನ್‌ ದತ್ತಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ “ಕಾಮಾಯಂನೀ?, ಹರಿಚರಣಭಟ್ನಾ ಶ್ವಚಾರರ 'ಕಪಾಲಕಂಡಲಾ' 
ಶ್ರ ್ರೀಷ್ಠವರ್ಗದ ಅನುವಾದ ಕೃತಿಗಳು. 


ಮಹಾಮಹೋಪಾಧ್ಯಾಯ ಗಣಪತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳ. “ಸೇತಂಯಾತ್ರಾವರ್ಣಾ'. ಎಸ್‌. ವಿ. 
ಭಟ್ಮಾಚಾರರೃಠ " ಉತ್ತರಖಂಡಯಾತ್ರಾ? ಇವು ಯಣತ್ರಾಪ್ರಂಬಂಧಗಳಂ, ಬಿ. ಚಿ. ಛಭ್ರ 
ಎಂಬುವರು. ಹಾಲೆಂಡ್‌ ದೇಶವನ್ನು. "ನೃಕ್ತರಜನಪದಶೋಭಾ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ 
ವರ್ಣಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕಪಾಲಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂ ಕಾವ್ಯಕಂಠ ಗಣಪತಶಿಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಗ್‌ ಜೀವನ ಚರಿತಯ.ನು 


ವಾಸಿಷ್ಠವೈಭವ' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ರಮಣೀಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊಂಡ 
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ರಾಮಕೃಷ್ಣಕವಿಗಳ "ಸ್ಟೋದಯಕಾವ್ಯ?, ದುರ್ಗಾನಂದಸು ವಿಂಗಳ “ಜೀವನ ಚರಿತಗಳೇಂ” 


ಷೇಕ್ಸ್‌ ಪಯರ್‌' ಮಹಾಕವಿಯ ಕೆಲವು ಆಂಗ್ಲಕ ತಿಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿದಲ್ಲಿ ಅನ ಿದಿತವಾಗಿವೆ. 


ಕೃತಿ ಕಾವ್ಯನಾವಂ ಅನಂವಾದಕರು 

Lucrece =ಕನಕಲತಾ ಕಲ್ಮಾಣರಾವಂಶಾಸ್ತ್ರ 
Comedy of errors =Wಭ್ರಾಂತಿನಿಲಾಸ ಶ್ರೀಶೈಲದೀಕ್ಷಿತ 

Othello = ಒಥೆಲೋ ರಾಜವವರ್ಕಾ 


A mid-summer 
nights’ dream = ವಾಸಂಶಿಕಾಸ್ವಪ್ನ ಆರ್‌. ಕೃಷ್ಣಮಾಚಾರ, 
As you like it =Mಯಂಥಾಭಿಮತಂ ಎಸ್‌. ಎನ್‌. ತಾಡಪತ್ರಿಕರ್‌ 


ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಪರ್ಷಿಯನ್‌ ಕವಿ ಉವಂರ್‌ಖಯ್ಯಾವಂುನ ಪ್ರಣಯಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹರಿಚರಣ 
ಭಟ್ಟಾಚುರೃರು ಪರಿವರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದರಲ್ಲಿ 75 ಶಾರ್ದೂಲವಿಕ್ರೀಡಿತ ವೃತ್ತಗಳಿವೆ; ಶೈಲಿ 
ಪ್ರಶಂಸನೀಯಂವಾದದ್ದಾ, 


ಕೆಲವು ಫ್ರೆಂಚ್‌ ಕಥೆಗಳ ಅನುವಾದವನ್ನು “ಕಥಾಮಂಜರಿ? ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಪಾಂಡಿಚೆರಿಯ 
ಅರಎಂದಾಶ್ರಮಂವು ಪ ಶ್ರಕಟಿಸಿದೆ. 


" ಕೌಮುದೀಕಥಾಕಲ್ಲೋಲಿನಿ * .ಎಂಬಂದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಕೃತಿ. ರಾಮಶರಣ 
ಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂ ಪ್ರಸನ್ನಗಂಭೀರವಾದ ಶೈಲಿಯಲ್ಲಿ ನರವಾಹನದತ್ತನ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿಶ್ತಾರವಾಗಿ 
ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ, ಸಿದ್ದಾಂತಕೌಮಂದಿಯ ಸೂತ್ರಕ್ರವಂದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಉದಾಹರಣೆ 
ಗಳನ್ನು ಒದರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಭಟ್ಟಕಾವ್ಯದ ಮಾದರಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿತವಾದ ಈ ಕೃತಿ ವೃತ್ಸಾದಕವೂ 
ವಂನೋಹರವೂ ಆದ ಗದ್ಯಕಾವ್ಯ್ಮಃ 


ಭಾರತವು ಪ್ರಾಚಿನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಂ ಮಹತ್ವವನ್ನೂ, ಆಧುನಿಕ ಅಭಿರಂಜಿಯನ್ನೂ 
ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಪರಂಪರೆ ಅನಂಸ್ಕೂತವಾಗಿ ಪ್ರವಹಿಸಂತ್ತಲೇ ಇದೆ. 


ಚಾವಂರಾಜನಗರದ ರಾವಂಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು' " ಸೀತಾರಾವಣಸಂವಾದಯುರೀ ? ಎಂಬ ಚಿತ್ರ 
ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾರೆ. * ಧಾತಂರೂಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ ” ಮಂಂತಾದ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ 
ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೈಯರಾಕರಣರಾದ ಶ್ರೀಕಂಠಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಇವರ ಅಣ್ಣಂದಿರು. ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೀತೆಗ ಇ ರಾವಣನಿಗೂ ನಡೆದ ಸಂವಾದವನ್ನು ಈ ಕಾವ್ಯವು ಚಿತ್ರಿಸುತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದಂ 
ಶ್ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂೂ ರಾವಣನಂ ತನ್ನ ವಂಹಿವೆಂಯನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಂಡಂ ತನಗೆ ವಶಳಾಗಬೇಕೆಂದಂ. 
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ಸೀತೆಗೆ ಹೇಳತ್ತಾನೆ. ಸೀತೆ ಅವನ ವಕಾತನ್ನು ಧಿಕ್ಕರಿಸಂತ್ತಾಳ್ಕೆ ಅವಳ ಧಿಕ್ಕಾರದಲ್ಲಿ 
`ಚವಂತ್ಕಾರಿಯಾದ ಒಂದು ಗೂಢೋತ್ತರವೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಉದಾಹರಣೆ. - 
ಜಂಷ್ಟೋ ಮಂತ್ರಿಜನೇನ ಸಂಗತಧಿಯಾ ವಂದ್ವನ್ನ ಕಶ್ವಿ ತ್‌ ಪ್ರಭುಃ 
ಪ್ರಾಪ್ತಾತ್ಕುಜ್ಜ್ವಲಕೀರ್ತಿಸಂಹತಿರಹಂ ತೈಸ್ತೆ ಶ್ವರಿತ್ರೈರ್ನಿಜೈಃ । 
ರಾಮೋ ನಾರ್ಹತಿ ತಂಲ್ಕತಾಂ ಜನಕಜೇ ಸಂಗ್ರಾಮಸಿಂಹಸ್ಯ ವೆಂ 
ಸರ್ವಂ ಸತ್ಯಮರೇ ಪರಂ ತ ಕ ಮುಚಿತಃ ಸಂನ್ಯಾಸ ಏಕಸ್ತವ ॥ 

ಈ ಶ್ಲೋಕದ ಮೊದಲನೆಯ ವರು ಸಾಲು ರಾವಣನ ನುಡಿ ಕಡೆಯ ಸಾಲು ಸೀತೆಯಂದು 
ಎಲವೂ ಸತ್ಯವೇ. ಆದರೆ (ಕಪಟ) ಸಂನ್ಯಾಸವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿದ್ದೆಯಲ್ಲ ಅದೊಂದು ಅನಂಚಿತ 
ಎಂದು ಸೀತೆಯ ಮಾರ್ಮಿಕವಾದ ಹೇಳಿಕೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಪ್ರಭಾವಶಾಲಿಯಾದ ಗೂಢೋತ್ತರವೂ 
ಉಂಟು. "ನಿನ್ನ ವಕಾತಿನಲ್ಲಿ "ಸಂ ಇ ಸಂಶಬ್ದದ, ನ್ಯಾಸ ಸೇರಿಸಂವಿಕೆ ಅನಂಚಿತ. "ಸಂ 
ಶಬ್ದವನ್ನು ತೆಗೆದುಹಾಕಿದರ ನಿನ್ನ ವಕಾತಂ ಸರಿಹೋಗಂತ್ತದೆ” ಎಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ. 
" ಗತಧಿಯಾ' ಮಂತ್ರಿಜನೇನ್ಮ ಕೀರ್ತಿಹತಿ, ಗ್ರಾಮಸಿಂಹಸ್ಯ ಮೇ? ಎಂದುಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದಂ 
ಸೀತೆಯಂ ಗೂಢೋತ್ತರ್ಯ 

ಆಧುನಿಕ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಇದೊಂದಂ ಗವಂನಾರ್ಹವಾದ ಗ್ರಂಥ. ಇದಕ್ಕೆ ಸ್ವೋಪಜ್ಞ 
ವ್ಯಾಖ್ಯಾನವಿದೆ. 

ಉಪಸಂಹಾರ 

ಭಾರತದ ಸಾಹಿತ್ಯೇತಿಹಾಸ ವಿಶ್ವಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅತಿ ಪ್ರಾಚೀನ ವಕಾತ್ರವಲ್ಲ. ಅತಿ 
ಶ್ರೀವಂಂತವೂ, ಅತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದುದೆಂದು ಪಾಶ್ಚಾ ತ್ಯ ವಿದ್ವಾಂಸರೇ ಏಕಕಂಠದಿಂದ 
ಒಪ್ಪುತ್ತಾರೆ. "ಗ್ರೀಕ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಅದಂ ಪ್ರಾಚೀನ ಲ್ಮಾಟಿನ್‌ ಸಾಹಿತ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಆದು ವಿಸೃತ 
ಐಂತ್ತು ಅವೆರಡಕ್ಕಿಂತಲೂ ವಂನೋಹರ ' ವೆಂದಂ ಸರ್‌ ವಿಲಿಯಂ ಜೋನ್ಸ್‌ ಉದ್ಗರಿಸಿ ಎರಡು 
ನೂರಂ ವರ್ಷಗಳಾದ ವು. * ಭಾರತದೇಶದ ಭೂತಕಾಲ ವಂತ್ತು ವರ್ತವಂಾನಕಾಲಗಳ ನಡುವೆ 
ಒಂದಂ ನಿರಂತರ ಸಾತತ್ಯವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತಭಾಷೆ ಕಲ್ಪಸಿದೆ ಇತಿಹಾಸದಲ್ಲಿ ಎಷ್ಟೆಷ್ಟು ಪರಿ 
ಸಾವಕಾಜಿಕ ಅಂದೋಲನಗಳು. ಧಾರ್ಮಿಕ ಸುಧಾರಣೆಗಳು, ರಾಜಕೀಯ ಆಕ್ರವಂಣಗಳು 
ಮೇಲ್ವಾಯ್ಡು ಬಂದರ್ಕೂ ಅವನ್ನೆಲ್ಲ ಮೀರಿ ಆ ವಂಹಾಭೂಖಂಡದಲ್ಲಿಲ್ಲ ಭಾವೈಕ್ಕವನಲ್ನ 
ಕಲ್ಪಿಸಿರಂವ ಏಕವಠಾತ್ರ ಭಾಷಾಮಾಧ್ಯವಂವೇ ಸಂಸ್ಕೃತ” ಎಂಬುದಂ ಮ್ಯಾಕ್ಸ್‌ ವಂ್ಯಲೆರ್‌ 
ಮಹಾಶಯನ ಹೃತ್ಪೂರ್ವಕ ಪ್ರಶಸ್ತಿವಾಕ್ಕ ಅವನ * ಭಾರತ” ಅದಂ ನಮಗೇನನ್ನು ಕಲಿಸ 
ಬಲ್ಬ207' ಎಂಬ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (ಪು. 78-79). ಅದರಂತೆ, ಮೂರು ಮಹಾಸಂಪುಟಗಳಲ್ಲಿ 
ಈ ಭಾರತೀಯಂ ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರೆಯ ವಿವರ್ಶಾತ್ಮಕ ಅನುಸಂಧಾನ ವಕಾಡಿದ ಮಾರಿಸ್‌ 
ಎಂಟರ್ನಿಟ್ಸ್‌ ಹೇಳಂವ ಕಡೆಯ ತೀವರ್ಕಾನ ಹೀಗಿದೆ :-” ಇಂದಿಗೂ ಸಹ ಸಂಸ್ಕೃತ * ವತ" 
ಭಾಷೆಯಲ್ಲ ಇಂದಿಗೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಹಲವಾರು ಸಂಸ್ಕೃತ ನಿಯಂತಕಾಲಿಕ ಪತ್ರಿಕೆಗಳ 
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ಪ್ರಕಟವಾಗುತ್ತಿವೆ ; ದೈನಂದಿನ ವ್ಯವಹಾರದ ವಿಷಯಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಚರ್ಚಿಸಲ್ಪಡುತ್ತವೆ. 
ಇಂದೂ ಮಹಾಭಾರತದ ವಾಚನ ಸಾರ್ವಜನಿಕವಾಗಿ ಸಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದಿನವರೆಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ 
ಕವಿತಾರಚನೆ ಮಾಡುವವರಿದ್ದಾರೆ. ಪ್ರೌಢಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಬರೆಯುತ್ತಿರುವವರಿದ್ದಾರೆ, ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ 
ಎಷಯಂಗಳನ್ನು ಇಂದೂ ಪಂಡಿತರು ಚರ್ಚಸುವುದು ಸಂಕೃೃತದಲ್ಲಿಯೇ. ಮಧ್ಯಯುಗದ 
ಯೂರೋಪಿನಲ್ಲಿ ಲ್ಯಾಟಿನ್‌ ಭಾಷೆಗೆ ಮತ್ತು ಜ್ಯೂಗಳಲ್ಲಿ ಹಿಬ್ರೂ ಭಾಷೆಗೆ ಯಾವ ಪೂಜ್ಯಸ್ಥಾನ 
ಮೀಸಲಾಗಿತ್ತೋ ಅದೇ ಸ್ಮಾನ ಇಂದೂ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ” (ಸಂಪುಟ 1: 
ಪು. 45), 

ಭಾರತೀಯ  ಮೇಧಾವಿಗಳಾದ ಹರ ಬಿಲಾಸ ಸಾರದಾ ಅವರ ಹೆಮ್ಮೆಯ ನುಡಿಗಳಂತೂ. 
ರೋಮಾಂಚಕವಾಗಿವೆ ;- “ ಭಾರತವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ ದೇಶಕ್ಕಾಗಲಿ, ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮತ್ತಾವ ಭಾಷೆಗಾಗಲೀ ಇಷ್ಟೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಅಥವಾ ಪೂಜ್ಯ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತಸಂಪತ್ತಿನ 
ಹೆಮ್ಮೆಗವಕಾಶವಿಲ್ಲ.. ಹಿಂದುಗಳಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವ ಜನಾಂಗದವರೂ ಜಗತ್ತಿನ ಮುಂದೆ ಎದ್ದೂ 
ು ತನ್ನ ಪಿತ್ರಾರ್ಜಿತನಿಧಿ ಎಷ್ಟೊಂದು ಭವ್ಮ ಹಾಗೂ ಉದಾತ್ತ ಹಾಗೂ ಅದ್ವಿತಿಯವಿದೆ 
ಯೆಂಬುವನ್ನು ಸಾರಿಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಮಾನವತೆಯ ಮುನ್ನಡೆಗೆ ದಿವ್ಯಪ್ರಕಾಶ ಬೀರುವ ದೀಪ 


ಎತ 


ಐ 


ಸ್ಥಂಭಗಳಾಗಿರುವ ನಮ್ಮ ವೇದಗಳ ತೇಜಸ್ಸು ಅನ್ಯಾದೃಶ - (" ಹಿಂದೂ ಮೇಲ್ಮೆ '- 
ಪು. 180), 

ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ತುಲನಾತ್ಮಕ ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ, ತುಲನಾತ್ಮಕ ದೈವತ ಪುರಾಣಶ.ಸ್ತ್ರ 
(Mythology) ಮಂಂತಾದ ಆಧುನಿಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ ಆವಿರ್ಭಾವಕ್ಕೆ ಕೂಡ ಯೂರೋಪಿಯನ್‌ 
ಎದ್ವಾಂಸರು ಸಂಸ್ಕೃತಭಂಡಾರದ ಮುದ್ರೆಯನ್ನೊಡೆದುದೇ ಕಾರಣ. ಪಾಣಿನಿಯ 
ಭಾಷಾವೈಜ್ಞಾನಿಕ ನಿಷ್ಕಷ್ಣತೆಯನಿಂ _ ಕಂಡು ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಭಾಷಾಶಾನ್ರಜ್ಞರು ನಿಬ್ಬೆರಗಾಗಿರು 


ವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ತಮ್ಮ ತವ್ಮಾ ಭಾಷೆಗಳ ಶಾಸ್ತ್ರೀಯ ವ್ಯಾಕರಣಗಳ ನೂತನ ನಿರ್ಮಾಣಕ್ಕೂ 
ಪುಣಿನಿಯಿಂದಲೇ: ಸ್ಫೂರ್ತಿ ಪಡೆದಿದ್ದಾರೆ. ಭಾರತೀಯ ಖಷಿವಾಣಿಯಂಶೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನು ಕೆ 
ದೇವವಾಣಿಯೆಂದೇ ಘೋಷಿಸಿದೆ ; ಅದರ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಹಾರೈಸಿದೆ ;..- 
ದೇವೀಂ ವಾಚಮಜನಯತ್ತ ದೇವಾಸ್ತಾಂ ವಿಶ್ವರೂಪಾಃ ಪಶವೋ ವದನ್ತಿ । 
ಸಾ ನೋ ಮಂದ್ರೇಷಮೂರ್ಜಂ ದಧಾನಾ ಧೇನುರ್ವಾಗಸ್ಮಾನಂಪಷ್ಟುತೈತು ॥ 
(ಯಗ್ಹೇದ 1111,10011) 
ಪತಂಜಲಿಗಳು ಮಹಾಭಾಷ್ಯದಲ್ಲಿ-- “ ಚತ್ತಾರಿ ಶೃಂಗಾ ತ್ರಯೋ ಅಸ್ಯ ಪಾದಾಃ ದ್ವೇ 
ಸ್‌ ಚ ಲಿ ವ 
ಶೀರ್ಷೇ ಸಪ್ತ ಹಸ್ತಾಸೋ ಅಸ್ಯ '' ಎಂಬ ವೇದಮಂತ್ರದ ವರ್ಣನೆ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭಾಷಗೇ 
ಅನ್ವಯಿಸು ವುದೆಂದು ಸಿದ್ಧಮಾಡಿದಂತೆ, ದಂಡಿಯಂ ಅಭಿಮಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ. - 
" ಸಂಸ್ಕೃತಂ ನಾಮ ದೈವೀ ವಾಗನಾ ಎಖ್ಯಾತಾ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ' 
ಎಂದು ಸಾರಿದ್ದಾನೆ. * ಪ್ರಥಮೇ ಹಿ ವಿದ್ವಾಂಸೋ ಪೈಯಾಕರಣಾಃ ” ಎಂದು ಮುಕ್ತ 


ಕಂಠದಿಂದ ಒಪ್ಪಿ ಶಿಷ್ಟಭಾಷಗೆ ವ್ಯಾಕರಣ ಸಂಸ್ಕಾರವನ್ನು ಹೀಗ ಒದಗಿಸಿ. ಸಾವಿರಾರು 
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ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದರೂ ಭಾಷಾಶುದ್ಧಿ ಹಾಗು ಪಾವಿತ್ರ್ಯ ಏಕರೀತಿಯಕಾಗಿ ಉಳಿದಿರಂವಂತೆ 
ಯೋಜಿಸಿರುವ ಭಾರತೀಯರ ಸಾಧನೆ ಮತ್ತು ಸಿದ್ಧಿ ವಿಶ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲೇ ಒಂದಂ ಅಪೂರ್ವ 
ಅದ್ಭೂ ತವೆನ್ನಬಹೆಂದಂ. 


ಸಂಸ ಏತೆ ವರ್ಣವಕಾಲೆ ಕೂಡ  ದೇವ-ನಾಗರೀ ? ಎಂದಂ ಹೇಳಿಕೊಳು )ಿವುದಂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಂವಷ್ಟು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗಿದ್ದು, ಧ್ವನಿಶಾಸ್ತ್ರದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿಯೂ, 
ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ ಆಗಿದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಉಚ್ಚಾರ ಭೆ:ದಕ್ಕೂ ಒಂದು ಸ್ವತಂತ್ರ 
ವರ್ಣಾಕೃತಿಯಿಂದೆ. ವರ್ಣಗಳ ಸಂಖ್ಯೆ ವಿವರವಾಗಿ ಬಿಡಿಸಿದಾಗ 50 ರಿಂದ 63 ರವರೆಗೂ 
ಹೋಗುಂತ್ತದೆ. ಇಷ್ಟು ಸೂಕ್ಷ್ಮಗ್ರಾಹಿಯೂ, ಪರಿಪೂರ್ಣವೂ, ವಿಪುಲವೂ ಆದ ವರ್ಣವಕಾಲೆಯೇ 
ಮತ್ತಾವ ಭಾಷೆಗೂ ವಿಶ್ವದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಣಸಿಗದು. ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿರುವ ವರ್ಣಮಾಲೆ 26 
ಅಕ್ಷರಗಳಷ್ಟೇ ಪರಿಮಿತ ಸಂಖ್ಯೆಯದು. “ ಸೋ$ಯಮಕ್ಷರಸವಕಾಮ್ನಾಯೋ ವಾಕ್ಯ 
ಸಮಾಮ್ನಾಯಃ ಪುಷ್ಟಿತಃ ಫಲಿತಶ್ಚಂದ್ರತಾರಕವತ್‌ ಪ್ರತಿಮಂಡಿತೋ ವೇದಿತವ್ಯೋ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾಶಿಃ ' ಎಂಬ ಪತಣಲಿಗಳ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಅತಿಶಯೋಕ್ತಿಯೂ ಇಲ್ಲವೆಂಬುದು 
ವಂನನ ಮಾಡಿದಂತೆಲ್ಲ ಅನುಭವಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. * ಸಂಸ್ಕೃತ” ಈ ಶಬ್ದದಲ್ಲೇ ಭಾಷೆಗೆ ಪ್ರಕೃತಿ 
ಪ್ರತ್ಯಯ ವಿಭಾಗಾತ್ಮಕ ಸಂಸ್ಕಾರ ಸೇರಿ ಶೋಭಿತವಾಗಿರುವ ಅಂಶ ಅಡಕವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನೇ 
ವಾಗೃಟನು ತನ್ನ ಲಕ್ಷಣಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿ (1[. 3) " ಸಂಸ್ಕೃತಂ ಸ್ವರ್ಗಿಣಾಂ ಭಾಷಾ ಶಬ್ದಶಾಸ್ತ್ರೇಷು 
ನಿಶ್ಚಿತಾ ” ಎಂದು ಬಿಡಿಸಿ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 


ಭಾರತೀಯರ ಪೂರ್ವೆತಿಹಾಸವೆನ್ಲ ಪುರಾಣಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಆರ್ಷಕಾವ್ಯೇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಾಗು ಆಸ್ಥಾನಕವಿಗಳ ಪ್ರಶಸ್ತಿಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿ ಕುಳಿತಿದೆ. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ 
ಪರಿಶೀಲಿಸದೆಯೇ ಕಂಂದಿಟ್ಟು ಜರೆ ಯುವುದು ತರವಲ್ಲ, ಭಾರತೀಯರ ಇತಿಹಾಸದೃಷಿ ಶ್ರ ಕೇವಲ 
ತತ್ಕಾಲೀನ ತಿಥಿನಿರೂಪಣೆಯ ವರದಿಗಾರನ ಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಇಡಿಯ ರಾಷ್ಟ್ರಜೀವನವನ್ನೇ 
ಪೋಷಿಸಬಲ್ಲ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಶಾಶ್ವತ ಮೌಲ್ಯಗಳಂದ ತರಂಗಿತವಾಗಿದ್ದು, ಅದೇ ಯುಕ್ತತರ 
ಎಶಾಲದೃಷ್ಟಿಯೆಂದು ಟಾಯ್ಗ್‌ಬೀ ಮುಂತಾದ ಅತ್ಯಾಧುನಿಕ ಇತಿಹಾಸಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರಂ ಒಪ್ಪುವ 
ಕಾಲವೀಗ ಬರುತ್ತಿದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಸರ್ವಾಂಗೀಣ ಸಮೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಅವಲೋಕಿಸಿದವರು ಅದರ ಶ್ಲಾಘ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಯಾವ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬಂಗಾಳಿ. ಮರಾಠಿ, ಹಿಂದೀ, ಗ.ಜರಾತೀ, ವುಲಯಾಳಂ, 
ತೆಲುಗು, ಕನ್ನಡ ಮುಂತಾದ ಸಕಲ ಭಾರತೀಯ ಆಧುನಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೂ ಆಗಿದೆಯೆಂಬು 
ದನ್ನು ಮನಗಾಣಬೇಕಾ-ರೆ ಈ ವಿಭಿನ್ನ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು 
ತುಲನಾತ್ಮಕವಾಗಿ ಪರಿಃಕ್ಷಿಸಿ ನೋಡಬೇಕಂ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಒಂದು ರಾಮಾಯಣ ಅನೇಕ 
ರಾಮಾಯಣಗಳ ಉದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರೇರಕವಾದಂತೆ ಕಾಲಾಂತರಗಳಲ್ಲಿ ದೇಶಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೂ ನಾನಾ 
ಬಗೆಯ ರಾಮಾಯಣಗಳನ್ನು ನಿರೀಸಲು ಸ್ಫೂರ್ತಿಯನ್ನು ನೀಡಿತಂ. ಹಿಂದಿಯ ತುಲಸೀ 
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ರಾಮಾಯಣವಾಗಲಿ, ಬಂಗಾಲಿಯ ಕೃತಿ ವ್ಯಾಸರಾಮಾಯ.ಣವಾಗಲಿ, ವಾಲ್ಮೀಕಿಯ 
ಸ್ತುಶಿಯಿಂದಲೇ ಆರಂಭವಾಗಿ ಆಯಾ ಭಾಷೆಗಳನ್ನು ನೂತನ ಸಾಹಿತೃಸಂಪತ್ತಿನ 
ಶಿಖರಕ್ಕೇರಿಸಿದವು, ಕಾಳಿದಾಸನು ಸಕಲ ಭಾಷಾ ಕವಿಗಳಿಗೂ ಆದರ್ಶ ಕವಿಯಾಗಿ ಪ್ರೇರಣೆಯನ್ನು 
ನೀಡಿ”ನು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ಕಾವೃಜಾತಿಗಳೇ ಸಕಲ ಭಾರತೀಯ ಭಾಷಾ ಕಾವ್ಕಪ್ರಕಾರಗಳಿಗೂ 
ಮಾದರಿಯಾಗಿ ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಶತಮಾನದ ಕಡೆಯ ವರೆಸೂ ಸ್ಫೂರ್ತಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಪ್ರಾಕೃತ. . ಅಪಭ್ರಂಶ ಸ:ಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪಡಿನೇಳಲೇ ಎಂದರೂ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ. ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ 
ಪ್ರಭಾವ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಮೇಲೆ ಆಗತೊಡಗಿದ ಈ ಒಂದೂವರೆ ಶಶವಕಾನದಲ್ಲಿ ಕೂಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತಿನಿಂದಲೇ ವಿಚಾರಸಾಹಿತೃದ ಮುನ್ನಡೆ ಸಾಧ್ಯವಾಗಂತ್ತಿದೆ. ಇವರಡರ 
ಮಧುರ ಸಮನ್ವಯಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯೊತ್ತರ ಭಾರತ ಎದುರು ನೋಡುತ್ತಿದೆ. ಈ ಸಂಧಿ, 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಭ್ಯಾಸ ಆಳವೂ, ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ ಆದರೆ ಮಾತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಪ್ರಗತಿ ಮಾತ್ರವಲ್ಲ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷೆಗಳ ಪ್ರಗತಿಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಕರವಾದೀತೆನಿಸಂತ್ತದೆ- 
ಏಕೆಂದರೆ ಪಾಶ್ಚಾತ್ಯ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಮಂಂಚೆ ರಚಿತವಾದ ಪ್ರಾದೇಶಿಕ ಭಾಷಸಾಹಿತ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಕೂಡ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೂಲಪ್ರಭಾವದ ಪರಿಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ತನ್ನ ಪೂರ್ಣ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಡ 
ಲಾರದು. ವೇದಾಂತ, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ, ವ್ಯಾಕರಣಶಾಸ್ತ್ರ ತರ್ಕಶಾಸ್ತ್ರ, ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ, 
ಛಂದಶ್ಶಾಸ್ತ್ರ, ಜೋತಿಷ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ, ವೈದ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ ಇತ್ಯಾದಿ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಭಾಷಾಭೇದವಿಲ್ಲದೆ 
ಭಾರತಕ್ಕೆಲ್ಲ ಒಂದೇ ಆಗಿರುವುದಂತೂ ನಿರ್ವಿವಾದ. ಆ ಶಾಸ್ತ್ರವ್ಯತ್ಚತ್ತಿಯ ಅಮೃತವನ್ನೇ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಕವಿಗಳಂ ಕಾವ್ಯರೂಪದಲ್ಲಿ ಆಬಾಲಗೋಪವಿದಿತವಾಗಂವಂತೆ ಬಟ್ಟಿಯಿಳಿಸಿ ಸಾರವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಶಾಸ್ತ್ರ-ಕಾವ್ಯಗಳ ಸಂಬಂಧ ನಿಕಟವಾದದ್ದು .. ಒಂದನ್ನು ಬಿಟು ಸ 
ಒಂದಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯವು ಸಂಸ್ಕೃತಶಾಸ್ತ್ರವೃಕ್ಷದ ಕಂಸುವಂವೆಂದರೂ ಸಲ್ಲಂತ್ತದೆ. 
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ಸೋಯಂ ಕಲ್ಪತರೂಪಮಾನವಂಹಿವಾ ಭೋಗ್ರೋ ಸ್ತು ಭವ್ಮಾತ್ಮನಾಮ್‌,” 


ಕನ್ನಡದ ವೋಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವ 


ಸಹವಾಸಸಾಹೆಚರ್ಯಗಳಿಂದ ಸಹಜವಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ವಿನಿವಂಯ ವಂತ) ಅನುಕರಣೆಗಳು 
ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ವೇಷ, ಭಾಷೆ, ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಸಾಹಿತ್ಯ--ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈ ಮಾತಂ ಅನ್ವಯಿ 
ಸಂತ್ತದೆ. ಹೀಗೆ ವಿನಿಮಯದಿಂದ ಸಮ ದ್ಧ ವಾಗುವುದಂ ಪ್ರಗತಿಯ ಲಕ್ಷಣ. ಈ 
ಎನಿವಂಯವು ಕನ್ನಡ ಸಂಸ್ಕೃತಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಡೆದಿದೆ. ಅನೇಕ ಸಹಸ್ರ ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ 
ಹೆಮ್ಮರವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಅಪಾರ ಶಬ್ದಸಂಪತ್ತೂ ಮತ್ತೂ ಭವ್ಯಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಂದ ಸಮ ಡ್ಧ 
ವಾಗಿರುವ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಒಂದಲ್ಲೊಂದು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತಿನ ನಾನಾಭಾಷೆ ವಂತ್ತು 
ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಿಗೆ ಗಣನೀಯವಾದ ನೆರವನ್ನು ನೀಡಿದೆ, ಸುಮಾರು ಉತ್ತರ ಭಾರತದ 
ಸಕಲ ಭಾಷೆಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಮೂಡಿ, ಬೆಳೆದು, ವಿಕಾಸಗೊಂಡಂತೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣ 
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ಭಾರತದ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳೂ ಇದರಿಂದ ಉಪಕೃತವಾಗಿವೆ. ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲೊಂದಾದ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೂ, ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೂ ಇರವ ಬಾಂಧವ್ಯವು ವಂಧುರವೂ, ಘನಿಷ್ಕವೂ ಅವಂದು, 
ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಕನ್ನಡಿಗರ ಕೊಡಂಗೆಯೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ. ಸುಮಾರಂ ಕ್ರಿ.ಶ. 6 ನೆಯಂ 
ಶತಮಾನದ ಗಂಗದೊರೆಯಹಾದ ದಂರ್ವಿನೀತನಂ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಬೃಹತ್ಕಥೆಯಂನ್ನು ಬರೆದನಂ, 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಭಾಷ್ಯಕಾರನಾದ ಸಾಯಣನಂ ಕನ್ನಡರಾಜ್ಯ ಸಂಸ್ಥಾಪಕನಾದ ವಿದ್ಯಾರಣ್ಯನ ಸೋದರ. 
ಕರ್ಣಾಟಕ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾದ ಕೃಷ್ಣದೇಎರಾಯಂನೂ ಜಾಂಬವತೀಪರಿಣಯಂವೇ ವಂಂಂತಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸಾಳ್ವನರಸಿಂಹನೂ ರಾಮಾಭ್ಯೂದಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸಂಸ್ಕೃತಕೃತಿಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಗಂಗಾದೇಎ*, ವಿಜ್ಞಿಕಾ, ಶೀಲಾಭಟ್ಟಾರಿಕಾ, ತಿರುವಂಲಾಂಬೆ 
ಮೊದಲಾದ ಕನ್ನಡ ದೇಶದ ವಿದಂಷಿಯರೂ ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ್ದಾ ದೆ. 
ಷಡಕ್ಷರಿಯೇ{ ಮಂಂತಾದ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕತಿಗಳಿವೆ. 
ಕನ್ನಡಿಗರಂ ಸಂಸ್ಕೃತದ ನಿಕಟಸಂಬ:ಧವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದು ಅದರಲ್ಲಿ ಅಪಾರ ಪಾಂಡಿತ್ಯವನು ಶೆ 
ಪಡೆದಿದ್ದರಂ, ಹೀಗೆಯೇ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಮೇಲೆ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ ಗ.ರುತಿಸಬಹಂದಾಗಿದೆ. 


ನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳು ಹೇರಳವಾಗಿ ಬೆರೆತಿವೆ. ಮಣಿ, ಮಂಚ, 
ಚಂದ್ರ. ರತ್ನ ಮಂತಾದ ಕೆಲವು ಶಬ್ದಗಳು ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳದೆ ಸಮಸಂಸ್ಕೃತಗಳಾಗಿ 
ಬೆರೆತಿವೆ. ಬಿಜ್ಜೆ, ಬುಚೆ, ಹನಳ, ಸೊಗ ಮಂಂತಾದ ಹಲವು ಶಬ್ದಗಳು. ವಿಕಾರ 
ಗೊಂಡು ಶಬ್ಭವಗಳುಗಿ ಬೆರೆತಿವ. ಇದರಿಂದ ಎಷ್ಟೋ ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳಂ 
ಮೂಲೆ ಸೇರಿ ಅವು ಇಲ್ಲವೇನೋ ಎಂಬಂತಾಗಿವೆ[. ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳ ಬಳಕೆಯಂ 
ವಿದ್ಯಾವಂ ನ ಲಕ್ಷಣವಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದೆ. ತಿಳಿದೋ ತಿಳಿಯದೆಯೋ ಎಲ್ಲರೂ ಧಾರಾಳವಾಗಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಸಹಜವಾಗಿ ಬಳಸುತ್ತಾರೆ. ನಿತ್ಯವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ಬಳೆಕೆಯಲ್ಲಿರವ 
ಎಷ್ಟೋ ವಾಕ್ಕಗಳಲ್ಲ ಕ್ರಿಯಾಪ..ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟರ ಉಳಿದ ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿರಂತ್ತವೆ. 
ಆಗವಿಂಸು, ಹರ್ಷಿಸಂ, ರಚಿಸು, ಉಪಕರಿನು, ಸ್ಲಾಪಿಸು, ಪ್ರೇರಿಸು- ಹೀಗೆ “ಲಂ ;ಡಂತ' 


ಛಿ 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೆ "ಇಸು" ಪ್ರತ್ಮಯವನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ 


ಸಜೆ 


ಲಾಗುತ್ತಲಾದ್ಯ್ಯೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಭೋಗಾದಿಯಾದ ಆತೃತಿಗಣವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಲ, ಡಂತಗಳಲ್ಲದೆ 


ಭೋಗ, ರಾಗ, ಭಾವ, ಕಾವಂ. ವೇಗ, ರೂಢಿ ಮೂದಲುದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳಿಗೂ “ ಇಸು? 


ಜ್‌ “ಇ ಎಕೊ ಕಾವಿ ಜ್ಞ ಇವ ಲಮ ಗ > ಎ ಈ ರ ೪ 
ಪ್ರತ್ಯಯವನ ಸ ಹಚ್ಚೆ ಕ್ರಿಯಾಪದಗಳ ಎ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ | 


೫* ಫೀರಕಂಪರಾಯ ಚರಿತಂ (ಮಧುರಾವಿಜಯ). 

t+ ಪೀರಭದ್ರಗದ್ಮ, ಭಕ್ತಾಧಿಕ್ಕರೆತ್ನಾನಲೀ. 

೬ ಚಂದ್ರ (ತಿಂಗಳು) ; ನಕ್ಷತ್ರ (ಅರಿಲ್‌, ಚುಕ್ಕಿ) ; ಸೂರ್ಯ (ಹೊತ್ತು) ; ಅನ್ನೆ (ಬೋನ, 
ಕೊಳು) ಇತ್ಯಾದಿ. 

ಕ್ಕಿ ಇಸುಪ್‌ ತತ್ವರೋತಿ ಭಾವೇ 'ಲ್ಮು ಟೋಶೆಯನಾದೇರ್ಲುಪ್ಟ ದೋಃ.,,,ಶಬ್ದಾ ನುಶಾಸನ. 

11 ಭೋಗಾದಿಭ್ಯಃ- ಶಬ್ದಾನುಶಾಸನ. 


603 
(7೯ 


ಸಂಸ್ಕೃತಾವೃ೫ಂಗಳು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ “ಲಿಂಗ” (ಪ್ರಾತಿಪದಿಕ)ಗಳಾಗಿಯೂ, ಲಿಂಗಗಳಾಗದೆಯೂ 
ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿವೆ. ಸಾಕಷ್ಟು ಶತ್ರಂತಗಳೂ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಬಂದಿವೆ. ಕನ್ನಡದ ಜಾಯಮಾನಕ್ಕೆ 
ಅಸಹಜವಾದರೂ ಕರ್ಮಣಿಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಬಳಕೆಗೆ ತಂದು 
ಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪ್ರೂಚಿ:ನ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಾಕರಣಕಾರರಲ್ಲಾ ಇದನ್ನು  ಆಗೀಕರಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಸಂಸ್ಕೃತಿ, ಶಾಸ್ತ್ರ, ಧೂಂ, ಮತ್ತ ಕಲೆ ವಂಂತಾದುವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಪಾರಿಭಾಷಿಕ 
ಶಬ್ದಗಳೆಲ್ಲಾ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಿಂದ ಬಂದಿವೆ. ಹೀಗೆ ಕನ್ನಡವು ಸಂಸ್ಕೃತಮಯವಾಗಿದೆ 
ಅಥವಾ ಕನ _ಡಸಂಸ್ಕೃತಗಳಂ ಯಾವ ಭೇದಭಾವವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಂದರವಾಗಿ ಹೊಂದಿಕೊಂಡಿವೆ. 
“ದೀನ ನಾನು ಸಮಸ್ತಲೋಕಕೆ ದಾನಿ ನೀನು, ವಿಚಾರಿಸಲು ಮಶಿಹೀನ ನಾನು ವಂಹಾಮಹಿಮ 
ಕೈವಲ್ಕಪತಿ ನೀನಂ ” ಇಲ್ಲಿ ನಾನಂ ನೀನು ಎಂಬೆರಡು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದವು 
ಸಂಸ್ಕೃತ ಶಬ್ದಗಳ ಕನ್ನಡ ರೂಪಾಂತರಗಳಂ. 


ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯಂ ಇಂದಿನ ರೂಪಕ್ಕೆ ಧಾರ್ವೀಪ್ರಭಾನ ವೂ ಒಂದಂ ಪ್ರಧಾನ ಕಾರಣ. 
ನಾಮಕರಣ, ವಿವಾಹಾದಿ ಸಕಲ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ವೇದವಂಂತ್ರಗಳನ್ನು 
ಬಳಸಂವ ಪರಿಪಾಠವಿದೆ. ದಿನ, ತಿಥಿ, ವಾರ, ನಕ್ಷತ್ರಾದಿಗಳನ್ನೂ ನಿರ್ಣಯಿಂಸಂವ ಜ್ಯೋತಿಷ್ಯ 
ಬಾಳಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡಿದೆ. ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಗವಂಗಳಿಗನಂಸಾರವಾಗಿ, ಮಂತ್ರ ಪುರಸ್ಸರವಾಗಿ 
ಅರ್ಚನೆ ನಡೆಯಂಂತ್ರದೆ. ಹಬ್ಬಹರಿದಿನಗಳೆಲ್ಲಾ ಈ ಧಾರ್ವಿಕ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಳೆದಿವೆ. 
ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ನಡೆಸಲು ಪುರೋಹಿತರ ಮತ್ತಾ ಅರ್ಚಕರ ವರ್ಗಗಳಿವೆ. 


ರಾಮಾಯಣ ಮಹಾಭಾರತಾದಿಗಳ ಪ್ರವಚನ ಪಾರಾಯಂಣಗಳಿಂದ ಪುಣ್ಯ ಬರಂತ್ತದೆಂಬ 
ನಂಬುಗೆಯಿದೆ. « ಸತ್ತರಂ” ಎಂದಂ ಹೇಳದೆ * ದೈವಾಧೀ£ವಾದರಂ?, " ಕಾಲಾಧೀನವಾದರಂ, 
* ಶಿವೈಕ್ಯಹೊಂದಿದರಂ ', «ಸ್ವ ್ವೈರ್ಗಸ್ಥರಾದರಂ ' ವಂಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳನ್ನೂ ಬಳಸಿದರೇ ತೃಪ್ತಿ. 
ಧಾನಸೌಧ, ಪುಷ್ಪಕಾಶಿ, ಉಪಾಹಾರಮಂದಿರ, ಮೃಗಾಲಯಂ ವಂಂತಾದ ಶಬ್ದಗಳ ಕಡೆಗೇ 
ಜನರ ಒಲವು. ಹೀಗೆ ಜನಜೀವನವು ಒಂದಂ ಧಾರ್ಮಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ರೂಪುಗೊಂಡಿದ್ದರಿಂದಲೂ 
ಕನ್ನಡದ ಮೇಲೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಅಧಿಕ ಪ್ರಭಾವ ಬಿದ್ದಿತಂ, ಕೆಲವೊವೆ ಜನರ ಸ ಭಾವವೂ 
ಕೊಂಚ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆ. ಧವರ್ಕಾಸಕ್ತಿ ಸಹನೆ ಮಾರ್ದವ, ಔದಾರ್ಯಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದ ಕನ್ನಡಿಗರ ಸರಳ ಸ್ವಭಾವವೂ ಸಂಸ್ಕೃತವನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿರಬೇಕಂ. ತಮಿಳಂ, ಗಂಜರಾತಿ, 
ವಂರಾಠಿ, ತೆಲುಗಂ, ಬಂಗಾಳಿಗಳಂತೆ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಒಂದಂ ಪ್ರದೇಶದ ಅಥವಾ ಒಂದಂ ಜನಾಂಗದ 
ಭಾಷೆಯಾಗದಿರಂವುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರ ಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದಿದೆ. 


ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಮಟ್ಟಿಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೇ ಶಾಸನಗಳ ರಚನೆಯಾಗಿದ್ದು, ಇರಂವ 
ಕನ್ನಡ ಶಾಸನಗಳೂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಭೂಯಿ:ಷ್ಯವಾಗಿವೆ. ದೊರೆತಿರುವ ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಥಮಶಾಸನವಾದ 
ಹಲ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ (ಕ್ರಿ. ಶ. 450) ಕೇವಲ ಇಪ್ಪತ್ತು ಕನ್ನಡ ಶಬ್ದಗಳಿವೊ : 4 ಆ ಬಟರಿ 
ಶುಲಾವಲವ್ಯೋಮತಾರಾಧಿನಾಥನ್ಮ್‌ ಅಳಪಗಣಪಶುಪತಿ ಆ ದಕ್ಷಿಣಾಪಥಬಹುಶತವಹನಾ 
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ಹವಮಳ-ಹಗ್ಮಿಡಿ ಶಾಸನದ ಈ ಮುಕ್ಕಖುಡೆನಲ್ಲಿ ಪದಗಳೆಡಾ ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಿದ್ದು ನಾಥನ್‌ 
ಅಹನದುಳ್‌, ಎಂಬ ಶಬ್ಧಗಳಿಗೆ ಕನ್ನಡ ಪ್ರತ್ಯಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಲಾಗಿನೆ. 53 ಪದ್ಮಗಳಿರುವ 
ವಿಷ್ಣುವರ್ಧನನ ಬೇಲೂರು ಶಃಸನದಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಮಗಳಿವೆ ; ಕಂದವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದ ಛಂನಸ್ಸುಗಳೆಲ್ಲಾ ಸಂಸ್ಕೃತವ ತ್ತಗಳಾಗಿವೆ. ಇವರ ಗದ್ಯವಂತೂ ದೀರ್ಫ್ಥ 
ಸಮಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ ಡರೂಪ ಪಡೆವ ಸಂಶ್ಕೃತವೇ ಆಗಿದೆ. 


4 ಸಮಸ್ತಮಂ*ಳುಭ್ಯುದಯಕರಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಮಂಂ, ಶಬ್ದವಿದ್ಯೆಯಂತೆ ಸೂತ್ರಮುಖ 
ಸಿದ್ಧಮುಂ, ಶ್ರುತಿಕದಂಬದಂತೆ ಪದಕ್ರಮಾನುವಿದ್ದಮಂಂ '...ಇತ್ಯ್ಕುದಿ. ಕ್ರಿ.ಶ, 1686ರಲ್ಲಿ 
ರಚಿತವಾದ ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಯನ ಶ್ರೀರಂಗಪಟ್ಟಣದ ಶಾಸನದಲ್ಲಿ 42 ಸಂಸ್ಕೃತ ಪದ್ಯಗಳಿದ್ದೂ 
ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕನ್ನಡಗದ್ಮವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಕ್ಕೆ ಆಳರಸರ ಆಶ್ರಯವಿನ್ನಿತು ; ಮನ ಣೆಯಿದ್ದಿತು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಶುಸನಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವು ಮೆರೆಯಿಂತಂ. 


ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಬೆಳೆದ ಭಾಷೆಗಳೂ ಶಬ್ದಸ್ವರೂಪನಿರ್ವಚನ ಮತ್ತು ಪ್ರಯೋಗ 
ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ವ್ಯಾಕರಣಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವಾಗಲಿ, ಕನ್ನಡವಾಗಲಿ ಯಾವುದೇ 
ಭಾಷೆಯ ಕುವ್ಯಗಳ ಅಭ್ಯಾಸಕ್ಕೆ ವ್ಯಾಕರಣ, ನಿಘಂಟು. ಛಂದಸ್ಸು, ಅಲಂಕಾರಶಾಸ್ತ್ರ-ಇವುಗಳ 
ತಿಳುವಳಿಕೆ ಅಗತ್ಯ. ಕನ್ನಡ ಭಾಷೆಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಸಂಸ್ಕೃತ ವ್ಯಾಕರಣದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡವ ಸ್ವಂತವಕ್ತಿತ್ವವನ್ನೂ, ಈ ಎರಡೂ ಭಾಷೆಗಳ ಬೆರಕೆಯಿ:ಂದ ಉದ್ಭವಿಸಿದ 
ಎಶೆ:ಷಲಕ್ಷಣ ಮತ್ತು... ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೂ *ಪ್ರಯೋಗಶರಣಾಃ ವೆ ಯರಾಕರಣಾಃ ? 
ಎಂಬ ಸೂತ್ತಿಗನುಸ)ುರನುಸಗಿ ಕನ್ನಡ ವ್ಯಕರಣಕಾರರು ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರಂ. ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿಯೂ 
ವಿವ್ಯಾಂಸೆರಾನ ಇನತು ಸಂಕ )ಸವ್ಮುಕರಣಸಳ ಮಾನರಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಕನ್ನಡಮ್ಮಕರಣಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಆದ್ದರಿಂವ ಕನ್ನಡವ್ಮಾಕರೆಣಗಳು ವಿಷಯವರ್ಗೀಕರಣ, ನಿರೂಪಣವಿಧಾನ, 
ಸೂತ್ರರಚನೆ, ಪಾರಿಭಾಷಿಕಶಬ್ದಗಳ ಉಪಯೋಗ ಮಂಂತಾದ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಸ್ಕೃತವ್ಯಾಕರಣ 
ಗಳನ್ನೇ ಅನುಕರಿಸಿವೆ. ಎ.ಒ. ಜಿಬಿ, ಕುಳ, ಕ್ಷಳ ಈ ಐನು ದೇಶೀಯಾಕ್ಷರಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ 
ಕನ್ನಡನರ್ಣ ಸಾಲೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸುಸೈತನನ”ಮಾಶೆಸ ಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನ ರ್ಮಾಗಳಿವೆ. 
ಶುದ್ಧ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನಗತ್ಯಮನರೊ ಮಾವಣಲೆಯಲನ್ಲಿ ಖು, ಖೂ, ಇ, ಶ, ಷ, ವಿಸರ್ಗ 
ಜಿಪ್ಟುಸೂೂಲೀಯ, ಉಸಮ್ಮನಿಯಗಳನ್ನು ಸೆ:ರಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಕನ್ನಡನ ಮೇಲೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವಕ್ಕೆ ಜ್ವಲಿಂತಸಾಕ್ಷಿ. 


ಕನ್ನ ತೆಸುಹಿತ್ಯ ಪ್ರುರುಭವುಗುವ ವೆಃಶೆಗುಗಲೇ ಸಂಸ ತಸ ತ್ಯ ಸತ್ತು )ದ್ಧವಾಗಿ 
ಬೆಳೆದಿದ್ದಿ ತು; ಸರ್ವಕಾವ್ಯ ಪ್ರಕಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಅಧ್ಯಯ:ನ, ಆಸ್ಚುದನೆಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಕನ್ನಡನಾಡಿನವಿದ್ವಾಂಸರು ಅದೇ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಡೆದು ಕನ್ನಡವಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು 
ರಚಿಸಿದರು. ಸಂಸ್ಕೃತದ ವಸ್ತು, ಕಾವ್ಯರಚೆನಾತಂತ್ರ ಮುಂತಾದುವುಗಳನ್ನೇ ಅನ:ಕರಿಸಿವರು, 
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ಆಂದಿನ ವಿದ್ಹಾಂಸರನ್ನು ತಲೆದೂಗುವಂತೆ ಮೂಡಿ ರಾಜರ ವೆಂಚ್ರೂಗೆಯಂನಲ್ಲ ಗಳಿಸಬೇಕಾಗಿದ್ದರೆ 
ಸಂಸ್ಕೃವಪದಪ್ರಂಜ, ವೃತ್ತ, ತಂತ್ರ ಮೊದಲಾದವುಗಳನ್ನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಂಸ 
ಬೇಕಾಗಿದ್ದಿತು. ಇದರ ಫಲವಾಗಿ ಕ್ರಿಶ. 19ನೆಯ ಶಂವಕಾನದ ಕಡೆಯವರೆಗೂ ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಸಾಹಿತೃದ ಪಡಿಯ:ಚ್ಛಿನಂತೆ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಮೂಡಿ ಬೆಳೆಯಿತು. ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಮವೇ ಸ್ವಲ್ಪ 
ವೇಷ ಬದಲಿಸಿಕೊಂಡು ಕಿನ್ನಡರೇಗಕ್ಕಿಳಿಯಿ ತಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗದು. ಕನ್ನಡಸಾಹಿ: ದ 
ಬೆಳವಣಿಗೆ ನ್ನು ಪರಿಶಿ:ಲಿಸಿ ಆಚಾರ್ಯ ಬಿ. ಎಂ. ಶ್ರೀಕಠಯ್ಯನವರಂ " ಕನಡ ಸಾಹಿ ಕ್ಕೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯವೇ ಪ್ರೇರಕ, ಪೋಷಕ ಗುರಂ** ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಸಂಸ್ಕೃತವು ಭರತಖಂಡ 
ಬುದ್ಧಿಯ ಹಾಗೂ ಪ ಶ್ರತಿಭೆಯ ಭಾಷೆ. ಇದಂ ಬಹಳ ಕಾಲ ರಾಜಪೂಜ್ಯ ಭಾಷೆಯಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದಿತು. ವ್ಯಾಸವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳ ನಂತರ ಭಾಸ, ಕಾಳಿದಾಸ, ಭನಭೂತಿ, ಬಾಣ, ಭಾರವಿ, ಮಾಘ 
ಮೊದಲಾದವರ ಅಮರ ಕೃತಿಗಳ ಪ್ರಭಾವ ಕನ್ನಡ ಕವಿಗಳ ಮೇಲೂ ಬಿದ್ದಿದೆ. ಕನ್ನಡ 
ಕವಿಗಳು ಸಂಸ್ಕೃತಕಾವ್ಯಗಳಿಂದ ವಸ್ರೂವನ್ನೂ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನೂ, ಪದಪುಂಜಾದಿಗಳನ್ನೂ 
ಧಾರಾಳವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಪಂಪ, ರನ್ನ, ರುದ್ರಭಟ್ಟ, 
ಪೊನ್ನ ನೇಮಿಚಂದ್ರ, ಜನ್ನ ಹರಿಹರ, ಪಡಕ್ಷರಿ, ಚಿಕ್ಕದೇವರಾಜ, ಕಂವೆಂಪು ಮೊದಲಾ ವರ 
ಕೃತಿಗಳಲ್ಲಿ ಹೇರಳವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. ರನ್ನನು ತನ್ನನ್ನು "ಉಭಯಂಕವಿತೆ'ಯಲಲ್ಲಿ 
ಸಂಪನ್ನನೆಂದು ಕರೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಪೊನ್ನ, ಜನ್ನೆರು ತಮ್ಮನ್ನಿ 4 ಉಭಯಕವಿ 
ಚಕ್ರೆವರ್ತಿ”ಗಳೆಂದು ಸಾರಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ರಾಘವಾಂಕನಿಗೆ "ಉಭಯ. ಕವಿಕವ:ಲರವಿ” ಎಂಬ 
ಬಿರ.ದಿದ್ದಿತು. 


ರಾಜಾಸ್ಟಾ ನಗಳಲಿ ಪೇಡಿಕರಂ ಸಂಸ್ಕೃತ ಕನ್ನಡಗಳೆರಡರಲಿಯೂ ಪ್ರೌಢವಿದ್ವಾಂಸರಾಗಿದ್ದರಂ. 


ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ರಚಿಸಿದ ಅನೇಕ ಕಾವ_ಗಳಿವೆ. 
ವೈದಿಕರು, ಜೈನರು, ಶೈವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವ:ತಧವರ್ಕಾನಂಸಾರವಾಗಿ ಮೂಲಕಥೆ ವಂತ್ರೂ 
ವಿಚಾರೆಗಳ ಸಾಕಷ್ಟು ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಳನ್ನು ಮಾಡಿಕೋಡಿದ್ದಾರೆ. ಾಇಮುಂಡರಾಯಂಪುರ:ಣ 
ದಲ್ಲಿ ಮೊಟ್ಟಮೂದಳಗೆ ರಾಮಕಥೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಪಂಪರುಮಾಣ, ಕುಮಂದೀಂದಂ 
ರಾಮಾಯಣ, ರಾಮವಿಜಯಂಚರಿತೆ. ರಾ ೦ ಥಾವತ.ರ. ಇವು ಮಂಖ್ಯವಾದ ಜೈನ 
ಪೂಮಾ :ಂಣಗಳ:. ಬತ್ತಲೇಶ ಶರ ( 1470)ನೆಂಬ ವೀರಶ ವ ಕವಿಯಂ ಭಾವಿಂನೀಷಟ್ಠ ಿ ದಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ರಾವಕಾಯಣವ ಸ್ನ ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಕಮಾರ ವಾಲ್ಮೀಕಿಯು ತೊರವೆ ರಾಮಾಖಂಣವು 
ವೈದಿಕಪಸಂಪರೆಗೆ ಸೇರಿದುದು. ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನ ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ರಾವರಾಶ್ವಮೇಧದ 
ಕಥಯಂದೆ. ಮದ್ದ ಣನ ರಾಮಾಶ ಮೇಧ ಮತ್ತ ಅದರ ತ ರಾಮಾಯಣಗಳು ರನ್ನಡಿಗರ 
ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿವೆ. ಕಂವೆಂಪು ಅವರ ಶ್ರೀರಾಮಾಯ:ಣದರ್ಶನವು ಕನ್ನಡ ಸಂಹಿತ್ಯಕ್ಕೆ 
20ನೆಯ ಶತವೂನದ ಅಮೂಲ್ಯ ಕೊಡೆಗೆ. 


— 


ಕನ್ನಡ ಕೈಪಿಡಿ ಸಂಪುಟ 2, 
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ಎಕ್ರವೂರ್ಜುನವಿಜಯ ಮತ್ತು ಸಾಹೆಸಭೀಮವಿಜಯಗಳು ಮೂಲಕ್ಕೆ ಹೆಚ್ಚು ಚ್ಯುತಿ 
ಬಾರದಂತೆ ರಚಿತವಾದ ಜೆ ನಭಾರತಗಳು.* ಸಾಳ ಕ ಭಾರತವು ಜೆ ೈನಧರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಮೂಲದಿಂದ 
ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯತ್ಕಾಸ ಪಡೆದ ಜಿನಭಾರತ. ಗದಂಗಿನ ಭಾರತ ಮತ್ತು ಜೈಮಿನಿ ಭಾರತಗಳು ವೃದಿಕ 
ಪರಂಪರಯಂವು. ಜಾಟುವಿಠಲನು ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತವನ್ನು ಬರೆದಿದ್ದಾನೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ 
ಪುರಾಣಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅನೆಕ ಕನ್ನಡ ಕೃತಿಗಳಿವೆ ; ಅವು ಮತಾನುಸಾರವಾಗಿ 


ಇ) ಶಾ 
ಭಿನ್ನ ಬನ್ನವಾ ಸಿಐ. 


ಣಾ ಲಾ ಕೂಸ, 


* ಕಾಲ ಮತ್ತು ಮಹತ್ವಗಳ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ಕನ್ನಡದ ಆದಿಕನಿಯಾದ ಪಂಪನ ಕೀರ್ತಿಯು 
ಚಿರಾಯುವಾಗಿರುವುದು ಮಹಾಭಾರೆತವನ್ನಾ ಧರಿಸಿ ರಚಿತವಾದ ವಿಕ್ರಮಾರ್ಜುನನಿಜಯದಿಂದ. ಇದು 
ಸಂಕ್ಲೇಪವೂ, ಸಮಗ್ರವೂ, ಸುಂದರವೂ ಆಗಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ. ಇದರೆ 
ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಿ ಕನಿಯು 4«ವ್ಯಾಸಮುನೀಂದ್ರರುಂದ್ರವಚನಾಮೃ ತವಾರ್ಥಿಯನೀಸುವೇಂ ಕನಿವ್ಯಾ ಸನೆನ್‌ 33 
ಎಂದು ತನ್ನ ಅನೃಣ್ಯವನ್ನೂ, ನಿನಯೆನನ್ನೂ ಪ್ರಕಟಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಇವನು ಕಾಳಿದಾಸ್ಕ ಬಾಣ್ಯ 
ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತನಾಗಿ ಅವರೆ ಕೃತಿಗೆಳಿಂದಲೂ ಉಪಕ್ಕ ತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಜಿನಸೇನಾಚಾರ್ಯ 
ಮತ್ತು ಗುಣಭದ್ಭಾಚಾರ್ಯರ ಮಹಾಪುರಾಣವು ಪಂಪನ ಆದಿಪುರಾಣಕ್ಕೆ ಮೂಲ, ಪಂಪನು ಬಾಣನಿಂದುಪ 
ಕೃತನಾಗಿರುವುದಕ್ಕೆ ಒಂದೆರೆಡು ಉದಾಹರಣೆ :. 


ಕ ಕಾಸ. 


1, ರೋಹಿಣೀ ಚರಣಾಲಕ್ಕಕರಾಗಮುಚ್ಚಿರಿದುದೋ ಮೇಣ್‌ ಕಾಮಿಗಳ್ಸೀನರಾಗರಸಂ ಪೊಣ್ಮೆ 
ದುದೋ ರಕ್ತರುಚಿಯಿಂ ಬಿಂಬಂ ಸುಧಾಸೂತಿಯ (ಪಂಪಭಾರತ). 


ರತಿಕಲಹಕುಪಹಿತರೋಹಿಣೀಚರಣಾಲಕ್ತ ಕರಸಲಾಂಛಿತಮಿವ್ಯ, ಅಭಿನವನೋದಯಲೋಹಿತಂ ರೆಜನಿಕರೆ 
ಮುದಿತಂ,........( ಕಾದಂಬರಿ). 


2, ಉದಯಗಿರಿಕಟಿಕಕುಹರಪರಿಕರೆನಿಶಾಕರೆಂ ಹರೆದಳಿತನಿಜಹರಿಣರುಧಿರನಿಚಯನಿಚಿತಮಾದಂತಿ 
ಲೋಹಿತಾಂಗನಾಗೆ (ಪಂಪಭಾರತ). 
ಭಗವತ್ಕುದಯಗಿರಿಶಿಖರಕಟಕಕುಹರೆಗತಹರಿಖರನಖರನಿವಹಹೇತಿನಿಹತನಿಜಹರಿಣಗಲಿತರುಧಿರೆ 
ನಿಚೆಯನಿಚಿತನಿವ ಲೋಹಿತಂ ವಪುಃ ( ಹರ್ಷಚರಿತ), 


ರನ್ನನ ಸಾಹಸ ಭೀಮ ವಿಜಯದಲ್ಲಿ ಭಾಸನ ಊರುಭಂಗ ಮತ್ತು ಭಟ್ಟಿ ನಾರಾಯಣನ ವೇಣೀ 
ಸಂಸಾರಗಳ ಪ್ರಭಾನ ಸಾಕಷ್ಟಿದೆ... 


ಆರಸಂ ದೀಕ್ಷಿತನಿಲ್ಲಿ ಯತ್ವಿಜರುವೆಮ್ಮೀ ನಾಲ್ವರುಂ ಸಂಗೆರಾ- 

ಧ್ವರದೊಳ್‌ ತಾನುಪದೇಶಕೆಂ ಮುರಹರಂ ನೀನುಂ ಗೈಹೀತವ್ರತಂ | 
ಚರಣವ್ಯಾಪಿಕೆಯುಂ ಭವತ್ಸರಿಭವಂ ಸಂಚಾರಕಂ ಕೌರವೇ.. 

ಶ್ವರನೀತಂ ಪಶುವಾಗೆ ಬೇಳೆ ನಿನನಂ ಕೋಪಾಗ್ನಿ ಯಿಂದಗ್ನಿ ಜೇ (ಗದಾಯುದ್ಧ 8-46] 
ಚತ್ವಾರೋ ವಯಮೃತ್ತಿಜ॥ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ಕರ್ಮೊಪದೇಷ್ಟಾ ಹರಿಃ 
ಸಂಗ್ರಾಮಾಧ್ವರದೀಕ್ಷಿತೋ ನರಪತಿಃ ಪತ್ನೀ ಗೃಹೀತವ್ರತಾ! 

ಕೌರವ್ಯಾಃ ಪಶವಃ ಸ್ರಿಯಾಪರಿಭವಕ್ಕೆ ೀಶೋಪಶಾಂತಿಃ ಫಲಂ 
ರಾಜನ್ಮೋಪನಿಮಂತ್ರಣಾಯ ರಸತಿ ಸ್ಪ್ರೀತಂ ಯಶೋದುಂದುಭಿ$ಃ (ವೇಣೀಸಂಹಾರೆ), 
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ಬಾಣನ ಕಾದಂಬರಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಮೊದಲನೆಯ ನಾಗೂರ್ವನಂ ಕರ್ನಾಟಕ 
ಇದಂಬರಿಯಿನ್ನೂ ಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಜನ್ನನ ಉಶೋಧಂಜರಿತೆಗೆ ವಾದಿರಾಜನ ಯಶೋಧರೆ 
ಚರಿತವೂ, ಮರ್ಗಸಿಂಹನ ಕನ್ನಡ ಪಚತಂತ್ರಕ್ಕೆ ವಸಂಭಾಗಭಟ ನ ಸಂಸ್ಕೃತಪಂಚತಂತ್ರವೂ 
ಮೂಲಗಳು. ಹರಿಹರನ ಗಿರಿಜಾಕಲ್ಲಾಣದ ವಂಲೆ ಕಾಲಿದಾಸನ ಕುವಕಾರಸಂಭವದ 


ಪ್ರಭಾವವಿದೆ. ಸಂಸ್ಕೃತ ದೀದಿ. ಆನೇಮಂಗೋಡಿರವ  * ವೀಘ್ರವೀದ:ಗೋವೀದ'ವೇ 
ಉಪಲಬ್ಧವಿರುವ ಕನ್ನಡನಾಟಕಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯದಂ. ಸಂವರಾರಂ ಎಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕೃತನಾಟಕಗಳೂ 


ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಭಾಷಾಂತರವಾಗಿವೆ. ಬಸಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳಂ ೮ನ:ಪಾದಿಸಿರಂವ ಆಭಿಜ್ಞಾ ನಶಾಕುಂತಲ 
ವಂತ್ತು ರತ್ನಾವಳಿಗಳಂ ಜನಪ್ಪಿಯಂಾಗಿವೆ. ಸೀತಾರಾವಃಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ವೇಣೀಸಂಹಾರವನ್ನೂ, 
ಸೌಬ್ಬಾಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕವನ್ನೂ, ಅನಂತನ:ರಾಯ:ಣಶಾಸ್ತ್ರಿಗಳು ನಾಗಾನಂದವನ್ನೂ 
ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಅನಂವಾದಿಸಿದ್ದಾರೆ. "ಒಂದೊಂದು ನಾಟಕವನ್ನು ಹಲವಾರು ಭಾಷಾಂತರಿ 


ಸಿರಂವುದೂ ಉಂಟಂ. ಸಂಸ್ಕೃತ ಕಾವ್ಯಗಳ ಅನಂವಾದವು ಇಂದೂ ಮಂಂದಂವರಿಯಂತ್ತಲೇ ಇದೆ. 


ಸಂಸ್ಕೃತದಲ್ಲಿ ಉದ್ದಾಮ ಪಂಡಿತರಾಗಿದ್ದವರು ಸಾಹಿತ್ಯವನ್ನೂ ರಚಿಸಿದುದರಿಂದ ಮೊದ 
ಮೊದಲಂ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಸಂಸ್ಕೃತಸಾಹಿತ್ಯದ ಅಪರಾವತಾರವಾಯಿಂತು. ಕಾವ್ಯಗಳ ಕನ್ನಡ 
ಕೇವಲ ಒಗ್ಗ ರಣೆಯಂತಿದ್ದಿ ತಂ. ಅಚ್ಚಗನ ಡಂ ಬಿಗಿವೊಂದಿರೆ ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವನೊಲ 
ವಿಂದೊರೆದೆಂ' ಎಂದಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆವಕಾಡಿದ ಆಂಡಯ್ಯನ " ಕಬ್ಬಿಗರ ಕಾವ 'ದಲ್ಲಿ ತಬ್ಬವಗಳಂ 
ತುಂಬಿವೆ. " ಕರ್ವುಣಿಸರದೊಳ್‌ ಚಂಬವಳವಂಂ ಕೋದಂತಿರೆ ” ಎಂದಂ ನಂಡಿದ ವಂದ್ದಣನ 
“ ರಾಮಾಶ್ವಮೇಧ 'ಕ್ಕೆ ತದ್ಭವರೂಪಗಳು ಅನಂಪಮ ಸೌಂದರ್ಯ ತಂದಿವೆ. ಗಡಸಂ, 
ಗಾಂಭೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಹಿಂದಿನ ಕನ್ನಡಸಾಹಿತ್ಯ ಜನಸಾವನಾನ್ಯರಿಗೆ ನಿಲುಕಲಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕೃತದ 
ಹೊರೆ ಸಹಿಸಲಾಗದ ಭಾರವೆನಿಸಿತಂ. ಕಾಲಕ್ರವೀದಿಲ್ಲಿ "ವಂಂತ್ತಂ ವೆಂಟಿಸಂ ಕೋದಂತಿರೆ ` 
(ನಾಗವರ್ಮ),  ಸಕ್ಕದನಿಕ್ಕುವವನಂಂ ಕವಿಯೇ ? (ನಯಂಸೇನ), “ ಸಕ್ಕದವುಂ ಪೇಳ್ವೊಡೆ 
ನೆರೆ ಸಕ್ಕದವಂಂ ಪೇಳ್ಗೆ,,,,,, ತಕ್ಕುದೇ ಬೆರಸಲೈ ಫುತಮಂಮಂತೆ ಲವಂಂವಂಂ ' (ನಯಂಸೇನ). 
* ಸುಲಿದ ಬಾಳೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂದದಿ ಜು ತನ್ನೊಳಂ ತನ್ನ ಮೋಕ್ಷವ ಗಳಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಸಾಲದೆ 
ಸಂಸ್ಕೃತದೊಳಿನೆ ನು? (ವಃಹಲಿಂಗರೇಗ) ಎಂದು ಮಂಂಂತಾಗಿ ವೀತಿವೀರಿದ ಸಂಸ್ಕೃತ ಬಳಕೆಗೆ 
ವಿರೋಧ ಮೂಡಿತಂ. ಕ್ರಿ.ಶ. 12ನೆಯ ಶತವಕಾನದಿಂದೀಚೆಗೆ ಸಂಸ್ಕೃತದ ಹಿಡಿತದಿಂದ 
ಕನ್ನಡದ ಬಿಡುಗಡೆ ಮೊದಲಾಯಿತಂ. ಕನ್ನಡವು ತನ್ನತನದಿಂದ ಬೆಳಗಿತು. ಈ ಮಂಕ್ಕಿಯಂಂ 
ಭಾಷಾವಿಷಯಕ್ಕೆ ಬಹಂವ/ ಟಿಗೆ ಅನ ಯಿಂಸಿದರೂ ಎಸ್ತೂ, ಸತ ಶಿ, ಕಾವ್ಯತಂತ್ರಾದಿಗಳ ವಿಷಯಕ್ಕೆ 
ಅಷ್ಟಾಗಿ ಅನ್ವಯಿಂಸಂವುದಿಲ್ಲ. 
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ಅಕಾರಾದಿ 


ಅಂಕುರಿತೇ ಪಲ್ಲನಿತೇ 
ಅಂಗುಲೀಭಿರಿವ ಕೇಶ 
ಅಂಗುಲೀಕಿಸಲಯೇ ಧೃತಂ 
ಅಂಗೈರಂತರ್ನಿಹಿತ ವಚಿನೈಃ 
ಅಂತರಜ್ಞ ತಯಾ ತಸ್ಕ್ಯ 
ಅಂತರೇ ಚೈವ ಸಂಪ್ರಾಹ್ಮೇ 
ಆಂತಶ್ವಿದ್ರಾಣಿ ಭೂಯಾಂಸಿ 
ಅಕಕೋರಾಕ್ಷರಂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸಮಾಸಂ 
ಅಕ್ಷರಾಣಿ ಪಠತಾ 
ಅಗ್ರತಸ್ತೇ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ 
ಅಚಿರಸ್ಥಾ ಪಿತಸ್ಥಿ ೇೀತಭಂಗುರೆ 
ಅರ್ಕ್ಮಸ್ಯ ಸಂಪ್ರತಿ 

ಅಜ್ಜಾ ತ್ವಾತೇ ಮಹತ್ತ್ವ್ವಂ 
ಅರ್ಜುನಂ ಹಿ ನಿಹತ್ಕಾ ಜೌ 
ಅತಿಪ್ರಗಲ್ಪೆ ರಥ ಪಾರಸೀಕೈಃ 
ಅಥ ಗ್ರಥಯಿತುಂ 

ಅಥ ಮಾಲ್ಕವತಃ 

ಅಥ ಬಿಲ್ಲಮಲ್ಲ 

ಅಥ ಪಥಿಕನಧೂದಹನಃ 
ಅಥ ಜಲದ ಸಮೂಹೈಃ 

ಅಥ ದಿಕ್ಷು ವಿದಿಕ್ಷು 

ಅಥಾ ನನ್ವಿತ್ವರ್ಥಪ್ರಾಡೇಶಿಕೇ 


ಆಥಾನನ್ವಿತೆಲ್ರರ್ಥೇ, ಪ್ರಾದೇಶಿಕೇ ವಿಕಾರೇ 


ಅರ್ಥ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಪಂಚ 
ಅರ್ಥಮನರ್ಥಂ ಭಾವಯ 
ಅರ್ಥಧರ್ಮೌ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ 
ಅದ್ಮಾಹಿ ತಾಂ ಗೆಮನ 
ಆದ್ಕಾಪಿ ತಾಂ ಗೆಲಿತ 
ಅದ್ಧಾಸಹಿ ಯಾ ಶಶಿಮುಖೀ 


$ 


ಅದ್ಧಾಸಿ ನೋಜ ತಿ 
8 ow 


ಭಾಷಾಶಾಸ್ರ್ಯ 


ಅಮ 


ಆರ್ಯಾ) 


ಮು 


ಬಂಥ 


ದ್ಯಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಅಕಾರಾದಿ 


ಅಡೆ ತಂ 
ಸುಖದುಃಖಯೋರನುಗೆತಂ 
ಅಧೀತಂ ವಿಧಿವದ ತ್ತಂ ಭೂಃ 
ಆಧಿಕುಚತಟನಲ ಜ್ಞಾ ನಕೀ 
ಅಧಿರುಹ್ಕ ತತಃ 
ಅರ್ಥೋಸ್ಥೀಲಿತಲೋಚನಸ್ಕ 
ಅನಧಿಗೆತಾಕಸ್ಮಿಕಗದಕಾರೆಣಂ 
ಅನಂತರತ್ನ ಪ್ರಭವಸ್ಮ ಯಸ್ಕ 
ಅನೃತಂ ಸಾಹಸಂ ಮಾಯಾ 
ಅನ್ಕಮಿಂದ್ರಂ ಕರಿಷ್ಕಾಮಿ 
ಅನಾಘಾ ್ರಿತಂ ಪುಷ್ಪಂ 
ಆನಿರ್ವೇದಃ ಶ್ರಿಯೋ 
ಅನೆ ಎಸ್ವಚರಿತಂ ತಸ್ಯಾಂ 


ಅನೇನ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಕುಲಾಂಕಾರೇಣ 


ಆನೇನ ದತ್ತಾನಿ ಸುಪೂಜಿತಾನಿ 
ಅನ್ಟೋ ನಕ್ತಾ ಸ್ವಯಂವೇತಿ 
ಅಪಸಾರಯ ಘನಸಾರಂ 
ಅಪರಿಮಿತ ವಿಭೂತಿ ಸ್ಪೀತ 
ಅಪ್ರಗಲ್ಮಾಃ ಸಪದನ್ಯಾಸೇ 
ಅಪುತ್ರದುಃ ಖಂ ನಷ್ಟಂ ಮೇ 
ಅಪಾದಃ ಪದಸಂತಾನೋ 
ಅಪಾರೇ ಕಾವ್ಯ ಸಂಸಾರೇ 
ಅಭ್ಯರ್ಥನಾಭಂಗ ಪರಾಭನೇಣ 


ಅಭ್ಯು ತ್ಥಾನಮುಪಾಗತೇ ಗೃಹಪತ 


ಅಮರುಕ ಕವಿತ್ವಡಮರುಕ 


ಅಮುಷ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ ಮಮುಸ್ಕ 


ಆಯುಕ್ತಿ ಮದ್ಮಥಾ ದೂತಾ 
ಅರಸಂ ದೀಕ್ಷಿತನಿಲ್ಲ 
ಅರಾವಣಮರಾಮ 
ಅಲಮಕರುಣಂ ಚೇತಃ 
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ಅಕಾರಾದಿ 


ಅಲಂಕುರು ಚ ತಾನತ್ತ್ವಂ 
ಅಲ್ಪಶೃತಂ ಶೃತವತಾಂ 
ಅಲೀನಾಂ ಕೋಕಿಲಾನಾಂ 
ಅವಸ್ಥಾ 8ಪಂಚ ಕಾರ್ಯ 
ಅವಚಿತ ಬಲಿಪುಸ್ಪಾ 

ಅವಸ್ಥಿ ತಂ ಕ್ವಾಪಿ ಕದಂಬ 
ಅವಕ್ತಾಪಿ ಸ್ವಯಂ ಲೋಕಃ 
ಅನಗಾಹ್ಮಾರ್ಣವಂ ಸ್ವಪ್ಪೆ 4 


ಅನಿರತರುದಿತ ಪಿಲೋಹಿತಲೋಚನ 


ಅನಿದಿತ ಗುಣಾಪಿ ಸತ್ವವಿಭಣಿತಿಃ 
ಅವಿದಗ್ಗ $ ಶ್ರಮಕಠಿನೋ 
ಅನಿಸಹ್ಯಾತಪೋ ಯಾನತ್‌ 
ಅನಿನಾಶಿನಮಗ್ರಾನ್ಮು 
ಅಶ್ವಮೇಧಶತ್ಸೈರಿಷ್ಟಾ ತಥಾ 


ಅಸ ೃತ್ರಿಂಶದುಪಸ್ವ ಎತೆಸಪ್ತ ಶತಾಧಿಕ 
ಅಷ್ಟಶ್ಲೋಕ ಸಹಸ್ರಾಣಿ 
ಅಸಹಾಯೆಮನಾದರ್ಶಂ ರತ್ನಂ 
ಅಸಹಾಯಃ ಸಮರ್ಥೊಲ್ವಪಿ 
ಅಸಂದೇಶಾತ್ತು ರಾಮಸ್ಕ 

ಅಸಂಭ್ಯ ತಂ ಮಂಡನ 
ಅಸ್ಮಾನ್ಸಾಧು ವಿಚಿಂತ್ಯ 


ಅಸಿತಗಿರಿಸಮಂ ಸ್ಕ್ಯಾತ್‌ 
ಅಹಂ ಪುರಾ ಕಿರಾತೇಷು 


ಅಹ: ವೇದ್ಮಿ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ 


ಅಹಂ ಚಾನ್ಯೇ ಚೆ ರಾಜಾನೋ 
ಅಹಂ ಕಿಮಂಬಾ 

ಅಹೋ ಭಾಷ್ಕಮಹೋ 

ಅಹೋ ರೂಪಮಹೋ 
ಅಹೋಲಸತ್ತ್ವ್ವ್ವಾ ರವಿರಕ್ಶ್ಮಿ 
ಅಹ್ನಾಯ ಸಾ ನಿಯಮಜಂ 
ಆಂಗಿಕ: ಭುವನಂ ಯಸ್ಕ 
ಆಕಾರಶೀರ್ಹಹಾರೀ ನನದರಕಾರೀ 
ಆಕೃಷ್ಟಯೋಃ ಕುಮಾರಾಭ್ಯಾಮೈ 
ಆಖ್ಕಾಯಿಕಾ ಫಥಾವತ್‌ 


ಪುಟಸಂ ಖ್ಕೆ 
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ಅಕಾರಾದಿ 


ಅಜನ್ಮ ಸಮಭ್ಯಸ್ತಾ ತ್‌ ಶುಷ್ವಾತ್‌ 
ಅತ್ಮಾರಾಮಾ ವಿಹಿತರತಯೋ 
ಅಆದತ್ತೇ ಹಿ ತಯೋಃ 
ಆನಂದೋದ್ಭವನ ಜನ್ಮಮಹೋತೃವ 
ಆಢ್ಕರಾಜ ಕೃತೋತ್ಸಾಹೈಃ 
ಆಭಾತಿ ರತ್ನಶತಶೋಭಿತ 
ಅಮಯೇ ಯಮಕೇ 
ಅಆರ್ಯಾದಿನತ ವೇಶಃ ಕಿಂನ 
ಆಲಕ್ಷ ದಂತ 'ಮುಕುಲಾನನಿಖಿತ್ತ 
ಅನಿರ್ಭೂತೇ ಶಶಿನಿ ತಮಸಾ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಂ ತನ್ಮಯೂರಾಸನ 
ಅಶಾಸ್ಕಮಾತಿಸಿಗನು ಪ್ರಭೃತಿ 
ಆಶಾಃ ಪ್ರೋಷಿತದಿಗ್ಗಜೌ 

ಆಸ್ಕೃಂ ಪುನರ್ವಾಯೆಂ 
ಅಸ್ತಾಮಚಿಂತ್ಯಮಹಿಮಾ ಜಿನ 
ಆಸೀದೆ, ೨ತ್ಕೊೋ ಹೆಯೆಗ್ರೀನಃ 
ಅಲಂಬ್ಯ ವಾಂಬುತೃಷಿತಕ 
ಆಶೀರ್ವಚನ ಸಂಯುಕ್ತ 
ಆನ್ರೀಮುಂಜಲಮಂಜರೀನರೆಶರೆಃ 
ಇತ್ತ ೦ ವಿಲಸ್ನ್ಮ ದಯಿತಾಂ 

ಇತ್ಕಂ ವಿಚಿಂತ್ಯಾಃ 
ಇತಿತುಷ್ಟಾಸಯಾ ತಸ್ಕ 
ಣತೀರಿತಾ:ತರ್ಗತ ಮನು 
ಇತಿಸಂರ:ಭಿಣೋ 
ಐತಿಹಾಸಸ್ತರಾಣಾಭ್ಯಾಂ ವೇದಂ 
ಇತ್ಶೇಸಾಸ್ಕಸಶಾಂತಯೇ 
ಇತ್ಯೇವಂ ವಿಲಪನ್‌ ದೀನಂ 

ಇದಂ ಗುರು ಗಿರೀಂದ್ರಜಾಪ್ರಣಯ 
ಇದಂ ಶತಸಹಸ್ರಂತು ಲೋಕಾನಾಂ 
ಇಂದೀನರೇಣ ನಯನಂ 
ಇಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಪುರಾ 

ಇನುಂ ಕಾಂಚನಪೀಠಸ್ಥಾಂ 
ಇಮೇ ತೇ ನಯನೇ 

ಇಯಂ ವ್ಯಾಧಾಯತೇ 

ಇಯಂ ಕುಸುಮದೇವೇನ 
ಇಷ್ಟಾನ್‌ ದೇಶಾನ್‌ ಜಲದ 


ಅಕಾರಾದಿ 


ಇಹಾನ್ವಯಮುಖೇನೈವ 
ಆನುಂ ತ್ವತಿಕ್ರುಮಂ ಮನ್ಯೇ 
ಈದೃಶಸ್ತನ ಗೋಪೇಂದ್ರೆ 
ಉಚ್ಛ್ರಾಾಸಾಂತ್ಲೊ ಪ ಖಿನ್ನಾಸ್ತೇ 
ಉತ್ತಮಃ ಕೇಶನಿಕ್ಲೋಭಂ 
ಉತ್ಪರ್ಪದ್ದೆಲಿಭಂಗ ಭೀಷಣಹನು 
ಉತ್ತುಲ್ಲ ಸ್ನಲನಲಿನೀ 
ಉದಂಚಿತಕೆಚೋರಿಕಾ 
ಉದಯಗಿರಿಗತಾಯಾಂ 
ಉದಯಗಿರಿ ಸೌಧ ಶಿಖರೇ 
ಉದಾಹೃತಂ ಪಾಣಿನಿಧಾತು 
ಉದ್ಯತ್ತಾರಾಭಿರಾಮಾಂ 
ಉದ್ವಿಶ್ಶ ತ್ರೇತವಾಹನಂ 
ಉನ್ಮೀಲಿತಂ ತೂಲಿಕಯೇವ 
ಉಪಲಶಕಲಮೇತದ್ದೇದಕಾ 
ಉಪಮಾ ಕಾಲಿದಾಸಸ್ಕ 
ಉಪಕ್ರಮ್ಯ ಸ್ತೋತುಂ 
ಉಪಸ್ಸೃ್ಛೃ ಶ್ಶೋದಕಂ 
ಉಪಕಂಠಮಸೌದದ್ರೇ 
ಉಪನಿಷದಃ ಪರಿಪೀತಾ 
ಉಪರಿ ಫುನಂ ಘನಪಟಲಂ 
ಉಪೋಢರಾಗೇಣ ವಿಲೋಲ 
ಉಭಯೀ ಪ್ರಕೃತಿಃ 
ಉರಸಶ್ಸುತ ಚಿತ್ರಪಟಾ 
ಉಷಾ ಲುಃ ಶಿಶಿರೇ ನಿಷೀದತಿ 
ಊರ್ದ್ವಬಾಹುರ್ನಿರೌನ್ಮೇಷಃ 
ಊರ್ಧ್ವಾಕ್ಷಃ ಪಿಬತಿ 
ಯಗ್ವೇದಂ ಸಾಮವೇದಂ 
ಯಚಃ ಸಾಮಾನಿ 

ಏಕ ಏನ ಸುಹೃದ್ಧ ರೋ 
ಏಕಃ ಸಖಾ ಪ್ರಿಯೋ 
ಏಕೈಕಶಃ ಪ ರ್ರಕೀರ್ಣಕ 
ಏಕೈಶ್ವರ್ಯೆೇ ಸ್ಲಿತೋಪಿ 
ಏಕೇನಾಪಿ ಹಿ ಮಯಾ 
ಏಳೋ ಹಿ ದೋಷೋ 


ಅಕಾರಾದಿ 

ಏಕೋ ರೆಸಃ ಕರುಣ ಏವ 965 
ಏಕೋ ಹ್ಮಹಮಯೋಧ್ಯಾಂ 123 
ಏಕೊಲ್ವ ಭೂನ್ನಲಿನಾತ್‌ ತತಶ್ಚ 487 
ಏತೇ ಚೊತಮಹೀರುಹೊ್ವಪ್ಕ 485 
ಏತೇ ರುದಂ ತಿ ಹರಿಣಾ 287 
ಏವಂ ಬಲಿಭ್ಕೋ ಬಲಿನಃ 129 
ಏವಂ ವಿಲಸ್ಕ ಬಹುಲಂ 143 
ಏವಂ ವಾದಿನಿ ದೇವರ್ಷೌ 320 
ಏಷಾ ಕಾನಿಸ್ನನಪೀನ 430 
ಓಜ ಪ್ರಕಾಶಕೈರ್ವರ್ಣೈರ್ಬಂಧ ೪73 
ಓಮಿತ್ಕುಮೇತಿ 579 
ಔಚಿತ್ಕಾನ್ವಯರಕ್ಸಾಚ 541 
ಕಂಠಕೋಣವಿನಿವಿಷ್ಟಮೀಶ ತೇ 480 
ಬೆ ತೇ ಕಟಾಕ್ಸಾ।ಃ ೨37 
ಕ್ರಮೇಣ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ನಿಪುಣಂ 161 
ಕ್ವ ಗೆಂಭೀರಾ ಪುರಾಣಾಬ್ದಿಃ 345 
ಕೃತಾಭಿಷೇಕಾಃ ಪ್ರಥಮಂ 32% 
ಕೃತೇ ಯುಗೇ 0. ೮84 
ಕಥಾ ಹಿ ಸರ್ವಭಾಷಾಭಿಃ 504 
ಕೆದಂಬವನವಾಸಿನೀ 1689 
ಕದಾಚಿನ್ಮೂಢೇಯಂ ನಿಬಿಡ 447 
ಕಸಕಗಿರಿಶಿಲಾನಿಶಾಲನಕ್ಪಾಃ 555 
ಕನಕಕು:ಡಲ ಮಂಡಿತ 299 
ಕ್ಷಣನುಧ್ಯಯನೋಪಘಾತತಃ 386 
ಕರ್ಣಸ್ಯ ಸತ್ಯಸಂಧಸ್ಮ 148 
ಕ್ಲಪ್ಯಾಕ್ಸಾಮೀಕೃತ್ಯ 435. 
ಕಮಲೋದರೆ ಸಂಭೃ ತಂ 488 
ಕಮಲಿನೀ ಭುನನಾಂತರಿತೇ 565 
ಕರಂಕು ಕೋಕಕುರೆ 414 
ಕರತಲತಾಲತರಲವಲಯಾ 470 
ಕಲ್ಕ್ಯಾಹೈಕನಿಕೇತನಂ ೨... ಏಿ82 
ಕಲ್ಯಾಣೀ ಬತ ಗಾಥೇಯಂ 129 440 
ಕಲ್ಯಾಣಂ ನಃ ಪ್ರಭೂತಂ ೨. D5 
ಕಲ್ಯಾಣೋಲ್ಲಾಸಸೀಮಾ 581 
ಕಲ್ಕಾಣಾನಾಂ ವಿಧಾನಂ 289 
ಕಲ್ಕಾಣೇಯದಿ ತೇ 596 
ಕಲ್ಪಿತಂ ಭಟ್ಟಿ ಬಾಣೇನ 506 


68° 


ಪುಟಸಂ ಖ್ಶೆ 


ಅಕಾರಾದಿ 


ಕವಯೆಃ ಕಾಲಿದಾಸಾದ್ಯಾಃ 
ಕನಿರೆಮರಃ ಕವಿರಚಲ॥ 
ಕವಿನಾಕ್ಚತಿರಾಜ ಶ್ರೀ 
ಕವಿತಾಮ ಫಲದ್ವೀಟೀ 
ಕವಿರೇವ ಕನಿವೇೇತ್ತಿ 
ಕವೀಸಾಮಗಲದ್ದರ್ಪೋನೂನಂ 
ಕಪೀಂದುಂ ನೌಮಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿಂ 
ಕಶ್ಚಿದ್ವನೆಂ ಬಹುವನಂ 
ಕಷ್ಟಾತೇ ಸೃಷ್ಟಿಚೇಷ್ಟ್ರಾ 
ಕಸ್ತ್ವಂ ಭೋಃ? ಕಥಯಾಮಿ 
ಕಾತೇ ಕಾಂತಾ ಕಸ್ತೇ 
ಕಾಂಚನೇ ಯತ್ರ 

ಕಾಂತೋ ಯುವಾ ರಣಪಟು 
ಕಾದಂಬರೀರಸಭರೇಣ ಸಮಸ್ತ 
ಕಾಣಭೂತೇರ್ಗುಣಾಡ್ಕಂ ಚ 
ಕಾಹಿಲಂ ಮಾನವಂ 

ಕಾಪಿ ಕವೋಲತಲೇ ಮಿಲಿತಂ 
ಕಾಪಿ ವಿಲಾಸ ನಿಲೋಲ 

ಕ್ವಾಪಿ ಶಾರ್ದೂಲ ವಿಫ್ರೀಡಿತಂ 
ಕಾಮಾಮಾಮಾಯಾಸಾರಾಮೇ 
ಕಾನೀ ವಾನ ಕದರ್ಯೋ 
ಕಾರೆಂ ಕಾರೆಮುಮೇ 

ಕಾಲ॥ ಸೃಜತಿ ಭೂತಾನಿ 
ಕಾಲಿದಾಸಗಿರಾಂ ಸಾರಂ 
ಕಾವ್ಯಂ ಯಶಸೇಇರ್ಥಕೃತೇ 
ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ವಿಹಿತಂ 
ಕಾವ್ಯಮಿದಂ ಯೆಃ ಶೃಣುತೇ 
ಕಾವ್ಯಾನ್ಯ ಪಿ ಯದೀಮಾನಿ 
ಕಾಸ್ಕಾದಗ್ಗಿರ್ಜಾಯೆತೇ 

ಕಿಂ ಕವೇಸ್ತಸ್ಕ ಕಾವ್ಯೇನ 
ಕಿ0ಕಿಂಕಿಂಚು ಚು ಚುಂಬನ 
೦ ಪದ್ಮಸ್ಕ ರುಚಿಂ ನ 

ಕ್ಲಿಪ್ಪಂ ಪುರೋ ನ 

ಕಂದಾ ವ್ಯೋಮ 

೦ ಶೀಧುಬಿರ್ಭವತು 


ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


313 
358 
9258 
೨86 
347 
497 
129 
413 
೨388 
452 
457 
385 
0. 158 
50555] 2 
542 
100 
470 
470 
398 
412 
128 
೧92 
145 
314 
447 
85 
459 
3835 
188 
556 
278 
255 
442 
544 
356 


ಅಕಾರಾದಿ 


ಕಿಂ ಶುಕಸ್ಕ ವದನೇ 

ಕಿಂ ಬ್ರೂಷೇ ಭಾನತ್ವಾ 
$೦ ಕ್ರೂರೆಂ ಸ್ತ್ರೀಹೃದಯಂ 
ಕುಗೇಹಿನಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ 

ಕುತ ಇಹ ಕುರೆಂಗ ತಾವಕೆ 
ಸ್ಷುತ್‌ಕಾಮಸ್ತ್ಮನಯೋ 
ಕುತ್ರಚಿದ್ವಾಣಿನೀ ಸ್ಪಗ್ವೀಣೀ 
ಕುದೇಶಮಾಸಾದ್ಯ ಕುತೋಂರ್ಥ 
ಕುಮುದವನಮಪಶ್ರೀ ಶ್ರೀ 
ಈುಲಗುರುರೆಬಲಾನಾಂ 
ಕುಸುಮವಸಂತಾದ್ಯಭಧಃ 
ಕೂಜಂತಂ ರಾಮ ರಾಮೇತಿ 
ಕೈಲಾಸೇ ಧೂರ್ಜಟೀ 
ಸೇಲಿಕಲಾಕಲಿತೇನ ಚೆ 
ಸನೇವಲೋಇಪಿ ಸು ರನ್‌ 
ಕೇಚಿದರ್ಥಸ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಕ್ರೀಬಕ್ಸಾತ್ರಪ್ರಶಮನ 
ಕೋಃಹಂ ಕೇನಾಭಿ 
ಖನ್ನ್ಯೋ.-ಸಿ ಮುಂಚ ಶೈಲಂ 
ಗಗನಂ ಗಗನಾಕಾರೆಂ 
ಗತಾಹಿ ಭರ್ತ 


ಗದ್ಯಪದ್ಮ ಮಯಂ 
ಗದ್ಯಾಸುಬಂಧರಸಷಿಶ್ರಿ 
ಗರೀಯಾನ್‌ ಮೇ ಪ್ರೇಮಾ 
ಗೃಹೀಣೀ ಸಚಿನ; ಸಖೀ 
ಗಾವೋತಹಂಕೃತಿ ಘೋಷಣಾ. 
ಗ್ರಾಹ್ಕೊ ಸಿ ಶ್ರನಣಾದಿಭಿಃ 
ಗ್ರೀವಾಭಂಗಾಭಿರಾಮಂ 
ಗುಹಾಥಢ್ಕೇನೇತಿ ಲಿಖಿತಾಂ 


ಗುಪ್ತಾ ದಿಪಾತ್ಮಿ ೯ವಕುಲಾಂಬುರುಹ 


ಗುರೂಪದೇಶಾದಥ್ಕೇತುಂ 
ಗೋನಿಂದನಂದನತಯಾ ಚ 
ಗೋದಾನರೀಸರಿದಿವೋತ್ತು 
ಗೌರೀಪತೇರ್ಗರೀಯೋ ಗರೆಲಂ 


612 


abd “LT 


ಅಕಾರಾದಿ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 

ಘಟ್ಟೋಪನಿಷ್ಟ್ರಾನಿವ ಎ೬. 384 
ಘರ್ಮಾಭಿತಪ್ತಾಃ ಪರ್ಜನಂ . 129 
ಚಕ್ರೇ ಯುಗಂ ನಟೀಶ , 394 
ಚಂಚದ್ಭುಜಭ್ರಮಿತಚಂಡಗೆದಾ 278 
ಚತ್ವಾರೋ ನಯನೃತ್ತಿಜಃ 27ರ 
ಚತುರ್ಪಿಂಶ ಸಹಸ್ರಾಣಿ . 112 
ಚತುರಾತೋದ್ಯನಿಷ್ಣಾತೋಭಾಷಾ ° 170 
ಚಂದ್ರಕಾಂತಾನನರಿ ರಾಮಮತೀವ 122 
ಚಂದನಚರ್ಚಿತನೀಲಕಲೇವರೆ 470 
ಚೆಂದ್ರೋಪಮಂ ಶ್ರೀರಮಣಸ್ಕ 3892 
ಚಂಡಸಟ್ಟಿ ಶಕುಂತಾಸಿಫಲಿತೋ ೨592 
ಚಲದೊರ್ಳ ದುಕ್ಕೋಧನಂ 141 
ಚಲತ್ಸ ತಾಕಾನ್ಕಬಲಾಸನಾಥಾ 158 
ಚಾಂದ್ರಂ ಮಹೋ 565 
`ಚಾರು ಚುಚುಂಬ ನಿತಂಭನತೀ 470 
ಚಾಣಕ್ಕನ ಯಥಾ ಸೀತಾ ... 239 
ಚಾರುಚಂದ್ರಕಲಯೋಪಶೋಭಿತಂ 480 
ಚಾರೋ ಯಸ್ಕ ವಿಚಾರಶ್ಚ 560 
ಚಿತ್ತಂ ಪ್ರಸಾದಯೆತಿ 283 
ಚಿತ್ರಂ ನೈ ಪದ್ವಿಪಾಃ 409 
ಚೋಲಕೇರಲಪಾಣ್ಮ್ಯಾನಾಂ 161 
ಜಜ್ಞೇ ತದತ್ರ ಭನತೀ 564 
ಜನಕ ಇನ ಶಿಶುತ್ತೇ ಪರಪ 
ಜನಸ್ಮ್ಮಾನೇ ಶೊನ್ಕೇ 267 
ಜಂಯನಿ, ತೇ ಪಂಚಮ 406 
ಜಲ್ರಂತಿ ಸಾರ್ಧಮನ್ಯೇನ 424 
ಚಾತೇಯಂ ಕನಿತಾಲತಾ 568 
ಜಾತಾ ೨ಖಂಡಿನೀ 508 
ಜಾತೇ ಜಗತಿ ವಾಲ್ಮೀಕೌ 524 
ಜಾನಕೀ ವಿಷನಲ್ಲೀಭಿಃ 519 
ಜಾನಕೀಹರಣಂ ಕರ್ತುಂ 325 
ಜಾನೆನ್‌ 8೬೦ ಮಹಾಬಾಹೋ , 142 
ಜಾಯಂತ್ರ್ವದ್ಯ ಯಥಾಯೆಥೆಂ ... 361 
ಜಾಯೋಭಿಸೃಹ ನಿಗ್ರಹೋರ್ಥಿಷು ,, 157 
ಜೀವಂಧರಸ್ಕ ಚರಿತಂ 561 


ಅಕಾರಾದಿ 


ಜುಷ್ಟೋ ಮಂತ್ರಿಜನೇನ 
ಜ್ಕ್ಯೋತಿಜ್ವಾಲಾಪ್ರಚಯಜಟಲೊ 
ರುಟಿತಿ ಪ್ರವಿಶ 

ಕೊಲ್ಬಂತಃ ಶಶ್ಟೋಟ 

ತಂ ಗೌರೆನಂ ಬುದ್ಧ ಗತಂ 
ತತ್ರ ವರ್ತೃ್ಯತಾನುನಯೋ॥ಃ 
ತತ್ರ ವ್ಯಕ್ತಂ ದೃಶದಿ 

ತತಃ ಶತಗುಣಂ ದುಃಖಮಿದಂ 
ತತ್ರಾಪಶ್ಶಂ ಪುರೆದ್ವಾರಾ 
ತಥಾಭೂದಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಥಮೆ 
ತಥಾಪಿ ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತ 
ತದೀಯಮಾಲೋಹಿತಪಾಣಿ 
ತದನು ಮಕರಕೇತೋತಾರ 
ತಂದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭರತಃ 
ತದಲಬ್ಧ ಪದಂ ಹೃದಿ 
ತನ್ಮಧ್ಯೇಚ ಸ್ಪಟಿಕಾ 

ತನ್ಮೀ ಮೇಪಜಲಾರ್ದ್ಯ 
ತನ್ವಂಗೀನಾಂ ಸ್ತನೌ 
ತನೋತು ಶ್ಲೇಮಂ 

ತಪಸ್ವೀ ಕಾಂ ಗತೋ 
ತಪಸಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ 
ತಪಃ ಶ್ರುತಂ ಚ 
ತಪ್ತಮೇನ ಹಿ ಮಯಾ 
ತಮೃಷಿಂ ಮನುಸ್ಯಲೋಕ 
ತಮನೇಕ್ರ್ಯ ನನಂದುರು 
ತಮಾಲಾಲಂಬಿದೋಲಾಂತ 
ತ್ವಯಿ ಸೂಜನಂ 
ತಯೋರಿದಂ ಸತ್ಸುರತೋತ್ವವಾ 
ತಲೇಸಷ್ವನೇಪಂತ ಮಹೀ 
ತವಾಮೃ ತಸ್ಕಂದಿನಿ ಪಾದ 
ತೃಷ್ಣಾಂ ಛಿಂಧಿ ಭಜ 

ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಾತ್ಮನಃ 


ತಸ್ಕಾಮ್ಬು ಧಿತ್ರಯನಿವಾರಿತಶಾಸನಸ್ಕ A 


ತಸ್ಕೌರಸಸ್ಕ ತನಯ (ಸ್ಮ) ವಿಶಾಲ 
ತೃಜಾಮಿ ದೇವೀಂ 
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ಆಕಾರಾದಿ ಪುಟಿಸಂಖ್ಕೆ ಅಕಾರಾದಿ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 


ತಾರ್ಕಿಕಾ ಬಹನಃ ಸನ್ತಿ ೬... 848 ದಿಲ್ಲೀತಿ ತತ್ರ ನಗರಿ 1. 894 
ತ್ಕಾಗೋ ಹಿ ಸರ್ವ ವ್ಯಸನಾನಿ ..,. 08 ದಿನಿ ವಾ ಭುವಿ ವಾ ೬. 483 
ತ್ರಾತೆಂ ಲೋಕಾನಿನ ಪರಿಣತಃ |. 262 ದಿಸ್ಟಾ, ಶಕುಂತಲಾ ಸಾಧ್ರೀ 0299 
ತಾಭ್ಯಾ ಮುಕ್ತ ಮಶಕ್ಕಂ ತತ್‌ ... 450 ದಿವ್ಮಂ ಚೂತರಸಂ ಪೀತ್ವಾ ಗ ಸಸೆಲೆ 
ತ್ವಾಮುದರ ! ಸಾಧು ಮನ್ನೇ ಎ 456 ದುಗ್ಧಾ ಂಬುರಾಶಿಲಹರೀವ 
ತಾನದ್ಭ್ಯಾ ಭಾರನೇರ್ಭಾತಿ 843, 340 ದುಸ್ಕರೆಂ ಕುರುತೇ ರಾಮೋ 1 ೪೫೬ 
ತಾನನಹ್ಮತ್ವಂ ಪಾಂಡಿತ್ಯಂ ... 424 ದೂರಾದುತ್ಕುಕಮಾಗತೇ |. 4೦8 
ತಾಂ ಸುಂದರೀಂ ಚೇನ್ನ .. 404 ದೂರಾನುವರ್ತಿನಿ ಸ್ಥಾತ್ತಸ್ಕ .... 1809 
ತೀರೇ ತರುಣ್ಕಾ 484 ದೂರ್ವಾಕಾಂಡಮಿವ ಶ್ಯಾಮಂ .. 235 
ತುಹಿನಕಿರಣನಂಶಸ್ಮೂಲ ... 566 ದೂರ್ವಾಕಾಂಡಮಿವ ಶ್ಶಾ ಮಾನೆ 5, ೩5 
ತೈಸ್ತೈರೆಲಂಕೃ ತಿಶತೈ .. 360 ದೈವಾತೃಶ್ಕೇರ್ಜಗತಿ ವಿಚರ 438 
ತೇ ಭಕ್ಷ್ಯ ಭೋಜ: .. 385 ದೇವ; ಪತಿರ್ನಿದುಸಿ ... ೪೮08 
ತೌ ಶೂದ್ರಕಕಥಾಕಾರೌ 497 ದ್ವೇ ನರ್ತ್ವ್ವನೀ ಗಿರಾಂ i ಗ್‌ 
ಪತ್ತಾಂಘಿ, ಶೀಲಶಮಯೋ ... 356 ದೇನಾನಾಮಿದಮಾಮನಂತಿ 211. 102 
ದತ್ತಾನ:ದಾ: ಪ್ರಜಾನಾಂ OT ದೇನೀಂ ವಾಚಮಜನಯನ್ತ »»» 60 

ದಂತಿವ್ಯೂಹಂ ಕನಕತಿಲಕಾಂ 444 ದೇವಾರ್ಹಾ ಮಾನುಷಾ ಭೋಗಾಃ |. 131 
ದದರ್ಶ ಚಂದ್ರಂ ಸ ... 1೫.0 ಧೌರ್ಮಂತ್ರಾನ್ನೃತಿರ್ವನಶ್ಯತಿ , 41 
ದಧತಿ ತಾನದಮೀ ವಿಷಯಾ: 456 ಧನ್ವಂತರಿ ಕ್ಷಪಣಕಾಮರೆಸಿಂಹ ೬. ೨008 
ದ:ಡಸ್ಕೈೈನ ಭಯಾದೇತೇ .... 149 ಧನ್ಯಾ ನಾಮುತ್ತಮಂ ದಾಕ್ಷ್ಯಂ , 145 
ದರ್ಜೆ £ ಸೈಕತಮಂಡಲಾನಿ ... 291 ಧರ್ಮೆೇ ಚಾರ್ಥೇ ಚ ಕಾಮೇ ಎ. 130 
ಜರನಿದಲಿತಮಲ್ಲೀನಲ್ಲಿ ... 47 ಧರ್ಮೇಣ ಜಿತಸಂಗ್ರಾಮೇ ಮು RT 
ದ್ರವ್ಯ ಲಬ್ಧಂ ದ್ಯತೇನೈವ ೬... 238 ಧಿಗಸ್ತು ಮಾಂ ಮಾ ಸ್ಮ ..... 828 
ದೃಷ್ಟಿಂ ಹೇ ಪ್ರತಿವೇಶಿನಿ ೬. 487 ಧಿಗ್ಬಲಂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಬಲಂ ಮು ಜಾ 
ದೃಷ್ಟ್ಟೈಕಾಸನ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ಇ. 487 ಭೈರ್ಯ ನಿವರ್ತನ 111 
ದೃಷ್ಟಿ ಸ್ತಣಕೃೈ ತಜಗತ್ತಿಯ ... 267 ಧ್ರುವಮದ್ಮ ಮಹಾರಾಜೋ ೫22 
ದೃಶೌ ತನ ಮದಾಲಸೇ ... 470 ನಗರಾರ್ಣವಶೈಲರ್ತುಚಂದ್ರಾ 16. 151 
ದ್ರಸ್ಟವ್ಯೇಷು ಕಿಮುತ್ತನುಂ 1. 423 ನ ಚ ಸಂಕುಚಿತ 2 19 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಿಮದೋ |. 254 ನ ಚ ತೇನ ವಿನಾ ನಿದ್ರಾಂ ಬ ತೆ 
ಬಾರಿದ್ರಾ ದ್ವಿ ಎಯಮೇತಿ .... 237 ನೆ ಜಾತು ಕಾಮಾನ್ನ ಭಯಾನ್ನ ,.. 145 
ದ್ವಾವಂಭಸಿ ನಿಯೋಕ್ತವ್ಕೌ ಗಲೇ |. 145 ನ ತಜ್ಞಲಂ ಯನ್ನ .... 336 
ದಿಗ್ವಲ್ಲೀಷ್ವತಿಶುಭಾಂ _.. 690 ನತೇ ಜಾತುನ ಶಿಸ್ಕಂತಿ ... 142 
ದಿಗಂತರಲುಶತ್ತ್ವೀರ್ತಿರನಂತಕ .. 567 ನದೀಜಲಂಕೇಶವನಾರಿಕೇತು ಬಾ ಗೆ 
ದಿನಮಪಿ ರಜನೀ: ..... 457 ನ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಂ ಪಠತೀತಿ ಬ 010 
ದ್ವಿರದೇಂದ್ರ ಗತಿಶ್ಚಕೋರನೇತಃ |, 229 ನನೋ ನನುನ್ನೋ ನುನ್ನೋನೋ |, 344 


ದಿಲ್ಲೀಶ್ವರೋ ವಾ ಜಗದೀಶ್ವರೋ ್ಮ.. 488 ನನೋ್ಠನು ನನ್ನೋನುನ್ನೋನೋ || 412: 
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ಅಕಾರಾದಿ 


ನಭಸಿ ಮುಹಸಾಂ 

ನ ಭಿಕ್ಸಾ ದುರ್ಭಿಕ್ಷೇ 

ನ ಭೀತೋ ಮರಣಾದಸ್ಮಿ 
ನಾಮಯೋ ನಾಶುಚಿಃ 
ನಮಸ್ಸಮಂತಭದ್ದಾ ತ್ರಯ 

ನಮಃ ಸರ್ವನಿಡೇ 

ನಮೋಸ್ತು ತೇ ವ್ಯಾಸ 
ನಮೋ ನಿದ್ಯಾನದೀಪೂರ್ಣ 
ನಯವರ್ತ್ಮನಿ ಯಃ 
ನಲನರೌರ್ಯಕದನ್ಟು ಕಾಲರಾತ್ರಿ 
ನೆಲಿನೀಹ್ತನಿದ್ರನಲಿನಾಸು 

ನ ವಕ್ತಾ ಪರವಕ್ತಾ ಭ್ಯಾಂ 
ನವಪಲಾಶ ಪಲಾಶವನಂ 
ನವಕದಂಬ ! ಶಿರೋವನತಾಸ್ಮಿ 
ನವಂ ಶರಾವಂ 

ನವೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹೀಪಾಲೇ 
ನನಜಲಧರಃ ಸಂನದ್ದೊ ಲ್ಬಯಂ 
ನವನಂ ಗಂತುಕಾಮಸ್ಕೃ 
ನಸರಾಮಣಹ 

ನ ಸ್ಪರ್ದಯಾ ವ್ಯೋನ್ನಿ 

ನ ಪಿತಾ ನಾತ್ಮಜೋ 

ನಹಿ ಧರ್ಮಾರ್ಥಸಿದ್ದ ರಂ 
ನವೊಒರ್ಣೊೋೇ ಜಾತಿರಗ್ರಾಮ್ಕಾ 
ನಂದಂತು ಕಠೆಕಲಾಪಾಃ 
ನಾತಂತ್ರೀ ವಾದ್ಯತೇ 
ನಾನಾಕಥಾಮೃತಮಯಸ್ಕ 


ನಾನಾವಿಧಧ್ರವಿಣಸಾರಸಮುಚ್ಚೆಯೇ ,,, 


ನಾನಾದಾನಾನಿ ದೀನಾನಾಂ 
ನಾಹಿತಶಾಲಾಂ ಗತ್ವಾ 
ನಾಯಕೇನೈನ ವಾಚ್ಯಾನ್ಯಾ 
ನ್ಮಾಯ್ಕೆೇ ವರ್ತ್ವನಿ ಯೋಜಿತಾಃ 
ನಾರಾಯಣಾಯ ನಲಿನಾಯ 
ನಾರಾಯಣಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಕ 
ನಾರಿಕೇಲಫಲಸಂಮಿತಂ 
ನಾಸಿಕ್ಕಮಧ್ಯಾ ಪರಿತಶ್ಛತು 


ಅಕಾರಾದಿ 


ನಾಹಂ ಶಬ್ದ ವಿಚಕ್ಷಣೋ 
ನಿರ್ಗತಾಸುನ ವಾ ಕಸ್ಕ 
ನಿದ್ರಾಂ ವಿದೂರಯಸಿ 
ನಿದ್ರಾಮಾಶ್ರಯ ಕಿಲ 
ನಿಧ್ಕಾಯಸಿ ವಿಸಯಸುಖಂ 
ನೀತ್ವಾ ನಿಖಿಲಾಂ ರಾತ್ರಿಂ 


ನಿಮಿತ್ತಂ ತತ್ರ ಶಕುನಿರೆಹಂ 
ನಿರ್ಮಲಯಸಿ ಭುವನತಲಂ 
ನಿರಾಧಾರೆಂ ಧೈರ್ಯಂ 
ನಿರಾಕೃ ತಃ ಕಂಟಕ 
ನಿಸರ್ಗೆತಃ ಪವಿತ್ರಸ್ಮ 
ನಿಶಿತನಿದಗ್ಗೆ ಮತಿಗಾಂಧರ್ನ 


ನೀಲೋತ್ಸಲದಲಶ್ಯಾ ಮಾಂ 
ನೀವಾರಾಃ ಶುಕಗರ್ಭಕೋಟರ 
ನುಮಃ ಸರ್ವೋಪಜೀವ್ಯಂ 
ನೃಪಾಃ ಸಂಚಾರಿಣಃ 
ನೇತಾರ್ಸೀ ಯಡುನಂದನ॥ 
ನೋ ಕಲ್ಯಾಪಾಯವಾಯೋ 


ನೋ ಚಜೇದೇವಂ ವದ 


ಟೀಕಾ ಸಪ್ತಸು ಮುಲ್ಲಿನಾಥಕ್ಕ ತಿನಾ 
ಪ್ರಕೃತಾನುಕೂಲಶ್ರವ್ಯ ಶಬ್ದಾರ್ಥ 


ಪಂಚಮೇನೆ ನಿನದೇನ 
ಪದಬಂಧೋಜ್ವಲೋ ಹಾರೀ 
ಪತತ್‌ ಖಡ್ಗ ಚರ್ಮಾ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷರಶ್ಚೆ ಸಮಯ 
ಪ್ರತ್ಮಕ್ಷರಂ ಪ್ರತಿಪದಂ 
ಪ್ರಕ್ಕಂ ಕಮಂಕುರಿತ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೇಣಾನುಮಿತ್ಕಾ 
ಪ್ರತಿಮಧುಬಿಂದು ಮಿಲಿಂದಾಃ 
ಪ್ರತಿಪಾದ್ಯ ದುಹಿತರಂ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾ 
ಪ್ರದಾನಭುಜನಿಕ್ರ ಮಪ್ರಶಮ 
ಪ್ರಭಾತವೇಲಾಸ್ಮರರಾಜಪುತ್ರ್ರೀ 
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ಅಕಾರಾದಿ 


ಪರ್ಯಾಂಕಃ ಸಾ ಸ್ಮರಣ 
ಪರಮಿಮಮುಸದೇಶಮಾದ್ರಿ 
ಪರಸ್ಪರವಿರೋಧಿನ್ಕೋರೇಕ 
ಪರತ್ರ ಚ ಸಹಾಯಾಂತಿ 
ಪರಚಕ್ಟ್ರೈರೆನಾಕ್ರಾಂತಾ ಧರ್ಮ 
ಪರಾರ್ಥೇ ಯಃ ಹೀಡಾ 
ಪರುಷಾ॥ ಸಂಸ್ಕೃತಗುಂಫಾ; 
ಪರನಾದಿಸು ಮಾತರಾದಿಮಂ 
ಪ್ರನರ್ತಿತೋ ದೀಪ 
ಪ್ರವಾದಿಕರಿಯೂಥಾನಾಂ ಕೇಸರೀ 
ಪ್ರವಿತತತರಂಗೆಭಂಗಿಃ 

ಫಿ 
ಪಶಸ್ತೇರ್ವಸಶೇಶ್ವಾಸ್ಕ ಜಿನಸ್ಕ 
ಪಶ್ಯಂತು ಮಾಂ ನರಪತೆಲ್ಯ; 
ಪಶ್ಯಾಂಬ ಕೀರ್ತಿಮಿವ 
ಪ್ರಶಾಂತದಾವೇನ ಪನಾಂತ 


ನವನನೋನ್ಮೇಷಶಾಲಿನೀ 
ವಿಶೇಷನ್ಯಸ್ತಂ ಗುಣಾಂತರೆಂ 
ಪಾದೆ ಬದ್ದೊ (8ಕ್ಷರೆಸಮಸ್ತಂ 
ಪ್ರಾಣಾನಾಮನಿಲೇನ ವೃತ್ತಿರುಚಿತಾ 
ಪ್ರಾಪ್ಯ ತಾಂ ವಿದ್ಯುತಾಂ 
ಪ್ರಾಣಿಮಾಶ್ರಪರಿಜೀವನ 

$ ಶೈಲಾಗ್ರರಂಗೇ 
ಪಾರದಾ ಸ್ಥಿ ರೆಕಲ್ಮೂಣೋ 

A ಶ್ರಿ 

ಪ್ರಾಲೇಯಮಿಶ್ರಮಕರೆಂದ 
ಪ್ರಾಲೇಯ ಕಾಲಪ್ರಿಯ 
ಪಾಶಾನಾಶಾಂತಪಾಲಾದರುಣ 
ಪ್ರಾಸಾದೇ ಸಾ ದಿಶಿ 
ಪಿತುರನಂತರಮುತ್ತ ರೆ 
ಹಿನಷ್ಟೀವ ತರಂಗಾಗ್ರೈಃ 
ಸೀನಸಯೋಧರ ಭಾರಭರೇಣ 
ಪ್ರಮಾಂಸಮಾಕುಲಂ ಕ್ರೂರಾ 
ಫ್ರರಾಣಮಿತ್ಯೇವ ನ ಸಾಧು 
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ಪುರೇ ತಾವಂತಮೇವಾಸ್ಕ 
ಪುಸ್ಪಂ ಪುಷ್ಪಂ ವಿಚಿನ್ವೀತ 
ಪುಸ್ಫೂರ್ಜಗುರ್ಜರೆಧೆರಾ 
ಪೊರ್ವಾಕಾರಾದಿಕತರೆರುಚಾ 
ಪ್ರೌಢೋಃಹಂ ಯೌವನಸ್ಥೋ 
ಪೃಥ್ವೀಪತೇಃ ಯದ್ವನನೇಷು 
ಪ್ರಫುಲ್ಲಪತ್ರಾಂ ನಲಿನೀಂ 
ಪಢಮಂ ಬಾರೆಹ 

ಪಶ್ಶ ನಿಶ್ಚ ಲ ನಿಷ್ಟಂದಾ 
ಪಯೋಜಧರಾಕಾರ ಧರೋ 


ಬಹೂನಾಮಸ್ಕ ಚಿತ್ರಾನಾನೇಕೋ ., 


ಬಭೂವ ವಲ್ಮೀಕಭವ; 
ಬಲಾತ್ಕುರುತ ಪಾಪಾನಿ 
ಬಲರಿಪುರೆಥ ನಾಕಸ್ಕಾಧಿಪತ್ಯಂ 
ಬಹೂನ್‌ ಸಮಾಹೃತ್ಯ ವಿಭಿನ್ನ 
ಬಾಷ್ಪಾಯತೇ ನಿಪತಿತಾ ಮಮ 
ಬಾಣಸ್ಕ ಹರ್ಷಃ ಚರಿತೇ 


ಬಾಲೇ! ನಾಥ! ವಿಮುಂಚ ಮಾನಿನಿ! 


ಬಾಣಕವೀಂದಾ ತ್ರಾದನ್ಮೇ ಕಾಣಾ; 
ಬೀಜಬಿಂದುಪತಾಕಾಖ್ಯಪ್ರಕರೀ 


ಬುದ್ದಿ ಮಾನ್‌ ಮಧುರಾಭಾಷೀ 
ಬ್ರೂತೇ ಯಃ ಕೋಂಹಿದೋಹಂ 
ಭಕ್ತಾ ಮಯೂರ ವಕ್ತಾ 
ಭ್ರಮುಸಿ ಪ್ರಕಟಯಸಿ 

ಭವಂತಿ ನಮ್ರಾಸ್ಮರವಃ 

ಭನಭೂ ಇ ಜಲಹಿಣಿಗ್ಗದ 
ಭನಭೂತೇಃ ಶಿಖರಿಣೀ 
ಭರದ್ವಾಜೋ ಹ ತ್ರಿಭಿರಾಯುರ್ಥಿ; 
ಭಜಗೋಪಿಂದಂ ಭಜಗೋವಿಂದಂ 
ಭವಂತ್ವರಜಸೋ ಗಾವ 

ಭವಂತಿ ಗೇಹೇ ಬಂಧಕ್ಕಃ 
ಭ್ರೃಮನ್‌ ವನಾಂತೇ 

ಭ್ರಮ ಧಾರ್ಮಿಕ 
ಭಾಸನಾಟಿಕಚಕ್ಟೇಪಿ ಛೇಕೈಃ 
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'ಆಕಾರಾದಿ” 


ಯಶ್ಚ ದಿಸ್ಟಪರೋಲೋಕೇ 
"ಯತ್‌ ಪೂರ್ವಂ ತಾಪಸೇಂದ್ರೆ ನ್‌ 
'ಯದಿ ಹರಿಸ್ಮರಣೇ ಸರಸಂ 
ಯೆದ್ದೆಂಧರ್ವಕಲಾಸು ಕೌಶಲ 
ಯದ್ವಾ ಕಿಂ ವಿನಯೋಕ್ತಿಭಿಃ 
ಯದಿವಾ ಮನ್ಯಸೇ 

ಯದಿ ವಾಚಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ 
ಯಥಾ ಮೂಲಂ ತಥೈವ ತನ್ನ 
ಯಶ್ಚರಾಮಂ ನ ಪಶ್ಶೇತ್ತು 
ಯಸ್ಯಾಃ ಪಾದೇ ಪ್ರಥಮೇ 
ಯವನೀ ನನನೀತ 

ಯದಜ ತೇ ಪದಂ 

ಯದ್‌ ಗೈಹೀತಮನಿಜ್ಞಾ ತಂ 
ಯಸ್ಮಿಂಸ್ತೂಚ್ಚರಿತೇ 

ಯಥಾ ಶಿಖಾ ಮಯೂರಾಣಾಂ 
ಯತ್ರಾರಾಮಾಃ ಸದಾ 

ಯಸ್ಕ ಸೀಮಾವಿಭಾಗೇಷು 
ಯತ್ರಶಾಲಿವನೋಪಾರಿಶೇ 
ಯದಿಚೋತ್ಕಂಠಯಾ 
ಸುದ್ವೇದಾಧ್ಯ ಯನಂ ತಥೋಪ 
ಯೆದೆಯೆಂ ರಥ ಸಂಕ್ಷೋಭಾ 
ಯದೇವೋಪನತಂ ದುಃ ಖಾತ್ಸುಖುಂ 
ಯದಿ ರಾಮಃ ಸಮುದ್ರಾಂತಾಂ 
ಯದ್ಮಧರ್ಮೋನ 
ಯಥಾರ್ಥತಾ ಕಥಂ 

ಯಾಸಾಂ ಜಘನಾವರಣಂ 
ಯಾವತ್‌ ಸ್ಟ್ರಾಸ್ಕಂತ್ರಿ 

ಯಾತೇ ದಿವಂ ಪಿತರಿ 

ಯಾತು ನಃ ಪದನೀ 
ಯಾಚೆಮಾನ ಜನಮಾನಸ 
ಯಾತ್ಮೇಕತೋಸ್ತ ಶಿಖರಂ 
ಯುಕ್ತಂ ಕಿಂ ವರವರ್ಣಿನೀಂ 
ಯುಷ್ಕ ತ್‌ ಪದಪ್ರಯೋಗೇಣ 
ಯೂನಿವರ್ಸಿಟಿರಶೇಷಶಿಕ್ಷಯಾ 
ಯೇ ಚೆ ಮೂಢತಮಾ 
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ಅಕಾರಾದಿ 
ಯೇ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಚೆ 
ಯೇ ಜಾತ್ಕಾಲಘವಃ 
ಯೇನಾಯೋಜಿನವೇಶ್ಮ ಸ್ಥಿರಮರ್ಥ 


ಯೇ ಮಾಯಾಯಾಯಯೇಮಾಯ _.. 


ಯೇ ಶಬ್ದ ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷ್ಸಾ ತಾಃ 
ಯೇ ನಾಮ ಕೇಚಿದಿಹ 
ಯೋ ಯಃ; ಶಸ್ತ್ರಂ ಬಿಭರ್ತಿ 
ಯೊನಿ? ಸಾಮ್ಚ್ಯಾ ವಿಧಾತಾ 
ಯಂ ಸೂತಸ್ರತ್ರಂ ಮಧ್ಯದ್ವಂ 
ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣನಿಯಂ 
ಯಂ ಪ್ರೇಕ್ಷ್ಯ ಚಿರರೊಢಾಪಿ 
ಯಾಂ ಚಿಂತಯಾಮಿ 
ಯ; ಕೌಮಾರಹರ್ನ 
ರಸಾ, ಭಾವಾ, ಹೃಭಿನಯಾ; 
ರಮ್ಮಂ ಶ್ರೀರಾಮುಚೆಂದ್ರ 
ರಚಿತಮಸಿಲಪುತ್ರೇಣಾಥ 
ರಣಂತ ಮಣಿಣೇ 
ತ್ನಾಕರಸುಕನಿಗಿರಾಂ 
ರತ್ನಾಕರ, ಕಿಂ ಕುರುತೇ 
ರಮಣೀಯ ಪ್ರಸನ್ನಾಂಬು 
ರವಿಸಂಕ್ಟಾಂತಸೌಭಾಗ್ಯಸ್ತು 
ರಸೈ; ಶೃಂಗಾರಕರುಣ 
ರಾಮಲಕ್ಷ್ಮಣಸೀತಾಭೀ ರಾಜ್ಞಾ 
ರಾಧೇಯೋಯಯಾದಿ ರಥಿಃ 
ರಾಮೋ ರಾಮೋ ರಾಮ ಅತಿ 
ರಾಮ ಇತ್ಯ ಭಿರಾಮೇಣ 
ರಾಮಂ ಹಶರಥಂ ವಿದ್ಧಿ 
ರಾಥೇ ಪೂರ್ವಕಥಾ 
ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಹರತ, 
ರಾಜ್ಯಮಾತ್ಮಾ ವಯಂ ಚೈವ 
ರಿಣಚ್ಮಿ, ಜಲದೇಸ್ಲೋಯೆಂ 
ರುಣದ್ಮಿ ಸವಿತುರ್ಮಾರ್ಗಂ 
ರುಚಿರಸ್ವರನರ್ಣಪದಾ 

ರುಚ್ಕಂ ಫಲಂ ಸಂಪ್ರದದೇ 
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ಅಕಾರಾದಿ ಪುಟಸಂಖ್ಯೆ 
ರೊಪಂ ದೃಶ್ಶತಯೋಜಚ್ಯತೇ 160 
ರೊಪಕಾದಿ ಮಲಂಕಾರೆಂ ೨45 
ರೇಫಂ ವಿಸೃಷ್ಟಂ 571 
ಲಕ್ಷ್ಮೀರಿವ ಪ್ರದಾಸೇನ 406 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಲಾವಣ್ಮಪೀಯೂಸ “IT 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತಿಷ್ಠತಿ ಶೇ ಗೇಹೇ . 290 
ಲಲಿತಪದ ವಿಹಾರೈ ... 446 
ಲಾಂಗೊಲಚಾಲನ ಮಧಶ್ಚರಣಾ . 451 
ಲೀನೇವ ಪ್ರತಿಬಿಂಬಿತೇವ 498 
ಲೋಚನಾಸೇಚನಕಂ ಕಿಲ 581 
ಲೋಕೇಪ್ರಕ್ಕತಿಭಿನ್ನೆ ಕಸ್ಮಿನ್ನ ೨05 
ಲಂಕೇಶ್ವರ ಪ್ರಣತಿಭಂಗೆದೃಢವ್ರತಂ , 319 
ವನಂ ವಾ ರಾಜ್ಕಂ ವಾ 294 
ವ್ಯತಿಷಣತಿ ಪದಾರ್ಥಾನಾಂತರ;ಃ 266 
ವಕ್ರ;ಪಂಥಾ ಯೆದಪಿ ಭವತಃ 206 
ಮಯಮಿಹ ಪರಿತುಷ್ಟಾ 455 
ನಳ್ರೋಕ್ತಯೋ ಯತ್ರ .. 384 
ವಪುರ್ನಿಲಿಂಪನ್‌ ಸಹಕಾರ .» 392 
ವಕ್ರಃ ಪಂಥಾ ಸ್ಮವ ಭವತು ..* 4:89 
ವರದಾತುಜ ತರೆಜ್ನನಿಲಸ 161 
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ಅನಂತಾಚಾರ್ಕೆ 

ಆನಂತ ನಾರಾಯಣಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ಆಪ್ಸಾ ಶಾಸ್ತ್ರಿ 

ಅಪ್ಪಯ್ಯ ದೀಕ್ಷಿತ 
ಆಭಿನವ ಕಾಳಿದಾಸ 
ಅಭಿನವ ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ 
ಅಭಿನವ ಗುಪ್ತಾ ಚಾರ್ಯ 
ಅಭಿನಂದ 
ಆಭಯದೇವ 
ಅಮರುಕ 

ಆಮಿತಗತಿ 

ಅಮೃತ ವರ್ಧನ 


ಅರಿಸಿಂಹ 
ಅಲಕ 


ಅನಂತಿ ಸುಂದರಿ 
ಅಶ್ವಘೋಷ 

ಆಸಗ 
ಅಹೋಬಲನೃಸಿಂಹ 
ಅತ್ರಿ 

ಆಚಾರ್ಯ ಜಿನಸೇನ 
ಆಚಾರ್ಕ ಪುಷ್ಪದಂತಕ 


ಕವಿಗಳ ಅಕಾರಾದಿ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


೬೬. ೪47 
. 900 
296,529 
. ೨78 

. 584 
೬ 198 
೨೬೬ 426 
೬ ೨00 
139,566 
3 981 
... 608 
531,596 
139,419 
** 565 
587.596 
. 185 

. 3592 
°° ೮೪6 
೬. 424 
158,465 
೬. 300 
372,411 
°°. 50 
೬... 485 
108178,301 
... 152 
. 531 
67 

... 441 
- 479 


ಅಕಾರಾದಿ 


ಆದಿತ್ಕದತ್ತ 
ಆನಂದಧರೆ 
ಆನಂದಗಿರಿಹಿಳ್ಳೆ 
ಆನೆಂದವರ್ಧನ 
ಆನಂದರಾಯ 
ಆರ್ಕ ಶೂರ 
ಆರ್ಯಭಟ 
ಆಂಡಯ್ಯ 
ಉಜ್ವಲದತ್ತ 
ಉತ್ಕಟ 
ಉತ್ಸಲರಾಜ 
ಉತ್ಸಲದೇವ 
ಉತ್ಪೆ ವ್‌ಕ್ಸಾವಲ್ಲಭ 
ಉದಯ 
ಉದಯನ 


ಉದಯ ಪ್ರಭಸೂರಿ 


ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೆಕಾಹಿ 
ಲ್‌ೆ 


ಕರ್ಹೋತ್ಪಲ 
ಕೆಪಾಲಿಶಾಸಿ 
ದ್‌ 
ಕೆಲ ಣ 
ು 
ಕವಿರಾಜ 
ಕೆನಿಪುತ್ರ 
ಕನಿಕರ ಪೂರ 
ಹೆನೀಂದಾ ಚಾ 
ಕಂಟಿಕಾರ್ಜುನ 
ಕಾತ್ಕಾಯನ 
ಕಾಮೇಶ್ವರ 
ಕಾಳಿದಾಸ 
ಕೀರ್ತಿರಾಜ 
*ಶೋರಕ 
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324,136,406 


ಪುಟ ಸು ಖ್ಶೆ 


. 300 

.- 529 
.... 383 
271,337 
೨೬೬: 297 
. 168 


64 


೬.೬ 614 
೬. 300 
DT 
೬೬ 445 
... 594 
೬. 496 
. 562 


202,418,419 


. 396 
. ೮00 


"ಅಕಾರಾದಿ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


ಸ್ಷೇರಸ್ವಾನಿ Tl 
ಕುಬ್ಬ ೬೬ 103 
ಕುನತಾರೆಪಾಲ ,... 296 
ಕುಮಾರದಾಸ ಎ. ೪24 
ಕುಮಾರಸೇನ Ld 
ಕುಮಾರವಾಲ್ಮೀಕಿ ... 106 
ಕುಲಶೇಖರ SZ 
ಕುವೆಂಪು ೨. 606 
ಕುಸುಮದೇವ 300s 455 
ಕೃಷ್ಣಮೂರ್ತಿ 4 
ಕೃಷ್ಣ ಮೂರ್ತಿಶಾಸ್ತ್ರಿ ... 3899 
ಕೃಷ್ಣ ಮಾಜಾರ್ಕ ಆರ್‌. ದಿ. BOT 
ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ೦ಗಾರ್ಕ ...- 888 
ಕೃಷ್ಣ ರಾಮ ... 588 
ಕೃಷ್ಣ ಉಪಾಧ್ಯಾಯ ... 466 
ಕೃಷ್ಣ ಮಾಚಾರ್ಯ ಅರ್‌. ... 440 
ಕೃಷ್ಣ ಮಿಶ್ರ ee *ಗೆಗಿ 
ಕೃಷ್ಣಸಿಂಹ ಯಾ ಡಿ ಯು 
ಕೃಷ್ಣ ಪಿಲ್ಲ ... 300 
ಕೃಷ್ಣಮಿಶ್ರ 284 206 
ಕೃಷ್ಣಾ ನೆಂದ ... 370 
ಕೇದಾರಭಟ್ಟ ve. 400 
ಕೇಶಿರಾಜ ಎ ಬಿಟ? 
ಕೇಶವ ೬.೬. 1583 
ಕ್ಲೇಮೀಶ್ವರ ,.. 281 
ಕ್ರೇಮೇಂದ್ರ 116, 129; 189. 298 

352» 498 
ಕೋಳಸಂಭವ ೬೬. 426 
ಗದುಗಿನ ನಾರಣಪ್ಪ .. 116 
ಗಣೇಶಲಕ್ಷ್ಮಣ ಅಮಲಾದಿ ... 95 
ಗೃತ್ಸಮದ 67 
ಗೀತಾಚಾರ್ಕೆ ೨. D885 
ಗುಣಭದ್ರಾಚಾರ್ಕ ಎ. ಲೆಕ. 
ಗುಣಾಢ್ಯ 404» 531 
ಗೋಭಟ್ಟ ೬೬. 300 


-ಆಕಾರಾದಿ ಪುಟ ಸತ 
ಗೋಪಾಲನಾಥ - 297 
ಗೋಷ್ಠೀಪೂರೇಂದ್ರ 196 
ಗೆಂಗಾಡೇವಿ 487 
ಗಂಗಾಧರಶಾಸ್ತ್ರಿ 504 
ಗಂದಿನಕ 300 
ಗೌರೀಕಾಂತ ಜ್‌ 1 
ಚಕ್ರ್ರಕನಿ 397» 589 
ಚತುರ್ಭುಜ 153 
ಚತುರ್ಭುಜ ಮಿತ್ರ SUK 
ಚಾಣಕ್ಕ LS 
ಚೆಂದ್ರಕ ಅ... 
ಚಂದ್ರಶೇಖರ ನಾನ್ನ ಕ 
ಚೆಂದ್ರೈಗೋಪಖಿ 440 
ಚಂಡನಿದ್ಯಾ ಬಾ ಲಿ 
ಛಲಾರಿನರಸಿಂಹಾಚಾರ್ಕ 70 
ಛಿತ್ತಮ ... U0 
ಜಗನ್ನಾಥ 411» 402. 110 
ಜಗೆದೆರೆ we US 
ಜಗ್ಗೂ ನಕುಲಭೂಷಣ , 590 
ಜಗ್ಗೂ ಆಳ್ವಾರ್‌ ಐಯ್ಯ :ಗಾರ್‌ . 397 
ಜಘನ ಚಪಲಾ 48) 
ಜನ್ನ 3859» 608 
ಜಯದೇವ 294 467 
ಜಯಸಿಂಹಸೂರಿ ೬. 296 
ಜಯಮಾಧವ ೮00 
ಜಯವರ್ಥನ 300 
ಜಯಕೀರ್ತಿ 347 
ಜಯಸಿಂಹ 312 
ಜಯದ್ರಥ 275 
ಜಯನಾರಾಯಣ 476, 
ಜಯರೆಥ 47 
ಜಯಾದಿತ್ಕ kh 
ಜಲ್ಲ ಣ 290)» 465 
ಜತೀಂದ್ರನಿಮಲಚೌಧರಿ 594 
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ಆಕಾರಾದಿ 


ತಾತಾಚಾರ್ಮ 
ತಾರಾಚಂ ದ್ರ 
ತಿರುಮಲಾಗಚೆ 
ತಿರುಮಲಾಚಾರ್ಕ 
ಶ್ರಿಮುನಿ 
ತ್ರಿವಿಕ್ರಮಪಂಡಿತ 
ತ್ರಿಮಿಕ್ರಮು ಭಟ ಲ 
ತ್ರಿನಿಕ್ರಮಶಾಸ್ತ್ರಿ 
ತ್ರಿವೇಣಿ 
ತ್ರಿಲೋಚನ 
ತಾಲಸೀದಾಸ 
ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತ 


ದಯಾನಂದ ಸರಸ್ವತಿ 
ದಾಮೋದರೆಗುಪ್ತ 


ದಾಮೊದರ 


ದ್ವಿತೀಯ ಜಿನಸೇನ 
ದಿನೇಶಪ್ರಸಾದಪಾಂಡೆ 


ದೀಪಕ 
ದುರ್ಗಾಚಾರ್ಕ 
ದುರ್ಗಸಿಂಹ 
ದೇವಬೋಧ 
ದೇವಪ್ರಭಸೂರಿ 
ದೇವಬೋಧಿ 
ದೇವವಿಮಲಗಣಿ 
ದೇವಶಂಕರ 
ದೇವವಿಜಯಗಣಿ 
ದೇವೇಶ್ವರ 
ದಂಡಿ 
ಧನಪತಿಸೂಕ 
ಧನಪಾಲ 
ಧನಂಜಯ 
ಧರ್ಮಘೋಷ 
ಧರ್ಮದಾಸ 
ಧರ್ಮನರ್ಧನ 
ಧರ್ಮನಿಜಯ 


ಟ್ಟ ಬ" 
547414 
೬ 138 


4. 300 
11731545300 
°°. ೮78 
4115527 
೬೬೬ 414 
«© 414 
3005414 
೨೨ 300 
4. 930 
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ಅಕಾರಾಡಿ' 


ಧವಲ 

ಧೀರ ಜಯದೇವ 
ಧೋಯಿ 
ನಮ್ಮಯ 
ನಮಿಸಾಧು 
ನಯಚಂದ್ರಸೂರಿ 
ನಯಸೇನ 

ನರಹರಿ 

ನರಚಂದ್ರ ಸೂರಿ 
ನರಸಿಂಹ 
ನರೇಂದ್ರಪ್ರಭ 
ನಾಗೆರಾಜನ್‌ ಕೆ. ಎಸ್‌. 
ನಾಗವರ್ಮ 
ನಾಗಾರ್ಜುನ 
ನಾಗೇಶಭಟ್ಟ 
ನಾಗೋಜಿಭಟ ಶೆ 
ನಾನಕ 
ನಾರಾಯಣಭಟ್ರ ತಿರಿ 
ನಾರಾಯಣಕೀರ್ಥ 
ನಾರಾಯಣಚಾರ್ಕೆ 
ನಾರಾಯಣ 
ನಾರಾಯಣಭಟ್ಟ 
ನೀಲಕಂಠ 
ನೀಲಕಂಠ ದೀಕ್ಷಿತ 
ನೀತಿವರ್ಮ 
ನಂದನ 
ನಂದಲಾಲ 
ನಂದಿಕೇಶ್ವರ 
ಬಭಾಗೋರ್‌ 
ಪತಂಜಲಿ 
ಪದ್ಮನಾಭ 
ಪದ್ಮಗುಪ್ತ 
ಪದ್ಮಸಾಗೆರೆಗಣಿ 
ಪರಂಜಪೆ ನಿ. ಜಿ. 
ಪರಮೇಶ್ವರ ದೀಕ್ಷಿತ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


. 347 
..೬ 474 
3005443 
..೬ 300 
೨೬ ೨98 
೬... 158 
೬೬ 247 
3305414 
..- 372 
೨೬ 295 
೨72 
೮9% 
248 608 
66. 4೮೮ 


_. 381 
3795414 
3665387 
1385462 

. 383 


1 89 
176-299 
. 559 
°°. 404 
».- 596 
0. 294 
೬. 401 


ಆಕಾರಾದಿ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಪರಮಾನಂದ್ಮದಾಸ . 568 
ಪರಿಮಲ 300 
ಪರ್ಸರಾಜ ... 588 
ಪ್ರಕಾಶವರ್ಷ 300» 330 
ಪ್ರಥಮಜಿನಸೇನ ೬೬ 102 
ಪ್ರಭುದತ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರ . 590 
ಪ್ರಹ್ಲಾದನ ... 300 
ಪಾಣಿನಿ 1330545517 65298 
ಪ್ರಿಯಂವದಾ ... 485 
ಹಿಂಗಳ ಇ 10] 
ಪುರುಷೋತ್ಮಮ. ಸಿ, ಜಿ. ... 594 
ಪುಲಿನ 0. ರೆ00 
ಪುಷ್ಪಾಕರ . 300 
ಪೂರ್ಣಸರಸ್ವತಿ ೬ 440 
ಸೈಲ 01.107 
ಪೊನ್ನ ಗ್ಗ 
ಪಂಡಿತರಾಜ ... 411 
ಬಸಪ್ಪಶಾಸ್ತ್ರಿ ೬. 608 
ಬಸವ ಭೂಪಾಲ ... 397 
ಬಾಣ 14931545185 
ಬಾಣಭಟ್ಟ . 504 
ಬಾಳಗಂಗಾಧರಟಳಕ .. 0ರ 
ಬಿಲ ಣ 3040 »428 
ಬುದ್ದ ಹೋಸ 322 
ಬುಧಸ್ವಾಮಿ ಗಿದ 
ಬುಥೇಂದ್ರ ... 562 
ಬೆಲ್ಲಮಗೊಂಡರಾಮ ಶಾಸ್ತ್ರಿ AT 
ಬೋಧಿಸತ್ವಲೋಕೇಶ್ವರೆ , 484 
ಬ್ರಹ್ಮಶಿವ 359 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಶುಕ್ಷ DID 
ಭಟವಲಭ ... 800 
ಭಟ್ಟ ತೌತ ... 300 
ಭಟ್ಟ ಸೋಮೇಶ್ವರ . 200 
ಭಟ್ಟಿಪ್ರಡ್ಕುಮ್ನ . 300 
ಭಟ್ಟಕಲ್ಲಟಿ . 300 
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ಭಾಷಾಶಾಸ್ತ್ರ 


ಅಕಾರಾದಿ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಭಟ್ಟಿಬೀಜಳ .. 300 
ಭಟ್ಟಿಕಪರ್ದಿ .. 800: 
ಭಟ್ಟಿನಾರಾಯಣ 271 
ಭಟ್ಟೀಂದುರಾಜ ... 300 
ಭಟ್ಟ 335೨398 
ಭದಂತ . 800 
ಭರತ ... 164 
ಭವಭೂತಿ 202324 
ಭರ್ವು . 800 
ಭಾಗೆವತಕೃಷ 588 
ಭಾಮಕು 185,300 
ಭಾನುದತ್ತ 4745498 
ಭಾರವಿ 807 
ಭಾರದ್ವಾಜ ಬು HOT 
ಭಾಸ 89 139 
ಹದನ .. 175 
ಭೋಜದನಂಜಯು 271 
ಭೋಜ 41354973561 
ಭೌಮಕ 908 
ಭರ್ತೃಹರಿ 357398413 
ಭಾಂಡರೆಕರ್‌ ... 165 
ಮದನ 872 
ಮದಾಲಸಾ 485 
ಮಧುರನಾಥಶಾಸ್ತ್ರಿ .. 889 
ಮಧುಸೂಧನ ಓರುಖಾ 61 
ಮಧ್ವಾಚಾರ್ಯ ... 189 
ಮಮ್ಮಟ 2452713245350 
ಮಲ್ಲಿನಾಥ 205» 880% 860% 374೨ 410 
ಮೆಹಾಜೀನ ಕಪಿ 294 
ಮಹಾಲಿಂಗಕಶಾಸ್ತ್ರಿ .. 594 
ಮಹಾಸೇನ ೨.೬ ಜಟ 
ಮಹಿಮಭಟ್ಟ ಸಿ 
ಮಯೂರ 430 476 
ಮಾಘ 327 387 
ಮಾತೃಗುಪ್ತ ... 328 
70 


ಅಕಾರಾದಿ ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 
ಮಾಧವ ೪. ೨74 
ಮಾನತುಂಗಾಚಾರ್ಕ ೬ 484 
ಮಾನದೇವ ೬ 62 
.ಮಾರುಲಾ ... 4865 
ಮಿತ್ರಮಿಶ್ರ 0 916 
ಮುಕ್ತಕಣ ೬. 300 
ಮುದ್ದಣ .. 606 
ಮುಮ್ಮಡಿಕೃಷ್ಣ ರಾಜಒಡೆಯ ... 588 
ಮುರಾರಿ 116 129% 291 
ಮೆಂಥ ... 498 
ಮೇಂಶ 323» 360 
ಮೋರಿಕಾ 485 
ಮೇರುತುಂಗೆ ೬. ೨72 
ಮಂಖ *. 60 
ಯಜ್ಞನಾರಾಯಣ «6. 188 
ಯಶಃಪಾಲ ... 296 
ಯಾಸ್ಕ 1» 30 81. 61 
ಯಶೋವರ್ಮ ».. 300 
ರಘುನಾಥದಾಸ ೬೬೬ 445 
ರಘೂತ್ತಮ ೬. 090 
ರತ್ನ ಶ್ರೀಣ್ಞಾ ನ 108 
ರವಿಕೀರ್ತಿ 153. 160 
ರನಿವರ್ಮ ... 295 
ರವಿಗುಪ್ತ ... 300 
ರವಿಸೇಣ ೬೬ d44 
ರನಿಚಂದ್ರ ೬ 426 
ರಾಜಶೇಖರ 149. 276ರ. 308 
ರಾಜಚೂಡಾಮಣಿದೀಕ್ಷಿತ ೨277 
ರಾಜಗೋಪಾಲಚಕ್ರವರ್ತಿ BS 
ರಾಜಮ್ಮ ... 597 
ರಾಜರಾಮವರ್ಮ ೬. ೮09 
ರಾಜಾನಕರತ್ನಾ ಕರ 6. 349 
ಸಾಜಾನುವಿಜಯಪಾಲ ೬. 900 
ರಾಧಾಕೃಷ್ಣನ್‌ 1. 89 
ಪಾಮಭದ್ರದೀಕ್ತಿತ 1. 293 


ಅಕಾರಾದಿ 


ರಾಮಮಕುಟ 
ರಾಮಸ್ವಾಮಿಶಾಸಿ 
"ಆ 
ರಾಮರುದ್ರ 
ರಾಮಭದ್ರಾಂಬೆ 
ರಾಮಚಂದ ರ್ರ 


ರಾಮಚಂದ್ರಾಚಾರ್ಮ 
ರಾಮನಿರೀಕ್ಷಣಸಿಂಹ 
ರಾಮಕೃಷ್ಣ ಭಟ್ಟ 
ರಾನುಕಪಿ 
ರಾಮವರ್ಮಾ 
ರಾಮಾನುಜಾಚಾರ್ಯ 
ರಾಮಿಲ 
ರಾಮಿಲಸೋಮಿಲ 
ರುದ್ರದಾಮ 
ರುದ್ರಟ 

ರುದ್ರಕನಿ 
ರುದ್ರಮಾದೇವ 
ರೊಪಗೋಸಾ ಮಿ 
ಲಕ್ಷ ೬೫ 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಕನಿ 
ಲೀಲಾಶುಕ 
ಲೋಲಂಬರಾಜ 
ವಜ್ರನಾಥ 
ವರ್ಣೆಕರ್‌. ಭಾ. 
ವಜ್ರಸೂರಿ 

ವರರುಚಿ 

ನತ್ತಭಲ್ಟಿ 
ವರ್ಧಮಾನ 

ವಸಿಷ್ಮ 
ವರಾಣೆನಿಹಿರೆ 
ವಸ್ತು ಪಾಲ 
ವಾಸ್ಪತಿರಾಜ 
ವಾದಿರಾಜ 
ವಾದಿರಾಜಸೂರಿ 
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ಚಿತ್ರಯಜ್ಞ 

ಚೈತನ್ಯ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ಚೋರಪಂಚಾಶಿಕಾ 
ಚೋಲಚಂಪೂ 
ಛಿಂದಪ್ಪಶಸ್ತಿ 
ಜಗನ್ಮೋಹನ 
ಜಗದ್ದುರುಕಾವ್ಯ 
ಜಗದಮುರುಜಯಕಾವ್ಯ 
ಜಯಂತವಿಜಯ 
ಜಯಸಿಂಹಾಶ್ಚಮೇಧೀಯ 
ಜಯಂತಿಕಾ 
ಜಯಪುರವಿಲಾಸ 
ಜಾರ್ಜ್‌ದೇವಚರಿತ 
ಜಾನಕೀಪರಿಣಯ 
ಜಾನೆಕೀಹರಣ 
ಹಾಂಬವತೀಕಲ್ಯಾಜ 
ಹಾಂಬವತೀ ವಿಜಯ 
ಜ್ಞಾನೆಸೂರ್ಯೋದೆಯ 
ಜಿನಶತಕ 

ಜೀವನ್ಮುಕ್ತಿ ಕಲ್ಮಾಣ 
ಜೀವಂಧರ ಚಂಪೊ 
ಜೀವಾತು 
ಜೀವಾನಂದನ 
ಜೈಮಿನಿಭಾರತ 
ಜೈಮೀನಿಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ತರಂಗೆನತಿ 
ತಂತ್ರಶಿಕಾಮಣಿ 
ತಾಂಡ್ಕಮಹಾಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ತಿಲಕಮಂಜರಿೀ 
ತೀರ್ಥಪ್ರಬಂಧ 


ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಬಂಧಚಂಪೂ 


ತೈತ್ತಿರೀಯಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ತೊರನೆರಾಮಾಯಣ 


ಅಕಾರಾದಿ 


ಥೇರಾಗಾಥೇ 
ಥೇರೀಗಾಥೇ 
ದರ್ಹದಲನ 
ದಯಾಸಹಸ್ರ 
ದಶಕುಮಾರಚರಿತ 
ದಿನಾಂಜಪುರರಾಜವಂಶ 
ದಿವ್ಕಸೂರಿವೈಭವ 
ದಿಲಮಹೋತ್ಸವಕಾ 
ದ್ವಿಸಂಧಾನಳಾನ್ಯೆ ನ್ಯ 
ಸಂದ 
ದೂತಘಟೋತ್ಕಚಂ 
ದೂತವಾಕ್ಕ ೦ 
ದೂತಚರಿತ 
ದೂತಾಂಗದ 
ದೃಸ್ಟಾಂತಶತಕ 
ದೇವಾಗಮಸ್ತೋತ್ರ 
ದೇಶೋಪದೇಶ 
ದ್ರೌಪದೀ ಕಲ್ಯಾಣ 
ದ್ರೌಪದೀ ಪರಿಣಯ 
ಧಮ್ಮಪದ 
ಧರ್ನುವಿಜಯ 
ಧರ್ಮಶರ್ಮಾಭ್ಯುದಯೆ 
ಧರ್ಮಾಭ್ಯುದಯ 
ಧ್ವನಿಗಾಥಾಪಂಜಿಕಾ 
ಧ್ವನ್ಯಾಲೋಕ 
ಧಾತುಕಾವ್ಯ 
ಧಾತುರೊಪಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ನಕ್ಷತ್ರಮಾಲಾ 

ನಗ್ನ ಭೂಪತಿಗ್ರಹ 
ನರ್ಮಮಾಲಾ 
ನರನಾರಾಯಣನಂದ 
ನವಸಾಹಸಾಂಕಚರಿತ 
ನನಗೀತಕುಸುಮಾಂಜಲಿ 
ನಲಚಂಪೂ 

ನಲಾನಂದ 
ನಲೋದಯ 


ee 


ಅಕಾರಾದಿ 


ನಳಾಭ್ಮುಡಯ 
ನೆಟೀಶನಿಜಯೆ 
ನಾಗಾನಂದ 
ನಾಟ್ಯಶಾಸ್ತ್ರ 
ನಾರದೀಯಪುರಾಣ 
ನಿಕಾಯಸಂಗ್ರಹ 
ರನುನಾಸಿಕಚೆಂಪೂ 
ನಿಪ್ಟಿಂಚನಯಶೋಧರೆ 
ನಿರುಕ್ತ 

ನೀತಿದಿ ಷಷ್ಠಿ ಕಾ 
ನೀತಿಶತಕ 

ನೀತಿರೆತ N 
ನೀತಿಪ್ರದೀಪ 
ನೀತಿಮಾಲಾ 
೧ೀತಿಮಂಜರೀ 
ನೀತಿವಾಕ್ಕಾಮೃತ 
ೀಲಕಂಕನಿಜಯೆಚೆಂಪೂ 
ನೃ ಸಿಂಹಚಂಪೂ 
ನೇಮಿದೂತ 
ನೇಮಿನಿರ್ಮಾಣ 
ನೇಮಿನಾಥಮಹಾಕಾವ್ಯ 
ನೈಸಧ 
ನೈಸಧಪ್ರಕಾಶ 
ನೈಸಧೀಯ 
ನೈಷಧೀಯಚರಿತ 
ಪತಂಜಲಿಚರಿತ 

ಪದ್ಮ ಸ್ರರಾಣ 
ಪದ್ಮಚೂಡಾಮಣಿ 
ಪದ್ಯ ತರಂಗಿಣಿ 
ಪದ್ಯಮುಕ್ತಾ ವಲೀ 
ಪದ್ಯಾವಲೀ 
ಪದಾಂಕದೂತ 
ಪಥಿಕೋಕ್ತಿಮಾಲಾ 


ಅಕಾರಾದಿ 


ಪಲಾಂಡುಪ್ರಾರ್ಥನಾ 
ಪವನದೂತ 


ಪಂಚತಂತ್ರ 
ಪಂಚರಾತ್ರ 
ಪಂಚಲಹರಿಗಳು 


ಪಂಪರಾಮಾಯಣ 
ಪ್ರತಿಮಾನಾಟಕಂ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ನಾಟಕಂ 
ಪ್ರತಾಪರುದ್ದಿ ್ರ್ರೀಯ 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯೌಗಂಧರಾಯಣ 


ಅದ 


ಬೋಧಚಂದ್ರೋದಯ 


ಪಾರಿಜಾತಹರಣ 
ಪಾರ್ವತೀಪರಿಣಯ 
ಪಾತಾಲವಿಜಯ 
ಪಾರ್ಶ್ವನಾಥಚರಿತ 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ 
ಪಾಣಿಗ್ರಹಣ 
ಪಾರಿಜಾತಹರಣ ಚಂಪೂ 
ಪಾಂಡವಾಭ್ಕುದಯ 
ಪಾಂಡುಪುರಾಣ 
ಪ್ರಾಣಾಭರಣ 
ಪ್ರಾಸಭಾರತ 


ಆಸಾರಾದಿ- 


ಪೂರ್ವಪೆರಾಣ 
ಪೂಜಾವಳೀ 
ಪೂರ್ವಭಾರತ 

ಪೃ ಥ್ವೀರಾಜವಿಜಯ 
ಪ್ರಿಯದರ್ಶಿಕಾ 
ಬಾಲಚರಿತಂ 
ಬಾಲಭಾರತ 

ಬಾಲ ರಾಮಾಯಣ 
ಬುದ್ಧ ಚರಿತ 
ಬೃಹದಾರಣ್ಯಕ 


ಬೃ ಹತ್ವಥಾಮಂಜರೀ 


ಬೃ ಹತ್ಯೆ ಥಾಶ್ಲೋಕಸಂಗ್ರಹ 


ಬೈಬಲ್‌ 
ಬೋಧಿಸತ್ವಚರಿತ 
ಭಕ್ತಾಮರೆಸ್ತೋತ್ರ 
ಭಗವದನತಾರೆ ಚರಿತ 
ಭಜಗೋವಿಂದ 
ಭರ್ತ್ನೃಹರಿನಿರ್ವೇದ 
ಭಟ್ಟಿಕಾವ್ಯ 

ಭಲ್ಲಟ ಶತಕ 

ಭವಿಷ್ಯ ಪುರಾಣ 
ಭಾಗವತಪುರಾಣ 


ಭಾರತಚಂಪೊ 
ಭಾರತಮಂಜರೀ 
ಭಾರೆತೀನಿಲಾಸ 
ಭಾರತಾಯನ 
ಭಾವಪ್ರಕಾಶಿಕಾ 
ಭಾಮಿವೀವಿಲಾಸ 
ಭೂದೇವಚರಿತ 
ಭಿಕ್ಪಾಟನಕಾವ್ಶ 
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ಇಕಾರಾಥಿ 


ಭೈಮಿ ಪರಿಣಯ 
ಭರವಾನೆಂದ 
ಭೋಜಸಚ್ಚರಿತ 
ಮಧ್ಯ ಮವ್ಮಾಯೋಗ 
ಮಧುರಾವಿಜಯ 
ಮತ್ಕ್ಯ ಪುರಾಣ 
ಮದಾಲಸಾಚಂಪೂ 
ಮತ್ತ್ಯಾವತಾರಪ್ರಬಂಧ 
ಮತ್ಯುಣಾಷ್ಟ ಕ್‌ 
ಮನೋವತೀ 
ನುಯೂರಾಷ್ಟ್ರ ಈ 
ಮಣಿಮಂಜರೀ 
ಮನುಸ್ಮೃತಿ 
ಮಹಾಭಾರತ 
ಮಹಾಭಾಷ್ಕ 
ಮಹಾಯಾನಶ್ರದ್ಧೋತ್ಪಾದ 
ಮಹಾವೀರೆಚರಿತ 
ಮಹಾನಾಟಕ 
ಮಂದಾರವತೀ 
ಮಂದೋಪಕಾರಿಣೇ 
ಮುದ್ರಾರಾಕ್ಷಸ 
ಮುರಾರಿನಿಜಯ 


ಮುಕುಂದಮಾಲಾ 
ಮುಕುಂದಪಿಲಾಸ 


ಮಾಲವಿಕಾಗ್ನಿ ಮಿತ್ರ 
ಮಾಲತೀಮಾಧವ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಪುರಾಣ 
ಖುತ್ರನಿಂದ ಗೋಪಿಂದ 
ಮೃಚ್ಛಕಟಿಕ 
ಮೇಘಪ್ರತಿಸಂದೇಶ 
ಮೇಘದೂತ 


ಮೋಹಪರಾಜಯ 
ಯಜಂರ್ವೇದ 


'ಯಜ್ಞ ಫೆಲಂ 
ಯಶಸ್ತಿಲಕೆ 
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ಆಕಾರಾಡಿ 


ಯಶಸ್ತಿಲಕಚಂಪೂ 
ಯಶೋಧರಚರಿತ 
ಯಮಕಸ್ತುತಿ 
ಯಮಕರತ್ನಾಕರ 
ಯಾದವಾಭ್ಕುದಯ 
ಯಾದವರಾಘವಪಾಂಡವೀಯಂ 
ಯುಧಿಷ್ಠಿರನಿಜಯ 
ರಘುಪೀರಚರಿತ 
ರಘುವಂಶ 
ರಘುನಾಥಾಭ್ಕುದಯ 
ರತ್ನಪ್ರಭಾ 
ರೆತ್ನಾವಳೀ 
ರೆಸಿಕರಂಜಿವೀ 


ರಂಗಾಭ್ಕುದಯ 
ರಾಘನಪಾಂಡವೀಯ 
ರಾಘವಯಾದವಪಾಂಡನೀಯ 
ರಾಕ್ಷಸಕಾವ್ಯ 
ರಾಜತರೆಂಗಿಣೀ 
ರಾಜವರ್ಮನುಹಾರಾಜಚರಿತ 
ರಾಜೇಂದ್ರ ಕರ್ಣಪೂರೆ 
ರಾಧಾಮಾಧನ 
ರಾಮಚರಿತ 
ರಾಮಚಾಪಸ್ಮವ 

ರಾಮ ಪಾಲಚರಿತ 
ರಾಮಯಮಕಾರ್ಣವ 
ರಾಮ ಚಂದ್ರೋದಯ 
ರಾಮಲೀಲಾ 
ರಾಮಕನಚೆ 
ರಾಮಶಿವಗೀತಮಾಲಿಳಾ 
ರಾಮಚರ್ಕಾಮೃತಚಂಪೂ 
ರಾಮುನಿಜಯಚರಿತ 
ರಾನುಕಥಾನತಾರ 
ರಾಮಾಯಣ 
ರಾಮಾಯಣಮುಂಜರೀ 
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ಅಕಾರಾದಿ 


ರಾಮಾಭ್ಮು ದಯ 
ರಾಮಾಶ್ವಮೇಥಂ 


ರಾಮಾಯಣಕಥಾಪುಷ್ಟ ಮಂಜರೀ 


ರಾನೆಣವಧ 
ರಾನಣಾರ್ಜುನೀಯ 
ರಾಷ್‌ ೨ಢವಂಶ 
ರುಕ್ಮಿಣೀಶವಿಜಯ 
ರುಕ್ಮಿಣೇಪರಿಣಯ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಹಸ್ರ 

ಲಕ್ಷಿ ಸ್ವಯಂವರ 
ಲಟಕ ಮೇಲಕ 
ಲಲಿತಮಾಧವನ 


ಲಲಿತ ಕುವಲಯಾಶ್ವನಾಟಕ 
ಲಲಿತಪಿಗ $ ಹರಾಜನಾಟಕ 


ಲನಲೀಪರಿಣಯ 
ಲಾನಣ್ಮ ಮಯೀ 
ಲಿಂಗಪುರಾಣ 
ಲೀಲಾನಿಲಾಸ 
ಲೋಕೇಶ್ವರಶತಕ 
ವಕ್ರೋಕ್ತಿಪಂಚಾಶಿಕಾ 
ವಜ್ರಸೂಚಿ 
ವರ್ಧಮಾನಚರಿತ 
ವರ್ಧಮಾನಸುರಾಣ 
ವರದಾಭ್ಮುದಯೆ 
ವರದರಾಜಸ್ತವ 
ವರದಾಂಬಿಕಾಪರಿಣಯ 
ವರರುಚಿ 

ವರಾಂಗೆ ಚರಿತ 
ವಾಮನಪುರಾಣ 
ವರಾಹಪ್ರರಾಣ 
ವಾಯುಪುರಾಣ 
ವಾಸವದತ್ತ 
ವಾಸುದೇವವಿಜಯ 
ವಾಸಂತಿಕಾ ಪರಿಣಯ 
ವಾಸಿಷ್ಠ ರಾಮಾಯಣ 
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ಅಕಾರಾದಿ 


ವ್ಯಾಕರಣ ಮಹಾ ಭಾಷ್ಕ 
ಪಿಕ್ಚಮಾರ್ಜುನ ಪಿಜಯ 
ಏಜಯಿನಿ€ ಕಾವ್ಕ 
ವಿಶಾಲ ಭಾರತ 
ಪಿಶಾಕ ವಿಜಯ 
ಹಿನೇಕಾನಂದ ವಿಜಯ 
ಪಿಶ್ವಗುಹಾದರ್ಶ 
ವಿರುಪಾಕ್ಷ ವಸಂತೋತ್ಸವ 
ವಿದ್ವಚ್ಚರಿತ ಪಂಚಕ 
ಪಿಲಾಸ ಕುಮಾರೀ 
ವಸ್ಸು ಪುರಾಣ 
ವಿದಗ್ಗ ಮುಖ ಮಂಡನ 
ವಿಕ್ರಮಾಂಕದೇವ ಚರಿತ 
ವಿಷ್ಣು ಸ್ತುತಿ 
ಪಿಷಮ ಪಥೋದ್ಮೋತ 
ಏಶುದಿ ಮಗೆ 

ಇ fa) 
ವಿದ್ಮಾ ಪರಿಣಯ 
ಷಿದಗ್ಗೆ ಮಾಧೆವ 
ವಿಕ್ರಮೋರ್ವಶೀಯ 
ವಿದ್ಧ ಶಾಲಭಂಜಿಕಾ 
ವೀರಾಂಜನೇಯಾಷ್ಟಕ 
ವೃತ್ತ ರತ್ನಾಕರ 
ವೃತ್ತಿವಲ್ಲಭ 
ವೇಣೀಸಂಹಾರ 
ವೇತಾಳ ಪಂಚಪಿಂಶಕಿ 
ವೇಮಭೂಪಾಲ ಚರಿತ 
ವೈಶದಾನಂದ 
ವೈರಾಗ್ಯ ಶತಕ 
ವಸ್ತು ಪಾಲಚರಿತ 


ಅಕಾರಾದಿ 
'ಶತಪಥ ಬಾಹ್ಮಣ 
ಶರ್ಮಿಷ್ಠಾ ವಿಜಯ 
ಶಬರೀ ವಿಲಾಸ 
ಶಂಕರ ದಿಗ್ವಿಜಯ 
ಶಂಕರ ನಿಜಯ 
ಶಂಕರೀ ಸಂಗೀತ 
ಶಾಕುಂತಲ 
ಶಾಂತಿನಾಥ ಪುರಾಣ 
ಶಾಂತಿ ಪುರಾಣ 
ಶಾಂತಿ ಶತಕ 
ತಿಶುಪಾಲವಧ 
ಶಿವಭಕ್ತಿ ಸಿದ್ಧಿ 
ಶಿನಲೀಲಾರ್ಣವ 
ಶಿವತತ್ವ ರತ್ನಾಕರ 
ಶಿಷ್ಕಲೇಖಾಧರ್ಮೆ 
ಶಿವಮಹಿನ್ನು : ಸ್ತೋತ್ರ 
ಶಿನಸ್ಲೋಕ್ಟ್ರಾನಲೀ 
ಶಿವಾನಂದ ವಿಲಾಸ 
ಶ್ರೀಕಂಠಚರಿತ 
'ಪ್ರೀ ವಿಜಯ ಪ್ರಶಸ್ತಿ 
ಪ್ರೀ ನಾರಾಯಣೀಯ 
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